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Gunſtige Laſare! 


Mian med utgifwandet af. Salig Do-ſällan hinde 
etor JOHAN JACOBRANMNM- 
BA CHS härligg Evangeliſta Be⸗ delloshet war dnom ide obefant. Eme— 

traktel ſer är, att tiena de mindre kun⸗ dan mu hans fpåra ungdom ide än buf⸗ 


| för den, ſom wil inbenntå 
niga, od) egentligen föreſtälla fådant ; dS wan mid Herdas underliga ſtickelfe, 


lärdom och bohhett. Hans föräldrars mes 


fan landa dem till uppboggelſe i deras ſaä kunde ban på inl fätt öfmwertalas att : 
Chriſtendom, ſamt gifwa dem en liten förs) fäſta fig wid bofen. 
ſmak af det, fom de i denna fära Boken äldrar förtjena oct Per 
bafwa att wänta. ide wille twinga honom 
Denne Läraren wär onefeligen i ſin ſätt, bwartik ban ite ha 
tid en ibland de lätdaſte och grundeligaſte. förſigtighet, ſom mängen 
Hans namn blifwer igenom def mångalbwilfen med rätta kunde ä 
dräpeliga Arbeten i den lärda werlden o⸗ inſigt i uppfoſtringswerket: 
dödeligt. Alle, four hafwa någon infigt i Härigenom ſtedde, art han 
de lärdas hiſtoria, künna ej annat änjtemnade Scholan med ado, och 
härutinnan inftämma. fader i ſnickarehandtwerket behjelpligd 
Men hwad hade lärdom gagnat utan ledes gingo tå År fram med hans 
Gudsfruktan, eller. wett utan ſamwete? nöje. Ho fule då hafwa trott, art 
Waär Salige Doctor RAMBACH war ideldenne ſnickarelärling ſtulle blifwa en f 
allenaſt lärd; utan och hade en egen ansfdrävelig man i Guds Förfamling? Men 
delig förfarenbet af det ban lärde. Hanifiote Gud! Din Förſon är outranfafeligt: 
ägde en fann Gudsfruktan, hwilken ärjty bwad hände? Han ſkulle en gång tili: 
wishetens begynnelſe. Ronte oc alltid, ka med fin broder bära bort ett fiyde ars 
ſamt med barnslig wördnad iall fin tid bete. Derwid ſnafwade han, och bröt ſin St 
erfände Guds nådiga. forjyn och ſtickelſe. fot få illa, art han på ett fjerdedels år 
Han mar er af högre börd, än ott def hwarken kunde arbeta eller rätt gå. 
fader war Snidare i Hal i Sachſen, hwar: J denna hans orklöshet blef tiden ho— 
eſt ban blef född den, 24 Februari 1693] nom lång. Han föfte fördenſtull att mins 
Han kunde mwäl-altfå ite uppwiſa måns] ffa ledrambefen derigenom, att ban & nyg 
ga förnäma anor; men bade doc orſak päminte fig hwad han hade lärt i Shos 
att Hugna fig öfwer det höga barnaffap,!lan. Tiden drogs utz men det olyckliga 
hwaraf alla ſmä barn i deras Dopelſe fallet hade ännu ide bunnit blifwa få bo— 
blifwa delaktige. Den More Guden beha⸗ tadt, art han wäl funde Rå: Således 
gade och fedan, att göra en fådan ringalfunteå det, ſäſom ban ite widare ſtulle 
< gnifla och telning till ett ljus och pelare wara ſticklig til ſnickarehandtwerket, Un⸗ 
i fin Förfamling. der allt detta föreflogo honom wäl hang” 
Han war, af naturen Begåfwad med föräldrar andra handtwerk; men wär ef 
mer än tydligt fnille. "Han uppfoſtra⸗ſtertankſamme RAMBACH, hwars ädla fin: 
deg af fina Gudfruktiga föräldrar med!neågåf:vor af den höga Forſynen woro er⸗ 
all Chriſtelig ömhet. Han ſattes ißScho⸗ nade til något annat, bade ingen luft til 
lan. Hand. utnärkta qwicbet. och lärak⸗ någotdera; -bwilfet till en del äfwen fom 
tighet uppwäckte hos alla'en förundran, deraf, att ehwad handtwerk han hade ut: 
fom war förenad med ett godt hopp der⸗ waltr, ſtulle han dock fåfom lärling hafwa 
om, att han med tiden ſkulle blifwa en mål löpa i årffiliga ärender, hwilket han 
markelig Lärare, Men wår unge RAN- icke ſtulle hafwa kunnat göra utan fmå. 
"BACHS täntefätt war annorlunda. Han righet. Hans föräldrar fällde fig åter 
pttrade då redan. ett flart prof af eftere derwid, ſaͤſonn de borde, De mißbrukade 
lante Han wißte att. Au ferergdom gör ejlicke den rätt de HBgeR att hefalla ſitt barn; 
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ans enfaldiga förs 
e beröm, att de 
något lefnads⸗ 
fielf lut: en 
ſummar, af 
en förre 
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nådige Gudens faderliga behag  genonren 


trogen och oaflatelig bön, i den ſäkra förtrö: 


flan, att Herren Mulle utföra ſaken til 
fin ära: 


Hade eftertanken förr dragit wir unge 
RAMBACH ifrån boken och Scholanz-ſaͤ 


nödgade honom nu hang blägenhet att 

lampa fig til det lefnadsſett, fom tillför 
rene hade förekommit honan alltför ſwärt— 
Så underligen wet Gw ar wända all⸗ 
ting till fin pris. Hoa fig nu förbi fin 
medelloshet, och, i förtrörtan på Guds mil: 
da hjelp, begaf fig iter i Scholan. 

Der repade bn fig wäl ſnart, men 
ernade dock ide egentligen att lägga fin 
på de ſtycken, om höra til Predikoembe— 
tet; emedan han tyckte, att hans uttal 
ite war få tydeligt, rom behöfdes tid det 
almänna Laäroembetet i Förfamlingen 

hoe derföre heldre welat utmwmälla 
Läkar⸗ onſten. Men när honon blef före: 
ſſauz, att han ju äfwen kunde tjena Gud 
wir ſcholeſysſlor, få ändrade han ändte⸗ 
hen ſitt uppfåt, od utwalde Himlaläran 
ll ſitt hufwudwerk. 

Wi wilje allenaſt med några ord näm: 
"na, att han år, 1712 blef inſtrifwen mid 
Acadewien, od 1715 på Nionde Sönda— 
gen efter Trinitatis höllt fin förra Pre 
dikan; hwilken äfwen finnes i ſednare De: 


len af denna Poſtilla. En ſynnerlig ef: 


terſon för Studerande, att ite i otid, och 
utan tillräcklig mogenhet företaga fig ett 
få wigtigt göromål: 

Sedan han ifrån år 1723 warit Ad- 


junctus Facultatis Theologice i Hall, famt, 


med ätſtilliga nyttiga Arbeten, Prediknin⸗ 
gar och Foreläs ningar, under ett fort 
tillopp, tjent den Studerande Ungdomen; 


Företal. 
— — — — —— 
uran (fårom svit anledning ar deras gor 

da loford och Chriſtendom kunne boppas) 
hemſtällte fin ſons omſtändigheter till den 


telſe om denne berömlige Mannens upp— 
byggliga dodsſang och ſaliga förlogning- 
Fordenſkull blifwer foljande derom i mål: - 
mening meddeldr: = 

Påffadagen 1735 predikade han ſiſta 
gången, och det med god belſa. Han för 
teſtällte då den tomma och öppua graf: 
wen. Derwid kunde det: til äfwentyrs 
ſynas fårom något beſynnerligt, att han, 
Tedan Texten war uppläſt, börjode fitt 
tal med de orden: Grafwen är för hans 
dene. Jobs 17: 1. För bonom war tet 
mwäl då obefant, att och deba orden ſtulle 
innan fort ſannas på henom. Dock Md: 
de det, werkeligen; emedan ban icke långt 
derefter lades på ſotſängen. My 

Fjerde Dag Päſta, eller den 13 April, 
bittiga > om morgonen, kände han någon 
ſwullnad i halſen; men tät ide märka fig, 
uran gid formiddagen ut i nödiga fygftor, 
efter ban mente, art det ſtulle hafwa in: 
gen fara. Men wid hemfomnen lagade 
ban öfwer hufwudwärk, och att han bar 
de ſwärt att ſwälja; hwaruppå han eftet. 
måltiden lade fig; men Nod åter uppigen. 
Klockan emellan 4 och 5 öfwerföll honom, 
i Läkarens närwaro, en häftig froßa, med 
deruppå följande ſſark hetta och kor matrte - 
bet, fom warade den natten ed) de följande 
dagar. När ban då åter lade fig, märktes 
det, att han i fitt hjerta dad rid Gud: 
Od) när hans äfta maka frågade honom 
hwad han bad, gaf han till ſwar: jag be: 
der den tredje: Bönen: Ske, Herre, din 
wilje! och fade deriemte: Kaſta dina om: 
forg på Herran. En talf timma dercf⸗ 
ter utlät ban fig om fin lille fon: Hör 
dock, huru ljufligt och tydligt den lille 
Jacob fjunger, neder i ftugan (ofwanrå 
bmilfen wår ſalige 187). Han will och - 
fan dig hielpa wißt Af all din nöd, 
Han wet din brift. At! bör dock hu 


blef han år 1726 Professor 'Pheol, Extra>|ru iväl det läter! OM när hon fwara: 
ordin. och aͤret derpå Ordinarins3; hwil-⸗de, att denne deras ide fon ju ännu ide 
Fen ſysſla han med all trohet och meder: kunde tala, Utan allenan friade, få för: 
borandes befynnerliga: nöje föreftod til år blef Than dock derwid, art han ſjöng, och 
1731, då banco blef kallad vill: Professor|förtundrade fiy, att hon ide tunde fådant 
Theologiz Primarius i Gießen, der hanjböra. Om Thorsdagen eller den 14 A⸗ 
både i Cathedern od) :på Predikſtoldn med pril ökades hettan och mattheten, hwarwid 
ej mindre flit oh uppbyggelfe, än förut i hans anſigte ju mer rodnade och full: 
Hal, nyttjade fina” fora af Gudi förlän: nade. * 
ta" gåfroor,' intill. är 1735, hwilket war Som han märkte, att denna fiukdem 
bang ſiſta. hade någor mera att betyda, ſande han 
Blifwe mi i Guds ord förmante, aftlom Fredagseftermiddagen bud til fin hier— 
ſtaͤda hwad ända trogna Lärares umgan- telige mwän, då varande Pastoren Joh. . 
gelfe baft, få ſynes Läſaren hafwa ſtäl, Phil. Fresenius, fom den tiden uppehöll 
att i detta Företal wänta någon berät- fig några mit derifrån, och lät falla Hos 
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Företal. 


nom till fig; bwiſten ock om Lordagsafto⸗ 
nen, infann ſiqg, OM ſedermera ofta beſök— 
"te honom, til beages deras märkéliga upp⸗ 
muntran och uppbyggelre. 

JHärmwid bör ide fortigae, att mår får 
lige. Doctor RAMBACH då Ice tillſtadde 
några ondettiga beſok, utan lät ſaga dem, 
ſom till den ändan bade infunnit oc gif— 
wit ſig tillkanna, det ban nu bade art 
tänfa på de aldrawigtigaſte ting: de bes 
bagade fördenſtull förtfona henom. 


| 


fr jag bar icke Gud emedlertid be: 


35 
bade hat en dold, — hanlikwäl icke 
förut. bade nt märka fig. När hang 


ävrfeliga utaka "fade tid honem, att. han 
måte bafwa en flor plåga i fit wenſtra 
öra, emedan det ſyntes rödt föm en eld, 
och war boͤlnadt, ſwarade han: Detta är 
det örat, fom ofta ite hafwer hört fin 
Herre och Skapare, Lade oc Hetta. der— 
fill: 20 år äro nun mera förflutne, ſe⸗ 
den jag war rätt: ſjuk Hwad för en 


bant äter komme upp igen, ſtulle dcras wiſt mig, att han få länge uppehållit 


beſok wara honom kärkommet 


Se Fre- mig wid helſan? Eu ſadan ſjukdom är 


senii Skrif ermäls— och Communion- Bof| eu faderlig "aga, fom ofta gör oß mera 


340, 
Natten 


P 


emellan den 16 och 47, eller 


I 


wakſamma öfwer wåra fjälar. 
Förſta Sondagen efter Paͤſtg eller den 


emellan Lördagen och Sondagen, förndjde 17, tät han bedja för ſig i Kyrkan; hwil⸗ 
den Salige fig md Sånger, fom af ho⸗ ket och hans aͤhdraré af kärlek til: betioih 


nom ſietf och af andea word giorde; i fun: * for andakt gjorde. 
verbet aned den förta verfen of den här- tades 


ligg Pralmen: Mein Hertzeus 
meine Luſt Sedan fom ban vå de tmå 
ſiſta verſerna af den Säinaen: Ett ſteg 
till ewighe ten bar Nu åter fått fin än: 
da. Sit muntra ſteg, min kära fjäls 
Låt iutet dig, förfräcka, Ell locka från 
ett, evigt wäl Och "brudens lampa fläc: 
fa. Fänt, bimlaglädjen är ju ftor. 
Som drnuen flyg dit Gud fjelf bor; Med 
trong och bonens winaar. Med heligt!X 
blod har Jeſus Dig Från alla ſynder 
twagit, Och till at: löpa efter fig Med 
Andaus krafter — Far bort hwad 
tid och timligt är. Jag är nu ewighe. 
ten när; Ty jag i Jeſu lefwer. Deßa 
orden uttalade han med ett beſpynnerligt 
eftertryck. Til fin kära maka rade han, 
att hon den natten ingalunda frude tårale 
honom ſofwa; emeden han wille nyttja 
[denna tiden till Gudeliga tankar och ſamtal. 
När kloͤckan flog om natten, frågade 
han, burit mycket det war? Hon fmara: 
de: Tre. DÅ fade han till henne: Hwar: 
vå tänker du, när klockan flår tre? 
Hon gaf til fwar, att bon då beränfre, 
det Ehriſti lidande klockan tre fit en än: 
da. Då uttär han fig med stor frimodig— 
Het: Jag beränfer derwid, att Tre äro 
de, fom wittna i bimincdlen, Fadren ic. 
När Tornwäktaren då blåfte den Pſal— 
men: Allenaſte Gud i Himmelrik; få 


Jeſu, kraften deraf 


Nar detta berät: 
ſade ban, att han funnit 
; lade dock detta dertill: Herz 
ren göre fåfom honom behagar. 

Hela Söndagen och Maͤndagen anwän⸗ 
de han endaſt till umgänge med Gud och 
till goda tankar, dem han: frundom upp: 
tädte.” Under de ſwaraſte plågor betygas 
de -han egt berynnertligt tålamod, få att. 
han aldrig klagade ſig, utan allenaſt ſade: 
d huru platt intet äro alla omenniffof! 
Jofrigt läg han ganffa tyſt, och hade fi 
na ranfar i ſtillhet till Gud. 

Uf hans från jorden alldeles wanda 
finne fom det, art ſedan han kallat tid 
tig fina fyra” fimå barn, od) med någon - 
medömfan ſett på dem, fame meddelar 
dem fin faderliga wälſignelſe, lär han 
ſtraxt ſtäffa dem bort, och wille ide ytterli⸗ 
gare böra talas om dem, på det han deſto 
bättre måtte nytrja fina ännu få öfriga 
ſtunder till en närmare förening med Gud, 
och en ſalig beredelſe till ewigheten. 


Rene 


z 


Ju mera ſiukdomen om Söndagsafto- 
nen funtes farlig) deſto ifrigare han ock 
bad ibland annat, äfwen derom; att han 
till ſiſta andedrägten mätte få behålla fitt 
goda förnänd: hwaruti ban och blef böns 
hörd. 

Samma dag fid fan ett utſlag öfmer 
hela kroppen, fårom en röd frifel; hwar—⸗ 
uppå det lifnade fig till någon bärtring, 
den han och ſjelf ide allenaſt hoppades, 


ſiong oc wår Salige i fin flora ſwaghet utan äfwen fär fina närmaſte anhöriga 
ſamma Pratm; men afmattades mycetimweta genom bref, dem han dicterade el: 


dermwid. 


ler föreſtafwade. Men klockan 1 om nats 


Wid flofan 4 tackade han den kärelten emellan den 18 och 19 ſtedde en än: 
7 att han märkte någon lindring iſdring, få att det wäl kunde ſtönjas, att 
B-Suppad, och gaf tilfänna, att han der hans faliga förloßning fnart war för han⸗ 
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den. Mälet wille förſwinna. Pastoren 


Fresenius frågade honom, om Han beſtän⸗ 
digt hölle fig til Herran Jeſum? Hwar— 
på ban fwarade: Ia. En annan wille 
weta, om ban war, alldeles färdig, act gå 
til fin: Frälſare? Swaret war: Ja, jag 
är alldeles fördig. G 

Han funde nogſamt förſtä, att ingen 
läfedom nu” widare ſtulle gagna, utan 
faſt mera lända honom till plåga i deg 
dödeliga wanmäktighet. De närwarande, 
fom med gråtande tårar ſtodo omkring 
hans fäng, och innerligen önſtade, att 
detta fära ljuſet ej Tå tidigt måtte ſläc— 
kas, wille ice defto mindre öfwertala bör 
nom, att än en gång emottaga den läke— 
dom, fom honom räcktes. De wißte intet 


bäitre ſtäl att dertill bewefa honom, än 


att de baͤdo honom derom, emedan ju Her: 
ten Jeſus hade ffapat denna läkedomen, 
och gifwit honom rätt att brufa den— 
ſamma. Hwad han förr bade nekat, der: 


till ſamtyckte han, när han börde det för! 


ta namnet Jeſus nämnas. War han för 
Jeſu Namns befännelfe skull ſtyldig och 
willig att gå i döden; Mulle han då icke 
för hans full emottaga en läkedom? 

Han tillſpordes ytterligare: om ban 
ännu flädfe höllt ſig wid Jeſum? hwar— 
uppå ban. ſwarade: Ja. 


Honom föreſtäldes än en gång ſamma, 


fråga. Swaret War: Omnino ita est, 
Ja, utau twifwel är det få. Deßa or: 
den word bang fifta bär i werlden. Han 
afſomnade den 19 April 1735 bittida om 
morgonen, fedan han fär i werden Bu 
di til ära. och haus dyrföpta förfamling 
til: uppbyggelfe, bade lefwat liter ofwer 
42 år. ! 

Wi funne nogſamt föreftäna of, att 
mörkſens rike, och den fig ſielf frätande 
afunden innerligen fägnat fig, att det 
ljus nu flodnat, fom med ſin lärdomg 
och gudaktighets flara fören vare uppräct 
mängens ſtromteri oc ogudaktighet, och 
lpſt honom. flarare i ögonen, än hans fwi: 
dande öga kunde tåla. - Men få mäge wi 
oc tro, att de Guds barn, fom på något 
fätt honom kände, med biertelig ſorg be: 

klagat hans dödsfall och afſaknad. Den 
Rotackſamma werlden war honom ide mera 
wärd. Han hade på en'fort tid uträttat 
mer i Herrans tjenft, än mången i en 
dubbelt längre lifstid kunnat äſtadkomma. 
Herren hade utmätt hans arbete. Sedan 
det war fullkomnadt, kallade han denne 
fin trogne tienare, attåtnjuta nådelönen. 


| SIðretal. | ; 


En fägnad är det dot för alla dem, fom 
äro rätta fännare af den ſalige mannens 
Skrifter, att han i dem ännu lefwer— 

Ett nytt wedermäle btäraf, på wärt 
modersmäl, är denna bang Poftilla, om” 
hwilken wi nu wilie tala. 

Den falige Läraren bar fjelf i fitt För 
retal; till det Tyſta Exemplaret gifwit års 
ſtilliga omſtändigheter wid handen, angås - 
ende ſamma Boks inrättning. Han war 
ide mindre en ſtor Scholeman, än Läras 
re i Kyrkan. Begge delarne woro honom 
bögeligen om djertat: Han wille adriå i 
detta Företalet til nödig efteriyn och ef: 
tertanke föreſtalla wederbörande de många 
ſätt, huru ban plägade författa fina Pre— 
dikningar. Men fom wärt hänſeende en: 
kannerligen är att” befrämja enfaldiga 
Chriſtnas Gudeliga husandakt, få gås och 
ſſadant af of forbi; i hwars ſtälle wi wil: 
je tala om det, fom närmare rörer buf: 
wudſaken. 

En wiß Lärare vttrade en gång fin 
mening om Predikningar vå det ſättet, 
att hwar och en Predikan borde wara få - 
ſtälld, art om er ſäker fundare hörde, och 
rättade fig efter denſannna, få ſtulle hon 
gifwa honom det wid banden, hwarigenom 
ban kunde blifwa ett Guds barn, och far 
ligen. fluta fina dagar. - Nuzgäri det wäl 
fant, att om en fådan Predikan hed nyt: 
ta ſtall börag, ſa fordrag förut en någor: 
lunda kunſtap onr Chriftendourensbufmid: 
ſtycken, i anledning af-Catecheſen. Det 
är och ſant, att alla nödiga ämnen ide 
funna utforligen afhandlas på en ſäfort 
ſtund, fom tif en Predikan är utſatt. E⸗ 
medlertid, hwareſt en ähörare nägorlun— 
da förſtaär fin Cateches, 1å fun han ar 
hwar oh en rätt ſtälld Predikan hemta 
det, fom till bang ſalighet är oumgängeli— 
gar; nemligen ſaligbetens grund, och fas 
lighetens ordning. Kan derra ide juſt all⸗ 
tid enkannerligen drifwas i ſielfwa afhand⸗ 
lingen, i bwitfen äfwen flera trons fans 
ningar, få wäl fom lefwernets pligter bö: 
ra” förklaras; få blifwer dod aNtidtidföls 
le att derom tala i tillämpningen, nu for: 
tare, nu utförligare, allt efter omſtän⸗ 
digheterna. | | * 

Jeſus Chriſtus är Skriftens kärna och 
medelpunkt. Alla beſtraffningar böra få 
föreſtällas, att de leda oß til Jeſum. J⸗ 
från hans förſoning och förwärfwade fraft 
bör kraften tid wåra ſtyldigheter hemtas. 
Hans förfoning, i en. rätt bättrings och 
tron8 ordning omfamnad, är den, fom 


⁊ 


, 


de ffola utoöfwas? Han unförer alltſam⸗ 
mans med en hebaglig wältalighet, utan 


fölligane underwisning? 


> Företat. | — 5 


gifwer oß det tif, fom i Mdam: är bort: ett- rörande färt. De ſkäl, fo han brus 
milt. Den öar ide allenaſt wåra ſtyl⸗ far, äro tydlige, otwungne och öfwertvgan⸗ 
digheter, fom i förmågo af Skapelſens och de. Ännu ide nog. Han glömmer ide 
Forſynens wälgerningar of aͤligga, utan det förnämſta; utan likaſom fattar dem 
bon gifwer oß och fraft, att i waͤrt mått vid banden, och leder dem til wår ende 
iakttaga dem. Korteligen: J alla Predik⸗ Salighets-Höfding Jeſum Chriſtum; han 
ningar af mångfaldiga ämnen, fom blif: lägger dem orden i munnen, huru de för 
wa utförde, bör Jeſus wara medelpunf: denne ende Nodbielparen ſtola wiſa ſina 
ten, och i.en rätt ordning, fom hemtas band och bojor, od) klaga fitt elände, till 
både af Lagen: och Evangelium, ſyndaren en nådig befrielfe ifrån. ſpyndens ſtuld, 
förettällas. - ſtraff och herrawälde. En omſtändighet, 
Ar detta ett kännetecken til en rätt ſſom ibland de flera förmåner, hwilka dens 
Predikan, bwartil ingen lärer Wilja ne⸗ na Poftila innehåller, ite annat kan, än 
fas få följer och deraf, att Salig Doctorlgöra denna härliga Boten för uppwãckta 
RAMBACHS Poſtilla, ĩhwilken detta pres lod Guds nåd af hjertat ſökande fiätar 
difofättet är jakttaget, oſtridigt är en bärs fär och ganſta begärlig. 
lig och uppbvggetig Bok. i Talar. han med ſtrymtare, få ſpar 
Med hwad grundelighet och ridigbef han ice att wiſa ſtrymteriets förbatlighet 


afhandlar ban ide Trones djupa fannin-li Guds ögon, act upptäcka det egna bes 


gar, och tillika wiſar, i hwad ordning en drägeriet med deß falffa grunder, ſamt 
menniffa ATallhafma nyita afſden? Huru wiſa den rätta Chriſtendomens fännetecs 
mohn år ban ice, när han talar om lefwer⸗ken. Ställer han ſitt tat til dem, fom 
nets ſtyldigheter, att äfven föreflälla finnas i-ett trälaktigt tillftånd under 
grunden; bwaraf de böra flyta, ſamt ord: | Lagen, få förehbåller han dem deras af: 
ningen bwaruti, och medlen! hwarigenom|wäg-od) fättet, huru de ffola komma til 
rätta. 

Han förſummar ej heller de —— i 
da, nu att uppmuntra dem til Guds pris 
och) lof, hg till: förfigtigbet och en ſtörre 
tillwärt "i det goda; nu att warna dem 
för - bårdslöstår och affall ifrån: nåden; 
nu att tröſta och ſtyrka dem i deras mång; 
faldiga åliggande. 

Emedan en ſtor del af hans åhörare bes 
ſtodo af Studeravdes få underlårer han 
ej heller att mid gifna tidfällen meddela 
Han planterar trädet; men förglömmer |[dem fina. faderliga paͤminnelſer. Korteli⸗ 
icke att omtala och päprka deß frukter. gen att föga: wår fore RAMBACH war 
Han predikade hwarken bättring utan tro, bäde lärd. och uppbyggelig; hwilken fälls 
eller. tro utan Gudaktighet. Han gör en fynta förening utwiſar denne mannens 
noga ſtillnad emellan fäökfra;? egenſtaper och kännetecken. 


konſtigt och twunget ſwats, enfaldigt och 
redigt: = Kan någon lära bang tillampnin⸗ 
gar, och icke tillifa öfwertygas om hans 
brinnande: nit, förenade med förſigtighet, 
ömmalte färtef och medlidande, ſamt ſorg⸗ 


Innan ban bogger, få lägger banal: 
tid grunden; och fedan han lagt grunder 
få forſummar ban icke att bygga derpå 


och omwända flälar. och lämpar fitt tal Wi hafwe allenaſt ſummewis och irall: 
till dem, efter hwars oc) ens tilfſtaͤnd. mänbet nämnt denna kära Bokens förs 
Har han art göra med hårda ſyuda⸗ måner. Att enkannerligen tala om dem 
re; jå föfer ban att wäda dem med La-alla, ſtulle blifwa för, mwidlyftigt. 
gen. Han ſtraffar, men med ett hjertä Nu äterſtär ej mera, än, att endaſt 
fom är intaget af Jeſu menniffotärlef. nämna Om öfwerſattningen. Derwid 
an upptäcker de fnaror, fom dem fängs märkes i allmänhet, att affigten derwid 
la. Han öfwertygår dem om deras fiora|bar warit att främja en Gudelig HQusans 
otackſamhet emot Gud; men hang ömmaldart. Till följe deraf bar oc Prediknin⸗ 
finne fan ide heller underlåta, att tilifa)garnag ordning ſtundom blifwit rubbad, 
färligen och bewekeligen taga dem på deras ſoch lämpad efter den ordning och tid, fom 
ömmaäſte, i det han wiſar dem den obot- de i wårt Fädernesland hällas. Nya Pres 
— fom de tillſtynda fig ſjelfwa. dikningar på nägrå märfeliga dagar, fom 
an lockar dem, i det han priſar Gudslide finnas i det ”Tyffa Exemplaret, äro 
let, och den ſalighet, fom alla rätt bot⸗ [ormen tillagde, helſt hemtade ur den ſali— 
åa — LEG förmanar dem pål ge Författarens VANA Skrifter, när i dem 
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Företal. 


dertill warit tillgång; men när fådant; ej Anmärkningar, fom —9— näft efter Pre⸗ Pre: 
kunngt fre, hafwa wi mäſt betiena oß af dikan på: Tredje Dag Paͤſt 


andras Arbeten. Men alldenſtund Wer— 
ket härigenom bar märkeligen ökats, 


wa några Predikningar, Tom i änfeende 


till: wår, "Evangetii:BoF, kunde anſes förli Tyſtland 
öfwerflödiga, mår: utan: öfwerfättning gås! den hos of 


förbi, vå det Boken ej matte blifwa för dyr, 

Saledes är 1: 
Predikningar ändrad, ERE De Terter 
Luc. 2:15—20.. Joh. 1: 115., ſom i 
Tyvſkland —— på Annan och Tredje 
Dag Jul, hafwa blifwit flyttade til Ful: 
dagen, dit de, enligt wår Pralmbot, höra. 
ST är of Författarens Predikan på Skär: 
Thorsdagen, af ſamma grund, förd tid 
PalmsSöndagen. 

2. Tillagde i denna öfwerfättning är 
ro följande: nemligen ) Predifan på Ere: 


dje Dag Jul, fagen nr Författarens Be [rade mera tjenliga för Allmänbeten, 


traktelſer om Chriſti Uppiiåndelfe.: 


3 De wid. öfwer (ättningen förbigång- 


haf⸗ ne Predikningar äro följande: 


4) Predifan vå Palme Söndagen, ſom 
hafwer en annan Text, än 
är brufeligy . 

2) Sednare Predikan på Maͤria Bebå: 


ordningen i följande delie:Dag; 


3) Förra Predikan $å Maria Veſolel⸗ 
ſe⸗Dagz 

4) Görate Predikan på Sjette Sön 
dagen efter Trinitatis; | 

5) — på Pariä Magdalenã Dag⸗ 
De öfrige Predikningar äro alla: öfmerfat: 
ta, dock undantagas Predikningarna på 
10. och 23 Söndagen efter Trinitatis, 
fom äro bemtade ur Författarens andra 


Skrifter; oc) af wederbörande blifwit af: 
än 
de, fom finnas i Tyſta Poſtillan— Den 


2) PE Söndagen efter Nyåret, hem⸗ foörra utgaf — KRt ſerſtildt tillika med 


tad ur deß Betraktelſer öfwer Lutheriſen annan: Predikan; 


den ſednare är tar 


Cateches, dot wid dfwerfärtningen nägot gen utur deß Giesſiſta Predifningar. 


widare utförd. 


Herren lägge fin rika wälſignelſe pä 


3) I den Sedyare Delen, Predikan om denne fin trogue Tjenares wälmenta 


Chriſti Förklaring, införd ur Författa⸗ Arbete. 


rens Giesſiſta Predikningar. 


Saͤfom deß ſjäl förwißo hug⸗ 
nad med himmelſt ſällhet, och ibland 


SÅ många: hafwa funnat lånas ifrån |de fullkomligen rättfärdigas Andar fjnn⸗ 


"denne falige Läraren öfriga Skrifter. 


ger ett trefaldt Helig, Helig, Helig; 


Derjemte bar Kongl. Sfwer⸗Hof⸗Pre⸗ſ ſa ware och denna Boken ett redffap i: 


difanten Hr Gabriel Rosén behagat med: ewärdeliga tider; 


» dela: 


2 4y Predikan på Annan Dag jul, ſamt namn i ett wälfignadr minne. 


till "Guds, pris och 
Ware hans 
Han 


hang rikes utwidgande! 


5) PÅ Fjerde Dagen jſamna Högtid. predike för warte Swenſta Zion, få län: - 
fwen har Öfwerſättaren förfärdigat ge hang ſtoft hwinar i det: ſtilla tyſta. 


B) Pledikan på Långfredagen, 
I) På Fierde Dag Paͤſta, 

8) På Fierde Dag Pingeft, och 
9) På All Helgona Dag. 


Efter wederbörandes godtfinnande och Chriſti Namn! 
— * — jemwal giort del 1765. * 
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Herren låte haus Predikuiugar haf⸗ 
ma den werkan, att wi alle; med eu 


mun, ſamt med gerning - -och ſanniug 
Imåge prifa Gud i wåre Herras Jeſu 


— den 17 Febr. 


LARS SALVIUS. 
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Zorfta Söndagen i S(bycntet. 


Ewige och leſwande Gud! Wi priſe Dig, att Du låter of Hå den— 
ua dagen aͤ nyo börja, att förkunna och betrakta ditt heliga ord. Wi bes 
dje Dig, att Du och nu wille begynna att walfigna ditt ord på waͤra 
ſjälar, och låta of i denna ſtunden njuta förſtlingen of en ſaͤdan wälſig— 
nelſe, för Jeſu Chriſti ſtull! Muren. KA 


i 


ffeclige i Herranom Jeſu! Det är en onekelig ſanning, att allt det wår 
— har gjort och lidit, det hafwer Har gjort och lidit oß till godo. 
För ſin ſkull Ne han icke haft nödigt, att öfver tre och trettio är ibland 
menniſkors barn wandra i elände; ſwaghet och fattigdom, ſamt andtligen 
ſluta ſitt mödoſamma lefwerne ned en pigan och neslig död. Han bes 
höfde icke ſjelſ förtjena något dermed, emedan han förut mar arfivinge öf⸗ 
Iver all ting. Edr. 1: 12. Waͤr ſalighet, näſt Subs ära, mar detſamma, 
hwilket han med alla fina, fjät och ſteg, med alla ſina ord och gern ngar, 
hade till. ändamål... 

Of till godo är han födder. Ej. 9: 6. Of till godo är han om: 
fforen och gjord under Tagen. Gal 4: 4: Oß till godo hafwer han li 
Dit, Eſ. 53: 5. 1Pet. 2: 21. Of till godo är han död worden. 
Joh 10: AI. 0. 11: 51, 32. Of til godo är han uppſtaͤn den. Rom. 
4: 25. Sß tillgodo är "han åter uppfaren fill binla. Joh. 14:5. 
7— till godo ſitter han på Guds bögra band, och manar 


godt för oß Rom; 8:34. 
Samnmalunda är det och med alla Jeſn Chriſti beſynnerliga förrättnin⸗ 


gar. och göromål, få att han gjort dem of fill godo och till waͤrt bä 
ſta. Ett bewis härpå få mi t dagens Evangelio je af hans intåg i 
Jeruifalem. Laͤtom of till def Hel ſoſamma betraktande — naͤd af 
Herrauom, med: ett andäktigt Fader mår 2. 


ö Evangelium, Matth. 21: 1—9. — — 
Stptetige Midt uti ret uppläſta Evangelio få deßa snåtfeliga orden, 


v. 8. Din: — kommer till dig, till ditt bäſta, och dig till 
godo. På derna mecelpunkten af wår Text wilje wi för Senna RR 


fälla alla wåra betraktelſer, och oöſwerwäga: 


Huru Chrifti intäg uti Jeruſalem Har ſteit oß till godo. 
Detta ämnet wilje mi utföra efter alla hand intågs omſtändigheter, och 
| tillfe, huru de alleſammans blifvit få inrättade, att deraf flyter en ymmighet af de 
nyttigafte lärdomar och uppmuntringar , få-wäl för dem, hwilka ännu tje 
na fynden, fom för Herraus Jeſu wänner och älffare. 

Gerre Jeſu, öppna of i ögonen, att wi rätteligen måge förftå dina affi ſig⸗ 
ter, fom Di hade med mår ſjäla⸗wälfärd, då Du gjorde ditt intaͤg i Je— 
rufalem, och antvättba dem till wår uppbyggelje? Amen. = 


£ 
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Afhandling. 


—— de omftändigheter utt Chriſti intåg, hwilka till waͤrt Gäfta blif⸗ 
wit förrättade, bör förſt märkas tiden, när Chriſtus gjorde förberedelſer— 
na till detta fitt intåg. Sidant ſkedde fem dagar före hans död, dagen näſt 
efter det han hade fått fig mat i Lazari ſin wäns hus, och af Maria der 
blifivit ſmord och wederqwickt. Daͤ begaf han ſig dagen derefter paͤ wägen 
till Jeruſalem, för att haͤlla ſitt intaͤg i en ſtad, uti bilen alla Prophe⸗ 
ternas blod mar utgjutet. Si, o ſyndare! detta är ffedt dig till godo. 
Den åftundan- din Frälſare hade, att frälſa din fjäl utur förderfwet, dref 
honom till Jeruſalem. På det du icke till ewig tid ffulle blifwa liggande 
bland den andra dödens flagtefår, få förfogar fig detta obeſmittade Guds 
Lamm på mågen till Jeruſalem, juſt på famma dag, när Judarna feiljbe 
fina. Paͤſkalamm ifrån den öjviga hjorden; juſt då ſkyndar han fig till fin 
ſlagtebänk. Af åtrå, o fyndare! att rädda ditt lif, förſakade Han fin kärlel 
> till fitt eget lif. O! en nåd, för hwilken du är ſtyldig att, honom till 
tjenſt, uppoffra hela ditt lefwerne. Men, Hu trogna ſjäl, detta är och 
ffedt dig till godo. När din Frälſare beſlöt att lemna de wederqwickelſer, 
fom han hade Ätnjutit i Lazari hus, och att företaga fig en refa till Jeru— 
ſalem, till att der lida; ſaa hafwer han dermed welat Tära dig att du icke 
med den trägen het får wara begifmen på föta känningar och andeliga we— 
derqwickelfer, att du ſtulle wägra dig att för Hans ffull undergå möda och 
bedröfwelſe. Genom denna fin reſa har han helgat alla Dina Fords och li⸗ 
dandes ſtigar, ſamt förbundit dig till fin efterföljd. 

Widarc wiſes rummet, der Jeſus till ſitt intåg gjorde ——— 
När de nalkades Jeruſalem, och kommo till Betphage 
wid Oljoberget. Detta war juſt den ängden, der Jeſus ſedan beghu⸗ 
te fin häftiga dödskamp, och der han wardt fängslar och bunden. Detta, 
o ſyndare! är ffedt Na till qodo. Du låg, fåfom en Guds fiende, uns 
der hans wrede, och under fördömelfen3 dom. Men Gud hafiver icke ſändt 
fin Son till att werkſtälla denna domen på dig, utan till att förlika dig, 
du usla kreatur! med din Skapare. Si, derföre kommer din Aterlöſare till 
dig ifrån Oljoberget, fåfom en dufwa, den der hafwer fridſens olivelöf 
i munnen: Lägg bort ditt köttsliga ſinne; laͤt förfona dig med Gud. Men 
och dig till godo, du trogna ſjäl, är detta rummet utwaldt. Denne 

nemligen din Frälſare, fom kommer ned ifrån Oljoberget, har icke allenaft 
förlikt dig med Gud, och gjort frid; utan han hafwer och förwärfwat dig | 
fin Anda, genom hwilten du, fom af naturen war ett will-oljoträ, är wor⸗ 
den ett groͤnt och fruktbärande oliveträ. Pſ. 32: 10. Derföre låt dig af 
hans lifsſaft göras ju mer och mer fruttbärande! 

Fraͤn detta rummet ſände Chriſtus twä fina Larjungar till 
en by, fom låg der gent öfwer, Detta, o ſyndare! är ſkedt 
dig till godo. Härigenom wille han öfma fina Lärjungar i lydnad, - 
och berda dem till ett mycket migtigare ſändebuds-wärf till allt folk, till 
att predika dem Evangelium, hwilket, genom deras Sfrifter, äfwen har kom⸗ 
mit till dina ögon och öron. O, huru många budſkap ſänder icke Chriſtus 
ännu dageligen till din fjäll BPröfiva dig, huru du tager emot dem, & 
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fiwad de på ditt motſträfwiga hjerta hafn hafwa uträttat. Men och D du, u, trogna. 
ſjäl, får äfwen njuta nyttan af detta, ſändebudswärfwet. Här fer du, 
hwad för usla redſkap⸗ och budbaͤrare Chriſtus ofta brukar. Ehuru ſwag 


och eländig du än wore, få fån han och bruka dig y allenaſt ditt hjerta 
warder funnit upprigtigt för honom. 

Defa tvenne ſäudebuden, ſade han, i ſitt ———— ljus, för: 
ut, att få ſnart de kommit in i byn, ffulle de finna ena aͤsninno bundna 
famt def fåla, med befallning, att löja och leda dem till Honom. O 
ſyndare! Låt denna ſtraͤlen af Chriſti allwetenhet leda dig till bättring. 
Detta klara ögat, ſom ſäg den bundna aͤsninnan fraͤnwarande, det fer och 
dina. lönligafte fynder, och wet alla de ſnaror, med hwilka fatan hafiver 
fängslat dig. Ack! wägra dig icke, när han gifwer befallning och ſänder 
ut fina budſkap, att då låta löfa dig. War ie geuſträfwigaäre an de o— 


fkäliga djuren. Men dig, du trogna ſjäl, bör donna ſträlen of Chriſti 


allwetenhet wara en kraftig tröſteſtraͤle. Den allwetande Frälfaren met alla 
dina omftändigheter. Han fer huru dina händer ävv dig ofta bundne, när 
du gerna wille göra något godt till hans ära. Will han bruka dig till 
för äras redffap, få lärer han wäl ſnart upplöſa fidana menniſkoband. E— 
medlertid har Haft behag till din millighet, och att du ftår redo till hans tjenft. 

Men emedan det fatt eligen kunde förmodad, att deßa djurens ägare 
ffulle lägga fig deremot, när de fingo ſe, huru Jeſu Lärjungar löfte dch 
bortledde dem; lägger Jeſus fina Lärjungar i munnen, — de end 
ren på a orden ſkulle dem öfwerlätas. Denna frålen bf Chrifti fjerde 
böjande allmakt är och big, o ſyndare! till godo meddelad. Här fer 
du hwad ett enda Herrans Jeſu ord förmår. Om fördenffull otron will 
ſträmma och öngsla dig med de tankar, att du aldrig kan rätteligen warda 
omwänd, och att du i ſatans nät alltför miycket är inwecklad; ja, när dis 
na onda luſtar uppreſa fig, och wil ja icke att Ditt hjerta frall 'Cbrifto öf⸗ 
werlemnnas, få förehaͤll dem deßa Jeſu ord: Herren behöfwer mitt hjer- 
ta, han. will hafwa och nyttja detſamma; få måfte de låta det affölja. Han, 
fom böjde djurens ägares wilja, han fon och genom ſitt allsmäktiga ord 
böja din mwilja Mer du, trogna ſjäl, fröjda dig öfwer din allsmäk— 
tige Konung, fom oc alldeles hafwer att bjuda öfwer menniſkors hjertan 
och wilja, hwilka eljeſt frå under ingens, jag icke ens den mäktigaſte enwaͤlds— 
herres wälde. Han in wäl få böja dem, fom det dig gagneligt är. Räds 
icke för menniſkor. När du will göra något godt, få tänt icke: Hwad 
ſulle folket föl: derom? Gör dina werk i enfaldighet, och låt vin 

Frälſare hafwa omſorgen. 

Sedan gifwer Evangeliſten iv. 5, 6. tillkänna, huru i denna förvätts 
" ning en fullbordan bör föfad af det, fom HZacharias, Cap. 9: 9., långt för 
detta hade propheterat. Afwen denna: winken är dig, D jyndare" till go⸗ 
do ſkedd. Härigenom warder du förſäkrad, att denne Jeſus af Nazareth är 
juft denſamme Frälſaren, hwars ankomſt Propheterna hafwa förut förkun⸗ 
nat; emedan och de minfta omſtändigheker hafwa träffat in hos honom. Hwi 
wantar du då efter någon annan? Denne äret, hwilkom ditt hjerta tillhös 


Fer: denue säng fom mill göra dig ſalig. Men F trogna — laͤt 
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och denna minen, hwarigenom du af fullbordandet warder —ñ till Pro⸗ 
phetian, tjena dig dertill, att du ranſakar flitigt i Propheterna, och gifwer 
aft uppå, huru de röttena om din käre Frälſare. Jemför och äfwen få I andra 
ſtycken Prophetian och def fullbordan. Detta ffall lända din tro till ſtyrka. 
Alla orden af den anförda Prophetian, hwilka äro ſammandragne af 
Eſ. 62: 44. och Zach. 9: 9. äro få Heftaffade, att de gifwa of anledning 
att beſinna, huru ST ankomſt är ſkedd of till godo. Si, o ſyndare! 
der kommer din Konung, fom. mill räda öfwer Na. Rodnar du icke af blyg: 
fel, när han warder kallad din Konung, ändock du Hittills hafwer mwäs 
arat lyda honom och tjent ſatan? Ack, blif icke längre qwar i denne tyran— 
nens förbannade rike. Din Konung fommer till dig, han går utan oms 
ſwep och ända fram till ditt hjerta, och fordrar deß öfwerlemnaude. Fruk— 
ta dig icke för hans tillkommelſe: Han kommer ſaktmodig. Naͤd oh 
ſanning äro för haus anſigte. Han kommer icke med häſtar och wagn, ſom 
brutas till ſtridsz utan På en åsninno, föfomen fridſens Konung, four 


hafwer fridstankar bfwer dig, fom tänker göra dig qwitt ſyndens träldom, 


och. lagga uppå dig fitt Rd of. Ack! fÅ möt Houom daͤ med innerſta 

trängtan i dinom, anda. Nöodga honom in i ditt bjerta och ſag: Kom här 

in, Du Herrans wälftanadel Men du, trogna ſjäl, betrakta ock du 
orden i denn Prophetian. Si, öppna ditt förſtaͤnds bgon och beſkäda 
med. innerligafte nöje din Konungs förträfflighet. Din Konnuug kom⸗ 

rv! * Han em Konung, få är du en Drottning; ty Bruden tager ja 
jr Buͤdgummes märdighet. År han Din Konung, få mill Han. och 
använda, all fin makt till att Beffydda dig. Han kommer till dig: det är 
hang. luft, att. blifwa när dig. Han will icke wandra förbi dig; utan han 
will ewinnerligen blifwa boende när dig. Han kommer ſa ktmodig. An: 
tag oc du detta. din Konungs ſinnelag. Han kommer icke med mycken ſtaͤt, 
icke på en modig hingſt, utan på en lant och föraktad asninna. Lär 
häraf, att hand rike ite är af denna werldene. Alſka derföre ödmjukhet 
och enfaldighet; emedan deßa dygder äro dinom Konung behageliga. 

Häruppaͤ, iv. 6., beſkrifwes Lärjungarnas ly duad, och det äfwen 

dig till godo, v fondare! spå det du derutinnan måtte fjafiva en ſpegel 
af dirDlyrnad De gjorde hwad och ſaͤſom dem war befaldt. Huru i maͤn⸗ 
ga Chriſti befallningar äro ide gaͤngue till dig, men förgäfwes; i thy du 
gjort det du fjelf welat. Enär du Här fer Lärjungarnas [ydnad, få blygs 
då öfwer din olydnad; och för derföre förlatelſe i Jeſu Chriſti fullkomliga 
lydnad. Men dig, du trogna ſjäl, är detta ſkrifwet till en ſpegel, att 
efterfölja dem. Ställ dig denna Chriſti Lärjungars enfaldiga lydnad till efter⸗ 
fyn. Blif din Konung alt lydigare, äfwen i fådana befallningar, dem 
du ite fan begripa med förnuftet. Haͤll dig noga efter hans föreſkrift, 
och wik icke derifrån hwarken till höger eller mänfter. 

: Lärjungarna göra hör äunn mer än dem uttryckeligen 
war befaldt, v. 7. De gifwa obudne fram fina öfwerkläder, på det 
deras Mäſtare derpå måtte fitta få mycket beqwämligare och mjukare. Här 
finner du åter, o fyndare! tillfälle, att blygad. Derma Lärjungarnas 
beſtällſamhet att betjena deras Herra, ſkämmer ut din tröghet. Guru öm 
mar det dig icke; om du ſkall anwända något Jeſu Chriſto och lg lem⸗ 
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nar till tjenft, oc) din Frälſare till ära förfaka något af din beqwamlig⸗ 
het? Alla dina ägodelar blifwa orörliga ſaſtigheter, när de ſkola öftverlems 
nas Chriſto, att han må betjena fig af dem. Ack, få blygs då öfwer din 
ſkändeliga egennyttighet; erkänn deß obillighet, einedan du ju af Chrifto haf⸗ 
wer undfått allt. det du äger. Men du åter, Du trogna ſjäl, åffåda 
denna Lärjungarnas williga beſtällſamhet med nöje Detta werkade den He— 
lige Ande uti dem. Chriſti kärlek rörde deras hander och ſtärkte deras ar⸗ 
mar. De göra här mera än dem nu war befaldt.. Den barnsliga Anden ' 
har den: arten, att han” ofta på beſynnerligt ſätt bewiſar fin ſtyldighet, äf⸗— 
men då, när han icke har för fig någon juft uttryckelig eller mid ett ſlikt 
tillfälle gifwen och till alla def omſtändigheter lämpad befallning. Laͤt och 
denſamma barnsliga Anden regera big; få ſkall ditt — bemödande . 
täckas din Konung. 


Men folket war icke heller förlåld fåfängt. Sviillal bredde fina. fi 
der på wägen, till tecken af deras wördnad och underdänighet, 2 Kon. 9: 
15 andre ſtrödde gröna qwiſtar på mågen; och emedan de intet bättre ha 
de, lät Chriſtus fig det behaga, ” Si, o fyndare! detta är åter ſkrifwet 
att uppwaäcka blygfel hos big. Hwarmed hafwer du bewiſt honom en fådan 
wördnad och kärlek? Ack! du lärer allsintet hafwa att uppwiſa. Du har 
högre älftat det ditt är än Jeſum; och, oanſedt du utwärtes med munnen bes 
kanner dig till honom, få hafwer du dock affagt dig honom, få ſnart du 
för hans ſkull något ſkolat miſta och förlora. Men, du trogna fjäl, 
hwad dig angår, få förena dig i Andanom med detta folket, till att alltid 
aflägga nya prof af din wördnad och kärlek till Chriſtum: han Håller ger⸗ 
na ringa gaͤfwor till godo. Wänta icke, till def de rike, ſtore och lärde komma, 
vh gå dig före med godt exempel. Gör du i enfaldighet början; tilläf⸗ 
wentyrs warder ditt exempel ſaͤ wälſignadt, att det får efterföljare. = 


Når nu folkets och Lärjungarnas händer mworo. få ſyßelſatte, få möra 
ej heller deras tungor fåfänge. Hoſianna, Davids Sone, heter 
det, Hoftanna i höjdene! v. 9. De ropade till Gud, ſom i höjden 
bor, att han mille gifwa denne Israels Konung falighet och ſeger, och lås 
ta alla detta ſtora Sändebudets wärf hafwa lycklig framgång, fåfem dens, 
hwilken kommer i Herrans Namn. O ſyndare! hwad tänker 
du, Här du detta. hörex? Din mun har hittills warit ſtum och tillſluten till 
dir —— lof. ; Detta kommer deraß, att ditt hjerta har warit tomt af hans 
kaͤrlek. Ty dermed hjertat. fullt är, deraf. talar munnen. Nog Har du kun⸗ 
nat norra, och klaga, når, det icke har gått dig efter din miljas men att 
lofwa Chriſtum, det fafiver. warit dig ett fraͤmmande tungomaͤl, fom du icke 
förftått. . Blygs!. Bättra dig! Lär att känna ditt usla och om hjelp högſt 
angelägna till ſtaͤnd, få ffall. och du. en gång lära ſjunga: Hoſianua, o 
Herre, hjelp. och. låt wäl gå! Du trogna fjal! du må oc haͤr wal bly 
gas. Folket åfidofatte frimodeligen all menniſkofruktan, och ſkötte icke om 


ſina Siwerſtars baunnlysnings dunderſlag Joh. I: 22e. ATT BAL Guru = 


ofta hafwer icke du deremot genom menniſkofruktan och fyndig, blygſel låtit 
afhålla dig ifrån att tala och göra: det goda, i ſynnerhet att uppenbarligen 
—2 Ehriſtum? Ack, war nitiſk, att efterfölja dem. Laͤt troues Anda ke 
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Tföfa din tungas band. Haͤll ide ditt lif färt, — du Fur Fat göra Chrifti Cheifti 
Namn Härligt. 


Tillämpning. 


Älſkelige i Herranom! Latom oß nu noga lägga på hjertat denna an= 
wisning, fom här korteligen är gifwen, och få antvända denſamma till mårt 
ſjälagagn, att wi måge hafwa nytta deraf: hela Kyrkoåret igenom. 

Beſinner eder, I usle! fom hittills hafwen fåfängt hört Guds ord, 
och ännu aldrig få förfarit def kraft, att edra hjertan deraf blifwit förän 
drade. Si, oanſedt I hyfen få ganjéa liten kärlek för edra ec egna j ſjälar, och få 
faͤfängligen wanſköten dem; få är dock Jeſus Chriſtus benägen, att warkun— 
na ſig öfwer dem; —— han wäl kommer ihog, att han till den ändan 
dragit in i Jeruſalem, på det han der för dem ffulle utgjuta ſitt dyra blod. 
På denna refan bar Han eder på fitt hjerta, och det war hand allwarliga 
Wilja, att all den wälſignelſe och nytta, fom flyter af detta hans intåg, ja, 
af hela haus i Jeruſalem fulllomnade aͤterlösningswerk, ſkulle warda eder: 
till ſalighet. Hwi wiljen I genom eder framhärdande obotfärdighet uteftäns 
ga eder derifraͤn? Hwi wiljen I för honom längre tillfluta edra hjertans 
» portar, när hån nalkas till eder, att wälſigna eder, och att upprätta Guds 
rike i edra ödelagda ſjälar? Ack, görer porterna wida, att ärones Konung 
må draga derin! Laͤter ätminſtone, genom denna förſta predikan, fom I 
hören på detta Kyrkoåret, en innerlig åtrå hos eder upptändas, till att warda 
delaktige af det goda, fom i Jeſu Chriſto är. Betyger denna eder aͤſtun⸗ 
dan uti bönen. Beder barmhertighetens Fader, att han mille förbarma fig 
öftver eder, gifwa eder nåd till bättring, förändra edert hjerta, och krafte— 
ligen draga eder till fin Sou. Fatter en god förtröſtan till Fadrens älſke— 
liga Son, ten der få djupt hafwer förnedrat fig för eder ffull. Upplyfter 
och upphöjer hjerta, händer. och röſt till honom, och ſäger hwar för fig: D, 
nin Frälſare! jag hafwer faͤtt höra, att Ditt intåg har ſkett äfwen mig, 
ja, och mig fattige fyndare till godo, och att Du af hjertat gerna mill gös 
ta mig delaktig af alla def frukter. - ; sett godt budſkapsord för ett få 
eländigt och ondt kreatur, fom jag är! Hwad förre falighet kunde mig wäl 
wederfaras, än att Du, Zions dotters Konung, vill” komma ſaktmodig till 
mig, icke till att dömma och afſtraffa mig för mitt härtills föröftvade upp⸗ 
vor, utan till att taga mig usla mate i beffydd, och låta mig wederfaras 
nåd, förkunna mig tillgift för min förra olydnad, och göra mig till em tros 
gen underfåte i ditt rike. Jag afſäger härmed all delaktighet i fynden, och 
alla ſatans gerningar. Härmed öfwerantwarder jag och Öppnar åt dig mitt 
hjerta, till att blifva din ewiga egendom, att du må bo deri och råda der⸗ 
öfver, ſamt uti detſamma lägga alla dina fiender still din fotapall. Bort 
werld! Bort fynd! dig gifwer jag icke mitt hjerta. Dig alleuaſt, Herre Je— 
fu, är det ämnadt Hl en gaͤfwa: behaͤll det ewinnerligen. 

Men uppmuntrer och eder & nyo, wid detta tidsſkiftet, I uppwackte 
och Herranom Jeſu tillgifne ſjälar! J hafwen hört, huru hans 
intåg aͤfwen har ſkett eder till godo. Upp och ärfwer den wälſignelſe, ſom 
eder derigenom är beſkärd. Lägger på hjertat alla de uppmuntringar, fom 
nu SU eder gifna af alla de Op frör ÄRAN fom finnas i detta intåget: 
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en J wordne hugſwalade; ſaͤ anwänder fådant till att löpa Töpa Guds buds 
måg med defto ſtörre glädje och frimodighet. Hafwen I fått orſak att bly 
gas; få anmwänder deſto förre flit att förbättra eder. Blifwer eder Konung 
allt trognare och trognare. Låter ju flera och flera prof af. eder. wördnad 
och underdaͤnighet emot honom äfven androm kunniga warda, på det de må 
ga efterfölja edert exempel, och ſaͤledes att det nit, fom hos andra är ut⸗ 
ſſlocknadt, må warda upptäudt genom eder brinnande nitälſtan. J on fås 
dan ordning låter: eder: Konung & nyo förſäkra eder om fin nåd od ja 
mäktiga beſkydd. Til flut, fåter of med hwarandra ſucka: 

Kom fart till mig, 0 Jeſu kär! Mitt hjerta för Dig byget är; 
Kom in med nåd och kärlighet , OM blif der qwar i ewighet. O Jeſu 
hjelp till himmels ro, Att jag hos Dig maͤ ewigt bo! Jag kommer ne 
o fåra f jät * Amen, kom! nu är mig * 


Staben Söndagen i Adventet. 


Wirs Herras Jeſu Chriſti naͤd ware med oß alla » till waͤra ſjälars 
vmniga uppbyggelſe! — — 


ſſkelige i Herranom! Den köttsliga ſäkerheten liknas ofta I Skriften 
rs en djup fömn. Ordfpr. 25: 54. Rom. 13: 11, Eph. 5: 14. 

Ty 1) fåfom den, hwilken ſofwer, icke märker det fom tilldrager fig 
— honom, eller blifwer warſe den fara, deruti Han är ftadd; få är 
och en ſäker menniffa efterlåten och känslolbs. Hennes finnes ögon äro 
tillflutne, få att hon icke ſer fin fjälafara » och hennes finnes öron äro tills 
floppade, få att hon ice hörer de mwarningar, hwarigenom hon om denna 
ſin fara warder påmint. 

2) Såfon den, hwilken ligger i en djup fömn, ehuru far: Hum 
ruſkande och ſkakning warder waͤckt, dock ide fan befinna fig, utan mars 
der ſtraxt aͤ nyo af fömnen öfvertväldigad; få warder mal och en ſäker men⸗ 
niffa ſtundom oroad i ſin andeliga fänsloldslet ; men hennes finne är dock 
af fyndafömnen få förwirradt, att hon icke fan — > fig, och ſomnar 
fördenſkull åter in & nyp. Syr. 22: 7. 

3) Sifom fömnen är fört fören ſofwande, Pred. $: 41. bſr 6: 
10.;. få finner oc en ſäker menniſka ett ſtort nöje i ſynden, och blifwer 
fördenffull. otålig, när andre i hennes falſka ro wilja oroa henne i aͤtn ju⸗ 
tandet af en. fådan inbillad ſötma. 

) Saͤſom den ſofwande ofta hafwer allehanda phantaſier, och dröm⸗ 
mer nu om rikedom, uu om de ärebetygelſer, ſom honom bervifag , nu om 
allehanda nöjen) hwaraf Han doc allsintet werkeligen njuter, Ef. 28: 8.; 
få hafwa oc många ſäkra menniffor en ſtor inbillning om deras Chriften- 
dom.” De drömma om andeliga rikedomar, om Guds barnaſkaps höghet, 
om det ewiga lifwets wederqwickelſer; ändock de äfwen få litet Aro ägare af 
allt detta, fom en tiggare äger den longliga krona, ſom — — def dröm 
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Denna andeliga jömnen är twärt emot en andelig munterhet och wak⸗ 
ſamhet, hwarom waͤrt Evangelium i dag gifwer oß tillfalle att — 
Herren låte det ſte med mycken wälfigneljel - 


Evangelium, Luc. 21: 25—236. 


Alſkelige i Herranom! Emedan de ſiſta orden: Så water nu oll: 
tid, uttrycka allt det, hwarpå waͤrt Evangelium ſyftar, och begripa i fig 
ett Hut, fom drages af alla Chriſti föreſtällningar, hwilka gå förut; få ſkola 
de för denna gången i ſynnerhet blifwa waͤrt ögmamäree, då tvi ås 
ning af dem, wilje handla om: É 


De trognas nådiga wakſamhet. 
Och derwid betrakta: Hart / 


1. Def: rätta beſkaffenhet, oh 
>. Def oundgängeliga nödwandighet. 


O Herre, förläna of din naͤd till denna” ſanningens afhandling, och 
gif, att wi rätteligen mäge förftå denſamma, och fedan troligen föra det 
äd utöfning, för ditt Namus ffull! Amen. A 


Förra Delen. — 


Wid den andeliga wakſamhetens beſkaffenhet, Alſkelige i Herranom! 
bör förſt märkas, att denſamma är en fådan pligt, till hwilken alle 
menniffor wäl äro förbundne; men allenaft de trogne 
ſticklige. Ty hwad mar det wäl för folk, hwilket Chriſtus, 4. rig 
wer derma förmaning: Så waker nu alltid? Det woro Jeſu Ehrifti LT 
ungars hwilka hittills hade följt honom och trott på * — in 

Deße hade, efter Matthei berättelſe, eap. 24: 3., gaͤtt till ſin 
Mäſtare afſides, när han fatt på Oljoberget, tvärtemot — och ſe⸗ 
dan de hade fått meta. af hand mun, att denna härliga byggningen ſkulle 
warda förförd i grund; ſaͤ gjorde de ſig underrättade när ſaͤdant ffulle fe, 
och hwad för tecken ſkulle warda till hang tiflfommelfe och werldens ända. 
Sedan han derom hade underwiſt dem få mycket, fom han wishet 
or — ſlöt han ändtligen ſitt tal med deßa orden: Så er nn 

tid. 

Men att denna förmaning icke allenaſt angår de tolf — utan 
HE alla dem, ſom intill werldenes ända genom deras ord ffulle tro på Chri⸗ 
ſtum, det fe. wi af Mare. 13: 37., der Chriſtus lägger deja märkwärdi⸗ 
ga ocden härtill: Hwad jag faͤger eder, det ſäger jag allom: 
Waker. — och Apoſtlarna i deras bref efomoftaft upprepa denna 
förmaningen; men meddela aldrig denfamma åt några andra, än de trogna. 
Menniſkan måfte alltſa förut genom Guds ords röjt wara uppwäckt ur fir 
+ djupa ſäkerhetsſömn, iunan hon med nytta fan förmanas till wakſamhet, 
Hon maͤſte förft åtlyda denna röften. Waka upp, du ſom — 
innan det fan ſägas till henne: Så waka mr alltid, och bed. 
Det är Tätt att förſta, att här icke talad om någon lekamli 
en audelig watfambet. * ehuru en Chriſten äfven i — Näe 
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ga förnen bör hålla det mått, att han hwarken ſofwer för mycket, eller 
zör det i otid; få är dock klart, att Chriſtus har talar om en andelig wak— 
ſamhet, 1) emedan han fordrar att mi ffole waka alltid, hwilket icke fan 
förſtaͤs om den lekamliga ſömnens undwikande, fåfom hwanin natten af 
Gudi är förordnad; 2) emedan han. talar om en fådan wakſamhet, hwari— 
genom Guds ftraffdomar funna undwikas; le den lekamliga matfams 
heten på Långt när icke gör tillfylleft: 

Denna andeliga wakſamheten, hwilken ftrider alldeles emot den ande 
- Tiga trögheten och, ſömnaktigheten, är ett fådant tillſtaͤnd, hwar⸗ 
nti ett i Gudi uppwäckt finne noga gifwer att på allt det, 
fom både in⸗ och utom det fig tilldrager, till att göra fig 
nytta of alltſammans, ett antingen undfå någon andelig 
förmån, eller förefomma och undfiy nigon andelig fara. 


Förjt hafwer ett. Guds barn att gifwa aft uppå det, fom i thy 


är och fig tilldrager. Men nu är uti hwar och en trogen både den 


nya och gamla naturen, dem Skriften kallar Auda och Kott, hwilka 


begge med ett wakſamt och ſorgfälligt öga böra iakttagas. 
4. Rottet, eller den inneboende fynden, hafwer mål igenom: Nya 


Södeljen miſt fitt herrawäldes men föfer alltid att få det igen och att firis > 


da emot Andan. Ett Guds barn måtte fördenffull 1) i gemen gifwa 
att på alla köttets rörelſer och werkningar, uppå alla faͤfäng— 


liga tankar, fyndiga föreſtällningar och bordentliga begärelſer dem arfſyn⸗ 
— 9 förftåndet , inbillningskraften och wil jan, på alla benägen⸗ 


heter till det onda; pa alla retelſer till tycke för rig ſjelf, till wrede, afund, 


högmod; wälluſt, vrättrådighet, egennytta ꝛc. J ſynnerhet 2) på Dett Å 


Tuften, fom före omwändelſen haft valde öfwer menniſtan, 


med hwilken fiende inombords hon, efter ſin omwändelſe, ſom meſt hafwer 


att kämpa. Men emedan och ſatan ſtaͤr teet hemlig underhandling med 
mår gamla och fyndiga natur, få måfte tvi oc 3) gifwa akt på hans in: 


gifwelſer och på hans glödande ſkott, dem han. ſtundom iuſk juter i hjer⸗ 


tat; på det mi i tid med trones — and kunna utſläcka dem. Men utom 
föttet. är och t de trogna 


2." Anden, eder den nya naturen, uti hwilken Gu⸗ Ande bor. - 


| Aodet afſeendet hafwe mi 4) i gemen att wäl gifwa aft på Den inne: 


boende Andaus heliga werkningar, på hans beftraffningar, mars 


ungar, underwisningar, ledſagande och hugſwalelſe, få satt mi aldrig för⸗ 
hindre dem; eller låte dem fruktlöſa gå förbi. Pen i ſynnerhet äv or⸗ 
fä att wara uppmärkſam På Guds Andas naͤdebeſök, när han 
i waͤrt hjerta uppwäcker en beſynuerlig luſt till att bedja, eller till att laͤſa 


och betrakta Guds ord, eller werkar i of någon god tanke, eller aͤſtadkom⸗ 
mer någon god rörelſe, eller gifwer of ett kraftigt intryck om mår dödlig⸗ 


het, eller unnar oß en ljuflig ſtraͤle af det ewiga lifwets glädje ꝛc. Salig 
är den, fom då makar, och wäl anwänder ſaͤdang ſaliga ſtunder. Saͤledes 
måfte en Chriſtens wakſamma öga” förft och främſt wara wändt uppå ho— 
nom ſſelf, oh Skole märka alla föttfens och Andans, naturens och 
fr — er. * 


18 | Andra Söndagen i Adventet. 

Sedan hafwer och ett Guds barn att gifwa akt på det, fom är 
och tilldrager fig utom detſamma „nemligen: 

1. På Gud oeh haus gernin gar. Gud mir Skapare, Äter— 
(öfare och Heliggörare är waͤrt ſinnes betraktanswärdaſte föremål: Hans 
alleſtädes närwarelſe bör ſtädſe ſwäfwa för wära ögon; hans röft bör i 
ftillhet och med wördnad höras; den mint, ſom hans wiſa Förſyn gifwer 
of, bör fliteligen iakttagas; hans merE både i naturens och nådens rike böra 
uppmärkſamt betraktad; häng ledande till: finnes föras; hans kärleks och rätt: 
wiſas uppenbarelfe på hjertat läggas, och alla goda tillfällen, fom han 
förlänar, troligen widtagas och anwändas. Wi böre bruka de. oräkneliga 


kreatur, ibland hwilka han haſwer fatt of, med en helig förſigtighet, på 


det de icke måtte landa oß till nara och fall; och genom ſakans under 
handling bortrycka waͤrt hjerta ifrån Skaparen och drag ga det till ſig. Näſt 
det, att ögat bör wara ſtäldt uppå Gud och hans gerningar p jå bör det 
öde wara ſtäldt 

2. På ſatau, ſamt hans gerningar och göromål. Denne 
bittre, illiſtige och mäktige fienden går. onifring of dag och natt, fåfom- ett 
rytande lejon, och waktar på alla tillfällen. att fomma t fård med of. 
Här, här bebbfwes det wakfanthet. 1 Petr. 5: 8. Wi böre fördenſkull gif⸗ 
wa aft på hand företagande; wi böre lära att förftå of uppå hans ill fun⸗ 
digheter, hwaraf han redan en och annan gång hafwer betjent fig till mår 
ffadas mi böre lära of känna Hans redſkap , dem han antingen ſänder få 
ſom falſka —— till att förleda oß I — » eller brukar re 


ent Cörflena — öga wara — 

Att Han derigenom får någon audelig förmån i 
fin Chriſteu dom. Till exempel; om han märker i fin Häl någon bes 
ſynnerlig luſt till bönen; få bör han lemna denſamma rum, och rätt ut⸗ 

gjuta fitt hjerta för Gudi. Warder han warſe utom fig, att jorden tryckes 
of Guds ſwaͤra ſtraffdomar , att folkena warder aͤngeſt för räddhoga ſtull, 
deraf, att de förbida det, fom hela werlden öfivergå ffall; få bör han an— 
wanda ſaͤdant dertill, att han gifwer akt på tidens tecken, till att derigenom 
ſtyrka Hoppet om fin förloßning; att han gör fig bättre, befant med Chri— 
ſto, och håller fig titt henom, fåfom ey kyckling gömmer fig under hör 
nand wingar. 

2) På det han må undgå andelig fara. Märker han, att 
köttet och fatan reta till orenlighet; få bör han deſto forgfälligare undwika 
alla onda tillfällen dertill. Märker han, att hans Hjerta will fäſta fi ig wid 
de eller de jordiffa ting; få bör han deſto mer winnlägga fig att gå ini 
en djup förſakelſe. Detta” är den andeliga wakſamheten, till hwilken for⸗ 
dras ett upplyſt förfrånd och en allwarlig wilja. 


Sednare STR 


Denna andeliga wakſamheten är af en oundgänglig nödwändig: 
het. Hon är nödwändig 
1. För Jeſu Christi uttryckeliga befallning ſkull. ec 
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 Wwarer nu wakne, eller: Ea waker nu alltid. ” Srilfen på 5 
andra ſtällen, och i ſynnerhet Marc. 13: tre gånger warder upprepad, då 
det i HV. 33. heter: Ser till, waker och beder. v.35. Waker fördenffull. 
v. 37: Men hwad jag fäger eder, det fager. jag allom: Waker. Hwar—⸗ 
utinnan hans Apoſtlär honom: troligen RA 4 Cor. 46:43. Eph. 
6: 48. Col. 42: 2, 4 Theß. 3: 6. 1 Petr, 5: 8. Uppenb. 46:43, Trill 
hwad för en ſtraffwärd olydnad emot en få ofta upprepad Gudomlig befall⸗ 
ning göre wi oß icke ſtyldige, om mi förſumme att waka? 

9. För vår naturs wanart fkull, efter mi äre få gänffa 
mycket benägne till fömnaftigbet och wardslöshet, och heldre gifwe aft på 
det oß icke angaͤr, än på of fjelfmwa; ja, efter mi få lätteligen fare öfmer > 
fådana ting, fom ſynas oß ſmaͤ och ringa, hwaraf dock ſtörſta farligheter 
ofta förorſakas: i det en liten öftverilning, och en frihet, ſom tycks wara 
menlös, och ſom wi of förbehaͤllit, ofta drager ſwaͤra ſynder efter ſig. 
SHwadan den ömme och trogne Frälſaren funnit nödigt, att äfwen marna 
uppwäckta fjälar för fraͤßeri och dryckenſkap 

3. För allehanda utwärtes fwåra förbinder Full; 

Mången lefwer i fådant ftånd, derutt han är öfwerhopad med många ſyß⸗ 
for, hwilka märkeligen ſtingra hand tankar. Ja, danſedt månge funde Hålla 
ſig mer indragne, få taga de fig alltför mycket före att ffaffa, af omåttelig 
begärelſe till. det timliga, och inweckla fig i maͤngfaldig oro och bekymmer, 
Kommer än ytterligare härtill ett flätigt umgänge med fåfäng 
ligen finnade utenniffor, och många we rldsliga ſällſtap, F 
flår ſinnet uti ännu. ſtörre fara att å nyo förlora allt godt. DÅ är det 
högſt nödigt maka, och midt under fina ſyßlor ſtundom draga ſinnet ifrån 
ſyßlorna, till” att hemta nya frafter genom Bönen. 7 

4: För wåra andeliga fienders, ſatans, werldens och köttets 
"Tiftiga och arga kynne frull, hwilka ofta — oß ofbrmodeli⸗ 
gen, Om ſatan, fåfom den ypperſte af waͤxa andliga fiender, ſjunge wi: 

Min ftörfte fiend är djefwulen wißt, Med arga Tift Drifwer han fin 
ſkalka ſtycke; Och gör ſin fak både klar och ren Med färgadt ſken, Att 
werlden får dertill tycke: Med maͤngahanda ting Går han omkring, Befli⸗ 
tar fig Margfallelig, Att han mig i ſnaran må lycka” Huru illiſtige och 
förflagne äro icke werldens barn, att ſtörta ett Guds barn, och inweckla 
bet £ fynder? Oh bo fan nogſamt taga fig till wara för den i köttet 
Boende fynden ? Men "mot inga fiender är mera wakſamhet af nöden, 
än emot fådana, fom förſtälla och förkläda fig, famt handla bedrägeligen. 
Vi äre life en belägrad ſtad, fom utanföre är om hwärſd med fiender, och 
innanföre full med beſpejare och förrädare. 

5 För Guds ſtraffdomars beftaffenbet ſrull, hwilka of⸗ 

ta komma haſtigt fåfom en ſnara, vv 35,36. Gud warnar länge; 
men ändtligen kommer han oförmodeligen. Hwadan och wakſamheten af. den 
; —— slog oß befalld, Mare. 43: 35, 36.: Waker fördenſkull 
> fr ott då Herren kommer, han ite ſkall finua eder fof: 
wande Oh 1 Thep. 5: 3—6. ſkrifwer Paulus: När de warda 

fögande: Det är frid, och all ting utan fara, få frall dem 

Då eliga förderf öfwerkomma; likaſom —— qwin⸗ 


20 ; Andra dra Söndagen i Adventet. SE 
pre 0 SMER och h de ffola ide funna nundfiv. Så lå: 


Vater. of un ide fofwa, fåfom de andre; utan låter ofé wa: 


ka och nyftre wara. 

På 6 För tidens owißhet ffull, vå hwilken Chriſtus 
fall komma. Derföre heter det, Matth. 25: 13::, Waker; ty J 
weten hwarken dag eller fund, när menniffones Son ör 
—kommandes. Marec. 13: 33.: Waker och beder; ty I weten 
icfe när tiden är. Och Uppenb. 16: 15.: Si, jag kommer, fom 
tjufwen plägar komma: ſalig ir den, fom wakar. SÅ är 
ock dödsdagen owiß. Gud har fördelt en dag för of, på det mi ffole wara 
beredde alla dagar. - Si, har hafwe wi nu fer ffal, af hwilka den andeliz 
ga wakſamhetens flora nödwändighet ſolklart fan intagas. Herren förläne, 
att de maͤge hafwa ett djupt intryck. hos of! j ie 


Tillämpning. 


Mine Älſkelige! Pröfwe ſig nu hwar och en inför den allwetande Gu— 
dens anſigte, om han härtills tagit denna högſtnödiga ſkyldigheten i aft. 
Ac, huru många äro > ,» fom hafwa fått den wanan, att få ſwäfwa med 
fina tankar utom fig, att de wäl aldrig ännu hafwa tänkt att gifwa aft 
på det, fom tilldrager fig hos dem; genom hwilken waͤrdslöshet de gifwa 
den inneboende fynden, wunnet fpel? / Huru många äro icke, fom ännu ej 
waknat upp utur ſäkerhetens fömn >» och äro alltjå icke ens ſticklige till ar 
andelig wakſamhet? Huru många äro ice, hwilka, ſedan de blifwit upp⸗ 
wäckte, åter. af ſyndaſömnen blifwit förtyngde? Guru många äro icke de, 
frvilfa aͤtminſtone icke bruka ett få ſtort allwar till beſtändig utöfning af 
denna ſkyldigheten, ſom likwäl 9 höga nödmwändighet äſkar och kräfwer? 

O, I fökra menniſkor! J, fom hafwen fått en ſwär ſömns anda, 
hwilken beröfwar eder all. andelig känsla, och hindrar edra ſjälar, få att J 
hwarken hören eder Skapares röſt, eller ären omtänkte om eder ſalighet, 
eller blifwen warſe edert elände. Läſen, huru bewekligen och allwarligen 
Guds Ande killtalar hwar och en af eder, Ordſpr. 63 9—411. Cpbh. 5:14. 
O, att J allenaſt kunden få öppna — till att fe in i den ytterſta fara, 
bruaruti edra odödliga fjälar ſwäfwa; då ffulle. eder ſömn ſannerligen för— 
ſwinna. Eder ſtörſta olycka ar det, att Jej allenaſt 5 utan ock 
drömmen, och att J hållen edra drömmar om Guds naͤd voch batnaſkap för 
ſanna. Derfhre måga. Guds budſkap ſäga hwad de wilja, få hören I dock | 
icke Ack, waker dock upp än en gång! Roper till Jöraels REA MreN få godt 
J funnen , » att han mille göra eder muntra. -INoper: Den ſwaͤra fömn 
tag of: ifrå, Att djefwulen of ej ſtada må. Söker Guds 
Ande: att uppwäcka edert ſofwande ſamwete; ſa wakter eder, att J icke Åter 
inſöfwen det, eller laͤten det inſöfwas med en falſk tröſt. Umgaͤns troligen 
med de förſta rörelſer Sd uppwäckelſer; få ſtall eder ſtörre nåd ytterligare 
wederfaras. 

Men eder, J JHerraus Jeſu Lärjungar och Lärjunginunor! 
> J, fom rätteligen hafwen uppwaknat ur eder ſyndaſömn, eder angä deßa orden 
i ſynnerhet: Waker alltid och beder. Sedan Herren en gång har 
bewiſt eder den nåden, att uppwäcka eder utur eder fäkirhét; få bör ingen 
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ſömn —5 få fomma i ora a Bgon. Nog ſöker fatan och den inneboende 
fynden alltid, att å nyo göra eder tröga; men Chriſtus och hans tjenare ftå 
omfring eder på den andra ſidan, tilll att uppmuntra cder till wakſamhet. 
Chriſtus ropar: Waker! Paulus ropyr, 1 Cor. 46: 13. Eph. 6:48.: 
Waker Petrus ropar, 4 Cpift. 5: 8.: Warer nyktre och wa⸗ 
ker! Johannes ropar, Uppenb. 16: 45.: Salig är den fom wakar! 
Si, få många röſter ljuda omkring eder, till att uppmuntra, eder till wakſamhet. 
SÅ bewarer då 1) edert finnes Ögon, att J med dem icke blun— 
den å uyo. Gifwer aft uppå allt det, fom både inom och utom eder fig 
tilldrager, och betjener eder deraf till oder andeliga förmaͤn. Den fara, hwar— 
uti J ſwäfwen, är ſtor nd margfaldig; föker med förſigtighet, att undgaͤ 
denſamma, och att bewara edert klenod, att det icke må röfwas ifrån eder. 
2) Bruker alla medel till att hålla eder wakna. Wärjer edev med. 
| Guds ord emot köttets ſömnaktighet. Ett ljus, när det marder hållet. 
för ögonen, få fördrifwer det ſomnen. Tager Bönen til hjelp, hwarige— 
nom J af Gudi kunnen fäkrafter till att waka och öfwerwinna de fiendt⸗ 
liga anſlag, ſom igenom wakſamhet warda upptäckte. Matth. '26: 41. 
Sliter eder ſtundom I[öfa ifrån edra ſysſlor — går in i edert hjerta, och ran⸗ 


ſaker edert tillſtaͤnd. Beder oc andra goda wänner, att äfwen de wille gif 


ma aft på eder och edert lefwerne, oc broderligen förmana eder. 
5) Söker och geuom bjerteliga förmaningar och beftraff |) 
ningar, att påftöta och ſkaka audra, på det de dels måga upp⸗ 
wäckas ur deras ſömn, dels behållas i andelig wakſamhet. Och på det e— 
dra paminnelſer måtte hafwa deſto ſtörre eftertryck; få befväfter det med 
edert exempel, och winulägger eder om, att wara rätteligen brinnande i andanom. 
Om I få bewiſen eder matande, få feolen I deraf få njuta en out⸗ 
ſäglig wälſignelſe. När Guds ſtraffdomar falla in, då ſkolen J kun⸗ 
ua lyfta upp edor hufwud, i det ſtället andre, för räddhåga och förſkräckelſe 
ſkull, då lata hufwudet hänga ned tid jorden. J ffolen ſtaͤ i godt före, 
Når. andre, för häpenhet ſkull, icke funna fanfa fia. Ja, I ffolen wara 
wärdige, att undfly. allt det, four komma ſkall, och frå för menniſkones Son. 
Nu, Herre waͤr nådige Gud, uppmäc of, att mi maͤge wara beredde, 
når din Son kommer, till att då emottaga honom med fröjd, och tjena dig 
med rena hjertan, genom ſamma din Son, Jeſum Chriſtum mår Herra, 
Förlåt oß naͤdeligen all mår till denna ſtunden widlaͤdande ſömnaktighet. 
Gör alla dem muntra; hwilka ännu ligga i deras djupa ſömn. Uppwäck 
alla dem, fom aͤ nyo hafwa inſomnat. Uppehaͤll de wakande fjälar i be⸗ 
ſtändig munterhet. Till den ändan wälſigna hwad nu taladt är, för ditt 
Namns ſtull! Amen. 


Tredje Söndagen i Adventet. 
GHelige Fader! Helga oß i din ſanning: ditt tal är fanning. 


| IH ijeer fanning. Detta, älſkelige Ähbrare! är ben befallning , font. 3 
en —— Guden — ſitt folk Ben Propheten Zacharias, cap. 8: 19: 


29 Tredje Söndagen i Adventet. 

Näſt det, att Gud hafwer gifwit of ſin Son, är fonningen den ädlafte ffat ffatt, 
— han: menniſkoſlägtet haͤfwer anförtrott. Hon är den egentliga ſpiſen 
och födan för mår fjäl, hwarigenom hon warder ſtark, frimodig och glad. 
Hon är waͤrt förſtends egentliga rikedom. Hon är waͤrt ſinnes prydnad. 
Hwad ljuſet är i werlden, det är ſanningen i mår anda, den hon upplys 
ſer, fröjdar och wederqwicker. 

Men i alla deßa ſtycken hafwer den Chriſtna Lärans ſaliggörande ſan⸗ 
ning ett oändeligt företräde för alla öfriga arter af fanningar. Hon är 
mår tros grund; hon är mårt lefwernes rätteſnöre; hon gifwer oß de grund— 
reglor, Hwilfa t detta lifwet funna uppfylla oß sted helighet, tröft och glä⸗ 
dje, ſamt i det tillkommande lifwet göra of fullkomligen ſaliga. Hon är alltfå 


den alldraſkönaſte i fitt ſlägte: hon behöfwer icfe låna någon prydnad af menniz - 


ffoförfrånd pch wältalighet; utan ſkiner härligaſt i fin egen naturliga ſkönhet. 

J anledning häraf mill det ſynas, att emedan alla menniſkor ärd af 
naturen benägne till att älffa det, fom är ſkönt och förträffligt, få ſkulle 
de ock mangrannt hyſa kärlek och högaftning för ſanningen. Men förfarene 
heter wiſar of, huru det långt annorlunda ibland oß tillgår. Menniſkor— 
na äro få fallfinniga emot ſanningen, och henne få midrige, att Gud till 
fitt eget folk, till det folk, för hwilket han hade —— ſin fanning - 
af pimmelen , måfte ropa: älſker fonning! 

Huru med denna mår Chriſtendoms wigtiga ſkyldighet är beſkaffad, wilje 
mi mi Ytterligare förnimma, i anledning af Söndagens Evangelio; Sanz 
FÖREN Ande lede of derwid i all fanning! | 


Evangelium, Matth. 11: 2—10. 4 
Af uppläſta Evangelio wilje wi, efter lofwen, handla; | i 
Om Kärlek till Sanningen. NA så 
Huru den är oß föreſtälld till efterföljd: | — 
— S Johannes Döparen, och * 
2 $$ Herranom Jeſu ſielf. 


O Herre! Bered wåra hjertan till att anamma Ditt ord, och planta 
i kärlek till ſanningen, för Din ſannings ffull. Ameri, | 


Foͤrra Delen, 


Wi finne alltfå förft en helgad kärlek till ſanuingen i Jeſu Chri⸗ 
ſti Föreldpare, Johannes Döparen; hwilket wi kunne ſe:, 

1) Af hans band veh BD: hwaruůti han daͤ war ſtadd. Ty i 
v. 2 heter det: När Johannes, fom Då mar i föngelfe, hörde gutt 
gerningar. J detta fängelſe mar: han kommen för inger annan orſak, än 
för ſanningens ſkull. Hade han welat wara en ſmickrare och lögnpredika— 
re, få hade Han kunnat hafwa goda dagar mid Herodis Hof. Ty Marcus 
betygar, cap. 6: 20., att Herodes hörde honom gerna. Men 
när Johannes fåg, att denne wälluſtige Konungen lefde i uppenbar blod⸗ 
ffam med fin Föttslige broders gemål, fördenffull Han och förehöll honom 
ſanningen, nemligen, att ett få ohyggligt äftenffap ſtridde emot. Guds lag; - 
få lät Herodes, efter fin otuktiga huftrusråd, kaſta honom i fäugelſe. Matt. 
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14: 3, 4. Således hade kärleken till fanningen tillffyndat honom hat af. 
werlden. Wi fe det 

9) Af bang uppmärffambet på Chriſti gerningar och 
underwerk. Det ſäges om honom, att han i fängelſet Hörde Ehri— 
fti gerningar. Han lärer utan twifwel flitigt frågat fina? (Cärjungar om 
: Jeſu gerningar, och begärt weta, hwad Jeſus gjorde? Emedan nu Jeſu 
gerningar icke annorlunda kunde och borde anſes, än ſaͤſom trowärdiga in— 

ſegel på den ſanningen, att Han mar den utlofwade Mesſi as; hwad fan 
det då af denna Johannis uppmärkſamhet på Chriſti gerningar annat ſlu— 
tas, än att han haft kärlek till ſanningen? Wi ſe det ändtligen 5 

3) Af bans ſändebud, fom han till Herran Jeſum affär: 
dade. Ty han fände till honom två af fina Lärjungar, och lät fraͤga 
honom: äſt du den ſom bomma ffall, eller ffole wi förbida 
någon annan? Vi få ide tänka, det han fjelf Haft något twifwels⸗ 
mål om fanningen; att Jeſus är Chriſtus; ehuruwäl och det ſkulle hafiwa 
mittnat om hans kärlek till ſanningen, i fall han för egen perſon Hade fört 
att komma till. en förre wißhet derom; utan han fåg mid detta ſäundebudet 
mer uppå fina Lärjungar, och ſökte ffaffa dem tillfälle, till att rätteligen 
warda ſtyrkte, och ifraͤn alla twifwelsmaͤl befriade uti den ſtora ſanningen, 
att Jeſus är den utlofwade Mesſias. Så ſtor och brinnande war hans 
kärlek till ſanningen, att han och bemödade fig, att bana wäg för andra. 
till def kunſkap. 

Ja, icke allenaſt af deßa tre profwen utan och af hela Johanunis 
lefwerne och död, framlyfte idel. kärlek til ſanningen. Hans beſyn— 
nerliga kallelſe Hade det med fig, att Han ſkulle fungöra den ſanningen, 
att Mesſias nu mera mar kommen, och att ingen annan derföre borde er— 
kännas, än den Jeſus, fom mar född i Bethlehem och uppfödd i Nazareth, 

ſamt att han för Detta Guds fora Sändebud ffulle bereda wäg. Ty få. 
Tyder hans kallelſe, Lue. 4: 76, 77.1: Och dv varu ffelt Pallas 
dens Högſtas Propbet; du ffalt aå för Herranom, til 
att bereda hans wägar, och gifwa hans ſolke faligbete: 
nes kunſkap, till deras ſynders förlätelſe. Huru troligen ut— 
rättade han ice detta ärendet? Han betygade uppenbarligen, att man borde 
göra bättring, emedan Mesſie rife war för handen, och pekade derhos med 
fingret - på Guds Lamm, fom borttager walvens ſynder. Af Laärlek till ſan— 
ningen kom det, att han föreſtällde Guds wäg för hwar och en. Af kärlek till 
ſanningen fom - det, att han med ſtort allwar tilltalte He Phariſeer och 
Skriftlärde, och fallade dem huggormar och Dugggprsava affbda; emedan de 
- föraktade detta Guds råd: famt att han föfte fätta dem i er Helig fruktan 
för Guds wredes SES Af kärlek till ſanningen fom det, att Han” 
undantöjde Judarnas falffa inbillning, ſaͤſom ſtöteſtenar, och förfaftade de⸗ 
ras willfarelſer. Af kärlek till ſanningen fom det, att Han förde fina Lär— 
— jungar till Chriſtum, på det de måtte lära ſanningen uti hans ſchola, ja, 
utaf hans fullhet hemta nåd och ſanning. Af kärlek till ſanningen fom det 
vändtligen, att han och ftadfäfte fitt wittnesbörd med fitt blod, och lät fig 
willigt balsbuggas, till att och, likaſom i döden, ftadfäfta den fanninz 
— — icke mar Mesſias, la Brudgummen, eller | 
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Hufwud, utan att denna äran endaſt hörde den till, fom tom fier honom. 
När Chriftud I —— wille ſammanfatta Johannis. lefwernes lopp, få få 


ger han, Hof. 3: : Han gaf wittnesbörd till ſanningen. 
Aldrig hade han —* om ſanningen med få for fara, 10m sh icke haft 
någon kärlek till: denſamma. 34 


Sednare Delen. 

Hos waͤr dyre Frälſare och Herra Jeſum, fe wi ock idel kärlek till 
ſanningen framlyſa, nemligen: 

1) Af bans oförtrutna Mit till att utvitta det Embetes⸗ 
werk, fom hans Fader hade gifwit honom HO att fullborda. Johannis 
- affände Lärſungar funno honom'i fullt arbete. Luc. 7: 20, 24. Han gaf 

dem något till att fe och höra. Han lät dem Höra Evangelium, det han 
förfunnade dem fattigom; emedan de wiſe och kloke ibland Judafolket det 
föraktade: han fåt dem ſe ſina Gudomliga underwerk, hwarigenom han ſtad— 
fäſte fin lära, i det han gjorde de blinda ſeeude, de döfwa hörande, de halta 
gående och de ſpetälſka rens, ja, de döda lefwande, och derigenom betygade. 
den ftora ſanningen, att han. mar den fom komma ffulle, till att hela 
menniſkoſlägtets ſjukdomar, och befria Adams” barn ifrån alla deras ſjäla— 
brifter. Kan mål. någon åftunda tydligare bewis af Hand kärlek till fans 
ningen ? Denſamma framlyſer midare: 

2) Af det tal, fom han höllt till fin faͤugne Förelöpa⸗ 
res beröm och förfwar. v. 7, 8, 9. Efter allt utfeende hade det 
oftadiga folket allehanda falſka miß tankar och inbillningar om Johannis per⸗ 
fon, ſedan han mar faftad i fängelſe. Tilläfwentyrs ſlöto de af-haus ſän— 
debud till Jeſum, att * ſjelf icke war wiß om ſin ſak, utan drefs hit och 
dit, fåfom en rös derfbre frågar Herren Jeſus: Hwad gingen I ut 
i bluena till att ſe? WiljengJ J fe en röd, fom drifs hit och 
dit of wädret? Hafiwen I mäl nägouſin märkt nägon finnesoftadighet 
i hand wittnesbörd om mig? ER blinda werlden ſtöter fig på Guds tje 
nares oſtyldigaſte göromål: tilläfwentyrs hade de och ſtött fig derpå att Jos 
banned ſtundom wiſtades i Herodis of derföre frågar han dem: WBiljen 
3 fe ona menniffo i lentlöder? Hafwen J någonfin märkt på hos 
nom, att han är en krädlig och wälluſtig man? Hafwen J icke fjelfive kun— 
nat ſluta af hans hårda klädnad, att han icke Hör räknas ibland hofſmickra— 
re? Som han oc till förre delen af fin tid wiſtats i öknen, och juſt der— 
igenom tillffyndat fig ſitt fangelfe, att han ſagt Herodes ſanningen. Detta 
mar nu ett nytt mitbreåbörd om Jeſu Chriſti kärlek till ſanningen; emedan 
han tager detta fångna ſanningswittnet i förſwar emot de uppenbara ogrun= 
dade omdömen, fom fälldes om honom, och vederlägger dem. Afwen detta 
är och ändtligen klart: 

35) Af den underrättelſe, fom han meddelade folket om 
Johannis embete och def; ändamål. v. 9: 40. Han betygar derz 
uti, att Johannes war mera än, en Brophet; emedan han kunde utmifa den 
med fitt finger, -om hwilken de gamle Propheterne Hade wittnat fjerran efter, 
och emedan andre, Propheter, nemligen, Eſaias och Malachias om Honom sit ; 
de propheterat. v. 10. J hwilka ord: tillika —— embete beſkrifwes, att 
— 


SAM arr j 


vdje Söndagen i Mboentel — — 28 


det beſtod deruti, att han i igenom baͤttringens predikan ſkulle grå wäg för 
Mesſias, paͤ det han, när han ſjelf begynte ſitt Lärvenibete, måtte finna 
för fi ig en tillvedd åker, i hwilken Han kunde utſaͤ ſanningens ſäd. Hwad 
war det annat, fom bewekte Jeſum att gifwa folket denna underrätteljen f 
än karleken till ſanningen? 

Ja, denſamma ſtraͤlar fram af hela. Jeſu lefwerne och död. 


| Han bekände för Pilatus, att han mar dertill född och kommen i werden, 
- att han ſkulle wittna om ſanningen. Joh. 18: 37. Redan i fir barndom, 


pa fin ſpäda ålders tolfte år, gaf han prof af en få ftov åtrå till. ſannin⸗ 


gen, att folkets alla Lärare häpnade deröfwer. Luc. 2: 46, 47. Men när 
han uppenbarligen gick fram i fitt Läro-embete; få utbröt och tillifa hans 
kärlek till ſanningen i fitt fulla ſten. Af kärlek till ſanningen fom det, 
att han lärde uppenbarligen, och förkunnade Guds råd, på det de usle för— 
förde menniſkorna måtte komma till ſanningens kunſkap. Af kärlek till ſan— 
ningen kom det, att Han ſtadfäſte ſin Läras ſanning genom otaliga un— 
derwerk. Af kärlek till ſaringen kom det, att han kullkaſtade de Judiſka 
lärares: willfarelſer: befriade Lagen ifrån deras falſka uttydningar; ſtraffa⸗ 
de deras ſkrymteri, och hade derwid intet anſeende kl perſonen, fom och hans 
fender ſjelfwe nödgades gifwa honom detta wittnesbördet: Wi mete, att 
du äſt ſannfärdig, och fer icke efter wrenniffors perfon. 
Matth. 22: 16. Af kärlek till ſanningen kom det, att han undergaf ſig 


få maͤngahanda och ſwaͤrt lidande, på det Han måtte bekräfta ſanningen af 


gamla Teftamentets förebilder” och SBrophetior, och ſaͤledes fullborda Skriften. 
Af Kkärlek till ſanmingen kom det, att han med ſitt blod beſeglade den ſan— 
ningen, att han är Mesſias Guts Son, ch Israel I Konvng. 

Nu, nmne Alſkelige! denna kärleken till fanningen är of utt Johannis 
och Chriſti perſon föreſtälld till ott exempel, det vi böre efterfölja. Men 


påvdet en fådan efterföljd må blifwa of få mycket lättare; få läror det 


wara nödigt, att wi än ytterligare efterſinne denna ſaken, och göre oß ett 
tydligt begrepp Bm; dels hwuad ſauninugen är; dels hweruti far: 
leken fill ſanningen beſtaͤr. Fraͤgar nu någon med Pilator Swed 


är: fonnina? få länder håruppå till. underrättelſe, att ſanningen kan 
betraktas på tweggehanda fått, nemligen: få wida hon är utom of, . 


och få wida hon är uti oß. 

SÅ wida ſanningen betraktas ſaͤſom utom of, få förftås i Theo- 
logiſt mening intet annat dermed, an den uppenbarelfe fom Gud dels i 
Naturens ſtora Bok, Held i den Heliga Skrifts Bok gifwit fina förnuftiga 
kreatur om ſitt ipåferide, fin wilja och fina. gerningar: hwilken uppenbarelſe 


med ſtörſta fog fan bära namn af ſanning; emedan hon på det nogaſte 


kommer bfwerens med ſakernas rätta beſkaffenhet. Derföre Fallad Guds 


ord ett ſanningens ord, och de lärdomar, ſom af detta ordet warda drag⸗ 


ne, förtjena äfwen wäl den hederwärda titelen af ſanningar— 
Så wida ſanningen betraktas ſaͤſom uti of, få finnes: denſamma 


dels i wåra tankar, dels i wåra ord, dels i waͤrt lefwerne. Sanz 
ningen i wåra begrepp, tanfar och ombdömen beftår deruti, nemligen: 


att måra tankar och "begrepp om Gudomliga - ting främma- öfwerens med 


Guds ſynnerhet med den, —3* hafwer gifwit of i ſitt 
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Ord. Sanningen i måra ord och munnens bekännelſe beffår * > att 
måra och ſtämma öfwerens med måra tankar, och måra tankar med ſakens 
rätta beſkaffenhet. Sanningen i waͤrt lefwerne beſtaͤr deruti, att waͤr 
wandring ſtämmer öfwerens med waͤr bekännelſe, tvår befännelfe med mår 
andas innerfta tankar, och ändtligen åter mår andas innerſta tankar med 
Guds uppenbarelfe, hwilken är källan till all ſanning. Denna lefwernets 
ſanning, fom och kallas ett rättſinnigt wäſende, är twärt emot ſkrymteri och 
förſtällning: likaſom ſanningen i waͤra begrepp och ord, är tvärt emot 
willfarelſe och lögn. Detta är ett fort och tydeligt ſpar på den frågan: 
Hwad är fanning? — 

Häraf fan nu lätteligen ſlutas, hwaruti kärleken till ſannin— 
gen beftår ? Nemligen, i gemen deruti, att mi högt och dyrt ffatte Guds 
Ord och de ſanningar, ſom deruti äro uppenbarade; derefter inrätte alla waͤra 
begrepp och omdomen om Gudomliga ting: befänne dem frimodeligen med 
mår mun mid alla tillfällen, och jemwäl derefter ſtälle Hela mårt lefwerne. 

Denna kärleken till den ſaliggörande ſanningen finnes hos ingen enda 
menniffa af naturen. Alla menniffor äro lögnaktige, Pſ. 116: 11. Rom. 
3: 4. Sidan de hafwa förlorat Guds beläte, bivilfet, efter Pauli intygan, 
Eph. 4: 24., beftod i ſanningens (eller i fannfeylliga) rättfärdighet; få 
hafwa -de i det ſtället iflädt fig ſatans oſaliga larf, hwilken är en ljugare 
och lögnenes fader. Joh. 8: 44. Hans art och beläte hafwa alle de, fom 

- af honom regeras; hwadan de i Skriften beſkrifwas ſaͤſom ſaͤdane menni— 
ſkor, hwilka Hålla ſanningen fången i orättfärdighet, likaſom i ett mörkt 
fängelſe, Rom 1: 38., ſaͤſom ſaͤdane „ hwilka icke wilja anamma kärleken 
till ſanningen, 2 Theß. 2: 10., ja, ſaͤſom ſaͤdana, hwilka hata ſanningenes 
ljus, och deremot älſka od) göra lögnena. Uppenb. 22: 15. 

Skall. nu kärleken till ſanningen, ſom är grunden få wäl till en rätt 
tio, fom ett heligt lefwerne, åter fomma i hjertat, hwarutur denſamma 
förſwunnit genom ſyndafallet; få måfte den himmelſke Fadren der inplanta 
honom. På det fådant måtte funna ſke, få hafwer Jeſus Chriſtus, fom 
är Wägen, Sanningen och Lifwet, tagit på fig menſklig natur, att Han 
måtte befria denna mår affälliga natur, fom hade råfat under lögneandans 
wälde, förfona Fadren igen, och göra mår natur åter ſtkicklig till ſannin— 

år gens Gudomliga ljus och fullkomlighet, ſaͤſom han ſäger: Joh. 17: 19. 
Jaa helgar nig fjelf för dem, att de ffola och wara bel: 
gade i ſanningene. Genom det lidande, hwilket han ſig åtog, af fär- 
lek till ſanningen, hafwer Han pliktat för mår kärlek till lögnen, och förs 
wärfwat ſanningenes Anda genom hwilken wi åter ffole warda förnyade 
till Guds beläte. 

Nuär en menniſka uppmärkſamt hörer eller läſer ſanningenes Did; 
ſaͤ werkar denne ſanningenes Ande derigenom ſina kraftiga öfwertygelſer utt 
ſamwetet. Han laͤter några ftrålar af ljud tränga fig in i detta mörka 
rummet: ja, han öppnar likaſom dörren till” detta mörka fängelſet, på det 
de fanningar, fom af naturen i hjertat äro inffrifne, men hållas fångne i 
prättfärdighet, måga förſättas i frihet: till exempel de fanningar, att det 
är en Gud till; att man bör tjena honom, eler och blifwa ”underfaftad 
hans ſtraff, o. [. w. Han öfwertygar ſyndaren, att han hafwer ofwetgif⸗ 
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wit Guds fanning; att han är morden. en flögnesandang. träl, och ligger 


innefluten i lögnens fjettrar. Han öfwertygar honom, att de fom älffa och 


göra lögnena, deras del ffall wara i den ſſön, fom brinner med eld och 


ſwafwel. Deße öfwertygelſer af fanningenes Anda, hwilka, när Guds 


Ord warder hördt, ofta fåfom en pil ffjutad in i hjertat, äro likaſom frös -. 


forn och ſmaͤ gniſtor, hwaraf kärleken till ſanningen werkas och upptändes. 

Men denſamma kommer icke till fin rätta mognad och fulla låga, 
förrän fjälen warder beftrålad af Evangelii Tjufliga klarhet. Logſens 
ſanning aͤſtadkommer fruktan och förſkräckelſe i ſjälen; ty def innehåll är 
detta: Gud är en helig Gud, och will, att ock hans förnuftige kreatur 
ſkola wara helige Emedan nu du, o ſyndare! ide iakttagtit denna Guds 


fordran, och icke rättat dig efter hand wilja; få förkunnas dig härmed en 
ewig förbannelſe. O, en fafelig och förſkräckelig ſanning! Deremot uppz 


wäcker Evangelii ſanning tillförſigt och förtröftan till Gud; ty def in— 
nehåll ar detta: du usle ſyndamatk! för denna din ohelighet ſkull bord 
du wäl ewinnerligen bära Guds wrede; men ſi! Guds enfödde Son haf— 
iver gått emellan, tagit förbannelſen på fig, och förwärfwat dia wälſignelſe. 
Teo på denne din Medlare, och gif dig åt honom till en ewig egendom, 
få ffall du icke förgås, utan få eminnerligt lif. DD m önſkelig, o en hug— 
nelig, o en älffansmard ſanning! När den ödmjukade fjälen får höra det— 
ta, när de wederqwickande ſtraͤlar af Guds mildhet, kärlek och miſkundſam— 


het lyfa de fördömeligafte ſyndare i ögonen; få blifwa deras förftånd och 


wilja ljufligen böjde att ſamtycka dertill och förtröfta derpå. Hon omfat 
tar defa owärderliga ſanningar med innerligaſte kärlek, öfwerlemnar och 


förenar fig med Jeſu Chriſto, på det hon genom honom må warda helgad 


i ſanningen. 

Ser, mine Alſkelige! ſaͤledes blifwer kärleken till ſanningen inplantad 
i hjertat, hwilket han förändrar och helgar; men han blifwer icke fördold i 
hjertat, utan utbrifter, och wiſar fin heliga idoghet på ſätt ſom följer: 

1. Han gör, att menniſkan efterfinnar ſanningen, ſyßelſätter fitt för— 
ſtaͤnd dermed, och i underföfningen derom, efter den Gudomliga uppenbarel— 
ſens föreffrift i Guds Ord, bewiſar ſig opartiſk, flitig och oförtruten. 

i 2. Han gör, att hon wid alla tillfällen mittnar med: ſanningen: tas 
lar om Henne, bekänner henne, och äfwen föfer att kungöra henne androm, 
oanſedt hon och, fåfom Johaunes, ſkulle lönas med hat, beſpottelſe och bojor. 
5 Hån gör, att hon glädes, när ſanningen blifwer främjad, när 
denſamma fortplautas, och får den ena fegren efter den andra. Ty kärle— 
Fen fröjdar fig öfwer fanningen. 4 Cor. 13: 6. 


4. Han gör, att hon förſwarar ſanningen, ja, att hon är beredd, att” 


med fin död befegla denſamma, och alltfå upppffra fitt eget lif till deß tjenſt, 
efter Syrachs förmaning: Förſwara fanniugena intill döden. 
cap. 4: 33. ; 


05. " San. gör, att hon wandrar i ſanningen, och att hon alltfå icke 
allenaſt ſtaͤller fina” begrepp vch omdömen efter Guds uppenbarade Ord; - 
"Utan oc, att Hon, i allt hwad hon gör och låter, rättar fig efter ſanningens 


föreffvift; fåfom David, Pſ. 26: 3.: Jag wandrar i dige fan: 


" 
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ning; och Öcffiad, Ej. 38: 3.: - Tänkt dock, burn jeg för Dig 
wondrat hafwer uti fanning. 

Andtligen bör än ytterligare: märkas, att — kärleken till fareningen 
är ännu en annan trefaldiga färlet för ePuippad. > Dermed är förknippad 
41) Kärleken till Guds Ord, hvilket är all ſannings tälla oc pröf- 
woſten, i det en ſanningsälſkare icke allenaſt gerna hörer, icke allenaſt ger⸗ 
na läfer, utan och med luſt och glädje betraktar detſamma och ſänker fig 
ned i denna ädla grufwan, till att der uppleta de fördolda ſauningars guld— 
och ſilfwer⸗ aͤdror; ja, att han ſkattar ingen bok i werlden lika med denna 
Boken, än mindre fåtter någon bof framom henne, utan beder med David: 
Top icke ifrs minom mun ſanningenes ord. Dermed är för— 
knippad 2) Stärlef till ſöanningens wittnen och bekännare, 
hwilken göͤr, att: wi haͤlle fådana dyra ſſälar i högt wärde, bedje för dem, 
i ſynnerhet att de maͤtte wara frimodige och driſtige, låte of waͤrda om 
dem, förfivare dem, och när de blifva förſmädade och offyldigt förkättrade, 
då icke blygas wid deras föllffap: likafom och Jeſus Chriſtus tog den faͤngne 
Johannes I förſwar emot: folkets oſkäliga omdömen. Ändtligen är dermed 
förknippad 5) Kärlek till en oſtrymtad audoktighet, och ctt rätts 
ſinnigt wäſende, fom är I Jeſu Chriſto, hwelket är det ändamål; hwarföre 
Gud hafwer uppenbarat. of fin ſanning. 

Häremot, är ock ett tregachanda, hat * kärleken till ſanningen 
oupplösligen förbundit, hwilket tillika uwiſar em ſadan kaͤrleks upprigtig⸗ 
het, nämligen: 1) Ett bat till alle willforelfer, faſt derwid bör haf⸗ 
was medlidande med de perfoner, I fom fara wilſe ifrån ſanningen? 2) Ett 
bot till oll (dan, hon må eta en lögn för nöd ſkull, eller för he— 
der full, eller för ro ffull; emedan alla defa lögner Aro banſtändige för 
tem, fom hafwa den till Fader, hwilken ſagt: älſfer ſanningen, och 
fom hafwa faͤtt denna befallning: Lägger bort föra och tolor 
ſanningen af hjertat. 3) Ett bot till allt Kroft — fint ſtrym⸗ 
teri, fom med ett rättfinnigt wäſende i: Chr sifto Jeſu icke Fan befäst. 


Tillämpning, > 


Nu, Alfkelige i Herranom! aͤterſtaͤr intet mer, än att hwar och en 
upprigtigt pröfwar ſig, om den hittills beſkrifna kärleken till den ſauning, 
ſom af SN är, är plantad i hans ſjäl, ſamt hafwer herrawälde t hans 
hjerta? D e gifie kännetecknen äro få tydlige, att ingen kan bedraga fig, 
fom icke fj fjelf af fin egenfärlef uppfåtligen will Tåta förleda fig till att 
hoppas om ſig det bäſta. Tage wi derwid Herren till hjelp, och aͤkalle 
honom: Utrauſaka mig Gud, och få weta mitt bjerta: be: 
pröfiwa mig, och förnim, hurn jog menar det, Pſ. 159: 23. - 
få feole mi mål ſnart blifwa ledde in på fanningens fpår. > 

Ack, mine AÄlfkelige! få wida jag icke ſjelf mill Handla emot fannin⸗ 
gen; få fan jag ej annat; än uppenbarligen betyga, att de flefte ibland 
of aͤnnu felas käaͤrlek till ſanningen; kärleken till jordifé Ara, beqwämlighet 
och timliga förmaͤner uteſtänger kärleken till ſanning, och hafwer ſaͤ in— 
tagit de fleſtas hjertan, att kärleken till ſanningen faͤr intet rum. Hwad 
fraͤgar en rik girigbuk efter ſanning, allenaſt han hafwer penningar? Hwad 
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frågar en: wälluſtig — efter fanning, a 5; allenaft han fan förnbja fina 
: köttsliga begärelſer? Hwad frågar en ſtolt och uppblaͤſt Haman efter ſan— 
ning, allenaſt han kan klifwa högt upp i werlden? Hwareſt, ack! hwar— 
eft ffall då” kaͤrleken till ſanningen anmäla fig? Kommer han då för de. 
rikas, högas och wäldigas hjertan, få wiſes han med hån och ſpott tillbaka. 
Sommer han. för de fattiga3 och ringas dörrar, få fan han icke begå fig 
"för deras jordiſka omforgas buller. De urſäkta fig dermed, att de måfte 
arbeta, och ſkaffa de fina bröd: de ſäga, att de ide hafva tid till att läſa 
Guds ocd, eller underföfa ſanningen; fådant må de lärde göra. Kommer 
han till de lärda, få hafwa de hufwudet få fullt med onyttiga griller och 
tankar, och hjertat fullt med högmod och kärlek till fynd, att han ej heller 
der får något herberge. Derföre maͤſte den klagan ännu alltid föras, Ef. 
59: 14.: Sauningen faller uppå gatone, och redelighet fån 
» icke komma fram. Jemf. Jer. 5: 4, 5. 
| Ack! med hwad "brinnande kärlek till ſanningen war: ide Rutheri ande 
uppfylld? Huru mycket arbetade, ſtridde och led han ice för den Evange— 
lifta ſanningens ffull? Potius, fade han, reat celum, quam pereat: 
una mica veritatis: Förr må himmelen folla ned, än att wi 
ffulle låta en enda ſanningens ſiuula förfomma. Wi bekän— 
ne oß wäl till den Lära, fom genom Lutheri tjenſt är morden renfad ifrån 
de Paͤfwiſka willfarelſers orenlighet; men hwar finnes det hos oß ſamma 
kärlek till ſanningen, fom bodde i hand hjerta? — 
| J Johannis och Chriſti tid woro tre flags menniſkor ibland Guds 
utvärtes folk. ITågre woro, fom upprigtigt älſkade, bekände och för- 
ſwarade ſanningen, fåfom de hade Chriſtum och Johannes till. efterſyn. 
Andre woro, fon botade ſanningen, fom förföljde och dråpo ſan— 
ningens bekännare, af hwilket parti Herodes ſamt de öfwerſte Preſterne och 
Skriftlärde woro —— Andtligen word ock der andre, hwilka 
wille likaſom bålla med ingendera af de öfriga, utan allenaſt begab— 
Bade och logo ät ſanningens wittnen, att de word få enfaldige, och, för 
ſanningens ffull, tillſkyndade fig olägenhet; hwilka fördenſkull lefde tall 
yppighet och ondſta, och laͤto de andra wara nitiſke deremot, få länge de 
mille. Och ſannerligen äro oc deße tå fednare ſlagen i den utwärtes 
Chriſten heten ännu, ty wärr! till finnandes, och deremot ſanningens rätta 
wänner genſta fee 
Ack, I usle! I, fom ännu ären uppfyllde med bat till 
| fanningen! J, fom ſätten edet” emot de förft a ftrålar af hennes ljus, 
på det J icke devigenom måtten” ordas; I, fom älſken och gören lögnen; 
jä, J, ſom, om Wife uppenbarli igen förföljen, dock häden, förſmäden och 
beſpotten ſanningens wittnen; ol huru ſwaͤrt ſkall det ide blifwa för eder 
att fpjerna emot udden? Ack! beder Gud, att han wille fönderflita lbgne⸗ 
andans band, och taga ifrån, eder def of, —* är tuſende refor ſwaͤrare 
än. fanningeng, luftiga of. Ofwerleniner eder i Andans och ſanningens tuk— 
tan, och lyder henne; få ſkall ſanningen göra eder frie, och ſaligen förän⸗ 
edra hjertan. 
Laͤter ock detta likaledes wara eder ſagdt, J kall ſi innige fannin⸗ 
gens föraktare! J, ſom Sarge funnen ännu mål tåla fanningen, 
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få länge hon icke för nära rörer edert ömmaſte; men ären henne icke —JF 
ge, gören henne icke biſtaͤnd, icke älſken, befännen eller” främjen henne, u⸗ 
tan dragen på axlarna med Pilato, och ſägen: Hwad, är ſanning? Med 
ſanningen fomimer, ingen fort i werlden. Werlden är werld, och blifwer 
werld. Preſterna må ſäga hwad de äembetets wägnar hafiwa att ſäga; 
doc gör hwar och en hwad honom lyſter. Ack, I usle! Ho Fan uttala 
den fara, hwaruti eder ſjäl ſpäfwar? Det äro förffräcliga och, fom Guds 
Ande hafwer talat, 2 Thef. 2: 410, 11:: Derföre, att de icke a: 
nammade karleken till fanningena, att de måtte ſalige wor⸗ 
det. Fördenſkull ſtall Gud ſäuda dem kraftig willfarelfe, 

få att de ffola tro lögnena. Ack! gifwer ſanningenes Anda rum. 

Skynder eder och undſätter edra fjälar, innan denna Guds ſwara dom; 
fom här botas; faller öfwer eder, fårom, en ſnara. 

Men I åter, I ſanningens älſkare! farer fort att mara fans 
ningens hjelpreda. Pröfwer, bekänner, förſwarer ſanningen utan fruktan. 
Fröjder eder öfwer hennes framgång, lider för heunes ſkull, och wandrer 
i hennes behageliga ljus. Går uti Johannis och Chriſti fotfpår, hwilka 
äro eder föreſtällde till efterfyn. -Ofmerminner menniſkofruktan, koöttets krä— 
felighet och allt. det, fom hindrar kärleken till. ſanningen. Säger till Henz 
ne: hwar du blifwer, der blifwer och jag. Ditt folk är mitt folk, och din 

Gud är min Gud. Sjelfwa döden fall icke ſkilja of åt. 

; J ſynnerhet lyder ſanningens tubtan, I, ſom en gång uppen⸗ 
barligen ffolen wittna om henne. Lärer eder att känna hennes 
ffönhet; böjer eder under hennes ok; wandrer på hennes wägar: ſaͤ ſkolen 

I oc föra andra till ſanniugens kunſkap, hwilka en gaͤng ſkola warda 
eder fröjd och krona på Jeſu Chriſti dag. 

Herre Jeſu! Du fom är mågen, ſanningen och lifwet, tag bort ur 
waͤrt hjerta kärleken till VER , och inplanta genom Dn Anda kärleken 
till ſanning. Trofaſte Frä lſare! Du ſer, huru mycket oß ännu derutinnan 
felar; huru ſtor briſt derpå är uti alla ſtaͤnd i Din Chriſtenhet, och huru ſlätt 
dertnta Din befallning: älſker ſanning! blifwer iakttagen af de fleſte, 5 näm⸗ 
na fig efter Ditt Namn. Förbarma Dig öfwer of, och walflgna äfwen 
"detta ſwaga wittnesbördet dertill, att denna ſtora betat måtte botad, för 
Din kärleks ffull! Amen. ; 


Fjerde Söndagen i Abventet. 


Mildafte Gud och Herre! Uppwäck ob, att wi maͤge wara beredde, 
till att emottaga Din Son , fom är uppenbar worden i föttet, * att i wäl⸗ 
ſignelſe begå: hans nu inſtundande Födelſe-högtid, för famma Din Sons, 
waͤrs Herras ſkull! Amen. 


Atrine⸗ i Herranom! När Guds Son FOR ſteg ned hå Sinai —* 
och mille uppenbara fin härlighet; få fick Moſes denna befallning: Gack 
bort till folfet, och belga dem i dag och i morgon, att de 
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twå fin. fläder; och äro 0 redo på tredje — ty vå tre⸗ 
die Dagen svarder Herren nederſtigandes på Sinai berg 
för allo folfena. 2 Mof. 49:40; 440; > 

Wi hafwe nu, mine SAtfeelige! en Högtid för of, på hwilken wi bes 
gå aͤminnelſen af Guds Sons uppenbarelſe „hwilken uppenbarelſe genom 
de alldraförträffligaſte förmäner är ſkiljd ifrån den förra, fom ſkedde på 
- Sinai berg.  Derföre är det och defto nödwändigare för of, att wara om— 
tänfte, huru mi rätteligen maͤge bereda waͤra hjertan. Den härlige Jeſus 
kommer i deßa dagar i det Evangelio, fom handlar om hand Födelſe, att 
ſtiga ned midt ibland oß. Det ropa? fördenffull billigt till allt folk: SSel: 
ger eder, rener edra hjertan, och waxer beredde på Herrans tillkommelſe. 
Men huru denna förberedelſen bäſt bör anſtällas, dertill ffall en när— 
mare anledning gifwas of i denna Predikan. Herren förläne dertill ett 
vilt mått: af fin. Mal ignelſe, för bukt ffull! 


Evangelium, Joh. 19—28, 


Af uppläſta Evangelio ffall för denna gången betraktas: 


| Den andeliga fattigdomen, fåfom den baͤſta beredelſen till 
Chriſti Foͤdelſe-Hoͤgtid. 


Hwarwid ſkall wiſas: 


1. Hwaruti denna andeliga fattigdomen beftår? och > 
. Guru den är den bäſta förberedelfen till Jeſu Chriſti 
Födelſes Högtid? 


Den trofaſte Frälſaren, ſom wardt fattig för mår ſkull, på det mi 
genom hans fattigdom: ffulle rike warda, förläne oß ſin öfwerſwinneliga naͤd, 
till att få funna afhandla denna ſanningen, att mi derigenom måge fåttas 


i ſtaͤnd att begå hans gees Högtid i mycken wälſignelſe, för ſitt 
Namns ſkull! Amen. 


Foͤrra Delen. 


Wien wi nu, Älſkelige i Herranom! förft meta, btvaruti det an⸗ 
deliga fattigdomen, fåföm den bäſto förberedelſen till dew 
beliga Julehögtiden, beftår, få funne wi fådant beqwämligaſt lä⸗ 
ra af Johannes RANN exempel, hwilken af Gud i ett rikt mått hade 
bekommit denna nåden, J honom finne wi följande werkningar af den an⸗ 
deliga fattigdomen: 
. Johannes bade en innerlig öfwertygelſe och fån: 
ning af fin gonſka ſtora owärdighet. Han war en man, hwars 
like af qwinnor annu icke född war. Matth. 11: 14. Han mar mer än 
en Prophet, v. 9. Oh gick för Herranom med Elie anda och kraft, till 
= att bereda honom. wäg. Luc. 1: 17. Tmwå Propheter, nemligen Eſaics och 
Malachias, hade propheterat om honom, Ef: 40: 5. Mal. 3: A., och han 
hade genom ſina hittills haͤllna Botpredikningar och ſitt heliga lefwerne fatt 
; fig i ett: fådant anfeende, att maͤnge kommo på de fanan att han till äf⸗ 
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wenthrs torde vara den länge mäntade Mesſias, fom fan fed i Luc: 3: 15. 


Men fer och hörer huru liten denne mannen war i fina egna ögon. 
När det höga Rådets ſändebud hade angripit honom med den frågan: 
hwad ſäger du om dig ſjelf? få fätter han fig, uti det fivar fom 
han: dem derpå gaf, . på det nedersta trappfteget i Guds rike, och fäger: 
Jag är, icke någon Prophet, utan allenaft ens Predikares röſt; jag 
öfwerlemnar allenaſt min tunga åt Guds Anda; att han med denfamma 
allenaſt ſkall åftadfomma röſten, och genom henne kunna utfäga de ord, 


fom långt för detta äro förfunnade genom Propheten Eſaias. — Således till 


ſkrifwer han fig fjelf allsintet; men Guds Anda alltſammans. 
När han widare tillfpordes, huru det war beffaffadt med Hans Dös 
pelſe? ſwarade han: Jag döper med watten. v. 26. Som mille han 
ſäga: jag gör intet mer wid Dopet, det jag förrättar på Guds befallning, 
än att jag fånar mina händer till att doppa de menniſkor neder i Jordaus 
flod, hwilka befänna fina fynder. Men fraften af mitt Dop kommer ens 
daft af Guds Son, hwilken med detta watten förenar fin Anda och fin 
Gudomliga kraft, famt gör det till ett faligt bad, der ſynderna aftwagne 
warda. Men alldratydligaſt kunne tvi finna den djupa infigt han haft uti 
ſin owärdighet, af hans och uti den 27; v., deruti han erkänner fig owär— 
dig att bewiſa Guds Son den aldraminfta och förakteligaſte tjenft, fom el— 
jeſt 5 af Ne ringaſte tjenare, nemligen, att upplöſa hans ſtotwäng. 
Si detta är den andeliga fattigdomens förſta egenſtap. Han förne— 


drar menuiſkan ifrån alla de höjder, på hwilka Hennes egenkärlek hafwer 


uppſatt henne. Han wänder bort hennes ögon ifrån alla de gaͤfwor och 
förmåner, fom Gud, i anfeende till naturen eller nåden, hafwer gifwit hen— 
ne, och låter henne deremot ffåda neder i fin owärdighets djup. Han gör, 
att. om hon ännu är flådd på mågen till: omwändelſen; få befänner hon 
botfärdigt det usla och fördömelſewärda tillftånd, hwaruti hon härtills hafwer 
lefwat; fin. briſt på alla andeliga gaͤfwor; ſamt i fin ganſka ſtora torftig— 
het och nakenhet blyges baͤde inför Gud och menniſkor. Eller om hon re— 


dan har undfaätt någon naͤd; få aktar hon fig till denſamma Helt owärdig, 


och hyſer inga höga tankar om ſig; emedan hon mera fer hwad heune än— 
nu felar, än det hon äger; utan fom. hon har undfaͤtt allt ſitt goda af 
Jeſu, ſaͤ tillſkrifwer Hon och honom detſamma. Men den andeliga fattig— 
domen öppnar icke allenaſt heunes ögon, till att med nytta fe, hwad henne 


ännu felar; utan han löfer och hennes tungoband, till att Hefänna fådant 


uppenbarligen, få ofta Guds ära och andras förbättring det kräfwer. Före 
denſkull, om hon, fåfom Johannes, ſkulle blifva tillfpord: Ho äſt du? 
Hwad ſäger du om dig ſielf? få frulle hon af hjertans grund 
ſwara: jag är en föraktelig matk, en onyttig tjenare, det: uslaſte ibland 
alla: Guds kreatur; jag ligger dagligen fåfom en hungrig tiggare för hans 
barmhertighets dörr, och lefwer af hans oförtjenta näds allmoſor. 


2) Johanues hade ett djupt och lefwande intryck af 


Jeſu Chriſti Majeſtät och härlighet. Han erkände honom för 


x 


en Konung, för hwilken borde beredas måg; likaſom gatorna. marda förs . 


bättrade, rengjorde och jemnade när en ftor Konung will hålla. fitt intåg, 
Han erkänner honom: för ewig Gud, fom efter fin Gudomliga natur ha— 


' 
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de warit laͤngſt för honom, faſt han efter fin menfeliga natur mardt 
aflad och född förft efter hononmy och äfwen fann för godt, att ſenare 
begynna fitt prophetiſka Läroembete. Ja, hau ligger i andanom fåfom en 
owaͤrdig tjenare ned för hans fötter, och är få intagen af Hans Majeſtät, 
att hän icke eus fan driſta fig att upplöſa Hans ſkotwäng, och draga af 
hand ffor; emedan Han” Håller denna tjenſten alltför god för ſig. Härmed 
fan jemföras Joh. 3: 30, 31, 32, 55. SÖN | ; 

Afwen få Höga tankar hafwer och hwar och en andeligen fattig ſjäl 
om för Fraͤlſare. Ju mindre hon är i fina egna ögon, deſto frörre ar Jes. 
ſus af henne aktad; ju mera hennes egenkärlek aftager, deſto mer tilltager 
Jeſu anfeende hos henne. Allt det, fom werlden haͤller för fort och foftes 
ligt, det miſter ſitt wärde, när hon jemförer det med fin härlige Saliggö— 
rare. Hon ffattar en enda droppe af hand dyra blod mycket högre än ett 
haf fullt af jordiſka mällufter; en enda fmula af Hand nåd är henne Fä 
rare än hela ſkatter af guld och ſilfwer. Hon är redo att öfwergifwa alt 
det hon kunde hålla för vinning, om hon allenaft fan winna och behålla 
Honom. Hou ligger ingenſtädes roligare, An när hon får ligga i ftoftet 
ned för hans fötter och tillbedja honvin. Ja, hon räknar det för en ära, 
den hen ite är wärd, när hon ffall bewiſa Honom, eller någon af hand 
lemmar den aldraminſta tjenſt. 
5) Johannes afflog med ſtort allwar den ära, fom hos 
—nom wardt tillbnden, jo, pätrugad, och gaf EChriſto allena 
äran. Detta fört af den andeliga fattigdomens förſta werkan. Emedan 
han erkände ſin eger owärdighet, få undwek han den tillbudna äran; och 
emedan han genom den Heliga Anda fåg in i Jeſu Perſons höga wär— 


dighet, få nedlade hau för hans fötter alla de Fronuor, fom de mille - - 


honom påtminga. Hela det höga Rädet i BHerufalem lat, genom anſenli— 
ga ſändebud, uppenbarligat tillbjuda honom den äran, att wara Mesſias. 
Men fer, Huru han likaſom med händer och fötter ſtretar deremot. Han 
betande, heter det, och förfafude icke; och bekände ban: icke 
är jag Chriſtus. Han hade inuerſta afſky för Hetta tillbudet, och lät 
bem, fom utfände woro, med en helig otålighet förftå, att de med denna är 
ran kommo till en orätt perſon. Jeſus af Nazareth, fom redan wandrade 
midt ibland dem, han och) ingen annan. mar den af Gud utlofwade Fräl— 


ſaren. Honom ſökte han att förkunna, och genom fin egen ärad uppoffs 


rande förklara, ehwad det gällde lif eller död. | pa 
Afwen ſamma werkan hafwer den andeliga fattigdomen hos hwar och 
en trogen fjäl, i hwilken han fäſter rötter. Ty emedan hon beſinnar, att 
hon allt ifrån fin födelfe är full med wanart ach ondſka, beqwäm tll de 
grufligaſte mißgerningar, och benägen mid hwart och ett. ſteg hon går, att 
ſnafwa och falla i hwart ögonblick; få aktar hon fig all ära owärdig, och 
finner fig förolämpad, om någon mill ſkatta henne högre, än tillbörligt är. 
IF fynnerhet blifwer Hon ſwaͤrligen förfärad, när någon tanke: uppftiger i 
henne, Tifafom kunde hon wara fin egen Chriſtus, oc antingen igenom egna 
krafter fätta fig i ſäkerhet för Guds wrede, eller genom rättfärdighetens ger⸗ 
”hingar, dem hon redan hade gjort, beweka Gud att öka fina gaͤfwor i hen⸗ 
ne, och ändtligen gifwa henne ewigt lif, fifom en wälförtjent Tön för hen⸗ 


—— — — 


i 
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nes arbete. Mycket mindre underftår fig en andeligen fattig J att "att Ira 
ett få ſtort ingrepp uti hans embete, jom är den ende Medlaren emellan 
Gud och menniſkor, att bon wille taga på ſig andra menniſkors fynder, el- ; 
ler tänka genom fina förtjenſter funna ſkaffa andra ſalighet. Hon ſätter 
mycket mer, i fin ſalighets werk, fin: förtröſtan på intet annat, än på Je— 
ſum Chriſtum och hans förtjenſt, erkäuner honom för den ende —— 
och wäntar den tillkommande härligheten; fåfom en genom Chriſti död för— 


warfwad egendom, af Guds händer. Och häraf kan nu någorlunda NR 


ftå3, hwaruti den ondeliga fattigdomen beſtaͤr. 


—— Delen. 


Nu hafwe wi ytterligare till att korteligen lära, hurn denna anus 


deliga fattigdomen är den bäſta [OKBEKeD INN till den be: 


liga Julbögtiden? Nemligen: 


1. J Sefa Chriſti förelfe är Guds frio — * — 
den uppenbarad. Guds näd, helfo ſam ollom menniffom 


är uppenbarad, fager Paulus. Fit 2:42, Hade wäl en werld, full 


med ſyndare och upproriſka affällingar, förtjent af Gud, att han ffulle fräna 
fa henne fin enda Son? Sannerligen ice. Det mar en fri nåd, att han 
beſlöt till. att få på det högſta bewiſa fin kärlek. Men nu är ingen ſkick— 
ligare till; att ſtatta Näden rått högt, än en fjäl, fom är andeligen fattig: 


Den fom i Guds ljud anſer fig ſaͤſom en uſel rätt; fåfom ett kreatur, 


fom är nakot ifrån all förtjenſt, fom inga rättfärdighetsgerningar. hafwer 
att uppwiſa med hwilka det kunde praͤla, jar, ſom mycket mer genom ota— 
liga öfmwerträdelfer gjort fig ſtkyldig till. ewig fördömelſe; han önffar ingens 
ting innerligare, än nåd; han ſkattar ingenting högre, An nåd: Honom 
är Julhögtiden en buſteug högtid; emedan: han i denſamma får. höra, att 
Guds helſoſamma naͤd har I födelſe uppenbarats allom menniſkom, 
och att Gud få högt äljfat den usla werlden, följaktligen och Honom, att 
han utgifwit ſin enda Son, Sr törftigt barn fan få begärfigt droga 
till fig modersmjölken , fom en ſaͤdan ſjäl lägger fig wid det fulla naäde— 
bröſtet, till att njuta den naͤd, fom i Evaugelio blifwer Inga; af Chri⸗ 
ſto till buden. 

2. J Jeſu födelſe ligger gründen och — till 
alla nådens och härlighetens ſtatter deh rifedonmar. Hwad 
igenom den förlie Adams fall — förloradt; till def äterwinning Ar förſta 
grundſtenen kagd genom den andre Adams födelfe. Non. 8: 52. J det 
Chriſtus till en tid afſade fig fina rikedomars-fultkomliga Bruk: i det han, 
ſaͤſom ett annat Adams barn, fom naken till werlden, och hade få platt 
intet något eget, att han och måfte taga ſitt herberge i ett främmande ſtall; 
få hafver han och derigenom förwärfwat of outſägeliga rikedomar i nådens 
och härlighetens rikes 2 Cor. 8: 9. En få rik Faders Son kom icke tom⸗ 
händt Hit till werlden, utan full, hwarmed? Med nåd och fanniug. 
Joh. 1. 44. Men ho är ſtlaͤgare att taga deßa rikedomar i beſittning, 
än en fial, fom är andeligen fattig, fom fer fin nakenhet, fom känner fin torftig— 
het, fom tigger i ſtoft och gråter, emedan hon intet hos fig ena fom 


* 


* 
* 
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"hon för Gud frambära fan? O! huru fröjdar hon icke fig öftver den 
goda och rika nådeffatt, ſom henne i Chriſti krubba är beffärd? 


5. Chriſti födelſe är förknippad med många nedriga 
omſtändigheter. Ho ffulle föfa den, fom utſträckt himmelen och grun— 


dat jordena, i en trång krubba, i ett mörkt ſtall, i fläta och eländiga lin— 


dakläder? Dt! huru benäget är icke det ſtolta förnuftet, att ſtöta fig på deßa 
nedriga omftändigheter? Men den andeliga fättigdomen är det häfta förs 
waringsmedlet emot förargelſe öfwer Chriſti fattigdom. Dem fattigom 
warder predikadt Evangelinm: och ſalig är den, fom icke 
twarder förargad i mig. Matth. 12: 5, 6. Lika håller fig gerna 


till lika. En ſjäl, fom är andeligen fattig, hon finner i Chriſti fattigdom 


fin ſtörſta förnöjelfe. Gow gläds, att hon igenom Jeſu fattigdom hafwer 
fått rättighet till himmelens rikedomar: att han genom fina lindaband haf— 
wer förwärfwat henne den rätta friheten; genom fin utſtaͤndna obeqwäm— 
lighet i ſtället ett begwämt rum i den himmelſke Fadrens boningar; och 


hand krubba med innerſta rörelſer, och ropar: här är godt att wara! Der— 


emot nalkas aͤter den förnedrade Jeſus en fattig och förnedrad ſjäl med 


onmaſte karlek, och ſäger: här ar min hwila, här mill jag bo; ty det bes 
hagår mig wäl. Saäſom Herrans Jefu lekamliga moder war både lekam— 
ligen och andeligen fattig; få äro och andeligen fattiga fjälar de ſtickliga— 


ſte till "att njuta den åran, att Jeſus kommer til ſtadga hos dem. 


"Tillämpning. 


genom ſitt hårda läger en ewig rolighet i Guds ſköte. Derföre nalkas hon, . 


= Nu wäl, älffelige i Herranom! År det få, att en andelig fattigdom — 


är den bäſta förberedelſen till den heliga Julhögtiden; hwad är då nödigare, 


emedan dema hugneliga Högtider nu ſnart ſtiger in, än att hwar och en 
underſöker och pröfiwar fig fjelf, om han hörer till de andeligen fattiga antal? 

Men på det IJ ej måtten bedraga eder i denna pröfningen, få fer till, 
om J hos cder finnen följande kännetecken till den andeliga fattigdomen: 
Den, fom är. fattig. i andanom, han hafwer ringa tankar om ſig ſjelf; men 
höga tanfar om Ehrifto, och hans dyra blod. Han förfafar fin egen rätts 
färdighet, på det han må winna Chriſtum. Han känner fina fel, och när 


andre klaga öfwer briſt på penningar; få höres, huru han förer den bittra 


fte klagan öfwer Drift på nåd och tro. - Han är aldrig tillfrids med fig fjolf 


och fina gerningar, och blyges mer öfver de fläckar och ofüllkomligheter, 


fom låda mid hans bäſta förrättningar, än andre öfver deras grofwaſte 
brott. Hau erkänner ſig för en ibland Guds ſtörſla ſkuldenärer, för den 


minſte ibland Helgonen, och för den förnämſte ibland ſyndare. Han ligger 


dageligen i fin bön, ſaͤſom en fattig tiggare, för Guds dörr, och ar ganffa 
tackſam, äfwen för den. minfta godhet, fom Herren låter honom wederfaras. 


; Han är tålig, när Hand Skapare behagar leda honom på de: alldrahårdafte 
wägar; emedan han met, att han förtjent det, fom wore långt ſwaͤrare. 


Han upptager med närgången erkänsla all förmaning och beftraffning, om 


den. och ſtulle gifwas af det minfta barn. Det är fjerran ifrån honom, 


att laſta, dömma och. fördömma andra, eller att förakta deras gåfmor; eme— 
= dan han: håller andra Guds barn för bättre än fig fjelf, eg anfer all 
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Sm förmån ho han äger framför andra, ſäſom en en dafwa of Gi Guds Hä 
Hwad menen I my mine älſkelige! Huru ftoct lärer de andeligen fat⸗ 


tigas antal wara? Ack! det är högeligen till att befara, det månge onde: 


ligen rike, och få andeligen fattige torde finnas ibland of. 

Lägger alltfå detta förſt och främſt på hjertat J andeligen rike! 
J, ſom wid eder högſta briſt på den fanna rättfärdigheten och på Guds 
kraft, dock inbillen eder, att ären rike, och driften eder ſäga med Ephra— 


im, Hoſ. 129: 8.: Jang är rik, jag hafwer nog: man ſtkall intet 
ondt finna i ollt mitt arbete, det ſynd är. J, ſom utöſen få. 


många urſäkter, att de Afua ett” ffagregn, och talen. fjelfive till edert bä— 
ſta, beropen eder på edert geda hjerta, och pocken på eder utmärted ärbars 
het, få frart J blifwen förmante till bättring. J, ſom begynnen, i tillit 


på egna krafter, pch gifwen många goda löften, furu J wiljen ändra eder, 


icke widare göra det ellers det, utan. få ſtäͤlla eder, att man till jak fan 
wara med eder tillfrids. 

Ac, I eländige! Ho är wäl oſkickligare än 3, tillatt foätdeligen begå 
Jeſu Chriſti födelſes Högtid? Pa cder lära Chriſti ord ſannas: We eder, 
fom måtte aren; ty J ſtolen bBunare. Luc: 6: 235. J lären mål 
äfwen höra. på SJulpretifningar: ia: JAären komma med til: kyrkan, tills 
äfwentyrs mer att ſe eder omkriug, och warda ſedde af andra, än till. att 
» höra; men eder fjäl lärer wäl oå tom och hungrig derifrån. Det "ädla 


Evangelium om Jeſu Chriſto laͤrer ſuſa förbi edra öron. Det laͤrer träf⸗ 


få in, hwad Maria, Jeſu moder, ſäger: De hnugriga hafwer han 
med god ting uppfyllt, och de rita hafwer hon låtit tvnma 
blifwa, Luc. 1: 33. och det, ſom Jeſu Ande laͤngt för detta ſagt, ge— 
nom Eſaiam. c. 65: 13. ”Säntet nu efter; när Högtiden år förbi, om I 
icke då aren äfwen få tomme, kraftlöſe och Söre, fom IF mworen före Högti= 
—— ty edra hjertan äro genom den ——— ſaͤſom woren J redan go— 
de Chriſtne, få tillffutnej att lifſens ord icke kan komma derin, eller bewi⸗ 
fa fin kraft devuti. - 

Ack! lägger derföre på Hiertat, hwad Jacob ſäger till de lekamligen 
rika, c. 5: 1. Nu wäl, I rike, gråter, * tjuter öfweredor 


uſelhet. Örvad funna deße föte tanfar om edert goda tillftånd hjelpa 


— 9— 


eder, när J en gång uti dödsſtunden mäſte fe icder bedragna? När eder in⸗ 


billade rikedom ſkall förſwinng ſäſom rök, och I alltför ſent fe eder na— 
kenhet? Ack! anwänder dot denna dagen, —— er den lilla tiden, ſon af 
detta Året ännu återftår, till att bedja Gud om öppna ögon, att I mågen 
lära eder känna edra briſte r, och med deſto ſtörre trängtan ſtynda eder till 
naͤdekällan, fom eder wiſas it Evangelio om Chriſti födelſe. Wänder igen 
att wara edre egne ſaliggor vare, på det den tidning, att en Frälſare är föd— 
rer, må funna hugna edra bjertan; Gifwer Guds Anda rum, att han må 


upptäcka eder nakenhet, på det Har må funna ikläda eder den fröna rätts - 


färdighets klädnad, ſom Immanuel genom fin nakenhet hafwer eder förwärfwat. 

Men I, dyre och wärde fjälar, fom aren andelige fattige, I, 
på hwilka Herren något litet after öppnat bgonen, få att J hafwen lärt 
känna "eder i edert naturliga förderf; J, fom känuen eder owärdighet, och 


tillſerifwen eder gr men Chriſto alltfammans; I ären — ſör 


1 


4 
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hwilka Gud i denna Högtider will. duka ſitt naädebord. Saͤ kommer då 
fram, tifl att beftåda Guds helſoſamma nades täcka Sol, fom i Jeſu Chri⸗ 
ſto är uppenbarad. Fröjder eder i hennes ljud, wärmer eder, wid hennes 


wingar. Glädjen öfwer allt det goda, fom eder warder förfunnadt, och är 


likaſom framſatt Åt eder. Fatter det I — tv för eder är det frambu— 
ret, Laͤter icke eder owärdighet afſkräcka eder. Laͤter eder faſt mera drif— 
was af eder fattigdom, att ſkyn da eder fram, och taga de rikedomar i be— 
fittning, ſom eder Frälſare, igenom fin fattigdom, eder förwärfwak haſwer. 
Alla nãdes⸗ och ſalighets⸗ ſkatter ligga för eder tillreds i Ebhrif ſti krubba, och 
derwid ropas det till eder Af himmelen: Aut, allt är edert. Tror 
allenaft, få ffolen IF uti denna Högtiden få fe Guds härlighet, och hädan— 
efter hålla Jeſu Chriſti fattigdom ännu tuſende reſor kärare, hwarigenom 
han förwärfwat eder få frora rikedomar. 

Trogue rn Bered: Du fjelf of alla. till att vått: [igen begå Din 
Fodelſehögtid, och wälſigna dertill böfwerſwinneligen det ord, ſom uu är för⸗ 
kunnadt. Ofwertyga den om deras —— hwilka äro vite I egna ögon, 
och fria Dem ifraͤn deras eget bedrägeri. Laͤt dem, — hafwa fått naͤgon 


nad, allt mera förſtaͤ, — dem ännu felar, och * dem rätt djupt in I 


en rätt audelig fattigdom, hwaruti allena de ins behaga Dina ögon, Wal— 
ſigna dertill det ord, fom förfunnadt är, för Ditt Namns full! Amen, 


På Jul⸗Dagen. 


Ordet, fom wardt fött, ware med oß allom! Amen, 


Hu de, fom allenaſt en enda gång hafwa läſt det gamla Teſtamentet 


igenom, hafwa fig uogſamt bekant, att Moſes, efter Guds befallning, midt 
uti Israels barns läger I öknen, lät uppreſa ett. Tabernakel, hwaruti, 


, 


ſaͤſom i ett präktigt tjäll, Guds JEN ſaͤſom Israels folks ypperjte Här⸗ 


hyhbfwitsman, bo wille. 


Men att ſamma Tabernakel måtte hafwa warit en —J—— till ett för 


träffligare Tabernakel, det är en tauke, till hwilken wi utan möda få an⸗ 


ledning, när wi beſinne, att Guds Ande, ſom ice anwändt mer än tu 


Capitel i 4 Mof. till att —— himmelen och jordens ffapelfe; deremot 


hafwer anwändt tretton Hela Canitel i < PMof. till att beſkrifwa Förbunds 
fen3 Tabernakel, ehuru dock ett [ite ——— emot hela werldsbyggnaden 


allsingen måtto är att förlikna. Hwad fan mål häraf förnuftigtwis— 


annat ſlutas, än att genom dama lilla hyddan något hafwer blifvit före 


bildadt, hwarom Herranom oändeliga reſor mera warit angeläget, än om 
hela himmelens: och jordens ſynliga byggnad? 
ANNANS ſtyrkas i deßa tankar, när mi läſe i det nya Teſtamentet, att Öde 


lus, Ebr. 8: 8., kallar Moſis Tabernakel en förebild och ſtugga til 
De binmelffa' ting, och när han derſammaſtädes, v. 2, talar om ett 


fannfeylligt Tabernakel, hwilket Gud uppreft hafwer, och 
ingen mennifto, ſamt cap. 9: 11., om ett ftörre och fullkom— 
ligare nerna, det med — icke giordt är. 


+ 


Li 


* 
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Igenom detta förre och fullkomligare Tabernaklet, fan intet annat bes 

qwämligen förftå8, än Jeſu Chriſti wälſignade Mandom, uti hwil⸗ 
Fen den medlerſte Perſonen i Gudomen annu dor; och uppfyller denſam— 
ma med fin Gudomliga härlighet: hwarom det i Högtidsdagens Evangelio 
heter: Ordet wardt kött, och bodde, eller flog upp fitt Taberna⸗ 
fel, ibland of. | > 

NMu, älſkelige i Herranom! alldenftund detta Jeſu Chriſti Heliga Mans 
doms Tabernakel på denna ſtunden ffall wara "mår betraktelſes föremål; 
få laͤhm oß bedja Gud, att Han mille öppna och upplyſa måra ögon, på 
det wi måge lära förftå def fördolda ſkönheter, och ide allenaſt uppwäckas 
till en helig förundran deröfwer, utan och genom deuna Gudaktighetens 
hemlighet, till. Gudaktighet uppmuntras. | 


| | Evangelium, Joh. 1: 1—14. 


Wid föreläsningen af detta härliga Evangelio, och i ſynnerhet af den 
fifta verſen deruti, paͤminne wi of icke obilligt den ſtora röften, fom Apps > 
ftelen Johannes hörde af himmelen fåga: Si, Guds Tabernakel 
ibland wennifforna! Uppenb. 21: 35. Deßa orden handla mål ens. 
fannerligen om” Guds Förſamling i den ſiſta tiden; men. fom detta Guds 
inneboende i fin Förſamling hafwer fin grund i Guds Sond inneboende i 
Jeſu Chriſti menffliga natur; få må om denna icke allenaſt med lika, 
utan och med ännu ftörre rätt ſägas: Si, Guds TabernoFfel ibland 
menniſkorna. Wi wilje, andäktige i Herranom! gå in i en ytterligare 
betraktelſe af denna härliga ſanningen, och med wördnad beſkäda 


Guds Tabernakel ibland mennifforna. 
Huru det är: | 


1. Danfenligt utwärtes, och 
2. Härligt iuwärtes. 54 * 
Herre Jeſu! bo nu ibland oß full med nåd och ſanning, och wälſigna 
Ditt Ord, för, Ditt Namns ffull; på- det wi icke allenaſt bättre måge lära 
känna Dig, fåfom Guds fullkomligaſte Tabernakel ibland menniffor, utan” 
pf. genom Dig warda Guds Tabernakel! Amen. ås a 


Afhandling. 

Igenom Guds Tabernakel ibland menniſkor förftå mi alltfå här intet 
annat, än denſamma menſkliga naturen,” hwilken Guds evige Son i fin fys 
ffa moders Jungfru Marie lif antagit, med denſamma ſig perfonligen förs” 
enat, deruti bodt och werkat, och uppfyllt denſamma med fin Gudomliga 
härlighet. Eljeſt warder och Guds Kyrka kallad ett Tabernakel. De trogne 
warda och föreftäldte ſaͤſom lefwande Guds Tabernakel och Tempel. 2 Cor. 
6: 16. Men emedan Gudomen med ingenting warit nogare och oupplösli⸗ 
gare förenad, än med Jeſu Chriſti Mandom, eller nägonſin med ftörre kraft 
werkat än i denſamma; få fan den och med förre rätt än något annat 
warda kallad Guds Tabernakel. 


På — KRA 39 
Detta: 6 Tabernakel wardt då upprattodt ibland menniſkorna, 
när Chriſti med hans fjäl förenade lekamen, i hwilken det ewiga Ordet wille 
bo, wardt ſynlig genom def födelſe, ſedan han förut af wisdomſens Anda 
mar tillredd i moderlifwet. Förbundſens Tabernakel i det gamla Teſtamen— 
tet hade en förftåndig man till byggmäſtare, mid namn Bezaleel, hwilket 
nanm betyder Gud i ſtuggan. Han war: till denna med hemligheter upp— 
fyllda förrättning af Gudi utruſtad med en beſynnerlig wisdom, och tog 
emot de annen, fom af Jsraels barn dertill gaͤfwos: ſkiljde dem ifrån 
deras öfriga egendom, och anwände dem till. Tabernaklets byggning. Men 
Jeſu Chriſti menſkliga natur Hade en långt Högre Bezaleel till Werk— 
mäåftare, nemligen den, Heliga Anda, jön öfwerſkygde den wälſignade Jungz. 
frun, ſamt afföndrade och helgade den del, bwaraf Jeſu Chriſti Mandom ſkulle 
warda bildad. Och faͤlunda wardt då det ewiga Ordet kött: det förenade 
fig på ett obegripligt fått med Marie —— och bodde deruti, fåfom en 
man bor i fitt hus. — 


Förra Delen. 


Dock ſaͤſom Foͤrbundſens Tabernakel, hwiltet upprättades i — ut⸗ 
woärtes ej hade något beſynnerligt, fom [yfte" i ögonen, och, i jämförelſe med, 
Aandra ftora palats och de Egyptiſka templen, four wida öfwergingo detta i prakt 
” pch ſtorlek; få "mar och Guds fannſkyldiga Tabernakel island menniſkorna 
—— Oanuſenligt, få att ingen, efter förnuftets omdöme, någonfin 
hade ſkolat tänka, att hela Gudomfens fullhet ffulle bo i denha ſwaga 
Mandomen. 

Ty 1. war Jeſu Chriſti menſkliga natur i alla wår 
fendtliga ftycken wår natur lit. Han beftod af kropp och 
ſijäl. J anſeende till fin kropp, war han fött af mår. kött, och ben af 
waͤrom benom. Eph. 5:30... I denna ſanna menſkliga kroppen bodde 
en ſann meuſklig fjäl, hwilken, fåfom wår fjäl, hade ett inſkränkt förs 
ſtaͤnd och en inſkränkt vilja, ſamt mar underkaſtad allehanda menſtkliga, 
dock heliga rörelſer, fåfom. glädje och ſorg, fruktan och hopp, kärlek och hat. 
Saͤledes war nu Mandomen, i hwilken Guds Son bodde, uti ingen måtto 
aͤtſtiljd ifrån waͤr mandom, fynden endaſt undantagen, hwilken icke hörer 
till den menſkliga naturens wäſende, utan är en ſkamfläck, den ſatan hängt 
derpå. J öfrigt ſäger Paulus, Ebr. 2: 44.: Efter barnen hafwa 
kött och blod, är ock hau deß delaktig worden. Och Phil. 
27.. Han värde lifa fom en annor menuiffa, ochi aäthäf⸗ 
wor funnen fom en menniffa, 

"2, War Jeſu Chrifti menſkliga natur flådd och om⸗ 
gifwen med alla de fwagbeter och olägenheter, fom efter 
fallet låda wid wår natur. Till exempel: han: åt icke allenaft, drack 
och fof, fåfom en menniſka, hwilket allt äfven Adam ſkulle hafmwa — gjort: 
lid offyldighetens ftånds utan mar jemwäl hungrig och törftig, och ofta gan— 
> ffa trött, hwilket icke ſtulle hafwa haft rum innan fallet. Till att uttrye⸗ 

"fa detta, hafwer Guds Ande ſtyrt Johannis penna, att hon icke fick ſkrif⸗ 
ma: Ordet wardt menniſka, utan: Ordet wardt fött. Ty fött 
— entligen en fådan menniſtonatur, rd är Jong — och bo⸗ 
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fällig, hwaroin det heter, Ef. 40: 6.: Allt I fött är bö, och all def: 
godhet ör fåfom ett blomſter i marfene. Alla waͤr kropps de⸗ 
Far äro wäl förgängelſen underkaſtade; men intet är bofälligare, An köttet. 
När det alltjå heter: Ordet wordt fött, och bodde ibland of; 
få gifwes dermed till känna, att den meuſkliga hyddan, uti hwilken det ewi⸗ 
ga Ordet bodde, hade paͤ ig alla de — med * mår natur ef⸗ 
ter fallet är. omgifwen. Kallas waͤr kropp, 2 Cor. 5: 4, en jordiſk, to- 
fällig och bräcklig hydda; få mar och den krepp, fom Guds Son bar i 
förnedringens ſtaͤnd, få beffaffad, att han kunde warda trött, ſtadas och få 
ras, ja, fåfom en hydda tagat ned, cch.- genom döden alldeles flås omkull. 
Koh, 2: 19, 21. Hans heliga ſjäl, ehuru hon icke wißte af någon ſynda— 

ſmitta, wardt dock böfwad i allehanda obehagliga -cd) widriga känningar, 
ſamt igenom alla fin kropps ſmärtor, och genom alla utwärtes anſtöter til⸗ 
lika angripen. 

3. Deßutom begaf fig Guds Son, i fin antagna Pan: 
dom, friwilligt i många nedrigg och usta omſtaͤndigheter. 
Han hade kunnat antaga. en ſann menſklig natur, och tillika göra ſig del— 
aftig -af alla de ſwagheter, hwilka nu mera med den menſkliga naturen 
äro förknippade, och icke deſtomindre föra en beqwämligare lefnad I denng 
werlden. Till exempel: hand födelſe hade kunnat wara ſannſkyldig och för⸗ 
bunden med alla de nedriga och ömkeliga omſtändigheter, med hwilka andra 
menniſkors födelfe, hwilka af qwinna födde iwarda, är förbunden. Likwäl 
hade han och Hans moder derwid kunnat njuta långt mera haudräckning, 

| uppvaktning och beqwämlighet;, om han blifvit förd på ett fongligt flott, 
i en warm kammare, ſwept i fina lindakläder, ſamt lagd på ett mn jukt 
hyende I en beqwäm wagga. Mun fer, huru hur my fin födelſe utwalde 
de obeqwämligaſte omiſtändigheter, och wille fänfa ſig ned alldradjupaſte 
fattigdom. J fin mandring här på jorden hade Han allsiutet, der han kunde 
luta, ſitt hufwud under. Han fom till fina egna, och hans egue anams 
made honom icke. Småletk och förakt följde honom ehwart han gick, till 
def ändtligen, efter utfråndit obeſkrifligt lidande både till kropp och ät, 

hand Mandoms hydda genom döden wardt nedſlagen, och han alltiä gat 
fitt kött för werldenes lif, Joh. 6: 51., till ett förſonande offer för allt 
förderfwadt fött. 

Säledes war nu hand menniſkonaturs Tabernakel till fina utwärtes 
vanſenliga omſtändigheter Förbundſens Tabernakel till alla delar likt. War 
det förra icke bygdt af waraktig marmor, utan af ſwagt och "bräckligt trä; 
få war och Guds Sond Mandom fivag och bräcklig. War det förra. täckt 
med djurs ſtinn; få war och Jeſu Chriſti Mandom öfwerdragen med en 
föraktelig tjenares ſkepelſe, fåjdur med ett groft täcke. Stod det förra: Ta⸗ 
bernaklet öppet för regn, ſuö, ſtorm och annan olägenhet, fom en ſwaͤr wä⸗ 

derlek hafwer med ſig; ſaͤ har ock Jeſu Chriſti Mandom maͤſt låta gå öf: 
wer ſig maͤnga ſtormwäder af utwärtes obeqwämlighet och inwärtes ängs— 
lan. Maͤſte det förra Tabernaklet låta flytta fig. ifrån den ena orten till 
den andra i öknen; få hade oc Guds Son i fin antagna Mandom föga 
utwärtes ro.” Hand lefwerne war lift: Patriarkernes mödofamma lefwerne, 
äng bodde i hyddor eller tjäll. Huru ofta wandrade han ice SA Ca⸗ 


t 
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lig öken? Fa, furu ofta har han icke maͤſt undwika fora flenders grym⸗ 
het, och — fig ifraͤn den om orten till den andra? 


| ö Sednare Delen. 

Dock få oanſenligt detta Tabernaklet war utwärtes, få fårligtt war det 
invärtes. Förbumdſens Tabernakel hos Israels —* fen inwärtes af 
guld och ſilfwer, och deras ögon fingo förlüſta fig af allehanda blommor 
och. bilder, fom woro wirkade på tapeterna, hwaruppä de ſtönaſte och präk⸗ 
tigaſte färgor praͤlade. Denna, invärtes prydningen förebildade den Heliga 
Andas förträffliga bygber och gäfroor ; med hwilka Jeſu Chriſti Mandoms 
Tabernakel ffulle warda beprydt. Likwäl beſtod Förbundſens Tabernakels 

; förnämſta härlighet deruti, att en klarſtinande ffy, hwaruti Guds Maje— 
ſtät på ett befym zerligt fått mar närvarande, icke allenaſt utvärtes ſwäf— 
wade öfwer detſamma, utan och innanföre i det alldraheligaſte hwilade emel— 
lan Cherubims wingar. Denna Ma jeſtätiſka ſkyn, hwilken Moſes ofta kal⸗ 
lar Herrans härlighet, och ſom innefattade i ſig den alld rarenaſte eld, war 
en förebild till den Gudomliga härlighet, fom ſkulle bo uti mår Medlares 
Mandom, ſaͤſom i ſitt Tabernakel, och gifwa ifrån ſig klarſkinande ſtraͤlar 
af nåd och ſanning. Således är nu Jeſu Chriſti Mandoms Tabernakel 
härligt inwärtes: 

1. För Dens bönbet ffull, fom i detta Tobernaklet 
bodde, Frågar: du, Fara fjäll! bo denſamme Ar, få ſäger Johannes: 
Ordet mwardt kött och ſlog upp fitt Tabernakel ibland of. Frågar du 
widare, hwilken han förſtaͤr genom detta Ordet; ſaͤ förklarar han det ſjelf, 
v. 14 Wi ſaͤge Hans härlighet, ſaſom enda Sonſens härlig— 
bet ar Fadreuom. Saͤledes bodde nu i Chriſti Mandoins Tabernakel 
en af den högtlofwade Gudomens — och —— nemligen 
Guds ewige Sot, Gud af Gudl, Ljus af Guds klarhets jus, Fadrens 
Wäſendes ratta Beläte , hwilken Johannes derigenom ſkiljer ifrån alla de 
öfriga Guds föner och barn i himmelen och paͤ jorden, att han fallar hos 
nom enda ellev enfödda Sonen. Ty ehuruwäl de trogne i v. 13. äfven 
beſkrifwas ſaͤſom ſaͤdane, de der af Gudi födde ärvs få Ar dock des 
ras födelſe af Gud wida aͤtſkiljd ifrån enfödda Sonens födelſe, hwilken 

af ewighet är född af Fadren. Och geniom hwilken aunan funde mål Sud” 
i oß aͤter upprätta ſitt förſtörda beläte, än genom honom; fom är hans 
Wäſendes räta Beläte? Genom” hwillen funde han beqwämligare göra oß 
Vill fina baru oMh arfwingar, än genoni fin Sn; hwilken är arſwinge 
till all ting? | 

När nu Johannes kallar denna Fadreus enfödda Son Ordet; ſaͤ 
gifwer han. of dermed en helig gaͤta, ſom icke förr, än i den fålla Wwighe⸗ 
ten Fan: uppföfad. Det är ett Ord, fom ingen tunga Fan uttala, inga bok— 
ſtäfwer utmärka, intet förftånd fatta. Ett Ord, fom ar Hand Härliga Wä— 
ſendes ſjelfſtändiga Beläte. Ett Ord, genom hwauͤter alla Uppenbarelſer 
hafwa gått, genom hwilket han talt med menniſkorna, och Tåtit dem få meta 
fina hemlighets uppenbaveljé , den af * tid — — fö rtegad wa⸗ 
vit.” Rom. 16: 25. 


NN 
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Här — jag, mine älffelige! af hela Evangelii — wiſa 
eder detta Gudomliga Ordets härlighet; denna enfödda Sonens härlighet. 
Jag borde wiſa eder, huru detta Ordet warit när Fadrenom förrän werl⸗ 
dens grund lagder war, och äfwen hört till det Gudomliga Wäſendet. Jag 
borde wiſa eder, huru detta Ordet har warit werkande i Skapelſen och mens 
niſkoſlägtets Äterlösning, och bewiſt fig fåfom menniſkornas Ljud och Lif; 
men tiden mill fådant ice tillåta. Läfer ſjelfwe det oförlikneliga tal, fom 
Johannes, v. 4—14., haͤllit detta viga Ordet till lof. Det fall icke 
aflöpa jå fåfängt ,; att ce Gudomliga ftrålar af hans härlighet ifola träns 
ga fig in i edert innerſta. Jeſu Chriſti Mandoms Tabernakel är och yt 
terligare härligt: 

2. För de offattbora rikedomar ſtull, hwilka dernti | 
finnes, och derigenom warda menniſkoſlägtet meddelade. Deße äro wäl 
allenaſt i tu och af: Evangeliſten författade, när han ſäger: Ordet bodde 
ibland of, full med Nad och Savning. Men hwilken mältaligbet« är 
tillräcklig att utſäga det fom förftåg i deßa orden? : 


IÅd betyder i Skriften icke allenaft Guds mildhet, kärlek och barm⸗ 


hertighet emot de usla menniffornas utan och alla de wälgerningar, fom 
flyta utur denna outösliga fällan, och med hwilka Han ———— dem, 
utan all deras förtjenſt och wärdighet. 

Sanning ſättes i Skriften dels emot förebild derna, hwilka —— 
innehöllo en ffugga af nya Teſtamentets ſannſkyldiga haͤfwor; dels emot 
det lögnaktiga, falffa och bedrägliga wäſendet, hwilket ſatan, ſaͤſom lög⸗ 
nens fader, genom fynden hafwer fört in ibland menniffoflågtet, och fom 
rörer och yttrar fig hos en naturlig menniſka, i hennes tankar, begärelfer, 
ord och gerningar. Deremot är Gud en Sanningens Gud. Sannfärdig 
i ſitt Wäſende, emedan han är, hafwer och äger allt det, fom en fann 
Gud bör hafwa: fannfärdig i fina Räd och anflog; fannfärdig, i fina 
Ord, löften och hotelſer; ſannfärdig i alla fina gerningar. 

At båda deßa Gudomliga egenſkaper är nu en- obegriplig. fullbet 
uti Gud och menniſkan Jeſu Chriſto till finnandes. Han är full med 
Naͤd. All Fadrens kärlek, all hans barmhertighet, huldhet, mildhet och 
ljuflighet finnes i hans ätfeeliga Son. Och denna Naͤdesfullheten bor icke 
allenaſt hand Gudom, utan och i Hans Mandom, hwareſt all ljuflighet 
och behaglighet ſamkat fig tillhopa. Naͤd är utgjuten i hand hjerta; 
Näden är utgjuten På hand läppar. Pſ. 45: 5. Hwadan och Jeſu Chri⸗ 
ſti Evangelium ett Nädenes ord kalladt warder. Ja, hela Jeſu Chri— 
ſti rike paͤ jorden är ett Näderike, uti hwilket — — — näd; em 
nåd, fom öfwerſkyler och förlääter deras många ſynder. Pf. 52: 4. och 543 
ör En nåd, ſom förändrar och helgar bjertat. 

Men han är. och full med Sanniug. Jag är fanningen, fäger han 
ſjelf, Joh. 14: 6. Han hafwer alla en ſanner Guds egenffaper. Han är 
idel fanning i fitt wäſende, i fina raͤdſlag, ord och gerningar. J honom 
äro alla” Guds tilljägelfer Ja och Amen. J honom finned + ſſelfwa wer— 
Fet allt det, hwad i gamla Teftamentet genom mångfaldiga afmålningar 
wardt förebildadt. Mofid Tabernakel wardt fullt med ffugga: detta Taberz 
ualel är fullt med ſanning. Der mar en koſtelig Förbundſens ark, uti. 


* 
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hvilken * Lagſens taflor: i A Ehrifto ligga alla R och — 
haͤfwor fördolde, och han hafwer Guds Lag i ſitt hjerta. Pf. 40: 9." Dfe > 
wer Flerbundſenb ark war Naͤdaſtolen; men Gud hafwer ſatt Chriſtum till 
on Nadaſtol. Der mari det Heliga af Tabernaklet det gyllene Rök— 
altaret, Ljuſaſtakan och Bordet: han är det rätta Lifſens Bröd, det fans 
na Ljufet, och ſitt folks trogne Förebedjare. 8 gaͤrden till Tadernaflet 
mar Branne⸗offers⸗altaret och tmättefaret af foppar: Han är den, fom förs 
ſonat och fo waͤra —— genom fig ſjelf. 


Tillämpning. 


Nit, mine aͤlfkelige! betrakter då detta Guds Tabernakel, fom han haf— 
wer uppreſt ibland menniſkor. Ty få lyder denna röſten, fom: gick ut af 
Guds ſtol: Si! Guds Taberugkel ibland meuniſkorno. Det 
yſter ſjelfwa Anglomen att med nedböjda hufwuden fe in i deßa hemlige 
heter. Borde ice mir åftundan derefter” wara långt ſtörre, emedan: detär 
ett Guds Tabernakel ibland menniſkor, och emedan Gud gjort ice änglars 
"Nad, utan menniſkornas natur: wärdig att warda utvald till Hans enfödda 
Sons boning, och uppfyllas med rikedomar af naͤd och ſanning? Men: 
rener förſt edert ſinnes ögon ifrån alla förut fattade inbillningar, på det I 
icke mågen förargas öfmer deß utwärtes oanſenliga ſkapnad. Beder den 
Heliga Anda, hwilken Jeſum Chriſtum priſar och förklarar, det han wille 
upplyſa edra ögon, få att J ice mågen ſäga med de otrogna Judar: Wi 
fångas bonom, men det war ingen den ſtapnad, fom ofs fun⸗ 
de bebaga; utan kunuen utropa med Jehannes: Wi fågom hans 
bärliabet. 

Men meter, att detta förundrauswärda Tabernaklet icke till den ändan 
i Evangelii Dvd ſtaͤr eder för ögonen, att I förgäfwes pch utan nytta fos" 
fen förundre eder deröfwer; utan att det är upprättadt dertill, att F 
på ett heligt och walſignadt ſätt ſkolen betjeng eder deraf. 

Kommer då och träder fram för detta Tabernaklet alle I, tom än: 
nu från under ſyndens herrawälde, fom ännu ären lika den oly⸗ 
dige Israel, hwilken fläpaded med Molochs Tabernakel i öknen, när Gud 
lät aͤt honom uppbygga Förbundſens Tabernakel, Ap. 7:> 43, 44., J, 
fom ännu hyſen i edra hjertan allehanda ftygaelje, wraͤnghet och ondſka, 
ſamt uti ſyndens och ſatans tjenſt på det högſta wanärat eder egen natur, 
den likwäl Guds Son hafwer Arat få högt. OD! huru: gerna mille jag icke 
i kärlek Hoppas, att ibland ett få ſtort antal af menniſkor, minſta delen 
ffulle, wara af detta flaget, allenaſt de fleſte icke ſjelfwe vöjde och förraͤdde 
fig genom uppenbara köttſens gerningar. 

Soccck, ehwad I af detta ſlaget ären maͤnge etter få till antalet, kom⸗ 
mer hit och förſämler eder för detta Gudomens Tabernakel, fåfonr I8rael8 
barn fordom för Förbundſens Tabernakel plågade ſamla fig. D, Jusle! 
huru hjertans gerna mille jag icke unna eder den nådd och ſannings rike⸗ 
dom, fom bor i detta Tabernaklet. Ty ho behöfwer bättre nåd, An wre— 
— och den ewiga dödens barn? Och ho hafwer ſanningen mera nös 
N — de menniffor, fom hafwa laͤtit äf ſatan inleda fig i förwirring sn 
ognaktigt wäſende, — de ſjelfwe icke kunna utreda fig? 
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Emedan jag mv gerna unnar eder deßa ſtatter; få nödgar kärleken mig 
att wiſa eder den ordning, i hwilken Ikunnen konina dertill. Erkänner 
förſt och. främſt, att J, uti edert vomwända tillſtänd, ären 
ſatans Tabernakel, och Den orene andens hemwiſt. Ty in— 
tet är wißare, än att jä den anden bor i eder, fom drifwer och regerar 
eder. Kännen I un i eder förderfivade natur en ſtark och Häftig begärelſe 
till. allehanda ſynder, till vrede, högmod, girighet, afund, trätor, orenlig— 
bet, dryckenſkap och ſaͤ widare; ja, kännen J den få, att JW följen. dens 

ſamma, och låten eder bewekas till att antingen inwärtes förluſta eder af 
deßa ſynder och ſamtycka till dem, hwarwid allenaſt felar tillfälle, eller all— 
deles att werkeligen utöfwa dem; få drifmer eder förwißo icke den gode, u⸗ 
tan den onde anden, hwilken följaktligen och bor i eder. Ack, Häller icke 
detta edert elände för ringa. Sörjer deröfwer, att Jätur en få wederſtyg— 
gelig andes boningar, hwilken på intet annat ar betänkt, an huru han må - 
förderfwa edra fjälar, och göra eder i Guds ögon allt mer och mer förha— 
teliga. Dock laͤter äfwen Nädenes Andaß werka hos eder en! innerlig 
längtan efter Jeſum Chriſtum, och en allwarlig wilja till att taga eder 
tillflykt till. detta Guds Tabernakel. Weter, att detta är den enda friſta— 
den, icke för halsſtyfwa ſyndare, dem Herren fjelf har befallt ryckas Ifrån 
fitt altare, om de der wille ſöka beffydd, och att döda dem, 2 Moj. AA: 
14. , utan för botfärdiga och ödmjukade ſyndare. Farer derföre fort, att. 
betrakta edert elände, paͤ det I mågen warda ratt naͤdehungrige. Beder 
Gud, att Har wille Låta eder fe de lägneandans band, hwaruti J ären in— 
wecklade, på det J mågen warda willige att undergifwa eder ſanniugens 
tuktan. 

Men fbrſamler eder och för denna hyddan, I ſörjaude och bot: 
färdiga ſjälar! J, fom finnen, att i eder bor intet godt; fom törften 
efter nåd, ſaͤſom en jagad hjort efter. matten; J, fom ären ledöne mid för⸗ 
gänglighetens träldom, och ibland allt: werldens goda intet kunnen finna 
något ſaunſkyldigt godt, hwarmed edra begär funna: fulleligen ſtällas tills 
fride. I ären deſamme, för hwilka detta Tabernaklet är uppbygdtz I ären 
defanune, . för hwilka det tjenar till en ſäker friad Här är Nadaſto— 
len, af hwilken Herren wänligen och ljufligen talar till eder; af hwilken 
den röſten utgår: Kommer hit, J, fom arbeten och ären betungade, jag 
willwederqwicka eder! Här har ſanningen fitt ſäte, hwilken will göra ce 
der fri af alla forgänglighetens och ſyndens band. Om trötten I utcider 
pdödlige ande i Lagzfend gerningar, emedan Logen kommer wrede åftad, och 
wiſar allenaſt ſtuggan af det tillkommande goda? Kommer, till Jeſum 
Chriſtum, igenom hwilken nåd, och ſanning är kommen. Ofwerlemner 
Guds älſkeliga Son edra hjertan; Han ffall göra eder till Guds Taberna⸗ 
fel, ſom äro prydde med nåd. och ſanning, och på hwilka Härlighetene An= 
de hwilar. 

Förſamler eder ändtligen till detta ſannſkyldiga Tabernaklet, F fd: 
lar? fom redan kännen def fördolda ffönbheter. Faller neder 
och tillbeder detta Guds Tabernakel ibland mennifforna. Tager emot nåd 
och ſanning af def rifa och dyrbara förråd. . Beder Herren med David, 
Pſ. 27: 4, 5, att I utt detta Herrans hus blifwa mågen Halla edra 
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liſsdagar, och att han i denna fin hydda wille vfwertäcka eder för edra fi 
ender. J ären Guds Preſter: tjener Serranom. i detta Tabernaklet; offrer 
honom deruti andeliga och lefwande offer; bärer fram — rökwerk; twaͤr 
eder i oſkyldighet, och nalkens få hand altare. Pſ 26 6. Gifrver; det 
kropp pch eder fjäl ju mer och mer till. ett heligt Guds: Tabernakel. Och 
når J hafwen känning af den jordiſka hyddans beſwärligheter; när 3 utt 
ſjukdomar likaſom hören henne knaka, och mäſten rädas att hon ffall falla 
omfull: få tröfter eder dermed, att hon åter ſtall warda uppbygd efter Je— 
fu Chriſti härliga lekamens efterſyn, och författ i härlighetens Tempel. 
Trogne Frälfäre!” Gör oß alla delaktiga af dennä nåden, att wi ge⸗ 
nom Dig, fom är Gudomens alldraheligafte Tabernakel, maͤge beredas att 


warda Guds Tabernakel och boningar, ſamt här öftverallt uppfyllas med . 


nåd och ſanning, och der med klarhet och härlighet, för Din heliga Mans 
— — ſkull! Amen. 


x 


En annan Predikan på Jul⸗O Dagen. 
Alde Ebriftne fröjda fig i denna Högtid! SSallelujob. 


Bitigt uppmuntre tvi of. med Defa orden, älffelige i Öerranom, till en 
helig fröjd öfver wår JImmanuels födelſe, när mi nu begynne fira den 
Högtid, fom af den Chriſtna Kyrkan till en aͤminnelſe deraf är förordnad. 

Frbjdades Abraham redan di, när han fig Mesſie dag fjerran ef— 
ter. Hoh. 8: 356. Fröſdade Hanng fig, när hon uti Samuels födelje, 
IHE en förebild, fic fe Jeſu födelfe. 4 Sam. 2: 1. Ropade Eſaias 


redan i ſin tid af alädje: DH or födt ett Barn, en Son är of ; 


gifwen. Ej. 9: 6. Huru ſkulle ite daͤ wi, ſom icke mer behöfive mwån= 
ta Frälſarens födelje fåfem” tillkommande; utan begå denſamma fåfom re— 


dan ſkedd; huru ſtkulle ide wi ropa till hwarandra: AlUe SOS fröj: . 


de fig i denna Högtid. Hallelujoh! 


Men Du Ewiga Glädjekälla! Utgjut Dina glädjeſtrömmar i i wãra 
hjertan. Gif oß en helig afffy för werldens yppiga glädje, och en helig 
begårelfe till det rena nöjet), jom flyter Men Guds Helgedom. O Herre! 
låt oß begå denna Högtiden i wälſignelſe. Laͤt waͤrt Hjerta på denſamma 
genom Ditt heliga Evangelium bhlifwa uppmädt, fröjdadt och tröſtadt, på 
det wi härefter maͤge löpa Dina buds måg med glädje, od) blifwa Dig af 
bjertat tackſamme! Amen. Amen. - 


Evangelium, Luc. 2: 44. 
Låtom of, mine älffelige! utan widare —— i anledning af 
Gögtidsdagens Evangelio, betrakta: 


— glaͤdje ofwer jordens Srätfares gödetfe. 
Swarwid wi wilje bfwerwäga: 


/ 


- 


— — — 


1. Denna alädjens orſaker, oh J 
>. Deß werkan. 8 


O Herre; hjelp! O Herre „laͤt mål gå! Låt: himmelens glädje öf⸗ 
wer mår Frälſares födelſe, när mi nu betrakte denſamma, utgjuta n ig i 
waͤrt hjerta och uppfylla det, för Ditt Namus ſkull! Amen, 


Afhandling. 


Att hela himmelen fröidar ſig öfwer v ratſa⸗ 
res födelſe, det är en janning , fom i waͤrt uppläſta Evangelio på det 
Elarafte betygas; emedan wi der fe Guds änglar i full ſyßla, dels att. 
kungöra menniſkorna den undranswärda födelſen, dels att deröfwer lofwa 

erran. 
— Men mi ffulle alltför mycket inffränfa denna himmelens alädje, om 
mi wille inbilla of , att allenaft deße tjenftesandar och Guds budſkap då 
hafwa fröjdat ſig. Deras utwärtes fröjdedetygelfer woro blott en matt 
ffugga af Guds egen glädje, och af det fullkomliga nöje, fom den ige | 
lofwade Treenigheten hade öfwer Immanuels födelſe. 

När det på andra ſtällen i den Heliga Skrift tillſtrifwes Gudi en glä⸗ 
dje, ſaͤſom 3 Moſ. 28: 63., cap. 30: 9., Jer. 43: 44., och få widare; 
ſkulle han wäl då, när hand Son, till brvilken han hafwer ett godt bes 
hag, fig i föttet uppenbarade, hafwa warit utan glädje? Heter det, Pf. 
4104: 31.: Herren hafwer behag till fin werk; eller närmare: 
SHerreu ſkall fröjda fig öfwer fin werk; huru fule han då icke 
innerligen hafwa fröjdat fig öfver detta fitt färlels-under „öfwer detta ſin 
misdoms .måfterftycke , och öfver denna kronan, eller det förnämſta af fina 
werk? Säges det till en trogen fjäl, Ef. 62: 5: Séfom en brud: 
gumme gläder fi ſig öfwer brudena: få ffoll och din Gud fröj: 
da fig Öfwer Dig: o huru lärer ide då den himmelſke Fadrens hjer⸗ 

ta hafwa öfroerflödat af glädje, när han fåg den menſkliga naturen i fin 
Sons Perſon, fåjom em kär brud trolofwad med Gudomen? Och hwad 
för glädjerbrelſer lärer icke åter denna Fadrens 46 hafwa aͤſtadkommit i 
Sonens hjerta, hwilken äfven då, när han i Marie, ſköte låg, war i 
Fadrens ſköte, och nu, ſäſom rättfärdighetens Sol, war uppgången på jor⸗ 
den, ſamt fröjdade fig fåfom en bjelte, till att löpa fin wäg. 
Pſ. 19: 6. Och med hvad rätt kunne wi ifrån denna glädjen utefluta 
den Heliga Auda, när: han ju fjelf med fin glädjeolja utan maͤtt hade 
ſmort Jeſu Chriſti wälſignade Or hud lärer han icke hafwa 
gladt fig, när. han nu fåg mågen åter öppen att bo i menniſkornas hjer— 
tan fåfom i fitt Tempel, fedan Guds Tabernakel ibland menniſkorna Uti 
Immanuels Perſon war upprättadt. 

Efter detta den Treenige Gudens exempel hafwa ock alla de öfrige him⸗ 
melens inwaͤnare rättat fig. Ala de fullfomliga rättfärdigas on: 
" Dar, hwilka redan, förrän Sonen hade kommit i föttet, woro på hans 
- medling inlåtne i den himmelſka glädjeſalen, lära då hafwa fröjdat fig för 
godt mod ſkull, och ropat till hwarandra; Detta är den dagen, den 
Herren giort hafwer; lät * på honom fröjdas och glädjas. 


J 
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M huru lärer icke den förſte Adam hafwa fägnat fig öfwer den andres 
födelſe? O! huru lärer icke Abrsham, de trognas fader, hafwa gladt 
fig öfmer denna fin Säd? O! huru lärer icke hela den öfriga ſamlingen 
af de fullfomnade Guds Barn i den öfra werlden hafwa firat en allmän 
Jubelhögtid? O! huru lära de icke hafwa laggt ned deras kronor för Guds 
Thron? Huru lära de icke hafwa uppfyllt himmelen med deras lyckönſk⸗ 
ningar och loffaͤnger; och huru gladeligen lära icke € herubims och Se: 
raphims Chorer 'hafiva inſtämt: Helig, Helig, Helig” är Herren 
Gud Zebaoth. Hela jorden är full af Hans äro 
Men fom i ſynnerhet änglarngas glädje i den Bethlehemitiſka ſlätte 
marken warder of beſkrifwen i waͤrt Evangelio; få laͤtom oß ock i ſynnerhet 
wid deß betraktelſe få något litet ſtilla, och fråga efter dels orſakerna 
till deras glädje, dels hwad den haft för werkan. 


Förra Delen. 


— —— till deras glädje angår, få fröj dade de fig ie öfe 
wer någon jordiſk Kronprins, född af Kejſar Auguſto; icke öfver hans wid— 
ſträckta rikes roliga wälſtaͤnd; icke öfwer hand många underfåtare, hwilka 
af den utſkrifna beſkattningen ſkulle utrönas; icke heller deröfwer, att mes 
tenſkaper och fnille3zöfningar då woro i full gång. Ty allt detta är ſaͤdant, 
att: himmelen ice håller wärdt att deröfwer anftälla några allmänna fröj— 
debetygelfer.  - 

Hufwudorſaken till deras glädje war det Barnet, fom födt 
war, den Sonen, fom meuniffoflägtet war aifiven. Ty få fås 
ger ängelen: Si! jag bådar eder ftor glädje, hwilken alv fols 
Fena wederfaras ffoll, Detta, ja, detta war alltfå ämnet till deras 
glädje, nemligen, att den Frälſaren nu mar född, fon Gud hade lofwat 
i Paradiſet, och fom ſkulle förſtöra ſatans rike, frälſa menniſkorna 
utur allt deras elände, och öppna dem wägen till. Guds gemenſtap. Dan: 
ſedt Frälſarens födelfe war förknippad med mangahanda nedriga omſtändig⸗ 
heter; oanſedt han war född i en liten och föraktad ſtad, likaſom i lands— 
flyftigbet och främmande land; oanſedt hans moder "mar en fattig och med 
en Timmerman trolofwad Jungfru. af Davids ſlägte, hwilket då få ganfea 
uhcket hade kommit af-fig; vanfedt det nyfödda Barnet låg ſwept i geme— 
na lindakläder, i ett mörkt ſtall, i en hård och obeqwämlig krubba: få lås 
to dock änglarna deraf icke hindra fig i deras glädje. Den utwärtes fat- 
tigdom, hwarmed detta Barnet, fåfom med en dimma. war omgifwet, kun⸗ 
de icke förmena dem att fe Barnets härlighet, wigtigheten af det werk, 

hwartill det war födt, ſamt de förträffliga frukter, fom komma af hans 
födelje och —— 
Och äfwen genom deßa förträffliga frukter of Jeſu födelſe fick 
deras glädje en ny tillmäxt. Wilje mi weta hwilka de frukter woro, ſä 
laͤtonn of betxakta deras angla⸗ loffang Ara ware Gud i höjdene! 
och frid på jordene! och menniffomen en god: wilje! De 
fröjdade. fig. alltfå deröfwer: 
00 1) Att igenom detta dyra. barnet ffulle Gud, fon iböj: 
den bor, Btesfå * ära, fom igenom ſyndafallet hos menniffoflägtet 
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war blifwen förmörkad. Menniſkorna hade haͤrtills nekat deras Skapare 
den äran, att fullkomligen älſka och barnsligen frukta honom, att med för— 
tröſtan lita på honom, ſamt owillkorligen Iyda, oc) ödmjukeligen tillbedja 
honom: de hade hos ſig förfrörts hans beläte, förtrampat hans Lag, begab— 
bat hans hotelſer, gerom otro förklarat Hand köften för lögn, mißbrukat 
hans Tångmodighet, och på Ännu många flera fått tillfogat hans högſta Ma— 
jeftät en olidelig wanäraz men nu ffulle Gud genom Immanuel, genom 
hang Lära, underverk, heliga lefwerne och blodiga Förſonings-offer warda 
riſad och förklarad. Joh. 47: 42 Hand Lag återftållad i fin myndighet, | 
Janis beläte i menniſkorna åter upprättad, och de göras beqwäme till att ” 
älffa, frufta och tillbedja Sud, ſamt prifa honom med deras kropp och fjäl: 
Deröfwer fröjda fig nu Guds anglar. Men de glädjas och ite mindre 
däröfwer, 

2) Met friden ffulle warda äterſtälld på jorden Här— 
tills hade himmel och jord likaſom legat i krig med hwaraudra. Jorden 
war till att anſe ſaͤſom ett läger, hwaruti upproriſke affällingar hade förs 
ſkauſat fig, och hwaruti de, under mörkſens förſtes anförande, ſtridde einot 
deras milde Skapare. Hwadan ock Gud deremot uppenbarade ſin wrede 
af hinimelen öfwer detta arga och upproriſka ſlägtet. Men nu mar Frid⸗ 
förſten, Ef. 9: 6., och Medlaren kommen på jordens Nu ſkulle Guds rätt— 
färdighet genom Förbundſens blod warda tillfridsſtälld. Nu ſtulle ock 
mienmiſkorna lägga bort deras fiendſkap emot Gud, och, genom fridſens An⸗ 
da, fåfom en Faders barn lefwa inbördes i frid. Anglarne fröſda fig, 

; 3) Att Gud, för Chriſti ſkull, nu fule bofwa ett fac 
derligt wälbehag fill ola Dem, fom ffulle tro på hans Sn, och 
genom honom” mwarda Guds barn, och att han med otaliga wälgernin⸗ 
gar ſkulle detta Titt wälbehag betyga; ſamt att menniſkorug deremot, ge⸗ 
nom det gifna Barnet, ſkulle warda ſatte I ſtaͤnd, att ſaͤſoöm fromma barn 
hafwa walbehag till Gud, till hand wägar, wittnesbörd och tuktan, ſamt 
faͤdant genom en willig lydnad hetyga. Defa, ja deßa woro de orſaker, 
af hwilka hela den himmelſka härſkaren wardt bewekt till glädje. — 


Sednare Delen. 

Fraͤge wi nu widare efter, hwad denna glädjen hafwer Haft för wer— 
Fan, få finne mi följande derom i mår tert: 

Den 41. Werkan war, att de med all willigbet låta bru: 
få fig of deras Stapare, till att bebåda mennifforna den 
buaneliga tiduingen, att menniſkoſlägtets Frälſare war 
födder. En of Herrans ypperfta änglar, tilläfwentyrs den ſtore Förs 
ften och den förnämſte öfwer en hel ängla-orden, nemligen Gabriel, fom 
hade bebodat Maria Jeſu Chriſtis aflelſe, han åtog fig ſjelf detta Ärendet. 
Han låter ſända fig ned ifrån himmelens ljufliga ängder, ice till Auguſti, 
eller Herodis, eller någon annnan ſtor monarks Hof, utan till de fattiga 
herdarna, fom bredwid Bethlehem höllo mård öfwer fin hjord. Ehuru rin= 
ga deße perſoner woro för werlden, få blygdes dock ite denne härlige änge— 
fen, att inlaͤta fig i ett wänligt ſamtal med dem, och på det nogaſte 
deras öron utvätta det wärf, ſom honvwr blifmit förtrodt. 
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2. twverkfon af deras glaͤdje war, att de fökte gå göra mens 
niſkorna delaktiga af den alädje de ſjelfwe hade. En ſtor 
glädje laͤter icke gerna dölja fig, utan är ME en eld, fom gifwer ſig tillkän— 
na genom rök och låga, Mår alltfå det himmelſka ſändebudet märkte, att 
de usle herdar förſkräcktes och fruktade ſig ſwära för det ffen, hwaruti han 
nalkades dem; få Roj han till dem med en wänlig röſt: Warer icke 
förfärade; Si! jaa bådar eder ſtor glädje. Saledes uttalte 
han med munnen den glädje, hwaraf hand hjerta war fullt. Ja, ſaledes 
ſökte han, att i deras andas leda in de glädjeſtrömmar, af hwilka Guds 
hjerta öfwerflödade = Han wille ite laͤta nöja ſig dermed, att räddhägan 
war fördrifwen ur deras hjertans utan han wille och, att alädjen ffulle 
komma t stället, ja, icke någon ringa och gemen, utan en ftor glädje, ſom 
nägorlunda warar emot Guds ſtora wälgerning, oh hafwer någon likhet 
med den beſtrifning, ſoin Eſaias gjort, cap. 9: 5., om Meßie hugneliga 
dagar, då det heter: Men för Dia warder man ſig glädiandes, 
fålnar man alädes i ffördaondenez fåfnur man glad i är, när 
mon ffiftar byte. J Ja, detta himmelſka fändebudet mar icke än nöſdt 
dermed, att deung — allenaft ſkulle förblifwa inneſluten i herdarnes 
hjerta; utan ban ſörkunuade och att den ſkulle wederfaras allt folk, och att 
den ſtulle ſträcka ſig till hela Judafolket, och derifraͤn utſpridas till alla 
Hedningar. 
Den 3. — af änglarnes glädje, wår, att de förenade fig 

med hwarandra, till ati lofwa Gud. Ty näppeligen hade dens 
ne himmelſke Häroldear aflagt titt” budffapy förrän ett ftort tal af hela den 
hinnnelſka härſkaren inſtällde fig Hod honom. Icke en enda wille blif⸗ 
wa wear i himmelen, utan de begåfrun fig ned att fe, förundra fig öfwer 
och tillbedja detta nyfödda Barnet. Men detta ſtedde icke med tyft wördnad, 
utan de uppfyllde luften med glada. lofſanger. Likaſom en uppdämd ftrdm, 
när hav bryter ſig igenom alla daunnar; altfå utbraft, och ändtligen de— 
ras glädje, och öfwerflödade I Guds lof, i det de ſade: Ara ware Gud 
i höidene! och frid på jordene! och meuniſtkomen en avd wilje! 


Tittäaͤmpning. 


Nu, mine Alſkelige! denna himmelens glädje öfwer förbatd Frälſares 
födelſe, är of föreſtälld till en efterſyn, den mi böre efterfölja. Anglar⸗ 
ne betämna ſjelfwe, att Frälſaren är född icke för dem, utem för oß. Eder, 
Eder faga de, är i vag födder Frälſaären? Icke deſtomindre glädja. de 
fig få högt öfwer hans födelſe, att de Fomma ned och önſka of lycka, att 
waͤr natur är upptaägen i det ewiga Ordets Perſon. Deßa rena himmelſka 
eldslaͤgor (Bf 404: 4.) ſänkaſig ned, till att upptäuda waͤra falla hjer— 
tan, paͤ det Guds wilje, ſom will, att "peta werlden ſkall glädjas öfwer 
hans kara Son, måtte på jorden, få mål fom i himmelen fullbordas. 
6 Julhögtiden plägar wäl glädje i den utwärtes Chriſtenheten ice fe— 
las, få wida den icke på Många ſtällen I igenom Guds beſynnerliga ſtraffdo⸗ 
mar warder förtagen; men denna glädjen är icke hos alla rättſkaffens, eller 
inrättad efter den förefyn, fom wi hafwe uti änglarnas glädje. 

De fleſte hafwa en blott naturlig glädje fom hafwer 7 urſprung 
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af deras förſta barndom. De glädjas öfver de eller de Julgåfmwor: de 
glädjas, att de aͤter i * pch god helſa hunnit lefwa tilll den fåra högti— 
den, att de mi i några dagar få Hmika ut ifraͤn deras wanliga arbete, och 
ſkola få åta och dricka något bättre” Till det högſta glädja de ſig allenaſt 
deröfwer, att de få beſöka den fröna Gudstjenſten, fjunga ljufliga Jul⸗pfal⸗ 
mer, och förluſta ſig af flera —— aätſtiljda gåfmor. <> ; 
Maͤnga — alldeles en föttelig och ſyndig glädje, hwarom 
fan. läſas Ordſp. 2: 44., cap. 45321. Jer. 41: 25 De glaͤdjas, att 
de några dagar Å rad få uppenbarligen wiſa fin prydnad. och granlåt, ſamt 
med gäſtabud, ſömn, fpel, lättja, äkning på flöda och annan yppighet förs 
nbta tiden. Oh af denna köttsliga glädjen warda de fi druckne, att de 
icke äro ſticklige att wundfå en enda gniſta en andelig glådje, vm vän. 
himmelen öppnade fig öfwer ät, och regnade idel nåd och hugſwalelſe. 

DD, huru ſällſ ynt är icke den audeliga Zulfröjden, öfwer den ſa⸗ 
lighet, fom Gud i Chriſto of hafwer bewiſt! En andelig forg finnes ſäl⸗ 
lan; men en andelig glädje är ännu ſällſyntare. Den kommer icke i nås 
gon oren, afundſjuk, wäll uſtig, högmodig eller girig fjälj, utan den tager 
herberge allenajt bög fådana, fom likna de Bethlehemitiffa herdarua I oöde 
mjukhet, upprigtighet, lydnad och trons enfaldighet. Hwar och en pröfwe 
ſig hwad för en fröjd hos honom hafwer öfwerhand en. 

Men ingen bedrage fig i denna pröfningen, få att han mill haͤlla en 
blott naturlig Glädje för en rått andelig glädje, witen wis⸗ 
fa kännetecken ifrån den andra nogſ ſamt är ätſkil jd 

) En rått andelig Julfröjd följer uppå et föregåugen Qu: 
delig bedröfwelſe och belig frufton för Gud; likaſom och her— 
darnas glädje har, innan den rätt fit öfwerhand, måft fämpa med — 
och förſkräckelſe. 

2) Den är ar: nd d-på en lefwaund ec bfwertygelſe — 
mon hafwer Del i Ebrifto, få att man igenom tron. fan omfamua 
— ſamt falla honom fir Frälſare och käre broder: hwadau det, Pſ. 
449: 9 2.50 om. Zions barn heter, att de äro glade öfwer fin $Sonuna. 
, 3) D Den förorjafas egentligen öfwmer wår Frälſare och det goda, 
fom i honom är; Ty ehuruwäl wi oc på ett andeligt ſätt äfwen mäge 
glädja oß öfwer Guds lekamliga walgerningar 3 Mof. 16:11: 686: 
41., få betraktar dock ett Guds barn dem allenaſt, fåjom medgifter, hwilka 
Gud tillika med fin kära Son thy gifwit, Rom 8. 32., och gläds mycket 
mer öfwer hufwudgaͤfwan, än öfwer bigaͤſwau. 

4) Hon är beſtändig, ſäͤſatt hon ej heller warder förftörd genom 
fattigdom, nöd och wedermöda; derföre eter det, Phil: 4:'4.: Fröider 
eder i Herranom alltid; när —— Jobs. 20: 5, ſäges Dm 
— och de ogudaktigas gl lädje, att den warar ett öguoblick. : 

5) Hon hafwer äfwen ſamma werkan, fom äunglarnas 
alädije hade, i det hon gör mennifkorna williga till. att älſta Gud, och 
tjena fin näſta, hwilken hon förer att meddela fig, och uppmanar honom 

till att Iofiwa Gud. Således fan nu hwar och en pröfwa fin Julfröjd. 
v Ack, I usle! JA fom änna icke weten hwad en: gudelig 
alädje arv; I, fom ännu icke blifwit nyftre af werldens upplaga glädje; 
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I, fom ännu föten eder fägnad i ögonens begärelſe, begärelfe och och 
ett högfärdigt lefwerne, ſamt afſpiſen eder odödeliga anda med edra ſyndiga 
nöſens usla draf: o, att J förſtoden, huru ſwaͤr eder träldom är i ſyn— 
denes och fafänglighetens —— O, att FJ måtten. hafma en rätt ſmärtſam 
känning af ſataus band! Huru färkommet ſkulle icke då den tidningen wa— 
ra eder: I dag är eder födder Frälſaren. 

Ack, han ar född, han är född att falla eder; ja, juſt eder, I 
clänbdigafte ibland fyndare, till bättring, och att göra eder faliga. Hwi wil⸗ 
jen J längre laga i edra band-och eder wanmäktighet, när Guds Son 
är kommen till att upploßa edra fjettar, och till att förftöra ſatans gerningar? 


Ser, huru Guds hjerta hafwer öppnat fig af kärlek till eder! Den 


himmelſke Fadren hafwer koſtat ut fin enda Son, till att. winna eder, J 
förlorade barn. Hela himmelen hafwer rört fig af glädje, och Guds ängs 


far hafwa ſtigit ned att brbåda eder denna bugneliga tidningen. Hwad mil=- 


jen J me göra, när Gud hafwer sjöd få ſtor ting med eder, och fogat 
fådana anftalter till eder frälsning? J haden ewinnerligen bordt förja och 
tjuta; men han: hafiver beredt eder glädje. Wiljen I då ite tillbaka glä— 
dja honom med eder bättring? På denna förfta Högtidsdagen, få afſäger, 
ack! afſäger ben förbanuade ſynden, fom gör, eder olyckliga både i tid och 


iewighet, ſauit ſtörtar eder i en — full med bedröfwelſe och förtwif⸗ 


lan. Bärer fram edra till eder en en Julgaͤfwa; han 
hafwer rent blod att två den med. Denne ren himmelſke Fadrens käre 
Son ſkall göra eder till Guds barn: han ſkall förwandla edra klagowiſor 
i glädjeſanger, och gifwa eder harpor, på hwilka I ſtolen kunna ſpela: 
Ära ware Gud i höjdene! 


a 


"Går, ſyndare, går fram med herdarna + Rag Dh prifer Guds mi⸗ 


ffund med ödmjukt ſinnelag. Tror, att en fådan Gud- på cder wälfärd 
tänker, När han fin kära Son till Wer frälsning ſtänker. Han är med 
er förſont, och er tillbjuder fred; Ty lägger ångerfullt ert yndawapen ned. 


Går med botfärdighet, att Jeſu hyll ning gifwa, Att himlen öfwer er mä 


äfwen glader blifwa.” 


Men kommer ock hit, J kallſinnige, tröge oeh döde ſinnen! 


| J, fom mål icke lefwen i naͤgra— grofwa koͤttſens och werldens luſtar ; men 
likwäl icke ännu weten, huru den ſjäl är till mods, fom fröjdar fig 'öfrver 
Jeſum. Hwad hafwen I af eder Chriſtendom, om icke edert Hjerta hafwer 
fägnad af Jeſu? Hwad gagnar eder Julhögtiden, om J öfwerlefwen den⸗ 
ſamma likſoin i en dröm, och, ſedan den gått förbi, ären äfwen få döde och 
oduglige till allt godt, ſom förr? Hwad baͤtar eder en blott naturlig glädje, 
fom sär allenaſt ett ffum och eu ſkugga emot fröjföen i den” Heliga Anda? 
Upp, och låter eder af änglarnas exempel utur edert döda wäſende uppwäe— 
kas. Upp, och kaſter eder med en allwarlig bön Gudi till fota. Utbeder 
eder nu, på Guds Sons födelſehögtid, den nåden af eder himmeljfe Fader, 
att han genom en gudelig forg mille bereda edra. hjertan till gudelig glädje. 
Men eder, I blödige och förſträckte ſjalar! J, ſom kännen 
edert elände, och intet innerligare ätraͤn och önffen, än att igenom den nys 
födda: Frälſaren wara devifrån befriade; eder, eder marder den ſtora glädjen 
bebaͤdad, att Guds Son är kommen i werlden, till att frälfa eder, I ſyn— 
- i 4" 
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dare. Hafwen J ett upprigt upprigtigt hat till fynder fynden, 1, hafiven I en upprigtig längs 
tan efter Chriftum; få —— eder driſteligen aͤſtad, och — till honom: 
han ffall icke förffjuta eder, om än tårarne öfwer edert elände ſtodo eder i 
ögonen. Fatter ett godt förtroende till den kärlek, fom hafwer öppnat hims 
melen, och fligit ned till eder: till den kärlek, fom hafwer antagit eder nas 
tur, och är worden eder broder: till den kärl ict ſom för eder nu beder utan 
aͤterwändo. J aren allsintet betjente dermed, mine käraſte! att J laͤten 
eder förtäras af äugslan och grämelſe. Låter — ſörja, ſom hafwa 
ingen Frälſare. Eder är Frälſaren i dag födder. Wänder eder till honom, 
få warden J ſalige. 

Andtligen uppmuntrer oc eder till en helig Julfröjd, I fiälar! 
fom redan kännen och älffen Jeſum. Ala haus födelſes omſtän⸗ 
digheter äro mål hugneliga. Det är hugneligt, att Han är född på den 
tid, och på den ort, ſamt af det ſlägte och hud, fom af Propheterna om 
hans födelfe förefagdt tvar. Det är hugneligt, att mid hand födelje wardt 
wänſkapen emellan himmelen och jorden förnyad, ſomt gemenffapen emellan 
änglarna och menniſkorna aterſtälld. Det är hugueligt, att Härolden wid 
denna födelſen uppenbarade jig i en himmelſk klarhet, till att gifwa till kän⸗ 
na, det Gud åter mille göra of delaktiga af de hel (308 arfwedel i ljuſet. 
Men med allt detta, få bör dock det Barnet, fom är eder födt, den Sonen, 
fom är eder gifwen, wara den rätte medelpunkten, hwaruti eder glädje bör 
hwila. Betrakter hand Majeſtät i hans ringa och ſläta lindakläder. Be— 
trakter de ädla frukter, fom komma af hans födelſe. Uppwäcker edra hjer⸗ 
tan genom en ſadan betraktelſe till on —— glädje. Görer ock andra 
af denna glädjen delaktiga. Hugner dem med edert tal och med edra wäl— 
gerningar. Upplyfter edra hjertan, till att lofwa Sud: Infinner eder med 
edra tankar ibland det ſtora antalet af den himmelſka härſkaren, och ſjun⸗ 
ger med dem: Ara wore Gud i böjdene! och frid på jordene! 
och menniffomen en god wilje! 

”Så five mi den höga felt Med Hjertans fröjd och gamman ; Jeſus 
Chriſtus han är oß näſt, Upplyſer of alleſamman; Han är fjelf. den So⸗ 
len klar, Som upplyſer och gör uppenbar” Ait Iben mörker * fara. 
Halleluja. Amen.“ 


Annu en annan Predikan pä Juldagen. 


Ära ware Gud i höjdene! och frid på jordene! och menuiffomen en 
god wilje! 


Wi — funnit Mesſiam. Si — älſkelige i Herranom, 
den hugneliga tidning, fom Andreas bar finom broder Simon, jedan han 
hade fått fe Jeſum, och tala med honom. Joh. 1: 41. Denſamme, om 
hwilken Moſes och Propheterna hafwa propheterat, han begynte nu gå fram 
uppenbarligen, och genom Johannis —— warda androm rg. 
Derföre blefwo twenne af Johannis Lärjungar hägade att nogare lära 


— 
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känna — ätftelige Mannen, och att tala ned honom. Detta hade den 
wälſignade werkan, att de ſtraxt erkände Honom för Mesſias och werldens 


Frälſare. Härigenom wardt deras hjerta uppfyldt med en- fådan glädje, 


att de och ſökte gifva androm del af ſamma goda tidning. Derföre, när 
den ene af dem raͤkade fin broder, utropade han af glädje och förundran: 
Wi hafwe furnit Mesſiam, det betyder den Smorda. 
Mine älſkelige! Wi påminne of uu biligt denna händelſen, när of 
i Högtidsdagens heliga Evangelio äfwen föreſtällas några fromma och en— 
faldiga herdar, de der funnd Mesſiam, och derigenom till deras hjertan 
blefwo förſatte I ſamma heliga. rörelſe, fom föranlaͤt Andreas att tala deßa 
orden. Fördenſküll ſkall ändamälet af närwarande Predikan gå derpaͤ ut, 
att mi göre. oß en rätt föreſtällning, huru deras ſinne derwid warit bås 
ſkaffadt; om det tilläfwentyrs more möjligt, att waͤra döda och tröga hjer— 


| tan. genom deras exempel kunde — en blygſel, och uppmuntras till en 


helig glädje. 
Evangelium, Luc. 2: 13—20. 


J detta Evangelid warder oß uti herdarna till betraktelſe 
föreſtäldt: 


Huru en fjäl är beffaffad, fom haftver funnit —— 
Derwid wilje wi tillſe huru hon är beſkaffade 


A. Inwärtes, och 

S. Utwärtes. 
Trofaſte Frälſare! gif nåd, att om denna ſanningen få må talas, fom. > 
det Sö tjenar waͤra ſjälar till uppwäckelſe, för Ditt Namn ffull! Amen. 


- Afhandling. 


När wi nu, mine Alffelige! hafwe att föreftälla of , Huru en fjäl 
ör beffaffad, fom hafwer funnit Mesſiam; fi lärer hwar och 
en lätteligen begripa, att här ite talad om ett fådant finnande, när 
man fer Frälſaren med lekamliga ögon, ſaͤſom herdarna då för tiden, fågo 
honom ligga i en krubba. Detta war en ſynnerlig förmån för då waran— 
de tider, fom hade att fägns ſig af det ewiga Ordets ſynliga närwarelſe. 


I denna waͤr tid finnes icke Chriſtus nu mera i krubban, utan i Evangelii 


Ord. Nu mera mwarder han icke fedd med lekamliga ögon, utan med trons 
ögon. Den ſjäl, fom under fina bättringstärar, famt under fänning af 
Lagſens förbannelfe och Guds wrede, fom hwilar öfwer henne, af Guds 
Anda hafwer fått öppna ögon, och hwilkens hjerta han böjt, till. att kän— 
na Chriſtum fåfom fin öfwerſte Preſt, Prophet och Konung, omfamna 
hans rättfärdighet, undfå hans Anda, och taga alla de ſalighets— och nåde 
fkatter i befittning, fom han förwärfwat; om heune ſäges det nu, att hon 
ka Mesſiam. 


Hun Foͤrra Delen, 
Bj wi nu förft lära of förftå, huru en fådan fjäl invärtes är 
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beffaffad: vilje mi meta hiwad för rörelſer yppa ſig i hennes hjerta? 


få laͤtom oß något nogare betrakta herdarnas exempel i waͤrt Evangelio. 

Sedan de hade begifwit ſig till Bethlehem, och funnit Barnet 1 krub— 
ban; få war deras hjerta 1) fullt med en wiß och otwifwelaktig 
tro. De ſago nu nera med fina ögon, än hwad de förut hade hört med 
öronen. Dem war gifwet ett tecken, att de ſkulle finna Barnet i en krub⸗ 
ba, och fil de funno det liggande i en krubba. Det, fom de Hade kun⸗ 
nat förarga fig öfwer, och ſtöta fig, uppå, maͤſte tjena deras tro till ſtyr⸗ 
fa; emedan juſt deßa vinga omſtändigheter woro gifne dem till ett waͤrd⸗ 
"tecken ; hwaruppã de ſkülle känna igen Barnet, och ſkil ja det ifrån de an⸗ 
dra ſmaͤ barn i Bethlehem. 
Men ſaͤſom tron är werkande genom kärleken, få mar och derab wißa 
pch otwifwelaktiga tro 2) förknippad med eu bjertelig kaͤrlek till 
detta Barnet. De ſaägo huru Guds mildhet och kärlek till menniſkor— 
na lyſte fram ur def anſigte, och hwar och en ſtraͤle deraf rörde deras hjer— 
ta, och upptände det till en innerlig kärlek till detta fpåda Guds Lamm. 

Som nu kärleken är den all drabehagligaſte känning; Ho will då twifla 
att ju deras hjerta och 3) ſkulle hafwa warit uppfyldt med glädje. Den 
ftora glädje, fom ängelen hade baͤdat dem, och ſom i förſtone icke hade kun— 
nat komma till "fin rätta kraft hos dem, för dera? oförmodliga häpenhet 
öfwer den himmelſka klarheten, flödde nu öfver deras hjertan f fåfom en ſtröm, 
fom hafwer brutit förder fin danun. 

Men wid allt detta blef dock deras hjerta 4) cen fann Ödmjukhet: 
De mwände åter om till deras kallelſe; de tänkte icke, att det more för ge— 
ment. för fådana mån, fom blifwit aktade wärdige en få hög uppenbarelſe, 
eller att. Mesſias ffulle nu göra dem till ſtora herrar, och ſätta dem icke 
öfwer får, utan i deras ſtälle öfwer hela länder och Konungariken; utan 
ju högre den nåd war, fom hade dem wederfarits, deſto mera höllo de ſitt 
finne wid ödmjukheten, och mid det fom är lågt och nedrigt för werlden. 
Si! ſaͤ arv hwar och en ſjäl inwärtes beffaffad, fom hafwer funnit Mes⸗ 
ſiam, och genom honom fått naͤd hos Gud. 
FSoörſt och främſt benådad hon 1) med en ſalig trons wifibet: * 
förſäkran. När andre ſläpas med allehanda hemliga twifwelsmäl och owiß— 
het; då fan hon ſäga med Paulus: jag wet på hwem jag tror. 
Hon finner hos Jefum af Nazareth alla de kännetecken, fom den rätte Mes— 
fia8, efter Propheternas beffrifning, hafwa borde. Hans ringa ffepelfe, 
hans fattigdom, ſmälek, förakt och dande, hwaröfwer förnuftet förargas, 
lända hennes tro till idel ſtyrka; emedan jä mål. defa föraktliga omſtändig⸗ 
heter, ſom hans Gudomliga underwerk, äro af Propheterna förut förkun— 
nade. Hon ſäger nu till Guds tjenare, fom. hafwa gifwit henne en an— 
wisning till Chriſti kännedom, hwad de Samariter fordom ſade till den 
Samaritiſka qwinnan. Joh, 4: 42. Nu tror jag icke för edert tal ffull: 
jag wet fjelf att denne är wißt Chriſtus, werldens Frälſare. Wilja ſpets⸗ 
fundiga foͤrnufts-andar göra henne hwarjehanda inkaſt; wil ja de intala hen= 
ne till allehanda twifwelsmal emot Jeſu Chriſti Gudomliga härlighet, få . 
laͤter Hon deraf ie förwilla fig. > Act! ſäger hon RA jag icke fan löſa 
upp alla edra knutar och inwändningar, * är jag dock om min Frälſares 
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Gudom med ed förre wißhet öfwertygad, an att folen om utDDaRStD ſitter på 
himmelen. Jag wet att Guds Son är kommen, och hafwer gifwit mig 


ett annat ſinne. Jag hafwer forfarit hans Gudomliga fraft i mitt hjer— 


tad förändring, och fans blod hafwer gjort ett Gudomligt underwerk der⸗ 
utinnan, att mitt ſaͤrade ſamwete är heladt. Jag war obeqwäm till allt 
godt, och Han hafwer gjort mig beqwäm. Jag mar blind i Guds rikes. 


ſanningar, och Han hafwer gjort mig ſeende. Ifrän werldens begynnelſe 


der är himmelen; få bor dock 4) äfwen en fann. ü 


är icke hördt, att någon hafwer dens ögon öppnat, font hafwer warit blind 


född. Wore han icke fann Gud, få funde han det icke göra. Saͤſom den, 
hwilken mar blind född, gjorde ett fådant flit. Joh. 9: 32, 35. Ja, om 
än alla helwetets portar wille intala en ſaͤdan ſjäl, ſom funnit Mesſiam, 
att- det wore eu phantaſi och inbillniug; få — bön begabba dem, och 
icke waͤrda ſig att gifwa dem något ſwar. 

Hos henne finned 2) en Hhjertelig kärlek till den funne 
Mesſiam. Huru ſkulle hon ick älſka den, till hwilken Fadren hafwer 
endaſt behag, och den han af fullkomligaſte kärlek hafwer gifwit werlden 
till Frälſare? Huru ſkulle Hon icke älſka den, fom af kärlek till Henne 
kommit ned af himmelen, och för henne utgjutit fitt blod, till att frälſa 
henne ifrån helwetet? II älffe honom, fäger Johannes; ty Han hafwer 
förft älſkat oß. Hennes kärlek ſwäfwar icke på tungan; utan bewiſar fig 
derigenom, att hou håller hand bud. 9— 

Hon känner 3) en ren och Helig glädje öfmer denna den himmel- 


ſke Fadrens ſtora pch owärderliga gaͤfwa. SÅ mycket hon tillförene mar 
bedröfwad, när Hon beffådabde fitt elände; få mycker gläds hon nu bfwer allt 


Guds — fom hon redan funnit i Mesſias, och än ytterligare af honom 
wäntar i den fälla ewigheten. Förut , innan how ännu kände Chriſtum, 
hade hon wäl och någon glädje när Julbögtiden fom; men om icke dens 
na kärleken war alldeles köttslig och fyndig, få mar ban dock blott natur— 
lig. Hennes hjerta war dödt, och hade inger ſmak i Jeſu Chriſti Evan— 
gelio. Tiden i Helgedagarna mardt henne för lång, och ofta wißte hon 
icke hwarmed Hou ſkulle fördrifwa denſamma. Hon war glad när Högti⸗ 
den mar ändad, och fade wäl: Gud ffe lof, att helgen nu är förbi! En 
mår dock ide bättre, än när han hafwer att göra med fina. wanliga fyf- 
lor. Men mr, fedan hon funnit Mesſiam, är det helt annorlunda. Nu 
lefwer och öfwerflödar hennes af ljufwaſte tillförfigt till hennes Im— 


manuel. Nu hörer hon till det folk; fom fröjdas kan. Nu fröjdar hon 


fig, att hon är en Guds dotter, cn Lambfens brud, ett den Heliga L Andas 
tempel; Nu fröjdar hon fig och i bedröfwelſe. Nu fan hon med Simeon 
gladeligen afbida döden; emedan. hennes ögon känna honom, hwilken, lika— 
fom barnen, hafwer tagit på fig fött och blod, på det han. genom fin död 
ffulle betaga döden def matt. EM. 2: 14. 
Faſt hon nu fåleded bär himmelen i fitt Hjerta; +) hwar Chriſtus är, 
dnjuthet och an: 
delig fattigdom hos henne. Hon förhäfmwer fig icke öfwer den nåd, 


ſom henne är wederfaren; utan håller fig för Herraus owärdiga tjenarinna. : 
Dh fjor hennes dyre Frälfare , den hon hafwer funnit, mar af hjertat 
bödmjuk, få föter hon allt mer och mer marda lik Hans beläte. Ur det 
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ſtaͤrdom herdarna, att de månde om, få är det nu hennes dagliga öfning 
att wända om och warda fåfom ett barn, på tet hon ice genow högmod 
måtte åter förlora nåden. Ser, få är den fjäl, fom hafwer funnit Mes— 
ſiam, beffaffad inwärtes. | 


/ ; Sednare Delen. M 

Laͤtom oß nu betrafta huru hon utwärtes är beſkaffad, och till den 
ändan åter fe på herdarna, huru de, fedan de funnit: Mesſiam, då frallde 
fig, del. emot andra menniffor, dels emot Gud. Emot an: 
dra menniffor fällde de fig få, att de berättade dem, hwad de ha— 
de fett och hört, på det de och måtte göra andra delaktiga af denna glä— 
djen. De handterade icke ſaken blott fåfom en ny tidning; utan fåfom An— 
dreas tog fin broder Simeon wid handen och förde honom till Jcſum, den. 
han hade erkänt för Mesſias; få ſökte och de genom en fådan berättelfe 
till att äfwen beweka andra, att fjelfive komma och) med egna ögon fedetta 
älſkeliga Barnet. — Såfom den Samaritiffa qwinnan, ſedan hon hade fun— 
nit Mesſiam, lopp till ftaden, och fade: Kommer, och fer en man, 
fom mig hafwer fagt allt det jag hafwer gjort: mån ban 
icke wara Chriſtus? Joh. 4: 29., få lära och herdarna hafwa faat: 
Kommer och fer ett Barn, om hwilket änglarna hafwa 
ſagt oß underbara ting: mån det icke wara werldens 
Frälſare. — — 

Emot Gud bewiſte de ſig ſaͤ, att de lofwade och priſade 
honom öfwer allt det de hört och fett hade. v. 20. Detta 
hade de lärt af änglarna, hwilka lofwade Gud och fade: Ara ware 
Gud i höjdene! och frid på jordenc! och menniffouren en 
avd wilje! v. 13. Denna foffången hade werkat ett ſaͤdant genljud i 
i deras trogna hjertan, att de nu, ehwar de gingo och ſtodo, när de woro 
hemma” eller" på marken när fin hjord, lofwade Gud, att han hade fändr- 
den utlofwade werldens Frälſare, och att han aktat dem wärdiga till att 
lefwa till "den faliga dagen, och fe den med fina ögon, hwilken få mänga. 
Propheter och Konungar förgäfwes hade önffat få de. | 

Och få är det äfwen beſkaffadt med hwar och en fjäl, fom hafwer 
funnit Mesſiam! Hennes hjerta warder icke allenaſt förändradt och uppfyldt 
med tro, kärlek, glädje och ödmjukhen; utan hon låter och i ſitt utvärtes för— 
haͤllande ſe denna ſitt hjertas inwärtes förändring. En menniſka, ſom alle— 
naſt med munnen berömmer ſig af Chriſto, hon menar, att hon mal in— 
märte i hjertat fan wara en god Chriſten, faſt hon ide låter alla märka 
det; folket ffulle allenaft le åt henne, och hålla Henne för en ſkenhelig, om 
hon icke lefde få fritt, fom alle andre. Men den fom i ſanning hafwer 
fått nåd ach blifwit upplyft med lifſens ljud, han ſätter icke fitt ljud un= 
der ſkäppan, utan han låter det lyſa uppenbarligen, på det hand himmel- 
ffe Fader må prifad warda. Matth. 5: 16. 3 Vä 

Derföre, få ofta han i umgänge med fin näfta finner tillfälle 
dertill, få låter Han fin mun tala, deraf hjertat är fullt. Tillförene blyg— 
des han, om han för andra ſkulle nämna ett ocd om Chriſto; men me, 
fedan han fått tron, är hand tungoband blifwit löſt. Han talar om intet. 
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heldre, än om Jeſu Chriſti gerningar, och den nåd, fom äfwen Honom ges 

nom Jeſum är wederfaren. Dock beder han Gud om visdom, att han 

icke må kaſta perlor för ſwin. Som och Herdarne icke lära hafwä berättat 
för alla ſäkra hwad de hafva hört och fett. 


Men emot Gud öfwerflödar en fådan menniſtas hjerta och mun of 
Iof och tackſägelſe. Med lof och pris ſtaͤr hon upp; med lof och pris för⸗ 
rättar hon fitt arbete; med lof och pris gär hon till hwila. Hon kryddar 
hwar och en beta med Guds lof. Ju mera godt hon njuter af den 
funna Mesſia, deſto ymnigare uppwäller Guds (of af hennes hjertas full⸗ 
het. Mu är det hennes ſtörſta kors när hon till Guds lof finner fia trög. 
Ha, hon traͤngtar juſt derföre till himmelen; emedan. how met, att hon ver 
; — och utan tröghet ſkall kunna lofwa Gud. 


* 


Tillämpning. 


Nu, dyraſte ſjälar! huru ſtämmer deung beſkrifning om en ſjäl, ſom 
hafwer funnit Mestiaw, med edert inwärtes och utwärtes till ſtaͤnd öfwerens? 
Alle fallen J eder Chriſtna, det är fådana, fom hafva funnit Chriſtum, 
och blifwit delaftiga af hans ſiörjelſe; men hwar är den mångfaldiga wer⸗ 
kan af Guds SR fom maͤſte Hands hos dem, hwilka hafwa funnit Mes— 
ſiam? Ställer eder en gång bredwid deßa hadar, jemförer edert tillſtäänd 
med deras, och laͤter edert eget ſaͤmwete fälla dom, om icke en ganſka ſtor 
olikhet är emellan eder och dem? 


Ack! ſaunerligen hafwe mi alleſammans orſak att blygas, när wi ſe 
på deßa enfaldiga ſjälar, hwilka med den lilla kunſkap de om Chriſto ha— 
de fått af ängelens predikan, umgingo få troligen, att de billigt kunna kal⸗ 
las nya Teſtameutets förſta Apoſtlar. De hade liten kunſkap; men mycken 
kraft: wi hafwe mycker kunſkapz men deſtomindre kraft och trohet. 


Hwar finnes hos of en få wiß och otwifwelaktig tra, fom 
lyckligen går öfwer alla ſtöteſtenar, och med ett orörligt ſamtycke litar på 
Guds ord? Omar är en hjertelig kärlek till Jeſum Chriſtum, 

daͤ man honom emottager och högt ffatter, fåfom ſitt högſta goda, och ſaͤ— 
ſom den himmielſke Fadrens dyraſte gaͤfwa, ſamt gifwer ſig honom till, e⸗ 
gendom? Hwar är en helig glädje öfwer Jeſum Chriſtum? Hwar äro 
Zions barn, fom äro glade öfver: fir Konung? Pſ. 149: 2. Hvar är 
ändtligen en fann hjertans HOmjuEhet och finnes nedrighet? O! huru 
lätt förhäfwe wi oß icke öfver den minſta gaͤfwa, och ſöke företräde för 
andra? 

Emedan nu waͤrt hjertas inwärtes beſkaffenhet är herdarna få olik; få 
är det intet under, att i wår utwärtes umgängelfe detſamma icke finnes, 
fom fanns hos dem. Ty hwar är en hjertelig åtrå att uppbygga fin nä 
ſta? Huru ſällan talas det om Herranom Jeſu i beſök och andra ſamtal; 

få framt man ide med fin mun mißbrukar hans Namn? Guru vältalig | 
och pratſamme äre mi ite i fåfängliga ting? > Men huru dumme och office 
lige till att tala om gudeliga ting? Hwar är Guds frimodiga och fröjdes 
fulla lof? Warder det ice förqwafdt af allehanda knorr och klagan? Till 

det — lofwas Gud för — waͤlgerningar, faͤſom för äta, dricka, 
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en god helſa, 2. Mer huru liten är den pris, fom han för fin ädlaſte 
gaͤfwa af oß får? 

Ack, ſil ſa blike äre wi deße fromme herdar. De flå der jåfom rätt⸗ 
fördigbetens trän, hwilka genom Jeſuͤ Chriſti födelſes kungörelſe blefwo fulle 
med goda SAT Wi frå bredwid dem fåfom ſtallota och ofruktſamma 
trän. DD, hvilken ſtor ſtam! De hade allenaſt hört en —— wi 
få många, och äre deraf icke wordne bättre. Ack, mine käraſte! mi måfte 
helt och hållet warda annorlunda ſinnade. Ingen ſäge, att det wäl borde 
ſaͤ wara, men att det icke laͤter ſig göra, efter wi äre usla och ſwaga men— 
niſkor, och inga fullkomliga helgon. Ty derföre Har Guds Ande låtit fös 
reſtälla oß det i ett lefwande exempel, att mi om ſakens möjlighet ffulle 
warda öfwertygade. Ja, han hafwer icke utwalt naͤgra fullkomliga helgon 
till exempel; utan enfal diga och ringa menniſkor, fom genom den förfta pre— 
dikan om Chrifto blefvo få ſaligen förändade.— s 

Hwad ffol e wi då nu göra? Hafwe wi ännu i ſanning icke funnit 
Mesfiam; få laͤtom of ifrån denna dag göra en början till att föfa hos 
nom; och då behöfwe mi icke att göra någpoir pelegrimsreſa till Bethlehan; 
ty han är när of I Evangelii ord. Detta år nu den krubha, hwaruti han 
ligger. Der maͤfle tvi ſöka denna dyraſte himlagäfwan, om wi vilje fin 
ua denfanuna. 

Fraͤgen J, på hwad ſätt J honom ſöka ſtolen? Så fer 
åter på herdarnas exempel, hwilket sd Helige Ande töreftäller eder till ef— 
ferföljd. Huru gjorde de, då Te hade fått höra ängelens predikan om Meßie 
tödelfe? 1) De anammade äugelens ord fåfom Guds ord. 
Kommer, fade de, låter oß fe det, fom mi hafwe hört” fredt wara, det Herz 
ren of uppenbarat hafwer. 2) De läto en äſtundan hos fig upp: 
wäckas, till att fe den fak, fom dem war förkunnad. 5) De ſtällde 
denna fin åftundan ofördröjeligen i werket: de gingo haſte— 
liga, och war och en mille gerna wara den förfte mid den födde Frälſa⸗ 
rens krubba. 

Si, kära fjäll få maͤſte och du göra. Hbrer du naͤgot godt talas om 
Jeſu, få ſtanna icke qwar hos de menniffor, af hwilka du det hafwer hört; 
utan wet, att Herren låtit ſäga dig det, till att derigenom kalla dig till fin 
Sons delattigpet War icke nöjd med en blott kunſkap: gif dig icke tills 
frids med några goda rörelſer; utan fatta detta uppſätet, och fåg: Jag 
will fjelf fe Bonom: jag wil tala med Jeſu fjelf. Men ſtäll 
detta ditt goda uppfåt haſteliga i werket. Bryt dig frimodigt igenom 
alla de hinder, fom wilja kaſtas dig i wägen, och gif dig ingen ro, förrän 
du hafwer funnit den, fom fan frälſa dig ifrån den tillkommande wreden. 
Si, om du få förhåller dig; få ſkola och Wishetens ord på dig ſannas: 
Jag älſkar dem, fom mig älſka, och de, fom mig bittida 
Ke de finna mig. Ordfpr. 8: 17. 

Sch deßa orden warda äfwen ſagde alla de fjälar till tröſt, fom bärs 
tills hafwa haͤllit på att ſöka. Hörer, J blödige, I, fom kän— 
nen edert elände; men förnimmen ännu ingen troͤſt; J, fom ären öfwerty⸗ 
ade, att J utan Chriſto måfte förgås, och likwäl ännu fen ett få ſtort 
Malg befäft emellan "honom och eder. Proͤfwer eder, om I ide ſjelfwe till⸗ 
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åfiwentyrs ären ſkulden dertill. Tör hända, att J miljen förſt ſjelfwe af 
egna frafter pryda och bereda eder, innan J kommen till Chriſtum? Det⸗ 
ta tjenar till intet annat, än att allenaſt uppehålla eder. Görer fåfom her— 
darne. Deße lupo icke förft till ſtaden, till att hemta ſina bäſta Fläder, 
eller att laͤna ſtöna högtidskläder af andra, och —9— dem på fig, på det 
de med deſto ſtörre anſeende maͤtte kunna wiſa ſig för Barnet; utan — gin⸗ 
go aͤſtad, fådane fom de word, och woro i deras ringa herdakläder och med 
deras, frafrar I händerna hos det kära Barnet wälkomne. Tillãfwentyrs 
behagar det och Guͤdi att dröja med tröſten, till att derigenom göra eder 
längtan efter Chriſtum ſaͤ inycket mer brinnande. Derfoͤre farer allenaſt 
fort till att bedja, föfa, klappa och gråta. Gråt war och edev Immanuels 
förſta röſt, derföre wille han på fin födelſes högtid icke heller förfmå edra 
"tårar. Audtligen ſkola och de orden på eder fullbordas: De elande fe 
det, och glädja fig; och de fom Gud ſöka, dem frall hier⸗ 
tat lefiva. Pſ. 69: 33. 

Salige ären I, fom häraf — en lefwande förfarenhet; J, fom 
hafwen funnit denna ſkatten, och härtills i full trones förfäkran, 
kärlek och glädje den aͤtnjutit. Bewarer denfamma i ödm jukhet och enfal⸗ 
dighet, och fåfom Maria gjorde med Barnet, få inneſſuten och I honom i 
eder famn. Lofwer Herran, ſom hafwer bewärdigat eder denna naͤden, och 
ſöker jemwel att göra: andra deraf delaktige, ſamt med ord och exem— 
pel locka dem till Guds Sond ſaliga delaktighet. Så frall eder glädje war⸗ 


da fullkommen: ja, edert lefwerne ffall wara en början och förſmak af det 
[Od 


ewiga liffvet, der I ſkolen få få honom anfigte emot anfiate, fom I här — 


icke hafwen ſett, men likwäl älſkat. 
Trofaſte Frälſare! Du, ſom gerna laͤter finna Dig af dem, ſom Dig 


— Uppwäck waͤra —— till att outtrötteligen ſöka Dig. Men laͤt 


Dig ock af oß finna, låt Dig finnas, ſtarke Hjelte af Davids fram; på 
det wi, efter de fromma herdars exempel, måge funna glädja of öfwer Dig, 
och jemwäl göra andra af denna mår glädje delaktiga. Amen, fee alltfå, 
för Din Födelſes och Mandoms anammelſes ſkull! Mmen: * 
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Du barmhertige och rättwiſe Gud! Du, ſom är den ewiga kallan, 
hwaraf ala nådegåfivor fin upprinnelfe hafwa, brinner of en innerlig 
drift, att bete of Din falighet, och låta of fe det ena profwet efter det an— 
dra af Ditt faderliga hjertelag. Du, fom och är en helig och rättfärdig 
domare öfver dem, font draga Din nåd til lösaktighet, och förhålla ſanu— 

ningena i orättfärdighet. Ack! gif naͤdena, att wi med få uppmärkſamma 
ſinnen och lydaktiga hjertan maͤge betrakta Din dyra näds öfwerſwinneliga 
rikedom, att wi anamme och werkeligen bruke henne till fitt wälſignade än⸗ 
damaͤl, ſom är genom en grundelig ſinnesförändring waͤr förening med 
Dig, Du alldrahögfta ſjelfſtändiga goda; på det mi icke allenaft måge und⸗ 
- * Din rättwiſa dom, utan och genom nåden få — och räddade ſjä— 
Men. 


* 
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J — ROTE gifwit är, of honom roll — — 
da utkrafdt. Md fådana ord — mår. Herre Chriſtus, uti Luc. 
192: 48, att den ftore hela werldens Domare Håller noga jemnwigt emel— 
lan brottet och ſtraffet. Flere verſer frainför deßa orden föreſtäller Chriſtus 
fin ſtridande Förſamling på jorden och deß lemmars olika tillſtaͤnd på den 
allmänna wedergällningsdagen, under en liknelſe af ett hushåll; der han 
ſjelf är Husbonden, och Förſamlingens ledamöter äro tjenare; hwilka efter 
olifa tjenſt få olika wedergällning på räfenffapådagen: När nu Apoſtelen 
Petrus härpå i v. 4. frågade: sades —— St till of denna 
lärare, hwilka han wid ffaffare file. Se Fl de trogne och jnälle 
» om ftor nådebelöning, men hotar de mårdstöfe och tredſte med oundwikelig 
hämnd. Han förſäkrar att de ſednares anfwar ſtkulle blifwa ſtörre eller min— 
dre, ſwaͤrare efter bättre, allt efter fom deras inſigt och deri grundade ſam— 
wetsöfwertygelſe warit flarare eller mörkare. Hau förſäkrar, att dem, ſom 
mycket gifwit är, of honom ſkall mycket warda utfrafdt. 
Detta är en grundlag, fom på en af, Guds wäſendtliga fullfomligheter fwi= 
lar. Guds rättfärdighet är, fom alla hand öfriga egenſkaper, dändelig. 
Guds wishet, makt; helighet och godhet äro få oändelige, att han gifwer 
hwarjom och enom på det nogaſte fitt, få att emellan hand kreaturs föres . 
gående handlingar och efterföljande tillſtaͤnd blifwer en i högſta maͤtto noga 
afmätt bfwerensſtämmelſe. Ju ädlare, högre och ſtörre förmögenheter, upp— 
muntringar och anledningar den kärleksrike och rättwiſe Guden gifwit of 
menniſkor, att werkſtälla fin wilja och uttöfwa den uppenbarade ſalighets— 
ordningen ;, def ſtarkare förbindelſe frå rt uti till willigare, flitigare och full= 
komligare utöfning deraf; deſto ſtörre naͤdebelöning och sfatt ſamle wi för det 
till kommande, om mi deßa högre förbindelſer efterkomme, och ju ſwärare och 
förſkräckligare blifwer wärt anſwar, om wi handle twärt deremot. Derföre, 
om mi, i timlig måtto, fått ffarpare inſigt än andre, i wetenſkaper, ſom 
kunna gagna det allmänna; ſtörre makt, att funna hjelpa de ſwaga; flere 
ägodelar, att kunna biſtä de fattiga, och wi anwände deßa pund emot Ska— 
parens ändamål; få frå mi ofelbart under denna billiga domen: Dent, fon 
mycket gifwit är, af honom ſkall mycket warda utkrafdt. 
Du mi oc, i andelig måtto, fått klarare ljus, än andre utt himmelſka ſan— 
ningar, ftarfare och flera uppwäckel fer till deras utöfning, och önſkeligare 
tillfällen och anledningar, och wi bruke deßa ofattbara naͤdegaͤfwor emot 
gifwarens wälſignade afſigt; få werkſtälles billigt på of denna rättfärdiga 
domen: Dent, fom mycket gifwit ir, af honom fall mycket 
warda utkrafdt. Ju förre nåd wi förfmått, def frörre och ſwaͤrare 
blifwer waͤrt anſwar. 
Denna wigtiga ſanningen, älſkelige åhörare! wilje wi paͤ denna ſtun⸗ 
den lägga på edra ſamweten. Gifwe Gud, att wi på ett få lefwande ſätt 
kunde krycka henne i edert Hjerta, fom hon förtjenar! Waͤrt närmarande 
Evangelium gifwer of; icke allenaſt tillfälle dertill, utan ſjelfwa def hufwud— 
afſigt gaͤr derpå ut. Der ſtäller Guds Ande eder ett folk för ögonen, fom 
framför andra fått njuta en ——— naͤd: ett folk, fom frändeligen den⸗ 
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na nåden föraftat: ett folk, fom derföre af Herrans vredes tyngd blef F 
ſlaget till jorden: ett folk, hwars efterkommande omkring alla werldens 
delar föra med ſig förferästliga märken af Guds hämndkräfwande rättfär⸗ 
dighet, oc likaſom för hela werlden förkunna denna wigtiga ſanningen: ju 
ſtörre nåd, deß fwårare anfivar. 

Ett fådant ämne, - fom detta, äſkar äfven och den ſtora Högtiden of oß, 
hwilken wi me fire. Ty hwad tanfar böre mi hafwa deröfiver, att få olika 
Texter äro walde och oß till betraktande föreſtällde på Förſta och Annandag 
Jul? I går ropade en ängel till Herdarne: warer icke förfärade; 
Si! jag bådar eder ſtor glaͤdie, hwilken allo folkene we: 
derfaras ſkall. Lud. 2:10. J dag ropar den offapade ängelen till ett 
haͤrdnackadt folk: Si! edert bus ffall eder blifwa öde, Matt. 
25: 58. I air wardt med äungelen ett ftort tal af den him— 


meljta bärffaran, de der lofwade Gud, och fade: åra wa: 


re Gud i höjdene, och frid på jordene, menniffomen en 
god wilje! Luc. 2:13, 14. J dag gifwer Guds egen Son, den ewi— 


aa ſanningen, ett förhärdadt ſlägte detta förtjenta bedröfliga wittuesbördet: 


3 hafwen ide welat. Matth. 23:37. 8 går hörde tvi, att ordet 
wardt fött, och bodde ibland of, och wi ſaägom Hans har: 


lighet, fåfom enda Sonſens härlighet ar Fadrenom, full 
med Nåd och fanning. Joh. 4: 14. J dag höre mi, att hen Eon 
till fitt eget, pch hans egne anammade honom ide. Joh. 1::. 


11. I går fåge tvi en omätelig höjd af Guds förbarmande kärlek, att det 


änglomen och lyfte fe. 1 Betr. 1:42. I dag fe wi en fådan höjd — 
af Guds hämndkräfwande rättfärdighet, att wi råde häpna deröfwer, och 


att Chriſtus med helig ifwer öfwer Judarna utropar: öfwer eder frall 


komma allt rättfärdigt blod, fom utgiutit är på jordene. i 


Matth. 235: 55. Med ett ord: i går wiſte Gud ſig i fin ljufliga kärlek. 
J dag wiſar han fig i fina förſkräckande hotelſer. Hwad tankar böre wi 


hafwa öfwer walet af få olika Texter på nu namndẽ dagar, och hwad böre 


tvi lära deraf? Jo, det böre wi täuka derwid, att de, fom gjort detta mas 


let, måtte betäntt, huru benäget det bedrägliga menniffobjertat Ö Ör att ſmickra 


fig ſjelf, och att af det ljufliga i waͤr ſalighetslära taga ſig anledning till 
förderflig ſäkerhet. Derföre, ſom de i gär wille upprätta och wederqwicka 
nedſlagna finnen genom det under af förbarmande, hwilket wid Chriſti Means 
domsauannnelſe lyſer; få wille de i dag wäcka, röra och mjufa härda och 
ſofwande ſamweten genom föreftällningen af en ibland de handgripligaſte 
Guds hämnde domar, fom naͤgonſin på jorden wiſat fig, och lära of, att 
ju ſtörre nåd en menniſka förſmär, def ſtörre och ſwärare anſwar. 
Derföre, mine älfeelige åhörare! ſaͤſom den Helige Ande ſäger: 
i dag, om J fån höra haus röft, få förhbaårder icke edor 
bjerta. Utan förmauer eder fielfwa alla dagar, få länge 
det nämnes i dag, att in ibland eder blifwer förhärd, 
genom ſyndenes bedragelſe, 6 Ebr. 3: 7, 45., fåfom det genftörtiga 
ſlägtet, hwilket Jeſus i waͤrt Evangelio beftraffar. Gud, wår Gud! bered 
of, genom Andans kraft, att få kunna betrakta, Huru förderfligt det är 
att — din naͤd, att Täferhetsföninen måtte förſwinna, och en wakſam 


* 
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ſorgfällighet, att tvål anwända din nåd, uppkomma i frället. Hör of , för 
Chriſti ffull, Fader wår, fom ꝛc. s ” | 


Evangelium, Matth. 23: I4—39. 
; Uppmuntrer eder uu, mine åhörare, att efter den grund, hwilken wi 
med Chriſti ord i mår förberedelſe lade, och efter mår Fralſareb affigt med 
de uppläſta orden, betrakta, att 


Sju. frorre nåd en menniſka föraktar, ju 9 och frå 
rare anſwar frår henne före. 
Betänkom härwid: 


1 Huru denna fanningen vå Indarna uppfylldes, 
2 Huru den äfwen angår of, om wi trade i — 

fotfpår. , 

DO Gud! fom har allas hjertan i Dina kärleksrika allmaktshänder, 
och böjer dem, fom wattubäckar. AE! gif of kraft, att med få ſamlade 
tanfar och ſanningskärt Hj erta ſkaͤda Din naͤds obeſkrifliga dyrbarhet, att 
mi ingen ro måtte få i waͤr ſjäl, förr än mi med fullt allwar inlaͤte of i 
den. ſalighetsordning, i hwilken hon endaft fan winnas. Ack! gif naͤdena, 
att Din rättfärdiga hämnd öfwer, Din naͤds föraktare måtte göra ett få 
lefwande intryck hos oß, att wi under helſoſam faſa och afſky för Judarnas 
hårdhet, måtte göra tillämpning på of, af hwad wi förtjene, och deraf upps 
—— att ba nåd för rätt af Dig, Du, hela werldenes Domare! — 


Foͤrra Delen. 


Med det ordet NÅD, hwilket i den Heliga Skrift hafwer aiſtilliga * 
hwarandra förenade betydelfer , beteckne mi här enkannerligen all den ömma 
och kärleksrika ſorgfällighet (Sud brukar, att tillämpa på of; Chriſti tillfylleft= 
görelfe: alla de handlingar, hwilka Gud tager fig före, att "föra of genom 

tron till fin wälſignade förening, och att hålla of i denna föreningen qwar. 
Med auſwar utmärks hår den ſkuld en— menniſka aͤdrager ſig genom ſin 
fria wil jas oförſwarliga mißbruk, och den uti en ſaͤdan ſkuld grundade för— 
bindelſen till ſtraff. När mi nu jå betrakte, att ju ſtörre naͤd en menniſka 
föraktar, deß ſtörre om ſwaͤrare anſwar ſtär henne före; få få mi förſt fe, 
huru nn fanningen på Judarna uppfylldes. , 
Laͤtom ofs « förft fråda Den ſtora och öfiwverfwinnerligen dyr⸗ 
bara nåd, hwilken Judarna förſmädde. Judarna moro ett folk, 
hwilket Gud likaſom öftverhopat med fin naͤdes och barmhertighets rifedomar 
framför alla andra folfflag i werlden, före mår Frälſares Arons Gud 
lärde det, ſäſom en man lärer fin fon. 5 Moſ. 8: 5. Såfom 
en örn utförer fina ungar, och fipger öfwer dem; få räc: 
te Gud fina wingar ut, tog dem, och bar dem. 5. Mof. 32: 
41. Hela werlden hade orſak att ropa till detta folket, fom Mofe: Waäl 
är dig, Israel. Ho är din lite? O du folk, fom igenom 
Herran falig money hwilken din hjelps ſtöld är, och din 
ſegers ſwärd. 5 Moj. 35: 29. Oſwer hela tufende år, allt ifrån Moſe 
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ans ——— 
intill. Malachia, fom lefde efter det andra templets upprättande, ſände Gud 
till detta folket tid efter annan dråpliga män. Han fände dem Wrophe 


ter, wife och TfFriftlärde, fom woro utruftade med allt hwad fom 


fan upplyfa och röra menniſkors hjertan: män, hwars kallelſe beſeglades 
med Guds eget inſegel, med kraft att förrätta öftvernaturliga gerningar, 
och med wishet att ſäga händelſer förut, ſom öfwergingo all menniſko⸗inſigt: 
män, fom, med fådana krafter och inſigter wäpnade, kunde gifwa detta des 
ras manliga ingaͤngsſpraͤt en eftertrycklig wigt: få föger Herren, H er: 


"ren. Naͤr de lärde; hwad öfwertygande ljus lyfte ite i deras förklarin— 
"gar, hwad bindande ſtyrka i deras ſkäl, hwad höga och majeſtätiſka begrepp > 


i deras föreſtällningar om Guds iwäfende och egenſkaper, werk och wälger— 
ningar? När de tröſtade, uppmuntrade och-förmanade, hwad ljufliga och 


intagande ord brukade de icke, och hwad bewekliga och rörande ſkäl att winna 


menniffor3 hjertan? När de ſtraffade och warnade, hwad brinnande nit ” 
lyfte icke t deras ord, hwad ljungande tordönsſlag angrepo icke ſäkre och 
ſofwande ſamweten? "War icke detta en ſtor naͤdebewisning af den högſt— 
beſutne Guden? 

Men efter denna nåden kom en ännu högre och i owärderligare. Sjelf: 
wa Mäſtaren till att lära uppenbarar fig omſider midt i: 


bland Hetta folket, oh arbetar på def fjälaförbättring med fådan wis— 


het och driff, ſom egnade honom, hos hwilken all Gudom ſens full⸗ 
het iekamligen bor, Col. 2: 9. Han förklarar i wår Text hela ſitt 
ſorgfälliga naͤdebearbetande på Judarnas förening med Gud, genom deßa 
märkvärdiga orden: Jeruſalent, Jeruſalenn, du fom dräper Pro: 
pheterna, och enar dem, fom äro ſäude till dig; buru 
ofta hafwer jag welat förſamla din barn, lika fom bö: 


nan förfamlar fina kycklingar under fina wingar. Här utros 


par Jeſus det ordet Jeruſalem två gånger å vad, till att lära of, att 
han talte af ett hjerta, fom, war författsuti en ganffa häftig rörelſe af 
medlidande, oc tillika föreſtällte ſ ſig hela ſtadens innebyggare, fåfont närwa⸗ 
rande. Här andrager Jeſus fin föreftållning ſäſom en fråga: huru of: 

ta hafwer jag icte welot förſamla din barn? att beteckna ofel— 
barheten och wißheten af det han fade. Här brukar Jeſus en ganſka liflig 
och rörande liknelſe, af den innerliga, ömma och kärleksrika drift, hwilken 
den wiſe och förbarmande Skaparen hos ſina kreatur intryckt för deras fo— 


ſter; att beteckna med hwad faderlig ſorgfällighet och outtröttelig flit Har 


fötte förena deras fiendtliga och ſöndrade hjertan till ett enda ſyftemaͤl, till 
- förening. med lefwande Gud, oh till den ofattbara wederqwickelſe, hwilken 
derutaf kommer. 

Om detta Jeſu outtrötteliga bemödande att ſamla dem till ſitt rikes 
gemenſkap, talar likaſom öfwerljudt I — hans umgängelſe ibland dem. 
Han ſökte förſamla dem genom eu obefläckad och ef alla upptän— 


keliga dygder lyſande wandel. Hwad kärlek, undergifwenhet och 


wördnad för den: himmelſke Fadren, hwad brinnande nit för hans ära, 
hwad innerlig aaftåtelig drift att befrämja menniſkors och enkannerligen De 
ras ewiga -målfärd; hwad oförbehaͤllen förſakelſe af werldens förtjufande lu⸗ 
ag hwad bimmeljö wishet i tal, i ſwar och i alla förrättningar Y — 
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icke fram utur hela VARE Tefiverne? Här fågd ſaͤgo de en få helig; obefmittad 
umigängelſe, att om de icke af förutfattade kankar warit få Fannbart förblin⸗ 
dade, kunde de deraf fluta, att Gud war nppenbar worden i köt 
tet, + Tim. 3: 46. Han föfte förfamla dem genom fin Gudomliga 
Lära. Redan på det tolfte Året talade Han få midt iblaud Tärare i 
Templet, att ale de hHonourbörde, förſträckte ſig —fwer hans 
förftånd och fiwers När han ſlutade fin härliga Bergspredikan, 
wardt folket förſträckt öfwer hans lärdom; ty Han predi— 
fade wäldeligo och ide fon de ſtriftlärde. Matti ”7: 288, 
29. Här talade af Gudomligt ljud, med himmelſkt nit, om öfwernaturli⸗ 
ga ſanningar, om oumbärligheten, möjligheten om jättet, att” genom den på 
honom bygda och af honbn kungjorda ſalighets-ordningen Fömmn i förening 
med Gud. Han ſökte förſamla dem genom de dråpliga underwerk, 
hwarmed han befäſte ſin lära. Wid en enda wink af hans wilja och ord 
af hans mun Aydige elementer, ſtillade ſtormar och hafwets waäͤgor, utdrif⸗ 
ne djeflat, halte⸗ blinde, dumbar, döfwe, ſpetätſke borttagne aͤterſtällde till 
helſan, och döde üppwäckte utur grafwarna, alt mar äfwen få många Je⸗ 
fu röſter, ſom ropade till detta folket: tror mia för gerningarnas 
ſtull. Hob 44.Tror anig för gerningarnas full. HM ſökte för⸗ 
ſamla dem beſynnerligen wid ſitt ſiſta intåg och wiftauDde i Jern— 
falent, då han än med underwerk, än med prophetior, an med? bewekliga 
fbrmaningar och böner, än med tårar, än md mycket betydande nenelfer, 
än mied fådana ſwar på inwecklade frågor, fom uppwäckte förundrau och 
hapenhet, än * ſkarpaſte förewitelſer ſökte twinga ſig in i deras förhårs 
dade hjertan. Waͤr Text, hwilken innefattar ſlutet af det beſtraffningstalet, 
hwilket Jeſus, Tisdagen i dymmelweckan, höllt för de Phariſeer och Skrift⸗ 
lärde i "templet, lemnar oß ett öfwerthgande bewis Herpt. Här laͤgger Je⸗ 
ſus de Phariſeer oh alla dem, hwilka hyſte ſamma wanartiga ſinnelag, 
deras oförſwarliga örhaͤllande för ögonen, och gifwer den en broderlig war⸗ 
ning, att icke förſynda ſig på hans perſon. Hår ſöker han röra dem ge⸗ 
nom löfte om widare bearbetande genom fina omedelbarligen utruftade fän⸗ 
debud. Jag ſänder till eder Propheter, och wifa/ och ſkrift⸗ 
lärda Här ſöker han röra dem genom förebädandet af den himmelsſkri— 
ande ſynd hat i ſitt allwetenhetsl us ſag , att de På deße fändebuden ſkulle 
begå, om de i ſitt oförbättrade ſinue framhärdade. Somliga ut dem 
ſtolen I dräpa och körsfäſta, m. m. Här ſöker han röra dem 
med en foͤrſträckelig hotelſe, att om de, genom lika hjerkelag och lika för— 
hållande med förfäderna, togo del i deras mißgerningar, ſkülle de derige— 
nom SEE öfa ſitt ſtraff, få att de icke allenaſt ſtulle fr tmgälla fis 
na perſonliga ſynder, utan ITE de genom ſanitycke och uppſaͤtligt 
bifall gjort till fina egna, Öfwer eder ſkall fomma ollt rättfär— 
Digt blod; fom är utgjutit på jorden? Han ſöker röra dem ge— 
nom en tydelig prophetia om en fådan art utaf” ſtraff ſom häfti aſt kunna 
gripa an deras köttsliga och jordiſka ſinnelag nemligen held deras regerings 
och präktiga ſtads förfärliga undergång, och ſtändiga förblifwande i fitt förs 
fall. Si, edart bus ffall eder blifwa öde. Han ſöker röra dem 
genom förſäkran, att deja Guds wredes domar ffulle Må neder få ſnart, 
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att månge af bm. ffulle ännu mara I Tif då hå De e inbrötd,, Sannerliga | 
ſäger jog: eder, att ollt detta ſtall komma på detta ſlägtet. 
War icke. detta ftova bewis af Guds naͤde⸗bearbetande RA. detta hårdnackade 
ſlägtet? 

Andtligen gjorde Chriſtus widare förför till deras omwändelſe 
genom fina Avpoſtlor och Lärjungar. Han ſände till dem Pro— 
pheter, detär : mån, hwilka genom Guds omedelbara ingifwelſe, kunde 
uppenbara förborgade fanningar; hwaraf t. Apoftlagerningarna ſes klara 
bewi is, cap 11327., cap 158: 32., cap, 24: 10. Han ſände dem Wiſa, 
det är: män, fom med himmelſk wishet wore upplyfte, att rätt kunna dela 
ſanningens ord, den bemliga fördoldo Guds wisdom. 1 Cor. 
Sävar an ände dem Skriftlärda, det är: mån, fom woro utruftade 
med. befynnerliga gaͤfwor att förftå och förklara gamla Teſtamentets ſkrif— 
ter, »och fom ſjelfwe, genom Guds Andas ingifwelſe, ſkrifwit det nya. Sår 
dane mån ſände Chriſtus till detta folket, wäpnade med Guds Andas marg⸗ 
faldiga gaͤfwor, mcd wittnesbörd om Chriſti uppſtaͤndelſe och himmelsfärd, 
med iuſigt uti öfwernaturliga ſanningar, med kraft att beſtyrka ſin talar 
« med få draͤpeliga gerningar, att de handgripligen öfwergingo all menniſko— 
makt, och befallde dem med dena Gudomliga ruſtningen alldraförſt och fram⸗ 
för alla andra angripa Judaruas genſträfwiga finnen, hwilket de ſjelfwe icke 
allenaſt betygade med deßa orden: Eder förft och främſt hafwer 
Gud uppwäckt ſin Son, Benin och ſändt bonom till. att 
wälſianna cder. Ap. 3: 23. Cap. 23:'46.: Eder borde mon förft 
ſäga Guds Ord; utan och mid alla tillfällen werkſtällde, hwartn de 
kommo, ſom — ſäga of. 


När mi Herren Jeſus, dels ſjelf, dels genom ſina, med fådana kraf⸗ RN 


ter utruſtade, ſändebud, ſaͤ margfaldiga år efter hwarandra, med få niånga 
fortſatta förſök, med få kraftiga och Gudomliga medel, och med ſaͤdan ins 
nerlig ſorgfällighet arbetade på detta folkets upplysning och omwändelſe; 
hwem funde tro, att det ffulle kunnat fri emot on få öfwerflödande nåd? 
Sch likwäl ffedde det. Förutfattade förblindande tankar, om en efterlängtad 
jordiſt Meßias, hwilken de trodde och wille ſkulle betwinga deras bfwerlägsne 
ekamliga fiender: fruktan, att fe ſitt jordiſta anſeende, ſitt wälde och fina 
inkomſter minſkas och falla hos de ſtora och wäldiga: blind lydnad för blin— 
da ledare, obetänkſamhet, ſäkerhet, forglöshet och lättſinnighet hos menige 
man, * oͤluſt, wederwilja och hat emot andeliga himmelſka ſanningar hos 
Hide de förre och de ſednare, woro förnämſta orſakerna, hwarföre ſtörre dee 
len af Judarna förkaſtade den tillbudna naͤden. Deras af fådana. orſaker 
öfta och fortſatta hat emot den himmelſka ſanningen, gjorde att de, fom 
Chriſtus fjelf ſäger i Texten, wille icke: att de, genom fin fria wiljas 
mißbruk, böjde fin uppmärkſamhet ifrån det predikade ordet, qwäfde och 
undertryckte det öfwertygande ljus, hwarmed Chriſti lära. ſokt upplyfa deras 
ſofwande ſamwete, pch. läto en herrſkande werldens kärlek få öfwerwigten 
bfwer de ſtarka rörelſer, fom denna läran uppwäckte. Till def ändtligen ett 
jådant fortſatt uppfåtligt hat emot ſanningen feg till den Höjd och färdig: 
bet, att det braſt ut i den ena waͤldswerkan efter den sandra emot. Chriſtum 
heif och hans ſändebud. Det ſteg till den höjd, att de, efter Jeſu prophetia, 
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ſomliga af dem dräpo och korsfäſte, och fomliga af dem 
hudfläugde och förföljde tfrån den ena ſtaden till den on: 
dra, fom wi af Chriſti Pinas hiſtoria och Apoſtla⸗Gerningarne tydeligen fe. 
Njöt nu detta folket få fora wälgerningar och ett ſaͤ beſynnerligt naͤde— 
bearbetande framför alla audra folkſlag på fjorden, och bemötte det denna 
nåden med få oförſwarligt föratt och förargelſe; få aͤdrog det fig och hb. för 
det andra, ett få förffråckligt auſwar, och eu få forlig hämud, 
oft wi uti hela werldens handlingar icke fiune def like. 
Din, tvi här hade rum och tid att utförligen lägga eder allt det, näſtan 
obeffrifliga, elände för ögonen, ſom detta förſtockade ſlägtet måfte röna både 
inom och. utom Cangaus land både före, under och efter Jeruſalems uns 
dergång. Om tvi finge tid att berätta hwad för en näſtan dräknelig mängd 
utaf Judar waͤldſamligen omkommo i Egypten, i Grekland, i Meſopotamien, 
pch andra omkring Canaan liggande riken. Om mi finge tid att berätta 
hwad obarmbhertigheter den ene Romerſke höfdingen efter. den andre på dem: 
utöfivade, hwilka, före Jeruſalems belägring, likaſom täflade ſingmellan, 
att öfwergaͤ hwarandra i grymheter. Om tvi finge tid att berätta hwad 
omenſkliga blodbad de Romare föröfwade uti ätſkilliga ſtäder i det förlof—⸗ 
wade landet omkring Jeruſalems ſtad. Om mt finge tid att rätt måla” 
eder för ögonen den ömkeliga och blodiga ffådeplatfen, fom mid fjelfma: 
ſtadens belägring och eröfring ſyntes. Om tvi fmae- tid att ſägaſeder huru 
den Romerſka hären utom ftaden, och tre fiendtliga rotar inom honom, likaſom 
med förenad grymhet arbetade på att drifwa jemmern till all möjlig höjd. 
Om mi finge tid att. föreftålla eder, Huru hunger, peſt och ſwärd, deßa ſwä— 
raſte wredesriſen i den allsmäktige Domarens hander, likaſom med ſamlad 
matt; på en gång dödade få många menniſkor, att ingen belägring i Hela 
werldens tidebbcker omtalas, fom” fpillt få mycket blod: Om wi ock ändtli— 
gen finge tid att nämna, under hwad för en allmän förwirring och blods— 
utgjutelfe denna präktiga ſtaden omſider genom eld och brand lades i affa, 
och efter ſtriden låg öde. Om mi, ſäger jag, finge tid att allt omſtändligen 
efter wärde beſkrifwa; I ffullen få fe em få fror wedermödo, få att 
bon efter wår Frälſares prophetia, icke bafiver warit ſädang ifrån 
werldenes begynnelſe, och till Den tiden, ej Heller warda 
ſkall. Matth. 24: 24. J ſkullen få fe ett få handgripligt prof af Guds 
rättwiſa hämnd, att hela werlden deraf Fan fåra, att ju ſtörre nåd ett ſyn— 
digt folk förfmår, def förre "och ſwaͤrare blifwer def anſwar. kräl 
Ack! lärer derföre häraf, att ie fara mille. Ty Gud låter icke 
gäcka fig. Gal. 6: 7. Alla tre Jeſu hotelſer, hwilka i mår Text andras 
gas, blefwo efter bokſtafwen uppfyllde. Jeſus hotar och ſäger: att öfwer 
eder ffall fomma allt rättfärdigt blod, ſom utgjutet är på 
jordene, ifrån dens rättfärdiga Abels blod, intill Zacharie 
Barachie fons blod, hwilken I dräpen emellan templet 
och Altaret. Denna hotelfen uppfyllded. Ty fom Judarna med flika 
förhållande biföllo och billigade fina förfäders, emot Herrans fändebud, förs 
öfwade grymheter, och gingo äfwen långt högre än de, genom det på Chris 
ſtum ſjelf werkſtaͤllda mordet, och det är en oomfullftötlig fanning, att ju 
flera orättvådigheter ffett för mår tid. hwilka wi erkänne för fyndige, och 
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likwäl med ett öfwerensſtämmande lefwerne bifalle, def ſtörre ſkuld och ſtraff 
ſamle mi på of, genom ſädant deltagande i främmande ſynder; få moto alla 
de waͤldſamheter, hwilka blifwit begångne ifrån Abels intill Zacharie Ba— 
rachie ſons lid, fom ar det förfta och fifta mord, hwilket den Ebraiſka Bis 
belen omtalar, genom Judarnas förmållande, idel tillfällen för dem till ſtör-⸗ 
re ſyndaſkuld och förföräcktigare hämnd. Jeſus Hotar och ſäger: allt Det: 
to ſkall Eomma uppå detta ſlägtet. Hotelſen uppfylldes. Ty fom 
Jeruſalem förftördes ungefär 37 år efter wår Frälſares nu nämnda pros 
phetia, få träffade denna prophetian in, ite allenaft på dem, fom woro barn 
när han talade, utan funde och uppfyllas på många, fom då woro 50 eler 
40 år. Jeſus hotar och fager: Si, edart bus ſkall eder blifiva öde. 
Hotelfen fullbordades. Daͤ haännidedagarne woro komne, lade en gruflig 
förödelfe det härliga Templet och den präktiga ſtaden i aſka. Här torde 
någon fråga: hwarföre hotade Chriſtus dem allenaft med timliga ſtraff? 
Stodo dem ice ocft ewiga före? "Jag fmwarar, utan all twifwel. Men han 
nämner deung gången allenaſt de förra; emedan en ibland hans afſigter mar, 
att genom. Hotelfer röra deras ſäkra och inſöfda ſamweten. Som han der⸗ 
före wißte, att deras wid ſtoftet laͤdande hjertan häftigare rörded af time 
liga, än af ewiga ſtraff, få andrager Han allenaft de förra. Jeſus nämner 
allenaft de förra, emedan han med denna prophetian äfwen mille gifwa efter— 
werlden ett nytt handgripligt medel till öfwertygelſe om fin allwetenhet, ſann⸗ 
färdighet och rättwiſa hämud. Derfbre förebådar han allenaſt fådana ſtraff, 
fom kunde falla werlden ffendarligen i ögonen. s ; | 


| Sednare Delen. 

Sedan wi mt, mine älſkelige åhörare! fett huru ſtor nåd Judarna förs 
aftade, och hwad för ett fafeligt anſwar de dermed ädrogo fig; få låtom oß 
äfven betrakta, att detta är ffedt of: till exempel, att wi icke 
ffole hafwa begärelſe till det ondt är, fåfom de begärelſe 
bade. 4 Cor. 10: 8. Laͤtom of betrakta, att ock wi njute ſtor nåd, 
och att äfwen of: föreftår ett ftort och farligt anſwar, om 
wi träde i deras. wederſtyggeliga fotſpär. Jag är wiß om, 
aft denna betraktelſen, ätminſtone hos några ibland eder, uppwäckte en wörd⸗ 
nadsfull förundran öfwer Chriſti förbarmande kärlek för Judafolket, öfwer 

en kärlek, fom få willigt lutat ſig neder till deß upprättelſe. Men ſänker 
han fig wäl med mindre kärlek och nådebetvisningar neder till eder? Jag är 

wiß om, att denna betraktelſen, aͤtminſtone hos några ibland eder, upptändt 
en billig ifwer emot ett ſaͤ otackſamt ſlägte. Men wänder ögonen en hand⸗ 
wänning på eder ſjelfwa. Ho wet, om icke ſamma gift, ſom äggade Ju— 
darna emot Jeſum och hans ſändebud, bor i edert hjerta, och dwäljes 
i edert ſtöte? — 
Ser a4. förft Huru äfven I njuten en ymnig och owärder— 
lig nåd utaf Herranom, till edert ſinnes förändring. Haf— 
men icke äfven I Propheternas ffrifter i edra Händer, långt tydligare för 
klarade och mer fullbordade, an Judarna hade tillfälle til före Jeruſalems 

- undergång? Sen I ide hwar gång I wiljen lägga Evangeliſternas ſkrifter 
för eder, fen I ide hans af alla upptänkliga dygder lyſande mandel ? 
4 så 8 (9) — 


X 
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— Jhonom ice tala, af Gudomlig inſigt, med brimande nit, om be 
för eder helſoſammaſte och oumbärligafte ſanningar? Hören J icke, furu: "han - 
lärer, tröſtar och uppmuntrar, tvarnar, beftraffar och hotar? Märken I icke 
det, fom Judarna märkte för fent: märken J ice, af den wredeseld, Her— 
van rättfärdighet öfwer dee | lät brinna, * ingen af Hand. fötelfer falla 
fraftlöfa neder till jorden? Skaͤden I-idfe de dråpeliga underwerk, hwar⸗ 
med han ſtadfäſtat fin lära? Kunnen J ite, om I bruken: de — ** Gud 
förlänt eder till öfwertygelſe, wara äfwen få wiße om deras ſanufärdighet, 
fom om I med egua ögon hade fett dem? Sen J icke; hwar gång J läg— 
gen Apoſtlarnas bref förs eder: ſen I dem icke utruſtade med Audans 
och kraftenes bewisning? I Ja, ſwaren J; men wi ſe allt detta ide, 
fom Judarna, för wära ögon. 3 , om tvi fått fe Chriſtum i köttet, och 
fått Höra Paulum predika! Wi hade längefedan fallit. ned, och gjort Hot i 
ſtoft och affa. Ar detta” wäl fjant? Kunne wi lita härpä? Ack! dåter 


edert hjerta icke bedraga eder mun. Förſätter eder i tankarne uti Judarnas 


omſtändigheter. Föreſtäller eder av handwändning, at: Jmed ſamma natur— 


liga tvanart, fom nu, lefwat i Chriſti och Apoſtlarnas tid. J, ſom daͤ, 


äfwenſom Judarna, haden warit förblindade af förutfattade tankar om Jeſu 
förmenta jordiſka rike: J, fom, äfwen ſom de, gerna ſökt pris of men: 
niſkor oc föraftat det, fom i werldens ögon är nedrigt vch ringa, J, ſom 
efter deras exempel, aft bjerta till att uppoffra pligt, cd Dh ſamwete för 
deßa tre werldens afgudar, wälluſt, Ara och rikeddm; månen IF wäl haden för— 
hållit eder bättre emot Chriſtum och hans. ſändebud, an —* Skullen Iwäl 
kunnat fatta det beſlut, att i ſmälek, förakt och fattigdom följa en Fralſare 
efter, fom bade intet, det hon Ffunde uta fitt hufwud till, 


Matth. 8: 20., oh fom mar den alldraförgktadaäſte och mwonivbr: 


daſte, full vicd wärk och krankhet? Eſ 535: 3. 

Skullen I bekänt eder till eu lära, hwilken predikades af män, form 
ledo både hunger och törſt, och wöro nefrr, och wordo— 
kindpuſtade, och hade intet wißt heminon, och worvo fåfom 
——— afffrap, och hwars mans afhagg? 1 Cor 4:11, 13. 

, fom hafwen deſamma, ja, äfwen få Gudomliga bevis, att Jeſus är 
Si rätte werldens Frälſare, och att Hans lära är fann; fom någonfin 
Judarna ägdes J, ſom hafwen ännu flere bewis härpå ände; af de pro— 
phetiors fullbordan, ſom angingo Jeruſalems förſtöring, och den Chriſtna 
lärans förundranswärda fortplantning; ja, J, fom rumen hemta ett nytt 


bewis af Judarnas beſynnerliga öden intill närwarande tid: J, fom alla 
deßa medlen till öfwertygelſe njuten, och likwäl med få mycken kallſinnighet 


bemöten den himmelſtka ſanniugen, ffullen IF wäl handterat Chriſtum och 
hans ſändebud hättre än de, om I Icfval på ſamma tid med dem? Nej, 
ſamma till gifwenhet för För tåliga och jordiſtka begär, ſamma bekymmerslöshet 
för det andeliga, ſamma lättſinnighet och ſäkerhet, fom nu gör eder få ſorg⸗ 
Töfa mid Chriſti läras utöfning, hade då gjort eder kallſinniga och afwoga 
emot def höge upphofsman och upplyſte fortplantare. Erkänner derföre med 
wördnadsfull tackſamhet, att Gud tillbjuder eder ej mindre nåd, än fordom 
ſitt egendomsfolk. 

Sannerligen, mine åhörare! när wti ſtillhet bfwerm ge waͤra omſtän⸗ 
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Nabheter, huru mycket t Guds ord predikas idenna ſtaden af märiga upplyſta 
wälmenande Herrans tjenare, huru ſorgfälligt naͤden arbetar, att förſamla 
deß inbyggare. till Jeſu gemenſkap; få hafwe wi wäl orſak, att falla i för— 
undran. öfwer Guds innerliga menniſkokärlek, få måge mi wäl föreſtälla oß, 
att den förbarmande menniſtowännen äfwen öfwer wärt Swenſka Jeruſalem 


likaſom utropar deßa hjertrörande orden: Stocholm, Stocholm, du fom fram— 


för oräkneliga ſtäder i Chriſtenheten får ſkaͤda Evangelii Jag i fin ljufliga 
klarhet: du, ſom allt mer och mer begynner wämjas mid ett ord, hwilket 
du till ſaͤdant öfwerflöd äger: du; fom wäl icke dräper SPropbeter, 
eller ſtenar dem, fom äro ſände till Dig; men begynner likwäl 
att låta förnämſta frukten af det predi ikade ordet beſtaͤ deruti, att kunna 
mäſterligen ſtraffa preſterne: hurun ofta hafwer jag welat förfam: 

Ia din born, likaſom hönan förſamlar fina fycklingor under 
fina wingar, och Jhafwen icke welat? Behjerter derföre, mine 
åhörare! att: dar högtlofwade Frälſarens nåd är ftor emot eder. Han haf— 
wer velat förſamla eder till fin gemenſkap få margfaldiga gånger, och på 
få många fått, att mi finge fent fluta, om wi ſkulle upprakna dem alla. 
Hand nåd ar for emot eder. Han har melat förſamla eder genom fitt 
ord, hwilket är ende och lif, Joh. 6: 65) hwilket är en Guds fraft, 
allom dem till foligbhet, ſom tro, Rom. 1: 16., hwilket är lef: 
wande och kraftigt, och fforpare än ett tweäggadt ſwärd, 
Ebr. 4: 12.0ch i hwilket han nedlagt en öfwernaturlig förmåga att upps 
lyſa förſtaͤndet och att röra: eder genſträfwiga milja. Hans nåd är ſtor 


emot eder. Han hafwer welat förfamla eder genom lagens ord, ſaͤ | 
mida lagen ar en tuktomäſtare till: Chriſtum. Gal 3: 24. De 


ſkarpa och genomträngande botelfer lagen ljungar emot eder, då den rätts . 
färdige Domaren utt honom ropar: Förbannad more hwar och en, 
fom icke blifiwer wid allt det, fom ſtrifwit är i lagboken, 
få ott ban det gör, Gal. 3: 10., hade längeſedan bordt lägga deßa 
orden I edra hjertan och munnar: hwarmed ffoll jag blidka Her: 
ran? Mid. 6: 6. Hans nåd är ſtor emot eder. Han hafwer welat förs 
ſamla eder enkannerligen genom Evangelii ord, hwilket med de be— 
wekligaſte och ljufligafte ord ropar till eder: Kommer till mig, I olle 
fom arbeten, och ären betungade; och jag wil wederqwicka 
eder. Matth. 11: 28. Hand nåd är ſtor emot eder. Han har welat för⸗ 
ſamla eder genom bewekliga föreftällningar, om de öfwerſwinnerliga wishets⸗ 

kärleks⸗ och barmhertighets⸗werk, hwilka han förrättar i naͤdens rike, genom 
föreſtällningar our en Gud, fom är uppenbar morden i föttet, fom: fullbor 
Hat Tagen; ſom lidit, dödt, uppſtaͤndit, uppfarit till himla, och fitter på 
Guds: högra hand, dädan igen kommande till att dömma lefwande och döda. 


Hans nåd är ſtor emot eder. Han har welat förfamla eder genom de dyra 


Sakramenter, den heliga Döpelſen och den högvärdiga Nattwarden, hwar— 
medelſt Han tillbjuder, ſkänker eder, beſeglar och ſtadfäſter hos eder alla de 
Dwärderliga naͤdeſkatter, hwilka han med: fin tillfylleftgörelfe förwärfwat. 


"Hand nåd är ſtor emot eder. Han har welat förfamla eder genom de måns 


; fog obfwerwinnerliga bewis, att hand lära är fann och Gudomlig, 


Ifa Bien hans faderliga förfyn, fom emot gift bereder —— enkan⸗ 
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nerligen t i bef fednare tider, blifvit fatte I ett oemotjtridligt jus. Hans 
nåd är ſtor emot eder. Han hafwer och welat förſamla eder dermed, att 
han gifwit eder fådan kunſkap och fådana tillfällen, fom kunng wacha och 
muntra > eder att bruka ſalighetens medel, Ordet och Sacramenterna. Han 
har lätit de naturliga grundſanningar om Guds warelſe, waͤſende, egenſka⸗ 
per och werk, och den — Lagen om rätt och orätt, dygd och odygd, 

genom förnuftig eftertanka, blifva författe i den wißhet, ordning och tydlig⸗ 
het, att waͤrt ſamwete med få mycket ſtörre eftertryck mätte BGära of 
wittne, och waͤra tanfar fig inbördes anklaga, eller och urſaka. 
Rom. 2: 415. Han har, fen i waͤra tider, låtit naturens under i det 
ſtora och härliga ſkapelſe-werket, genom uppmärffamma finnen, få blifwa 
framdragne i klara dagen, att mi kunne ſkäda det ens djupet efter det an— 
dra af en oändelig wishet, makt och godhet, hwilket gifwer of höga och ma— 
jeftätiffa Begrepp om den — Skaparen. Han har ocfå ge⸗ 
nom aͤtſkilliga under hans ſtyrelſe förelupna händelſer, genom goda och oms 
> da, genom wänner och — * genom helſa och ſſukdom, genom medgång 
och motgång, genom ära och fmålet, gifwit of; den ena uppwäckelſen efter 
den andra att föfa Herran. ei, på få mångfaldiga fatt hafwer eder Herre 
och Frälfare welat förſamla eder under fina wingars ffuggal u 

; Pröfwer eder mr, om edert förhållande ſwarat emot få frora nadebe— 
tygelſer. Hafwen I prat det ſtörre mått af nåd, fom I framför otaliga 
andra fått njuta, kit ſtörre förkofring i eder Ebriftendoms-öfning ? Eller 
hafwer Herren orſak att gifwa eder ſamma förewitelſer, fom fordom det otack— 
ſamma Judafolket: Jag ——— mina händer bela dagen, till 
ett otack ſamt folk? Ej. 65: 2. Träffar detta ſednare in på der, få 
må han mwäl fäga till eder, fom till den: IF willen icke. FIF willen 
icke. J, fom ſöken förft efter det timliga, och ſedan, då J fått mätta edra 
jordiffa luſtar, tänken ſöka efter Guds rike, och hans vättfär: 
dighet. J,J miljon icke. J, fom uppikjuten eder bättring dag ifrån dag, 

pch emottagen och afwiſen Herrans nådebeföf på ſamma fått, fom Felix af⸗ 
wiſte Paulum: Gack dina förde i denna reſone; när jag får 
beläglig tid dertill, will jag léta falla dig. Ap. 24 253: J 
wiljen ice. J, fom låten Hela frukten af Herrans nädebefö? Beftå i nägra 

haſtiga rörelſer, flyktiga beſſut och kraftlöſa ſjelftagna bättrings— och tros— 

öfningar » utau att någonfin låta nåden föra eder till en grundelig —— 

förändring: J, J wiljen icke eller. 

Hafwen I nu, fom bewiſt är, fått njuta äfwen få ftor nåd af Herranom, 
ſom fordom hans egendomsfolk: hafwer barr på mångfaldiga fått, fom få 
des, welat förfamla eder till fin wälſignade förening, och hafwen I äfwen— 
fom Judarna nåden egenwilligt föraktat; ack! med hwad hjerta funnen J 
då b. för det andra tänka på bend ewiga ſanningen: ju ſtörre nåd en 
fyndare förfmår, def fiwvårare blifwer hans aufwar? Edert ans 
ſwar blifwer då ſwaͤrt, 1) ty, fom vit förberedelſen hörde, Guds tättfärs 
dighet iafttager den nogaſte font emellan Brott och frraff: Men den bry⸗ 
ter ſwaͤrare, fom föraktar ett ſtörre mått af nåd. Den förråder och utbf⸗ 
mar frörre illwil ja och obotligare ondſka, fom fan undertrycka ſtarkare bewe— 
tande ſkäl. Den arbetar fig fram till förre färdighet, mana oh drift I det 


t 
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onda, fom Hd efter annan fan öfwerwinna ett ſtörre genom nädens bearbe— 
tande tillbudet motſtänd, och fan på flutet blifwa förhärd genom ſyndenes be— 
dragelfe. Den aͤdagalägger ett obotligare hjertelag och en ſkändeligare otack— 
ſamhet, fom icke en gång fan winuas och mjukas genom ſtörre af nåden till— 
budna wälgerningar. Derfbre blifwer denna ſanningen i ewighet ſtaͤndande, 
ju ftörre nåd, deß ſwaͤrare auſwpar. Edert anfrvar, om J nåder förakten, 
blifwer ſwaͤrt och förſkräckligt, 2) ty Gud betygar detta med många tyd— 
liga Skriftens fpråk. Hwad betyda defa orden: Den tjenaren, fom 
wißte fins herras wilja, och icke beredde fig, och icke gjor: 
de efter Haus wilja, Han ffall lida mycken Bugg? Luc. 12:47. 
Hwad betyda deßa orden: Woerdt det ordet faſt, fom genom äng⸗ 
larna taladt war, och all öfwerträdelſe och olydighet haf— 
wer fött fin rätta lön; hurn ffole wi undfly, om wi ſaͤdang 
ſalighet icke akte? Hwilken, fedan how förſt predikad 
wardt of Herranom, är kommen in på DB, at dem, ſom 
Det hört hade? Ebr. 2: 2, 3. Hwad hetyda deßa orden: Föraktar 
du Guds godhets, tälſamhets och långmodighets rikedom, 
icke förftåndandes, att Guds mildhet läckar dig till bät-⸗ 
triug? Wtan efter dina härdhet och obotfärdiga hjerta fan 
far du dig fjelfwom wrede, På tvredeues dag, då Guds 
rättwiſa Dom blifwer uppenbar? Rom. 2: 4, 5. Hwad bewifa 
alla deßa Herrand ord? Detta: ju förre naͤd en ſyndare förfmår, def frörre 
blifmer hand auſwar. ; Ms | 


; Tillämpning. ; 
Märker. nu til ſſut 4. några nödiga beſtraffnings-,, war: 


nings⸗ och förmaningsgord. I, fom lefwen i de länder, der Evan⸗ ; 


gelii hjus i hela ſin glans kringſkiner eder, ack, mMmarer warnade! Jag 
häpnar hwar gång jag jemfbrer fådana Chriſtnas tillftånd i ewigheten, fom 
fyndat på Guds nåd och barmhertighet, med fådana hedningars, hwilka lef— 
wat i djupt okunnighets mörker. — Jag wet icke få noga, huru ſwaͤrt den 
blinde hedningens tillftånd blifwer i ewigheten. Skriften, den enda ledſtjer— 
nan, talar mycket ſparſamt derom. Jag wet wäl, att i ingom androm 
är ſalighet, än i EChriſto Jeſu. Ap. 4: 12. Jag wet ockſä, att 
hedningar, fom utan lag ſyndat hafwa, de warda och utan 
Jag förtappade. Rom, 2: 12. Detta wet jag mål; men wet dock icke 
få noga, huru ſwaͤrt deras tillſtaͤnd blifwer i ewigheten. Men det wet jag, 
och derom talar Gud ſaneftertryckligen på fleca ſtällen i ſitt uppenbarade 
ord, att fag fan icke annat än reta det, att en Chriſten, fom haft tillgång 
till alla ſalighetens medel, och fått mångfaldiga uppmuntringar och till— 
fallen att bruka dem, och likwäl med obotfärdigt och otroget hjerta går in 
uti ewigheten, tryckes af Guds hämndkräfwande rättfärdighet långt djupare .- 
neder i heliwetet, än hedningen, fom aldrig hört talad om Chriſto, aldrig” 
om ſalighetens medel, aldrig om något lif efter detta; aldrig om hwarken 
Himmel eller helwete. O, mine älſkelige åhörare! Hafwen I någonfin rätt 
behſertat, huru mår Frälſare talar till fådana Guds näds föraktare? San 
upptändes af nit. Han marder brinnande i andanom. Han ljungar likas 


* 
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ſom det ena totbönsilanet efter det andra. Hörer fura han X tre ſtä⸗ 
der i Canaans land. Haͤren på hufwudet måga reſa ſig derwid. Da be⸗ 
avute ban till ott förwita de ſtäder, i hrwilka han Hade 
gjort fina mefta krafter, och de. har e libwöl icke bättrat 
fig: We dig, Chorazin, we dig, Bethſaida; ty bade ſäda— 
na krafter warit gjorda i Föro : och Sidon, fom i cder 
giorde äro, de bade. laͤngo i ſäek och affo gjort ſyndabät— 
tring. Dock ſäger jag eder, att Eyrd och Sidon ffoll drå: 
gaeligare warde spå domedog, än eder. Och du Caper⸗ 
naum, ſom äſt upphöjd allt intill himmelen, du fſkall blif: 
wa nederſtött allt in till bebvetet; ty bade ſadano krafter 
ffett uti Sodomo, fom i dia fredde äro, det hade fått än 
idag. Dock ſäger jag eder: de Sodomeéers lande ffall 
drägeligare warda på domedag, än dig. Matth. 11:20, 21,22, 
25, 24. Si! få fant är det, att ju förre nåd en ſyndare förftnår , def 
ſwaͤrare blifwer derföre hans anfmar. Finnen J derföre, att edert ſamwete 
ſlaͤr eder, ſaͤ laͤten betraktandet af ett jå förfärligt anfiwar få gå eder till hjer— 
tat; "att Jmed innerlig ånger fen på edra förra fördömliga wägar, oh 
med: fullt allwar wänden edra fötter till. Jeſu wittnesbörd, att I mågen 
undgå: den tillkommande wreden! 

Märker äfwen 2) några tröſte⸗ och uppinuntrings— ord: De 
af eder, mine wälſignade åhörare! fom anuwänden det ſtora naͤdesmaͤtt Gud 
ſkänker eder, päͤſett med hand heliga afſigter öfwerensſtämmande ſätt, kun⸗ 
na af denna betraktelſen hemta en bfwerfloͤdande hugſwalelſe. En ibland 
de Ehriſtnas höga förmåner är det, att den kärlekdrike Guden lofwat att 
med naͤdelön ihaͤgkomma allt det oda de göra af kärlek till Gud och de 
ras högtlofwade Medlare. Han lofwar nådelön för Anda intill en bä— 
gare watten, då den gifwes i em Värjunges namn. Matth. 10: 
42. Men hwar naͤdedroppe Gud förlänar, gifwer dig kraft till Chriſteliga 
dygdeöfningar. Derföre, J, ſom bruken det ſtörre och klarare ljus. J und⸗ 
fått i himmelſka ſanningar, att blifwa ſtarke i tron. Glädjens ju ſtörre 
naͤd I njuten, deß ſtörre blifwer eder Härlighet I himmelen. J, fom bru⸗ 
ken den ſtarkare öfmwertygeljen Gud gifwit eder om fina naͤdelbften, att blif⸗ 
wa faſte i hoppet. Glädjens: ju ſtörre nåd, def ſtörre härlighet. I, fom 
bruken de ſtörre wälgerningar Sud i andeligoch lekamlig maͤtto betrott 
eder, att blifwa brinnande i kärlekan till Gud. Glädjens: ju ſtörre nåd, 
def; ſtörre härlighet. J, fom bruten de högre nådegåfivor, I utaf Herra⸗ 
nom undfått, att med innerligare wälwilja omfatta näſtan. Glädjens: ju 
ftörre nåd, defj ſtörre härlighet. J, wãlſignade ſjälar! hafwen ice något 
anſwar att rädas före. Hela cder räkning är gjord: Domaren är eder 
broder. I frålet för anſwar möter han eder med detta ljufliga tilltalet : 
Ack du gode och trogne tjenare, Öfwer en ringa ting baf: 
wer du warit trogen, jag fall ſätta dig Öfwer mycket; 
gack in i dins Herras glädje. Matth. 25: 21. 

O Du mår lifs oh ſalighets Gud! Oif of alla hådena, att ide omät⸗ : 
ligheter af Din nåd må, genom waͤrt förhållande, gifiva tillfällig 
anledning till ſwaͤrare anſwar för of på domedagen. Tillat ide, att Din 


På ——— ———— — 


Nåd, denna offattbara nåden, » fåfängt Tifiver of för I hjertat fager. Utan 


laͤt denna naͤden blifwa i wåra fjälar ett wälſi gnadt frö, fom Fan bära 


mogna liſſens frukter i det eie Jeuſalen Amen. 
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Ewige och lefwande Gud! Du fom är —— i Ditt — 


outranſakelig — huru Du ſtyrer denna werlden, och förer Dina barn 
och tjenare. Lat of inarwarande betraktelſe få fe eil firåle af detta Ditt 
Gudomliga Majeftår , och derigenom uppwãckas till ödmjukhet. och under⸗ 
danighet. Wälſigna allt, fom Hill den ändan ſtall afhandlas, för Jeſu 
ffull.! Amen. * | ] 


"Evangelium, Joh. 21: 20—25. 
Svan Herren Jeſus hade uppenbarat fig för fina Lärjungar wid Tybe— 


X 


vn haf; fen bett ett vift Sörlin ade och ſpiſat dem; böllt han * 


ſkulle lida: — waͤrt — följe ; bitte fägget fe * 
ögon. att betrakta: ; 


Herrans Jcſu och Apoſtelen Petri famtal, förnåmtigaft 
om Apoſtelen och Evangeliften Johannes. 


Hwarwid mi få fe: 


* Anledningen til detta ſamtalet, och 
. Detta ſamtalets innehäll. 


Förra Delen. 

Anledningen till: detta ſamtalet war tweggehanda : newfiger, förft bås 
fallte Herren Jeſus Petrum följa fig; men ſedan ſaͤg Petrus fig om efter 

Johannes, pch frågade efter huru nicdd Honom ffulle gå I framtiden 2 
1. Jefu befallning till Petrum lyder få: När Jeſus detta 
ſagt bade, fade ban till Petrum: följ mig. Det är wäl ingen 
twifwel, att ju Frälſaren med ett fådant tilltal mille göra ett ſſut på 
den måltid, fom Apoſtlarna hade haͤllit, och med Petro tilläfmentyrd gå til 
det berget i Galileen , hwareſt han mar ſinnad att uppenbara fig för fina 
- famtelige wänner. Men ſaͤſom Propheterna i det gamla Teſtamentet med 
deras ord plägade förknippa ſymboliſka eller ägg mipt betydande 


>X 
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göromål; få mille Frål Frälſaren med denna befallning, angående fin efterföljelfe, 
dels påminna honam hand förfta kallelſe, dels föra Honom till finne den 
efterföljd, fom honom ännu föreftod. Den förſta kallelſe Petrus fick, ſkedde 
med ſamma ord: följ mia. Han hade och werkeligen öfwergifwit Allting 
och följt Jeſum. War hans förjta efterfölielfe än förenad med mycken fmag= 
bet och felaktighet; få Hade han dock un fått alldeles andra inſigter. Af 
den befallning, fom — Jeſus gaf Honom, att föda hans Tamm och får, 
förſtod han nogſamt, att denna —————— följ mig, hade ſitt afſeende 
på han8 Herred och Mäſtares exempel, få att han ifulle efterfölja detſamma 
i de egenſkaper, i —— Herren Jeſus hade bewiſt fia, ſaͤſom en herde för 
ſin hjord, ſamt med outtröttelig kärlek, trohet och wakſamhet laͤta waͤrda 
ſig om dem, vel woro en få dyrföpt Jeſu Chriſti egendom. Men der. 
jemte hade och denna Frälſarens befallning ſitt afſeende deruppT, huru 
Petrus framdeles ſkulle blifiva ganſka mycket pint och plaͤgad, och ſaͤledes 
äfwen följa Jeſum i hans lidande. Medan Petrus ännu ice kände fig, 
war han pig att med Jeſu gå t döden; men Frälſaren fade då till Honom: 
Dit jag gär, fon du nu ide följa mia; men härefter ffalt 
du följa. Joh. 15: 36. Denna fifta efterföljelſen, fom Petrus icke hade 


förſtaͤtt för några få dagar, Påminner honom hår Frälſaren, och föreſtäl— 


ler honom den likhet, hwaruti han (i fitt mått) ffulle fomma att räknas 


med honom. Saͤſom Frälſaren genom fitt lidande och död ingick i fin här— 


lighet; få ſtulle och Petrus följa honom. Saͤſom Frälſaren har maͤſt luta 
ſitt [if på ett plågofamt och förſmädligt kors; ſaͤ ſtulle ock Petrus uträcka 
ſina händer på, ett ford. Find tjat ſaͤſom Fraͤlſaren genom fin öd prifade 
fin himmelſke fader, och war lydig intill korſens Död; alltfå ffulle och — 
trus med ſin 8 priſa Gud, och beſegla hans Läras ſanning. 

2. När mi Petrus lyder Jeſu befallning, få wänder han fig om, 
och fer Johannes, ſamt förelägger Herranom Jeſu en fraͤga om honom. 
Härwid förekommer dels den beſkrifning, fom Johaunes ſjelf gör om ſig, 
dels den frägan, ſom Jeſus till Petrum —— 

Johaunes beſkrifwer ſig ſjelf fåfon den Lärjungen, fom Je⸗ 
ſus älſkade, hwilken och aftonen näſt förut, innan Jeſus blef 
— och död, läg intill hans bröſt, och ſade: hwilken är 
Den d ig förråder? Att han här Fallar fig den Lärjungen, fom Je⸗ 
ſus älſkade, ſaͤdant är en —— fom han brukar, när han wille tala 
om fig, ſjelf. Se Joh. 13: 25., cap. 19: 26:, cap. SON Hade 
beſynnerliga förmäner ibland Apoſtlarna. Han ägde tillika med Petro och 
Jacobo eu ſärdeles förtrolig bekantſkap med Jeſu. Han räknas ibland För 
ſamlingens pelare, Gal. 2: 9., oh ändtligen fick han den härliga uppen— 
barelſen, hwaruti Gud mille förkunna fina tjenare hwad innan Fort tid fee 
ſkulle. Men ibland alla defa förmåner ffattade Johannes den för ſtörſt, 
att Herren Jeſus hade Haft en beſynnerlig kärlek till hand perſon. Och 
är detta ett tecken till en ſtor ödmjukhet hos Johannes, att Han ingenſtädes 
ſkrifwer, det Han ſynuerligen älſkat Jeſum, utan att Jeſus äljfat honom, 
ehuru han likwäl älſkade Jeſum igen, får att denna genkärleken drog ho: 
nom till. Jeſu kors; der han fick befallning att taga Jeſu moder till fig, 
och ſaͤſom en * ſtota Kanu; Men att han här ſammanfogar ännu * 


” 
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ra omſtändigheter till att utmärka fin perſon; fådant har mäl icke ffett utan 
en beſynnerlig orſak. Han mille derigenom förſt låta förftå den beſynner— 
liga förtrolighet, fom fanns emellan. honom och Petrus. När Frälſaren 
wid fin ſiſta aftonmaͤltid Hade med ſtor bedröfwelſe gifwit fin förrädare tills 
känna, blefwo de alle illa till mods och frågade: Herre! icke är jag 
denſamme? Petrus kunde ice förbida tiden, till def Herren Jeſus för 
klarade fig tydligare, och gaf ſaͤledes Johanni, fåfom fin trogne wän och 
Jeſu käraſte Lärjunge, en mint, att han ſkulle fråga Herran, hwilken den 
förrädaren mar? Som nu JFohanne den gången gjorde Petro detta till 
wiljes; få mill han nu deremot göra Jahanni en lika tjeuſt, och genom 
en fråga af Jeſu få meta, huru det ffulle gå honom i framtiden. Men 
Johannes har och för det andra här welat beſkrifwa fig, ſjelf, fåfom en 
fådan, hwilken genom den beſynnerliga kärlek, ſom han af Jefu- hade åts 
njutit, lät beweka fig att bewiſa fin genkärlek i en trogen efterföljd Han 
fick här ingen uttrycklig befallning att följa Jeſum, fåfom Petrus; men 
hans kärlek dref honom dertill utan en fådan (nu gifwen) befallning. Has 
de han förr warit Jeſu förtroligaſte wän, och legat mid fans bröſt; få 
mille han äfwen nu wiſa, att han i kärlek ide gaf Petro något efter, utan 
derutinnan efterföljde fin Frälſare utan. allt tvång. j s 

Men fjelftva fråaon, fom Petrus framſtaͤller, lyder fi: Hwad 
ffall daädenne? Wilje mi rätteligen förftå derma frågan, få ar nyt— 
tigt att öftverwåga Petri finne, och den affigt, fom han med ſamma frås” 


ga hade. De fara alle ſanneriigen ganſka milfe, fom hänleda denna frås 


gan på någon afund, och mena, att Petrus hållit fig för den endafter 
fom ſtulle efterfölja Jeſum, och fördenfrull, när han fåg att Iohanned 
äfwen följde Jeſum, blifvit mißlynt, och frågat: Hwad Fall DÅ den: . 
ne? Afiwen få litet mar det och Petri afſigt wid denna frågan, att ut— 
röna hwad för embete Johannes framdeles ſkulle hafwa; efter Jeſus ganſka 
beſynnerligan betrott honom att föda fina faͤr; w han wißte ju, att han 
till dem alleſamman hade fagt deja orden: Saäſom Fadren hafwer 
mig ſäudt, få ſänder och jag eder. Och fåleded mar ingen åts 
ſtillnad dem emellan i detta hänſeendet. Derföre är det wäl alldrapålitlis 
gaſt, att denna Petri fråga kommit af nyfikenhet Sädant fan flitad få 
wäl af det föregående, fom det efterföljande. Förut hade Petrus hört af 
Jeſu mun, hwad honom en gång ſkulle wederfaras: huru han ffulle gå 
en ſaͤdan wäg, för hwilken hand natur nu hade en faſa. Denna under 
rättelſe af Jeſu gör nu, att han med Ana tanfor faller på Johannes. 
Han met, att Johannes i ſynnerhet mar älſkad of Jeſu: han påminner fig, 
att Johannes i deras härtills med Jefu plågade umgänge alltid warit Jeſu 
narmaſt. Detta gifwer honom anledning till on fråga, hwilken få mycket 
mill ſäga: är jag då den endafte, hwilken en-få foår död förkunnas? Hu— 
ru ſkall det då gå denne, fom här efterföljer oß? Skole wi hafwa enas 
handa doödsſätt till att wänta? Eller månne det är ett ſtraff för mitt fyns 
dafall, att jag genom en plågfam död ffall ſkiljas ifrån denna werlden? 
Denna mening af Petri fråga ſtadfäſtes och af det efterföljande. Ty när 
Fraͤlſaren ſwarar: Dum jag wille, att han ffulle blifwa, till def 
jag kommer, hwad kommer det dig wid? få är alldeles klart, 
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att Frälſaren welat beſtraffa Petri nyfikenhet, och deremot förehålla Honom, 
att han borde wara Nöjd med den kungörelſe, fom angick hans egen perfon, 
och i detta målet icke bekymra fig om andra. i —J. 

Detta är nu den dubbla anledningen till detta ſamtal. Innan mi 
nu gå mwidare, få fon det, fom följer, märkas till mår uppbyggelſe. 

1: Alle Chriftne hafwa wäl kallelſe att efterfölja Je— 
ſum; men Det ffer ieke af alla på lifa ſätt. Frälſaren hade för 
detta den plägſeden, att han: meddelade fina Lärjungar kallelſe till Apoſtla⸗ 
embetet med deja orden: Följer mig. DÅ när han gaf Petro tills 
fänna deß föreftående lidande, Hmwaruti Han ffulle blifwa honom NE; få 
ſkedde det äfwen med de orden: Följ mig.” Begge deßa kallelſer woro 
owanlige och utom allmänna ordningen på en fådan wäg, fom Jeſus icke 
rent af och utan all undantagelſe wiſt alla fina Lärjungar och efterföljare. 
Emedlertid blifwer dot den” kallelſen allmän, och förelägges alla Chriſtna, 
fom få Iyder: Hwilken fom will wara min Lärjunge, ban förs 
ſake > fig ſielf, tone fitt fors uppå fig, och följe mig. Wid 
denna befallningen hafwes ice affeende på Jeſu ganſka beſynnerliga ger 
ningar, fåfom att mi derutinnan borde följa honom, icke på hans ganſka 
beſynnerliga kallelſe, i kraft hwaraf Han gick omkring, gjorde wäl och bo— 
tade ſjukdomar, icke paͤ hans friwilliga fattigdom, ſom war ſaͤ djup, att 
han icke hade något, hwarunder han kunde tuta ſitt hufwud: ide på Hans 
fyratio dagars faſta; utan på hans heliga dygde-exempel, hwilket är den 
enda efterſyn, hwarefter wi ſkole bildas och förnyas till Guds beläte: De, 
ſom äro begifne på omwanliga ting, och wilja följe Herran Jeſum på få 
dana magar, på Hmwilka han ite fallat dem, förgäta merendels hufwudſa— 
far, nemligen, att förfafa fig ſjelfwa, och döda deras förwända wil ja. De 
fatta med Petro ett beflut i otid, att mandra på fådana wägar, fom öf- 
wergaͤ deras krafter, och dem Herren Jeſus nekar med de orden: Dit jag 
gär, kunnen I icke följa wig. De ſöka att bewiſa en förfakelfe I 
fådana ting, hwaruti deras hjertans naturliga högmod finner fitt hemliga 
nöje.  Låtom of allenaft bewiſa mår hjertans upprigtighet derutinnan, att 
wi efterfölje Jeſum i hand” ſaktmodighet och ödmjukhet; i hans kärlek 
till Gud och nit om hans ära, i hans kärleksrika medlidande och barm— 
hertiga hjerta emot näſtan, i hans nöjda finne med fitt lefwernes utwärtes 
dinſtaͤndigheter, i hans taͤlamod under lidandet, i hans himmelſka finne, det 
harr Förs Gudi bewiſte i ſitt lefwerne och i bönen. Hafwe wi i en fann bät⸗ 


vå 
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ning, om i för denna gången på ett ganfea befynnerligt fått angick honom; 
men icke deſtomindre wände han ſitt hjerta och fina ögon ganſka fnart på 
ett annat föremål, nemligen på Johannes, och mille meta: hurudan afgaͤng 
han ſkulle hafwa ur werlden. Den falige Lutherus har: i fin Kyrko⸗Po⸗ 
frilla, 4: Band. M40. 88. 4, 3., mycket uppbyggeligen uttydt ſaͤdant på 
de will farande wandringsmän, ſaͤſom han: kallar dem, hwilka icke ſaͤ mycket 


ſe paͤ Jeſu uttryckliga befallning, fom på andra exempel; dem de hafva 


omfring och bredwid ſig. Petrus, lyda hans ord, aren före bild fill 
fådane willfarande wandriugsmåän. När: CE briftug bode bes 
fallt bonom, att genoſt följa bonom, få wänder hon fig 
om och fer efter cen annan, och bryr fig om hwart DÅ den 
ſtulle foga wägen, fom Jefus älſkade. Sä -pöre ock deße: 
De låta ligga det dem befalldt är, veh fe UPPÅ andras 
wandring och gerningar, dem Gud älſfar. Denna waͤrt hjer— 
tas förderfwade benägenhet kan ofta aͤtaga ſig det fagraſte ſken; och likwäl 
hafwer deu obrutna egenwiljan derwid meſt -att göra. Af denna orſaken 
hafwa få mångas biwägar uppkommit, på hwilka mennifforna ſöla 
att blifwa helige och täckas Gudi, i det de än utwälja fig wißa rum, ån 


beſynnerliga tider; än beſynnerliga perſoner, efter: hwilkas efterfyn de wil⸗ 


ja föra ett heligt lefwerne. Ack, laͤtom of blott och endaſt ſe päã Jeſum 
Chriſtum, hwilken trona begynt och fullkomnat hafwer, hwilken och Gud 
hafwer gifwit of till en efterſyn, i hwilkens fotfpår mi böre wandra. Det 
ar godt, att wife på uppbyggeliga exempel, och genom dem laͤte uppwpäcka 
of till ret goda; men deja exempel böra pröfwas efter Jeſu efterſyn. Saͤ 


wida de konuna dermed öfwerens, äro de goda; men om de gå derifrång 


kunna de icke ſorpligta oß Paulus förmanar wäl: Ser på dem, fom 
få wandra, fom 3 of för en efterdömelſe hafwen. PhlL 3: 
17. Men han wiſar och, hwilken han efterfölhde. Warer mine efter 
följare, ſäger han, fåfom och jag CE brifti. 1 Cor. 44: dyl 27 


AR Sednare Delen. 
Efter denna —— anledningen följer nu innehållet af — — 


talet, hwilket dela af Jeſu wiſas, deld genom Zehannes räddas ifrån miũ⸗ 


—B 
Frälſaren wiſar det i deha fans Om jag —— att ban fente 


blifwa, till def jag kommer, hwad kommer det dig wid? 


Wi hafwe redan paͤmint, att detta Jeſu ſwar upplöſer för oß rätta för 
ſtaͤndet af Petri fråga. Han wißte att Johannes af Jeſu mar bewärdigad 
med en beſynnerlig kärlek. Han förundrade fig fördenſkull deröfwer » att 
Jeſus allenaft förkunnar honom en fådan tillkommande omftändighet , ſom 


- mar obehaglig > för fött och blod. Begge delarna föranläto honom att 
framſtälla en nyfifen fråga: Huru ffoll det då gå med Joban: 
nes? Skall och han efterfölja dig på den måg fom du Har wiſt mig? I fitt 


ſwar bewiſar nu Chriſtus mål en tillbörlig allwarſamhet; dock lemnar han 
honom icke utan all underrättelſe. 

Om Frälſarens allwarſanthet wiltna deßa orden: Hwad kom⸗ 
mer Det Dig: avid? Detta Biwep ganſka tydligen tillkänna, det * 
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fråga mar få beffaffad, att han hwarken för fin perſon eller för ſitt em⸗ 
bete af deß fullkomliga upplösning kunde hoppas någon nytta. Jefus hade > 
ſannerligen ſaͤ mycken öm kärlek till Honom och hand embete, att han ice 
ſkulle hafwa lemnat det oupptäckt. Pen med de orden: Hwad kommer 
det dig wid? har han afböjt jä wäl denna, fom alla andra förwetna 
frågor, och låtit föreſtälla fig, fåfom den ende Herren, fom met fina räd⸗ 
ſlags hemligheter och ſin Kyrkas ſtyrelſe, och uppenbarar för fina tjenare 
få mycket deraf, fom nödigt är. En lika allwarſamhet bewiſte Frälſaren 
wid ett annat tillfälle; ; då han förelade * denna frågan: Herre! ä⸗ 
ro och de få, fom warda ſalige? Luc. 13: 28. Han förnöjde den⸗ 
na menniſkans nyfikenhet hwarken med Jo eller Meij; utan lärde Honom 
allenaſt i allmänhet, hwad ſom fordras dertill, att. fliftva räknad ibland de 
faliga. Hade Frålfaren hår erkänt Petrum för. den” förfte Romerſke Paͤf⸗ 
we och fin Förjamlings ſynlige Staͤthaͤllare; få hade han icke kunnat af— 
wiſa honom få allwarſamt, utan det ſkulle mycket hafwa bidragit till hans 
'påfliga höghet, om han hade wetat förut, hwad fom föreftod de bfriga A⸗ 
poſtlarna, ſamt derefter. kunnat inrätta Forfamlingens ſtyrelſe. 

Men allwarſamt detta fart war, mar det doc icke utan all un: 
derwisning; utan Frälſaren fade: Om ijag wille, att ban ffuolle 
blifwa, till def jog kommer, hwad fommer det Dig wid? 
Ty derigenom gifwer han icke otydligen till förftå, att Han med denne fin 
Apoſtel hade något beſynnerligt i finnet, och att detta berodde på hans eget 

beſlut. Omwad: han med honom förehade, det wiſas med detta taleſättet: 
att bon blifwar fill def jag kommer. Häraf hafwa fomlige hållit 
> före, att Frälſaren welat gifwa till förftå, det Johannes ffulle lefwa få 
länge, till def Frälſaren ſkulle komma, och på Judafolket, ſamt på deras ſtad 
och tempel utöftva fina förſkräckliga ſtraffdomar. De hafwa ment ſig fin⸗ 
na något ſtöd för denna fin mening; emedan: Herren Jeſus mid ett annat till= 
fälle, när han talte om Jeruſalems förftöring, brukade denna utlaͤtelſe: 
Sannerliga ſäger jag eder: här äro nägre ſtändande, fom 
icke ffola fmata döden, till def de fåfemenniffones Son 
komma i ſitt rike. Mattb. 16:28. Men ibland dem, fom den gaͤu— 
gen ſtodo omkring Frälſaren „ mar och Johannes; och den tiden, fom allt 
dertill förlopp, gick icfe öfver en mansålder. Men om wi beſinne, att Jo— 
hannes lefwat länge efter Jeruſalems förſtöring; att han förſt under Kej— 
far Domitiani regering blifwit fördrifwen i landsflyktighet på ön Path⸗ 
mos, och att han ändtligen, efter de trowärdigaſte berättelſer, under Kejſar 
Nerve — i en ganffa hög ålder fått en ſtilla oc naturlig död, få 
måfte wäl detta Jeſu taleſätt i anle dning af denna werkeliga påföljden före 
klaras; få "att Jeſu mening warit denna: om jag mille gå andra wägar 
med Johannes, och låta Honom hinna till en hög Ålder, och när min ſtund 
kommer, jemwäl genom en ſtilla naturlig död kalla honom hädan; få haf⸗ 
wer du, Petre, icke att bekymra dig derom, Tag allenaſt wara på det ſom 
är ſagdt: Följ mig. Denna Jeſu mening flyter”nu af de ord han brukar: 
att ban blifwer till def jag kommer. Ordet blifwa ute | 
märker i den Heliga Skrift ett roligt tilftånd, och en förſkoning för os 
lycksfall, hwaraf andre blifva förföljde; likaſom det ordet fitta, i gamla 


i 
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———— gifwer ett dylikt tillſtaͤnd tillfänna. Ordet blifwa utvifar 
och en längre lifstid, fåfom Paulus ſkrifwer om fig ſjelf till de Philipper, 
att det. mar nödigare ännu någon tid blifwa i kbttet. Cap. 1: 25. Sif: 
wa brukas: ändtligen om det roliga och ſaliga tillſtänd, ſom finnes i det 
ewiga lifwet, få att Jeſus till en ſkillnad ifrån närvarande oroliga lefwer⸗ 
ne ſäger derom: I mind Faders hus äro många boningar, mondj, blif— 
waude eller waraktiga ſtällen, hwareſt mine trogne ſkola funna bo uti tryg— 
ga boningar och i ffön tolighet. Iobh. 14: 2 Ef. 35: 48. "Emedan nu 
ett fådant roligt tillftånd föreftålle3 med deßa orden; få. är ingen: twifwel, 
att ju Herren äfwen har fett derpå. Detta blifwande ſkulle wara till deß 
Han tom. Det är wäl ſant, att Frälſaren flera gånger brukat detta 

aleſättet, här han wille föreftålla få wäl fina förſkräckliga domars inbrott 
öfwer Judarna, fom och fin tillfommelfe till den ytterſta domen; emedlertid 
är icke deſtomindre bekant, att hand trognas lefnadsmal ſäledes beſkrif— 
med, Till ex. när Paulus på åtfölliga ſtällen önſkar de trogna, att de 
måtte blifwa — till deras — dag; få ſer hau dermed 
onekligen på den dagen, då Jeſus flutar deras timliga lf, och med detfamma 
gör en ända på all deras nöd och emmer. Tilläfwentyrs har ock Johannes 
ſielf ſyftat på detta Herrans Feſu taleſätt, när han flutar Uppenbarelſe— 
Boken med deßa orden: Amen! ja, fom Herre Jeſu! och låt nu diur 
tjenare fara i frid.— 
Man detta beſlut hade Frälſaren förbehaͤllit ſin makt och frihet. Om j jag 
vill, fäger han, bwad kommer det dig wid? Detta gifwer gan— 
ſka ögonifenligen tillkänna, att Frälſaren tillegnat fig ett dinſkränkt herra⸗ 
wälde öfmer dem, fom han tagit till fina tjenare, till att igenom dem upp— 
rätta och utwidga ſitt rike, Hade Han redan förut bewiſt ſin ganſka ſtora 
frihet, daͤ han gjorde några ibland dem delaktiga af ett närmare umgänge, 
—— han gaf ſomliga af dem, när de förfta gången blefwo utſände, befall⸗ 
ning hwart de kulle gå och hwad de ffulle predika. Men här gifwer han 
pc tillfänna, att äfwen deras lif och död ſtaͤr i hans händer, och att han 
é äger. högſta frihet att: föra en Petrum och Johannem på ganſta olika 
wägaͤr 
— 2. Hwad nu Herren Jeſus gifwer tillkänna Din Yohaime8, det räd: 
dor Johannes ifrån en inkommen mißtydning, oh lägger förden⸗ 
full dertill: DÅ gick ett tal ut ibland bröderna: Denne Lär— 
jungen dör icke, Och Jeſus fade icke tillbononi: han dör 
icke; utan: om jag wille, att hau fule blifwa till def jag 
: kommer, hwad Evunver det dig wid? Här höre mi, dela hwar— 
uti denna mißtydning beſtod, dels huru Johannes ſökte att förekomma 
denſamma. 
Sjelfwa miftydningen eller mifförftåndet beſtod deruti, att ett tal 
gick ut ibland bröderna: Denne Lärjungen dör icke. Emedan brb⸗ 
der och Lärjungar här fättad emot hwarandra; få fan lätteligen ſlutas, att 
mißförſtaͤndet fått rum, ice få mycket hos * Lärjungar och Apoſtlar, 
fom hos de öfrige bröderne. Men igenom bröder förftåd alla De , hwilka 
togo wid Jeſu Lära, erkände honom för deras Frälſare » Och ſtodo i en kär⸗ 
leksrik gemenſkap ſins emellan; ſaͤſom äfwen i ſynnerhet är bekant af Apoſtla— 
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Gerningarna, att detta har warit Jeſu efterföljares wanligaſte namn, ins 
nan de i Antiochien blefwo kallade Chriftne. Till ett fådant mißförſtänd 
hade de uu tagit anledning af mängahanda omſtändigheter. Förſt hade 
de lagt den beſynnerliga kärlek, hwarmed Johannes of Jeſu war bewär— 
digad, till en grund till hans odödlighet, och ſlutar få: emedan Jeſus få 
beſynnerligen älſkar Johannem, lärer Han icke fe döden. Widare hade 
de utan allt willkor upptagit de ord, ſom Frälſaren hade ſagt med willkor. 
Icke mindre hade de med detta Jeſu taleſätt: till deß jag kommer, 
förknippat en zalſk föreſtällning, och upptagit fådant om hans fifta ankomſt 
till domen. Audtligen torde wäl den höga ålder, hwilken Johannes 
uppnådde framför alla öfriga Lärjungar, hafwa kommit dertill, och ſtyrkt 
dem i denna indillning: Denne Lärjungen dör icke; churu wi här— 
efter ffole få höra, att Frälſaren för längt andra orſaker ſkull låtit honom 
hinna till ett få Högt lefnadsmål. : | 
Detta mißförſtaͤndet föfer nu Johannes att förekomma derigenom, 
att han ſkrifwer, det Jeſus ingalunda fagt: Denne Lärjungen dör 
icke; utan allenaft detta: Om jag wille, att ban ſtulle blifva, 
till Def jag kommer, hwad kommer det dig wid? Han fåger 
mål icke med egentliga ord, Mwad Jefu mening war. Men det war nog 
till att förefomma en falſk mening, att han på ett nefande fatt anförs 
de Chriſti ords mening. Hade bröderna flutat: Denne Lärjungen dör 
icke; få ſäger han deremot: Frälſaren har aldrig fagt: Han dör icke; utan 
allenaſt nännt, att han ffulle blifwa längre, och uppſkjutit hans hädan— 
färd längre än andrad. Och med denna förelaring har Johannes bewiſt 
få mål ödmjukhet i hänſeende på fin egen perfon, fom kärlek emot bröders 
na. Af ödmjukhet wille han icke Hålla mera utaf fig, äm tillbörligt 
mar. Faſt han wet, att Jeſus i fynnerhet äljfade honom; få påminner 
han fig doc derjemte, att han är en menniſka, och äfwen fårom en mens 
niffa hade döden att mwänta. Mer af kärlek wille han ite kenma fina 
"bröder i någon willfarelſe; hwilken, ehuru den icke rörde trons grund, lik— 
mål funde föda af fig mängahanda fåfänga inbillningar. Faſt och deras 
hop mar ſtor, få fatte han ſig dot emot dem alleſamman, till att dermed 
lära den ſanningen, att myckenheten af de willfarande icke bör 
läuda fjelfwa willfarelſen fill ſtöd. Samma ändamaäl hafiva oc 
haus ord wid flutet: Denne är Den Lärjungen, fom wittnar bär: 
vom, och den detta ffirifwit hafwer, och wi wete, ett hans 
wittnesbörd är ſant. Hwarigenom han welat förekomma allt miß— 
förftånd, fom genom namnet kunde förorſakas. Han beſkrifwer fig fåledes 
fom den Lärjungen, fom genom detta Evangelium om Jeſu, atſtiljdt fig ' 
från alla andra, fom kunnat hafwa ſamma namn. Han Fallar denna 
Skrift om Jeſu ett fant wittnesbörd; hvilket mar få myctet nödigare, fom 
många andra, ffrifter blefwo den tiden under Apoſtlarnas namn underſtuck— 
ne, i hwilka lögneanden utfådde fitt-ogrå8 Emot deja oſanningar fätter 
han ſitt bepröfwade wittnesbörd. Ty han mar en ibland de utmalda mitts 
uen, fom woro uttryckligen förordnade till att wittna om Chriſto. Han 
war och ſtädſe när Jefum, och kunde ſaͤledes betyga, hwad han Hade hört 
och fett, Härtill kommer ytterligare, att detta Hand Apoſtoliſka embetes 
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wittnesbörd blifwit it ftadfäft m med tecken och under , > of derigenom ibland de de 
trogna bepröfwadt; ſa att han gemeuſant med dem kunde ſäga: wi we⸗ 
te, ott hans wittue 368d ar font. | 

Denna Belraktelſ en gifwer oß ut till flut följande ſamingar att öf⸗ 
werwaͤga; 

—2 Jefu ———— örd Hwad kommer det dig wid? 
böra domda hos of allt —— fom få djupt är inrotadt 
i oß. Petrus. wife ett nytt prof af fir widlaͤdande ſwaghet, när han 
mille göra fig underrättad om det, ſom ſkulle hända en aunan; fivilfet dock; 
om han än. hade mwetat.fådant, icke kumnat ſkaffa hoönom naͤgon förmån. 
Meri Fralſaren har med ſitt allwarfamma ſwar bethgat, att ock denna var— 
ten..ho8 hans. fära barn. mißhagar honom, emedan de derigenom få ganſka 
Lätt och oformärkt funna: förledas på maͤngahanda afwägar. O, huru maͤn⸗ 
ga hafwa icke genom ett ſlikt förwett gjort farliga felſteg! Hun maͤnga 
ärd icke derigenom fallne i ſatans ſikt, få att han fållat dem ſaͤſom hwete? 
Hade Petrus. mid: Chriſti lidande icke warit få nyfiken att få meta hurudan 


utgaͤngen kulle blifwa; då hade han kunnat blifwa bewarad för ſitt ſwaͤra 


ſyndafall. Paͤ dennas wägen waktar ſatan ännu uppå mången." Genom 
förmwett leder han dem derhän, att de måga fig med fitt förſtaͤnd in I Guds 
fördolda Hemligheter, och bära ofta ett hjerta derifrån, fom genom härda 
omdömen förſyndat fig på det, fom de icke funna feativa, Genom förwett 


förleder. han dem, att de icke äro tillfrida med fin kallel fe; utan öfwerſkrida 
deß aränfor, göra ingrepp i en annans embete, och bana fig fjelfme mäs 


gen till. maͤngahanda freſtelſer. Detta deras förwett gör att derad RE 
fors blifwer dem. ſwaͤrare att bära. Ty emedan, de fe på andra, om frås. = 


aacaf uyfikenhet: Hwad fEvla då deße? 2 ſaͤ kunna de göra den börda ganſka 


tung, fomdem är pålagd. Aro de paͤ hwilka de ſe, ogudaktige, fom, wid 


deras uppenbara laͤſtbara lefwerne, doc äro utan Guds ris; få funna de 
förſynda ſig på Guds wiſa welſe och frågat otro: Ölvarföre lefwa deße⸗ 
Dm dem. går wäl i hand? Huru kommer detta bfwerens med Guds wis— 
dom och godhet? Omar blifva de löften » fom: han gifwit dem; fom” äljfa 
honom och haͤlla "hans bud? Men äro de fromme, med hwilka de jem⸗ 
föra fi Hig, och fe att; Gud går lindrigare med. dem till mwäga, och laͤter dem 
ga i ſin kärlcks band; få fan en hemlig afund uppkomma i deras hjerta 
"AE! låtom soft bedja Gud, att han wille gifwa oß ett ſaͤdant finne; , ſom i 
dydvad. och ödmjufhet umderkaſtat ſig haus faderliga ledande, och på Jeſu 
efterföljelſes wäg fer ända fram på Jeſum, fom trona beghnt och fullkom⸗ 
nat hafwer, få ſom införer alla fina barn till härligheten , churuwaãl icke på 
enahanda; atwväg, (hwad lidandets omſtaͤndigheter angår.) 


tid, om ban killöager fina tjenare. Pettis och Johannes woro 
begge Chun käre Lärſungar; likwäl woro de, i anfeende till deras lifs⸗ 
Tänad, anſka olike, och näſtan inemot trettio år aͤtſtiljde. Petri ſnart in⸗ 

fallande; niarthrsdöd lände till Guds ära: oil) Johannis höga aͤlder hade 
unma ändamål, ehuruwäl på olifa fätt; Ty emedan: Han lefde öfwer 


— få funde och nya Teſtamentets af. Gudi ingifna Skrifter genom « 


upprigtiga wittnesbord ga ſkiljde een dem, hwilka lögnens ande 
NET 


a Fi i Guds wisdom bör ock erkännas af den olika lifs⸗ 
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få finåningöm, utfpride. A Alla Apotlarnas arnas bref blefwo före hans A 
bekante i de Ofterlaͤndſka Förſamlingarna, och han kunde om dem: fålla ett 
pålitligt omdöme. Icke mindre kunde denne Jeſu Chriſti gamle Lärjunge 
fatta fig etnot de farliga menniffor, fom fingo luſt att angripa Jeſu Chri⸗ 
ſti ewiga Gudom, och nedrifwa trons grund; i ſynnerhet fom ſaͤdant ſkedde 


J under det ſken, likaſom de till den ändan af Gud hade undfaͤtt uppenba— 


relſe. Widare wille Gud på denne fin gamle tjenare ſtadfäſta ſitt dyra 
löfte: Jag är när honom I nödene: jag ſtall taga honom 
derut, och låta honom till äro fommo. Jag fall mätta 
honom ned lånat If. Pſ. 90: 15, 16. Ty han Har rikligen förs 
farit deja Guds Fbrſyns omſkiften, fåfom det är: bekant af Hans lefwernes 
lopp. And tligen borde det ock mifas,-att Gud icke allenaſt har behag till 
deras död, ſom med Petro blifwa korsfäſtez utan: oc ſaͤdanas, ſom utan 
förföljelfe i MN afbida ſin ändalyckt! Fördenſkull wil je wi icke med waͤ⸗ 
ra förwetna omdömen föraripa of på dem Guds wiſa indelning. Han 
[ör Herren,” och hafwer makt att göra med fina oroad ban” mill. De frime 
bör pa hwilka han kallar arbetarena och gifwer dem deras lön, böra öf— 
werlemnas i haus frihet. Salig är den tjenaren, fom Herren alltid finner 
i trona, på hwad ſtund fan och kommer. 

53. Ghriſti bröder och wänner äro wäl ännu — 
med mangahauda fel och ſwagheter; men de böra och be: 
flita fig pm att bortlägga Deus Betvis härtill finne wi få wäl i 


Petro, ſom de öfriga trogna, hwilka här kallas bröder. Den förre lät 


IRA hos fig märka den ſwagheten, att han mille weta en fak; fom dock Fadren 
i himmelen Hade förbehaͤllit fin allwetenhet. Men de fednare hyſte allehan⸗ 
da tankar om de ord, ſom Jeſus hade talt om Johannes. Alltſaͤ går det 
ännu. alla dem, fom. mål frå" t Jefu efterföljd, men äro omgifne med många 
briſter, ſa wäl i anfeende till deras förſtaͤnd fon wilja. J anfeende till 
deras förftånd: felar dem en ren ſanningens kunſkap, eller de hindras genom 
många > förut fattade ombdönten ; att de icke funna få fe in i deuſamma, 
form de borde. Eller och finnes ännu i deras finne allehanda orena bö⸗ 
jelſer, fåfom förmett,. nyfikenhet, öfwerilning, tröghet, hwilka både på rett 

och annat ſätt bfwertyga dem, att de icke beftå af egen kraft, utan; uppe⸗ 
haͤllas och underſtödjas af Gubs nåd: > Men jom Frälſaren Jeſus få mår. 
arbetade på Petrum, fom Johannes på de öfriga bröderna, att deras fel 
måtte. blifiva förbättrade, och briſten i deras kunſkap botad; få böra och alla 
andra, ſom hafma denna ſinnesſjukdom, låta hjelpa fig; och icke widare 
omföras af allehanda lärdoms wäder; icke * orena bbjelſer falla från 
det ena på det andra, utan ſtiga wißa "teg. De hafwa wäl en medlidande 
öftverfter Preſt i Jeſu) ſom icke i wrede e⸗ dem för deras felj utan 
fördrager dem med habet taͤlamod; men de böra of nyttja hans nåd der— 
till, att de måga blifwa ſtarke till” den furvärtes menniſkan, och Bära allt 

: mognare frukt till Hand ära. 

7 Nu, Herre Jeſu! Du ſtore Herre bfwer alla Dina tjenare, fom up⸗ 
pehaͤller med: Din hand, och ſtyrer hela deras lefnadslopp efter Ditt behag 
och vilja; laͤt of och i ett ganfea godt Hjerta bewara det, fom äfwen af 
denna Velrakieſſen länder till. waͤrt bäfta. Sif, att mi maͤge —2 till 
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Din ära waͤrt lif, och allt det wi äge. Gör oß till Din naͤdes kaͤril: fåt. 
oß i denſamma tvära ; tilltaga och bära mycken frukt, på det "Ditt Namn 
på of och genom oß maͤ blifwa priſadt. Amen. — 


Pa dierdedag Jul. 


ODu Allswaͤldige Gud! Du, hwars ögon ſe uppaä de rättfärdiga, 
och hwars bron deras ödmjuka och förtröftansfulla ropande Höra! Wi äre 
nu: konmme tillſammans, att i Din fruktan beſtkäda Ditt wiſa och kärleksrika 
uppſeende på Dina utkorade. Ack! Laͤt derföre betraktandet af denna ädla 
delen, af dina barns owärderliga förmaͤner, göra ett ſaͤ lefwande, werkande 
pch waraktigt intryck på waͤra hjertan, att waͤra ögon icke allenaſt måga flys 
ta af watten, oöfwer den myckna kallſinnighet och tröghet; hwarmed ii hit— 
tills ſökt Din naͤdiga omwaͤrdnad, utan dock hädanefter med fördubbladt nit 
och drift trängta efter Ditt ord, och ſe till Dig, Herre, Du trofaſte Gud! 
På det, att ſaͤſom tjenarenas ögon fe uppå deras Herrars händer, och fås 
ſom tjenarinuors ögon uppaͤ fina Fruers händer; alltfå måga: waͤra ögon 
ſe uppå Dig, "Herre, waͤr Gud, till deß Du blifwer oß naͤdelig! Muren: 


Ditt uppfeende bewarar min anda. Och ändå att du fördöl⸗ 
jer ſaädang i ditt hjerta: fårvetjogn dock likwäl, attdmw kommer | 
det ihog. Deßa orden i Jobs 10: 42, 15. utmärka denne plaͤgade mannens 
öfwertygelſe, om Guds allsmäktiga och faderliga förſorg och wärdnad om 
hans lif och wälfärd, äfwen daä det för menniſkoögon ſäg ut, ſom wille Gud 


utſläcka och förftöra dem begge. Idde föregående: verſerna föreſtäller Job SV 


ſin Sud, uti ganſka betydande” och bewekliga ordalag, med hwad ſorgfällig— 
het hans mäktiga, wiſa och nådiga händer i moderlifwet bevedt hans förun— 
dranswärda kropps byggnad. - Han föreftäller Gud, i den andragna 12. ver 
ſen, de äfwen få ftora allmakts⸗ wishets⸗ och barmhertighets-prof han bes 
tett honom uti uppehaͤllelſen, och uti den med trons ögon aͤſkaͤdade, utlof— 
wade återlögningen, och hemtar bade af det förra. och af de ſednare ett ſtarkt 
bewekande ſkäl, att uppwäcka hans faderliga hjertelag, till att Tindra och 
förtaga den jemmer, hwilken honom få ſwaͤrliga tryckte Han utmärker bade 
uppehaͤllelſens och aͤterldsningens wälgeruing foͤrſt med deßa orden: lif och 
wälgerning hafwer du gjort mig, oh ſedan med deßa, hwilka wi 
här egentligen öfwetwäge: Ditt uppfeende bewarar min onda. 
Med anda betecknar han, ſom gruudſpraͤket gifwer wid handen, förft och 

egentligen fin andedrägt, ſitt naturliga lif, hwilket, efter Skaparens wiſa 
och Härliga inrättning, under och igenom beſtändiga andetag hälles mid matt, 
och ſedan det andeliga lifwet, hwilket, daͤ det uaturliga af Skaparen: uppe— 
haͤlles, fan blifwa upptändt, hwilket äger ſitt förnämſta fate uti ſjälens hö 


gre ſörmögenheter, och hwilket denne: pröfwade mannen aͤdagalägger, med 


Zenna härliga bekännelſen: Jag wet, att min Förloßare lefwer. 
50681 497125: Detta. naturliga och andeliga lifwet, ſäger Job, ratt Gud 
bewarar, att Gud haͤller likaſom beſtändig och noga wakt och uppfigt bf⸗ 
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wer, att Gud, genom tillförocdnade medel, håller wid matt, Och under fars 
ligheter ſorgfälligt ffyddar. Allt detta ſäger han ett Gud gör genom fitt 
"> nppfeende. Ditt uppſeende bewarar min onda. Detta or— 
det, hwilket noga uttrycker Andans mening i fitt fpråk, oc) hwilket Isra— 
els barn brukade, då de i 2 Moſ. 4: ST. ſade, att Herren hade ſökt 
dem, och hwilket Sachariad med ett deremot varande ord uttrycker, då han i> 
Luc. 1: 78. ſäger: uppgången ar Höjdenue hafwer of beſokt. 
Detta ordet betecknar den ömma, faderliga och ſorgfälliga uppmärkſamheten, 
hwilken Skaparen hafwer paͤſitt ſkapade werk, då hau, genom ſin allswaͤl⸗ 
diga och milda Förſyn, hwart ögonblick Håller det wid makt, i den warelſe, 
fom. det en gång af honom undfaͤtt. Job mill derföre med deßa märkwärdi— 
gå orden: få mycket ſäga: Gud, Du, fom med din allmakts haud hafwer gjort 
mig; Du, ſom hafwer klädt mig uti hud och kött, och med ben och fenor 
ſammaufogat mig; Du, fom gifwit mig lif, auda och allt: Du haf⸗ 
mer ſedan icke öfwerlemnat mig åt min egen wanmäktighet, dä jag ſtraxt 
ſkulle fallit tillbaka utt mitt förſta intet, utan du hafwer ifrån förſta ögons 
blicket du upptände mitt lif, haͤllit din hand öfwer mig, och bewarat min 
anda genom din allsmäktiga ſtyrelſe. Hwart audetag jag drager är derföre 
ett laͤn utaf dig“ Att jag nu lefwer, att jag äger käusla, att jag förſtaͤnd 
och wilja hafwer, att jag: fan röra min tunga, att jag fan tro och förtrö— 
ſta och derföre tala, allt är en werkan af Ditt uppſeende, hwilket bewarar 
min anda: | TONI 
s Paͤ denna Guds, uti ſkapelſen, uppehaͤllelſen och i tron beffådade åter: 
lösningen, förklarade faderliga sommårdnaden -grundar deune aufäktade man— 
men en foͤrtröſtansfull öfwertygelſe, att Gud icke mille öfwergifwa honom i 
hans närwarande ſtora eländez utan med ſitt nådiga uppſeeude honom bewa⸗ 
ra; äfwen då det för menniſkoögon fåg ut, ſom allt hopp warit ute. Han 
fäger: och ändå, att dn fördöljer fådana i ditt bjerta,; få 
wet jag dock likwäl, att du kommer det ihog. Det är: faſt— 
än du laͤtit mig ſjunka neder ten förſkräcklig jemmer, faſtän divsnu förs 
döljer för mig ditt anletes his, faſtän du nu utwärtes ſtäller dig få härd 
emot mig; fom, wore jag icke dina händers werk, hwilket du ſkapat, uppe— 
Håller, och med ſaͤ otaliga wälgerningar öfwerhopat; få wet jag likwäl, att 
du kommer mig ihog, att du inwärtes i ditt hjerta hyſer frids⸗ och barmher— 
tighets⸗tankar emot mig, och att du, fåfom min trofaſte Skapare, Uppehål= 
Tare, Aterlöſare och wälmeutaſte män, i rättan tid will förwandla min ſorg 
uti glädje, och wederqwicka mitt beängſtade hjerta. Si, en fårlefwandeöfe 
wertygelſe hade Icb om Guds ſorgfälliga uppfeende på fina barn, och få 
brukar han detta uppſeendet, fåjfom en oryggelig grundwal, hwarpä han få 
ſter fin ſwigtande tro, och ſitt fjunfande hopp: uti nödens tid! Detta Guds 
uüppſeende är en outöslig fälla för hans: utkorade, till kraft i ſwaghet, till 
ljus i willraͤdighet, till ſtyrka i anfäktniug, till frimodighet i farligheter, till 
tröſt i bedröfwelſe. Detta uppſeendet gör, att de uti de ſtörſta faror funna 
upplyfta ſina händer till härarnas Gud, och lofſjungande ſäga med David: 
Du hafwer frälſt mina ſjäl ifräu döden, mina fötter ifrån 
fall; att jag må wandre för Gudi nti de lefwandes ljufe. 
Pſ. 56:14: Wi finne ett det märkwärdigaſte bewis på denna hugnande 


LÅ 
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fanningen i waͤrt närwarande Evangelio, fom wi nägonfi in — aͤſtunda. 
Ack, Gud, du Helige Andet four fan leda oß i all ſanning, gif of nåd, att 
med ſtilla uppmärkſamhet, funna betrakta heune. Wi anrope dig derom uti 
den dyra böner: Fader wår, 26. 


- Evangelium, Matth 2: 13, | 

Jobö härliga bekännelſe, 1: waͤrt förklarade Ingaͤngsſpraͤk, beſtyrkes 

af upphofsmannen till: Wishetens bok i det 3 caps by der han få fager: 

Hen, nemligen Guds bofiwer ett uppſeende på fine: utforade. 

Denna tröfterifa ſanning få wi nu, genom de i mår Text — 
exempel, — i ſitt tillbörliga jus, då: wi betrakte: 


Guds ſorgfaͤlliga uppſeende på fina utkorade i nddens tid. 
Härwid öfwerwäge wi: 


I. VPerſonerna, fom få njuta denna oſtattbara —— 


2. Guds ſorgfälliga uppſeende på Dem, uti nödens tid. 
D Here! Du, fom med Din ögnahwarf pröfmar menniſkors barn; 

hwars ögon flå öppna öfwer alla deras wägar, förläna: of kraft, att under 

betraktandet af Ditt uppſeende, få paͤminna of Din närwarelſe och allwe— 


tenhet, att wi icke allenaft maͤtte pröfwa oß, om. mi are få ;beffaffade, att 


wi kunne få njuta Ditt nådiga uppſeende, utan oc om wi finne, att waͤrt 
ſamwete flår of, wi då. med. fullt allwar, genom nådemedleng ſorgfälliga 


bruk, maͤtte ſöka rum ibland deras ſaliga antal, hwilka Du lofwat leda 
med Din ögon! Amen. 


Foͤrra Delen, 
Den: ftove hela werldens Skapare och Uppehaͤllare, hafwer wäl, efter 


fin allmänna Förſyn, ett:mafande öga öfver: alla ſina haͤnders werk, få att 


han efter deras olika beſkaffenhet, haͤller hwart och sett mid makt uti def 
warelſe och undfångna krafter, bibehåller. den engång ſtadfäſtade naturens 


- ordning, och ſtyrer deras aͤtſkilliga rörelſer, efter. deja, i naturens ordning 
grundade förändrings-lagar. Denne allswaͤldige Regeraren, hafwer wäl ockfå 


en närmare uppinärkſamhet hå menniſkor i allmänhet, hwilka äro de enda 
kreatur på jorden, fom i egentlig mening funna erkänna hans herrawälde, 
och hwilka han, Fåfom af Chriſto återlöfte; med de kraftigaſte medel ſöker 
draga till ſin fälla förening, soch deruti qwarhaͤlla. Men det Guds ömma 


od faderliga uppſeende, hwilket mi här omtale, får ingen menniſka njuta; 
ſom ice genom bättring och tro, Mumit til Chriſti waͤlſignade gemenſkap, 
och fåle es blifvit ett ſannſtyldigt Guds barn. 


Den förfta och ypperſta Perſonen waͤr Text omtalar, ſom ſtod 


under Guds beſhnnerliga uppſeende, war ſjelfwer Herren Jefnus 


Chriſtus, den nyfödde Frälſaren. Som detta Barnet genom en 


— och för oß obegriplig födelſe, i den alldrabeſynnerligaſte meningen, är 
k 


allas Guds Son; fom hos detta Barnet ell Gudomſens full: 
ifrån förſta ögonblictet af def metuiffobtifmande, bodde, och i ewig⸗ 
bet — 2: 8. ſom detta Barnet; förr än werldens grund lagder war, 


ic Å s * 
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i Guds ewiga raͤd, blifwit utſedt, ätt förtaga öfwerträdelſen vh 
fynden betäcka, Dan. 9:24. fom detta Barnet är hufwudperſonen, 
bröarpå hela "det wigtiga Återföåningswerfet” grundar fig: fom derföre detta 
Barnets alla förändringar, tfrån den ſtörſta till den minſta, öra bgonſtenen 
af mår, lyckſalighet; få ftod och detta Barnet under Guds alldraömmaſte och 
nogaſte uppſeende, få ſkedde alla def lefnads-omſkiften af Guds betänkta 
råd och förſyn, Ap. 2: 23. få ſkedde den flykt, waͤr Text omtalar, 
med alla derwid fbrekommande anſtalter, för detta Gudomliga Barnets full; 
hwadan och detta Barnet i waͤr Text och uti de dermed omedelbart förknip— 
pade verſer, fyra färffildta gånger: nämnes före def moder. Matth. 2:43; 
14, 20, 21. De tvenne ſednare af Evangeliſten omtalte perſoner, 
hwilka fingo hugna fig af Guds ſorgfälliga uppfeende, woro Den nyfödde 
Frälſarens anhbrige, Joſeph def foſterfader, och deß mo: 
der Maria. Deße Jeſu anförwandter, hwilka, få mål ſom alla andra 
menniſkor i fig ſjelfwe, fåfom med arfſynd och werkſynder befläckade, woro 
owärdige en få offattbar nåd, fingo för Jeſu ſkull, fåfom grundkaͤllan till 
alla Guds naͤde⸗wälgerningar, fågna fig af detta Herrans ömma uppfeende. 
Som Guds Son t Jungfru Marie Uf anammade mandom, och brukade 
henne fåfom ett wälſignadt werktyg till detta höga Gudomliga ändamålet; 
fom den Alldrahögſtes förſyn, hwilken "aldrig: utan wigtiga, för naderiket 
oumbärliga afſigter, brukar öfwernaturliga medel, wid detta Höga werket 
betjente fig af Joſeph till många nyttiga ſyftemaͤl, ſaͤſom till exempel; att 
wara Jeſu moder till ffydd och ſtärm, emot annars oundvikliga, faſt ogrun⸗ 
Hade obetänkſamma förklenliga omdömen; att förförja Jeſum och def moder 
uti deras torftiga tillſtaͤnd; att Hiftå hemie mid Jeſu uppfoftran i fidana 
mål, fom en qwinna icke lämpligen kunde åtaga fig; fom de och Begge med. 
förtröſtansfull tillförfigt fatte tro till: Guds wittnesbörder, om denna i deras 
händer betrodda owärderliga ſkatten; four! de mer willig lydnad "vårdade 
hondin, efter den Högſtes befallningar, och med ſtilla undergifwenhet om tåla: 
mod upptogo det dermed förknippade lidandet, korteligen? fom de begge wo— 
ro få nara med Chriſto förenades få fingo de och, på ett beſyunerligt ſätt, 
röna den allswaͤldige Regerarens milda uppſeende; få blefwo de och bewär— 
digade med ſärdeles Guds nådebefök, under en få angelägen förrättning; få 
fingo de ock förfara ett ganſka ſorgfälligt hägn, uti all den wäda, de deri— 
genom kommo uti. I MELTER 
Af detta” Joſephs och Marie” exempel kunne wi lära, 1) hwilka per: 


nom: Si, din moder och dine bröder frå 9— få ; 
Den, fom 


- 


I 
| 


I 
| 


' 
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—— bodade: Hwilken är min moder, och hwilke äro 
mine bröder? Och räckte ut bhandena åt fina Lärjungar, 


och ſade: Si, min moder och mine bröder. Ty hwar och 
en, ſom gör mins Faders wilja, fom är i —— bHan 
är. min broder, och föfter, och moder. Matth 12: 46-350; 


Härutaf fe wi den andeliga ſlaͤgtſkapens dyrbarhet i Jeſn don; oc 


ſtoro förmansrätt för Den lekamliga.” Det blodsband, hwilket 
förknippade Jeſum med: deß moder och ſyſkonbarn, hwilka har efter Skviftens 


taleſätt, kallas hans bröder, gaf dem må tillfälle till närmare — med” 


denne himmelſke Läraren, och flere anledningar, att äfven ſöka andelig före 
bindelfe med honom, hwilket den Evangeliſka hiftorien ſäger, att de betjente 
fig af. Men blodsbandet i fig fjelft, hwilket hwarken fom an spå deras 
eget friwilliga ſamtycke, eller kunde werka på deras fjälafrafter till hjertats 
förening med Chriſto, kunde icke göra dem till kärare och ädlare: lemmar i 
hans andeliga lekamen. Hwad gagnade der de otrogna Judar, att de hän⸗ 
ledde ſin upprinnelſe ifraͤn ſamme ſtamfader, fom mår Frälſare? Hwad gag— 


nar det oß, om wi allenaſt äre utwärtes lemmar i Chriſti Förſamling, ſom 
kallas hand kropp, uti Eph. 5: 302 Allt founner derföre an på andelig 


förwandtſkap med Chriſto, om wi milje njuta haus wälſignade kaͤrlek och 


omwaͤrdnad Lärer och af de andragna Jeſu ord, hwil ka hans ande: 


lige anhörige äro. De allena funna tillegrta ſig denna oförlikneliga 


hedren, ſom vändligen-öfmergår Hela werldens ſtimrande härlighet, hwilka 


förſt äro få förbundne med Chriſto, ſom en lydig lärjunge med en upplyft 


wälmenande lärare; och ſedan ſtaͤ utt en ſaͤdan hjertats förening med honom. 
att de göra hans faders wilja, fom är t bimmelen. Hemten 
5, mine åhörare! utur denna ewiga ſanningskällan, i hwilken alla wishets 


och kunſkapsſkatter ligga fördolde, ett lefwande Ljud uti de till mår föres 


lens forgfälliga bruk, kraft och drift till deßa ſanningars allvarliga utöfning, 
få att J gbren Guds wilja; bedjen I om en grundelig ſinnesförändring, få 
att edra ſjälsbegär blifwa böjde från fynden, Jam det högſta onda, till Gud, 

fom, det högfta ſjelfſtändiga goda; anammen J med hjertans längtan och 
tillförfigt Chriſtum i tron ſaͤſom edert allt: uti allom, med en-få upprigtig 
kärlek och lydnad, att J aldrig med wett och wilja uppfåtligen ſöndren eder 
ifrån Hans geinenſkap, och att "JF funnen, fom Levi barn, I 5 Moſ. 35: 9, 
föga till eder fader vch till eder moder: jag fer dem intet, 

pch till edra bröder: jag fänner Dem 59 och till eder 
fon: jag wet intet af honom, när de wilja förleda eder till: wän⸗ 
ffapsbrott, emot: denna: högfta , allsmåftiga männen, och haͤllen I eder ändt⸗ 
ligen i luft och nöd, till denne Själa⸗ brudgummen fåfom en trolofwad brud: 

fil daͤ ären I hang. andeliga ſlägtingar, då räcker Han händerna till eder, 
"fom still Lärjungarna, och ſäger: fi, min moder och mine bröder, 
bår kommer Chriſtus till ftadga uti eder, Gal 4: 19., Då 


efter den, fom helgar, och de, fom helgade warda, äre; 


alle. of euom; derfore ſftämmes ban ice att falla eder 
Ebr. 2::44;; då kunnen J wara förſäkrade, om all den ömma 
genkaͤrlek och huldhet, fom denna nära fföldffapen uppwäcker: då ären juſt 


J 


ning med Gud oumbärliga himmelſka ſanningar; ſöken J, genom naͤdemede 
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J defamme, fom få röna Guds faderliga uppſeende på eder i nödens tid. 
Af det förklarade Joſephs och Marie exempel kunne mi ock 2) lära, 
i hwad ordning wi komme till åtnjutande af Guds forg: 
fälliga uppſeende i farligheter; och på hwad fött wi fun: 
ne blifwa framgent bibehaͤllne wid denna hugneliga om: 
waͤrdnaden. Wilje mi njuta Guds nådiga uppfeende, böre wi förft 
ſöka, att i tron med Chriſto blifiwva förenade. Si gjorde 
Jeſu moder och foſterfader. Med hjertans förtröſtan ſatte de tro till Guds 
wittnesbörder om Chrifto, om den i deras händer betrodda owärderliga fate 
ten. När Joſeph, i fin okunnighet om det wälſignade Barnets beſkaffenhet, 
fom i Jungfru Marie lif war afladt, tänkte hemligen bfwergifwa fin tros 
lofwade huſtru, och af Herrans ängel i ſömnen fick uppenbarelſe, OM detta 
Barnets bfwernaturliga och öfwerſwinnerligen härliga beſkafienhet; Må trodde 
han detta wittnesbördet, oh bewiſte ſin tro mede en. willig och ſtyndſam lyd⸗ 
nad. Matth. 4: 48, 48, 20, 21, 24. När Herraus angel åter på ſamma 
ſätt förkunnade honom den Högſtes befallning, om Jeſu räddning utur deß 
förföljares hand; få trodde han äfwen deßa Guds ord, och bewiſte fin tro 
med ſamma ojäfaktiga ſkäl. När Gud genom änglabud kungjorde Maria 
Jeſu öfwernaturliga aflelſe, få tog hon förnuftet till fånga, och wiſte fin 
tro med deßa märkvärdiga orden: St, Herraus tjenarinug; warde 
mig efter ditt tal. Luc 1: 38. När Joſeph fick uppenbarelfe om Jeſu 
föreſtaende räddning: genom flykt till Egypten, få fade Maria å daga fame 
ma trons lydnad, fom han. Begge fingo och emottogo nad att öfwerwin— 
na de flora betänkligheter, hwilka ice funde annat än härwid falla don nas 
turliga menniſkan före, att: ett Barn, ſom war afladt af den Heliga Anda, 
fom "mar den Högſtes Son, och fom ſkulle blifwa hela werldens Frälſare, 
måfte fly för ett ſadant widunder af nedriga laſter och grymheter, fom He— 
rodes war. Begge ſatte ſin förtröſtan på det Gudomliga Barnet. Begge 
bewiſte med ſitt förhållande före, under och efter flykten, att de med hela ſitt 
hjertas begär hängde intill. detta Baruet. Begge fingo ock, på denna oryg— 
geliga grunden, fägna ſig af Guds faderliga beſkärm och uppfeende. Bega == 
ge blefwo och, i förening med Jeſu, och för Jeſu ſkull, räddadedutur fys > 
rannens mordiſka, blodſtänkta Händer. D, mine ahörare! Detta exemplet bb⸗ 
re wi följa, om mi wilje få och äga någon ſäker grundwal till. hopp om, 
Herrans nådiga omwaͤrdnad. Waͤrt köttsliga ſinne är eu fådan fiendſtap 
emot: Sud, Rom. 8; 7, wi äre af naturen ſädana wredenes barn och af= 
fällingar, att en helig och rättfärdig Gud, hwars üöGou äro ren, att 
ban icke orkar fe det onda, Hab 4:13 ide fan annat än må 
wrede och fördömelſe hota. Ingen wäg Ar derföre i waͤrt nu warande falls: 
na tillſtaͤnd, möjlig för oß att komma till Fadren, Joh. 14: 6., och att 
få njuta: hans förbarmande kärlek och allsmäktiga beſkydd i andelig och le— 
kamlig waͤda, utan den wägen allena, hwilten den eude Medlaren 
entellan Gud och menniffor, den menniffon Chriſtus Je— 
ſus har banat, 15Tim. 2: 8., fom är och kallar ig wägen, ſannin 
gen och lifwet. Joh. 14: 6. Ack, omfatter derföre deune Medlaren 
uti den i Guds ewiga råd faſtſtällda trons härliga ordning! Ack, anammer, 
under hjertelig aͤnger öfwer edert "djupa ſyndaförderf, Guds hugneliga witt⸗ 
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nesbörder om honom med fullkomligt bifall! Dy låter. hela edert är abegär 
wara hanwändi på honom! Op omfalter - honom med ödmjuk förtröftan, fås 

fom en förſwarare när Fadrenom, 1 Joh 2: 1, och ſläpper ho— 
nom icfe, med mindre. han waͤlſignar cder! 4 Moſ. 52: 261 Då hafwen 
SVIJ en förſonad — i himmel ens Daͤ ägen J Jen öppen ivag till Guds mils 
da Fadershjerta. DÅ hafwen J beſkydd i lif och dod, och ett hopp, fom 
icke bäfwar On an werlden och bergen midt i haf⸗ 
wet ſunko. Pſ. 46: 3. 
| VWilje wi njuta Guds ſorgfälliga uppſeende, få böre wi, för det 
andra, af Gud och Chriſto hänleda alla wåra gerningar, 
och fåledes bewiſa wär tro med en hiertelig lydnad, utan 
allt förbehåll Si förhöll. fia Jefu föräldrar. Den leſwande trode 
ſatte till Guds wittnesbörder om den! nyfödde: Frälſaren och deß hugnande 
embeten, gjorde deras hjerta oförſkräckt, muntert och willigt, att, twärt ige⸗ 
nom alla hinder och beſwärligheter, löäpa Guds buds wäg Pſ. 418 
32. De tydde — utan tids fpillan; ty ſaͤ ſnart Joſeph fit uppen— 
barelſe om Guds wilja att fly, fager mår Text, ett ben ſtod upp och 
tog barnet och def: moder, om nattena fill fig, och figd: > 
de in uti Egypti land. Han oc Maria lydde utan: onödigt grubb- 
laude; ty de föllv till; och råédfrågade ſig iele derom med: 
fött och blod. Gals 12 16. De werkſtällde Herrans befallning, ehuru 
obegripligt det kunde falla dem, art himmelens och jordens Skapare och Ups/ 
pehållare ſtulle blifma en flykting på jorden för en fyndiga och ömkelig men— 
niſko⸗matk. De lydde utan att wilja frofta och förföfa Gud; ty de hwar— 


fen wäntade eller begärde att genom underwerk räddad, daͤ Guds wishet 


wille att de ſkulle betjena ſig af naturliga täbdningsindel, få wida ſaͤdana 
woro att tillgå. De lydde Güuds föreſkrift ganſka noga, utan egenwillig än⸗ 
dring och ſjelftagen — ty de togo icke ſin tillflykt till nagdt annat 
land än Cavpten, och forn derifrån hwarken förr eller fednare, än Gud, ef⸗ 
ter löfte, —F dem till; Si, uti en ſaͤdan lydnads ordning vandrade Re 
trygge under den — wakande öga öfver dem. D, mine älfkade 
aͤhörare! detta upphyggeliga efterdömet böre wi följa, om wi aſtunde lefwa 
trygge under den Ullsutäktigas wingar. Wi böre, faäͤſom Chriſtne, af Chri⸗ 
ſti härliga återlösning hemta bewekande ſkäl till hela waͤrt forhalonde År 
tiv.v. hå denne Medlaren lefwande hos of; få twingar Chriſti färtef 
of få, 2 Cor. 5: 14: att wi, med David; ſkynde oß, och dröje icke, till att 
hålla Guds bud. Pj. 119: 60. Och under en upprigtig — för (Sud, 
fom hafwer fin upprinnelſe af tron, fåfom fin ädla wälſignade falla, —* 
ue wi wara wiße om ett få noga den Högſtes uppj ſende, att han räknar 
wår flytt, och ſaular wåro tårar uti fin lägelz uton twif: 
wel räknar han dem. oi 36: 9. Men förſumme wi — med wett 
och wilja, handle mi uppfätligen emot Guds förklarade wälbehag; få är 
detta ett oftridigt tecken, att wi låtit fynden åter bekomma ett herrawälde, 
ſom aldrig fon beftå med en faliggörande tro: få ſjunker grundwalen till 
hela mår förhoppning undan of: jä falle wi tillbaka ur nåden; och förtore | 
fåledes Guds waͤrdande uppſeende på of. 
i NR wi njuta Guds ſorgfälliga — få böre wi, för det 


— 
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tredje och fifta, Wwara tålige och ſaktmodige uti det lidande, 
hwilket of, utt Chriſti gemenſkap— för Chriſti ſtull möter. 
Afwen i detta afſcendet tjena Jeſu föräldrar of tills en helſoſam efterfyn. 
Fingo de i förening ned Chriſto röna högre och förträffligare nädetecken af 
Gud, Mr oräkneliga andre; få lät och Gud; fom med dändelig wishet förer 
de fina, dem ſtraxt i början falla 4! fora bepröfwelſer och i beſynnerligt 
lidande, att de icke måtte mißbruta owanliga naͤdebetygelſer till högmod och 
fall. Blefwo de fåleded i Jeſu gemenſkap och för Jeſu ſkull bewärdigade 
med den ena Gudomliga uppenbarelſen efter den andray lat Gud dem af 
herdarna höra, satt hela den himmelſka härſkaran ſattes i fröjdefull — rörelfe 
till" glädjebetygelſer öfver det Barnets födelſe, fom låg i Marie ffötes lät 
Gud dem ſe, de wiſe männerne laͤngwäga komma, ätt med räfall och ſtän— 
ker betyga, hwad det war för en majeſtätiſk perſon, med hwilken de" woro 
få nära förbundne: ſaͤ fingo de omedelbart derefter fe denne perſonen förföljd 
och landoflyktig; få fat Herren dem haſtigt derpäͤ, utt deß gemenſkap, ſjunka 
neder i få ringa. och OK omſtändigheter, att” de ifrån förfta början, i 
Jeſu korsſchola, fingo" lära hand rikes beffaffenhet på jorden, och på hwad 
fått ett: Guds barn får gå norr Guds rife Si! detta lidandet upptogo de 
med ſtilla, ſaktmodig och ödmjuk undergifwenhet under den Högſtes obegrip⸗ 
liga dom, och efter den allwiſa Regerarens ſyftemaäl, betjente ſig deraf; ratt 
winna djupare infigt i Guds outranſakeliga wägar, och ſtörre fromhet. i 
Guds förundranswärda ſätt att föra ſina heliga. De brukte detta lidande, 
till fin tros öfning, bepröfwelſe och ſtadfäſtelſe, tills många Chriſteliga dyg⸗ 
ders trägnare utbfning, än annars möjligt warit, och Hill hjertats flitigare 
upplyftande ifraͤn kreaturen till Skaparen. Oh i en fådan ordning fingo 
de förfara Guds nådiga förfrmars O, mine wälſignade åhörare! Uti annan 
ordning än denna, will den oföränderligt Guden icke Heller ledſaga eder i 
bepröfwelſetiden. Den i Guds ewiga raͤd faſtſtällda ſalighetsordningen, hwil⸗ 
fen. är få —— ,; och få noga lämpad efter Guds egenſkaper och waär 
fallna natur, att den fan ice ändras eller förbättrad, betygar uttryckligen, 
att ingen: fan wara eller: blifmart Chriſti förening, fom icke tager ſitt 
fors på fig hwar Dag. och följer honom, det är: fom icke fat— 
tar det faſta veflutet, att undergå baͤde inwärtes lidande, genom” ſmärtefull 
känsla af den ännu inneboende fynden och dagelig ſtrid deremot, och äfwen 
utmärtes lidande, genom djefwulens och werldens fiendtligheter emot Gud 
och def barn. Ty deße Herrans ord blifwa ſtäudande: genom mycken 
bedröfwelſe mäſte wi ingå i Guds rike. Alle de der gude— 
liga wilja lefwa i Ehrifto Jeſu mäſte lida förföljelſe 
Ju taͤligare I, ſaͤſom barn, liden agan) och anwänden henne efter den ande— 
liga Fadrens wälmenta och ſjälaförbättrande ſyftemälz ju ſtarkare blifwa 
edra andeliga lifskrafter, ju faſtare rotad bliſwer eder tro, ju meta utwid⸗ 
gas eder andeliga förfarenhet, ju mer blifwen I uti äfwen ſaͤdana dygders 
utöfning befäſtade, hwilka motgångstimman allena fan göra werkſtälliga, ju 
mer fån J af egna prof röna trons: kraft, att: öfwerwinna hela werldens 
motſtaͤnd, * ju bättre kunnen J emottaga och behålla” gap ng 
u jane J 
vå Sä hafwe wi nu ſett, hwilka perfoner funna Paren fs af denna mål 
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ſignade förmått wi omtalt, och i hwad ordning den Fan winnas och fram 
gent "bibehållas. — ön 


Sednare Delen; j 
Uppmnutxer eder nu; mine åhörare! att öfmweriväga fjelfwva Guds 
forgfälliga uppſeende På defa perſoner utt nödens td. 
Här få mi fe det ena profwet efter det andra af Herrans oändeliga matt; 
wishet, kärlek och barmhertighet. Här öppnad för alla Guds barn en dout— 
östlig fälla till frimodighet, till förtröſtan, till undergifwenhet, till täla mod 
och förnbjſamhet under "alla de formar, hwilka på denna werldens haf upp— 
röras emot dem. Gud hugnar fina "barn med ett ſorgfälligt uppſeende M 
på det fattet, att ben uppenbarat och afwänder månafoldiga 
farligbeter, hwilka i andetag och lekanlig mätto kunng 
möta den, Detta profwet af Guds ſorgfälliga uppſeende fick den nys 
födde Frälſaren förfara, och för hans ſkull Maria och Joſeph. "SU fnatt 
den regeringslyſtne, mißtänkſanune, grymme vd) om Chriſti rikes beſkaffen— 
Het de förwändaſte begrepp hyſande Konungen Herodes, genom de wiſa mäns 


nerna, fått höra om den nyfödde Juda-Konungen, anfåg han Honom ſtraxt 


ſaͤſom en medtäflare till kronan. Han begynte darra på thronen. Hur 
inbillade fia i fin "djupa förblindelſe, att denne andelige Könungen war 
kommen att hwälfwa Hand thron öfwerända, och att uppreſa fin egen i 


ſtället. Hau fattade derföre, i ſin blinda ifwer, ett beſſut, fom ſwarade 
emot ſaͤ föorwända inbill ningar⸗ Han beſlöt, att kaga denne förmente mede 


täflaren af daga, jemte alla dem, fom med honom: woro förenade: Hat 


brukade härwid, efter wanligheten, all upptänkelig illiſtighet. Han föfte, 
under föremwändaina, att wilja tillbedja Hen nyfödde Juda-Konungen, att 
förleda, de wiſa männerne, att i ſin bäſta wälmening och twärtemot ſitt 


uppfåt blifwa Chriſti förrädare. Men da Gud, fom med obeſkriflig lätthet 
fan göra de wiſas råd till galenſkap, kaſtade hela denna konſtiga anlägg— 
ningen öfver ända, grep han till det ytterfta medlet, üppenbar förſträcklig 
waͤldſamhet. Han blef ganſka wred, fager wår Text, och ſände 
vt, och lät flå ibjäl all ſwenbarn i Bethlehem, och tele 
Def gränſor, De ſom twegge åra och derför nedan woro, 
efter den tiden, fom ban Hede aronneliga beſport of de 
wifa män. Sim jä förffräcelig lifsfara hotade Jefuni och hand när 
maſte anhöriga, ifrån förfta början af hans wandel Pi jorden. Men den 


i himmelen bor begabbade Herodis anflag, och Herren beſpottade honom. 


Pſ. 274 Gud både upptäckte och afwände faran, genom ſitt forgfälliga 
uppfeende. Gud gaf Joſeph genom” änglauppenbarelſe tillräcklig och tillförs 
litlig underrättelſe förut, om allt hwad "till farans ündwikande pröfwädes 
nödigt. Gud benådade icke Maria, uton Joſeph med Den: 
na uppenbarelſen; ty fom mannen, efter Guds och natnrens lag, är 
qwinnans hufwud, få mille han, fåfom en ordnings Gud, låta Joſeph 
njuta. denna förmansrätten till godo; faſtän Maria långt mer än han blif— 
wit af Gudi benaͤdad; att dermed lära of, att ide en gång de owanligaſte 
mh ſtörſta naͤdebeſök af Gud berättiga någon, att omſtjelpa den ordning, 
font Gud i det menſkliga ſamhället ſtiftat. Gud mille Härmed äfven ſkänka 
Joſeph en nådebelöning för det beftvår han hade för Jeſu och deß moders 


Få 


* 
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förförjande, under den förres frbbilligan attiqdom, och för den on förgfällighet 
ban anwändt att redeligen bruka den förra uppenbarelſen. Matth. 4: 24, 
Ja, Gud wille ock härmed förwara, befäſta och wäpna Joſephs hjerta emot 
all förargelſe öfver Jeſu föreftående flykt, hwilket han få mycket” bättre be— 
höfde, font han njutit mindre nad, sån Maria, och utan: twifwel bade ſwa⸗ 
gare inſigt i Guds förundranswärda vägar, än hon. - Gud uppenbarar Jo⸗ 
fepb, på hwad fatt ban wille att Jeſus och bans moder ffulle 
undwika foren. Statt upp ſäger ängelen, ec tog Bornet och 
def oder till dia och fy. Gud, ſom aldrig utan wigtiga orſaker 
går ifrån den engång inrättade. naturens i fig. ſjelf ganſka härliga ordning, 
mille ice, att Jofenb ſkulle föfa eller wänta öfwernaturligä räddningsmedel 
få länge naturliga woro att tillgaͤ. Gud mille och härmed lära fina barn, 
att. aldrig. wid Förtöljelig bruka waͤld emot wald⸗ utan heldre fly ifraͤn den 
ena ſtaden till den andras. Matth. 10: 28. Ja, Gud uppenbarar ocffå för 
Joſeph, hwarthän kva” med det wälſignabe Barnet och def 
moder, ffulle tåaa fn tilfinft. ND, fader Angelur, in ati &: 
aypti Land Guds owärderliga wishet ſaͤg, att det land, hwilket for- 
dom warit — ſaͤ förhatligt, och i deras ögon få föraftliat, nu war 
det lägligaſte för - Ehriſtum och. hans föräldrar att taga fin tillflykt till. 
Ty ifraͤn Bethlehem till. Egypten war få nåra wäg att de pa kort tid 
kunde framkomma. Ty Sonptat låg föder utifrån Cangans tand, få att 
om Herodes i fin tvrede Såttt efterſpana de wiſa från ſterlanden, hade 
han dock icke knungt taga fatt på Jeſum och hans följeſlagare. Ty emel⸗ 
= Tan Egypten och: Canaan båg sen anſenlig ödemark, ſäſatt Herodis utſkickade 
naturligtwis icke utan ſwaͤrigheter och hinder kunnat hinna fram till Egyp⸗ 
ten. Ty Herodes hade icke utan Auguſti omedelbara. tillſtädjelſe kunnat 
affärda ſändebud till Egyp oten, att afheinta Jeſum, emedan Kejſaren ut— 
tryckligen hade befallt, att ingen Romerſk Raͤdsherre, och följaktligen icke 
heller naͤgon annan bön herre, ſkulle gaͤ in i Egypten, utan. hand jams 
tycke och welenſtap D. Sill fisupparbarade Gud Joſeph den annalkande 
lifsfaran. SÅ lärde Hau honom bäſta ſättet att undwika heune. SÅ gaf ban 
Honom amvisning på den orten i werlden, dit han kunde taga fin ſäkraſte tillflykt. 
Ett ſaͤdant ſorgfälligt uppfeende will den himmelſke Fadren äfwen haf⸗ 
wa på of, om han finner oß i Chriſti ſällſkap och förening, ſäſoin Chris 
ſti andeliga auförwandter. Den högſte Guden. will då, faſtän utan ome— 
delbara uppenbarelſer, och utan omedelbara all maktswerk, geuom fin Gus 
domliga cd faderliga förſyn, under hwilken alla händelſer och förändringar 
i hela werlden ftå > ſaͤ fyra allt hwad of på jorden omgifwer? han will ge⸗ 
nom ſin Anda få ledfaga oß på waͤra wägar, genom ſitt ovd få upplyſa of 
ögonen, genom. fin. hjerteböjande fraft-få böja de menniſkor, hwilka wi hafz 
we omfring oß, och genom waͤra ſſälakrafters widmakthaͤllande, ſtärkande 
och ſtyrelſe, få ſätta oß i ſtaͤnd, att bruka förnuftig eftertanke och Chriſte⸗ 
lig förſigtighet, att wi kunne förutſe och undwika otaliga farligheter baͤde i 
andelig och lekamlig maͤtto. Huru ofta hafwer det icke händt, att daͤ werl⸗ 
den med tillbud af glänſande aͤreſtällen af ſkimrande rikedomar och gyllene 


*) Om deßa Guds affigrer wid Jeſu —* ſe — * Bau gan — der 
Evang« Texte. pag. 147, 148, 149. 
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= welat förleda ett Guds barn; att förneka ju gräljarej Gud då med 
få lefwande ljus, att i tro och förhoppning fe framför ſig på det tillkom— 
månde: goda, beſtraͤlat och uppfyllt: def ſſäl, att de funnat undwika faran: 


att det, med Moſe, heldre welat lida bedröfwelſe med Guds 


folk, an till eu tid befwe luft uti fynden; oh att det med ho— 
honom kunnat hålla Ehriſti förfina delfe för ſtörre rikedom, 
än de häfwor utt Egypten? Ebr. 11: 24, 22 Huru ofta har det 
icke handt, att da en lockande Delila welat förleda ett Guds: barns till ſyn— 
diga fuftar, det då af Guds Ande, genom ordet, fått kraft, att med ſaͤdant 
eftertryck funna paͤminna fig Guds obeſkrifliga helighet, rättfärdighet, och 
betedda oräkneliga naͤdewälgerningar, satt det förmätt öfver freſtelſen ſegra, 
och kunnat ſäga med Joſeph; DZuwi ſkulle jag nu ſaͤmihecket oudt. 
görg, och ſynda emot Gud? 1 Moſ. 59: 9. Hur ofta har det 
icke haͤndt, att då en ſannſkyldig Chriſten af ogudaktiga lefwat omringad, 

fom gjort fig en lek utaf att plåga den rättfärdiga ſjälen, Gud HA med 
fitt allsmäktiga och faderiiga uppfeende ryckt Honom, fom en annan Loth, 
utur ett Sodom, och med fin rättfärdiga wredes eld ſänkt deß förföljare ned 
i förderfwet, till hela werldens warnagel? Huru ofta har det icke händt, 

att daͤ en hotande werld, med ſina förföljelſefloder, knit öfwerſwämma Jes 
fu rälte bekännare, Gud Då en fitt Många uppſeende afwändt floderna, 


upplyft dem, fom en annau Noah; öfwer de ſwall ande djupen, och gif⸗ — 


wit dem orſak, att kunna af förfarenhet frimodigt ſäga: Gud är min 
tillflyft och ftarfbet; en bjelp utide ftora bedröfwelſer, fom 


of uppaͤ komne äro. Derföre frukte vi of icke, om än sid 


werlden förginges, och bergew midt i bafwet funto. Du 
än hafwet raſade och —— ſaͤatt för Def buller ſfull 
bergen omfull föllo. Sela. Likwäl ffoll Guds ſtad luſtig 
blifwamed fina brunnar, der d en Högſtes helge boningar äro? 
Pj 46: 2, 5, 4, 53. O Herre wär Gud! Du: har annv ett wakande öga 
öfwer bina. utforade. Du, fom känner ſtyrkaun af deras andeliga KF, låter - 


aldrig någon ſaͤdan andelig lifsfara nalkas dem, fom nödvändigt ſkulle ſe— 


ara oͤfwer deras andeliga lifskrafter, om de nådemedlen troget anwända. 
Du, ſom och förſäkrar dina barn, att faſtän de warda hatade af alla för 
Jeſu Namins ſtull, fall: dock ett hår af deras hufwud icke förgas. Luc. 24: 
17,18. Du afböjer oc få mycken timlig waͤda ifraͤn dem ſom din, med 


en doändelig wishet förknippade godhet, finner helſoſamt för deras ädlare lif, 


hwilket med Chriſto fördoldt äri Gudi. Men du ſwaga och inſkränkta 


menniſkoſinne du ffönjer på långt mår icke alla de klippor, hwilka den 
Gudomlige NRegeraren rödjer dig ur mågen. Du märker wäl icke i dn 
blindhet och dak tſamhet en tufendedel af de farligheter, hwilka funna flacka 
ditt andeliga lif, och kroßa ditt: naturliga, om Gud dig icke bewarat. Guds 
wishet fogar ſin faderliga regering och ſtyrelſe ſaͤ noga och nära tillſammans 
med naturens manliga lopp, att dina bloͤdiga ögon ej förmäurſkil ja hwad 
fom: närmare! kommit ifrån Gud, och hwad ſom af naturliga orſaker fin 
> omedelbara upprinuelſe haft hafver. Men du bör äfwen för Hetta fede 
nare tacka: din, Gud, ſaͤſom hela” Natureus Herre od Uppehållare. Och 

når dina funjfapsljus omſider blifwa a widtzade i det ſälla land, der det 


i 


gär Wrdedag ju: för 
återtvänder, ſom endels är, och det kommer, fom fullkomligt är; A Co; - 
43: 10.5: då fan du med klarare ögon ſetillbaka på oräkneliga Guds måls 


gerningar och otaliga prof af den Högſtes beſkydd, fom här warit dig obe— 
kanten DÅ får du, fom en fjöfarande, från den ſtilla himlahamnen, i Guds 
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klarhets ljus, fe bakom dig ett werldshaf, uppfyldt med idel klippor och 


ſkär, hwilka du under ditt lopp päjorden uti dimma och töcken ej blifwit 
warſe, och likwäl, genom Guds uppſeende oſkadad förbiſeglat. Ack, Huru 
maͤnga nha orſaker sfår du icke daͤ att priſa Guds för hans faderliga 
uppſeende! MOND — — 

Gud hügnar fina barn med ett ſorgfälligt uppſeende 2. på det ſättet, 
att Han ſä blidkar och lindrar och förringar den fora, hans 
förſyn låter Dem falla uti; ott den blifwer inwärtes och 
utwärtes drägelig för dem” Detta hugneliga wedermälet af Guds - 
ſorgfälliga uppſeende fit äfwen der nyfödde Frälſaren Jeſus förfara, och 
uti: hans ſällſkap och förening, Maria och Joſeph. Gerrans wakaude oms 
forg afwände demundergång, hwilken Herodes hade dem tillämnat. Men 
haus obeſkrifliga wishet, fom med alla fina wägar ſyftar på härliga afſig— 
ter wille dock icke med fin gudomliga allmakt afböja allt lidande ifrån dem: 
Han lät dem derföre falla i de beſwärligheter, fom. med en wädelig flykt 
aro förknippade. Men hade under flykten ett få wakande öga öfwer dem, 
att. den för dem både inwärtes och utwärtes blef lindrig och drägelig. Gau 
giorde flykten förſt utwärtes dräg lig. Han; fom är ägare af > 


himmel och jord, förſedde dem, genom, de wiſe männerne, medsfå dyrdara 


fkänker, att de utan twifwel dermed kunde beſtrida de under flykten nöd⸗ 


wiaändiga omkoſtnader. Han, ſom har Konungens hjerta uti ſin hand 


ſäſom wattubäckar, att hau böjer det hwart ban will, 
Ordſpr. 247 1., förwarade demsspå flykten för alla widare förſaͤt af Hero— 
De: och audra. Han, fom tan ſäga: Heta jorden Fr! min, 2 Moſ, 19: 
5.» utfåg dem ett ſäkert hemwiſt uti det af de Romare få noga och ſtarkt 
forwarade landet. Egypten; hwareſt de, ſaͤſom utiſen friſtad, kunde bo trygge. 
Herren ajorde flykten äfwen inwärtes drägelig för de. 
Det Gudomliga Barnet Jeſus Chriſtus kunde, i kraft af den perſonliga 
föreningen, utaf der Gudomſens fullhet, fon ho Honom bodde le— 
kamliga, Cob 2: 9. utur- detta hafwet af all: upptäukelig glädje, hemta 
ſa mycken inwärtes hugſwalelſe, ſom han, uti dettaſitt förnedringsſtänd, 
och under detta ſitt lidande wille och kunde åtnjuta: och def moder med Jo⸗ 
ſeph kunde under alla anfäktnings-, bekymmers— och bedröfmeljesamoln, "på 
flykten hafma den frimodiga förtröſtan till Gud; det glada hoppet till ho— 
tom; det lugn i ſamwetet, den frilla förnöjſamhet i ſjälen, fom ſaͤdana 


menniſkor kunna hugna fig af, hwilka genom Gudomlig uppenbarelſe weta, 


att: de hafwa en ſkatt i ſin mård; fom ir dyrbarhet oandeligen öfmertrväffar 
hela werldens härlighet; att de äro ſtadde påraf Güdi befallte vch Gudi bes 
haglige wägar; att de frå under: Guds ömmaſte uppſeende och funna mas 
rä fotſäkrade oin hans faderliga kärlek och yuneſt. Si, får gjorde Gud den 


"nöd, föm dem tryckte; inwärtes och utwärtes dräglig för den.. 


En få tröſtefull werkan af Herrand milda uppſeende kunne äfwen 
wi, mine åhörare, få” fägna oß af, om mic allenaſt warde funne i 


På Bjededåg Suk J— 985 
Chriſti fällftap och walfignade förening. I Me wi ftadde Chriſti gemenffap; 
få afwänder mål den allsmäktige : hel a werldens Beherrſkare oräkneliga fate 
ligheter ifrån oß till kropp och ſjäl, fom mi rått an ſedan "hördes men Hans 
wiſa regering i nådens rike är ſaͤdan , att han icke finner nyttigt och rådligt, 
att frikalla oß ifrån allt. lidande, få långe wi dwäl jas i denna förgäng? 
liga hyddan. Det är icke möjligt, att mi här, t tiden kunne ſlippa allt 
utwärtes och inwärtes lidande, om” icke Gud efter; omwändelſen, antin— 
gen ſtraxt wille upptaga oß i den himmelſka boningen; hwilket hans wiſa 
godhet få mycket mindre alltid kan tillaͤta, ſom wi juſt daͤ, ſedan mi. fått 
det andeliga lifwet/ förſt äge kraft och drift, att förklara hans ära paͤ jor⸗ 
den; att på margfaldigt fått uppbygga mår näſta, och waͤr egen ſanna lyck⸗ 
falighet främja; eller ock uti bättringen icke allenaſt mille borttaga ſyndens 
herrſkande och förderfivande waälde, utan och deß innebbende och retande kraft/ 
famt genom fin allmakts werkan bäde alldeles. förbättra mår. fövderfivade 
kropps beſkaffenhet, och genom en oemotſtaͤndelig kraft äudra alla de mens 
niſkors ſiunelag, hwilka mt i werlden hafwe att göra med. Sommt detta 
ej kunde ſke utan beſtändiga och oräkneliga underwerk, och more alldeles 
ſtridande emot den oförlikneliga ſalighets hushållning? Gud för oß fallna 
menniſkor inrättat; ſaͤ will han; att mi här i pröfwotiden, äfwen deruti 
ſkole wara Hans Sons beläte Tile, att wi med Chriſteligt tålamod upptage 
och; enligt Hans helſoſamma ſyftemaͤl, bruke allt det utwärtes och invärtes 


lidande han tillfänder of. Men detta lidande gör hans faderliga uppſeen- 


de drägligt för of. Hau gör det, förſt utwärtes drägligt. Hur. 
lämpar det efter waͤra andeliga⸗ [ifskrafter hwilkas ſtörre ellev mindre ftyr 


fa för hans allſeende bgon äro blotta och uppenbara. Eder; ſäger dere . — 
före Apoſtelen Paulus 4: Cor. 10: 45., hafwor ingen freſte lſe 


änuv päkommit, utan den i⸗ Ör: nen Gud är tros 
faſt, ſom icke låter eder freſtas Öfwer edra förmägo, utan 


. gör med freftelfem eu utgäug, få att j kunnen dragat. Hun 


ätter illwilliga menniſkors anfall: ett wißt mål före, hwilket de aldrig äro 
i ſtaͤnd att gaͤ bͤfwer, och ſäger till dem fom till hafwets waͤgor: Allt 
häriutill ſfalt du fomme, och icke widare; bär ffola dina 
ſtolta böljor ſätta fig. Jobs 58:11. Han laͤter oß aldrig råfa i fådan briſt 
på timliga förnödenheter , att misnödgas dö bort af hunger ; eller få orſak att 
klaga, att: Gud öfwergifwit oß. Ty, ſäger David i Pfj57: 23 jag 


hafwer nug warit, och år gammal worden, och hafwer 


ännu aldrig fett den rättfärdiga förlåten: eller hans ſäd 
efter bröd gå. Han laͤter aldrig någon få häftig och laͤngwarig ſjutk⸗ 


dom angripa waͤr kropps hydda, att den blir pbrdgelig för” oß, utan gör 


J 
ja 


utgången ſaͤdan, satt wi med Hiſkia kunne utropäs Sy om tröft war 
mig ftor ängslan, men du lätſt dig wärdg om mina fſjäl 


gaunſko hierteliga, att hon icke förderfwäs ffulle. Eſe 38: 17. 
Ja; Herren gör och lidandet utwärtes drägeligt. De orygge— 
liga och hugneliga förſäkringar, Töften och uppmuntringar han gifwer oß 
uti ſitt uppenbarade ord: den förſäkran han: ſkänker of, att Denna tids 
fen s wedermöda är icke lifa emot den: härlighet, fom på 
of: uppenbaras ſtall. Rom. 8: 18:- Den uge gſwaleifen han 
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derigenom i vårt hjerta utgjuter: den wißa förtröſtan han meddelar eß, att 
hware wi lide agan, få bjuder fir Gud till oß, ſäſom 
tiil barn Ebr. 14: 7. Den öfwertygelſe wi af Arfaenhet fä, att. 
faſtän all Aga ſynes mr icke mer: till fröjd, utan fill 
ångeft, ſaͤ wedergäller ban dock ſedan on feidſam rättfär— 
dighetenes frukt dem, fom dernti öfwade warda Ebr 12: 
14 Detta allt, ſäger jag, gör lidandet ſaͤ inwärtes drägligt, det gör of 
få ſtarka i audanom, få frimodiga oc taͤliga, att wi äre ſaͤſo m bedröf: 
wade, och dock alltid glade; 2 Cor: 6:10, och att wi beröm 
mom of i bedröfwelſen; wetaude, att bedröfwelſen gör tä— 
lamod, och tälammod gör förfarenhet, förfarenhet gör hopp; 
men hoppet låter icke fvomna pärſtam; tv Guds kärlek är 
utgjuten i wär hjerta, genvur den Helga Auda, fomsofs gif⸗ 
wen sär: Rom. Fv 5345 Sy en ſaärymnig tröſtekälla ligger utt detta - 
andra profwet af Guds ſorgfälligg uppſeende paͤ ſina barn i nödens tide 
Gud hugnar ſina barn med ett ſorgfälligt uppſeende för det Foch 
ſiſta på det, ſättet, att han alldeles borttager den udd och fara 
ban låtit dem Ffomna tt, och ſäledes hj lper dem derntur 
"Detta fick äfwen Jeſus och hand föräldrar: förfara, ſom wi fe af depå 
waͤr Text omedelbart följande, och med Honom ſammanhängande verſerna. 
VA hörde rätt nu ſedan, att Herodis mordiſka anflag woro orſaken till deßa 
perſoners fara och flykt. Gud tog denna orſaken bort. Som Herodes icke 
kunnat lida Jeſum femte fig på jordens krets, få mifte han, efter Guds 
wedergällningsrätt, fe fig ſjelf bortryckas utur de lefwandes lande; och der— 
med. lemna waͤr Frälſare rum, till: def wigtiga Medlare-einbetes obehin⸗ 
drade werkſtällighet. Gud» tog honom bort genom en förtärande tränſjuka 
och wattuſot, hwarunder han af matker lefwande frättes, begynte ſtinka, och 
med förſkräcklig oro och fmärta uppgaf fin anda. Att detta efter all lik— 
nelſe mötte ſkett några månader efter Jeſu flykt, flute wi af tideräkningen, 
och af der händelſer, hwilka under hans efterträdare Archelao fig tilldragit; 
och ſom han wid det Bethlehemitiſka barnamordet lät de waͤldſammaſte la— 
ſter och häftigaſte ſinnesrörelſer, grymhet, wrede, hämndgirighet, hat; ſorg 
och förtret få beſtorma ſitt hjerta; få ar; det ganſka troligt, att han på fin 
höga aͤlderdom derigenem ådragit ſig ſjukdom, och ſäledes ſjelf förtärt fina. | 
lifskrafter och paͤſkyndat ſin hädanfärd. Nar nu Guds rättfärdighet ſaͤ hade 
undanröjdt Jeſu fiende, fick Joſeph paͤ ſamma ſätt ſoin förut, uppenbarel⸗ 
fe, att fara in uti Iſsraels land. Men när han hörde, att Archelaus, den 
grymmaſte af Herodis ſöner, mar raͤdande i Judeen, der Bethlehem laͤg, 
räddes han fara dit, och blef Åter underwiſt af Gud, pächwad ort i Isra⸗ 
els land han kunde bo ſäker. Si, få wardt Jeſus med fina anhöriga hjelpt 
ur faran. AT EA 
Samma. förbarmande: uppfeende mill Gud hafwa paͤ oß, om mi fåt 
Chriſti förening. Laͤter Gud of då komma i nöd: fe mit mår wanmäk— 
tiga blindhet; icke det ringafte medel, att utur faran utreda of: ſynes elän⸗ 
det: för waͤra blödiga ögon obotligt; o, få gifwom oß dock ride öfwer! 2 
Cor, 14: 8. Gud3 allmakt, allwetenhet, allwishet och barmhertighet fer, 
och kan gifwa oß tuſende utmägar till räddning, der mi knappt kunne ſe en: 


4 


På Fjerdedag Jul. — 97 
: Hela werlden, med alla def werkande krafter och förändringar, frå under 
Guds allmänna uppſeende. Icke en enda rörelje i hela denna ſtora werlds— 
byggnaden fan ſke utan hans wilja och tillaͤtelſe. Jord, eld, luft, watten, 
allt måfte, mid minſta wink af hand wilja; ſtaͤ färdigt till lydnad, och för— 
wandlas till äfven få många räddningsmedel för hans utkorade. Blifwer 
du oförſkyldt anfallen af ogudaktigas waͤldſamheter: räds ide, Gud hafwer 
- medel att hjelpa dig ut, Du ffalt med din ögon fe luſt, och 
ffåda hurn dem ogudaktigom wedergullit warder. Pſ. 91: 
8. Blifwer du oſkyldigt angripen af förſmädliga tungor: Gud hafwer 
medel att hjelpa dig ut. Gud, fom wid ſkapelſen böd ljuſet utu mör: 
kret lyſa, 2 Cor. 4: 6., ſkall låta ſanningen oinſider tränga fig igenom 
de för menniſkotycke oöfwerwinnerligaſte Hinder, om. ide förr; dot -på räs 
Fenffapsdagen , inför hela werldens ögon. Kommer du i fara för eld, i 
fara för wilddjur, i fåra utt häktelſe: Gud hafwer medel att hjelpa did ut. 
Samme Gud, fom bewarade de tre männernesi den brinnande ugnen, Dan. 


5: 23;, fom tillhöll lejonens mun för Daniel, Dan. 6: 22., och fom räd⸗ 
dade Petrum utur fängelſet, Ap. 12: 7, 9, 10., lefwer ännu, med fam > 
ma Gudomliga fullkomligheter och medlidande hjertelag, och will, faſtän utan 


underwerk, på det för din wälfärd fördelaktigaſte ſättet, hjelpa dig ut; ty 


hans haud är icke förkortad. Ack! om du allenaſt är i Chriſti fällffap; om. 
du utt allt Titt åliggande bygger på denna oryggeliga hörneſtenen, och låter 


ingenting på jorden ſtilja dig ifrån hondin; få fan du wara helt öfwertygad, 


att Gud, uti all din uöd, få talar dig till: Han begärar mig, ty 
will jag ntbjelpa honom: han känuner mitt namn, derföre 


will jag beffydda honom. Han aͤkallar mig, tt will jag 
böra honom: jag är när Honom t nödene; jag ſktall taga 
honom dernt, och låta honom fill äro komma. Pf. 91: 
AD) Rd — | | S LR 


— Tillaͤmpning.— 
Sã hafwen I, mine älſkelige åhHörarel hört ett det behagligafte ämne 
förklaras, fom edert hjerta fan önſta. Saͤ hafwen I fett hwad ſorgfälligt 
uppſeende den ewige Fadren hafwer på fina barn i nödens tid. SÅ hafz 
wen J fett, huru FJ bören wara beſkaffade, om J utt denna owärderliga 


förmånen ffolen kunna få någon hugnande del, och i hwad ordning def aͤt— 


njutande winnes. SÅ Hafmen I fett de tre märkvärdiga ſtycken, hwari 


detta uppſeendet egentligen beſtaͤr, och det få, att J hört hwart ſtycke ice. 


allenaſt lämpas på Jeſum och def anhöriga, utan offå på eder ſjelfwa, 
om J med Chriſto andeligen ären förbundne. Wi kunne derföre i tillämp— 
ningen wara få mycket kortare, och enkannerligen derwid fe uppå dem, hwil— 
ka flå utom Chriſti gemenſkap. 


3, fom hören till denna ſednare olyckſaliga hopen, 
J, fom långt ifrån att wara Chriſti andelige anförwand— 


ter, med hela eder oföräudrade ſinnesförfattning och upp: 
ſatliga fondawandel bewifen, att JF från — med 
— fader. att I ären djefwnlens barn, och denne 


* 


t 


ens begår wiljen efterfölja. Joh. 8:-44., 1 Sob. 3: 40. 


ER 


J 
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AF! lärer of denna betraktelfen f förft, bi burna obeſkrifligen 
dyrbar den förmånen är, hwaraf J ſielfwiljaude gören 
eder förluftiga. Ar det en ringa ting, a i detta oroliga lefwernet, 
på detta oſäkra, oſtadiga, falſka och ſtormande werldshafwet, hwareſt ett 
djup. brufar här och ett annat der, funna med förtröftansfull tillförfigt lyf⸗ 
ta händerna upp till en Gudomlig öfwermakt, fom fan näpſa mågen; och 
befalla ſtormwädret tiga, och föra edert ffepp offadadt förbi otaliga hotande 
klippor? Men denna förmånen kunnen 3 ide lämpa på eder. Ar det en 
vinga ting, att under alla de waͤdliga händelſer, hwilka till kropp och ſjäl 
funna öfwerfalla en menniſka i denna tåredalen, funna lyfta ögonen fris 
modigt upp till en allsmäktig och förbarmande Fader, med full öfwerty— 
gelſe, att han will göra dem utwärtes och inwärtes drägliga ? Men denna 
förmånen funnen I ice lämpa på eder. AÄr det om ringa ting, att kun— 
na. feftva i det glada och ubpmuntrande hoppet, att ingen finnesorg är få 
frätande, ingen kroppsſmärta få ſwidande, ingen fara få Hiffelig, fom Gud 
icke will och fan bruka medel, att afhjelpa ifraͤn euom? Men denna förs 
månen kunnen J icke Heller lämpa * eder. Dock, detta är icke nog. J 
ſaknen icke Allenaſt detta owärderliga den ftore Gu deng forgfälliga uppſeen⸗ 
de, utan I ären och, för det audra, hwart år, bwor månad, 
war wecka, husr dag, hwar timma, ja, hwart ögonblick 
3 lefwen, uti wåda för allt det förferäctliga elände til 
— och ſjäl, hwilket de mäſte befara, fom hafwa den 
allsmäktige, rättfärdige, helige, allwetunde och alluärwa— 


ij - rande Herrans wredes anfigte Öfwer fig. 1 Petr. 3: 1927 Dh 


dön I obotfärdige bort, få blifwer eländet alldeles obotligt. DÅ kommen 
I uti den Gudens händer „i hwars händer det är gräſeligt att falla, Ebr. 
19: 34., i den Gudens händer, fom är en förtärande eld. Ebr. 12: 


29. Och när I få hafwen Gud emot eder, ack! hwilken menniſkomakt 


fan då med eſtertryck och med den ringaſte werkan wara för eder? Ack! 
hwart fkolen J Då gå för Guds Anda? Dh hwart fkolen J fly för hans 


anſigte? Foren I upp i himmelen, få är han der: bäddaden J åt eder > 


i helwetet, ſi, få är hansock der. Togen I morgonxoduans wingar, och 
flögen ytterſt i hafwet, få ffulle dock haus hand der föra eder , och Hans 
högra hand hålla eder. Så om J ſaden: mörker må betäcka oß; få mås 


ſte natten och wara ljus —— eder. Pp. 1539 — 


ſkaͤder eder derföre i Herodis wandel och ändalyckt, fåfom i en tydlig, men 
förſträcklig ſpegel. Han hade härarnas Gud emot ſig, derföre kunde han - 
med hela fitt tongliga wälde icke göra fig lycfatig; derföre fåg han det ena 
anflaget efter det andra, daktadt all ſin inſigt och ſſuga anläggning , miß⸗ 
lyckad; derföre ſwäfwade han i beftåndig oſäkerhet; berföre lefde han i "bags 
lig oro, och dog med förtwiflau⸗ 

Ato nu de förmåner J ſaknen , få länge I ide funnen hugna för af 
Herraus kärleksrika uppſeende, få ftora, och den faran I då kaſten eder uti, 
få förfärlig och hiſkelig, 0, om J ice haren edert ewiga wäl! o, om I icke 
wiljen wara och blifwa edra egne hätſkaſte fiender! få uppſtjuter icke 
widare vågon dag eller baudwäudning, ott med fullt all: 
war, uti den, i wår — förra del, utmärkta nöd: 


a 
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wändigs, Vunbärliga ordningen, ſöka och emottaga Guds 
wälſignade omwårdnad. O! faller på edra fyndiga knän inför här⸗ 
lighetens Herre. O! bedjen om nåd, att med heta tårar kunna begraͤta, 


"ångra, hata, ſky och öfwergifwa den bekymmerslösöhet om Jeſu nad oh 


gemenſkap, i hwilken I lefwen; den genſträfwighet, hwarmed I henne förs 
kaſtat; den öfwerensſtämmelſe och förmwandtffap med Jeſu affagde fiende, . 
djefwulen, hwilken I Hittills älſkat, ſökt och widmakthaͤllit. Men ſtanner 
icke härmed, utan anhaͤller widare inför Jeſu nådaftol, under djup känsla 
af eder egen. ftora owärdighet, om kraft, Att med. full öftvertygelfe, med 
hjerteligt bifall, med innerligt ſjälabegär och med förtröſtansfull tillförſigt 
emottaga od) tillegna eder Chriſti förſoningsoffer. OM när I denna dut⸗ 
ſägeliga förmånen undfaͤtt; få laͤter det wara eder alldraangelägnaſte ſyßla, 
att under. dageliga bättrings- och tros-öfningar hålla eder owikeligen intill 
eder. Salighetshöfding, hänleda alla edra gerningar of tron på honom, 
werkſtälla hans uppenbarade wilja, och med tålamod upptaga oh, enligt 
haus heliga afſigter, bruka det lidande eder möter uti hans wälſignade ges 
menſkap. Stl då aren J hand andeliga anförmandter. Dä ar Gud eder 
lffelige Fader, och I hand älſkade barn. DÅ funnen J både i lf oh 
död få njuta hand ſorgfälliga uppfeende. Ack, förſummer icke att inläta 
eder i denna faliga ordningen! Nu mill Gud föra eder in derutt. Ja, 
juſt mu hållet han på att utſträcka fina fadersarmar emot eder. Känna 


J icke, huru han med fitt utwärtes dragande angriper edert hjerta och fams in 
wete? Står icke egenwilligt emot! Kanſke denna dagen blir eder ſiſta. 


Eller kanſte Domaren kommer. 


3 wälfignade fjälar! fom ftån i den andeliga förening 


med Chriſto, hwilket wi uti förra delen beſtrifwit; Is ſom 
uti tro, lydnad och tålamod hällen eder noga intill eder 
Gudomlige Själawän, FI fån under Guds ſorgfälligg upp: 
ſeende: I ſtän; men fer tilll att I icke fallen tillbaka. 
Glömmer aldrig, att under känsla af egen owärdighet, med himmelfſkt fin= 
ne och upplyft hjerta till Honom, ifrån hwilken all god och fullkomlig gåf- 
wa kommer, tidt och ofta i andanom öfwerwäga dyrbarheten af den öfwer⸗ 
ſwinnerliga höga förmån I undfått och njuten. Ty det gör eder muntra, 
att dageligen bruka de till def bibehållande oumbärliga medlen. > Förſum— 
mer aldrig, att dageligen i Jeſu blod, under förnyade bättrings⸗ och trode 
öfningar, ſöka rening ifrån alla de ſyndaſmittor, hwilka eder ännu funna ' 
widlaͤda. Ty ju forgfälligare detta ſter, def närmare; innerligare och fa⸗ 
ſtare blifwer det tro3= och kärleks-bandet, hwilket eder med eder Själabrud— 
gumme förenar. Underlaäter icke, att uti upprigtiga böner, glada lofſſaäͤn— 
ger och andaktiga betraktelſer öfwer hang werk och wälgerningar, pläga dags 
ligt umgänge med honom. Ja, warer ock högt angelägne, att träget uti 
Nattwarden beföfa honom, och att mid denna förundranswärda nådemålti- 
den ſmaka och fe, Huru för och ljuflig han är. Om I detta allt efterkom⸗ 
men, få mill Gud med fitt ömma uppfeende följa eder, ehwart I gån, och 
hwad I liden, till def J omfider uti hand eget rike fån ſtaͤda honom an⸗ 

ſigte emot anſigte. | —— 

DOD, Du flore Gud, och all barmhertighets Fader! Du * uyplyfter 
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medlidande ögon öfver alla menniſkors barn, och genom Chriſti ſändande 
till dem på jorden, Ditt hjerielag emot dem förklarar. Ack! unga med 
Din Lag i de öfrigas hijertan, till def de taga fin: tillflykt till Dig, och 
föfa Ditt milda uppſeende. Tag i nåd och miſkundſamhet emot dem, fom 
äro på wägen. Wederqwick deras blödiga hjertan, att de icke uppgifwas, 
och haf Din uppehaͤllande Hand öfwer alla dem, hwilka redan lefwa under 
Din wälſignade omwaͤrdnad! Amen. 


v 


På näfta Söndagen efter Jul. 


Jeſus Chriſtus, hwars Födelſehögtid mi ej längeſedan hafwe begått, 
röre waͤra ſamweten på denna ſtunden, att noga pröfwa of, huru wi haf⸗ 
we begått denſamma, och "att erſätta det, ſom af of Ar mordet förſummadt, 
för Ditt Namns ſtull! Amen. ; — 


| denna weckan, älſkelige i Herranom! hafwe wi begått mår Julhögtid. 
Ulwärtes hafwer det, Gudi lof! ffett i frid och rolighet; men huru hwars 

och ens hjerta derwid hafwer warit inwärtes beſkaffadt, fådant är den, alls 

wetande Gudar bäſt bekant. Paͤminnelſer hafwa ite trutit of. Bordet 

hafwer rikeligen blifwit dukadt, och det Brödet, ſom nederkommer af him— 

melen, att gifwa werlden lif, det är of wordet föreſatt och utbjudet. Hade - 
wi warit få trägne att taga det emot, fom Gud warit trägen att milja 
gifva oß detſamma; huru öfwerflödeligen Hade” mi icke då blifvit weder— 
qwickte? En mätt fjäl förtrampar honungsfafan, och hwareſt Guds ord 
warder rikligaſt förkunnadt, der plägar det och merendels minft aktad. Måns 
ga tuſende förſmäktade ſjälar finnas på andra oͤrter, hwareſt det är en 
hunger: och dyr tid efter Guds ord: hade de allenaft Haft de fmulor, fom 
hos of blifwit förtrampade, huru ffulle de icke hafwa lofwat Gud derföre, 
huru hjerteligen föulle de icke hafwa gladt fig derbfwer? 
Juldagen hörde wi, huru de fromme herdar på helt annat fått firade 
deras Julhögtid, hwarwid hjertat i dem lefde, och mar uppfyldt med fröjd 
öfwer den funna Mesſias. Låtom oß för denna gängen fe in i Jeruſa— 
lems Tempel, oc på långt Håll märka, hwad för eu wälſignad Julhögtid 
de förfte trogne Israeliter I nya Teſtamentet hafwa hållit. Herren gifwe, 
att denna betraktelſen må lända of till blygſel och uppmuntran! 


Evangelium, Luc. 2: 33 40. 

Detta Evangelium innefattar ett: flycke af det, iom tilldrog fig i Je— 
ruſalems Tempel, när Herren Jeſus, på den fyrationde dagen efter fin för . 
delje, hades fram för Herranom. Då hade Guds Ande förfamlat några 
trogna fjälar; hwilka fröjdade fig öfwer Barnet, och höllo högtid derbfwer. 
Laͤlom of alltfå betrakta: SÅ RA 
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Med hwad waͤſſignelſe de forſta trogne SER i nya Te⸗ 
ſtamentet firade ſin Julhogtid. 
Derwid mi få fe: 
1. Chriſti Föräldrar t deras förundrak. 
S. Den gamle Simeon i fin wälſignelſe, 


SS. Prophetißan Henna i fin befännelfe om Chriſto, och 
4. Andra fromma i deras wäntan på Israels förlofning. 


Jeſus Chriſtus, ſom mar midt ibland denna de trognas lilla hop 


* 


ware ock nu midt ibland oß med ſin närwarelſe och mwälfigne fitt ord på 


waͤra fjälar! Amen. 


Ibland de trogna Zoeroeliter „hwilkas Julhögtid i wart Gvangelio be⸗ 
ſfkrifwes, ſtaͤ Herraus Jeſu Föräldrar, nemligen hans foſterfader 
Joſeph och hans Föttsliga moder Maria, med råtta i främſta rummet. 
Deßa föreſtällas of. alltjå alldraförſt I deras förundrau. Joſeph 


och bans moder förundrade ſig vå det fom ſades om ho⸗ 


nom, Ingen må tänka, att deras förundran här förft tager fin början; 


utan här hann denfamma. allenaft” till en beſynnerlig höjd. Joſeph och. 


Maria hade redan fått höra mycket förundranswärdt om detta Barnet. 


Men nu kommo de likaſom utom fig, när de hade Barnet fram i Templet; > 


och funno der en from och gammal qråhårig man, fom tog Barnet i fir = 
famn, kyßte det, och tryckte det till fitt bröſt, ſamt ffattade detta ögonblicket ; 


ſällaſt af all fin lefnads tid, då han fick fe Herrans Chriſt och ſalighet, ch 
derwid, full med glädje och Guds Iof, utbraft i deßa orden: Herre, uu 
låter du din tjengre fara i frid, efter fom du ſagt hafwer; 


ty mina Ögon hafwa fett dina foligbet; hwilka du beredt 
hafwer för allo folfe: Ett Ljus till Hedniugarnas upplys: 
Ring, och ditt folt IG fill pris, 

Förundran är i fig ſjelf en fådan finnesvörelfe, hwilken äftven få 
ſnart fan gå ut på otro, fom tro. Men denna förundran hade fitt ur 
ſprung af en ſtor wörduad för djupheten of de Gudomliga ſanningar och 
— hemligheter, fom igenom Simeons mun woro utſagde. Den hade ſin grund 
deruti, att de wißte menniffoförftåndets trånga gränſor, och ſtodo i kaͤnning 
af deras egen oförmögenhet, att funna begripa få höga ting: Följaktligen 
war a ingen otrons frukt, ſaͤſom den, hwilken omtalas i Mare. 
6: 2, 3., utan war en ödmjuk trons öfning. 

Laͤtom of härwid tanka efter, huru wi, i detta målet, bäflöe begått 
mår Julhögtid. Chriſti födelje är det ſtörſta Guds färlefsunder. Men få= 
ſom mennifforna med tillflutna ögon ragla förbi andra under, få göra de 
och med detta. När de få fe en. ffön målning; få förundra de fi ig öfwer 


Vg 


mäftarens ſkicklighet. Nu hafwer Gud i Jeſu Chriſto aftryckt fitt beläte. - 


Den honom fer, han fer Fadren; men ho förundrar fig deröftver ? Den⸗ 


na werldens Gud hafwer förblindat de otrognas ögon, att de på Chriſtum 


icke kunna blifwa warſe något högt och majeſtätligt. Men en fjäl, på hwil⸗ 
Fen Gud hafwer öppnat ögonen, hon fer på Chriſtum idel obegripliga un⸗ 
J Hög lär Nhen öfrer Guds wisdoms/kärlels och barmhertighets 
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afgrund, och utropar: O, hwilken djupbet! Wete tvi oc något af 
deßa heliga ſinnesrörelſer? Hafwe wi auwändt mår Julhögtid til en få 
wördſam förundran öfwer Guds kärlek till of menniſktor? Om få ide är, 
låtom oß då bedja Gud, att han wille befria of ifrån denna mår ſtraff⸗ 


boara känslolöshet. 


NA Wi finne widare D) Den gamle Simeon, huru han håller på 
att wälſigna. vv. 34, 35. Wi höre alltfå, att Simeon wälſignat både 
Föräldrarna och Barnet. Nemligen Föräldrarna i få måtto, att han pris 
ſat dem lyckliga och wälſignade; emedan Gud hade aktat dem. wärdiga, att 
warda betrodde om ett Barn, i hwilket alla folk ffulle wälſignade warda— 
- Barnet åter i få måtto, att han thy önſkat en wälſignad framgäng i det 
werk, hwilket det mar ſändt i werlden till att fullborda. 

Derpä wände han fig i ſynnerhet till Jeſu Chriſti moder, och under 
rättade henne, på hwad wäg och fätt denna wälſignelſen ffulle gå i full= 
bordan. Nemligen, att ftora rörelfer ſkulle förorſakas ibland Judarna öf— 
wer detta Barnet, när han en gång ſtulle begynna ſitt embete. Allt fol— 
fet ffulle dela fig i två hopar. Somlige ſtulle förſkjuta och förfölja 
Mesſiam, famt genom öfmerdådiga genſägelſer och faſeliga hädelſer förſyn— 
da fig på honom, fig ſjelfwe till förtappelſe. Deremot ffulle andre an— 
namma honom, erkänna hans lära för Gudomlig, uppbygga fig på denna 
utmalda hörneſtenen, hwilken Gud hade lagt i Zion, och hos honom föra 
fin falighet. Under fådana rörelſer och ſtiljaktigheter ffulle många hjer— 
tans tankar uppenbaras. Då ffulle ſkönjas, hwilka ſom warit rätte, 
och hwilka fom warit falffe Israeliter. DÅ ffulle mängen fammangadda 
fig med Mesfie fiender, hwilken allt dertills genom ſitt ſtränga leſperne 
bade förwärfwat fig ett ſtort beröm af helighet; och deremot ſtulle mängen 
tro på denna Mesſiam, oc genom honom låta fig faligen förändras, ſom 
likwäl blifwit aktad för en det Judiſka folkets ſtamfläck, och räknad lika 
med en hedning. Ja, den fromme Simeon ſaͤg igenom fin prophetiſka anda 
än längre framåt, hwad för en utgång denna genſägelſen emot Chriſtum 
ändtligen ffulle taga, och fade Maria förut, det hon en gång ſtulle få fe 
fin Son i få bedröfliga omſtändigheter, att hon dermed icke ffulle wara an= 
norlunda till mods, än lika, fom hade hennes hjerta blifwit genomborradt 
af ett ſwärd, hmwarpå Hon mi hade att i god tid bereda fig. 

Hwad tyckes eder, mine alffelige! om denna Simeons predikan? Till= 
äfwentyrs tänka nägre: ack! deßa äro- ju inga ämnen att tala om i Jul 
högtiden; utan de äro fådana- fafer, fom böra afhandlas i Faſtlagen, då 
det predikas oms Chriſti lidande. Men om I få tänken, få faren J wilſe. 
Chriſtus och korſet höra oupplösligen tillhopa, och denne wälſignade Fräl— 
faren ligger redan i fin krubba hågra till fall; och andra till uͤppſtändelſe. 
Somlige förarga fig öfwer hand nedrighet, och wilja heldre utmälja ſatans 
parti , hwilken lofwar fina tjenare ära, rikedom och wälluſt, än de milja 
hålla ſig wid ett fådant Barn, fom genom: fin Hårda fång ſtämmer utde | 
rag: kräſeliga wälluſt, genom fin uslaſte fattigdom beſtraffar deras åtrå efz 
ter: rikedomar, famt genom fin ödmjukhet och nedrighet redan i waggan för 
kunnar deras få kallade ambition. och ärelyftnad ett outſläckligt krig, och, in⸗ 
nan det ännu kan tala, ſpär fina efterföljare kors oc ſmälek, deremot 


J 
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andre 7 hwilka lata , att de för deras fyndiga och befintttade fö födelfe ffull 
äro förtappade, hugna och tröſta ſig af detta Barnet, ſamt wärdera hans 
fattigdom högre, än alla werldens ſkatter; emedan de derigenom ſaligen äro 
begaͤfwade med nådens och härlighetens ewiga rikedomar. Profwe fig mt 
hwar och en, med hwilkendera delen han i denna Julhögtiden hafwer hällit. 

Å Såfom månge hjertans tankar eljeſt på Chriſtum warda uppenbare, 
få ffer och fådant i Julhelgen. Den fom är begifwen på werlden, och äl— 
ffar ögonens begärelſe, köttſens begärelſe och ett högfärdigt lefwerne, han 
prålar, han ſöker köttsliga nöjen och fallffap, han förnöter tiden med ouht⸗ 
tigt ſnack, med fpel och lek, med fåfänga beſök, med fyndiga tidsfördrif och 
wälluſtig lefnad. Ingen behöfwer önſka att ſe in i deßas hjertan; emedan 
de ſjelfwe hänga ut ſkylten, på hwilken ſtaͤr ſkrifwet med ſtora bokſtäfwer: 
här bor en ſjäl, ſom af allt hjerta är begifwen på werlden och hennes få 
fänglighet. Twärtom, hwar någon enda gniſta af Jeſu Chriſti kärlek är, 
der kan det ej heller warda doldt på, fådana Högtidsdagar. DÅ meders 
qwicker en rätt. Chriften fin fjäl med Jeſu Chriſti föta Evangelio: då ſöker 
han tillfälle till uppbyagelſe: då betraktar han Guds kärleksunder: då går . 
han i ſin kammare, och utgjuter- fitt hjerta i ſin Immanuels ſköte: då lof⸗ 
war, da prifar han Gud, och ſöker rom att beweka andra dertill. Si; > 
ſaͤledes äro Helgedagar en pröfwoſten, hwaraf wi kunne finna, hwilka ſom 
äro ſkrymtaktige, och hwilka fom äro rätte Chriſtne, och hwarpaͤ hjertans 
tankar warda uppenbare. O! huru maͤngen lärer ock i förflutna Högtid 9 

hafwa röjt fig, hwars Andas barn han är? Ne 

Annu ett: en ſjäl, i hwilken Jeſus hafwer kommit till ſtadga, bör ; 
auſes fåfom en Chriſti moder. Matth. 12: 50 Nu mål, få hafwer Hon 
då äfwen att emottaga denna Simedus wälſignelſe: Eit ſwärd ſkall 
gaͤ igenom Dina fjäl, fåfom deß wälſignelſe och Julgäͤfwa— Ju nat 
mare mi höre Chriſto till, deſto förre del hafwe mi utt Hand” heliga Fors. 
Men ju förre del wi hafwe uti hans kors, deſto rikare ſkall han och göra 
oß delaktiga af ſin härlighet. 

Wi finne 3) Prophetißan Hanna i fin bekaännelfe on 
Chriſto. v. 36. Förſt göres här en beffrifning om hennes perfon, på 
det wi defto högre måtte ffatta hennes bekännelſe. Till ſitt namm hette >=. 
hon Hanna, det är eu huldrik eller benådad. Till fiet embete mar hon 
ent Prophetißa, fådan. fom ock Miriam, Debora, Hanna Samuels moder, 
Hulda, och andra flera, fordom woro. Till fin härkomſt war hon Phanu⸗ 
els dotter, hwilket namn betyder Guds anſigte, det hon fåg i Jeſu Chriſti 
anſigte. Till ſitt ſlägte war hon af Aßers ſlägte, det är ſalighet, i det 
hon hann lefwa till Mesſie ſaliga dagar: Till fin ålder hade Hon fett 
fina fyra oh åttatio år. Till fitt ſtand mar hon en enfa. Men kronan 
af alla deja omftändigheter mar hennes Gudsfruktan, i det Hon i Templet 
dageligen bewiſtade offren och böner, och ſtyrkte tin tro af Mesfie förebilder. 
2 Dj att denna fromma Hanna Hade många ſina likar ibland jungfrur, 

huſtrur⸗ och enkor t denna JFörfamlingen! Ty fom hon i alla tre ſtaͤnden 
lefwat fromt och heligt, få fan fon och för qvinnoföned i alla tre ſtaͤnden 
fåfom. ett mönſter föreftällas. 

LR ören wi nu, huru how t Templet: begick ſin Suit? Så ſwarat 
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G Tucas v. 38: Hon kom och dertill, och prifade Serran. Egent⸗ 


ligen: bon gjorde fin befännelfe tillbako. Hon bekräftade det, 
ſom Simeon hade ſagt, och bekände uppenbarligen, att alltſammans war 
ſant, hwilket Hon förwißo icke lärer hafwa gjort utan Guds pris och lof. 
Såfom fordom, när Israels barn woro frälſte utur Bharavd hand, få 
ſjöng Moſes Herranom en wiſa, hwilken Prophetißan Miriam med qwin— 
nochoren beſwarade; få gick det och här, Då den rätta förloßningen ſkulle ſke. 
Laͤtom off pröfwa vår Julfröjd efter detta. Hanua talte om Herra⸗ 
nom Jeſu, och gjorde uppenbarligen ſin bekännelſe. Hafwe och mi få firat 
wår Julhögtid? Ack! om hwars och ens ord ſkulle wara uppffrifne, fom 


han talt i denna Helgen, huru olika ſtulle wi icke fe dem mara emot Han⸗ 


nas ocd ? Man ffulle deribland finna de förſkräckligaſte eder, alldrafaſeliga— 
ſte bekännelſer, att djefwulen ffulle taga och beſitta en, om icke den eller 
den fafen:få förhåller” fig, ſtändeligt fladder, yppigt ſtämt, och em oräkne— 
lig myckenhet af fåfänga ord. Hama trodde, derföre talte hon. Hon trod— 
de af hjertat; derföre befande Hon med munnen. Har och waͤrt hjerta nås 
gon enda gång i all mår lefnads tid rört fig, till att lofwa Gud, cch fris 
modeligen bekänna Jeſu Namn? - Eller äro hjerta. och tunga ännu ſnärjde 
med otrons band? | / : 
Andtligen finne wi ) audra fromma ſjälar i deras wän— 
ton på Fsracta förlefniag: v. 38. Deraf fe mi, att Gud i den 
förderfwade ſtaden Jeruſalem hade en Helig fåd, och bewarade åt fig en 


liten hop af trogna ſjälar, hwilka ingen del togo i de allmänna ſtyggel— 
ſerna, utan få ſnart de märkte, att Israels rätta förkoßning war när, ſto— 
do de spå fin wakt, och wäntade Mesſie tillkommelſe. Defa Hade Guds 


Ande den gången förſamlat i Templet, och låt förſäkra dem genom Hans 
na, att Aterlöſaren, hwars ankomſt i föttet de härtills hade måntat, nu ” 
mera mar född. De fåra och fördenſkull med innerligaſte tros— och kärleks— 
rörelſer hafwa fett på detta Barnet: > Afwen genom deßa få mi orfaf att 
blygas. Hwar äro de fjälar, fom hafwa känning af fondens band, wänta 


förloßning, ſamt i Ehriſto ſöka och emottaga deuſamma? DOE utt hwad för 


en ſäkerhet finnas icke de fleſte? 
Ser, mine älſkelige! deße woro de perfoner, fom den gången firade 
fin Julhögtid i Templet, och ibland hwilka den Heliga Anda förklarade Je— 
ſum. Midt ibland dem war Barnet Jeſus, hwilket dageligen wäxte till 
och förſtärktes i Andanoni, v. 40., wiſte dagligen flera prof af 
wisdom, och ledſagades i ſin nt: och ingång af Guds nåd, fom på honom - 
hwilade. 
Tillaͤmpning. 
Alſkelige i Herranom! Ac, att och wi få hade begått mår Julhögtid, 
fom deßa dyra fjälar! Ac, att och waͤrt hjerta Hade warit få lefwande uti 
of, och ſaͤ uppfyldt med Jeſu Chriſti kunſtkap, ſamt den Heliga Andas fas 
liga naͤdewerkningar! Huru gladeligen ſtulle wi då ice mid närwarande tid— 
ffifte funna ſtiga ur det gamla året, in i det nya. Godhet och barmher⸗ 
tighet ffulle Tedjaga vß wid denna öfmergången, och Guds nåd, fom hwi⸗ 
lat paͤ hand älffelige Son, ſkulle och blifwa mår trogne följeflagare. Dm 


— 


* 


4 


Pa nå näſta — —— Kul: ; > 105 


— än — "att det blefwe mårt ſiſta Tefnadsår, ffulle mi doc med glä— 
dje och frid ſtiga derin, och wänta döden med a: frünodighet fom Simedn, 
ſedan mi med lifſens Furſte äre wordne bekante. 
JESländige! ſom på ett groft ſätt hafwen obelgat Julhögtiden och 
öftverfeftvat denfamma i allehanda uppenbara köttſens gerningar, i ſtolthet 
och prakt, fraͤßeri och dryckenſtap, och tilläfwentyrs jemwäl ſtörlefnad och 
ſkändeliga beſmittelſer: hwad hafwen J J nu deraf? Edra wälluſtar äro förs 
bi, och eder usle ande haͤfwer ingen ro i dem funnit: De äro ett draf, 
font icke hafwer ſtillat eder hunger. De äro: korta nöjen, hwilka hafwa en 
udd med di ta, fom ſmärteligen ſaͤrar ſamwetet. Si! deßa fföna Helgedagar 
hafwen J förlorat till ewig tid, och intet annat gjort, An att I Mitigt få 

—— dem, att I derigenom ſamkat öfwer eder Guds wrede och förban⸗ 
mnelſe. Ack! — J äfwen i ſynd förnöta den lilla tid; fom ännu är qwar 
af detta året? Wiljen I taga med eder, i det nya aͤret, Guds wrede, fom 
Jeder få ymnigt hafwen aͤſamkat. Ar det icke nog, J ſyndare! att I uti” 
daͤratiga luſtar hafwen förstiktt edra. redan förflutna lefnadsaͤr? ? VWiljen 3 
och uppoffra djefwulen de få bagar, ſom I tilläfwentyrs ännu hafwen att 
lefwa uppå? Ack, ödmjuker eder för eder förolämpade Skapare! Ack, ſöker 
dock naͤd till bättring, medan naädatiden annu warar! Jeſus räcker ut ſina 
händer till eder. Det ömkar honom, att J ſkullen omkomma, när han lik⸗ 
wäl är kommen i werlden, till att göra eder ſaliga. Hwi wiljen I ſtöta 
eder på denna hörnſtenen? Hwi wiljen I reta honom, att bår fall falla 
på eder och ſönderkroßa eder, Matth. 21: 445, när I dock genom. denſam⸗ 
ma kunde upphjelpas? Ack! om J wißten hwartill Chriſtus är nyttig, I 
ffullen intet bgonblick förſumma att anamma honom. Herren gifwe eder 
förftåndiga hjertan till att. betänka, hwad eder frid tillhörer! : 

Och äfwen detta önſkas eder, I, fom mål hafwen hållit denna 

Julhögtiden i ntwärtes ordning, ſtillhet och ärborhet, ſamt 
i flitig afwaktan af dem allmänna Gudstjenſten; men hafwen äunn ſett 
vförandredt, fafängligt oc jordiſkt ſinnadt hjerta, ſamt ännu alls— 
intet förfarit af Guds inueboende Audas dyra nädewerkningar. Ack, aͤngrer 
denna ſtora förluſten, fom J hafwen lidit! Sörjer deröfwer, att J genom 
eder egen ſkull haſwen gått tomme ut, fom in i Guds bus Söker att 
hemta eder, ſöker att erſätta det, fom J hofinen förfummat, på dot J, om 
icke med ett alldeles förnyadt hjerta, dock åtminftone med ett all sn nytt 
uppſaͤt maͤgen funna ſtiga in i det nya året. 

7 Men I, wälfiguade fjälar! i Hhwilka -Iefus Gbriftus — 
gen förr eller i Högtiden hafwer kommit till ſtadga, föreſtäller eder i ſyn— 
nerhet detta kära Barnet Jeſunn i ſin heliga tillwärt, till en. efterſyn. Laͤ⸗ 
ter det wara eder regel, att J låter ingen dag gå förbi, på hwilken J ej 
aͤ nyo omfamnen detta — och warden ſtyrkle genom Hans Anda, Lås 
ter eder förkofring, jemwäl under ſjelfwa korſet, warda uppenbar i all ſtycke, 
paͤ det Jeſu Chriſti beläte hos eder maͤ warda allt mer och mer känubart, 
och I alltſaͤ, äfwen fom de heliga fjälar i waͤrt angelio nga funna 
föreſtällas androm till exempel. 

—Tvofafte Frälſare! Wi blygad, att mi af framgaͤngna Sulhö jatid ice 
hafwe haft je wälſi ignelſe. Förlåt op waͤr tröghet , Mm laͤt er cn 
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Din nåd nitiſkt efterfölja de fjälar, fom nu äro iro blefne of; föreftällde till en 
efterfyn, och alltfå hålla en wälſignad efterhemtning af denna Soͤgtiden, 
waͤra fjälar till ſalighet! Amen. 


* 


på Nyarsdagen 


bif, o Jeſu! fröjd och lycka: Ett nytt är går åter in; Wirdes oß ny 
kraft tillffica, Gif of ett förnyadt finn. Hägna of, o Herre from, Som 
ock vall mår egendom. Ny wälſignelſe och gamman, Skänk af nåd of 
allefamman! | 


Sa hafwe mi nu , mine älſkelige! trädt in i ett nytt år, och äre i dets 
ſamma nu förfta gången för Guds anfigte förſamlade, till att höra hans 
ord, och uppbygga oß deraf. 

I det gamla Teſtamentet hade Gud förordnat, att på den förſta dagen 
i det borgerliga nyåret ſkulle treggehanda tagas i att. 1)- Borde Israels 
barns menighet förſamla fig för Herranom, och till den andan aͤſido⸗ 
ſätta allt hwardags-arbete. 2) Skulle det öfwer hela landet blaͤſas i ba⸗ 
ſuner och wädurs horn. 5) Skulle allehanda offer hafwas fram för Her—⸗ 
ranom, och ſlagtas i ſtörre myckenhet, än på De öfriga nymånaderna, 4 
Moſ. 29: 1—6. 

Som nu den Levitiſka Gudehſenſiens inrättning förebildade något hö 
gre; få må ingen twifla, att ju denna Guds förordning haft fin hanliga 
betydelfe. Ty utom det; att denna "Högtiden mar: en förebild till begynnel⸗ 
fen af nya Teſtamentets ſaliga dagar, hwilka i Skriften fåfom ett nytt och 
behagligt  Herransd är warda föreftällde, Ef. 61: 2., få kunne wi äftven 
med god grund ſäga, att de göromål, fom Judarne på derad nyårsdag bor⸗ 
de iakttaga, woro en efterfyn för de göromål, fom mi på ett fådant fatt, 
fom med det nya Teftamentet öfwerensſtämmer, böre taga i akt. Maͤſte fol⸗ 
fet fordom lemna ſitt arbete, oh förſamla ſig för Herranom, få förfamle 
wi och oß billigt inför mår Sud, fåfom fådane, hwilka ifrån bet gamla Tea 
ſtamentets träldom äro wordne peftlade: Blaͤſtes fordom i horn och baſu— 
ner; få år det billigt, att nu ibland of höres Evangelii ljud, ſamt lofſaͤngs-, 
böns- och tactfägelferöft. Sägos fordom blodiga offer; få är det billigt, 
att mi ſtälle waͤra ögon. på Guds Lamm, fom är mordet offradt och flags 
tadt för werldens ſynder > och fom i fin omſkärelſe hafwer utgjutit de för⸗ 
ſta dropparne af ſitt rena offerblod; ja, att mi uppmuntre hwarannan ins 
bördes att gifwa oß ſjelfwa Herranom med kropp och fjäl- till ett offer, och 
göra en ny början till” att döda, omſkära och bortlägga ala onda luſtar. 
Nu wäl, mine älffeligel Wi wilje på denna frunden uppmuntra hwaran⸗ 
nan inbördes, till att taga deßa waͤra nyaͤrsſtyldigheter i aft: —* gif⸗ 
we oß nåd dertill för Chriſti ſkull! 


Evangelium, Luc. 2: 21; 
Laͤtom oß af detta Evangelio betrakta: - Sö 


Jeſu Chriſti Omfkaͤrelſes hemlighet , —— 


SM 
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"oh derwid ——— äl ; | 


1. Deß härliga kraft, och ——— 
S. Def hemliga betydelſe. i 
Herre. Jeſu! Upptäck Du ſjelf oß denna —— genom Din An— 


da, och lät of rätt auwaända mår fanan derom, waͤra jjälar till ſalighet, 
för Din kärleks ffull! Amen. 


Förra Delen. 

Herren Jeſus kan, älſkelige och andäktige ſjälar! pettaftad i fin Om⸗ 
ſkärelſe, i tweggehanda afſigter, dels fåfom en lem af Israels folk, eller 
fåfom en pilt, den der hörde tilk Abrahams efterkommande, hwilken ſednare 
Gud hade befallt Omffärelfen ; dels fåfom allt folks Medlare och Löftesman, 
hwilken uti Guds dom föreſtällde hela menniſtoſlägtets perſon. Sifom nu 
Paulus, 2 Cor. 5: 14 fäger: Dur em är död för alla, få äro de 
alle döde; Så kunne och wi föga: Dm eu är omffuren för alla; 
få äro de alle omffurne, eller få warder fådant i Guds dom fålunda ; 
anſedt, likaſom hade de alle känt oꝛnſkärelſens ſweda. Derföre ſäger och 
Paulus, att wi uti och tillika med Chriſtus äro omſkurne Col. 2:44. Denna 
betraftelfen om war omſkurne Aterlöſare lägger grunden till all den kraft 
pch wälſignelſe, fom för of: i hans omffärelfe finnes. All den werkan, fom 
omffärelfen fig ſjelf hade, i kraft af def Gudomliga inſtiktelſe, den kan— 
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och bör i oandeligen ſtörre mått waͤr Frälſares omſkärelſe tillſkrifwas. PHETT 


jen J, mine älffelige! något nogare förftå denna werkan, få märken föls 
jande underrättelſe: 
Smſkarelſen ſatte Abrahams efter kommande få 


kerhet, att De icke flulle warda utrotade. Ty få lyder Guds sä 


dom, 4 Moj. 17: 14.: Hwar något piltebarn icke warder om⸗ 
ffuret i hans fötts förbud, bans ſjäl ffall utrotas utn 
haus folk. Saͤledes anfågod nu alla piltebarn; när de kommo till werl⸗ 
den, fåfom fådana usla kreatur, hwilka, för arfſynden ſkull, hwaruti de 


blifwit aflade och födde, redan wara ſkyldige till döden, och torde åter utvos 


"tad utur de lefwandes lande. Men när omfſkärelſens infegel, efter Guds 
föreffrift war tryckt på dem, få fingo de derigenom likaſom ett fribref emot 
det förtjenta dödsſtraffet, och i affigt På den tillkommande Aterlbſaren bekom⸗ 
mo frihet, icke allenaſt till att lefwa, utan och till att njuta lika J—— 
med Guds folk. | 

Si, tära ſjäl! detta är den förſta wälſignade werkan af Jeſu Gbvift 
omſkärelſe. Saͤ ſnart du fom i werlden, hade du åter bordt utrotad, Dh 


ſändas i de dödas rike. Förbannelſen hbilade på dig i din födelſe, och ſom | 


du förmedeljt arfſynden Hade med dig till werlden fiendffap emot Gud; få 
hade döden rätt och makt öfwer dig, fåfom ett wredenes barn, i ſjelfwa rage 
gan, och i din moders famn, och att ſläpa dig in i ewighetens mörka fän⸗ 
gelſe. Men fil i det din Alerloſare låter omffära ſig i ditt ſtälle; få haf— 
mer han derigenom förwärfwat dig frihet ifrån din förbannelfe, och ifrån 
det ſtraffet, att warda utrotad. Emedan hans blod, hwars förftling Har 
utgjöt-i fin. omföärelje, är —— på din wagga ß bafiver —— maͤſt 
gaͤ dig förbi. 


> Ty förhuden anſaͤgs i i det: gamla Teſtamentet fåfom något orent och förakt⸗ 
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+ 2) Omffärelfen befriade Guds folk ifrån RR —— 
fom häugde wid bedningarna för deras orena förbud full. 


ligt. Derföre när allt Israels folk, näſt före def. ingång i Canaan, wardt 
omförrit, få fade Herren till Jofua: I dag hafwer jag wändt ifrån 
eder Egypti fram: och det rummet wardt derföre kallat 
Glilgal, det ar, afwältring. Joſ. 5: 9. 

Si, o ſſäl! för det naturliga fördärfivet ſkull, hwilade och på big en 
odväglig. målet och blygd. I din medfödda wanart wardt du Ii Guds ögon 
anſedd fåfom ett orent, — och wederſtyggligt kreatur, och hade ſaͤſom 
en ſaͤdan bordt fuͤtaſles ifrån hans anſigte. Men emedan din Frälſare 
hafwer laͤtit omſkära fig i ditt ſtälle; få är du friad ifrån din ſmälek. Det 
Övnagott, hwarpaͤ Han lades i fin omffärelfe, mar det Gilgal hwareſt denne 
rätte Joſua afwältrade ifrån dig den blygd, hwarmed du mar betäckt i din 
födelfe, och deremot meddelade dig, usla kreatur! fin härlighet. 


3) Omiſkärelſen giorde en åtffillnad emellan Guds folt ; 


och annorv folf På jorden, Han mar den nädeſtämpel, hwarmed 
Gud tecknade Abrahams, ſin wäns efterkommande, och ſtilide dem derigenom 
ifrån andra hedniſka folk. Rom. I: 4, 5. Men när nu Jeſus Chriſtus, 
Judarnas och Hedningarnas gemenſamma Frälſare, påtager fig detta tecknet; 
få hafwer han dermed upphäfwit all aͤtſkillnad emellan folk, och nederrifwit 


denna ſtiljewäggen. Nu hafwa Hedningarna ſaͤ ſtor rätt till naͤdens och 
ſalighetens haͤfwor, ſom Judarna. Här är icke Jude eller Grek, 
alle äro de enu i Chriſto Jeſn, ihwilkom intet gäller, hwar⸗ 


fen omffärelfe efter förbud, utan tron, fom werkar genom 
kärle ken. Gal. 3: 28., cap. 5: 6., co. 6: 18. 

4) Omffärelfen — en dörr till det naͤdeförbund, ſo u 
Gud hade giort ed Abraham, och till alla förbundſens 
; båfivor, fom woro lofwade honvu och bons efterkommande. 
Den fom hade på fig detta förbundſens tecken, han anſägs ſaͤſom ent, hwil⸗ 
ken med Abrahams Gud ftod i förbund. Emedan nu, trogna fjäll din 
Frälſare för big är morden omſkuren; ſaͤ aktas du och i honom fåjom om⸗ 
ſküren, och anſes fåfom den Treenige Gudens bundsförwandt, och fåfom en 
arfwinge till alla hans löften. Ty när ditt Hufmud ſtär i förbund med 
Gud, huru ſkulle då du funna derifrån wara uteſluten? 


5) Ouſkärelſen war lifafom ca tröfkel, öfwer hwilken 


inträdet ſtedde in i den Jsrackitifta fyrfan: följaktligen inne— 
höll den en förbindelſe till att uppfylla hela den lag, fom den Jöraelitiſka 
kyrkan war pålagd. Derfbre ſäger Paulus, Gal. 5: 5.: Jag betygar 
hwarjom och enom, fom fig låter 'omffära, att ban är plig: 
tig till att halla heia lagen. : 

Nu, o fjäll emedan din Frälſare äfwen låter omffära fig; få hafwer 


han dermed böjt fina ſkuldror under lagen, och af kärlek tagit på fig detta 


ſwaͤra och odrägliga oket, följaktligen förpligtat fig, att uppfylla få wäl la⸗ 
gens förebilder, ſom fordringar. Oh emedan allt detta är ſkedt i mårt ſtälle 


och oß till godo; få hafwer fådant haft den ſaliga werkan, att miäre morda 


ne Sv ifrån lagen. Gal, 4: 4, 5. Saͤledes hafwe mi ny att tacka 
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Jeſu Chriſti omſkärelſe, att wi ej allenaſt äre frie fåfom ifraͤn hela Judar— 
nad domare⸗ och kyrko⸗lag, alltfå och ifrån ten ſmärtefulla ouiſkärelſen; utan 


pc, att wi äre frälſte ifrän ſedolagen, nemligen: ifrån den förbannelſe, 


hmwarmed- han: hotar tem, fom en fullkomlig lydnad icke funna bewiſa; hwil⸗ 
ken förbannelſe icke kan träffa. of, om mi tro, emedan Chriſti (ydnad war⸗ 


nn St 


der oß inför Guds domſtol räknad till rättfärdighet; ſaͤ att fart Guds Lag 


fordrar. den alldrafullfomligafte-lydnad, fan han likwal tj fördömma de 
trogna och rättfärdiggjorda för deras frwagbetsfel, och D öfwerilniugsſyn der, ſom 
komma på den inneboende arfſynden; emedan de genom tron frå i delaktigs 
het af Jeſu fullkomligaſte laglydnad. i | 
Si, mine älſkelige! detta är kraften af Chriſti Omffärelje. Deße äro 
def härliga frukter och werkningar. Han hafwer haft ſweda; men wi haf⸗ 
we Nyttan deraf. O hwilka mwålgerningar, fom förpligta oß "till en oände⸗ 
lig tackſamhet! 
Sednare Delen. 
— of nu äfwen widare betrakta den heuligo betydelfen « at. 
Jeſu Chriſti omſkärelſe. 
1. J anſeende till. Ehriſtum fjelf, få förebildade denna blodiga och 
fmårteliga handlingen hans blodiga och fmärtefulla lidande. Hand af Abraz > 
hams ſäd antagna Mandom, fom mar: betungad med hela werldens ſynder, 


och foͤrdenſkull vren aktad, har måft i nesligaſte nakenhet och blygd, genom 


en blodig död, utrotas utur de lefwandes lande. Den knif, fom git ige— 
nom hans fjäl, war lagens förbannelfe, den der wardt ffärpt på honom, 
ſäſom den ſtörſte ſyndaren, till att afſkära honom fåfom en oven fem ifrån 
Guds folk. Men dena Chriſti afſkärning hade den ſaliga werkan, att hela 
hans andeliga lekamen derigenom wardt helgad och bibehaͤllen; churuwäl 
denna hand lidandes hemlighet förekommer förnuftet äfwen få dåraktig och 


förargelig, ſom lagen ont oinſkärelſen naͤgonſin kommit tby före 


2, Men i anſeende till of, få afbildade Chriſti omſkärelſe den —9 
omſtärelſe, hwilken ffer i Räattfärdiggörelſen, Nya Födelſen 


och Helgelſen· 
J Rättfärdiggörelſen träder ſſälen förſt I en ſalig delaktighet, 


ſaͤſom —* hela Chriſti lidande och all haus blodsutgjutelſe, alltſaͤ ock i —* 


nerhet af hans omdſkärelſe; i det för deß ſkull alla de ſynder warda henne 
förlåtne, dem hon begått, medan hon ännu war död i fin förts förhud. 
1483 Ty ſyndaſkulden bör anſes fäfom en dren ſamwetets 
förbud; edan menniſkan förer denſamma af moderlifwet med fig in i 


werlden, Dh få länge den lådar mid henne, warder' hon, fåfom ett wredenes 
barn, utefluten ifrån Guds förbund och ifrån hans folks gemenſkap. Den— 


nar förhud maͤſte genom en botfärdig erfänsla och betännelje för. Guds hes 


liga ögon warda upptäckt. Under det, att ———— hafwer de ſmärte⸗ 


ligaſte känningar och öfwertygelſer, det hon är wärd, fåfom ett. uselt krea— 


, tur, att warda afſkuren och bortkaſtad, tillegnar hon fig genom tron: Jeſu 


Chriſti omſkärelſe, och den myckna fiveda han. för of dit, hwarigenom fjälen 
icke allenaſt warder qwitt fin ſyndafkuld, icke allenaſt frifagd ifrån det ſtraffet, | 
att warda utrotad, utan och räknad ibland Guds folt, för — i * 
bund med Gud. 


. 
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Muen icke mindre ffer en andelig omſkärelſe Nya Födelſen oh - 
Omwändelſen: hwarom Moſes och andre Guds tjenare både i det gamla 
och nya Teftamentet meta att tala. Se 5 Moſ. 10:-46., cap. 30: 6., 
Jer. 4: 4, Rom, 2: 29., Col. :2: 41. Nemligen på famma tid, när 
ſaͤmwetet i Guds dom warder frigjordt ifrån fyndoffulden, få mwarder 
ock ſyndens kraft och herrawälde jemwäl underkufwadt i fjälen, och 
den gamla menniffan dödeligen ſäͤrad. Detta ſyndens herrawälde är icke 
mindre än den naturliga förhuden oß medfödt, och gör oß ganſka weder— 
ſtyggliga och wanſkapliga i mår Skapares ögon. Men fåfom förhuden i 
oden lekamliga omſkärelſen ſtiljdes ifrån köttet och afſkars, få dämpas och i 
den: ſanna Omwändelſen den onda begärelſens wälde, och det oomffurna 
hjertats genſträfwighet tages då bort. Men få litet den lekamliga omſkä— 
relſen kunde fee utan ſweda, ſargande och blodsutgjutelſe; få litet fan någon; 
utan bättringsaͤngeſt oi) frocda,: blifwa qwitt denna fin hjertas förhud, O! 
huru. ömmar det icke den gamla menniſkan, Huru kröker och wrider hon fig 
icke, när: hennes lönligaſte onda luſtar ſkola omſkäras, när de fyndiga begå 
relfer3 herrawälde ffall fläckad, de lemmar, fom på jorden äro, dödas, och 
egenkärleken korsfäſtas? Men det måfte få ſte. Med ſitt kbttsliga finnes 
förhud fan ingen ingå i Guds rike. Den henne icke will aflägga, hans 
fjäl ffall warda utrotad. Säſom ingen oomffuren fick ata af Paͤſkalammet; 
få har och ingen opaͤnyttfödd del i Chrifto, det ſanna Paͤſtalammet, och i 
de frukter, fom flyta af hans död. ; 2 


Denna andeliga omſkärelſen, fom börjas i Rättfärdiggörelfen och nya > 


& Födelſen, fortſättes och i den dagliga Helgelſen; emedan äfwen hos bes 


naͤdade och förändrade fjälar många den förderfwade naturens felaktigheter 
pch wanarter blifwa qwar, hwilka igenom. dagelig Ånger och bättring. måfte 
förſwagas, och igenom egen förſakelſe afſöndras och likaſom afſkäras. Dä 
omſkäres ju mer och mer icke allenaſt det förderf, fom är 1 förſtaͤndet, wil— 
jan, inbillningskraften, minnet och affekterna, utan de utwärtes Jemmarna 
renas äfwen ju mer och wier ifrån allt migbruf. Ogonen omſkäras dag: 
ligen, eller de utrifwas, fom Chriſtus talar. Matth. 5: 29, Det är, de 
wändas ifrån fåfängligheten, och mißbrukas icke till afund, girighet, kättja 
och andra onda böjelfer. Öronen omffäras dagligen, det är, de tillflutas 
för allt fyndigt tal, och öppnad deremot för. Guds röft. Ifrån tungan 
afſkäres def onda twana. och böjelfe till fäfängligt tal, ohbfwiſkt ſtämt, lätt= 
finniga infällen, bannor, ffryt och få midare. Händerna omſtkäras, att 
de ite mer warda utſträckte till det, fom förbudet är, och fötterne, att de 
icke mera wandra på ſyndares wäg. Ifrån alla utwärtes göromål, fläder, 
husgeråd, mat och dricka afſkäres allt fyndigt öfwerflöd: ja, ifrån de bäfta 
gerningar afſkäras alla orena afſigter. 4 


Maen alldenſtund, oaktadt all den flit, fom till den andeliga omſkärelſen 
anwändes, ſyndaroten icke deſtomindre blifwer qwar; få ſtkall och hon tillika 
med alla de öfwerlefwor af ſyndaförderfwet, fom i Helgelſen blifwit öfriga, 
igenom em falig död fulleligen utrotad, famt med "alla de ſwagheter och 
allt det elände, fom af fynden hafwer fin upprinnelje; på det i härlig: 
görelſen må framfrållad en helt ny och helig menniffa, fom är ſticklig 


—— — — — 


i — demenfkap med Gud lefwa ewinnerliga, och till evig ti tid, 
med alla ſjälens och kroppens krafter, honom priſa och förklara. 

Si, mine älſkelige! detta är den med ſtora hemligheter uppfyllda be— 
tydningen af Jeſu Chriſti omſkärelſe, fom till fullo ſtämmer öfwerens med 
waͤrt dops kraft och betydelſe, hwilket är kommet i omſkärelſens ftålle: Ja, 
det är tillika den heliga ordning, i hwilken wi af Jeſu Chriſti omſkärelſes 
härliga kraft och nytta warde delaktige. 


Tillaͤmpning. 


Nu, käre ſjälar! J hafwen wäl tilläfwentyrs i förra delen af denna 
predikan med ubje aͤhört, hwad för en förträfflig kraft och werkan, ſom Je⸗ 
ſu Chriſti omſkärelſe hafwer haft, huru hon fatt of i ſäkerhet för det ftraf- 
fet, att warda utrotade, tagit ifrån of mår blygd och ſmälek, upphäfwit all 
ätffillnad emellan Judar och Hedningar, famtsöppnat dörren till förbundet 
med Gud, och frälſt of ifrån lagens of. Men det warder och eder härmed 
uppenbarligen betygadt, det I uti alla deßa frukter hafwen allsingen del, 
om J icke wiljen laͤta eder andeligen omſkäras. Det är fant, igenom tron 
warde mit delaktige af Hefu Chriſti omſkärelſes förtjenſt; men denna tron 
warder upptänd i en ny födelſe, och förändrar menniſkan till hjerta, mod, - 
finne och alla frafter. Pröfwer eder fördenffull inför Guds anfigte, om 
denna edert hjertas omſkärelſe förſiggaͤtt. Hwar och en fraͤge fig fjelf : Hafz - 


wer jag i min lefnads tid Haft någon, fänning af den ſmärta, fom den ande⸗ 


liga omffärelfen med fig hafwer? Ar, jag fri ifraͤn anklagan af ett ondt 
ſamwete, och ifraͤn min ſyndaſkuld? Ar den onda luſtans herrawälde hos 
mig underkufwadt? Anwänder jag all flit, att dagligen förſaka mig fjelf,” 
och att korsfäſta mitt fött med def luſtar och begärelſer? Hwad ſwarar ditt 
ſamwete, o menniffa! på deßa frågor? 

Det woro haͤrda ord, hwarmed den förfte Jeſu 2 Chrifti martyr, Stepha⸗ 
nus, Ap. 7: 51., tilltalte Judarna, då han fade: I oomiſkurne i hjer— 
tat och öron, 3 J från alltid emöt den Heliga Andas Men 
ſannerligen — flefte ibland de Chriſtna funna icke annorlunda betraktad, 
än ſaͤſom oomſkurue i bjerta vch öron. De äro oomſkurne i ſina 
ſamt att warda dem lydaktige. De äro vomſkurne i hjertat, emedan des 
rad ſamwete ännu är beſmittadt med ſyndens ſkuld, och deras fjäl annu 
fången under ſyndens herrawälde. 

Ack! att hwar och en fom detta hörer, måtte fråga fig fjelf: Herre, 
är jag denſamme? O, att ingen härutinnan mille ſmickra fig, utan. 
hwar och en handla upprigtigt. med fig ſjelf, och fråga fig: huru, får det 
till med min fjäl? Råder jag öfmer fynden, eller råder hon öfwer mig? 
När en ond tanke uppftiger hos mig, fom retar. mig till högmod, eller till 


wrede och hämndgirighet, eller till orena luſtar, eller till fivef emot min 


näſta, , eller till likſtällighet med werlden; huru förhåller jag mig då der— 
wid? Sätter jag mig deremot med bön och kamp, och ſöker att förqwäf⸗ 
wa honom i def förſta början? Eller underhåller jag honom med nöje, 
> och föfer efter tillfälle, att utöfwa det, hwartill han mig retar ?. Ac I fer, 
mine älſkelige, om detta fifta fer af det: om J annu låten fynden wara 
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wäldig ve eder: om J annu gören Det, hwartill dels edert fött och blod; 
dels andras onda exempel eder förleda; få: ären S icke annu med hrui⸗ 
omſkurne » få ligan I ännu i edert koͤtts förhud få hafwen I ingen del 
i det nya förbundets nådeffatter, och aren de eläridigafte ibland memniſkor. 
Hwad nödigare kunde wäl önſkas eder, Jusle! till en nyärsgaͤfwa, 

än ett omſkuret hjerta? Jeſus Chriſtus, fork i fin ſpädaſte barndom haf— 
mer undergått en ſmärtefull och blodig omſkärelſe, han bppue edra ögon, 
till att; förnimma edert ofaliga tillſtaͤnd, hwarutinnan I, utom hand ge 
menffap aren ſtadde. Han werke i eder or allwarlig längtan efter för nåd, 
ſom är förknippad med ett upprigtigt uppfåt, att tillifa med det gamla året 


lägga bort köttſens gainla förhud, och icke ens ſkona de luſtar, fom äro 


behagligaſt; utan” tåligt och willigt utftå den. fmärta ; — den andeliga 
omſkarelſen hafwer med fig. 

Ja, min trogne Frälſare! befria deßa eländiga ſjälar ifrån deras hjer⸗ 
tas förhud, och tag ifrån dem deras haͤrduackenhet. Ställ dem nakna ifrån 
deras fåfänga urſäkters fikonalöf, och låt Din Andas öfwertygelſe, likaſom 
en ſkarp knif, tränga fig igenom deras käraſte och lönligaſte lnſtar. Däm— 
pa ſyndens herrawälde i deras dödliga lekamen. Afſkär dem alla ſynda— 
«tillfällen, och arbeta än ytterligare på derad genſträfwiga ſjälar, genom 

ſanningens ord, till def Du får en fullkomlig feger öfwer deras milja. 
/ Men eder, I 1 jälar! fom redan i edra ſamweten ären fårade af Guds 
Andas öfwertygelſe; I, fom ſucken under eder ſyndaſkuld, och med innera 
lig trängtan aͤſtunden, att wara qwitte ſyndaoket: eder öuſkar jag ett 
gladt och roligt ſamwete, fom till fullo är förfäfradt om; ſynder⸗ 
nas förlåtelfe, ſtädſe åtnjuter den Guds nåd, fom i Evangelio är utlof⸗ 


wad, och icke oroad i fin frid, hwarken. af ſatans anflagal n eller * * 


ſens ”förbannelfe. 
D min Frälſare! beſtänk och hela deras ſamwete med Dina blede 


droppar. > Låt alla frukter af Din omſkärelſe komma dem till godo. Be— 


fria dem "ifrån deras ſyndaſkuld. Tag fyndaoket ifrån dem, och gif dem 
nåd till att ſkicka fig trogna och flitiga i deras hjertas dagliga omfkärelſe. 

Eder ändtligen, I fjälar! jom härtills hafwen warit ſyßelſatte, att 
omſtära edra hjertan, eder önffar jag i ett ännu ymnigare mätt oll den 
dyrbara werkan, fon flyter. af Jeſu Chriſti owffärelfe. 


Men jag ropar och till eder i en andelig mening: är någor omſturen, 
ban begäre icke förbud. 1 Cor. 7: 48: Och emedan hjertats före > 


hud alltid mill aͤ nyo wäxa, act, få warer deremot alltid oförtrutne att ſtä⸗ 
ra denſamma bort! Omſkärer edra tankar, omſkärer edra begär, omffärer 
edra luſtar, när de fnart genom denna lemmen på eder kropp, ſnart ges 
nom en annan wilja yttra fig. Lägger bort alla ondſko, och allt 
ſwek och ſtrymteri, och afund och allt förtal; Ty detta är 
en förmaning, fom Petrus meddelar ſjelfwa de paͤnyttfödda, hwilka redan 
hafwa ſmakat, att Herren är god. 1: Epift. 2: 1, 2. Will det falla eder 


ſwaͤrt, att ftändigt fortfätta den andeliga omffäreljen; 4 å betänker def här⸗ 


liga fördelar, om de andeligen omſkurnas förträffliga 5 J fån i 
denna omffärelfen ett nytt namn, det ingen känner, utan den det får , 


likaſom Chriſtus, i fin omſkärelſe fick det: namnet IJCSUS. I fån del i 
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Ehrifto Jeſu, vilj i alla de ——— ſom igenom hans omſkaͤrelſe äro 
förwärfwade. J warden ledamöter af Guds folf oh ala trognas 
faders baru, hwilkens lekamliga efterkommande Gud hafwer betecknat med 
omſkärelſen, likaſom med ett inſegel J warden ändtligen arfwingär till 
det himmelſta Canaan, i hwilket ingen oren eller oomſkuren kan in⸗ 
gås O ſjaͤlar! Skulle ice den andeliga omſkärelſens ſmärtor igenom deßa 
härliga förmåner uti idel öfwerſwinnerlig ſötma gi lr j 

Men Du, min trogue Frälſare! war deßa fjälar biſtaͤndig, i deras 
dageliga kamp, ſom de maͤſte haͤlla emot ſitt förderfwade hjerta. Gör dem 
will iga att förſaka all: ting: Ja, renſa dem ſjelf, ſaͤſain Dina grenar, att 
de ma bära: alltniera frukt. Våt dem ſenderas lönligaſte felaktigheter, och 
tag ifran dem allt det, fom hos dem mißhagar Dina ögon. på det Du må 
funna göra dem i ju ſtörre och förre mått delaktiga af Din omſtärelſes 
sg ll 7” * den ——— — — Amen. 


2 På Söndagen efter Nyårsdagen. 


—————— Evangelium, Matth, I: 13—17. 


— Guden pat förordnat tvenne Naädemedel, hworigenom han 
will meddela utenniſkorna wälfärd, tif och ſalighet, nemligen fitt Ord och 
de heliga Bakframenterna. Ordet är ett medel, fom genom hörs— 


bon werkar På ſjälen, och uppfyller henne med andeliga rörelſer. Men 


Sakramenterna äro fådana medel, fom föreſtällas önronen. Genom 
begge deja ſinnen (ögon och öron) ffaffade fatan i ſin förſta freftelfe titt 
forgift i menniſkans ſjäl. Igenom ſamma lemmar ſöker nu: Gud att för- 
drifwa ſatans förgift utur ſjälen, ſamt åter förnya menniſkan och begaͤfwa 
henue med andeliga lifskrafter. 

—Sabkrament är ett af Gudi inſtiktadt heligt göromål, 
——— vågot wißt andeligt godt, under ett ſynligt jor: 
diſkt meddelnivasnmedel: meddelad. Ty emedan Gud förlänar den 
jordiſka menniſkan himmelſka gåfiwor; få har han och deruti. förenat något 
jordiſkt och himmelſkt. Till ex. I den: Heliga Nattwarden är waͤr Herras 
Jeſu Chriſti ſanna Lekamen och FÖRA Blod det oſynliga himmelſka goda, 
ſom oß meddelad, under lekamliga och ſynliga meddelningsmedel, nemligen 
under bröd och win. 


I det gamla Teftomentet woro enkannerligen twenne Sakramen⸗ 


rd Omſkärelſen och Räſkalammet. J deras ſtälle äro twenne 
andra fomne i uya Teſtameutet, nemligen, i Omſkärelſens ſtälle den 


> heliga Dopelſen, och i Paͤſtalammets ſtälle den beliga Nattwarden. 


För denna gången wil je wi nu handla om 


Den Heliga Doͤpelſen, 
ch derwid beffåda: 
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— 


BR. Gwad Söpelſen äßͤ — 
2 Hwad ban uträttar, | 
3. Hwadan har bar fin kraft, 
4. Hwad han betyder. 

Naͤdige och barmhertige Gud! fom icke allenaſt, då Din älſkelige Son 
döptes i Jordans flod, lät Din Ande komma öfwer Honom, utan och öfver 
oß rikeligen utgjutit den Heliga Ända i mår Döpelfe; ſänd oß nu denna 
Din goda Anda, att wi med mycken wälſiguelſe och nytta måge höra och 
betrakta den wigtiga och hugneliga läran om Dopet, för Din älfkeliga Sons 
Jeſin Chrſti ſkull, hwillen uppfyllt all rättfärdighet! Amen. 


Förſta Delen. 


På den förſta frågan i mår foͤreſatta fetraftclje om Döpelſen, 
när det fraͤgag: hwod Dopelſen är? fan det ſwaret tjena, fom mi 
alle från barndomen hafwe lärt i Lutheri Cateches, nemligen: Döpelſen 
är icke blotta watten allena; utan är watten författadt i 
Guds bud, och förbundit med Guds ord. -Fråge wi widare: 
Hwilket är det ſamma Guds ord? få — der äfwen: Det 
wår Herre Chriſtus ſäger Matth. i det ytterſta Capitel: 
Går uti hela werldend, och lärer olla Hedningar, och 
döper dem i Namu SON och Svns och dens Heliga 
Andas. 

Af deßa orden kunne wi nu * ett temligt begrepp om den beliga Dö: 
pelſens beffaffenbet. Han är — watnuſens bad genom or⸗ 
det, ſaͤſom han af. Paulo kallas. Eph ö : 26. Men emedan den heliga 
Döpe elſen äfwen är ett Sakrament; ſaͤ beſtaͤr han af naͤgot ſynligt, och af 
något” oſynligt. Det fynliga år — i hwilket de, fom i förfta 
Chriſtenheten döptes, ſtego ned, och plågade deri alldeles neddoppas och tmå — 
ſig öfwerallt. Men nu för. tiden blifwer wattuet allenaft gjutet öſwer bars 
nets hufwud. Hwilket fätt att döpa icke heller war alldeles omwanligt iden 
förfta Förſamlingen, i ſynnerhet med ſjuka och ſwaga, hwilka icke utan 
lifsfara ſtulle hafwa kunnat nedſänkas i wattnet. Men det ofYHuliaa 
goda, hwilket med och under wattnet meddelas, är den Treenige Gu— 
Den, fom upptager den, ſom döpes, i fin delaktighet och nådeförbund; 

ment ſynnerhet den Helige Ande, fåfom orden lyda, Tit. 3: 5; 6: 
Efter fina barmhertighet gjorde Gud oß faliga geuom den 
uya födelfens bad; och den Heliga Andas förnyelſe, hwil⸗ 
fen han öfwer of rikeliga utgjutit hofwer, genom. wér 
Fralſore Jeſum Chriſtum. 

DSDen heliga Döopelſens Inſtiktare är den Troenige Guden; 
men i ſynnerhet Guds Son; hwilken, ehuru han fjelf i fina föttädagar 
icke böpte någon, likwäl lät döpa: lig af Johannes, och har ſaͤledes dels 
helgat detta Sakramentet på fin egen perſon, dels ſedermera inſtiktat det— 
ſamma, och ytterligare befallt, att det ſtulle fortſättas i hela werlden, och 
intill werldens ända; emedan han allt derintill lofwat Apoſtlarna och fin 
Fbrſamling ſamt def Lärare fin nådiga närwarelſe, få wid denna heliga 
förrättningen, fom -andva ſjälawärdande göromål, Matth. 28: 19, 20. 
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Werſonerne, hwilka vå Guds befolning böra förrätta 
Sövelſen, äro ordentligtwis Förſamlingens Lärare, fåfom ſkaffare till 
Guds hemlighet. Men i nödfall kunna äfwen andre Chriſtelige män och 
qwinnor ſaͤdant göra, likaſom Zipora i det gamla Teſtamentet omſkar 
fin. fon. i ; | ; ; 
Men de perfoner, fom böra döpas, äro alle de, ſom wilja 
blifwa ſalige, utan aͤtſkilluad till ſtaͤnd eller kön, m. m. Att och de furå 
barnen, iom blifwit födde i Chriſtenhetens ſtöte, med rätta böra döpas, 
fådant är klart, 4) deraf; emedan de höra ibland det folk; hwilka Chri— 
ſtus Har befallt döpas. Ty hwar finne wäl något folk under ſolen, fom 
beſtaͤr af idel fullwuxna, få att inga ſmaͤ barn ſkulle wara deribland? 2) E⸗ 
medan de äro aflade och födde i fynd, och följaktligen behöfwa en uy fö 
delfe af watten och Andanom, ſamt måtte deraf blifva delaktige, om de 
wilja ingå i Guds rike. Pſ. 51: 7., Joh. 15: 14., Joh. 3:53, 6. 5) 
Emedan Guds naädelöften få wäl angå dem, fom de fullwuxna, och heter 
äfven här, hwad wi läfe, Apoftl. 2:59.: Eder är löftet giordt och 
edrom barnom, och allom dem, fom fjerran äro, hwilka 
Herren wår Gud härtills kallandes warder. Ja, Herren Je— 
ſus fäger ſjelf, Marci 10: 14., att Guds rike hörer fådana barn 
till, fom blefwo burne till honom i famnen; men nu fan ingen-ingåd > 


Guds rike, utan. genom den heliga Döpelſen. Barnadopets nödmändighet — 


är bewislig 4) deraf; emedan "barnen äfwen höra till Förfamlinger, om > 
hvilken det heter, Eph. 5:25, 26.: Ehriſtus älffade Förfomlin: 
gen, och hafwer gjort heune rena genom watnſens bad i 
ordet. Men att och de fint ſpenabarnen äfven Höra till Chriſti Förſam— 
ling, kan ſes af Joels 2: 16.: Förſamler folfet, helger Förfam:: 
lingena, ſammankaller de äldſta, hafwer De unga barn och 
däggobarn tillfomnans. Hwareſt alltfå de perfoner, fom utgöra ' 
Förſamlingen, delad i twenne flag; nemligen' i gamla: eller fullwuxna, och 
unga barn eller ſpenabarn. Barnadopets nödwändighet bewiſes 5) deraf; 
emedan och de fmå barnen blefwo omſkurne i det gamla Teſtamentet: följs 
aktligen böra de och döpas i det nya; emedan Döpelſen har kommit i Om⸗—⸗ 
ſkärelſens ſtälle, Col. 2::44., och nya Teſtamentets nådelöften icke höra 
wara mindre inſkränkte, än det gamla, Teſtamentets, utan äro långt här— 
ligare och mera widſträckte. Barnadopets nödvändighet ſlutes ändtligen 
6) deraf; emedan I Apoftlagerningarna intygas, att Apoſtlarna hafwa döpt 
hela huſen, hwareſt fmå barn utan twifwel äfmen hafwa warit, hwilka 
de föräldrar, ſom ſjelfwe läto döpa ſig, efter den kärlek de äro ſina barn 
ſkyldige, äfwen haft fram, till att göra dem delaktiga. af den ſalighet, ſom 
de for egen del hade fått åtnjuta... Derföre finne wi och redan i de äldſta 
Kyrkofäders ſtrifter ſpaͤr till barnadopet. I fynnerhet talar. den bekante 
Kyrko⸗Läraren Origenes uttryckligen derom. AND ON je 
Men fättet och wiſet, huru Döpelfen bör förrättas, beftår deruti, 
att den, ſom döpes, blifwer begjuten ined watten, hwarjemte den Treeni⸗ 
ge Gudens Namn blifwer nänmdt öfwer honom med deßa orden: Jag 
döper dig, i Namn Faders, och Sons, och dens Helga 
2udas, Hmwilfa och gifwa tillkänna dels den Treenige Gudens uttryck⸗ 
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liga befallning, dels dels def gemenſkap och delaktighet; få att den doͤpte ſeder⸗ 


mera fan falla den Treenige Guden ſin Fader; men bör och ära: ſamt tſe⸗ 
na honom, och allena ef houom mänta all falighet. 


Ar dra. elen. 


LI milje och nu tillſe, hwad nytta Döpelten hafwer ned 
fig, nemligen, fom orden lyda i mår enfaldiga barnalära: Döpelfen 
hafwer med fig och werkar ſyndernas förlätelſe, frälſar i 
från döden och djefwulen, och gifwer —— ſalighet 
ellom dem, fom tro det, fom Guds ord och löften yda, 
hwilka ord äro af detta innehåll: Den der tror och warder döpt, 
ban ffall warda ſalig; men den der icke tror, han ffallwar: 
da fördörad: Marc. 16: 46. 

Hår finne tvi få mwal den heliga Dopelſens werfningar uppräkna⸗ 
de, fom en beſkrifning öfwer de perſoner, fom af Sogn blifwa 
delaktige. 

Den heliga Döpelſens werkniugar nämnas här fyra. Den förſta 
är ſyndernas förlätelſe, Hau werkar ſyndernas förlätelſe; 
emedan Petrus ſäger üttryckligen, Apoſtle 2:58: Hwar och on af eder 
laͤte ſig döpa i Jeſu Chriſti Namm till ſyndernas förlätelſe. Ty de 
trogne blifwa iden heliga Döpelſen förſatte och inplantade i Herrans Jeſu 
delaktighet, hwilken gudar ſitt blod hafwer förwärfwat ſyndernas förlåtels 
fe, och ſaͤledes blifwa de äfwen, genom deras förening med Chriſto, af en 


ſaͤdan förlåtelfe delaktige. Fördenſkull få de förlåtelfe både för deras arf— 


och werkſynder; alla ſyndaſtraff blifwa dem eftergifne; ſyndens herrawälde 
blifwer hos dem dämpadt, . och ändtligen blifwer jemwäl fyndaroten i och 
efter döden alldeles borttagen. Den heliga Döpelſens andra werkan är 
förloßning ifrån döden, hwilken förleßning beſtaͤr deruti, att den 
andeliga och ewiga döden hafwer ingen rätt eller makt öfwer de trogna 
länge de blifwa i Chriſto Jeſu, och icke wandra efter köttet, utan efter An— 
dan, och då ar icke heller den timliga dödar dem widare något ſtraff, utan 
en: falig —— och flyttning till ett bättre, härligare och ewigt lif. Ty 
emedan de i Dopet äro döpte till” Chriſti död, få hafwa de och devuti fått 
del och vättigbet i denſamma.  Döpelfend tredje verkan är förfofning 
ifrån djefwuler; hwilken förlosning icke beftår deruti, likaſom ffule 
de trogne wara alldeles befriade ifrån hans förfåt och anfäktningar; utan 
bon beſtaͤr deruti, att de äro frie från haus makt och wälde, och —5 — 
genom Dopet faͤtt kraft, att ſtaͤ emot —* fyndiga retelſer, och att öfwer— 
winna haus ſwaͤra anfåftningar genom Lambſens blod. Den Heliga Dö, 
pelſens fjerde werkan är ändtligen, att hau gifwer ewinnerlig folig⸗ 
het, hwilken redan begynnes här i tiden, och i fig fattar dels alla Guds 
naͤderikes ſtatter, fåfom Guds nåd, den himmelſke Fadrens fäckek, Jeſu 
Chriſti rättfärdighet, den. Heliga Andas inneboende, famt alla öfriga wäl— 
gerningar, hwilka deraf flyta; dels och inbegriper i fig den ſaligheten, att 
de trogne -feola få det arf, fom i himmelen förwaradt är, för alla dem, 
hwilka 4 dera Döpelfefördbund intill. ändan framhärda. ; 
Perfonerna, fom blifwa delaltiga af det heliga Dopets nytta och 
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werkan, ära —— de, ſom tro det, ſom Guds ord och löften 
lyda. Ty den der tror och blifwer döpt, han ffall warda falig; men 
den der icke tror, han ffall blifva fördömd. Marc. 18: — Dock maͤ⸗ 


ſte här en ätſkillnad göras emellan fullwuxnag och barn. De fuüll wurne, 


ſom wilja blifwa döpte, maſte förſt låta underwiſa fig i den Chrifteliga 
Läran, och omwändas till tron. derigenom, att de höra Evangelium. Men 
ho3 barnen werkar den Helige Aude tron och det andeliga lifwet uti Dö⸗ 
pelſen, och derutinnan hindrar det dem icke, att de icke anm funna bruka 
ſitt förnuft eller hafwa någon eftertanke; utan de äro juſt derföre få mye— 
fet mera lämplige; emedan han med deſto mindre förhinder fan werka hos 
dem, alldenftund de icke ens ärv i frånd, att motſtaͤ och hindra hans nådes 
werkan. For Gud år Ingenting omöjligt. Finnes hos de fmå barnen en 
benägenhet till det onda, hwarföre ſkulle då icke den —— Ande genom 
Dopet äfwen kuunng werka hos dem cn benägenhet till det och i ſyn⸗ 
DEDE till att tro? 4 


Tredſe Delen. 


Frige wi nu widare; Hwadan Döpelſen hafwer ex ſädan 
kraft? fi ſwaras, att wattiet, blott och allena betraktadt, icke fan fås 
dant aͤſtadkomma, eller fom : Luͤchelus oß lärt, när, han fager: Watten 
gör det wißerligen icke; utan Guds ord, fom är med och 


när wattnet, och tron, fom fådana Guds ord i mwattnena . — 


tror, m, m.> Blott utwärtes flått matten, (om-intet; annat more dermed 
förenadt) fan ſannerligen ide aftvå fjälen ; ler rena ſamwetet. Icke hels 
fer äger Dopelſen denna kraften af någon dens wärdighet, fom meddes 
lar denſamma; ty ehuruwäl det högeligen more till önſkandes, att detta hee 
liga göromålet blefwe förvättadt med den andakt, wördnad och gudeliga ef 
tertanke, fom med ett jå högt naͤdewerk äro enliga; få böre mi dock wara alls : 
dele3 öfwertygade derdim, att om en ogudaktig meddelar Ocpelfen ; få mi⸗ 
ſter Dopet allsintet derigenom af deß kraft: hwilken ide beror på menni— 
ſtor, utan päinſtiktarens trohet, fom genom menniſkors otrohet icke kan 
om tutet göras. Rom, 5: 5. Säſom en Predikant är allenaſt en ropandes 
röſt, och hwars röſt Gud brukar; alltfå lånar och Predikanten allenaſt ſi— 
na händer — Döpelſ jen , få att kraften är af Gudi, och icke af honom. 
2 Cor. 4: 7. Ty met ar han, fom ——* icke hel — han; fom jattnars 
utan. Gnd, bn wäxten gifwer. 1Cor. 5: 7. 

Saͤledes kommer nu Döpelfend kraft af Gudi, fom är fraftig ges 
nom ſitt ord, hwaruti han har befallt och inſtiktat Oöpelfen, ſamt 
utlofwat nåd och ſalighet. Med detta Ordet dlifmer wattnet i DOöpelfen 
— förenadt; mid detta medlet har och Gud bundit fin nåd, i anfeende till alla 
dem, fom. funna hafwa tillfälle att blifma döpte. I ſynnerhet har Herren 
Jeſus i Dopet lagt all ſin döds, begrafnings och uppſtäudelſes kraft. Ty 
fåfom Chriſtus är för måra ſynders ſkull utgifwen och död, och för måra 
rättfärdighet uppwäckt, Nom. 4: 25., 1 Cor, 15: 3, 17., få äte mi och 
genom. Dopet begrafne med honom i döden, och inplantade till. en lika 
död, få att likaſom hela werldens ſynder fördömdes eller miſte fin kraft 
att fördömma, när. Roda i fin död blef ett ſtuldoffer, Ram. 88.3 
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alltfå mifter och mår fynd fin fördömmande kraft, när wii Dopet träde i 
Chriſti döds gemenffap. Saäſom Chriſtus igenom ſin begrafning bort 
tog förbannelſen af jorden, och nedmyllade waͤra ſynder i ſin graf, hwilket 


mar förebildadt i den befallniug, ſom Gud gafi gamla Teftamentet, att 


alla deras kroppar, fom blifvit upphängde, ſtulle nedtagas, innan natten 


N 


inföll, - pä det landet icke måtte orenad, 5 Moj. 21: 23. jemf. Gal. 3: 
13.; alltfå ärd och måra fynder i Dopet begrafne, ſaͤ att de hafva ingen 
rätt att fördömma of. Och ſaͤſom Chriſtus blef uppwäckt ifrån de dö 
da, till ett bewis, att allt war betaldt; alltſaͤ blifwe mi oc i Dopet af 
ſamma bewis och qwittobref delaktige. Derföre heter Det, att mi ice alles 
naſt äre begrafne med Chriſto genom Dopet, utan oc i Dopet uppſtaͤndne 
qenom tron, den Gud werkar, Col. 2. 42., och att wi äre Chriſti uppe 
fråndelfe life. Rom. 63 3. För famma orfak blifwer och tron på ätfeillis 
gå ſtällen föreſtälld, fåfom en werkan of Chriſti uppftändelje, eller fåfom en 
werkan af Guds kraſt wid Chriſti uppſtaͤndelſe. Eph. 4: 19, 20. 1Petr. 
1: 3, 21., 2 Petr. 3: 21. Hwilken tro är det andeliga lifwet, fill hwil⸗ 
fen wii Döpelfen, fom är nYe födelſens bad, blifwe födde på nytt. 
och om alla dem, ſom i denna nåden förblifwa, ſäges det; att de Tefwa I 
Guds Sond tro, Gal. 2: 20., att deras lif är fördoldt med Chrifto i 
Gudi, Col. 5: 3., att de äro döde ſyndene, det är rättfärdigade ifrån ſyn— 
den, och lefwpa Gudi genom Chriſtum Jeſum wår Hera, Rom. 6: 11., 
jemf. v. 7., oc dem angå deßa hugneliga ord: Jog lefwer, I ſtolen 


pc lefiva, Joh 14; 49. Om denna Döpelfend ſtora kraft fjunge mi: 


Cj fon bör ögat aunat fe, An watten, fom kroppen renar. 
Dock werkar uti ſjälene Anden, fom trou det menar. Det 
är för henne en folia flod, Som betar krankheter alla, 
Som färgad är med Chriſti blod, Som fuafede dödſens 
golla. Honom fre pris och ära! G. Pſib. M 12: 7. | 

Stall menniſkan af Döpelſens nu omtalta kraft blifva delaktig, 1Å 
fordras, på hennes fida, tron, hwilken omfattar och tillegnar fig Guds 
nådiga löfte, fom med wattnet är förenadt. Denna tron upptändes hos 
de ſmaͤ barnen i Döpelſen. Der få de ice alleuaſt gåfivan, utan och hau— 
den, hwarmed de emottaga denſamma. Sättet och wiſet, huru det ſter, 
öfwergår wäl waͤrt begrepp; dock tro wi enfaldeligen, att Gud förmår ri⸗ 
keligen göra öfver det mi kunne begripa. Gud wore icke allsmäktig, och 
följaktligen ingen Gud, om han icke kunde äſtadkomma mera, än mwårt 
ſwaga foͤrſtaͤnd han utreda. 


i Fjerde Delin.” | | 
Audtligen hwad Döpelſen betecknar och betyder, fådant 
lärer oß äfwen mår Cateches, neinligen. Det betyder, ott den gom 
le Adam i of: ffoll geuom dagelig aͤnger och bättring för: 
dränkt wordo, och dö med alla ſynder och Ondo luftar; och 
åter dageligen vppkomma och uppſtä igen en ny menniffa, 
den & TSV och reubet för Gudi ewinnerliga lef— 
wa all. * JR > Ur Av Rn ——— 

Förklaringen öfwer denna frågan fer på det ſätt att döpa, font war 


ewigt tif. 


a 4 


ora på edro kötte, till ett ewigt förbund. Alltſaͤ innefattar ock 
den heliga Döpelfen I fig ett fådant göromål, hwaruti ett förbund upprät⸗ 


AN 
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/ örutligt i de äldfta tiderna. Det mar treggehanda. 9 Nemligen: förft, blef 
dev, fom döptes, neddoppad under wattuet; hwilket föreſtälldte 


wår gemenffap med Chrifti död, ite allenaft i rättfärdiggö— 
relſen der ſynden, i kraft af Chriſti död, miſter fin rätt, att fördömma 
of, fåfom mi nyligen hördes utan: oc i belgelfen, der” wi, fåfom ifraͤn 


ſyndens herrawälde befriade, dagligen döda och foͤrdränka den gamle Adam, 


eller den i waͤrt kött ännu qwarblefna bär När nu den döpte fåledes 

war doppad under wattnet, blef han, för det andra, några Bgonblid der 
quwar, få att han alldeles fom bort ur de omkringſtaͤendes aſhn, ide ans 
norlunda, än likaſom hair alldeles i wattnet hade warit begraͤfwen. Och 
detta föreftältdte wår gemenffaop med Jeſn Chriſti begrafning, 


i anfeende icke allenaſt till rättfärdiggörelſen, i det waͤra ſynder ka⸗ 


ſtas i hafſens djup, Mich. 7: 19., utan och i anſeende till helgelſen, få 
att fynden ffulle miſta allt ſitt hopp, att ytterligare komma till fitt förra 


herravälde » eller widare underkufwa of, om "wi annars blifme i den ord— 
ning, fom Gud har föreſkrifwit. Derpå följde, för det tredje, att den döpte 
ftea upp of wattuet, hwaruti ban likaſoin wardt begrafwen. Detta 


betecknade waͤr acmenfrop wed Jeſu Ghriſti uppſtändelſe, och 
deß frukter, ibland hwilka, jemte vår rättfärdiggörelſe och waͤrt ff inför 


Guds domitol, äfven hörer, att wi ffole föra ett nytt lefwerne, och ice 


lefwa i fynden eller. efterfölja henne j hennes luͤſtar, utan fefiwa Gudi ges 
nom Chriſtum Jeſum wår Herra, och ju mer och mer ſtarke Olifmwa till 
den inwärtes menniſkan, ſamt ändtligen genom en falig död förloßas ifrån 
all jordiſk uſelhet, och, i kraft af Chriſti uppſtaͤndelſe, uppftå till ett 


Således hafwe wi uu hört läran om — för oß förklaras; dock 


återftår ännu ett wigtigt ſtycke, nemligen om Döpelfeförbundet, hwar— 


bm wi och korteligen wilje Handla. 


Derwid ſättes det förut, att I Döopelſen upprättas ett förbund emellan 
Gud och menniſkan: hwilket i ſynnerhet är klart af den likhet, fom ſin— 
ned emellan Dmfkaͤrelfen och Dopelſen Ty ſaͤſom det heter, 1 Mof. 17:10.: 
Detta är förbundet, fom I bålla EN emellan mig. och 
dig; och dina ſäd efter dig: Mit det mankön ibland eder 
är, ſtall omſkäras; och v. 13.: Och få ſkall mitt förbund wa: 


tas emellan Gud och menniſkan; emedan Döpelſen hat kommit i Oinſkärel⸗ 


ſens ſtälle. Härtill kommer ytterligare, att Döpelſen, efter ſomligas öfwer— 


ſättning, kallas ett godt ſamwetes förbnud till Gud, 1 Petr. 3: 21. 
; Ett förbund är ett fådant göromål etnellan twenne eller flera, 
hwaäruti Den eue lofwar den andra något. SÅ lofwar ock 
Gud här, aͤ fin ſida, att han, för Jeſu blods ſkull, will förläta menni— 
ſkan hennes fynder, befria henne ifrån dödens och djefwulens waͤld, uppta⸗ 
henne till barn, beſkydda henne emot alla hennes andeliga och ”fefamli- 
ga fiender, famt göra henne godt både i tid och ewighet. Deremot lofwar 
J an, fom dopes, å ſin ſida, att hon med tacfambhet och bdmjuk— 
mill —— Guds nåd. och wänſkap, erkänna — för bä in fiende, 


A 


& 
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affäga allt hans wäſende och alla hans gerningar; men hålla Gud för fitt 
enda och högſta goda, famt med. kropp och ſjäl öfwerlemna fig i hans nåd, 


och tjena honom. När hon nu döped i den Treenige Gudens Namn; få 


förpligtar hon fia, att wilja wara den Treenige Gudens egendem: att. mils 
ja erkänna Sud Fader för fin Fader, och bewiſa honom barnslig wörd— 


nad, kärlek och förtroende: att wilja hålla Guds Son för fin ende Äter— 
löſare, Prophet och Konung, och tro på hans Namn: att wilja Hålla Gud 


den Heliga Binda för fin ende Hugſwalare, och låta ſig af bonom rege— 
ras, ledſagas, och till den ewiga härligheten beredas. Detta är innehället 
af Döpeljeförbundet, angående det, fom uppå Guds och menniſkans fida 
blifwer utlofwadt. Men ehuruwäl Gud ſaͤ nådigt lämpat ſig efter of, att 


han i fitt ord föreſtällt ſitt förordnande om waͤr falighet, under namn of 


förbund, få före mi doc meta, att detta förbundet icke till alla delar 
är alldeles lifa med de förbund, fom menniſkor emedan upprättad. I fådas 
na förbund. äro de willkor, hwaruti öfwerenskommelſen ſker, förtjenande or— 


ſaker, hwarföre begge delarna böra hålla det, fom blifwit utlofwadt. Men 


fådant är icke Döpelſeförbundet, hwilket är ett nädeförbund. Hos ofs fins 
nes allsintet, hwarmed mi kunne förtjena att ujuta detta förbundet till go— 


do; icke Heller ſätter Gud af nåde något ſaͤdant wärde på de willkor, fom 


fordras aͤ mår fida, att de af honom anſes fåfom förtjenande: > Nej. En— 


da Sonen är den, fom har förtjent all ſalighet och nåd. Han är den, 


hwilken, fåfom den andre Adam, i den förfte Adams och alla hans efter— 
kommandes ſtälle, har ingått förbund med Gud, i hwilket förbund wi äf— 


wen blifwe upptagne och inneflutne, genoni-tron, fom i Döpelſen upptän— 


des: igenom åtnjutande af hwilken wälgerning wår ſtyldighet blifwer få 
mycket ſtörre att tro uppå, älffa och lyda Gud, ſauit hafwa behag till allt 
det, fom honom behagar; men hata allt det. han hatar. . 

Detta förbundet fan af menniſkan brytas, när hon icfe håller det, fom 
hon har lofwat Gud: när Hon nefar, att ära, älſka och lyda henom, och 
deremot begifwer fig på ſatans fida, och följer honom. - Saͤdane äro de flefte, 
nemligen förbundsbrytare, hwilka rygga tet, fom de hafwa Gudi tillſagt 
i Dopet. Dock emedan detta förbundet får faſt på Guds ſida, och han 
ewinnerligen tänker på fitt förbund, Pſ. 103: 8.3 få fon mens 
niffan åter komma tillbafa i detta förbundet, och förnya detſamma. Deu— 
na förnyelſen ffer i bättringen och omwändelſen, när ſyndaren kännes 
wid fin ſkändeliga trolööhet, blyges deröfwer och hatar denſamma, ä uyo 
uppſäger tjenſten hos ſatan, ſamt genom Chriſti omfamnande med tron ſö— 
fer och aͤterwinner Guds gemenſkap. 

Sedan Döpelfeförbundet fåleded genom en fam bättring och tro blif— 
wit förnyadt; få måfte deruppå följa en dagelig förnyelſe, och ert beſtändigt 
winnläggande, att förblifwa i nådens ſtand. Derwid bbre wi i ſynnerhet 
komma i håg tweggehanda: 1) Waͤrt naturliga förderf, hwaäruti wi 


äre aflade och födde, och fåfom ſatans och wredenes barn komne hit till werl⸗ 


den; hwilket juſt är orſaken, hwarföre wattnets bad ftrart efter mår födelſe 
oß meddelad, innan mi ännu kunne begå någon uppfåtlig werkſynd. Detta 


foͤrderfwet bäre wi och hos oß allt intill. döden; biwitfet bör Jann waͤrt 
2) pa⸗ 


dagliga. förödmjukande, och förvara oß för ſäkerhet. Wi böre o 
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minna oß waͤrt Döpelfeförbund, och den öfwerfwinnerliga nåd, hwar⸗ 


med tvi äre blefne bewärdigade, i det den Treenige Guden har upptagit oß 
i fin gemenſkap, ſamt gjort oß delaktiga af alla Jeſu Chriſti döds och upp⸗ 


Naͤndelſes frukter; ja, att wi hafwe alldeles iklädt op Chriſtum, fåfom en 
man ifläder fig en klädnad, och äre blefne delaftige af all. den wälſignelſe, 


fom hwilar på Chriſtum. Denna föreningen. med. Chriſto, ſom ffer i dös - 


pelfen, är grunden till alla wälgerningar, hwilka of derigenom- tilflyta. 
Wi bbre 3) betrakta vårt löfte, fom mi hafwe gifwit den Treenige Gus 
den, och eflerſinna, huru wi hafwe haͤllit detſamma, Wi -böre uppmuntra 


oß till. ett ännu närmare förbund. Wi böre af Jeſu Chriſti död och uppe 


ſtaͤndelſe tron hemta, och genom en innerlig bön of hans fullhet undfä 
den. kraft, fom år dertill nödig. i ; 
i Ö SEE, 5 NR 

Tillämpning, | , 

Sar pröfve fig nu hwar och en island.of, om han någonfin i fin lef— 
nads tid rätt högtideligen och med all. befynnerlig flit och allwar förnyat 
ſtit Doͤpelſeförbund, fedan han i fitt ſamwete funnit ſig öfwertygad, att han 
genom många uppfaͤtliga ſynder brutit den trohet, fom han fin Skapare, Ater— 
löfare och Heliggoͤrare är ffyldig; om han i ödmjuk erkänsla af denna fin 


ſtora trolbshet, tagit fin tillflykt till- Chriſtum, och fatt fig före att å nyotjes 1 
na Gudi? Har detta icke ännu. ffett, få fan han icke heller ännu dageligen 


förnya fitt Döpelſeförbund; ty menniſkan dör förſt lemna Guds Anda rum 
i fitt-hjerta, att han hos heune får. werka on djup erkänsla af hennes ſtora 
elände och oͤmkeliga tillftånd, ſamt of hennes ſtora och många fynder, med 
hwilka hon har brutit Gud emot, och att han må gifva henne ett förkros— 


fadt och oödmjukt ſinne. Under en fådan bedröfwelſe mäſte hon ytterligare 


lemna Guds Anda rum, att han i henues hjerta får werka en god förtrös 
ftan till. Chriſtum, på det bon, fåfonr en uſel mißgerningsman, ſom förs 
tjent döden, må föfa nåd hos honom, kaſta fig ned för hans fötter, och mu 
med fropp oc ſjäl uppoffra fig, till hans tjenſt. | — 
> Detta bör nidmwändigt gå förut, om mi wilje hafwa en rätt nytta af 
vårt Dop, beropa oß derpå emot fiendens aͤklagan, och hemta tröft deraf. 
Att wilja paminna och tröfta fig af fitt Dop, och likwäl wara en trolös 
menedare, fom åter öfwergifwit Jeſu Chriſti fana, och trädt kfwer till haus 
fiender, och tagit tjenſt hos dem, är den alldraoförnuftigaſte gerning under. 
folen, och äfmwen. få orimlig, fom, der en foldat hade ſwurit fanan, men fez 
dermera, när han fåfom en affälling eller rymmare brutit fin ed, och der— 
före ſkall dömmas till ſtraff, mille beropa fig. på den ed han gjort, och nes 
na, att deuſamma ſkall beſtydda honom för ſtraffet. Afwen få orimligt år 
det. och, att berömma fig af fin Döpelfe, och likwäl icke få i fitt Döpelſe— 
förbund, icke heller wil ja förnya detſamma genom car fann bättring. | 
Sdoar och en fördenſkull, fom föfer att lita på fitt Dop med en fatt 

— förtröftan, och dermed inſöfwa fitt oroliga ſamwete, att han tänker: Jag 
är ju en döpt Chriften, med mig får fatan ingen makt, jag blifwer otwif⸗ 
welaktigt ſalig; ty det Heter ju: Hwilken fom är döpt, han ſtall warda ſa— 
fe och en, fäger jag, fom hittills låtit fig få gäckas och förblindas, 


gange nu till fig ſjelf på denna ſtunden, och låte Guds Ande, fom ar⸗ 


+ 
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betar på hans fjäl, få ſaͤ mycket rum i hand hjerta, att han” i honom må 
werka en rätt erkäusla af def trolöshet emot Gud, en innerlig längtan ef 
ter. Chriſtum, och en Gudomlig kraft, att förblifwa honom trogen ini döden. 
Men den, fom redan på ett fådant fått har förnyat fitt Döpeljeförbund, 
eller och alltifrån fin barndom, under Guds goda Andas ledſagande och tuk— 
tan, ehuruwäl under mycken ſwaghet och margfaldigt ſtapplande, bewarat det⸗ 
ſamma: han fröjde fig öfwer den ſtora wälgerning, fom honom i def barn— 


dom har wederfarits. Han läre att: rätt beſinna ſitt dop3 höga wärde, och > 


haͤlle det icke för en blott ceremoni eller plägſed, fom med honom i def förs 


ſta barndom blifivit företagen; betjene fig icke heller deraf, i förtröſtan på nås 


gra egna Frafter, få att Hau mille tänka: Du måfte hålla ditt Döpelſeför— 
bund, eljeſt blifwer du fördömd och förtappad; utan han bedje för all ting 
Gud, att han wille öppna hand ögon, till att rått beſkäda och befinna de” 
oſkattbara nådeffatter, fom ligga i hand Dop, ſamt att öfwerwäga, hwad 
det har på fig, att wara en Guds bundsförwandt, driſta berömma fig, 
att Gud är hans Fader, Guds enfödde Son hand Broder, och att den He— 
lige Ande, fom utgår af Fadren och Sonen, tagit fin boning hos honom, 
ſamt ftyrer och drifwer honom till allt” godt. | 

Defa i Dopet funna nådeffatter, denna härliga öfwertygelſen, att han 
redan är ſalig Dopet, uppmuntrar och honom till de ffyldigheter, fom 
hand Döpelfeförbund hafwer med ſig. Han afſäger nu å nyo djefwulen, 
och alla hand gerningar, och allt. hans wäſende, och ſöker, att genom allt 


flera prof ådagalägga den trohet, fom han fin Frälſare ſwurit och tilfagt. 


Sch i en fådan ordning fan han då fröjda fig, att han räknad ibland 
Chriſti får, fom äro tecknade med deras Herdes blod, och ſtiljde från 
getterna. I ett fådant hopp Fan Han och glädjas öfver den dagen, då hans 
Dop ffall bewiſa fin ſiſta werkan, nemligen, då han befriad ifrån döden, 
ſamt ifrån all jemmer och ifrån ſyndaroten, och förſättes i det ewiga lifwet, 
der hair frall få åtnjuta en ewig ſalig gemenſkap med den Treenige Guden, 
ſamt af honom härligen förklaras och krönas med ära och pris. * 

Trofaſte och lefwande Gud! Wi priſe Dig, att Du i waͤr barndom har 
förekommit oß med Din nåd, och på den tid, di mi mål kunde gråta, men 
icfe tala, och åfalla Dig om nåd, likwäl förbarmat Dig öfwer of, och re— 
daw fatt of, att få åtnjuta. alla faligheter, fom Din Son Jeſus Chriſtus 
hafwer förwärfwat of. Gif dot, att hwar och en i detta ögonblicket må 
finna i ſitt ſamwete, huruwida han ännu frår i den faliga nåd, fom wederfors 


honom i hans Döpelfe, huruwida han härtills förblifwit trogen under Din 


Andas tuktan, eller huruwida han dock genom en famn bättring och tro åter 
förnyat fitt Döpelſeförbund, och nu finner fig i ett fådant tillftånd, att han” 
i all fin lefnads tid bewiſar fig fåfom en fiende till ſatan, ſamt alla hans 
gerningar och allt hand wäſende; men deremot fåfom den Treenige Gudens 


barn och arfwinge. Wärdigas genom Din Anda uppwäcka hwar och en, 


allt efter fom han finner fig öfwertygad, dels att förblifwa trogen iden nåd - 


ban har fått, dels träda tillbaka till. den nåd, hwarutur han. är fallen, att 
å nyo afſäga fatan, famt alla Hand gerningar, och allt hand wäſende, och 
å nyo gifva fig Dig, Du Treenige Gud! med kropp och fjäl alldeles till 
ett offer. Våt detta wara frukten af mår betraktelſe på denna ſtunden, oh 
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werka i of det, fom fan wara Ditt Heliga Namn täckeligt, för Din ewiga 
kärlels full! Amen. — å — 


På Trettondedagen. 


Jeſus Chriſtus, allt folkd gemenſamme Frälſare, mare med eder 


alla! Amen. 


; SP: nåfta Söndagen efter Jul hörde mi, mine älffelige: i anledning af 
Cvangelio, Luc. 2., huru de förſte trogne iblaud Judarnga firas 
de deros Julhögtid i Jerufolems Tempel. I dag fårvi höra, 
huru de förfte trogne iblond Heduingarne begingo deras Julhög⸗ 
tid. Ty emedan den nyförde Frälſaren ſkulle wara ice allenaſt Den Isra⸗ 


Zz 


elitiſka Kyrkons Pris, utan ock Hedningarnas Ljus: ſaͤ borde | 


äftven hans födelſe icke allenaſt kungöras för Judarna, utan och för Hed— 
ningarna. : TENS 

> Nu wal, mine älſkelige! efter ock wåra förfäder hafwa warit Hedningar; 
få låtom oß deſto granneligare gifwa aft uppå, huru de förste Chriſtne af Heds 


ningarna hafva firat fin Julhögtid, och hwad för ſalig werkan den nyfödde 


Fraͤlſarens uͤppenbarelſe Hade i deras hjertanz på det wi genom deras exem⸗ 


pel maͤge dels uppwäckas till blygſel, dels uppmuntrad, att winnlägga of > 


on em. få lefwande Jeſu Chriſti kunſkap, ſom de hade. Herren låte detta 
wart göromål: wara wälſignadt för Chriſti ſkull! 
| Evangelium, Matth: 2: 1—12 
Z anledning of detta Evangelio wilje wi nu betrakta: 


Med hwad waͤlſignelſe Foͤrſtlingen af Hedningarna hafwa 


firat fin Julhoͤgtid. 
Nemligen: —— 

1. Huru de beredde fig dertill, och 
2, Huru de firade ſjelfwa Högtiden. 
Gerre! Herre! Upplys Ditt anſigte öfwer of, och låt Din. wälftgnel= 
fe meddelad waͤra ſjälar, genom denna ſanningens betraktande, för Ditt 
Nauins ſkull! Amen. — 


Foͤrra Delen. Kr 
Gwad förberedelfen till de omwända Hedningarnos Jul: 
högtid angår, 1å gjorde Gud fjelf början dertill, i det han i Oſterlanden 
det är, i Perſien, lät fe en ny och owanlig ſtierno, hwilken ffulle gifva 
tillfänna dens födelfe, fom beſkrifwes af Bileam, fåfom en ftjerna of 
Jacob, 4 Mof. 24 17., af Zacharia, fåfom uppgången af böjde: 
ue. Luc. 1:78. Af Johanne, ſaͤſom en Har morgonftjerna, Uppenb. 
29: 46., emedan han med fin Gudomliga Läras ljus ffulle upplyſa heden— 
omen natt, och uppenbara dem, fom futto i mörkret och dödſens ſkugga, 


N8 råd om deras ſalighet, och ſaͤledes hugna deras Hjertan. Emedan 


* 


vt 
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uu de wiſe männerne i Perfien „woro wäl förfarne i Eå ftjernEifareskonften , 


och fördenſkull ſtraxt märkte denna owanliga ſtjernan, ſamt wordo nyfikne 


att få meta hwad en ſädan beſynnerlig ſtjerna måtte betyda; få är ingen 


twifwel, att ju Gud genom en befynnerlig uppenbarelfe, fom han , tilläf- 


wentyrs, i drömmen; låtit dem wederfaras, hafwer underrättat dem, att en 


ta några owanliga —— och tecken I luften; utan det Prophetiſka och 


Konung mar född i Judalandet, under frwilfens + regering både Judar och 


Hedningar ſkulle åtnjuta den fullfomligafte ro och ſällhet: hwarjemte han 


tillika uppwäckte i deras hjerta en öm kärlek till detta Barnet, ſamt en in— 


nerlig längtan att få fe —— hwilket föranlaͤtit dem att ofördröjligen 
begifwa fig på refan. 

Saͤledes beſtod nu den — ſom Gud ſjelf gjorde till Hednin⸗ 
garnas förſta Julhögtid, deruti, att han utwärtes genom” ett owanligt 
ljus på himmelen, gjorde den uppmärkſammaz men inwärtes, dels uns 
derrättade deras förſtaͤnd, att Judakonungen war född; dels traftigt böjde 
deras wilja, att refa åftad och tillbedja honom. 

Och ſaälunda gör Gud ännu alltid på fin ſida början, få ofta en ſjäl 
ffall komma till Hans Sond känncedom. Det är wäl fant, att dan Gud 
nogſamt hafwer kungjort fin Son 1 werlden, ſamt med tecken - och under 
öfwerflödeligen ſtadfäſt Evangelium om honom; få behöfwe mi ej widare wän⸗ 


Apoſtoliſka Ordet är det Ljuſet, ſom wiſar of mågen till Jeſum Chriſtum. 


2 Petr. 1: 19. När mi det ned uppmärkſamhet läſe och betrakte, få gör 


LÄ 


Gud derigenom i ſjälen förberedelſer till Chriſti kännedom. Ty genom detta 


Ordet uppwäcker och upplyſer han menniſkans ſömnaktiga och wärdslöſa 


förſtänd, fi att hon lärer förſtä fitt naturliga tillſtaͤnds elände och fara, 
hwaruti hon- är fjerran ſkiljd ifrån Chriſto. Men Äfven genom detta Ordet 
uppwäcker han och mår tröga wilje till någon längtan efter denne härlige 
Frälſaren, fom allena fan frälſa henne utur hennes farliga tillſtaͤnd. Ju 
troligare nu meuniſkan med defa Guds naͤdewerkningar umgaͤr, deſto mera 
ökas * i hennes förſtänd, och en god drift i henues wilja. Salig är 
den ſjäl, ſom lyder detta Fadrens dragande till Sonen, och derwid få för— 
haͤller fia, ſoin deße wiſe män fig förhöllo! 3 

Ty ſedan Gud få Hade förekommit dem med ſin förberedelje; få begynte 


de ock nu att med allwar wara betänkte uppå, huru de måtte fullgöra dan 


aͤſtundan, ſom Gud hade uppwäckt hos dem. De woro icke tillfrids dermed, 
att de wißte, det om uy Konungs födelſe igenom detta nya himlaljuſet wardt 


jordens innebyggare kungjord; utan de begäfwo fig ſtraxt werkligen på 


+ 


wägen, till att tilbedja denne Konungen, och lägga de förfta profwen af 


deras rill gif wen het för honom å daga. 
Jwerkſtälligheten af detta ſitt uppfåt, bewiſte de ar — tro⸗ 
het. DA läto icke ſkrämma fig af de farligheter, ſom funde hända dem 


på em få långmägad reſa. De läto icke afhälla fig af någon föreſtällning 


om de widriga och åtffilliga omdömen, fom ſkulle fällas om denna deras 
färd till: ett få litet Barn. De läto icke förvilla fig af - den förſkraͤckelſe, 
fom uppkom i Judiſka landets hufwudſtad, när de frågade, hwar de ſkul— 
le finna den nyfödde Judakonungen. - Hmwarigenom äfwen en ſtark tro hade” 
kunnat röras och warda manfelmodig. De tngo mycket mer med all tack 


4 


På Trettondedagen. så s 123 


fägelfe emot den eftervättelfe, fom. de hår fingo om Meßie faderuesland. 


bedja dame Konungen. 
= Derföre lät och Gud denna deras trohet icke wara olönt; utan ſtyrkte 
deras tro krafteligen derigenom, att han lät dem åter fe ſtjernan, fom nu 
gick framför dem, till def hon helt lågt blef ſtaͤndandes öfwer det huſet, der 
Barnet. war till finnandes; likaſom wille Han ſäga till dem: Här hafwen 
J uu hunnit till ändamålet of eder reſa; Här finnen I den, fom I hafwen 
ſökt härtill. — 
O, mine älffeliget Huru mycket få mi ide af deßa främlingar orſak 
att blygas öfwer oß ſjelfwa! Hwar finnas ibland oß fådana trogna ſjälar, 
font lyda Guds förſta wink och dragande till fin. Son? Wi äre i gemen 
nöjde, när wi om Chriſto hafwe faͤtt någon hiſtoriſk kunſkap, och milje icke 
begifwa oß i den ordning, hwaruti wi kunne komma till hans gemenſkap, 
och åtnjuta hans ſalighetsſkatter. Wi hafwe på långt när ide få många 
ſwaͤrigheter att öfwerwinna, ſom de. Det äffad icke af oß, att wi fole 
taga of före någon reſa af ett par hundrade mil, öfwergifwa waͤrt jordiſka 
fäderneåland, och ſöka Chriſtum utom def gränfor; utan mi ffole allenaſt 
mwifa ifrån orättfärdighetens, girighetens, högmodets och orenlighetens wägar. 
Wi ffole allenaſt öfwergifwa de ogudaktigas ſällſkap, och umgänge med de 
beſpottare, famt, i Jeſu Chriſti Namn, fönderflita:defa djefwulens ſnaror. 
Wi behbfwe icke i utwärtes måtto komma till Chriſtum; utan han kommer 
till of i Epangelii Ord. / 

Han ſtiger för hwars och ens hjerta och ſäger: Här är jag, min fon! 
här är jag, min dotter! Jag är kommen i werlden till att frälſa ſyndare: 
mill och icke du låta frälſa och göra dig falig ifrån fynden ? "Jag är fånd 
af min Fader till att hela de ſargade ſamweten; will du icke och anförs 
tro dig i min läfaremwård? Hwi will du dödi ditt elände, när dock jag Ar 
"få millig att ſtänka dig ett ewigt lif? Si, få nära fommer Herren Jeſus 
waͤrt hjerta; och ändock wägre wi of, att taga honom emot, och betänke 
oß få länge, innan mi kunne gifwa ifrån of något wißt beflut; juſt lika— 

ſom wore det den alldraäfwentyrligaſte och betänkligaſte ſak, att öfwerlemna 
fig Jeſu Chriſto, när detta likväl är den enda mågen till ro och ſalighet. 
Ack! om drottningen af Söderlanden ſkall frå upp på domedag, och fördöm— 
ma Judaſlägtet, fom på Chrifti tid lefde, Matth. 42: 42.5 få kunne och mi 
fannerligen wäl ſäga, att defe wiſe mån af Oſterlanden en gång föola ſtiga 
upp, att fördömma, eller ſkämma ut of, emedan de gjorde en få lång refa, 
= till. att ſöka Chriſtum, när mi deremot hafwe Honom” midt ibland oß i Evans 
gelio; men få litet Befymre oß om honom. ; 
Ra Nu mål, wi hafwe drömt länge nog, och derigenom outſägeligen myc 
Fet förſummat! O, huru befante med Herranom Jeſu ffulle mi ice redan 
"funna wara? Guru ſkulle mi icke funna wara riktade genom honom i all 
andelig wisdom och förfarenhet? Huru gladeligen ſkulle wi icke redan afbida 
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döden; om wi hade bewiſt ſtörre trohet wid Guds naͤdiga dragande, och med 
ſtörre allwar flagit of igenom alla förhinder? — * 
Huru länge ſkola werldens förſmädliga omdömen: afhålla 
of ifrån Jeſu Chriſti efterföljd? Låt wara, att Hela werlden hölle den för 
en daͤre, fom efter” Jeſu Chriſti exempel är ödmjuk och ſaktmodig, älſkar 
ſina ovänner; iued wälgerningar wedergäller tillfogade oförrätter, oc mill 
heldre låta den frörfta ſtada gå öfver fig, om han icke annorlunda, än ges 
— nom Iögn'oc) orätt, fan afwända denſamma. Vör idee Jeſu Chriſti, wår 
tillkommande Domares föreferift, och hand alldraheligafte exempel gälla mera 
hos of, än de daͤraktiga werldens barns omdömen? | ESR 
; Huru länge ſkall ſatau få gäcka oß med fina föréſtällningar, 
likaſom wore Gudsfruktan en förtretlig och bedröflig ſak: likaſom wore öd⸗ 
mjukhet, ſaktmodighet och tålamod fådana dygder, fom allenaſt höra den 
gemena hopen till, och egenſkaper allenaſt hos nedrigt ſinnade ſjälar? Här 
fe wi ju de ypperſte mån ifrån Perſien, fom utwalt till ſyßla, att underſöka 
naturens werk, fom idkade witterhet, fom raͤdfördes i de wigtigaſte regerings— 
ävender, här fe wi dem ligga för Jeſu Chriſto på deras anleten. Kunne 
wi icke finna deraf, att lärdom och ett högt frånd wäl funna ſämjas med 
wördnad för Jeſu? Ack! den fom genom intet annat; än genour em vobäu⸗ 
dig frihet, ſamt Guds och hans Ords förakt will utmärka och ſtilja fig 
ifrån den meniga hopen; han ſöker ſannerligen fin ära i ſtam: och Gud 
fkall deremot igenom beſynnerliga ſtraff ifrån den gemena hopen utmärka honom. 
atom of, mine älſkelige! ice få afwika ifrån det exempel, fom förſt⸗ 
lingen af Hedningarna här gifva eß. Latom of faſt mer träda i deras tros 
fotſpaͤr. Lätom oß efterfölja dem i deras trohet emot den himmelſta kallel⸗ 
fen: i deras brinnande längtan att få fe Jeſum, i deras ädelmodiga werlds⸗ 
fporakt, och i ringa aktning för alla hennes begabbande omdömen: i willigt 
antagande af all god undervättelje genom Guds Ord, famt i deras enfaldiga 
redlighet och upprigtighet. J alla deja ſtycken borde mi ſannerligen ej alles 
naft wara dem life, utan och wida bfwergaã dem; emedan mi” hafwe förre 
ljus och kunſkap om Chriſto, än des” hwadan och mer med rätta warder 
krafdt af of. Dock ſkole mi än ytterligare finna något: mera, att: lära af 
dem i den | . i 


* 


| Sednare Delen, Sr äg 
När mi nu mwilje betrakta, buru de hafwa firot fin Julhögtid, 
hwartill dei få måtto hade beredt ſig. De firade deuſamma, fom "följer: 
1) De fröjdade fig af hjertat Öfwer den ffatten de funnit. 
En förſmak of denna glädjen ätnjöto de redan, när de blefwo warſe ſtjer— 
natt. Men vanſedt den äfwen då fynted hafwa hunnit till fin ſtörſta höjd, 
få att Mattheus näppeligen Fan finna några ord, till: att beſkrifwa def ſtor⸗ 
lek, få hafwer den dock ofelbart blifwit ſtoͤrre, när de med fina ögon. fingo 
fe Detta älſkanswärda Barnet. | Ad — 
2) De tillbaͤdo Barnet; icke få, fom man i Oſterlanden äfwen 
pläagade tillbedja andra dödliga konungar, och fafta fig ned för dem på jors 
dens utan i en ödmjuk erkänsla of denne Kouungens Gudomliga” härlighet. 
De funno wäl der ett omyndigt Barn, utan utvärtes prakt och betjening, 
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i en fattig moders fföte, ſwept, icke i fiden och purpur, utan i fläta lindas 
fläder; men: emedan de mål wißte, att ſtjernorna ide plåga uppmwakta jordi⸗ 
ſta konungar; få flöto de deraf; att denne Konungen, för hwars ſkull him⸗ 
melen blifwit prydd med en ſyunerlig ſtjerna, måtte ſtaͤ Ten ſynnerlig förs 
bindelſe med himmelen. Derutinnan blefwo de ſtyrkte, när de i Jerufalem 
fingo höra, att Gud redan ſju hundrade år före denne Konungens födelſe, 
hade genom. en Prophet namngifwit orten, der han. ſkulle födas. Till allt 
detta fom den Heliga Andas inwärtes upplysning, hwilken i deßa dyra ſjä⸗ 
lar, fom med deras lilla kunſkap om, Chriſto woro få trogne, förklarade 
Chriſtum ju mer. och mer, och uppenbarade dem hans Gudomliga härlighet. 
Derigenom blefwo de bewekte, att tillbedja och hylla detta fördolda och i 
lindakläder ſwepta Majeſtätet. 
5) De begåfwade Barnet rikeligen. De upplyfte inga tomma 
händer till. detta Majeſtätet, utan hedrade det med deras lands ädlafte fruk— 
ter, guld, rökelſe oc) myrrham. Tordes inger för jordiſka kouungar i Oſter⸗ 
lauden wiſa ſig utan gaͤfwa; få höllo de för få mycket billigare, att lägga 
ned? ſina gaͤſwor för denne Konungens fötter, ice i den mening, fom wille 
de derigenom göra honom rikare; utan allenaſt till att ådagalägga deras 
tillgifna hjerta, och till att betyga, att de erkände honvm-för fin Herra, hwil⸗ 
ken till tjenft: de woro beredde och willige att anwända allt det de ägde. 
Detta war ett. förefpel till. det, fom i Pſ. 72: 10, 44. mar propheteradt:. 
De konungar wid bafwet och På Harna ffola bära fram 
ffänter: De konungar utaf rifa Arabien och Seba frola 
tillföra gåfwor. Alle konungar ffola tillbedja bono. I 
öfrigt hade (Guds wiſa förfyn fin hand wid walet af deßa gafwor. Guldet 
betecknade Jeſu Chriſti Konungsliga härlighet, vtöfelfen hade fitt affeende 
på hans öfwerſta Preſterliga embete, och myrrha på hans död: och be— 
grafning. SKÖR —— — 
Si! få hafwer förſtlingen af de omwända Hedningar firat deras Jul— 
högtid. Hade och mi få beredt of till mår nyligen förflutna Julhögtid, fom 
de gjorde: Hade och wi bewiſt en ſaͤdan trohet emot Guds dragandes få hade 
wi äfwen på lifa fått fom. de, kunnat begå mår Julhögtid. Waͤrt hjerta 
ſkulle då hafma lefwat och öfiverflödat af en-ren glädje öfwer det- Barnet, 
fom är. of födt, öfwer den Sonen, ſom är of gifwen. Denna glädjen ſkulle 
hafwa yttrat fig derutinnan, att. wi ſkulle ödinjukligen hafwa till bedit detta 
Majeſtätet, fom af. kärlek förnedrat fig, och fom warder tillbedet och bet jent 
af alla Guds änglar. Wi fkulle till Jeſum Chriſtum icke hafiva upplyft 
tomma händer; utan gifwit honom en ſaͤdan gäfwa, fom han ffattar högre, 
än; alla andra gaͤfwor, nemligen ett hjerta fullt med kärlek och högaktning 
för hans heliga perſon, och fullt med aͤſtundan efter hans nåd. Wi ffulle 
hafwa offrat honom; trons oförfalſtade guld, bönens rökelſe, och en fann 
botfärdighets myrrham. hſ 
WMen huru maͤnge ibland of lära ide åter här få orſak att blygas? 
De lära. icke funna påminna ſig, att en droppa af glädje öfver Jeſum Chri⸗ 
ſtum kommit, på nu framflutina Jultid i deras hjertan, emedan det af költs⸗ 


8. yppig glädje warit öfmerfullt. De lära ide funna påminna fig, att 
e dT 


fal it ned på fina knän, och med wördnad tillbedit det ewiga Ordets i köt⸗ 


* 
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ffa mörkret uttagit of, four i måra förfäder hafwe warit hedningar? Tacke 
wi honom få för hans beſynnerliga godhet, att han lätit förkunna of Evan⸗ 
gelium om fin Son, och wiſt of lifſens wäg? Hwartill gagnar of ljuſet, 
om mi ice deruti wilje wandra? Hwarföre kalle mi oj Chriſtna, om wi 
genom ett hedniſkt lefwerue göre Chriſti Namn illa luktande ibland Judar, 
Turkar och Hedningar? Den fom ite fan märka, ätt och ibland of gå hedz 
niſka laſter i ſwang, honom må önffas” ögnaſalfwa, att Han må ſe. 

Ace, mine käraſte! ſkall Hå nu äfwen detta året, fom mi nyligen hafwe 
begynt, på ett få ömkeligt fått warda förflitit? Hafwe wi icke redan användt 
nog många år och dagar, till att tjena fynden och öka Guds wrede? Böra 
icke de, aͤren, fom återitå, warda måra års Skapare uppoffrade? 

Ar någon här tillſtädes, fom förnött fina förra lefusdsdagar 
i bevnifta luſtar, och låtit förleda fig af fatan och hans redſkap, till 
att göra allt det, hwartill hans onda begaͤrelſer hafwa honom drifwit; Han 
wete, att Guds Ande nu ſtäller fig för honom i förwäg, och ropar till ho— 


nom genom Petrum: Det är nöog, att du i förliden tid hafwer 


ditt leftverne förſlitit efter hedningarnas wilja, i lösaktig: 
bet, i begärelſe, i dryckeuffop, i fråferi, i ſwalg, och i 
arufweliga afgudadyrkaun. 4Eph. 4: 5. Hörer du, o ſyndare! 
Det är nog, ſäger Guds Wide, det är nog! Härmed gifwer han tillfänna, 
att ditt Förra lefwerne icke hafwer warit godt, och att du deruti redan är 
kommen ditt ewiga förderf ganſka nära; men tillifa yrkar derpaͤ, att-du ide 
widare ſkall ſtiga ett ſteg på denna wägen, utan wända om, och anwända din 
öfriga tid, till att på houom ångra dina ſynder och frälſa din odödliga fjäl. 
Skulle det icke göra dig ondt, att du förnött en euda dag, utom Guds föta 
gemeuſkap? Skulle det ice göra dig ondt, att du förſummat få "mycket godt, 
och ſamlat dia en få ftor börda af Guds wrede och förbannelſe? Si! nu hade 
du redan kunnat wara Guds fära barn, en lefwande lem i Jeſu Chriſto, 
och hans Andas ſköna Tempel, der du likwäl, o usla kreatur! mid din 
wandring efter hedniſka luftar, intet annat är, än de orena andars ohygg⸗ 
liga tillhaͤll. 

Emedan du nu redan hafwer förlorat en få ſtor del af din korta lef— 
nadstid, ack! få ſätt dig då före, att bättre anwända den äterſtäeude tiden , 
och att den tiden, fom tillbaka är i köttet, lefwa eftev Guds wilja. Will 
och ſatan afhända dig din öfriga nädetid, och igenom föreſtällning af de 
fyndanöjen, fom du ännu kunde njuta, reta dig, till att än längre - blifma 
qwar i hans tjenft, fäger han: Du hafwer ännu tid nog, till att ommända 
dig, det fan ffe i din ålderdom och. på dödsſängen: ännu hafwer du dina 
unga år för dig; få ſwara honom frimodeligen: Du oförſkämde djefwul, är 
det icke nog, att jag hafwer uppoffrat dig, min blomſtrande ålder? Stall jag 


3 | På Trettondedagen. 480 
än widare förderfwa min ſjäl? Skall. jag än widare förolämpa min till— 
Eommande Domare? Jag tackar Gud, fom med få for laͤngmodighet taͤlt 
mig usla helwetes eldbrand. Mig lyfter icke, att widare ſätta Hand taͤla— 
mod på prof. Jag behöfwer min aͤterſtaͤende lifstid alltför wäl, till att er— 
fätta det, fom är förſummadt: att wiſa min Frälſare prof of min kärlek, 
och att utplåna den förargelſen, ſom jag hafwer gifwit med min ogudaktiga 
umgängelſe. Härefter tjenar jag inga andra widare, än Jeſu Chriſto, min 
Aterlöfare, fom ifrån ſataus gemenſkap, hwilken mina förfäder i tufende 
ſkändeliga afgudabeläten dyrkat, kallat mig till fin delaktighet. O, att hwar 
och en af eder fattade ett få redligt uppſaͤt, ſamt med bön och tårar ſtad— 


fäſte det inför naͤdaſtolen! 

Ar här midare någon tillſtädes, ſom wäl hafwer en afffy för 
arofwa hedniffa ſtyagelſer, oh härtills lefwat ſtilla, ärbart och äter— 
haͤllſamt, ſkött fin kallelſe, och ſtällt ſig ſom en ärlig man; men med allt detta 
behållit ett hjerta fullt med egenkärlek och högmod, fult med afund oh 
girighet, fullt ned orenlighet och ondſka; han låte likaledes deßa den Heliga 
Andas ord tjena fig till uppwäckelſe: Det är nog, att J, i förliden 
tid hafwen förflitit edert lefwerne efter bedningarnas wilja. 
J bedragne! Hwad ſynnerligt gören J? Hedendomen Fan af fina egna wiſa 
fram fådana, fom wida, wida öfwergäſeder i naturlig ärbarhet, kyſkhet, mätt— 
lighet, ſaktmod, gifmildhet och medlidande. En lefwande tro och en brin— 
nande kärlek till Chriſtum, de äro den ſtiljemuren, fom ffilja hedningar och 
Chriſtua ifrån hwarandra. Derföre frår upp, får upp, warder ljud; ty 
Hedningarnas Ljus, Jeſus Chriſtus är uppgänget. Gifwer honom edra hjer— 
tan, att han må upplyfa, förändra och göra dem faliga. 

Andtligen är någon här tillftädes, fom erkänt Fefum Chriſtum 
för fin Herra, och honom tjent, han ware nu förmant, att deruti 
fara fort, och warda honom allt trognare. Ställer eder, käre fjälar! jemte 
deßa det nya Teſtamentets förſtlingar. Finnen J, att de mida öfwergaͤ eder 
4 trohet emot Guds dragande, i kärlek till Chriſtum, i glädje öfwer den ſa— 
lighet, fom han förwärfwat, i beredwillighet att uppoffra all. eder förmåga. 
till hans tjenſt; få bemanner eder, att efterfölja deras nit, på det ingen -af- 
eder må blifwa tillbaka. Så ffall och Guds öga få leda och bewara cder, 
jom det ledde och bewarade dem. Herren ſkall beſkydda eder, och draga eder 
fot utut nätet. Han ſtall wedergälla eder” trohet och Tåta godhet och barm— 
hertighet följa eder i alla edra lifsdagar. 

Dyre Frälſare! mi tacke Dig tufendefaldt, att Du hafwer uttagit of 
utur det hedniſka mörkrets natt, hwaruti wära förfäder ſutto: att Du låtit 
Ditt ljud gå upp- öfwer of, och härtills ibland of hållit Din ljuſaſtaka 
wid makt. Lär of nu mandra wärdeliga Ditt Evangelio, och gif, att mi 
maͤge bemifa of fåfom rätte ljufen8 barn. Men för och hedningarnas full= 
het härtill, och warkunna Dig öfwer derad blindhet. Ja, Du alla mens 

niſtors Frälſare, förbarma Dig öfwer hela menniffoflågtet, och gör Ditt 
"Namn härligt på jorderunden, för Din allmänna kärleks ffull! Amen. 
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MH ijeetiac i Herranom! Menniſkans lifstid plågar i gemen deladi föra ſär— 
ſkildta åldrar, I barndomen, I ungdomen, I den manliga äldren, 
och den graͤhaͤriga ålderdomen. Dagliga förfarenheten intygar, atti 
hwar och en af deßa aͤldrar uppenbarar fig arfſynden på ett beſynnerligt fått. 
Betrakte tvi i ſynnerhet den barnsligg åldren; fom plågat räcka 
till det tionde eller tolfte året; få är denſamma en rätt ſtkädeplats af fåfängs 
lighet och daͤrſtap. Det andeliga lifwet, fom igenom nya fbdelſens bad blif⸗ 
wit upptändt, warder merendels förqgwafdt genom en förderflig och oförfigtig 
uppfoſtran. Deremot warder den i föttet boende onda manarten igenom ut⸗ 
märtes förargelfer få retad, att den ſtraxt börjar Tåta fe fig I allehanda 
werkſynder. Enwishet och egenwilja plägar ſtraxt yttra fig, äfwen hos de 
ſpädaſte barnen, den de med fin gråt och ſkri gifva till känna, och derigenom 
på wißt fått föfa att få råda öfver fina föräldrar. Hos dem yttrar fig en 
ſtor oftadighet i all ting, en vordentlig begärelſe till mycken mat, ſömn och 
lek, hwarunder allehanda onda affekter många fig. Så frart förftändet be⸗ 
> gynner taga till, ſtraxt wiſa fig ſjelfsſwaͤld, lättfärdighet, ſtyft finne, olydnad; 
näswishet, lättja, Hmwartill fedan ytterligare kommer lögn, nekande för ſan— 
ningen, eder och bannor, kräslighet och Tyftnad efter läcker mat, tjufiweri och 
allehanda ungdomsluſtar. 
Mu finnas wäl och barn, fom Hålla fig obeſmittade af deßa ſynder. 
Op föreftållad icke allenaſt i den Heliga Skrift den täcke Joſeph, den 
oſtrafflige Samuel, den kloke Salomy, den fromme Joſias, den, an— 
derife Johannes, den lydige Timotheus; utan mi hafive ock lefwande 
exempel på fådana fromma barn. Dock ibland alla, deßa lyſer det Heliga, 
Barnet, Jeſus, ſaͤſom en fol ibland ſtjernor, hwars Heliga barndom denna > 
gången ſkall warda ett Anne för tvår betraktelſe. Hwartill Han ſjelf wille 
förläna. of nåd och wälſignelſe! —— | 


Evangelium, Luc 11: 41—52 3 

Immanuels barndom warder med behagliga ord beſkrifwen, när det, 

Eſ. 7: 18. heter: Stwdr och Haundg fiol hon ata, och alltfå med 

mjölk och honung, fåfom andra fina barn uppfoſtras, att ban ffell weta 

förkaſta det ondo, och uüktwälja det goda. Wi ſtole bättre lära 
förftå detta, när mi af uppläsna Evangelio betrakte: é RR 
Immanuels menlofa Barndom, 
Hworwid wi milje öfwerwäga: FR 

1. Hans heliga förhållande emot Gud, oc 
2; Hans menlöfe wandring ibland menniffor. $ 
Herre Jefu! Du all helighets och oſkyldighets efterſyn, gif-Of idenna 
ftunden Din Heliga Anda, att mi genom hand upplysning måge rätteligen = 
betrafta Din menlöſa barndom, att wi af en fådan betraktelſe måge hafva —— 


* 


en rätt nytta, för Ditt Namnd ſkull! Amen. 3 


X ö É 2 
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i ——— 
J waͤrt Evangelio beſkrifwes wäl allenaſt en wiß een fom till 
dragit fig med wår Frälſare, när han mår tolf år gammal, och fåledes 
funde det ſynas, likaſom kunde man af dettv enda ärendet icke göra fig ett 
tillräckligt begrebp om hela Jeſu Chriſti heliga barndom. MM en om mi hare. 
till tage den föregående 40. verſen; få ſkole wi der fina en beſkrifning öf— 
mer hela Jeſu Chriſti öaendom ; emedan der — ſammanfattas, hwad ih 
med honom förelubit, alltifrån den fyrationde dagen, då han hades fram i 
Templet, till deß han war tolf år gammal: inom hwilken tid wi fe, att 
han murit till på twenne fått. > Ty dels tog han till i kroppens ſtorlek, 
dels wardt han allt rikeligare uppfylld med wisdom, och andra förträffliga 
den — Andas gaͤfwor. 

Men ſedan han ſtigit på fitt tolfte ålders år, fann Gud för godt, att 
kuugbra audrom denna ſin Sous tillwäxt, och förde honom fördenffull till 


Jeruſalem, till: att der, i ett ſamtal med den Judiſka fyrfans Lärare, aflägga 


ett offentligt prof af ſin wisdom. Här ſtälldes nu Jeſu Chriſti helighets 
och menlöshets fullkomliga efterſyn, ſom tillförene allenaſt hade lyft i hans 
föräldrars bud utt. Nazareth, på eu bön juſaſtaka, att den måtte falla flera 
i ögonen. Wi kunne derföre af denna händelſen taga ett bewis ry bela 
Immanuels barndom hafwer warit beſkaffad. * ST 
Förra Delen 

Förft hafwe wi att betrakta Haus Heliga förhällande emot 
Gud Dertill finue wi aͤtſkilliga och märkvärdiga fpår i waͤrt Evangelio. 
Nemligen 1. J haus — till Jernſalem till Päſkahögti— 
Den. Gud hade, 5 Moſ. 46: 16., foͤrordnat, att allt det, fom mar mans 
fön, det ffulle tre refor om SG i —— infinna fig för Herranom, 
och der begå de ſtora högtiderna. Nu, ehuruwäl barnen icke juſt woro 
ſkyldige, att göra denna refan; få fträckte fig dock detta Barnets lydnad 
emot: ſin himmelſke Fader få lånat, att har friwilligt undergaf fig denna 
"förordningen, och had. fina föräldrar, att de ville — honom med ſig till 
Jeruſalem, till högtiden: * med hwad för en innerlig och öm hjertans— 
rörelſe lärer detta Guds Lamm hafwa åffädat-D de offer, fom blefwo ſlag⸗ 
tade i Templet! Huru lärer blodet hafwa rört ſig i hans aͤdror, när han 
fåg få många tuſende Paͤſkalamms blod i RE utgjutas, och ſin blo⸗ 
diga död derigenom förebildas! Utan. twifwel lärer hän derwid å nyd haf— 
wa framſtällt fig för fin Fader till. ett offer för werldens ſynder. Utan 
twifwel lärer han hafwa känt en brinnande åtrå, att rädda fir faders för— 
lämpade ära, och uträtta hans behagliga wilja, angående menniſkoſlägtets 
återlögning. Utan twifwel lärer han, här hafwa tänkt på det, fom i Pf. 
40. långt förut om honom war propheteradt, nemligen: Min Fader, Du 
wilt hwarken bränneoffer eller fondoffer. Si, här är jag, 
att göra Din wilja. Om mi få ſe in i hans hjerta, få funne wi tyd 
ligare förnimma, huru hans Heliga förhållande emot Gud fan ffönjad af 
— hans reſa till Templet. 
Sådant märkes 2. af den kärlek til Guds ord, fom föra 
— detta fromma Barnet. Denna war det, fom bewekte honom; 
att begifwa fig midt island det Judiſka folkets Lärare, prigadet kom⸗ 
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ma i wifa rum, fom woro i Templets förhud, öfwa fig i 
Lagen, och derutinnau underwiſa ſina— Lärjungar. J det ſtället andra barn 
af denna aͤldren löpa omkring på gatan, och förnöta tiden med lek och ſlän— 
tegaͤng; få fanns detta Barnet, fåfom en läregirig Scholepilt, ſitta ibland 
Lgrarena, hwarwid han icke altenaft uppmärkſamt hörde på deras föreſtäll⸗ 
> ningar, utan och, när Honom derigenom ice ſkedde fullt nöje, genom höf— 
liga frågor föfte få en widare underrättelſe. Utan twifwel hafwer och detta 
käara Barnet hemma när fina föräldrar låtit hos fig påffina en alldeles lika 
kärlek till — 3 ord, oh användt I fina bäſta ſtunder, att läſa och ranſaka 
Guds heliga Lag; hwadan det och dageligen tilltog i wisdom och kunſkap 
om Gudomliga ting, få att Pſ. 4: 1—3. i ſynnerhet på honom ſannades. 
O, hwad för ett ſtort wälbehag lärer icke häns himmelſte Fader hafwa 
funnit i denna fin Sons kärlek till hand wittnesbörd! O, huru ljuft lä— 
rer det icke hafwa warit Honom, att ſe, huru denne lille Joſua icke lät 
Lagboken komma utur fin mun; utan hade fina tankar deruti dag och natt, 
vå det han måtte fullkomligen hålla: och fullborda all ting derefter, fom dere 
uti ſkrifwet flår. - Joh. 1: 8. 

3 Rat hans rättſinniga förhållande emot Gud finnas af bangs i⸗ 
doghet och ahäga ett wara i de ftycker, fom hans Fader > 
-"ftillbörde. Hwilket fan ſlutas af de ord, fom han fade till fin moder: 
Wißten IF icke, att uti de ſtycker, ſom mix Fader tilböra, 
> bör mig mera? Deßa äro de förfta orden, fom wi finne upptecknade 
om mår Frälſare, utur hwilka framlyſer haus djupa wördnad för fin him⸗ 
melſke Fader, ett ſonligt utt om hand ära, och en willig idoghet, att ut— 
rätta hand befallniugar. Hans föräldrar hade föft honom i herberget, och 
ibland fränder och wänner: och då de icke funno Honom ibland dem; ſä 
hade de deröfwer blifwit ſwära bedröfwade. Men han förehöllt dem fin Him 
himmelſke Faders mint, hwarpaͤ ban, i detta föreſpelet till fitt Lärosembete,  - 

endaſt fåg och frågade bem, om de icke wißte, dels af de ſamtal, fom han 
redan många gånger Hade hållit med dem; dels af Malachie Prophetia, cap. 
3: A, att han ſkulle laͤta finna ſig I Faders hus, och i de ſicken, 
fom honom tillhöra? Det war hand mat, att utvätta hans wil ja. Af 
honom hade han fått ett bud, hw. ad han 9 och hwad han göra ſtulle, 
hwilket Han med aͤſidoſättning af alla andra angelägenheter, burde fullbor⸗ 
da. Saledes aflade han redan i fin ſpäda barndom de förſta profwen af 
fin barnsliga tillgifwenhet emot fin himmelſke Fader, och af fin ſorgfälliga 
willighet, att till alla delar, efter fom honom föreſkrifwet war, fullborda 
det mere, fom hau honom hade uppdragit. 


. Sednare Delen. 


Men laͤtom of och widare betrakta Barnets Jeſu mevlöfa wan: 
dring ibland menniſkorna. Då finne wi, huru detta Barnet ar 1. 
wänligt och kärligt, 2. allom upphyggeligt, 3. fina föräldrar 
lydigt och underdånigt, 

Det war 1. wänligt och kärligt. Ty emedan dej föräldrat ſökte 
det ibland fränder och wänner, ſom med thy woro uppfarne till högtiden; 
ſaͤ fe mi ju, deraf, att Epbettag fåra Barnet ice hafwer warit knorriſkt, ogent 


M 
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och folkſkyggt, "utan alltid bewiſt fig fåfom en fådan, hwars luft war at ibland 
menniffor3 barn. Hade han icke eljeſt warit wan, att AE med fina 
wänner, ſaͤ hade han icke nu blifwit ſökt ibland dem. Derigenom ſkedde 
det ock, att han ice allenaft för fin helighet ffull fann nåd hos Gud, 


utan och för fin behaglighet och — ſküll fann nåd hos menniffor , i 


ſaͤ att ingen, ſom kände detta Barnet, — faͤ ringaſte att hata det⸗ 
ſamma. Här begynte alltjå redan fullbordas, hwad Eſaias propheterat, cap. 


49: 2, 4.: Han ſtall icke wara fnorrif? eller grufwelig. Her 


fkall ffria eller ropa: och hans röſt ſkall mon ide hö 


rå på gatomeu. Och Bj. 45:3.: Du äſt dest dägeligaſte ibland - 


menniffors barn; täcteliga äro dina läppar; eller egenteligen: 
nåd och behaglighet är 'utgjuten på dina läppar. 

- Han mar 2. allom uppbyggelig. När han följde” fina. föräldrar 
till Jeruſalem, att bewiſta Paͤſkahögtiden; få gaf han andra dermed ett godt 
exempel, huru de, utan > fe efter några beſwärligheter, böra underkaſta 


ſig Guds förordningar. När han i Jerufalem Höll fig till Lärarena, och 


öftvade fig i Herraus Lag, få fökte han genom denna fin kärlek till Guds 


ord, att äftven uppmuntra andra dertill, och fåfom ett ljus tillifa upptän⸗ 
da ändra. Ho är, fom utan uppbyggelfe fan gifta aft uppå, huru han, 


fom är en upphofsman. till all wisdom och funffap ſatt midt ibland Väs = 
rarena, fåfom en ödmjuk och läregirig Scholepilt, på det allt ungt folk af 


honom måtte lära lydnad och wördnad för deras Läromäſtare? uru upp⸗ 
p 


byggelig är icke hans ödmjukhet, när han, faſt all wisdoms hafte woro 
i honom fördolde, dock — wiſar några frrålar deraf; och oanſedt han 


war ſkicklig, att för de ſtörſte Lärare förklara Gudomens igheter, dock, 
innan Han af fin Fader wardt kallad till ſitt offentliga Läroembete, war 
nojd att flitigt höra, och med beſkedlighet fråga? Genom hwilken fin ödmjuk— 


het Han gifwer många orſak att blygas, de der ſtynda fig att wara äras 


te, och utan kallelſe ropa ut deras lilla kunſkap, på det de af andra maͤtte 
winna beröm och förundran? Hwad för en wisdom lärer ide hafwa kun— 
nat märkas i hand famtal med Lärgrena? Utan twifwel hafwer han på 
tjenligt ſätt dragit upp dem ifrån deras onyttiga twiſter och frågor, angaͤ⸗ 


ende Lagen, och fört dem in i den Artikeln om Mesſias, ſaͤſom tärnan of. 
den Israelitiſka Theologien. Utan twifwel hafwer hamn I ynuerhet lämpat 


fina frågor till Paäſkalammets hemlighet, då han ſedan i ſina ſwar lärer 
wisligen hafwa erſatt det. fom fattades i deras fumföap. Men alldraupp— 
byggeligaſt war Det, 

Att han 3. rifte fi fig fina för: åldrar, nemligen lin moder Mari, 
och fin foſterfader Joſeph 19d dig om underdduig. Af den förwitelſe, 
fom hans moder gaf honom, fe mi, att han i fin: barhbdom giftvit ſin mos 
der fullkomlig makt öfver fig. Och af föräldrarnas ſäkerhet, när de gin— 
go till baka ifrån Jeruſalem, utan ätt fe efter, om de hade ſin Son med 


fig, kunne mi fluta, att de af detta fära Barnet aldria förnummit den was. 


man, att det lupit ifrån dem, och genom hwar jehanda oſkicklighet, äfwen 
fom andra barn pläga göra, fatt dem ti ſorg och bekymmer. — Han- hade i 
ſynnerhet till -dem en Om kärlck, fom. ice tillftadde honom, att följa fig 
laͤngt ifrån dem. Men att han denna gången blef qwar, utan att derom 


i , 
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ſäga dem till begara (of af dem, det fom ice af. någon egenfinnig — 
——— utan af lydnad emot fin. himmelſke Fader, hwars ärende 
borde högre aftad, än. alla deß —— emot fina föräldrar. Till att 


—* förtiga, att den ilwiſe Guden, igenom denna Chrifti tre dagars borto wa— 


I 


ro, då han i fin moders hjerta war [ifafom död, och af henne ſöktes med 
tufende tårar och hjertans ſorg, wille förebilda och gifva henne en förſmak 
2 af den ſmärta, fom ſkulle gå. igenom hennes fal, när han tre dagar 


fkulle wara undan henne ögon, vch lagd i grafwen. Af denna hand kär— 
lek till ſina föräldrar flöt widare den wördnad, fom han ſitt hjerta 
för dem hyfte, famt i ord och gerningar lät påffina: den han och den gän— 
gen icke kränkte, när han med något allwar wille föreſtälla fin moder, att 
hennes moderliga wälde icke ſträckte fig öfver Hans Läroembete, hwaraf han 
på ſitt tolfte år ffulle aflägga det förf ta profwet. Hand wördnad hade en 
barnslig lydnad i följe med fig. Ingen hafwer fullfomligare hållit det 
fjerde budet, än detta Barnet, ſom fulleligen undergaf fin wilja fina förs 
äldrars wilja, och war dem underdåni igt i allt det, fom ſtäligt mar: Oh 
emedan Syradj äſkar, att man ffall ära foder och moder mcd gerniu— 


- ROm, med ordom och fålamod, cap 35: 9.; få bemifte oc Hetta 


Barnet fina föräldrar: ett kärligt tålamod, i det han med all höflighet 
upptog den oförſkyllta förwitelſe, ſom hand "moder honom gaf, och, fedan 


=> han gjort en ſaktmodig föreftål ning, huru hans föräldrar borde auſe hans 


förhållande i Jeruſalem, undergaf ſig dem ſtraxt till ytterligare lydnad, for 
med dem ned till: Nazareth, och tjente dem till ſitt trettionde År: hwalun⸗ 
der många icke utan frål — att han warit fin fader, fom mar en tim— 


merman, i def handtwerk behjelplig, och alltſaͤ med en obegriplig. ödmjuk" 


bet underkaſtade fig detta [tycket af förbannelſen, få att han ätid ſitt bröd 
i ſin anletes ſwett. Detta är nu beſkaffenheten af Jeſu Chriſti heliga och 
menlöſa Barndom. 

Tillaͤmpning. 

Hwad tänke wi nu härwid, mine älſkelige! när mi betrakte detta mön— 
ſtret af helighet och menlöshet, och dermed jemföre waͤr barndom, ſamt de 
åren, fom foͤrſt hafwa följt derpå? Min Gud! hwad för en olikhet läre 
wi icke finna? Huru ſtor orſak läre wi icke få att blygas, när en obe— 
ſkriflig myckenhet af barnsliga daͤrſkaper och faͤfängligheter, ſait alla de 
arfſyndens utbrott, hwarmed wåra förſta År äro beſmit träda oß uns 
der ögonen? Ho år ibland ofs —— oſtyldig? Ho måfte icke ſäga 
Med David Pſ. 28 Tänk icke uppå mins ungdones ſpuder!“ 

Betrakte wi den förderfwade barng-upptuktelſen, ſäkunne 
wi lätteligen begripa, huru eländigt och ſyndigt de fleſtas er warder 
förnött. De fleſte föräldrar bekymra fig allsintet om fina barns ſjälar, 


utan låta dem på ett förſkräckligt fatt förwildas. Saäſom de ſjelfwe gå för 


kos i ftörfta olunnighet, och hela deras Chriſtendom blott beftår i några 
utwärtes göromål; få funna de ej heller bättre underwiſa ſina barn. De 
påminna dem icke deras Döpelſeförbund, utan låta dem ifrän deras barn— 
dom tjena under. djefwulens fana. Guds Andas ädlaſte rörelſer warda ges 
nom grufliga förargelſer förqwafde; deremot främjes den onda naturens 
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fyndiga utbrott: egenwwiljan ſtyrkes, DM de ſpäda finnen warda antingen 
genom en klemig apekärlek, eller genom en oförnuftig ſtränghet, för— 
derfwade. 

Det är platt ingen laſt, hwartill barnen af oförfråndiga föräldrar: Ds 
> förmärtt warda handledde Högmnodet warder inplantadt i dem; när 
man bär dem i deras nya fläder för ſpegel jen, ſamt förundrar fig öfwer dem, 
och, rofar dem. Hämudgirigheten, när man befaller dem att flå den, 
af hwilken de äro förolänpade, Lögmen, når de inrättad att förtiga fans 
ningen, och att urſäkta fina fel. Kattjon, när föräldrarne i deras när— 
ward utan föy tala och taga fig före det, fom är oanſtändigt. Girighe⸗ 
ten, när de wänjas till att älſka kreaturen, ſamla penningar, och att war⸗ 
da haͤrda emot de fattiga. 

De ſom ſynas anwäuda ſtörre flit vå I fina barns uppfoſtring de dra⸗ 
ga wäl — derom, att deras och förſtaͤnd må warda uppfyldt 
med allehanda weleuftaber men om wiljans ——— drages föga om— 
ſorg; utan den warder faſtmera ſtyrkt i fina onda benägenheter. De förs 
nämares barn warda wane mid — i mat och dryck, de tagas med 
till alla yppigheter ; de ſändas i dansſchola, och göras bög weklige. De 
anföras till all: ſtaͤt, de maͤſte lefwa efter de yppigaſte moderna. Cu fås 
fång inbillning af deras förnäma flägt, bc) Hat till den meniga hopen war⸗ 
der i dem inplantadt, och alltſaͤ wä älluſt och högmod. 

Se mi på de fleſta Scholor, få fine mi der förödelſens ſtyggelſe, 


och emedan Guds ord icke drifwes med nog allmar > få kommer idel fafers 


het och oſkicklighet. Större delen taga med fig en ftor ſamling of Guds 
wrede till Academie runa, och emedan de im ena, att de nu hafwa wuxit 
undan all god tukt och ordning, få warda de innan fort måftare i ond=" 
fan. Huru fan det, mid få fatta omſtändigheter, mwaras briſt på ung— 
domsſynder? | 
Men tänken ide, mine älffelige! att fådana böra aktas ringa. Säger 
icke: Ingen må wänta förftånd. och be efte dlighet af dem, fom icke äunn nås. 
got litet kommit till åren. Barnen fö rſtaͤ intet bättre. Ungdomen bör få 
raſa ut, och ſtöta hornen af fig. När raſeaͤren hafwa gått förbi, få gif— 
iver det fig wäl fnart. Daͤraktigt tal! Oſör fråndiga urſäkter! Menen I, 
att. de barnen, fom, 2 Kon. B. 2 25, fade till. Eliſa: Du-ffallote fom 
upply hafiva alle metat, bwad det: hare på fig att fena en Prophet? 
Icke deſtomindre — —— två. och fyvatio af dem utaf Björnar ihjälvefne. 
Hivarföre beder då David: Tänk icke uppå minds ungdoms ſyn— 
der? Hmarföre fager då Job, cap. 13: 26.: Da wilt förderfwa 
mig för mins ungdoms ſynder full, eller egentligen: & Du låter 
mig arfina mins borndoms ſynder? O huru maͤngen ſamlar 
fig icke i fin barndom ämuen till en olyckſalig ålderdom! Huru mången 
lägger icke i fina förſta lefnadsar grunden till ſitt timliga och ewiga förderf? 
Ack, käre föräldrar! Wänder derföre igen, att förtjena helwetet på 
edra barn. Wänder igen, att igenom en ſkadelig een uppoffra deßa 
usla kräken åt Moloch. Wänder igen, att hålla dem till likſtällighet med 
werlden. Beder Gud, att han wille gifwa eder wisdom, till att rätteligen 
Se deras odödeliga fjätar, på det bil a Siu putt heliga och men⸗ 


i & 
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föfa Barndom må låta fe ſig hos dem, på det de måga wara eder glädje 


haͤr i tiden, och eder krona på Jeſu Ehriſti uppenbarelſes dag. 


Föreſtäller eder denna fröna efterdvömelfen efomoftaft, I barn, yng⸗ 
lingar och jungfrur, fom ännu från i eder ungdoms wår. Barnet 
Jeſus ropar till eder: följer mig efter. ”Hafwen I redan. uti ſyndens tjenft 
förnött en del af eder lefnad, få låter det med ängslan gå eder till hjertat, 
och fatter nu ett bättre uppfåt. Barnet Jeſus mill ffänfka eder fin men— 

lödshet, till att dermed öfwerſkyla edra barndomsſynder. Det will meddela 
edet fin Anda, fom ffall göra eder till Guds barn, ſamt förläna eder wil— 


” ou 


igenom eder må warda föröfadt, och på det Herren en gång mä kunna 
brufa eder fåfom fäder och förmyndare för de omyndige Chriſtne, och ige— 
nom eder föröka fitt rike på jorden; men. i himmelen låta eder lyſa ſaͤſom 
ſtjernor af förfta klarheten. = 

Herre Jeſu! När mi tänke på: Din Barndom, få blygds wi. För— 
fåt of de fonder, fom mi i barndomen hafwe begått. Låt Din lyenad of 
tillräknas, till att öfwerſkyla wår olydnad, och tänk ide på de galenfraper 
pch ſynder, med hwilka "mår ungdom är morden befmittad. Låt eß alla 
omwända of, och warda fåfom barn, på det mi genom Dig måge kemma 
i Guds rike! Amen. 
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Jeſus Chriſtus, hwilken allena nu ſkall wara waͤr betraktelſes före— 
mål, uppfylle waͤra bjertan med fin nåd, att mi med wälſignelſe måge af- 
handla Hand ord! Amen. , 


Andekuige åhörare! Ibland de Gudomliga förträffligheter, hwilka den alls⸗ 
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mklige Skaparen endaft och framför alla hand kreatur, tillhöra, räknar och 
Skriften den förmågan, att göra underwerk, när hon, Pſ. 72: 
48. ſäger: Lofwad ware Herren Gud, Israels Gud, den 
allena under gör. OM Pſ. 136: 4: Tacker ella Herrars 
Herra, den ftor under gör allena; ty haus godhet warar 
ewinnerliga. | | 

Att göra under, är få mycket, fom att hämma och upphäfwa de 
Lagar, på hwilka naturens werkningar och rörelfer fig grunda. Emedan 
nm Gud allena har gifwit deßa naturens lagar; få fan och han allena 
aͤter upphäfwa dem. Denne Herren öfwer alla herrar Fan göra hwad 
han mill i fitt allmaktsvifel Han fan werka ice allenaft igenom naturen, 
utan och öfiver denſammas wanliga lopp." Han är en Frälſare pch 
nödbjelvare, och han gör tecfen och under, både i him: 
melen och på jorden. Dan. 6: 27. 

Saͤſom waͤr dyre Frälſare Jeſus Chriſtus, i kraft af den ewiga födel— 
ſen, af Fadren är. af ewighet eu ſanner Gud; jemnlik med Fadren I Gu⸗ 
domligt Majeſtät; alltfå äger han och den förmågan, att göra under, och 
hafwer, i kraft af den perfonliga föreningen, äſwen gjort fin menſkliga na⸗ 
tur deraf delaktig. De otaliga under, fom han gjorde i fina kötts dagar, 
funna ſaͤdant nogſamt betyga, och han war härutinnan Moſi ej allenaſt 
jemnlik, utan ock wida öfwerlägſen, i det hans under ej allenaſt till deras 
myckenhet öfmergingo Moſis under i Egypten, utan och woro af en långt. 
ädlare beffaffenbet , emedan de ice lände andra till ifada och förderf, utan i 
till fromma och wälfärd. Förſta början af de underbara plågor, med hwil— 
ka Egypten igenom Moſes wardt hemſökt, beſtod deruti, att han wände 
wattnet i blod; deremot gjorde EChriſtus förfta början af fina un— 
derwerk dermed, att han wände watten i win. Emedan, wi nu för 
denna gången hafwe detta Hand förfta underwerk att betrakta, få laͤtom of 
af bjertat åfalla honom, det han wille öppna måra ögon, att mi till mår ” 
uppbyggelſe måge funna rätteligen beffåda hans Gudomliga härlighet, fom 
derutur framlyſer. —— 


(Evangelium, Jol. 2: 1—11. ; 

Alſkelige! När Herren Jeſus i fina Lärjungars aͤſyn, På berget wardt 
förklarad, då ſynkes och der Moſes och Elias; men når röſten kom af him— 
melen: Deune äv min käre Son, i hwilken jag hafwer ett 
avdt behag: honom hörer; då förſwunno Moſes och Elias, och 
Värjungarna fägo ingen, utan Jeſum allena. Matth. 47: 5, 8. 
Om tvårt heliga Evangelio i dag må det med all ſanning ſägas, att det 
är en helig ffådeplats, på hwilken Jeſus förklarar fig för fina Lärjungar. 

Der ynas atſkilliga perfoner. Der äro brudgumme och brud: der ä⸗ 
ro broͤlloppsgäſter: der är Jeſu moder och hans Lärjungar: der äro tjena— 
te, ſom fylla ſtenkrukorna med matten, och hemta deraf min tillbaka: der 
är ändtligen kökemäſtaren, fom ſmakar det nya winet, och fäller fitt om— 
döme om def godhet. Men när ett öga, fom af Guds Anda är upplyſt, 
fer på denna fkädeplatſen; få förninna alla de öfriga perſonerna, hwilka 
allenaſt fåfom wittnen till Jeſu Chriſti härlighet woro närwarande, lika-— 
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fom ſtjernorna blifwa oſhnliga, när folen mifar fig i fin majeftätliga Elar- 
het; och blifwer ingen mera qwar, äu Jeſus allena, Fadrens älſke— 
lige Son, i hwilken hans ſjäl mål behagar, om hwilken hans Fader fas 


ger: Honom hörer; och om hwilken hans moder ropar: Gwad ban 


ſäger eder; det görer. Wi wilje alltfå, i anledning af detta Eban— 


NR gelio, betrakta: 


Jeſum allena. : a 
- Herre Jeſu, låt detta waͤrt uppfåt Dig wäl behaga! Gif att måra 


ögon och tanfor i denna ſtunden på ingen annan , än Dig allena, måge 


wara ſtällde. Befria hwar och en, fom här är närwarande, ifrån alla främ- 
mande tankar. Wänd allas ögon in på Dig och Din härlighet, att mi 
med full förundran måge beffåda denſamma, och derigenom bewekas, att tro 
på Ditt Namn! Amen. 


Således låte wi nu, mine älffelige! både Gerrans moder och hans Lär— 


jungar, både brud och brudgumme, tillifa med brölloppsgäſterna, tjenarena 
och kökemäſtaren fara utur waͤr åfyn, och tage of före, att betrafta Jeſum 
allena, ſäſom hufwudperſonen iwaͤrt Evangelid. a 

Wi finne hos honom till mår uppbyggelfe 4) En helig bögakt: 
ning för Guds inſtiktelſe. Han, fom fjelf hade inſtiktat äktenſkapet 
i Paradiſet, inſtäller fig här på ett bröllopp, och hedrar med ſin all drahögſta 


närwarelſe ett ſtaͤnd, four afbildar de ftörfta hemligheter, Eph. 5:592., ett - 


ſtaͤnd, fom ſatan wanärat, och genom de mwärfta orenlighetens trälar utropat 
för köttsligt; ett ftånd, fom och werkeligen beſmittas genom otaliga mißbruk, 
och eſomoftaſt drages ganſka långt ifrån ſitt förfta ändamål. : 

Spegla dig, fåra fjäll! i denna din oſtrafflige Frälſares heliga efter— 


ſyn. Wakta dig, att du icke föraktar eller wanurar hwad Han tjelf har | 


ärat. Wakta dig, att du icke, för de oſkick ſtull, hwarmed fatan föfer orena 


Guds alldraheligaſte inrättningar, fåfom Aktenſkapet, Dopet, Nattwarden, 


förkaſtar deßa inrättningar i och för fig ſjelfwa, ſamt jemte: ſatans merE 


tillika fördömmer Guds werk. Den fom lefwer utom äktenſkap, han be— 
ware fin fjäl och fin kropp för all beſmittelſe. Han bedje Gud dageligen 
om ett rent hjerta, och ſöke, att ju mer. och mer warda lik Guds rena 
Lamm. Den -fom will begifwa fig deruti, han fe till, att han få gör bör⸗ 
kenſkap, med. fin naͤdes-närwarelſe må funna bewiſta hans bröfldpp. Den 
fom lefwer i äktenſkap; han ſöke, att få fälla fig deruti, att det ide må 
wara honom. eft förhinder, i anfeende till Guds rife, eller i anfeende till ett 


jan dermed, att Herren Jeſus, fom” är en hatare af all yppighet och drye⸗ 


förtroget umgänge med Herranom Jeſu Chriſto, och i haus heliga efterföljd. 


Wi finne hos mår Frälſare 2) en befynnerlig ljufiigbet och 
wänlighet. Wi ſe honom här fitta i menniftors ſällſtap, med hwilka 
ban äter och dricker. Alle mete wi, att han icke flydde undan någon mens. 
niſkas, ja, icke ens de gröfma ſyndares umgänge, undantagandes när hans 
hemliga umgänge med fin Fader ſädant äſkade Eljeſt war hand luft med 
menniſkors barn, Ordſp. 8: 34., och hwart och ett tillfälle war honom be⸗ 
hagligt, när han genom ſin ljuflighets ſtraͤlar kunde wederqwicka andra. 


EFröijda dig, kära ſjel! att du haſwer en ſaͤdan Frälſare, ſom gerna 


- 


— 
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umgås med menniffor, och hatar allt knorr och ogent wäſende. Wor der⸗ 
före icke blyg eller förfärad, när du för honom will upptäcka din nöd. och 
utffudda "ditt hjerta. Du når då till ingen tyrann, fom flyr ditt ſällſkap, 
eller afwiſar dem med wreda ord, fom wilja omafa Honom i hans ro och 


enſamhet. Ack, nej! han är det ypperſta mönſtret till all wänlighet: han ÄN 
född af en Fader, fom är ſjelfwa kärleken, och warder derföre, Col. 4: 1453..— 


egentligen efter grundtexten, fallad: Haus kärleks Eon. Han oms 
gas gerna med dig, allenaft fe du till, att du icke flyr hans umgänge. 
War icke lik ftyffinta barn, fom gömma fig, och ide wilja wiſa fig förfina 
föräldrars ögon. Fatta faſt mera ett fött förtroende till honom, Han mill: 
icke förffjuta dig. gl : : Sö | 

Men låt dig och förklarad i detta hand wänlighets beläte, och lär dig,” 
att få kanna hans. färlef, att allt biftert, oblidt och afwigt wäſende derige— 
nom ifrån dig förſwinner. Lär of hans höga exempel, att Chriſtendomen 
icke beſtaͤr deruti, att någon bfwergiſwer fin utwärtes kallelſe, flyr andra 


menniſkors ſaällſkap, löper i oträugdt mål i en ödemark, ſtänger fig. inne, 


och fördjupar fig i betraktelſer; utan, att man bör lära lyſa ſitt fjud ibland 
menniftor, och igenom en färlig umgängelfe i Herrans fruktan uppwäcka 
blygſel hos ſomliga, och wara andra till uppbyggelſe. 


Wi finne hos honom 3) en Hjertelig benägenhet emot de 
fattiga och ringa. Det tvar intet rift och präktigt bröllopp, fom han 
bewiſtade. Bruden och brudgummen måtte hafwa haft nog litet i förråd, 
efter de icke förmådde ſkaffa fig få mycket min, fom gäſterna behöfde, hwil— 
fen dryck lifmäl i det förlofmade landet war wanlig och icke Tyr; förden⸗ 
ſkull yppade fig en briſt derpaͤ midt under måltiden. Men fer, huru alla 
konungars Konung icke blyged, att gå in i detta ringa folkets hydda, der 
fattigdom och: torftighet word Tifafom hemmaſtadde. Saͤſom han lät fattiga 
herdar först meta och berätta om fin födelſe, få uttväljer han här en fam=- 
ing af fattiga, till att mittna om hans förſta under. Skulle mål detta 


hafwa ffett, om han icke älffade de fattiga? Huru förträffligen har ide - 


David, när den Helige Ande förde hans hand, afſkildrat Meßie beläte, när 
han fager, Pf. 72: 13.: Han ffall wara Hem usla och fattiga 
nådelig, och be fattigas ſjälar frall Han hjelpa. 
Nu mål, J alle, fom i andelig eller i kkamlig: måtto ären fattige, 
och med grämelfe förnimmen eder" brift: J alle, hwilka hugſwalelſens och 
wedderqwickelſens min felar: tager eder tillflykt till denne de fattigas Konung, 
lifafom fordom allehanda män, fom i nöd, i gäld, och bedröftvadt hjerta 
worn, förſamlade fig till David i öknen, och gjorde honom till Höſwitsman. 
4 Sam, 22: 2. Tror förwißo, att han är ugenſtädes heldre, än i de fat— 
tigas ſaͤllſtkap, i ſynnerhet de andeligen fattigas; ty ber finner han det häfta 
tillfället, till. att uppenbara fin outfägeliga naͤdes rikedom. Bärer allenaſt 
fram för honom edra tomma frufor, få mit han: fylla dem "allt upp till 
brädden, ice allenaft med matten, hwarmed J funnen ſläcka eder törft, utan 
Dt med det ädlafte min, nemligen, med wederqwickelſe och fröjd iden Heliga 
Anda; då I öfrige, fom redan ären rike och mätte, och hwarken  förftån, 
eller hafwen fänning af: eder torftighet och andeliga briſt, emedlertid ſkolen 
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"blifwa tomme. Ty de hungroga uppfyller hon med god ting, 
och de rife låter bon tomma blifwa. Luc. 1: 53. 

Wi finne 4) en rättmötig allwarſamhet emot ollt ingrepp 
«i hans embete. Detſamma ſkönjes flarligen af det fisar, fom han 
meddelte fin moder. - Maria mar man, att Herren Jeſus, innan han Hade 
trädt till fitt uppenbarliga lärodembete, mar henne underdaͤnig; derföre mile 
hon och nu bruka den rätt, hon fåfom moder mente fig äga, oh i någon 
måtto föreſkrifwa och befalla ſin ſon. Ty när hon fått weta, att winet mar 
åtgånget, fade hon till honom: De hafwa intet win, winet begynner 
att blifwa alltſammans förtärdt. Hwarigenom hon wille paͤminna honom, 
att antingen” tillika med fina Lärjungar ſtiga upp och taga afffed, på det de 
nygifte ide måtte få orſak att blygas deröfwer, att deras fattigdom blifwit 
uppenbar; eller, om han icke ville gå derifrån, då hjelpa dem i deras briſt. 
Emedan nu Maria här tillwällade fig något, fom henne icke till kom, få nöd⸗ 
gades hon höras detta ſpar: Kwinna, hwad hafwer jag med dia? 
Med hwilka ord Herren Jeſus wäl höfligt, men och tillifa allwarſamt mille 
påminna henne, att hennes moderliga matt ice ſträckte fig få långt, och att 
hon war obefogad, att föreſkrifwa honom något i de ting, fom angingo hang 
embete. | SAGA 

Märker detta, mine älſkelige! Herren Jeſus är wäl en mild Frälfare; 
men han hafwer och nit för fin ära. Derföre bören I icke mißbruka hans 
liuflighet, till att derigenom blifwa djerfwe, och akta hans höga perfon rin— 
ga. Han Pan icfe tåla, att någon gör ingrepp t Hand embete, hmartil hans 
Fader hafwer helgat och ſändt honom i werlden. Nu fan i hand embete 
intet ſtörre ingrepp göras, än om någon genom egna gerningar, famt allt= 
för ſtränga och ſjelfwalda botöfningar, will förfona Gud, och af honom 
förtjena ſyndernas förlatelſe. Derigenom griper man efter Jeſu krona; 
derigenom wanärar man hans Medlare-embete; derigenom föraktas Hans blod, 
fom är utgjutet till wåra ſynders förlåtelfe och afplanande. D I fjälar! 
fom begynnen att känna edert djupa förderf, wakter eder, att: J ice på ott : 
få ſtraffbart fått kränken Jeſu Chriſti Medlare-embete, hwilket edert förhåls 
lande han icke annorlunda kan anſe, än med ett heligt mißnöjſe. 

Men makter eder äfwen, att I uti eder bön icke likaſom förifioen ho— 
nom flag före; hwilket utom def ju ide ſkickar fig för fattiga tagare. I 
hafwen lof, att i eder både andeliga och lekamliga briſt, med tillförfigt för 
honom upptäcka eder nödtorft, ſaͤſom käre barn för fin älſkelige Fader. 
Men J hafwen icke lof att föreſkrifwa honom tid och mål, utan måften 
hemftålla fådant till hand dändeliga wishet. Wiljen FIF ligga Her: 
ranom tid vå dag före, när han hjelpa ffall? Jud. 8: 1. 
Följer faft heldre Marie goda exempel, hwilken, efter undfängen beſtraffning, 
ſade till tjenarena: hwad ban ſäger eder, det görer. SEE 

Wi finne hos honom 5) ett wisligt iakttagande of den rätta 
tiden. Min tid, fäger han, är ite ännu kommen. Härmed gifwer han 
tillfänna, att han i fitt embete icke handlar efter egen drift och godtycke; 
utan att han oaflaͤteligen ſtäller fina ögon på fin Faders mink, och afbidar 
den ſtunden, fom i Guds emiga- beflut mar utſedd till hans förfta under 
werk. Samma finne hade Han och federmera. När hans ſlägtingar, Joh. 
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Ayrkade på, att han ffulle reſa upp till Löfhyddo-högtiden till Jerufalem, 
och der göra fig känd genom fina underverk, på det hans ſlägt måtte haf- 
ma heder och ära af honom; få fade han, v. 8.: Går I upp till den: 
ue bögtidsdagen: Jag will icte öruv gå upp till denna 
högtiden; t9 min tid är ieke ännu fullbordad: Deremot heter 
det om honom, Joh. 13: 4., att bon wifte att bang tid war 
kommen. Oh cap. 47: 4. beder han: Fader, ſtunden är kom— 
men; förklara din Son. : A 

Ack, mine älſkelige! Hafwer den himmelſke Fadrens enfödde Son, ti 
dens Skapare, warit få ſorgfällig att intet företaga t otid, utan att märka” 
den ftund, fom hand Fader genom en hemlig wink ſkulle honom wiſa; hu— 
ru mycket mera åligger fådant of? Wi förſtäoß ide uppå Guds tideräk— 
ning; wi milje ofta + otid pocka något af Gud, och företage oß en fak ans 
tingen för bittida, eller och för ſent, när det goda tillfället redan är förbi. Laͤ— 
tom oß då irallt det wi wilje göra, bedja Jeſum Chriſtum, att han mille 
gifiva oß tillkänna den. vätta ſtunden. Låtom of tänka på Pauli förmas 
ning: Sticker eder efter tiden, eller egentligen: köper tiden. 

Wi finne ho3 honom 6) en undrauswärd wisdom till ott 
inrätto fin bjelp. Han uppffjutev med henne Jå länge till def briften 
blifwer alldeles uppenbar; på det hans kraft defto tydligare må warda förs 
ſpord. Den befallning han gifwer, låter owanlig och orimlig i förnuftets 
Bron. Det fattad min, och hamn befaller att hemta watten. Men detta wat— 
ten [åter han ide genom fina Lärjungar, utan igenom främmande tjenare, 
öſas i ſtenkrukor, i hwilka aldrig något svin hade warit, på det all miftans 
fa om något hemligt bedrägeri måtte förfminna. Han befaller bära det till 
kökemäſtaren, på det han, innan han ännu fått weta omſtändigheterna, ffulle 
fjelf fälla fitt omdöme om winets godhet. 

Si, kära fjäll! denne wife Frälſaren är gjord: dig till wisdom. Om” 
du beder honom, få will han oc gifva” dig wishets och förſtänds Anda, få 
att du ſkall kunna handla wisligen, undwika allt det, fom mißtänkt och 
ondt ſynes, ſamt ibland få många liſtiga och ſtarpſynta ögon wandra 
oſtraffeligg, Tro honom derom, att han ockfå ffall inrätta omſtändigheter⸗ 
na i din omwändelſe, att ingen mißtanke ffall blifwa öfrig, fom hade du 
bedragit dig fjelf. s 
Wi finne hos honom 7) en vändelig allmakt, efter hwilken han, 
blott genom fin wilja, fan förwandla ett Mått matten i det ädlaſte min. 
Hwad fom eljeft, efter naturens ordentliga lopp, ffer laͤngſamt och likaſom 
trappwis, nemligen, att den wätſka, fom ſtiger upp ifrån winträdets rot, 
warder kokad af ſolens hetta, och förwandlad i min, det gjorde han i ett 
ögonblick. Han hafwer wäl förordnat de grader, ſom finnas i naturens förs 
ändringar; men fjelf är han derwid icke bunden, 

Ack, få förena dig då, fåra fjäl! med denna Allmakten, för hwilken in— 
tet är omöjligt! Den fom fan förwandla watten i win, han fan och för 
ändra ditt onda hjerta, och utaf ett ſtenhjerta göra ett förthjerta. Den, fom 
fan förwandla tvatten i min, han fan och wända din ſorg i glädje. 

Wi finne hos honom 8) en mild frikoſtighet. Hade han uppe 
fyllt allenaft en wattenkruka med min, få hade det warit ett ſtort under nog. 


* F 


bag 
LÅ * a 2 


u 4142 : På 2 Söndagen efter Trettondedagen. | ) 

Men nu fyller han dem alla fer med det ädlaſte min. Emedan nu i hwar 
och en af dem gingo tu eller tre ämbar, få förfåg han det nya hjonelaget 
med ett feönt förråd, fom han gifwer dem till en brölloppsgääfwa. Och få 


ledes erſaͤtter han icke allenaſt deras briſt, utan och förffaffar dem öfwerflöd. 


J få måtto får det goda folket en rik betalning, för den dryck, fom de gif— 
wit honom och hans Lärjungar. SNES OcA 

Lär nu häraf, o fjäll att du hafwer en rik och gifmild Frälſare. O— 
tron. fer honom an för fattig. och ohjelpfam; men tron wördar honom i hans 
naͤdes rikedom. När du märker, huru mycket det är, fom du behöfwer; få 
laͤt det icfe göra dig modfälld. Hans förråd är outtömligt. Men fåt Dig 
och derigenom uppmuntras till gifmildhet emot de fattiga, när du fer huru 
rikeligen han wedergäller de wederqwickelſer, fom du låter honom och hans 
lemmar wederfaras — 

Wi finne hos honom 9) en beſynnerlig ödmjnkhet. Detta är 
det förfta tecken, fom Jefus gjorde. Men huru gammal mar han, när han 


' 


förrättade detta underwerket? Trettio år. Kraften att göra underwerk bod=" 


de hos Honom alltifrån moderlifwet, alldenſtund en Gudomlig allmakt blef 


hans menſkliga natur meddelad redan I aflelſens förſta ögonblif. Men fer, 


huru han under nedrighetens och ödmjukhetens täckelfe länge fördöljer ſin 
 oändeliga makt i en hydda i Nagaret Skulle man ide funna ſäga, att 
det war Hans ſtörſta nuderwerk, att ban på fitt trettionde 
ålders år ajorde fitt förſta underwerk? Denna hand frimwilliga 
förnedring och ödmjukhet är ſannerligen få ftor och undranswärd, fom hans 
allmaat. 

DD huru helt annorlunda äre wi menniffor ſinnade? Onriwi allenaft haf— 
we en enda guifta of förftånd och dygd; få wilje mi gerna, att hela werl⸗ 
den ſkulle weta deraf, och förundra fig deröfwer. Blyges tdi ite mid detta 
ödmjukheteng efterdöme? Genom denna fin förnedring, hwarigenom han icke 
alltid brufade fin allmakt, hafwer han welat plikta för wår äregirighet; men 
och tillifa gifva of ett exempel till ödmjukhet. i Sh 
2 Om wi mu, mine älffelige! tage alla deßa mår Frälſares härliga egen= 


ſkaper tillſanmauns; få läre wi förftå de orden: Han uppenbarade ſin 


härlighet. Ty denna härligheten Hör icke allenaſt ſökas I detta hand un⸗ 
derwerk; utan och tillifa i glanfen af de härliga egenſkaper och dygder, med 
hwilka detta undret. är omgifwet. Dt hwad mille jag heldre buſka, än att 
detta hos eder, mine älffelige, måtte hafwa ſamma werkan fom hos Lär— 
jungarna, få att och deßa orden kunde lämpas på eder: Och haus Vär: 
jungar trodde på honom? | 

Af hela denna hiſtorien och def förnämfta omſtändigheter är Jeſus 
allena eder worden foͤreſtälld. D, att han nu måtte wara och blifwa eder 


tros och kärleks enda föremål! D, att edert hjerta more ett ſädant Thabor, 


der man ingen fåge, utan Jeſum allena! fr 
; O, I bedragne fjälar! fom ſätten eder förtröftan På kreatu— 
ren, och wiljen förena werldens kärlek med Chriſti kärlek; Huru länge wil⸗ 
jen I halta på båda fidor? Ömi gören I eder här och der uthuggna brun⸗ 
nar? Hwi ſkingren I edra tankar i ſaͤ mangahanda ting? Jfinnen hos 


* 


Jeſum allt tillhopa, hwad J utom honom ſöken förgäfwes. Allt ifrån denna 


3 
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dagen låter Jeſum wara det föremål, hwarom I framför allt annat bören: 
wara angelägne. Wiljen I få denna perlan; få förfoker allt, fom fan hin— 
dra eder ifrån att äga denſanima. Gbrer det faſta beflut, och fåger: Du, 
0 Jeſu! Du alleng, fell wara mitt enda. allt: Jefus allena 
ware eder rättfärdighet inför Guds dom. Jeſus allena mare edert efterdöme 
och förebild i eder umgängelſe ibland menniffor: Han allena uppmåger mi 
da allt det, fom finnes härligt i werlden. Ack, mwinnlägger eder derom, att 
J mågen omfamna, fatta och behålla Honom! — 

Men uppmuntrer eder och, ånyo, I fjälar! fom älffen Jeſum 
allena; 3, fom of hjertat kunnen ſaͤga: ”Jefud är mitt lif och helſa, Je⸗ 
jus år min ädla fron: Jeſus är min naͤde⸗thron. Jag ger mig utt hang 
frälſe, I hand kärlek, nåd och wär: Jeſus allt mitt goda är. Jeſus är 
mig allt i alla, Jeſus bor uti min fjäl, Uti Jeſu är mig mål. Jeſu laͤt 
mig. aldrig falla: Jeſum jag i hjertat bär: Jeſus allt mitt goda är.” ÖV 
ſom hafwen utwalt Jeſum allena; o, hwad för en god del hafwen I uts 
malt, fom eder icke ffall ifraͤntagas! Håller eder till Honom med en odelad 
kärlek. Låter edert hjerta hafwa ingen annan öfwerſkrift än denna: Cbri- 
fins allt och i ollom. Låter honom allena hafwa oinſorg när nöd och 
briſt begynner wiſa ſig. Låter honom allena regera, när ſwaͤrigheter yppa 
fig. Gifwer alla edra fjälskrafter denna anuwisning: Hwad han ſäger 
eder; det görer. Låter honom göra och råda. Han ſkall förwandla 
eder nöd i en ſkaͤdeplats af fin härlighet, paͤ hwilken man ändtligen ingen 
ffall fe, utan Jeſum allena. Gaͤr frimodige med honom i döden. När 
altt jordiſkt ifrån edra bgon förſwinner; då ffall Jeſus allena blifwa qwar. 
OM det ffall då heta: ”När nu döden qwäfwer lifwet, Jag för ingen rä— 
des här: Jeſu, du mitt goda är.” — 

Sa, dyre Frälſare! Förklara Dig få i mår anda, fåfom Du förkla— 
rade Dig på brölloppet i Cana. Intag alla wår. fjäls begår, och uppfyll 
waͤra Hjertan med Dig fjelf, på det fåfängligheten ej måtte der finna - 
något rum. War Du mwårt allt både i lif och död, oh bjelp of dit, der — 
Du allena är föremålet för all åfallan, och innehållet af alla lofſaͤnger, 
för Ditt Namus ſkull! Amen. 
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Jefus Chriſtus, genom hwilkens wilja wi helgade äre, förklare ſin 
wil jas hemlighet + waͤra ſjälar, och böje derigenom mår wilja till ſannin—⸗ 
gens lydnad! Amen, Amen. 


IH dituige i Herr anom! Ala de ord, fom Guds Son talade i fina kötts— 
dagar, ärn wäl fulle med anda, lif och eftertryck; men framför alla andra, 
äro de ord; fom han brufade wid fina Gudomliga underwerk, af den beſkaf⸗ 
fenhet, att ett beſynnerligt Majeſtät utur dem framlyſer. När han fade till 
en blind: Haf Dina ſyn! Luc. 18:49. till en Höf och dum: Hephphathab, 
upplät dig! till en, fom hade en wißnad hand: Räck utdino bond! 
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Marc. 3: 5, till er gqwinna, fom i aderton år gått krumpen: Owinga, 
war fri of dina kraukhet! Lun 13: 12., till Jajri döda dotter: 
Miga, fatt upp! Luc: 8: 34, tillsen död yngling: Jag ſäger dia: 
unger man, fett npp! c 7: 44., till en död man: Vagare, fom 
ut! Joh. 14: 43., till det fräfande-och formande hafwet: Tig, och war 


— ftilla! Mare. 4:39, ja, till ſjelfwa djefwulen: Tia, och gack utaf men: 


niffona! Marc. 1: 25.3 få hörer man i deßa Forta och genomträngande 
orden, äfwen detſamma Majeſtätet tala, fom mid himmelens och jorden 
ffapelfe fade; och må man med all rätt ſäga om deja ocden: Aldrig bof: 
wer någon menniffa få talat, fom denne mannen. Joh. 7: 46. 
Emedan mi nu, mine älffelige! i waͤrt närwarande Evangelio äfwen 
finne. ett fådant wår ſtore Frälſares majeſtätiſka maktord, och hafwe fatt 
of före, att betrakta det med hwarandra; ſaͤ är det billigt,” att wi förſt 
ſlicke waͤra hjertan dertill, och aͤkalle Honom om biſtaͤnd och wälſignelſe. 


Evangelium, Matth 8: 1—13: 


I anledning af det uppläſta Evangelio, wilje wi allenaſt taga ett en⸗ 
da Herrans Jeſu ord till betraktelſe, hwilket deruti lyſer ſaͤſom en ſtjerna 
af foͤrſta ſtorleken, nemligen, när han i tredje verſen på den ſpetälſkas bön: 
Herre, wilt du, få fon du ndra mig reuan, kärligen ſwarade: 
Melo, jag will; och wilje deraf taga oß tillfälle att betrakta 


Jeſu Chriſti kaͤrlekswilja. 
Huru denſamma uppenbarar ſig, i det han 


1. Beſlutar, 
2. Förwärfwar och 
3Werkeligen meddelar wår ſalighet. J— 
Trogne Frälſare! Låt Din milja äfwen nu i kärlek wara of benägen, 
till att wälſigna of, och genom Ditt ord meddela of naͤd, för Din ewiga 
kaͤrleks ffull! Amen. 
Förſta Delen. | |; r 
Älſkelige i Herranom! med: detta Jeſu Chrifti dyra ord: Jaa will, 
gå mwåra tankar förſt in i ewigheten, fom gått före den tid, då werldens 
grund lagder war, och bfwerwaäͤge, huru Guds Sons kärlekswilja 
wiſat fig ſyßelſatt att bejluta wår ſalighet. 
| På det mi defto bättre måtte förftå detta, få är till wetandes, att när 
den hoͤgtlofwade Treenigheten, i fin allwetenhets ljud. fåg menniſkoſlägtets 
affall förut; hafwer han af ewighet hållit att råd, huru de fallne ſyndarena 
åter ffulle funna upprättad. Då i fynnerhet emellan Fadren och Sonen, 
med den Heliga Andas ſamtycke; likaſom ett förbund eller fördrag blifvit 
upprättadt, hwilket Pauius, Gal. 3: 17., fallar det Teftamente, fom 
af Gudi faſt gjordt war på Chriſtum. Saken, fom aftalet an⸗ 
gick, war meuniſkoflägtets återlösning och ſaliggörelſe, hwilket Guds förs 
barmande kärlek icke mille låta ligga i förderfwet. Fadren gjorde alltjä åt 
fin Son det förlaget, att han för menniffoflägtet ſtulle warda en Loftes⸗ 
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man, ad i god för def ffulder, och derföre göra Guds rättfärdighet tillfyks 
leſt. Till hwilken ända det war nödigt, att han, på förefatt tid, ſkulle an— 
taga umenſklig natur, uppenbara. fiq t förtet, fullkomligen uppfylla Lagen, 
ſom menniſkorna hade öfwerträdt, åtaga fig det ſtraff, fom bfwerträdarena 

hade förtjent, ſmaka döden för hwar och en, och alltfå, under fin blodsut— 
gjutelſe, lägga fin fjäl ned inför. Guds dom, för menniſkornas fjälar, fås 
fom en Bſepenning. Dermed lofwade Fadren, det han få mille upptaga 
deuna fin Sons tillfylleſtgörelſe, likaſoam Hade mennifforna ſjelfwe aͤſtad— 
kommit denſamma: att han mille frå honom bi out hand Medlareembete, 
krafteligen underſtödja haus menſkliga natur i allt dande, åter uppwäcka 
honom ifran de döda, fröna honom med ara och pris, gifwa Honom al 
matt i himmelen och på jorden, ſamt finörja och- förklara honom för Ko 
ming öfver de aͤterlöſta menniſkorna. Deßa woro de fordringar och 

« löften, fom Fadren fin Son förelade. ' 


Huͤru förhöll fig nu Sonen mid detta fin Faders anbud? Han fade: 
Jag will görat. Hand innerliga kärlek till ſin Fader, och hans med— 


* 


lidande med det fallna menniſkoſlägtets elände, gjorde få mycket; att han 


förklarade fig willig och redo till ett fådant medlidande och borgen. Ehus 
ruwäl hans helighet föreſtällde honom, huru alla de fynder och därſka— 
per, ſom någonfin iwerlden blefwo begångne, i få maͤtto ſkulle ferifiwas 
på hans räkning, likaſom hade han fjelf begått dem, (Pſ. 69: 4.) och att 
hans fader för defa tillräknade ſynderß ffull, för honom ffulle fördölja fitt 
nådiga anfigte, och till en tid undandraga hans lidande mandom ett fänn= 
bart atnjutande af ljud och tvöft; få blef dock detta beſlutet ſtaͤendes oför— 
ändrad: Jag will. Jag mill gerna låta göra mig till fynd och förban— 
nelſe, på det förbannelſen måtte afwändas ifrån menniſkoſlägtet, och wäl— 
ſignelſe thy meddelad. 2 Cor. 5: 24. Gal. 3: 13. Widare, voanfedt hans 
allwetenhet fig förut allt det inwärtes och utwärtes lidande, ſom werldens 
ſynder, dem han hade på fig tagit, ſkulle förorſaka honom: furu nemligen 
fruktau och bedröfwelſe ffulle omgifwa hans fjäl, förſmädelſe ſönderbraka 
hans hjerta, banden houom trycka, törnen ſönderrifwa hans hufwud, giß— 
forna farga hans rygg, ſpott orina hans anſigte, och ändtligen ſpikarna 
på ett förbannadt fors genomborra hans Händer och fötter, ja, ett ſpjut rän— 
nas genom hand hjerta; få blef det dock derwid: Jag will, jag will det 
allt lida. Faſt han fåg förut, att hans fjäl arbete vå många ffulle twara - 
förgäfwes, att de flefte af dem, för hwilka han utgjutit fitt blod, ffulle 
framhärda 1 dera otro, trampa hans blod under fina fötter, och mera älffa 
ſataus träldom, än den rätta frihet, fom Han dem få dyrt förwärfwat; få 
lät Han ice Heller en fådan bedröflig ſyn beweka fig, att ändra fitt beſlut, 
eller rygga fitt: jag will; utan han förblef beredwillig att utföra det, fom 
hans Fader af honom aͤſtundade; få att alle de, fom i tron höllo fig till 
—— tillfylleftgörelfe, ſtulle warda friſagde ifrån deras ſkuld och förtjenta. 
raff, upptagne i Guds gemenſkap, och förklarade för arfwingar till ewin— 
verligt lif: (Pſ. 69: 7.) hvilket och honom af Fadrenom heligt blef till= 
fagdt. (Pſ. 2:8.) Si; fåledes hafwer Jeſu Chriſti kärlekswil ja bewiſt ſig 
wid waͤr ſalighets beſlutande. SON ; 
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Andra Delen. : 

Latom of widare höra, huru den hafwer förhållit fig wid wår ſalig⸗ 
bets förwärfwande. När nu den tiden fom, hwilken i Guds ewiga 
råd war utſedd till fullbordan of waͤr återlösningg få blef Sonens kärleks— 
wilja å nyo bewekt, att nu werkeligen uträtta det, ſom redan af ewighet emel⸗ 
lan honom och hans Fader hade blifwit aftalt. Pſ. 40: 8,9. Ebr. 20:10. 
Noaͤr alltſaͤ tiden war fullkommen, infann han fig i werlden, till att företaga 
ſig det ſtora werket, fom war, att aͤterlöſa menniſkoſlägtet. Ar 
Emedan mennifforna hade brutit Guds Lag, och nekat honom en ſtkyl— 
dig lydnad; få krafde Guds rättfärdighet, att dera Löftesman ſkulle under⸗ 
gifva ſig Lagen, och bewiſa honom en fullkomlig lydnad. Och ſi! Hur 
fivarade: Jag mill görat, och när han äunu ice mar äldre im åtta 
dagar, då gjorde han tig förbunden att uppfylla hela Lagen. * 

Men Guds rättfärdighet gjorde ännu en förre fordran, och åftundade 
icke allenaft, att Medlaren ſkulle prifa Gud genom. en fullkomlig lydnad, 
utan och att han ſkulle åtaga fig det frraff, fom mi hade förtjent med mår 
olydnad, famt>mwerkeligen betala, det han icke hade röfwat. Och äfven här 
Hette det: Jag will görat; eller fom det frår utfördt im Pſalm: Ja, 
Fader, ja, ef biertans grundz Det will jag gerna göra. 
De ord, fom gå ntof din mun, Ar jag beredd att höra, 
Så länge hand ſtund ice ännu mar kommen; undwek ban ofta fina filens 


ders grymhet; men när det hette: Stunden är kommen, och men: 


niſkones Son ffell antwardas i ſyndares händer, Matth. 
96:-45., få mötte han dan friwilligt, ſedan han” förut på Oljoberget hade 
uppoffrat fig finom Fader med bön och tårar, ſamt ödinjukat fig under 
hans fåra hand och domflut. Och ehuruwäl hans rena och oſkyldiga mans 
dom ffalf och bäfwade, när den wardt betagen af en qwalſam känning af 
Guds tvrede, och ſkulle utdricka en kalk, fom war uppfylld med förbannel⸗ 
ſens drägg och med helwetets bitterhet; få hette det dock äfwen har: Jag 
är icke ohörſam, och går icke tillbaka. Eſ. 50:-5. Hans 
menſkliga wilja war wäl ſwaͤrt ſkakad och rörd af en få förſkräcklig ſtorm 
af aͤngeſt och bedröfwelſe, få att han i tee ferffildta .refor Had, att "Guds 
rättfärdighet dock mille låta den närwarande ångeftfalfen fnart gå förbi. 
Men ändtligen gaf hans menlöſa milja fig tillfridd med Fadreus wilja. 
Hans: Faq will, ſegrade öfwer den känning af aͤngeſt, fom han hade, 
och det hette ändtligen: Min Fader! om det ar icfe möjligt,” 
ott denne kalken går ifraͤn mig, med mindre jag dricker 
honom; få ffe din wilje. Matth. 26: 42. | PY 
Maed en fådan willighet begaf han fig och till fitt utvärtes lidande, 
och lät allt på fig fullbordad, hwad Guds råd öfwer honom hade beſlutit. 
Wiſtes honom band och bojor, få Hette det i haus hjerta: Jag är beredd 
och willig, att lata binda mig. Blef han Id ifrån den ena orättraͤdiga 
domaren till den andra, få Hette det: Jag will gå med, hwart de leda mig; 
fy Herren är när mig, derföre kommer jag icke på ffam. - Wardt Han öfwer⸗ 
femnad till en ffara af öftucrdådiga krigsknektar; få hette det: Jag mill 
erun fåta begabba, beſpotta och få mig. När Han tbrnekröntes och hans 
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rygg ſargades med gißel; når hand Elåder blefwo honom afdragne och hand: 


armar på korſet utſträckte; när honom räckte ättifa i hans flora törft: få 
war Han wid allt detta fåfom ett lamm, fom. intet genſwar hafwer i fin 
mun, och hans föta: Jag will, war hans hjertas ſtändiga tal. 


vm 


Ja, när Guds rättfärdighet åftundade, att han litet före fin död ffulle 


ſmaka något af de fördömdas qwal, hwilka äro allt Gudomligt ljus och 
tröſt beröfwade; få gick han willigt in i detta förfärliga och grufliga mörk 
ret, i förhoppning att ſnart förklarad Fomma. åter derut, till def han aändt— 
ligen friwilligt uppoffrade fitt Hf, famt med ett uppenbart betygande, att 
ban, ſaͤſom en trogen tjenare, hade allt fullkomnat, fom honom blifvit bes 
faldt, böjde ned hufvudet; och gaf upp andan. ; & 
SR | Tredje Delen. 
Andtligen hafive wi ännu att öfwerwäga, huru Jeſu Chriſti kärleks⸗ 
vilja wiſar fig i ſaligheteus werkligg meddelning. Wi kunne 
lätteligen tänka, mine älffeligel emedan Guds Son warit få willig, att i 
fridſens ewiga råd åtaga fig Förſonings-werket, och emedan han marit få 


millig, att under ſmärtefullaſte lidande, fullfomna detſamma, i tidſens fullz 


bordan; det ju han då, om wi få få tala, är äunu oändeliga reſor willi— 


gare att ſtäuka och meddela alla den falighet Han dem hafwer förwärfwat. 
Man förſyndar fig på det högfta emot Hand kärlekswilja, om man ffyllar 
honom för att i någon måtto wara partkiff, eller att han, efter något fin 
Faders hemliga obetingade beflut, tagit fig före att låta de flefta Adams ef— 
terkommande ligga ohulpne i-derad naturliga förderf, ſamt med ſin krafti— 
ga faliggörande nåd gå dem förbi. Nej, få litet Fadren mit, att någon 
ifall förgås; äfwen få litet mill oc Sonen, att någon igenom hans ffull 
ſkall förgås. Deremot, fåfom det är Fadrens tvilje, att hwar och en fom 
fer Sonen och tror: på honom, ffall hafwa ewinnerligt Tif, Joh. 6: 40.3; 


alltſä är det och Sonens allwarliga wilje. Ty emedan ju ingen: gerna gör 


fåfängt arbete; huru ſkulle han då wilja att det arbete, fom hand fjäl un— 
der en blodig ångejtfivett förrättat, ſkulle på de fleſte wara förgäfwes? Han 
uträcker faſt mera fina händer hela dagen till ett ohörſamt folk: Han är res 
do att hjelpa hwar och en, och mill aͤfwen förfamla de alldrauslaſte fjälar 
under fina wingar. Hwareſt allenaft den minſta gniſta af längtan efter ho⸗ 
nom wiſar fig, der ſäger han: Här är jag! Här är jag! War han få bes 
redwillig, att göra de lekamligen ſjuka helbregda, och att rena de lekamli— 
gen ſpetälſka; o huru långt beredwilligare måtte han daͤ mara att hela mår 
andas ſjukdomar, och borttaga ſjälens fpetålffa; emedan detta mycket nogare 


kommer öftwerens med det ändamål, till hwilket han blifvit ſänd i werlden. 


Sos denna ewiga Kärlekens wilja ftår alltfå ite ſtulden, om någon 
warder förtappad; utan orſaken till förtappeljen bör ſättas å deras fida, fom 


icke wilja låta hjelpa fig af denne allmänne Förbarmaren; fom ide wilja 


ödmjufeligen gifva fig under hans utbredda nådesmwingar, likaſom kyckliu— 

Barne under hönans wingar; utan förhärda ſig i fin obotfärdighet och otro, 

voch förſkjuta all. den nåd, ſom dem. tillbjudes. ; 

Derfbre, o menntſka! om Jeſu kärlekswilja ffall på dig i ſjelſwa wer⸗ 

fet få winna ſitt ändamål, att du warder frälſt och ſalig: Si! få måfte du 
SAM | 10" 
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begifwa dig i den ordning, fom Guds wisdom har inrättat, och Dem fö 
reſkrifwet, fom wilja wara ſalige. Frågar du, hwad detta är för en ord— 


ning, få fom och lär det. af den fvetaälffes exempel, hwilken igenom 
Jefu Chriſti wilja blef friad ifrån fin plågas och af Göfwitsmanneus 
exempel, hwilkens ſjuka tjenare Herren Jeſus gjorde helbregda. 

1. Du måfte med ſorg och grämelſe förnimmo och fån: 


na ditt fondecländs, och Din naturs djupt inrotade ſjukdem; 
ſaſom denne ſpetälſke med ſmärta käude och förnam fir ſjukdom. Den we⸗ 
— derftyggeliga arfſynden, hwarmed du i din aflelſe är beſmittad, är fasligare 
> än all fpetälffa, mera omkring fig frätande än all” kräfta, förgiftigare än 


"all Peſtilentia. Så länge hon är wäldig i din dödliga lekamen; få förgif— 
tar hön alla dina tankar, begärelſer, ord och gerningarz Hon orenar 
hela din Gudstjenſt, din bön, fång och läsning; hon gör dig i din helige 
Skapare ögon till ett lefwande dödt och wederſtyggligt as. Si! detta bela 
din naturs inwärtes förderf måfte du förnuimma, ſamt med blygſel och hjer— 
telig grämelſe känna. Så länge du ännu behagar dig fåfom får i egna 
vgon; få länge du jemförer dig med andra, fom äro wärre ön du;-få läns 
ge du fmickrar Dig med ditt fromma finne, med din naturliga upprigtighet 
oc redlighet; få länge du pryder Ditt wäſende och ſkyler din ſkada med ota⸗ 


"Tiga urſaͤkters fifonalöf: ſaͤ fan icke Chriſtus hjelpa dig. Ty de helbregda 


behöfwa icke läkare, utan de kranke. Men när du ſtygges mid dig ſjelf, 
och erkunner dig för en wederſtygglig ſyndare, ſamt ropar af allt hjerta: 
Ack, jag är stt ondſkones barn! få är du på Fen mågen, hwar— 
uppå Gud fan bete Dig fin falighet. ; 

9; Du måfte genom en ſädan känning ef ditt ora fynda: 


elände låta drifwa dig till Chriſtum. Den ſpetälſke fom, v. 2 


Den ſjuke tjenarens hoöfwitsman fom till Honom. v. 83. Begge wände de 
fig ifrån alla menſtliga läkare, och nalkades till Honom, ſond hade fagt: 
Jag är Herren, din Läkare. 2 Mof. 15: 26. Si od menniffal få 


maͤſte och du erkänna din onda ſkada, och ditt igenom menuiſko—krafter obot⸗ 


liga förderf, att du återmänder att bota och läka dig ſjelf, och att lägga 
allehanda fjelfajordt tröſte-plaͤſter på dina får vh etterbölder. Du maͤſte 
med alla din fjäl begår wända dig till Chriſtum, ſamt med en innerlig 
aͤſtundan möta din Förlofare, fom förebommer Dig med fin nåd. Han haf— 


wer kallat till fig de elända, och lofwat wilja warkunna fig öfver dem, 


Defa hand löften maͤſte- uppreſa Dig, och ditt eget elände måtte drifwa dig 


fort. Ty antingen mäſte Jeſus Chriſtus hjelpa dig, eller maͤſte Du ewin— 
nerligen förgås. Sr ; 


5. Du måfte för denne din Läkare och Hjelpare alldra: 


diupoſt Ödujuka dig. Den ſpetälſtke fom och tillbad honom, han Fas 
ftade fig, fåfom en af fynd och elände fammanfatt klimp, ned i ftoftet och 


"på jorden för Jeſu fötter, och betygade den djupafte högaktning för hans 


perſon. Så måfte oc du göra: och derutinnan behöfwas inga reglor dig 
föreſkrifwas. Din ſtora owärdighet och Jeſu Chriſti härlighet lära få lyſa 
dig i bgonen, att du willigt, fåfom en uſel matk, kaſtar dig ned för 


honom: ligger för honom full med blygd och ödmjukhet, ſamt wäntar nåd - 


och mijfund. Herre! lärer du fäga med Höfwitsmannen: jag är icke 
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wärdig, att du ſtoll ad in under mitt tot. > Lit mig allenaſt 
wederfaras den minſta blick af din nåd cc RER j 

4. Du måfte i bönen uppenbara Chriſto din nöd. Den 
fpetälffe Tåg icke mållös; ſaͤſom ett ſtycke trä för Jeſu fötter; utan han öpp 
nade fin ffylda mun, och fade: Herre! wil du, få fen du gdra mig 
renan; men Höfwitsmannen bad honom och fade: Herre! min tjena: a 
re ligger hemma borttagen, och hafwer flor wWedermödo. 
Känner du, o menniffal din nöd, få lärer hon oc dig mål bedja. Det 
kommer då icke an deruppä, huru många orden äro, och i hwad prydning 
de äro ſtällda. Ju enfaldigare, defto bättre. Dot maſte du efter det ſkö⸗ 
ua exempel; ſom den ſpetälſke dig gifwer, förrätta din boͤn med undergifwen⸗ 
het under Chriſti wilja, och ide föreffriftva den ewiga Wisheten tid, mått och 
mål, när, hwareſt och huru hon ffall Hjelpa. J— 

5. Du maäſte alldeles ſätta din lit på din Läkgres vän: 
deliga allmakt pch mildbet. SÅ långt war den ſpetälſke kommen, 
att han Höll Chriſtum för mäktig nog, att funna hjelpa honom. Men ont 
han” wille brufa denna fin allmakt till att hela Honom, derom mar han icke 
= ännu fulleligen öfwertygad. Derföre fade Han: Herre! will ön, få 
Fan du göra mig renan. Detta är en bild, huru det går en ſyn— 
dare i dep bättring. När hand forſkräckliga förderf warder honom uppen⸗ 
baradt; få twiflar han mäl; om han och flår att Hjelpad. Men få natt 
denna ſtenen är häfwen; få har han att kämpa med den anfäktningen, om 


och Herren Jeſus mill hjelpa honom; efter han få ſwaͤra förtörnat hanom, 


och få länge blifwit tillbaka. | 

Men under denna kämpningen kommer den milde Frälſaren ſjälen til 
hjelp med ſitt: jag mill! och ice allenaſt på det eftertryckligaſte förſäkrar 
henne, att han will Hjelpa Henne, utan gör och början, att på henne fullz > 
komna fin kärlekswilja. Jag will, fade han, war ren Han tår 
henne i fitt blod ifrån hennes ſmittor; han renar hennes ſamwete ifrån de 
döda gerningar; han ſtäller henne rättfärdig inför Guds åfyn, och förlaͤnar 
henne ſin Auda, på det hennes ſkada måtte helas ifrån ſjelfwa grunden, 
hennes andeliga wanmäktighet och oduglighet till det goda häfwas, och hon 
till alla goda gerningar warda willig och ſkicklig. 


Tillämpning. : 

Så mycket är för denna gången ſagdt om Herraus Jef kärlekswilja. 
Weten J mål, mine älſkelige! till” hwad ända Herren hafwer låtit detta eder 
 föreftålla8? Dit är ffedt derföre, På Det Han må winnag eder wilja. 
(Ol hwadför en ſtor fak är doc det, att winna menniffans wilja? Hon är 
en fäſtning, fom icke laͤter eröfra fig med ſtorm; utan måfte intagas genom 
ett fritt öftverlemnande, Af naturen är bon i ſataus händer, och warder 
af honom tillſtängd och förwarad, fåfom Jericho för Joſua. Joſ. 631. 
Men Guds Son äſkar, att hon ſtall gifwa fig, och låter i fitt Evangelio 
göra till ſyndaren denna nådiga föreftällningen: Du fattige. fyndare, ſom 
j ävtills för mig tillflutit ditt hjertad portar, och låtit foͤrleda dig af den 
helwetes⸗tyrannen, fom. warit wäldig öfwer dig, att wiſa mig bort med 
bär och ſpotſkhet, få ofta jag klappat derpå: ja, att ſtrida emot mig, fåfom 
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din fiende. Sil du hade mål förtjent, att jag amvände min matt tilll ditt 
förderf, oh att i grund förſtöra dig, fåfom ett den orena andaus röfware— 
"nöjte. Jag kunde göra dig till ett Adama, och tillpynta dig fåjom Zeboim. 
Men mitt hjerta hafwer ett, annat finne einot dig. Jag will anwända 
min makt, icke till ditt förderf, utan till din frälsning. Jag är kommen 
till,att Befria dig, utur din och min fiendes händer, och af ett tillhaͤll för 
drakar och orena andar, göra dig till Guds boning och den Heliga Andas 
Tempel. Jag will förfätta dig ur träldom i er” rätt frihet Jag mill 
förlåta dig all den genſträfwighet och oudſka Mu härtills föröfmat, och hos 
min Fader för dig utwerka en fullkomlig tillgift. Jag mill upptaga Dig 
ibland mina männer och bundsförwandter, och, gifwa dig Nog kraft, att få 
emot mörkſens matt. Jag mill lägra mig fåfom en eldsmur omkring dig 
emot alla dina fiender, och lägga Guds frid till befattning i din fjäl. Jag 
will fjelf bo och mandra i dig, och göra dig i fanning falig. Jag ſwär 


dig wid min ewiga kärlek, att dig intet mehn fan wederfaras. Kom alle— 


naſt och oöodmjuka dig för mig; få will jag förlåta allt det förra: få mill 
jag göra big till en Guds ſtad, och till ett Zion för den Heliga i Jsrael. 


AUr nu nägon här tillſtädes, fom hittills för Jeſn Chrifto 
hafwer tillflutit fin wilja, och med en ſpotſk genſträfwighet förſt ju— 


uͤt hans nåd? Ar naͤgon tillſtädes, fom härtills warit nöjd med er fan 
och trög wilja, och wäl welat tjena Chrifto, men likwäl icke komma i ogunſt 
hos werlden och deß furſte, ſamt derjemte alltid ſmickrat fig med det hop: 


pet, att Gud ſkulle wara tillfredd med hand goda wilja, och upptaga dens- 


ſamma för ſjelfwa gerningen? Ar naͤgon tillſtädes, ſom härtills hafwer 
ankt: Jag mill mål ändtligen en gång omwända mig; men ännu är det 
mig ide lägligt? Han laͤte ſig dock, genom denna  föreftällning. om Jeſu 


Ehriſti karlekswilja, till en allwarlig wilja uppmuntras. Ack, käre fjälar! 


eder Fraͤlſare will, han will frälſa eder utur edert förderf: Han will, han 
will göra eder till Guds barn och det ewiga lifwets arfwingar! Hwad 
wiljen I nu göra? Kanuen” I icke, huru kraften af Jeſu kärlekswilja ar⸗ 
betar paͤ eder wilja, och rörer denſamma? Maͤrken I icke furu denng kär— 
leken föker, att ſaligen taga eder wilj 
ſens band, med hwilka hon är fängſlad? Blifwen I icke warſe, huru en 
ſwag längtan och träugtan efter ett bättre tillftånd yppar ſig hos der? 
Ack, få kaͤr eder ſalighet eder är, få ſträfwer icke emot deßa den förekom— 
mande nådens werkningar! Åren J derwid trogne; auwänden J dem till 
bön; tagen I den redan wiſta ordningen i aft: få ffall eder mera gifwet 
warda; få ffall af eder ſpaga längtan blifva m allwarlig wilja, af 


miljan en förmåga, och af förmågan? em fullbordan. Hwar och en > 


> 


fatte alltfå ett uppriktigt uppfåt i fin fjäl. Hwar och en tänke: Ack! will min 


fäfare hjelpa mig, få will och jag låta mig hjelpa. Jag will uu taga afſked ifrån” — 


fynden: jag mill nu ffilja migifrån min farafte hemſynd: jag mill uppoffra 
mig honom ewinnerliga till egendom, fom fan och will" göra mig ſalig. Bort 


a till fånga, och att upploßa mörk— 


werld! Bort fynd! jagdig ej gifwa mill Mitt hjerta, fom hör endaft Jeſu 


till. Ja, gör det, o min Jeſu! from Beſtändigt till din egendomi = 
Men är här någon tillſtädes, i hwilken Herren redan hafwer 
werkat wiljan efter fitt goda behag; få laͤte han och honom nu 


d 
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werka i fig fullbordan. O, mine färafte! om I med Jefu tvilja före 
nen eder nya wilja, fom Guds Ande hos eder hafwer aͤſtadkommit; hwad 
för ftora ting ſkolen I ide då kunna uträtta? I ffolen öfwerwinna alla 


Chriſtendomens förhinder, ſegra öfver alla ſwaͤrigheter, beftåtalla freſtelſer. be 


Allsdintet ffall wara eder omöjligt; ty Jeſu Chriſti allsmäktiga wilje ffall 


gå framför eder wilja, och göra wäg för denſamma. Går allenaft djupare 


in i en grundelig förſakelſe af eder egen milja. Laͤter allenaſt Jeſu kärleks 
wilja i eder ytterligare rening och. helgelfe på eder fullbordas; få ſkolen I 
få fe, hwad för under hans milja fan göra; ja, få ſkolen I och allt mer 
och mer faͤ ſnaka, hwad eder Saliggörares ord hafwa att innebära: Fader, 
jag will, att der jag ir, ffola och de wara med mig, fom 
dun mig gifwit hafwer: att de ſtola fe mina härlighet. 
TORK 
Nu, dyhraſte Frälſare! Dig ware tad; att wi hafwe fått göra en blick 
i Din wiljas hemlighet. Wälſigna det, fom derom blifwit taladt, till att 
winna mår wilja. Sätt denſamma i en öfwerendſtämmelſe med Din goda 
wilja. Du mill hjelpa of: falige äre mi, fom det mete! Werka Du i of 


wiljan; men mwerfa och fullbordan. Herre, wi wilje, ack, wi wilje! Hjelp 


waͤr oförmögenhet! Mmen. 
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Jeſus Chriſtus, hwilkens allsmäktiga ord wädret och hafwet äro lydi— 
ge, göre och på denna ſtunden måra hjertan lydiga fin nåds orde! Amen, 


& JR, ERS i S : ——— 
Vbland de förmåner, fom Guds barn hafwa framför denna werldens 
barn; bör och der rätnas, att de uti all nöd weta fig en ſäker 


tillflykt, och funna ſtälla ſitt Hjerta tillfrids genom förtröſtan på deras 
himmelſke Faders oändeliga allmakt. Läſer härom de heliga Guds barns 


egen bekännelſe. Pſ. 3: 6. 7. Pſ. 46: 2. Pſ. 59: 17. Jer. 6: 18. ꝛc. 


Denna fördelen måfte Guds Oowänner umbära. När defamme råka 
i några förwirrade och farliga omſtändigheter; få funna de icke längre gifwa 
fig tillfrida, än de med fitt förnuft fe någon utgåna derpå. Men när allt 
hopp om menniſkohjelp är afſkuret; få finnes, huru de ffälftva och bäfwa 
för hjertans aͤugeſt och oro ſkull. Deremot taga Guds wanner, i fådana 
omſtändigheter, fin tillflykt till Gud i bönen, famt hålla fig wid hans löf— 


- 


I 


ten. Och emedan de genom en trogen förtröftan lägga finarmederivärdighe= : 


ters tunga börda på fin allsmäktige Skapare, fom hafwer tillbudit fig, att 
wilja hafwa omforg om dem, och frälja dem; få fan deras finne icke. alle 
naſt wara tillfrids, utan och gladt, ja, i ſjelfwa döden frimodigt 
Således ſkiljer Gud fina barn ifrån” werldens barn: och detta är den 
förmån, fom tron hafwer framför förnuftet.  Förnuftet gifwer fig med 

intet annat willkor tillfeids i nöden, än att funna förutfe och begripa, att 
wedermödan ffall få en god utgång. Men tron omfattar Guds egenſka— 


v 
på > 1 * 


per, och ehuruwäl hoppet ſwäfwar emellan himmel och jord, utan att warda 


h 
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, 
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underftodt af något utvärtes och fynligt; få fäller hon dock icke modet, 


utan twväntar i flillhet och tålamod hjelp af himmelens och jordens Skapa⸗ 


res allsmäktiga hander. — 
J narwaraude Evangelio, wälſignade i Hexranom! finne Avi ett exem⸗ 


pel på denna trons kraft, hwilken i nöden tager ſin ilflykt till Jeſum 


Chriſtum, och hos honom finner. hjelp. Som mi tu här i lifwet äre med 


maͤngahanda nöd omgifne, och icke mete, hwad framdeles ftår oß förej få 
laͤtom of få mycet SE aft uppå fridſens wäg, på Hvilken wi 


X 


ſnne vo ioron. 
| — —— 
Evangelium, Matth. 8: 23—27. SERA 
Andäktige i Herranom! Saͤſom Mattheus i hela fin Evangeliſka hiſto⸗ 


ria hafwer fatt fig före att bewiſa, det Jeſus är Chriſtus, eller den 
utlofwade Meßias och werldens Frälſare; få hafwer han ock ſamma ända— 


mål i nyligen uppläſta berättelſe, för. ögonen, hwaruti han till bewis af 


denna ſanningen föreftäller | | 

Herrans Jeſu makt oͤfwer waͤdret och hafwet. 
Wiädret oh hafwet äro fådana ſkapade ting, fom lyda ingen menni— 
ffa8 befallning; hwaremot deras Skapare allena hafwer fig förbehållit, att 
råda öfver dem. Se Pf. 89: 10. Pſ. 107: 22, 31 Pi 135: 54 6. 
Men emedan Meßie perſon, Gud i Föttet, fig ſkulle uppenbara; få warder 
och honom i Skriftens Prophetior ett herratvälde öfwer hafwet tillſkrifwet. 


Om denna mår ſalighets Gud heter det, Pi. 65: 8.: On, ſom ſtillar 


hafſens fräſande, det böljors fraͤſaude, att de, fom wid de 
kandsandar bo, ſkola foörſträcka fig; oh Pſ. 93: 3, 4.: "Her: 


re, wattuſtrömarne upphäfwa fig, wattuſtrömarnue Upp: - 


häfwa fitt fräſande; wattuſtrömarue upphäfwa fina böl: 
jor. De wågor i hafwet äro ftore, och fräſa grufweliga; 
men Herren er ännun ſtörre i höjdene. Den förſte Adam war 
allenaft herrawäldet öfmer fiſkarna i, hafwet anförtrodt. 4 Moſ. 1: 26. 
Men den andre Adam hafwer att bjuda öfwer fjelfma hafvet. Emedan 
han mi i Söndagens Evangelio lagt ett tydeligt prof. af denna makt aͤdaga; 
få hafwer han och dermed bewiſt fig wara Chriſtus och werldens Frälſare. 

Men alldenſtund hiſtorien i fig ſjelf är nog tydlig, och Herrans Jeſu 
härlighet deraf få klarligen framlyſer, att hon ingen: utläggning behöfwer; 
få tvilje wi ſtraxt lämpa denfomma till wir uppbyggelſe, och till den än— 


dan deraf hemta fju nyttiga lärdomar och wigtiga ſanningar. Herren låte 


det ſke till mårt form ſjälagagn! 


Förjta Lärdomen. 


Farliga omſtändigheter äro emw pröfwoſten, Hwarpå 


Herraus Jeſu efterföljares npprigtighet blifwer uppen— 
bar, Här wiſte det fig, att Herrans Jeſu Lärſungar hade en upprigtig 


kärlek till deras Mäſtare, i det de icke allenaſt följde Honom till lands, utan 
och begaͤfwo fig med honom på hafwet, uppå hwilket en merendels plågar 


wara underkaſtad flere och ſtörre farligheter, än på landet. Han fteg, 


fr 
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heter. det verf. 23.,t freppet, och hans Lärjungar, dragne af färlek, 
"följde honom, och låto fig of ingen fruktan för fara ſkil jas ifrån honom: 

Se mi litet tillbaka på det, ſom gaͤr förut, få föreftålles of i verf. 19. 
en helt annau bild uten ſtriftlärd. Denne amnälte fig hos Chriſſummed 
deßa orden: Mäſtare? Jag will följa dig, ehmart du går. 
Men emedan Herrans Jeſu ſtarpſynta och allmetande öga mål märkte dens 
one mannens. ovena afſigter, hwilken efter fitt jordiffa begrepp om Meßie 
rike, lärer, wid Chriſti efterföljd, mwäntat fig allehanda beqwämlighet, ära, 
rikedom och goda dagar; få ſwarade — enn Räfwarne hafwa 
fulor, och foglarne under himmelen Hälle: men menniſko⸗ 
nes Son hafwer intet, der han må lute ſitt hufvud fill, 
och gaf honom, fåledes till förftå, att han icke kunde finna hos honom, det >< 
han ſökte. Saͤſſnart mannen fick höra detta, förgick Honom all luft, att 
följa Jeſum; efter det icke läſes, att han ſtällt detta fitt uppſaͤt i werket. 

Ack deune ffriftlärde hafwer ſannerligen många fina likar ännu idag. - 
Det finnes nog många menniſkor, hwilka mid deras Chriſtendom hyſa jor=, 
diſka affigter, och wilja alltfå icke widare inläta fig med Chriſti efterföljelſe, 


än deras tålamod, anſeende, ära. och beqwämlighet mill medgifma.  Ömware 


före de och ofördröjligen afkläda fig deras antagna Chriftendomslarf, och 
förklara! fig för uppenbara fiender till Jeſum Chriſtum och hand fors, när 
de eljeft i deßa ting maͤſte lida någon. ffada och miſtning. O huru få ärn 
de ädla fjälar, fom följa Lammiet efter, hwart det går, fom ock ſtiga med 
honom i ffeppet, ſamt gå med honom till Oljoberget och hufwudſkalleplatſen, 
och genom ingen fara låta flita fig ifrån hand fida? Skulle Gud låta ett 
häftigt owäder af förföljelfe of öfwergaͤ, huru maͤnge ſkulle ide Hå, ſaͤſom 
omogne fikon, falla af, förneka Chriſtum och ſanningen, oc för en. ringa 
timlig förurån ſkull, fatta Chriſtendomen och ſamwete åfido? Men för ett 
ſaͤdant foͤrſkräckligt fal är ingen ſäker, fom ännu älſkar werlden, och tills - 
beder hennes tre afgudar, ögonens begärelſe, köttſens begärelſe, och ett hög 
färdigt lefwerne. Laͤtom oß fördenſkull, mine älſkelige! gå In ot oen orätt 
förſakelſe af werlden, och ffatta delaktigheten af Chriſti ſmälek högre, än 
alla rikedomar och håfvor uti Egypten. Således, och icke annorlunda warde 
mi ſkicklige, att följa. Chriftum ti nöd och död, och äfwen i de farligafte oms 
ſtändigheter aflägga prof af. wär trohet, 


Andra Lärdomen. 


MNöd och fora äro Jeſu EHrifti efterföljelfes wanliga 
följeflogare. Lärjungarna woro ju här uppå deras kallelſes wägar, och 
de hade icke, af eget bewaͤg och wilja, begifwit fig i ffeppet och på hafvet; 
utan de hade följt fin Mäſtare. Icke deftomindre heter, det i v. 24: Och 
fil en ftor ſtorm wäxrxte tpp i hafwet; eller fom Marcus och > 
Lucas berätta, en Häftig wäderhwirfwel gaf fig likaſom ned utur luften, 
fattade i, ſkeppet, wred det onrkring, och öfwertäckte det öfwer allt med haf— 
ſens böljor, Således woro uu Värjungarna ice derföre frie för nöd och 
fara, att de bade Guds Son när fig i ſteppet; utan måfte juſt derföre utfrå 


* 


den haͤrdaſte ſtormen ; när deremot de andre ſteppen, fom woro uppfyllde 


1 
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med folk, och på ſamma tid gingo i ſjön, efter allt utſeende med långt min: 
dre äfwentyr gingo fin fora fram. MVA ål i 

Detta är en ſak, hivarpå förnuftet få mycket fröter fig. När det ſer, 
att den orätta kyrkan lefwer i utwärtes ro, prakt oc anſeende; men den 
rätta kyrkan ſuckar under de blodigafte förföljelfer, och är öfwertäckt med 
de grymmafte böljor af oräkneliga wederwärdigheter; Då tänker det: ſtulle 
detta wara Guds folk? Stulle det högſta Majeſtätet fråga efter denna usla 
"hopen, fom för hela werldens hat: och begabberi är likaſom tillſpillogifwen? 
Huru more det möjligt, att from kunde hålla ut få härda ſtormwäder, om 
hon ice hade för fig dylika exempel, fom detta är, der Guds Son fjelf 
med fina Lärjungar, under böljorna likaſom ligger begrafwen? Dermed fan 
en fjäl alltfå tröfta fig, när och hon maͤſte förfara fatans och werldens hat, 
och röra, huru hor äfwen allt ifrån den Hd, då Hon genom. tron auam— 
made Chriftum i fitt hjerta, hafwer fått allehanda kors och nöd till ſtändiga 
följeflagare. Men derigenom bör ingen låta afſkräcka fig ifrån att tjena. 
Jefu Chrifto. Ty denna tidens ringa och korta dande ſkall genom en ewig 
och öfver alla maͤttan wigtig härlighet blifwa honom rikeligen erſatt; ja 
och alla de wederwärdigheter, fom Honom tillſtöta, ſkola tjena Honom till 
idel goda tillfällen, till att fe Guds härlighet, ſamt de förundranswärdaſte 
werkningar af hans allmakt, kärlek och wisdom, få att han fan ſäga med 
Paulo: Såfomw Chriſti lidande är mycket kommit öfwer of; 
få kommer och mycken hugſwalelſe öfwer of genom Chri— 
ſtum. 2 Cor. 1: 5. 


Tredje Lärdomen. — 

När det dröjer med hjelpen; få gör Gud alitid deri— 
genom ev förberedelſe, till att deſto härligare uppenbara 
fin allmakt. — | 

Det heter om mår Frälſare, verf. 24: och han ſof. Hade han 
redan wid ſtormwädrets början warit waken; få ffulle Lärjungarna ſtraxt 
hafwa legat honom öfwer, och bedit honom, att han wille ſtilla ſtormen 
och afwända faran. Men nu låg han bak i ffeppet på ett hyende i en 
djup ſömn, icke allenaft af trötthet; emedan han, ſaͤſom en fann menniſka, 
hade blifwit trött af mycket talande hela dagen, utan ock förnämligaſt i den 
affigt, att nöden förft måtte warda rätt ſtor. Ty medan Lärjungarna icke 
gerna wille omaka honom i def föta hwila; få wäxte emedlertid faran få 
till, ifrån den sena minuten till den andra, att alleſamman ändtligen fruk— 
tade, det de ffulle drunkna, om de ite på ögonblicket wäckte upp” Herrran 
Jeſum. Härigenom fick då den wiſe Frälfaren tillfälle, att deſto ögonſken⸗ 
ligare uppenbara fin härlighet, & det han ſtillade formen, när den fom. 
meſt rafade, och frälſte freppet på en fådan tid, då def undergång redan 
ſaͤgs för ögonen. ; N 

Detta, käre Chriſtne! är ännu alltid det wanliga fätt, ſom Gud brus” 
far, i hwilket hang barn böra ſtkicka fig. När han till göra fin kärleks 

och allmakts under, låter han nöden och faran ſtiga till den Höjd, att al 
förtröftan på egna krafter och på kreaturen förut mäſte gå i grund. När 
wi intet annat fe för ögonen, än undergång, då förft är Herrans hjelp rätt 


ae 
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waͤlkommen. När Israels barn woro infrängde emellan hafwet och de höga 
bergen, ſamt hela Pharaos makt likaſom med gapande mun wille öfwer— 
falla och uppflufa dem; då kom Förbundſens Angel deremellan, och ſkaf— 
fade en underbar frälsning. När de Afyrier Hade flödat öfver Immauuels 
land, och icke mer än tre fafta orter, nemligen: Jeruſalem, Lachis och Libna 
woro öfrige; då hette det: Mu will jag uppftå, fäger Herren; nu 
will jag uppböje mig: nu wvil jag högt komma. Eſ. 53: 10. 
Wid fmå farligheter ſkickar det ſig ie nog wäl för en oändelig matt, att 
wiſa fin ſegrande ſtyrka. Den högfta nöden är den härligaſte ſkaͤdeplats, 
på hwilken hon fan förklara fig. När mi fe förderfwet för bgonen, och 
med Lärjungarna rope ibland böljorna: Herre, wi förgås! Då förnimme wi 
med innerligaſte fägnad Guds matt, wishet, omſorg och medlidande. Daͤ 
läre mi of bedja, då läre mi, att ſätta mår förtröſtan på lefwande Gud, 
ſedan alla jordiſka ſtöd förut blifvit omkullſſagne. Daͤ heter det: I of 
ör ingen matt emot denua fora hoper, fom emot of Fom: 
mer; tvi wete ide, bivod wi göra ſtole: uton wår ögon 
fe till diq. 2 Chrön. 20: 42. Ög EN 

Märk detta, kära fjäl! när du antingen inwärtes känner ſyndens maäkt, 
och warder öfwerhöljd med hennes böljor, eller utwärtes kommer i de far— 
ligaſte omſtändigheter; när du beder, och ingen hjelp derpå följer; när du 
ropar och gråter, och den, fom Israel bewarar, ſynes ſofwa: tänt då uppå 
detta exemplet, och fröjda dig, att du nu frart fall få fe Guds härlighet. 
Fall ned vå dina knän, lyft upp dina händer till himmelen, och tacka Her— 
ranom, hwilken, under det ban dröjer; gör förberedelſer till hjelpen, till att, 
genom en underbar frälsning, defto härligare uppenbara fin allmakt. 

Fjerde Lärdomen., 

Bönen är den alldrabäſta ſyßla, ſoim i nödeus tid fan, 
företagas. | 

Hwad Gud fjlf hafwer befallt, Pl. 50: 15.: Akalla mig i nö 

dene; det göra här Lärjungarna, verf. 25. De gingo till Jeſum, de upp— 

wäckte honom, och föreftällde honom dar ytterfta nöd, hwari de ſwäfwade. 

Derwid brukade de ingen widlyftighet. Nöden mar nu deras bönebok. De 
rad ord äro forta, men eftertrycklige: Herre, fräls vf: wi förgås! 
Här klappa de likaſom med tre flag på deras Mäſtares medlidande hjerta. 
"Men att hwar och en af de tre Evangeliſterna, fom hafva beſkrifwit denna 
handelſen, har upptecknat hwar fin bbneform, nemligen Mattheus: Herre, 
fräls of: wi förgäs. Marcud: Mäſtare, ſtöter du icke der— 
om, att wi förgås? Mart. 4: 38. Lucas: Mäſtare, Mäſtare: 
wi förgås! Lue. 8: 24. Det kommer deraf) att icke alla Lärjungarna 
brukat enahanda ord, utan, i deras aͤngeſt och häpenhet, ropat den ene få; 
den andre annorlunda. | : 
atom of då, mine älſkelige! efterfölja detta exemplet, och i all in— 
wärtes nöd för all. ting, gripa till bönen. När waͤrt finne råfar i ſwaͤra 
omſtändigheter, när waͤrt hjerta, wid fina ſynders kännedom, är likaſom ett. 
droligt haf, hwareſt böljorne ſwalla fåfom ſtora berg, då det ena djupet 
bruſar här, ett annat der, och hwareſt wi ſe för of den ena förderfwelſens 
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— afarund blottad efter den andra, a af hwilken tvi hwart ögonblick rädag att 
blifwa uppſlukade. Laͤtom oß då göra, fåfom Lärjungarna „laͤtom oß gå 
ill Chriſtum, wäcka upp honom, pch ropa med tårar: Herre, fraͤls utig, 
foga förgas. Fräls min iab eljeſt warder hon ewinnerligen förtaps 
pad. OM huru hjerteligen mal läter han fig behaga, när en ſſjäl bäfwande 
om ſtkälfwande fager inför Honom, och faft Hon intet annat fer för ögonen, 
amn elände, död. och — dock tror honom derom, att han fan och 
3 will hjelpa henne. Hwareſt Hau finner en ſaͤdan förtröſtan, danſedt den: 
2 Anne more full med mycken ſwaghet; der kan hans hjerta icke längre Hålla: 
ſig: det begynner ömma honom i hans innerſta, få att Han måfte förbarma 
fig öfver oß. 

Men laͤtom of och utwäl ja denna korta och lätta wägen i alla 4 
wärtes ſwaͤrigheter, hwaruti mi, till waͤr pröfning, igenom Guds förſyn oh 
tillſtädjelſe kunne fomma, När andre i fin nöd löpa omkring, och förgäf— 
wes föfa hjelp när menniſkor; få låtom of i enfaldighetga fram till wår 
himmelſke Fader, lägga mår nöd ned i hans fföte, och ropa: Herre, fråls” 
mig: eljeft måtte jag förgäs! Du hafwer fagt, att jag fall åfalla 
dig i nödene, och lofwat wilja bönhöra mig. Herre! jag gör det du haf— 
wer befallt, och wäntar, Hwad du lofwat. Göre mi fådant med en trogen 
erkänsla af Guds härlighet, med en ödmjuf erkänsla af mår nöd och kraft⸗ 
löshet, och med en barnslig förtröſtan på hans vändeliga —J få ifall 
han icke låta of med blygd gå ifrån fitt anfigte. 


Femte Lärdomen. 


Ju mindre tron är i nöden; deſto ſtörre är räddbågan 
och oroligbeten, 

JI Hlentrogque! ſäger wår Frälſare tv. 26.; hwi rädens &? 
Lärjungarna ſtodo wäl icke under otrons herrawälde. Men emedan deras 
tro ännu war ganſka ſpäd och ſwag; fi blefvo de få beſtörte, när de fingo | 
fe fin undergång för ögonen, att de glömde, att. de hade hafwets Skapare 
när fig i ffeppet, och ropade fördenſkull med bleka läppar och förföräckta 
hjertan om hjelp. Detta kom deraf, att deras lilla tros gniſta låg lika⸗ 
ſom begrafwen under otrons aſka; —— wardt deras ſinne med allone 
fullt med fruktan och förſkräckelſe, då böljorna med ett fådant frague ilo= 
go in i ſkeppet, och uppfyllde detfamma. i 

Ar detta ſkedt på der färffa trädet, huru mill det då gå Nå o mena 
niſka! fom ännu ligger fängslad i otto, och mål med munnar befänner eu 

allsmäktig himmelens och jordens Skapare; men” em edan du änun är ens 
ibland hand owänuer, ice fan fatta någon barnslig förtröftan till houom? 
När ett ondt ſamwete och en ſwaͤr ofärd ſtöta tillſamman, då fan man 
hwarken * eller råda. ſig. Detta. är då ett ſtraff för otron ſkull, att 
hon ſaͤ qwäljer och — menniſkans hjerta, att ögonen. blifwa ſömnlöſe, 
hjertat oroligt. Ho mille daͤ ännu längre blifwa liggande under em ſaͤdan 
tyranns herrawälde? | 

Men ho mille och icke wara betänkt deruppaͤ, att haus ſwaga kn måtte 
warda ſtyrkt? Ty ehurumäl den ſwaga tron är och en tro, och utaf Herz 
rand mildhet njuter allt detfamma, fom den ſtarka tron undfår; få koſtar 
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det dock henne, ſör hennes ſwaghets ſkull, lånat ſtörre möda, och hon mår 
ſte derwid utftå mera qwal och ångeft. Daͤ deremot on farkt tro gör hjerz 
tat roligt, få att det midt under ſtorm och owäder, fan fofiwa i Guds för 
ſyns hjufwa flöte, fåfom waͤr tros begynnare och frllfomnare, midt ibland 
bbljorna, oh fåfom- Daniel ibland lejonen, famt föga med Dabid, Bf. 3: 
«6, 7.: Jag ligger och ſofwer, och wafnar upp; tv Herren 
uppebåller mig. Jeg fruktar mig intet för mång hundrade 
tuſend, de fom ligga fig emot mig allt omkring. Låitom of 
derföre bedja med Lärjungarna: Herre, öta oß fronal Lätom of 
wara flitige att bruka de medel, hwarigenom mår waga tro fan ſtyrkas 
Latom of behörigen umgås med Guds ocd och löften, cfomoftaft förnya 
waͤrt Dopelſeförbund, och wärdeligen njuta Jefu Chrifti kärleksmältid; få. 
ffall waͤr tro, och tillika med henne mår fjälaro, midt i oroligheten wära 
och förkofra fig. ; . ORG 

—— Sjette Lärdomen. 
PE en ſtor udd laͤter Gud merendels följa en ſtor 
tvedergwickelfe; Uppå Jeſu Chriſti befallning, vå han näpſte wädret 
och hafvet, och fade till detſamma: Tig, och war fila, Marc. 4: 39., 
wardt ett ſtort lugn. Wädret ſaktade fig icke efter Hand, utan haftes 
ligen, och icke allenaſt hafwet, utan och luften blefwo ſtilla, ſamt himmelen 
ſkär och klar, då Lärjungarnas ſorgsna finnen åter blefvo hugnade - med 
ſolens ſtraͤlar. | | 

Saͤ pligar Gud än i dag göra, få wäl med ſin Kyrka I gemen, fom 
och med hwar och en def trogna lem i fynnerhet, i det Han låter nöd och 
hugſwalelſe, ſorg och wederqwickelſe följa på hmwarandra. När det flora. 
förföljelfens owäder, fom gick öfver den förfta Kyrkan, wardt ſtilladt genom 
Pauli omwändelſe; då hade förſamlingarng frid öfwer hela 
Judeen, Galileen och Samarien, och förkofrade fia, wan: 
drade i Herrans räddhoga, och uppfylldes med den Heliga 
Andas tröft. Ap. 9: 31. Sch fåledes omwärla ſtorm och ugn, owkider 
och ſolſten med hwarandra, till def den ftilla och roliga ewighetens ſtora dag 
uppdagas, då den ſtridande Kyrkan går öfwer till den tviumpherande => 

"Omar och en ſjäl, fom begifwer fig i Jeſu efterföljelfe, förfar äfwen 
deßa omwexlingar. Sedan hon i fin bättrings-ångeft har bedit och gråtit, 
fedan hon warit bfwertäckt med bedröfwelſens böljor, och med Jonas i hwal⸗ 
fiſkens buk tänkt, att hon warit bortkaſtad ifrån. Guds ögon, Jon. 2: 3.3 
få följer på denna oroligheten ett önffeligt lugn, när hon i Jeſu blod war— 
der rattfärdiggjord, och om alla fina ſynders förlåtelfe förfäfrad. Så met 
den trofaſte Guden, fom icke låter oß freſtas öfwer mår förmåga, att rike— 
ligen erfätta alla de bedröfliga ftunder, fom mi under maͤngahanda anfäkt— 
"ningar måfte uthärda, och att öfmerhopa måärt hjerta med en ſaͤdan tröft, 
fom borttager all wår förra bedröfwelſe, få att mi för närwarande glädje 
full ite mer komme waͤr förra aͤngeſt ihåg. MN 


ÖREN: ur vina Sjunde Lärdomen. ; | 
Det är en ftor ffam, att menniſkan, fom är ett förnuf⸗ 
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ultla oförnuftiga kreotur bewiſes. 
De menniſkor, fom woro i de andra ſkeppen, och hade fett detta un— 
derwerket, förundrade fig, att wädret oc hafvet woro Chriſtus lydige; men 


det är fångt förre undran wärdt, att ibland alla fynliga kreatur år mens 


niſkan allenaft Gudi olydig. — Snö, hagel och ſtormwäder utvätta den Alls— 
mäktige Gudens ord, Pſ. 148: 8, men menniſkan hafwer få döfwa öron, 
och ett få genſträfwigt hjerta, att hon wägrar fig. att lyda den, hwilken 


hafwer gifwit henne lif och anda. 


Sil detta hafwets lugn koſtade Chriſtus ide mera, än tu. ord: Tig, 


tiat freotur, nekar fin Skapare den lydnad, fom honom af 


— och war frilla! Men ack, mine käraſte! Guru många tufende Guds ord 


hafwe icke mi hört i mår lifstid, och likwäl icke bewiſat Chriſto få ſtor lyd⸗ 
nad, fom wädret och böljorna honom här bewiſte? Huru ofta hafwer han 


icke genom fin Lags röjt näpſt måra onda luſtar, och deruppä har dock ins 
tet lugn följt? Huru ofta hafwer han icke fagt till wår oſthriga tunga: 
Tiq! och lätit förehålla of fitt ocd: Jag ſäger eder, att för hwart 


och ett fåfängt ord, fom menuifforne tala; fföla de Adra 
räfenffep på domedon. Men Huru litet hafwer icke denna hans hos 


telfe blifvit wördad? Huru ofta hafwer han ide fagt till waͤrt oroliga för⸗ 
nuft: mar ſtilla! när det welat inläͤta fig med Gudomliga ting, dömma. 


om himmelrikets hemligheter, uppwäcka allehanda twifwelsmaͤl emot tron, 
och häfwa ſig upp till domare öfwer fådana ting, fom ide höra under dej 
domſtol? Men hwad hafwer det. Hulpit? Det får likafullt flaxa högt, och 
mycket prata. Huru ofta hafwer han icke ropat: Statt ftilla, o ſyndare! 
uppå din. wränga wäg? Guru ofta hafwer han icke ropat: Kom hit, o ſyn⸗ 


dare! tag uppå dig mitt of, och jag mill wederqwicka dig? Men alltfam=" 


mans förgäfwes; emedan tvi hafwe warit life en huggorm, ſom tillftoppar 


find bron för beſwärjarens rött. 


Ace, wärdaſte ſjälar! wiljen oc I förgäfwes höra detta ordet? Skall 


den, fom råder öfwer wädret och hafwet, och nu hos eder ingen lydnad fin= 
na? Huru långe ſkall eder genſträfwighet emot den himmelſka kallelſen wara? 


Belänken J ice den ewiga Wishetens ord. Ordſpr. 4: 24—27. Onſten 
I icke, att Gud mille höra eder i eder nöd? Onſken I ice, att han mille 
bönhöra eder harklande röjt och edra afbrutna ſuckningar på eder dödsſäng? 
Önffen I detta? Nu wäl, få hörer honom nu, när han kallar eder ifrån 
ſyndens tjenft. till fin delaktighet. Går in i eder kammare, och ſäger med 


Samuel: Si: bär är jog: Du häfwer Ffallot mig. 1 Sam. 3: 5. J 


Säger med Paulo: Herre, hwad will du, att jag ffall göra? 


Ay, 9: 6. Afbeder hos honom den laͤngwariga olydnad, fom I hafwen 
bewiſt hans. röſt. Begifwer eder i hand ordning, låter eder genom hans 
Andas öfwertygelſer föras till erkänsla af edert elände, och förſättas i en 
ſorg eftev Guds finne. Låter tron på Jeſum Chriſtum genom Evangelii 
ord, hos eder upptändas, fom i nöd och död ffall göra eder tröſtefulla och 
waͤl till modd. Warer haͤrefter Herranom deſto lydigare, och laͤter eder fås 
ſom wälartade barn, ſtyras af hans ögnawink. Så ffal han åter höra 


"eder, när I ropen; ja, innan JF ropen ffall han fara, och uti otaliga. 


foͤrloßningar låta eder fe fin ſalighet. *— 


' * 
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Men och J, dyrafte fjälar! fom en gång ären wordne Guds röjt lys 
digt, ſöker, att aflägga allt flera prof af eder milliga lydnad. Underkaſter 
alla edra ſjäls och kropps rörelfer den Mannens herrawälde, hwilken wädret 
och hafwet äro lydige. Lärer allt bättre känna hans härlighet, vch laͤter 
edert hjerta af en helig förundran deröfwer intagas. Låter till" eder fjäls 
och kropps krafter afgå den befallningen: Hwad han ſäger eder, det 
görer. Joh. 2: 3. SÅ mycet J ännu följen eder egen wil ja; få mycken 
oro ſkolen I och få länge få förnimma. Men få fnart eder wilja hwilar 
i hans wilja, ſkall' ett ſtort lugn uppgå i eder fjäl. Frid och glådje fkall 
utwidga fig i henne; ja, en förſmak af den eviga roligheten wederqwicka 
eder. anda. | j ; ; | 
Ru, Du käre och trofafte Frälſare! wi hafive billigt orſak att blygas 
inför Dina ögon, att de oförnuftiga kreaturen, fom uträtta Dina befallnin— 
gar, få ofta öfwergaͤ oß i lydnad emot Din röſt. Förlåt of all egenſin⸗ 
nighet och olydnad. Tag bort ifrån oß det motſträfwiga hjertat, och förs 
ſwara Ditt herrawälde öfwer deß oroliga och upprorita rörelſer. Förklara 
Din härlighet i måra fjälar, och låt allt det wara lugut och ſtilla. Låt 
det warda lugnt i waͤrt förftånd, att förnuftets twifwelsmäl och otrous in— 
wändningar maͤge ſakta fig. Våt det warda lugut i waͤrt ſamwete, att def 
äklagan må wända åter. Låt det warda lugnt i wår wilja, att def oſta— 
diga rörelſer måga hämmas genom ett faſt beftut,; att mara Dig trogna 
intill ändan. Herre, Herre, hjelp of! och bönhör of, för Ditt Namns 
ſkull! Amen. | | 
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Herre, upplys måra ögon! och gör dem ſtickliga, att till mår förbät— 
tring je in i hemligheten af Din laͤngmodighet! Amen. 


IMijectige i Chriſto! Hela Guds wäſende är få förundranswärdt och obe— 
gripligt, att när menuiſkans förftånd mill utranſaka detſamma, få går thy 
icke annorlunda, än fåfom den, fom mill wada genom hafwet, hwilken, när 
han näppeligen ſtigit deri med fin fot, och redan icke widare känner någon 
botten, ropar full med häpenhet: o hwilkeu djuphet! OH nödgad förs 
denſkull ofördröjligen wända om tillbaka, på det han icke utaf afgrunden 
måtte blifwa uppflukad. 
WMen om nägon frågade mig, hwilkendera ibland alla Guds egenſkaper 
den. obegripligaſte? få ffulle jag hafwa intet betänkande att ſwara: Hans 
laͤngmodighet, hwarmed han fördrager de onda. Ty att ett få heligt och 
rättfärdigt mwäfende, fom hyſer ett oförfonligt hat till fynden, tål få många 
millioner förgripelfer och förolämpningar, fom honom af jordens innebyggare 
i hwart och ett ögonblick warda tillfogade, och att han icke allenaft med få 
ſtort tålamod lider dem, fom förolämpa "hand högſta Majeſtät; utan och 
| öfverhopar dem med oräkneliga wälgerningar, det. är en fak, hwaruti förs 
nuftet icke fan finna fig. i | 
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Men ingen häpnar myra deröfwer, än Guds barn, hwilfa” nogare 
Ö * fed ös f elighe 6 f - SA få , —— ALA -— * 
tveta deras Faders helighet, oc) hafwa en om känning deraf. i derad ſam— 
Dete. De uttopa ofta: Ack! huru fan dock den rättfärdige Guden få läns 
ac fe uppå den ondſka och det öfwerdaͤd, fom hafwer öfwerhand på jordene? 
Huru fan, han dock tåla, att en enda prättfärdig och ogudaktig menniſka 


qwaljer få många rättfärdiga ſjälar oc förtrycker få många oſtyldiga? 
Suru är der? Laͤter han” då icke beweka fig af otaliga tårar och ſuckningar, 
vatt fe dertill, och meddela "alla ſkapade ting befallning, att ruſta fig till 


haämnd emot haus owänner? 

AL om där alldraſaktmodigaſte menniſkan en enda dag futte på Guds 
domstol, och Hade Att bjuda öfver dunder och blixt; wißerligen ſtkulle mi da 
få fö, hwad för en vändelig aͤtſkillnad det är emellan Guds laͤngmodighet 
oh en menniſkas laͤngmodighet. Laͤtom oß i Herrans fruktan något litet 
taͤnka efter denna ſanningen, på det mi med ſtörre förundran och wördnad 
måge fe uppå mår Skapares laͤngmodigbet, och bättre lära bruka denfams, 
ma, än det torde mara ſkedt Hittills. Men Herren förläne oß dertill en 
bfwerſwinnerlig nåd! : i BRP TSE 


Evangelium, Matth. 13: 24—30. 00 


; Andamaͤlet af denna Chriſti liknelſe, hwilken han ſjelf verſ. 37—43., 
för fina Lärjungar förklarat, är, att föreſtälla wißa händelſer, fom till draga 
fig 1 himmelriket, det är, i hans Kyrka på jorden; och att underrätta fina 
tjenare derom. FIER ; 

; Han wiſar huru denna werldens åker, genom hans Apoſtlars och deras 
efterträdare, fåfom den himmelſke Husbondens tjenare, föulle warda beſaͤdd 
med hans Ebangelii goda ſäd, deraf maͤnge Rikſens barn, eller maͤnge ſanne 
Chriſtne ſtulle uppwäxa; men derjemte, huru ſtraxt derpå, genom deras 
fömnaftighet. och efterlåtenbhet, hwilka det blifwit auförtrodt, att hafwa uppfigt 
öfmer Guds Kyrka, ogräfet ſkulle gå uppibland det goda hwetet, det — 
en ſaͤdan art af menniffor tränga fig in i Kyrkan, och i denſamma utbreda > 
fig, hwilka hade inga kännetecken, satt wara rätte Chriſtne, och till nägon 
tid I denfamma af Gud feulle tåla8, men ändtligen genom mwiga dertill 
förordnade Guds redſkap ifrån henne ſtiljas. —J i 

Waͤrt uppfåt är för denna gången, att wi wilje allenaſt ſtälla waͤra 
tanfar på ett wißt ſtycke af denna liknelſen, att betrakta 

Guds längmodighet till att fordraga de onda, 
och derwid beffåda: —— —— 
1. De onda, hwilka Gud i fin laͤnamodighet fördrager, oh 
2, Hans långuiodigbet, hwarmed Han dem fördrager. 

O Herre! bppna waͤrt förftånd, att fe in i Din laͤngmodighets djup, 
på det mi icke allenaft måge förundra oß derbfwer, utan och låta denfamma 
winna fitt ändamål! Amen. — AE kg an 

fi Förra Delen. KN pen 

De onde, hwilka Gud i fin långmodigbet fördrager, 
warda oß i waͤrt Evangelio föreftällde under: bild af ogräs, v. 28., och der⸗ 


Ja 


| 
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öfwer gör Chriſtus fjelf, v. 38., följande förklaring: Saräfet äro hins 
ondas barn. Igenom hin onda förſtäs Ingen annan, an ſatan, med 
fina affallna Änglar, hwilken, fedan Han bortmiſt fin medſkapade helighet 


Sch godhet, har fått ett få förmörkadt förftånd och en få trång wilja, att 


han, af en outſläckelig åtrå att ſtada Gud vh menniftor, drifwes till. de 
alldraargaſte gerningar och det illwilligaſte företagande — Hwadan han och i 
v. 18., famt 4 Joh: 2: 23, 14., cap. 3: 18., kallas den onde. 

När invsde ogudaktige kallas denne arge bofwens barn; få gifwes 
dermed tillkänna, att de bära och hos fig hyſa denne förkaftade och onde 
andens beläte och kynne: att de hafwa juft ſädant förmörkadt förftånd, äf- 
men faͤdan wraͤug wilja, äfwen få orena böljelfer, äfwen ett fådant hat till 
ſanning och ſalighet, och äfwen ſamma drift och åtrå till att förhindra och 
förftöra Guds werk, fom det: finnes hos djefwulen. 

Nu kallas mål alla de i Skriften ſatans barn, hwilka ännu ligga 
under, deras naturliga förderfs hexxawälde, och icke genom en ny födelfe äro 
komne till Guds barnaffap; hwarföre Johannes, + Epift. 3: 8—10, fäger: 
Den der gör ſynd, ban är of djefwulen. Hwar och en 
fom född är of Gudi, ben gör icke ſynd. Derpå känner 


man bwilfa Guds barn, eller hwilka djefwulens barn äro. 


a 


Men i waͤrt Evangelio förſtaͤs icke igenom hin ondes barn alla ogudaktiga 
i gemen och i ſynnerhet, fom på jorden bo, utan allenaſt ett wißt flag af 
dem. Tv efter hela liknelſeus ſammanhang warder en fådan hin ondes ſäd 


genom oräſet föreſtälld, ſom 1) är utfådd på ſamma ſtälle, der. Jefud. 
i , I Halle, 


Chriſtus hafwer upprättat fitt himmelrike eller fin fyrfa. 2) Som finned 
midt ibland Jeſu Chriſti goda ſäd, eller ibland Rikſens barn. 3) Som 
ſynes lik med hwetet; emedan Husbonden juſt derföre icke wille, att ogräſet 
ſtülle utrotad; efter det lätteligen kunde hända, att några goda ar blefwo 
tillika uppryckte. Arr 
Deßa äro ſaͤdana egenſkaper, ſom icke funna lämpas på alla ogudak— 
tiga i gemen. De funna icke lämpad på Judar, Turkar och Hedningar; 
emedan detta ogräſet icfe får uppå Chriſti Kyrkas åker; utan utom def gräns 
ſor. De funna ice lämpad på hiwar och en kättare i gemen och i ſynner— 
bet, fom komma fram med några willfarande läror, hwarigenom trons grund 


ſtkadas. Th når Husbonden icke wille, att ogräſet före ſkördetiden, ſkulle ſkil— 


jas ifrån. det goda hwetet; ſaͤ har deremot Paulus, i denne Husbondens 
nämn, Rom. 16: 17., förordnat, att man ffall wika ifrån fådana, fom 
införa en mrång lära, och att man wäl ide med eld och ſwärd ſktall utro— 
ta en kätterſt menniſka; men likwäl fly henne, och ſtilja fig ifrån henne. 
Tit. 3:-10. ; i E E 
Derföre förftåd i denna liknelſen genom ogräſet, egentligen fådana 


falffa och wonartiga Chriſtna, fom, wid all utwärtes ſanningens bes 


kännelſe, icke hafwa Chriſti finne, utan i def ſtälle ſatans kynne. Ty deße 
finnas 1) med Rikſens barn på ſamma den fynliga Kyrkans äker. De äro 


; 2) blandade idland de rättfinniga trogna. De hafma 3) i deras bekännelſe 


och utwärtes umgängelſe en födan likhet med Guds barn, att oc Husbon⸗ 

bend tjenare, genom deras andakt mid den. allmänna Gudstjenſten, genom 

deras goda ord och ärbara lefwerne, funna bedragas och förledag, att hålla 
F 11 


—F 


— 4 ———— * 


162 Rå 5 Söndagen efter Trettondedagen. 

dem för ratta Chriſtna. Icke defto mindre äro de fådde af ſatan; emedan 
de af honom. drifmas till ffrymteri och andra ſynder, hwilken kraftigt 
werkar i dem, ſaͤſom i otrons barn) och aͤſtadkommer en fådan likhet i de 
ras hjertan, fom med hans fafeliga beläte öfwerensſtämmer. gj 
i I öfrigt, ehuru i ſynnerhet detta ſlaget af onda förftåd i mårt Evan— 
gelio; få maͤſte wi dock icke mena, likaſom hade deße allena, att åtnjuta Guds 
langinodighet. Ack nej! denſamma ſträcker fig öfwer Hela det förderfwade 
menniſkeflägtet, icke allenaſt öfwer de wanartiga Chriſtna, utan oc öfver 


Judar, Turkar och Hedningar: och i den utwärtes Chriſtenheten ej allenaſt 


öftver ſtrymtare, utan och öfwer de äreförgätnaſte bofwar, öfwer de ſtam— 
föfafte atheifter, Ufmer menedare och mördare, bolare och horkarlar, tjufmar 
och röfware, öfwer menniſkor, hwilka ſatan hafwer gjort till ondſkans wid— 


2 under, fom uppenbarligen berönuna fig af den fafeligafte ſtyggelſe; fom med 


en. outſläcklig törft dricka fynden i fig fåfom matten; fom äro det godas be— 

gabbare, förfmådare och förföljare, och genom waldſammaſte medel ſöka förs 
hindra def tillwärt. AM denna huggormaaffödan tåld till en tid af Guds 
laͤngmodighet. KOR — 


—J Sednare Delen. 
Maen laͤtom oß ock betrakta ſjelfwa laͤngmodigheten, of hwilken 
de onde warda fördragne. Guds laͤngmodighet är ide annat, 
än en fådar hans eaenffap, hwarigenom ban tål den oför— 
rätt, fom ſyndaren tilfvger fin Skapare, fowt uppfkjuter 
den hämnd och det ſtraff, fom ſynden genom Guds Lags 
öfwerträdelſe bar förtjent. Denna afbildad i mårt Evangelio på 
ſätt, ſom följer: RR 
Chriſti Kyrka på jorden warder of föreftälld fåfom en aͤker, fom är 
beſaͤdd med godt hwete, ibland hwilket dock ogräſet frår tjockt och frodigt. 
När nu Hexrans tjenare blifwa ſaͤdant warſe, och uppt gjord, tillfrågan, 
hwadan en få ſtor myckenhet ogräs kommer, warda underrättade af fin Herre, 
att owännen med flit har det utfåtts få tillbjuda de fin tjenſt, att ſamla 
ogräſet, det är, upprycka det med rötterna, binda det i knippor, och upps 
bränna det. Men "Herren will icke fådant tillftädja, utan förordnar, attvan= 
ſedt detta ſkadeliga ogräſet ſkulle förhindra det goda hwetet i deß wäxt, mill 
han dock låta det till någon tid frå på aͤtren, att äfwen få wäl mogna, 
fom det goda hwetet, till def det i ſkördetiden hemtas ſamman, bindes i 
knippor, och kaſtas i ugnen. ui 
Under denna liknelſen bepriſas för of Guds längmodighet. Hins 
ondas barn äro ett ſkadeligt ogräs, fom af Guds owän, i hwilkens tjenft 
de frimwilligt hafwa giftvit flag, till den ändan är utfått, att himmelrikets tills 
wärt ſkall derigenom förhindras, och Chriſti Kyrkas ffönhet blifva förftålld. 
Danſedt nu den högſte Husbonden hade makt att upprycka detta ogräfet med 
rötterna, och utan dröjsmål öfwerlanna det år elden, Matth. 15: 15.; oan⸗ 
fedt äfwen honom ite fattas tjenare eller werktyg, fom han till def utro— 
tande kunde bruka, emedan alla kreatur äro redo att uträtta hans befalls 
ningar: få låter Han dock fin laͤngmodighet hafwa öfwerhand, F 
4) Derutinnan, att bon ſkonar de ogudaktiga, och ite ſtraxt 
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utrotar dem utur de lefwandes lande Men han ffonar dem icke för någon 
deras wärdighet ſkull, ej heller, emedan han behöfde frukta för deras mye⸗ 
kenhet och matt; utan blott för fina utwaldas ſkull, på det detta goda hwetet 
icke tilläfwenthrs måtte derigenom tillifa warda ſkadadt. Hade Hart icke en 
helig ſäd i Chriſtenheten, fom honom tjenar; få ſkulle han göra ſaken fort 
med de ogudaktiga och ſkrymtare, ſamt på ögonblidet hemſöka dem med fin 


hämnd. Men på det de goda märterna” ide måtte blifwa feadades få tål — 


och tillifa ogräſet. I få måtto hafwa de onde att tacka de fromma der⸗ 
före, att de blifiva ſkonade deh uppehållne; faft de fromme äro ganſka förs 
aktade ljus i deras ögon, dem de” begabba, bry, befpotta, och föröfwa emot 
dem all: illwilja. DD, att de maͤtte ärfänna detta, få ſkulle de hyſa ſtörre 
wördnad för lefwandes Guds, barn! Deck bewiſar fig Guds laͤngmodighet 
icke allenaſt derutinnan, att han ſkönar de ondas; utan och — 

) derutinnan, att Ban låter allehanda wälgerningar dem : 
tillflyta. Ty i det ogräſet änuu förunnes rum att flå på aͤkren; få nju: 
ter och det tillifa all den wälſignelſe af himmelen, fom det goda hwetet, till 
fin wäxt, får njuta. Det fuger tillifa fin ſaft af jorden, det uppwärmes 
af ſolen, det wattnas af himmelens ſkyar, och uppftiſkas af daggen. Och 
detta är äfwen Guds läugmodighets ſtörſta under, fom han på hin ondas 
barn i Chriſtenheten bewiſar. Honom ſynes icke nog wara att han tilldelar > 
dem de wälgerningar, fom flyta af naturens. rife, att han låter fin fol upp⸗ 
gå öfwer dem, och låter ſitt regn” falla på deras jord, att Han gifwer dem 
uppehälle och fruktſam wäderlek, ſamt uppfyller deras hjertan med mat och 
alädje, deras wiſthus med förråd, och deras kiſtor med rikedom; utan han 
[åter dem och njuta nådemedlen; Han laͤter förkuhna dem lifſens ord; han 
låter räcka dem Sakramenterna; han bewärdigar deras hjerta med måns 
ga goda rörelſer, och ſöker alttfå genom fin långmodighet att läcka dem . 
till bättring. Ty deruppaͤ ſyftar ändtligen all Guds laͤngmodighet, att han 
må befrämja DE ondas omwaͤndelſe, på hwilka han med få ftor trängtan 
wäntar, och den han jemwäl hos ſomliga werkligen winner. Rom. 2: 4. 
NRO ST BN - 


| Tillämpning. | fy (ba 
Men fom nu hit, o menniſka! du fom änun är eu ibland Hin 
oudas born. Din långmodige Skapare hafwer orſak, att gå till rätta 
med dig: Sil du är aflad och född i fynd, och hafwer Haft med dig til 
werlden ſäden till all ondjfa och wraͤnghet. Ofwer ett få orent kreatur Hade 
döden fullkomlig makt. Allenaſt han af Guds rättfärdighet Hade fått cn 
wink; få ſtulle han redan på din födelſedag hafwa gripit dig, och foͤrwiſt 
dig åter utur werlden ned i den mörka ewigheten. Men fil den lefwaunde 
Guden hafwer icke allenaft feonat dig; utan och warkunnat fig öfwer dig, 
upptagit digi ſitt nådeförbund, och för Chriſti ffull, redan i din förfta 
barndom, bewiſt dig en ſtor myckenhet af andeliga och lekamliga mälgerningar. 
WMWen huru hafwer du wedergaͤllt honom för denna hans kärlek, ſedan 
dilt förftånd beghut mogna? Hafwer du ice ſkändeligen förgätit ditt i Do— 
pet gifna löfte, beſmittat din ungdom med allehanda luſtar, och under fas 
a NR tagit tjönft "emot din Skapare? Hafwer / dit 
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mål, o ſyndare någon enda lem på din kropp, fom du ide mißbrukat till 
ondfka, och gifwit till orättfärdighetens wapen? Ju mera din ålder och år 
öfats, defto mera hafwer du tagit till i ondjfa, och hafwer få nyttjat all den 
tid, fom” Gud unnat dig till bättring, att du gjort dina fynder få mycket 


js ſtörre och flera. Icke deftomindre hafwer han farit fort med fina wälger— 


Lå ningar, och uppſkjutit den dom, fom han redan på din födelfedag, ja, redan 


— i moderlifwet hade kunnat laͤta gaͤ öfwer dig i fullbordan. När rättfärdig— 


heten ropade: Hugg honom bort; få ropade nåden: Låt honom ſtä. 
Huru ofta hafwa ice dödſens ſkott flugit dig förbi, och träffat någon af 
dina närmaſte wänner, din broder, din ſyſter, ditt barn, din äkta maka? 
Huru ofta hafwer han icke kaſtat dig ned på fotfängen, och åter Hjelpt dig 
upp, fedan du lofwat bättring? Huru ofta hade han icke kunnat dräpa dig 
på dina onda wägar till dina dryckenſkaps-, ſköko- och galenſkaps-ſällſtaper? 
Det hade koſtat honom alldingen möda, att i grund förderfwa ett fådant 
wredeues lerkaͤril. Men fil han hafwer wäntat på din omwändelſe, och 
gifwit dig raͤdrum till bättring. Maänne det är nog dermed? Nej! Han hafz 
wer alldeles kaſtat på dig fin mildhet outſägeliga rifedomar. Hau hafwer 
icke allenaſt gifwit dig din nödtorft, utan ock derjemte öfwerflöd: Han hate 


wer förtrott dig många gaͤfwor och mycken ſticklighet; han hafwer förlänt 


dig helſa, heder, glädje och ro, ja, allt hwad du kan önſka. Under det du 
åtnjutit alla deßa wälgerningar, hafwer han klappat på ditt hjerta, på det 
du måtte öppna dörren för honom, och han kunna bewiſa dig Anna förre 
wälgerningar. Han har umgåtts med dig, fåfom en fader. med ſitt manar 
tiga barn, och föft än locka dig med focker, än ſträmma dig med rvifet. 
Men huru hafwer du bemött honom? Hwad prof har han fått fe af 
din lydnad? Ack! du hafiver icke låtit ditt Hjerta uppmjukad, utan förhär— 
das af hand wälgerningar. Emedan Gud uppffjutit ftraffet, få hafwer och 
du uppffjutit med din bättring, och torde mål ännu i denna ſtunden hafwa 
uppfåt, att offra djefwulen din ungdom, och för din Skapare frambära 
draͤggen af din ålderdom, och de år, om hwilka du ſjelf målte-fäga: de be— 
haga mig intet. Tackar du få din Gud, du wanartiga kreatur? Hwarmed 
hafwer han förffyllt det af Hig, att du wedergäller honom godt med ondo, 
och att du mißbrukar hand egna wälgerningar till wapen, att ſtrida emot 
honom? O, hwilken ſamling af wrede lärer en gång följa på ctt få fört 
mißbruk af hand naͤdes rikedom! Tänk icke, att det få lärer gå allt fram— 
gent. En dag är utfatt till fförd, och uguen är redan uppeldad, hwaruti 
ogräſet ſkall kaſtas; en ugn, hwaraf röken frall uppftiga af ewighet till 
ewighet. Uppenb. 14: 414. Ditt fräcka och känslolöſa hjerta torde mål ſäga: 
Ja, detta är allenaſt tomma hotelſer, hwarmed man mål. fan ffrämma den 
meniga hopen; men ingalunda mig. Men, o du usla menniffal for ice 
mill: Gud låter ice gaͤcka fig, Din dom får ju här med klara ord ſkrif— 
wen, v. 41, 42.: Hrenniffones Son ffal ſauda fina änglar, 
och de frola förfamla all förergelfe utaf hans rike, och 


dem fom illa göra. Och ffola kaſta dem uti en brinnande 


ugu: der ſtall wara gråt och taudagnislan. AC! för din odö— 
deliga fjäl ſtull, fom är föpt med Chrifti blod, befinna dig, medan du äns 
uun År på wägen. Mißbruka ite widare hand laͤngmodighet, fom wäntar 


- 
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på hans Kyrkas åker ſkulle frå hwart om annat hwete och ogräs, famt 
rikſens och ondſkones barn. Om I fördenffull lefwen i en ſaͤdan förſam— 
Ting, fom i hänſeende till den utwaͤrtes bekännelſen är rättſkaffens i trons 

| SAR dock maͤnge deruti finnas, fom ice wandra Evangelio märde= 
unga; 
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bören I wäl med edert finne få wida ſtilja eder ifrån de egudal⸗ 
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tiga, att I ice gören eder delaktiga af deras fyndiga wäſende; men och til— 


Ifa meta, att afföndringen ifrån Kyrkans utwärtes gemenſkap ſtrider allde— 


les emot hela innehållet af denna liknelſen. Och huru. ſtkola icke ſadana 
tankar hos eder förſwinna, hwilka merendels hafwa eget behag och andeligt 
högmod til grund, när I kommen att fe in i Guds längmodighets hem— 
lighet, och påminna” eder, hwad godt I af denfamma i edertoommända tills 


ſtaͤnd hafwen aͤtnjutit; ja, när i beſinnen, huru många: ſwagheter och felz 


aktigheter hon ännu hos eder hafwer att tåla. / 


Nu, Du ewige Gud! hwars långmodighet öfvergår waͤrt förnufts be= 


grepp, tvi tillbedje Din förffonande och förbarmande kärlekz witacke Dig, 


att Du deruti få länge hafwer tält och fördragit of; och bedje Dig, vatt 
Du mille bewara of för allt def mißbruk, igenom henne föra de onda- till 
bättring, famt göra de fromma ödmjuka; och i dem förklara Din laͤngmo— 
dighets beläte: fom och bewara Din Kyrkas föreftåndare, få wäl för en 


- trög efterlaͤtenhet, fom omåttlig ifwer, och än ytterligare öfwerſtygga oß 


alla med Din naͤdes wingar, för Jeſu Chriſti ſkull! Amen. 


Vv 


På Kyndelsmeßodagen. 


Waͤrs Herras Jeſu Chriſti nåd mare med of alla, måna ſjälar till 


mycken uppbyggelfe! Amen. 


IMijctige i Herranom! mi begå t dag aͤminnelſen of det, jon” på Den 
fyrationde dagen efter Chriſti födelſe fig tilldrog i Jerufaluns 
tempel.” Denna dagen hafwer en ganſka befynnerlig likhet med Den fyra: 
tionde dagen efter Chriſti uppſtändelſe, på hwilken han upp— 
for till. himmelen. På begge dagarna blef Frälſaren framſtälld för Her— 
ranom. Dock ffedde det den ſednare gången mycket härligare, än ben förra. 
1. Bå fyrationde dagen efter fin födelfe framſtaͤlldes han i sett jordiſkt 


tempel, fom med menniſkohänder gjordt mar; men på fyrationde Dagen efter 


fin uppſtaͤndelſe, framftällde han fig fjelf för Guds anfigte i det) him: 
uteljfa Templet, hwars byggmäſtare Gud är. 2. Pi den förationde da— 
gen efter fin födelje framſtälldes han för Herranom, fåfom en tjenare; 
hwilken mar redo att fullborda Guds wilja om mår återlösning; men Ppaͤ 
den fyrationde dagen efter uppſtaͤndelſen framſtällde ban fig fåfom en full: 
kommen Saliggörare, fom nu hade fullkomnat Guds wilja Dm mår 
återlösning, När han förſta gången hades fram, mar han, fåfom Guds 
Lamm, ännu betungad med fåra fynder, fom woro honom tillräknade; 


UTE AU 


na uppſtaͤndelſen rättfärdigad. 5. När han förfta refan hades fram, födde 


tröft, den gången genom Guds förfyn woro i Templet förſamlade; men fedz 
nare: gången ſkedde det inför ännu flera wittnen, i det han i alla fina Lär— 
jungars och trogna åfyn git in i himmelens helgedom. 4. Dett förra 
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gången låg han på fin moders armar; men den andra gången togå han 


färligen emot, af fin Fader, och fattes på hand högra hand. - 
Nu, ehuruwäl Chriſti ſednare framſtällning war I många ſtycken här⸗ 
ligare, än den förra; få är likwäl äfwen denna full med Hemligheter, och 


fördenffull wärd att af of betraktad. Herren” låte fådant wara wälſignadt — 


tiil wår uppbyggelſe, för Chriſti ſtull! 


Evangelium, Luc. 2: 2232 
För denna gången tvilje mi af föreläfta heliga Cvangelid betrakta: 
Den hemlighet, fom ligger uti Jeſu framſtaͤllande i Templet; 
Hwilket wi hafwe att anfe: 
1 Saſom ett ſtycke af hans Medlareembete, 
>. Saͤſom ett ftycke af haus heliga efterdöme. 


Herre Jeſu! ſamla waͤra ſtingrade tankar tillhopa, och ſtäll dem på 
Ditt heliga och med hemligheter uppfyllda framſtällande i Templet, på det 
mi med mycken andelig nytta måge betrakta detſamma! Amen, 


4 


* 


Foͤrra Delen. 
Alſkelige i Herranom! billigt” kallar jag Jeſu framſtällande i 


Templet en hemlighet; emedan det yttre af detta göromålet begriper År 


i fig kärnan af Evangelii hemligaſte ſanningar; ſanningar, fom för foͤrnuf⸗ 
tet äro obekante, och dem Gud allena har måft uppenbara, fåfom den der 
hafwer of låtit få meta fin wiljas hemlighet, efter fitt goda behag. Eph. 1; 9. 

Detta Chriſti med hemlighet uppfyllda framftällande, bör nu förft öf— 
werwägas, fåfom ett ftycke af hans Medlareembete. Jeſu Chrifti 


Medlareembete hade det ändamålet, att han ſkulle förfona Gud och menni⸗ 


forna, ſaͤſom twenne oenfe parter: taga bort orſaken till owänſkapen, ſamt 
göra och lida allt det; fom nyttigt och nödigt war, att återftälla den förfta 
wäuſkapen. Men att nu Jeſu Chriſti frambärande i Templet bör anſes, 
ſaͤſom ett wigtigt ſtycke af detta Medlareembetet, ja, fåfom dörren och por— 
ten till detſamma, det fan klarligen ſlutas af följande omſtändigheter: 
Wuar käre Frälſare framſtällde fig för Herranom 4. ſäſom far mo: 
ders enfödde Son. När Gud hade ſlagit allt förſtfödt i Egypten, 
och derigenom banat wäg till Israels aͤterlösning; få gjorde han den förs 
ordning, att, till tackſamhet, ſkulle allt. förftfödt af Israels barn warda 
honom helgadt, och gifwit till egendom; ſaͤſom orden af denna förordningen, 
2 Mof: 435: 2.7 få anförda v. 25.: Allt mankön, fom förft öpp⸗ 
"Ber moderlifwet, ffall fallas heligt Herrauom. I förmågo 
cf denna förordningen, måfte det, fom förftfödt war af de rena djuren, 
Herranom offras; men det förftfödda af de orena djuren föfad.” Men hwad 
menniſkornas förſtfödingar widkommer, i ſynnerhet de förftfödde ſöner af 
hwar en moder; få ſtälldes de wäl fram för Herranom, och öfwerlemnandes 
Honom” till Hand beſynnerliga tjenſt i hand helgedom; men Gud mar få nå 
dig, att han gaf dem åter löſa, och ſkänkte dem tillbaka åt deras föräldrar; 
deck woro deſamme ſkyldige att utlöfa dem, och derföre betala fem hel— 
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gedomens ſiklar, ſom utgjorde wid paß halftredje Riksdaler. 4 Moſ. 18: 
15, 16. Sedan detta hade ſkett, och alltſaͤ modrens förſta lifsfrukt mar 
framſtälld och helgad Herranom; få hade ſaͤdant den werkan, att alla hen⸗— 
nes öfriga barn, fom hon ſedan födde till werlden, blefwo anſedde ſäſom 
helgade och Herranom wälſignade. Saäſom genom den förſtling, fom offra— 
des Herranom, alla öfriga frukter på marken blefwo helgades få helgades 
och hela den öfriga flägten genom det förſtfödda. 


Lämpe tvi nu detta på wår käre Frälſare; få få mi ie, hwaruppaä 
hela denna Guds förordning om de förftfödda har ſyftat. Han war ide 
allenaft fin himmelffe Faders förſtfödde Son, Col. 1: 45., utan och fin 
moders. Luc. 2: 7. När nu denue förftfödde blef framhafd för Herra— 
nom, få blef och tillifa hela hans andeliga flägt för Herranom framhafd ech 
helgad, tillika med hela hopen af hans bröder, dels de, fom härtill under - 
det gamla Teſtamentet Hade trott på honom: dels de, fom i det nya Teſta— 
mentet feulle warda födde genom Evangelii ord, och ännu ſtulle tro på hos 


nom. Derföre kallas han, Ebr. 2: 11., den fom helgar; och. hans 


trogne, dem han icke ſtämies falla bröder, heta: De fom belgade war: 
da. Genom detta Jeſu framſtällande blef alltfå grunden dertill lagd, att 
wi, fom af naturen äre Guds owänner, måtte warda Fadrenom täcke gjorde, 
i honom, fom kärkommen år; emedan mår förftfödde Broder i fin omyndiga 
barndom träder fram för Herranom, och, oanſedt ite med orden, dock ifjelt= 
wa werket fäger till honom: Jag helgar mig ſielf för Dem (mina 
bröder) att de och ſtola wara belgade i fanningene. Joh. 17:19, 


Waͤr Frälſare bör mid detta fitt framſtällande betraktas 2. fåfom den 
andre Mdam, fom ſkulle umgälla den förfte Adams fall och flykt, ſamt 
göra alltſanmars godt igen. Adam, wär förjte ſtamfader, war genom 
otaliga Guds wälgerningar ſkyldig, att med en willig lydnad framſtälla ſig 
Herranom till tjenſt. Men huru Mätt Han hafwer tagit denna fin ſkyldiga 
pligt i aft, fådant är of allom bekant. Saäͤſom en trolös och otackſam, öf⸗ 
wergaf han fin rättmätiga Herras tjenſt, och ait i ſatans tjenſt, och fram⸗ 
ſtällde fig för honom, fåfom en lärjunge för, fin läromäſtare, till satt lära 
af honom ett medel, huru han ſtulle funna warda Gudi jemlik; ja, ſäſom 
en tjenare för fin herre, till att fullfomna hans befallning, ſom han honom 
gifwit hade, att äta af det förbudna trädet. DÅ när han af Guds röſt 
blef framkallad, att göra räkenſtap för detta ſitt förhållande; då ſiy dde 
han för fitt onda ſamwetes ſkull, vc mille dölja fig för Herrans anſigte, 
få att han icke anuorlunda än twungen framſtällde ſig för honom, 
att afhöra fin dom. Detta finnet hafwer Adam genom den lekamliga för 
delfen, i det han födde barn efter fitt beläte, fortplantat på alla fina efter— 
fommande. Vårt hjerta är ondt allt ifrån ungdomen, och alltid benäget, 
att afwika ifrån Herran, ſamt fly ifrån honom. Faſt mi i mår Döpelje - 
äre framburne för honom, och hafwe- tillfagt honom trohet och lydnadz få 
hafwe wi dock till ftörre delen ganſka illa efterlommit detta mårt löfte, och 
mera gifwit of att lyda werlden, och Hennes furfte, fatan, än wår trogne 
Skapare. Till det högſta hafive wi få gjort, fom den wanartige ſonen, 
hwilken på fin faders befallning: Gack, och arbeta i dag & min 
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wingård; mål ſwarade med muner: Ja Herre! och gid dock ide aͤſtad— 
Matth. 21:180: | ; 

Salunda låt fördenſkull Jeſus Chriſtus, ſaͤom den andre Adam, fram— 
ſtälla fig för Herran, icke allenaſt att plikta för Adams ſaͤmt hans efter— 
kommandes olytnad och afwikande ifrån Gud; utan och, att genom fin mils 


en 


liga lydnad och nalkande till Gud, åter förwärfwa of rättighet till gemen— 


ſkap med Gud. Säſom heta menniſkoſlägtet i- den förſte Adam flydde för 


Gud; få blifwer det nu här i den andre Adams Perſou åter igen fördt till 
Gud, ſaͤſom ett ämne, ite för hans wrede, utan för hans kärlek och wäl— 


behag, fom den himmelſke Fadren, för fin käre Sond ſkull, nu åter Hyfer 


till menniſkorna. : 

Waͤr Frälfare bör wid detta fitt framſtällande 3. betraktad fåfom en 
Herraus tjenare. Ty oanfedt han war Fadrens enfödde Son; få hafz 
wer han dock tillika med den menſkliga naturen antagit en tjenares ſkepelſe, 


och förpligtat fig, att fullfomna all Guds wil ja om waͤr ſalighet. På den - 


åttonde dagen af fin lefnad, mar han i fin omſkärelſe Lagen undergifwen, 


vanfedt han mar def Herre och upphofsman. På dar fyrationde dagen af 


fi lefnad aflägger han nu förfta gången uppenbarligen ett prof af ſin lyd— 


nad, i det han aͤfwen rättar fig efter den Lagen, ſom förpligtade Israels 


förftfödde ſöner, och låter på fig fullbordas det, fom borde fre 
efter Herrans Lag. v. 39. Owad för ett ſtort behag hafwer icke den 
himmelſke Fadren fattat till denna förſtlingen af ſin Sons lydnad! Si! 
lärer han hafwa ſagt till alla dem, fom få för hans anfigte, min tje: 
— och min utforade, i hwilkom min ſjäl wäl behagar! 
Sh ART, . a 


Men & det fället, att andre förftfödde ſöner, ſedan de blifwit Herranom 


till tjenare framſtällde, måfte åter löſas ut; få läſes här icke, attnågot dy⸗ 
likt ſkett. Ty han mar en fådan tjenarc, fom älſkade fin Herra, och wille 


icke wara fri Han blef alltfå, efter Samuels förebild. Gudi till tjenſt hel=" 


gad ewinuerliga, och likaſom lät ſitt öra. genomborras wid dörena. 2 Moſ. 
21: 5, 6. Pſ. 40: 7. Han wille ice låta för ſig någon löſepenning 
betalad, utan han mille utgifwa  fitt lif till en löſepenning för många. 
Matth. 20:28. | | ; 
+ « Han bör 4. betraktad fåfom en Löftesnan, om hwilken i Her. 30: 
24., är wordet propheteradt: Hans Herre ſkoll Fomma utaf houom 
fjelfwom, och jag ffali låta Honom nolkas mig, och han 
ſkall för mig kommaz ty bwilfen är den eljeſt, fom med få 
willigt bjerta wolfa: mig? ſäger Herren. Egentligen: Ho är, 
fom fätter fitt bierta i boracw eller i paut, till att nolfas 
mia? Här föreſtälles hela menniſkoſlägtet, huru det hos Guds rättfärdig 
bet är fördjupadt i ſwaͤra ſkulder, och emedan det icke är i frånd att deta 
la deßa ſkulder, behöfwer en borgen, fom ätager fig att betala deſamma. 
Detta förmådde nu ingen ängel, ingen preſt efter Aarons fått, eller något 
enda kreatur. Ingen driſtade nalkas Gudi, fåfom en förtärande eld, ſamt 
hoes detta heliga och rena wäſendet fätta ett orent hjerta i pant. Men Je— 


jus Chriſtus, bewekt af ren kärlek, förklarade fig ice allenaſt i det ewiga 
Fridſens råd willig att paͤtaga fig denna borgen; utan han fom och nu wer⸗ 
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feligen i åtagen mandom, och framftällde fig för Herran, till att hos ho— 
nom pantfätta fitt trogna hjerta och alla def böjelſer. Det war ide ans 
norlunda, än fom hade han ſagt: hår är jag, min Fader! här gifwer jag 
dig mitt hjerta till pant, att jag på förefatt tid rigtigt mik betala den ffuld, 
fom jag, fåfom Löftesman mig åtagit. ) 

Hau bör betraktas 5. fåfon Guds Lamm, fon borttoger 
werldens ſynder. Saäſom offren, innan de flagtades, fördes för doöre— 


NK ma af wittnesbördſens Tabernakel, och blefwo der framſtällde för Herran; 


TÅ blef och detta offret för werldens ſynder för Herran framſtäldt. Utan 
twifwel hafwa i hans ſpäda hjerta, når Han här förfta gången fick fe de 
blodiga offren i Templet, de tankar uppkommit, fom långft förut I en-pros 
phetiff anda äro utſagde, Pj. 40: 7, 8, 9.: Du wilt hwarken brön: 
neoffer eller ſyudoffer. DÅ fade jag: Si! jag kommer; i 
bokene är ſkrifwit om mig: Din wilja, min Gud, gör jag 
gerna. Allt ifrån den tiden gick alltfå Jeſus, fåfom ett Lamm, fom är 
utfedt att flagtad: Och ſäſom han har på den fyrationde dagen efter fin 
födelſe frauſtällde fig för Herran t Templet; få ſtällde han fig och fedan på 
-den fyrationde dagen efter fitt Dop, att af ſatan warda freftad, Matth. 4: 
2, 3, till deß han ändtligen. wid paß i den fyrationde månaden af fitt La 
roembete, wardt ledder till flagtning. Men när han icke ännu fyratio tim— 
mar warit i döden, upprättade han åter fin kropps tanpel i uppſtaͤndelſen, 
och gick på fyrationde dagen in i himmelens tempel, och lät fyratio år der— 
efter. Judarnas tempel. förftörad af de Romare. 
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Men mi hafwe DÅ nu, för det audra, att betrakta detta Herrans Jes 
fu framſtällande i Templet, fåfomr ett tycke af haus heliga ef- 
terdömelſe. Ty i detta ärendet hafwer Chriſtus 4. lemnat oß ett ex⸗ 
empel af högaktring för Guds inftitteljer och förordnin— 
när. Menniſkorna, förnämligaſt de lärda, äro få benägna att flita fig lö— 
fa ifrån all Gudomlig och menſklig ordning. J fynnerhet warda Guds för— 
ordningar då utaf menniſkorna utan ſky under fötterna trampade, när de 
hafwa den minſta ffada, eller möda och förtret af deras iakttagande att bes 
frukta, och deremot allsintet ſtraff af menniffor för deras öfwerträdelſe att 
befara. — Men Guds Son hade en få ftor: wördnad för fin Faders förord 
ningar dem han hade gjort om de förftfödde, att han heldre I fin ſpädaſte 
barudom wille företaga fig en reſa ifrån Bethlehem till Jeruſalem, An ſätta 
denua Guds befallning utur ögonen. Så böre: då svt ide följa den fräcka 
werldens exempel, utan Jeſu Chriſti, ſamt likaledes för Guds förordningar 
hyſa "all wördnad och högaktning. frånde. 

Han hafwer 2, leumat oß ett exempel sf fin Iduad för Guds . 
bud. Emedan Herren Jeſus Höll ſin himmelſke Faders befallningar i äraz 
få bewiſte han och dem en barnslig lyduad, och underkaſtade fig milligt de 
lagar, ſoin woro gjorde om de förſtfödde. Mfwen härutinnan böre mi ef 
terfölja mår förſtfödde Broders efterſyn, fom alltifrån fin moders bröſt ins: 
till: korſens död öfwade fig i lydnad, och lät det wara fin mat att fullkom⸗ 
na all Guds wilja, och uppfylla all rättfärdighet. AT By 
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Han hafwer 3. — oß ett exempel af en fann ödmjukhet. Han 
war allt ifrån fin födelfe helig Herranom, och vedo till hans tjenſt, och ha— 
de alltfå icke nödigt, att förſt på fyrationde dagen af fin lefnad Tåta helga 
och framſtälla fig Herranom med utwärtes ceremonier. Icke deftomindre un⸗ 
derkaſtade han fig den Levitiſkta Gudstjenſtens ſtadgar, och drog ice i bes 
tänkande, att låta förklara fig för den förftfödde, vanfedt han fåg förut, 
hwad för usla och eländiga bröder han ſkulle få, dem han dock icke ftam⸗ 
mes för att erkänna för fina: bröder. Ebr. 2: 11: Så böre och wi warda allt 
mindre i egna ögon och ödmjukare, ſamt gerna hålla oß lika med dem fom 
ringa äro. Rom. 42: 16. Ii böre Tåta fara all fåfäna inbillning öfwer 
de förmaͤner, ſom mi hafwe framför andra, warda ſwage för de ſwagas ſkull, 
och äfwen ſaͤ litet blygas wid Jeſu Chriſti fattige lemmar, fom han har 
blygts wid oß. 

Han hafwer 4. gifwit of ett exempel af ett friwilligt ———— 
de Gördis Härutinnan kunne wi mål ide få efterfölja Herran Jeſum, 
att wi framſtälle of till offer för audra, fåfom han i waͤrt ftälle framftällt | 


ſig för Herran till ett offer, och fatt fitt hjerta i- pant för oß. Emedlertid 


bbre mi efterkomma Pauli förmaning, Rom. 12 :d.: Tog förmanar 
eder wid Guds barmhertighet, att J — edor leka⸗ 
men till ett offer, fom är lefwande, heligt och Gudi beha—⸗ 
geligt. Wi bbre icke wänta till def Gud genom allehanda plågor, ſjuk⸗ 
dom och ſweda, likaſom nödgar of att öfwergifwa fynden tjenft, och upp— 


offra oß till hans tenſt; utan wi böre med all hjertans beredwillighet ut⸗ 
bjuda oß waͤrom Skapare till ett offer, och föga: Här är jag: Han 4 * 


med mig ſaͤſom honom täckes. 2 Sam. 15: 26. 

Han hafwer ändtligen 5. gifwit of ett exemyel €ill en tidig frolb bet 
Detta fåra. Barnet, fom få tidigt låter finn ſig i det, ſom hans Fader 
till hörer, roper till a och en ibland of: Täuf uppå D din Skapare 
i dinom Ungdom. Pred. 12: 4. Dina blomftrande år böra ide upps 


offras fatan, utan Gud: Saͤſom Maria, i det hon hade fitt Barn fram 


för Herran, gifwer alla föräldrar ett godt exempel, huru de ſtola föra fina 
barn. till Gud; tå gifwer ock Chriſtus, i det han låter ſig framhafwas, alla 
barn ett härli igt exeuipel, huru de böra ſkicka fig enligt med deras fromma 
föräldrars afſigter. z 


' 


———— Tillaͤmpning. 
Så ropar nu mår förftfödde Broder till DR: F öljer in, mine 


Bröder! och görer äfwen få, fom J fen att jag pör. Fraͤ⸗ 


gar du, o menniffa: Hwad ffall fag taga mig före, ätt: jag må blifma lik 
denna min Fri lſares cerſyn; få Gör du för all ting weta, i hwad tillſtaͤnd 
du är ſtadd. Ty annorledes har den ſſälen aft göra fig nytta häraf, fom 
ännu lefier i ſitt nveturliga 0:35 oommända tillftånd; och 


åter annorledes en fådan fjäl, fom redan till Herran ar —mwänd. 


SR Säger dig, o menniſka! Ditt fammete, att ditt hjerta icke annu 
är Gudi tillgifiwet, wan att du ännu lefwer i den eller den fynden, ännu 
ſbler ditt nöje i den eller den förbudna luſtan, ännu låter den owanan wa⸗ 


va wäldig öfrer dig⸗ följaktligen, att bu ännu är en ſyndens träl; få må? 


å 
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fte du för all tig med innerlig bedröfwelſe fänna ditt usla tillftånd, och 
på det du rätteligen må lära att fe in deruti, i bönen framftälla dig dinom 
Skapare till pröfning, famt låta Hela den ſtinkande hjertesgrunden noga 
ranſakas och upptäckas. Till att rått befrämja en fådan ditt eländes fans 
nedom, bör di widare frälla dig för Guds Lags Flora ſpegel, 
hywilken dels mifar dig dina begångna fynder, dels Guds fmåra wrede, fom 
du dermed hafwer förtjent. 
—J. Warder ditt ſamwete genom Lagens kraft oroligt; förſkräckes du för 
dig fjelf, och för den förbannelſe, fom på dig hwilar; märker du, huru du, 
wid all din utwärtes ärbarhet och allt ditt kloka uppförande, hafwer warit 
en ſtyggelſe för Guds ögon och en fyndaträl; hafwer du känning af död— 
ſeus dom; ſjunker du Tlifafom ned i ångeft och bedröfwelſe: få bör du 
wända dina ögon på din Frälſare, hwilken för din ſkull har framſtällt fig 
för Herran; hwilken för din ffull helgat fig, fåfom den förftfödde, på det 
och du måtte warda helgad i ſanningen; hwilken, fåfom den andre Adam, 
har pliftat för den förfte Adams och alla hand barns afwikelſer; hwilken, 
ſaͤſom Herrans trogne tjenare, framſtällt ſig, till att fullborda Guds wilja 
om. din ſalighet; hwilken, fåfom en Löftesman, har hos Fadren fatt ſitt Hjerz 
ta i pant för dig: ja, hwilken, fåfom Guds Lamm, har burit dina fynder. 
Denna Jeſu Chriſti kännedom, fom den Helige Ande måfte merka i 
dig, blifwer ett medel, fom drager dig till din Himmelffe Fader. Det upps 
wäcker i din ſjäl ett godt förtroende till honom, och uppmuntrat dig, att 
ſtälla dia för hans Nädethron, fifom den, hwilken wäl har för- 
tjent fördömelfen, men för Jeſu Chriſti framſtällande ſkull hoppas få nåd 


ftälla dig twagen i fitt blod för fin Fader, ſamt utbedja dig af honom wäl— 
ſignelſe. —J— 
Denna nåden ſkall göra dig willig och frimodig, att numera framſtälla 
och gifwa dig med kropp och ſjäl, icke fynden, uten Gudi till tjenſt, äfwen 
under ſjelfwa lidandet, på det Guds wilja genom dig, och på dig må mars 
da fullbordad. Likaſom du tillförene hafwer gifwit dina lemmar orenlighe— 
ten till tjenſt; ſaa gifwer du nu dina lemmar rättfärdigheten till tjenſt, att 
de måga warda helige. Nu fela dig ice krafter, att i ditt mått både in— 
pch "utvärtes lefwa enligt Jeſu Heliga efterfyn och efterfölja honom i alla 
de Chriſteliga dygder, af hwilka han hafwer lemnat dig ett exempel; då han 
i templet framhades. 20 
Men om ditt ſamwete, o menniſka! bär dig wittne i den Heliga Anta, 
att du redan har fått nåd, att du utur ſyndens tjenſt begifwit dig 
till Guds tjenſt, och fatt dig före, att deruti fullborda din öfriga lifstid; 
nu wäl, få låt detta din Medlares framſtällande hos dig hafwa den mere 
fan, att du oupphörligen -ftåller dig fram för Herran. Ställ dig dageligen 
för Jeſu Chriſti exempels fpegel, oh pröfwa dia, om du marder 
hans lefwernes efterſyn allt likare. Ställ dig dageligen för Nådafto- 
len, till att få tillgift på dina fel och afwikelſer. Ställ dig dageligen för 
Altaret, till att uppoffra din wilja och alla dina benägenheter; få ffall 
» han deremot fälla dig för fin Fader obeſmittad och oſtraffelig, beftänkt med 
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Trofaſte Frälſare! Wi tacke Dig, att Du hafwer laͤtit oß i någon 
måtto fe in i den hugneliga hemlighet, fom. deruti ligger, att Du lät Dia 
i Templet framhafwas. Gör ofs delaktiga af allq de frukter, fom deraf. 
flyta, ſamt gif of wilja och kraft till att efterfölja Dig i alla dygder, fom 
Du dermed lät paͤſtina. Wälſigna det ocd, fom derom nu i barnslig en⸗ 
faldighet taladt är, och låt det bära hundradefaldt frukt, Ditt Namn till 
pris och ära! Amen. 5 


4 


På Söndagen Septuageſima. 


Den Treenige Guden, fom allt godt rikeligen belödnar, ware med oß 
nu och alltid! Amen. 


Adffelige i Herranom! I Ebr. 114: 6., ſtäller Paulus tvenne pelare eder 
grundſtenar, på hwilka Hela Gudsfruktans byggnad hwilar, när han ſäger: 
Den till Gad komma wil, ban måfte tro, att Gud ir, och 
att ban lönar dem, fom ſöka honom. | 
Icke defto mindre hafiwa i-alla tider funnits ſädana menniffor, fom - 
bemödat fig att nedrifwa antingen endera af deßa grundpelare, eller och begge 
tillika. Menniſkor hafwa warit, fom nekat, det en Gud är till. An: 
dre hafwa deremot marit, fom wäl medgifwit, att en Gud är till; men ne— 
fat, det han bekymrar: fig om menniffornad gerningar, att han ſtraffar det 
onda, och lönar det goda, följaktligen wedergäller dem, fom ſöka honom. 
Om det förra ſlaget talar Guds Ande, Vi. 14: 4.: De dårar ſäga 
i fitt hjerta, det är ingen Gud till: Ofwer det audrg ſlaget bes 
ſwärar fig den lefwande Guden genom Propheten Malachias, Cap 33 13.: 
J talen bhårdeliga emot mig, ſäger Herren: SÅ ſäge I 
då; Hwad tale wi emot dig? Termed att J ſägen: Det 
ör förgäfwes, att man Gudi tjenar, och hwad betar det, 
att wi hbållom hans bud, och förom ett ſträngt lefwerne 
för Herranom Zebaoth? — | 
Det funde wäl få ſynas, likaſom deße ſednare umginge något: lindriz 
gare med Gud; emedan de och medgifwa honom⸗ def wäſende, och ide. förs 
gripa fig emot honom igenom ett uppfåtligt nekande af hans warelſe. Men 
beſkaͤde mi dem nogare, få äro de intet bättre; än de förre. Ty i det de 
neka honom def mäfendtliga egenſkaper, nemligen, hans kärlek och omwärd— 
nad om fina kreatur, hang mildhet i dera tjenſts belöning, ſamt hans rätt— 
färdighet i deras mångfaldiga ondſkas beſtraffning; få är det äfwen få myc ' 
et, fom att neka ſjelfwa hans warelſe. Ty hwad är det för en Gud, ſom 
hwarken är mild eller rättfärdig? Atminſtone, omſtörta dej få mycket till Aa 
dem frår, grunden till all Gudsfruktan. Ty ho lärer göra fig möda, att 
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tjena en ſaͤdan Gud, och inrätta fina göromål efter hans föreffrift, fom ide 
bekymrar ſig om menniſkors gerningar, och icke har uppſatt någon belöning 
för dem, ſom förtära fria krafter utt hans tjenſt? : 
Det more önſkeligt, mine älſkelige! ati detta wraͤnga ſlägtet Hade dödt 


out; men det lefwer ännu beklagligen i en ſtor myckenhet, ſaſom fordom i 


den Judiſka Kyrkan, fom ifrån Babel war utgången, allfå och tden Evans 
geliſka Kyrkan, fom äfven utur Babel utgången är. Derföre är det ännu 
alltid nödigt, att drifwa och inſkärpa den fåran om goda gerningars belö— 
ning; emedan det alltid finnas fådane menniſkor, hwilka, om icke med ocden, 
dock med gerningen neka denſamma. Som nu härom ffall handlag på denna 
ſtunden; få låtom oß of Gudi utbedja of nåd dertill! 14 


Evangelium, Matth. 20: 1—16. 
J anledning af detta Evangelio, ffall för denna gången afhandlas: 
Läran om goda gerningars beldning: 
den förra delen ſkall ſjelfwa läran derom: forteligen föreſtällas, och 
den ſednare milje mi wiſa def mißbruk och rätta bruk. 
Herre, wälſigna waͤrt uppfåt, och lår of få förftå denna ſanningen, 
att wi derigenom maͤge warda uppbyggde och helgade, för Ditt Namn 
ſkull! Amen. . | 
; Afhandling. | 

J föreläfta liknelſe Har wäl ide waͤr Frälſares förnämſta afſigt gått 
ut uppå, att deruti föreftålla läran om goda gerningars belöningz utan 
han will deruti wiſa, att de, fom förr hafwa begifwit fig till Gud itjenft, 
och i denſamma mera gjort och lidit, icke böra förhäfwa fig öfver andra; 
fom mindre uträttat, och ſednare äro fomne i Gerrans tjenft, eller pocka på 
fina förtjenfter; utan förblifwa t en fann ödmjukhet och andelig fattigdom, 
ſamt hålla ſitt arbetes belöning icke för någon ſkyldighet, ttan för en ofbr— 
ſkyld nåd; emedan de eljeft flå t fara, att af de främſte warda de ytterſte, 
och miſta fina förmåner. ; 
Men att det icke heller ſtrider emot denna liknelſens ändamäl, att deraf 
föreftålla goda gerningars belöning, fådant kunne mi i ſynnerhet finna af 
den anledning, ſom Herren Jeſus fick till denna liknelſen. Ty då hade Pe— 
trus, ſaͤſom det berättad, Matth. 19: 27., framſtällt för Frälſaren denna 
frågan: Herre, fi! wi hafwe öfwergifwit all ting, och följt 
dig; hwad ffole mi få derföre? Deruppå Herren gaf honom den förſäkran, 
att en rik nådebelöning war honom och hans medsapoftlar tillernad, v. 28, 
29. Sanuerliga ſäger jag eder, att J, fom mig hafwen 
efterföljt; i den nva födelfen, när menniffones Son war: 
der ſittaudes på fins Majeftats ſäte, då fFolen och I fitta 
på tolf föten, dömande de tolf Israels flögte. Och hwar 
och en, fom öfwergifwer hus, eller bröder, eller fyftrar, 
eller fader, eller moder, eller huſtru, eller barn, eller åfrar, 
för mitt Ramns full, han ſkall få bundradefalt; och ärf: 
wa ewinnerligit lif. Men han kryddar likaſom detta löftet med ſitt 


s 
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helſoſamma falt v..30:, ſägandesß: Men månge de främfte blifwa 
de ytterſte, och de ytterſte de främſte. Hwarigenom han mill 
warna dem, att. de ingalunda frulle låta hos fig uppkomma” någon oren 
och med högmod befmittad åtrå efter belöning, eller ett ſnedt och afundſjukt 

"öga; emedan de derigenom lätteligen kunde göra fig förluftiga af Husbon— 
dens nåd, mifta fin förmån, och af de främſte blifma de ytterſte. Saͤſom 
nu häraf ar klart, att ämnet. om goda gerningars belöning hafwer gifwit 
tillfälle till hela liknelſen; alltfå tala8 och i fjelfwa liknelſen uttryckligen 
om en fådan belöning, när Husbonden v. 8., fager: Kalla from arbe: 
tarena, och gif dem deras lön, — 
Wi handle alltſaͤ icke emot ändamaͤlet af denna liknelſen, när wi, till 
följe deraf tale on goda gerniugars belöning, od, efter waͤrt löfte, 
korteligen wilje föreftålla, förft Täran om goda gerningars belöning. 

— Foͤrra Delen. 

Men för bättre ordning och tydlighet ſtull, wilje mi fördela denſamma 
i fre frågor. J— 

Id. Frågan är: Hwad äro Ada gerningar? I waͤrt Evangelio 
föreftalla8 de of under bild af ett -mödofamt arbete, i $SSerrans min: 
gärd. Men Herrand wingaͤrd är intet annat, än himmelriket, eller Guds 
Kyrkas författning på jorden, ſynnerligen under det nya Evangeliſka nåde 
förbundet, der de trogne, fåfom- fruktbärande winqwiſtar, under Guds beſyn— 
nerliga förforg, bära rättfärdighetens ädla frukter; fom funna hugna både 
Gud och menniſkor. Stall denne Herrans wingärd kunna hålla i godt 
ftånd, få fordras dertill en ſtor myckenhet af arbetare. De förnämfte bland 
dem äro Kyrkans uppſyningsmän och Gpangeliiſtjengre, hwilka 
wid Chriſti Kyrka böra iakttaga alla de pligter, fom wingaͤrdsmän, och de 
fom klippa trän wid en lekamtig wingärd, hafva attrafta, få att de nea 
ligen renfa dem ifrån willfarelſes och förargelſes ſtenar, anſa, ſköta, afſkä— 
ra och binda de ſpäda telningarna, ſamt ſöka främja deras andeliga frukt— 
ſamhet. Jemf. Uppenb. 2: 3. Dock hafwa äfwen alle andre rättſinnige 
Chriſtue deras ſyßlor, dem de i denna mingården böra förrätta. Så 

wida de bära Herranom frukt, betraktad de fåfom tvintrad i denna win— 
gården; men få wida de utöfwa kärlekens ſkyldigheter emot hwarandra, tje— 
na hwarandra med. den gaͤfwa, fom de fätt hafwa, och ſäledes inbördes 
främja” hwarandras tillwäxt i nåden; få funna de anſes ſaͤſom arbe: 
: tare i denna wingaͤrden; fåfom och Paulus betraktade de Theßalonicenſer, 
när han 4 Ep. 1: 3. till dem ferifmer: Tänkande på edart werk 
i trone, och på edart arbete i kärleken; fom han äfwen 1 Cor. 
15: 48., ferifwer: Weter, att edart arbete icke är fäfängt i 
Herranuom. Denna är nu den bilden, under hwilken goda gerningar 
warda of i waͤrt Evangelio föreſtällde. 
Wen om tvi, utan afſeende på närwarande liknelſe, tale om goda ger— 
ningar; få förſtaͤs derigenom fådana dels inwärtes, Dels utwärtes 
göromaäl, fom rätte Chriſtne, i förmågo af deras i Ha 
födelſen undfaͤngna nadekrafter, efter Guds ords föreſkrift, 
Gudi til ära, och fin näſta till nytta förrätta. 


- 
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Af denna beffrifning är fl är flart, att hwar och en god gerning bör hafw 
deßa trenne egenſkaper: 

1) Maſte den härflyta af ett troget och renadt bjerta, 
och af de naͤdekrafter, fom i nya födelſen äro undfångue. Ty ſaͤ litet ctt 
öndt tråd fan bära god frukt; få litet fån och något godt, fom Gudi behaga 


kunde, komma fram ur ett opånyttföde och köttsligen ſinnadt hjerta. Ett 
AR nytt hjerta och en ny ande of Gudi maͤſte thy förſt gifwas, innan det fan 
> göra godt, och wandra i Guds bud. Heſ. 36: 26, 27. 


2) Maſte den hafwa för. fig Guds befallning, wilja 


och föreſkrift. Aut det jaa eder bjuder, det ſfolen I båtla, 


ſäger Herren, 5 Moſ. 12: 32. Guds ovd är ett rätteſnöre, icke allenaſt 
för waͤr tro, utan och för waͤrt lefwerne. Derefter böra oͤck waͤra bäſta 
afſigter afnätas. Wi hafwe icke lof, att företaga of något, der Gud förs 
budit, men. och icke heller att underlåta något, jom han hafwer påbudit; 
ehwad nu en uttryckelig befallning derom finnes i hans ord, eller detſamma 
allenaft gendm en rigtig flutföljd af något allmänt bud fan hänledas. 

3) Hråfte den he Gee ett godt ändamäl, och, med ſtändig 
förſakelſe af all egen ära, lända dels till Gnds Namus ärad befrämjande, 
dels till näſtaus nytta och wälfärd: ehuru wi icke ſä länge böre uppffiuta 
med att göra det goda, till. deß wi icke widare hafwe naͤgon anfäktning af 
den egna ärau: nog af, att mi ſtride deremot, och allwarligen ſätte of emot 
alla orena aſſigter. 

För all ting bör nu of denna beſkrifningen märkas, att inga andra äro 
beqwämlige, att göra rått goda gerningar, än pånyttfödde och trogne Guds 
barn; hwadan Paulus ſäger, Tit. 5: 8.: Faa will, att de, fom 
Gudi trott hafwa, winläggo fia i goda gerningar föregä. 
Före omwändelſen ſtaͤr menniſkan fäfäng på torget, det är, hon brukar 
icke fina kropps- och ſinnes-krafter till Guds ära, eller till Jeſu Chriſti Kyr— 
kas nvtta, ehuruwäl hon med dem aäſtadkommer och werkar ondt nog. Men 
när Guds kraftiga Ffallelje genom Evangelium ljuder till ſjälen: Gack 
och arbeta i min wingärd, och menniſkan werkeligen anammar denna 
Guds kallelſe, öfwergifwer ſyndens tjenſt, och beſlutar, att begifwa fig i fin 
Skapares tjeuſt; få meddelad henne genom dens röſt, ſom henne kallar, ett 
nytt lif, och hon faͤr jå wäl wilja, fom förmåga, att i Herrang Jeſu tjenft 
förtåra fina krafter. I nya födelfar måfte alltfå ett godt tråd ſättas, innan 
man fan wänta några goda. frukter: hwilket bör förft uppfyllas med tro 
och kärlek, innan man af def fatabur fan frambära något godt. Perſonen 
maͤſte förſt täckas Gudi: han maͤſte förſt wara twagen i Jeſu Chriſti blod, 
och helgad genom hand Anda, innan hans gerningar täckas Gudi 

Hwad alltfå en opaͤnyttfödd menniſka i fin fördärfwade naturs 
tillſtaͤnd förrättar, ehuru godt ſken det än hade, det fan, efter dew Heliga 
Audas fått att tala, icke kallas goda gerningar. Om en menniſka gjorde 


Dde fattiga aldrig få godt; om hon koſtade ut flora penningeſummor till nyt⸗ 


tiga inrättningar; om hon upprättade Hofpitaler, byggde präktiga Kyrkor, 
öfwerklädde bakueliga altare med ſilke och ſammet; om hon outtrötteligen 
ſtuderade, och upptände ett nytt ljus i alla lärda wetenſkapers delar: om 
hon förſwarade ſanningen emot allehanda ſlags kättare, ja, gjorde fig mäl.- 


— 
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förkjent af. fela fyrkor, ſtäder, länder och Fonungariken; men wid detta. 
fåte regera fig af egenkärlek, högmod och tycke för ſig ſjelf, att derigenom 
få ett odödligt namn; få wore alla deßa gerningar maſkätue frukter "på ett 
ondt träd, ſamt ett falſet och sond i ed mynt. Det all männa fan wäl deraf 
hafwa någon Nytta ; men rätt goda gerningar fan det icke kallas. 
Deremot ad trogne Guds barn, i förmaͤgh af deras undfaͤngna 
naͤdekrafter förrätta, det är Herranom behagligt, och har att wänta en näde⸗ 
belöning; ehuru ringa anſeende det och Hade för” werlden. Han belönar des — 
tas inwaͤrtes dygder, när de; till exempel, älſka Gerrans och fätta fin förs - 
tröſtan Hå honom. Ebr. 40:55: Han belbnar det; ondas underlaͤtande, 
hwartill de retad. 4 Sam: 24: 20. Han belönar det god — förrättande, ja, 
ock ſjelfwa deras allwarliga förefats att förrätta fådant godt, hwarutinnan 
De genom obfwerwinnerliga ſwaͤrigheter förhindras. Han belönar deras li⸗ 
dande, ſom de med tålamod fördraga, och den — tunga och Heta, fom 
de hafwa käut under derad arbetet hans wingärd. Luc 6:-22, 25. Han . 
belönar icke allenaſt de ſtora och draͤpeliga gerningar, öfwer hwilka werlden 
förundrar fig, utan och, de alldraminſta. Matth. 10: 420 Icke en enda 


ſtkärf, ſom de gifwit de fattiga; ide en enda natt, fom de wakat i hang: > 


tjenſt; icke en enda ſuck, fom de till honom uppj fåndty' icke en "enda tär, fom / 
de utgjitit; icke en * pånna full med bläck, hwarmed de hafwa— tjent 
honom och; Haus. ſak, ſkall warda dem olöndt. | : 
: 2, "Frågan: Hwilken belsnor goda gernincgar? Swar! Den 
Dreenige Guden, fom bhaftver befallt och föreſkrifwit goda gerningar. J 
ſynnuerhet tillegua 3 ſaͤdant den himmielſke Fadren. Matth. 6: 46, 18. 
Der det tre reſor heter: Din Fader, ſom i löudom fer, ſkall dig 
det wedergälla nppenbarliga. J waͤrt Evangel io föreftälled > han 
under bild af en Husbonde, fom 00; arbetare i fin — lofwar 
dem wiß lön, och låter till dem utbetala denſamma genom S Skaffaren det 
är, fir Fare —— hwilken han ſatt öfwer hela fin hushållning I —— 
och på jorden. Om hwilken Guds Son det heter, Eſ. 40: 10.: 
Herren Serren kommer wäldeliga, och hans orm ſtall —2 
rädandes: Si, hanus arbete och hans gerniug ffall icke wa⸗ 
To Rtan frukt, (Hans lön är när honom, oc hans wedergällning för: 
honom.) ; Mur emedan den Helige: Ande är af ſamma wäſende med Fa⸗ 
dren och Sonen, få fan ice heller han uteſlutas ifrån det göromålet , att 
belöna goda gerningar, ſaͤſom hwilken hos fina trogna hjelper att Fröna 
ſin egen gerning. 
Men att den Treenige Guden belönar det goda, fådant —5 icke af 
någon pligt eller ſkyldighet. Ty bo hafwer gifwit Honom något: tillförene, 
det honom ffall: betabadt. warda? Icke hetter bewekes han dertill af någon 
waͤra gerningars förträfflighet och — — hwilka faſt mer äro ſaͤ fel⸗ 
aktiga, att Gud för de brifter ſkull, fom wid dem låda, kunde falla oß fram 
- för fin dom och ftraffa of, om han mille dömma om dem efter fin Lags bögfta 
ſtränghet; utan dertill beweker hounom hans fria nåd” och mildbet; 
derförxe fäger. han i Jer. 32: 41.: Det fall Wera min luſt, att 
jag må göra dem godt. Dertill beweker honom hans fonuing, ef⸗ 
ter hwilken han haͤller hwad han har lofwat. Emedan han ur har lofwat 
| 12 
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Belöna det goda, få fan man och med full wißhet wänta fådant af honom. 

Dertill beweker honom hand rättfärdighet, hwarigenom fåfom han icke 
kan lemna det onda oſtraffadt, alltfå ide Heller det goda olöndt; hwadan det, 
Ebr 6: 10., heter: Gud är icke orättwis, att han förgäter 
edra gerning och arbete i kärlekenom. Defa Gudomliga egen— 
— ffaper, äro grunden till. goda gerningars belöning; men Härtill warda de 
>= böjde och bewekte genom Jeſu Chriſti heliga förtjeuſt, och genom hans 
fullkomliga lydnad, för hwilkens ffull Gud öfwerſkyler och förlåter måra 
gerningars ofullkomlighet, ſamt faderligen anfer och belönar mår ſwaga lydnad. 
3. Frågan är: Huru ffer goda gerningars belöning ? Gud 
belönar det goda hös fina barn antingen omedelbarligen, när han ſſelf, 
> fåfom det högfta goda, ſkänker fig dem, och låter dem njuta fin naäds rike— 
domar, fåfom han fåledes fade till Abraham, 4 Moſ. 15: 1: Jag är 
oc Ditt beffärm, och din ganſka ftora lön; eller medelbarligen, 

när han brufar andra menniffor och kreatur till ſin godhets werktyg, I det 

han, till exempel, når en har gjort de fattiga godt, och fått dem bi i råd 
bch dåd, åter ffaffar denſamma goda wänner och wälgörare, fom Tåta waͤr⸗ 
da fig om honom i hans beträngda omſtändigheter, eller ännu bewiſa hans 
barn oh efterkommande kärlek och trohet, få att det fannad hwad fom ſtaͤr i 
Ordfpr. 20: 7.: Cu rättfärdig mon, den i fine fromhet wan: 
drar, bong barnom warder wäl gängandes efter honom. 

Men Guds milda hand är uppfylld med lekamliga, andeliga och 

ewiga belöningar, hwilka i waͤrt Evangelio föreſtällas under bild af en 
penning. ; fr 

Maͤngen gång belönar han det goda äfwen med lekamlig wälſig— 
nelſe, om han få finner nyttigt, fåfom han i ſynnerhet wid det fjerde bus 
det tillagt. ett fådant löfte, att fromma barn ffall wäl gå, och de länge 
Tefiva på jorden. Hit hörer och när han, Pſ. 81: 14., ſäger: Om mitt 
folk wille mia hörſomt waro, och Isroel paäminom wägom 
ads; få ffulle jog fpife dem med bäſta hwete, och mätta 
dem med hannog utu hälleberget. Jemf. 5 Moſ. 7: 51 cap. 
15: 6. cap. 28: 3—14. Detta ſättet af belöning wederfares och ofta na— 
turliga menniſkor, hwilkas werk ingen rätt andelig godhet hafwa; men Arv 
dock i det menſkliga ſamhället nyttiga och gagneliga. J få måtto hafwer 
Gud i alla ſtaͤnd maͤnga dagakarlar ſom underwiſa andra inyttiga ting, 
handhafwa rättwiſan, främja inycket godt, förhindra mycket ondt, hwilka 
Gud tilldelar ära, helbregda, långt tif, rikedom och dylika jordiffa belönin— 
gar, att de hafwa Bröd nog, och lemna det öfriga ſina barn. Detta är 
deras dagspenning, den de fåfom tjenare undfä;z men emedan de inga barn 
äro, få hafmwa de och i den tillkommande werlden inger arfwedel att wänta, 
jemf. 4 Moſ. 214: 10. cap. 25: 6. Af detta flaget war den dagspenning, 
fom utbetalte3 åt dem, fom fågo illa ut, och knorrade emot Husbonden. 
Deras lön beftod i allehanda lekamlig waͤlſignelſe, fom de derföre njöto, att 
de hade gjort Kyrkan nyttiga tjenfter, renſat mwingården ifrån ſtenar, förs 
ſwarat ſanningen och wederlagt willfarelſerna; dermed blefwo de affärdade, 
fingo få fin lön, Matth. 6: 2., emedan de ite af ren kärlek til Husbonden 
bade förrättat fitt arbete. äg f fr 


€ 


Bå Söndagen Septuagefima. — | 179 


Men mycket ädlare äro de andeliga beldningarna, hwarigenom Gud 
ofta mångfaldigt uppfyller, hwad, för wißa orſaker full, felar i det tim— 
figa.. Den allmänna andeliga wedergällningen är en innerlig, ſöt och 


* 


angenäm känning, hwilken fbrorſakas af ett godt ſamwetes wittnesbörd, fom 


derutinnan rättfärdigar en menniſka, att hon iafttagit fin ſtyldighet, och ſtickat — 


fig lydig emot fin Skapare; hwaraf och ſjelfwa Hedningarne hafwa naͤgot 
ſornummit, när de ſagt, att dygden ſjelf är fin bäſta lön, Dock är Gud 
få öftverflödande af kärlek, att han icke låter bero derwid, utan han ökar och 
fina barns naͤdegaͤfwor, och lönar deras bewiſta trohet med ett ymnigare mått 
af kunſkap, wisdom, tro, frid, fröjd, tröft och allehanda Gudomskraft, då 
honom, fom hafwer, warder gifwet, att han ffall nog hafwa. Matth. 13: 12. 
Den mig älffar, heter det derom i Joh. 14: 21., ban ffall war: 
"da älffad af minom Fader; och jag fall älffa bonom, och 
honom ffoll jag uppenbara mig långt härligare. Se oc Ef. 58: 
6—14. 2 Cor 9: 8—10.. i 
Men vändeliga reſor härligare äro de ewiga belöningarna, fom ſkola 


utdelad på den dagen, Då de trogne ſkola få af Herrans hand en ffön arf⸗ 


wedel och en härlig Erona; då (Gud gifwa ſkall hwarjom och enom 


efter hans gerniugar, nemligs pris och äro och oförgån: 
geligt wäſende dem, fom wäl göra, och med taͤlamod uti 
avda gerniugor fara efter ewigt lif. Rom. 2: 6, 7, 10. Af 


bivilfet ftälle wi ännu läre tveggehanda: 1) Att mi i goda gerningars oͤf⸗ 


ning böre tåligt framhärda intill ändan, om wi wilje blifwa delaktiga. af 
denna belöningen. Ty om wi tröttne och äterwände att göra wäl, få mifte 
tvi icke allenaft belöningen, utan mi blifmwe och ffyldige till dubbelt ſtraff. 
2) Att det ewiga lifwet i fig fjelft wäl är och blifmer en Guds naͤdegaͤf⸗ 


wa, Rom 6: 23., men att härlighetens ätſkilliga grader dock ſkola utmätas 


efter hwars och eus gerningar, ſaͤ att hwar och en af Herrans frikoſtighet 
och nåd ſkall få fin lön efter ſitt arbete, 4 Cor: 3: 8., allt efterfom han 
antingen arbetat mer än andre, fåfom Paulus kunde ſäga om fig, 1 Cor. 


45: 10., eller allt efter, fom Hari ſitt forta och ringa arbete med förre 


upprigtighet, ödmjukhet, brinnande nit och beſtändighet förrättat. I fynnerz 


het är rättfinniga Lärare en beſynnerlig härlighet lofwad. Dan 19:72, 3. 


> Defa många flag af Gudomliga wedergällningar warda nu mål i 
Skriften ofta fallade en lön, Luc. 6: 23: Matth. 5: 46., men icke i egen⸗ 


teligt förftånd, likaſom blefwo de af pligt och ſkyldighet utbetalde, Rom. 4: 4.3 
utan emedan de efter Guds milda löfte följa på arbetet i hans tjenſt, och 


efter fullbordadt trons och kärlekens werk, af fri nåd utdelte; derföre de och 


ning, fom Guds och gifwer, fatta begrepp om goda gerningars belöning. 


Andra Delen, I 

Låtom oß oc nu lägga något härtill om denna Lärans mißbruk 
och rätta bruk. ; 

Angående mißbruket, få räknad billigt dit: 
1) Om man wäntar beldningar för ſädang handlin: 
gar, fom icke hafwa goda gerningars — dem Gud 
— — 1 x 


kallas nådebelöningar. Detta fan nu mara nog, till att efter den anled: 


” 
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i fitt ord hwarken budit eller gillat, utan dem en blott menfelig mälmening 5; 
uppfunnit och kommit & bane, rätta” goda gerningar till ffada och förfång; 
fåfom der någon utwäljer kloſterlefnad, förſwärjer äktenſtapet, afhäller fig 


ifrån wiß mat, drager beſwärli iga fläder, piffar och marterar fig fjelf, in. m. 


O! huru feola icke de en gång i fin räkning finna fig bedragna, hwilka för 
— fådana, förmenta goda geruingar wänta ſig blifwa belönte med himmelen? 
J det tillkommande lifwet belönar Gud inga andra gerningar, än fådana, 
be han fjelf har påbudit och dem han fjelf genom för Anda har werkat. 
2) Om man tillſt rifwer goda gerningar en egentlig 
foͤrtjenſt, pch alltſaä af Gud kräfwer belöningen ſaͤ ſom en 
ſeyldighet. Läran om gerningarnas förtjenft är hela Paͤfwedömets ſtöd: 
derigenoin hafwer denna falſka Kyrkan dragit til fig all werldeus gods och 
rikedomar. Men detſamma ſtrider icke allenaſt emot Guds ord, utan och 
emot ſunda förnuftet. Ty hwar någon förtjenſt Fall hafwa rum, der maͤſte 


den, ſom en god gerning gör, icke redan förut wara ſkyldig dertill. Men 


om, of heter det, Lue. 47: 10.: Där I hafwen gjort allt det, 
fom eder budit är, få ſöger: Wi äre onyttige tjenare; wi 
hafwe giort det wi worom pliktige att göre, Icke heller är 
naͤgon likhet emellan måra ofullkomliga och felaktiga gerningar, och emellan 
en ewig och öfwer alla måtto wigtig härlighet; och det är äfwen få prime 
ligt, ſäga, att denſamma igenom goda gerningar kan förtjenas, ſom der 


man wille paſtä, att någon kunde förtjena ett Konungarike dermed, att han 


toge upp ett halmſtraͤ af jorden. 

Doc behöfwe wi icke ſöka denna meningen endaft i Paͤfwedömet, der 
hon ſannerligen i grofwaſte måtto hafwer öfwerhand, och jemwäl alldeles 
uppenbarligen läres. Af naturen äre mi alle benägne, att tilferifiwa måra 
gerningar en förtjenft. Wi wilje icke gerna oförſktyldt och af blotta nåde 
warda falige; utan och derföre göra naͤgot, oh ſätta Herren Gud i ſkuld 
hos of; öfwer hwilken waͤrt hjerta illfundighet wi hafive orſak att flitigt waka. 

3) Our man genom Guds löften om goda gerniugars 
belöning låter förleda ſig till ex oren åtrå efter lön, hwari— 


'genom man ofbrmärkt kommer bort ifrån Guds fria nådd Uf, miſter barna— 


ſkapets frinn iga anda, och blott af egennyttans drift arbetar. fåfom en da— 
gakarl. För denna åtrå efter lön, fom hos ffrymtare har. öfwerhand, bafz 
wa och Guds barn, i ſynnerhet gamle Chriſtne, att taga fig till wara. De 
hafwa orſak att få göra med fådana orena afſigter, ſom en wingaͤrdsman 
med de wilda grenarna, dem han ſkär bort, och ehuru de böra ſöka att rike 
warda paͤ goda gerningar, måga de dock ice förhäfwa fig öfwer andra, utan 
förbida faligheten ſaͤſom en naͤdegaͤfwa. 
Men hwad rätta bruket af denna läran angår, få bör denſamma 
1) Tiena oß till warning, att mi icke låte förföra of af deras 
Tögattiga tal, om hwilka det heter i i Wish. 2: 22.: De bafiwa icke det 
boppet, att ett belint lefwerne fall lönt warda; ja, att mit 
waͤra lefnadsdagar ice göre fådant arbete, fom hafwer med fig en ond lön. 
Th emedan Gud will medergålla hwar och en efter hans gerniugar, få mås 
ftesfarmerligen en ond lön följa på ett daft arbete, fåfom Salomo fäger: 
Den fom orätt får, ban ſtall nypa wedermödo. Ordſp. 22 8. 
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Marker detta alle J, fom ännu ären ocbetfamue i ouda Aer: 
ningar: J, fom af fynden gören ett handtwerk, och deruti fören edert ſtör— 
ſta nöje, att J ftörten eder utur den ena orättfärdigheten i den andra, och 
beſmitten kropp och fjäl med dryckenſkap, ſtörlefnad och andra ſtyggelſer. 
J menen i eder ſäkerhet, att emedan ide Gud på färffa gerningen låter atz = 
betala eder ondſkas fön, få ffolen J allsingen belöning för edra onda: ger= 
ningar" hafwa att frukta; hwarföre I och wäl drifwen edert ſkämt med hel: 
vetet, och om Jicke alldeles neken det ewiga ſtraffet, dock föreftällen eder det= - 
jamma ganffa drägeligt. Ack, farer icke wille! Gud låter icke gäda fig 
Gal. 6: 7. > Herren hafwer utropat ett me, Ej. 3: 11., detfamma fall i 
vättan tid ſäſom en qwarnſten falla på eder ”hjefa: MWe dem ogudak⸗ 
tigom; ty de äro onde: och det ffall warda Hem betaladt, 
lifafow de det förtjena.  Daunft och wrede, bedröfivelfe 
och åndeft öfwer hwar och en menniffos fial, fom illa gör. - 
Rom 2: 9. Ack, wänder derföre igen, att anwända edra kropps— och ſin⸗ 
neskrafter till ſyndens tjenftl I hafwen i Guds tjenft nu länge nog ftått 
faͤfänge. Sår i hand wingärd, och arbeter. Men föker förſt edra onda 
gerningars förlåtelfe i Jeſu Chriſti blod. Lärer eder , att frukta för den 
rättfärdige Gudens Hotelfer, och för den ewiga döden, fom är ſyndens lön, 

den J genom cdert onda arbete hafwen förtjent. Erkänner och bekänner, att 
J hafwen warit mißgerningsmän. Laͤter det gå eder till ſinnes, att. J få 
illa: hafwen förnött edra lefnadsdagar, att J plöjt wedermöda, och 
fått olycka, Jobs 4: 8. och famfat eder wrede på wredenes dag. Ad, 
ſkynder eder till. Jeſum Chriſtum, och ſöker nåd i hans får! Winulägger 
eder förſt och främſt derom, att edert hjerta må warda förändradt; få följa > 
äfven fedan andra gerningar. Låter göra eder till goda trän, på det I 
mågen. warda dogſe, att och bära goda frukter. Ofwerlemner eder till den 
ändan åt Guds Anda, och låter göra: eder till fådana menniſkor, fom kun— 
na brukas i Guds tjenſt. 
Dock. lära ärbara werldsmenniſkor låta deßa förwaningar gå fig 
förbi. Somlige lära tilläfwentyrs fräga: Hwad ondt gör jag Då? 
Jag är ingen horkarl, ingen tjuf, ingen dobblare, ingen drinkare; ſkulle 
wäl Gud nefa mig himmelen? Men, o dåraktiga, o barnsliga inbillaingar! 
Det är likaſom hade de lejde arbetarne, om de hela dagen i wingaͤrden ſtaͤtt 
faͤfänge, och förnött tiden med liderligt ſqwaller, welat ſäga om aftonen: 
Herre: wi hafwe i dag uti din wingaͤrd intet ondt gjort; wi hafwe icke upp⸗ 
gafwit rötterna på winträden, icke nederrifwit wingaͤrdens ſtängſel, icke ihjäls 
flagit dina barn. Gif of derföre mår lön, fom du hafwer lofwat oß. An⸗ 
dre lära tilläfwentyrs meta att räfna upp en myckenhet of avda ger: 
ningar, famt med dera almofegiftvande, bön, fång, ffriftermål, ms m. 
wilja bewiſa, att. de hittills icke warit någre ogerningsmän, fom hade att 
frukta för någon ond lön. 

Men förhafter eder ice, I ſtrymtare! att göra eder ſjelfwa rättfärdiga: 
"Stryker förft edra förmenta goda gerningar: på proberftenen, det är, pröfwer, 
om de hafva de ofwannämnde trenne egenffaper, fom fordras wid hwar och 
ent god gerning. Huru frår det till 4. med det renade hjertat? Flytä 
edra gerningar ur ett fådant hjerta, hwaruti Chriſtus bor "genom tron, och 


' 
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fom Mwingas af hans larlek, till att för hans Namns ffull arbeta, och göra 
allehanda godt, om och ingen tackade eder derföre, ja, om J. äfwen deraf 
ſkullen hafwa ſmälek och ffada? Eller flyta de ur ett fådant hjerta, uti hwil— 
fet egenkärlek, högmod; äregirighet och lyſtnad efter beröm ännu hafwa öf⸗ 


våp werhand? 2. Rätten I cder I alla edra göromål blott efter Guds wvilja, 
ſom han i fitt ord hafwer uppenbarat; eller följen J derutinnan antingen 
eder eget godtycke, eller den ärbara werldens reglor och införda plägſeder, 
0 om de än ftrida emot Guds ord? 3. Huru är eder afſigt beffaffad? Ack! 


Guds ära och eder näſtas wälfärd lärer wäl föga tagas af eder i aft. 
Men alla edra gerningar gören J, att I mågen marda fedde af menniſkor, 
famt hafwa deraf ära, beröm och nytta; derföre I och icke lätteligen tagen 
eder naͤgot godt före, fom I fen förut torde tillfeynda eder ffada och ondt 
eftertal. Pröfwer allenaft dra goda gerningar efter deßa tre kännetecken, 
få feolen I fnart finna, det I icke hafwen orfak, att deröfwer göra eder 
ftora inbillningar. O, att denna öfwertygelſen måtte tjena eder till ett rätt 
förödmjukande, och drifwa eder, att kännas mid eder nakenhet, ja, att upp: 
lyfta edra händer till himmelen, och bedja Gud, det han i en fann bätt— 
ringsordning wille förläna eder en lefwande tro, på det J ſaͤledes mågen 


warda ſtkicklige att göra goda gerningar, fom af nåd warda belöntek Dens 


na läran ffall ; 

2) Tjena allom dem till nppmuntran, fom redan äro i ſtänd, att 
funna göra goda gerningar. Wine Före Bröder! få ropar Paulus 
till eder, warer faſte, owikelige och rife uti Herraus werk 
alltid, efter det I weten, att edart arbete icke är fåfängt 
i Herronom. 1. Cor. 15: 58. Ser, I ären genom Guds oräkneliga 
mwålgerningar redan i högſta måtto ffyldige, att göra wäl. Hwad J gören, 
det gören I på eder Skapares Foftnad, fom dertill förlänar eder tid, till— 
fälle och krafter. Men emedan han nu är få mild, att han derjemte lofwar 
fröna edert arbete med få härliga, timliga, andeliga och ewiga belöningar; 
ack! få låter då ett deſto ftörre allwar och nit, att göra wäl, derigenom 
hos eder. upptändad. Bruker den läran om goda gerningars belöning, fåfom 
en ftaf, till att ſtiga deſto wißare ſteg på Herrans wägar, och att wärja 
eder för tröghet, hwilken, i ſynnerhet i ſwära och widriga ſthldigheters ut— 
öfning, ſtaͤller förfåt för eder. Förgäter det, four till rygga är, och ſträcker 
eder -till det, fom frammantill år, till den lön, fom förehaͤlles ofwanefter. 
Wänder ryggen till alla Egypti ffatter, och fer med Moſe efter lönen. Ebr. 


11: 25, 26. Framhärden intill ändan, och drager icke edra Händer ifrån: — 


ty edert werk hafwer fin lön. 2. Chrön. 45: 7. Sår utan aͤterwändo i 
Andanom; få ffolen I och i finom tid uppſkära utan aäͤterwändo. Gal. 6: 
8, 9. Andtligen ſkall denna läran 


3) Tjena till tröſt. Hon länder eder till: tröſt, I nederflagne: FI, | 


fom förjen öfwer edra bäſta gerningars ofullkomlighet. 


Herren frall för Chriſti full fe öfwer dermed, förlåta edra gerningar, och i 


eder härligen fröna fina gerningar. Hon länder eder till tröft, I; ſom för 
all den trogna tjenſt I af en rätt kärlek werlden bewiſen, warden lönte 
af henne med vtack. Warer tillfride, I bekymrade! det går icke heller 
eder Skapare bättre. Laͤter eder nöja med hand nåd och wälbehag. Farer 
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fort, att och bewifa de otackſamma godt, och att wänta lör af Herranom. 
Hon länder eder till tröft, I-z fom ſent ären wordne omwände, 
och fen redan eder lefnads afton för ögonen. AÄfwen edert korta arbete ſkall 
icke heller wara olöndt. Warer allenaſt trogne, och erſätter den korta tiden, 
fom J ännu hafwen att arbeta på, med en få mycket ſtörre upprigtighet 
och ödmnjukhet. | | 

Nu, Du milde och trofafte Gud! tvi fröjde of bfwer Ditt bugneliga 
föfte, att Du mill löna dem, fom ſöka Dig. Ack, gör of williga, till att 
tjena Dig med alädje, och att frimodeligen öfwerwinna alla de befwärligs 
heter, fom wid Din wiljas utöfning of möta, och låt denna. Predikan äfs 
men dertill wara ett wälſignadt medel, för Chriſti ſkull! Amen. 


På Söndagen Seragefima. 
Jeſus Chriſtus! fom ingen, annan fåd får, än god, Han göre allas 
waͤra hjertan till en god åker, och ſjelf afrödje allt det, hwarigenom Hans 
Ords frukt fan warda förhindrad, för fin kärleks ffull! Amen. 


IM däktige i Herranom! Att Guds Ord hafwer en beſynnerlig kraft, till- 
att upplyſa menniſkans förſtaͤnd med ett himmelſt ljus, förändra hjertat, 
pch utt wiljan upprätta ett Gudeligt lif; derpaͤ hafwer det, i ſynnerhet 
i Chriſtendomens förſta tider, paͤ oräkneliga perſoner aflagt de oemot— 
ſägeligaſte prof. Hela menigheter, i hwilka förr woro många öfwerdaͤ⸗ 
diga bofwar, blefwo aftwagne, helgade och rättfärdiggjorde genom Herrans 
Jeſu Namn, och genom wår Guds Anda, 4 Cor. 6: 10, 11. Apoſtlarnas 
lära gjorde icke allenaft mennifforna fediga, utan och till nya Freatur, fom 
förſakade all ogudaktighet och werldslig lufta, och lefde tukteliga, rättfärde— 
liga och gudeliga: ja, hwilkas heliga umgängelſe lyfte hwar och en i bgo— 
nen, 1 Theß. 1: 9. De Hedniffe werldslige wiſe förde den tiden den bits 
traſte klagan, att deras werldsliga wishet och ſedolära aͤſtadkom få liten dygd 
och goda ſeder, och att deras lärjungar derigenom wäl blefwo mera belef— 
wade och lärde; men icke bättre och dygdigare. Men deremot kunde Jeſu 
Chriſti Kyrka wiſa fråm en otalig myckenhet af menniſkor, fom igenom Je— 
ſu Chriſti lära blifwit uppdragne utur ſyndernas och laſternas orena” dy, 
hwaruti de förr hade legat nedſänkte: och fom ice allenaſt blifwit förändras 
de utwärtes till fina ſeder, utan och inwärtes helgade till alla fina begär. 
Wi äre nu kyſke,“ ſäger den till Chriſtum omwände Martyren Juſtinus, 
i en fin förſwarsſkrift för de Chriſtna. “Wi äre nu kyſte, i det ſtäl— 
> "let wi tillförene hade luſt till fförlefnad. Wi uppoffre of nu den” goda 
och ewiga Gudomen, wi, fom tillförene wore trollkarlar. Allt det wi äge, 
”upplåte tvi nu, att gemenſamt nyttjas, mi, fom tillförene älffade penningar 
och ägodelar öfwer all: ting. - Wi wore tillförene ofridſamme, mißtankfulle 
Ech trätegivige; nu lefwe mi tillhopa ſaͤſom lamm, och bedje med hwaran⸗ 


"dra för wåra owänner.“ 
+) Apol. IL p. et. In Operibus JUSTINI, ed. Paris. 1686. . 
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allehanda förhinder förgwäfwa denna ſädens Gudomliga kraft. 
Som nu mår Fraͤlſares fyftemål i dagens Evangelio går derhän, att 
upptäcka deßa hinder, och wiſa de rätta orfaferna, hwarföre hans Heliga lä— 
ra icke ffaffat ſtörre frukt hos Judafolket; få ſkall närwarande Predikan äf⸗— 
men. angå ſamma ämne. Men Herren bppne of allom bgonen, oc gifwe 
hwarjom och enom till förftå, hwad härtills har förhindrat ordets fruft i 
hans fjäl, på det mi med allwar måge wara omtänkte, att bortrödja dea 
binder! ; : ; 
Evangelium, Luc, G: 4AF 
ÄR AÄlſkelige i Herranom Jeſu! Emedan wår Frälſare, på fina Lärjun⸗ 
gars begäran, fjelf. har förklarat den liknelſen, fom finnes i uppläſta Evan= 
gelio; få wilje mi ite uppehålla of med def utläggning, utan allenaft i... 
"anledning deraf till mår uppbyggelſe betrakta ] JE k 
Tre flora förhinder, för hwilkas ſtull Guds Ord ite får 
hos alla ffaffa en rätt frukt; Nr ; 


Som Aro: 
1. Eyndamwana. — 
2, Köttslig weklighet. 
3. Jvordiffa begärelſers herrawälde. / 
Herre, helga of 1 Din ſanning. Ditt tal är fanning! Amen. 
JFörfta Delin. | 
Ibland de tre fora förhinder, hwarigenoin frukten af Guds ord mars 
der foͤrqgwafd, är ſyndawanan det förſta. Denſamma finne wi i waͤrt 
Evangelio föreftålld under bild af de åhörare, fom liknas wid en härd 
wäg, paänhwilkens öfra yta den utſaädda ſäden blifwer liggande, och war— 
der dels förtrampad- af deras fötter fom, derpå gå, dels uppäten af himme— 
lens foglar. Och kunde ſannerligen någon beqwämligare bild näppeligen 
upptänkas, till att föreftilla ett hjerta, fom wänjt fig mid fynden, än- en 
wag, fom är hård och förtrampad. APA 
0 Ty 1. fåfom en fådan wäg, derigenom att folk efomof: 
taſt på bonom färdas, har efter boud fått en allt ſtörre 
och ftörre härdhet; få marder och menniſkans hjerta, ju oftare hon 


j 
PA 9 


spå Söndagen —— | ; 185 


begår naͤgon i fynd, - dag ifrån n dag allt hårdare och kaͤnslolbſare. När en 


wäg förft: tages öfwer naͤgon upplöjd åfer, få är det mycket. obeqwämt och 
mödoſamt att gå på honom, emedan den löſa jorden wid hiwart och ett ſteg 


giftver fig undan, få” att foten ſjunker något ned, och femnar intryckta fjät — 


efter ſig; men der flere perſoner ofta hafwa gått denna wägen, få warder 


han ändtligen hård och jemn, få att man ganſka beqwämligen fan gå på 


den. Och äfwen få ar det och” beffaffadt med a ſyndare. Det ſom i för— 


ſtone förekommer honom ſwaͤrt pch ledſamt, det warder igenom en fortſatt wa⸗ 
na icke allenaſt lätt, utan och behagligt. Hand afſky för ſynden aftager allt”. 
mer och mer, och den naturliga blygfeln förvandlad ändtligen I em ffams 


lös fräckhet. 

Till exempel: Guru mycken ledſamhet maͤſte icke den förnimma, ſom 
hittills lefwat nyktert och måttligen , när han förfta gången warder förledd 
till dryckenffap? Hela hang natur hyſer en widrighet för denna fäaktiga la— 


ſten, och han fan icke nog förundra fig, huru det kommer till, att andre 


funna finna något nöje deruti. Men när han andra och tredje gången laͤ⸗ 


tit öfwertala fig, dertill; få lärer han då redan hafwa mindre afſky för fyl=- 


leri. Och när han ändtligen genom av oftare öfning, blifwer wan derwid; 
få beröfwar han fig ſjelf ſitt förnuft med glädje, ſaͤ att han deruti tämpar 
med andra, ja, alldeles berömmer fig ſaͤſom af. en hjeltemodig gerning, när 
han ſupit andra öfwerända—. 


Om en menniſka har fått njuta en ſorgfällig uppfoſtran, dd) i ſin unge 


dom hlifwit bewarad för alla — och ſinnets lösaktiga beſmittelſer, 
men blifwer ſedan bekant med ſaͤdana, ſom äro ſnärjde i ofyffhetens fnaror; 


få rodnar han mål i början af blygſel, få ſnart han af deras mun får hös 


ra något otäckt ord eller ett yppigt ſtämt, och han fafar för hwar och en 


oren fanfe, fom derigenom uppwäckes i hang fine. Men om man allde⸗ 
les mille. öftwertala — att gaͤ med i ett ſtökohus, få ſkulle bon häpna 


öfwer en fådan anmodan, och om hans ſamwete 5 ſkulle påminna ho— 
nom deßa den Heliga Andas ord, 4 Cor. 6: 9.: Farer icke mille, 
hwarken 7—— eller borforlor ffola ärfiva Guds rike; få 
ffulle han ryſa och faſa för ett fådant de orena andars tillhåll. Men hår 
ban allenaft>en NEG låtit fig of djefwulens lockfoglar öfwertalas, att äf— 
wen beſöka ett få Mderligt ſtälle; få lärer han då redan gå mera oförffämd 
der ut, än: han gick dit in. Och Du: han gör det många gånger; få lärer 
han mål. fnart hitta dit utan wägwiſare. Har han i början begifwit fig 
dit i mörkret, på det ingen måtte fe eller tänna fonem, få lärer han nu 
fnart om klata middagen gå, dit hand orena luſta drifwer honom; ja, han 
ffaffar fig följeflagare, och förförer andra med fig. Han tyftar mwåldfamliz 
gen ned fitt ſamwetes aggande, och drifwer fitt gärkeri med Guds ords hor 
telſer. Si! en få ftor fraft hafva onda mwanor: få göra de hjertat haͤrdt 
och känslolöſt, likaſom en wäg genom oftare trampning warder allt hårdare. 

Men ſaͤfom 2. en fådan hård och trampad wägär aonffa 
obequäm att taga emot den ſäd, fom deruppå faller, eme⸗ 
dan ban bar ingo fåror hwarnti ſäden kuude gömmas, och 


üfwen för fin bårdbet ffull icke är i ftånd att få ſaͤdana; 


— är ock ett hjerta, fom — en — öfning fått en ſyndawana, all⸗ 
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deles oſkickligt, att lydakteligen emottaga Evangelii ſanningar. Syndawa— 
nan förſätter menniſkans natur i ett dubbelt elände Hon aͤſtadkommer der— 
uti 1) en ſtor färdighet i det onda, få att, till exempel den, fom 
wänjt fig att lättfinnigt ſwärja och bannas, fjelf ife mera met, när han 
bannas och ſwär. 2) En oförmögenhet till det goda, ja, en wiß 
art af omöjlighet, eller den alldraftörfta fioårighet, att lemna det onda. Har 
omåttlighet blifvit menniſkans andra natur; få tyckes det henne ice wara 


möjligt, att lefwa nyftert och måttligen. Om någon en fång tid mid alla 


fina berättelſer kallat djefwulen till wittne; få Har han derigenom få wänjt 


djefwulen på fin tunga, att han ingenting fan beftyrfa, utan att nämna 
honom. Om en dagligen ſticknas och förargas öfwer fmått och ſtort; få lä 
rer han räkna tålamod och ſaktmodighet ibland de omöjligaſte ting. Sås 
lunda träffar der in mid alla ſyndawanor, hwad Gud lät fäga Israels barn, 
Jer. 13:-23.: Kan ock en Ethioper förwandla fina hud, eller 
en Parde fino fläckar? Så funnen I och något godt aöra, 


efter I ondt wane ären; Ja, fådana usla menniſkor mäſte  fjelfme. 


befånna, att de genom fina onda wanor äro beröfmade all fin frihet, Dh 


författa i ett mer ån barbariſkt flafmweri. Ty när Guds ord warder dem - 


förehållet, och det wifas dem huru detſamma, mid ſtraff af den emiga förs 
dömmelſen, förbjuder de fynder hwilka de öfwa fåfom ett dagligt handtwerk; 
få ſäga de wäl: Ja, jag mille gerna Tåtat blifwa, jag Har och förfökt det 

många gånger; men jag kan icfe laͤtat, om det och nu på ögonblicket ſkulle 
"gälla mitt lif. O, ett uſelt och farligt tillſtaͤnd, hwaruti ſyndaren i fullt 
ſpraͤng haſtar till förhärdelſen! 


Sifom 3. den ſäd, fom fås på en bård wäg, blifwer lig⸗ 


gandes öppen och lös, bwadan denſamma antingen of mens 


niſkor förtrampas, eller af foalarna bortröfivas; få förfpillag - 


ock alla förmanigar af Guds Ord, när det råfar på ett fådant hjerta, fom 
ät wandt wid fynden. En fjäl, ſom är ſädrucken af ſyndens inbillade ſötma, aktar 
icke de Gudomlga ſanningar wärde att betraktas och efterlefwas; emedan hon 
haͤller det förut för afgjordt, att fådant bör räknas ibland omöjligheter. För— 
denſkull warda de alldradyraſte förmaningar till bättring och lefwernets förän⸗ 


dring, antingen af menniſkornas fötter förtrampade, det är, af onda fällſkapp 


ſorl förqwafde, eller af foglarna borttagne, det är, ſaͤſom Chriſtus ſjelf, v. 
q 8 


12., förklarar det: Djefwulen kommer, och tager bort ordet utur 
deras bjertan, att de icke tro ffola och blifwa frälſte. Detta gör > 


han antingen, omedelbarligen, när han tillflutar hjectat för alla förs j 


maningar, ſamt förbittrar det, och uppwäcker dels allehanda fyndiga bilder 


uti inbillningskraften; dels allehanda fåfänga tankar och öfwerläggningar i 
förftåndet; dels allehanda onda begärelfer i wiljan, hwarigenom all efter⸗ 
tanka warder förhindrad: eller gör han det medelbarligen, när han till 


en fådan menniſka ſänder andra, och ofta hennes bäſta wänner, fom med 


henne begynna ett onyttigt ſqwaller, draga henne i yppiga ſällſkap, eller ſtin⸗ 
gra hennes tanfar på annat fätt. Ja, om och ſtundom Guds ord har den - 


ſyckan, att få inträde i hjertat, och der åftadbfomma goda rörelfer och goda 
förefatfer, få att menniffan mäl i några dagar afhåller fig ifrån fin mans 
liga fynd, ifrån fin ſwordom, eller ifrån fitt yppiga tal, eller ifrån fin lögns 
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be eller ifrån fin dryckenſkap, eller ifrån fina ſkökoſtigar, eller ifrån 


fin wrede, eller ifrån fina tjufwagrepp, och I jä widare; få följa deck wäl ſtraxt 
derpå de bedröfligaſte recidiver och återfall, få att Hon af fin onda wanas 
ſtröm, fom alltid behåller fitt lopp, warder åter bortryvckt. Saͤledes är nu 
ſyndawanan det förfta och farligaſte hindret, hwarigenom all frukt af Guds 


Ord warder förtagen; i ſynnerhet om hwarjehanda djupt inrotade falſka in— 


billningar komma härtill, och ſtyrka hennes kraft, då det alltſaͤ faller deſto 
ſwaͤrare, att komma ſyndarens förhärdade hjerta närmare, och beweka det till 
att anamma ſanningen. 
Andra Delen. 
Det andra hindret, fom icke tillaͤer Guds Ord bära någon frukt, är 


köttslig weklighet. Denna föreftälled i wärt Evangelio under bild af. 


en fådan åfer, fom wäl alldraöfwerſt hafwer någon jord, men en ſtenör 
under denna jorden; få att fördenffull ſäden wäl fnart kommer upp i den 
töja jorden, nen Fan icfe bära någon fullkomlig och mogen frukt; emedan 
den uppgaͤngna ſäden ſtraxt förtorkas, få ſnart foten ffiner derpaͤ, och den 
ſteniga grunden icke kan gifwa muſt till wäxtens föda. Denna aͤkren 
är nu en beqwämlig bild af fådana menniſkor, fom regeras af en (ere 
ömtaͤlighet, och derigenom förhindrad i en fann omwändelſe. 

Ty ſaͤſom 1) — ſaͤdan aͤker är ftenia, få bafiva fådana menni⸗ 

ffor ett ſtenhjerta, £ Heſ. 11: 19. cap. 36: 26., fom i fin naturliga wan⸗ 
art är jå förhärdadt, att det hwarken låter böja eller foga fig efter det rät⸗ 
tefnöre, fom Sud oß föreſkrifwit, angående de ffyldigheter, fom oß aͤligga. 
Och få länge detta deras ſtenhjerta behåller denna haͤrdheten, är det äfwen 
få litet ſtickligt, att auumma Guds Ords ſanningar, och wara dem lydigt, 
font ett hälleberg är ſtickligt att taga emot den ſäd, fom deruppå utfås, 
| ſamt laͤta deß rötter tränga fig in i def innerſta. 

Saͤſom 2) ftendren ofmwan uppå är betäckt — naͤgot 
litet god jord, hwilken ofta förorſakar, att man haͤller en ſaͤdan aͤker 
för rått god och fruktbärande; i ſynnerhet när man blifwer warſe, huru 
wackert han är öfwerſkyld af det grönſkande utſädet; alltfå hafwa fådana men⸗ 
niſkor i fin — wid all: deras hjertans hårdhet, nog många goda egen⸗ 
ſkaper hos fig. De hafwa wäl ett naturligt godt förſtaͤnd, och äro ſtick⸗ 
lige, att ſnart fe tiv i en ſak, och att falla ett förnuftigt omdöme om måns 
ga andeliga ſanningar, ſamt fatta de ſkäl, — de bewiſas. Man fin— 
ner hos dem ett frilla och fogligt wäſende. De äro beſkedlige, tjenſtaktige, 


måttlige, medlidande, gifmilde, arbetsſamme, afbida ordentligen den allmäna 


na Gudstjenſten, ſamt betyga en utwärtes wördnad af andakt för det, fom 
Gudeligt är. Derföre de af maͤnga, Re icke hafwa öfwade ſinnen, barda 
haͤllne för goda Chriſtna; men af andra aͤtminſtone anſedde för fådana, fom 
icke äro oſticklige till Guds rike. Någon tid ſynas de och giftva godt hopp 
om fig. De höra på ordet med nöje, de berömma och gilla det; ja, de 
börja och wäl på, att utwärtes ligga bort ett och anitat, brvärutinnan de⸗ 
ras ſamwete har af ordet funnit ſig träffadt, ſamt att antaga ett godt ſkick. 


vos ſomliga gaͤr det ännu längre. De tro ordet fom de höra, och anam⸗ 


— glädje och Sö när — ſalighet NE för dem. 
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De få genom goda bbckers läsning en ſtor kunſkap om Gud, hans wilja 


och wägar, hwilken är förenad med ett beſynnerligt ſken till gudaktighet. 


Maͤnge ibland dem öfwergä mal många rättſinniga Chriſtna i härliga gäf— 
wor, i nit för den råtta läran, Uppenb. 2: 6. i flit uti den utwärtes Guds— 
tjenſten. De erkänna oc bekänna (i någon måtto) ſitt ſyndaförderf; de ſö— 
fa i någon måtto nåd; de tillegna fig Evangelii tröſt, och finna mycken 
ſjälaro i def ljufwa löften. Men innan man iwet ordet af, få förſwinner 
"det goda hoppet, fom man har gjort fig om dem. Ty emiedan de af förta 
lig weklighet icke wilja låta hos ſig lägga nog djup grundz emedan de ffy 
för bättringsarbetet, och icke wilja låta ſitt förderfwade ſtenhjerta läggas un— 
der Guds Lags hanumar och förkroßas; få har deras fromhet intet beſtänd. 
Ty fåfom 3. det, fom är ſädt på en fådan ſtenig åker, 
aͤter förtorfas, när ſolen ſkiner Hderpås alltfå förtorfas och alt 
hopp, fom man gjort fig om fådand menniſkors Chriſtendom, når, fåfom 
Chriſtus fjelf förklarar fig, förföljelfe kommer för ordets frull, och när fre— 
ſtelſen paͤbommer, falla de: derifrån. Den kunſkap de fattat om Evangelii 
ſanningar, har icke få fått utöfwa fin kraft på deras hjertan, att defamma. 
derigenom blifwit helgade och uppfyllde med kärlek till Chriſtum Jeſum. 
De hafwa icke warit rätt angelägne om nädens Anda, hwilken måfte gifma — 
dem all den muſt till ov andelig fruktſamhet, utan hafwa dels i deras för⸗ 
ſtaͤnds och wiljas förbättring, ſamt i deras affecters underkufwande allenaſt 
gaͤtt få långt, fom blotta naturens krafter hunnit. Säſom nu naturen år 
ftolt och full med egenkärlek, och t'all ting ſöker fin egen fördel; få hafwa 
de och mid Chriſtendomen intet annat wäntat fig, an beröm, åra, beqwäm— 
lighet och andra jordiffa förmåner. SÅ fnart de nu ice mera finna detta, 
ftraxt wända de och ryggen till Chriſtum, och begynna att Hålla” med werl— 
den, hwarigeſiom de funna göra fig-ett- förre hopp om flika förmåner. 
Skola de för Chriſti MNamns ſkull af någon annan tåla ett ſuedt ögonkaſt; 
ſkola de bära något ſmädenamn; ſtall deras anſeende lida mehn; ſkola det 
någon måtto låta fir beqwämlighet minſkas för Chriſti ſkull, eller mifta 
något af fina jordiffa ägodelar: få aftynar dera Chriſtendoms fagra ſken, 
och det blifwer uppenbart, att deras förmenta, tro ice warit rotad i Chriſto; 
utan att de allenaft utvärtes hugnat och tröftat fig af Honom. Afwen dy— 
likt ſter och hos andra af detta flaget, når Gud mill inwärtes pröfwa dem: 
när han genom för hanliga tuktan mill låta dem fe djupheten af deras förs 
derf, och icke få ſtraxt, när de efter någon ſamwetsoro begynna bedja, will 
öfwerſkudda dem med tröft och fötma. Efter mig få ffall gå, tänka de, 
hwarföre hafwer jag då tagit mig före, att blifwa en Chriſten? | 
Tredje Delen; | 206 

Laͤtom of och nu något härtill bifoga om Ordets tredje hinder, nem= 
ligen: köttsliga begärelſers herrawälde. Frälſaren förliknar deja 
wid tiſtel och törnen, hwilka förqgwäfwa ſäden, ſedan hon redan kom⸗ 
mit upp, och förtaga henne all kraft att bära frukt. Men ſaͤſom detta Tef= 
wernets ſkenfagra förmåner äro af trenne flag; få äro och begärelſerna efter 
dem treggehanda. Det är en begärelfe, fom föfer de ting, hwilka unna — 
förnöja de utwärtes finnena, hwilken kallas wälluſt. Det är en begärelfe, 


* 
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Se — — — — — —— — 


Ty fåfom 4. tiſtel och törne äro tecken till förbannelſe, 


1 Moſ. 3: 18., och fådana ſkadliga wäxter, fom icke allenaſt bära ingen 


nyttig. frukt, utan och med fina hwaßa taggar riſta och fåra dem, fom kom— 
ma dem för nara; få äro och de köttsliga begärelſerna ett bewis af den fynd 
och förbannelfe, fom trängt fig in i den menftliga naturen. "Man Fan ej 
allenaſt icke hemta någon god frukt af dem, Luc. 6: 44., utan de hafwaä 
ock fina taggar, hwarigenom näſtan förolämpas, och dar kärlek fårad, fom 
man honom är ſtyldig. Då ſöker en wälluſtig att bedraga andra, när mes 
del milja honom tryta, att förnöja fina onda luſtar. Han gör fig intet 
betänkande mid att förråda andra, och genom ſitt famaller fonmma trätor 
aͤſtad, hwarföre Jacob, Cap. 4: 4., beſkrifwer wälluſten, fåfom en fälla till 
tif och örlig. Till att förtiga, det de, fom umgås med fådana orenlighe— 
ten3 och fylleriets trälar, genom deras yppiga tal och lösaktiga ffämt, äf— 
men warda på det högfta förargade, till fin menköshet ffadade, och i fina 
ſamweten fårade. Daͤ göra: de äregirige fig icke ſamwete, att belacka andra, 
att ſtörta dem och afhända dem deras ära pch-goda namn, allenaft. de deriz 
genom funna finna någon utwäg, att göra fir egen sara ſtörre. De äro 
benägne, att begynna allehanda oenighet, buller och uppror; de äro ſnar— 
ſtickne, obarmhertige, grufwelige, och låta genom em liten ffymf. förleda fig, 
att för deras djefwulſka Hämnd. uppoffra en menniffa, fom likwäl är gjord 
efter Guds beläte. "Di gå alla en penningegirigs tankar deruppå ut, huru 
han med ocker må utfuga andra, beröfwa och afhända dem deras ägodelar, 
famt derigenom üka fina rifedomar. Ja, om denna begärelfen tager öftvers 


grufligaſte oråttrådigheter, till bedrägeri, ſtöld, röfweri, mord och dråp. 


med rötter och greuar pliga flata fig i bwarandra;iå ut- 
widga fig och de jordiſka begärelferna t fjälen. Den ena kommer af den 
andra, och den ena år med den andra förbunden. Emedan en walluftig till 
| ſitt flöferi behöfwer penningar; få fer han fig nödſakad, att och mwara oms 
tänkt, huru han må förwärfwa fig jordiſka ägodelar, till att derigenom ffaffa 
fina förr omtalta begärelfer uppehälle och näring; och äfwen detta måfte en 
högmodig göra; emedan han utan. penningar ice länge fan föra ftat. Men 
girigheten utwidgar få fina rötter, att hon gör alla andra en mienniſkas 
böjelſer fig undergifna. När nu defa jordiffa begärelſer fåleded få fri ty— 
gel; få warder hjertat innan fort likt en förderfivad åter, fom med törne 
oh tiftel är genomwuxen. : : i) 
Men fåfom 3. törnet, när det fått öfverhand, för: 
äfwer den uppgängna ſäden, och förhindrar. den lifskraft att 
| Bia ut, föm i henne är innefluten; och deremot ſuger till ſig den wätſka, 


LÅ 


hand, jå utſläcker hon allt. ſamwetsljus, och förleder mennifforna till de. 


Saͤſom 2. Tiſtel och törne gripa wida omkring fig, ſamt 
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fom hon behöfiver, tager bort allt rum för ſäden, och beröfwar henne deß 


lif; alltfå förorſaka och herrſkande begärelſer, ſamt den myckna omſorg och 
möda, fom deraf kommer, att Guds lefwande ord icke fan bewiſa fin kraft 
på mienniſkan. Alla goda rörelſer warda förqwafde i deras början; ingen 
Hd anwändes på den odödeliga ſjälen; ingen tid till bönen; ingen tid > till 


Guüds ord: derföre går och allt det goda förloradt, fom: genom Guds Anda” 


någon tid blifwit der werkadt. 


— 


Tillämpning. y 
O, att nu hwar och en maͤtte bewiſa få mycken upprigtighet ien fat, 
ſom angär hans ewiga wälfärd, och pröfwa ſig ſjelf grundeligen, hwilken— 
dera af deßa förhindren hafwa förtagit Guds ords kraft hos honom! Till= 
afwentyrs finner han, att alla tre hafwa förenat fig med hwarandra, till att 
förftöra Herrans werk i fjälen. Tilläfwentyrs finner han åter, att ett i 
fynnerhet af dem hafwer hittills haft öfwerhand, och warit den oſaliga ſtäng⸗ 
fel, fom ſatan ffjutit före, till att uteſſuta honom ifrån Guds rike. 
Finner någon, att han i någon wiß fynd, eller och alldeles i flera 
fått en wang, derigenom, att han ofta begått dem; finner han, att deß 


hjerta igenom en fådan -fynds bedragelſe är mordet förhärdadt; att han, när 


hon begås, icke widare förnimmer någon motſägelſe af ſitt ſamwete; och att 
blygfeln för menniffor och fruktan för Guds dom-redan genom den onda 
waͤnan markeligen äro förſwagade; ack! en fådan är ſtadd i ett få ömfeligt 
tillftånd, att ingen ſtulle önſka fin wärſte owän detſamma. O! huru miss 
liga handlar ide en ſjäl, fom mattar fig för Ten förſta onda gerningen, 
eller åtminftone, om hon dertill blifwit förförd, tager fig heligt till wara, 
att hen icke andra och tredje gången ſkrider dertill; emedan grunden till 
wanan derigenom redan är lagd? Men o huru dumt och oförftåndigt 
handlar icke den menniſka, fom gör en mana af fynden? Ty derigenom fåt 


ter hon fig i ett fådant tillſtaͤnd, att hennes omwändelſe blifmer långt ſwaͤ⸗ 


vare. Hennes anlete blifwer dagligen allt mera oförſkämdt; hennes ſamwete 


dagligen känslolöſare; hennes hjerta dagligen härdare; hennes böjelſer alltid 


baͤngſtyrigare, och Hela heunes natur allt mer och mer lif de oförnuftiga 
djurens. Har fynden en gång fått beröfwa Henne def frihet; få ſtaͤr det 
icke fedan i hennes förmåga, att återrvända. När Guds wrede uppwaknar 
i hennes hjerta; få fer hon hwarken botten eller ända på fitt elände. Hen⸗ 
nes fammete drifwer Henne att lemna fynden, och Guds rättfärdighet fräller 
fig med ett barthuggande hämndeſwärd i mågen; men den onda manan brifz 


wer henne, att fara fort i fynden. Hon gör den ena förefatfen efter den 


andra, att öfwergifwa fonden s-men den förfta freſtelſen flår henne ned til 


marken. Hon twår fina händer i tårar och begraͤter fin träldom, och får 
[ifafullt-fort att tjena fin fiende. Och om henne än wederfares näd; få 
maͤſte hon dock allt till fifta ſtunden föra en frändig och bitter fawp emot 
fin manliga fynd, och om hon icke wakar öfwer ſitt hjerta; få blifwer hon 
genom Be bedröfligaſte felſteg förödmjukad, få framt hon icke all deles, ſedan 


hon twagen är, å nyo ſölar fig + träcken. 


a Doc det, fom för menniſkor är omöjligt, det är möjligt för” Gudi. ; 
Faͤſt en hård måg är gjord öfver en åfer; få funna en frarp plog och ett 
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fruttfamt regn dock göra honom duglig, att taga emot fäden och bära frukt. 
Om allenaſt det hårda. och wanartiga hjertat warder underkaſtadt Guds Lags 
tuktan, och deruppaͤ fuktadt af den heliga Andas nådiga regnz få fan def 
haͤrdhet dock häfwas, och fyndamanan dämpas. Ingen förtwifle fördenffull, 
fom finner. fig ſtadd i ett få ufelt tillftånd; men ingen waͤge derpå, att ftörta 
fig deruti; emedan det koſtar vutfägeligt arbete, möda, bön, kamp och tårar, 
att komma åter derutur. | 
Fiung andre, att de härtills låtit regera fig af köttslig weklighet; dem 
bör man troligen råda, att få wida de ice vilja förderfivad, måfte de göra 
wåld på fig fjelfwa, och med fullt allwar begifiva ſig in i deras egen för 
ſakelſe, ſamt låta deras förderfwade hjertas ſteniga grund omatbetad. Ingen 
pocke på fin goda naturliga beſkaffenhet, ingen förlåte ſig på ſitt hjerta, att han 
icke af Guds Heliga Anda må inferifmad i de daͤrard regiſter. Ovdfpr. 28: 26. 
Hwad hjelper det, att till någon tid ferymta och göra det goda med? Hwad 
bjelper det, att taga emot ordet med glädje, och äfven genom detſamma rös 
na mycken. nåd i ſitt hjerta, lägga bort det och det onda, taga mid det och 
det goda, ja, werkeligen hinna till em begynnelſe af tron; när man dock fe 
dermera, alldenftund man icke welat lägga nog djup grund, förmifnar af 
bedröfwelſens Hetta, och icke bär mogen frukt? Eho, fom fördenſkull är ans 
gelägen om, att gå af med fin fjäl, fåfom med ett byte, han måfte ſtraxt 
i början af fin omwändelſe bereda fig på hån och förſmädelſe, bojor, fån 
elfe, ja, qwal och fjelfiva döden. Hwad ſkadar det, att man förlorar gods, 
Ara och (if för Chriſti feull, när man; deremot i ftället finner en himmel 
full med falighet? Hwad ffadar det, om man af några dårar warder haͤl— 
len för en dåre och begabbad, när man äger den, i hwilken alla wisdoms 
och förſtaͤnds haͤfwor ligga fördolde? Jeſus Chriſtus är mera wärd, än detta. 
Hand fors bör icke undflys, utan aͤſtundas. Lidandet är fort, härligheten 
är ewig. Den, fom detta befinnar, han faller icke af, når freſtelſe påkommer. : 
Weta fig ändtligen andre ffyldige, att hafiva mwarit trälar under fina 
iordiffa begärelſer, att de för näringsomſorger ſkull ide kunnat rätt 
beſinna ſig, och utur den ena köttsliga luſtan tumlat in i den andra; de 
hafwa icfe mindre orſak att erkänna ſin ſjälafarg. O! hwad för en fwår 
räkenſkap hafwa de icke att göra för få många goda rörelſer, fom af dem 
blifvit förqmwafde? Huru mycket hörer det icke dertill, att törnens och tiſte— 
lens rötter, dem de genom efterlaͤtenhet hafwa Tåtit få öfwerhand, blifwa 
utrotade, och deras hjertans åfer derifrån renfad? ; a 
Nu mål, I usle! fom hittils på det ena eler det andra fåt: 
tet hos eder hafwen förhindrat Ordets frukt, wänder igen - 
att ſaͤledes frå eder fielftva i ljufet. IF funnen ännu blifwa ett wälſignadt 
fruktbärande land: ja, en Guds luſtgärd och paradis, om IF allenaft wil— 
jen lämpa eder efter Guds ordning. Ranſaker, bhiwad ſom hittills warit 
ſtörſta förhindret i eder andeliga fruktſamhet, och ſätter eder i Jeſu Chriſti 
Namn; före, att göra eder löfa derifrån. Lägger edert hårda och ofruktfam— 
ma hjerta under Lagens plogbil. Låter den med def öfwertygelſer fkära 
djupt in, ända till rötterna af edra onda luſtar. Låter honom draga får 
rorna långa, låter Honom upptäckta eder fördolda ſamwetsgrund. Ett hjerta, 
ſom lurer och ſaͤradt, fom mißtröſtar på fin egen kraft och för- 
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måga, fom wiſax himnelen fina refwor, ſamt wäntar på hans hugneliga 
naͤderegn: det är den beqwämligaſte äkren, hwilka de Evangeliſka naͤdelöftens 
ſäd fan anförtros, fom då under bön och tårar öppnar fig, och yttrar fin 
fruktbärande fraft, när den Heliga Andas nåderegn och naͤdens ljufliga dagg 
komma dertill. HAL 
Men uppmuntrer och eder, I avde hjertan! fom redan hafwen 
burit Andans frukter, till att öfwerwinna allt det, fom mill förhindra-eder 
andeliga fruktſamhet. Ju förre trohet J härutinnan bewiſen, defto förre 


— kraft ſkall ock eder meddelas. Faxer fort, att under. edra inwärtes anfäkt— 


liätknelſer Har föreſtällt och förklarat rätta beſkaffenheten af ſitt ) 


ningars och utwärtes bedröfwelſers ſtormwäder, bära frukt i tålamod; en ym— 
nig ſkörd ſkall uppfylla: alltſammans. Laͤter icke nöja eder med trefald frukt; 
utan farer derefter, att J mågen warda allt fullkomligare. Gud fer mål 
icke få mycket på edra frukters myckenhet, fom på eder andas trohet och upp— 
rigtighet. Han älſkar wäl eder ite få mycket derföre, att I gören mycket 
godt, fom derföre, att det kommer af en vått tro och kärlek till. honom. 
Doc alldenftund Sonen hafwer ſagt: Derutinnan är min Fader 
vrifad, att I bären mycken frukt, Joh. 15: 8.; få ſöker deref— 
ter, att J mågen bära fertio och, hundradefaldt frukt: frukt, fom alltid blif— 
wer, och i den ſaliga ewighetens lador, eder till outſägelig glädje, inſamlas. 
Nu, Herre Jefu! Du hafwer fagt, att wi utan Dig kunne intet gös 
ra. Wi hafwe nogſamt förfarit fanningen af denna Din utſago. Ondt 
kunne mi mål göra utan Dig; men god frukt kunne wi ide bära, om Du 
icke bereder oß dertill. Fria of ifrån alla förhinder, och gör oß till ett 
ganſka godt hjerta, fom med mycken frukt prifar Din Fader! Amen. 


4 


På Faſtlags-Söndagen. 
Jeſus Chriſtus, fom öppnar den blindas ögon, Han bppne och nu wå 
ra ögon, att kunna beffåda hand Rikes rätta beſkaffenhet, för fin kärleks 
ffull! Amen. / ; ; FELET 


Alftruge i Herranom! Danſedt Herren Jeſus under få många härliga 


naderike här på jordens få ar det dock hos de fleſta, fom kalla fig Chriſt— 
na, en fördold och förſeglad hunlighet. ; 
Somlige göra fig allt för föraktliga och ringa tankar om 
Chriſti rike. De föreftälla fig detſamma fåfom ett ſamfund af de uslaſte 
menniſkor, fom, emedan de eljeft, för deras ſwaga förftånd ffull, till intet i 
werlden kunde brukas, af förtwiflan omwända fig till Gud, och hade fedan 
ingen glad ftund widare i werlden; utan måfte gå omkring i ſtörſta fattig— 
dom, ſmälek och bedröfwelſe, fåfom hwars mans begabberi, och wara alla 
andras åtlöje... Eiedan de nu hafwa ingen luſt till en fådan lefnadsart; 
få aͤſtunda de ide heller att warda Chriſti underfåtare, och låta fig alltfå 
genom detta deras origtiga begrepp ffrämmas ifrån en ſann omwändelſe. 
Andre deremot göra fig allt för ftora och höga tankar Nn 


— 
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Chriſti Rike. De mena, att der ffall finnas idel fullkomliga och ſtarka 
troshjeltar, hos hwilka äfwen de ſtörſte tadlare ej ſkola finna något att klan— 
dra uppå; ſom redan öfwerwunnit all räddhaäga, klenmodighet "och bedröf— 
welſe; fonr widare ingen anfäktning hade af wrede, menniſtkofruktan, och flera 


menſkliga affecter; ſom alltid woro glade till ſinnes, frimodige och) oförſkräckte, 


och fom, emedan de upprigtigt tjente Gud, äfwen i lekamlig måtto blefwo 
få wälſignade, att de deruppå kunde ſtiljas ifrån andra menniffor. | 
| Begge deßa flags menniſkor gå mifte om medelwägen. De förra hafz 
wa alltför nedriga; men de fednare alltför höga tankar om Jeſu Chriſti 
rike. Guds ord måjte här ſkärpa waͤrt finnes ögon, och den Helige Ande 
maͤſte upplyfa dem, om wi i detta ſtycket ffole komma till: en rätt kunſkap. 
Som nu detta är ganſka angeläget, och waͤrt Evangelium gifwer oß ett 
godt tillfälle, att låra of känna Chriſti korsrikes rätta beſkaffenhet; få låtom 
of aͤkalla Gud om nåd härtill. —— 


Evangelium, Luc. 18: 3143. 
Andäktige i Herranom Jeſu! 
Hör denna gången ffall NA 
Raͤtta beffaffenheten af Jeſu Chriſti Korsrike 
wara ett ämne för mår Bekraktelſe; hwarwid mi milje beffåda: 
1. Def Hufwud, och 
2 Def lemmar. R 
Herre! öppna of ögonen, att mi måge fe, och bewaras för all förars 
gelſe öfwer Dig och Dina lemmar! Wälſigna dertill Ditt ord på måra 
hjertan, och lät oß genom detſamma warda underwiſte till ſalighet, för Ditt 
Namns ſtull! Amen. 
Förra Delen. | 
Wilje mi nu, älſkelige i Herranom! lära of känna Jeſu Chriſti Kors— 
rikes beſkaffenhet, få laͤtom oß förſt ſtälla waͤr betraktelſe på detta Rikets 
Hufwud och Konung. Honom finne mi på wägen till Jeruſalem, dit 
han den gången vefte i medfölje af fina Lärjungar, till att der lida och dö 
Han wißte wäl hwad Honom i denna mördarekulan föreftod; han wißte wäl, 
att förſmädelſer, flag och ſmärta wäntade på Honom. Men hans barnsliga 
Tydnad emot fin Fader, och hand innerliga trängtan att främja menniſko⸗— 
ſlägtets falighet, dref Honom, att med all willighet gå till fitt lidande och 
Död; emedan han förwißo wißte, att han förklarad ffulle komma derut, och 
warda dem en orſak till falighet, fom på honom tro. SR 
Han förkunnar fjelf de ting förut, fom honom ffulle wederfaras. Men 
ſaͤdant gjorde han ice för de hätſke Phariſeers, utan för fina tolf Lärjun-⸗ 
gars öron, hwilka Han till den ändan allena och ſerſkildt Hade tagit 
till. fig, på det de icke genom folkets buller måtte hindrad i fin uppmärk— 
ſamhet på en få märkvärdig predikan. Härigenom har han welat lära of, 
att mi ice feole låta wåra tankar förſkingras och förwillas af det jordiffa, —. 
| utan begifwa oß derifrån, eller faft mera låta måra finnen och begär der— 
ifrån upplyftas, om wi med nytta wilje betrakta Hemligheten af hans kors. 
J F — 33 i 
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Men han förkunnar förut dels fitt lidande, dels fitt lidande här” 
liga utgång. ; FÄRNA : 
Sitt lidande föreſtäller han fåfom en ſak, fom i Guds ewiga råd 


blifwit beſſuten, och genom Propheterna förut kungjord, i det han ſäger: 
"Dh all ting ſkola fullbordad warda, fom ſtrifwen är om 


menniſfkones Son; hvarigenom han tillifa mill gifma of en mink, att 
flitigt ranſaka de helige Guds mäns Skrifter, om tvi rätteligen wikje känna 
hans korsrikes rätta beſkaffenhet. Widare beſkrifwer han det fåfourett högſt 
bittert ſamt med ſmälek cch quwal uppfyldt lidande, i det han fager 
förut, att han af fitt eget folk, Judarna, ſtulle antwardas i Hedningarnas 
händer, hwilka på ett barbariſkt och grufligt fått med honom ſkulle umgä, 
med ord och gerningar tbegadbap förfmåda och befpotta honvin, famt efter en 
blodig och obarmhertig hudflängning, utſträcka honom, fåfom den föraftliz 
gafte träl på korſet, på hwilket han och ändtligen ſtulle gifwa upp andan. 
Men han glömmer icke heller, att wiſa ſitt lidandes härliga utgång, 
och förſäkrar fina förſkräckta Lärjungar, att Hon icke ſtulle förblifwani dö— 
den och grafwen, utan på tredje dagen Åter ſtäupp igen, lefwande framträda, 
och, fåfom en ſegerwinnare öfwer döden och helwetet, ingå i ſin härlighet. 
J denna prophetian har alltfå Herren Jeſus fjelf gjort ett utkaſt 
till den ſkepelſe och beffaffenhet, fom han hafwer i anſeende till fitt kors⸗ 
rike, och likaſom målat det för wära ögon. O, att wi allenaſt måtte haf— 
wa öppnade förftånds-ögon, att fe denſamma! Frälſaren begynner icke förs 
gäfwes fin- prophetia med det ordet: Si! Litom of ropa med den blinde 
waͤrt Evangelio: Jeſu, Davids Son, warkunna dig öfwer oß! Herre, gif, 
att mi maͤge få fe! : ; —— 
Ser der, mine älſkelige! Guds enfödde Son har i fridſens ewiga råd 
förbundit fig att mara mår Medlare och Löftesman. Han har åtagit fig, 
att tillfridsftälla Guds rättfätdighet, ſom genom wärt ſyndafall war föro— 


lämpad, och att Betala waͤra ſkulder. Han har åtagit fig, att bära de ftraff, 


fom mi hade förtjent, och att i antagen menfflig natur till fjäl och kropp 
underkaſta fig alla de ſmärtefulla känningar, fom wi hade bordt utſtäͤ. Der 
emot. har Fadren lofwat honom, satt han, efter utſtaͤndet lidande, mille för— 
klara honom, aͤter uppwäcka honom ifrån de döda, fätta honom på fin högra 
hand, och göra honom till hufwud och Konung öfrer de återröfta menniſkorna. 

Det fom då blef beſlutat, git och werkligen i fullbordan, när tiden mar 
fullfommen.”  Gud3 Son blef en menniſkas ſon, Dan. 7: 45., fåfom han 
i denna prophetian om fitt lidande ſjelf kallar ſig. Saͤſom andra barn hafz 
wa fött och blod, är Han, och def delaktig worden, och hafwer alltfå beredt 


ſig en fropp, den han kunde öfwerlemna Guds rättfärdighet till ett blodigt 
p g 8 


offer. Alt ifrån fin ſpädaſte barndom ſänkte han fig ned i fattigdom, förs 
aft. och ringa omſtändigheter. På ättonde dagen af fin lefnad gjorde han 
i omſkärelſen en början att utgjuta fitt blod, och medan han ännu war ett. 
ſpädt ſpenabarn mid fur Moders bröſt, mäſte han redan för Herodis gryms 
fet ffull--draga i landsflyft till Egypten, nd — 

ODanſedt han märte till i wisdom; ålder och nåd för Gud och menni— 
ffor; få mar han doc derjemte fina fattiga föräldrar underdänig, — 
dolde allt till fitt trettionde år, ſträlarna af den hos honom boende Gudo— 


J 
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mens härlighet. DÅ han wiſte fig uppeubarligen, att träda till fitt Läro= 
embete i Israel; få maͤſte han ftrart i början inlaͤta fig i en ſwaͤr famp 
-empt fatan, af hwilken han på maͤngahanda fätt blef freſtad. Hand kropp 
blef ſedermera af mycket tal och maͤnga refor uttröttad, och de fjukas aͤter— 
ſtälluing till deras helbregdo förorſakade honom mycken olägenhet. Ju mera 
folfet älſtade och ärade honom; defto mer mardt han föraktad, förſmädad 


och förföljd af preſterna, de ſkriftlärda, och de äldſta ibland folket. Guru - KR 


ofta maͤſte han icke låta beſkylla fig för de grofwaſte brott? Huru ofta måfte 
han icke undwika fina fienders förfåt, och begifwa fig i ödemarker och obe— 
bodda ſtällen, hwareſt dock folket trängde få haͤrdt till, att det näppeligen 
gaf honom tid att åta en beta bröd, till att dermed ftyrfa fig? 

Nu, ehuruwäl Hela hans lefwerne war on ſammanhängande kedja 
af lidande; få ſlogo dock floderna. af all jemmer och wedermöda öfmer honom 
tillſammans inemot ſlutet. Hand heliga ſjäl kränktes af utwärtes förs 
ſmädelſe, ſaͤrades af de illwil jares hädelſer, och qwaldes af ſatans glödande 
ſtott, och trycktes få af ſjelfwa den Allsmäktigas wrede, att han utropade: 
Min fjäl är bedröfwad intill döden. Min Gud, min Gud! hwi hafwer 
Du bfwergifwit mig? Hand kropp gafs i de ogudaktigas Händer till ſköf— 
lings, hwilka pinade honom få illa, att han ſyntes mara mera lif en mate, 
än en menniffa, till deß han ändtligen, fedan han några timmar emellan 
twenne mißgerningsmän på korſet hade hängt naken och beſpottad, och i fin 
ſwaͤra törſt fått ättika att dricka, gaf upp fin anda. | 

Dock tog allt detta lidandet en härlig utgång. Hade än hand owän— 
ner fattat den förhoppning: När han ligger, ffall Han intet upp: 
ſtaͤ igen, Pſ. 41: 9., få mar dock hand Himmelfte fader redo att före 
klara den, fom hade förklarat honom: Han igenförde denne ſtore Faͤraher— 
den ifrån de döda, fatte Honom på fin högra Hand i himmelen öfwer all 
förſtadömen, wäldighet, matt och herrawälde, och lät alla himlar utropa 
honom för den ende Frälſaren, Herren och Chriſt. Detta är beſkaffenheten 
af Hufwudet, för fors och näde-riket: få hafwer detſamma Henom lidan— 
de maͤſt ingå I fin härlighet. i; i 

| Sednare Delen. 

Latom of och nu betrakta detta lidande Hufwudets lemmar. Ibland 
dem räkne wi, i anledning af wärt Evangelio, 1. EChriſti Lärjungar. 
2. Den elände och blinde mannen. STA 

SOwad Värjungärna angår, få woro de fattige, ringa oh enfaldige. 
Danſedt Chriſtus, Matth. 5: 14, kallar dem werldens ljud; få woro de 
dock i de ſtoltas ögon föraktade lampor. Undantagandes förrädaren Judas, 
hyſte de wäl en upprigtig kärlek till Jeſum, och hade nogſamt bewiſt den= 
ſamma dernied, at de bfwergifwit all ting för hans ſkull, och följt Honom, 
att de nuci tre år hade blifvit når honom ti hans freftelfer, och ide ännu 
wikit tillbaka, vanfedt de hört, att denna refan till Jeruſalem ſkulle ftanna 
i ſmälek och ſjelfwa döden. Häruppä gifwer dem Chriſtus ſjelf wittnes⸗ 
börd, Joh. 47: 8.: De ord du hafwer mig gifwit, hafwer jag 
gifwit dem, och de togo wid dem; och hafwa fannerliga 
| förftått; att jag är utgången af dig, och hafwa trott, att 
du mig föndt hafwer. — * 
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Men odaktadt det myckna goda, fom hos dem fanns, woro de dock annu 
ſwage fjuklingar, både till deraß förſtänd och wilja, hwilka eſomoftaſt fnaf⸗ 
4 wade och felade. Om deras wiljas ſwaghet wittnar deras mångfaldiga före⸗ 
agande, då de än trätte med hwaraundra, hwilkendera ſkulle wara den ypperſte 
i Mepic rike, än mille de låta eld falla ned af himmelen; än hindrade de 
— folket, att bära fina fmå barn till: Chriſtum, än läto de fe tecken till klen— 
modighet och räddhäga— Nu följde de mål fin Mäſtare till Jernſalem; men 
huru det invärtes i deras hjerta fåg ut; har Marcus gifwit tillfänna, cap. 

10: 32: Och de woro På wiger, gångande till Jeruſalem; 
och Jeſus git för dem, och De woro förförackte, och giugo 
efter honom, fruftande fig: Straxt derpå bv. 37. kommer Jacobus 
och Johannes fram med denna otidiga och oförftåndiga begäran: Gif of, 
att wi fitte, den ene på dine högra haud, och den andre 
vå dine wänſtra, uti din härlighet. Hwaröfwer alle de öfrige 
Lärjungarne, när de fingo fådant höra, blefwo miflynte; emedan hwar och 
en fjelf Hade welat njuta denna äran. v. 41. Så ragtade de redan på wä⸗ 
gen. Men ännu frörre prof af deras ſnart öfwermodiga, ſnart foͤrſagda 
hjerta yppade fig då, när Jeſu ſiſta lidande hade tagit ſinn börjann 
Cs Om deras förftånda ſwaghet intygar deras ſtora oſkicklighet, i det de 
icke kunde förftå Chriſti klara och tydeliga prophetia om ſitt lidande, död 
och uppftåndelfe, hwarom det, Luc. 18: 34. heter: Men de förſtodo 
der intet of, och talet war dem få fördoldt, att de icke 
foͤrſtodo hwad fom ſades. Herren Jeſus hade eljeſt med förblome⸗ 
rade ord giflwit ſitt lidande tillfänna, fåfom Matth. 9: 15. Luc. 42:32: 
Joh. 2: I9. Men denna gaͤngen hade Han utan ordſpräk och foͤrtäckta ord 
fagt rent ut, att Hedningarne ſkulle begabba, förſmäda, beſpotta, hudflänga 
och döda honom. Icke deſtomindre förſtodo re intet af det, fom ſades; hwil⸗ 
fet fom af det orätta Begrepp de hade om ett werldsligt Meßie rike, med 
hwilket begrepp de icke kunde förena Chriſti tal, och kommo fördenffull spå 
de tanfar, att någon heinlig betydelſe derunder låg fördold. Ho hade då 
kunnat känka, att Chriſtus genom deßa ſwaga werktyg ſtulle uträtta få ſtora 
ting i werlden, ſom dock ſkedde, när de blefwo utruſtade och ſmorde med 
Andan af höjden, och gjorde till Helt andra menuiſkor? ; 
3 Men hvad den eländige blinde mannen widkommer; få tillåter 
of ide hang härliga tro på Jeſum Chriſtum, den Herren ſjelf priſar, att 
twifla derpå, att han ju bör räknas ibland hans Lärjungar. Han erkände 
Jeſum för Davids Son, det är, för den rätte Meßias, och Hade till honom = 
det förtroende, att han ice allenaſt kunde, utan och mille gifwa honom igen 
def bortmifta fyn. Så fnart han af folket, fom der gick förbi, fick höra 
den önſkeliga eftervättelfen, att Jeſus af Nazareth, fom redan genom få måns 
ga förundranswärda eurer gjort fig namnkunnig, nu ffulle gå der fram; d 
få lät han en åftundan. efter hans hjelp hos fig upptändas, fom ändtligen 
braſt ut i ett högt feri, i det han wände fig till denne milde Läkarens barms 
hertighet, och ropade den ena gången efter den andra: Jeſu Davids 
Son, warkunna dig öfwer mig! Och ehuru de genom allehanda 
näpſt ſökte förſwaga hans ſtarka förtröſtan pä Jeſu barmhertighet, i det de, 
fom föregingo, näpfte honom, att han ſtulle tiga, och ide göra” ett ſaͤdant 


a 
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owãſende; få lät han dock icke ftöra fig ut ofin Litanic, utan ropade få 
mycket mer: Davids Son, warkunna dig, warkanna dig Sf: 

wer mig! | —— — VA É 
) Men wid en fådan deg Härliga tro på Chriſtum, trycktes han af tweg⸗ 
gehanda ford; i det han mar blind, och tillika fattig, och derföre för de fläta 
anſtalter ſtull, fom då mora gjorde, angående de fattiga, ſatt wid wägen 
och tigde. Ar en blind man redan i och för fig fjelf en ufel man; få 
blef han genom den timliga fattigdomen; fom med hans lekamliga blindhet 
war förenad, ännu uslare. Men Guds Son, fom -fåg hand tro; öppnade 
hans tillflutna ögon med de orden: Haf dina ſyn! vh förwaudlade 
derigenom hans Eleeſon, eller Herre förbarma Dig, i ett gladeligt 
Hallelujah, eller öra ware Gud! Hwaruppä icke allenaſt denne fattige 
männen efterfölſde Herren. Jeſum, och prifade Gud; utan oc allt: folket, 
ſom ſaͤdant fåg, bewektes til Guds Iof. 
Si! ſaͤ äro Jeſu Chriſti lemmar och hand korsrikes inbyggare och un⸗ 
derſaͤtare beſkaffade. Deras inwärtes ſjälatillſtaͤnd är mål ganſka 
härligt i Guds ögon, för Jeſu Chriſti tillräknade rättfärdighet ſkull, hwilken 
de genom tron hafwa fig iklädt. De äro fullkomne i Chriſto, Col. 2:10. 
och hafva i rättfärdiggörelſen fått en fullkomlig fina ſynders förlås 
telſe, ſamt en öfwerſwinnerlig rättfärdighet. > Fadren erkänner dem för fina 
kära barn, för hwilka han faderligen förjer, hwilkas bön han hörer, hwil⸗ 
kas arbete Han wälſignar och belönar. De äro frie tfrån alla egentliga 
ſyndaſtraff, frie från ett ondt ſamwete, från en trälaktig räddhaͤga, från las 
gens förbaunelſe, från Guds wrede, från döden, djefwulen, helwetet och förs 
dövuneljen. - De äro twagne i Lambſens blod, de äro förliste med Gud, och 
ſaͤdane, ſom hafwa funnit frid i hans ögon. Helgelſens werk är och 
hos dem päbegynt. Guds Ande bor i derad hjerta, han förfäkrar dem. om 
deras barnaſkap, han upplyſer dera förftånd, renar deras hjerta, böjer des 
vas wilja till det goda, och arbetar dagligen uppå, att å nyo upprätta Guds 
beläte i alla deras fjäldkrafter. g 
Men med allt -detta äro de dock omgifue med mängahanda fel oc 
vfullkomligheter. Syndaroten ligger ännu qwar i deras dödliga” le— 
kamen. De hafwa och känna ännu köttet, hwilket hafwer begärelfe emot 
Andan. J deras förftånd finnes äunu mängahanda mörker och okunnig⸗ 
het i Gudomliga ting. De hafwa ännu om många wigtiga ſanningar gan— 
ſta mörfa, eller förwirrade, eller otillräckliga, om andra wäl alldeles falſka, 
om andra åter allsinga begrepp. De funna icke finna fig i det eller det: 
rätta meningen af det eller det fpråfet är dem fördold, och de meta ide, 
hwad deruti ſäges. De fela ofta I fina omdömen, och äro ännu ofta de 
eller de galna förutfattade meningar tillgifne, hwilka hindra deras upplys— 
nings förkofran. I fina tänkeſlut begå de nu det felet, nu ett annat. Snart 
äro de för lättrogne, fnart för otrogne. De klaga ofta öfwer fina tankars 
vordning och oftadighet. An felar dem misdom, än nogſam klokhet; få att 
de och alldeles funna komma på någon galenſkap. Pf. 83: 9. — 
Deras ſamwete är waͤl genom Jeſu blod renadt ifrån de döda ger⸗ 
ningar, och den Heliga Anda antvardadt, hwilken nu deruti förrättar ſitt 
lärs, ſtraff⸗ och tröftesembete; men de fläpag ännu länge med ärren af des 


d och ſwaͤr hjertängslan. 
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ras helade ſamwetsſaͤr. Nu felar dem en nogſam kunſkap om Guds mil- 
ja; mi en nogſam frimodighet och wißhet att utlaͤta ſig, huruvida den eller 
den gerningen ſtämmer öfwerens med Guds wilja: än förnimma de måns 
gahanda dels grundade, dels ogrundade flagomål, än mängahanda twiflan 
J omwändelſen är wäl en rätt grund lagd till deras minnes för— 
> bättring, i thy det, under en ſmärtſam ihågfomft af begångna ſynder, är 
blifwit fyndene dödt, och har fått en innerlig afſky för fyndiga tanfar och 


föreſtällningar; deremot af Chriſti uppſtändelſe blifwit ſinordt med nya 


lifskrafter, ſamt benäget, ſkickligt och dugligt till det goda. Men äfwen här 
blifwa och maͤnga ſwagheter qwar. De glömma få många goda lärdomar, 
helſoſamma påminnelfer, förſigtighets-reglor, löftes- och tröſte-ſpräk, hwilka 
till deras helgelſes befordran ffulle mycket bidraga, om de i rättan tid fölle 
dem in. Deremot hafwer deras minneskraft ätſkilligt fram i otid, och äſtad— 
fommer derigenom mycken oordning. Hon låter mången god planta för 
torkas, fom af Guds ord dit blifwit inſatt, när likwäl ogräſet näppeligen 
kan dädan utrotas. | | Ör 
; Deras wilja är wäl genom näden åter förenad med Gud, det högſta 
goda, och uppfylld med hand kärlek; dock måtte de äfwen ännu ſtrida emot 
devas oordentliga egenkärlek, hwilken på ett fint ſätt ſöker blanda fig in i 


deras andeliga lifsgöromäl. Här yttra fig öfwerlefwor och rötter till gi 


righet, genom en alltför plägſam omforg om det jordiffaj nu äter yppa 
fig freſtelſer till andeligt Bögmod, åter retelfer till wälluſt, genom en 


hemlig oluft till korſets hårda mwägar. Här wiſa fiy många felaktigheter; - 


der ſkönjes en märkelig briſt på wakſamhet, ödmjukhet, ſaktmod och kärlek. 
Maͤnge äro benägne att gå för långt i deras nit emot det onda, i deras 
bedröfwelſe, i en med miftankar?befmittad förfigtighet, o. ſ. w. Maͤnge äro 
underkaſtade hårda och ofta paͤbommande anfall af wrede, köttslig ömtålig: 
bet, hårdhet, pratſamhet, och få midare. Somlige hafwa de felen, att De 


aͤro egenſinnige, enwiſe, klanderſjuke, benägne till onyttigt ſtämt, eller att 


dömma andra, o. ſ. w. Sileded finna de ſig ännu med många fel omgifne, 
hwilka dock deras förfonte Fader för Chriſti ffull icke räknar dem till för— 
dömmelſe; emedan de icke låta dem wara wäldige, utan kämpa emot dem, 
rena fig ifrån dem i Chriſti blod, och ite wandra efter köttet, utan efter 
Andan. Fadren älſkar dem likafullt, och fer öfver med deras ſwagheter, 
ſamt helar deras briſter; emedan de frå I trons förening med hans Son, 
och föfa att tjena honom uti deras hjertans upprigtighet, utan falſkhet och 
ſkrymtan. Deras elände hindrar honom icke, att erkänna dem för fina barn. 


Maͤſte de. än ofta wara ftadde i mängahanda anfäktningar, och inſtämma 
det ena Herre förbarma dig! efter det andras få warda re och rikeligen trös 
ſtade af Herranom, och hugnade med hand Hjelp, få att de Honom med gla—⸗ 


dom mun lofwa funna. i 


Hwad deras utwärtes tilftånd angår, få är och det ofta beklagligt. 


De hafwa intet fribref emot ſjukdom, ſweda och kroppens ſkröpligheter, emot 
fattigdom, förakt, ſamt andra haͤrda anſtöter och omſtändigheter i detta de— 


rad lefwerne. De maͤſte ſtundom, få wäl, fom andre, hafwa någon kän—⸗— 


ning of allmänna landsplägor, fåfom krig, hunger, peſt, mißwärt, oc dys 


På Så SNUS ; 199 
lift: de —5 ftundom genom owäder, eldåmwådor och a NOTE äfwen före 
[ora ſitt der jemte maͤſte de för ſamwetets ſkull uttå maͤnget beſynnerligt li⸗ 
dande, ſaͤſom hat, beſpottelſe, förföl jelſe, plaͤgor och ſjelfwa döden, ſamt 


derigenom warda like Chriſtus, lorbrikels Hufwud * Konung. Derfböre * 
förargar fig werlden ofta öfwer deras nedrighet, och tänker: ſkulle defe mas 
ra Guds barn, hwilka det ſaͤ illa går, de der icke funna wärja ſig för hun⸗ fra 


gersnöd, mäſte Ving på andras nåd, äro blinde, halte, ſjuke, och Hafma in— 
gen glad ſtund? Men intet af allt detta hindrar deras nädaftånd. Icke 
år det lidandet, utan uppfåtliga ſynder, fom ffiljer en menniffa ifrån Gad. 


J korſet är Gud ſina barn närmaſt, Här flår han upp. fitt-tjäll öfmer des 


ras ſwaghet, här tröſtar, wederqwicker och ſtyrker han dem, här uppenbarar 
han fin härlighet: igenom bjelpen, och gör ändtligen genom en ſaig död 
en önſklig ända paͤ all deras jemmer. 


£ 


Tillämpning. 


Hwartill fkole wi nu, mine älſkelige! anwända allt detta, fom på beu⸗ 
na ſtunden blifwit taladt om Chriſti korsrikes beſkaffenhet? 
Förſt och främſt till ett helſoſantt förwaringsmedel: 

D Emot förargelſe öfwer Ehriſtum och haus lemmar. 
Jugen ting är mål för förnuftet anſtötligare, än Jeſu Chriſti lidande. Hus 
vu, tänker det, ſkulle det wara Guds Son, hwars anſigte war betäckt med 
ſpott, och def rygg med blodiga ſtrimmor: ja, fom hängt på ett förbannadt 
fors; fåfom menniſkors begabberi och folks föraftelfe, och paͤ detſamma dödt? 
Men ett upplyft finne finner ingen den minſta orſak, att ſtöta fig på Chri⸗ 
ſti ſmälek och lidande. — Ser det till baka, få förmer det alla Chriſti lidan— 
des omſtändigheter många hundrade år förut i Skriften upptecknade och förs 
ut beftämre; fer det framåt, få finner det en härlig utgång på Chriſti 
lidande, och deß förträffliga frukter, i det himmelen och jorden äro derige— 
non med hwarandra förſonade, och ſatans rike förſtördt: Guds rättfärdig⸗ 
het tillfridsftälld, och få — tuſende fjälar redan förde till härligheten , 
i hwilken ſjelfwa deras fordom beſpottade och fårade Hufwud, nu är krönt 
med pris och ära; ſamt warder tillbeden of alla änglar, och regerar öfwer 


himmel och jord. 


Men wi böre ide heller förarga of öftver Chriſti lemmar, fom än- 
nu lefwa på jorden i hans forsrife. Äro de än med mångfaldiga inwärtes 
och utwärtes ſwagheter omgifne; jä blifwer dock emellan dem och oomwän— 


da werldsmenniſkor, fom ännu fefrva t ſatans rike och under ſyndens her— 


? 


rawälde, en ſtor aͤtſkillnad, ”vanfedt werlden icke fer denſamma, utan mill 
ſmälta allt tillhoöpa i en röra, i det hon ſäger: Wi are alle fattige 
ſyndare. Ett Guds barn, fom till exempel warder öfwerrumpladt af en 
haſtig wredes öfwerilning, men få fnart det fådant märker, blyges och fig 


deröfwer inför Gud ödmjufar „ſamt fattar ett nytt uppfåt, att, hädanefter 


nogare hålla fig efter Jeſu ſaktmodighets efterdöme; delſamma är ju smida 
ſtiljdt ifrån en wredenes träl, fom af denna grymma affecten låter fig re⸗ 


gera, ſtiger fram och ſäger: jag kunde fnart förarga mig till döds, ja, för⸗ 


ſwarar ſi in wrede fåfom rätt och ſtälig. Afwen få är ett Gud barn, fom 
efwer i utwärtes fattigdom, wida ffiljot ifrån en oomtvänd menniſka, fom af 
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fattigdom tryckes. Denne ſednare låter fig derigenom förleda till det, fom 
ondt är, fåfom till lögn, tjufweri, otålighet och knorr. Den förre fattar 
fin fjäl i tålamod, ſätler ſin förtröftan på Gud, och är nöjd med nådens 
oförgängliga rikedo mar; emedan Han met, att en bättre ffatt Honom är för— 
warad i himmelen. Derföre bör ingen ſtöta fig på de fromma och ſäga: 

Skulle deße wara Guds barn? De wredgas ju äfwen få mål fom andra 


menniſkor: de äro få mål fattiga, ſſuka och elända, fom andras Wi äre 


nu bättre blefne underrättade, och maͤſte fördenffull ite dömma få groft om 


Chriſto och hans lemmar. Denna föreftällning bör widare förwara of ifrån 


2) Afſky för lidande. Ala menniffor hafwa af naturen en wi— 
drighet för lidande, och mwilja heldre wara rike, hedrade och i anfeende, än 
fattige, nedrige oc föraktade. Men när Gud gör en fjäl wärdig, att få fe 
in i korſets hemlighet: när hon finner, huru Jeſus Chriſtus, då han wäl 
hade kunnat hafwa glädje, har för hennes ffull nedfänkt fig i lidande, och 
huru det är ingen annan wäg till Guds rike, än genom mycken bedröfwelſe; 
få öfwerwinner hon genom nåden naturens afſky för korſet, och ſätter fig 
före, att heldre wara en medlem i ett uti werldens ögon föraktade och med 
maͤngahanda fors öfmerhopadt ſamfund, än att göra fig glad med werlden, 
och derigenom flörta fig i en ewig oro, pina och qwal. "Faller det än hen— 
ne ſwaͤrt att beqwäma fig tills lidande, om hon än kröker fig fåfom en tram— 
pad mate, ſamt med fruftan och bäfwan efterföljer Herran Jeſum på Fors 
ſets wäg, fåfom hans Lärjungar och fordom gjordes få mill- dock hennes 
warkunſamme öfwerſte Preft, fom wäl ivet, huru de fom lida, äro till mods, 


hafwa tålamod med henne, ſamt göra henne allt frarfare, manligare och fri. 


modigare. Om det än i början heter: Jag mäſte lida det; få fommer 
wäl dock en gång den tiden, att hon fan ſäga: Hag will lida det 
Foör det andra ſtkole wi häraf betjena of tillen fraftig uppun— 
tran och uppwäckelſe | 
1) Att aå Hfiver utur ſatans rike til Jeſu Chriſti Nike. 
Det är wäl fant, att Chriſti rike är ett korsrike; men derföre ſer der icke 
få mörkt oc faſeligt ut, fom ſatan föregifwer. Det är ett korsrike; men. 
pch ett tröſterike. Der ropas: Jcſu Davids Son, förbarma Dig öfwer of; 
men der höres jemwäl feger och Guds lof. Man fjunger med glädje om 
feger uti de rättfärdigas hyddor. Wi ärr hår omgifne med ſwag— 
bet; men wi hafwe och en trogen öfwerſte Preſt, fom hjelper mår ſwaghet. 
Wi lide; men icke för några mißgerningar, utan för pumingens och Gudak— 
tighetens ſkull. Wi haͤllas för dårar, men allenaſt af fådana, fom äro ur 


finniga ibland alla dårar; emedan de för en fort luft förklara en emig här⸗ 


lighet. Deremot frå Guds barn i en ſalig gemenſtap med Jeſu Chriſto, och 
hafwa, ſaͤſom detta härliggjorda Hufwudets lemmar, det hoppet, att warda 
härliggjorda med Honom, och ärad af hand Fader: Ack, kommer då derföre 
bit, J alle, fom ännu ären fjerran ifrån Chriſti rike! Frukter eder icke för 
lidande och ſmälek! Kunnen I då i fyndend tjenft undgå allt lidande? 
Kunnen I då utan möda komma till helwetet? Hafwer icke den ogudakti— 
ge många plågor? Warder han icke plågad af få många bödlar, fom de 


d 
YES .— 


onda luſtar och — hwilka öfwer honom regera? Si, detta oket 


will Jeſus taga af eder, och gifva eder fitt ljufwa och lätta of i ſtället! 
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Ac, beder Honom, att han wille warkunna fig öfwer eder, öppna eder ögo— 
nen, och låta eder förftå, huru ofaligt ſatans rife är! Med hwad för an— 
daft och ödmjukhet lären I icke då äkalla Honom, att han wille frålfa eder 
derut? Laͤter eder härigenom ytterligare uppwäckäs å CÄ 
= 2) Till att hafwa ett medlidande tålamod med de ſwa⸗ — 

ga. Chruiſti korsrike är i maͤnga mål lift ett la zarett, der den ene ligger 
i den ſjukdomen, den andre i er annan. Der bör den ene hafwa tålamod [Sd 


med den andre, och beſinna, att och andre måfte hafwa tålamod med honom. 


Tager denna: ffyldigheten i aft, alle J, fom genom en fann omwändelſe ären 
ingaͤngne i Jeſu Chriſti korsrike. Sen I något på en aunan af Chriſi 
lemmar, fom eder icke anſtaͤr, få förkaſter icke en fådan derföre: dömmer icke, 
ſträngt och Hårde om honom, utan fördrager honom med kärlek och ſaktmo— 
dig anda, ſaͤſom Chriſtus hafwer fördragit fina usle Lärjungar, ja, 
och ännu fördrager eder ſjelfwa intill denna ſtunden. Täuker få: Min 
Fraͤlſare hafwer ju mycket hos mig att tåla; Hwi'ffulle jag då icke hafva 
tålamod med min medlem? Jag finner hod honom det och det felet; ho mer, 
hwad för hemliga fel jag hafwer hos mig, hwilka för andra ſoin med mig 
umgås, blifwa en börda, fom de maſte bära? ; 

För det tredje, ſkole wi nyttja deßa orden till tröſt: 

4) I wåra ſwagheter i utwärtes lidande. Ingen, fom 
med fitt hjerta upprigtigt håller fig till: Herran Jeſum, laͤte förwilla fig der— 
af, att han warder öfwad i maͤngahanda lidande. Fattigdom, wärk och ſwe— 
da, långfaunna ſjukdomar ꝛc., ärd ifig ſjelfwa inga tecken till Guds onåd. 
Såfom Chriſtus midt under fitt ſwaͤra lidande förblef fin himmelſke Faders 
färe Eon; fåfom den usle blinde tiggaren i waͤrt Evangelio mar Gudi kär 
och behaglig, derföre, att han trodde på Jeſum Davids Son: få fan man 
och midt under utwärtes bedröfwelſe frå i åtniutande af Guds nåd. Ingen 
tänfe: At! Gud umgår alltför härdt med mig, han angriper mig alltför: 
ſwaͤrt, han låter mig för länge ffria och ropa förgäfwes, förwißo ſtär jag 
idfe I nåd hos honom, Nej, kära fjäll hatar du fynden af hjertat och haͤl⸗ 
fer med Jeſu Ehriſtoz få wet, att du hafwer nåd hos Gud. Men det tje— 
nar och till tröſt ; | | —— 

2) Uti inwärtes ſinnes ſiwwagheter. Maͤngen trogen ſjäl ängslas 
deröfwer, att hon äunusär få oförftåndig, och förſtär ännu få litet af Guds 
ord; måfte ännu känna få starka retelſer af den och den ſynden; warder än— 
nu af en ofbrmodad häftighet öfwerilad, och rädes fördenſkull, att Gud ändt— 

ligen torde öfwergifwa-henne, och ledas mid att förbarma fig. Mej, käre 
ſjaͤlar! Chriſtus är alltför medlidande. Ser, huru han fördrager fina Lär⸗ 
jungar. Ser, huru han, daktadt all deras ſwaghet, Joh. 17 Cap., tuners 
ligen beder för deras uppehaͤllelſe och bewarande. Nu wäl, warer då tröſte 
och ganſka frimodige. Han hafwer äunu ſamma medlidande hjerta för ſina 
"bröder. Edra ſwagheter ſkola icke ſtilja eder ifrån hans gemenſkap; mycket 
mindre ſkall något lidande kunna göra det. Följer allenaſt honom efter få 
godt I funnen, få ffall Han ſannerligen icke förſkjuta eder, utan fördraga 
och göra eder ſtarkare. : vå 
Za, Herre Jeſu! låt waͤrda Dig om dina lidande lemmar: Du, fom 
icke ffämmes falla dem bröder, oanſedt de maͤſte wara ett mål för werldens 
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begabberi. IG det, fom nu är nu är föreftäldt om beſkaffenheten af Ditt korsrike 
laända oß till warning och uppwäckelſe, ſamt kraftig ja, till ewig nytta 
oh wälſignelſe, för Ditt Namns ſkull! Amen. >> > 


På I Söndagen i Faftan. | 
J Jeſus Chriſtus, fom är morden freftad i all ting, dock utan fynd, lås 
te oß med frukt och nytta betrakta det lidande; fom Han utftått i fin fre 
ftelfe, och af def betraktelſe hafwa en outſägelig wälſignelſe, för fin alldra— 
beligafte förtjenſts full! Mmen: 


IH öjretige i Herranom! I många mål finne en beſynnerlig likhet emel: 
ton början och flutet of Jeſu offentiiga Läroembete, hwil— 
fen af Guds oändeliga wishet med all flit få blifvit inrättad, att begyn⸗ 
rg och andan deraf ffulle ſtämma öfwerens. 

När Chriſtus tillträdde fitt Läroembete, lät han döpa fig af Johannes; 
när han flöt — maͤſte han MORA en blods⸗ oh lidandes-döpelſe, 
hwarom nå ite: 19:30. ſäger: Jaog mäſte med en Döpelſe dö: 
vas, och burn äungslas jag, till deß bon fullbordad warder. 
Wid ſitt Värocurbeted tillträde, fteg han ned i Jordans matten, . hwarmed 
han wardt öfwerhöljd. Wid flutet af hand Läroembete flogo ängslan, be— 
dröfwelſens och grämelſens böljor öfmer honom tillſammans, under hwilka 

han utropade, Pf. 69: 3.: Joq är kommen uti djup watten, och 
floden will fördränka mig. Wid början af ſitt Läroembetes tillträde, 
bad han om fitt werks lyckli iga fortgaͤng, hwilket hade den wãlſignade wer⸗ 
fan, att himmel än öppnade ſig, och den Helige Ande i fynlig måtto kom 
ned öfwer honom. Luc. 5: 21, 22. Wid ſlutet war hans hjerta upplyft 
genom en ſtändig bön till Gud, hwilket hade den werkan, att på den fem— 
tionde dagen efter hans död öppnades himmelen, och den Helige Ande fom 
ned på Hans Apoſtlar. Wid ſitt embeted tillträde swardt han af många 
wittnen förklarad för Guds Son och Israels Konung. Fadren ropade: 
Denne är mix före Son, och Nathanael gjorde denna bekännelſen: 
Rabbi, du äſt Guds Son: Du eft Jsraels Konung. Joh. 
1: 49. Wid deß ſlut bekände Han fig icke allenaft ſjelf för Guds Son: 
och Israels rätte Konung, utan en hedniſt Höfwitsman ropade och allde— 
les: Sannerliga wor denne en rättfärdig men och Guds 
Eon, Luc. 23: 47., Marc. 15: 39., och öfver korſet flod det uppenbar⸗ 
Hagen: ſkrifwet: Fefus ef Nazareth, Jud oruos Konnnug. Tid 
ſitt Läroembetes tillträ —* hade han ännu inga Lärjungar, wid deß utgaͤng 
wardt han af alla fina Lärjungar öfwergifwen. Wid ſitt Läroembetes till— 
träde renade han —** ok 2: 48., och mid def flut gjorde han * 
aͤter igen. Matt. äs 
Men i ſynnerhet är JA ſwaͤra freſielſe, ſom han maͤſte lida ſtraxt * 
ter fitt embetes tillträde, att anſe ſaͤſom ett föreſpel till hans fifta freſtelſer, 
då ſatan, fom hade öfwergifwit honom till en tid. fom åter, och dels ome- 
delbarligen, dels medelbarligen igenom fina werkiyg raſade emot Honom. Wi 


— 
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milje, genom Jefu biftånd, inlåta of i en närmare betvaftelfe häraf, på det 
wi defto bättre måge lära förftå def wigtighet. Herren wälſigne fådant 
waͤrt förehafwande för fitt Namns ful! - 
| Evangelium, Matth. 4: 1—11. 
Af detta Evangelio ffall för denna gångar betraktad: 
Jeſu lidande i fin freſteſſe. 
Hwilken beſtod: 


1. I en briſt på många behagliga ting, och 
2 I on känning of många obehagliga ting. 


Herre Jeſu! upptäc Du of fjelf djupheten af Ditt lidande, i Din fres 


ftelfe, Din kärlek till pris, och wåra ſjälar till uppbyggelfel = 
3 ; ; Förra Delen. | —— 
Fiörſt har alltfå mår Frälſare i fin freftelje af ſatan maͤſt förnimma en 
brift på många bebagligo ting. : : | 
Ad Honom, feladed 1) den Gudomliga tröft och innerlige glä— 
dje, fom den inneboende Gudomen eljeſt meddelade hans mandom: Tynär 
ban till den ändan wardt förd af den Heliga Ända i öknen, att han der 
fkulle frefta8 af djefwulen; få är lätt till förftå, att han till den ändan 
har maͤſt få djupt förnedra fig, att ſatan med. fina orma-ſtyng kunnat komma 


åt hononk Hade hans menfkliga fjäl warit full med ljud, tröft, fröjd och > 


förfäfran om fin hemmelſke Faders kärlek; få hade han Haft allsingen fånz" 
ning af ſatans glödande ſkott och freftelfer; utan då Hade de af hand in⸗ 


wärtes öfwerſwinnerliga glädje ſtraxt blifwit utſläckte, ſäſom ett glödande 
jern miſter fin kraft att bränna, få fnart det doppas i watten. Hade den 
Heliga Andas tröſt eſomoftaſt hos de heliga Martyrer den werkan, att de 
hade ingen ſynnerlig känning af de plaͤgor, fom blefwo tillfogade deras krop— 
par, och fördenſkull på pinbånken och på glödande kol woro glade för godt 
mod ſkull, och priſade Gud; få frulle Jeſu Chriſti Heliga mandom mycket 
mer hafwa warit förmarad, att han ingen känning haft af fatans freftelfer, 
om han blifwit wederqwickt med tjuflig känning af Hand kärlek. Gud har 
alltſaͤ på wißt fått maſt öfwergifwa denne fin Son, innan ſatan kunde an— 
gripa och freſta honom. Och vanfedt detta öfwergifwande af. Gud ice äns 
iu här ſteg till den Höjd, fom ſedermera på Fforfet; få har dock den wäl— 
ſignade Fraͤlſaren werkeligen känt något af def bitterhet, och ſmakat några 

droppar af ſamma bägare, fom Han t fit ſiſta dande ffulle utdricka. O! 
en obegriplig färlef, fom drog Guds Son ned i en fådan förnedring, hwar— 
uti han oß till godo funnit fig en liten tid af Gudi öfwergifwen, på det 
wi med Honom ewinnerligen måtte warda förenade: hwaruti han en liten 


tid welat wara förluſtig all Gudomlig tröft, på det han derigenom måtte 


förwärfwa oß rättighet, att denſamma åtnjuta. 
Sonom felades 2. änglarnas beffydd och tjeuſt. Jeſu Chriſti 
heliga mandom war eljeſt de utwalda änglars luſt och glädje. De fröjdade 
fig, att få tjena denne andre Adam, och uppwakta denne deras Skapares 
ende Son. Men att de i hela den tid, då Chriſtus blef freſtad, warit efter 


* 
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Guds ff ta fjerran ifrån ——— det set kunne mi fim finna” deraf, att det vid 
flutet af waͤrt Evangelio heter: DÅ, när ſatan åter Hade wikit ifrån Chri— 
fto, då gingo änglarna fram, och tjente honom; hwilket fätter 
förut, att de tillförne hade wikit afſides, och allenaſt på långt haͤll warit 
åffådare af denna underliga ſtriden. Och få höfdes det äfwen, på det Fräl— 
ſaren allena ſkulle ujuta äran af denna ſegren, och icke behöfma dela den⸗ 
ſamma med någon annan. Emedlertid war detta ett ſtycke af Jeſu Chrifti 
* lidande i de dagar, att han, ſaͤſom i Bl 8: 6. blifvit propheteradt, warit 
af änglarna öfwergifwen. Att de gode andar hade befallning, att ffilja fig 
långt ifrån honom, och de onda andar hade tillftädjelfe, att nalfas honom; 
derutinnan hafwer ju Guds Son, Furſten för änglaſkaran, oändeliga reſor 
djupare förnedrat fig; An om em ſtor Monark till någon tid komme i ”det 
tillftånd, att alla hand trognaſte wänner och bekante måfte afhålla fig ifrån 
hand umgänge; men hans fiender, hädare och förföljare fritt nalkas honom, ſamt 
dag och natt underftå fig qwälja och oroa honom. SÅ mycket har det koſtat 
änglarnas Skapare, att åter förvefva oß deßa heliga änglars tjenſt och 
wänſkap, fom genom ſyndafallet war bortmiſt. 

Honom felades 3) allt menſkligt umgänge. Ty Gud hade till 
denna kämpepl agfen utſett en ohygglig öfen, der Medlaren intet annat Hade 
biteing fig, än ſtenar och wilddjur z hwadan Mareus ſäger, cap 
Jeſus war med wilddjuren i öknene. War det den ſtora Arabiſka 
öknen, ſaͤſom naͤgre gißa, i hwilken Israels barn Hade wandrat omfring i 
-fyratio JA jå har ſaknaden af allt menniſkoumgänge fallit deſto ſwärare. 
Ty Moſes, i 5 Bok. 8: 45., fallar henne en ſtor och förſkräckeli 
öken, der brännande ormar och fforpioner och torrhet, seb 
platt intet watten war. Gud har i menniſkans natur inplantat en 
äftundan, att gerna umgås med andra mennifbor; hwarföre och enſamheten, 
i ſynnerhet i kroppens ſmärtefulla på ågor, eller iſinuets ſwaͤra anfäktningar, 
plägar göra lidandet mycket ſwärare. Som nu Chrjſti menſkliga natur war 
wår natur i all ting lif, fynden pe fö har och denna böjelſen till 
menſkligt umgänge i honom blifwit inplantad; och har em ſaͤ Tängmwarig 
ſaknad deraf med ſaͤ mycket ſtörre ſmärta et honom; ju ömmare kärlek 
han i fin natur hyſte för menniſkorna; emedan det frår ſerifwet om honom: = 

Hein luft är Ned menniſkors barn. ——— 8: 51. Men ſaͤledes 
fa han welat Helga ensligheten, och plifta —— de ſyuder, fom i ſällſtap 
plåga begås. 


Honom feladed 4) de Guds —— och de ting Gud ſtapat 


hafwer, ſom lända till kroppens — och nödtorft: derföre har han 
måft hungra och törſta i denna öknen, der fordom matten flutit ur hälles 
berget, och Manna regnat ur luften. Briſt på mat förorſakade en lång: 
warig faſta, då han i fyratio dagar och nätter 'afböll- Sig. ifrån all mat och 
dryck; hwilket ändtligen ſtannade i en beſwärlig hunger; under hwilken briſt 
paͤ uppehälle han hafwer förwärfwat of rättighet, att Mätta och med 
tacfjambhet brufa- det Gud ſkapat hafwer. 


Sednare Delen. 
Till denna briſten på få många: angenäma ting, fom + nu- —— en 
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Hang of många obehagliga In hwilka han förnam deld i 
fin heliga kropp, dels i fin heliga fjäl — 

| Hwad hand heliga kropp angaͤr, ſom war ſöndrad och ſkiljd ifrån allt 
ängla- och menniſko-umgänge; få lära här utan twifwel 4) bans beliga 
finnen, i nee hans ögon oh öron, på mångahanda fätt  blifmit 
givalde. Att, med ſtändig lifsfara, fe för fig få många grymma wilddjur, 


—— 
— 


"få många ormar och ſkorpioner, det war — icke att fe något behagz 


ligt. Moſes beſkrifwer den Arabiſka öknen, I 5 Moſ. 32: 40,, fåfom emw 


torr ödemark der det tjuter. Såfom ju enſamme foglar och an⸗ 
dra: vilddjur, fom uppehålla fig I ſädana öderum, förorſaka ett beſwärligt 
tjutande af maͤnga widriga läten, hwilket igenom genljudet likaſom fördubblas 
och maͤngfaldigt dkas ; alltjå mar ſjelfwa ſtället, der Chriſtus blef freſtad, 
i fig fjelft redan få beffaffadt, att ban hade för fig ett öfwerflöd af. fådant, 
fom obehagligaſt är. Satan åter, fom af Gud bade fått tillſtädjelſe, att 
på detta bderummet frefta mår Medlare, lärer ej heller hafwa underlåtit det, 
fom kunde tjena till att göra honom ännu mera rädd och förfärad. Tills 
äfwentyrs har han retat upp de hwäſande ormar, och hoptals drifwit till— 
ſammans mångabhanda flags wilddjur, till att genom deras förfärliga rytande, 
ropande och tjutande, falla  Herrand Jeſu öron beſwärlige. Till äfwentyrs 
har han genom aͤtſkilliga ſtygga ſkepelſer, dem han, fåfom” en furfte i luf— 
ten, kan tillffapa, oroat hans rena Bgon, ſärdeles i de fömnlöfa nätterna. 


Tilläfwentyrs har han ſamlat en myckenhet af beſatta menniſkor, hwilka 


gerna pläga uppehålla fig. i ödemarker, oc i dem, inför Jeſu Chriſti ögon, 


faſeligen fradgats, raſat och ſtormat. Hwilken ömkeliga åfyn då tillika har. 


kränkt och fårat Jeſu Chriſti medlidande hjerta. 
Till denna def utvärtes ſinnens oro af de obehagligaſte ſyner, kom 2) 
en innerlig och plågfam känning af en häftig och genom en fyras 


tio dagars faſta Ofad Hunger, hwarwid utan twifwel äfwen warit en be 


ſwärlig törſt, då Gerrans Jeſu utmattade Heliga kropp, lärer, ſaͤſom en ja⸗ 

gad hjort, hafwa längtat efter friſtt watten, och aͤſtundat få någon weder— 
atoidelje. 3 de förfta fyratio dagarna wardt mal hang menſkliga natur, 
genom den inneboende Gudomen, utan mat och dryck it få måtto uppehaͤllen, 
att han hade ingen briſt på nödiga krafter. Ehuru den trogne Frälſaren i 
fin fyrativ dagars faſta icke haft få godt fom Moſes, hwilken, med fitt för 
trogna och ljufwa umgänge med Gud, och en myckenhet af många tufende 
änglar på Sinai berg, ändtligen wal funde förgåta både mat och dryck, Då 
deremot Jeſus Chriftud i fin faftetid, i ett wißt mått af Sud och änglar 
war öfwergifwen. Men efter deßa fyratio dagars förlopp, fick han werkli— 
gen känna hwad hunger är, i det denna ſmärtefulla känningen 'få- häftigt 
angrep hans ſanna menſkliga natur, att och fatan af hans maktlöshet och 
af hans trötta och raglande bend rörelfe kunde fluta, att Honom nu mera 
hungrade, och tog ſig deraf till fälle, att komma fram med ſin förſta freſtelſe. 
Ju ädlare Jeſu Chriſti menſkliga natur war, och ju kraftigare hans lifseld 
war, deſto plägſammare lärer och hans hunger hafwa warit, af briſt paͤ up⸗ 
pehälle, ſom af lifselden eljeſt förtäres. J ſynnerhet ſom han fed denna fin 


hunger, icke fåfom en faderlig tuktan, utan ſaͤſom ett ſyndaſtraff för oß, till 


att dermed plikta jeg mwåra: förfta föräldraga wälluſtiga hunger efter den 
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förbudna fruften, famt för allt öfmerflöd och Guds ffapade gaͤfwors mißbruk. 

Till detta Jefu Chriſti kroppslidande, fom derjemte, 5) att fatan, ge— 
nom Guds tillftädjelfe, i deja dagar fit en beſyunerlig matt öfwer 
hans beliga Eropp. Häl torde det i Evangeliſternas berättelſe icke 
finnas nog grund dertill, att ſatan fört Herran Jeſum med fig iden öfra 
luften, ſamt ifrån öknen fatt honom på tinnarna af templet, och derifraͤn 
widare på ett ganffa högt berg. När det v. 5., heter: Då tog Hbjef: 


theus juſt ſamma ord, fom Han brukar, cap. 47: 1., då han berättar, att 
Jeſus tog till fig Petrum, Jacobum oh Johannem, och förde eller Hade 
dem affides på ett Fanſka högt berg; der wäl ingen lärer inbilla. ſig, att 
han lyft upp dem ifrån jorden, och fört dem dit genom luften; utan gifva 
orden intet widare tillkänna, än att Herreu kallat och uppmanat fina Lär— 


RK wulen honom med fig till den heliga ſtaden; få bvutar Matz. 


[| 


jungar, att de med honom ffulle gå upp på berget, och göra honom fällffap = 


på denna reſan. Samma ord brukar och Lucas c. 18: 31., der det i Swen⸗ 
fan heter: Jeſus tog till fig de tolf; der åter ingen lärer fomma 
på de tanfar, likaſom hade han burit Apoſtlarna genom luftens utan han 
tog dem till fig på det fättet, att han git framför dem, och de föl jde honom 


efter, eller gingo med honom. Så har och fatan i menniſkoſkapnad gifwit 


fig i fård med Chriſto, och anmodat honom, att gå med honom till Jeru— 


falem, der Han fedan fört honom på ett högt rum tr templet, och der fam= 


maſtädes tagit fig tillfälle till. en ny freſtelſe. Deruppå han widare gått » 


ut med honom ur templet, ech åftundat af Honom, att Han mill gå med 


honom på ett wißt högt berg; till hwilken begäran och anmodan Guds Son; ' 


fom förnam, att hand himmelſke Fader hade utſett denna ſtunden till hans 


freſtelſe, äfven ſamtyckte, och förfogade fig dit med honom till fota. Dan⸗ 


ſedt ham nu i få måtto till denna reſan behöft längre tid, än om han har 
de blifvit förd genom luften; få frår det dock ej Heller på något ſtälle, att 
deßa tre freſtelſer blifvit fullfomnade på en dag. Ehuruwäl det. nu på 
fådant ſätt förefaller, att Frälſaren af ſatan blifwit förd i fria luften; hwil⸗ 
fet dock, om det wore ſtedt, ice ſkulle fatta i fig något orimligt, utan gaͤfwe 
allenaft tillkänna en obegriplig Guds Sond förnedring, då han öfmer fin 
egen kropp tillftadt denne onde anden en ſaͤdau matt, till att fria of till 
kropp och fjäl ifrån hans wälde; få Hafmer dock härlighetens Herre ganſka 
djupt förnedrat ſig derutinnan, att han tillſtadt ſatan, att förorſaka honom 
eri få lång, mödofam och beſwärlig wäg, fom lärer hafwa foftat hand af 
hunger och törſt utmattade kropp maͤnget tungt fjät, och haft med fig den 


allldraſtörſia tröttfambhets hwilken Chriſti heliga kropp näppeligen hade kunnat 


utftå, om han icke af Gudi beſynnerligen hade blifwit ſtyrkt dertill. 
Men ännu mera hafwer Guds Son i denna freſtelſens kamp lidit til 
ſin heliga ſjäl. Satan hade redan i de fyratio dagar, då Frälſaren fas 
ftaf, på mangahanda fätt oroat och freſtat Honom. > Luc. 4: 2. heter det: 
Hon freftades i fyratio dagar af djefmwulen, Sifom nä for⸗ 
dom den ofantlige Goliath fyratio dagar aͤ rad git fram, och med äreröriga 
ord angrep Israels Gud, famt def folk, 4-Sam. 17:"6., få har och afz 
grundens xefe i äfwen få många dagar förſmädat den lefwande Guden i 
Israel. Hwad helwetes konſter och ränker ſatan denna tiden brukat, att 
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fomma denne andre Adam på fall, fifom han förut hade ftörtat den förfte, 
det ſkole mi en gång förft få förnimma i evigheten. Men deßa hin ondes 
anlopp, hwilka förorfafade Jeſu Chriſti Heliga fjäl allehanda obehagliga kän⸗ 
ningar, woro honom defto plågfammare, ſom de öfmerföllo honom ſtraxt 
eftev hans Dop, då han genom en röft af himmelen war bliflven förſäkrad 
om Fadrens mälbehag, då han i ſitt finne hade ſmakat idel himmelſk tröſt, 


och blifwit uppfylld med den Heliga Anda. Luc. 4: 1. Hwad för otthäfe 


tigt omſkifte och förändring måfte icke detta hafwa förorſakat, att få plöts⸗ 


ligen likaſom ſtörtas ur himmelen ned i helwetet, och i tället för himmelſk 
glädje utſtaͤ helwetets aͤngeſt, ſamt i ſtället för Gudomlig tröſt lida en fas— 
lig förſkräckelſe och en qwalſam dödsfruktan? 

Men efter deßa fyratio dagars förlopp, föreföllo ännu tre beſyn⸗ 
nerliga freſtelſer, då de affallne andars öfmerhufivud I antagen fynlig 
ſkapnad, tilläfwentyrs till paͤſeende fåfom en reſande, förfogat fig till der, 
fom ſkulle ſöndertrampa ormens hufvud, inlät fia i ett ſamtal med honom, 
pch 4) ſökte intala Honom allehanda twifwelsmäl om hans barna= 
ſkap, ja, att förleda honom till miftröftan till fin himmelſke Fader. 
Till den ändan mifte han honom i def hunger en hop ftenar , och fade till 
honom: Aſt du Guds Son, fåfom det ſäges, att du för några weckor ſedan 
wid "Jordan blifwit derföre utropad; få fig, att deße ſteuar warda 
bröd. Man har wäl, will han ſäga, hört en röſt wid Jordan, hwarige⸗ 
nom du är förklarad för en Guds Son; men det är högeligen till fruktaͤn— 
des, att fådant har warit idel bedrägeri. — Wore Gud din Fader, få ffulle 
ban ice låta dig dö af hunger. Men nu är du kommen det tillſtaͤnd, 


deruti du autingen maſte dö af hunger eller göra ett underwerk, nemligen 


bröd af ſtenar, och derigenom bewiſa dig wara Guds Son; 


Sedan Chriſtus med Andans ſwärd hade afwiſt denna freſtelſen, få 


ſökte freftaren att 2) förleda houom till oförwägenhet och förmår 
tenbet. Han följde honom till Jeruſalem, och begaf fig med honom på 
tinnarna af templet, hwarigenom, ibland de lärdas mängahanda meningar, 
beqwämligaſt fan förftåg den öfwerſta troßbottnen på någon wiß byggnad i 
templets förhus, fom kallades det konungsliga förhuſet, hwarifraͤn 
man i: en få djup dal fåg mer än fyrahundrade alnar djupt, att en wal 
måtte få ſwindel, om han tittade ued i detta djupet”). Här åftundar fatan, 
att Chriſtus, i förtröftan på Gud, hwars Son han wille wara, ſtulle måga 
ett fprång utföre. Hans Fader ſkulle ite tillåta, att han ſkulle bryta af 
fig något ben; utan mycket mer befalla änglarna, att de på deras händer 
ſkulle bära honom ned, och åter upp igen. 

0 Men när han ice Heller härmed wann fitt ändamål, få gjorde han fin 
högſta flit 3) till att förmå honom till ett fullkomligt affall ifraͤn Gud, 


och att ſtörta honom genom höguod. Han begaf fig derföre med honom” 


på ett högt berg, wiſte honom derifrån all werldens härlighet, ſamt Iofiwaz 
de, det han: mille gifwa honom: denſamma, om han mille erkäuna honom för 
fin länsherre. Intet berg i werlden är få högt, att alla konungariken kun⸗ 


na der ſynas. Han wiſte alltfå rör hans ögon få många riken, fom der 5 


kunde ſkön jas: det öfriga erſatte han genom ett tal, fom han lade dertill, 


=) Conf. Josephr Antiquit. Jud. Lib. XV. cap. 14: 


* 
J 
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ſaſom det ſtaͤr om Chriſto fjelf.” Matth. 163 21. Han begynte förkunna 
(eller närmare: wiſa) fina Lärjungar, nemligen, icke i någon ſyn, utan 
genom en- utförlig berättelſe, det fom han ffulle lida i Jeruſalem. Så lä 
rer och. freftaren hafwa fagt: Dit ut ligger Rom, der den Romerſke Kej— 
faren har fitt hof och ſäte; dit ut det Grekiſka; dit ut det Partiſka; dit ut 


det Perſiſka riket. Derjemte lärer han widlyftigt hafwa berättat, hwad för 


Majeſtät, anſeende, rikedomar och luſtbarheter de konungar och folk Hade, 


honom, och af: honom emottaga denna härligheten till förläning. Men tom 


| SS fom honom tjente; hwilket allt och Chriſtus ffulle få, om han mille tillbedja - 


ſatau war alltför grof, och Frälſaren wißte, att freſtelſens ſtund nu hade ” 


hunnit till fitt flut, få mifte han Honom ifrån fig, och ſtraxt kommo ängs 
larna till honom, och tjente Honom. 
Alt detta mord ſtyng af den gamla ormen, dem den wälſignade qwin⸗ 


noſäden mål haft känning af, oanſedt ingen oordentlig lufta och fyndig be— 


gärelfe derigenom uppwäcktes i hans fjäl. Hans ömma finne qwaldes in— 
nerligen deraf, när han af deßa anlopp förftod ſatans ogemena Tift och args 


het. Honom ömmande, att Skriften blef mißbrukad. Han anfåg den usla : 


werlden med en innerlig medömkan, fom erkänner denne tyrannen för fin 
gud, och laͤter honom regera fig. Wi begripe wäl det minſta af det lidande, 
fom mår Medlare i deßa maͤngahanda ſlags freſtelſer hafwer utſtaͤtt. Dock 
är det enda förſkräckligt nog, nemligen, att den högtlofwade Guden, för hwil⸗ 
kens Majeſtät djeflarne måfte bäfwa, tillåter, att de unde andar, hwilka han 

ſkapat goda och till fin tjenſt, få-argliftigt frefta Honom, och alldeles drifta 
” fig anmoda honom, ått han ffulle tjena dem. 


. Tillämpning. — 

Nu, mine älſkelige! att lida få ſwära freſtelſer, det hafwer Guds Son 

åtagit fig, icke för fin, utan för wår ffull, och till wårt bäſta. 

Lätom of wäl märka denna ſanningen; emedan hon banar. of mäg till en 

fraftig och tröftefull tillämpning af det ämne, fom på denna ſtunden blif— 
wit afhandladt. | 


"na på 


af himmelen förklarad för Guds Son; få är han och för wår ſkull förd af 
Andanom i oͤknen, och uppſtälld på kämpeplatſen, till att freſtas af djefwu— 
len. Wi kunne hemta drufwor af de törnen, fom frungit hönom i deßa 
freſtelſer. Wi hafwe att ätnjuta, hwad han genom fin kamp har uträttat, 


2 


ooh igenom fin ſeger förwärfwat, likaſom Israels barn fingo åtnjuta fruk⸗ 


ten. af Davids feger öfver Goliath. ; i J p 
Waͤr Medlare har alltfå härigenom 1) pliktat för wår otro: 


bet emot Sud, fom mwåra förfta föräldrar i deras freftelfe af fatan begingo, 


På 1 Söndagen: i aftan. .. 209: 


— — 


Då de afföllo ifrån fin Skapare, och bortmifte kronan af fin härlighet och 


prydnad, nemligen Guds fröna beläte. Således har då den ofynlige Gu 
dens beläte i waͤr natur inlaͤtit ſig i kamp emot denne freſtaren, förſonat 
mår otrohet genom. fin trohet, bfwerwunnit freſtaren, och under det han af 
honom blef ſtungen i fin hål, tillfogat denne helwetes-prmens hufwud ett 
"dödeliat. får. | — 

Men Frälſaxen hafwer pliktat icke allenaſt ſör den otrohet, ſom blef 
begaͤngen i menniſkornas förfta freſtelſe, utan och 2) för alla de öfriga 


fynder, fom denna otron dragit efter ſig. Det ormagift, fom fatan då 


, 


ſprutade in i wåra förfta föräldrars hjertan, är oß paͤärfdt; derföre ſam— 
tycke wi på många fått till ſatans freftelfe, och låte förleda of ſnart till 
klenmodighet i waͤrt traͤngsmaͤl, ſnart till förmätenhet och ſäkerhet, när wi 
ſitte i hög. ära och wärdighet, ja, ofta för en ringa winning fkull till af— 
fall och ſataus tjenft. Pa Huru maͤngahanda ſätt freſte wi icke Gud och 
wår näſta? Huru ofta mißbruke mi ide Skriften, till att fätta en färg på 
waͤra fynder? Huru ofta låte mi ice förleda of af andra på fådana mä 
gar, dit mår kallelſe icke förer oß? På-det nu alla deßa fynder må Ffun- 
na dem förlaͤtne warda, fom erkänna och ångra dem; få har Guds Son 
laͤtit detta freſtelſes-lidandet fig öfmergå, att detfamma måtte tjena de ſam—⸗ 
weten till en tillflyft och friftad, hwilka qwäljas öfwer de fynder, fom de 
i deras freftelfe hafwa begått. ; 

Han hafwer derigenom 3) helgat wärt freſtelſes-lidande, oh 
förmärfmat of kraft, till att kunna utftå detſamma. Ja, han hafwer ock 


bppnat mågen för fir Kyrka, fom ſedermera blifwit förd i lika freſtelſer, i 


all ting, att wida öfwerwinna. I början led hon hunger och udd under. 


de hedniffa förföljelferna, och mäſte ofta göra ſig Guds barnafkaps rättigs 
het ſtridig. Sedan blef hon förd i höjden, att likaſom ifrån templet begif⸗ 
ma fig ned på jorden, det är, att förbyta omforgen för det andeliga emot 
det jordiffa: med hwilken freftelfe det temligen har lyckats ſatan, när han 
införde Paͤfwedömet, hwilket uu genom föreſtällning af denna werldens ris 


ken, lockar Chriſti lemmar till affall. Ja, hwart och ett Guds barn mars - 
der deruti lik ſitt Hufwud, att det warder freſtadt, nu til höger, nu til 


wänſter, och anfäktadt nu med. hwarjehanda twifwelsmaͤl om ſitt barnaſkap, 
nu med förmätenhet, nu med andeligt högmod, nu med kärlek till det jor⸗ 
dijta. Men alla deßa förſökelſer hafwer Chriſtus betagit deras kraft, att de 
allenaſt icke ffada dan, fom tro på hans Namn, utan och måfte tjena dem 
till. det bäjta. | Å 
Han Hafiver 4) giftvit of ett exempel, Huru mii frfteljens ftund 
ffole bewiſa of trogna, bewara wår wilja för allt ſamtycke till ſynden, 
waärja oß med Andans ſwärd, hafwa en afffy för ſatans anlopp, ſtaͤ honom 
manneligen emot, och icke wika undan ett enda fjet: och i detta fitt exem- 
pel hafwer han tillifa lagt den kraft, fom fordras till hans efterföljd. 
* Dock warder af denna härliga nyttan af Chriſti freſtelſe ingen annor—⸗ 
lunda delaktig, ån i bättringens och trons ordniug, när man gif 
wer honom fitt hjerta, förenar fig med honom, och låter hang Anda rege⸗ 


pd 


Ha; men då får man och del af all den nytta, fom flyter af Chriſti freſtelſe. 
—— 


— 


9* fig. Då får man mal ftrart fatan: till owän: då komma freſtelſeſtunder⸗ 
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Nu mäll! begifwer eder då i denna ordningen alle I, fom ännu tje: 
nien ſatan: I, fom ice allenaſt gifwen eder till ſpillnings för alla hans 
freſtelfer, utan och låten eder af honom brukas till werktyg, till att frefta 
andta och förleda dem till det fom ondt är; ja, om detta ide annu är eder 
nog, I, fom förgripen eder på Gud fjelf och hans Son, och freften honom på 
maͤngahanda fått, få att Gud maͤſte föra öfwer eder den klagau, fom fors 
dom öfiver Israeliterna: De bafwa nw tio, ja, wäl hundrade och tu— 
ſende refor förſökt mig, och icke lydt mine röſt. 4 Mof. 44: 
282. J, fom än fätten hans rättfärdighet på prof, om han, för fina 
Buds öfwerträdelſers ſkull, ſkall firaffa; än hand ſauning, om han ffall 
> fullfomna fira hotelſer; än hans allwetenhet, om han ffall uppenbara 
; edert ffrymteri och edra lönliga ſynder; än hans allmakt, om han ſkall 
frälſa eder utur de farliga omſtändigheter, uti hwilka J ſjelfwe hafwen ſtör— 
tat eder. Ack! hwad gören J, I öfwerdädige ſyndare? Emot hwem upps 
häfwer fig edert hjerta? Wänder igen, att få förſöka det högſta Majeſtätet, 
eljeſt fan det lidande, fom Chriſtus utftått i f.n freftelfe, icke hjelpa eller 
beffydda eder för. ben tillkommande wreden. Lärer eder foft mer, of Guds 
Son3 frefteljer, att känna ſatans lift, makt och ondſka, hwilken SF tjenen, 
och warden af honom faͤngne förde efter Hans wilja. Si, wägen till frihet 
är och eder, I fångne trälar! öppnad genom Jeſu Chriſti ſeger. Hwi mils 
jen I längre förblifwa trälar under denna werldens gud? Han lofwar eder 
wäl guldberg fulla med nöjen, ſamt ſmickrar eder inbillningskraft med 
ordens härlighet och ſyndens nöjen; men han är den alldrafarligaſte an— 
den, i ſjelfwa werket, få att han ej fan gifwa eder något wäſendtligt och 
raͤttſkaffeus. Wänder eder då till Jeſum Chriſtum, hwilken är gifwen all 
makt i himmelen och på jorden. Beder honom, att han mille ſlita af eder 
mötkſens andas fnaror, göra eder till Guds barn; till arfwingar till. alla 
fina rikedomar, och till fin Andas tempel. 

Men I, fom genom. eder förening med Jeſu, hafweun äf— 
wen fått fatan till eder omän, och ären utfatte för hans freſtelſer; håller 
eder manliga i eder ftrid, och bewiſer edet ſaͤſom gode Jeſu Chriſti ſtrids⸗ 
män. J hafwen med en öfwerwunnen fiende att göra, hwilkens hjeßa af 
Orma⸗tramparens fot längft för detta är ſönderkroßad. Wäl an! få gån Hå 
uppå lejon och ſkorpioner, och frukter eder icke för all eder fiendes makt. 
Allenaſt ſtorter eder icke ſjelfwe i freſtelſer, hwilket icke plägar mål aflöpa. 
Men när Guds Ande fäller eder på kämpe-platſen, få förlåter eder uppå 

hans biſtaͤnd. Följer honom, hwart han förer eder, ſkulle det och mara I 
Mm, torr och tröftlög öken. Står emot ſatan, få flyr han ifrån eder. Låter 
honom känna, huru ſkarpt Andans ſwärd är, hwilket han icke fan fördraga. 
Tror ite hand löften; ty han är en ljugare; men frukter eder icke heller för 
hans hotelſer. Lager få, alt I icke blifwen lyfthe att ſmaka hans locke-betar. 
Hela Chriſti ſeger hörer eder till. Eder äro krafter nog förwärfwade. Han 
fkall ſtaͤ eder Di, när J kämpen; han ſtall uppreſa eder, när J dignen ne 
der: Han fkall och ändtligen fria eder ifrån allt ondt, föra eder af kämpe— 
Platſen, och förfätta eder i fällffap med alla utwalda änglar, hwareſt J 
ned den ftora ſkexan, fom omgifwer Lammet, på berget Zion iden triumpheran⸗ 
Förfamlingen ſkolen fjunga: Triumph! Seger! och ett ewigt Hallelujah. 


* 


é 
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Du Hielte! fom behållit fältet. Din fegerfraft of uslom gif. Med 
oß will ſatan fpänna bälte, D Segerförſte! när of blif. Somẽ ſynd, död, 
helry'tet, djefwul, döden Mot Dig fia togo illa fram; Så be mi Dig an 
här i nöden, Att de på of och bli till ſtam! Amen. AN 
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Zecſus Chriſtus låte denna ſtunden wara wälſignad dertill, att Hans hjerta 
iwaͤra hjertan må warda forklaradt, för fin kärleks ſkull! Amen. 


IMH ijectige i Herranom! I 1 Moſ. 49 til det 45 cap. berättar of Moſes 
med många bewekliga omſtändigheter, huru Joſeph någon tid ſtällde fig främ⸗ 
mande för fina bröder; men ändtligen under många tårar gaf fig tillkänna 
för dem. . 

I fbprſtoue ſtällde han fig obarmhertig emot dem, hwilka i ſjelfwa wer⸗ 
fet hare bewiſt fig grufliga och obarmhertigg emot honom. Hau beſkyllde 
dem, att de woro Egypti lands förrädare; han gaf dem ſkuld för tjufweri 
och högſta otackſamhet; han förkaſtade alla deras urfäkter: han tog dem i 
förvar, och lät fluta den ena af dem, för de öfriga ögon i band och bojor. 
Men när han fåg dem hjertligen bedröfwade ligga honom till fota; när 
han i deras ögon blef warſe de tårar, fom aͤtankan af deras förr begångna 
prått af dem ütpreßade; få brann Hans kärliga biodershjerta af medömkan 
och glädje, och det hette ändtligen, 4 Moſ. 45: 1.: Då kunde icke Jo: 
ſeph haͤlla fig för allom dem, fom om kring ſtodo, och han 
ropade: Går alle nt ifrå mig. Och han aret öfwerljudt. 
Och fade till fina Bröder: Jag är Jofeph; lefwer min 
fader annu? 

Mine älſkelige! Under denna märkeliga hiſtorien ät något högre afbil⸗ 
dadt. Den jordiſke Joſeph är en förebild till den få djupt förnedrade, men 
fedan på Guds högra hand upphöjde Jeſum, fom ite ſtaͤmmes falla oß 
fina bröder: hwilken och ſtundom naͤgon tid döljer, och likaſom tillſluter ſitt 
kärliga brodershjerta för fina, men aͤndligen uppenbarar det till deras ſtörſta 
glädje och förundran, ſamt låter fin till bakahaͤllna kärleksſtröm deſto mera 
flöda öfwer dem. 

Emedan wi nu hafwe ett härligt exempel häruppå i Söndagens Evan⸗ 
gelio, i Herrans Jeſu förhaͤllande emot den Cananeeſka qwinnan; få wilje 
wi uti Herrans fruktan widare eftertänka detſamma. 


Evangelium, Matth. 15: 21 28 

I det, fom här feedt, föreftälles oß 
Herrans Jeſu hjerta emot anfäktade fjälar. 
SES Ng 3 —— ik, 


1 1 fördöljer; men 
>. Audtligen kärligen uppenbarar. 
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Herre Jefu! mälfigna det, fom mi nu erne tala om denna fanningen, 
att det må lända många anfäktade ſjälar till. underrättelſe och tvöft; men och 


derjemte uppwäcka en helig längtan efter Din delaktighet hos alla dem, fom 
ännu ide känna Dig, för Din ewiga trohets ſkull! Amen. 


Afhandling. 
I mårt Evangelio, älſkelige i Chriſto! finne wi en anfäktad per: 
fon, nemligen en-gmwinna of de Pheniciers ſlägte, hwilket fordom i Joſue 


Ä : tid hade flytt bort utur Canaans land. Detta landet Hade för detta hyſt 
aͤ mederftyggeliga menniſkor, och fådana förbannade helwetets eldbränder, att 


Guds rättfärdighet blef föranlåten att räkna dem alla till ſlagtnings, och 
göra den. förordning, att de af Israels barn ſkulle warda utrotade. Den⸗ 
na qwinnan hade wäl fin härkomſt af få onda ftam=fåder; men hon trädde 
icke i deras fotfpår. Genom den berättelſe Hon fått om Jeſu Chriſti ger— 
ningar och under, dem han hade gjort i Gaͤlileen, ſom gränſade derintill, 
war tron på werldens Frälſare redan upptänd i hennes hjerta, och henne 
feladed nu allenaſt tillfälle, Hrwarigenom denna hennes Hjertas fördolda ſkatt 
funde blifwa uppenbar. Dertill måfte nu. ett ſwaͤrt hus-kors tjena, nemli— 
gen, då Gud, efter fin heliga och rättwiſa tillftadjelfe gaf den orene anden 
matt, att lekamligen befitta och jemmerligen gwaͤlja Hennes dotter. Deu— 
na nöden war likaſom en blågbälg, hwarigenom hennes tros-gniſta, hwilken 
likaſom glindrade under affan, fom i fådan rövelfe, att Hon utbraſt i en 
flar låga. Ty detta qwalet, fom hennes barn måte utftå af fatan, dref 
Henne, att uppföfa den, fom mar fommen.att nederflå djefwulens gerningar. 
Oh få ſnart hon fit fe honom på fitt fäderneslands gränſor; få erfände 
och bekände hon honom genom den Heliga Anda för en Herra och Davids 
Son, och gjorde alltfå en härlig bekännelſe om Jeſu Chriſti ſanna Gudom 
och mandom. Och fom hon hade det förtroende till honom, att han ſtulle 


kunna hjelpa hennes dotter; alltfå utſkuddade hon fitt åliggande i hang fföte 


med djupaſte ödmjukhet, i tet hon outtröttligen bad och ropade: Jeſu, Daz 
vids Son! warkunna dig öfwer mig: min dotter qwäljs jemmerliga af 
djefwulen. 
Då fann nu Herren Jeſus för godt, att fåtta denna heunes tro på 
prof, och i anfäktningens ſchola föra denna Abrahams dotter, fom wäl ef 
ter fin naturliga födelfe war en Hedning, men igenom den nya födelſen en 
trogen Abrahams dotter, famt föreſtälla henne till en efterdömelſe för fåda= 
na fjälar, fom af Sud ſjelf warda pröfwade, freftade och qwalde, dela med 
allehanda twifwelsmaͤl om hans nåd, dels med känning af hand onåd. J 
hwilken ſchola Job warit, Cap 30: 24.: Du äſt mig förwänd till 
eu grufweligan. Och David, Pſ. 30: 8:: DÅ du bortdolde ditt 
anſigte, förffräcktes jag. Och Aſſaph, Pl. 77: 5: Hin fjäl will 
fia icke tröſta låta. Oh Heman, Pſ. 88: 16.: Jag lider ditt 
förffräckande, ott jog fullnär förtwiflar. Dh Hifkias, Ef. 38: 
13, 17.: Han fönderbröt min ben, ſaͤſom ett lejon. Si, om 
tröft war mig ftor ängslan. Dm hwilket tillftånd den falige Johan 
Arndt utförligen handlar. ") Men laͤtom of uu, i anledning af mårt 


93 Sanna Chriſtend. 2 Bok. Cap. 52. 53. . 
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Evangelio, tillfe, huru Herrans Jeſu hjerta förhåller fig emot fådana anfäf= 
tade fjälar, nemligen i | : | 
— Foͤrra Delen. 
Huru det till en tid likaſom gömmer ſig undan, och döljer för 
dem fir medfödda wänlighet. Säͤdant ffer i följande måtto: — 
1) När Herren Jeſus ſynes icke böra eller gifwa aft 
uppå anfäftade ſjälars änasliga bön. Förſta bewiſet till Jeſu 
fördolda hjerta i fitt förhållande mot den Cananeeſka qwinnan, war det, att 
han på hennes klagofulla bön: DD Herre, Davids Son, förbarnma 
dig öfwer mig? ide ſwarade ett enda ord. I denna fin bön fattade hon 
uti. de begge trones pelare, nemligen Jeſu Chriſti allmakt, i det hon Falla= 
de honom en Herre, och hang hjerteliga kärlek, i det hon aͤſtundade barm— 
hertighet, och betygade alltfå, att han kunde hjelpa, och wille hjelpa. 
Derwid war hon få höflig, att hon ingen ting föreſkref, utan hemftallde till 
hans tvishet, när och huru han mile hjelpa. Hon föredrog honom allenaft 
fin nöd, och åfallade Honom om miſkund och hjelp; men omftändigheterna i 
bjelpen mille hon icke fätta ut. Saͤſom hon nu redan härigenom gaf fin 
ödmjukhet tillkänna; få lade hon denſamma än - tydligare & daga, då hon, 
fom Marcus cap, 7: 25. berättar, föll ned för hans fötter, och likaſom på 
End, öftverräckte Honom fin ödmjuka böneſkrift. Men han ſtällde fig likaſom 
han hwarken Hade fett hennes fotafall eller hört. hennes bön. Den milde 
Jeſus, fom eljeſt kallat till fig alla dem, fom arbeta och äro betungade: ja, 
fom i de föregående orden alldeles Hade ſwarat fina egna owänner få fatt 
modigt, kunde nu med ſtillatigande höra på detta hennes flagosrop. Han 
hade ſjelf genom ſin Anda lagt de orden: Herre, Davids Son! i hen 
nes mun, (ty ho fan falla Jeſum en Herra, utan genom den Heliga An— 
da?) xch likwäl fällde han fia, likaſom hade han icke hört deßa fina egna 
ord; eller om än hans öron ſtodo öppna att höra orden, få tycktes dok hans 
hjerta wara tillflutet, följaktligen äfwen hans hulda mun ſtum och mållös. - 
Men äfven detta hafwa och andra anfäktade fjälar förfarit, och upp— 
tagit" det för ett tecfen af Guds onåd, fom hade han ie bewärdigat deras 
bön med något ſwar. Job fäger, cap. 50: 20.: Ropar jan till diq, 
få fivarer du mig iutet: går jag fram om, få gktar du mig 
intet. Aſſaph ropar; Pſ. 77: 9, 40.: Hafwer Då Gud förgätit 
att warg nådriig? och hofiwer tilljägelfen en ände? nemli— 
gen, den tillfägelfen, att Herren will höra bön. ” Den tillſägelſen, Pſ. 50: 
18.; Alfollo mig i nödene, få will jeg bjelpa dig. Den till= 
ſägelſen, Ef. 65: 24.: Förrän de ropa, will jeg ſwara; medan 
de övun tala, will jaa böra, Gu anfäktad fjäl hafwer ofta hela 
helwetets rike emot fia, och finner fig i fådana omſtändigheter, hwaruti icke 
ett enda kreatur kan hjelpa henne, och daͤ ingen annan tillflykt blifwer för 
henne öfrig, än Jeſu Chriſti miſkundfamma hjerta. När nu ock han ſynes, 
Aſom ffötte han icke om henne: när han, fåfom det ſtaͤr i Klagow. 3: 8., 
ſteppar öronen till för hennes bön; få förorſakas deraf de alldrafännbarafte 
freſtelſer, i det ſatan begärligen tager fådana tillfällen i aft, till att för fjäs 
len föreftållar hennes trogne Immanuel fåfom hennes fiende, oc att afwän— 
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dä hennes firme ifrån Honom: ja, i det hennes eget: förnuft förekaſtar Hen 
ne fådant, och ſäger: Hwi beder du? du fer ju, att han icke fföter om dig. 
| Denna anfäktningen ökes, när Herren, och ſynes förkaſta andras 
förböner, fåfom det gick den Cananeeſka qwinnan, hwars ängsliga ſtri 
oo få rörde Lärjungarna, att de hos fin Mäſtare lade in en förbön för henne, 
— oc fade: Skilj henne ifrän Dig; affärda henne dock, i det du full— 


gör hennes begäran; t9 hon ropar efter of. Men häruppå följde . 


ſcke heller någon hjelp, och tycktes alltfå Lärjungarna wara barmhertigare, 


än deras Mäſtare. — Mfwenfå, när en anfäktad fjäl befallt fig andra Gud 


barns och tjenares förbön, och likwäl derpå ide märker någon lindring; få 
warder hon derigenom ännu. mer förwirrad, och met icke, hwad hon ffall 
tänfa om Jeſu få mycket berömda barmhertighet. Det sandra bewiſet till 
Jeſu tillflutna hjerta är ! 

2) När han ſynes utefluta den anfäktade ſjälen ifrån 
all naͤd. Ty när Herren Jeſus ändtligen ſwarade på fina Lärjungars 
förbön: Jag är icke utſänd, utan till de borttappade får of 
Israels hus, hwad tycktes han dermed ſäga annat; än att denna Cana 
neeſkan icke hörde till dem, hwilka till godo han af fin Fader mar fänd i 
werlden? Hon hade alltfå ingen rätt att begära, det han ſtkulle göra ett un— 
der på hennes dotter, och Lärjungarna anmodade honom om något; fom 
ftvidde emot hand embete, när de inlade en förbön för Henne. Ack! ſanner— 

ligen war detta ſwaret för den usla qwinnan laͤngt förſkräckligare, än hans 

förra ſtillatigande; emedan det ſyntes icke annat innehålla, än ett förſwar för 
hand ſtillatigande, och bewiſa, att han hade orſak dertill. Det innefattade 
i fig en fådan utſaga, hwilken likaſom en hwaß pil fårade den usla modreus 
hjerta, fom af Herrans Jeſu längwariga ftillatigande redan blödde. > 


” Men detta är ett fådant lidande, fom ännu ofta wederfares aufäktade 


ſjälar, då ſtundom intet annat kommer dem före, än fåfom det blefwe ros 
padt till dem: Jag hafwer intet med dig att ſkaffa; ty du hörer ine till 
mina får. Du hafwer ingen rättighet, att tillegna dig Evangelii löften. 
Min nåd är icke för fådana fyndare, fom du är, och min förtjenft är långt 
ädlare, än att hon ffulle komma dig och dina likar till godo. Sådana tan— 
far wet fatan med en hemlig ſkrämſel att inſkjuta och ſtärpa ho3 en ans 
fäktad fjäl, likaſom more de intet annat, än en ewig ſanning. Och emedan 
den käre Frälſaren i fådana funder icke låter henne fänna någon werkan 
af fitt ljud och fin hugſwalelſe, och det fåledes är matt ifjälen; få Fan lät: 
teligen ffe, att hon tager emot fidana falſka tanfar för ett godt mynt, och 
icke nogſamt ſkiljer fiendens röft ifrån fin mäns röjt. ; 

Ja, fatan förer wäl fjälen i hennes freftetfeftund på twifwelaktighetens 
branta klippor, i det hon begynnar twifla, om oc) Gud i fitt ewiga 
råd har utwalt heune till ſaligheten, eller utfett henne 
till fördömelfen? Men då gör en fjäl bäft, att hon följer denna qwin— 


nand exempel, fom ingalunda inlät fig i någon djupſinnig twiſt derom, hu⸗ 


ru långt Chriſti embete ſträckte fig, utan Höll fort i med fitt rop: Herre, bjelp 


mig! Herre, bjelp mig! Ack! wille hon ſäga, jag är alltför oſticklig, 


att inlåta mig i den underfökning, huru långt ditt embetes gränſor ſträcka 


fig. "Så mycket met jag af många trowärdiga berättelfer, att du gerna 


/ 
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| bjelper Följa c elända, och al att du ännu aldrig lemnat någon utan hjelp, fom : 


till dig har tagit fin tillflykt. Nu är og en rätt uſel moder, fom maͤſte 


fe få mycken jemmer på min. dotter. Derfbre beder jag, att du och wille 


hjelpa mig. I lifa måtto bör man och (efter det råd, fom Lutherus) ofta 
gifwit) ſlaͤ ifraͤn fig fådana tanfar om Guds ewiga beffut, och ſäga: min 
Frälſare! mina” ögon äro alltför ſwaga dertill, att jag ſtulle funna fe in 


i denna djupa afgrunden, och utranſaka ditt ewiga råd. Men twenne ting — 


wet jag foͤrwißo, nemligen förſt, att jag är en fattig vakar, och ſe dau, 


att du är kommen i werlden, till att göra ſyndare faliga. , hår kom— 
mer jag, och kaſtar mig ned för dina fötter! Jag ſläpper dig — än 
du wälſignar mig, och jenmäl, på mig, fom är den uslaſte ibland alla ſyn— 
dare, fullbordar ditt löfte, och förklarar ditt Jeſu Namn. Det tredje bes 
wiſet till Jeſu tillflutna hjerta är, 


5) När ban på ett ganſka eftertryckligt — förehaͤl⸗ 


ler fjälen hennes ganffa ftora owärdighet. Här ſkedde fådant, 


när Herren Jeſus fade till den hedniffa qwinnan: Öet är icke böfligt, — 


att taga brödet ifrån barnen, och kaſta det för hundarna. 
Nog torde denna qwinnan hafwa wetat, huru föraktade Hedningarne woro 


i de högmodiga Judars ögon, och huru deße drogo intet i betänkande, att kal⸗ 


la dem hundars men att hon af Herranom Jeſu, hwilkens ljuflighet hon 


få mycket hört berömmas, frulle warda förlifnad mid hundar, hwilka bris 


det icke tillhörer, fådant hade hon mål tilläfwentyrs aldrig inbillat fig. Dh 
ty. wärr! om den bäſte ibland of hade marit i henne ſtälle; få hade han 
wißerligen tänkt: ffulle detta wara Guds milda Lamm? År detta den trös 
ſten, ſom det meddelar usla menniſkor? Ar detta lönen för min trogna bes 
kännelſe och åfallan? Har jag då ffällt på honom, när jag kallade honom 
Davids Son? År det. rätt, att genom en få oblid förebråelfe bedröfiva en 
bedröftvad. moder änuu-mer? Men det gör bon icke. Henues ödmjukhet ta⸗ 

* detta namnet emot, och hennes tro gör denna ſlutſats deraf: Ja, Her⸗ 
re; dock liftväl äta bundarne af de ſmulor, fom falla ntaf 
— herrars bord. Jag är ſannerligen, will hon ſäga, i jemförande 
med Judarna, dem Gud upptagit till ſina barn, en uſel owärdig hund, och 
aͤſtundar alltſaͤ icke, att warda lika haͤllen med barnen. Men barnen miſta 


ju allsintet derigenom, om du liter mig få en brödfmula. Gif mig alles 


naſt lof, att fåjom en hund få upphanta de brödbitar, fom: barnen läta 
falla under bordet. | Jag will gerna wara tillfrids, allenaſt du mill unna 
mig den minsta naͤdeblick. 


Afwen denna anfäktning maäſte Gudfruktiga ſjälar ännu ofta förfara, 


då deras ſamwete förebrår dem deras ſtora owärdighet, 
och likaſom fåger till dem: hwad, mill dock du hoppas på hjelp, emedan du 
ſaͤ ofta hafwer förtörnat Gud? Det finnes andra, fom äro waͤrdigare än du? 
Gud har frommare barn, dem han kan ſätta wid ſitt bord, och mätta med 
fin kärlek. Skulle Han icke förflöfa fin — 5 om han bewiſte henne 

en få död hund, fom du är? Derigenom marder då finnet ofta häftigt 
uedflaget, och miſier all-frimodighet. Utom anfäftningen8 frånd met ett 
Gudo barn ganſka wäl, hwad det ſkall ſwara på ſaͤdana inkaſt. Daͤ ſäger 


F) Se bang Tröſtebref. Ramb. 2 Edit. p. 89: 93. 
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det: hivad kommer det an på min omärdighet? Ar ite jag märdig; få är 
dock min Frälſare wärdig nog, att Fadren bewiſar mig nåd för hans full. 
Gans märdighet är och min wärdighet. Han hafwer ſtäukt mig denſamma 
till egendom, och jag trotſar alla djeflar, att de röfwa denſamma ifrån mig. 
Men naͤr Herren Jeſus döljer fitt anfigte för ſjälen, och Hon intet annat 
ſer för fig, än fynd, elände och owärdighet; få gifva henne fådana tankar 
mera att ſyßla, i fynnerhet om Hon ſammanblandar owärdigheten och 
oſkickligheten, oh falſkeligen inbillar fig, att hon”ide Heller är ſticklig 
att anamma någon nåd, efter hon erfänner ſig till denſamma owärdig. 
Men fan hon allenaſt lära konſten af den Canaeeffa qwinnan, ſaͤ Har Hon 
munnit. Ack, min Gud! måfte hon ſäga, ingen är omärdigare din nåd än 
fag; men det är och ingen, fom bättre behöfwer Henne Jag lägger ” 
mig fåfom en föraktlig hundspå din tröſkel. Har du Hierta till att låta 
mig förgås oc dö af hunger; få wederfares mig intet aunat, än det jag har 
wäl förtjent. Men will du af oförffyld nåd kaſta åt mig några fmulor; 
få mill jag med all tackſamhet erkänna detſamma, fåfom en oförſkyld mild 
het. Naͤr Gud fer fjälen i fådan nedrighet, få fan Han icke Hålla fig, med 
mindre han låter hela ſtrömmar af fin nåd flyta ned i en-få låg dal. 
Si! få döljer Herren Jeſus ſtundom fitt hjerta för anfäktade fjälar. 
Men mwi måge ite tänka, att detta är någon art af hårdhet, eller att han 
fer fin luft på deras bedröfwelſe. Nej, han hafwer derwid de alldrabäfta 
afſigter. Ty derigenom mill han uppwäcka dem till defto allwarligare bön: 
Han mill göra deras tro bättre bepröfwad, än det förgängliga guld, fom 
i elden profwadt warder. Han will djupare rota dem i ödmjukheten 
och i Audans fattigdom, han mill äfwen för andra uppenbara det goda, 
fom i dem är, och defto härligare kröna deras trohet. Så wäl menar 
han med fjälen, när Han ſynes ſtälla fig fåfom wore han Hennes fiende. 
j Seduare Delen. —— 
Hans hjerta blifwer ock icke i ewighet fördoldt, utan det warder ändt— 
ligen med mycken kärlek uppenbaradt. Hans hjerta häde emot 
denna trogna hjeltiunan härtills warit fullt med kärlek, ſaͤſom ſolen är full 
med ljud och wärme, oanſedt hon gömmer fig bakom de mörka molnen. 
Han hade under alla defa pröfningar på ett hemligt” ſätt i hennes finne 
werkat, ſamt underſtödt och ſtyrkt heuncs tro, att hon måtte funna hälla 
ut deßa hårda ſtötar: ja, han hade fjelf gifwit Henne kraft att öfmerminna. 
Men med allt detta, hade han hållit ſin hjertliga kärlek till Henne fördold, 
och till em tid uppffjutit med den Hjelp, fom han henne ernat, när hon äns 
nu näppeligen hade begynt bedja. Men ändtligen fan Han få Mtet,; fom 
Joſeph, hålla fig i längden; utan Hand kärlek Hrifter fram, fåfom en upp⸗ 
dämd wattuflod. Men hans hjerta uppenbarade fig *8* 
1) I det ban berömmer hennes tro. O quinna! utro— 
par han, din tro är ſtor. Härmed giftver han henne ett uppenbarligt 
wittnesbörd om hennes ſtändaktighet, och ſätter fjelf kronan på hennes tro, 
fom i denna kampen gått af med fegren. Wi ſtulle hafwa fagt: D quin— 
na: din ödmjukhet är ſtor, ditt tålamod är ſtort, din ifwer i bönen är ftor, 
po. ſ. w. Men hand ögon fe efter tron; emedan denſamma är den källa, 
utur hwilken alla andra dygder flyta. : * — 


* 


i | oo På 2 Söndagen i Faftan. 917 
2) 3 det han förſäkrar henne om fin bjelp: Ste dig, 
fom du will; der han likaſom ſtäller hjelpen i hennes egna händer, och 
utbjuder fig, att icke wilja neka henne, hwad af honom blefwe begärdt. Och 
fom hon i fin bön hade wändt fig till de twenne Chriſti egenſkaper, nen- — 
ligen, hans allmakt och hans kärlek; få blifwer hon oc nu af dem begge — 
wederqwickt och wälſignad. Ty detta warde eller ſke! är få mälettall: 
makts⸗vord, hwilket och hördes i all tings ffapelfe, fom ett nådes: Dh 
kärleks-ord, i det härigenom meddelas henne famtycke och löfte om allt det, 
fom hon aͤſtundande. När hon wille upphemta allenaft några få fmulors; 
få blifwer hon af Chriſtus få härligen undfägnad: och när hon allenaft 
åftundade njuta ſamma rätt, fom en hund; få blifiwver hon fåfom ett barn 
fatt mid dukadt bord. | ; — 
5) J det ban låter henne den utlofwade hjelpen werk: 
ligen wederfaras. Ty heunes dotter blef helbregda i ſamma ſtund, 
och äfwen i den ſtunden fick och hennes hjerta ro. DO! med hwad glädje— 
blickar lärer hon ice, när hon fom hem, hafwa omfamnat ſin helbregda dot. 
ter, oc) med henne priſat Davidd Son, ſamt äfwen förkunnat andra hans 
kraft att göra under? ; j 
Samma wälſignade utgång hafwa och anfäktningarna Uridag och allt 
framgent, om wit bem förblifwe Chriſto trogne; om wi icke ſtraxt Tåte 
afſkräcka of af ett haͤrdt ſwar, eller genom dröjsmaͤlet med hjelpen förleda 
of till otålighet: Tron warder efter kampen krönt med ära och pris, ja, 
och kungjord och uppenbarad andra till uppmunntran. Hjertat warder hugs 
nadt med Guds hjelp, och derigenom uppwäckt att lofwa honom. Ja, af 
honom, fom böfwerſwinnerligen mera fon göra, än mi bedje och färſtä, mås 
tes ett ſa ofwerflödande naͤdemaͤtt i ſjälens fföte, att hon icke utan förun⸗ 
dran cd häpenhet fan fe derpå. Jer. 33: 9. | ; 


Tillaͤmpning SE 
i Nu, mine älffelige! detta är ſannerligen ett fådant ämne, fom egentligen 
angår anfäktade Guds barn, hmilfa: ide widare tjena fynden, eller gifva fig 
till trälar i hennes lydnad, utan hafwa fattat det allwarliga uppſaͤt och be— 
ſſut att tjena Jeſum Chriſtum, och honom efterfölja. Emedan nu fådana 
i allmänna Kyrkoförſamlingar beklagligen äro de minfta till antalet; få kunde 
hafwas betänkande, att Handla om fådana ſanningar, i ſynnerhet, fom de— 
ſamme få lätteligen warda mißbru kade. Ty det finnes menniſkor, fom 
i naͤgon måtto föra eh utwärtes ärbar lefnad; men hafva derwid ingen ro 
"of fina hjertan, utan alltid hemligen af deras ſamweten beſkyllas och ankla— 
gas, att De icke ſtaͤ i naͤdens ſtaͤnd, och att de, mid deras utwärtes ärbar— 
bet, intet hopp hafwa om ſaligheten. Detta äro werkningar af den före— 
kommande nåden, fom arbetar Hå deras hjertan, och ſöker bereda dem till 
bättring. Men hwad ar wanligare, än att fådana menniſkor, när de höra 
talas om Guds barns anfäktningar, ſtraxt gifma fig ut för anfäktade, och 
klaga, att de hafwa ingen fänning af Guds nåd, och att ſatan will röfwa 
all tro bort utur deras hjertan, ſamt göra deras delaktighet i faligheten ftriz 
dig? Men, o huru gräsligen bedraga fig ide fådana usla Ereatur? De hafz 
ma ännu-ingen tro; hwad är då underligt, att de ingen, känning hafwa af 
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henne? De ligga. ännu under Guds wrede, hwad är då underligt,” att de 
hafwa ingen känning af hand nåd? | eng 
Derföre, o menniffa! när du i ditt oomwända tilftånd känner alles 
handa oro och anklagan i ditt hjerta, få tänk ide: detta är fatans anfäkt— 
ningar, hwilken mill. taga tron ifrån mig, och förta mig i förtwiflan: Her— 
ven Jeſus döljer fig för mig; men jag mill doc wißt inbilla mia, att ja 
> hörer honom. till, och ingar ffall taga mig ur det finnet, att jag fan räknä 
mig ibland Guds barn och ſalighetens arfwingar. Ty derigenom ffulle du 
ju tillſluta ditt hjerta för alla Guds Andas öfwertygelſer, och förhärda dig 
5 i din obotfärdighet. Tänk faft mera, att denna din inwärtes oro är ett 
Gruds kärleksband, hwarigenom han mill draga dig utur ditt förderf. Guds 
Ande klappar på ditt hjerta; lemna honom rum, att han må funna föra 
dig till ditt eländes erkänsla; och i bättringens ordning hos dig werka tron, 
Men met, att detta icke aflöper utan kamp och allwar. D, huru myc: 
fet foftar det icke ofta, innan tron kan tillegna fig Guds nåd, och hålla 
fig förfäfrad om denſamma! På den ena fidan fer menniſkan fin undergång 
för ögonen; om: Sud ice wille taga henne till nåd. På den andra ſidan af— 
ſkräckes hon af fin ſtora owärdighet och fina många fynder, hwarigenom fer, 
att hon icke driftar gå fram till naͤdathronen, utan blifwer ſtaͤndande långt 
ifrån, fåfom den, hwars ånger och bättring ännu ite är rättſkaffens, och 
hwars hjerta ide är nog förkroßadt och fönderflaget. Hennes ſjäls aäͤngeſt, 
och det gräsliga wälde, fom fynden i hennes kropp utöfwar, drifwer henne 
till: bönen. Hon ropar den ena gången efter den andra: Jeſu, Davids, Son 
warkunna dig öfwer mig! hjelp mig, min ſjäl qwäljs jemmerligen af djef= 
wulen! och får likwäl intet fivar. De förſkräckligaſte fpråk och Guds hos 
telfer falla mål henne in, fåjom Ordſpr. 4: 28.: Dä föola de åtalla 
mig; men jag ffoll intet ſwara, och flera dylika. Si! ſäger då 
ſamwetet, du hafwer låtit Gud få länge ropa förgäfwes, och tillſtoppat dina 
öron, för hang röſt; nu lärer han på alldele3 ſamma ſätt medergälla. dig. 
Hår inftäller fig äfwen ſatan, hwilken gör ſynderna ſtörre och nåden mins 
dre, än de äro, ſamt föfer för fjälen att afffära allt hopp. Ju längre då 
(Gud uppfejuter med förſäkran om fin nåd, på det han måtte göra fjälens 
aͤſtundan derefter få mycket mera, brinnande; defto ftörre ffen får denna anz 
fäktningen. DÅ. ftår ſjälen på kämpeplatſen, och kämpar om wälſignelſe. 
"Då lärer hon fört rätteligen förftå det, fom nu blifvit ſagdt om Jeſu dol— 
da hjerta emot kämpande fjälar. s 
Nu wäl! I alle, fom ännu alldintet häraf hafwen förfavit, begifwer 
eder i denna ordningen. Rädens icke för denna kämpeplatſen; utan låter 
juft derigenom göra eder få mycket willigare till eu fann bättving, fom J 
af det, I nu hört, funnen fluta, i hwad för ett faligt tillftånd Guds barn, 
äfven i deras bedröfligafte funder, äro ſtadde; huru angelägen Guds Son 
är, att oförmärkt ſtyrka dem, och bereda kronan för deras kämpande tro; ja, 
hwad för en härlig utgång dera anfäktningar ffola fås; huru Jeſus Chris 
ſtus ändtligen öppnar fitt hjerta, och derutur låter flyta på dem hela ſtröm— 
mar af nåd och wälſignelſe. Skulle icke detta locka hwar och en, attaf allt 
hjerta omwända fig till Jeſum Chriſtum, på det han ock måtte få röna 
hans mildhet? ——6 
* 
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Men är äfven här en och annan fjäl tillftäded, fom fitter i mört: 
ret, och fer intet tröfteffen, hwilken det kommer få före, likaſom 
ffötte hennes Frälſare icke om henne; icke hörde hennes bön, och nekade hen— 


ne all nåd, för hennes owärdighet ſkull; denſamma låte fig uppwäckas, att 


förbida fin Gud, och efterfölja denna Cananeeſka qwinnan i def trohet, hwil— 


Fen ändtligen genom tårar och bön öfwerwann den obfwerwinnerliga. Det 
är en ftor tröft, att han, fom få öfmwar dem, har warit i ſamma kämpe— 


4 


fra 


— 
få 


ſchola, att han ock känt Guds wrede, ſamt en tid långt förgäfwes bidat och 


ropat, Pſ. 22: 2, 5., och mar aktad lif wid dem, fom ingen hjelp hafwa, 
på hwilka Herren ice mer tänker, och de ifrån hand hand afffiljde äro. Pſ. 
88: 5, 6. Yet derföre, o fjäll att han. hafwer medlidande med dig, få att 
ban icke ffall låta dig freſtas öfmer din förmåga, eller ewinnerligen tillfluta 


ſitt hjerta för dia. | 


Emedlertid bör du lära de handgrepp, af hwilka hon i fin kamp 
med Jeſu Chriſto få lyckligen betjente ſig, och hwarigenom hon wann fegren. 
1. Sätt en owiklig förtröfton på din Frälſares mild: 


het, och låt intet twifwelsmaͤl derom hos dig uppkomma, att han ju mill 


bjelpa dig. Döm ice om hans kärlek efter ditt hjertas känning, utan efter 
hans ords oſwikliga mittnesbörd. Säg: om han än få faller fig, likaſom 
ffötte han ide om mig; få met jag dock, att hand hjerta är annorlunda 
finnadt emot mig. Honom behagar alltfå att fälla fig med mig, fåfom en 
moder med fitt barn; och göra hjelpen fmår för mig, på det jag må lära 
ffatta henne deſto högre. Hand cd fager, att han är barmhertig, nådig, 


tålig, och af ſtor mildhet och trohet; wid detta ordet håller jag mig, och 


tror förmifo, att han och will bavifa fig fådan på mig. Jag ffall ännu 
tacka honom, att han mitt anſigtes hjelp och min Gud är. 


2. Med din förtröftan fammanfoga en trägen bön. 


Låt icke din mun af ſatan tillſtoppas, att du icke ſtulle funna tala eller ropa. 
Will han ſkrämma dig med det fpråket: att Gud ide hörer ſyndare; före— 
håller han dig din owärdighet, ſäger han: hwad, mill du bedja? Du haf— 


wer under din bön få många främmande tankar, ott du mera förtörnar 


Sud med din bön, än om du tege ſtilla; få låt allsintet häraf förwilla dig. 


Du har, en gång för alla, Guds befallning för dig: Akalla mig ind: 


dene. > Detefter rätta din, och tär af den Cananecſka bedjerſkan, huru du 
under allt Guds ſtillatigande, ja, under alla widriga ſwar, ändock bör i bör 
nen framhärda och ropa efter honom, fåfom ett Barn efter. fin moder. Kan 
du för ditt finnes oro och kringſpridda tankars ffull ice midlyftigt och med 
många ord föredraga din nöd; få Flappa med korta ſuckningar på din För 
barmares hjerta, den ena gången efter den andra. Du fall få förnimma, 
hwad en allwarlig och trägen bön uträttar. ; 

3. Sänt dig allt djupare ued i ödmjukheten och i an— 


: dans fattigdom. Erkänn dig för en owärdig hund, och förbida hans 
naͤdeſmulor. War tillfrids äfwen med den minfta ſtraäle af hopp, fom han 


dig unnar, och tacka honom derföre med ett ödmjukt hjerta. Ju djupare 
du dig förnedrar, defto mera ſkall han upphöja dig. Han frall ändtligen ut— 
föra dig förklarad utur din freftelfeftund, berömma och fröna din tro, oh 


lala den uppffjutna hjelpen deſto härligare dig wederfaras. 
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Milde Fraͤlſare! wi tacke Dig, att Du wiſt of några frålar af Ditt 
hjerta, fom är all mildhets och kärleks boning. Drag härigenom alla dem 


till Dig, fom ännu hafva ett afwogt hjerta, och rädes för en fann omwändelſe. 


Wederqwick derigenom alla anfäktade fjälar, och låt dem äfwen blifwa lef— 


wande wittnen till Din mildhet, för Din oͤmma kärleks ſkull! Amen. 
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Fridſens Gud förtrampe fatan under wåra fötter, för ſitt Namn 
ſkull. Amen. ; 


Fordenfkull uppenbarades Guds Son, att ban ffulle ne: 
derſlaäͤdjefwülens gerningar. 1 Joh. 3: 8. J deßa orden, mine 
älffelige! ſtälles oß det ändamål för ögonen, hwarföre Guds Son i Föttet 
blef uppenbar. | sla 

Der ſättes det förut, att menniſkorna, dem Gud Hade ffapat heliga o 
goda efter fitt beläte, blifvit affällige ifrån dera3 Skapare, och råkat under 
de äfven affallna andarnas wälde, af hwilka de äro uppfyllde med Hat och 
fiendffap emot Gud, och med en häftig benägenhet till fynd och ondſka. 

Defa fynder warda of Johannes kallade djefwulens gerningar; eme— 
dan de hafwa ſitt urſprung af djefwulen, fåfom hufwudet för de affallne 
andar, hwilken icke allenaft förft ſyndat, utan och dertill förledt måra förfta 
" föräldrar, och ännu allt framgent låter det wara fin gerning och förnämfta 
ſyßla, att förta mennifforna i fynd och ſtam, och behålla dem under för— 
derfwelſens herrawälde. Men fom genom fynden äfwen döden är kom— 
men i werlden, öfwer alla menniffor; få bör och denſamma, tillika med allt 
det öfriga elände, ware fig andeligt eller lekamligt, fom för ſyndens ſkull 
trycker den menſkliga naturen, äfwen räknas ibland ſatans gerningar; hwa— 
dan det Wish. 2: 24. heter: Genom djefwunlens afund är döden 
kommen i twverldena, oc) Ebr. 2: 14., ſäges det om fatan, att han 
döden i wåld hafwer. $ — —— 

Deßa ſatans gerningar, nemligen, ſynden och dödar, kunde nu af intet 
kreatur upphäfwas och tillintetgöras; alldraminft hade mennffkan ſſelf för— 
måga att afſkudda fig och ſönderbryta det of, fom ſatan henne pålagt. Ty 
emedan hon friwilligt hade dragit fig undan Guds herrawälde, och begiftvit 


fig under djefwulens tyranni; få har denne onde anden fått en wiß rättigs 
het öfwer henne, och ſkulle till ewig tid hafwa behållit henne under fitt ty= > 
ranniſka wälde, om icke Guds Son hade blifwit uppenbar i föttet, förflört 


djefwulens matt, och öppnat mägen till frihet. 


Men på det Guds Son måtte uppenbara fig fåfom en fådan, fom 


war kommen att förföra djefwulens gerningar, och på det han måtte wiſa 


menniſkorna detta ändamålet af för ankomſt, få utdref han de orena andar 


med ſtort eftertryck utur de befatta kroppar, af hwilka en ſtor myckenhet 


då fanns i det Judiſka landet, och nödgade denne ſtarke bemäpnade att mika 


ifrån ſitt hemwiſt. Emedan mi nu äfven i mårt Evangelio finne ett fådant 
|| | F. 


4 


| | pa 35 Söndagen i Faſtan. 201 
Jeſu Chriſti underverk; få wilje mi deraf. taga of tillfälle, att i i Herrans 
fruktan widare eftertänfa den hemlighet, fom derunder ligger fördold. 
Evangelium, Luc. HH: 14—28, 
J anledning häraf ſkall nu betraktad: 
Djefwulens gerningars foͤrſtorande, 
och derwid beſkaͤdas: | 
1. De gerningar, fom förftörde warda, och | 
2. Sättet och wifet, huru de förſtörde warda. l 
Den mälftgnade Dwinnoſäden, fom hafwer föndertrampat ormens huf— 
wud, förftöre och i of alla hans gerningar, ſamt wälſigne till den aͤndan 
denna predikan för ſitt härliga Namnd frull! Amen. ip 


Foͤrra Delen. 


Betrakte wi ſatans gerningar, hwilka Guds Son uppenbarades att nes 
derſlaͤ och förftöra; få finne mi i wärt Evangelio en bild deraf, dels i den: 
lekamligen befatta menuiffan, dels iJeſu Chriſti andeligen 
beſatta fiender. SNR 
Swad 1) den usla menniffan angår, hwilken Herren Jeſus ifrån 
ſatans matt befriades få tvar denſamma, efter Guds rättwiſa tillftädjelfe, le— 
kamligen beſatt af en oren ande; ty när det verſ. 14 ſäges, att Chriſtus 
utdrifwit djefwulen; få ſättes det förut, att han härtills Hade bodt i denna 
eländiga menniſkan. Men att def kropp egentligen warit ett hemwiſt för 
den onde anden, ſaͤdant fan ſlutas deraf, att han gjort de kroppens redſkap 
obrukliga, fom höra till talet, och tillika torde hafwa ſkadat hörslens red: 
ſkap, emedan ju döfhet och ftumbhet plåga följas åt; likaſom de och woro 
tillhopa hos den, om hwilken i Marc, 9: 23. får, att han hade en Dumb 
och döf anda. 

Satan. plågade nemligen på mångahanda fätt hos de befatta låta fe 
fin ondffa. Somliga gjorde han få rafande. och urfinniga, att de måfte bin= 

das med kedjor. - Andra qwalde han på hela deras Eropp, och drog få ihop 
alla deras fenor, att de fradgades, gnislade med tänderna, och laͤgo likaſom 
döde. Ofwer andra tyranniſerade han med obotliga ſjukdomar. Hos andra 
ſkadade han deras utwärtes ſinnens werktyg, då han ifynnerhet ſökle förderf- 
wa deras ögon, öron och tunga; emedan han, fåfom en afundsfull ond ande, 
icke unnar mennifforna, att af Ereaturen8- åftådande lära fig känna fin Ska— 
pare, med tungan lofwa honom, och genom hörslen fomma till tron. Och 
få hade han jemwäl gjort denna usla menniffan dumb och döf; han hade 
fborlamat def tunga, och tillftoppat deß öron, på det hon ide måtte funna 
förnimma Jeſu Chriſti lära, eller kungöra andra hand dråpeliga gerningar. 
Ty att denna menniſkans mållöshet icke härrört af naturliga orſaker, utan 
warit den onde andens omedelbarliga werkan, det är klart deraf, emedan den 
dumbe anden och den dumba menniffan uttryckligen ſeil jas ifraͤn hwarau⸗ 
dra, och emedan menniſkan ſtraxt fick ſitt mål igen, få ſnart anden, ſom war 


en orſak till hennes mållöshet, war utdrifwen. 


WMWen wi finne och ſatans gerningar 2) hos Jeſu Chriſti owän⸗ 
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ner, om hwilka talas i waͤrt Evangelio, fåfom hwilka mid det Härliga un— 
derwerket, det de med egna ögon fågo, på mångahanda fätt förſyndade fig. 
Ty när Guds gode Ande hos det enfaldiga folket uppwäckte en förun— 
dran öfmer denna Jeſu Chriſti gerning; men hos en qwinna aͤſtadkom en 
ſtor högaktning för haus perſon, den hon med de orden lade å daga: 
Salig är den qweden, fom dig burit hafwer, och de ſpe-⸗ 
Bar, fom du diat hafwer; få werkade omedlerkid den onde anden hos 
otrons barn allehanda ondt, i det fomlige fattade en mißtanka om Chriſti 
underwerk, och fördenſkull begärde få ett tecken af himmelen, i ſolen, månen 
occh ftjernorna, emedan efter deras dåraftiga mening, mid de tecken, fom på 
orden ffe, hwarjehanda bländwerk funde hafwa rum; andre åter, genom 
ſatans ingifwelſe, hyſte alldeles förſmädliga tankar i fina hjertan, och 
utſkummade dem med munnen, i det de föregäfwo, att Chriſtus utdref djeflar ge= 
nom djeflarnas öfwerſtes tillhjelp, med hwilken han ſades Iefiwa i ett hems 
ligt förſtänd. Sanningen af detta underwerk kunde de ice neka. Men förr 
än de mille gifiva Gudi äran och bekänna, att han Hade gifwit Jeſus af 
Nazareth, ſaͤſom ſitt ſändebud, denna makten, få föllo de heldrepå den hög⸗ 
ſta graden af ondſka, få att de ffyllade honom, fom likwäl mar kom— 
men till att nederflå djefwulens gerningar, att han ſtod i hemlig underhaud⸗ 
ling med djefwulen. O, förſkräckliga boſwar, fom woro i ett tuſende reſor 
uslare tillſtänd, än denna eländiga menniſkan, öfwer hwilkens tunga ſatan 
lekamligen hade faͤtt makt! Huru mycket bättre hade det icke warit eder, att 
wara ſtumma, än utſpy fådant förbannadt tal emot Frälſaren? 

Häraf fe wi nu i gemen, att ſatans gerningar finnas i kroppen och 
ſjälen. Begge deßa menniſkans delar äro i fig ſjelfwe ett godt Guds werk; 
men den orene anden föfer att befmitta dem med fin orenlighet, 24 göra 
dem till en ſädan werkſtad, i hwilken han fan drifwa fitt werk, och komma 
allt ondt åftad. [ 

Hwad fjälen angår, få Hhafmer denſamma ätſkilliga härliga krafter, 
hwilka dock ſatan förwandlat till ondſkans verktyg, hwarmed han utmidgar 
ſitt rike, och förhindrar Guds goda Andas mwerkningar. —— 

Han uppfyller förſtändet med ett ſädant helwetets mörker, att ſyn— 
baren gör fig helt förmånda begrepp om Gud, och wägen till faligheten; 
att han, anſer fynden för ett paradis, och. gudaktigheten för ett mörkt fors 
gehus och pinorum; att han widare fäller de widrigaſte omdömen om de 
ting, fom böra till Guds rike, och, till erempel, gifwer ut en fann bättring, 
för en wäg till förtwiflanz ett fräckt öfwerdaͤd i en fördömlig bitterhets ut= 
öfning, för en tillåtlig hurtighet och frihet; ödmjukheten för en gemen, och 
den ſämre hopen tillhörig egenffap: men högmod och äregirighet för ett teten 
till ett ädelt finne; att han ändtligen genom hwarjehanda galna förnufts- 
flut mill göra fitt fyndiga mäfende ſkäligt, ſätter fig i en fiendtlig ſtällning 
emot all naͤdens werkan, men derigenom förwarar famt med nya mallar och 
paͤlwerk omkringſkanſar ſatans fäſtning i fitt hjerta. SJR 

Jnbillningskraften wet den orene anden att få förgifta, att hon 
genom en lång öfning och mana fåt en rätt färdighet, att mid alla tillfäl- 
len göra fig de ffändligafte bilder och föreſtällningar, hwarigenom mågen ba= 
nas för de grofwaſte mörkſens gerningar, till fförlefnod, losaktighet, horeri 
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och andra flemma ſtyggelſer. Han wet att göra denſamma til en fådan 
ſtökoſäug, hwaruti de ffändligafte och kättjefullaſte tankebilder, hwilka ſedan 
reta begärelſerna till det onda, blifwa aflade. —— 
Samwetet, fom emot ſatans gerningar borde wittna, och till deras 
förhinder anwända de öfriga ſjälens krafter, wet denne liſtige anden att dra— 
ga på fin ſida. Han met att genom godt hopp och ljufliga löften inſöäfwa— 
och göra det likaſom mållöft, få att det antingen tiger flilla till all ondſka, 
eder, likt en beſtucken och med gaͤfwor förblindad domare, fäller en högſt 
partifé dom, och fer öfwer med mycken orättfärdighet. | > 

Men iſynnerhet ſöker han att: bemäſtra fig wiljan, emedan han tror, 
att hans boning icke blifwer i frid, förrän han fullkomligen gjort fig den= 
na ſſjälens kraft underdänig och lydig. Han drager denſamma bort ifrån 
Gud, det högfta goda, till hwilken han deruti uppwäcker ett gräsligt hat; 
deremot böjer Han alla ſjälens begår till jordens och ſyndens fäfängligheter, 
och aͤſtadkommer en outſläcklig åtrå, att få äga och nyttja detſamma. Han 
wet göra fig nytta af menniffans naturliga böjelfe, och underhåller denſam— 
ma antingen med jordiffa rikedomar, eller förgänglig ära, eller ljufliga nöjen, 
allt efterfom han. märker, att hwar och en ar meſt benägen, antingen till: 
"girighet, efler till högmod, eller till wälluſt. Ty deßa äro de tre förnämfta 
ſatans ſnaror, i hwilka han förer ala naturliga - menniffor fångna. För 
deßa tre hufwudböſelſer måfte ſedan alla öfriga affecter och Begärelfer frå till 
tjenſt, och låta bruka fig till att uträtta ſatans göromål. 

) SÅ hafwer han filt werk i de menniſkors ſjälar, i hwilka han werkar 

falſka begrepp, omdömen och förnuftsflut om den Heliga Skrift och gudeli— 
ga ting, fyndiga föreſtällningar, falſk ſamwetsfrid, hat till ljufet, kärlek till 
mörkret, otro, wrede, afund, högmod, girighet, och tufende onda wanor. Ja, 
han wet och att förwandla ſjälskrafternas naturliga werkningar, fåfom ffarp= 
ſinnighet, klokhet, lärdom, wältalighet, tapperhet i fådana wapen, hwarige— 
nom Guds rike beſtrides, men hand rike förſwaras. 

Betrakte wi kroppen oh deß lemmar, få måfte de hos en oomwänd 
likaledes alleſamman träla i dett onde andens tjenſt. Han gör ögon, öron, 
händer och fötter till orättfärdighetens werktyg. Guru met han ite att brus 
Fa tungan, den enda femme, till oräkneliga ſynder? Derföre och Jaeob kal— 
lar henne en werld full med orätt, och ett oroligt ondt, fullt med dödligt 
förgift. Jac. 3: 6, 8. Hwad för fasliga eder, bittra häde- och fmåde-ord, 
 föraraligt ſkämt, ſkadlig lögn och förtal utſkummas ite med henne? Hwad 
för kif, flagåmål) ja, dråp och mord förorſakas ite genom henne? Ja, hwad 
för aftal om oren kärleksplägning, tjufiveri och annan ondſka ffer icke ges 
nom henne? Så att tungan näſtan mid alla fynder är ſatans redffap; hvars 
emot han gör henne ſtum och bunden, när hon bör brukas oc röras till 
Guds lof och mår naͤſtas uppbyggelſe. Sifom i Chriſti tid woro två flags 
orena andar, pratſamma och ſtumm djeflar, af hwilka de förra mye— 
fet fpråfade, och Höllo många förtretliga tal, till Chriſti beröm, På det de 
måtte göra hans embete välj werk mißtänkt, (fe Mare, 1: 24. c. F: 7.) men 
de fednare betogo menniſkorna all förmåga att tala; alltfå äro och de oom— 
wandas tungor än i dag på ettdera af deja begge fätten andeligen beſatte. 

Si, få haftver fatan ſitt werk i fjäl och fropp; dock i den” ena mera 
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och kraftigare, än i den andra. Den högfta graden är den ande: 
liga beſittningen, när en menniſka, fom genom fin öfmerdådiga och 
ſtaͤndiga motſträfwighet, nödgat Gud, att draga handen ifrän henne, blifwer 
förhärdad, och lemnar fig fatan i IDåld ; hwilken då under ſitt herrawälde 
håller hennes kropps- och ſjäls-krafter fångna; bemägtigar ſig hennes wil ja 
med allone; drifiver henne dag och natt till fynd, och ändtligen bråftörtar 
s 0 fåfom de Gergeſeners ſwin, i det ewiga förderfwet. Så långt fan 
ſatan föra en menniſka, fom lemnar honom rum, och icke 1 tid genom en 
fann ommåndelfe ſkuddar af ſig hans ok, eller laͤter hans arga gerningar 
hos fia af Guds Son förſtöras. 


Sednare Delen. 


Men wilje mi nu widare weta ſättet och wiſet, bara defsa 
fotans gerningar warda af Jeſu Chriſto förftörde, få 
laͤtom of fe uppå mår Text. 

J den lekamligen befatta, förſtörde Chriſtus ſatans gerningar i 
få måtto, att hen utdref bonom ured wild, likaſom öfwerheten 
"jagar en vrättmätig innehafware på porten, fom ice will wika, och laͤter 
utkaſta hans husgeråd. Det ordet, fom Evangeliſten betjenar fig af, gifmer 
tillkänna, dels att fatan ganſka ogerna öfwergifwit fitt hemwiſt, och mycket 
ſtretat emot, innan han farit fin kos, fåfom det och ſtedde Marc. 9: 20. 
och flera gånger; dels att Guds Son brufat måld och allmar, ſamt ned 
en helig ifwer, hwilken likaſom mar wäpnad med ſtränga hotelſer, utdrifwit 
denne orene anden utur def boning, få att alla kunde öfwertygas, att det 
icke ſtedt efter föregångit hemligt aftal, och att icke fatan blott ſtällde fig få, 
likaſom Han weke undan; utan att han mål känt, att en ſtarkare kommit 
öfwer honom, den han icke funde få emot. Gärmwid brufade Herren Jeſus 
intet annat medel, än fitt majeſtätiſka ocd, för hwilket och djeflarne måfte bäfwa. 

Men ſom Jeſu fiender fökte att fwärta detta underverk med allehan⸗ 
da mißtankar och hädelſer; få förſtörde Guds Son deßa ſatans gerningar 
genom ſitt —Fwertygande fal, fom hon höll till ſitt förſwar, 
hwaruti han wiſte obilligheten af dera wraͤnga förſmädelſer. Han föreſtäl— 
oder devuti 4. orimligheten of deras förſmädelſe, att han genom 
djeflarnas öfwerſte ffulle utdrifiva "andra djeflar; emedan deraf ſkulle följ ja, 
att de dude andar wore find emellan” oenfe, och alltſaͤ ſjelfwe arbetade på 
deras rikes förftöring. Ty alle affallne andar hafwa en oförfonlig fiendſkap 
emot Gud, och en oföränderlig äträ, att wanära honom, förföra hans barn, 
och komm allt ondt äſtad. Derutinnan äro de alleſammans enſe, och om 
någondera af dem more annorlunda ſinnad, får hörde en fådan icke till de 
onda andars antal. Men av det omöjligt, att. de affallne andar i denna 
fufmudjaf funna wara oenſe; få är det oc omöjligt, att den ene utdrifwer 
den andre, hwilket fätter * oenighet förut. Han beropar fig 2. På Der 
ras egna barns och Lärjungars egenmpel, i thy.då för tiden, för 
de många beſattas ſkull, jemwäl woro många Exorcifter och beſwärjare ibland 
Judafolket hwilka i Abrahams, Iſaaks och Jacobs Guds Namn utdrefwo 
de orena andar, Ap. 19: 13, 14., ehuruwäl mycket bedrägeri och underſlef 
derwid torde hafwa förelupit. När nu de Phariſeer icke ogillade eont —* | 
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fina egua Lärjungar, icke Heller beſkyllade dem, att de utdrefwo de orena an⸗ 
dar genom Beelzebub; få handlade de onekligen högſt obilligt och gudlöſt, 
att de förſmaͤdade det hos Chriſtum, fom de hos fina egna barn berömde, när ' > 
de likwäl i hans underwerk mycket tydligare kunde fe Guds finger, och ha=" >= 
de Billigt: deraf bordt, ſſuta, att den laͤngt för detta förwäntade Meßias nu 
war kommen ibland dem, fom feulle förſtöra mörkſens rike, och upprätta. — 
Guds rife. Han förer dem ändtligen 3. till finned fättet och wifet, — 
buru han utdrifwer djeflar, hwaraf man tydligen kunde fe, att en — 
obotlig ſkada derigenom ſtulle tillfogas deras rike, hwartill djeflarnas öfwer⸗ 
ſte aldrig ſkulle gifwa några någon fullmakt. Ty han leker icke med fas 
tan, han brufar inga widlyftiga ceremonier och beſwärjelſer; utan han kom— 
mer bfwer honom fåfom en fiende, öfwerfaller honom med waͤld i hans hus, 
binder honom, och ffiftar Hans rof, det ar, äterſtäller menniſkorna deras 
kropps och finnes helbregda, fom blifwit dem af fatan ifränröfwad. Deris 
genom bewiſar han nogſamt, att han är den ſtarkare, och alltfå ice behöf⸗ 
wer hafwa något förbund eller frå i hemligt förſtaͤnd med djeflarnas öf⸗ 
werſte emedan allenaſt de pläga ſtyrka fig genom förbund, fom” weta det 
med ſig, att de i fig ſjelfwe äro ſwage. — J 

Till detta öfivertygande tal; hwarmed Guds Son förſwarar fig, lägger 
han widare en märkelig Warning, hwilken förnämligaſt war ſtälld till dem, 
fom han ifrån ſatans lekamliga befittning hade befriat, hwaruti han troli— 
gen warnar dem, att frå på deras makt, på det de ice, likaſom en ſtad, 
fom gör fig få fäfer, att han laͤter portarna frå öppna, måtte & nyo af fi 
enden blifwa öfwerfallne vch intagne: hwarom v. 24, 25, 26. funna läſas. 
Härigenom förftörde han en af ſatans högſtſkadliga gerningar, nemligen den 
kottsliga ſäkerheten, hwilken, ſedan ſatan redan är utdrifwen, likaſom öpp— 
nar för honom en annan dörr, att han med ett fällffap af ännu argare 
andar fan komma tillbaka. : 

När har ändtligen v. 28., bifogar en underrättelſe om deras 
ſannſtyldiga ſalighet, fom höra Guds ord och gömma det; 
få föfer han och derigenom att förſtöra djefwulens anflag, fom han anwän⸗ 
der, att draga menniſkorna dels ifrån Guds ords hörande, dels ifrån de 
gömmande. Ja, denne waͤr Frälſare är ännu alltid denſamme, fom i men-⸗ 
niſkornas ſjälar nederſlär djefwulens gerningar. Och går hela hans trefal⸗ 
diga embete derpå ut. SK ] J 
— 4. IJ ſitt öfwerſte Preſterliga embete hafwer han lagt grun— 
den till denna förſtöring, i det han gjort Guds rättfärdighet tillfylleſt 
för werldens fynder, genom hwilka fatan utöfwar fin makt öfwer men— 
niſkorna. Ty då han inför Guds dom lät ſynderna fig tillräknas, och af⸗ 
planade dem genom fin ewiga helighet och oſkyldighet; då han för fynder= 
nas ffull åtog fig ſmälek, hädelſe, ſweda, elände, jemmer och döden, ja, 
ſtällde fig fåfom ett mål för fatan8 glödande ffott; få hlef detta Jeſu Chriſti 
lidande inför Guds dom upptaget, fåfom en löſepenning för: ſatans fångna 
trälar, och fåfom grunden till hans gerningars förftöring. När nu en fjäl 
med fmärta fänner ſatans bojor och of, och trängtar efter den rätta frihe— 
"ten; när hon i tron omfattar Jeſu Chriſti dyra löſepenning, och för ſig 
- frambjuder denfamma åt Guds rättfärdighet; få dömmes då fatan all fin 
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rätt. förluftig, få att han härefter har ingen matt; antingen att anklaga 

iv eller råda öfwer henne. ATEN | 
—9 2. I fitt Propbetiffa embete hafwer Guds Son förftört ſatans 
germningar, i det han fört ſanningen i ljuſet, och derigenom kommit den on— 
de andens lögn på ffam, upptäckt hans bedrägeri, lift och raͤnker, ſamt dra= - 
git larfwen af hans gerningar, dem han ofta med. ett fagert fen, ja, med 
Guds eget Namn utſmyckar. Aro icke falſka begrepp och prigtiga oindömen 
ſatans gerningar? Chriſtus hafwer förſtört dem. Aro ide orätta förklarin— 
gar öfwer Lagen ſataus gerningar? Chriſtus hafwer förſtört dem, Matth. 5., 
och annorſtädes. Ar icke en köttslig gudstjenſt, ſom allenaſt beſtaͤr i ſtrymt⸗ 
aktiga ceremonier, en ſatans gerning? Den har Chriſtus förſtört, och, Joh. 
4: 24., wiſt, huru man bör tjena Sud i Andanom och fanningen. Säte 
des hafwer han 1 fitt Prophetiſka embete betjent fig af fin heliga lära, den 
han med oräkneliga underwerk Har ſtadfäſt, till att i menniſkans förſtänd 

och wil ja förderfwa djefwulens gerningar. i 
3: Huru han i fitt Konunasliga embeto förftörer fatans ger— 
vingar, det hafwer Han ſjelf föreſtällt v. 21, 22: Der beſkrifwes fatan 
dels till fir noft, fåfom en ſtark bewäpnad, dels till fitt högmod, i 
bet honom tillſkrifwes ett palats, der han uppreft fin makts fegertecken; dels 
till fin liſt, det han genom tufendefaldiga ränker mål befäſter och förvarar 
detta ſitt ſäte, på det han må blifwa i frid, med det han äger. Men den 
ftarfare är Jeſus Chriſtus, hwilken mwäl i fin korsfäſta uedriga mandom ſy⸗ 
nes i den ſtolte djefwulens och hans werktygs ögon äfven få föraftlig, fom 
den lille David i den ftore och ſtolte Goliaths ögon; men är dock den ſtarke 
Jehovah. Om denne ſäges det 1) att ban kömmer Öfwer honuom, 
då han genom fin ankomſt i werlden, inlät fig i kamp emot ſatanz 2) att 
bon öfwerwinner bouom, nemligen fåfom öfwerſte Proft, genom 
det, att han led döden, Cor. 2: 14., ſaͤſom Prophet. genom ſitt mäktiga ord: 
fåfom- Konung genom fin Gudomliga kraft; 3) att bow tager -bort 
all hans wapen, fom äro dels fynden, dels hand makt och liſt, hwaraf 
han betjenar fig till att utbidga fynden. Deßa wapen hafwer Chriſtus ta 
git ifvån honom, då han öfwerwann fynden och döden, dämpade fatans matt, 
upptäckte hans lift, och wäpnat de trogna med Gudomlig ſtyrka och him— 
melſk misdom emot honom; 4) att han ffiftar hans rof, I det han 
meddelar menniſkan helbregda, andeligt lif, rättfärdighet, och krafter till hel— 
gelſen, hwilket allt ſatan röfwat ifrån den usla menniffan.. | p 
Si! få förſtör Chriſtus efter ſitt Konungsliga embete ännu och allt 
framgent ſatans gerningar i hwar och en fjäl, fom antwardar fig honom, 
fåfom fin rättmätige Herre. Han ödelägger och förſtör ice hennes förſtaͤnd, 
inbillningokraft, wil ja och affecter, fåfom hwilka till ſitt wäſende äro Gudß 
goda werk; utan han förderfwar och i grund nederflår ſatans gerningar, fom 
han i och genom deßa fjälens krafter har werkat. Han renar förſtaͤndet 
ifrån mörker, galenſkap, okunnighet och förutfattade omdömen. Hau renar 
inmnbillningskraften ifrån ffadeliga och ffändeliga tankebilder. Han renar wil— 
jan ifrån otro, fiendffap emot Bud, högmod, wälluſt, girighet, och andra 
ſataus mißfoſter, ſamt upprättar Guds rife i-alla fjälens frafter, fom är 
rättfärdighet, frid och fröjd i den Heliga Anda; hwadan och temperamentet 
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och kro pens lemmar werkligen blifwa helgade, och; ſaͤſom rättfärdighetens 
wapen, ifrån ſataus tjenſt dragne, och till Guds Andas tjenſt uppoffrade: 


FRILLA MPNING > : 

Nu, mine älſkelige! wore det till öuſkandes, att detta. ämnet hade blifz 
wit föreftäldt för idel fådana åhörare fom redan hade förfarit, att ſataus 
gerningar i dem blifwit nederſlagne; få kunde allt det, fom: blifwit derom 
ſagdt, deſto bättre och riktigare förftåd. Men edert eget ſamwete, käre fjäs 
far! ffulle ſäga mig emot, om jag härutinnan mille ſmickra eder med ett 
ogrundadt beröm, Ack, ſatans gerningar hafwa ännu alltför mycket ibland 
pf; ofwerhand! Han hafwer ännu många trälar ibland of, dem han förer 
fångna antingen i högmod, eller girighet, eller wälluſt, i hwilkas fjälar han 
är” rådande, och hwilkas lemmar han till ſyndens tjenſt brufar. Inför 
Guds dom äro wäl ſataus gerningar få mwida förftörde, att Jeſu Chrifti 
blodiga löſepenning är emottagen, för de fångna trälars utlöfen; men i mås 
ra ſſjälar har fådant icke ännu feede hos alla. MN 
Aſtunden I att få mweta några kännetecken, hwaraf hwar och en ſkall 
funna fluta, om ſataus gerningar ho3-honom blifvit nederſlagne eller ej; 
nu wäl, få märfer följande underrättelſe. Hos den menniſkan äro ſatans 
gerningar icke ännu nederſlagne, än 

1. Som ide annu har känt fitt usla tillſtänd, dernti 
bon under ſatans makt är ſtadd; fom ännu ide blifwit hjerteligen 
forſkräckt deröfwer, att hon ligger under denne förbannade” andens wälde, 
hwilken i hennes hjerta befäſter ſitt palats, ſamt eggar och drifwer henne — 
nu till den fynden, nu åter till en annau, ja, ſtäpar henne fåfom en oxe > 
till ſlagtbänken; emedan hon hafwer ingen kraft att frå honom emot. 
92. Som aännn icke hafwer en innerlig faſa för alla fa: 
tans gerningar, och allt haus wäſende, hwilka äro ögonens bes 
gärelſe, köttſens begärelſe och ett högfärdigt lefwerne; fom ännu ide är rått 
harmſe på fig ſjelf deröfmer, att hon eſomoftaſt uppoffrat fatan fir kropps 
och fjäls frafter, att hennes hjerta hittills warit de orena andars näſte, och 
att hon af fina lemmar gjort fföfolemmar, drinkarelemmar, tjufwelemmar, 
och få widare; fom ännu finner nöje i fynden; fom ännu fan Te, när an— 
dre tala det, fom fyndigt och dåraktigt är; när de ſtorma, raſa, galnas och 
utöfma allehanda fjelfåmwåld, och alltſa ännu med ſatans gerningar drifwer 
ſitt ſtämt. — 
3. Som i fitt finne ännu ide hafwer känt någon ſtrid 
entot det ouda. Iy ſatau ſitter icke frilla, när haus palats med all: 
mar angripes, till att blifwa förſtördt; utan Då mwärjer han ſig, och ſtor— 
mar deremot, likaſom han i de befatta fradgades och rafade, når han ſkulle 
fara ut. Hwareſt alltſaͤ ännu är en falfeö frid, hwateſt allt är lugnt oh. 
ſtillaz der är det ett tecken, att ſatans gerningar ännu icke blifwit nederſſagne. 
Som aͤnnn ide bar förfarit någon ſitt bjertas, fin: 
"nes och lefwernes föraäudriug. När ſatan mar utdrifiven Falade 
dumben; alltſaͤ, hwareſt hand gerningar och rike blifwit förſtördt, der maͤſte 
Guds werk och rike i ſtället upprättad, famt håg och mod förändrad. Det 
är icke nog under ſataus hårda of att ſucka, utan man måte och afſkudda 
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"fig detſamma, och taga på fia Chriſti of. Af en högfärdig menniſka maͤſte 
blifwa en ödmjuk, af en wredſam en ſaktmodig, of en okyſk en kyſt, af 
en girig och orätträdig en wälgörande, of en drinkare en nyfter och mätt— 
lig. Saͤſom hon förr i gerning och i ſanning tjente ſatan; få måfte hon 
nu i gerning och ſanning tjena Chriſtus. ; | 
5. Som äunn ingen upprigtig kärlek hafwer till Je: 
ſum Chriſtum och hans ord. Den, fom genom Chriſtum är fris 
gjord ifrån ſatans bojor, han, älffar och fin Frälſare; och emedan Guds ord 
är det medlet, hwarigenom han blifwit befriad; få håller han detſamma i 


HL Oc 


hög wördnad. Hwad fager I nu härtill? käre ſjälar! Finuen J deja 


kännetecken hos eder, eller icke? 

Nu wäl, alle I, fom af edert eget ſamwete ären öfwer— 
tygoade, att I icke finnen dem hos eder, låter dock på denna 
Söndagen, fom kallas Oculi, och betyder få mycket fom ögon, dertill gö— 
rad en rätt början. Herrans ögon ſkäda granneligen i Hela denna förſam— 
lingen, om de der funna finna en och annan fjäl, fom åftundar att wara 
friad ifrån ſatans wälde. Läter deremot edra ögon wara ſtällde på Herran, 
att han maͤ draga eder fot utur nätet. Ar det icke bättre, J usle! mara 
Fadrens älſkelige Son undergifne, än wara djefwulens trälar: ett den He— 
liga Andas Tempel, än de orena andars hemwiſt, ett Jeſu byte, än fatans 
rof? Hafwen J ingen känning af edra fjettrar? Ar det ite ſant, att IF 
ofta af fynden få tyranniſkt warden handterade, att om IF än ären fullelis 
gen öfwertygade, att det, fom J förehafiven, är orätt; om än fjelfiwva för— 
nuftet fager eder emot; om J än kunnen förutfe den ſkada, om den ellers 
den ſyndens fullbordan ofelbart draget efter fia; få marden I ice deſto— 
mindre likaſom af en häftig ſtröm bortryckte, få art J begån henne? Nå 
dea I mål ett enda ögonblid om eder ſjelfwa? Måften IF icke uppa hmar 
och en ſatans wink wara färdige att följa honom när han genom nägotde— 
ra af fina werktyg läter uppbuda eder? Huru ofta mäſten J icke ſjelfwe 
tillſtaͤ, det JF redan ofta Haden fatt eder före, att öfwergifwa den eller 
den hemſynden; men I funnen icke komma dermed till rätta? Si! fåhmda 
maͤſten J ſjelfwe wara wittnen till eder träldom; få maͤſten I ſſelfwe be— 
ſtyrka deßa Herrans Jeſu ord: Sannerliga, ſannerliga ſäger jag 
eder, att hwar och en fom fyudena gör, han är ſyndenes 
träl, Joh. 8: 34. Hafwer fatan nu redan en få ftor makt öfver eder, 
medan J ännn lefwen i nädens tid, och han ännu nödgad lemna eder få 
mycken raſt och ledighet, att J icke måtten ledsna mid hand träldom, om 
Han mille twinga eder till alltför ſwärt arbete; ack! hwad ffall det icke då 
ffe, när I ären kaſtade i det ytterfta mörkret, hwareſt är gråt och tanda— 
gnislan? | SN 

AC! hwi wiljen I längre tjena en fådan herre, hos hwilken I, i all 


= eder lefnadstid, ice med ſtäl funnen hafmwa- en enda glad ſtund? Hwad fat⸗ 


ll 


tas eder Då hos Jeſum Chriſtum, Fadrens älſkelige Son, och hwarföre mä 
aren J eder, att taga emot den frihet, fom genom honom marder eder till= 
buden? Görer dock en gång ett rätt aͤllwar af ſaken. Låter dock förjt och 
fråmft edert tungos band upplöſas, och rober till eder Förlojare: wi⸗ 
fer honom edra fjettrar, och beder honom, att han mille fönderbryta dem: 


. 
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fatter + trona hans blod, hwarigenom han i fist öfwerſte Preſterliga embete 
hafwer lagt grunden till ſatans gerningars-förſtöring. Hörer, betrakter och 
goömmer hans ord, hwarigenom Han, efter ſitt Prophetiffa embete, deſamma 
förſtbrer. Tager emot hand Gudomliga kraft, begifwer eder under denne 
aͤllsmäktige Konungens hägn, låter förſätta eder i hans rike, och öfwerlem— 
nen eder hans goda Anda, på det J, från den onda andans makt, mågen 
blifwa ' befriade. Ä 

Går i ſynnerhet in i denna ordningen, J, ſom framdeles wiljen 
blifwä Lärare i Jeſu Ghriſti Förſamling, och ödelägga fa: 
taus rife och gerniugor i andra ſjälar. Låter det förft förſtb— 
rad i edra egna fjälar, på det når J framdeled förkunnen Guds ord, när 
J gån aͤſtad, och ropen till ſatan: Wik härifrån du orene ande, och gif den 
Heliga Anda rum; ſatan då icke må drifwa ſitt gabberi med eder ſjelfwa, 
och faſt edert embete på andra ide är fruktlöſt, emedan dej kraft ide här— 


röret. af eder, utan af Gnd; det dock, för edra egna perfoner icke må gå 


för eder, fåfom Schewe föner, hwilka han ſwarade: Jeſum fånner jag 
wäl; men bo ären F? fomt wardt dem öfwermäktig, och ſargade dem. 
Ap. 19: 153, 16. : 

Men I, wärde fjälar! fom i eder bättring och omwändel— 
fe ären bjerteligen angelägne derom, att ſatans gerningar 
i eder måga förſtöras, warer tröfte, och låter icke edra Händer falla. 
Jeſus Chriſtus mill frå eder bi, och förlåna eder ſeger. Maͤſten IJ an på 
denna tiden hafwa ftörre känning af ſatans matt, än nägonſin tillförene: 
flår än den gamle ormen med fin förfärliga ſtjert likaſom omfring fig, när 
foten ſattes på hans hufwud; få är dock fådant intet annat, än hans fifta 
mwanmäftiga rörelſer. Eder fiende är redan öfwerwunnen genom Lambſens 
blod. Tillegner eder denſamma i tron, ſamt låter Jeſu Chriſti, ord och 
kraft tränga fig in i edert innerſta; få frola ſatans gerningar icke funna 
derföre beſtaͤ. | - 

Men upp I, fom redan i Jeſn Chriſti dyra näderike är 
ren rätte inbyggare: J, fom af de förut wiſade kännetecknen ären för— 
ſäkrade, att ſatans gerningar och rike i eder hafwa gått under, och Guds ri 
ke är paͤbegyndt. Tacker Fadren-och hans Son, fom bewiſt eder en få ftor 
wälgerning. Tjener nu Jeſu Chrifto deſto willigare, hwilken J hafwen att 
tacka för eder frihet. Hater de onyttiga mörkſens gerningar, och ſtraffer dem 
med eder umgängelſe. Förbarmer eder öfwer edra usla wänner och bekanta, 
i hvilka mörkſens förſte äunn werkar: hjelper att föra dem till "eder Konung 
Jeſum Chriſtum, på det han Afven t-dem må funna förftöra ſatans ger— 
ningar. Men ſtaͤr och ſjelfwe på. eder wakt, att J ide å nyo mågen råka 


i eder förra träldom. I hafwen ännu många öfwerlefwor af ſatans ger— 
ningar qwar i eder. FI edert kött bor intet godt, det hafwer begärelſe emot 


Andan, och föfer alltid ett komma till fitt förra herrawälde. Dock få län— 
ge I blifwen under nåden, fan fonden icke wara wäldig öfwer eder. Förs 
nyer allenaſt dageligen edert Döpelfesförbund, och låter Jeſum Chriſtum, fås 
fom eder öfmerfte Preſt, Prophet och Konung, hos eder regera; få ffall han 
i eder allt mer och mer förfmaga fonden, ja, ändtligen i eder förſtöra hen— 
nes rot, och fälla eder oſtraffeliga för fin Faders anſigte. — 
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ZJa, Herre Jefu! bemwifa- alla denna nåden, fom derom bedja Dia. Be⸗ 
wiſa Dig, att Du är den, fom förſtör ſatans gerningar; och Tåt Ditt ri⸗ 
Fe wara plantadt i måra hjärtan, ſamt utwidgadt ibland menniſkoſlägtet. Laͤt 


och denna föreftällningen något bidraga dertill, för Ditt Mamus ſkull! Amen. 


På Midfafto-TSöndag. 


Waͤrs Herras Jeſu Chrifti nåd mare med of alloin, till wåra ſjälars 


rika uppbyggelfe! Amen. | — 


ſſkelige aͤhörare! Maͤnge finnas, fom göra fig ett alltför litet och otill= 
räckligt begrepp om vår Frälſares lidande; emedan de inſkränka det inom 
fifta dygnet af hans naturliga lefnad. Nu bör det mål ice nekas, att ju 


den wälſignade Aterlöſaren i deßa ſiſta ſtunder af fina kötts-dagar, har ut-. 


ſtaͤtt de alldrakäunbaraſte och ſmärtefullaſte plågor både til fropp och fjäl; 
i tby han då blef öfwerantwardad mörkſens matt och i obarmbhertiga mens 
niffor3 händer. Men derföre bör ingen mena, ätt han i fina föregående lef- 
nads-dagar och år marit fri för lidande. Mycket bättre och rättare dömmer 
den falige Johan Arndt drom, när han ſkrifwer "): Hela waͤr Frälja= 
xes lefwerne war intet annat, än ett ſtadigt ford, hwilket beftod i deßa tre 
ſtycken; i ſtor fattigdom, ictt äannu ſtörre först, och i den all draſtörſta 


werk och pina. Det begynte med haus lefnad, och lycktade med hans död. 


J fynnerbet war hand offentliga Läro-etnbete, till hwikfet han i 
fint döpelje blef inwigd, likaſom en ſammanhängande fedja af lidande och för— 
föl jelſer, och mar honom icke omanligt, att han och under ſjelfwa de härli— 


gaſte underwerk, med hwilka- han ſtadfäſt fin Lära, bar måjt förfara mycket 


dels utwärtes dels inwärtes och hemligt lidande. Ofta när ſtraͤlarne af hans 
Gudomliga Majeſtät lyſte ſom klaraſt, mar hans fauna menſkliga ſjäl med 
mörka forges och bedröfwelſe-moln öfberdragen. Bewis häruppaͤ gifwed of 
i wart heliga Evangelio, i hwilket wi, enligt det ändamål, ſom i Paßions— 
tiden bör hafwas för ögonen, milje uppföta de. ſpär, four der finnas af 
Chriſti lidande. Dertill mille den trofaſte Frälfaren fjelf förläna of få 


mycket ljus, fom nödigt är, och låtr dema betraktelſen fända måra ſjälar 


till öfwerſwinnerlig uppbyggelſe! 
Evangelium, "Joh. 6: 115. 
Af uppläſta heliga Evangelid milje wi betrakta: 4 
Herrans Jeſu hemliga lidande, når han få forundranswaͤrdt 
ſpiſade folket. 
Hexre Jeſu! Oppna Du fjelf wåra ögon, och Tåt of få beſkaͤda Ditt 
hjertas hanliga rörelſer, när Du ſpiſade folket, att wära hjertan måga der— 


N 


igenom warda helgade, för Din hjerteliga kärleks ffull! Amen.” - 3 
S — Afhandking. — — 


Andäktige i Herranom! Jag kallar detta Herrans Jeſu lidande, hwar⸗ 
5) Om den Sanna Cyridenvomen, i 2 Bok. Cap, 13. — —* 
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om wi nu vilje handla, ett hemligt lidande; emedan det icke beſtod i naͤ⸗ 
gon utmärtes ſweda och werk, eller fmålef, utan i en inwärtes forg och be— 
dröfliga känningar, hwaraf Jeſu heliga fjäl då oroades. Wid detta under— 
werk blef Herren icke förſmädad eller beſkyld för något förbund med djefwu— 
len, fåfom det ſkedde, när han utdref djefwulen af en döf och dumb menniſka. 

We. 19: 14, 15. Här blef Han ingens åtlöje, fåfomri Jairi hus, dä han 
+ uppiväcte def; dotter. Matth. 9: 24. Han Hlef icke med något förſmädligt 
omdöme förolämpad, fåfom mid Lazari graf, då någre, Judar fade: Kun⸗ 
de ide hort, fom öppnade dens blindas ögon, bafiwa få 
ajort, att Denne icke bade blifwit död? Joh. 11:37. Han Olef 
ide befkyld för någon Guds hädelſe, ſaͤſom det fredde, då han förſäkrade den 
borttagne om def ſynders förlaͤtelſe, och gjorde honom helbregda. Matth. 
9: 3. En få hätfe och bitter medfart behöfde ide wår Frälſare här förfa— 
ra; emedan inga af hans manliga: fiender, de Phariſeer och Skriftlärda, wo⸗ 
ro tillſtädes, när han förrättade detta underwerket. | | 
Men Tåtom of mi, mine älffelige! granneligen öfwerwäga alla oms 
ſtändigheter i wår Text; få ſkole Wi der fuma ett ſjufaldt bemligt li: 
dande, hwaraf mår Frälſare wid detta underwerkets förrättning, beſwära⸗ 
des i fitt ädla, ganſka omma och menniſkokära finne. 
Det förfta lidandet förorfakådes honom af de många fiuka, fom 
blefwo burne efter honom. Att wår Frälſare då haft ſjuka oms 
kring fia, fan laͤtteligen ſſutas af den 2 verſen, hwareſt det ſtaͤr, att-mycs 
fet folk följde honom, derföre att de fågo hans tecken, fom han gjorde 
med dem, fom ſjuke woro. Men ännu tydligare ſkönjes fådant, om > 
i dermed jemföre Luc. I: 11., hwareſt om honom ftår, att bon gjor— 
de dem helbregda, forn det behöfde; hwilket wißerligen icke har 
funnat wara några andra, än fjula och bräckliga; ty de helbregde be: 
- böftva icke laͤkare, utan de kranke. Matth. 9: 12. Hwadan det 
Matth. 414: 44. heter: Hon gjorde deras kronka belbregda. 
Nu böre wi meta, att när wår Frälſare fåg några ſjuka och eländi⸗ 
aa; få fände alltid hand hjerta deraf innerliga och medlidande rörelſer. Ty 
ſom band menffliga natur war ſmord med Guds kärleks balſam, och hans 
hjerta en ſpegel af Guds barmhertighet; få tog han med en innerlig med: 
”ömtan del t de eländigas lidande. Det ömkade honom, att det aͤdlaſte bland 
alla Guds freatur blifwit af fatan få förderfwadt, och genom fynden få illa. 
Allpyntadt, aft nu mera intet; tecken fanns till deß nedſkapade ſkönhet och full⸗ 
komlighet. Den fom betänker” detta, lärer icke funna neka, att. Herren Jes 
ſus, när ham gjorde te ſjuka helbregda, ju har känt ett hemligt lidande. 
Swadan ock fommer, att Mattheus i ſitt 8 Cap. pv. 42., när han berättar, 
huru Chriſtus gjorde alla ſjuka helbregda, wiſar fina. läſare till en Pass 
fions⸗text i gamla Teſtamentet och gifwer till förſtaͤ, att den prophetia, ſom 
—arzi Eſ 55:47 3.fwen härntinnan blifwit fullkomnad: Hau bar 
— krankhet, och lade uppå fig wär ſweda. 
Men utan twifwel hafwer och Chriſti hemliga lidande, då han gjorde 
de ſjuka helbregda, föröks derigenom, at han tänkt derpå, Huru månge af 
dem, hwilka han gaf deras Helja, ide nog tackſamt ſkulle erkänna dens 


* 
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na wälgerningen, och ite uppoffra ſina helbregda lemmar till Guds ära, 
utan till ſyndens tjenſt. bl —— 
Detta fan gifwa of tillfälle att pröfwa bf ſjelfwa. Många äro här 
onekligen tillſtädes, fom redan under fin lefnad warit beſwärade af en och 
annan ſjukdom. Tilläfwentyrs hafiwa de, under påftående opaßlighet, gjort 
Herranom många löften, och af rädsla för döden fattat ett godt uppfåt, att 
wilja bättra. fitt fyndiga lefwerne; ja, fådant för många wittnen med måns 
ga: tårar kunnjort, och förſäkrat, det de hädanefter wille Helt annorlunda 
ſtaälla ſitt lefwerne, om Gud allenaft denna gången wille ſpara dem lifwet. 
Men huru flår det till med deßa deras lIöftens fullbordan? Guru hafwa de 
ſedermera brukat fin helſa och fina krafter? Huru hafwa de anwändt fina 
lemmar? Antingen till rättfärdighetens, eller och orättfärdighetens wapen? 
Nu wäl, bhafiva der hittills genom mißbruk af fin helſa förſyndat ſig emot 
deras trofaſte Frälſare, ſamt bedröfwat honom med deras btackſamhet och 
otrohet; få hafwa de orſak, att fådant hos Honom ödmjukeligen afbedja, och 
att under. hjertelig bön. och bättrings-taͤrar förnya det goda uppfåt, fom de 
få ſtändeligen hafva ryggat. Jag tnffar, att deras famwete måtte nu rö— 
vad, och de orden, fåfom ſtarpa fpjut och naglar, tryckas derin, hwilka Herz 
ren Jeſus fade till den ſjuka, fom mar helbregda gjord, Joh. 5: 14. Si, 
du äſt worden helbregda; ſynda icke härefter, att dig icke 
wederfars nägot wärre. 
Det andra lidandet förorſakades mår Frälſare af folkets oart, fom 
mål i ſtora hopar lopp efter Honom, men beftod dock af många fådana, fom 
af köttsliga affigter, ſamt förwett och nyfikenhet laͤto beweka fig dertill: hwil— 
fet och Evangeliſten icke otcydligen gifwer tillkänna, när han, d. 2., fäger, att 
inycket folk följde honom, derföre att de ſägo bangs tecken. Det 
ſtrider icke häremot, när Chriſtus, v. 26., ſäger till folket: J ſöken mia 
icke fördeuffull, att I bafwen fett tecken. Ty dermed ſtraffar 
wår Frälſare dem, att de icke med andeliga ögon betraktade de tecken, hwil— 
fa de lupo efter att få fe, och icke beffådade dem till den ändan, att de der— 
igenom ſkulle låta omwända fig till trona på honom, fåfom den raͤtte Mes— 
ſias: utan allenaſt derföre, att de måtte få förnöja fina ögon med deßa un— 
derwerken, och ſtilla fin nyfikenhet. Skulle icke detta hafwa bedröfivat Herrans 
Jeſu teofafta hjerta? Det usla folkets välfärd låa honom paͤ hjertat, och 
han gjorde derföre i deras åfyn He gerningar, fom hans Fader hade hondm 
befallt, på det de derigenom måtte lära fig käuna hans höga perſon, ſamt 
låta fig omwändas och förändras af hang Gudomliga Predikningar, med 
hwilka han beledſagade fina underwerk. J def ftälle förgapade de fig på 
tecknen, och fägnade fina lyſtna ögon dermed; men deras hjertan blefwo tom 
ma of tron på hans Namn. De lekte med Chriſti underwerk, likaſom bars 
nen med fina dockor, wid hwilka de ändtligen warda ledsne, och mord nöj⸗ 
obe med en måltig mat och annan lekamlig hjelp; när de likwäl hos honom 
hade kunnat finna något långt ädlare, nemligen föda och helbregda för de— 
ras odödeliga fjälar. Af denna folkets manart blef hans hjerta uppfyldt 
med innerlig ängslan. SG ; 
Men gick det Herrauom Jeſu få nåra, att folket fom till honom, ice 
få mycket till att höra och genom) det hörda ordet komma till tron, fom > 
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att förnöja fina ögon af hans heliga underwerk; huru mycket mera måfte då ice. . 
det mißhaga honom, när menniſkorna på ett laͤngt ſyndigare fått mißbruka fina 
ögon, då hans ord warder förkunnadt? Det lärer icke wara nödigt, att tydeligare 
herom tala. Samwetet, det owäldiga wittnet, lärer heröfwer gifwa hwar och 
en ſom finner ſig träffad, den baͤſta förklaringen. Jag ſäger intet mera, 
än detta: ſaͤdana meuniſkor, fom fomma:i Syrkan, ide till att höra, utan 
till att fe, och tillſtädja fina ögon all förbuden frihet, de äro den allmänna 
Gudstjenftens ſkamfläckar, och ffulle icke få grufligen förfynda fig, om de 
blefwo hemma, fom det nu fer, då de genom fina rundt emkring flygande 
ögonfaft förråda fitt orena hjerta, och förarga hela förſamlingen. Den lef— 
mande Guden, fom allt fer, renſe alla Chriſteliga Förſamlingar ifrån en få 
uppenbar ſynda⸗fräckhet, fom. icke, taͤls, ware fig i någon Judit Synagoga, 
ellev £ någon Turkiſk Moſchee, eller i något Hedniſkt afaudastempel. 

Det tredje lidandet förorſakades af den ſtora hopens ande: 
liga elände, hwilken Herren fåg för fig. I vv. 3, 4,5. berättad, att 
Jefus gick på ett berg, och fatte fig der med fina Lärjungar: och då lyfte 
han fin ögon upp, och fåg, att mycket folf fom till Houom. Ty emedan, 


- enligt v. 4., Paͤſkahögtiden tillſtundade; få hade många, fom kommo ifrån 


midt aflägsua orter, begifwit fig på mägen, till att genom Galileen reſa till 
Jeruſalem. Men hwad i Jeſu hjerta förelupit, när han blef folket warſe, 
det funne wi lära af Marc 6: 34., der det heter: Jeſus gick ut, och 
fick fe det myckna folket, och warkunnade fig öfwer dem; 
förty de woro fåfvm får, de ingen herden bade. Herrans 
Jeſu hjerta. braft alltſaͤ af medlidande och warkunſamhet bfwer den ſtora 


hopen, ſom af ſina otrogna laärare få ömfeligen wanſköttes, och lemnades i 


ftörfta okunnighet. Ack! tänkte han, deße reſa upp till Paͤſka, och weta 
icke, i hwad afſigt min Fader hafwer inſtiktat denna högtiden, och befallt— 
att äta Paſkalammet. D, att de måtte känna det rätta Lammet, ſom är 
förordnade till deras äterlööning! Men derom höra de allsintet af fina blin— 
da laͤrares mun, fom icke wiſa dem till Meßie kännedom, den de ſſjelfwe 
icke känna; utan de afſpiſa deßa förffringrade och förſmäktade faͤren med ba⸗ 
ra firå, nemligen, med menniſkoſtadgar. Si! ett fådant lidande hade Herren 
Jeſus deröfwer, att han fåg det usla, blinda och oförftändiaa folket för ögonen. 

Men månne i den Chriſtna Kyrkan nu för tiden tär bättre till, än 
det då ſtod till i den Judiſka Kyrkan? Ar det mäl än i dag någon briſt 
pa otrogne herdar, fom icke rätteligen låta wärda jig om ſin hjord? Gifs 
ſcke blindhet, okunnighet och ondſka ibland folket? Det wore till önſkandes, 
att deras föregifwaude hade grund, fom ſäga, att den Evangeliſka Kyrkan 


au äv i ett alldeles blomſtrande tillſtaͤnd. Men, ack! när Guds Son fer 


på of neder af himmelen; få finner han mårt tillftånd ide bättre. Herren 
hafwer ock ſannerligen uppwäckt goda och trogna herdar till ett icke ringa 
antal; men här torde och funna ſägas: Hwad förſlär det ibland få många? 


Sch defutom, ho följer deras röjt? Ho låter. ſig genom dem wiſas till Guds 


ut 
f 


Lamm, fom borttager werldens ſynder? Hwar och en fer på din måg, och 
framhärdar i fitt högmod, i fin orättraͤdighet, girighet, lösaktighet, drycken⸗ 
fkap och på-andra foͤrderfwelſens wägar, vanſedt lifſens wäg med all trohet 
wifas. Deröfwer förja fridſens budbärare, och utgjuta deröfwer ſina taͤrar 


- 
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Jeſu Chriſti ſtöte. De klaga för Honom, att de mar fe för fig många 
aͤhörare; men få ordets görare; att folket infinner fia + Förſamlingen af en 
blott mana, och låter ſatan taga Bort ordet, fom hördt blifwit. Detta wa— 
re och åt hwar och en öfwerlemnadt til pröfning. Den fom hörer, han fe 
till, huru han hörer. Ty det ordet, fom han hörer, ffall dömma honom på ' 
den ytterſta dagen. | s 

Det fjerde lidandet blef Chriſto tillfogadt genom hans egna 
Lärjungars ſwaghet. Deße hade nu redan i två år warit i hang 
ſchola; men huru ſlatt beftodo de icke, då de nu ſkulle hafiva lärt ſig fin 
laxa? Förſt, efter Matthei, Marei och Luce berättelfe, yrkade de derpå, att 
"Herren ffulle ſläppa folket från, fig, på det de allenaft måtte blifwa denna 
bördan qwitte. Hwarigenom de redan lade af ett ſlätt prof på färlek för 
» det usla folket, när de likwäl hade Fadrens älffelige Son till Läromäftare, 
ech intet annat fågo och hörde af: honom, än kärlek. Men när Frälſaren 
icfe wille ſamtycka dertill, att folket ffulle ſſäppas bort ofpifadt; huru une 
derligen ſkickade fig icke då Lärjungarne, när de blefwo rådförde? Philip: 
pus fåger v. 7, för tnbundrade penningar, eller denarier, bröd 
wore dem icke udg, hvilket utgör några och tjugo riksdaler Vv. 8:,. 
Andreas kommer och ſäger: Kär är en pilt, fom hafwer fem bjugag: 
bröd och twä fiffar. Men han foͤrkaſtar åter ſjelf detta förflaget, i 
det Han ſtraxt lade härtill: Sten hwad förflår detta ibland få 
många? För hand ögon ſwäfwade nu intet annat, än på den ena fidan: 
det myckna folket, och på den andra deras lilla och ringa förråd. Detta 
höllt otron emot hwart annat, och daͤ mar denna nträkningen ſtraxt färdig, 
att det alldeles war en omöjlighet, att i öknen med ett få ringa förråd mätta 
en få ſtor mycfenhet. Skulle nu icke det hafwa hemligen ängslat den tro 
fafte Frälſaren, hwars ögon fe efter trona, att han, daktadt all den myckna 
möda, han härtills hade anwändt på fina. Lärjungar, dock ännu form. få 
liten tro hos dem? J 

Men laͤtom of härwid ſticka handen i mår egen barm. Ställe wi oß wäl 
I någon måtto: bättre än Lärjungarne? Wi hafwe laͤngt flera bewis af * 
Chriſti allmakt för of, än de hade den tiden. Men äro wi derigenom blef⸗ 
me ſtyrkte i tron? Tro mi mål himmelens och jordens allsmäktige Skapare 
widare, än waͤra ögon fe, och waͤra händer funna taga deruppa? Wi gå 
i all ting til råds med blotta förnuftet, och förene of icke i trone med Guds 
allsmäktighet. Wi mene, att det, fom är of omöjligt, det ſtall och wara 
omöjligt för Gud. Om den minſta fivårigbet yppar fig. wid någon fak, få" 
fälle wi modet. > Ar waͤrt förråd ftort, få är ock mår tro” ſtor. Men är 
förrådet litet, få är och tron liten. D „hnru ſtor orſak hafwe wi icke, att 
klaga öfwer of; ſjelfwa och blygas, i det wi uti Lärjungarnas ſpegel ſe waͤrt 
eget fel! Laͤtom oß göra, fåfom de i Luc, 17: 54 nemligen gå still Her⸗ 
van och bedja: Herre, föröka of: trona! OY SN 

Det fetute lidandet tillſtyndades Chriſto derigenom, att hau ſäg 
förut deras ſtora otackſamhet, fom fig med tiden fule 
nämna efter hans MNanin. När han hade gjort anſtalt att fpifa föl= 
fet, få frår i v. 11.,0tt han förft tog brödet i fin hand, och tackade fin 
hinmmelſke Fader derföre; och de öfrige Cvangeliſterne lägga det dertill, att > 
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han med andäktiga aͤthäfwor upplyfte fina Aon till himmelen. Hwarige— 
nom fan ktillika welat gifva alla dem, fon ſkulle nämna fig efter hans Maum, 


ett heligt exempel, huru de med ödmjukhet och tackſamhet borde tara emot 


Guds aåftvor, och genom bönen utbedja fia deröfwer wälſignelſe af himme— 


fen: Ev allt det Gud ſtapat hafwer är godt, och intet bort: 
kaſtaudes, ſom med tacffögelfe tagit warder; ty det war⸗ 


der Helgadt genom Guds vrd och bönen. 1 Tim 4, de 
Men Jeſu Chriſti allvetande öga 1åg wäl förut; huru litet de ſaͤ kal⸗ 
fade Chriſtne en gång ſkulle raͤtta ſig- efter deras Frälſares exempel, och med 


hwad otackſamhet de ſkulle taga till fig Guds gaͤfwor, och förtära. ben i 


* 


ivålluft: Han ſäg förut, huru deras bön till. och från bords ffulle blifwa 


beſkaffad, och hwad för ett ochriſtligt wäſende derwid ſkulle förelöpar Skul⸗ 
> Te icke detta hafwa innerligen kränkt och bedröfmadt hans ſjäl, fom är få 


ren, att hon icke orkar fe Det onda? Hab 1: 415.— j 
D, att detta lidande icke ännu dageligen blefwe honom tillfogadt! Folk 


af ringa och medelmaͤttigt ſtänd bedja. mål ännu tillafwentyrs 


till: och ifraͤn bords, få wida de eljeſt för girighet och oordentlig luſt till 


arbete taga fig tid dertill; men hos de fleſta blifva” de härmid wanliga bör 
nerne få lättſiunigt oh haſtigt af baͤde gamla och unga framradade, att en 


förſtaͤndig meuniſka ide uton ledſamhet kan höra derpaͤ. Naͤgre ſtanma wäl 
5 


midt. 5 bönen, och befalla fina baru eller tjenſtefolk nånot; ſedan begyuna de 
igen, der de lycktat. Och om än inga få grofwa mifbrut förelupo derwid, 


Aaͤ är dock hjertat tomt ifraͤn en- rätt audakt och Gudsfruktam; och är intet 


Wwifwel, att ju ett ſaͤdaut dageligt Guds Namus mißbruk, hwilket Herren 


— o 


har hotat fig icke ſkola laͤta blifwa oſtraffadt, drager en war förbannelſe 
öfver många hus. | 


, 


> Kommer någon till de förnämas vch adeligas bord, få former 


han, att maͤnge (ty det ware fjerran, att ſäga fådant. om alla; Herren kan⸗ 


ner och fina I detta ſtaͤndet) att månge alldeles blygas wid att bedja. Hwa⸗ 


dan de antingen alldeles låta bli, att bedja till och ifraͤn bords; eller, din 


sändtligen en kallſinnig bon- förrättas af någon deras betjent; få låta de der⸗ 


mid få mycket oheligt och fräckt wäſende paͤſtina, att hwar och en deröfwer 


wäl må häpna. (pie 


I 


Nu rä, ware och detta lagdt på edra ſamweten! Ar någon här till. 
ftådes, fom hittills på ett groft eller fint ſätt förſyndat ſig mid bönen” till - 


och ifrån bords, eller och alldeles? af ett ſkaͤndeligt och fördömligt högmod un— 
derlaͤtit denſamma; em ſädan må vu hjerteligen blygas, när han fer fin Fräl⸗ 


fare, af hwilken han + döden mill hoppas ett ewigt lif, tacka fin himmelſke | 


Fader med upplyftade ögon och händer. Han gaͤnge nu till fig ſjelf och tän⸗ 
fe: Hwad för en Chriſten har jag warit härtills? D! huru gräsligen haf— 
wer jag icke förſyndat mig emot min Skapare? Jag hafwer föraktat ho⸗ 


nom; än om han föraktade mig igen? Jag hafwer blygts att aͤkalla hans 


Namn: än om och han i min öd blygdes wid mig till baka? Jag hafwer 
med min waͤrdslöſa bön i ſjelfwa— werket gäckat honomnl po, mel we mig 


elända, om: han läter deßa order ſannas på mig: Fog will le åt edra 
ofard, och begabba eder, När det kommer / fom J frukten. 
Ordſpri 1: 26. Ad, jag mill derföre ödmjuka mig för hang helighet thron, 
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och afbedja hos honom denna fåra fynden, famt hädanefrer äfven gifva 
andra ett godt exempel, på det Frälſaren för fin ſjäls bedröfwelſe må haf— 
tva glädje af mig. | ö Väg | | 
+ Det fjette lidandet förnam Herren Jeſus öfwer det mißbruk, 
han wißte ſkulle göras af haus befallning, fom ban gaf, 
att upphämta de öfwerblefne ſtycken, då han, bv. 12., fade till 
ſina Lärjungar: Hämter tillhopa ftycken, fom öfwerblefne äro, 
att de icke förfaras. Huru mäfterligen weta icke de girige, att miß— 
bruka detta till en täckemantel öfwer fin girighet, den de dock falla ſpar⸗ 
ſamhet, när de under förewändning, att de öfmerblefna ſtycken böra hems 
tas tillhopa, låta ingen ſjuk, fattig och uſel menniſka njuta det alldraminfta 
af derad bord, utan gömma. och laͤſa in allt det; fom blifwit öfwer, och laͤ⸗ 
ta det heldre möglas och ffämmas, än att det ffulle komma någon fattig 
till godo och wederqwickelſe. Ho fer icke, att detta ſtrider twärt emot Chri⸗ 
ſti befallning, i det han juſt derföre befallde, att de öfwerblefna ſtycken ſkulle 
hemtas tillhopa, på det de icke måtte förfaras? Som un Herren Jeſus efter 
fin allwetenhet äfven fåg deßa fina ords mißbruk förut; få ar lätt att ſlu— 
ta, att detſamma och redan förut har ſwaͤrt bedröfmat och gått honom till finnes. 

Skulle någon weta det med fig, att och har: fammalunda har miß⸗ 
brukat denna Jeſu befallning; han bör: fådant botfärdigt erkänua. Det är 
ingen ringa ting, att wilja göra Guds högtlofmade Son till en gynnare - 
för en fådan faft, fom Paulus kallar en rot till allt ondt. Men mill nå - 
gou ändtligen wara en girighetens träl; få ſöke han icke att göra Jeſum del— 
aktig deri, och mißbruke icke haus ord dertill; ty ett fådant öͤfwerdaͤd ſkall 
han icke låta blifwa oſtraffadt. | 

Audtligen det fjunde lidandet förorſakades honom deraf, ast han 
märkte huru de goda rörelferna blefwo förqwafde. När 
menniſkorna fågo tecfnet, fom Jeſus gjorde, fade de: Wißerligen är 
denne den Propheten, fom komma ſkall i werldena. v. 14. 
Daͤ uppgick alltfå en ſträle i deras fjäl, och Guds Ande ſökte att föra dem 
till Jeſu Chriſti höga perſons kännedom, att han nemligen war den ſtore 
Propheten, om hwilken Moſes och ala de öfriga Propheterna hade prophe— 
terat. Men huru ſuart mar icke detta Guds Andas påbegynta werk &nyd 
förſtördt genom deras köttsliga begrepp, i det de rådgjorde med hwarandra, 
huru de wille förſaäkra fig om Jeſu perfon, och utropa honom för Konung; 
hwilket däraktiga rädflag Herren Jeſus dock genom ſitt undwikande gjorde 
till intet. Emedlertid ömmade dot hans hjerta deraf, att de goda rörölfer, - 
fom genom hans Gudomliga lära- och underwerk mora hoͤs dem aͤſtadkom— 
ne, frulle få fruktlöſt förſwinna. — 

Men ack! ho är här tillſtädes, fom härutinnan met fig. wara oſkyl— 
dig? Wi ſkulle alle finna of i ett långt battre tillſtaͤnd, om mi hade troli— 
gen umgåtts med hwar och en god rörelfe och bfwertygelſe af Guds Anda. 
Men huru mänge äro ice blefne förgwafde, dels genom mår uppfåtliga 
motſträfwighet, dels genom en waͤrdslös efterlåtenhet, emedan tvi derofwer 
icke hafwe bedit och wakat, utan, ſedan mi hört Guds ord, & nyo med oför— 
ſigtighet inlaͤtit of i allehanda jordiſka ärender, ſyßlor och rådflag. Ingen 


mene, att detta är naͤgon ringa ſynd. Herren ffall ſannerligen kräfwa af 


a 
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våra händer de goda rörelfer, fom mi hafwe förgmaft. Ack, lätom of kän-⸗ 


nas wid wår ffuld, och icke gifva of någon ro, innan mi derföre hafwe 
fått förlåtelfel Laͤtom oß härefter umgås troligare med goda rörelſer, på 
det Jeſu Chriſti Namn måtte warda prifadt, genom den frukt, fom af dem 
aͤſtadkommes. 


Men di allmänhet, mine älſkelige! bbren I af det, ſom nu om Jeſu 
Chriſti ſjufaldta hemliga lidande ſagdt blifwit, göra eder nytta, paͤ ſätt, 


ſom följer: 
1. IHH hwar och en punkt få onftäller en noga edert hjertas pröf— 
ning och underſökning, om I äfwen hos eder finnen det, ſom få fårat Jeſu 
heliga. fjäls fåfom I mid hwart och ett ſtycke dertill hafwen fått anledning. 
9. Ofwertygar edert ſamwete eder, att J härtills hafwen taͤlt mycket 


qwar hos eder, fom länder eder Frälſare, om icke till. bedröfmelfe, fom han” 


i fin hårlighets och fröjds frånd nu mera ide fan twvara underkaſtad, dock till 
ett rättwijt mißhag; få lägger eder winning om med allt allwar att be— 
fria eder derifrän. Anſer det hos eder ſjelfwa med ſtörſta mißhag, och för 
fer att med hjerteliga bättringstårar finna i tron. aftwagning genom Jeſu 
blod fraͤn en ſaͤdan eder Chriſtendoms ſkamfläck. 

5. Tycker illa wara, att I bedröfwat Jeſu Chriſti heliga ſjäl, hwil⸗ 


fen då redan i den uti henne boende allwetenhetens ljus hade edra fynder och 


wanarter för ögonen, och att I förorfakat Henne få mycken grämelſe. 
. Erkänner, att då han wäl kunnat hafwa glädje, har han af kärlek 


äfwen till edra fjälar åtagit fig detta lidandet, på det han måtte, plikta för 


deßa edra fynder, fullgöra Guds rättfärdighet, och öppna mågen. till förlik— 
ning och ſyndernas förlaͤtelſe. 


5. Tacker honom ödmj 
för de prof, han har gifwit eder af fitt kärlekdrika hjerta, att han nemli— 


ufaft för denna hans ofoͤrlikneliga kaͤrlek, och 


gen warit bedröfwad för eder ffull, på det J måtten wara befriade ifrån den 
ewiga bedröfwelſen och pinan, ſom JI äfven med deßa edra ſynder haden förtjent. 


6! Tager i tron eder tillflykt till detta hand hemliga lidandes förtjenit; 
bedjen för detſammas ffull om edra ſynders förlaͤtelſe, famt befrielſe ifrån 
det ſtraff, ſon I med dem hafwen förſtyllt. FLSA ANG 

7. Låter eder genom Guds Andas hemliga tuktan ju mer och mer be⸗ 
frias ifrån deßa wanarter, fom hafwa förorſakat eder Frälſare detta hemliga 

lidande. Kämper deremot af alla krafter, och bewiſer, att I hafwen Ehriz 


ſti finne dermed, att J ite utan: ſorg och grämelſe funnen fe, att — 
— 


ſammaledes förfynda fig. Detta är nu en underrättelfe, huru de ſanninga 
fom blifwit föreſtällde, med wälſignelſe och nytta funna och böra anwändas. 
= Nu, Herre Jeſu! Förläna Du fjelf nåd, att det ſom på denna fruns 
den blifwit taladt om Ditt hemliga lidande, då Du få underligen fpifade fol— 
fet, må af of alla rätt nyttjas. Dig ware tack för Din innerliga kärlek, 

vatt Du och fjelf wid Din undergörande krafts uppenbarelſe ide har welat 

- mwara utan lidande. Gif att waͤra hjertan genom denna Din kärlek rätte⸗ 
ligen maͤga förbättrade warda. Amen, trofaſte Frälſare! Amen. 


— —— — — 
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D Ehrifte! Guds Lamm, Du fom borttager werldeus fynder, förbate 
ma öfwer oß, förbarma Dig öfwer oß, och gif oß Din * och wäl⸗ 
fi guelſe! Amen. 


Acu— i Herranomd Twenne orſaker äro i ſynnerhet, hwarfbre Jeſu 
Chriſti ſwaͤra lidande, och den fullkomliga tillfylleſtgörelſe, ſom han derige⸗ 
nom åftadt ommit, af” de fleſte få kallade Chriſtne blifwer få ringa aktad; 
ja, af — ige alldeles fiendtligen beſtrides och förnekas. : 

Den förſta orſaken är, emedan minfta delen hafwer en lef: 
wande käunning of deras eläude och djupa förderf, idet, att 
de för ſyndens ſtull ligga under Guds wrede, lagens förbannelſe, dödens 
förſkräckelſe, och äro ſkyldige till. den ewiga fördömelfena Gmedan de icke 
befinna detta; ja, emedan de häraf hafwa ingen känning, ſaͤ hafwa de en 
få ſlät högaktning för den korsfäſte Jeſum, fom allena Fan hſelpa dem ur 
detta deras outſägeliga elände. Käude de, mad för ett dödeligt förgift fynden. 
är; kände de, hwad för en-odräglig börda ett: allsmäktigt Wäſendes wrede 
är; 0, hwad för höga tanfar ffulle de ide då få om Medlareus blod! hwa⸗ 
igenom Guds wrede blifwit förfonad och ſyndens förgift dödadt. 

Den andra orſaken är, att minſta delen hafwer er lef⸗ 
wande kuuſkap om den Perſonens wärdighet, ſom hafwer 
lidit för of. Ty om de än med munnen bekänna, att det år Guds 
Sn, fom hafwer dött för dem, och utgjutit för dem fitt blod på korſet; 
få är dock icke denna Jeſu Cbrifti ftora "härlighet förklarad i deras fjäl af 
den Heliga Anda, och de hafva ännu aldrig bedit Fadren, att han wille 
uppenbara dem ſin Son: Derföre- kunna de och wara få obeweklige, ſom 
ſtockar oc ſtenar, ſamt utan någon rörelſe höra Hiſtorien om Chriſti lidan⸗ 
de; då deremot den ſjäl måtte ſmälta i tårar, och för ödmjukhet ſkull kry⸗ 
pa ned i jorden, fom beſinnar, att Fadrens enfödde Son, onde arfivingenr” 
till alla hans fullfomligheter, den utwalde ibland mång tuſend, hafwer lidit 5; 
döden för en ſaͤdan helwetets eldbrand, fom hon erfänner fig wara. 

På det un bfynnerhet detta ſiſta — hwarigenom Cbrifti lidande 
icke hålles i nog dyrt wärde, må. blifwa borttaget; få laͤtom of deruppå 
wända wär betraktelſe öfmer närwarande Evangelium; men förft åfalla hel 
om nåd och wälſignelſe dertill. a 


Evangelium, Joh. 8: 46—59. 
Af detta härliga Evangelio wilje wi nu genom Guds nåd betrakta: - 
Jeſu Chriſti perfons förträfflighet, fåfom en grund till — 
lidandes hoga warde, 
* denſamma är bewislig 


Af hans fullkomliga offyldigbet, och 
2. Af hans Gudomliga harlighet. 
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Käre himmelſke Fader! Du, ſom fullkemligen känner Din Son, tag 
täckelſet ifrån måra ögon, att och mi måge lara känna hans perſons hög— 
het, och tro på honom, genom Din Heliga Andas werkan! Amen. ; 


é i 
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Jeſu Chrifti perfons förträfflighet bewiſes förft af hans 
fullkomliga oſkyldighet; hwilken, efter mår Texts anledning märkes 1) t 
haus utwärtes umgäugelſe, 2) i hans ord och 5) i hans be- 
gär och böjelſer. 

J ſin utwärtes umgängelſe föreſtälles of Herxen Jeſus, ſaͤſom en 
fådan, fom icke wißte med fig någon enda fynd, och fördenſkull kunde träda 
fina argafte fiender under ägonen, oc) ſäga: Hwilken af eder ftraf: 
far mig för ſynd? Det är, ho fan öfwertyga och bewiſa mig, attjag 
någonfin begått något, fom orätt och ſtraffwärdt är? Eho, fom nu befinz- 
nar, att en owän hos of ofta fan märka och klandra på något, fom huu— 
drade wänner icke funna fe eller blifva warſe; han fan ſtraxt häraf. fluta, 
att den, fom törs trotfa fina afſagde fiender, att med ſkäl beſkylla honom— 
för något ondt, han måfte hafwa fört fin umgängelfe i alldraoffyldigafte och 
oſtraffligaſte maͤtto. EE ; ; 

Men fom det icke är nog till en helig och menlös umgängelſe, att fly 
det onda, och hålla fig deraf obeſmittad, utan ock dertill fordras det go— 
das ntöfning; få funne mi och hos Jeſum Chriſtum finna denna arter 
af oſkyldighet, och det få mål i hans gerningar, fom i hans lidande. 

Naär han v. 53. om fig fager, ått hau våller fin Faders tal, 
efter v. 29. att ban alltid gör det honom täckt är; få gifmer 
han dermed hela fin lydnad tillfänna, fom hau bewiſar emot ſin Faders 
få mål befallningar fom råd, och det utan trång, med ſtörſta friwillighet, 
och med en fådant fitt hjertas åftundan, fom en hungrig naͤgonſin fan haf— 
wa till mat, fåfom han fördenſkull fäger, Joh. 4: 34.: Min met, hwar⸗ 
efter jag hungrar, och i hwilken jag föfer min enda wederqwickelſe, är 
det, att jag gör bans wilja, fom mig ſändt hafwer, och 
fullbordar hans werk. i i 

Huru oſtkyldig Han ock bewiſt fig i fitt lidande, derom fan hela mwårt 
Evangelium wittna, deruti han med ſtörſta ſaktmodighet hörer uppå de förs 
ſkräckligaſte förſmädelſer, och derigenom icke låter fröra fig i ſin frilla fin= 
nesro; utan förſwarar wäl fin offuld. men utan trug och Hot, och wiker 
ändtligen undan fina fienders grymhet och de ftenar, fom de efter honom 
kaſtade; emedan han icke i ett upplopp ſkulle låta fig ſtenas till döds, utan 
genom en ordentlig rättegång inför domſtolen dömmas till korſets död, ſe— 
dan hans offuld förut blifwit mera, än någon tid tillförene, uppenbarad och 
af många wittnen bekänd. Mterligare mar han offyldig . 

12)-9 fina ord. Sifom han i hela fin wandring ide kunde beſkyl⸗ 
las för nägon afwikelſe ifrån Guds Lag; få kunde han icke Heller i ſitt tal 
bfſwertygas om någon lögn och afwikelſe ifrån fanningen. Om jag wille 
ſaga, fåger Han v. 53. att jog icke käude Gud) worde jag en 
ljugare, likaſom J; men jag känner honom. Häremot kunde 
ban i 46 v. ſäga med all frimodighet, att han talte ſanningen, och att 
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alla hans ord främde fulleligen öfwerens med rätta beſkaffenheten af: de ſa⸗ 
Fer, font han lärde. Säſom äfwen den utloſwade Meßias fåledes beſkrif— 
med i Zeph. 3: 8.; Wien Herren, fom ibland dem är, lärer 
wäl rätt (vt är: oſkyldigheten i orden) och gör intet ondt, (det 
är: oſkyldigheten i gerningarna.) Afwen få CEC. 55: 8. Andock ban 
ingom orätt ajort bade, (detär: oſkyldigheten i gerningarna,) ej 
beller något ſwek uti bans mun war, (det är: offyldigheten ior⸗ 
den.) Men den der icke felar utt ett ord, han är en fullkommen man; 
efter Jacobi omdöme, Jac. 5: 2. Han war ändtligen oſtyldig * 
5) I fina utwärtes begär och böjelſer. Denna inwärtes 
ljufliga beſkaffenhet af hans oſkyldiga hjerta, föreſtälles of I 50 Hb. med 
deja ord: Jag ſöker icke efter min Pris, oh 49 v. Jaa prifar 
min Foder. Härigenom gifwer han tillkänna, att han är fri ifrån alla 
oordentliga begärelſer och rörelſer. Ty den, fom är fri ifrån äregirighet, 
han är och fri ifrån dordentlig egenkärlek. Men. den, ſom ar friifrån oovs 
dentlig egenkärlek, han- är och fri ifrån arfſyndens förgift, hwilken drager fig 
tillſammans i en wraͤng egenkärlek, då man älſtar ſig ſjelf mera än Gud. 
Ty den, fom priſar Gud öfwer allt och i all ting, han maͤſte och nödwän— 
digt älſka och frukta honom öfwer allt. ; ; —— 
När tot nu, mine älſkelige! tage detta tillſammans, få finne mi” en 
bild af den alldrafullkomligaſte offyldighet, då man ice allenaſt inför men— 
niſkors domſtolar är fri ifrån alla ſtraffbara förbrytelfer, utan och inför Guds 
dom, för hwilken nu mera efter fallet ingen lefwaunde menniſka är rättfär— 
dig, Pſ. 143: 2., erkännes mara utan allt åtal, få att icke allenaſt intet 
prent finnes i gerningar, ocd och begärelſer; utan ock ſjelfwa arfſyndens 
luſta, och den fyndiga egenkärleken är borta, af hwilken förgiftiga fälla alla 
de orena affigter komma, ſom befmitta en menniſkas inwärtes och utwärtes 
förehafwande. — 
Och detta är det rätta begrepp, fom mi böre göra of om Chriſti oſkyl⸗ 
dighet, efter den anledning, fom Guds Ande äfwen på andra frållen i fitt 
ord gifwer oß dertill 2 Cor. 5: 21. heter det, att han af ingen fynd 
wißte. 1 Petr. 4: 19. kallas han ett menlöft och Dbefmittadt 
Lamb. 1 Joh. 5: 5. heter det om honom: Han war nppenbarad, 
på det han ffule borttaga wåra ſynder, och ingen fynd är 
i bousm. Oh Ebr. 7: 26, 27., ſkrifwer Paulus: En fådan öf— 
werſta Preſt höfdes of hafwa, den der helig wore, offyl: 
dig, obefmittad, ſtild ifrå fyndare, och högre än himme— 
Rlen; bwilfen icke dageliga behöfde, fåfom De andre Öfwer: 
ſte Prefter, förft för fina egna ſynder offra, och fedan för 
folkens ſynder. —— Re 
DM äfven denna Jeſu Chriſti fullkomliga offyldighet bör anſes ſaͤſom 
en grund fill hans lidandes böga wärde. Hade han warit aflad 
och född i fynd fåfom andra menniffor; hade han haft oocdentliga böjelfer, 
och derigenom låtit förleda fig till allehanda öfwerträdelſer i tankar, ord och 
gerningar; få hade han, likaſom de twenne mißgerningsmän, hwilka med hos. 
nom woro korsfäſte, lidit hwad hans gerningar wärde woro. Men nu är 
han den alldraheligaſte, fom fört hela fin lefnad i fullkomligaſte renhet. ODch 


— 
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hans owänner beſkyllte honom för allehanda fåra förbrytelſer 


emot Lagens förfta och andra tafla, få funde de dock honom fådant icke öf⸗ 
werbewiſa. Faſt mera kom aldrig hans offyldighet klarare upp i dagslju— 


fet, än när hon inför domſtolen Stef underſökt. Här maͤſte det ena wittnet 


ſtiga fram efter det andra. Judas ſjelf maͤſte göra början, och befänna: 


Jag hafwer illa gjort, att jag hafwer förvådt men[löft. blod. Pilatus witt— 
nade öftver fer gånger, att han fann i ingen ſak med honom, eller något det 
döden wärdt mar. Pilati huſtru lär föga till fin man: Befatta dig ice 
med denna rättfärdiga mannen. Den ene röfwaren ropade: Denne 
hafwer intet oudt gjort. Och höfwitsmannen, fom ſtod under kor— 
fet, beſeglade detta wittnesbördet med de orden: Sannerliga mar denne en 
rättfärdig man od Guds Son, 


Som nu denne menlöſe, fromme och rättfärdige Mannen, hwilken ingen 


egen fynd hade, icke deſtomindre har få mycket maͤſt lida; få måfte han haf⸗ 
ma lidit fådant för främmande fynders ſkull. Nemligen, han hade af outſäg⸗ 
lig kärlek låtit inför Guds dom få paͤlägga och tillräkna fig Hela menniſko— 
ſlaͤgtes fyndar, tillifa med alla de ſtraff, ſom derigenom blifwit förtjente,! li⸗ 


kaſom hade han fjelf Hegått dem; Han hade, ſaͤſom mår löftesman, åtagit 


fig att Betala det han ice röfwat Hade, och Herren hade kaſtat allas waͤra 
ſynder uppå honom. Derföre gick det honom äfwen ſaͤſom de djuren, ſom 
bleſwwo offrade i det gamla Teſtamentet, hwilka wäl måfte wara ntau want 


och lyte; men blefwo bundue, flagtade och uppbrände i ſtället för Guds 


lagars öfwerträdare. Oh juſt derföre är nu: vand lidande högt aktadt 


i Guds ögon; emedan den Offyldige lidit — de ſkyldiga, den Rättfärdige 
"för de orättfärdiga. 4 Pet. 3: 48. Ar hel 


gonens blod dyrt aktadt för Her 
vanom, Pfj. 72: 414. och 116: 43., mycget mera maͤſte den Alldraheli⸗ 
gaſtes oſtyldiga blod hafwa ett offattbart wärde och en ganſke beſynner— 
lig kraft till att blidka Gud, och rena ſamwetet, när det ſtänkes deruppä. 


Dock om —— icke warit något mera; än en offyldig och helig men⸗ 


niſka; ſaͤ ſtulle hans Udande ice hafda warit Hilväctligt att afplana få måns 
ga millioners — Ty hwad är det för en jemnlikhet emellan en enda 
helig och from menniſkas blod, och de oräkneliga ſyndares ewiga ſalighet, 
till hwilken de komma genom detta blodet? DÅ ivore rut ſannerligen icke, 


fåfom dock Skriften ſäger, dyrt, utan ganſka lindrigt köpte, om igenom em 
enda menniſkas offyldiga död ett ewigt lif hade många tuſende ſinom tuſen— 


de menniſtor blifwit förwärfwadt. Utom Herrans Jeſu Chriſti oſkyldighet 
maͤſte alltfå derjemte i hand perſon finnas något annat, fom tillägger hans 


[lidande ett få ftort och oändeligt wärde, och det är hans Gudomliga 


härlighet, hwarom wi för det andra, i anledning af vårt tEnangetin, 
— att am a. 


Sednare Delen. | 
Men när en Gudomlig härlighet tillffrifive3 wår Äterlöſare, få 


är det ingalunda meningen, likaſom hade Gud med de Härligafte gaͤfwor be— 


prydt Jeſum, fom eljeſt af naturen hade marit en blott menniſka, uppſatt 


honom till alldrahögſta wärdighet, och ſedan han ändtligen med ſitt blod 
beſeglat jin läras ſanning, ſamt lemnat werlden det förtväffligafte taͤlamods 


8 
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och Amſuthets exempel, tagit honom till fig i himmelen, och upphöjt ho— 
mom öfwer alla änglar; utan det är meningen, att Jeſus, fom för of lidit 
i föttet, war Guds egen enfödde Son, och följaktligen af lifa natur, Ara 
ch härlighet med Fadrenom. Dertill finne mi i waͤrt Evangelio följande 
bewis: fö 
— 1. Emedan han kallar Gud ſin Fader, hwilket i detta enda talet med 
Judarna, Joh. 8., med beſynnerligt eftertryck ſter nio gånger. Att allenaſt 
blifva wid mår Text, få heter det, vb. 49.: Jag priſar min Fader; 
v. 34.: Min Fader är den mig prifar. Men härvid bör noga 
märkas, att Gud på ett annat ſätt är Chriſti Fader, a han är de trog— 
nas Fader. De trognad Fader heter han derföre, att han födt dem genom 
ſanningens ord, Jac. 1: 18., och af nåd upptagit dem till fina barn. Pen 
Jeſu Chriſti Fader heter han derföre, att Han, fom ſkrifwet ſtaͤr i Pf. 2: 7. 
hafwer af ewighet födt honom af fitt wäſende, hwarigenom han af emighet 
är af lika Majeſtät och härlighet med Fadren; få att, likaſom i det lekam— 
liga lefwernet, fader och fon hafwa enahanda natur och wäſende med hwar— 
andra gemenſamt; alltfå är och denne Sonen äfwen få wäl ſann och wä— 
fendtlig Gud, fom Fadren är, hwilken liknelſe, tagen af förhållandet emellan 
lekamlig fon och fader, likwäl ej fan hår till alla delar ſträckas; emedan 
Sonens ewiga födelfe af Fadren är en för allt förnuft obegriplig hemlig— 
het, hwilken bewiſar Sonen; wara af lika Gudomlig natur eller wäſende 
med Fadren, och tillika, att ingendera är derföre äldre eller yngre, utan lika 
eviga, och att de tillifa med den Helige Ande äro ett enda gemenſamt wäſende. 
Men att Fadersnamnet hår” bör tagad i detta alldrabdafta vch 
egenteligaſte förftåndet, dertill finne mi tydeliga fpår, dels före wår 

Text, deld i waͤr Text. | , 
Frammanföre wår Text fäger han, v. 42.: Jag är utgängen af 
Gudi. Hwad gifwa deßa orden, när de anſes utan förut fattade omdömen, > 
annat tillfänna, än att denne Sonen är född af Fadrens wäſende, och, efter 
menniffofätt att tala, är likaſom utgången utaf detſamma? Säſom äfwen 
Sonens eviga födelfe af Fadrenom i Mich. 5: 2 falla en utgång, fom 
ſkett allt ifrån ewighet; likaſom och Chriſtus, Joh. 17: 18. gifwer fina 
Lärjungar, fom, Matth. 16: 18., hade bekänt honom wara lefwandes Guds 
Son, det wittnesbördet: De hafwa faunerliga förſtätt, att jag 
är utgången af dig. i; SU 
I Texten förſäkrar Chriſtus, att Fadren ſöker hans, fåfom fin Sons 
pris, och dömmer dem, fom wilja betaga honom denſamma. I förmåga af 
den fullfomliga kärlek, fom Gud hyſer för fitt eget wäſende, fan han egent— 
ligen icke föfa något kreaturs pri; emedan han har ſkapat alla förnuftiga 
kreatur till fin åra, och förpligtat dem, att föreftälla fig hans pris, fåfom 
deras ypperfta ändamål. När han nu likwäl ſöker Chriſti ära, ja, i Joh. 
5: 23., will få hafwa, att alle ffola Hedra Sonen, ſaſom de 
hedra Fadren; få följer deraf demotſägeligen, att denne Jeſus ice må 
ſte wara något blott kreatur, utan att och han hörer till Gudomens wäſende, 
"noch är med detſamma lika åra wärd. ; : | * 
2. Emedan alle de, fom hålla hans ord, icke ſtola fe 
döden till ewig tid. Ait hålla Chriſti ocd heter, att med barnslig 


I 
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Tydnad wara böria hans befallningar, och enfaldel enfaldeligen tr ten hans föften, foͤljakt⸗ 
ligen ſätta all fin hjertans förtröſtan på honom," och af honom förwänta 
allt godt baͤde tid och emighet. Den ſom det gör, han ſkall wara trygg 
för” den ewiga döden; han ffall ice fonuna i domen, utan: fåfom en fådan, 
fom är kommen ifvån döden till lifvet, ingå to den ewiga härlighetens ljus. 
Sannerliga, eho fom ice uppfåtligen will tillyca fina ögon, för honom 
framlyſer utur deßa orden Jeſu Chriſti Gudomliga härlighet. Saͤſom ock 
Judarne ſjelfwe ganſka wäl förſtodo, att Herren Jeſus härmed ſatte fig. öf⸗ 
wer och framför Abraham och alla Propheterna. Ty en perſon, till hwil⸗ 
kens ord alla menniſkor äro wife, att deſamma höra och hålla; en perfon, 
fom fan meddela trygghet för den ewiga döden, och befria. dem derifraͤn, 
hwilka höra hans ord, och fom deremot fan ſkänka dem ett ewigt ifs han 
måtte ſannerligen wara mera, än något blott kreatur; han maͤſte hafwa lif— 
wet och naͤden i ſina händer; han maͤſte bära nycklarna till helwetet och 
döden; han maſte funna döda pch göra lefwande: hwilka egenſkaper äro fås 
dane, att de ingen aunan, än den ſanne och wäſendtlige Guden funna tillkomma. 
5. Emedan han war född, förrän Abraham war född; 
i det han ſäger, v. 48.: förr än Abraham war född, är jag. 
Härmed beffriftver han fig helt tydligen till fin emwiga warelſe utan begyn— 
nelje och ända, ſamt utan dagarnas förändring, och gifwer tillkänna, att 


ehuruwäl han efter fin mandom mid paß för tu och trettio: år fedan begynt —- 


wara, har han dock efter fin Gudom warit förr, än Abraham, hwilken och 
gladt fig, när Han fick fe hans nppenbarelfes dag i köttet, då de tre män— 
nerne honom ſyntes, af hwilka, 4 Moſ. 48: 2; 3, 17:, den ene kallas Jes | 
hovah, och när Abraham åter fick fin fon, den han Hade ffolat offra, ifrån 
de döda, fåfom en förebild till Chriſti tillkommande offer och hans uppftåns 
delſe ifrån de döda. Häraf är klart, att Chriſtus icke allenaſt warit förr, 
ån Abraham, utan och mera än denne ftore fadren för alla trogna, hwilket 
är ett nytt bewis till hans Gudomliga härlighet, emedan ewigheten — 
till Guds egenſkaper. 

Sch äfwen denna Jeſu Chriſti Gudomliga härlighet gifwer hans 
lidande ett få offattbart wärde, att det i Guds dom kunde an— 
tagas fåfom” en tillräcklig löſepenning för alla menniſkors ſjälar. Emedan 
en ſaͤdan öfwerſte Preſt hafwer offrat fig fjelf för. of, fom är högre än 
himmelen; emedan Gud ſjelf i antagen mandom utgjutit fitt blod; emedan. 
" härlighetens Herre är blifwen korsfäſt, och lifſens Förſte dödad; emedan den 
ftore Guden och Frälſaren gifwit fig ſjelf ut för of: få funde hand offer 
i ewighet fullkomna dem; fom ffulle helgade warda; få kunde hans blodaf= 
plana alla fyndet, och hans död. förfona himmel och ford med hwarandra. 
Ingen må derföre undra, huru en enda perfons korta lidande „hwars ſiſta 
ſtycke icke ens warade ett helt dygn, warit tillräckligt, att ifrån döden befria 
ett få ſtort antal af menniſkor, four till ſin inyckenhet öfmergår jordens ſtoft, 
och ſanden i hafwet, och göra tillfylleft för få oräkneliga förgripelſer emot > 
ett oändeligt Majeſtät. Ty hwad fom ej finned mid detta lidandet i tidens 
längd, det erfätter den lidande perſonens obegripeliga wärde, — kunde gö⸗ 
» va ett fort lidande ewinnerligen gällande. os 
Betänk enan o menniſka! hwad det är, att Guds Son ä r blifiven ; 
16 
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död för dig: att han, fom är all lifſens brunn, gifwit fig ut i döden för 
din ffull. Skulle han, fom är Fatrensd härlighet ffen och hans wäſendes 


rätta beläte, fom hafwer gjort werldena, och bär all ting med fitt kraftiga 
ord, icfe funna reuſa dina fynder genom fig ſjelf? Cbr. 4: 2,3. Skulle 


ickke han funna allt förfona, ware fig i himmelen eller på jorden, fom är 


8 


den ofynlige Gudens beläte, förſtfödder för all kreatur, genom hwilken all 
ting äro ſtapade, fom i himmelen och på jordene äro, ſynliga och oſynliga: 


ja, i hwilken all Gudomſens fullhet bor lekamliga? Col. 1: 14—20.: c. 2:9. 


Tillämpning. $ 
0 Så uppmuntra dig nu, fåra fjäll! att rätt betrakta deja begge pelarg, 
på hwilka all fraft af Jeſu lidande och död beror, nemligen: hans fullkom⸗ 


tiga oſkyldighet, oh hans Gudomliga härlighet, ſamt att uppaͤ dem 


grunda din tro. o 

Det är icke nog, att du erkänner den lidande Jeſu offyldighet. Ju— 
dad, Pilatus och Herodes hafwa äfwen erkänt denſamma; men det. hafwer 
icke hulpit dem. De äro dock döde i fina ſynder, och mid all: funffap om 
Jeſu Chriſti offyldighet gångne förlorade. Så måfte och du förgås i dina 
fynder, om du än den ena gången efter den andra fjunger med hög röjt: 


DS rena Guds Lamb, offyldig! fi framt du framhärdar i din otro, 


och blifwer utom den ordning, fom Gud har förefatt och faftitällt, uti hwil= 
fen Jeſu offyldighet fan komma dig till godo. RT 
Wuill du foͤrdenſkull hafwa en rätt nytta af denna oſkyldigheten; få - 
måfte du för all ting erkänna din ſkuld, och betrakta dig fåfom en fådan, 
hwilken för fina arf= och werkſynders ffull för Gudi är ſtyldig till döden. 
Si, deja Sina fynder kaſtade Herren på din Medlare, och tillväknade honom 
dem, ſaͤſom hade de warit hand egna. > Derföre och Lagen med fin förban= ” 
nelfe, döden med för udd, och fatan med fina glödande ſtott öfmerföllo detta > 
oſkyldiga Lammet; derföre blef det likafom med ett ſlagrägn af hädelſer öfs 
werſtroͤmmadt; derföre hetſade mörkſens förfte på detſamma rytande och glu⸗ 
pande lejon, raſande hundar, feta oxar, ſtolta och öfwermodiga enhörningar 
(mid hwilka djur Chriſti fiender Pſ. 22., warda förliknade,) hwilka få fön= 


derrefwo och fönderfleto det, att det ſyntes wara likare en matt, än en men⸗ 


niffa Denna betraktelſen, att dina, ja, dina ſynder hafwa få plågat och 
pinat Guds menlöfa Lamm, bör i din ſjäl äſtadkomma förſkräckelſe, och en. 
hjertelig bedröfwelſe. När denne oſkyldige Joſephs blodiga kjortel wiſas 
dig i Cvangelio, få bör du Må dig för ditt bröſt och bekänna: "Hag är det 
grymma wilddjuret, fom honom hafwer ſönderrifwit. ] * 
Denna din ängslan, förſkräckelſe och häpenhet ökad Ännu mer, om du, 
jemte betraktandet af denne lidande perſonens offyldighet, tillika wänder dina - 
ögon på hans Gudomliga härlighet. Det är redan mycket nog, att 
ftörta en offyldig minniffa i ett få ſwärt lidande; men det är oändeliga res 


ſor mera, att forsfäfta och dräpa Guds ende Son, den Fadren älffar, och 


hwars pris han föfer och dömmer. Skulle icke, o ſyndare! "Bela werlden 
oͤlifwa dig för trång, når ditt ſamwete anklagar dig fåfom en mördare på. 
den alldraoſtyldigaſte och härligaſte perſon, fom nägonſin på jorden har lef— 
wat? Att utgjuta menniſkoblod har en freår Hämnd med fig; men att förs 


- 
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gripa fig på Guds eget blod, Ap. 20: 28.5 det är en förbrytelſe, fom öf— 
wergaͤr alla andra brott. J 


DSock dermed är äandamälet af Chriſti lidande ide Annu wunnet; utan 


ſedan du lärt befinna, huru fafeligen brottslig .du. är till Hand död, fåmås 


fte du nu taga din tillflykt till hans fullkomliga oſtyldighet, oh der 
ödnrjukeligen föka din ſäkerhet för Guds wrede, och befrielſe ifrän den emiga. 


fordommelſen. Du måfte wända åter, att urſäkta dig, att neka din ffuld 


och förringa dina mißgerningar. Du måfte wända åter, att i dina egna 
gerningar och förtjenfter: föfa något, fom du mille fätta emot Guds rätts 
wiſa dom, och måfte få i tron omfatta och tillegna dig din Medlares oſkyl⸗ 
dighet, att du rent af på denſamma waͤgar, och för def full af Gudi för— 
bidar nåd och förlåtelfe, famt deruppaͤ grundar allt ditt Hopp om din faligs 


het. Ty antingen måfte denne Medlarens oſkyldighet öfwerſkyla, beſkydda 


och förſwara dig, eller och är du ewinnerligen, ewinnerligen förtappad. | 

Denna offyldigheten bör du ſätta emot all anklagan af Lagen och ditt. 
eget ſamwete. Beſktyllar detſamma dig för många öfwerträdelſer i din um— 
gangelfe, och förebraͤr dig många fynder, fom du begått på det och det 


> dtallet, på den och den tiden, i de och de omftändigheter, hemligen eller ups 


penbarligen, i många, wittnens närwaro, eller eljeft; få är här en Frälſare, 
hwars umgängelſe war ren ifrån all fynd. Wet du många fåfänga och 
fyndiga ord med dig; håminner du dig, att ſnart har wälluſten, ſnart gi— 


igheten, frart högmodet, ſnart en-Förtslig wrede mifbrufat din tunga, och 


med henne utſkummat många lösaktiga; falſka, ſtortaliga och hårda ord: 
få är här ett Lamm, i hwars mun intet bedrägeri är funnet, och fom 


: aldrig naͤgonſin har felat i ett enda ord. Ofwertygar dig ditt hjerta, att 


du hyſt många fyndiga begärelſer, onda luſtar och vordentliga böjel: 
fer, att du i all ting föft dig ſjelf, fatt Gud å fido, och Haft din egen ära, 
luft och nytta för ändamål; få är här ett offer för dina ſynder, hwilket äf— 
ven invärtes är utan wank, fom af ingen vordentlig Tufta wet, fom i all 
ting förklarade fin Faders åra, och prifade honom alltid. Tror du nu på 
denne Raͤttfärdige, få warder du förklarad för rättfärdig. Sä mift, fom 


han burit din ſkuld, få wißt ſkänkes dig och hans cſkyldighet. Med denna, 


fföna klädnaden warder din nakenhet ſkyld inför Guds dom. Jeſu Chriſti 
menlöſa blod renar ditt ſamwete, och afplanar dina ſynder, om de ock wore 


dräkneligare än ſanden i hafwet. Ty här är Guds Sond blod, hwars kraft 


4 


hwarken af mål eller gränſor met. F 
Men hafwer du för Jeſu Chriſti oſkyldighets ffull inför Guds dom 
fått förlaͤtelſe för din ſkuld; ſaͤ twingar dig Jeſu Chriſti kärlek, och hand, 
Ande drifwer dig, till att oc träda i Hans oſfkyldighets fotfpår, 
famt i din umgaͤngelſe, ocd och begär warda honom allt likare, fom icke alle— 


naſt genom fin rättfärdighet förwärfwat dig rätt till Guds gemenſkap; utan 
och lemnat dig en efterdömelfe, fom du bör efterfölja. Men de fel och ſwag⸗ 


heter, fom ännu blifwa qwar, de warda med din Saliggörares fullkomliga 


oͤſkyldighet öfmerffylde. Rom. 8: 4. 


Si, detta är den ordning, fom eder wiſeß, J usle! fom hafwen 


ett med fynder betungadt ſamwete, fom dageligen öken ſkuld på 
ſkuld, fom gån ifvån den ena orättfärdigheten till den andra, ſamt i edra 


— * 
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begär, ord och gerningar, uppfåtligen ju mer oc) mer afwiken, i den förs 
hoppning, att Jeſu oſkyldighet ſkall alltſammans bfwerſkyla, och hand dyra 
blod ffölja bort all denna orenligheten. O, ett fördömligt mifbruf af den 
alldratröſteligaſte lära! Kommer hit J fattige, kommer, ack, kommer till Je— 
ſu kors! Betrakter Guds ende Son, huru han deruppå hänger utſträckt. 
Ser, huru härlighetens Herre för edra ſynder ſkull blöder, lider och dör. D 
ſyndare! finne det ännu hos eder något: allwar, få funnen I icke fatta be— 
ſlut, att widare tjena fynden); fom få har qwalt Guds obefmittade Lamm, - 
och dräpit den Högtlofwades Son. Atankan på det oſkyldiga blod, fom 
flyter utur hand får, det ödmjukar edert hjerta: och när I fen, attfjelfma 
Kärleken dör för andras ſkull på forfet; få blifwen J-deraf få förändrade, 
att J upprigtigt haten fynden, och fatten en upprigtig kärlek till Jeſu oſkyl— 
dighet, omfamnen henne i trone, och efterföljen henne t edert lefwerne. 
Men görer och I eder ju förre och förre nytta af Jeſu offyldighet, 
J, fom genom denſamma hos Gud allaredan hafwen fått 
nåd. J lären, wid all eder nitiffa åhåga att wandra rättfärdeligen, mal 
förnimma, huru nödig en offyldig öfwerſte Preſt eder är, fom dageligen förs 
ſonar och öfwerſkyler edra fel; Men låter icke detta göra eder förfumliga 
och tröga i helgelfen; utan, ſedan J, för Jeſu Chriſti oſkyldighets ſkull, 
ären eder himmelffe Fader täcke, och hafwen den wißa förmån, att ingen 
fördömelſe ffall låda mid eder, och att J icke ſkolen fe döden till ewig tid; 
få låter och edert ljud lyſa för menniſkor, winnlägger eder om att mandra 
menlöſt och oftraffeligen midt ibland det wanartiga och wraͤnga flågtet, YBe="" 
ter, att mångas ögon äro ſtällde på eder gång. Taͤler fördenſkull icke hos 
eder något fådant, fom kunde lända andra till förargelje: flyr allt det fom 
ondt ſynes, och ſträfwer efter, att funna ftiga fram midt i edra dwänners 
och förſmädares äſyn, och ſäga: hwilken af eder ſtraffar mig för fynd? 
Men will werlden ändock laſta, och med fitt ſmäde-gift befmitta edra oſkyl— 
digafte göromål: beffyllar hon eder för andeligt högmod, att J miljen mas 
ra heligare än Abraham, Loth, David: och andra helgon, hwilka alla haft 
fina ftora fel: förfmädar hon eder fåfom Samariter och kättare, fom af der 
hwite djefwulen eller ſtrymteri ären befatte och intagne, och få widare; få 
weter, att det icke heller hafwer gått Husbonden bättre. Men fföter iFe om - 
ſaͤdana oförnuftiga Omdömen, utan. wandrer fort i cder oſkyldighet, och weder— 
lägger de illwiljares förſmädelſer med eder ſaktmodiga och fromma lefnad. 
Men föfer eder enda pris derutinnan, att Jeſus Chriſtus hafwer ſkänkt eder 
"fin oſkyldighet, och att Fadren hafwer eder fär, emedan I älffen Hand Son, 
och förbider i tålamod den ftora dagen, då eder oſkuld jemwäl för werlden 
ſkall blifwa uppenbar. 
Mu, Herre Jeſu! wi tillbedje Dig i Din fullkomliga oſkyldighet och 
Gudomliga härlighet. Gör oß af Din fullkomliga oſkyldighet delaktiga i wår 
rättfärdiggörelſe och helgelfe, på det mi med fröjd måge funna åffåda Din 
härlighet, och af denfamma berömma och tröfta of: Wälſigna dertill det 
ordet, fom nu är förkunnadt, för Ditt Namus full! MAmen, 
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Jeſus Chriſtus, fom tagit mandom af Jungfru Maria, Hau wälſigne 
talet om. fin heliga aflelſe på allas waͤra ſjälar, för fin kärleks ſtullb! Amen: 


erren ſkall något nytt ffapa i landena: om gwinna ffoll 
Dufatta en men: Denna mörka prophetia, älſkelige i Herranom! finz 
une mi i Jer. 51: 22. Der föreſtälles med förblommerade ord äfwen det=. 
ſamma, hwad Eſaias med korta och tydliga ocd i 7 Cap. 14 p. ſaͤledes nte 
förer: Si, en Jungfru är hafwande. | z 
Nemligen, med qwinnan förſtaͤs här en ſaͤdan perfon af qwinkönet, 
fom ingen aͤktenſkaps-gemenſkap har haft med någon man; fåfom Maria, 
den waͤlſignade ibland qwinnor, war, hwilken och af Paulus, i anſeende till 
henues kön, kallas en qwinna, när han ſäger: Gud ſände fin Son, 
föddon ef qwinno. 
Men Mannen, om hvilken Propheten talar, är den utlofwade qwinno— 
fåden, Jeſus Chriſtus: den Mannen,ſom är Gudi närmaſt, Zach. 13: 7., 
det Swenbarnet, fom ſkulle regera alla Hedningar med jernris. Uppenb. 18: 
5. Denne Mannen ſkulle den wälſignade ibland qwinnor omfatta, ſamt 
omgifwa och under ſitt moderliga hjerta bära. Denna Jungfruns ſköte ſkulle 
wara den kyſka werkſtad, i hwilken den ſkönaſte ibland menniſkors barn, 
-feulle få ſtapnad, och ligga inneſluten allt intill fin födelſetimma. 2 
Om denna Jeſu Chriſti underbara aflelſe i en Jungfrus lif, kunde 
med allt ſkäl ſägas, art den ſkulle wara något uytt, font Serren fez 
pat. Det war 1) något nytt och owanligt, en fak, hwars like aldrig än⸗ 
nu hade ſtett i naturen, få länge werlden ftått. Iblaud de qwinnor, fom 
räknas i Chriſti ſlägtregiſter, hade wäl ålderftegna och ofruktſamma faͤtt 
kraft till att föda. Men att en Jungfru, fom af ingen man. wißte, 
- ffulle i fin qwed omgifiva och innefbuta ett barn, ſom tillifa kunde dära 
namn of en Man; det hade allt dittills ice blifwit hördt. Hwadan och i 
Ondfar. 30:-49., en mans wäg genom, eller i en ren Jungfru räknas ibland. 
> obegripliga ting. Denna underdara aflelſen war 2) en fak, fom Herren 
> fjelf genom fin vändeliga allsmäktighet i det Judiſka landet maͤſte ſta pa; 
emedan naturens wanliga och ordentliga lagar derwid icke blefwo iakttagne. 
Och derföre heter det: Herren ſtoll vånot nytt ſtapaſi landena: 
en qwinnag ſkall omfotta car man. KÖK TÅ SS 
Detta nya vh genom Guds allmakt framhafda underwerket, ſtall allt— 
få på denna ſtunden, älſkade i Hexranom! blifwa ämnet för mår betraktelſe. 
Billigt påminne wi of härwid de ord, fom fördom blefwo ropade till Mo⸗ 
ſes utur den. brinnande buſken: drag dina ſtor af dina fötter. 2 
Mof. 5: 5. Här måfte alla oheliga tankar och orena begärelſer läggas 
bort och uteſſutas. En hemlighet, i hwilken och Anglomen lyſter fe, bör 
billigt.af oß betraktas med en förundran, fom år förenad med djupafte wörd⸗ 
nad. Låtom of af Herranom utbedja oß dertill nåd, och äkalla honom om 
md Heliga Andas biftånd. | 
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; Evangelium, Luc. 1: 26—38. 

Så låtom of då, mine älffeligel med hmwarandra Betrakta: 
Jeſu Chriſti allraheligaſte aflelſe, 
derwid wi wilje ſe: Na 
1. På den Werſonen, fom har aflat, SN 

2 På den Perfonen, fom är worden aflad, och 

IB. På ſättet och wifet, huru ban är worden aflad. 
Herre. Jefu! Helga Du fjelf måra läppar och öron genom Din Heli— 
'ga Anda, att wi om Din heliga aflelfe rätteligen måge tala, och rätteli— 
gen böra, för Ditt Namnd ſkull! Amen. STI 
: Foͤrſta Delen: 

När tvi nu, älſkelige i Herranom! mid Fefu alldraheligoſte et: 
lelſe förft Detrafte Perfonen, fom har aflat, eler Hans wälſignade 
Moder, få warder hon i mårt Evangelio, få wäl till fina ut wärtes om- 

ſtändigheter, fom till fin inwärtes befraffenhet beſkrifwen. . 
Hwad hennes utmärteå omſtändigheter angår, få nämnes här för of 
allenaſt de nödigafte Det förtäljed -£) det ſtaͤnd, hwari hon då tTefde. 
Hon mar en Jungfru, men dock trolofwad med en man, wid namn Jo— 
ſeph. > Således lefde hon mål i fin jungfrudom, och hade deruti hittils be— 
warat fin kyſkhet obeſmittad; dock war hon redan en man tillernad, och med 
honom trolofwad, oanſedt af honom ännu ite hemförds Ty innan Jos 
fepb tog Maria till fig, fanus hon wars hafwaende of den 
Heliga Ando, Matth. 4: 48., hwadan hon i mår Text, v. 54., fun= 
de fåga till äugelen, att hon af ingen man wißte, eller hh ingen 
man naͤgonſin plägat umgänge. Saͤſom nemligen Eva, allas mår moder, 
på den tid när öfwerträdelſen blef införd i werlden, ännu war en Jungfru, 
och wäl med Adam trolofwad, dot af. Honom ännu icke kändz alltſaäͤ ſkulle 
och den perfon, hwilken ſkullc, föda den till. werden, fom ffuke afplana öf⸗ 
werträdelſen, wäl wara trolofmad med en man, men dock ite känd afden=. 
famme. En Jungfru borde hon wara, för den förut ſkedda prophetians 
ffull, Ef. 7: 44. Si, en Jungfru är hafwande, Men en trolof— 
mad Jungfru har hon måft wara, på det hon i fin brudgumme måtte, 
hafwa den, fom förſwarade hennes kyſkhet och oſkyldighet; för hwilken oc Gud 
till: den ändan genom en ängel 


£ 


gel Lät kungöra denna hemligheten. Matth. 4: 
21. Men man må och väl ſäga, att fådant Har ffett till att hedra äkten— 
ffapet. Ty ehuruwäl det rena Lamimet, fom ffulle bära werldenes fynder, 
icke, efter naturens wanliga ordning, ffulle aflas inom äktenſlapets ſtänd; 
få har det dock welat aflas i ett fådant ftånd, fom kommer äktenſkapsſtän— 
det närmaft, och härigenom Hedra denna Guds inſtiktelſe— ) 
; Vidare 2) wiſas här det ſlägte, hwaraf Hon ledde fitt urſprung. 
Nemligen, hon war of Davids ſlägt, hwilken och henues brudgumme 
Joſeph för fin ftamfader- erkände, fåfom af hans ſlätgregiſter, Matth. 1: 
6—16. fan ſes. Att Meßias af denna ſlägten ſtulle upprinna, det war res 
dan propheteradt, Ef. 44: 4., men tillika förut förkunnadt, att denna flågs 
ten då ffulle hafwa miſt allt fitt kongliga anſeende, och blifwit lik en 
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fram, fom. förlorat alla fina prydliga grenar, när Meßias, fåfom en tele 
ning derutur lågt ned wid jorden ſkulle ſkjuta fram. Att detta rigtigt blif⸗ 
mit fullkomnadt, fådant far nogſamt ſſutas deraf, att Meßie moder, mos 
dren åt Den monnen Zemah, fom ffulle byggs Herrens tem: 
pel, Zach. 6: 42., icke utan Guds beſynnerliga ſtickelſe, war trolofwad 
med en fattig timmerman, ſom med fina händers mödoſamma arbete. måfte 
förtjena fitt bröd. Af hwilken omſtändighet wi klarligen fe, Huru djupt 
Davids Konungahus då mar förnedradt. —— 
Andtligen 5) nämnes den wälſig nade modrens namm, nemligen Ma— 
ria, hwilket namn är enahauda med Moſis ſyſters namn, Mirjam, och 
efter naͤgras mening, ſkall gifwa tillfänna en hög oh upphöjd perſon; 
fådan, fem och Maria werkeligen mar i Guds ögon, faſt hon i-fina. egna 
"ögon war nedrig och ringa; hwadan hon i fin Lofſäug ſäger: Herren 
bafwer fett till fina tjenarinnos ringhet: fi, härefter war: 
da oll flägte mig ſaliga kallaude. SÅ mycket berättad: of om Je— 
ſu moders utwärtes omftåndigheter. 
Men hennes inwärtes ſinnes beſkaffenhet affſkildras för of till⸗ 
raͤckligen, om tvi gifwe aft, dels uppå den äugelens tel till henne, 
fom Gud hade utfändt, att bebaͤda Henne Jeſu Chriſti aflelſe, när hån fås. 
ger till henne: Hell, full med nåd; Herren är med dia; wälſig⸗ 
nod du ibland qwinnor. Och åter: Frukta dig ieke, Mariaz ty 
du hafwer funnit naͤd för Gudi: dels på hennes förhällanude 
wid denna oförmodeligo bebådelfen, i det hon mid ett fådant tal ſkif⸗ 
tar fin hy, frågar efter beſkaffenheten af den ſak, fom henne bebaͤdades, och 
när Guds allsmäktighet blef henne till finnes förd, öfwerlemnar fia, ſaͤſom 
en owaͤrdig tjenarinna Herranom, att wara hans redjfap: af hwilka omſtän⸗ 
digheter ett böjligt, ödmjukt, läraktigt och troget finne, famt en ſaktmodig 
och. frilla: ande, fom är Foftelig för Gudi, nogfomt framlyfa. SVAR 
Denna af Gudi få högt benådade perſonen, är alltſaͤ Herrans Jeſu 
rätta moder, fom hon, Matth. 4: 18., Joh. 2: 1., och annorſtädes uttryck: 
ligen kallas; hwilket nanur hon äfwen med ſkäl kunde bära; emedan denna 
Jungfruns ſkoͤte war den Heliga Andas beſynnerliga werkſtad, hwaruti det 
cwiga OBrdets Mandom af hennes dertill helgade ſäd eller blod tillreddes. 
Derfbre och ängelen, v. 54., ſäger till henne: Si, du fralt warda 
Hafwande, eller ofta I ditt lif. Och v. 238. Det Heliga fom af dig 
"(af ditt wäſende) födt warder, ffoll kallas Guds Son. 

Det är fordenſkull on uppenbar will farelſe, fom ſomlige hafwa lärt, 
det Guds Son icke af Maria har antagit för lekamen; utan att han fört 
honom med fig af himmelen, och att den allenaſt gått igenom Maria, fålom 
mwatten genom en ren ränna. J få måtto wore han icke Qwinnones ſäd, 
icke Abrahams ſäd, icke Davids länds frukt; Ap. 2: 30., fåfom och icke heller 

waͤr Goel och blodsfrände; följakteligen frulle äfwen förſwinna all den tröſt 
mi i Chriſto hafwe, hwilken rent af grundar ſig derpaͤ, att han är fött-af 
waͤrt kött, och ratt han i mår natur ullfridsſtällt Guds rättfärdighet: 


—— Andra Delen, 
wad/ för det andra angår perſonen, fom af Maria blef iaflad, 
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få beſkrifwes denſamme i waͤrt Evangelio, dels till fitt Mamnu, v. 31.: 
Si, du ffolt afla i ditt lif och föda en Son, hwilkens Namnm 
du ffolt falla Jeſus; dels till fitt Konuugsliga embete v. 32, 33.: 
Herren Gud ffoll gifwa honom hans faders Davids fite, 
och ban ſkall wara en Konung öfwer Jocobs hus i ewig 
tid, och vå hans rife ffoll ingen ände wara: dels till fin hö: 
ga wärdighet, v. 52.: Han ffall warda ftor, och kallas dens 
Högſtos Son, och v. 35., det heliga Barnet, fom at Dia födt 
warder, ſkall kallas Guds Son. I den Apoftoliffa Trosbefännel= 
fen äv denna ſanningen fålunda utförd: Jag tror åå Jeſum Chri: 
ftum, Guds enda Son, min Herre, hwilken aflad är af den 
Heliga Auda, födder of Jungfru Daria. 

Men mi måge ice tänka, mine älſkelige! likaſom hade hela Jeſu Chriſti 
perſon tagit fin början + aflelfen, fåfom wi menniſkor då förft begynne att 
wara till, när wi blifwe aflade. Faſt mera lärer of den Heliga Skrift, > 
att den andre perfonen i den högtlofwade Treenigheten, Guds enfödde Son, 
är af emighet af Fadrens wäſende, fåfom hans härlighets ſten och hans 
wäſendes rätta beläte: hwadan Micha, cap. 5: 2., tillſkrifwer honom, fom 
är född i Bethlehem, utgaͤngar, fom warit af ewighet. Men derjemte 
lärer oß och den Heliga Skrift, att denne Guds ewige Son, af en frimwillig 
kärleksdrift, har i Jungfru Marie lif anammat en rätt menſklig kropp och 
en rätt menſklig ſjäl. Således är han icke efter fin Gudomliga natur, 
fom warit af evighet, utan efter den menſkliga naturen, fåfom en an— 
nan lifsfrukt aflad, bildad, och nio månader buren af. fin Jungfrumoder 
under hennes hjerta. Ty det Ordet, fom war i begynnelfen; det Ordet, fom 
mar när Gudi, ja, Gud fjelf; det Ordet, genom hwilket alla fynliga och 
oſynliga kreatur gjorde äro: detfamma Ordet wardt fött i Maria, och uppe 
vefte i henne fin mandoms hydda, i hwilken han wille bo ibland oß, full 
med nåd och ſanning. j 

Men fråge mi, hwarföre icke Fadren eller den Helige Ande, utan juft 
den andre och medlerſte perſonen i den högtlofwade Gudomen hafwer pers 
ſonligen förenat fig med den menſkliga naturen? Så funde wi mål låta 
nöja of dermed, att det i Gudomens råd få marit behagligt. Dock Hade 
äfwen detta råd fina wißa orfafer, få att tron nu efteråt fan förnimma, 
att denna inrättning hafwer warit Gudi högſt anſtändig. Det ſtickade fig 
ganſka wäl, att den medlerſte perſonen i Gudomen ſkulle warda Medlare 
emellan Gud och menniſkor; att Guds ſjelfſtändiga Ord fom nd, till att 
förkunna oß Guds råd om mår falighet; att! Fadrens enfödde Son förs 
wärfwade oß rätt att blifwa Guds barn; att Guds wäſendes rätta Beläte 
iklädde fig mwårt fött, till att i köttet åter upprätta Guds: beläte, fom war 
förloradt; att mi genom Guds älſkelige Son ffulle göras Gudi täcke och 
färfomne;- att wi genom den ffulle blifwa återlöfte, genom hwilken all ting 
år ſtapadt. Ty det höfdes honom, för hwilkens full all ting ärr, att han 
ffulle blifwa mår ſalighets Höfdinge. Ebr. 23 40. O allwiſe Skapare! 
huru fulle med mishet äro alla dina wägar i Aterlösningswerket. * 
ks / Tredje Delen. j | 

Fraͤge mi Andtligen efter ſättet och wiſet af Jeſu Chriſti af: 
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lelſe; få är denſamma en outranſakelig hemlighet att begripa. I en blott 
mennifkas aflelfe är fu få mycket underligt och obegripligt, att David ut— 
ropar, Pf. 159: 44.: Faq tackar dig derföre, att jag underli— 
"an giord är: underliga äro dine werk, och det befinner min 
fjäl wäl. Huru ſkulle då dens aftelfe, fom är både Gud och menniſka, 
funna begripas af ett få trångt förftånd, fom waͤrt är? Paulus kallar 
Guds uppenbarande i föttet en ſtor hemlighet, 1 Tim. 3: 16., ide 
allenaft derföre, medan intet förftånd mar ſkickligt att påfinna detſamma, in⸗ 
nan det wardt uppenbaradt; utan och derföre, emedan intet mennſkligt för— 
nuft är i ſtaͤnd, att förklara och begripa detſamma, fedan det wardt uppen= 
baradt. Om wi än mete ſſelfwa ſaken, få hänger dock för def fått och wis 
en förlåt, den ewigheten allena öppnar och upplåtet. Ar menniffans fjäls 
förming med def fropp en philoſophiſk och naturlig hemlighet , få är och 
blifwer Gudomens med mandomen i Jeſu Chriſti aflelſe ſkedda förening en 
theologiſk och öftvernaturlig hemlighet, hwars outranfafeliga djup ingen men— 
niſka fan utgrunda. | 5 

Så mycet wete wi förwißo, att Jeſu Chriſti aflelfe icke har ffett efter 
naturens manliga ordning. Ty mi hafwe hört, att Jeſu-moder har warit 
en ren och obeſmittad Jungfru, fom af ingen man wißte. Men wilje mt 
i någon måtto weta, huru dermed har tillgått, få böre mi. gifma aft på 
ängelen8 ord. Ty när Maria fjelf frågade: Huru ffoll detta tillgå? 
få ſwarade han v. 35.: Den Helige Ande ffol kommga Öfwer 
dig, och dens Högſtas kraft ffoll öfwerſtygas dig. 

Hela den heliga högtlfomade Treenigheten har wäl mid detta undret 
warit fyfelfatt; derföre det heter Jer. 31: 22.: Jehovah fall något 
nytt ffapa i landena. En qwinna ffall omfatta en man. Sonen ſjelf till⸗ 
ſkrifwer det den himmelffe Fadren, Ebr. 10: 5., Kroppen bafwer du 
mig beredt. Om Sonen heter det, Phil. 2: 7., att han ſjelf tog på 
fig en tjenares feepeljes men i ſynnerhet tillegnas det den Heliga Anda, 
Matth. 1: 20., der en ängel fade till Joſeph: Det fom är afladt i 
henne, det är of den Heliga Mudaz hmwaraf dock ice följer, att den 
Helige Aude fan kallad menniffone Sond Fader; emedan Jeſu Chriſt mans 
dom icke är aflad af den Heliga Andas måfende, utan faſt mera bildad af 
Marie wäſende, genom den Heliga Andas werkan. SÅ mycket nemligen, 
fom wi af ängelens anförda ocd i mår ſwaghet funne fatta, få har dermed 
få tillgått: ; 4 É 

1. Hen Helige Aude hafwer genom fin Gudomliga alls: 
mäktighet gjort Jungfruns lif fruktſamit, och deruti omedelbar 
ligen åftadfommit de rörelfer, fom fordrad, när en qwinna i ſjelfwa wer⸗ 
fet blifwer fruktſam. Saͤſom han i ſkapelſens början ſwäfwade öfwer watt— 
net, ſamt rörde, uppwärmde och upplifwade detſamma, 4 Moſ. 1: 2., få 
fom han och öfiver den wälſignade Jungfrun, och meddelade det ämnet tif 
och roͤrelſe, hwilket war tjenligt, att en fann menniſka deraf kunde aflas. 
Detta ämnet, fom ſäledes kommit i rörelſe, ſkilide ban 
ifrån ol naturlig orenligbhet, och helgade detfamma; hwilket 
fördenffull war nödigt, emedan af en oren och befmittad natur "ingen ren 
fan komma. Job. 14: 4. Men en fådan öfwerſte Preſt höfdes of hafwa, 


- I 

På Jungfru Marie Bebådelfedag. — 
den der wore ren, helig, och obeſmittad, och ſkiljd ifraͤn ſyndare. Ebr. 7:26: 
35. Deruppå blef modren öfwerſktygd af dens Högſtas 
kraft. Det är: den andra perſonen i den högtlofwade Gudomen, det 
ewiga Ordet, hwilket äfwen 4 Cor. 4: 24. kallas Guds kraft, nalkades 
Maria, ti det fördolda, Bf. 139: 43., förente fig med den delen af hennes 
mäfende, fom den Helige Ande dertill hade afffiljt, upplifwat och helgat, och 
byggde fia ſjelf deraf det kroppens tempel, hwaruti Han mille lekamligen bo 
med all fin Gudoms fullhet. Säaͤledes gick den perfonliga föreningen för fig 
iaflelſens förſta bgonblick, då Maria fade: Si, Herrans tjenorinna; 
warde mig efter Ditt tal! i det Guds Son i fin gemenſkap upptog 
den menfeliga naturen af Marie wäſende, ſmorde och uppfyllde denfamma 
med all Gudomlig härlighet, och uppbyggde honom få fmåningom till Gu: 
domens obeſmittade tempel. Hwadan alltfå denna Helgedomen, fom wardt 
född af Marta, eller detta af Gudomliga och menfſklig natur beftående under— 
barnet är kalladt Guds Son; emedan Gud ewige Son hafwer perſon— 
ligen förenat fig med Marie lifsfrukt. ns — 
Men att detta med, Hemlighet uppfyllda ärendet kallas en öfwer— 
ſkyagning, det gifwer tillkänna den djupa förnedring, hwaruti det ewiga 
Ordet" ſänkt fig derigenoin, att han antagit mår natur. Denna offapade rätt: 
färdighetens Sol nalkade fig icke till Maria i dep fulla glans, hwilket för 
hennes, ſwaghet ffulle hafva rwarit odrägligt; utan han likaſom-höljde fig 
med en nedrighets ſky, fom öfroerffygde den wälſignade modren, och hindras 
de, att Hon icke ſkadades of Gudomens förtärande eld. Så mycket, mine äl= 
ſkelige! kunne wi, i anledning af Guds ord, härom jolra. Wi ſe, att det 
är en heinlighet, en ſtor och dutranſakelig hemlighet; dock finnes allsintet 
deruti, fom är orimligt och emot fig fjelft ſtridande. : Tr 


Tillämpning. | 
Men denna migtiga ſanningen, mine älſkelige! ſom är grundſtenen til. - 
wår återlösning, bör ice hos of blifwa en tom och kallfinnig betraktelſe; 
utan mi. böre använda denfomma of till warning, föruraniug oh tröſt. 
Förſt bör denna förundransfulla aflelſens beſkaffenhet tjena oß till en 
warniag, att wakta of: för allt förwett, att wilja utgrunda 
denna ontraufafeliga hemligbeten. Wi mete intet mera derom; 
än Gud behagat of uppenbara. Dermed kunne och böre mi låta of nöja. 
Den Helige Ande hafwer för denna Hemligheter welat draga en förlåt, juft 
äfwen derigenom, att han har brukat det ordet öfwerſkygga. Den fom 
will öppna denna förlåten, och med förwetna ögon fe dit in, Han blifwer 
af detta underwerkets ſken få förblindad, att han, till ſtraff för fitt  öfmer- 
vi DAD; råfar i allehanda willfarelſer och orimliga tankar, och uppbränner fig > 
ſſelf, fåfom en dren flaga, fom fommer ett brinnande ljus alltför när. Det > 
menſkliga förnuftet handlar aldrig förnuftigare, än när det i ting, fom gå 
öfmer deß begrepp, tror Guds oſwikeliga wittnesbörd, och med all enfaldigs 
het litar derpå. Men om det underftår fig att ſäga detta wittnesbördet emot, 
och fylla det för ofanning; få Handlar det icke widare förnuftigt, utan bör 
anſes fåfom ett wildt, oftyrigt och offäligt djur, hwilket bett och betſel bör 
läggas i munnen, od — 


' 


085 SNÅL 


[| 


i 


M På Jungfru Marie Bebådelfedag. — > a 053 
a ÄTS SS IN TT ATEA II OR NR ROR SRA ; 
Denna ſaken är of i Guds ord få förelagd, att man måfte antingen 


tro eller förſmäda: i hwilkens förſkräckliga förfmådelfedom det Judiſka fol— 


ket, efler Guds rättwiſa tillftädjelfe, har förfallit. De äldre Judar, i Chris 


ſti tid, mille icke tro denna ängelens bebådelfe, utan höllo Joſeph för Her— 


rans Jeſu naturlige fader. Men de nyare Judar hafma i derad otro gått 
ännu längre, och i fina ſkrifter emot Jeſu Chriſti wälſignade moder, ſamt 
hand. heliga aflelfe och födelſe, utffummat få fafeliga och förbannade hädel— 


fer, att alle de, ſom hafwa läſt något derom, önſka, att de aldrig hade läſt 


det. Detta är otrons bedröfliga frufter. Saͤ ohyggeliga kan otron göra 


menniſkorna, om hon får råda. 


Skulle nu någon wara här tillſtädes, ſom, mid det af Guds ord om 
denna Jungfruns Sons alldrakyſtaſte aflelſe blifwit föreſtäldt, toge fig till— 
faͤlle, att i fitt faͤfängliga finne fmitta fig med allehanda orena tankar och 
föreftållningar ; en fådan hafwer ſannerligen orſak att bäfwa för fitt tillftånd. 
Ty han ffulle deraf hafwa ett ofelbart kännetecken, att han wore förderfivad 
i ffändeliga luſtar, 4 Theß. 4: 5., ifrån hwilket förderf minfta delen blifwer 


hulpen, men de flefte dö den ewiga döden. Ack! den fom alldeles mid de 


alldraheligaſte ſaker tager fig tillfälle till fyndiga föreſtällningar, hans inbill— 
ningskraft måfte ſannerligen wara högſt förgiftad: ja, af den orene anden 
befatt och intagen. Och fom med ett få farligt tillftånd icke är att ffämta; 
få har ett få ufelt freatur hög orſak, på denna Jeſu Chriſti rena aflelſes— 


högtid, att med blygfel och grämelſe fafta fig ned förfin Skapare, och bedja 


honom, att han, för Chriſti obeſmittade aflelſes ſkull, mille förlåta def oren⸗ 
lighet, fria det derifrån, och gifwa thy ett kyſkt och rent hjerta. Pſ. 51:12. 

Af denna läran hemtas än widare många wigtiga förmeningar och 
uppmuntringar. Förſt bör hwar och en, fom till Jeſum Chriſtum haf— 
wer någon kärlek, låta uppmuntra fig till att heligt betrakta och för— 
undra fig öfwer denna tillbedjanswärda hemligheten. Si 


fom Guds tjenare, Moſes, när hah fik fe en buſke brinna, och likwäl ide 


uppbrinna, tänfte wid fig fjelf: Jag will gå dit, och befe denna 


ſtora ſynena, hwi buffen icke upprinner, 2 Moſ. 3: 3.7; få bör. 
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hwar och en trogen ſjäl uppmuntra fig fjelf, att med wördnad och utan allt” 
förwelt betrakta Guds Sond menniſkoblifwande, hwaruti han med fig ſjelf 
har perſonligen förenat den menſkliga naturen, fom efter fallet är lik en mild 
törnebufte, och hafwer på ett få underbart fött med fitt Gudomliga Maje— 


ſtats ljus och ſken uppfyllt och genomgått denſamma, att den är» hwarken 
feadad eller förtärd. Men det, fom wii denna hemligheten meſt hafwe att 


förundra of öfwer, är dels Fadrens dändeliga kärlek, fom bewekt ho— 


nom, att wälja åt fin ende Son en brud af Abrahams ſäd: dels Souens 


pbegripeliga lydnad, fom drifwit honom, att utur Fadrens ſköte komma 


"ned i Jungfruns ſköte, och deruti perſonligen trolofwa fig med den menſkliga 


naturen. Detta äro ſaͤdana ting, fom öfwergaͤ alla änglars och menniſkors 


förftånd, och fördenffull äro wärde all förundran, : 


Maen denna förundran bör göra of brinnande, att gladeligen lofwa Gud. 
Lofwade änglarne Gud tillſammans, och fröjdade fig, då han grundade jor— 
deha, Jobs 38: 7.; ffulle de icke mera hafwa fröjdat fig, då Han, i Jeſu 
Chriſti aflelſe, lade den förfta grundſtenen till mår återlösning, fom är en 


få 
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oaͤndeliga reſor klarare ſpegel af-Guds fullkomligheter, än ſkapelſen. Laͤtom 
oß efterfölja deßa heliga och rena andar, och uppmuntra waͤrt hjerta, till 
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att heligt lofwa Gud för de kärleksunder, fom i Jeſu Chriſti menniſkoblif— 
wande äro uppenbarade. 

Men emedan allenaſt det lof wäl behagar den Högſte, hwilket gifwes 
honom af ſaͤdana, ſom genom en fann omwändelſe gått öfwer i nädenes 
ſtaͤnd; få fan äfwen Jeſu Chriſti heliga aflelſe krafteligen uppmuntra of 
dertill. Huru länge mill du gå milfe, du affällige ſyndare? Herren hafwer 


= nu redan ſkapat något nytt, och derigenom lagt grunden, att och ett nytt 


hjerta fan ſkapas i dig; fil då du, för din orena aflelſes och födelſes full, 
war en flyggelfe för Guds ögons?få ar nu din natur Fadren behaglig i 
honom, fom kärkommen är. Hwi will du blifwa liggande i din blod och 
renlighet, når du genom denna Guds och Marie obefmittade Son fan ſät— 
ta8 t Guds fföte, och blifma Hand barn? Betänk dot Fedrens kärlek, 
fom har bewekt honom, att fända fin enfödde käre Son it Fföttet, på det du 
måtte hjelpas utur ditt förderf. Hwad mill du nu göra? o fyndarel Will 


- du framhärda att hata din Skapare, fom har älſkat dig på det högſta? 


Will du måägra dig, att fränfa honom ditt Hjerta, fom i fin Son hafwer 
gifwit dig hela fitt hjerta? Huru länge fan du höra på, att denna kärleken, 
fom går efter dig, ffall klaga och ropa: Huru länge will du gå milfe, du 
affalliga dotter? Wänd om, wänd om! ty jag hafwer fridstankar om dig: 
Betänk widare Sonens kärlek, fom bewekt Honom, att komma ned af 
himmelens härliga boningar utt ett få trångt och uſelt herberae, fom en 
mennſklig kropp är, att der blifwa nio månader långt, och, fåfom ett an— 
nat litet barn, böjdt och tillhopakrökt, under tuſendefaldiga olägenheter, förbi⸗ 
da fin födsloſtund. Si! detta hafwer han dig betett, och ſaͤledes wiſat fin 
kärlek. Huru länge mill du nu blifma ett ſotans barn? Huru länge mill 
du rädas för den månda och pina, fom Föttet eller den gamla menniſkau får 
i den nya Födelſen förfara? Huru länge mill du wägra dig, att öfwergif— 
ma dina höga inbillningar om dig fjelf, omwända dig, och warda fåfom ett 
barn, när han: för din ffull har gjort fig få liten, och tagit på fig fött och 
blod, fåfom andra barn? Huru länge mill du fara fort, att wanhedra och 
haͤlla denſamma naturen fatan tillhanda och till hans tjenft, den Guds Son 
likwäl har aktat få dyr, att han förenat fig med denſamma, fåfom med fin 
fåra brud? ; ; — 
Beſinna ändtligen ändamälet of denna Guds Sond förnedring. Han 
är kommen i köttet att afplana fynden, och att befria dig ifrån def ſtuld 
och ftraff; men och taga fynden ifrån dig, dämpa def herrawälde i ditt fött, 
och i dig nederflå djefwulens gerningar. Han är kommen, ide till att döms 
ma och fördömma dig, du usle fyndare! utan till att göra dig rättfärdig, 
from och falig. Han mill för dig utgjuta det blodet, hwarmed hans ådror 
blefwo uppfyllde i moderlifwet, och för Guds rättfärdighet lägga det fram 
fåfom en dyr löfepenning; ja, han har redan utgjutit detſamma, och deriz 
genom förwärfwat dig nåd, lif och frihet. Hwi mill du ännu längre blif— 
ma liggande ioditt fångelfe? Hwi mill du widare wara bunden i dina ons 
da wanors, Sina fyndiga ſällſkaps, dina laſters och grymma affecters beſwär— 
liga Bojor ? Hwi mill du längre utwälja milvftigar, när Guds Son är 


d 
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är fommen att föfa dig, du förlorade barn! och göra öra dig. falig? Kom allenaft, 
och erkänn, att du warit ogudaktig; begraͤt med bittra tårar det du föro— 
lämpat din milde Skapare få högeligen, att intet annat medel war, att förs 
fona honom, än hans Sond blod. Förfmå tek den nåden, fom dig i din 
Medlare warder tillbjuden. Tro honom derom, att han icke allenaſt förlås 
ter dig dina fynder, utan och befriar dig ifrån deras herrawälde. Twiflar 
du derpå, att fådant fan fee, för ditt gräſeliga förderfs ffull 7 Den Mannen, 
fom qwinnan har omfattat, hafwer en ſtark hand, att upplöfa. alla —— 
fjettrar. Guds kraft, fom öfwerſkyggde Maria, och förente fig med hennes 
helgade lifsfrukt, hafwer kraft nog, att förloßa dig utur allt ditt elände. 
Oftverlemna dig allenaft till denna allsmäktiga kärleken, få ſkall och du få 
förfara, ett för Gud är ingen ting omöjelia. 

Men milje wi hafwa en rått nytta af Jeſu Chriſti aflelſe, få maͤſte 
det icke blott ſtanna mid några goda rörelſer. Här maͤſte icke allenaft gör 
vad en. god början till bättring, utan det måfte och komma derhän, att Je⸗ 
ſus Chriſtus är fommen till ſtadga uti of, det är, att mi rät— 
teligen förfare nya — kraft, och derigenom få Chriſti finne och bild, 
fåfom Paulus ſäger, Gal. 4: 49.: Min Föra barn, hwilka jag på 
nytt föder med ängeſt, till def Chriſtus kommer till ſtadga 


uti eder. Ty det är en ganſka märklig likhet emellan Jeſu Chriſti af? 


lelſe i Marie qwed, och den nya menniſkans bildande efter Chrifti beläte i 
en trogens ſjäl. 1) Saͤſom Jeſu Chriſti moder var en kyſt I Hung: 
fru, få warder oc han uti ingen annan fjäl undfingen och anammad, än 


i den fjäl, fom är kyſk likaſom en jungfru, och håller fig obefmittad af 


werldene, ſamt flyr hennes förgängeliga luſtar. Hwar och en, ſom gör 
mins Faders wilja, bon är min broder, ſyſter och moder. 
Matth. 42: 50. 2) Såfom Jeſus Chriſtus aenom den Heliga An: 
das werkan wardt lekamligen aflad; få warder och den nya menniſkan 
bildad genom den Heliga Anda. Såfom 3) löftets Ord, när det af Ma— 
ria i tron blef anammadt, gjorde henne fruktſam; ſaͤ mwarder och den. nya 
menniſkan född. genom ſanningens Ord, och igenom Evangelii Töften , fom i 
tron. för anammas. Saͤſom 4) Chriſti aflelſe, till fin egentliga ” beftaffen- 
het, äfwen för de Heligafte menniffor mar en obegriplig hemlighet; alltſaͤ 


kan icke heller nya Födelſens ſätt utranſakas. Fraͤgar en Nicodemus: Hu— 


ru fan detta ffe? Joh. 3: 9., likaſom Maria frågar: Sura ffall 
detfa tillgå? Så blifmer dock det —— ſättet och wiſet en helig gåta. 
Saͤſom -5) Chriſti aflelſe måfte, & Joſephs och Marie fida, genomgå Fors 
och anföktningar, och Chriſtus redan i moderlifwet bära den ſmälek, att 
offyldigt blifwa mißtänkt; alltfå äro ock de merendels underkaſtade mißtan⸗ 
kar, hos hwilka Chriſti (if och finne börjar uppgå, och många hjertats tan⸗ 


Far maͤſte derwid uppenbaras. 


Nu, wälan, mine färafte! ſträfwer efter detta ſaliga tillſtandet. Laͤ⸗ 


ter edra ſjälar göras kyſka genom fanningend Anda. Samma ära ſom 


Maria hade, waͤrder eder på ett andeligt ſätt tillbuden. Det äſkas icke af 


eder, att I derwid något ſkolen medwerka, utan allenaft lida och wara flil=- 


Ta, famt ofwerlemna eder Guds Anda med äfmen få ftor öfwerlaͤtenhet, fom 
Maria, fåjom- en Herrans tjenarinna, fig Bane; — Bewarer 


i 
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allenatt alla Guds Andas goda rörelfer; ty äfmen i den minſta af dem är 
en lefwande ſäds kraft, bmilfen, om den gömmes i ett godt Hjerta, öppnar 


ſig efterhand, få att Guds Ande deraf Fan bilda den nya menniſkan, till 


alla def lemmar, efter Chriſti beläte. : 
Och hwad för en ymnig tröft ligger ite i Jeſu Chriſti aflelſe för dem, 


ſom hafwa begifwit fig i denna ordningen? 


Hon gifwer 4. tröſt emot wår beſmittade fyndiga aflelfe, der 
om wi alle mäſte ſäga med David: Si, jog är af ſyndelig ſäd född, 
och min moder hafwer mig i fynd aflat. Pſ. 51: 7. War 


” natur är, för fin påärfda orenlighet ffull, redan i mederlifwet en ſtyggelſe 


i Guds ögon, och underkaſtad den ewiga dödens dom. Eph.-2: 5. Men 
igenom Jeſu Chriſti rena aflelſe är denna domen afwänd ifrån denſamma. 
De obeqwämligheter, fom han, redan i ett få trångt hemwiſt, fom Jungfru” 
Marie lif war, på fig tagit, Hade en förſonande kraft. Han har derigenom, 
afplanat mår aflelſes fmitta, oc gjort mår natur Fadren behagelig, få att - 
han nu med äfwen den ömma kärlek omfattar henne, fom han älſkar fin Son 
och def obefläckade mandom. FE — 53 

Hon gifwer 2. tröſt emot den ſkillnad och bortkomſt ifrån > 
Gud, fom genom ſynden är äſtadkommen. Jeſu Chriſti aftel= 
fe, hwaruti den Gudomliga och den menſkliga naturen på det närmaſte blif— 
wit förbundne, har lagt en målfignad grund till förening & nyo. Det ſto— 


ra ſwalget emellan Gud och menniſkor är uppfyldt genom Immanuel, ges 


nom hwilkens perfon ivi åter hafwe driftiahet och tillgång till den himmel 
ſke Fadren. ; > ITE SN 

Hon gifwer 3. tröft emot döden. Ty Gud Son hafwer derföre 
på fig tagit fött od) blod, på det han genom döden frulle nederlägga honom; 
fom döden i wäld hade, och göra dem- fria, fom i allt fitt lefwerne genom 
dödſens räddhaͤga måste träfar wara. Ebr. 2: 14, 435. Döden är uppſwul⸗ 


gen i fegren. De trognas grafwar äro helgade genom honom, fom icke al— 


fenaft i fin moder ſkötes lefwande graf uppehållit fig få många månader; 
utan och ſedermera tre dagar och tre nätter legat i jordens ſköte. 
Tillegner eder denna treggehanda tröften, alle J, fom kännens mid all 
eder naturliga ſyndaorenlighet, och derföre blygens inför Guds rena ögon; 
tillegner eder honom, J, fom ſörjen deröfwer, att fynden åftadfommit en fås 
dan feilluad ifrån Gudz tillegner eder Honom, J, fom ären bedröfwade der— 
öfwer, att döden genom fynden är inkommen i werlden, hwilken ätſktiljer 
de två fåtafte wänner, kropp och ſjäl, hwilka i moderlifivet få noga äro 
förenade, och förftörer kroppen, Guds wishets och allmakts fföna mäſterſtycke, 
famt förwandlar honom i ftoft och affa. Häller eder allenaſt till Imma— 
nuel, få frall detta icke ſtada eder, Eder naturs orenlighet år nu genom 
eder Medlares renhet och oſtyldighet öfwerſkyld. Swalget emellan Gud och 


eder är uppfyldt. Himinelen och jorden äro åter förenade, och wägen, till den 


Treenige Gudens gemenſtap, ſtaͤr eder åter öppen. Döden är eder genom 
lifſens Förſte förwandlad i en wäg till en ſalig odödlighet. Denſamme, 
fom i, Jungfruns lif har uppbyggt fin mandoms tempel, och när det genom 


döden flog8 neder, åter upprefte det på tredje dagen, han ſkall ock utur jors 
dens fföte falla fram edra dödeliga kroppar, fom här hafwa warit Hans An— 


—J * 
a 


NN FRE 


På Jungfru Marie Bebådelfedag. — > 9357 


VV 


orden inbördes. É —— — 

Härlige Jinmanuel! Wi priſe Dig för Din alldraheligaſte aflelſe, ſom 
är en få vif fälla till Heljofamma lärdomar och uppwäckelſer, och en få wäl— 
ſignad ſkattkammare, full med tröſt emot allehanda ſſags elände. Gör of 
delaftiga af all den wälſignelſe, fom oß derigenom är tillernad; och på det 
Du må funna göra of deraf delaktiga, få för oß in i den ſalighets-ordning, 
fom och nu åter är föreſtälld. Stänk oß tron till Dina ocd och löften, och 
bilda Dig ſjelf i waͤra hjertan, för Din hjertliga kärleks ſkull! Amen. 


4 


På Palm-Söndag. | 
Herre Jeſu! Du fom af kärlek för oß hafwer utgifwit Dig i döden, 
och i den fifta natten af Din lefnad uti Din förnedring, då Du war förråds 


af Om otrogne Lärjunge, fåfom en kärleksrik Fader gjorde ett fullkomligt - 
Teſtamente, hwaruti Du har infatt ala dem till arfwingar till alla naͤde— 
ſkatter, hwilka Du förwärfwat rättighet att blifma Guds barn. Wi priſe 


Dig för detta waͤrdtecken, ſon Du lemnat of af Din kärlek, och för den— 
d , [d få 9 7 
na aminnelſen af Dina under. Och emedan. mi nu äre ſammankomne, att 


betrafta detta Teſtamentets innehåll, fom igenom Din död är ftadfäft, få ut⸗ 


bedje mi of. dertill ljus och nåd. Sänd Din Heliga Anda, att han itmå 
> ta fjälar må förtlara de ffatter, fom äro of tillförordnade. Våt Ditt ocd 
afhandlas med wälſignelſe, och Tåt oß ide ouppwaͤckte feiljad åt, för Ditt 
Namnus ffull! Amen. ; ; 
Evangelium, 4 Cor. 11: 23—29. 
Af deßa föreläsna orden milje mit helig andakt med hwarandra betrakta: 
War af Färlek aflidande Aterloſares Teſtamente, 
och derwid beffåda: — — 
I Den, fom har gjort Teſtamentet, | | 
& De Verfoner, fom han derwid haft i åtanta, och 
3. De Naͤdeſkatter, fom han deruti har teftamenterat. 
—— Afhandling. 
> Med allt ſtäl, älſkelige i Herranom! kunne wi kalla Herrans Jeſu 
förordnande, angående den heliga Nattwarden, ett Teſtamente; emedan mi i 
ſjelfwa inſtiktelſeorden finne grund dertill, i hwilka Chriſtus, v.23., kallar 
kalken det nya Teſtamentet i ſinom blod, oc i Matth. 26: 28., 


* 


gifwer ſitt blod namn af ett blod def nva Teftamentfens, likſa⸗ 


fom det af Paulo, Ebr. 13: 20., kallas ewiga Teſtament ſens blod. 

Denna wår aflidande Frälſares ytterfta inrättning har och alla de egenſka— 

Per, fom fordras till ett laggilt teftamente, ; 

+ 1, Hafwer Inſtiktaren efter fin wiljas fria behag gjort detta fitt fifta 

förordnande mundtligen, och ſedan låtit det ffrifteligen författad. > 
————— 17 
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2 9. Hafmwer han deruti ſkänkt wißa aͤgodelar, föm woro en honom tills 
hörig egendom, få att han kunde tilldela dem hwilken han mille, och hafwer 
fungjort denna, fin ytterſta wilja fort före ſin död, i många wittuens närwaro. 

3. Hafwer han förordnat wißa perſoner, att wara arfwingar till deßa 
ägodelar, ſamt meddelat dem en fullkomlig rätt, att åtnjuta deſamma, af 
hwilka han derföre icke Har aͤſtundat någon wedergällning, utan allenaſt en 
tackſam aͤtanka af fin kärleb. 
4. Hafwer han denna Teſtamenterliga inrättning ſtraxt derpå genom fin 
död beſeglat och ſtadfäſt, få att den nu äfven få litet, fom er aflidande mens 
niſkas ytterfta wilja of någon annan kan rubbas och efter edet behag för— 
ändras. Deße äro de orfaker, hwarföre den heliga” Nattwardens inſtiktelſe 
med ſkäl kallas ett Teſtamente. 


Foͤrſta Delen, 

Göre tvi of nu förſt underrättade om detta Teftomentets In⸗ 
ſtiktare; få är denſamme ingen annan, än menniſkoſlägtets Frälſare. J 
95 v. heter det: J Hen vatten, då Han förrädder wardt, tog 
Ban brödet, med hwilka ord gifwes tillkänna, att han och, i detta med 
flora hemligheter fulla göromaälet, bewiſt fig fåfom en Sefus, Frälſare och 
Saligggörare, och att han. af ingen annan orſak, än ar alldrabmmaſte kär— 
lek för fattiga ſyndare, gjort detta förorduandet. Paulus förtäljer inſtiktel— 
ſeorden af oinedelbar Gudomlig uppeubarelſe, och fallar honom Herran 


Jeſum, att tillika wiſa oß till Inſtiktaͤreus Gudomliga Majeſtät och här— 
Ndhet, efter hwilken Han hafwer makt att med fina göra hwad han mill, - 


och efter hwilken hans författningar hafwa kraft, att förpligta oß till lyda 
nad, i fynnerhet, fom Han är mår Herre, oh hafwer föpt of fig till egen⸗ 
dom med fitt eget blod.  Såfom uu det namnet Jeſus bör locka fram 
alla blödiga fjälar till denne kärlekdrike Inſtiktarens bord; alltfå: bör och 
det namnet: Herre förſkräcka alla öfwerdädiga föraktare få, att de beſinna, 
med hwem de få att göra, om de wilja undetftå fig, att beſpotta denna 


hans inſtiktelſe, hwilken han med ſitt blod likaſom underſkrifwit. Om nå 


gon den ringafte underfåte driſtade tala föraktligen om en Konungs tefta- 
mente, och med begabberi genomhäkla detſamma; huru ffulle det mål gå 
honom derföre, om ſaͤdant blefwe kunnigt mid fonaliga hofmet? Huru ful 
le då den alldrahögſte Herren och Konungen lemna ſitt Teſtamentes förakt 
oſtraffadt? 

Detta Teſtamentets Gudomlige Inſtiktare bör betraktas ſaſom en ſauu⸗ 


färdig, wis och allsmäktig Herre. 
Han är 1) ſaunfärdig; derföre kunne mi lita på hans ord, emes 
dan han till minfta prick mill fullborda och hålla allt det Han i fitt Tefta= 


mente har utlofwat, och Hmwarti han har utfart fia. 
Han är. 2) wis; derföre met han icke allenaſt, huru, han genom be⸗ 


qwämliga och tydliga ocd ſkall uttrycka fir mening; utan han wet och att 


finna tülxäckliga medel och utwägar, aft göra det möjligt, och werkſtälla 
hwad han har lofwat, vanfedt mi ej kunne begripa ſättet och wiſet. Hans. 
förftåud är orauiſakeligt. Ef. 40: 28. Hans råd är under: 


ligt, och ban går det härliga igenom. Cap. 28:29. 
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Han är 35) allsmäktig; derföre fan han göra hwad han will, få 

fom den, hwilken är gifwen ad matt i himmelen och på forden. Matth. 
28:48. Emedan han nu har ſagt: Tanger, äter, detta är min 
lekamen: dricker, detta är min blod; få for han ockſa laga, att 
wi i ſamma ögonblick, ſom mi undfå det wälſignade brödet, äfwen atnjute 
hans ſanng lekamen, och att tvi i det ögonblick wi dricke det wälſignade 
winet, tillika njute hans ſanna blod: Derom kunne mi wara alldeles förſäkrade. 

i Säger det ſtolta förnuftet; fom med allehanda ſammanſökta philoſophi⸗ 
ſka wapen och ſlut beſtrider få wäl denna, ſom andra hemligheter: Huru 
fan det wara möjligt, att Chriſti lekamen i den högſta himmelen och tilli⸗ 
få i Nattwarden på få många ſtällen på jorden kan wara närvarande? 
Det ſtrider emot en fann kropps natur; derigenom warda alla grundfatfer 
i naturkunnigheten och Matheſi kaſtade öfverändas få ſwarar den enfaldiga 
tron: Hau är trofaſt, fom det lofwat hafwer, hwilken och 
fkall görat. Jag litar på hand wittnesbörd, och är nöjd med hans klara 
utſago. Bort: det, att jag ſkulle twifla paͤ hans ord, eller konſtla, emedan 
det han deruti hafwer fagt, går öfwer mitt begrepp; hwilket ju ice fan mas 
va något mått för hans vändeliga allsmäktighet, fom wißerligen ſkulle wara 
en ufel allsmäktighet, om hon icke kunde göra mera, än det jag begriper. 
Nej, hon förmår rikeliga göra öfwer allt Het wi bedjom el 
ler täukom. Eph. 3:20. Defa Inſtiktarens trenne Gudomliga egen⸗ 
ſtaper, äro alltſaͤ de pelare, på hwilka mår tro, angaͤende detta Saeramen— 
tet, fig ſtöder. ; | | : 

; Andra Delen 


För det audra hafwe wi att betrakta de perſoner, hwilka Je⸗ 
ns Chriftus i detta Sacramentet haft i åtanto. Derom he⸗ 
ter det, Matth. 26: 26.: Jeſus tog brödet, och gaf Lärjungo—⸗ 
men. Egentligen äro de + detta Teftamentet till åtnjutande föreſkrifne nå 
deſtatter hwar och en menniffa I gemen och i ſynunerhet af Chriſto tillerna— 
De. Haus blod är utgjutet för många, det är för den ſtora myckenheten af 
» alla Adams efterkouunaunde, Matth. 26: 28., och hand lekamen är för alla 
i döden utgifwen; i det er är död för alla: 2 Cor. 83: Aß. 4 Tim 

2:36 Euiedan nu Chriſtus i den Heliga Nattvarden meddelar den lekamen, 
fom han för alla hafwer utgifwit i dödat, och det blod, fom ban: för alla 
utgjutit; få hafwa alla ſamt⸗ och ſynnerligen, allenaft de hafwa laͤtit döpa 
fig till Jeſu Chriſti Namn, och wilja erkaͤnna honom, för deras Gerra, famt 
äro mid den Ålder, att de funna pröfwa fig ſjelfwa, Tätt och frihet, att af 
ſadana gemenfamma nådeffatter göra fig delaktiga genom den heliga MNattz 
wardens begaͤende. 

Derföre och de alldraowärdigaſte nattwardsgäſter i den heliga Nattwar⸗ 

den undfå Chriſti lekamen och blod, ehuruwäl fig ſjelfwom till en ſwaͤr dom; 
ty Paulus ſäger uttryckligen i waͤrt Evangelid och 27 verf.: GHwilken 
owärdeliga äter och dricker, ban blifwer ſaker på Herrans 
lekamen och blod; Han ſäger icke: Han förfyndar fig på det walſig⸗ 
eo winet; utan på Herrand lekamen och blod. Men huru kun— 
de fådant ffe, om han icke fannfärdeligen hade undfätt begge? Huru kunde 
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naͤgon derigenom, att han om omärdeliga äter och dricker, 'göra fig ſaker på Her⸗ 
rand lekamen och blod, om den heliga Nattwarden more allenaſt en ans 
delig måltid, hwarwid Han” ice aͤtnjöte Chriſtum annorlunda, än genom 
tron? Ty emedan då de, fom ingen tro hafwa, icke heller ffulle undfå Chri⸗ 
fri lekamen och blod; få kunde ej Heller om dem ſägas, att de gjorde fig 
ſkyldiga till Chriſti lekamen och blod. Men fom likwäl Paulus fådant bes 
tygar; få följer deraf nödwändigt, att äfwen dem, fom owärdeliga, utan 
tron, äta och dricka, warder Chriſti lekamen och blod, tillika med det wäl⸗ 
ſignade brödet och winet tilldeladt. Ty att alla, fom åtnjuta den heliga 
Nattwarden efter Chriſti inſtiktelſe undfaͤ hans lekamen och blod, fådant 
kommer icke af deras wärdighet, fom åtnjuta; utan Slott af Jeſu Chriſti 
inftiftelfe, fom har gifwit ifrån fig fin förſäkran, och utfäſt fig, att åt alla 
dem, fom åtnjuta det wälſignade brödet och winet, tillifa meddela fin ſanna 
[efamen och blod. 
> Men fråge mi widare, hwilka de perſoner äro, fom RA wälfia: 
nelfe och nytta funna betjena fig ef denna Jeſu Chriſti in: 
ſtiktelſe, och tillifa warda delaktiga af d detta Soecramentets 
frukt och werkan? få är wißerligen ſwaret: Iuga endre, än Je⸗ 
fu Chriſti Lärjungar. Men de äro Chriſti "lärjungar, fom tro på 
honom och upprigtigt älffa — Saͤ beſkrifwer Frälſaren ſjelf ſina Lär— 
jr Joh. 19: 27.: Fadren fjelf hafwer eder får, efter det 
J baden mig får, och trodden, att jag är utgången af Gu— 


> di. Doc få mi ice tänta, att allenaſt hans tolf Apoftlar; eller jemte dem 


allenaſt hans fjuttio 3 Lärjungar, i detta —— blifwit ſatte till arfwin⸗ 
gar; utan det äro och alla de tillika mente, fom genom Apoſtlarnas ord och 
ferifter i framtiden ſkulle tro på Chriſtum, och uppwäckas till att älſta ho⸗ 
nom, Derföre är det och icke ſkedt af en blott händelſe, att den wiſe Fräl⸗ 
ſaren hållit denna måltiden med ett jå litet ſällſkap i en icke deſto mindre 
ſtor beredd fal. Luc 22: 42. Ty derigenom hafwer Han gifwit till⸗ 
känna, att annu flere ſkulle kallas till detta nådebordet, hwilka ock borde 
hafwa rum. Jeſu Chriſti —— äro alltfå de egentliga arfwingar till 
de nådeffatter, fom i detta Teſtamentet Aro författade. Men härwid böre 
mi —— of; för twenne afwägar: 

.Att wi icke genom Jeſu Chriſti Lärjungar förftå olla 
fökra och oomwända mun⸗chriſtua, fom mål äro döpte till hans 
Namn; men hafwa längeſedan ä nyo brutit deras tro och förbund, och icke 
annu aendm en ſanu omwändelſe förnyat detſamma: föm mål bekänna fos - 
nom med munnen, men neka det med lefwernet, ehwad de lefwa i uppen— 
bara köttſens gerningar, eller i-en utwärtes ärbarhet och ſtrymteri. Ty ehu⸗ 
ruwäl Frälſaren i ſin allwetenhets ljus fåg förut, att ock ſaͤdana menniſkor 
i framtiden ſkulle tränga fig till hans bord: hwadan han äfwen, ſ ſaͤſom ſan⸗ 
nolikt ſynes, unnat ſjelfwa förrädaren Judas rum derwid, och få wäl gif 
wit honom, fom de öfriga Lärjungarna, fin lekamen och blod; få felar det 
- dock få mycket, att de — ſkulle hafwa någon nytta, för deras ſjälar, att 
faſt mera deras döm derigenom blifwer förre. Ty ehurumäl Guds Son 
kommer dem få nära 1, att han tillifa med det wälſignade brödet och winet 
werkeligen meddelar fig dem; få wiker Han dock i ſamma ögonblick ifrån de— 
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ras mrånga ſjäl, i hwilken han, i brift på tron, ingen boning finner. DÅ 
då ſannas på dem de orden: We dem, når jag ifrå dem wiken ör, 
Of. 9: 12. Men derföre äro fådana menniſkor ice urſäktade, om de af— 
hålla fig derifraͤn; emedan de intet ögonblick Höra frambhårda i ett få far- 
ligt tillftånd, utan ofördröjligen omwända ſig till Jeſum Chriſtum, deras 
rätte Herre, på det äfwen de, fåfom wärdige gäfter, måga funna nalkas 
till Hans naͤdebord. Men mi böre och, & andra ſidan, matta of, 

2. Att wi icke genom Jeſu Chriſti Lärjungar förftå få: » 
dang fullfomligae tros-hjeltar, ſom inga ſwagheter widare 
äro underkaſtade. När Chriſti Lärjungar blefwo bewärdigade med den— 
na ſtora äran, woro de änn ganſka ſwage hjeltar och usle ſjuklingar. De 
woro ſwage till förſtaͤndet, i det de ännu hade många orätta begrepp 
om Meßie rike, och annu ſamma afton trätte ſins emellan, hwilkendera der— 
uti ſtulle wara ypperſt, Luc. 22: 24., äfwenſom de ock genom allehanda. 
orimliga inkaſt emot Jeſu lära, hwilka i Joh. 13, 14 och 15 Cap. ſaͤſom 
minnes⸗märken af deras okunnighet flå upptecnade, nogſamt lade deras ſwa— 
ga kunſkap å daga. Men de woro icke mindre ſwaͤge till deras wil ja. Hwad 
för en förmätenhet och ſedan räddhåga yppade fig icke ſamma natt hos Pe— 
trum? Deras träta om högſätet, deras ſömnaktighet i örtagården mid deras 
Mäſtares dödskamp, deras flykt och förargelſe öfwer Chriſtum, hwilken Pe 
trus förnekade och alla de öfriga Lärjungarne öfwergaäͤfwo; äro gräſeliga be— 

"is till deras ſtora ſwaghet. Icke deſtomindre war hos dem en ſannſkyl— 

dig början till tro och kärlek. Att trones grund hos dem war lagd, det 
betygar Guds Son fjelf i det ſamtal med fin himmelſke Fader, Joh. 17: 
8: De bhafwa trott, ott du mig ſändt hafwer. Sin kärlek till 
Jeſum Chriſtum hade de nogſamt bewiſt derigenom, att de icke allenaft för 
hans ffull hade öfwergifwit all ting, och följt honom; utan och Hittills för— 
blifwit när honom i hand freftelfer. Tue. 28: 28. Emedan alltfå en rätt 
början till nåd hos dem war gjord; få blefwo de för fina fel och ſwagheters 
frull ingalunda fåfom owärdige gäſter ifrån Herrans Jeſu bord uteſtängde. 

Så är och följaktligen den en wärdig gäft, fom ſtaͤr under den helſo— 
ſamma nådens tuftan: fom her ett upprigtigt hat till allt fyndigt, fåfängt 
och ogudaktigt wäſende, famt en allwarlig längtan efter Jefum Chriſtum och 
hans gemenſkap: fom känner fin nöd och fitt elände, och fåfom en oven och 

> föröplig usling trängtar efter Läkaren. Wärdigheten beſtaͤr icke deruti, att 
mi ingen fynd widare känne, utan deruti, att wi känne henne med. ſweda och 
grämelſe, och gerna af Chriſti död wilje hafma icke allenaft förlåtelfe, 
utan och kraft att råda öfwer henne, och troligen efterfölja mår käre Frälſare. 

Deße, ja, defe äro arfwingar till ägodelarna i detta Teſtamentet, deße 
äro de, fom tröſteligen böra infinna fig och åtnjuta det, fom deras för dem 
af kärlek i döden gående Frälſare hafwer dem beredt. Ingen behöfwer här 
taga fig undan; det ſtaͤr ingom fritt, att efter eget behag blifwa derifrän. 
Ty fåfom mår Frälſare, då, han gaf fram Falken, fade: Dricker häraf 

"alle; få bör och detta ordet förftåg mid det wälſignade brödets framräckan— 
de; ehuru mår wiſe Aterlöſare haft fina orſaker, hwarföre han i ſynnerhet 

wid kalkens utdelning uttryckligen fatt detta ordet der bredwid; emedan han 
i ſin allwetenhets ljus wäl fåg förut, huru i antirifts rike den wälſignade 
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kalken fkulle förnetas lekmannen, och och allenaſt forunnas att åfnjutas af. De få 
kallade prefterna. Ja, han lägger med beſynnerligt eftertryck än ytterligare här⸗ 
fill: Sädant görer! och förordnar dermed, att denna heliga inſtiktelſen, 
ſaͤſom eu oryggelig nya Teſtamentets författving ſkulle tags i akt i haus Kyrka 
till hans tillfommelfes dag. Derföre oc) Paulus i mårt Evangelio ſäger, 
ett wil detta Sacramentet ſaͤ wäl mundtligen, fom med ſjelfwa gernin⸗ 
gen, ſtole förkunng Herraus död, till def bon åter kommer 
till domen, och gör en ända —* denna ſin naͤderikes författning/ ſamt 
öppnar härlighetens rike. 


Tredje Delen 
Men ännu aͤterſtaͤr, att ock ͤfwerwäga de Mädeſkatter, fom Jeſus 
Ehriſtus i detta Teſtamentet tillerkänt och tilldelat fina 
Lärjungar. Dh innehåller detta Teſtamentet dels on wiß buyfmwud- 
ſaklig egendom, dels andra ef denna bufwudfefliga egen⸗ 
domen flytande nädegäfwor. 
Den hufwudſakligs egendomen äv Jeſn Chriſti ſanna tes 
kamen och ſanng blod; Ty få fäner. Inſtiktaren: Detta är min 
lekamen: detta är win blod. Defa äro de ord i Teftamentet, fom. 
gifwa tillkänna det egentliga ghd, fom tvår till döden nu gående Aterlbſare 
af kärlek of tillerkänt. Och, i anledning af Luc. 22: 20., Ar detta äfwen 
denſamma lekamen, ſom för of blifwit utgifwen i döden, men ſedermera 
ifrån de döda uppwäckt, förklarad och upphöjd på Guds högra hand, det är, 
upptagen till ett fullfomligt bruk af Guds alleſtädes närwarelſe och alls: 
mäktighet. Widare är det och äfwen ſainma blod, fom han för of utgjutit, 
men federmera i ſin uppſtaͤndelſe åter ſamlat i ſin förklarade lekamen, och 
tagit med fig i himmelens helgedom. > Men nu är ven lekamen, fom för of 
är ütgifwen, Jeſu Chriſti ſanna och wäſendtliga lekamen, i hwilken Gudo- 
men, ſaͤſom i ſitt tempel, bor; och det blod, fom han för of hafwer utgjſu⸗ 
tit, är Jeſu Chriſti fanna och wäſend dtliga blod, hwil [fet Paulus, Ap 90 
28. kallar Guds * blod, hwarigenom — är blefwen för— 
wärfwad. Fördenſtkall ätnjute mit Nattwarden Jeſu Chriſti ſauna lekamen 
och ſanna blod. 
Men derjemte hafwer detta Teſtamentets Jnftiktare i äfwen beſtue för: 
tet och wiſet, huru deßa nãdeſkatter ef öß böra undfås. Han hafwer 
nemligen förordnat, att wi under wiße förliga och utwärtes tecken 
ſkole åtnjuta deßa ofynliga — Detta war nödigt, emedan detta TE 
ſtamentet tillifa ſtulle wara ett Sacrament. Men ett Sacrament är en få 
dan helig och af Sud förordnad författning, hwaruti under ett jordiſkt och 
ſynligt element, ett andeligt godt, fom uti inſtiktelſen blifmit namngifwet, 
till of framräckes och meddelad. Ty emedan Gud i Sacramenterna med— 
delar den jordiſka menniſkan himmelſt —— få förenar han deruti det jor— 
diſka och himmelſka med hwart annat. Som nu det himmelſko goda, 
hwilket wi -undfå iden heliga Nattwarden, är Jeſu Chriſti ,» mår högtlof⸗ 
wade Frälſares, wäſendtliga lekamen och wäſendtliga blod; få aͤr det jor 
diffa, fom deruti framräckes, bröd * win. Men deßa jordiſka gäfwor 
hafwer wår Frälſare af den ovfaten förordnat dertill, emedan de Hafiwa en 
beſynnerlig kraft att ſyrla menniſkan, uppehålla heunes — lif, och 
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fröjda hennes hjerta, följaftligen äro ganffa beqwäma att föra of tll fin 
nes Jeſu Chriſti lifgifwande lekamens och blods wälſignade werkningar. 

När nu deßa ſynliga gäfwor warda efter Chriſti föreſkrift wälſigna de 


oh utdelade; få har detta Teſtamentets Juſtiktare förbundit fia, att wilja gif— 


wa hwar och en nattwaxdsgäſt, tillika med brödet, fin ſannag Xefamen, och 
tillika med winet, ſin ſanna blod, ſin blod deß nya Teſtamentſens. Der— 


före äro icke brödet och winet tomma tecken till. Jeſu Chriſti fraͤnwaraude 
och i himmelen inſtängda lekamen och blod; men de warda ef heller i Jeſu 
Chriſti lekamen och blod wäſendtligen förwandlade; utan brödet förblifwer, 


jemwäl ſedan det är wälſignadt, ett ſannſkyldigt bröd, oc winet förblifwer, 
äfwen efter ſkedd wälſignelſe, ett ſannſkyldigt win; men emellan dem begge 
ffer sen Sacramenterlig förening efter fom Paulus, Cor. 10: 46. utförer 
det: Wälſignelſens Folk, den wi wölſigne, ar ide han Chri— 
ſti blods delaktighet? Det brödet, ſom wi bryte, är icke 


det Chriſti lekamens delaktighet? Ty derigenom gifwer Paulus 


— 


tillkänna, att der fom åtnjuter det waͤlſignade winet, han aͤtnjuter tillika 


Jeſu Chriſti blod, och hwilken ſom undfår det wälſignade brödet, han und— 


får tillika Jeſu Chriſti lefamen; wäl begge med munnen, dock på olika fått - 


pch wis; emedan Chriſti lekamen ingalunda, ſaͤſom det naturliga Brödet, mars 


der med tänderna tuggad, nederſwuülgen och ſmält; (för. hwilket grofwa 


Capernaitiſka begrepp wi hafwe ftörfta afſky); utan han njutes på ett fådant 


fött, fom med mår upphöjda Immanuels förklarade lekamen är likmätigt. 


Så litet wi läre en naturlig närwarelſe af Jeſu Chriſti lekamen i den hes 


liga Nattwarden, få litet läre wi och, att denna heliga lekamen på ett nas 
turligt fått af of warder äten. Det naturliga brödet förenar fig med mår 
kropp; men Jeſu förklarade lekamen, den wi undfå tillifa med brödet, för— 
enar fig federmera genom tron med mår inwärtes menniſk 
krafteligen warder flyrft, och genom denna högwärdiga underpanten af Guds 
alldrahbgſta kärkek förfäfrad om ſyndernas förlåtelfe, ſamt munter och ſticklig 
gjord till alla det andeliga lifwets förrättningar. j ; 
Huru allt detta tillgaͤr, är of icke befalldt att utreda. Tron hwilar i 
de Elara och tydliga inſtiktelſeorden: Tager, äter, Hetta (fom jag åt 
eder med brödet framräcker) är min lekamen. Tager och dricker, 
Hetta (fom jag Åt eder med winet i kalken framräcker) är min blod. 


Dermed låter tron fia nöja, och hafwer få mycken wördnad för! fin ende 
| Jag DEYTV I ; 


Saliggörared Teſtamente, att hon eufaldigt förftår de orden, ſom gifwa till- 
känng det, fom blifwit teſtamenteradt, fåfom deſamma tyda. . Ty hon haf— 
iver det förtroende till def allwiſaſte Stiftare, att emedan menniſkor i gemen 


7 1 dera8 teſtamenten betjena fig af tydliga och brukliga taleſätt, på det arf— 


wingarne igenom mörka och förblommerade utlätelſer icke måga inwecklas i 
twiſt ſins emellan; få hafwer han ſjelf mycket mera tagit ſaͤdant i akt. Hon 


tror alltſaͤ enfaldeligen hans ord, vanfedt Hon icke kan begripa ſättet pch mi 
oc fet af denna ſaeramenterliga föreningen. Hon begärer icke att konſtla derpå, 
och gifwa dem ſnart detta, ſnart ett annat för förnuftet begripligt förſtaͤnd; 


utan hon tager dem, fåfom de lyda, och låter honom, ſom rikeliga fan gös 


"ra öfwer allt det wi bedjom eller tänfom, förja derföre, Huru han min fråk > 


la fin lofwen i werket. 


J 
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Men jämte detta a hufivudfakliga iga goda, äro och — Råde: 


ſkatter oß teſtamenterade, fom flyta af detta hufwudſakliga goda. JJe— 
fu Teftamente nämnes wäl allenaſt en, nemligen ſyndernas förlåtelfe. Matth. 


26: 28. Men Lutherus har för detta ganſka mål ſagt: Hwar ſynder⸗ 


nas förlåtelfe är, der ar och lif och ſalighet. Alla de ſalig⸗ 
hets⸗ och naͤdeſkatter äro oß fördenſkull tillerkände, ſom Medlaren derigenom, 
att han utgaf ſitt lif i döden, och lät utgjuta ſitt blod, hafwer förwärfwat. 
Förſt och främſt är denna dyra gaͤfwan en ofiwifelig underpant till 
waͤra ſynders fullkomliga förlåtelfe. Denſamina warder i Evange— 
fit naͤdelöften allom i gemen tillſagd, ſom tro på den korsfäſte Frälſarens 
Namn; men i detta högwärdiga Sacramentet tillegnas hon hwar och en i ſyn⸗ 
nerhet, fom i rått ordning går dertill. Den fom fördenffull hafwer med 
fig ett rätt botfärdigt och troget hjerta, han undfär derigenom, att Han åts 
njuter detſamma blodet, hwarigenom himmel ych jord blifwit med hwaran⸗ 
dra förſonade, äfwen få fannfärdeligen den förſäkran, att hans ſynder äro af= 
planade, likaſom hade Han wid Jeſu Chriſti lidande warit tillſtädes och der 
njutit hans blod, ſamt derwid hört af hand mun deja orden: War wid 
god tröft, mitt barn, dina ſynder förlåtas dig. Men haf— 
iver han denna förfafran i fitt ſamwete redan förut, få marder denſamma 
genom Chriſti förſoningsblod likaſom & nyd underſkrifwen, och till hang 
tröſt bekräftad. 

Med ſyndernas förlaͤtelſe är tillika förknippad allehanda Gudomlig 
kraft, fom tjenar till det andeliga lifwets uppehaͤllelſe, och till. befrämjande 
af andelig tillwärt. Ty lifafom genom den naturliga maten de naturliga. 
lifskrafterna warda erſatte och uppehaͤllne; alltſaͤ warda genom det: brödet, 
fom nederkommet är af himmelen, att gifwa werldene lif, waͤra andeliga 
lifskrafter ſtyrkte, och den inwärtes menniſkan till ewigt lif uppehaͤllen. "Har 
ſtyrkes tron, ſaͤſom roten till det andeliga lifwet, hwilken omfamnar den 
korsfäſte Frälſaren med innerligaſte träugtan, och hemtar utur hans får kraft 
och ſtyrka. Här ſtyrkes kärleken, få mål till Jeſum Chriſtum, fom till 
hand lemmar, med hwilka man åter of eno bröde, och dricker af enom kalk; 
ja, ock alldeles kärleken till de afſagdaſte owänner, emedan Chriſtus utgju— 
tit ſitt blod för of, då mic ännu wore hans ovänner. Härigenom ſtyrkes 
det lefwande Hoppet, ide allenaſt om räddning i all nöd; utan ock om 
uppſtaͤndelſe till ewigt lif, af hwars ljufliahet de ſjälar, ſoin hafwa Guds 
Son kår, ofta mid hand bord njuta en beſynnerlig förſmak. 

J deßa begge ſalighetsſkatter rättfärdighet och ſtarkhet, äro 
alla de öfrige inbegripne; ty korteligen: Guds Son har i detta ſitt ytterſta 
Teſtamente haft fina trogna i ſängod ätanka, att han fatt dem till arfwin— 
gar öfwer alla de frukter, fom flyta af hans fullkomliga lydnad, famt af 
hand död och uppftåndelje, få att de till fin wederqwickelſe och förniöjelfe ffo- 
la åtnjuta dem i tid och ĩ ewighet. O, ett offattbart Teſtamente af den för 
of i döden gående Kärleken! Billigt måge mi och härwid utropa: Dj burn 
far haſwer Herren folken! 


Tillämpning. ; : — 
> — bjertetigen wore det nu icke till önffandes, att alle, både i gemen 


V 


funna räknas; eller -emedan de frukta, det de torde blifva ſmittade, om De te 
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och i fynnerhet, fom nämna. fig efter Chrifti Namn, måtte rätt heligt umgås 
med detta deras Aterlöſares Teſtamente, och frå i den ordning, i hwilken de 
af deßa ſalighetsſkatter kunde blifwa delaktige. Men ack! huru många fin= 
nas icke i den utwärtes Chriſtenheten, ſom hädeligen och föratteli: 
gen dömma om denna Jeſu Chriſti högwärdiga inſtiktelſe, 
och antingen med deras obändiga tunga deremot utſkumma många odrägeliga 
ſmadeord, eller aͤtminſtone i fina hjertan, der wrängheten redan har ſlagit 
djupa rötter, hålla denſamma för en onyttig ceremonie, ſamt ett trätoäpple 
för theologerna, och wål aldrig ſkulle gå dertill, om icke fruktan för efter— 
tal bewekte dem dertill. > 3 Re ; 

Huru många finnas ide ibland lärda och olärda, ſom alldeles af: 
bålla fig ifrån denna Jeſu Chriſti inſtiktelſe, oh platt förak⸗ 
ta denna deras för dem i töden gående Kaͤrleks ytterſta wilja: Sédant 
örer fill min aäminnelſe. "Många blifwa derifrån of idel wraͤug⸗ 


et, emedan de hafwa frörfta leda till alla den inwärtes och utwärtes Guds⸗ 


Henfiens ſkyldigheier; andre af en oförnuftig fruktan, att de af fina 
fräcka och oförſkämda fällffapsbröder torde begabbas ſäſom widſkepelige dårar, 
och för fin enfaldighets ſkull i ſällſtaper genomhäckläs; andre af deras onda 
ſamwetes drift, hwilket ſäger dem midt i ſynen, att de undfå denſamma 
till doms och deras fördömmelſes förökelſe; derföre wilja de heldre” blifwa 
derifrån, än göra allwar af fin omwändelſe, hwartill dock juſt detta deras 
ſamwetes wittuesbörd borde krafteligen drifwa dem; andre af ett andeligt 


eller mycket mera köttsligt högmod, efter de mena, att Nattwarden är” - 


allenaft för barn och begynnare i Chriſtendomen, ibland hwilka de icke ſkola 


ffulle inftälla fig bland en myckenhet af owärdiga nattwardsgäſter, och med 
dem åta af eno brödez när de likwäl ſannerligen gjorde bättre, omr de ſatte 


fig nederft wid Jeſu Chriſti bord, ſamt hölle fig fſelfwa för de alldraowär— 


digafte, och ſuckade till. Gud, att: hair mille göra dem och andra rättsligen 


waͤrdigaz af hwilken öfning i ödmjukheten de ſkulle hafwa oändeliga reſor 
förre wälſignelſe, än af deras ſtyfwa och egenſinniga högmod. Andre göra det 
af ſwaghet, i det de fläpad med allehanda ogrundade twifwelsmäl, dem 
de dock borde upptäcka, och än fröta fig på oblaterna (hwilka dock äro ett 


rätt bröd Hafadt af mjöl och matter) än på andra ſaker af. föga wärde, af 


hwilka de ice få tätteligen ſkulle läta hindra fig, om de hade en rätt kän— 
ning of fin nöd, och wißte beſinna, att de gaͤfwor, fom dem i Chriſti Tez 
ſtamente blifwit tillerkände, äro dem äfven få nödiga, ſom maten för den 
helbregda, och läkedomen för den fom ligger I dödelig ſſukdom; ja, om de 
höll deßa Jeſu ord för fanna: Bran I sten uteuniffones Sons 
fött, och dricken hans blod, då hafiwven I icke lif i eder. 
Joh: 6: 53. Andre låta åter afſkräcka fig deraf, att de känna fin Owär⸗ 
dighet, om hvilken de ofta hafma ett vrätt begrepp, och ide meta, att de 
äro wärdigaſt, fom meſt känna ſin owärdighet, och deröfwer ſörja, men lik— 


wäl hafiwa till Jeſum Chriſtum det förtroende, att han will meddela dem 


fin wärdighet, och unna dem rum mid fitt bord. | 
> Alle defie, de måge och i öfrigt inwända hwad de wilja, till att der— 


med urfäfta fin förſummelſe, att offentligen "begå Jeſu Chriſti aͤminnelſe, 


= 
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de wiſa en ſtraffbar oly duad emot deras för dem i döden gående Kaͤrleks 
ytterfta befallning; hwilken deras olydnad tillifa är förknippad med em ſkän— 
delig otackſamhet. Ty när deras högtförtjente Medlare för fin blodiga 
ſwett, och för allt fin ſjäls arbete, ite annat har åftundat, än att de ſkola 


«> begå den åminneffe af hans kärlek, fom han hafwer inſtiktat, och derwid för— 


funna hand död; hwad för en oförſwarlig otackſamhet är det då icke, att ne— 
fa honom fådant? HN hg 
| Men huru: få äro och icke de ibland fådana, fom hwart fjerdedels år 
ordentligen åtnjuta den Heliga Nattwarden, hwilka ten fann tro werke— 
ligen gå dertill? Månge göra det af en kallſinnig Wanna, med . 
ett obotfärdigt hjerta; då de fördenffull, tillifa med brödet och winet, wäl 
undfå Herrans lekamen och blod, men; fig till en ſwaͤr dom; emedan de 
genom fin otro nödga Jeſum Chriſtum, ett ſtraxt åter wika ifrån dem, hwa⸗ 
den des icke Heller. blifwa delaktige af den nytta och wälſignelſe, fom detta 
Sacramentets Inſtiktare eljeft få gerna unnar dem, ; J 

O, I usle! Huru farligt år ice edert tillſtänd? Blifwen J derifraͤn, 
ſaͤ begån I en ſwaͤr olydnad emot Jeſu Chriſti ytterſta milja. Men gån 
J utt detta tilljtåndet utan bättring och förberedelſe dertill, få äten och dricken 
FJ eder domen. Ack! ångrer och begråter det med upprigtiga tårar, att J 
hittills ſaͤ ofta hafwen ohelgat eder Aterlöſares ganſka dyra Iinftiktelfe, och 
med ett ſäkert och obotfärdigt hjerta betjent eder deraf. Tilläfwentyrs haf— 
wen J, Här J utt eder ungdom förfta gången gingen dertill, känt många 
goda Guds Andas rörelfer, och icke utan förſäkring om edra ſynders förlås 
telſe kommit ifrån hans bord tillbaka. Men emedan I icke hafwen troligen 
omgätts med denna nådens emedan I federmera fattat kärlek till. werlden, 
och låtit ungdomens luſtar komma till herrawälde; och fil få är edert hjerta 
blifwit få hårdt' och känslolöſt, att IJ nu gån dertill utan all rörelſe, fåfom 
till en annan och gemen måltid. > AE! erkaͤnner den ftora ſtuld, ſom I 
eder derigenom hafwen åfamfat; beder Guds Son, att han med fitt förſonings— 
blod wille rena edert ſamwete derifraͤn, förläna eder nåd till. bättring, och 
fätta eder i den ordning, hwaruti J hädanefter wärdige och wäl beredde 
funnen. infinna eder wid hans naͤdebord. 5 ad 

Men I fwvage och blödige fjölar, fom under aͤtnjutandet of 
detta heliga Sacramentet hafmen att Fimpa med känslan af eder egen owär⸗ 
dighet; weter, att I dock ſtolen wara wälkomue hos eder Merlöſare. Han 
hafwer i denna maten inga ffadeliga krokar ſördolt, eller lagt för eder nås 
gra ſnaror. Warer allenaſt icke få rädde och förfärade; utan fatter ett godt 
förtroende till den Kärleken, fom för eder hafwer arbetat fig till döds. Kom— 
mer ſaͤſom de ſjuke till lätaren, och njuter hwad han eder till ſtyrka har 
förordnat. Han har fagt: Den til mig kommer, honom kaſtar 
jeg icke nt. Joh. 6: 37. Han har giftvit en lag, att man fkall bju: 
da till måltids fattiga, krymplingar, halta och blinda. Luc. 
14: 45. Menen I, att han ice fjelf ſtulle taga det i akt? Låt wara, att 
3 mid detta heliga göromaͤlet blifwen plågade med allehanda fyndiga tankar, 
till hwilka I hafwen en innerlig leda och ſtyggelſe; få bör em fådan nöd 
icke afhålla, utan drifwa eder fram, att dricka menniſkones Sond blod till 
edra ſynders förlaͤtelſe. Låt wara, att eder kärlek more förfolnad; få mås 
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laͤter en ännu förre högaktning uppwäckas för hans ſiſta Teſtamente. Ju. 
mera det af den fäfra werlden beſpottas och wanäras; deſto högre Hör det 
ju äras genom eder lydaktighet, och det heliga brut, fom I deraf gören. 
Nalkens daͤ aldrig eder Fraͤlſares kärleksmaͤltid utan hjertelig förberedelſe. 
Auſtäller före Def bruk av ſorgfällig pröfning, angående edert fjälatill= 
ſtaͤnd; Håller ſamtal med eder alldratrognafte waͤn om cdert hjertas beſkaf⸗— 
fenhet, och alla eder Chriſtendoms förhinder, upptäcker för honom edert hen⸗ 
ligafte aͤliggande, förnyer inför hans anſigte eit godt ſamwetes förbund, oc 
inlåter eder i on frilla betraktelſe af de färlefsunder, fom i hans återfödas = 
ningsiverk äro uppenbarades. Under åtvjutandet låter eder tro, utan 
twekan och twiflan, hwila i hans klara Teſtaments-ord; flår ifrån eder, få 
mycket möjljgt är, alla främmande tankar; föreſtäller eder med andakt Herz" =. 
rans Jeſu kaͤrleksrika Majeſtät, och låter eder kärlek wara ſyßelſatt, med 
utſträckt begär att omfamna honom, fom för eder har utgifwit fig i döden, 
och att med honom förena eder på det alldranogaſte. Men låter eder ock 
ſedan I aͤtnjutit haus kärlek, deraf ljufligen tvingas, att förſaka 

all Ukſtaͤnghet med werlden, att med ny ifwer fortfätta eder kamp emot fas 
tan och ſynden, att med ſtörre frimodighet utöfwa alla Gudaktighetens ſkyl⸗ 
digheter, och att med allt ſtörxe åtrå trängta efter en fullkomlig gemenſkap 
med Jeſu Chriſto, efter Lambſens bröllops Nattward, bch hans Paradiſes 
wederqwickelſer. J | —— 

Ru, Herre Jeſu! Dig ware lof och tack för Ditt härliga Teſtamente, 
derull Du har fatt of fattige ſyndare, hwilka ſäſom wanartige barn hade 
förtjert "att göras arflöſa, till arfwingar till alla Dina naͤdeſkatter. Förlåt 
oß allt def mißbruk, hwartill mi på få maͤngahanda fått hafwe gjort of 
ſtyldiga, och laͤt denna föreftällning tjena dertill, att mi hädanefter bruke 
det märdigare, och alltfå jemwäl mäge hafwa ſtörre nytta och wälſignelſe 
deraf, för Din ewiga kärleks ſkull! Aoren. ; . 


ulna är SPÅR LANGTTEDAGLN, > J— 
GSGerre Jeſu, wår ende Frälſare! Wi åre nu ſinnade, att begå aͤmin⸗ 
nelſen af Din ſiora förfoningsdag; en dag, fom i gamla Teſtamentet få 
mångfaldigt blifwit afbildad; en dag, fom få hjerteligen blef efterlängtad; 


ee F 
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en dag, på bwilken Du ait till döds, på det mi ffulle i mår Död -få på 


till ewigt lif och rolighet i Guds Paradis; en dag, på hwilken det ftora mere 
blef förrättadt, hmarpå all mår ſalighet fig grundar. Ack, milde och färs 
leksrike Frälſare! Låt of wäl anwända denna. ſtunden, fom nu är utfcdd, 
att betrakta denna wigtiga ſaken, få att: waͤra hjertan måge dragas till Dig, 
och derigenom ewinnerligen falige blifma! Amen. ; 


In jag warder upphöjd ifrån jordene, ffall jag draga 
alla till mig, äro Frälſarens Jeſu ocd, upptecknade i Joh. 42: 39. 
De funna i någon måtto anſes fåfom ett ſwar på några Grekers begäran, 
att få fe Jeſum. v. 22. Jefud ſwarade twenne fina Lärjungar, fom gaͤf⸗ 
mo denna deras åftundan tillkänna: Tiden är kommen, att menni: 
ffones Son frall warda förklarad. v. 23. Han hade åtagit fig 
waͤr ſwaghet, dock utan. fynd; och fom hans ſwaͤra lidande war för handen, 
ſä yttrade ſig äfwen nu detſamma uti inwärtes ovo och bedröfwelſe. I den= 
na fin bedröfwelſe bad hån fin Fader, och fade: Fader, förklara Ditt 
Ramn. Då fom en röft of himmelen, och fade: Jag baf: 
wer det förklarat, nemligen genom den läran, du predikat, genom de 
underwerk, du förrättat, och genom ditt förda lefwernez och jag ffall 
ännn förklarat, nemligen genom ditt lidande och genom din  uppftåns 
delſe. När nu olika omdömen föllo om denna röſten, antingen det mar ett 
tordön, eller och en ängel, fom talade med Herran Jeſu; gaf han fjerf till= 
känna, att hand Fader dermed hade fitt afſeende på den räfit/och dom, fom 
nu ſkulle företagas, angående det fallna och ifrån Gud afwända menniſko— 
ſlägtet, hwars ſak Herren Jeſus hade åtagit fig att utföra emot deras åklas 


gare fatan, i hwilkens träldom de genom fynden” hade råkat. Nu går. 


domen öfwer werldena, ſäger han. Nu, nu gäller det ſnart, mill 
han ſäga, att domen. ffall afkunnas, antingen det fallna menniffoflägtet ffall 
höra mig eller fatan till. Han nämner och derjemte, hurudan dom i ſaken 
ſkulle fållas, och huru de usla menniſkorna ſtulle hjelpas. * 

Hwad fatan angick, få ffulk han utkaſtas. Emedan har höll 


menniſkorna fångna, få hette han wäl werldenes förſte; men han ffulle ” 
nu miſta ſitt herrawälde. Hans paͤſtaͤende, att få behålla mennifforna i fin 


träldom, ſkulle blifva honom afſlaget; emedan wår Frälferman till Guds 
förolämpade rättfärdighet fullkomligen ſkulle befala Adams barns brott, och 
tillika åtaga fig deras förtjenta ſtraff. När nu fådant ſkedde, få hade fatan, 
emot hwilken de ju icke ſyndat, allsingen rättighet till dan. Ty fedan de 
brottslige blifwit förklarade för offyldige; få hade faͤngwaktaren ingen rätt 
att widare behålla. dem i fitt fängelſe. j 


Dot mar ite menniſkoſlägtet hulpit blött med detta. Ehuru alla - 


dörrar och utgångar ur ſatans fängelfe blifwit öppnade och uppbrutne; få 


* 


hade dock den usla menniffan ingen makt att gå derutur. Hon mar dock få 


förwillad och förwänd, att hon döden ſökte fitt Mif, och i ſyndens förgift 
fann ett wälſmakande ſocker. Det war icke nog, att ſatans wälde blef däm- 
padt; utan menniſkan måfte och göras lös ifrån fin förwända egenmwilja, och 


Lå 


ifraͤn de band och fnaror, fom hon fjelf lade uppå fig, till att blifwä qmar 


- + 


i detta fängelſet. Saͤ länge Hon ej blifwit qwitt deßa fjettrar, låg Hon li— 


J 
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fafullt djefwulens ſnaror. Till att göra detta, fordrade en Gudomlig 
fraft; emedan menniffan mar död och oförmögen till. allt andeligt godt, men 
lefwande och i full rörelfe att. arbeta på fin egen förtappelſe. Derfbre lof— 
war här Chriſtus, att wilja draga alla till fig. Satan mar on fiende 

utom henne; inom fig fjelf mar hon fin egen fiende. Emot begge deßa fivå 
righeter ffulle ſkaffas bot: Här ſkulle alltſä menniſkoſlägtet åtnjuta en dub— 
bel wälgerning. 

Men begge deßa wälgerningar grundade fig på Jeſu dyra förſoning, 
fom han aͤſtadkom på korſet. Och det menar han med de orden: Om jag 
blifwer upphöjd ifrån jordene, Fall jag draga alla till mig. 
Som wille han ſäga: Jag mill med min fraftiga nädewerkan föka, att alla 
menniffor, fom låta fig dragas, ſkola werkeligen förloßas ur ſatans fängelſe. 
Och det fkall Han icke funna neka mig; ty han är mi dömd, förklarad all 
fin rätt förluſtig, och utfaftad. ; | 
5; Chriſti upphöjelfe på Fadrens högra hand fan wäl här icke alldeles 
uteſlutas; emedan Sud med fin högra hand upphöjt honom, för en Höfding 
nh Frålfare, till att gifwa bättring och ſyndernas förlätelſe, Ap. 5: 31, 
hwarwid bör märkas, att den fom bättrar fig, han befinner fig ock ifrån 
bjefwulens ſnaror, 2 Tim, 2: 26.7; ice deftomindre fer doch Frälſaren här 

egenteligen på fin upphöjelſe päkorſet, alldenftund han derigenom förwärf— 
made fig rätt och matt att werka på menniſkornas fjälar, fåfom på fin dyr— 
föpta egendom. Wi kunne finna fådant deraf, att Evangeliſten lägger ſtraxt 
denna förklaring härtill: Vien det fade han, till att betefna, 
med hwad död ban dö ſkulle. Deßutom hade och Frälſaren tillz 
förene haft lika mening, när han talt om fin upphöjelſe. Saͤledes fäger 

han i Joh. 5: 14.: Séfom Moſes upphöjde kopparormen i 
öknene, alltſaämäſte océ menniffones Son warda npphojd; 
och cv 8: 28.: När J hafwen upphöjt (Met är, när I på trad haf— 
men upphängt) menniffones Son; få ſkolen J förſtä, att det 
ör jag. Ap. 53: 50. c. 40: 39. I börjansaf denna räfſt låg mår Fräl— 
"fare På jorden, och ſwettades blod; men når den ſkulle ſlutas, och ſaken 

Autfalla till mår förmån, måfte han wara upphöjd ifrån jordene, ja, hans 
lif borttagas af jordene. Ap. 8: 33. 

Frälſaren talar icke twifwelaktigt om denna fin upphöjelſe, när han ſäger: 
Om jag warder upphöjd; hwilket fan bewiſas icke allenaſt deraf, att 
flera fådana millforligen lydande taleſätt i Skriften förekomma, hwilka dock 
owillkorligen böra förftå8; utan och deraf, att han, Matth. 20: 19. c. 26: 2., 
owillkorligen förkunnat fin korsfäſtelſe. KO 

Denna mår Frälſares upphöjelſe, ſamt den nådewerkfan han här ut— 

Tofwat, och hmwarå han, i wärt Evangelio, lemnade prof, t det han drog 

> till fig den ene röfwaren, blifwer nu det migtiga ämne, fom för denna gaͤn⸗ 
gen kommer att betraktas. Jeſus, fom för of blef upphöjd på forfet, och 

nu upphöjd är på Fadrens högra hand, låte of få Handla härom, att och 
allas wåra hjertan måga dragas till Honom! Tr ; 


Evangelium, Luc. 23: 32—43. : 
Janledning of uppläfta Evangelio, wilje wi nu, i Herrans fruktan betrakta: 


8* 
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Sefu upphöjelfe på korſet till def faliga werkan och påföljd, 
vå och derwid beſkaͤda: —— | 
1. Jeſu upphöjelſe på korſet, och | ork 
2, Henna hans upphöjelſes faliga werkau och påföljd. 
Dyre Frälſare! Du fom blef forsfäft i ſwagheten, men nu Tefwer i 
Guds fraft, låt detta talet få blifwa föreſtäldt och anammadt, att waͤrg hjer= 
tan derigenom måga Frafteligen blifwa dragne till Dia, och åtnjuta all den 
ſalighet, fom Du of förwärfwat, i det Du blef upphöjd för of, På För 
fet! Amen. —S 


Förra Delen, | : 
Saͤledes blifwer nu mår hulde Frälſares upphöjelſe ifrån- jordar, 
det förra, fom mi, Herren gifwe! med en gudelig andakt; wilje öfwerwä⸗ 
an. Och alldenſtund mårt Evangelium talar om Chriſti upphöjelſe på kor⸗ 
fet, få wilje wi och för denna gången enkannerligen derwid fäſta mår upp⸗ 
närkſamhet. Det nämner icke flera ord derom, än allenaſt deßa: och de 
korsfäſte honom. Orſäken till en få fort beſkrifning ſynes wara den, 
att det då för tiden mar allom befant, hwad för ett ſwaͤrt och förſmädligt 
ſtraff korsfäſtelſen mar, hwilket Evangeliſten utan ömmafte hjertans rörelſe 
ef Heller kunde omſtändeligare omtala, utan lemnar till. hwars och ens ſtilla 
eftertanke, att befinna: furu Guds egen och enfödde Son har, i ätagen ſann 
mandom, få djupt förnedrat fig, att han wardt lydig intill döden: ja, intill 
korſens död. . | ———— J Va 
Detta dödsſättet war i Guds råd beſlutit. Ap. 23 23. € 4:28. 
Dock få tvi ite tänka, att hans fiender af något oundwikligt beſlut blifwit 
twungne, att bära måldfamma händer på honom. JFofall fådana ondſkans 
redſkap ide funnits, ehurun i en fallen och fyndig werld uppå dem ingen 
brift kunde wara; få hafwe wi dock intet bewis derpaͤ, att ite Guds alls 
wishet och rättfärdighet på annat ſätt kunnat låta Frälſarens död gåt full= 
bordan . Men alldenſtund han i fin allwetenhets ljus fåg förut, att men— 
niſkor ſtulle finnas, hwilka till en få gråfelig ondſka ſkulle laͤta ſig af djef⸗ 
mulen mißbrukas; få hindrade han icke deuſamma, utan allenaſt månde hen⸗ 
ne till: ett godt ändamål. Och ti fådant hänſeende på denna omſtändigheten 
mar korsfäſtelſen Chriſto tillerkänd i Guds ewiga råd och beſlut. få 
Wi fine fådant af Skriftens klara utfago, att Jeſu fiender, nemligen 
otwungne och af ſjelfwillig arghet, den Gud t fin allwetenhets ljus af emig 
fet fade för fig naͤrwarande, gjort, hwad Guds haud och råd till: 
fbreue, t hänfeende på denna deras arghet, beflutit bade, att fre 
Ene. Ap. 4: 28. Wi finne det. och deraf, att alla deras ſtämplingar 
till att på annat ſätt afhända honom lifwet, woro fäfäuge. Förgäfwes ſök— 
te inbyggarena i Nazareth att ſtörta honom utföre en bergsklint, Luc. 4. 29., 
förgäfwes bemödade tig Herodes, att dräpa honom med ſwärd, ſaͤſom han 
hade gjort med Johannes, Luc. 13: 32. förgäfwes bjödo Judarna till att 
ftena honom. Joh. 8: 39. cap. 140: 34. Horſet, korſet mar för honom ut⸗ 
fedt, att han deruppå ffulle utgjuta fitt förfoningsblod för werldens ſynder. 


— — —— * 
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Och till Tåbant hade Guds mist vishet, fom aldrig gör tr något — ſkäl, onek— 
ligen ſina orſaker. Wi kunne wäl här i dödligheten icke få noga tveta dem; 
dock kunne wi med mycken ſannolikhet nämna aͤtfkill iga. 9 

4. Menniſkans fynd, då hon af fåtan fåt fig bfwerwinnas, wardt bes 
gaͤngen på ett träd. Synden måfte och förſonas, och ſatan nedläggas på 


ett träd. Sådant fordrade den ſtränga rocdergällningsrätt, fom Guds häm⸗ 


nande rättfärdighet plägar utöfwa. 
2. Chriſtus är Medlaren emellan Gud i himmelen och FRA 
på jorden; derföre Har han och mälft hänga emellan himmel och jord. 

35. Menniſkan hade genom fin uppresning emot Gud gjort fig förfal— 
fen till djupafte ſmälek, den och med djupafte ſmälek af — Medlare 
maͤſte förſonas. Nu war ingen ſmälek ſtörre, hwaruti Chriſti djupa förne— 
dring battre kunde wiſa fig, än korſets död; ty den mar icke allenaſt högſt 
pin ſam, utan och förfmädligatt; nedan han egentligen mar ett ſtraff 
för trälar Paulus met icke ratt bättre beſkrifwa Chriſti djupa nedrighet, i 
aͤlagen tjenare ſkepelſe, an att han ſäger, det Chriſtus förnedrade fig, och 
war lydig intill döden, ja, intill korſens död. Phil. 2: 7, 8. Här må det 
wäl heta: ”En Konung fann wardt här en träl,” fe G. Bj. DM 
198: 4 v., och det han ſjelf ſäger: Mig bafiver du arbete gjort, 
eller närmare: du har warit orſaken dertill, att jag måft tjena eller trälar: 
din fynd, eller för dina ſynders full. Ef. 48: 24. 

4. Chriſtus är hela werldens ——— derföre maſte han och lida bade 


af Judar och Hedningar. Och emedan Hedningarue ffulle utgöra ſtörſta de⸗ 


len af hand Förfamling; få har han och maͤſt lida ett fådant ftraff, fom 
hos dem mar "brukligt. 

5. Detta dödsſättet hade en beſynnerlig förbannelſe SR fig. Ty för 
bannad är den för Gud, fom haugder är. 5 Mof. 21: 92. 
Detta dödsfättet framför alla andra höfdes då honom påfty hwilken ſtulle 
blifwa en förbannelſe foͤr of, till att — of; wälſignelſe. Gal. 3:15) 44. 

6. Detta dödsſättet war ganſka läng ſamt; derigenom fick waͤr Frälfa= 
re ſaͤ mycket bättre tillfälle; att wiſa ſitt ſtora tålamod och fin lydnad, 
famt fin obegripliga och förundranswärda kärlek till cimnifboflägter 

—* Korſets död war alldrabeqwämligaſt dertill, att allt det blod, fom 
Herren Jeſus ännu hade qwar efter fin hudflängning och förnefrbnings ſkulle 
all deles blifwa utgjutet och uttömdt. På hand blod låg makt; ty derigenom 
ſkulle waͤra ſynders rening ſkez dermed. ſkulle han, ſaͤſom den "evige öfwerſte 
Preſten, gå in i det alldraheligafte, och finna en ewig förloßniug. Detta 
war det blod, hwars utgjutelſe genom hela ſtrömmar af offerblodet i gamla 
Teſtamentet blef förebildadt. > 
8.Denna hans uppböjelfe på forfet förebildade ock hans phhf ſe 
efter mandomen, paͤ Guds högra till att fåfom en Majeftätlig och 
allsmäktig Konung oaflaͤteligen regera både i himmelen och på jorden, och 


hafwa alla ting, fom ſtapade ärd, fig underlagda. Eph. 4: 21. Pſ. 8: 7. 2ꝛc. 


9. Derföre hade och Guds wishet genom atſtilliga förebilder i gamla 
| Aeftomentet föreſtällt, att Meßias feulle Dö på detta ſättet. Hit höra i ſyn— 


+) ; Ramb, . Seilſ. Worte des Herrn Jeſu Li Betr. — Betr: öfwer Chriſti Lidande på Sol: 
- — — 
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nerhet dels Fopparormen, hwars upphöjelfe på en påle Chriſtus fjelf 
uttyder på fin upphöjelſe på korſet, Joh. 3: 14., dels Paͤſtalammet, 
hwilket, ſaͤſom Judarne intygar, ſtektes på ett träſpett, ſom war. gjordt fås 


ſom ett kors9) 


Hwad för Gudeliga tankar göre wi of härwid? älſkelige åhörare! Har 
Chriſtus efter Guds waͤlbetänkta räd blifvit upphöjd på forfet; har fådant 
i kopparormens upphöjelfe blifivit förebildadt; få laͤtom of göra ſaſom de 
gjorde, för hwilkas ffull kopparormen blef upphöjd. Skulle de friad ifrån 


de brännande ormarnas dödeliga bett; få ffullede fe på kopparormen. Wilje 
> tvi blifwa friade ifrån de dödeliga får, fom fatan och tvi ſjelfwe genom ſyn⸗ 
den hafwe tillfogat of; få böre wi med trones ögon fe på mår uppå fors 


fet upphöjde Frälſare. Johannes ropar till of: Sil Guds Lamm, 
fom borttager werldenes fonder. Paulus ropar: Lät of fe På. 
Jeſum. Laͤtom of fördenfeull betrakta Honom i de omſtändigheter, fom 
mårt Evangelium gifwer mid handen. | 

Jeſus fatt koörsfäſt med ſtora ſpikar genom Händer och fötter. Han 
hade förut i fin hårda famp i örtagården ſwettats blod, blifwit bunden och 
fringförd ifrån det ena orättfärdiga ſtället tll det andra, ſamt begabbad, 
ryckt, flagen, hudflängd, törne-krönt och omenſkligen handterad hela uat— 
ten igenom, ulan att få den minſta hwila eller wederqwickelſe. Nu blef 
han till ſſut äfwen faſtnaglad mid korſet. Detta har han måft lida, till att 
frälſa of ifrån den ewiga pinan, i hwilken de fördömde hafwa hwarken dag 
eller natt någon io. Uppenb. 14: 1. Herre Jeſu! bewora of ifrån 
att göra of: mycken oro med detta förasngliga; gif, att in— 
gen ibland of må driftvas och wräkas of fina onde luftar, 
fäſom ett oroligt Hof. Lät of hafwa wår ro i Dig, och 
påntinna of; denna din oro, i alla oroligheter, fom funna 
oß tillftöta, i ſynnerhet då, när wår lerbydda ſtall blifwa 
nederſlagen, och med längtan afbidar fin Hwila i grafwen. 
Korsfäſte Frälſare! war of Då biftåndig, och intog wå 
fattige ſjäl i din roligbet! ? 

Jeſus fatt forsfaft utanför ſtaden Jeruſalemm. Wi hade bordt 
uteſtängas ifrån det himmelſka Jerufalem; men Chriſtus Har förwärfwat of 
rättighet, att redan här i tiden wara Guds husfolk, fom kunne Aga mår 
borgare-rätt i himmelen. Herre Jeſu! låt detta ditt lidande kom— 
ma of: till godo. Våt of aå med Dig utur lägret, till ott 
bära din ſmälek; ty wi hafwe här ingen waäraktig Mad, u— 
tan före efter Den tillkommande, När werlden ledes wid 
of; när dödſens portar Öppnas; ott wi ffole aå derigenom: 
milde Frälſare! gör då denna wår ſiſta, enda och högſt— 
wigtiga refe lyckoſam och ſalig, för din bittra gång, och 
Ditt utledande ffull! ; 

Jeſus fatt korsfäſt på hufwudſkalle platſen; ett ſtälle, der miß— 


gerningsmän plägade aflifwas: dit ledd ifrän ett annat rum, ſom kallades 


Lithoſtrotos eller ſtenlagd. Wi hade bordt nederfara till helwetes 
ſtenar, fåfom förtrampade as, Ef. 14: 19., och wara en ſtyggelſe för allt 
+), Hagemåns hertl. Ev. 1 TH. p. 218: sg. not. * 
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fött, Cap, 66: 24. Denna förſmädelſen har Chriſtus afwändt. Herre 
Jeſu! wi are usle och eländige; wi behöfwe bela ditt li: 

dande: wi bäre hos of: frökornen fill alla de laſter, fom 
hos dem utbrutit, hwilka vå få nesliga ſtällen mäſte fluta . 
ſitt lif. Låt of betänka Detta, och icke förhäfwa of öfwer 
den grofwaſte mißgerningsman, lifafom ägde wi någor 
"förre ratt til himmelen, än en fådan. Din dyra förtjenft 
och bittra lidande är enda grunden, hwarpå wi liter I 
oß fjelfwa fiunes intet annat, än idel fynd, blygd och för: 
dömmelſe. 
Jeſus, waͤr helige Frälſare, Guds oſkyldiga Lamm, i hwilkens mun 
intet ſwek blef funnet, och ſom alltid gjorde wäl, men aldrig illa, ſatt kors— 
fäſt emellan twå röfware eller miſtgerningsniän. Wi hafwe ge— 
nom mår fynd, olydnad och affall röfwat of till den Ara, fom Gudi tillhö— 
- ter, och Hade fördenffull bordt få lön ibland. de ogerningåmän. Skulle den= 
na fynden förſonas och detta ſtraffet borttagas, få maͤſte Chriſtus upphän— 
gas emellan twenne röfware. Herre Jeſu! lét detta ditt lidande 
komma of till ſalighet; låt det tjena of till förſigtighet, 
att wi icke widare beröfwe Gudi def ära, eller hafwe nå 
gon delaktighet i de onyttiga mörkſens gerningar; låt det: 
läuda of: till tröſt, DÅ wi mäſte lida för ſamwetets full, - 
eller blifwa beljugne: emedan wi wete, att det icke Heller 
bar gått Dig bättre. i 
E Jeſus fatt naken på forfet. ” Krigsknektarne bytte Hand kläder emel— 
lan ſig, och kaſtade lott om hans kjortel. Wi äre af naturen blotte och 
nakne; mi hade afklädt of Guds fföna beläte; ehuru mången i fin oerkän— 
da ſyndanakenhet är intagen af ett barnåligt och dåraktigt högmod öfwer de 
praͤlande klutar, fom ffyla hand matkemat. > Skulle denna waͤr nakenhet 
oͤfwerſkylas, och detta dåraktiga högmodet förſonas; få måfte Jeſus fjelf 
hänga naken. Herre Jeſu! utbred Du diva rättfärdighets— 
fläder öfwer of, och låt of bewara dem, få att wi icke fin- 
nas nakne, när Du kommer! 
Jeſus fatt på korſet ganſta wanmäktig af törſt. Saͤledes maͤſte 
Evas och mår läckra ſmak förſonas, på det tvi måtte undgå rifa mannens 
ſwaͤra törft i helwetet, och i det fallet ſtänkas med himmelſk nectar. Herz 
re Jeſu! låt din bittra törft hos of dämpa all otidig lyft: 
nad, och tjena of till wederquickelſe i wär fattigdom, i wår 
ſiukdom, och förnämligaſt i wår dödskamp och dödeliga 
omwmanmäktigbet! * 
Zeſus ſatt på korſet af alla begabbad, och ett mål för deras ny— 
ſikenhet. De öfmerfte förfmådade honom. Krigsknektarne begabbade ho— 
nom. Folket ſtod och fåg derpå. Så mycket koſtade det honom, att af— 
mwända ifrån of en ewig förſmädelſe, och ffaffa of Ara hos Gud. Herre 
Jeſul låt din ſmälek linda of: til ara. Lät of deraf få 
rraft till tålamod, när werlden begabbar oß. Bewara ob 
ifrån en fyndig nyfifenhet, och ifrån den flemma ofeden att 
begabba wår näſta, eller hafwa honom till AA 


At 


r 
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——— Paͤ Laͤngfredagen. 
Detta fan nu tjena till någon anledning, huru” mi böre fe på Jeſum. 
Sk fer då, käraſte ſjälar på denne eder Frälfare; men med ögon, fom äro. 
upplyfte af Guds Anda, och wäpnade emot korſets förargelfe. Ser, der hänz 
ger ide en blott martyr; fom beſeglar ſauningen med fitt blod; icke ett-blott 
tålampbdsserempel : utan Guds ende Son, mår höge och högtlofwade Med⸗ 
lare, i hela menniſkoſlägtets ſtälle. Ack! laͤtom oß åffåda honom. med rin— 
nande ögon och förkroßode hjertan; emedan wi, wi hafive tillfogat Honom” 
vall denna nöden. Låtom of fe på Honom med hjertan, fom frå i känning 
af deras förderf; med en hjertinnerlig trängtan, att genom hans får blifva 
helbregda ifrån det dödeliga förgift, fom den helwetes-ormen i of har ins 


- fyrutat. Ser, huru han uträcker fina armar, att omfamna of. AE! hwar— 


före dröje wi och ſtynde of ite, att falla Honom i famnen? Står det ſtrif— 
wet öftver hans ford, att han är en Konung; hwi öfwerlemne tvi of icke 
i denne Konungens fördelaktiga lydnad och mäktiga beffydd? Hwarfbre wilje 
wi icke, att han ſkall befria of ifrån ſyndaſkulden, och derigenom göra of 
till fina tjenare, Rom. 6: 22., få att mi måge åtnjuta det löftet, fom han 
gifwit, att hwareſt han är, der ſkall hans tjenare wara? Wilje mi njuta den=. 
na faliga förmånen, få böre tvi frå i en rätt bättrings ordning. Då ffall 
det och t wår dodsſtund heta till of, fåfom till den botfärdige röfwaren: 
J dag froll du wara med mig i Paradis, | 
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Detta wilje wi nu betrakta, när mi, för det andra, erue föreftälla den 
ſaliga werkan och Påföljd, fom Jeſu upphöjelſe på Forfet 
hafwer med fig. | E 

Detta härliga ämnet är mera widſträckt, än att det på en Fort fund 
nog omftändeligen fan blifva utfördt. Wi måfte derföre endaſt Olifiva mid 
den anledning, fom mårt heliga Evangelium gifwer oß. 

Wi haftve Hört Chriſti löfte: Dm jog warder upphöjd ifrån 
jordene, ffoll jag drags alla till mig. Detta fitt löfte fullbordar 
han ialla tider, och intill werldenes ända, i fitt Härliga uppböjelfes 
frånd. Men grunden dertill bör ſökas i den dyra åtetlögningar Utan 
affeende på denſamma, äro mennifforna främmande och utan Gud, Eph. 
2: 42., nemligen i få måtto, att Gud, utan förfoning icke fan wara deras 
nådige Gud; derföre fäged det och I Uppenb. 5: 9., att Lambet har åter 
löſt of Gudi, från hwilkens faderliga kärleks åtnjutande wi ſjelfwe Hade 
fålt oß i ſatans träldom. Skulle nu Gud kunna göra of ſaliga; få for 
drades, att mi ſkulle köpas igen åt Gud, det är detſamma, fom förſonas 
med Gud. Nu, fåfom icke allenaft Sonen drager of, utan och Fadren till⸗ 
egnas ſamma göromål, Joh. 6: 44., den Helige Ande icke utefluten, hwars 
embete är, att förklara Chriſtum och hans dyra Medlare-embete i merniffor= 
nas hjertan; få bör och grunden till denna den treenige Gudens naͤdewerkan 
i menniffornad ommändelfe, fom här kallas ett dragande, ſökas i Chriſti för⸗ 


ſoning. Afwen i anſeende till denna återfösningen och förſoningen kan han 


föga: Alla fjälar äro mina. Heſ. 18: 4. Derföre har jag matt och 
rätt att draga dem. oh 
Ett wedermäle häraf finnes i den botfärdige röfwaren. Af denne ſte⸗ 


— 
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nen. uppwaͤckte Herren Jeſus ett troget Abrahams barn. Denne "branden 
rxyckte han med ſin allsmäktiga kärleks Hand ur elden, ſäſom till ett förebud 
till hans kraftiga naͤdewerkan i hand upphöjelſes ſtänd. Saken kommer an 
på tvenne frågor, nemligen geuo hivad medel, cch i hwad ord: 
ning fådant ſtedde? Wi erkänne, att omwändelfen är ett Guds naädesun— 
der, det mi få litet kunne begripa, fom hwadan wädret kommer, eller hwart 
det far. Joh. 3: 8. Wi tillſtaͤ, att röfmarens omwändelſe war ganſka be— 
ſynnerlig. Dock wete mi wid den förra frågan få mycet, att medlet / 
jemwäl här war Guds ord 

Chriſtus höll en pvedifan till de af naturlig blödighet aråtande qwin⸗ 
norna, och fade till dem: J Jeruſalems döttrar, araͤter icke öfwer 
mig; utan öfwer eder ſjijelfwa, och öfwer edor barn. == Av 
detta ſtedt På det färffa träd, biwad fall daͤ fre PÅ det tor: 
ra? Brinner Guds wredes eld. få häftigt på mig, will han fåga, fom dock 
är helig och oſkyldig; huru mill det då gå eder? Jeſus talade detta , när 
han blef utledd. Röfwarena leddes och ut på ſamma gaͤng. Derföre är det 
- troligt, att de hört denna hand predikan, ; 

Antingen denne röfwaren förut haft någon god roͤtelſe löv ej, eller an— 
tingen han förr fett eller hört något om Chriſto eller icke, kunne mi ice 
> meta. — Men. denna predikan ſynes hafwa gjort en ſtor werkan i hans fin= > 
ne. Han märkte deraf Jeſu fråndaktighet, menniſkokärlek och frimodighet, 
under få bedröfliga omſtändigheter: han fann ett förundranswärdt prof af 
Jeſu allwetenhet, fom förkunnade Jeruſalems ſtads undergång. ; Detta: för= 
klarade den Helige Aude i hand ffäl med mycken öfwertygelſe. Han blef - 
förwißad om Jeſu oſkyldighet. Han gaf likaſom ett genljud af denna pres 
difan, när han fedan fade på forjet: Wi lide det wåra gerningar 


wärdo arv; men denne hafwer intet ondt giort. Han 


det färſka trädet, mill han ſäga; men wi äre torra trän, fom höra elden till: 

SRS Oe, fom nu fagdt är, påminne wi of den ſanningen, att uscdlet, 
bwarigenom wér- uppböjde Frälſare — ſialar till fig, 
ör bans beliga ord. 

«Detta ordet är tfefiwande och fraftigt, och fforpare än nå 
aot tweäggadt ſwärd, och går igenom till def det åtfriljer 
ſijäl och anda, märg och Ben. Ebr. 4: 492. Wi hafwe hans Töfte 
derpå, att det icke ſtall komma till Honom fåfängt, utan göra det honom 
käckes. Ef. 55: 14. Ordet fördelad i Lag oh Evangelium. Se mi: 
på menniſkaus förſta uppwäckelſe, utur ſäkerhetens ſömn; få har La— 
gen kraft att förſkräcka, Evangelium att locka. Saͤſom Gud uppwäcker 
ſomliga genom deras aͤtanka på aͤtnjutna wälgerningar, 2 Kon, 8: 17., 
andra geuom aͤtanka på deras tryckande plågor, 2 Chrön. 33: 44,20. Ailt⸗ 
få uppwäckas och ſomlige genom Evangelium på ctt lockande ſätt; andre ge 
nom Lagen på ett förffräckande ſätt. Guds margfaldiga nåd lämpar” fig 
här efter omſtändigheterna. Wi göre bäft, att wi föreſtälle oh betrak⸗ 
te begge, och lemne till Herran, hwilkendera bättre lyckad fan, och om bår 
da "tycfadeå, få wore det def bättre. Pred. 14: 6. 

j Wi laͤſe med förundran, huru kraftigt wår upphöjde Fvälfare werkade 
genom flärivi predikan paͤ de tretuſende ſjälar, fom på em gång lefva oms 
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mände. Men hvad predikade Petrus. Han predikade Lagen, ty han till- 
talade dem, fåfom Jeſu mördare: Han förteg ide Jeſu fors och pina: 
han hänledde det dräpeliga underwerket, ſom de daͤ hade ſett och hört, ifraͤn 


2 


den paͤ Guds högra hand upphöjde Jeſu. Detta hade den wer— 


fan att de fingo ett ftyng i fitt-hjerta, och frågade: I mån och brö: 
der! hwad ffole wi gra? ) rd 

> Sammaledes i omwändelſens fortgäng, böra Lagen oh E— 
vangelium brukas: Lagen till ſyndeus kännedom och ångran: 
de; Evangelium till tröft och bugfmalelfe. | 
; Waͤrt Evangelium gifwer of ännwen omrſtändighet, hwarigenom 
röfwarens hjerta blef rördt och dragit till Chriſtum. Frälſarens wälſigna⸗ 
de fötter, med hwilka han gått få många trötta fjät för mår ſalighet, och 
till att i fynlig måtto meddela de nödlidande fin hjelprika närwarelſe, woro 
nu ſpikade mid korſet. Hans wälſignade undergörande händer woro likale⸗ 
des faſtnaglade. Men hans hjerta, ehuru det i Hans lif war ſaͤſom ett ſmält 
wax, Of. 22: 45., war doc uppfyldt med en brinnande åtrå efter menni⸗ 
ſkornas falighet, och ett hjerteligt medlidande med hand fienders blindhet. 
Hand tunga lådbde wid hans gom af törft och wanmäãktighet; dock förenade 
ſig här hans matta hjerta och ſwaga tunga till att offra Gudi förbön för 
dem, fom plågade honom: Fader, förlåt dem det, ſäger han; ty 
De weta ite hwad de göra. ; ONE 

Röfwaren ſatt Jeſu få nära, att han Lunde tala med honom. Wis⸗ 
ſerligen hörde han daͤ denna bönen. Guds Ande hade redan börjat werka 
hos honom en kraftig bfwertygelſe om Jeſu oſkyldighet. Han hade af Jeſu 
tal till qwinnorna foͤrnummit Jeſu medoͤmkſamma hjerta; han Hade märkt, 
att Herren Jeſus, fom i fin egen ſak mar tyft och "frilla fom ett lamm, 
icke tville tiga, i det, fom rörde andras wälfärd. Nu fick han och Höra, att 
denne Jeſu medlidande kärlek icke blott ſträckte fig till wärnlöſa qwinnor, 
fom på honom icke Hade burit waͤldſamma händer, men faft mera af nas 
turlig blödighet med gråt och tårar betygat- deras medlidande mid hans elän⸗ 
de; utan att ock deuſamma aͤfwen gick få långt, att han bad för fina plå- 
gare. Derigenom ſtedde ett ännu frarfare flag på röfwarens ſjaͤl. Hans 
förr hafda mordiſka finne lyfte nu honom få mycket mer i ögonen: Han 
hade afhändt dem lifwet, fom aldrig gjort Honom något emot: Jeſus beder 
om deras förſkoning, fom qwalde honom till blods och döds. O, hwilken 
olifhet! Han fann här något mer än menféligt. Att Jeſus, fom innan fort 
ſkulle aflida, mar få kärleksrik emot fina bittra fiender, få frimodig i fin 
förtröftan till fin Fader, (hwarmed röftvaren wäl kunde fbrſtä, att han 
mente Gud) att han fade: Fader, förlåt dem det; ty de weta icke 
hwad de göra; fådant lärer ho röfmaren hafwa gjort en ſtor, upp⸗ 


märkſamhet.“ Han anfåg då denne höge perſouen med andra ögon. Ofwer⸗ 


fkriften på korſet Bfwertygade honom derom, att han fagt ſig wara, fom 
han och werkeligen mar, en Konungz men att de, fom korsfäſte och plågade 


honom, icke wißte, huru ſaͤdant Horde förjtås, och fördenſkull ej heller wißte, 


hwad de gjorde. Han blef derwid, att Jeſus war Guds Son och en Ko— 
nung, ſom bade ett rike. Och detta förklarade och ſtadfäſte Guds Ande med 
eftertryck i hans fjäl. Häraf hemte mi-följande lärdom: REA ET 


1 


* 


— — — — — —— — — — — — — 


na on CEhriſto, gör antingen uppbläſta ſtrymtare, hwilka 
(Emedan de icke förftå Lagens ſtränga fordringar) in billa fig, att De 
med deras utwärtes gerningar kunng uppfylla Lagen, eller 
och förer dem fill förtwifien, ) nemligen, när de ſe den höga 
Tydnadd grad, ſom af honom fordras. J hwilken ſednare händelſe hjertat 
blifwer ju mer och mer fullt med hat till. Sud, förfaller på många orim⸗ 
liga Sfningar, och mödar fig i fina egna wägar, Ef: 57: 10., och fift ſtan— 
nar antingen i eu fullkomlig förtwiflan, eller i öfwerdaͤd, eller och i begge 
. till ſkiftes Men när Jeſu kärlek och förbbn, jemte Lagens lära, blifwer 
uppenbar. i fjälen, då drages hjertat frafteligen till Medlaren. 
Da tanker fjälen: min Frälſare har brunnit af en få Hjervtinnerlig kär— 
lek till mig, att han: likaſom glömmer fig fjelf, för min ſkull. Hwad gör 
jag dock, fom få länge warit otackſam emot hang kärlek? Finnes jag icke 
i honom, -få ligger jag under Lagens förbannelſe och Guds wrede. Hwi drös 
jer jag då längre, att låta haus brinnande kärlek på mig minna fitt ända 
mål, nig till ewig ſalighet? Hand förbön på forfet är hugnelig. Bad han . 
för dem, fom tillfogade honom den ena waͤldſamheten och plågan efter den 
andra; få met jag, att han. och beder för mig. Ja, jag har nu länge rönt 
kraften af haus foͤrbbn. Att fag äunu lefwer och är till, att jag icke med 
allone är bortryckt ur de lefwandes lande i mina halfwa dagar, är ju en 
frukt af hans förbön på mig, usle ſyndare, fom få länge här warit ett o— 
fruktſamt och ſkadeligt träd i hans wingaͤrd, och hade förffyllt att långt för 
- detta afhuggas, och kaſtas i elden. Jag räknar Herrans Jeſu tålamod för 
min ſalighet, 2 Pet. 3: 18., och jag mill icke längre mißbruka hand nåd, 
eller förhindra fraften af hans förbön på mig, och arbeta på min under 
gaͤng och ewiga förtappelſe. 
Den feduare frågan: F hwad ordning wår Frälſare dra— 
ger fjälerna till fig, finne wi och uppföft t röfmarens exempel, neml.: 
4 Hau öfwertygar menniffen, att hon i fig ſielf är 
wärd ewig fördömmelſe, och for ide umbära haus nåd, 
om hon ffoll kunng blifwa ſalig. Wi lide, fade röfwaren, Det 
> wåra gerningar wärda äro. Frälſarens ord: Ar detta ffedt 
pa Det färffa träd, hwad fall Då fe på det torra? woro ſpjut 
> DMh naglar i hand hjerta. Så fnart Jeſu kärleksfulla Hjerta begynte lyfa, > 
då förft fåg han rätt fitt arga och mordiſka hjertas wederſtygglighet. Han 
> 5) Lbb: Symbb. p. 711. | 3 
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wißle att Jeſus hade ett rike efter döden. Wißerligen hade han och fig bes 
fant, att oomwände mißgerningsmäns ftraff icke upphörer med detta lifwet. 
Wi mete icke, antingen han war Hedning eller Jude; men det wete mi, att 
det icke är Hedniugarna okunnigt, att Guds rättwiſa är, att de, 
fom ondt göra, äro wärde döden. Rom; 4: 32. Utan twifwel 
uppwaknade nu denna ſanningen i hans hjerta; derföre befallte han fig i 


Jeſu nådiga åtanka. 


Gud brufar ännu ofta detta fätt, få att Han tager fatt på en menni⸗ 
ffa genom något wißt fyndaftraff, fom ſwarar emot henne ſynd. Härige— 
nom ſtälles henne denna, och fedan äfwen flera fynder, ja, Hela Hennes ſyn— 


daförderf för ögonen. Daͤ får hon orſak att laga: Mina fiwåra yn: 


der hafwa uppwaknot genom haus ſtraff, och alls tilljam: 
mans fommit mig uppå halſen. Klagow. 1: 14. Dock brukar 


icke Gud detta fättet med alla. Deras utwärtes förda lefwerne kan mara 


långt annorlunda, än denne, röfwarens. Men äfwen deße böra hålla ſig 
för förtappade och fördömde i fig fjelfwa; emedan Hwar och en mun 


ſkall tillſtoppos, och all werlden ſtall för Gudi brottslig : 


warda. Alleſamman äro de ſyndare, och hafwa intet att 


berömma fig ef för Gudi. Rom. 3: 19, 23. De böra, med deras 


häfta naturliga fromhet och ärbarhet, Hålla fig för dödſens och fördömelſens 


barn, ſom af idel oförſkylld nåd behöfwa förlåtelfe i Jeſu dyra blod. 
Allt det, ſom öfwertygar menniffan om hennes fynd och förbannelſe, 
fådant är lag. Förſtodo alla ſedolagen rätt, fom fordrar en fullkomlighet i 
högſta grad; i alla mål, och det i hwart ögonblick, ifrån födelſen till fifta 
andedrägten, och alldeles lika ſtor Helighet, fom den Adam ägde före fallet, 
ja, fordrar den med en få ftor ſtränghet, att om den alldraminfta prick fe 
lar, är fan ftrart färdig med förbannelfen, och förklarar allt det öfriga för 
odugligt. Kunde de derjemte befinna, att de på intet ſätt funna förſona 
fina brott och afwikelſer; emedan dels deras påbudna lydnad är en pligt, 
hwarigenom en gammal ffuld icke fan betalad, Dels all, efter eget wal till 
den ändan företagen, gerning och öfning är i Guds ögon förkaſtlig, dels 
de fjelfme genom fitt brott orene, och allt: deras företagandet detta deras till= 
ftånd orent och Gudi mißhagligt, hwarigenom ſkulden dageligen bkes, nen 


aldrig, minſkas. Kunde de beſinna allt detta, ſäger jag, wißerligen ſkulle de 


ſnart nog om deras elände och förbannelſe blifwa öfwertygade. Men all— 
denſtund egenkärleken förblindar dem; få förehåller och Gud den i ſitt ord, 
huru ſträngt han på fin ende käre Son utöfwat fin hämnderättfärdighet. När 
nu ſyndaren waͤnder fig hit, och betänker det ſwära lidande, fom Herren 
Jeſus har utftått; när han får fe, huru Guds brinnande wrede briſter uti 
i full låga i den oſkyldige Jeſu outgrundeliga ſjälaqwal, och outſägeliga 


kroppsplaͤgor; då, då börjar han tala ur en annan ton och ſäga: Denne 


hafwer intet voudt gjort; men jog har förtjent döden och, 
ewig fördömmelſe. Jas bar förſtyllt, och mig bar bordt 
Inſtällas på den plägoort, Och utftå fådan ſmärta 20. G. Pj.=b. 
MN 155: v. 4. Då börjar han eftertänka fitt ſyndaförderf, både till dep 
urſprung och mångfaldiga utbrott; då förſwinner all: förtröftan på den pha— 
rifeiffa rättfärdigheten; då finnes den naturliga ärbarheten, ehuru Hon iden 
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allmänna ſammanlefnaden bör aktas för ett fagert blomſter, dock i Guds 
ögon full med fyndaförgift, emedan hon ite ännu blifwit adlad och helgad 
genom nåden. J ſynnerhet uppwaknar då hand. hemſynd; emedan han. i 

ZJeſu lidande finner fådana omftändigheter, hwilka utmärka ett fådantftraff, 
jom ſwarar emot denfanima; likaſom det och ffedde med röfmaren, när han 
fåg att den oſkyldige Jeſus led ſamma ſtraff fom han. DÅ, di märker han, 
huru nödigt det är att bedja: Herre Jeſu, tänt på mig i nåder! 
Oſkyldige Jeſu, låt mig njuta din offyldigbet til godo! 
Således får nu Lagen, hwad ſtraffets och förbannelſens fullbordan widkom⸗ 
mer, ett klart ljus af Chriſti lidande, till den blinde och ſäkre ſyndarens 
upplysning och förſkräckelſe. Om i detta hänſeendet äv då Chriſti lidande icke 
en naͤdes⸗, utan en lags-predikan. ; — 

2. J en fådan vm fitt elände eftertryckligen öfwertygad, förkroßad, och 
efter hjelp längtande ſyndares hjerta, förklaror Herren Jeſus fitt 
dyra förſonings-lidande. Derwid föreſtälles — 

1) Att Herren Jeſus warit i den fördömmelfe, ſom 
fyndaren fjelf förtjent. Röfwaren fåg in i denna ſanningen, när 
han fåger till fin medbroder: fruktar du icke Heller Gud, du fom 
äft i femma fördömmelfe eller Domg dermed gaf han tillkänna, att 
Chriſtus mar i ſamma dom, fom de. Detta kunde wäl ſynas blott angaͤ 
de timliga plågorna; men war röfmarens tro få ſkarpſynt, att han anſaͤg 
den af alla föraktade Jeſum för en Konung; få funne wi billigt tro, att 
han aͤfwen med deßa fina ocd haft en djupare afſigt. Daͤ börjar fyndaren 
med närmare eftertanka befinna de Skriftens fpråk, fom wittna, att Herren 
faftade allas waͤra fynder på mår Medlare, att Gud gjort honom för oß 
till fynd, ja, att han blef en förbannelfe för of, o. ſ. w. Honom föreſtälles 

2) Hoerrans Jeſu ſtora offyldigbet. Denne hafwer in: | 
tet ondt gjort, fade den ene röfwaren. Offren i gamla Teftamentet 
måfte alldeles wara utan wank. Jeſus mar och alldeles offyldig. Ty en 
fådan öfwerſte Preſt höfdes of hafwo, den der belig wo— 
re, offyldig, obeſmittad, ſtild ifrån ſyndare. Jeſus hade alltfå 

inga fynder, för hwilka han behöft offra fig, ſäſom öfwerſte Preſterne i gam⸗ 
la Teſtamentet. Ebr. 7326, 27. Einedan uu Gud icke, utan all orſak, 
fan få illa plåga en i alla måtto oſtyldig; få flutar den botfärdiga ſjälen 
med rätta, att fådant. länder andra till godo. Oh alldenſtund Skriften mittz 
nar, att den offyldige Jeſus dött för alla; få tager och hon del i Jeſu 
oſkuld. J werldslig dom får wäl ingen oſkyldig lida dödsſtraff för en ans 

” nan, fom förtverfat lifwetz emedan ingen har Iof, att efter eget behag för⸗ 

ſpilla ſitt lif. Men här är det annorlunda. Jeſus är en få hög perſon, 
och få högt uppfatt öfwer denna lagen, att han hade matt, han Hade rätt, 
att låta fitt lif. Joh. 10: 18. Följaktligen hade Han äfwen rätt och matt, 

- att dö oſkyldigt och utgifwa fitt Mif för andras fynder. Således. grundar 

fig den botfärdige ſyndarens tro på Chriſti offyldighet. Honom föreſtälles 

ändtligen SR. ; | 

5 Jeſu ewiga Gudomskraft. Hade Jeſus blott warit en 

oſkyldig menniſka; få Hade han ide haft matt att låta ſitt lif; Han ffulle 

derigenom hafwa befmittat fin oſkyldighet, och följaktligen få mycket mindre 
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funnat förfona andras fynder; utom det att all werkan af en blott menni— 


ffad helighet är allenaſt en pligt, hwarigenom ingen fynd fan afplanageller 


något förtjenas. Men emedan Jeſus Hade makt och rätt att dö för ſynda⸗ 
re; få är han och fanner Gud: följaktligen är hans förſonings⸗lidande Gu— 


domligt, kraftigt, och ewinnerligt gållande > 


Guds Ande hade äfven förklarat denna ſanningen i den botfärdige röf— 
warens fjäl. Jeſus fatt nu utſträckt på korſet, fåfom den föraktligaſte träl, 


allas begabberi, af alla öfwergifwen, med faftfpifade händer od) förter, få fat- 


tig, få röfwad och afklädd, att han hwarken Hade eller kunde få det minfta 
att feyla fin nakenhet med. J få nedriga och jemmerfulla omſtändigheter, 


fer dock röfwarens ſkarpſynta tro Jeſu herrawälde, rife och ſaliggörande kraft. 


Han kallar honom Herre; han tillegnar honom ett rike; han wißle, att 
Jeſus genom fin hårda död ſkulle komma 1 detta ſitt rike. Han ffattar 
för fin ſalighet, att komma hos Honom i nådig åtanfa, och fager: Herre, 
tänk på mig, när du fommer i ditt rike! | md 

En botfärdig ſjäl bliv äfwen till fin tröſt öfwertygad om denna ſtora 
ſanningen, nemligen, att hennes på forfet upphöjde Frälſare icke år en blott 


menniſka, utan och tillifa en fann Gud, fom tillegnat ſig mandomens lidan⸗ 


de, och tillagt detfamma ett Gudomligt och oändeligt wärde. Då börjar fjäs 
len med innerlig fägnad betrakta, att Gud, Gud fjelf ber förwärfwat 


X 


Förſamlingen med ſitt blod, Ap. 20: 28., följaktligen äfmen med— 


fitt blod köpt henne, fåfom. en lem i Förſamlingen, och att Jeſu Ehri— 
fri Gnds Sons blod renar of: of alla ſynder. 1 Joh. 1: 7. 
Här finner hon en faſt och orörlig grund emot fynden, Tagen, döden, djef— 
wulen och alla helwetets portar. Ar hon återlöft med den betige Gudens 
blod; hwad funna fynden och Lagen då utvätta? Synden är fördömd och 


beröfwad all fin fördömande fraft. Rom. 8: 3. Lagen ar fullgjord, och 


wi äre icke ffyldige, att ho och af honom, genom egen fullbordan, ſöka mår 


ſalighet; ſtraffet är lidet, få aft wi kunne flippa utftå det. Ar hon återlöft 


med den allsmäktige Gudens blod; hwad funna alla hennes fiender der 


emot förnrå? Satan bäfwar för detta blodet; döden har miſt ſitt wälde: 
helwetet fin ſeger. Allt, allt ligger under mår ſtore Segerwinnares fötter. 
Ar hon äterlöſt med den Gändeligen kärleksrike, nådefulle och 
barmhertige Gudens blod; fkulle han icke wara ſorgfällig att bewara fin 
få dyrt” förwärfwade egendom? Se Rom. 8: 34 —59. Ar hon aͤterlöſt med 


den allvetande Gudens blod; ſkulle Han icke räkna heunes furkuingar och. 
tårar, när hon aͤkallar honom om Nåd? Ar hon AÅterlöft aned den fann 


färdige Gudens blod, fom lofwat draga alla, alla till fig utan åtförllnad, 


ehuru länge, ehuru djupt och groft de fölat fig i ſyndens oreulighet, och att 


icke wilja utfafta den, fom till Honom kommer, Joh. 6: 37.7 huru ffulle 


hon då blifwa förſkjuten? Hwad faftare ſalighetsgrund ſkulle hon wäl fun= 


na önſka oc begära? DM hwar ffulle hun finnan? 


3. Härigenom får mi on botfärdig ſyndare en kraftig förſäkran 


om fina ſyuders nådiga förlåtelfe. Han får orſak, att blifwa få 


wiß derom, likaſom Hade Han hängt på forfet i den botfärdige röfwarens 
ftälle, och af Jeſu Hulda ſanninggmun hört deßa orden: Sannerliga få: 


ger jag dig: i dag ſkall du wara med mig i Paradis. 


4 


4 
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« Här år mål i mift affeende någor åtffillnad. .. Röfwaren afbidade nu fruns 
deligen fin kropps förlofning; deremot kan en botfärdig fyndare, fom här 

omtalas, annu hafwa mycket olefwat, mången kamp att utfrå, mycken fre 

ftelfe att: öfwerwinna, mycket lidande att uthärda; få att han, i hänſeende 

på” framtiden, icke får mara waͤrdslös, utan måfte med fruftan och bäfwan 

fe noga till, att han icke faller, och miſter Guds nåd: Emedlertid står det 

faft, att få länge han genom tron, i en dagelig bättring, förblifwer I fitt nu 

warande ſaliga tillſtaͤnd, är han falig 1 hoppet. Rom. 8:24. Gud har 

gifwit honom det ewiga lifwet, och det lifwet är i hand Son, Den Sonen 

hafwer, han hafwer tif. 4 Joh. 5: 11, 12. "Så länge Han är i Chrifto, 

pch icke wandrar efter köttet, utan efter Andan, få är ingen fördömmelſe i 

honom, Rom. 8: 1., daktadt alla hans fel och ſwagheter. Han behöfwer 

icke luttras och renas efter döden; emedan han genom Chriſti ena reſo full 

bordade offer, det han fig i tron tillegnar, är ewinnerliga fullfomnad, Ebr. 

10: 14., få att det äfwen till Honom i def dödsſtund ſkall heta: I. dag 

ffoll du Wwara med mig i Paradis. Icke att ſjälen ſkall der ſof⸗ 
wa eller ligga i dwala; utan få, att ſedan hon nu wandrar ute ifrån leka— 

men, och är hemma när Herranom, ſkall hon få fe Honom, den hon här 

har trott uppå, men ide fett. 2 Cor. 5: 7, 8. i 


vc Tillämpning. 
Gwad wille wi nu heldre önſka, än att alla på fina ſjälar hade för— 
farit denna ſaliga werkan af Jeſu upphöjelfe på korſet? Men ack! det är 
klagan wärdt, att fådant Fan hoppas, mill ide ſäga, intygas om minſta delen. 
Här finnas, Gudi klagadt! midt i Förſamlingens ſköte gudlöfe affäl⸗ 
lingar ifrån Chkiſtendomens tro och bekaͤnnelſe; öfwerdädige fritäukare, 
hwilka med deras djerfhet och tygellöſa tankfrihet öſwerſtrida icke allenaſt 
Skriftens, utan och ſunda förnuftets gränſor, och endels af lufta, att genom 
något nytt, wilja ffilja fig ifrån allmänheten; endels at föttfinnighet och 
fmådefjufa, att laſta det de icke förftås endels af tillit till egna naturliga 
krafter; endels af begärelſe, att ffaffa fina obändiga luſtar en få mycket före 
re frihet, och att döfwa famwetet, hafwa öfwerdaͤdeligen flitit fig utur Jeſu 
kaͤrlekſarmar, i hwilka de dock uti deras barndom i Döpelſen blifwit lagde, 
pch förfmåda nu läran om Jeſu Chriſti ford och bittra död, med äfwen få > 
oförfynt djerfhet, fom det af Judar och Hedningar ſkedde redan i Pauli tid. 
Ack, I mer än eländige menniſkor! Guru wiljen I tilltro eder kunna kom⸗ 
"ma till rätta med Gud, utan en främmande förſoning? Säger icke edert 
ſamwete eder, att I ären Gudi ydnad ſkyldige, att J öfwerträdt eder pligt, 
och att I fjelfive icke funnen-förfona Hand rättfärdighet? Eller menen J, 
att den högſta Fullkomligheten ffall låta edra därſkaper pch afwikelſer fig be— 
haga, och icke taga fin ära i akt emot dem, fom, henne wanwörda? Ad, J 
uͤsle matfar! Hwad finnen I wäl hos eder ſjelfwa, fom IJ funnen fåtta 
emot denna förtärande elden 7 Hwi förakten I då den, ſom är eder gifwen 
till Fraͤlſare, och waͤgen eder fjäld ewiga wälfärd på ett äfwentyr? Herz 
te Sefu! hämma deras gudlöshet genom din allsmäktiga 
kraft; förtag denua förgiftiga ſmittan, att hon icke wida— 
re må fräta omfring fig! Bewara alla unga och fpåda fin: 
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uen för ett få tjufande förgift! Omwänd alla dem, fom 
omtvändas funna. Öfwertyas dem om nödwändigheten of 
din förſoneng! Förlåt, och förlåt, "dem; ty de weta icke 
hwad de adra, eller emot hwilken udd de fpierna! 

Här finnas och andre, i en ännu förre myckenhet, fom mål kallſinnigt 
tro, att Jeſus lidit död och pina, till: att förſona deras ſynder. Men ack! 
denna wigtiga ſanningen har likaſom lemnat efter ſig allenaſt en matt ſkug⸗ 


ge i deras förſtaͤnd; men har icke hunnit rätt djupt in i deras hjerta. De 


funna med waͤrdslöſt ſpridda tankar, utan hjertats rörelſe, utan innerlig 
tackſamhet höra, läſa och ſjunga om Jeſu bittra lidande och död. De äro 
derwid äfven få fallfumige, fom wid en annan hiſtoria, på hwilken ligger 
föga matt. De frå ide i den ordning, hwaruti de af mår på korſet uppe 
höjde Frälſares naͤdewerkan fulleligen funna blifwa delaktige. Hos dem 
finnes ingen hjertelig och eftertrycklig öfwertygelſe om deras ſtora uſelhet. 
Deras ſyßlor äro onodigtwis få mångas deras fåfängliga, ja, ofta fyndiga 
tidsfördrif och fällffap, med hwilka de dagar i ſynnerhet ohelgas och ſkände⸗ 
ligen förnötas, hwilka till ſjaͤlens gagn egentligen borde anwändas, få för⸗ 
tjuſande, att de faͤ ingen tid och ledighet till en allwarlig eftertanka. De 
gapa med Ephraim efter wäder, Hof. 12: 1., och förfumma derwid den ſkat⸗ 
ten, fom allena fan göra dem fålla i lifwet, i döden och i all ewighet. 
De hafwa ſina ſäkerhetsſtöd, på hwilka de tröſta. Munnen ſäger, att 
Jeſus är deras Frälſare; men de ſköta icke om honom widare, än til. ett 
fejul öfwer deras uppfåtliga ondſka, hwilken de gifwa ut för en oundwik⸗ 
lig ſwaghet. Hjertat litar hemligen på ett inbillat fromt ſinne, på nåde 
medlens utvärtes bruk; på ftora gaͤfwor, på lofwärda förtjenſter i det all= 
männa, på några förmenta goda gerningar och wälgerningar, under hwilka 
egenärd och egenkärlek ſöka fin förnöjelſe m. m. Detta är den grund, hwar⸗ 
på de werkligen bygga deras falighet. De hafwa icke rätteligen "af Lagen 
färt fänna deras förderfs bottenlöfa djup. De förftå fig ide på Davids 
klagan: Utu djupen ropar jag till dig, Herre! Pſ. 4130: 4. Hus 
vu funna de då längta, att-blifiva dragne derutur? Nog fe de wäl ſtundom, 
att deras fjäl fwäfmar i ett farligt tillſtänd; ffulle oc gerna önffar att det 
wore annorlunda; men det går med dem, fåfom med den late, hwilken dör 
öfver fin önſkan. De wilja ife afbryta någon tid till nådemedlens rätta 
bruk, och gudelig eftertanka; de wilja icke gifwa ſina kära hemſynder ett 
ewigt affked. Med få allwarſammma ſaker wilja de dröja till ſotſängen, 
i förmodan, att ſamma näd ſkall hända dem, fom den botfärdige röfwaren. 
Emedlertid uppoffra de märgen, färnan och blomman af fin ålder, åt fynden 
och fåfängligheten, ja, att fäga rent ut, åt ſjelfwa fatan, tvärt emot den Heli 
ga Skrift tydliga lära, fom ſäger, att Ghriſtus gaf fia fielf för of, 
på det han ffulle-förlofa of: ifrån oll orättfärdighet, och 
rena oß fig ſjelfwöm ett folf till egendom, det fig om AD: 
da acrningar beflitar, Tit. 2: 14, och att han är derföre död 
'och uppftånden, att de fom lefwa, ffola icke nu lefva fig ' 


5 fielfwom, utan honom, fom för dem död och uppftånden är. 


Huru är det? Kännen I igen eder afmålning? I nste ſjaͤlar! Ac, 
befinner eder, medan tid är! Chriſtus led, på det ban ſtulle offro 
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eder Gudi, det är, att han i fin egen perſon ffulle framſtälla eder alla 


till förfoning. 4 Pet. 3: 18: Tillägger då ide om få dyr och eder högſt⸗ 


nödig och ſalig förſoning honom rätt, till att fordra det af eder, att J der 


emot ſkolen uppoffra eder till hans lydnad och) tjenſt? Rom 127 4. Men. 
ack! hwem uppoffren J eder? Synden, fåfängligheten, och mörkſens anda. 
Jeſus gaf ut allt det han ägde, alla fina lemmar; hwar och en blodsdroppe — 


i fin kropp, fin endafte egendom, fom woro hans Fläder, ja, ſitt ädla lif 


"och fin dyra fjäls men I utgifwen edra lemmar till orättfärdigheteus wa— 


pen, och friden emot eder hulde Frälfare under eder öfwerwunne ſjälafi⸗ 
ended fana. Låter edert eget ſamwete fälla en upprigtig dom, om detta är 
rätt gjorde? Märker! Jeſus blöder på Forfet, och offrar bön med ſtarkt rop 


och tårar; fyndaren gläder fig i och öfwer fina fynder. Jeſus blifwer för⸗ 


ſmadd för ſyndarens ffull; ſyndaren berömmer fig af ſitt gudlöſa oͤfwerdaͤd. 
Jeſus lider nakenhet och törſt; ſyndaren behagar fig i fir yppighet. O du 
fänsklolöfa menniſkohjerta! Guru fan di. dock wara ſä ſtenhaͤrdt emot din 
af kaͤrlek till Ng få högt plågade Frälfare? Guru fan du mwara få otact= 


fam? Guru fan du wara en få grym tyrann emot dig fjelf, famt genom. 
din obotfärdighet och otro förafta en få ftor Nåd, och mörda din egen ſjäl, 


för hwilken din Frälſare har gätt i döden, och ſmakat helwetets bitterhet? 
Betaͤnken detta, I usle ſjälar! och mißbruken ice den botfärdige röfwa— 
reus exempel, till att dermed ſiyrka eder i eder ſynda-ſäkerhet. Tiden tillåter 


icke att fäga mera, än detta enda: J weten icke eder dödsſtund, 


och eder döds omftändigbeter. Låter faft mera den obotfärdige röf— 
warens exempel tjena eder till on helſoſam förſkräckelſe. Han war i ſamma 
waͤnda, fatt Chrifto äfwen få när, hörde och fåg äfwen detſamma, fom den 
andre; dock ſannades här: Den ene blifwer upptagen, den andre 
blifwer gwarléten. Matth. 24: 40. Hwad hafwen I för orſak att, i 
"eder obotfärdighet, mera tröfta eder af den förres, än att förſkräckas af den 
ſednares exempel? i ; 

Ack, anwänder då tillväcklig tid och i ſynnerhet denna dagen, till att 
Betrakta eder Frälſares lidande! Ser deraf eder nöd och hans förlef. Beder 
honom, att han och wärdes draga eder till fig. Akaller honom om upplyſta 
foörſtaͤnds⸗bgon, till att fe eder uſelhet, od) hans nåd. Erkänner med 


botfärdiga hjertan, att edra fynder hafwa warit orſaken till hans död; 


men tror och tillika, att hand död är edert lif. Underhaͤller med bön och 


oc låter det wara edert angelägnafte göromål, att få länge hålla fort med 


längtan. och) bön, till def I om edra ſynders förlätelſe hafwen blifwit för⸗ 
ſakrade Saͤledes ſkall då eder längtan blifwaſett omfamnande, ſaͤ att 


I ffolen funna ſäga: min win är win, och jog är hans: och af 


omfamnandet ſkall fomma en ljufſig ſjälaro oh förtröftan; få att J 
genom honom ſkolen hafwa driftighet och tillgång med all förtröftning, 


genom trong på honom. Eph. 3: 42. 


aͤter och detta ſiſta wara eder ſagdt, I blödige och ſörjande 


— 


andaäktiga ſuckningar de goda rörelſer, fom derwid nppkomma i edra hjertan: 


ſiälar! fom kännen edert elände; I, fom ären nogfamt och af hjertans grund 


innerligen bfwertygade, att J utan Jeſu och hand döds delaktighet ſkullen 
ewinnerligen blifwa förtappade; men likwaͤl ännu icke hafwen kommit till 


ss 
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- förfåfran om. edra ſynders förlätelſe. Hörer, I manmäktige och arbetande 
fjalar! Upplyften "edra lutande hufwuden och nederſlagna ögon, till att aͤſkaͤ⸗ 


da eder Själa-brudgumme och öfwerſte Preſt i ſin blods-prydnad. Hafwen 
I med edra fynder fålt, ja, dödat honom; få hören, hwad denne himmelſke 
Joſeph, eder blodsfrände och broder, edert fött och blod, till eder fäger: Jag 
är Jeſus eder broder; den I hafwen fålt och dödat. Och 
nu låter det icke bekymra eder; ty för eder wälfärd är det: 
ta ſkedt. Dwäljen IJ af edra ſynder: Jeſus hafwer ett Gudomligt blod, 
att aftwätta dem. Ropa edra fynder om hämnd: Jeſu blod talar bättre: 
hans förböns röft är kraftigare: förlåt! förlåt! Aren Jowärdige; juſt 
fådane bören J erkänna eder wara: Jeſus är allena wärdig. Tänken I: 
min Jeſus tyckes allsintet fföta om mig. Wore han allenaſt på nägot ſtälle 
i ſynlig måtto närwarande; jag ſkulle fannerligen anwända all min förmås 
ga, aft komma dit: Jag wille frypa, om det icke kunde fee annorlunda: 
jag wille tigga mig fram, ja, måga mig genom eld. och matten, om det än 
more till werldens ända, allenaſt jag kunde finna den min fjäl efterlängtar; 
der mille jag då gråtande och bedjande ligga för honom i ftoftet; jag mille 
omfamna hans för min ffull fårade fötter med deja mina matta händer; 
jag mille intet fläppa honom, förrän jag finge höra de hugneliga orden af 
hand Tjufma mun: War mid god tröft, mitt barn! dina ſynder förlåtag dig. 
Falla defa tankar eder in; få meten att I ice ären allena, fom ären ftad= 
de i en-få djup fjälanöd; men weten oc tillifa, att ehuru de ide böra an— 
ſes med förakt, fåfom werldens barn ffulle anfe dem, hwilka, utan att meta 


- af någon fjälasångeft, tro i deras inbilluing och af egen kraft, när de wilja 


och få mycket de wilja, utau werkeligen äro ett bewis af eder hunger och 
törſt efter Jeſu rättfärdighet och nåd; få utmärka de dock nägon barnslig— 
het och oförftånd. Betänken deßa Pauli ord: Den rättfärdighet, fom 
är ef trone ſäger få: Säg icke i ditt hjerta: Ho will fara 
upp i himmelen? Det är: att hemta Ehriſtum härned, eller 
bo will fara i djupet? Det är: att hemta Chriſtum upp i: 
gen ifrån de döda. Men hwad föger (Skriften)? Ordet 
är bort när dig i dinom mr och i ditt hjerta: detta är det 


ordet om trons, eller Evangelium om Guds nåd i Chriſto Jeſu, ſom 


wi predikom. Chriſti ſynliga närwarelſe ör onödig. Salige äro de, 
ſom icke fe och dock tro. Du finner henom i GEvangelii ord, och i 


hand kärleks⸗maͤltid. Förehaͤll Honom hand gifna förfäran, att han nåde 
ligen will låta fig finna af allom dem, fom med allwar föfa Honom. Wän⸗ 
ta på honom i hopp och tålamod ifrån den ena morgonwäkten till den an⸗ 
dra. När han finner det- enligt med fir ära och din ſjäla-wälfärd, få ffall 


det wäl en gång beta: Din tro är ſtor, ſte dig fom du will 
annan torde fäga: Ack, min nöd är få ſtor, mina tankar få förmwirrade, 


min helſa och mina andedrag få ſwaga, att jag icke fan nogfamt i böner 


och fucfningar yttra min längtan efter min Jeſu nåd, eller fe ända rätt 


uppåt till nådasftolen. Gif dig tillfrids, kära fjäll! Din Jeſus är allwe— 
tande. Han har af inhemtad förfarenhet i fin mandoms ſwaghet, när mens 


4 


4 


"Hand dyra naͤdelöften. Tro dem enfaldigt, och rätta dig ice efter Din kän⸗ 
— — F 4 — 2 >= 10 8 
ning, fom ofta fan wara origtig; utan efter hang ord. Sök honom och i 
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niffoflågtet8 fynder blefwo honom tillräknade, nogſamt lärt, hwad din ſtora 
nöd har att betyda; derföre fan Han och hjelpa dig, fom freſtas. Menar du, 
att hans allwetenhets öga icke fer djupare, än du fjelf? Menar du, att han 
icke fer ſjälens fördolda ſuckningar och trängtan i innerſta hjertegrunden? 
Det förmäles icke om den borttagne, att han fade ett enda ord; men han 
fick likwäl, efter ſitt hjertas innerliga, men fördolda längtan, höra de order: 
War wid god tröft, min fon! dina fynder förläätas dig. Maͤnge af de bitz 
ne Israeliter lära. wäl hafwa warit få fraga, att de ide med nog ſtark 
ſyn förmått åffåda kopparormen; men de blefvo dock helbregda. SR 
WMen, I troque fjälar! fom tveten, att J ären förde ifrån döden 
till lifwet; tacfev Fadrenom, fom eder hafwer beqwäma gjort, till att del⸗ 
aktige wara i de heligas arfwedel i ljuſet. Lärer eder redan i tiden, att 
Guds dyra Lamm till ära inſtämma i denna de utwaldas lofſäng: Du äſt 
dödad, och hafwer igenlöft of Gudi med ditt blod. Du äſt wärdig att haf⸗ 
ma Fraft, och rifedom, och ärva, och pris, och Iof, ifrån ewighet till ewighet. 
Uppenb. 5: 9, 42, 13. Behållen det J hafwen, att ingen tager eder Eros > 
na. Räknen allt annat för ffada, och hållen det för träck, på det I må 
gen winna Chriſtum, och warda funne i honom, icke hafwande edra rätts 
färdighet, fom kommer af Lagen, utan den, fom af Chriſti tro kom— 
mer genom trona, till att känna honom, och hans uppſtaͤndelſes kraft, 
och hans pinos delaktighet, like wordne hans död. Phil. 5: 8, 11. 
Hemten af hans lidande kraft till Gudaktighet, kraft i edra freſtelſer, 
kraft till tålamod; emedan ordningen är den, att J genom lidande ſko— 
len blifwa hans beläte like. Wiſen och kärlek emot eder näfta, allt efter 
fom han behöfwer. Den botfärdige röfwaren hade ingen lem mera fri, än 
allenaft tungan, > och med henne ſtraffade han fin medbroder, och mar ett 
tvälftanadt werktyg, hwarigenom Herren ſokte draga hand hjerta till fig. 
Anwaͤnden och J all eder förmåga att bifpringa eder näfta i timliga och 


andeliga nödtorfter. Förmaner de ofedige, tröfter de klenmodige, hjelper de 
ſwage, warer laͤngmodige mid hwar man. Ser till att ingen wedergäller 


någon ondt för ondt, utan farer alltid efter det goda inbördes, och med hiwar > 
man. 4 Thef. 5: 14, 15 Och hafwen I tillförene Haft delaktighet med 
någon i fynden; få föfen få mycket flitigare, ott med förmaningar och eder 
goda umgängelje omwända honom ifrån hans wägars willo till. Jeſu Chriz 
ſti delaktighet. 5 
I Nu, mi tade Dig of hjertat, Jeſu! för Din myckna nöd: För Din 
får och flora fmärta! För Din fmåra bittra död: För Din kamp den mye— 
fet fiwåra, Som Du led för fynder wåra. Pris och ära ware Dig Herre 
Jeſu innerlig. Ja, låt och det, fom nu taladt är, lända de ſäkra till upp- 
mäckelfe, de botfärdiga till tröſt, de trogna till ſtyrka, påminnelje och upp 
muntran, och of alla till ewig falighet! Amen. ; ed 


På Paſkdagen. 
Zeſus Chriſtus, fom från de döda uppftånden är, uppfylle wåra hjer⸗ 
tan med fröjd och glädje öfver fin uppftåndelje, och wälſigne dertill fitt ord 

på waͤra fjälar, för fitt Namus full! Amen. ; 


. 
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Deu⸗ är den dagen, den Herren gör; lit of: på Hönont 
fröjdas och glädjas. Deßa äro de ord, i den uppſtändne Jeſu äl— 
feelige fjälar! med hwilka Jeſu Chrifti lemmar uppmuntra fig inbördes till 
glädje. Pſ. 148: 24. 
De tala der om en wiß dag, fom Herren gjort hafwer. Derigenom 
kunde mål foͤrſtaͤs hela nya Teſtamentets tid, ſom ock annorſtädes kallas 
falighetenes dag, Ef. 49: 8., och warder i gamla Teſtamentets Skrif⸗ 
ter hedrad med löften om en beſynnerlig glädje. För dig, heter det Ef. 
9: 2., för Dig, o Inmanuel! warder man fig glädjandes, få: 
fom man glaͤdes i frördandene; ſäſom man glad ör, når 
man utffiftar byte; och cap. 29: 19.: De elände ſkola åter 
hafwa glädje i Herranom, och de fattige ibland menni— 
fforna ſtola glädja fig uti Israels Heliga. Och åter Pſ. 89:17. 
De ſtola dageliga öfwer ditt Namn alade wara. 

Qifwäl om mi betrafte deßa orden i deras ſammanhang med de före⸗ 

gaͤende verſerna i denna Pſalmen; få hafwa de trogne deras afſeende på en 

beſynnerlig dag i det nya Teſtamentet, på hwilken Meßias, fom 
uti fin ångeft åfallade Herran, v. 5., af fin himmelſke Fader blef bönhörd, 
tröſtad, utförd ifrån de döda, v. 17, 18., pch oanſedt byggningsmännerne 
foͤrkaſtat Honom, dock blifwit förklarad för Förſamlingens hörneſten. v. 22. 
Men detta är ingen annan dag, än Jeſu Chriſti härliga uppftån: 
delſes dag, på hwilken Lifſens Förjte ſönderrifwit dödſens bandy på hwil⸗ 
fen Lejonet af Juda ſtam Har behållit ſegren; på hwilken härlighetens Her— 
re aflagt fin tjenares ffepelfe, och iklädt fig fin förklarings prydning. Det⸗ 
ta är den dagen, fom den åter uppgaͤngna rättfärdighetens fol hafwer gjort; 
den dagen, om hwilken Guds Son fjelf har gifwit fina Lärjungar det löf⸗ 
tet, Joh. 16: 22, 25.: Jag ffall åter fe eder, och edert hjer: 
ta fall glädjas, och ingen ffall taga eder glädje ifrån 
eder; och på den dagen ſtolen 3 intet ſpörja mig. Detta, - 
detta är den dagen, på hwilken Jeſu Lärſungar blefwo hugnade med den 
önfeeliga underrättelſen, att Herren lefwer: ja, då de wordo glade, att De 
fågo Herran. Joh. 20: 20. | — 

MI hafwe åter, mine älſkelige, hunuit lefwa till denna dagen, paͤ hwil⸗ 
ken wi fire Jeſu Chriſti uppſtaͤndelſe och hans härliga ſeger öfmer döden och 
helwetet. "Billigt rope mi och fördenffull i dag till hwarandra: Detta är 
den dagen, fom Herren gjort hafwer, lit of: på honom 
fröjdas och glädjas. a s 

Upp, I fåfänglige ſjälar! fom ännu ice hafwen ſmakat någon 
annan glädje, än werldens usla glädje, hwilken flutar fig i ett ewigt förän 
och flagorop; upp och lärer, att af Jeſu Chriſti uppſtaͤndelſe upprinner en 
ädlare glädje! Upp, I ”bedröfwade i Fion! upp, oh hemter wid 
den uppſtaͤndnes graf prydning för affa, atädjeolja för bedröfwelſe, famt lof 
och tackſägelſes kläder för en bedröfwad anda! Upp, I Jeſu Chriſti Lär-⸗ 
jungar och lemmar! Utdrifwer ur edra hjertan alla ſorgsna och ſwaͤr⸗ 
modiga tanfar, på det glädjen öfwer edert Hufwuds feger må genomtränga 
alla eder ſjäls krafter. N . Rp * 


rr 
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Den ifrån 7 döda utförde ftöre Faraherden gjorde F ſin uppſtaͤndel⸗ 
ſes dag till fin förnämſta ſyßla, att torka tårarna af fina älſkares ögon, 
ſamt uppfylla deras hjertan med fröjd och glädje Och detta är ännu allt 
framgent hans göromål i de dagar, på hwilka hans uppſtaͤndelſe warder 
förkunnad i hans Chriſtenhet. Unnen honom, mine käraſte! det nöjet, att 
han och på denna ſtunden får uträtta detſamma, och göra edra ſſälar flac 
da. Gifwen nu alla främmande tankar afſked, nalkens i Andanom till Jes 
ſu Chriſti öppnade graf, ſucken innerligen till den uppſtaͤndne Frälſaren, 
att han mille förklara fig i edra ſjälar, meddela eder frukten af fin upp— 
ſtaͤndelſe, och deröfmer uppfylla edra hjertan med — och Guds va 


Evangelium, Marc. 16: 1—8. 


Älſkelige i Herranom! Emedan mi nu — tagit of före, att på dens 
"na dagen, fom Herren gjort hafwer, uppmuntra oß till en helig glädje öf⸗— 
wer Jeſu Chriſti uppſtaͤndelſe; ſa hafwe wi mål ätſkilliga wägar för of, 


- fom leda till detta ändamaͤlet. Men för denna gången milje mi utmälja 
det ämnet, fom. be eftår i en jemförelſe emellan Jeſu Chriſti upp⸗ 


ſtändelſe, och det ewiga lifwets härlighet, hwareſt är glädje 
tillfylleſt, och ett luſtigt wäſende på Guds högra Hand alltid och etvinnerliga. 
Deruppaͤ woro den uppſtaͤndne Jeſu ögon ſtällde; derföre han redan på fin 
uppſtaͤndelſes dag talade om fin himmelsfärd, och affärdade Marta med denna 


underrättelſen till fina bedröfwade Lärjungar; Jag far upp till mitt 
Fader, och eder Fader; och till min Gud, och eder Gud. - 


Joh. 20: 47. Deruppaͤ böra och wåra Bgon wara ftällde, om wi på Ses 
ju Chriſti uppſtaͤndelſes högtid wilje finaka en rätt glädje. Lätom of för 
denſkull med hmwarandra betrakta: 


Några ſtraͤlar af det ewiga lifwets haͤrlighet, uppenbarade 


genom Jeſu Chriſti ſtedda uppſtaͤndelſe. 


Herre Jeſu! Gör Du ſſelf waͤra ſinnens ögon ſkarpſynta, att de —— 


den öppning, — Din uppſtaͤndelſe har gjort, måga kunna fe in i himme- 


lens helgedom. Låt wära hjertan genom de ſträlar af Din härlighet, ſom 
lyſa fram utur Din graf, warda kraftigt rörde, wederqwickte och gladde, för. 
Din förklarade lekamens ſkull! Amen. 


Afhandliug. 

Saͤ öppner då fördenffull, mine älffelige! edert ſinnes ögon, och bes 
trakter några ſtraͤlar af det ewiga lifwets härlighet, nppen: 
barade genom Jefu Chriſti fredda uppftåndelfe. Ställer 
derwid eder andakt: 

1. På den uppftåndne Jeſu perſon, och 5 - 
* På hans uppftåndelfes omſtändigheter. 


Förra Delen, 


Hwad den uppſtaͤndne Jeſu perſon angår, få moroi, den 
famma kropp och fjäl, fom i döden blifwit ätſkiljde; men nu åter med 
| — förenade. Hans fårade lekamen hade mål härtills, utan förs 


e 


— — — — — — —— —— — — — — — — — 


ſitt ſärſtilta ftälle. Men nu woro deßa twenne hand ſanna mandoms må 


fendtliga delar åter med hwarandra förente, och det band emellan deja fåta 


i 


waͤnner, fom genom döden hade blifwit upplöſt, war åter ſammanknutet, och 
genom en fådan förening grunden lagd till ett nytt lif. : ; 


Ser der, mine ålffelige! en ftråle af det ewiga lifwet, en förſtling 


"af det tillſtaͤnd, hwaruti Jeſu Chriſti utwalde lemmar ſkola blifwa ſtadde 


efter den alluaͤnna uppftåndelfedagen! I de trognad död warda de tmå 
baͤſte wännerna, kroppen och fjälen, en lång tid åtffiljde. Kroppen för 
ruttnar; ſjälen warder wäl införd i en härlig rolighet, och njuter weder— 


qwickelſer t Guds Paradis; men emedlertid behåller Hon dock alltid en hems 


[ig längtan till fin kroppz hon önſkar att få fe denna hyddan, fom ligger 
förftörd i grafwen, åter uppbyggd, på det hon i denſamma må prifa fin Ska— 
pare, tjena fin Äterlöſare, och betjena fig af detta werktyg, dels att förrätta 
några himmelſka ſyßlor, dels att. åtnjuta några himmelffa faligheter, hwilka 
wal icke annorlunda, an: genom kroppeus finnen, fullkomligen funna åtnjus 
tas. Men på uppftåndelfedagen ſkall fjälen åter intaga denna fin boning, 


och till fitt ftora nöje åter marda förenad med fin kropp. Twaͤ gamla wän— 


ner, fom på midt aflägsna orter ifrån hwarandra warit ätſtil jde, funna ide 


få högeligen glädjas, när de räkas, fom kropp och ſjäl ſkola betyga fin 
fägnad öfwer denna nya föreningen. — 
Dock låtom of ſärſkildt betrakta, hwad för ftrålar af det ewiga lifwet 


på den uppftåndne Jeſu fial, och på hans kropp hafwa wiſt fig. 


Jeſu Chriſti heliga ſjäl befann fig i ett fådant tillſtaͤnd, ſom wida, 
wida war aͤtfkiljdt ifraͤn det förra. Hon anfågd förut fåfom det ſtuld— 
offer, fom ſkulle frambäras för hela werldens ſynder. Ef. 53: 40. Dan— 
ſedt Hon mar fri för all egen och inneboende fynd; få bar hon dock werl— 
dens fynder, hwilka henne woro tillräknade, och måfte fördenſtull mara i 
miftning af många ljufwa wedergwickelfer of Guds anfigte, hwilka 
henne eljeft, för def noga förening full med Gudomen, tillhörde, och der⸗ 
emot. förfara många widriga känningar, den hon eljeſt hade kunnat 
undgå. I ſynnerhet flogo fig alla Guds wredes floder ſaͤſom wattu— 
waͤgor tillfammans öfwer henne. Den alldrarättwiſaſte domaren ropade till -> 
ſwaͤrdet, att det ſkulle flå den man, fom honom mar närmaſt. Zach. 15: 7. 
Genom detta ſwaͤrdet, hwilket intet annat mar, än Guds allsmäktiga wrede, 
wardt Jeſu Chriſti Heliga fjäl få fargad, att hon utropade: Din grym - 
bet trycker mig, och tränger mig med allom dinom böljom. 


k Pſ. 88: 8. Hon mardt hårdeliga omfattad af dödſens band; förſkräckt 


af Belials bäckar, och qwald af bin ondas glödande ſkott. Hon 
wardt tillifa plågad af all fin kropps fmärta, oh genom allehanda verhörd 


fmålef få medtagen, att hon utbraft i denna bittra klagan: Förſmädelſe 
bräkar mig bjertat fönder, och kräuker mig. Pſ. 69: 21. Men 


från alla deßa bedröfliga känningar mar den uppftåndne Jeſu ſſjäl fulleli— 
gen befriad. Sedan hon under foårafte waͤnda och dödsſmärta arbetat få 
länge, till deß Guds rättfärdighet blifwit förſonad; få Hmilade Hon nu ifrån 


LÅ 
* 


och alltfå warda helgad öfwer allt. Samwetet ſtall ſtädſe finna fig bf 

wertygadt om. Guds kärlek, och igenom en fådan förſäkring warda uppfyldt. . 

med en outfägelig och härlig glädje. O, ett faligt de utwalda fjälars tillftånd! 
Men Jeſu heliga kropp wardt och genonmt uppftåndeljen författ i ett” 


> qrvämlighet, fom den fwårafte fattigdomen hafwer med fig; 


— — — 


lat denſamma i kärlek; få wardt hon ide allenaſt friſagd ifrån all ffyl- 
dighet, att lida ytterligare ſtraff, utan och uppfylld med ljus och frimodighet, 
med tröft och glädje, famt wederqwickt med en ljuflig känsla af Guds kär— 
lek, utan någon den minſta omſkiftelſe. ENE 

Ser åter här, mine älffelige! en ſtraͤle af det ewiga lifvet, och ett 


förefpel af den ganſka märkliga förändring, fom i de fullkomligen rätts 


färdiga fjälar ffall för fig gå! Så länge ett Guds barns fjäl ännu bor 
i denna jordiſka och bräckliga hyddan; få fucfar hon, och är betungad. 
2 Cor. 5: 4. För den noga förening ffull, fom är emellan henne och krop⸗ 
pen, warder hon af alla def fmärtefulla känningar tillifa angripen, af detta 
lefwernets utwärtes anftöter tillifa rörd; af maͤngahanda affecter oroad, ſamt 
emellan glädje och bedröfwelſe, fruktan: och hopp, fåfom ett ſkepp af böl— 


jorna, drifwen hit och dt. An agas hon af Guds hand, doc faderli— 


gen och till hennes bäſta; än gwäljes hon af ſataus freſtelſer; än plå- 


Zas hon af werldens ſmälek, ſamt af den ſtyggelſe, fom hon måfte fe 
och höra: än frefta8 hon af köttſeus häftiga luſtar. Och vanfedt. 
hon blifwit qwitt ſyndens ſkuld, och Ar fri ifrån def herrawälde; få . 


måfte hon dock ännu Hafma fänning af ſyudaroten, hwilken ofta förs 


orſakar henne många bedröfliga ſtunder. Men i det tillkommande lifwet 
fkall fjälen fullkomligen förklaras i den uppſtändne Jeſu beläte. Förſtaͤn⸗ 


Det, fom då kommit till det högſta Wäſendets omedelbara aͤſkaͤdande, ſkall 
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fitt "arbete. Sedan hon burit Guds wrede och förbannelſen, ſamt förrivands 


* 


wid ewighetens klara ljud utan willfarelfe förſtä himmelrikets hemligheter, 


och ſyßelſätta fig. med, att ſkärſkäda Guds fullkomligheter, ſamt betrakta 


hans råd och beflut, wägar och gerningar, utan att deraf warda trött. Wil- 


jan ſkall fomma till en fullkomlig frihet ifrån alla förderfwelſens band, 
genom en fullkomlig kärlek förena fig med det alldrafullkomligaſte Wäſendet, 


helt annat tillftånd, än hwari han hade warit förut. Detta Gudomens högſt⸗ 


Waäͤrdiga tempel hade allt ifrån födelſen intill döden warit underkaſtadt måns 


gahanda tillfälligheter; han hade lidit all den margfaldiga Sr pch obe⸗ 

jan hade känt 
hunger och törft, köld och hetta, och war genom många reſor och öfwerho— 
padt arbete ofta i högſta måtto trött och utmattad. Hwad måfte han icke 
utftå i fitt fifta lidande, ſedan den högſte Domarens” rättfärdiga hand 
hade likaſom utlefwererat och gifwit Honom fienderna till ett byte? Guds 
förſyn undandrog då fitt beſtärm; eljeft hade How utan möda kunnat af— 
wända ifrån honom band, ſi | 
allt ifrån hjeßan neder till fotabjellet svardt få illa medfaren och på korſet 


få utfträcdt, att alla hans ben kunde räknad, och alla gömde bort. anſigtet 
för honom. Ja, äfwen efter Hand död, blef hans fida af en öfwerdädig bof 


uppſlungen med ett. ſpjut, och en ny brunn öppnad, genom hwilken det 


blod, fom ännu mar qwar, måfte rinna bort. Denne få illa medfarne he⸗ 


liga kroppen gjordes i uppftåndeljen icke allenaſt beqwäm, att wara ſjälens 


+ 
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lag, ſpott, törnen, gißlar och ſpikar; hwadan han - 
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nande minnesmärken af: hans ſeger. 
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boning; utan han blef oc härligen förändrad, förklarad, och begaͤfwad med 
andeliga egenſkaper. Han kunde fnart laͤta fe fig, ſnart åter förſwinna. 
Han kunde utan Hinder gå genom lyckta dorrar, Afvenfom han Hade trängt 
fig igenom den tillflutna och förfeglade grafwen, innan frenen af en ängel 
ännu war afwältad. Han behöfde hwarken mat eller dryck till tt uppe— 
haͤlle, ingen ſömn till ſin wedergwickelſe, och inga kläder, att ſtyla ſig med; 
emedan han icke kunde ſtadas af någon luftens beſwärlighet eller andra till⸗ 
fälligheter. Strimmor och ſweda hade förſwunnit, och ehuruwäl han ännu 


friwilligt behöll öppna ärr efter ſpikarna på händer och fötter; få förorſa⸗ 


fade de likwaͤl honom hwarken ſweda eller wanſkaplighet, utan woro ſti— 


Su I icke mid allt detta, mine älſkelige! Guru in ſträle nu förut 


Tyfer fram of den ſtora förändring, fom genom de dödad uppſtaͤndelſe ffall 


tilldraga fig på de utwaldas kroppar? Juſt denſamma kroppen, hwaruti 
de här hafwa tjent Herranom, ſamt lidit oh ſtridt för hans ära; juſt den— 
ſamma froppen, hwaruti de hafwa gjort det goda, och den de i dagelig båtz 
tring hafwa fpåft och underkufwat; juft denſamma kroppen, på hwilken de 
burit många Chriſti tecken, juft den kroppen, fom genom döden blifvit be— 
röfmwad all fin munterhet och fägring, ſamt förwandlad ten kall orörlig 
klimp of en liten aſtehop: han frall icke allenaſt blifwa uppmätt utur jor— 
dens ſkote, utan oc härligen förklarad. Likaſom wittnesbördſens Tabernakel 
gjordes efter den efterfyn, fom. Möoſes fåg på berget; få ſkall oc denna jor⸗ 


diſka hyddan åter upprättad efter Jeſu Ehriſti förklarade lekamens efterſyn, 


hwilken på det heliga berget ſten fom ſolen. Intet frö till någon ſjukdom, 
ingen rot till. någon ſmärta ſkall der mara gmar. Han  ffall icke widare 


wara underkaſtad någon retelſe till fynd, eller någon olägenhet eller förſth— 
ving; utan äga ett oupplösligt och odödeligt (if. Han ſkall funna röra fig 


med ftörfta färdighet och ſnällhet, ſamt ewinnerligen beftå utan fömn, mat 


pch dryck. Han ffall icke blifwä trött att tjena och ära Gud. Han fall 


wara fticklig att fördraga Güds härligaſte uppenbarelſer, och att ſmaka alt 
Paradiſets ſötma utan all fara, att ledsna derwid, eller råka i fynd och 
oocdentlighet. Så, mine älſkelige! få uppenbara fig det ewiga lifwets ſtraͤ⸗ 
lav i den uppſtaͤndne Jeſu perſon. En 


AF 


Sednare Delen. 
Latom oß nu widare wända wår betraktelſe på hans uppſtaͤndel⸗ 
ſes omſtändigheter, hwilka med det ewiga lifwets ftrålar äro likaſom 
genomwirkade. —J— 
1. Herrans Jeſu uppftåndelfe ſtedde bittida om mor⸗ 


gonen mid ſolens uppgång. Ty de fromma qwinnor, fom med deras in⸗ 
üpta koſteliga kryddor mille förfoga fig till grafwen, gingo bittida hem⸗ 


ifrån, medan det ännu mar ſkumt; oc) när de näſtan hade hunnit till graf⸗ 


"men, fingo de fe folen gå upp i fin fröna glans. Mare, 16: 2. Således 


hade lifſens fol förekommit den naturliga ſolen, och war utgångar, ur fin - 


grafs kammare, fåfom en prydd brudgumme, innan Ten andra ännu hade lå: 


tit fe fig på Den delen af jordesrunden, ; G 
Detta ſynes wäl, mine älſkelige! wara en af-de minſta omſtändighe⸗ 


+ 
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ter mid Jefu Chrifti-uppftåndelfe; ice deſtomindre framlyſer deruti en ftrå: 
le af det ewiaa lifwet; af det lif, fom ice midare är underkaſtadt 
någon. ljug och mörkers omſkiftelſe; af. det lif, fom wäl ſkall följa uppå. =. 
detta lifwets bedröfwelſes natt; men aldrig Hall af någon ny ſyndens eler — 
bedrofwelſens natt afbrytas. O, en önſkelig ewighetens morgon, hwilken 
rattfärdighetens ſols uppenbarelſe i deß fullkomliga härlighet ſkall förorſakaz 
men ingen derpaͤ följande afton någonfin ända! O, en glädjedag, på hwil⸗ 
fen det odödliga Lammet ſtall wara fina utwaldas ſol, i hwars ljus de ſko⸗— 
"fa wandra, och i hwars ſken de ewinnerligen ſkola fröjda fig! | ij 
9; Mar qgwinnorna kommo till grafwen, funun de med 
förundran ſtenen wera aftvältad, fom på wägen mar” det ämnet, 
hwarom de kaltes mid med bekymmer. Ty i ſamma ögonblick, fom Guds 
- Sön gick utur grafwen, ffalf jorden, Matth. 28: 2., och betygade med gla 
da fprång fin glädje bfwer Skaparen ſeger; likaſom hon wid hang Död med 
en angslig bäfman Hade betygat fin häpenhet och ſitt medlidande. Under 
deuna jordbäfningen ſteg en ängel ned af himmelen, fom wältade den frora 
ſtenen ifrån grafwens dörr, ide på det dödſens öfwerwinnare ffullfe funna 
"gå ut, (ty han hade redan förut öfwergifwit ſin hwiloſtad); utan "på det 
grafwen måtte öppnas för Jeſu wänner, och de funna fe och gå dit in. 
oo FÅ wida mi betrakte denna ſtenen fåfom. ett Hinder, hwarigenom 
deßa fromma qwinnor hade kunnat afhaͤllas ifraͤn- deras förehafivande, 
att fmörja Jeſu lekamen (om han eljeſt hade warit i grafwen); få märke , 
vi. i def afwaltning en ſtraͤle af det ewiga lifwet, hwarutt alla förhin— 
oder för gvda gerningor fullkomligen ſkola warda häfne. J. weten, 
mine kaͤraſte! FJ, ſom gerna wiljen göra mycket godt, huru maͤnga ſtenar fas 
"tan,  föttet och werlden lägga för edert goda uüppſaͤt i wägen. J weten 
huru mycket bekymmer detta förorſakar eder, huru mången ſuck det af eder 
upreßar, när eder innerliga håg och luſt, att. göra det goda, blifwer häme 
mad och uppehållen genom utwaͤrtes förhinder, hwilka icke frå i eder förmås = 
ga att häfwa. J weten, hwad bedröfwelſe I deröfmer förnimmen, och hwad 
bitter klagan I offa utgjuten i andra Guds barns fföte, när mycket godt, 
för många förhinders ſkull, måtte ftå tillbaka, och mycket, ide utan ſwaͤrig⸗ 
het och famp, på ett ganſka ofullkomligt fått, fan komma tillſtänd. Nu mål, 
wi hafwe ett annat lif att wänta, deruti J ffolen wara frie ifrån fådana 
förbinder, oc devuti eder med Gudi förenade wilje aldrig ſkall förgäf— 
mes wilja något godt. O, ett faligt tillftånd! deruti Iſſkolen fritt funna 
"göra allt det goda, I:göra miljen. Men ſtenen ſkall och wara afwältad 
ifrån eder Aterlöfared graf, äfwen i den mening i det ewiga lifvet, att IF. 
då feolen funna fe in i alla Hand döds, hans begrafnings och hand upp” 
ſtaͤndelſes hemligheter, Hwarom I ännu hafwen en ganſka ſwag och ofull— 
komlig kunſkap. 
5. När ängelen ſteg ned i fin himmelſta klarhet, till att öppna graf⸗ 
men; få blefwo de ogudaktige wäktareng förffingrade, hwilka, 
efter de Judifka öfwerſta Preſters aͤſtundan, ffulle bewaka grafwen, och ſaͤle— 
DES begynte den prophetian fullkomnas, fom ſtaͤr 168 Pſ. verſ. 2, 3. Gud 
ftånde upp, att haus fiender måga förſtrödde —— och 
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de honom bota, fiv för honom. Fördrif dem, fåfom rök 
fördrifwen warder; ſäſom wox förſmälter för eld. - 


Afwen här ſkönjes en ſtraͤle af det ewiga lifwet. Här ärn Jeſu Chriz 


ſti lemmar omgifne af ogudaktiga menniſkor, fom märka alla deras 
ſteg och fjät, liftigt gifma aft på deras ord och gerningar, ofta waka, att 


göra dem ffada, när deße roligen ſofwa; ja, begabba, häda och beljuga dem, 
och tillfoga dem allehanda hjerans grämelſe, få att de ofta maͤſte ſucka med 
David: Herre, fråls mina ſjäl ifrå lögnaktiga munnar, och 
ifrå folffa tungo. Det warder mine ſjäl lånat ott bo när 
dem, fom friden batae. Pf. 120: 2, 6. Men fröjder eder, I dens 
Högſtas barn, att I en gång ffolen blifva förlöfte ifrån detta beſwärliga 
fällffapet. Domens dag ffall till ewig tid ffilja dem långt ifrån eder, fom 
här hafwa omgifwit eder fåfom en biſwärm, och qwalt edra rättfärdiga fjäs 
lar. Intet orent ffall ingå i det himmelſka Jeruſalem. De ogudaktige ſkola 
ligga uti helwetet fåfom flagtefår, och de Hundar, fom här hafwa ſkällt på 
eder, ſtola wara utanföre Guds ſtadsmurar, och i evighet icke widare oroa eder. — 
4. 3 ſtället för de onda wäktarena, form förut både om— 
gfiwet Jeſu Chriſti graf, intogo-twå änglar den öppnade 
grafwen, hwilka futto i ſida hwita kläder, och af hwilkas anſigten, ſom woro 
fkinande fåfom en ljungeld, hela grafwen wardt ljus, ſamt talade förtro— 
ligen wid de fromma qwinnorna, och underrättade dem om Jeſu Chriſti 
uppſtaͤndelſe. 
O, en ljuflig ſtraͤle af: det ewiga lifwet! der Guds helgon och Alffes = 


"lige ſkola plåga förtroligt umgänge med ljuſens änglar, med dem um— 


gaͤs, och af dem lära Många den Gudomliga Förſynens under, i hwilkas 
förrättande defe rene andar hafwa blifivit brufade. Nog är wänſtapen emel— 
lan de trogna och Guds änglar redan här i lifwet genom Jeſum Chriſtum 


aterſtälld; få att deße helige andar hyſa en innerlig kärlek och upprigtig 


högaktning för Guds barn, fåfom Immanuels blodsfränder, äro gerna oms 
kring dem, bewiſa dem allehanda nyttiga tjenfter, ligga med dem i fält emot 
ſatan, och förena fig med dem till att lofwa Gud. Men i det ewiga lif— 
wet ffall denna wänſkapen blifwa ännu långt förtroligare och härligare. - 
Här förfärade fig qwinnorna och blefwo förſkräckte, när de fingo fe änglar— 
nad ſken; emedan menniſkans natur i deff nu warande tillſtaͤnd icke förmår 
fördraga en himmelſk klarhet. Men der, i deras förklarings frånd ffola de 
wara mäktige att förnimma och känna, icke allenaſt änglarnas närwaro, utan 
ock ſjelfwa Guds härlighets uppenbarelſe, och Jeſu Chriſti ſtinande lekamens 
ſtraͤlaͤr. Ja, wi ſtole ite allenaſt umgaͤs med änglarna, utan och fjelfive 
warda dem. life, famt i oſkyldighetens och helighetens hwita och ſkinande klä— 
der ſtaͤ med dem, inför Lambſens thron. Uppenb. 7: 9; 
5. Sedan grafwen från de ogudaktiga wäktarena war befriad, och af 
Guds änglar intagen; få blef hon förrvandlad”till en ſamliugspläts för 
fromma ſjälar, fom älffade den korsfäſte Jeſum. Hår fom 
åter den lilla fårahjorden fmåningom tillſammans, fom blifwit förffingrad, 
när ſwärdet, uppå Guds befallning, Hade flagit Herden. Här möttes de 
åt, ſamt fingo åter fe hwarandra, och talad mid. | 
Afwen härutinnan fe wi en fyn in i det ewiga lifwets härkighet. Der, 


ja a SPAMFDAREN a ; 
der ſkall wara den ſtora Förſamlingen ef ala Guds Helgon 
och älſkelige, fom nägonſin hafwa lefwat vå jorden. Der ſkole mi få 
je och tala mid Adam, allas wår ſtamfader, Abraͤham, alla trognas faäder, 
ſamt få många heliga Patriarker, Propheter, Apoſtlar och Jeſu blodswitt— 
nen. Der ſkole mi åter komma i ſällſkap med wära bäſte wänner, fom 
uppå wägen till himmelen warit dels waͤra anförare, dels måra följeflagare, 
hwilkas umgänge nu ſtall wara of mycket ljufware och behagligare; eme— 
dan de fullkomligen ſkola warda renade ifrän alla ſwagheter, hwilka wi här 
med ſtort tålamnd måfte fördraga hos dem, och ſkole alle warda förklarade 
i Jeſu Chriſti beläte, den ffönafted ibland menniſkors barn; 
6Serraus Jeſn wänner kommo wid grafwen i hog 
det tal, fom han ofte hade haft med dem före fin död, och 
fom under deras oco hittills Hade alldeles fallit dem utur minnet. Herren 
Jeſus hade många gånger fagt dem, att han ffulle frå upp ifrån de döda. 
Icke defto mindre heter det om Lärjungarne: "De förftodo icke ändå 
Skriftena, att ban fule uppfrå ifrå de döda. Joh. 20: 9. 
Derföre ropar ängelen till qwinnorna: Han är uppftåuden: Eoms 
mer ihog, buru han ſade eder, då ban annu war i Galile: 
en; ſägandes: Bleuniffones Son mäſte öfwerantwardas i 
fyndiga menniffors binder, och korsfäſtas; och uppftå på 
tredje dagen. Sch få begynte de komma ihog hans ord. 
Vuc. 24:6, 7, 3: jeinf. med v. 44 Joh, 8: 20. ; 
Ser, aͤter en ftråle af det ewiga lifwet! Som alla wår naturs krafter 
och förmögenheter ſkola deruti warda upphöjde och ſtyrkte; få ffall och mår 
usla minneskraft finnas i ett långt fullkomligare tillftånd. Huru föga kun⸗ 
ne mi nu lita på def trohet. Wi gifwe henne ofta något att gömma, och 
när wi begäre detfamma åter, få är det borta. Som Hon af naturen är 
ganſka ſwag; få fan Hon än mera ſkämmas genom ålderdom och andra an⸗ 
ftötar. Och ehuruwäl äfwen minneskraften i nya födelfen och förnyelſen hel— 
gas, och ſedan hon genom en bitter ſamwetsaͤngeſt blifwit ſyndene död, af. 
Zeſu Chriſti uppftåndelfe med nya lifskrafter ſmörjes och ſtyrkes; få höres 
det dock ofta, huru Guds barn ännu klaga deröfwer, att de wäl hafwa läſt 
och hört mycket godt, men funna nu mera icke paͤminna fig detſamma: ja, 
att de under tiden i anfäktningens ſtund icke kunna komma ihog ett "enda 
tröſteſpraͤk. Mer i det eviga lifwet ſkola alla goda och Heliga tankebilder, 
fom här blifvit inpräglade i mårt minne, blifwa beſtraͤlade med himmelſk 
Elarhet, och åter likaſom uppwäckte ifrån de döda. Med had för nöje feole 
wi icke då i waͤrt finne finna, huru den falighet, fom der på of uppenbar 
rad, långt wida öfwergaͤr de tankar, fom mi it mårt förſtaͤnd hafwe giort 
oß om de himmelſka ting, och när mi jemföre Jeſu Ehrifti löften 
om det ewiga lifwets härlighet med deras fullbordan, då funna göra den 
utſagan, att alltſammans är långt härligare, än wi hafwe föreſtällt of det. 
7 Genom Jeſu Chriſti uppſtaändelſe blefwo hans ik 
ffares bjertan uppfyllde med frid och glädje, Om uppftånds >, 
"ne Frälfaren ſteg fjelf midt ibland fina förſkräckta Lärjungar, och ropade 
till dem den ena gången efter den andra: Frid ware med eder! Ang . 
larne, fom hade intagit grafwen, förmante de fromma qwinnor, fom kom⸗ 
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mo till dem: Frukter eder ite! Warer icke förfärade! DM när 


eller egentligen: Fröjder eder? Matth. 28: 9. Det gick få här, fom 


wid Herrans Jeſu födelſe, hwars omſtändigheter äfwen ärd uppfyllde med 
ſtraͤlar af det ewiga lifwets härlighet, då och Guds ängel talade till de hän 
ne herdarne: Warer icke förfärade: Sit, jag bodar eder ſtor glä— 


Die. Luc, 2:40. Och ehuruwäl denna glädjen hos den uppfråndne Goels 


Lärjungarue glade, att de ſago Herrati. Joh. 20: 20. Si 
faut deßa Jeſu ocd träffade in: I ſtolen gråta och jÄnre eder, 
men werlden ffoll glädjas; få fant tväffade och det in, fom derpå 


älſkare har med kamp måft tränga fig fram genom bedröfwelſens ffyar och 
otrons dimma; få kom det oc ändtligen dertill, att det hette: DÅ wordo 


följer: Men edor fora fel wändas i glädje. Joag ſtall äter 


ſe eder, och edert bjerta ffall glädjos. Joh. 16: 20, 29. 


OM i denna -Lärfjungarnad glädje kunna det ewiga liſwets firålar fon . 


tydligaft "märkas. Saͤſom der ffall wara kunſkap utan willfarelſe, och he— 
lighet utan ſynd; alltfå ſkall der och finnas ett haf fullt med glädje, hwil— 


fet med ingen droppa af bedröfwelſe blandadt är. Fruktan, aͤngeſt, oro, hå: 


penhet och bedröfwelſe ffola wara obefanta ting i de ſaligas boningar. Der 


ſkall intet öga finnas fullt med tårar, intet hjerta fullt med bekymmer, in— 
gen mun full med klagowiſor. Gud ſkall aftorka alla tårar: Ingen gråt, 


icke heller rop, icke heller någon wärk ſkall der wara mer. Uppenb 21: £ 


De fom här ide hafwa fett Herran Jeſum, och dock älſkat, föola DÅ fröj: 
da fig med ofäneliga och bärliga aladje, 4Petr. 4: 8, och 


denna glädjen ſtall fåfom en klar lifſens ſtröm flyta af den fullkomliga 


förſäkran om Guds kärlek, fom de ſalige i hwart ögonblick i deras otaliga 
ſlags uppenbarelſer ſkola ſmaka. Här omwexlas eſomoftaſt ro och ord, 


"i pen 


ingen freftare, fom ſkulle gå omkring, och uppflufa dem, Jutet lejon eller 
rifwande djur ffall fomma i deßa fridſens ängder, deh uppfylla dem med för— 


ſtkräckelſe. Herrans förlbſte ſkola haſwa frid: etwig- fröjd ſtall wara 


öfmer deras hufwud; luft och glädje ſtols de få, wärkoch 
ſuckan mäſte bortgä. Ef. 35: 9. 40. | y; 
8. J Jeſu Chriſti uppſtändelſe blefion minga. Skrif— 
tens härliga förebilder och prophetior fullkomnade. Der 


—F blef det. ſtadfaſt, hwad Herren Jefus ſjelf margfaldigt hade ſagt fina Lär— 


jungar förut, att han ſkülle komman tillbafa ur grafwen, och de åter få fe 
honom, hwarpä han vi 44., beropar fig: Deße äro de ord. ſom jag 
fade till eder, Hå jag ännu war med eder. Det fullfomnades, 
hwad derom ſtaͤr ſtrifwet Winfe lag, Propheterna och Pſalmer⸗ 


na, ſaͤſom Herren Jeſus ſjelf v. 44., äter betygar. Hwilken myckenhet of: 
det gamla Testamentets ſkoͤnaſte förebilder fingo ide här deras fullbordan? 


Här uppfylldes Israels förebild, den Abraham på tredje dagen tog igen 


4 


1 


; ifrån de döda. 4 Moſ. 22:74, 9. Ebr. 413 49. Joſephs förebild. hmik 
Fen of en fånge blef en herre öfwer Hela Egypti land. 4 Mof: 41: 14,41, 
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Moſis förebild, hwilken blef upptagen ur mattnet. 2 Moſ. 2:40. Pſ. 18:47. 
| Paͤſtalammets förebild, på hwilket intet ben fit fönderflåd. 2 Moſ. 42: 46. 
Förſtlingens Färfmwa, fmwarigenom hela forden blef helgad. 5 Moſ. 25: 40. 
4 Cor. 45: 20. Aarons ſtafs fbrebild, hwilken grönſkades, blom— 
ſtrades och bar mandel. 4 Mof. 17: 8. Ofwerſte Mreſtens före 
bild, fom igenomsfin död förwärfwade dem rått, att komma till deras ſtad 
och hus igen, hwilka i friſtäderna likaſom marit fångne påsen förhoppning. 
Joſ. 20:-6. Gideons förebild, hwilken bittida om morgonen oförmod— 
ligen öfwerföll och flog de Midianiters Här. Dont: 7: 8 —22. Simſons 
förebild, fom ſtod upp efter midnatt, och flog ſönder portarna för den fieudt="' 
liga ſtaden, hwaruti han blef bewakad. Cap. 16: 2: 3 Howe förebild, 
fom på tredje dagen kom lefwande utur hwalfiſkens buk. Matth. 12: 40. 
Daniels förebild, fom lefwande och oſkadd blef frälſt ur den förſeglade 
lejonakulan. Dan. 6: 23. Här mar den påfyftade genbilden af alla Defa 
förebilder; här mar kroppen, för hwilken ſkuggan mäſte förſwinna. Här 
blef fullkomnadt, hwad den phrophetiſke Anden Hade förut förkunnat om det 
ſondertrampade ormahufwudet, 4 Moſ. 3: 45., om Lejonets af. Juda ſeger, 
cap. 49: 8, om den en liten tid öfvergifne, men ſedan med. ära och hare 
s lighet krönte menniſkones Son; Pſ. 8: 6., om hans uppdragniug utur den - 
grufliga kulan, Pf. 40: 2, 3, om den Heliga, fom ice ſkulle fe förgän⸗ 
Felſe, Pf. 16: 10., om Hexraus högra hands ſeger, hwarom ſkall ſjungas 
"i öde rattfärdigad hyddor, Pſ. 148: 45, 48. om den rättfärdige tjenarens 
långa lif, hwilken hade gifwit fin ſjäl till ſkuldoffer, Ef. 55: 8: 10. På. 
01: 5., om grafwens fiendtliga wäktares flykt och förſtingring. Pſ. 35: 5, 6. 
pj. 68: 2, 5. Om Meßie motſtaͤndares blygd. Pſ. 5: 8. Pf. 53: 4; 
"Pf. 40:45. Om Jeſu Chriſti rättfärdiga Lärſungars glädje. Pſ. 35:27. 
SP. 68: 4. Pſ. 418: 48. Alla defa oc många andra Gudomliga löften”. 
och prophetiſka utſagor woro icke allenaſt genom Jeſu Chriſti uppſtaͤndelſe 
öppnade, ſtadfäſte och fullbordade; utan då öppnades jemwäl Jeſu Lärſun⸗ 
gars ögon, att till deras fulifomliga ofwertygelſe gifwa akt på denna full⸗ 
bordan, fom nu ſkedd var. 9* CN 
0 Skulle tvi icke, mine älſkelige? kunnag anſe denna fullbordan af få måns 
ga prophetior i Jeſu Chriſti uppftaͤndelſe, ſaͤſom ett förebud. till det ermiga > 
lifwet, då allt hwad Gud naͤgonſin hafwer talat genom ſina heliga Prophe— 
terd mun, ſtkall frå i fin fullbordan? Ap. 3: 24. Hwad för ett ljufligt 
och fött nöje ſkall icke då mederfarad waͤr anda, när mi, ſedan täckelfet ide 
allenaſt ifrån den Heliga Skrift, utan och ifrån waͤra ögon, blifvit Hort 
tagit, ſkole wid den fälla ewighetens klara ljud få fe och läſa fullbordan af 
få många goda Guds ord, af få många Jeſu Chriſti hugneliga Löften, och 
af få många den prophetiſka Andans prophetior? Hafwen tålamod, I fjälar! 
ſom även bekymrade deröfwer, att. J hafwen ect få ringa mått af ljud, til 
att rätt förftå Propheterna; att Skriften ännu i många ſtycken är för eder - 
en förfeglad bok; att det täckelfet, fom ännu Hänger för edra ögon, ännu 
" förhindrar eder få mycket, att fe in i hennes prophetiors höga och Gudom— 
liga innehåll. När Herren ffall aftvå tårarna af all. anfigte, och bortta⸗ 
> ga fins folks förſmädelſe; få ffall han och borttaga fwepetlädet, der 
i all. folk med befivept äro, och täckelſeklädet, der alla” Hedningar med betäckte 
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äro. Cf. 25: 7, 8. OD, huru ſtolen J icke Då förundra eder ofwer prophe⸗ 
tiornas och deras fullbordan härliga öfwerensſtämmelſe? Hwad för oförlifz 
neligt och förut obefant ljus feolén I, tefe då blifwa mwårfe i Skriftens bot? 


— — 


Då ffall ice widare höras denna klagan: Wi förftå eudels, och pro: 
phetere endels; ty då det kommer, fom fullkomligt är, få 


wänder det åter, fom endels är. 1 Cor. 13: 9510. - 

9. I Jeſu Chriſti uppftåndelfe, blef Hans ſeger öfwer 
döden kunnig. Genom fin doͤds förtjenſt har Han redan afhändt dö 
den def makt, och fönderdrutit def udd, fom är fyndaffulden. 4 Cor: 45: 


55, 56. 2 Lim. 4: 40. Men i fin uppftåndelte höllt han en uppen⸗ 
bar ſeger bfwer denne öfwerwunne fienden. Han hafwer gjort honom till 


fin träl, och han har ombytt def namn, och få förordnat, att han icke wi⸗ 

dare ſkall heta någon död, utan en ſömn, ja, han hafwer lagt grunden 

till def förſtöring med allone. , 9 
Denna förftöringen ſkall fullkomnas på den ſtora uppſtaͤndelſedagen, 


då döden måfte gifwa fram alla fina fångar, när Guds Sond röſt ſtall 


öppna grafwarna, och göra de uppwäckta kropparna odödliga.  Då- ffall 


denne fifte fienden med allone blifwa utrotad, och allt def herrawälde bort: 


taget. DÅ ffall den fegerfång, fom redan mid Jeſu Chriſti tomma graf 
kunde ſjungas, i en ännu högre ton uppſtämmas. Ty då detta för 
göngeliga ikläder fig oförgängelighetena, och detta döde— 
liga iflåder fig odödelighetena; få warder Det ordet full: 
fomnadt, fom ſkrifwit är: Döden är uppſwolgen uti feg: 
ven. Du död, hwar är din udd? Du helwete, hwar ar 
din ſeger? 4 Cor. 15: 54, 55. S | 

10. Efter uppftåndelfen tedde fig den lefwande Jeſus 
för de fina i mångabanda uppenbarelfer, ja klarare och 


- härligare, i hwilka denna ewiga Wisheten för fina barns ögon ganſka, 


lufligen fpelade på jordens krets. Ap. 1: 3. . 
Men deßa Jefu Chriſti uppenbarelſer woro allenaft ett föreſpel till dem, 
fom ſkola wäntas i den ſaliga ewigheten. DÅ ffall den ena ffådeplatfen af 


> Guds härlighet efter den andra öppna fig med behagliga ommerkingar utan 


ända. Den ena uppenbarelſen nu af hand allmakt, nu of hans wishet, nu 
af hans kaͤrlek, ſkall följa på den andra och hwar och en fall wara en ny 
Schola, deruti J, o I Herrans Jeſu Lärjungar! ſkolen tilltaga eder kun— 
ſkap om Gudomens djuphet, devuti eder kärlek till detta ſaligaſte Wäſendet 
ånnu mer ffall upptändas, och eder glädje förbkas. Si! ſalunda är Jeſu 
härliga uppſtändelſe att anſe ſaͤſom ett förefpel till den ewiga härligheten. 


Tillaͤmpning. 

Nu, älſkelige i Herranom! Huru önſkeligt wore det icke, att deja det 
ewiga lifwets ljufliga blickar af Jeſu Chriſti uppſtaͤndelſe äfwen måtte träns 
ga fig in i waͤra hjertan, och uppfylla dem med ljus och glädje? > 
= Men ac, mine käraſte! fag fan icke dölja för eder, attinga andra kun⸗ 
na efnottaga denna nåden, än de fjälar, fom genom en blick i deras djupa 
förderf, ja, genom en blick in i helwetets öppna afgrund warda förfkräckte 


2 och bdinjukade; fjälar, fom lärt befinna, att de äro förlorade oc fördöm- 
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de kreatuͤr ſamt den eviga dödens flagtefår, om de ite genom Feftun Chri- 
ſtum, dödens och helfwetets oöfwerwinnare, warda befriade ifrån denna domen. 


Ar här någon fjäl närwaraude, ſonn genom Den kungörelſe 


om Sefu Chriſti lidande härtills fredd ar, och igenom def 


betraktelfe är kommen till en fådan erkänsla och känne⸗ 


Dom af fitt elände; fom hittills legat i ftoft och graͤtit; ſom warit 
af hjertat forſkräckt, när hon i fin Medlares helfwetes— och dödsängeft fett 


afgrunden öppen; fom bäfwat, när hon blifmit warſe Guds ſtränghet emot 


- fynden, och fett hand rättfärdighet utdragna hämndeſwärd flå den mannen, 
ſom är honom närmaſt; den bör weta, att Def hjerta är den werkſtad, hwar— 
uti Guds Ande genom Jeſu Chriſti uppſtaͤndelſe will werka en fann: Sus 

delig glädje. O du bekymrade ſiäl! Har Jeſu Chriſti död hunnit hos 
dig till ſitt ändamaͤl, få måfte du nu och winnlägga dig, att komma till del- 
aftighet af hans uppſtaͤndelſe. Hafwer åfynen på den eviga glöden förffräct 
dig; få måfte du nu ſtälla dina ögon på ftrålarna af det ewiga lifwet, till 
hwilket din. Medlare genom fin dödskamp hafwer förwärfwat dig en oſtridig 


raͤttighet. Frukta dig icke, du ſkall icke föorgäßs. Faſt du genom dina ſyn— 


der likaſom inwecklat din Frälſare i dödſens band; få tänt doc ice, att han 
derföre är wred på dig. Din broder wet af ingen hämnd; utan form han 
- genom fin uppſtaͤndelſe ingått till: ett, härligt och fröjdefullt lif; få mill han 
"pf, att de, för hwilka han utgjutit fitt blod, ſkola deraf warda delaktige. 
"Låt derföre genom deßa den himmelſka haͤrlighetens ſtraͤlar ett lefwande hopp 
hos dig uppländas. Haͤll dig till din lefwande Frålfare, betrakta flitigt 
hans härliga uppftåndelfe, utgjut allt ditt bekymmer i hans fföte, ech mar 
förwifo förfatrad, att han icke allenaft ffall torka fårarna af dina ögon, utan 
pch fröjda ditt hjerta; ja, om det dig är nyttigt, uppfylla dig med en föt 
förfinat af det ewiga lifwet. 
Sch ſi!l Af denna ſaligheten funnen ock I usle, warda delaktige: I, 


fom äunn bären dödſens dom i edert ſamwete, oh tillafven= 


tyrs hafwen utſett jemwäl denna högtiden till köttſens oſaliga gerningar. 
Raͤttigheten till det ewiga lifwet, af hwilket några ſtraͤar nu; hafwa förut 


angt fig in i edra ögon, är och eder, Jcländige! förmärfwad.. Men mär⸗ 


fer: det är ingen annan wäg dertill, än att få delaktighet I Jeſu lidande 
och död. Medlaren hafwer genom ſitt lidande ingått i fin härlighet. Wil— 
jen och I: hinna dertill, få måften J äfwen låta denna ordning, eder beha= 
ga. > Hand ſjäl hafwer förft målt warda bedröfwad intill döden, och lida 
det bittraſte qwal, i det hon maͤſt förnimma Guds förbannelſe, den wi hade 
> fövtjent med waͤra ſynder, innan hoͤn blef uppfylld med tröft och glädje. 
Hand heliga kropp måfte af gißlor fönderflitad, af törnen ſöuderſtingas, 
af fbifar, på korſet genomborras, innau han fick ikläda fig klarhetenes ſken. 
Menen J, att J, genom någon annan wäg, funnen fomma att förklaras, 
än genom den, ſom ſalighetens Höfding fjelf har gaͤtt? Skall eder fjäl 
frbjdas af Guds anfigtes ljud, få maͤſte hon. förft i baͤttringsaͤngeſten ſma— 
fa några droppar af den bedröfwelſes falf, fom edet Frälſare hafwer druckit, 
Matth. 26: 42. Cap. 20: 22, 25. Skall eder kropp en gång frina lik 
”Sefu Chriſti förklarade lekamen; få måfte han här förut ſpäkas och under 


fuftvad. 4 Cor. 9: 27., och utgifwas Herranom till ett heligt, lefwande bs 
— äng X É ' * * Kv 
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wal behegeligt offer. Nom 42: 4. Skall han pråla i Jefu Chriftt klar 


hets prydning; få måfte han förut draga hand tecken, Gal. 6: 47. Skall 


Derpaͤ förut hafwa blifwit uppenbar. 2 Cor. 4: 10, 11, 16. DR 
Låten icke detta wara eder emot, mine älſkelige! Låten eder icke tycka, 
att deßa fordringar äro för ſtränga! En ewig och öfwer alla måtto wigtig 
härlighet ffall vandeligen öfwerwäga allt denna tidſens lidande, och utplåna 
aͤll åtanfa af eder förra bedröfwelſe. Aro fmå ftråkar af henne få ljufliga, 
Huru ſkall Di icke kropp och fjäl wederqwickas, när denſamma fullkomligen 
aͤlnjutes? Ar den faliga ewighetens morgonrodnad få täck; huru behaglig 
ſtkall då icke ſjelfwa dagen wara, hwilken rättfärdighetens fol ſtall göra? 
Hafwen I uu en få förträfflig fegerlön att kämpa om, ack! ſtynden 
eder då ſnart: upp! och fatten det beflutet, att med allwar wilja rättsligen 
warda omwände, att willigt korsfäſta edert fött, fom I härtills få mycket 
hafwen klemat med, och att förſaka denna werldens ſkenfagra fördelar! Dö— 
den genom Jeſu dbds kraft eder ſjäls fyndiga begärelſer, ſtonen icke edra 
onda luſtar, utan döden köttſens gerningar. Hafwen I hittills i Faſtla— 
gen förſumimat fådant att göra; ſaa anwänden närwarande Paͤſkahögtid der— 
till. Gaͤn in i eder kammare, kaſten eder ned för eder lefwande Goels föt— 
ter, upplyften edra händer till. eder trogne Frälſare. Bedjen honom, att han 


- 


+ 


wille öppna edra ögon, och genom en fyn i hela eder naturs djupa förderf, 


ec 


helſoſamligen ödmjuka och efter Guds finne bedröfwa edert motſträfwiga hjer— 
ta, att det må funna ſtyrkas genom hans uppſtaändelſes kraft, och åter hug⸗ 
nas med de ſtraͤlar af det ewiga lifwet, fom utur hans graf framlyfa. 
Men 3, Jeſu Chriſti Lärjungar och Lärjunginuorl fom 
kännen den korsfäſte, och älffen den uppſtändne Frälſaren; anwänden deja 
Det ewiga lifwets ſtraͤlar förſt och främſt dertill, att I genom dem ſtyrken 
eder tvn. I tron ett ewigt lif, och grunden denna eder tro på den 
trofaſte och oſwiklige Gudens löften. Men att Hun få mycket mindre må 


Jeſu lif warda uppenbart på cdert dödeliga fött; få maͤſte Gerrans Jeſu död | 


ſwigta, få hafwer han i fin Sons uppftåndelfetåtit eder fe få många fMrålar - 


af den ſanna tillkommande härligheten, four intet dödligt öga har fett; Emot 


tagen. då, mine färafte! denna himmelſka klarhetens underpaut med all tack— : 


ſamhet, och waren förſäkrade, att han, fom ifrån de döda uppwäckt och förs 


klarat eder Aterlöſare, äfwen ſkall uppwäcka eder. of jordens froft, åter förs 
ena kropp och fjäl med, hwarandra, uppfylla ſjälen med wisdom, helighet 
och fröjd, och froppen med glans och klarhet. Anwänden ytterkgare deja 
ſtraͤlar dertill, att Jgeuom dem upptänden eder kärlek, ſom J ären 
honom ſtyldige, hwilken förwärfwat eder det ewiga lifwet. Ack! ſkullen I 
icke med: alla eder ſjäls begår omfatta Honom, fom har åtagit fig ett lidan— 
de, hwaruti den ewiga gkodens eldfrinande laͤgor kunnat ſtönjas, på det edra 


fjälar måtte kunna frälſas, och hugnas med det ewiga lifwets blickar? An⸗ 


wänden dem ändtligen, till att: derigenom ſtadfäſta edert hopp, till 


hwilket I, genom Jeſu Chriſti uppftåndelfe, ären födde på nytt Alla jor⸗ 


diſka ting, hwaruppaͤ menniſkors hopp fig fröder, äro bräcklige rörſtafrar, och 
maãſte lemnas qwar i dödsftunden. Men edert Hopp, daͤ I af eder förſonte 
Fader funnen wänta ett lif fult med falighet, fan och ſjelfwa döden ite 


> göra båfivande. Fbrelbparen har redan gått förut; edert uppſtaͤndna Huf— 
— | 7 * 
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"fvud är redan frönt med ära och härlighet; och hafwer lofwat hemta eder 
efter, ſamt efter deßa få ljufliga blickar, fom. J fått till en förſtling och | 
förfmat, ſkänka eder eh fullkomlig glädjefförd Upp! och följen honom med å 
edert hjertas trängtan. Gifwen eder i fällffap med de uttvalda änglachorer, 
fom tillbedja Guds Lamm, midt i fiolen; till deß I ſjelfwe i döden till 

eder fjäl, men på uppftåndelfedagen med kropp och ſjäl ſkolen fNäkad för = 
hans anſigte i frid, och då nära intill betrakta, ſmaka och förfara, hwad J 
nu hafwen fett fjerran ifrån. —— 

Ru, Du uppftåndne Frälſare! Lofwadt ware Ditt härliga Namn der— 
före, att Du få wisligen inrättat alla Din— uppſtaͤndelſes omſtändigheter, 
dem Ditt oändeliga förſtaͤnd få hafwer ſkickat, Att avi deruti kunne finna en 
grundritning till det ewiga lifwet, och ſtraͤlar af den tillkommande härlighe⸗ 
ten! Wi hafwe på denna ſtunden med mycket nöje på längt haͤll fett det. 
himmelſka Cangans tillſtaͤnd. O, att ingen ibland of genom otro måtte 
fjelf utefluta fig derifrån! Gif, att denna betraktelſen må hafwa en outſäge⸗ 
"lig wälſignelſe på waͤra fjälar, och kraftigt uppmuntra of, att begifwa of- 
och förblifma i den ordning, hwaruti mi kunne blifwa arfwingar till en få 
ftor härlighet! Hjelp of dertill genom Din uppftåndeljes kraft! Amen. 


J— På Annandag Paͤſt. | FS 
Den uppſtaändne Jeſus ware när of, och låte oß af fin närwarelſe 
wederqwickas! Amen. 25 : 


—— Chriſti ömma kärlek till de ſjälar, fom hålla fig till honom, 
warder of i den Heliga Skrift under maͤngahanda behagliga bilder föreſtälld. 
Mu under bild af ſamma huldhet, fom en FycElinge:höna låter fer. 
emot fina kycklingar; fåfom Guds Son fjelf Matth. 25: 375 brukar den=.” 
na liknelſen. Nu under bild af den ſorgfällighet, fom en herde bar för 
fina egna -får, i hwilken afftgt, Ef. 40; 114., är propheteradt om Meßia: 
Han fkall föda fin hjord, fåfom en herde; Han fall för: 
famla lammen i fin fomn, och bära Hem i fitt' fföt, veh 
"fordra de lomdrige. Nu under bild af den förfta och brinnande Färs 
(ef, fom en dygdig brir dggumme betygar emot fit brudz under hwilken 
Chriſti kärlek till Förſamliugen, i ſynnerhet i Salomes Höga Wiſa, war— 
der ſoreſtälld; derom det ock, Ef. 62: 5, heter: Séfom ex brudgum 
me gläder fig öfwer brudena; få Kal och din Gud fröjda 
fig öfwer Dig. Nu under bid af den kärlet, fom brinner iſen faders 
hjerta för fina. barn; derom det, heter, Pſ. 103: 45.: Saͤſom en fader: 

forbarmar fig öfwer baruen, få förbarmar fig Herren öf⸗ 
wer dem, fom frukta honom. | ; 
Men emedan K hela naturen ingen oͤmmare och mera Mdande kärlek 
finnes, än eu rättfinnig moders kaͤrlek till fina barn; få är denna bilden 
Af Jefu Chriſti kärlek i ſynnerhet märkwärdig Den prophetifée Anden be 
henar fig. deraf, Ef. 29: 13, 46.: Mon och ev givinna funna för⸗ 
— barn, få ett bon icke förbarmar fig öfwer ſins 
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lifs fon? Och om bon är förgåten, få wi will jag bod icke ' 


förgäta Dig: Si, uppå händerna hafwer jag uüppteknat dia. 


Oh Eſ. 66: 13.: Jag will hugſwala eder, fåfom modren bug: 
ſwalar någon. 


J Högtidsdagens Evangelio, mine älſkelige! finne mi ett ganſka huldt 
och ljufligt luſtſpel, fom denna Jeſu Chriſti moderskärlek har Haft i ſitt 
umgänge med Lärjungarna, hwilka gingo till Emaus. Låtom of förfoga 
op dertill med måra tankar, att andäktigt beffåda detſamma. 


Evangelium, Luc. 24: 13—35. 


Latom of nu, mine älffelige! af denna berättelſen med hwarandra 
betrakta: 


Den 5 Jeſu Omma Modershjerta. 


Detta kan ſes, ſaͤſom uti en ſpegel, i hans kärliga umgänge med Lär— 
jungarna, fom gingo till Emaus, hwaruti detta ömma Modershjertat har wiſt: 


1. En helſoſam allwarſamhet emot fina barns märkeliga 
felaktigheter, och 
>, En innerlig kärlek till deras perſoner. 

Den uppſtaͤndne Jeſub öppne ſjelf waͤra ögon, att mi med upptäckt 
anſigte måge fe in i hans ömma Modershjerta, och der blifwa warſe Hans 
allwarſamhet och kärlek, ſamt derigenom förbättras och befrias ifrån den 
wanart, fom. fådar mid of, för fin huldhets och trohet — Amen. 


Afhandling. 


tär wi nu wilſe betrakta den nppſtändne FESU Oroders⸗ 
hjerta, få ſättes derwid förut, att Herren Jeſus ganffa ——— fan 
anfe3, fåfom en trogen och kärleksrik Moder, och hans Lärjungar ſaͤſom 
denna Modrens barn. 
Herren Jeſus hade redan före ſitt lidande, tall den tid Han um⸗ 
gicks med ſina käre Lärjungar, rätt moderligen bewiſt ſig emot dem. Han 
hade: uppfoſtrat dem till allt godt; han hade ſörjt för deras uppehälle; han 


hade haft tålamod med deras waghelerz han hade kärligen beftraffat och 


förlåtit denr deras fel; han Hade underwiſt och förmanat dem, bedit för dem, 
och hugſwalat dem för fitt afffed ffull, fom nu ftod honom före; med löfte, 


att Han icke fFulle lemna dem fader- eller moder-löſa, utan äterkomma till 


dem, och glädja deras hjerta. Sammalunda bewiſte han fig och mu efter 


fin uppſtaͤndelſe, hwarigenom wäl hans ti llſtãnd, men icke hans hjerta hade. 


blifwit förändradt. Han mar GE en moder, fom ifrån en lång refa kom— 
mit hem, hwilken förſamlar * barn, ſom emedlertid blifwit förſtingrade, 
förſäkrar dem om fin oryggeliga kärlek, och winnlägger fig om, at gifwä 
dem nya prof och kännetecken till fin moderliga ömhet och ommårdnad. 


Oh ſäledes fan den uppſtaͤndne Jeſus med allt ſtäl betraktad under Hild: 


af en moder. 
— Men att oc Herraus Jefu < Särjungar funna betraktas fåfom | 


| denna kärlekbrika Modrens barn, derpa kunne mi få mycket mindre — 
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när wi beſinne, att Herren Jeſus fjelf, få mal före, fom, efter fin uppſtaͤn⸗ 
delſe, tillagt fina Lärjungar detta namnet. Före fin död och uppſtändelſe fade 
han, Joh. 45: 33.: Käre barn, jag är änun en liten tid när 
eder. DM efter fin uppftåndelfe fade han, Joh. 21: 5.: Barn, haf— 
wen I något till mats? Ja, han Har redan längt förut genom Efaie === 
mun giftvit dem detta namnet. Cap. 8: 18.: Si här är jag, och bar: 
nen, fom Herren mig gifwit hafwer. 5 ; 

Nu mar wäl hos deta Herrans Jeju barn en rätt Trons och 
Kärlekens grund lagd. De hade för. hand ſkull öfmergifmit fader 
och moder; de hade underfaftat fig hand tuktan och underwisning, ſamt blif= 
wit när honom i hans freſtelſer; derföre Han och hade beſtällt dem riket, och 
fatt dem till arfwingar öfwer fina ägodelar. Genom Herrans Jefu död mar 
deras tro mycket förſwagad, men dera kärlek war icke ännu utſlocknad; och 
ehuruwäl de ſwäfwade emellan fruktan och hopp; få gingo de Boc icke äter 
in i den onda werlden, ifrån hwilken Jeſus Chriſtus hade utwalt dem. 
De gafwo fig icke i fållffap: med de beſpottare. De togo icke Jeſu fienders 
parti; utan de ſtyggdes mid deras ondffa, de förjde och greto öfwer fin Mä— 
ftare, fåfom barnen öfwer fin moders död, och önffade intet högre, än att 
de underrättelfer, fom de hade fått om hand uppftåndelfe, måtte hafwa grund. 
Men med allt detta goda, fom de hos fig Hade, hyſte de ännu hos fig måns 
ga ſtora felaftigheter, fom ffulle hafwa befordrat deras förderf, om defamma 
hade kommit till herrawälde ho3 dem. Derföre brukade nu den uppftåndne 
Jeſu ömma Modershjerta förft och för all ting ett helſoſamt allwar, till 
att wänja dem ifrån denna deras felaktighet. * 


Förra Delen. 
Bekrakte wi i fynnerhet de twenne Lärjungar, fom på Jeſu Chriftt 
uppſtaͤndelſedag gingo till Emaus; få finne wi hos dem följande märkliga >. 
felaktigheter. 
J anſeende till deras förftånd, woro de ännu okunnige i korſets 
hemlighet och Guds råd om det aͤterlösningswerk, forn genom Jeſum Chri— 
ſtum ſkedt war. Allehanda fordiffa inbillningar om ett jordifet Meßie 
rike hade förmörkat deras finnes ögon; emedan Phropheternas tydligaſte pros 
phetior om Jeſu död och uppftåndelfe woro för dem obegripliga gåtor; efter 
i de icfe kunde förena dem med fitt falffa begrepp. Och ehuruwäl den tro— 
fafte Frälſaren redan före fin död hade gjort fig mycken möda, att alldeles : 
utrota deßa deras inbillningar; få Hade dock ett ſlikt arbete till ſtörre delen 
warit förgäfwes, emedan de höllo fig få haͤrdt och faft mid fina förut fat— 
tade meningar. Aa l 
; Deras wilja låg ſjuk af en ſtor tröghet, att tro det, fom Mo— 
fe3 och Propheterna hade förkunnat om Meßia; hwilken otro mar få mycket 
mera ſtraffwärd, fom de nu till någon del hade fett deßa prophetiors full- 
bordan. Herren Jeſus hade få ofta fagt dem förut, att Han wille uppſtaͤ 
spå tredje dagen, men de hade alltid Hört derpä utan eftertanka. Nu fingo 
de den ena tidningen efter den andra, att fådant mar ſkedt, att den förfegz! 
fade grafwen ſtod öppen, att der intet annat hade funnits, än de linneklä— 
der, hwaruti Jeſu döda lekamen Hade marit ſwept. Icke deſtomindre höllo 


? * 
— 
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De ännu framgent fitt ſamtycke tillbaka. De mille icke wara fättrogne; men 


vå derwid blefwo de otrogne, och höllo äfwen denna fin haͤrdnackade otro för en 


beſynnerlig dygd. Af denng deras förſtaͤnds och wil jas wanart, förorfafas 
des alltfå äfmen i deras affecter mångahanda oordentliga rörelſer. De— 
ras fattiga hjerta war fullt med oro och mißnöje. Det kunde ſynas på 
deras anfigte, att de woro bedröfwade. De bekände ſjelfwe, att de ge 
nom. qwinnornas berättelſe, det grafwen warit funnen tom, blifwit för: 
ſkräckte, när de dock deröfwer Hade bordt blifiva glade. Deras hopp 
om Israels förloßning tycktes ſnart alldeles ſlockna ut. Wi hoppades, 
fade de, att Han ſkulle förloßa Israel; men nu börjar hoppet all= 
deles förſwinna. TÄCK 

Ser, detta woro de förnämfta ſwagheter och varter; fom deßa den upp⸗ 
ſtaͤndne Jeſu barn ännu Hade. Huru förhåller fig nu Herren Jeſus der— 
wid? Han förfejuter dem wäl ice derföre; men Han låter dem icke Heller 
behålla deßa deras ſtora felaktigheter; utan | — 

4. Förer dem till erkäusla af deſamma, och det gör han 


på ett ganfea wiſt och kärleksrikt fött, i det Han igenom framſtällda frågor 


- 


gifwer dem tillfalle, att ſſelfwe uppenbara deras ſinnes tillftånd, förut fat— 
tade inbillningar, okunnighet och tröghet till att tro. Till hwilken ända den 
uppſtaͤndne Jeſus äfwen hade tagit främmande föepelfe, på det de för ho⸗ 
nom, ſaͤſom en okänd, måtte yttra fig defto friare. Ar da 

09, Sedan han hade upptäckt deras felaktigheter, be: 
ſtraffar han deſamma, i det han med ett ömt och varfunfamt allwar 
utropar: I I galne och feubjertade till att tro, uti allt det, 
fom Propheterna ſagt hafwa. Genom denna ſin kärliga beſtraff— 
ning tillfögar han dem inga nya får, utan wiſar dem de gamla fårens far⸗ 


lighet, och ſöker att rätteligen ſamt grundeligen rena och läka dem. 


3. Sedan han hade upptäckt och beftraffat deras fel: 
aktighet, få befriar han dem derifrån, oh gör få härutinnan, 
ſom en farlig moder, hwilken, när hennes barn fallit I Org icke 
allenaſt med orden ſtraffar det: för deß oförſigtighet, uten o aftwaͤr och re⸗ 
nar detſamma. Han hjelper deras förſtän ds okunnighet och galenffap, 
i det han uttydde dem. Skrifterna, få att de uti dem fingo fe hans döds och 
uppſtaͤndelſes hemlighet. Han befriar deras wilja ifrån def tröghet till att 
tro, i det han gör deras hjertan få faligen brinnande, att De icke allenaſt 
ſjelfwe tro, att han är ſannerligen uppſtänden; utan och öfwertala andra. 
att tro detſamma. Andtligen fätter han deras finnes böjelfer i om" 
ning, ſtillar deras oro, fördrifwer deras bedröfwelſe, och gifwer deras ſwa⸗ 
ga hopp ett nytt lif. FJ: 

Detta är nu det helſoſamma allwar, fom denna trogna modren bewi— 
fre wid fina barns ftora felaktigheter. Deh detta år äunu alltid Herrans 
Jefu wana. Han wet ganſka wisligen förena fin kärlek till fina barns per= 
foner med ett heligt allwar emot deras fel. Jordiſka mödrar meta. ide alls 
tid tillbörligen ſammanfoga deja tu. De-älffa ofta fina barn få, att de 
förfmara deras felaktigheter, eller aͤtminſtone icke bewiſa nogfamt allmar der⸗ 
emot. Men Jeſu Chriſti kärlek, fom är det högſta mönſtret för all moders⸗ 


kaͤrlek, är wida ſkiljd ifrån ſadana ſwagheter och öfwerſkred, Han ſtäller 


A 
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fi ig it Förjan ganſka allwarſam emot en menniffa, och gör henne ångeft och 


wedermöda, och bepröfwar henne med ſitt ris, och förſöker henne med fina tuk— 
tan, till deß han befinner, att hon utan falfkhel är; då upptäcker han ſitt 
"hjerta för henne, och uppenbarar henne fina hemlighet. Syr. 4: 48—24. 
Den fom icke mill: undergifiva fig denna Wishetens tuktan, eler låta wänja 
fig ifrån fina fel, han blifwer, fåfom ett genom flathet ffämdt barn, wild 
och oſtyrig, och är fig fåledes ſjelf till hinders, att han ide fan åtnjuta 
Jeſu SS kärlek. 


Sednare ——— 


Men laͤtom oß nu äfwen widare betrakta den inuerliga kalek, ſom — 
na modren aͤdagalägger för fina barns perſoner. Härtill finne mi 
i Texten följande bewis och märkeliga omſtändigheter. 


1. Nalkfades Frälſaren fiua Lärjungar, hwilka gingo i wills 


farelſe fåfom förffingrade får, fom miſt fin herde. Beh hände fa, [fe 
ter det i verfen 135., då de få talades iwid = = nalfodes och I Je⸗ 


ſus, och mick med dem. SÅ fnart Gud hade utfört ifrån de döda 
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denne fore Färaherden; få ſaͤg han ſig om efter för klena hjord; och Dans" KT 


fedt de genom deras flyt hade följt fig långt tfrån honom, få låt han dem > 


dock icke ſaͤdant umgälla, utan nalkades till dem, och gjorde dem fällffap- 


SÅ gör den uppſtändne Jeſus ännu allt framgent. Hans Luft är med - 


menniſkors barn. Hwareſt han allenaſt finner fådana ſjälar, fom älſka ho— 


nom, förſaka werlden, och följa honom efter, få lemnar han dem icke alles ; 


na, utan nalkas dem med ſin fördolda naͤdes-närwarelſe, och går med dem. 
028, Gulét ban fia i ett wänligt ſamtal med Den, deruti 
han gör fig underrättad om deras åliggande: och när de nu uppenbara för 


honom deras bekymmer, få gifwer han dem derigenom tillfalle att lätta fina 


hjertan: Hwad är det för teol, ſäger han, fom J hafwen eder 
emellan, wid J gån och ären bedröfwade? Som wille han fås 
ga: Hag fer på ra ögon, att J hafwen något; fom mycket bekymrar eder: 


käre barn, låter mig få wetat; tilläfmentyrs kan jag gifva” eder något godt . 
råd. Likaſom en moder mid något wißt tillfälle plågar ſäga: Barn! hwad 


fattas dig? Du fer få illa ut, oc ſ. w. | 
Sa brinnande är Jeſu moderskärlek. Han wäntar icke, till def hans 


barn komma och klaga för honom fin nöd; utan han förefommer dem, och 


gifwer dem tillfälle, att upptäcka deras åliggande, på det han må funna trö= 


fta och hjelpa dem. Han fer gerna, att hans barn äro rätt öppenbjertiga, - 


ſaͤſom deße Lärjungar woro, att de, likaſom den qwinnan, fom hade lidit 
blodgång, fäga honom fanningen rent ut, oanſedt han förut ganſka wäl met 
henne, och icke fåfom en jordiſk moder har nödigt, att förft lära fådant af 
deras berättelſe. 

= 5. Underwiſte haw dem i deras okunnighet. Denna war 
orſaken till deras bedröfwelſe; ty be wißte ide af Guds råd, angående åter 
lösningamwerket, hwilket Gud i Skriften hafwer uppenbarat. Derföre läg⸗ 
ger han dem före de ſtäl, rut son han genom lidande har måft ingå i fin 
— Derföre tager han dem likaſom wid Handen, leder dem in i Guds 


dne in i Se Teſtamentets Skrifter, och uttydde för dem de prophe⸗ 
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tior, fom woro om hand lidande, död, begrafning och uppſtändelſe. Genom 
denna Herrans Jeſu trogna underwisning uppgiſk ett fådant ljud i deras 


förſtaͤnd hwars lika de härtills icke hade haft, hwarigenom äfwen deras be— 
drbfwelſes tjocka dunſter blefwo fördrifne, likaſom när folen i fin uppgång 


ffingrar dimman. 
; Och äfwen derutinnan bewiſar Herren Jeſus ännu alltid fin moderkiz 
ga kärlek för fina barns fjälar, att Han underwiſar dem i dera okunnighet, 
och hjelper dem till rätta. Men fådant plägar han ide göra genom något 
omedelbarligt tilltal, eller några owanliga och ganſka beſynnerliga uppenba— 
relſer; utan han betjenar fig till den ändar af den Heliga-Strift, fom witt⸗ 
nar om fouom; fåfom han gjorde i det ſamtal, fom. han här höll med fina > 
oförftåndiga Lärjungar. Han öppnar Henne för dem, att de med upptäckt 
anſigte deruti funna Olifmå warſe Guds råd om deras falighet, och att in⸗ 
gen annan wäg är till härligheten, än korſets måg. Säblifwa de till fridsſtäll⸗ 
De, få fe de, att de äro på den rätta wägen, på hwiken de hafwa för, fig 
alla Guds barns fotfpår. Och hwad för en glädje förorſakas icke i deras 
finne, när de i gamla Teſtamentets Skrifter finna i ſynnerhet Jeſum Chri⸗ 
ſtum, och fe med förundran, hurus alla Guds tjenare och Propheter kaj 
med fingret utmärkt denne frönafte blaud menniſkors barn, denne den Him 
melſke Fadrens käraſte Son, och Huru de alle endrägteligen hafwa betygat, 
att hwar och en fom tror på honom, han frall. få fyndernas förlåtelje ges | 
nom hand Namn. Ap. 10: 43. — 
Laät han gerna bedja fig of dem, att än längre blif: 
wa när Dem, oh än närmare uppenbara fig dem. Joh. 143 22. Når 
de kommo till byn, fällde Hur fig wäl få, att han wille gå längre fram; 
det är, han gaf dem tillkänna, att han tänkte fortfätta fin gång längre fram; 
det han ock hade gjort, få framt de ite med deras bön hade bewekt Hondm 
att ändra ſitt uppfåt. Men när de nödgade och ganſka träget Bådo honom; 
o! huru gerna git han ide då in? Huru gerna lät han ice bedja och haͤl⸗ 
fa fig qwar? DÅ, ehuruwäl orſaken, hwarföre De mille öfwertala honom att 
blifwa när dem, ſyntes gifwa tillkänna något barnsligt; få fåg Han dock 
öfver med denna deras waghet, och lät deras innerliga trängtan, att äns 
nu längre få hafwa honom qwar, wäl behaga fig. : 

Oh få gör den trofafte Frälfaren alltid ännu. Finner han naͤgon 
fjäl, fom hyſer en innerlig trääugtan efter hand gemenſkapz Dl huru gerna 
låter han icke hålla ſig qwar af henne? Om han än fäller fig, likaſom wille 
han taga afffed, och Åter ſkiljas ifrån henne; -få gör han dock fådant alles 
naft, att fätta hennes kärleks och längtan upprigtighet på prof. Saͤſom 
när någon blåfer på en brinnande eld, han dermed icke har i finnet. att ut 
ſläcka denſamma, utan att öfa def glöd och låga; alltfå mill han ock än 
mera upptända ſjälens åftundan, när han ſtäller fig, likaſom mille han gös 
va tvärt deremot. Han mill allenaft blifwa nödgad, han will allenaft blif— 
ma beden, att blifwa när of. Ligge wi houom öfwer med hjerteliga böner 
och tårar, betage wi honom allt hopp, att wilja fläppa honom ifrån oß; 
få lärer han ſnart beqwäma fig, att uppfylla mår brinnande åftundan. Och 
« äftven härutinnan ſtickar han fig fåfom en kärlig modet, hwilken ſtundom 
ſtaͤller ſig, likaſom mille hon di eller gå fin kos, och har då fitt nöje derz 


an 
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ma oo — 


6. Gaf ban fig för fina Lärjungar allt tydligare till: 
käung, och förde dem ifrån den ena klarhetsgraden till den andra. I förs 
ftone hade han nalkats dem i en främmande. mans” ffapnad, och förhållit 
deras ögon, att de icfe kände honom. Deruppaͤ inlät han fig i famtal med . 
dem, ſtraffade deras oförftånd och tröghet till att tro, underwiſte dem af 
Skriften, gjorde deras hjertan brinnande genom fitt tal, och öppnade deras 
finnes ögon, få att de förftodo Skriften. Nu öppnar han och dera kroppp 
ögon, få att de fågo, hwad för en gäſt de hade mid bordet, fom genom fina 
famtal hade fatt dera hjertan i bränd och låga.  Äfwen härutinnan bewi— 
ſte han fig fåfom en kärleksrik moder, fom rättar fig efter fina ſwaga barns 
beſkaffenhet, ſamt ſmaͤningom och efter hand underwifar dem i de ſtycken, 
fom äro dem nyttige och nödige att lära. 

Oh fålunda bewiſar fig Herren Jeſus ännu alltid Hwareſt han alles 
naſt finner någon fjäl, fom underkaſtar fig hans moderliga beſtraffningar, 
och fom är trogen med en ſwag början af den kunſkap, fom han genom fin 
Anda har werkat i hennes få förer han henne allt widate, han uppenbarar 
henne fin hemlighet allt klarare, han meddelar henne ett ymnigt mått af 
titt ljus, och låter henne dageligen tilltaga i funffap, wisdom och förfarens 
het, dock allt ifrån den ena graden till den andra, att hennes ſwaghet må 
tunna fådant fördraga. . | 
2 Lekte ban med deßa twä Lärjungar, likaſom en mo: 
der med fist barn, hwilken ſnart gömmer fig bakom en förlåt, ſnart 
låter. fig aͤter fe, ſnart gaͤr bort, ſnart kommer tillbaka. Han umgicks nä 
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gon tid med dem fåfom en okäud, likaſom Joſephmed fina bröder. När 
de nu lärde känna honom, få förſwann hau, och undandrog dem Åter fin 
ſynliga närwarelſe; och allt detta af kärlek, på det han måtte” mänja dem 
wid ſadana omfkiften. — Er —* 
O ett ljufligt wishetens luſtſpel, hwilket den trofaſte Frälſaren ännu 
> ofta hafwer med fina barn! Hwareſt han fom bäſt är närwarande, der lås 
ter ban icke märfa fig. An förfminner han, än uppenbarar han fig åter, 
och blifwer dock wid ella fådana förändringar: oföränderlig i fin kärlek. Han” 
— är när dem alla” dagar intill werldens ända, faſt den ena gången på ctt 
mera doldt fätt, an den andra. i / 


J Tillämpuing. 
Detta, mine älſkelige! är det, fom nu har ſkolat blifwa föreftålldt om 
den uppſtaͤndne Jeſu ömma modershjerta, få wida tvi- deraf finne prof. i 
waͤrt Evangelio. Wi hafwe Hört; Huru han är ſträng emot fina barns fel, 
men i öm kärlek tillgifwen deras perioner; huru han nalkas dem, håller 
ſamtal med dem, underwiſar dem, blifwer på deras nödgande hes dem, äter 
med dem, gifwer fig dem allt tydligare tillkänna, och wänligen har fin luft 
med dem. ; | 
Nu, mine älffelige! detta är icke ſkrifwet allenaft för de twä Lärjun⸗ 
garnas ſkullz utan och för waͤr ſkull, ja, förſt och främſt för deras ſkull, 
hwilkas tillſtänd meſt ſynes likna deße begge Lärjungars 
tillftåud. Jag förſtaͤr härmed ſadana ſjälar, hwilka igenom Fadrens 
fraftiga dragande wäl. äro dragne ifrån denna werlden till hans Sm, på 
bivilfen-de och tro, och denſamma upprigtigt älffa; men fom icke ällenaſt 
aͤnnu hafwa hos fig. många ſwagheter och felaktigheter, utan ock wandra 
uppå maͤngahanda anfäktningars mörka wägar, gå omkring bedröfwade och 
modfällde ſaͤſom willſefarande får, och ice tillräckligen förnimmna kraften af 
ZJeſu Chriſti Uf och uppſtaͤndelſe. J, mine käraſte! ären deſamme, för hwil⸗ 
fa: den uppſtaͤndne Jeſu öĩmma modershjerta förſt och främſt bör bepriſas. 
Gaͤn derföre, I blödige, något närmare till eder hulde Jminanuel. 
Böjen edra iron, och hören, huru kärligen, huru wänligen han talar med: 
(eder. Hwad är det, fäger hän till eder, för tankar, hwarmed J orden edert 
finne, och hwi ären I få bedröfivade och modfällde? Bekymren I der derz 
öfver, att J måften umbära min tröftes och fröjdefulla närwarelſe; få we⸗ 
ten, att jag är eder nårmare än J menen. Blifwa edra bgon än, förhaͤll⸗ 
ne, aft I ie kännen mig; få erkänner jag dock eder för mina, och all eder 
ſwaghet daktad, hyſer en moderlig kärlek till edra ſjälar. Droar det eder 
når I nu betaͤnken eder förra otrohet emot min nåd, och blifwen warſe edert 
djupa förderf; få maren förſäkrade, att jag ide derföre will förfafta - eder. 
"När mig är mycken nåd och rik förlätelſe. Jag plägar wäl icke klema med - 
anina” Barn, utan är ſträng emot deras darter, och i ſynnerhet fan jag ice 
tåla deras benägenhet till otro. Hwilken jag älffar, den agar och tuttar 
jag. Men de fom förftå, huru wäl jag menar med dem, de Fatta deras 
ulſkares flag högre, än alla den falſtka werldens ſmickrerier, och finna ingen 
orſak, att beſwära fig öfwer min helſoſamma tuktan. Jag bedyrar cder det, 
mine fävafte, wid mitt modershjertas alldrabmmaſte rörelſer, att jag haf— 


* 
— — 


de 


J 


RASA S 
= På Amnandag Paſk. EE 


wer fridfend tonfar öfver eder, och att när ag fynes dölja och undandraga 


Men lären eder äfwen allt 


er. D 
hennes kärlek efter fmak och få 
beker med fina käraſte barn o 


TN uppftiga i edra hjertan, 


7 


ſtraffningar, och hållen hennes 


min hugſwalelſe, då går jag redan förberedelfe att wederqwicka eder. Våt 
vara, att J fkullen oͤfwerlefwa dennd Påffahbatiden i bedröfwelſe, och twaͤ 
edra händer i tårar, när andra ſjunga med glädje om feger i de rättfärdi⸗ 
gas hyddor, ſamt funna glädja och fröjda fig öſwer min ſalighet. Ären I 


allenaſt angelägne om eder korsfäſte Frälſare, allenaſt J haͤllen eder till 


mig och mitt Evangelium; få will jag mål meta ſtunden, då jag ſkall hugs 
ſwala eder, fom en moder hugſwalar någon. Waren icke för mycket begif⸗ 
ne på hufwa känningar, utan låten eder nöja med förſäkran om min färs 
lek, öfwen eder i ödmjukhet och lydnad, och blifwen mig trogne; få will 
jag och intill ändan bewiſa mig emot eder fåfom en moder. -— 


Nu, wälan, mine käraſte! låten dock denna den uppſtaͤndne Jeſu hug⸗ 


ſwalelſe tränga fig in i eder ſjäl, och med fin ſötma uppfylla edert inner— 


ſta. Utgjuten doc hela edert hjerta med allt det minfta bekymmer, hwar— 
ined. det är fullt, i hans ſtöte. Gan inq eder kammare, och med barnslig 
tillförfigt klagen denna medlidande och trofafta Modren edert åliggande. Lå 
ten icke det bekymra eder, att hon ftäller fig främmande. Blifwen icke för— 
färade, när hon ſtickar fig, fom mille hon öftvergifrva eder, och draga fig 
laͤngt bort ifrån eder, när I af de fwåra anfäktningarnas natt warden öfe 
mwerfallne. Hon hafwer derwid ingen annan affigt, än att fätta eder kärlek 
på prof. Nöodgen henne allengft att blifva när eder, liggen hennes hjerta - 
öftver med ſuckningar och tårar, få ffall hon ide låta denna heliga waͤld⸗ 


ſamheten mifhaga fig. Gifwen eder Under hennes tuktan, upptagen icke illa 


hennes beſtraffningar, faren fort att läſa och betrakta Skriften, att bedja, 
hungra, törſta, wänta och hoppas.” Men gifwen eder äfven i fällffap med 
andra (Guds barn, på det deras förfarenhet må tända eder till nytta. Flyn 
ensligheten, på det I icfe mågen djupare råka I ſorge-andans fnaror. Haͤl⸗ 


len eder till fådana, fom älſka Jeſum, plägen upphyggeliga ſamtal med dem 


Dm eder hulde Immanuel, på det han under Adanga famtal må nalkas till 
edra fjälar, och till öfwerſwinnerlig tröft uppenbara fig för eder. ; 
Men,  dyre ficlar, fom Hittills hafwen lefwat i ett ljuft och 


lären och J, att allt bättre Es 
dershjerta. Har han hittills en 
ack ſaͤ bemifen J eder emot honci, ſäſom fröki 
Förgäten icke, huru tunge I dagla“ modru wordne ären, Syr. 7: 29., och 
hwad för en bitter dödstamp HR bar” maß utföt,/ till att förwärfwa eder 
rätt till. barnaſkapet. Hyſen all — henne, tagen mid hennes be— 
desgptöl inget. högt waärde. Warn frans 
rå behöftöer hon iche gripa till. rifet. 
ip foga, eder efter henne. Laͤten icke ſtraxt 
J GÅ fig undan. Dömmen icke om 
Wårjlattan weten, att Hon frundom 
ch ör Her fig. - Låten intet mißtroende till 
— 


ne uppſtaͤndeKrälſarens ömma mp 
bewiſt ſig Kſom en trogen Moder; 


förtroligt umgänge med Jeſu, 33 un fönnen och älſken honom, 
; Y 


ine och wälartade barn. 


ge emot eder fjelfiwa i edra: go 


modet. falla, om hon förſwinn 


t lätteliggn kunde följa en kallſinnighet 
rleken; utan fåfom hon ofbkänderligen bfaller ett troget hjertelag, få 


p 
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bid 


hyſen äfven J ett troget hjerta emot henne, få ffolen J få fe ju flera prof 
af hennes kärlek. 2 

Men hwad hwiljen I göra, Jmsle! fom ännu älſken ſynden, 
och antingen lefwen i uppenbara moͤrkſens gerningar, (Omarom edert ſam— 
wete, det owäldiga wittnet, lärer öfwertyga eder), I, fom leſwen i drycken— 
ſkap, orenlighet, högfärd, girighet, afund, wrede, oförſonlighet och andra ſtyg— 
gelſer; eller hjelpen eder med en blott utwärtes ärbarhet, och hafwen änn 
aldrig förfarit Jeſu Chriſti döds och uppſtändelſes kraft, J, fom kunnen för— 
nöta fela dagar och weckor Chriſtus förutan, och fägnen eder usld anda 
med långt andra nöjen, än med dan, fom flyta af ett heligt umgänge med 
Jeſu Chriſto, den feönafte ibland menniſkoͤrs barn? Ac, I eländige! oan= 
ſedt I ite hafwen det minſta medlidande med edra egna fjälar, utan rått 
fiendtligen rafen emot den; få hyſer dot eder Frälſare, fom fjerran efter fer 
edra wägars bedrbfliga utgång, den alldraömmafte warkunſamhet öfwer edra 
få. gräſeligen medfarna ſjälar. Son moder ſkulle wara fallfinnig der⸗ 
wid, att hennes barn, det ena effer det andra, ſtörtade fig i wattnet midt i 
hennes aͤſyn, och läte fig genom inga tårar och föreſtälkningar af henne deri⸗ 
från haͤllas tillbaka? Huru ffulle då Jeſus Chriſtus wara kallſinnig wid 
edert förderf, när edra ſjälars aäterlösning har koſtat Honom vändeliga reſor 
ſtörre pina, äu en lekamlig moder hafwer, då hon framförer fitt barn? Ack! 
huru länge wiljen I blifwa den ewiga Kärlekens owänner, hwilken, fåfom 


en medlidande trogen moder, förjer öfwer edert förderf, hwilken ſwär wid 


fitt Lif, att han icke hafwer luft till eder död, hwilken är willig att täcka 
eder handen, twaͤ eder i fitt blod, fatta eder i fitt ſköt, och öfwerlemna cder 
fin himmelſke Fader, fåfom dyrbara ſkänker? Ack! förfmår ide denna Gus 
domliga kärleken: på eder dödsjäng forden I en gång med hjertans grämelſe 
alltför fent ångra, att J föraktat denſamma. Hafwer Gud hotat de barn 
med. förbannelſe, hwilka bedröfwa fin moder; heter det, Ordſpr. 30: 17: 
Ett ögs, fom befpottor fadren, och förfmår ett lyda mo: 
drena, det mäſte korparna wid bäcken uthugga, och De un: 
ga Örnar uppfrätaä. O! hvad för en gräfelig wrede ffall icke då fomma 
öfver dem, fom förafta denna all ärauswärdaſte och alldrakärleksrikaſte Mo— 
dren, och igenom hennes kärlek icke låtälfiogivi 


nnas eller föras på bättre tankar. 
Nu wäl, emedan den uppftånd 8 gerna mill hjelpa eder utur 


A= 


allt edert elände; få begifwen eder dockigden ordning, hwaruti J funnen 


hjelpas. Ser, den är eder i de twäzLärjungarna i mårt Cvangelio tyde— 
gen för Fenen lagda. gl Er ; 
1. Går ut ifrån Ddetundsonda werldens gemenffop och hen— 
nes ſkadeliga fällffap, gån utifrån, ſyndens tjenft, och ifrån kärleken till de 
onyttiga mörkſens gerningar ; likaſom de gugo ut ifrån den mördare-kulan 
Jeruſalem, och hade ingen delaktighet med Icſiender eller i deras onda anſlag. 
2. Afhaͤllen eder ifraͤnfaäfangligketal, tänken på Jeſum, 
och talen om hans dräpeliga wernt; likaſom de gjorde, och under 
ett fådant ſamtal blefwo bewärdigade nied hans närwarelſe. 
3. Utgjuten edert bjerta upprigtigt för honom, upptäcken 


— för honom i bönen edert tilljtånd, wiſer Honpm alla edra ſamwetsſaͤr, ſägen 


honom rent ut, huru hela eder hjertegrund Ar, och berätten för honom med 


— 
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hjertelig grämelſe edra fynder och galenſkaperz lifafom de öppenhjertigt ut— 
läto fig, och uppenbarade hela orſaken till fin bedröfwelſe. 

A Waren icfe ömtälige, vär FJFaenow Fefn Chriſti 
Anda warden beftraffade i edert ſamwete, ſamt öfwertyga— 
de om eder därſkap och otro. Söken icke att urſäkta och förſwara 
eder, utan gifwen eder ſkyldiga, och underkaſten eder all wälförtjent tuktan; 
likaſom de icke läto förbittra ſig genom Herrans Jeſu beſtraffningar, utan 
gerna tålde älſkarens flag. s : | | 

5. Betrakten flitigt lifſeus ord, hwilket wittnar om honom, fom 
» fan frälſa eder ifrån all eder wedermöda och uſelhet. Bedjen Gud, att han 
wille öppna eder ögonen, till att finna Chriſtum i Skriften: ja, tagen eder 
före, att i ſtillhet betrakta de ſanningar, ſom funna uppwärma och upptända 
edert hjerta, på det I äfwen mågen fönimma, att edert hjerta på ſamma 
fått ſaligen är Brinnande, fom Lärjungarne funno, d& Guds Son öppnas 
de för dem Skriften. . 


6. Tagen eder före, att bedja och nödga, om Herren 


Jeſus ſtäller fig likaſom han icke börde eder bön om ett 
nytt och förändradt hjerta, och likaſom mille Han allsintet hafwa 


att ffaffa med eder, fedan J få länge hafwen wändt ryggen till Honom. Bes 


wiſen ett rätt allwar i en innerlig bön och anhållan; likaſom de bewiſte, 
när han mille gå längre fram. | 

7. Ofwerlemnen eder honom Helt och hållet, fåfom ett li— 
tet omyndigt barn, fom i allsintet mål fon hjelpa fig fjelft, förtror fig åt 
7 fin moder, och låter Henne ſörja för alltſammans. O! hwad för fora un— 
der af Jeſu Chriſti kärlek och förbarmande ſkolen I ice få förfara, om I 
begifwen eder i denna ordning? Huru fritt ffall icke edert hjerta warda, och 
huru rolig eder ſjäl? Hwad för en förändring ffall ite ſte hos eder, när 
den uypſtaͤndne Jeſus uppenbarar fig eder, wederqwicker eder med fin döds och 
uppſtaͤndelſes frukter: ja, mill gå in till eder, och Hålla Nattward med eder? 
Nu, Du trofaſte och lefwande Frälſare! Lofwadt warde Ditt Namn 
för all moderlig trohet, ſom Du efter Din uppſtaͤndelſe bewiſt på dina Lär— 
jungar. Wälſigna den ofullkomliga beffrifning om Ditt ömma moders- 
hjerta, fom i ſwaghet är meddelad, och gif, att hwar och en må begifiva fig 
1 den ordning, fom honom nu blifwit föreſtälld, och ſäledes få förfara Dig 


tuſende refor huldare, än det honom här funnat blifwa ſagdt. Uppenbara 


Dig i ſynnerhet i de blödiga och förſkräckta ſjälar, och låt dem blifwa gla— 
da wittnen till Din outſägeliga moderskärlek, för Ditt Namns ffull! Amen. 


På Tredjedag Paͤſt. 


Leg Den uppſtaͤndne Jeſus, fom trädde midt ibland fina bedröfwade Lär— 
jungar, och wiſte dem fina förklarade får, låte of och på denna ſtunden, 
genom deras betraktelſe rikeligen blifwa uppbyggde! Amen. 


Mijtitige i Herranom! Det är of allom bekant, att Jeſu Chriſti heliga 
kropp, utomi de oräkneliga får och ſtrimmor, fom blifwit Honom genom deß 


54 


i 
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hudflängning och törnefrona förorſakade, Afwen fått fer flora får på korſet, 
i det begge hand bänder och begge hand fötter med fernfpikar blefwo 
fäſtade derwid, ſamt hand ſida uppſtungen med ett ſpjut af en krigskneckt. 
Att hand händer och fötter ſtulle blifwa fårade, fådant war redan 


i det förfta Ebangelio på ett mörkt ſätt förut förkunnadt. Ty fedan måra 


förſta Fobräldrar lato förleda fig af den gamle ormen, och fingo begärelſe, 
att med ſina fötter nalkas det — — trädet, och üträcka ſina häudes 
efter den förbudna frukten, följakteligen att öfmertväda deras Skapares för- 
bud; få lofwades dem i detta förſta Evangelio en Qwinnoſäd, hwilken väl 
ffulle ſöndertrampa ormſens hufwudz men oc af honom ſtingas i fin Hal, 


erller (fåfom det ganſka beqwäml ligen fan förklarad) blifwa ffadad-och fårad 


på de ytterſta delarwa af fin kropp, hwilka äro hander och fötter: An⸗ 
nu tydeligare ber prophetiaus Ande genom — mun ſörkunnat ſaͤdant 
förut, när han i Bj: 29: 17. införer den lidande Meßiam få talande och 
klagande: Mina händer och fötter bofiwa de Aenomboret. 
Men att han derjemte genom ett flyng af ett ſpjut ffulle få ett uytt ſaͤr, 
ſaͤdant har Zacharias, cap. 12: 40., fagt förut, när han föreſtäller Meßi⸗ 
am” få talande: De, omwände Judar, frola fe uppå mig, den de 
genomſtungit hafwa; hwilka ord Johannes, cap. 19:37, anförer, 
när han berättar, huru Jeſu ſida blifwit öppnad med ett ſpjut, och ſäger, 
att ſaͤdant ſtedt, på det Skriften ſtulle fullbordas: De ffola fe, 
i Bwem de ſtungit hafwa. 

Defa fina fem heliga får tog icke allengſt waͤr Alerlbſare med ſig af 
korſet ned i grafwen; utan han hade dem och åter med fig utur grafwen, 
och har efter UK uppſtaͤndelſe af wißa orſaker, och till ett waͤlſignadt Brut 
behållit dem. Och detta” ſkall nu blifwa ett ämne för mår betraktelſe, och 
den ſak, ſom fall föreſtällas wår andakt. 

Våt Dia, uppftåndne Frälſare! detta waͤrt uppfåt wäl behaga. Helga 
och wälſigna den betraktelſe, fom mi öfwer Dina förklarade får nu milje 
of företaga. Låt vi deraf hemta Din ll tröft, och förnimma Din 
wederqwickande nåd. Gif att, genom Dina ſärs äſkädande, wåra” ſamwets— 
får måga helas, wår: tro flyrfag, wår kärlek till Dig upptändas, mårt hopp 
ſtadfäſtas, och mår ſjäl helgas. Gör det, Du af kärlek för oß fårade Fräl— 
ſare, för Dina ſaͤrs ſkull! Amen. 


Evaͤngelium, Luc. 24: 36—47. - 


Ser mine händer och mino fötter! Detta, älſkelige i Her— 
ranom! är den befall ning, — den uppftaͤndue Jeſus i mårt Evangelio, v. 59. 
meddelade fina Lärjungar. Lätom oß och nu efterkomma denſamma, och ; 
med helig andakt beſkaͤda: 


Den uppſtaͤndne Jeſu foͤrklarade ſaͤr. 
IR wi med tillbörlig uppmärkſamhet wilje betrakta och nerna: 
1. Deras rätta beffaffenHhet, och ; 
2. Deras helſofamma bruk. * 
| Afhandling. 
Att den KE JESus i fin CE Gepällie” de fem fora | 
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får, fom han fick på korſet, derå laͤter oß den uppenbarelſe icke i ringafte 
måtto twifla, om hwilken talad i waͤrt Evangelio. 
Denſamma ſtkedde om aftonen ſamma dag, på Hwilkfen Frälſaren bit— 
tida om morgonen mar uppſtaͤnden ifrån de döda, och Hade intet annat än— 
damål, an att öfmertyga Jeſu Lärjungar om hans uppftåndeljes ſannfär— 
dighet. Till att winna detta ändamålet, brukades twenne medel, nemligen 
den uppſtaͤndue Frälſarens pPerſonläga uppenbarelſe, och mundt⸗ 
liga ſamtal. Wid det mundtliga famtalet, trängde fig bewiſen till Je 
ju uppſtaͤndelſe i Lärjungarnas Öron: men genom den perfonliga uppen— 
barelſen blefwo dera ögon om hang werkliga närwarelſe öfwertygade. 
"Men när de blefwo förfärade och fruktade fig, emedan de inbillade fig, att 


vw AG 


nu ſtod för deras ögon, i hwilken han för tre dagar fedan hängt på forfet. 


Saledes fågo nu Lärjungarne med fina ögon de får, fom Herrans Fez 


fu begge händer och begge fötter hade undfårt, när de icke allenaſt med rep 
blefwo mid korſet bundne, utan och med jernſpikar mid korſet fäſtade. Men 
att han ock behaͤllit det fåret, fom han fått i ſitt Heliga bröſt på den ena 
ſidan, ſamt äfwen wiſt fina käre Lärjungar detſamma; fådant kunne mi gan— 
ffa tydeligen fe af Johannis Evangeliſten 20 cap. hwilken, när han förtäl⸗ 
jer famma Jeſu Chriſti uppenbarelfe, uttryckeligen nämner hans ſida, och 
fäger v. 20.: Rör bon hade detta fagt, lät bov dem fe hen: 
derna och fina ſido. | | 
ß Foͤrra Delen. 
Huru nu deßa faͤren på den uppſtändne Jeſu kropp äro beffaffades 
det kunne mi i någon måtto fluta af en annan uppenbarelſe, om hwil= 
fen Johannes 120 cop. äfwen berättar. Ty emedan en af de tolf Apoſt— 
larna, neinligen Thomas, då mar frånmwarande, när Herren Jeſus uppenba— 
rade fig för fina Lärjungar på Påfedagen om aftonen, och wiſte dem fina 
får; få fungjorde wäl de bfrige Lärſungarna honom; fedevmera, aft de hade 
fett Herran, ſamt fänt honom på def genomborrade händer” och fötter, och 
på def bppnade fida: Men harr wille platt ingalunda tro, utan fade till” 
dem: Utan jag fer hålen efter ſpikarna i hans händer, och 
ſtinger mitt finger i bålen efter fpikfarne, och ſtinger min 
"bond i bons ſido, tror jag det icke. Hwad hände? Den gode 
Gerden, föm icke kunde tåla, att ett enda får af hand ännu öfriga Elena 
hjord ffulle omkomma genom otro, uppenbarade fig åter efter åtta dagar, 
och infann fig) i Thome närwaro, midt ibland fina Lärjungar; men fedan 
han hade önffat dem frid, ſtällde Han i ſynnerhet taket till den otrogne Tho 
mas, och fade till Honom: Räck bit ditt finger, och fe mina hän: 
der, och räckt bit dina hand; och ſtick henne i mina ſido, och 
war icke twifwelaktig, uton trogen.” | 

AAf denna fanna och trowärdiga berättelſen kunne mi ganſka enkanner-⸗ 
ligen laͤra, furu den uppſtaͤndne Jeſu får äro beſkaffade. Wi flute deraf: 


— Pi RAN paſt. 

i » Att på den nppftandne Frälſarens händer Sö föt⸗ 
ter * icke blott några ärr efter de läkta fåren på bu: 
den till märkandez; tan der ſägos äunnlikaſom öppna bål 
i hans beliga Fött, hwilka de inſlagne ſpikarne hade förorſakat; oh i 
hans ſida ſtod den refiva annu i någon maätto öppen, ur hwilken, då 
den gjordes af krigsknektens ſpjut, en ſtröm med blod och watten hade flu⸗ 
tit. Wi ſlute deraf: 

2. Att deßa hål * öppningar icke warit fmå- och 
ihopfallue, utan att de fann haft den ftorlek, fom de hade 
på korſet. Som nu de får, hwilka Herren fit igenom fina handlogar, 
woro temligen fora, för de genomſlagna tjocfa ſpikars ffull, och derige— 


"nom att han hängde på korſet, ännu mera utſträckte och utvidgade; få wo— 


ro de ocf, efter uppſtaͤndelſen, ännu få ftora, att Thomas deri kunde flicka 
fitt ena finger. Och fåfom Herrans fida, genem det med grym waͤldſamhet 
inftötta fpjutet utan. twifwel mar ganſka frvårt och djupt ſärad; får ftod 
denna öppningen, jemwäl efter uppſtaͤndelſen, ännu få midt i får, att Tho— 
mas funde lägga fin hand deruti. Men emedan likwäl Jeſu Chriſti heliga 


Fropp i uppftåndelfen blef härligen förklarad; få flute mi deraf: 


3. Att och deßa haus får tagit del i en ſädan förkla— 
ring. Wi få” derföre icke tänka, att Herrans Jeſu förklarade lekamen der⸗ 
af ännu känt någon ſweda eller minſta olägenhet; mi få ide tänka, att hang. 
täckeliga ffapnad blifwit derigenom förmörkad, efter hans ſkönhet förminſkad. 
Defa fåren woro icke att anſe fåfom wanſkapliga fläckar, utan ſaͤſom för— 
träffliga prydnader på Jeſu Chriſti kropp, * hafwa⸗ från de öfriga 
hans heliga kroppsdelar genom ett beſynnerligen ljufligt ſken marit åtffiljde; 
ehuru mi icke wilje neka, att de i hans himmelsfärd blifwit ännu mera för⸗ 
klarade, och uppfyllde med den glans, ſom oändeliga reſor öfmergår ſolens 
klara ljud; hwilken glans Lärjungarnas ögon icke ffulle kunnat fördraga, 
om Frälfaren redan i de fyratio dagar, då han med dem umgicks, hade we⸗ 
lat aͤtaga ſig denſamma. 

Men att waͤr upphöjde Frälſare ännu i fin härlighet ftånd bär uppå 
fig deßa förklarade halen efter fåren och ſpikarne, fådant ſynes nog klart 
kunna ſlutas af atſkilliga ſpaͤr dertill i den Heliga — Om wi 1) öf— 
werwäge, att Johannes i en himmelſk ſyn, — : 6., midt i Guds 
ſtol har fett famma Guds Lamm, fom leddes till att flagtas, fåfom det 
bade flagtadt warit, det är, mwäl lefwande, dock få, att Det ſtyng, fom 
det fick, då det ſlagtades, kunde märkas; om wi 2) ofwerwäge, att war 


Maedlare få ſkall komma till domen, fom —* Lärjungar ſägo honom fara 


till himla, efter änglarnas wittnesbörd, Ap. 1: 14.3 om mi 5) öfwerwäge, 


- att på den dag han ſkall uppenbaras att dömma werldena, ſkola alla ögon 


fe honom, och i ſynnerhet de, fom honom ſtuugit haftva känna honom, 
och jemra ſig af förſkräckelſe. Uppenb. 4: 7. Om mi öfrveriväge allt detta, 
ſäger jag, få funne mi. med ſtor ſannolikhet ) deraf ſluta, att mår förkla— 
rade Frälſare ännu behållit ärren efter fina får, och att han på den ſtora 
domedagen ſtall uppenbarligen framwiſa dem; ja, tillafwentyrs i alla ewig⸗ 
het hafwa dem qwar, fåfom ſtinande möistsesmårfen af fin feger, Detta 


+) Härom funna de anmärkningar läſas, fom få efter denna predikan: —— 
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äret, dyrt återlöfte! hwad wi om beſkaffenheten af den uppftåndne JESU 
förflarade får kunne ſäga. ; FE 


t 
J 


* Sednare Delen— 
Laͤtom oß iu widare fälla waͤra tankar på deras uytta och helſoſam ⸗ 


ma bruk. 


Det är lätt att finna, att den uppſtändnue Jeſus icke förgäfwes behaͤl⸗ 


fit fina får i ſitt Förklaringsſtaͤnd. Han hade lätteligen kunnat bortlägga 
"dem, tillifa med fin öfriga tjenares ſkepelſe, och få fullkomligen på fin kropp 


utplåna och borttaga märken efter dem, att deras rum äfwen få litet ſkulle 
finnas, fom några märken kunna ſes efter de öfriga ſaͤren, fom han fic i 
fin hudflängning och törnekröning. Det fom icke af någon hand oförmö— 
genhet, likafom de icke Hade kunnat blifwa läkte; utan af hans wiſa och fris 
williga behag, emedan han hade beftämt deßa ſitt lidandes minnesmärken 
till. ett ädelt och helſoſamt bruk. : VR 

> Lär of nu fjelf, Du uppſtändue Frälſere! defa Din 
kärleks heinliga affigter. Våt of i Din fruktan få efterfin: 
na de wifa orſaker, fom hafwa bewekt Dia, att behålla är:. 
ren efter Dina får, att wi cj allenaft måne finna dem uton 


willfarelſe, utan och rött bruka deßo Dina förklarade får 
till wår ſalighet! 


Naͤr wi mr, Herrans älſkelige! ytterligare efterſinne ſaken; ſaͤ finne wi, 
att dels waͤr käre Frälſare brukar deßa fina får till ett wißt ändamål; dels 


"att de äftven af menniſkorna till ett wißt ändamål funna och böra brukas. 


Betrakte mi förſt, burna Ghriſtus ſjelf brukat och ännn bru: 
tar fina förklarade ſär; få kunne mi af dem märka en femhanda nytta: 
1. Wid de uppenbarelfer, hwarmed han bewärdigade fina Lär⸗ 


juugar efter fin uppſtanudelſe, betjente han fig of fina får, till att 


ſtadfäſta den ftora ſauningen, att ban fonnfärdeligen är 
uppftånden ifrån De dödg. Till den ändan hade han redan tillåtit 
de fromma TIvinnorna, fom hade ſökt honom i grafwen, att taga på fina 
fötter. Ty wid de gingo, att förkunna hans Lärjnngar den underrät— 
telfe de hade fått af änglarna; fi, Då mötte Jeſus Dem, och fade: 


"Hel eder! Då gingv de fram, och togo på bans fötter och 


tillbådo hunom, Matth. 28: 9. Då de, efter allt utfecnde, till ingen 
annan aͤnda omfattade och rörde mid hans fötter, än att de af de funna 
hålen efter ſpikarne deſto bättre mille göra fig förfätrade om den rätte pers 


ſonen. Men ännn tydeligare wiſte han fina fär för fina Lärjungar och 


Apoſtlar, hwilka, ſaͤſom tillkommande wittnen om hand uppftåndelfe, behöfde 


"en ännu kraftigare förfåbran. 4 Joh. 1: 4,2. Derföre fteg han midt ibland, 


dem, och, fom Lucas fäger, wiſte dem händer och fötter, och, ſaͤſom 
Johannes lägger härtill, ſina ſido, ſamt kärligen förmanade och tilltalade 


dem: Ser, mina händer, och mina fötter, på det de rätt noga måtte 


"Betrakta deßa hans kropps delar, fom på forfet hade blifwit fårade. Ja, 
åtta dagar derefter gaf han Thomas alldeles lof, att få. lägga fitt finger 
i hålen efter ſpikarne, och ſticka fin hand i hans öppna ſida. Detta fynes 
och hafwa warit orſaken, hwarföre han, wid ſitt afffed ur werlden, UPP: 


rr 


| 
| 
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| 
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Ivfte fina bönder, till att wälſigna ſi ina Lärjungar, Luc. 24: 30., 


på det de i hans — händer än en gaͤng till ſlut måtte fe hans. ſynliga 


Arr, och i all deras lefnads tid behålla ett dryggeligt intryck deraf. 

Till hwad ända gjorde nu den trofafte Frälſaren allt detta? Jo, till 
att ſtyrka fina Lärjungar, fom ännu ſtändigt woro oſtadige i dera tro om 
hand ur ppſtaͤndelſe, och att genom tydeliga och gällande bewis öfwertyga dem, 
det han i fonnirng mar uppftånden ifrån de. döda, och det juft i ſamma 
kropp, i hwilken han, med genomborrade händer och fötter, Hade hängt på 


korſet. På det de fördenffull en gång med defto ſtörre wißhet och frimodig— 


bet ffulle funna mittna om hans uppſtaͤndelſe; ſaͤ wiſte han dem deſamma 
1 få måtto, att de kunde taga derpå med händerna ,» och förelade dem fåda- 


na ivittnesbörd, hwilka hang fiender. hade likaſom ſtrifwit och ingrafwit ned 


jecnftyl, OD, en terofaft Frälſare, fom welat behålla fina får, På det Han 


maͤtte hela fina Tärjungars twifwelaktiga och otrogna hjertans får! 


Härmed mille han tillifa påminna fina Apoſtlar, att fåfom han icke 


blygdes mid deßa minnesmärken efter fin utſtaͤndna död på korſet, utan 
fattade dem för en prydnad på fin förklarade lekamen; få borde ej Heller 


de blygas wid ——— om en ſaͤrad och korsfäſt Saliggörare, eller för⸗ 


må hans kärleks och lidandes mårdtecben, utan ſammaledes med all. willig— 
het bära dem fåfom en härlig förud på deras lekamen. Se Gal; 6: 17. 
2 Cor. 4:40. 

2. Wid ſin ingång i härligbeten, till: hwilken hans — 


liga natur blifwit upphöjd genom hans himmelsfärd, har Han brufat deßa 


ſina fåt, fåfom wittnesbörd om fin ſeger, den han wunnit öfwer 


fynden, döden, djefwulen och helwetet. Så litet en tapper —— 


har orſak att blygas wid fina ärr, fom han ten ſegerrik drabbning fått 
af fina fiender i fitt anfigte; få litet. hade denne tappre Förſten öfwer Her⸗ 
rans här naͤgon orſak, när han höll ſitt ſegerfulla inträde i himmelen, att 


dölja fina får; emedan de lända honom. till ſtörſta ära, och emedan han i 


——— wunnit en ſeger, hwilken många tuſende ſinom tuſende fjälar 
hafwa att tillffrifiva deras befrielſe ifrän den alldraſwäraſte träldom. 
Oh o! hwad för rörelſer lärer icke deßa förklarade ſaͤrens aͤſkaͤdande 


hafwa gjort i himmelens fröjdeboningar, när deſamma förſt af deras flara : 


ſken blefwo upplyjte? Med hwad för ett innerligt wälbehag lärer icke hans 
himmelſfte Fader hafwa åffådat deßa fin älſkelige Sons får, deßa teck⸗ 


nen till haus lydnad, i det han förnedrat fig till korſets Död? Guru talrikt 


lärg icke Guds äunglar hafwa förfamlat fig omkring denne härlige Ater⸗ 
löſaren, till att tillbedja deßa hans ſtinande ſegertecken? Wid hans korsfä⸗— 
ſtelſe hafwa de maͤſt få långt ifrån, och hade icke Iof. att betäcka Honom 


emot hans fienders hårda medfart, eller att afwända ſpikarna och ſpjutet 
ifrån hans kropp. Men nu kunde de på nära håll betrakta detta utkorade 


Lammet, i deß minnesmärken af def fullkomliga uppoffrande, och i de ſtyng, 
ſom det hade faͤtt paͤ ſlagtebänken. Med hwad för en djup wördnad lärer 
icke den förſte Adam hafwa trädt fram, att kyßa deßa genomborrade hän— 


der, genom hwilka hans händers utſträckning till det förbudna trädet blif— 
wit förfonad? Med hwad för en helig och intagande. glädje lärer han icke 


hafwa ebat denna lefwande förklaring af det förſta nådelöftet, fom: —* 


F * 
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öppningar, i hiwilka ding pilar blifwit ſtjutne, när jag lét 
Aora mig till fynd och förbannelſe för deur; derföre for: 
drar det fridsförbund, fom emellan of är upprättadt, att 
du ffonar dem med dina pilar. Tänk På min märk och 
ſweda, fom jag fed på korſet för deras ffull, när mina hän— 
der blefwo acnomborrade. Tillfoga icke deßa usta kreatu⸗ 
ren några dödeliga får med ditt hämndeſwärdz emedan jag 
bar låtit mig blifwa ſargad för deras ſynders ſtull, och 
Mogen för deras mifgerningars ſkull! Hwaͤd för ett eftertryck må 
fte och icfe denna mår Medlared werkliga förbön hafwa hos Fadren? V, 
juru benägen och willig är då icke Barmhertigheten att hjelpa of, när Rätt - 
i deßa ſaͤrens åffådande finner få myctet nöje? SE | 


* | HRT N — 
, 4 * * 
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4. Wid Hetrous Jeſu tillftundande åte återFomft till bönen 
ſkola deßa hans förklarade och ſkinande får — dels hans trogna till 
tröft, dels hans fiender till ſträck. Deße hand owänner, fom icke 
mille, att han ffulle råda öfwer dem, ffola blifwa warſe deßa fåren: med 
alldraftörfta häpenhet, dem de dels ſjelfwe hafwa flagit Honom, dels genom 


ſi ina ſynder honom tillffyndat. Uppenb. 4: 17. O! huru lära de icke då: 
jemra fig för oluſt och hjertans grämelſe ffull, när de betänka, att de ge=-. 
nom deßa fåren hade kunnat blifwa ſalige; men i dep ſtälle hafva förtram⸗ 


pat förſoningsblodet, fom flutit ur deßa källor, ſamt nekat begifwa fig iden - 


ordning, hwaruti de hade kunnat få åtnjuta def renande kraft till falighet. 
Då lära de ropa:” AU we, of usle dårar, fom hafwe föraktat en fådan nåd, 
hwilken of för intet är blifwen tillbuden! O, huru haͤrde, huru fänskolbje 
maͤſte icke waͤra hjertan hafwa warit, att de * en för oß ſaͤrad Saliggö— 
rares kärlek icke blifwit rörde! O, en förſkräckelig ondſka, att mi med enfå 
onaturlig otackſamhet hafwe wedergällt hans kärlek, att mi genom wära ons 
da gerningar tillffyndat honom nya får, och få oräkneliga reſor bedröfwat 
hand hjerta! O huru rätt är icke mår fördömmelſe, fom mi hafwe nogſamt 
förtjent dermed, att wi föraktat hand får, om wi an intet annat ondt hade 
gjort! DÅ o! med hwad för fafa ffola ice" de förfaftade ender då 
blifwa warſe de ſtyng, ſom de hafwa till fogat Guds i köttet uppenbarade 
Son i hand häl, hwilken då ifall upplyfta fina. fårade fötter, med allone 
ſönderkroßa deras hufvud, och i den brinnande fjön wedergälla dem deras 
grymhet, ſom de hafwa föröfmat På honom * hans lemmar! Deremot 
ſkola Jeſu Chriſti wänner åffåda deßa deras Domares får med inner— 
ligaſte nöje, och göra det wißa ſlut deraf, att den, fom, för deras ffull, 
[låtit fina händer och fötter på korſet genomborras, icke ſkall fördömina dem 
och att deras fårade Broder icke ſkall fålla någon Hård dom öfwer dem. 
"5 Skulle det ändtligen täckas waͤr Medlare, att, jemwäl efter den 
ftora Domfens dag behålla fina får, och i dem ewinnerliga wan— 


NN 


dra ibland fina utwalda; få är det ingen twifwel, att ju fådant ſkulle län⸗ 
da till himmelens ſynnerliga prydnad. Deras ſtraͤlars fjufliga. 


ſken ffall då ewinnerligen förnöja de fullkomligen rättfärdiga, och föra dem 
till ſinnes, genom hwad för ett blodigt medel deras förloßning är blifwen 
fullkomnad, och hwilken de böra tacka för deras närwarande härlighet. Ja, 
deßa ſaͤren ſkola då frå alla den ſaliga ewighetens inbyggare fört ögonen, fås 
fom en ren fpegel af Jeſu Chriſti kaͤrlek, fåfom oförgängeliga minnesmärken 
af hans kamp och ſeger, och ſaͤſom vutösliga fällor till oräkneliga lofſaͤnger 
åt det ſſagtade Lammet. Ser, Herrans älſkelige! på detta fättet brukar mår 
härlige Frälſare fina förklarade får, få mycket mi med mårt ſwaga begrepp 


—* kunne fatta deraf. 


Laͤtom of och nu göra of underrättade, huru wi med nytta ffo- 
Ile bruka dem. | 


Tillämpning. 
Uppmuntren eder förft, att till eder nytta anwända deja eder uibpfländs 


| ne Medlares får, I ſiälor! fom upprigtiat älſken eder uppſtäud— 
ue Frälſare, och ären ftadde i hans delaktighet och efterföljd. Eaten Je⸗ 


fu Chrifti Gudoms fiender af deja får göra allehanda orimliga ſlut och paͤ⸗ 
följder, och derigenom ſtyrka fig i fin haͤrdnackade otro. Förſamlen Jeder, 
fåfom flitiga bin, att derutur fuga hugſwalelſens Honung. Sucken innerli⸗ 
gen: O Jeſul lät din får, Din bittra död och ſmärta Förläna mod och 
tröft för mitt beträngda hjerta: Låt ſtädſe mig deraf få rening, fraft och 
nåd, Min lefnad fälla få, fom fordras i din båd.” Men på det I mågen 
weta, hwad kraft och nåd eder genom Chriſti får wederfares; få meten, att 
eder tro, eder kärlek och edert Hopp af dem I önfeelig måtto ſtyrkes. 

OL hwad för en kraftig ſtyrka, älffelige i Herranom! finner ice tron 
här? Defa får förſäkra eder, att Ten för eder korsfäſte och döde Frälſaren 
fannfärdeligen är uppftånden ur grafwen.  Danfedt I icke ſjelfwe med edra 
lekamliga ögon hafwen fett hans får och öppnade ſida; få hafwa dock de 
fett dem, fom blefwo utvalde till mittnen vm hans uppſtaͤndelſe. Emedan 
nu den uppftåndne JESUS derigenom, att han wiſt dem, fina. genomborra⸗ 
de händer och fötter, ſtyrkt deras tro, och handgripligen öfwertygat dem om 
fin uppſtändelſes wißhet och fanning; fi, få har han dermed tillifa welat ſtyr— 
fa eder tro, och borttaga allt twifwelsmaͤl utur edert finne, att han ju i 
denſamma kroppen, fom han lidit uti, äfven är uppftånden af döda. Sås 
ſom detta hafwer fin rigtighet, ſaͤ hafwen 3 en wiß förſäkran, att den him— 
melſke Fadren hafwer fullkomligen warit tillfreds med eder Löftesmans be⸗ 
talning; emedan han i uppfråndelfen deraͤ gifwit honom ett uppenbart qwit⸗ 
tobref, och friſagt honom ifrån allt, widare åtal af fin rättfärdighet. Ar 
Chrifius uppftånden, få ären I icke ytterligare i edra ſynder, och på: edert. 
ſainwele ligger nu hwarken ſkuld eller ſtraff. Ar Chriſtus uppſtänden, ſaͤ 
är döden uͤppſwulgen i ſegren. 4 Cor. 15: 34. Ar Chriſtus uppſtänden, 
få ät rättigheten till det cwiga lifwet aͤterwärfwad. Rom. 4::25. Ar Chri⸗ 
ſtus uppſtaͤnden, få är friden med Gud ſluten; ja, deßa får äro juft waͤrd⸗ 
lecken till den ingångna friden. Luc. 24: 36, 40. Defa får äro icke tyſte, 
utan de tala med kraft och eftertryck, de utföra eder fak hos Gud, och ut 
werka åt eder hos honom nåd och mälfignelfe. Huru är det möjligt, att 
I (få mida I ice ſjelfwiljande affallen) kunnen gå förlörade, zär J we⸗— 
ten eder äga en förefpråfare på Guds högra hand, fom har få många tas 
lande tungor, fom får, och hwars förbön allt fötts Domare ice kan förka⸗ 
fta; emedan hon grundar fig på en blodig förfoning? Genom defa får blif— 
wer icke allenaſt Fadrens hjerta i kärlek eder benäget, utan och Sonen fjelf 
föranlåten, att utan återmändo arbeta på eder ſaliggörelſe. Ty emedan in— 
gen gerna åtager fig en fåfäng möda, huru ſkulle han då funna gifva fig 
tillfrid8, om han ffulle förgäfwes hafwa utftått ett får ſwaͤrt och med få 
mycket fårande förknippadt lidande? Nu wäl, gån då fram till honom i en 
oſtrymtad tio. Wiſen eder himmelſke Fader i edra böner deßa hand enföd- 
de Sond får, och wänten allſköns wälſignelſe af hans händer för deras ffull. 

Men låten och genom Jeſu Chriſti kräleksſtraͤlar, ſom tränga fig fram 
ur hans öppna får, eder kärlek till honom å nyo upptändas. Ack, fen 
huru högt han har Alffat eder! Hwad är billigare, än att J älſken honom 
igen? Om en brudgumme mwågade fig i dödsfara, till att frälſa fin brud 
ifrån ett grymt wilddjurs anfall, om han kämpade med detſamma alltintill 
blods, och i denna kampen finge många bett och får; huru högt ffulle icke 
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hans brud: ffatta def defja der ärren, oh. huru kraftigt ſkulle hon icke, hwar gäng: 


waktaren twaͤdde Pauli och Sile får, fom de hadefått i deras hudflängning. 
Ap. 16 53. Jeſu Chriſti förklarade får behöfwa icke denna kärleks-tjenſten. 


hon fåge dem, finna fig uppinuntvab, att ini döden älſka en få trofaſt brud= 
gumme? O huru borden I då icke, I Lambſens trolofwade jungfrur! hwar 


gaͤng J betänken deß jär, med — hjertans rörelſe utropa: Nu jag 


tackar dig af hjerta, Jeſu, för din myckna nöd, För dn får och ſtora 


ſmärta, För din ſwaͤra bittra död, För din ånalt ven mycket ſwaͤra, Den 


du fed för funder waͤra. Pris 2 ära mare dig, Herre Jeſu innerlig!“ 
Plägade de förſte Ehriſne kyßa Jeſu Chriſti afſomnade blodwittnens får, 


om hwilka de trodde, att deras ärr på uppftåndeljesdagen ſkulle beſynnerli— 
gen ſkina; huru mycket mer bör denna äran bewiſas det trogna och fanns 
färdiga Yittnetd får, de fåren, af hwilka mera falighet, än blod, utflutit? 
Upp fördenffull! kyßgen dem i MAndanom, hemten af dem nåd och wälſignel— 


fe, och låten eder kärlek till Jeſum Chriſtum, och hand lemmar genom defa 


den alldrahögfta Kärlekens waͤrdteckens flitiga betraktande, ſättas i låga. Fångs 


Dock will Frälſaren få upptaga den kärlek, ſom I bervifen hans lidande 


lemmar, likaſom hade denſamma mederfarits honom ſjelf. J kunnen torka 
tararna af hans ögon, och blodet utur fåren, om J med. råd och dåd räcken 


enom af. hand minſta Bröder handen, och wederqwicken def förkroßade och ſa⸗ 
rade hjerta. Men Låter eder ock genom eder fårade Brudgummes kärlek gös 


ras willige, att gerna lida br ef och får för hand ffull. Paulus aktade 


Jeſu Chrifti tecken, d det är, de ſtrimmor och ärr, fom han- fått. för Chriſti 
ſkull, högre, än de dyrbaraſte ädla ſtenar. Ingen, ſäger han, göre mig 


mer bekymimmer: ty jag Fragen vå min kropp wårs Herras 


Jeſn tecken. Gal. 6: 47. Våten det widſkepliga Paͤfwedömet mycket ſkry⸗ 
ta, och berätta många fablev om fin Franciſco, i hwil kens händer, föt— 


ter och ſida Frälſaren ſkall hafwa, när Franciſcus mar ien dwala, aftryckt 


ſina fir. Låten I eder, geuom em upprigtig kärlek till Jeſum Ehriſtun, 
göras life hans beläte; tagen del i hand ſmälek; bären icke allenaſt gerna 
för. hand ſkull ett nesligt ſmäde— namn: utan fröjdens och, om J ſtullen blif⸗ 
ma aftade wärdige, att utſtaͤäännu merä för. * Navid full, och eten, 
att härligheten Ande hwilas på eder, om I blifwen klädde t bang Lidan⸗ 


des teen 


Laͤten och ändtligen genom deßa ſaͤreus aͤſkaͤdande edert hopp ihrtas Defa 


r får äro eder en underpant, att J en gaͤng ſkolen uppſtã i ſamma lekamen, 
i hwilken I hafwen lidit för Jeſu Chriſti Ara, och äfwen ſamma kött ſkall 


och Allmaktens ſäte, tala för eder hos Fadren; och emedan det blodet, ſom 
bättre talar, än Abels blod, beder, att J mågen bibehaͤllas. Defa. får äro 
eder en underpant till feger öfwer alla edra andeliga fiender. Segrade Israel 


bära —— tecken, ſom här har burit förnedringens tecken. Phil. 3: 


21. Deßa ſaͤr Aro eder en underpant, att Jſtolen förblifwa i nadenes ſtaͤnd 


intill ändan, emedan eder Föreſpraͤkares fån. hwilken fitter på Majeſtätſens 


öfwer. Amalek, när 5 det gamla Förbundets Medlare upphöll fina 
händer, 2 Moj. 17: 44., huru feulle ite Guds Israel ſegra, när denne 
det nya Forbundets Medlare upplyfter fina genomborrade händer till Guds 


thron? Hwad äro deßa fåren anngt, än hugneliga ſegertecken? Sen forden⸗ 


& ra 
; 
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full på den i trone, när eder frimodighet mill aftyna och uppgifwas. Taz - 
gen defa fåren med eder, få ofta I måften träda på kämpe-platſen. Slog 
David den ofantlige refen Goliath med en af de Mäta ſlungſtenar, fom han 
bar i fin herda⸗ſkräppa; få maren wiße uppå, att deßa heliga fem får ſkola 
hafwa en långt ädlare werkan i ſtriden emot ſatan, werlden och fynden. 
Ser! en få rif trones, kärlekens och hoppets ſtyrka, funnen J, 
o Guds Barn! finna i den uppſtaͤndne JESU får. 


Men och till eder, I förjande? fom gråten öfwer edra ſynder, äf— 
wen till eder, JF blödige! fom med grämelſe förnimmen eder tros foags - 
bet, och icke funnen fatta något rätt förtrvende till Gud, emedan I weten 
med eder, eder mångfaldiga otro; till eder ropar jemwäl, den uppſtaändne 
Jeſus: Frid wore eder! Ser mina hander och mina fötter: Ser, 
deßa äro de får, fom jag låtit mig tillfogas af kärlek till edra ſjälar. Defa 
äro” de brunnar, hwarutur förſonings-blodet flutit, fom renar eder ifvån alla 
fonder. Deßa får har jag welat behålla efter min uppftåndeljfe, till attförs= 
fåfra eder, att jag ännu hyſer ſamma kärleksrika och trofaſta hjerta till ſyn⸗ 
dare, fom jag i mina köttsdagar här på fjorden wid alla tillfällen laͤtit paͤ⸗ 
ſkina, och att mitt ſinne genom min upphöjelfe ite är blifwet förändradt. 
Ja, jag hafwer tagit med mig deßa får i himmelens helgedom, på det jag 
måtte funna wiſa dem för min fader, och derigenom gifva min förbön allt 
nödiat eftertryck. Allenaſt frukten eder icke, J blödigel ty min Fader haf— 
wer fridstankar öfmer eder. Hans rättwiſa wrede har blifwit ſtillad i mina 
får, och hans barmhertighet är redo, att i nåder anamma eder. Göra edra 
ſamwelsſaͤr eder ſweda, -få fen på mina får, ur hwilka balſam flyter för 
edra får. Förfbljes eder fjäl af ſatan, fåfom en dufwa af roffoglen; få flyn 
till deßa ſtenklyftor. Ser, i min fida har jag laͤtit öppna en friſtad, i hwil— 
fon ingen blodshämnare ſkall vöra seder. Oroa eder allehanda tmifivelSmål, 
om J och ären utwalde till ewinnerligt lif; få funnen J utt mina får. fe 
edert naͤdewal, och blifwa förfäktade om eder utkorelfe. Ty emedan Gud få 
högt har älſkat Hela werlden, att han utgifwit fir ende Somt ſmälek, får . 
och död; huru fkulle han då hafwa luft till edert förderf, och huru ſtkulle 
han göra dem till offer för fin hämnd, hwilka han finner, upptecknade i nus 
na händer? SN 


Nu wäl, mine älſkelige! Låten denne eder Immanuels tröft glädja edert 
bedröfwade hjerta. Fatten ett godt förtroende till Honom, fom af egen för: 
farenhet wet, huru de fårade äro till mods, oc fom fördenſkull fan hafwa 

medlidande med edert ſſuka hjertas ſaͤr. Nalkens i tron till den allmänne 
Läkaren, fom af fin Fader är ſänd, till att hela de förkroßade Hjertan. Ef. 
614: 1. Nalkens till den ſtore Fåraherden, fom har ſagt: Jag will förs 
binda det ſargade, och ſtärka det fraga. Heſ. 34: 46. Wiſen 
honom edea får; ja, trycken dem till hans får, att de måga blifwa Täkte. 
Den öppning, fom I fen i hand fida, är den rätta arken. Gån igenom 
denfamma i ro och ſakerhet. Här ſkolen I bedållne blifva för wredene. 
Rom 5: 44. Om och de ſtörſta tvattufloder komma, få feola de dock icke 
räcka till eder. Eder upphöjde Frälſare ſkall bewara eder” för aͤngeſt, att 
I förlofade, mågen. ganſta gladeligen fröjdas. Pſ. 32: 6, 7. Såfom Lär— 


* 
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ſungarne blefwo alade, när de fågo Herran i dep får; få fall och Bert hjerta 
efter bedröfwelſen åter glädja fig. 

Men aͤſkäden och defa Jeſu Chriſti händer och fö ötter, I fåfänalige 
och usle finnen? hwilka annu alften det, fom har tillſtyndat Guds 
Son ſmärta och får, I, fom finnen intet nöje i hans delaktighet, och haf⸗ 
men en afſky för hans lidandes tecken.  Menen icke att det är nog, att haf— 
ma en köttslig förtröſtan på Jeſu får. Om I icke wiljen feilja eder ifrån 
— ſynden, få beffydda de icke eder emot Guds ſtraffande rättfärdighet. Menen 
J, att det obeſmittade Lammets får äro några mördarekulor, hwaruti öf— 
werdaͤdige ſkalkar funna finna ſäkerhet? De äro friſtäder, men icke för upp— 
ſaͤtliga draͤpare, utan för bedröfwade ſamweten, för förſkräckta hjertan, för 
ſjälar, fom trängta efter ſaligheten, och ſom äro redo, att öfwergifwa allt, 


om de allenaſt få den nåden, att blifwa funne i Jeſu Chriſto. Skynden 


eder fördenffull att undſätta edra fjälar, medan portarne till defa friſtäder 
ännu. frå. öppna. Nalkens dem med botfärdiga hjertan, innan Guds rätt: 
färdighet får eder fatt, och det icke widare är någon räddning. Beſinnen, 
med hwad förſkräckelſe J en gång ffolen aͤſkaͤda Domarens får, fåfom min— 


nesmärken af eder på honom föröfrvade grymhet. Hwad för obotliga får 


ſkola icke deßa fårade händer då en gång tillfoga eder, och - hwilket kreatur 
ffall då funna komma eder till Hjelp, när deßa genomborrade fötter blifwa 
upplyfte, att förtrampa eder? At! ödmjuken eder under dem, medan nådens 
tid ännu warar. Fatten det allwarliga uppfåtet, att öfwergifwa ſyndeus 
tjenſt. Satan Fan icke Hålla eder givar, när der handen fattar eder, fom 
hafwer ſkinande ärr. O! huru gerna, mille Han icke rycka eder utur mörk— 
ſens band, och öfwerlemna eder fåfom ett byte i den himmelſke Fadrens 


händer? Kommen allenaft, och bekännen för denna fårade Kärleken edert förs 


derf. Utbreden för def ögon edra för galenſkap illa lüktande fammetsfår, 


på. det han må funna hela dem, innan en mate wäxer deri, fom i ewighet 


aldrig dör. Sucken till Honom: Hela mig, Herre! få warder jag hel; Hjelp 
dv få ar mig hulpet! Kaſten eder ned för hans fötter, omfanmen denn, och 
kämpen med honom om RR a Då, då ſkola hans får blifwa eder 
tröſte⸗ och naͤde-källor, af hwilka J utan äterwändo ſkolen hämta, och i ett 
vift mått njuta allt det, ſom eder nödigt är, till def I gån in i den ſali— 
ga ewigheten. 
Nu, uppftändie härlige Frälſare! Wi tacke Dig, « att Du i denna ſtun⸗ 
"den har wiſt oß Dina händer och fötter, ſamt förehållit of Dina förklaras 
de får. Gif, att deras aͤſkaͤdande må lemna ett djupt intryck efter fig i al— 
las wåra hjertan. Fbrehaͤll dem, alla ſäkra finnen, till befordran af en 
j helſoſam aͤnger och bättring, när de äro ſinnade att tillfoga deras ſamweten 
nya får. Våt de ödinjukade ſjälar derigenom tröſtas; låt Dina lemmars tro, 
kaͤrlek och hopp derigenom ſtyrkas: ja, låt deras ängsliga och bäfwande hjer⸗ 
tan i bdſens ſtund glädjas af deßa den öfwerwunne dödens Minnes 
Gör det för Dina fård ffull! Amen. 
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Till denna wackra predikan om Chriſti heliga får, är nddigt 
proͤfwadt, art anföra följande: = 


Denna meningen, att Chriſtus efter ſin himmelsfärd och in: 
gåna i haärligheten har, paͤ det ſätt, ſom i denna predikan läres, 
behaͤllit och ännu behaͤller fina får, är mål, i anſeende till an— 
förda ſkäl, nog ſannotik, och rubbar ingen af de ſanningar, ſom i Guds 
Heliga ocd äro of uppenbarade, utan kan faſtmer gifva of många före 
nöjliga tankar, hwilka äfwen förekomma i denna predikan. Emedlertid mår 
ſte wi dock medgifiva, att de ſaͤ mål af Författaren, fom af flere renlärige 
Lärare före hand tid, anförde ſkäl icke äro frie för all inwändning. Hwar⸗ 
före, och emedan denna punkten icke uttryckligen "är afgjord i den Heliga 
Fritt få har och denſamma hwarken af Författaren eller någon annan ren— 
lärig Lärare annorlunda blifwit anfedd, än fåfom en ſak, hwarom mi med | 
ſtor ſannolikhet kunne utlåta of. Saͤledes är den ice någon egentligen ſ få 
kallad trosartikel, fom icke ffulle funna lemnas i någon owißhet. 

Skärſkade wi Författarens ſkäl något närmare, få finne wi de grun— 
der, på hwilka denna wår anmärkning ſtödjer fig. 

Det förſta ſkälet är taget deraf, att Johaunes fågiett Lamm, 
fåfom det hade warit flagtadt, Uppanb. 5: 6., men fom detta war 
= ållenaft en fyn, fom under en bild på ett ſymboliſkt eller betydande ſätt fö— 
reſtällde aͤminnelſen af mår Frälſares dande; få fan intet till alla delar 


otwifwelaktigt bewis tagas deraf; emedan och då, ehuruwäl med ſolklar orim⸗ 


lighet, ffulle funna ſlutas, att Frälſaren i fin upphöjelfe alltid har eller 
— en ſaͤdan ſkapnad, ſom liknar ett lamm. 

Det andra Falet fom grundar fig på änglarnas berättelſe, om Jeſu 
aäterkomſt, fåfom £ törinngaria bade fett honom uppfara 
i himmelen, Ap. 1:-44., tyckes i få måtto hafma fin ſwaͤrighet, att det 
icfe ar få demotſägligen wift, om dermed juſt ſes på hans får, och icke blott 
på hans fynliga till bakakoinſt i himmelens ſky. Att Ehriſtus wid fin him— 
melsfärd behaͤllit ſina ſaͤr, wilje wi icke neka, ehuru Författareus bewis der— 
till, I anledning devaf, att Chriſtus till ett flut ſkall hafwa wiſt den för... 
fina Lärjungar, få mycket mindre härutinnan fan hålla för widare än en 
gudelig tanka, men intet onefligt ſtäl, fom Frälſaren härmed mille wiſa, 
det han, ſaͤſom den rätte öfwerſte Preſten, utdelar och likaſom utſtrör wäl— 
ſignelſen, — Aaron upphof fin Hand till folket, när han wälſignade 
dem. 5 Moſ. 29; 

Det —— ſkälet, att jemwäl de ſtkola fe Chriſtum, hwilka Honom 
ſtungit hafwa, ſkulle wäl gifwa näſt föregäende ſkäl någon ſtyrka, om der 
antingen ſtode, att de ffulle känna igen honom of hans får: eller och det 
kunde wiſas, att han ice på annat fått, än of fina får ffulle funna igen 
kännas. Men fom intetdera fan ſägas; få ftannar och detta bewiſet inom ſan⸗ 
nolikhetens gräuſor. Och om än Chriſtus eſter ſitt fria behag ſkulle täckas, 
att i fin återfomft till domen wiſa fina får: få är dock ſwaͤrt att fåga, —* 
ru dens ſwar härå mille med ſkäl utgifwas för uppenbarligen orimligt, ſom 
jade att: härmed more ſamma beſkaffenhet, fom dermed, att han wiſte fig för 
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Icke Heller fan det ocmotfägeligen bewiſas, att med menniſfones 
Sons tecken, Matth. 24: 30., ſtall förſtaͤs Hand får; utan är äfven 
få ſannolikt, att härmed menad hand eget Majeſtät i himmelens ſky, då han 
> ffall wiſa fig i följe med de helige änglar. — —— 

Detta anföres ice att betaga Författarens mening def ſannolikhet, utan 
allenaft att wiſa det denna ſaken icke är någon egentlig trosartikel. 

Wi kunne intet emot ſanningen; derföre fföte mi ej Heller derom, att 
denna mår upprigtiga utlaͤtelſe föga lärer behaga en wiß Sect, fom, i följe 
» af deras läroſätt, tyckas häraf göra en egentlig trosartikel. Derom bekymre 
mi of få mycket "mindre, fom det ſkadeliga mißbruk, hwilket de med Jeſu 


+ 


Chriſti wälſignade får förbfwa, är nogſamt bekant, och äfven förtjenar att; > 


få mycket utan förargelfe fon ſke, wid detta tillfallet upptäckas till nädig 
warning för de enfaldiga. 


4. De hafiva nu en rund tid yppat deras fecteriféa finne derigenom, 


att de om intet annat wilja tala, predika och fjunga, än om Frälſarens 
blod och ſaͤr. Förſtodes detta i ſamma mening, fom Paulus ſäger, att han 
intet annat mifte, än Jeſum Chriſtum och honom korsfäſtan, hwilken ju 


äfwen färde om andra ſanningar, till exempel Lagen, och den artikeln om 


Chriſti uppſtaͤndelſe, himmelsfärd, förbön 20.7 få wore det oſkäligt, att illa 


uttyda denna deras utlaͤtelſe. Men nu är det af deras läroſätt nog öfver 
tygligt, att de fätta hela ſaken blott deruti, att de endaft handla om Chris 
ſti lekamens fwåra lidande, och derom uppwäcka blott finliga föreſtällnin— 
gar utt inbillningskraften. kd 


Nu är det wäl fant, att den fom utan al undantagelſe wille förkaſta 


alla ſinliga föreſtällningar, jemwäl fådana, hwilka i rätt ordning göras, 
och icke innehaͤlla några orimliga phantaſier och grofwa willfarelſer: ſamt till 
följe häraf ej heller kunde tåla, att Herren Jeſus i anſeende till fina utwär— 
tes plågor likaſom målas för ögonen, dock få, att andra nödiga fanningar 
derigenom icke utträngas och förbigås; denſamme ffulle gå förmida, och falla 
på en annan afwäg; doc följer icke deraf, att alltſammans är gjordt med 
blotta ſinliga föreſtällningar, de måga tagas af ſaͤ heliga och nyttiga äm— 
nen de någonfin wilja; emedan. fådant ffulle ſtrida både emot waͤr ſſäls na= 
tur, och emot den högaktning, fom mi äre hela den Heliga Skrift fryldige: 
| Det ſkülle ftrida emot wår ſjäls natur. Waͤr fjäl äger åt 
feilligaf förmögenheter, fåfom förnuft, wilja, inbillningskraft, minneskraft. 
Deßa hennes förmögenheter böra alleſammans helgad Herranom, och hwar— 
dera paͤ ſitt fält ſyßelſättas med de goda ämnen font den Heliga Skrift gif— 
wer oß. Derföre fan det. läroſättet ej annat wara, än ofullkomligt, hwar— 
wid inbillningskraften får alltſammans; men förnuftet och eftertankan alls— 
intet, om än de föreſtällningar, ſom uti inbillningskraften uppwäckas, woro 
ſunda och enliga med Skriften. Blott ſinliga, och uti inbillningskraften 
werkade rörelſer äro blinda alarmſkott; de kunna wäl gifwa någon hetta, men 
derwid är allsintet ljud; de äro like en eld i blår, fom ſnart ſlocknar; de 
funna och falla på fäkra och ogudaktiga ſjälar, och ofta mara en merfan 
af blotta naturen, fom i fin medfödda egenkärlek derigenom ſtyrkes i fin fås 
kerhet, och menar, att deßa rörelſer ffola wara ett tecken till en fann om— 


mändelfe, ehuru en fådan menniffa icke deftomindre ej hafwer någon kän— 
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ning Nä jet. ände , eſſer wet hwad bättring q och i ommändelfe har att innes 
bära. Och ho” är ſom icke wet, hwad för ſtor ſkada en tygellös inbillnings⸗ 
kraft kan göra i timliga ting, när hon blifwit upprörd? Men faran är ej 
heller mindre iandelig måtto, när förſtändet icke är upplyft, och inbillnings⸗ 
kraften, till följe deraf, faͤr ſpäfwa uti hwarjehanda bfwerſkred och obetänk— 
ſamhet, och det ofta under namn af omedelbara uppenbarelſer och ingifwelſer. 

Det ffulle och ftrida emot den högaktning, fom wi äre 
/ ſtyldige hela den Geliga Skrift, och alla de ſanningar, fom der 
äro uppenbarade och föreftällde i förknippelſe med ſalighets-grunden. All 
Skrift af Gud utgifwen, är nyttig till lärdom, till ſtraff, till bättring, till 
tubtan i rätfärdighet. Tim: 3: 16. Hafwer den Heliga Skrift en fådan 
nytta; få är det ju oförſwarligt, att rycka ut en enda länk ur kedſau, och 
rata de öfriga ſanningarna. Ett få enfidigt wal utmärker icfe mindre en oti⸗ 
dig läckerhet, än fjelfeloktet, hwilken i ſalighetsläran brukar ett annat fatt 
och en annan ordning, är Skriften gifwer anledning och befallning till. 

Det wore för widlyftigt att har Ippraͤkna maͤnga andra ſanningar, ſom 
icke — föreſtällas uti inbillningskraften, ſamt att wiſa deras 3 nödwändig⸗ 
het; då äfwen kunde läggas ä daga, huru ſjelfwa [äran om Görs 
lider nöd, hwareſt ingen underrätelfe meddelas om Guds egenſkaper, om Tres 
enighetens heinlighet, om Lagen ꝛc. Wi wilje derföre endaſt wiſa, att lä 
ran om Förſoningen, fom onekeligen är den ypperſta, och medelpunkten af 
alla andra ſanningar, den och deßa wederparter milja ſynas drifwat fin rats . 
ta höjd, och ehuruwäl utan ffäl, gifwa ut för deras kännetecken, af dem 
föreftålles ganſka ofullkomligen. Till den ändan göre wi följande anmärk— 
ningar: 


1. En blott finlig föreſtällning om Ghriſti kropps 
eller utwärtes lidande fötter icke läran ow CGhriſti tillfyl— 
leſtgörelſe och förfoning I Sep rätta ljus. Chriſtus hafwer gjort - 
tillfylleft icke allenaſt genom fin lidonde utow och genom ſin werkaude 
lydnad. Wi woro under Lagen på det ſättet, att wi ej allenaſt woro föyls 
dige att lida för måra brott emot Lagen, utan och genom Lagens fullkom— 
liga uppfyllande blifwa ſalige. Paͤ ſamma ſätt fom wi woro under Las 
gen, hafwer och Chriſtus i waͤrt ſtälle undergifwit fig honom, hwarigenom 
han befriat oß icke allenaſt ifrån Lagens förbannelſe, utan och ifrån den ſkyl⸗ 
digheten, att genom Lagens gerningar blifwa rättfärdige och ſalige. Detta 
ſednare har Chriſtus uträttat genom fin werkande lydnad. Hans werkan— 
de lydnad falla och är den; hwarigenom han i ſin antagna och med fin 
Gudom perſonligen förenade mandom fullgjort alla de ffyldigheter emot Gud 
och menniſkor, fom of åligga, och detta kallar Frälſaren fullborda La— 
gen. Matth. 3: 47. Chriſtus har uppfyllt Lagen äfwen derigenom, ätt 
han rätteligen förklarat Lagens förftånd och nödwändighet, men han har och 
uppfyllt honom derigenom att han fullkomnat alla def fordringar; hwilket 
ſednare är klart deraf, att ett fådant Lagens fullkomnande äfwen ſättes emot, 
att ife göra Lagen. v. 49. Betrakte mi nu, att Lagen , fåfom Lag, är 
en OÖfmerherres föreffrift, gifwen åt underfåtare till nödig efterlefnad, och 
äfwen öfwerwäge den omſtändigheten, att Chriſtus, jemwäl⸗ efter "fin man⸗ 
dom, fom är: förenad med hans Gudom, upptagen i hans Gudomliga 
; Sp fe 
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perfons en enhet, icke är r Sabbathen och Lagen undergifiven, utan är Tevftver 
-en Herre, Matth. 42: 8., få fe wi klarligen, att han icke warit af — 
naturens nödwändighet ffyldig, att genom fin werkande lydnad wara Lagen 
undergifwen. Men emedan han likwäl, äfven detta afſeendet, uppfyllt La⸗ 
gen; få har ſaͤdant icke kunnat ſke utan orſak: och denna orſaken fan ingen 
annan wara än den, att han. derigenom ſtulle afplana waͤr ſyndaſkuld, 
likaſom han ock genom fin lidande lydnad borttagit mårt ſyndaſtraff. 
Männe DÅ intet mera fordras till att fullkomligen drifwa läran om wår 
förſoning genom Chriſti förtjenft och tillfylleſtgörelſe, än att blott uppwäcka 
ſinliga föreſtällningar om hans utwärtes lidande? Ett ſädant läroſätt ar 
ofullkomligt icke allenaſt i nu omtalta hänfeende; utan och i det, fom följer: 

2. Genom ett fådant. läroſätt, fom allenaft går ut på fin 
liga föreſtällningar om Chriſti kropps lidande, ftympas äfwen ſjelfwa 
den läran, ſom handlar ou hans lidonde lydnad. Hela mens 
niſkan hade fyndat, baͤde med kropp och fjäl Begge delarna woro under 
förbannelſen, och hade förſkyllt helwetets plaͤgor. Till att hjelpa henne ur 
detta eländet, maͤſte waͤr Gudomlige Medlare antaga fann menſklig natur, 
beſtaͤende af fropp va ſfiäl, på det han i fin Heliga kropp och fjäl måtte 
funna förfara de plågor och utftå den förbomseife, hwartill menniſkan, bås 
de till kropp och fjäl, gjort fig ſtyldig. Nu är det wäl fant, att Ehriſti 
heliga ſjäls lidande icke fan ſinligen föreftällag i inbillnings-Eraften; 
men det mar dock oändeliga reſor ſwaͤrare, än hand bittra lidande till krop— 
pen war i fig fjelft, och utan hänfeende på def förknippelſe med hans ſjäla⸗ 
lidande.  Själalidandet war ſaͤ ſwaͤrt, att han, förutau all ännu liden ut— 
wärtes waäldſam medfart, ſwettades blod om kalla natten, Detta ſjälalidan— 
det war ock det, ſom gjorde hans kropps lidande få mycket ſwaͤrare. Ack! 
huru öm och fin känsla måtte icke Jeſu heliga kropp då hafwa haft, när 
fjälalidandet redan derpaͤ habe gjort en få gräſelig werkan? Mär anden 
är bedröfwad, biwad fon en utan bittrafte känning, då lida? Ordſ. 
18: 44. Hijertans ångeft förſwagar krafterno. Syr. 38: 49. 
Derföre lagar han. och genom Davids mun, Pſ. 54: 410,11.: Pitt an: 


figte är förfallet för ſorgs ſtull, dertill min fjöl och min 


buf; min froft är, igenom mina (mig tillräknade) mißgerning, 
förfallen, och min ben äro förſmäktade. Ja, ſjälalidandet mar 
det) fom gjorde Jeſu pina oändeliga reſor plägſammare, än Martyrernas. 
J utvärtes måtto blefwo wäl månge af dem äfwen få tila, om ite ännu 
wärre, medfarne; dock ägde de en inwärtes fjälaro, frid och lugn, tröft, glä— 
dje, och kunde fördenffull ſkynda fig till pinan * ſaͤſom till ett luftigt bröl-⸗ 
lopp; men denna deras glädje grundade fig på Ehrifti för dem utftåndna 
bedröfwelſe, och med honom war det långt annorlunda. - Den fom eftertän— 
fer. denna wigtiga ſaken något närmare, han finner lätteligen, att Chriſti 
ſjälalidande fordrar en ännu ſtörre uppmärkſamhet, än hans kroppslidande: 
hwartill wi nu milje giftva en fort anledning. 

Laͤtom oß till: den ändan befinna, hwad det more, att lida fjälagmwal blott 
för en enda fynd, än mera för alla en enda menniſkas ſynder. Omwad för 
ett lidande af Guds— wrede, Lagens anklagaude, ſatans anfäktningar och he— 
la mörkſens makt, måtte Då ite det hafwa warit, att lida för alla ſyn⸗ 
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jemte, hwad fullkomlighet fan wäntas af fådana fecteriffa menniſkor, J an— 
dra till Guds råd om mår ſalighet äfwen hörande ſanningar, när deras lä 
röfätt uti denna hudfwudſakeligaſie puncten är få inſkränkt och ofullkomligt. 
Detta är taladt om Chriſti fjälalidanded ſwaͤrhet; men wilje wi tala 
om def kraft, att förſona ſynder; få bör den hänledas ifrån den med mars 
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domen förenade Gudomen , fom icke allenaſt uppehöll mandomen, tan och 
tillegnade fig deß lidande, få att det heter: Gud Har föpt Förſamlingen med 
ſitt blod. Det låter nog Socinianiſkt;, när on Zinzendorf will ſäga, att 
Chriſtus i fin förnedring intet annat warit, än en blott menniffa. Men mi 
wil je nu komma tillbafa till mårt ämne, q 

Alla andra ſanningar mißhaga måra wederparter. Deraf följer, att ock 
ſjelfwa den Heliga Skrift icke lärer ſynnerligen wara i deras tycke: hwarä 
äfven: dera hufwudman wiſat nog många och eftertänkliga prof. Wi wilje 
icke få mycket påyrfa den ſanningen, att our Chriſti blod och får ide rätt 
ofta talad i det gamla Teſtamentet; utan lemne dan allenaſt att eftertänka: 

hwarföre då den Heliga Skrift i uva Teſtomentet icke få 
öfwerflödigt nämner deßa orden; eller bwarföre hon åf: 
wen inléter fig med andra ämnen, och icke endaſt innehål: 
ler blott ſinliga föreſtällningar om Ehriſti utwärtes lidan: 
de, fom kunng röra menniffons inbillningskraft? Wi finne hefa 
Epiſtlar, hwaruti Chriſti blod ite en enda gång nämnes, fåfom den ſed— 
nare till de ; Covintlier „Epiſt. till de Philipper, begge till de Theſſalonicer, 
begge till Timotheum, ſanit Epiſtelen till Titum, af hwilka de tre ſiſtnämn— 
de Epiſtlar äro få mycket märkeligare, fom de innehålla underwisning för 
Lärare, huru de böra förråtta fitt embete, hwarwid Paulus icke ſkulle hafwa 
förſummat att anbefalla dem deßa wåra wederparters läroſätt, i fall det all— 
tid och endaſt bordt iakttagas. Icke heller, talar Epiſtelen till Philemon der⸗ 
om. Men om Chriſti ſaͤr nämna inga flera. Apoſtlar, än Petrus, och det 
allenaſt en enda gång, utom det att Paulus, Gal. 6: 47. , nämner om wärs 
Herras Jeſu tecken, när han talar om fin efterföljd i —* lidande, 
få wida det länder of till ett exempel. 
| Derjemte bör och märkas, att vär Skriften talar om Ehriſti | 
"blod och får; få förftår bon icke endaft dermed hans utgjutna dyra 
blod, och de får, fom han på fin Heliga fropp undfaͤtt; utan hon menar 
och dermed, ton widſträcktare mwening, bela bana belina 
förtjenft, ſamt werkande och tlidvoude 19ydnad, äfwenſom de or— 
den: ſjäl, hufwud, i allmänt tal tagas för hela menniffan. 

Under det ordet blod begripes onekeligen hans djupa ſjälgängeſt; hwar— 
wid han förhöll fig ice allenaft på ett lͤdande, utan och på ettwerkou: 
Pe fått. Detta mwilje-mwi nu bewiſa. ; 

Att Chrifti djupa ſialgäugeſt äfwen begripes under det 
ordet blod; derom kunne wi öfwertygas af förebilden, nämligen, offerblo⸗ 
det i det damla Teftamentet, hwarom det heter: Kroppſeus lif är uti 
blodet, och jag hafwer gifwit eder det till oltaret, ott e⸗ 
dra fiätar ffola dermed förfonade warda. 35 Mof. 17, Af 

Det är: de ffulle förſonas med ett fådant blod, broaruti war lif. Detta 
lifwet förebildade Chriſti heliga lif eller fjäl, fom mar i ängeſt och bedröf⸗ 
mad. intill döden. Och fåleded äre mi nu förfonte genom Chriſti blod; ice 
få blott och uteflutande, att icke Chriſti öfriga lidande, hwaraͤ hans blod > 
utgjutelfe och död war flutet, derunder äfwen ſkulle begripasz utan genom 
ett fådant blod, fom wär Medlare , efter föregången undergifwenhet under 
SEN ifrån föbatoftunden, hade utgjutit under * ſ — 


OR ; På Tredjedag Paͤſt. ——— 
Men att och Ehriſtus i ſitt blods atgjintelfe förhaällit fig 
icke allenaſt vå ott lidande fött, fåfom offerdijnren i gamla 
Teſtamentet, utan och på ett werkaude ſätt, är klart deraf, att 
det heter; att han fjäl hafwer arbetat, Eſ. 53: 44.; att han lät fitt lif 
af fig fjelf, Joh. 10: 48.; att Han utgaf fits lif eler fin fjäl till återlös 
fen, Matth. 20: 28.; att han offrat wåra ſynder i fin lekamen på träd, 
4 Pet. 2 24.3 att hau offrat fig ſjelfwan Gudi, Ebr. 9: 14:; att Han 
utgifwit fig ſjelf för oß till gaͤfwo och offer, Gudi till en: ſöt lukt. Epp. 
5: 2, Hand fiender hängde Honom wäl på träd: men icke offrade de honom 


* 


Gud. Det gjorde han ſjelf. Gud war i Chriſto, och förſonade werldena 


med ſig ſjelfwom, 2 Cor. 8: 49.3; ja, han bad för öfwerträdarena. Eſ. 
55: 12. Allt detta ſkedde wäl under mycket lidande; men har och tillika 
att innebära ett kraftigt werkande; hwarigenom han icke allenaſt bewiſte 
Gudi förtröftan, kärlek och lydnad, utan oc betygade för kärlek emot: oß. 
Att ſaͤledes undergifwa fig och fullborda Tagen, hwad är det annat, a 
tillika en werkande lydnad? 

Hwad nu blifwit märkt ont Chriſti dyra blod, det bör ock aktas om 
hans heliga ſaͤr; och det af den grund, emedan deſamma äro de wälſigna— 
de fällor, ur hwilka hans blod offrades Herranom. När nu Petrus och 
Eſaias ſäga, att wi äre helade genom hand får, få bör märkas, att de da 
äfven föreftälla of i waͤr ſynda-ufelhet under bild af wilſefarande, och i mår 
will farelſe ſönderrifne och illa medfarne faͤr. Eſ. 33: 6. 4, Pet. 2:95. 
Emot denna bilden ſwarar, att blifwa helad. Och emedan allt det Chris 
ſtus lidit, är ffedt i waͤrt ſtälle; få fäga de, att wi genom hans får Are hes 
fade wordne. Paͤ ſamma fått kunne mi och ſäga, att wi äre upphöjde ges 
nom hand förnedring, komne till. ära genom hand ſmälek, rife genom hang > 
fattigdom, fric genom hand band; fått rättighet till gemenſkap med Gud ge 
nom hans öfwergifwande af Güd. Men få tet wi härigenom uteſlute hans 
"blod, får och död, få litet utefluted ock genom hans blod, får och död, allt 


detta mv uppräknade, nemligen hans förnedring, ſmälek, fattigdom. 20. utan - 


* 


när ett enda häraf nämnes, få menad tillika allt det, fom hörer till hans 
werkande och lidande lydnad. Och emedan få år, få ar det ju ie nog att” 
på ett blott finligt ſätt tala om Chriſti blod och får; utan är faft mera 
nödigt, att jemwäl tala om allt det öfriga, hwarutinnan Chriſtus betygat 
fin. werkande och dande lydnad: Eljeſt ſtannar alltſammans hos den en— 
faldige åhöraren i ſinliga, och tilläfmentyrs jemwäl grofwa och. köttsliga 
begrepp om Jeſu heliga blod och Får. ; —8 

Till det fom nu är ſagdt, lägge wi och den omſtändigheten, att Gud 
i ſin hämnde⸗-rättfärdighet unga iakttager wedergällnings⸗ 
rätten, och ofta brukar eft ſadaut ſtraff, fom ſwarar emot 
den begånana fyuden. Skulle denna medergällningsrätten utöfwas 
"på mår Löftesman; få war det, efter den allwiſe Gudens beſlut, nödigt, 


att han icke allenaft ffulle blifwa fårad, utgjuta fitt blod och dös utan och, 


att detta ffulle fee med fådana mångfaldiga och plågfamma omſtändigheter, 
fom ſwara emot menniſkoſlägtets mångfaldiga ſynder; följaktligen Höra och 
deßa omſtändigheter af den grunden till de orden Chriſti blod och får, och 
äro derunder inbegripne, ſamt böra fördenffull i föreftällningen om Chriſti 


ARK 


4 


398 på Tredjedag Påfe. 

lidande ej Heller förbigås. Af. Af Lagen bö öra ſynderna fännas, och deras ftrafi fa ? 
kunne wi fe af Chriſti lidande. Den ſom ſaͤledes tager. Lagen med ſig ti 
Chriſti kors, han betraktar Honom rätt. Men de fom blott nämna om Chriſti 
blod oh får, men wilja utmönftra Lagen, de weta icke hwad fom bör he— 
ta fynd eller ej. 

BGäraf är det och Hart, att de ordaſätten: ſtän kas med Chriſti 
blod, renas genom Chriſti blod, intagas i Chriſti får, bo 
i Cbrifti fårs bergsrefwor, ide böra förſtaͤs på ctt groft ſinligt och 
materielt fått, fåfom Capernaiterne förſtodo läran om C hriſti kötts ätande 
pch blods drickande; utan i en andelig mening och förſtänd, få att dermed 
betecknas få mycket, fom att dels för Chriſti bewiſta lydnad, förſoning, för— 
tjenft och förwärfwade rättfärdighets ſkull, få och äga en nädig ſyndernas 
förlåtelfe, dels derigenom äga kraft till helgelſe, dels, i förtröſtan på Chri— 
ſti lydnad och förtjenſt, frukta hwarken för fynd, död, djefwul eller hel— 
wete. Men inſkränkes Hela läroſättet inom en blott —* föreftällning om 
Chriſti blod och får; få frå de enfaldige i fara för ett groft mißförſtaͤnd; 
bi ibland det Herrnhutiſka partiet gifwits prof. 

Ar nu det redan ett ofullkomligt och farligt läroſätt, ſom inom of⸗ 
ta * trånga gränſor är inſkränkt; hwad' ſkole wi då ſäga om dem, 
ſom jä oförſwarligen mißbruka fåran om Chriſti får, fom grefwe ingens 
dorf i ätſkilliga fina ſkrifter, och den Herrnhutiſta Pſalmboken gjort, i ſyn⸗ 
nerhet och aͤtminſtone i de ſednare Åren? Ingen förtänke of, att deßa grof— 
heter icke här blifwa utförligen upptäckte. Den fom wet dem, behöfwer in= 
tet annat, än att taga fig för dem till wara; och ten fom icke met dem; 
han fefwer med ſtörre nytta än feada I okunnighet om dem: och till hans 
förwarning är det nog tillräckligt, hwad mi om rätta förſtaändet af Chriſti 
blod och får här hafwe gifwit mid Handen. 

Sedan mi nu wiſat mißbruket, maͤſte wi ock korteligen nämna, att ehu⸗ 
ru wi med fal. Der Rambach kunne göra of. många goda tanar af den 
fannolifa mening, att Chriſtus nu i ſin härlighet behåller fina får, men före 
klarade; få ſkulle doc mår ſalighets ordning icke rubbad, om ſaken förhölle 
fig annorlunda, emedan det ice är någon wår tros grundartikel. Det är 
nog, att mår Medlare blifvit ſlagen för wära ſynder, och ſargad för våra 
mißgerningar; att han genom ſitt eget blod är ingången i ſjelfwa hinme⸗ 
len, på det hatt ſkall nu wara i Guds aͤſyn för oß, och att han kan ewin— 
nerligen faliggöra dem, fom genom houom komma till Gud, och lefwer all— 
tid, och beder alltid för dem. Hwilket allt äro "flora (Guds Ord och en 
otmwifivelaktig ſanning. Herren Zifwe oß naͤd att alltid finnas i den ordning, 
att wi maͤge, i den mening, jom nu är wiſt, funna af hjertat ſäga: ”Till- 
dina får med tron jag flyr, I dem att bli intagen. Utaf Ditt blod all 
ſmitta blir Betäckt och platt aftwagen: Du har ju dragit all min laſt, 
För min ffull fäſt på Forfet faſt, Beſpottad, qwald och. flagen” 20 — 
Pſieb. M 338. v. 8. ꝛc. * 


-- 
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| På Fierdedag Paͤſt. 
| Nåd, barmhertighet, och frid af Gud Fader, och af Herranom Jeſu 
Chriſto, Fadreus Son i fanningene och kärlekenom, ware med of! Amen. 


Actelige åhörare! Så fnart wi nämne det ſtora Namnet Gud, få näm— 
ne wi tillifa det hHögſta goda, och den högſta fullkomligheten. 
Ty ingen är god, utan Gud allena. Matth. 19: 17. Ar Gud det 
högſta goda och den högfta fullkomligheten; få Ar han Oc wärd allas mår 
djupafte wördnad och högaftning. Ar han icke allenaft god i fig ſjelf, utan 
oc emot of, i det han gifwit of mårt lif och mår warelſe, ſamt bewiſt, 
bewiſar, och allt framgent will bewiſa of otaliga wälgerningar; få finne mi, 
of häraf, fåfom hans händers werk, hans fofterfår och dyrt äterlöſta krea— 


tnt, ſkyldige, att frukta, wörda, älſka, lyda och tröfta uppå honom, fås = 


fom wår Skapare och huide målgörare. 

Gud har i fina wälgerningar emot of tydeligen ådagaligt fina höga 
fullkomligheter, och Gudomliga egenſkaper, hwilka alla hafmwa, icte allenaft 
en förpligtande, utan och en bewekande fraft, till att draga waͤrt hjerta och 
deß böjelfer till honom, fåfom waͤrt högſta goda. | ; 

Ibland deßa hand härliga egenſkaper ärv hans ſanning, hans all: 
makt oh kärlek i ſynnerhet den fafta grund, hwaruppä mår tro och 
waͤrt hopp i Jeſu Chriſto funna och böra hwila. De framlyſa ganſka klart 
i det dyra aͤterlösningswerket. Gud hade lofwat ſända fin Son, "och det 


ffedde få. Bf. 89: 3 Rom. 4: 2. Menniſkan mar få djupt fallen, att 2 


till hennes frälsning fordrades ſjelfwa allmakten. Pſ. 49: 8, 9. OM 
deruti beprifar Gud fin kärlek till of, att Chriſtus är död för oß, den 
tid mi ännu wore fyndare, och Guds owänner. Rom. 5: 8. 10, 

Saͤſom alla Guds tillfägelfer äro ja och Amen i Chriſto Jeſu; få har > 
och denna wäſendtliga ſanningen, detta trofafta och ſannfärdiga wittnet, allt 
Guds goda och oſynliga Guds beläte i den aͤtagna mandomens fwaghet krafte⸗ 
ligen bewiſt fin ſanning, allmakt och kärlek. Hans ſaunfärdiga min 
bade gifwit detta föfte: Jag wil förloßa dem utn helwete, och 
hielpa dem ifrå döden. Oſea 15: 44. Si! jag kommer, ſäger 
han, ibokene är ſkrifwit om mig, Pſ. 40: 8., och ban Fom till 
att frälſa det, fom förtappadt war. Mutih. 18:11. Han 
trampade winpräßen allena, och ingen af folken med ho— 
uom. Han war, i mandomſens wägnar, i förſträckelſe, och in: 
gen uppeböllt honom, utan hans allmakts arm måfte bjel- 
pa honom. Eſ. 63: 3, 5. Och om ingen hafwer ſtörre kärlek, 
än att en låter fitt lif för fina wänner, föfom han: fjelf ſäger 
i Joh. 45: 43, huru obegriplig är då icke hand kaͤrlek, att han dött för 
of, när wi ännu woro hans owänner? — 

Huru kunne mi wara få känslolöſe, att wi utan djupaſte wördnad och 
innerligaſte fägnad ſkulle beffåda de öfwerſwinnerligen klara ſträlar af deßa 

uds egenſkaper, fom här framlyſa? Stötte ett ſten Petrum på ſidona, 
när han i fängeljet ſof emellan twäkrigsknektar, och uppwäckte honom, Ap. 
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fe DÄRI IE feulle ich ide detta klara ffenet äftven få ”utbfiwva fin fraft att 5*— 
väcka alla i fynden döda hjertan, och ſofwande ſamweten? Och huru ſkulle 


icke detta klara ſtenet kunna göra Guds barns bedröfwelſes mörker ljuſt och 


hugneligt? 

Men hwad, ſom ännu mera ökar wår hugnad är det, att mår högt— 
lofwade Frälfate är icke allenaft en fann Gud, utan och en fann menniffa, 
wår Goel och blodsfrände, fom icke allenaſt är. blifwen delaktig af fött och 
blod fåfom wi, utan och är freftad i all ting, likaſom wi, doc utan fynd, 
och fan fördenffull hjelpa dem fom freftad. Synden hade itiljt Gud - och 
menniffan ifrån hwarandra; ſkulle de aͤter förenas, ſaͤ war nödigt, att Gud 
ſjelf maͤſte perſonligen förena fig med menſklig natur, till attiåtagen mans 


dom fullfomna och utföra allt det, fom hörer till menniſkornas frälsning 
utur deras förderf. Och emedan: mår Medlares mandom är perſonligen förs 


enad med hans Gudom, och genom denna föreningen — med alla 


Gudomliga fullkomligheter, öm fmord utan mått, Col; 2: 9, Pl 45: 8.) 


Joh. 5: 34., få äger och mandomen en Gudomlig janning, en Gudomlig 
allmakt och Sudomlig kärlek. 
Ehuru han i ſin förnedring wid alla tillfällen bewiſte ſin kärlek och 


farming; få brukade han dock icke daͤ alltid fin allmakt, utan allenaft mid: 


wißa tillfällen; men i fin upphöjelſes frånd utöfmar han äfven ſaͤwäl fin 
allmakt, ſom ſin ſanning och kärlek, utan aͤterwändo. Ho ſtkulle icke då 
wilja lita på denna ſanningen, på denna allmakten, på denna kärleken, fom 
är mår broder och blodsförwandt, warit elf ftadd i waͤrt elände, dock utan 
egen fynd, och ſaͤledes alldrabäſt känner wår nöd? Skulle denne wår hulde 


Immanuel, fom dödt of kärlek för of, nu mera i ſin upphö jelſes ſtaͤnd haf⸗ 


wa” glömt of? Nej, wälſignadt mare hans heliga Namn! Han gifwer of 
än i bag fork prof af fin ſanning, allmakt och kärlek, Iifafom han dem 
betygade för Lärjungarna i mårt Evangelio; hwilket ffall gifiva oß anled 
ning, att genom Guds nåd något närmare tala om denna wigtiga ſaken. 


Evangelium, Joh SC 1 
Wi wilje ſtraxt i Herrans fruktan med hwarandra öfwerwäga; 


De trognas ſaliga forfarenhet af Guds och deras Fredag 
ſanning, allmakt och fåret: 


Hwaͤrwid mi wilje betrakta: 


1. Guds och Fraͤlſarens ſauning, allmakt och kaͤrlek, fött 


de förfara. 
2. Den nytta, fom af en fådan förfarenhet fivter, och = 
3. Hwad ä deras fida bör iakttagas, fom dels wilja fom: 


ma till en fådan förfarenhet, dels WESTeNARA äga den: 
ſamma. 


Keärleksrike Gud och Fräfargl Förklara Din mägtiga nåd fårlef och 
ſanning på allas wära ſjälar, att mi rätt måge lära fänna Dig, * ge⸗ 
nom tron paͤ Ditt Ran; ſalige mada Amen. 
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Nuar tvi nu, Herrand dyrt återlöfte! wilje något utförligare tala om 
de trognas ſaliga förfarenhet af Guds och deras Frälſares ſanning, allmakt 
och kärlek; få nekas icke, att och oupplyſte Hedningar i någon måtto hafwa 
tillfälle att förfara deßa Guds härliga egenſkaper, nemligen, få långt deras 
förnufts ljus fan gä, och att ſomlige uppå dem gifwit aft, famt på fitt fått 
förfarit dem. = Till exempel: Det år en Guds utfaga i fammetet, att ſaͤſom 
en. gör emot fin näſta, få marder Honom af andra wedergullet. Cain hade 
dräpit fin broder Abel; derföre hotade Honom hand eget ſawwete, att hwil— 
fen. fom helſt Honom funne, han ffulle flå honom ihjel. 4 Moſ. 4: 14. 


När nu en fådan menniſka fer, att hennes ſamwetes dom träffar in, eller 
när ſamwetet mid ſtraffet uppwaknar; då förfar hon Guds ſanning i ſam— 


wetet. Exempel häruppä hafwe mi i Adonibeſek, när tummarna dåre på 
hans händer och fötter blefwo huggne af honom. Då fade Han: Sjuttiv 
konungar, med afhuggna tummar af deras händer och fötter, hämtade upp 
under mitt bord; fåfom jag nu gjort hafwer, få Hafwer Gud wedergullit mig. 
Dom, 1: 6. 7. Detta heter att förfara Guds i ſamwetet af naturen ups 
penbarade ſanning. Sammaledes fan oc en Hedning, wid närmare efter— 
ſinnande af denna werldens byggning och def uppehaͤllelſe, finna ſolklara 
bewis till Guds allmakt, Rom. 1: 20., och) äfwen til Guds körlek. 


Spå detta ſpaͤret ſökte Paulus att föra Hedningarna, när han ſäger: Gud 


lät icke fig fielfwan wara utan wittnesbörd, i det han 
gjorde waͤl emot of, gifwandes of regn och fruktſam tid 
af himmelen; uppfyllandes wärt hjerta med mat och glä— 


7 


Dje. Ap. 14: 47. Men emedan Hedningarne icke weta af mår ſalighetsgrund 


och ocdning; emedan mår högtlofwade Frelfare och det dyra äterlöönings— 


werket är dem obekant; få fan ej heller den förfarenheten, fom grundar fig 


på en få ofullkomlig funffap, wara annat än ganffa otillväclig. De rös: 


, 


na wäl, att Gud är ſannfärdig, allsmäktig och färlekörik I 
Förfyn; men emedan de ice meta af någon Frälſare; få hafwa de ej heller 
någon förfarenhet of wår Frälſares ſanning, allmakt och kärlek. 
Maͤnga oomtvända. menniſkor inom Chriſtenheten Hafiwa mål kunſkap 
om Frälſaren och återlösningenr; många of dem hafwa och blifvit få Erafz 
tigt rörde och uppwäckte, att de af deßa Guds och deras Frälſares egenſka— 
per hafiva fått någon förfarenhet; men emedan de ice följt deßa rörelſer och 
öfwertygelſer, och ſaledes ej heller blifwit omwände och trogne; få fan denna 
deras förfärenbet icke komma under namn of de trognas förfarenhet; tv 
ehuruwäl denſamma, enligt Guds afſigt, går utpå deras faligher, få beröfwa 
de fig dock ſjelfwe den ſaliga nytta, fom de trognas förfarenhet har med fig. 
Sedan vi nu fatt detta förut, få inſkräuke mi mår betraktelſe inom de 
gränſor, fom wi redan hafwe utmärkt, då mi lofwat tala om de troguas 
aliga förfarenbet af Guds och deras Frälſares fanning, 
allmakt och kärlek. Ii få innan fort höra, att Lärjungarne i wärt 
Evangelio fingo denna förfarenheten. Och ehuru deras tro ännu hade fina 
felz få kunne mi doc ite räkna dem ibland de otrogna. Frälſaren fjelf 
gifwer dem det wittnesbörd, att de trodde, att han mar utgången af Gudi, 
Joh. 16: 27. c. 17: 8., hwilket de äfwen bekände e. 16: 30. När Chri⸗ 


fin allmänng 
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ſtus led, blef wäl deras tro ganſka mycket ſkakad, och temligen rubbad; men 
Frälſaren hade redan genom ſina uppenbarelſer för dem, och i ſynnerhet för 
Thomas, förſäkrat dem om fin uppſtaͤndelſe, Joh. 20 -cap., oh ſaͤledes ſtad⸗ 
fäſt deras tro. Emedan de nu ide annorlunda funna anſes, än fåfom trog- 
ne; ſaͤ hafwe wi äfwen, till följe af den förmän, ſom dem wid Tiberias haf 
wederfors, få mycket mera tillfälle att egenteligen tala om de troguas 
förfarenbet. | 
| Laͤtom of nu i den 

, ; Foͤrſta Delen 

Något närmare betrakta deßa Guds och mår Frälſares egenſtaper. Sä > 
ger med godt betänfande: Guds och wår Fräaͤlſares egenſkaper, för 
få mycket förre tydlighets ſtull. Kallade wi defa Guds egenſkaper blott 
Guds egenſkaper; få nefade mi wäl ingalunda dermed, att de äfwen 
höra "mår Frälſare till; emedan och "han är en fann Gud, och, i anfeende 
till. fin mandom, fått alla. Gudomſens egenſkaper fig meddelade, ſamt ut— 
tryckligen ſäger: Allt det Fadren hafwer, det är mitt. Joh. 
16: 15. Wilje mi endaft tala om Frälſarens egenſkaper, få ncfas 
"de mwi ej heller dermed, att deßa egenſkaper äfwen höra Fadren och den Heli— 
ge Ande till. Såfom Chriſtus ſäger: Den mig fer, han fer Fadren, 
Joh. 14: 9:53 alltſaͤ ffulle det och här heta: Den fom talar om Sonens egen= 
ſtaper, han talar och om Fadren och den Heliga Andas egenſkaper, emedan 
de tre äro ett. Emedlertid, alldenſtund å ena fidan wär Chriſtendom for— 
drar, att betrakta Gud fåfom han fig i Chriſto har uppenbarat, och i förs 
bindelfe med mår dyra aͤterlösning; & andra fidan åter den förfigtighet mil 
wara af nöden, att mi ide låte Guds Namn utträngas, fåfom ſomlige parti— 
andar för fed hafwa, hwilka derutinnan afgå ifrån Skriftens föreſkrift och 
talefätt, att de-endaft tala om Frälſaren; få hafwe mi welat nämna begge. 

Hwad nu den förfta egenſkapen, nemligen Guds och mår Frälſares 
ſanning widkommer, få tillhörer den Gudi och waͤr Frälſare i vändeliga 
reſor ſtörre höjd, an naͤgot ſkapadt kreatur äger denſamma. Alla Guds full— 
komligheter öfmergå alla gränſor. Saͤ är det och med haus ſanning. Guds 
änglar i himmelen äga wäl onefligen, ibland andra dera medſtkapade full= 
komligheter, äfwen den egenfrapen, att de äro ſannfärdige. De äro och 
ſkiljde ifrån djefwulen derutinnan, att de blifwit fråndande i ſanningen. 
Joh. 8: 44. Men hwad är dock deras ſanning emot Guds ſanning? Dän- 
deliga reſor mindre, än en liten gniſta emot den klara ſolen, oändeliga re— 
ſor mindre, än en droppe emot werldens ftora haf; emedan Gud är all fans 
nings urſprung och falla; ja, hans wäſende är ſanning, och hans ſanning 
är få ftor, fom han ſjelf är. Jemföres deras ſanning med Guds ſanning, 
få fan, äfwen i detta hänſeendet ſägas om dem: Di, ibland fina tje: 
nare finner han icke trohet, och i ſinom änglom finner bon 
därhet. Jobs 4: 48. Si, ibland Hans beliga är ingen oftraf: 
felig, och himlarne äro icke rene för honom. C. 15: 15. 
Menniſkorna blefwo wäl och i förſta ffapelfen ffapade fannfärdiga. Och 
ehuru dej genom deras affall ifrån den fannfärdige Guden till lögnens an— 
de, blefwo inför Guds ögon ljugare, likaſom djefwulen, och wilja efterfölja — 
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denne deras faders begär, Job. 8: 44., få finnes dock i timliga ärender, 
nu efter fallet, Ho3 fomliga af dem någon böjelſe till ſanning. Men huru 
blifwer icke denna böjelfen af många fel drenad? Guru ofta begrafwes 
den ice i glömſkaus mörker? 1 Mof. 40: 23, Huru ofta måte den 
icke laͤta ſig jemkas, wrängas och underkufwas af enfidiga afſigter? Dh 
huru oſäkert är det icke, att lita på menniſkornas fannfärdighet? Sä att det 
ſannas: Den fra uppå ovd förlåter, ban får intet. Ord. 19:7. 
J jemförelfe med Gud fan det fåleded här få mycket mer heta: Alla men: 
viffor äro lögnaktige. Pſ. 116: 11. Ware heldre Gud fan- 
färdig, och hwar och et menniffe lögnaktig. Rom. 3: 4. 

Utom de många bewis till-Guds ſannfärdighet, fom ide allenaſt för— 
nuftet, utan och förnämligaft den Heliga Skrift gifwa of mid handen, få 
finne wi äfwen prof deraf i mårt Evangelio. Der berättad, att Herren Je⸗ 


ſus uppenbarade fig för fina Lärjungar wid Tiberias haf. 


v. 4. Guds Ande har icke förgäfwes lätit uppteckna denna omſtändigheten. 


Tiberias haf war egenteligen en ſtor fjö, mid hwilkens ſtrand det Gaͤli— 


får här nanm af Tiberias haf, emedan Herodes Antipas här uppbyggdt en 
ſtad, den han, Kejſar Tiberio till ära, lät falla Tiberias. De åtffilliga af— 
ſigter, hwarföre Frälſaren på denna orten behagat uppenbara fig, äro wäl 


alleſammans märkeliga; dock fordrar i ſynnerhet den omftändigheten nu mår 


uppmärkſamhet, att Herren Jeſus både före fin död, och efter fin uppftåns 


SS 


delje hade lofwot, att här wilja uppenbara fig för fina Lärjungar. Fö— 
re fin död fate han till dem: När jog är uppftånden igen, will 
jag aå from för eder i Galileen. Matth. 26: 52. Efter fin 
uppſtändelſe lät han ice allenaſt en ängel ſäga till qwinnorna, fom förs 
gäfwes hade ſökt Honom i grafwen: Går bort, och fäger hans Lär: 
jungar, och Petro, att bon går fram för eder i Golileen; 


> Teeffa landet ſtötte till, och kallades derföre ofta det Galileeffa hafwet; men. 


der ſtolen I få fe bonom, fåfom han eder ſagt hafwer, 


Mare. 16: 7. Matth. 28: 7.3 utan han mötte och ſjelf defa qwinnor, och 
böd dem, ſägandes: Går bort, och kungörer det mina brö— 
der, att de gå till Galileen, der ffola de få fe mig. Matih. 
28: 10. ; z 


nad och om intet göras! Hwad den ewiga Sanningen fåleded lofwat, det 


> blef ock fullfomligen hållet. Petrus war ifrån Betbhfaide, en ſtad belä— 


gen i Zebulons flägte och Galileen. Joh. 1: 44. Nathangel war ifraͤn 
Cana i famma land, fåfom” waͤrt Evangelium v. 2 berättar; Zebedei 
Söner, hwilka likaledes i waͤrt Evangelio omtalad, woro Äfven hemma 


i deßa landsändar, fom fan flätas af Matth. 4: 24. Att och flere Lär 


jungar warit från ſamma ort, intygar nogſamt folkets fråga, när den He— 
lige. Ande öfwer Apoftlarna blef utgjuten, då det hette: Aro icke alle 


deße, fom talo, Galileeſke? Ap. 2: 7. Defe begåfiwo fig, under 
fina ſorgeliga omſtändigheter, till ſin födelſeort, och idkade der fitt fiſtare⸗ 


handtwerk. När de nu dermed woro ſyßelſatte, uppenbarade fig Herren Je— 
ſus för dem. Sedan blef Han och fedder af de ellofmwa på ett berg i Ga— 
lileen, Matth. 28: 16.3 deßlikes af mer än femhundrade bröder på on tid. 


DO, en oryggelig ſanning, fom ide ens af ſjelfwa döden kunde utplaͤ⸗ 


UR 
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1 Cor 45: 26. O, en trofaſt Frälſare hwars ord äro ſanning, och hwad han 


lofwar, det Håller Han wißerligen Sälle äro alle de; fom lita derpå. —. 

Gwad angår Guds allmakt, få är denſamma den egenſkap, i förmår 
go hwaraf den ſtore Guden fan göra allt det han will, i himme— 
fen, på jorden, i hafwet, och i all djup, och fåfom han will, bäde med 
frafterna i himmelen, och med dem, fom bo på jordene, och ingen fan få 
hans hand emot, eller fäga till Honom: Hwad gör du? Pſ. 115: 3 Pf: 
135: 6. Dan. 4: 32. Denna beffrifning om Guds allmakt Ar tagen af 


ſjelfwa den Heliga Skrift, och bör fördenffull få mycket bättre märkas. E— 


miedan det är eu fullkomlighet, att Handla enligt med fina fullkomligheter; 


få tillkommer och denna fullkomligheten Gudi och Frälſaren i högſta grad, 


fom af nga gränſor met. Allmakten ſäges wara den egenſkap, i förmåga 
hwaraf Gud tan göra allt det ban will: Men nu wil han intetans 
nat, fan ej Heller milja annat, än det, fom kommer med hans fullkomlig⸗ 
het öfwerens. Dch emedan Heligheten och Rättfärdigheten äfwen 
höra till hans fullkomligheter; få mill han icke, ej heller fan han milja nås 
got, fom ſtrider emot deßa hand egenſkaper. Kunde han wilja något ans 
nat, få more han icke helig och rättfärdig, alltjå ite den högſta fullkomlig 
heten, följakteligen ide heller Gud och allsmäktig. Så-omöjligt fom det år, 
att han fan neka fig ſjelf, 4 Tim. 2: 45., få omöjligt är det och, att han 
ljuga ſkulle. Ebr. 6: 18. Tit. 1: 2. I förmågo af fin allmakt, Fan och 
Gud göra fåfom Ban will. Men han mill ide på annat ſätt, än han 


- 


i fin ewiga frihet” finter ſtämma öfmerens med fin allwishets oh rätt: 


faͤrdighets grundreglor. Deraf kommer det, att han icke alltid på fina 
barns förfta ſuckan och bön uppenbarar på dem fir nådiga allmakt; emedan 
han 1 fin wishet fer, att dröjsmålet länder mera till: hans ära och till den 
bedjandes nytta. Deraf kommer det, att han icke will eler kan göra fås 
dana mennifkor ſaliga, fom mißbruka dera medffapade frihet, till att frå 
hans nåd emot in i fifta andedrägten. Det ftrider emot Hans rättfärdighet, 
att göra. fådana med mwåld faliga; ehuru han eljeft gerna fåge, att de Täta 
omwända fig, på det han finge göra dem faliga. Ja, huru ofta låter icke 
den Allsmaͤktige likaſom öfwerwinna fig af en ſwag och uſel menniſka, fom 
i trone kämpar med honom? Du hafwer med Gud och menniffor 
kämpot, och fått üfwerhandend, fade han till Jacob. 4 Mof. 32: 
28. Och till Moſe: Våt eller ſläpp mig, ott min wrede förgrym— 
mar fia Öfwer dem, och uppfräter dem. 2 Mof. 32: 10. Det 
more alltför enfaldigt att tänka, det någon menniffa more mäktigare än 


Gud. Hwad är då orfafen, att Gud här låter fig likaſom öfwerwinnas? 


Fo, orſaken bör ſökas i hand Höga fullkomligheter. i 

Nu, ſaͤſom denna allmaktens egenſkaper onekeligen höra den Treenige 
Guden tillz få ar hon och wår Frälſares Mandom, genom den perſonliga 
föreningen med Gudomen, werkeligen meddelad. Wi finne härpå ganſka måns 
ga bewis i den Evangeliſka Hiſtorien redan under hans ännu warande dju⸗ 
pa förnedring. Ty ehuruwäl han hade tagit på fig en tjenares /ſkepelſe, och 


wardt likaſom en annor menniſka, Phil. 2: 7.3 ja, ändock han wardt korä 
faſt i ſwagheten, 2 Cor. 43: 4., få framlyſte dock märkeliga ftrålar af hans 
allmaft, i de många och Gudomliga underwerk, fom på den tiden af Hoz 
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nom” blefvo förrättade. Att göra watten till. min, uppwäcka de döda med 
ett ord, gifwa de blinda deras ſyn, att bota de ſjuka frånvarande, m. m. 
äro idel bewis till en oändelig allmatt. Wille någon inwända, att och an⸗ 
dra menniffor haft den gaͤfwan "att göra underwerk; få ſwaras, att de får 
fom tjenare wid mia tillfällen hade faͤtt henne likaſom till läns; kraf⸗ 
ten "mar alltjä icke deras egen, utan främmande; de uppenbarade ej heller 
derigenom någon fin matt, utan Guds och Jeſu, i hwilkens Namnm de 
gjorde underwerk. Ap. 4: 10. - Mer Chriſtus, fåfom Son i ſitt hus, 
Ebr. 3: -9., förrättade fina underwerk af egen inneboende och med fin mans 
dom ſtädſe förenade kraft; derföre det och ſaͤges, att han deruti uppenbarade 
fina härlighet, Joh. 2:-14., det är enda Sonſens härlighet, ec 1: 15, 
eller den Gudomliga fraft och allmakt, fom, genom den perſonliga förenin⸗ 
gen, bodde i hans mandom. Och i detta afſeendet kunde han fåga: Jag 
hafwer giort de gerningar, fom ingen annan gjort hafiver. 
[92 13 Barr DLR 

Waͤrt Evangelium gifter of ock härä fara bewis, efter: hang uppe > 
ſtaͤndelſe. Ett bewis af hans allmakt mar det, att ban få riteligen : 
wälſiguade Lärjungarnas fiſkafänge. Att fiffa hade warit deras 
ſyßla från barndomen. De tycktes alltfå hafwa fig wäl befant, på hwad 
ſtällen de helſt borde utfafta fina nät, att göra drägten lycklig. De lära 
ock icke hafwa förſummat, att förſöka nu på den ena fidan, nu på den an— 
dra. Dock ſäger Evangeliſten, att i den natten fingo de intet. v. 3. 
Men när Herren Jeſus befallde dem utkaſta nätet på bögra fido- 
na Dm båten, och de efterkommo denna hans befallning, kom få mye: 
ten fiff, att de förmådde det ide draga. vi 6. GEtt ocmotfägs 
ligt wittnesbörd om mår Frälſares allmakt, hwaraͤ han ock, i fin förnedrings⸗ 
tid, i ſamma ſſjö, och näſtan på enahanda fått hade wiſt ett klart prof. Luc. 
5: 65, 6. Sade fordom folket, när han hade ſtillat ſtormen: Hwad är 
denne för en, att wädret och hafwet äro honom lydige? 
Så hafwe och wi ſtörſta orſak, att här mörda wår Frälſares all makt, hwars 
allsmäktiga wilja och befallning fiſtarne woro underdånige. Hade den förfte 
Adam, ä egna och alla fina efterkommandes wägnar, fått makt att raͤda of— 
wer fiſkarna i hafwet, 4 Moſ. 4: 28., få Hade han dock genom fyndafallet, 
om fträngafte rätten på honom blifwit utöfwad, icke allenaſt Idit on minſk⸗ 
ning i denna makten, utan ock gått denſamma alldeles förluſtig. Blef är 
denna rättigheten efter ſyndafloden aͤ nyo ſtadfäſtad åt Noach, den genom 
floden. näſtan utödda werldens likaſom nye ſtamfader, aͤ egna och alla hans 
efterklommandes wägnar, hwilkas perſoner han föreftällde, i det förbund, ſom 
Gud med honom ingick, c. 9: 2; få wittnar dock förfarenheten, hwad fås 
fångt arbete, efter ſyndafallet, härutinnan ofta nedlägges, få att äfwen idet= 
ta målet fan ſägas: Till bergning hjelper icke, att en är ſnäll 
Pred. 9: 44. Men om den andre AÄdam, mår wälſignade Medlare, fom 
i det fallna menniſkoſlägtets ſtälle upprättat ett ewigt fridsförbund ; of, å 
de brottsliga menniſkornas wägnar, åtagit fig och förlift ſaken emellan den 
förolämpade Guden och dem, ſäger David till Gud på rett långt högre ſätt: 
Du ffall göra honom till en Herra öfwer dina haänders 
werk; all ting hafwer du under hans fötter lagt: Får och 
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alltfamman; wilddjuren ockſaͤ dertill; foglarua under him: 
melen, och fiffarna i hafwet, och hwad i hafwena går. - 
Pf. 8: 7,8, 9. jemf. Ebr. 2: 7. 2. oh 4 Cor. 45: 28. Hwaraf mi läre, 
att danſedt Gud nu ice, eller Åtminftone ganſka fällan, gör några under 
werk, få hafwe wi dock all den framgång, fom oß i mår timliga handtering 
tillflyter, att tillferifma den Treenige Guden och mår Frälſare, hwilken efter 
mandomen är upphöjd, och allswäldigt regerar, en Herre öfwer allting, och 
bär all ting med fitt fraftiga ord: Ebr. 4: 3. Oh fåfom det i Ser 14: 
99., märkligen får: himmelen kan ock icke regua, nemligen af fig 
fjelf, och utan Guds uppehållande och ftyrande förſyn; få kunne mi och få 
Ja, att wattuet utan waͤr allsmäktige Guds och Frälſares ſtickelſe icke fan 
gifwa of några fiſkar, och detſamma böre wi täuka om alla andra ſätt, på 
hwilka waͤra öfriga nödtorfter blifwa uppfyllde 
Waͤrt Evangelium gifwer oß ännu ett bewis af wår Frälſares all— 
makt. Det beftär deruti, att Herren Jeſus på landet förffaffade äͤt 
Värjungarna något att äta. Ty när Dde woro nppftegue 
" på landet, fågo de der wara lagd glöd, och en fifk derpå, 
och bröd. v. 9. , Det more en djerf förwetenhet, att wilja fråga, hwar— 
ifrån Frälſaren ſkulle hafwa fått detta? Når. Gud mill göra något befyns 
nerligt, få är han icke bunden mid medel. Om häns ära få. fordrar; fan 
"han göra ſtenar till bröd, och det till något, fom intet är. Bort det, att 
wi med de otrogne Judar ffulle tala emot Gud, och ſäga: 30, ffulle 
wäl Gud kununaga bereda ett bord i öknene? Pſ. 78: 19. Ha: 
de han ice kunnat ffaffa detta; huru ſkulle han då hafwa kunnat ſtapa 
himmel och jord? För Gudi är ingenting omöjligt; och Chriſtus Har icke 
förgäfwes fagt: Mig är gifwen all makt i himmelen: och på 
jorden, Matth. 28: 18.7; utan han har dermed welat lära oß, att han 
kan vändeliga reſor mera göra, än wi kunne förftå och begripa. É 
När wi nu oc ändtligen wilje beffåda mår Guds och Frälſares För 
lek, få möta oß äfwen få obegrundeliga djup derwid, fom mid hans all= 
matt och öfriga Gudomliga fullkomligheter. Wi behöfwe icke göra någon 
fin beſkrifning, hwad det ordet kärlek betyder. Laͤtom oß allenaft betänka, hwad 
en ömfint faders och moders ſinnelag till deras barn har att innebära; ſaͤ 
kunne mi bäſt förftå hwad detta ordet will ſäga. Men dermed kunne wi 
dock icke på långt när utgrunda Guds och mår Frälſares kärleks bottenlöſa 
djup. Winſe allenaft en ſwag ffugga och afmålning deraf i faders⸗ och 
modershjertat. David fager: Den der örat planterat hafwer, 
ſkulle ban icke höra? Den der ögat gjort hafwer, ſtulle 
han icfe fe? Pſ. 94: 9. Wi kunne fråga med famma rätt: Den, fom 
all. kärlek kommer af, ffulle han wara utan kärlek? Den; ſom i faders och 
modershjertat inplantat en öm kärlek till barnet; ffulle ite hans kärlek långt 
"mera waͤra brinnande? Hwad är alla menniſkors kunſtap ifrån werldens 
begynunelſe till Hennes ända emot det all ting hörande örats och det all ting 
feende ögats allwetenhet, för hwilket all ting ifrån werldens beghnnelſe till 
hennes Anda, i ett ewigt och bomſkifteligt nu, äro blott och uppenbar? Och 
hwad är alla fäders och mödrars kärlek, om den än kunde fammanflyta och 
förenad i ett hjerta; emot den oändeliga Gudens kärlek? Hans kärlek är jå 
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ſtor, fom han fjelf är. 'Ty Gud är kaärleken, mwittnar Apoftelen Jo— 
hannes; och Gud ſäger fjelf, i anfeende till fin ömma kärlek: Jag är 
Gud, och icke menniffa, Oſea 11: 9, och åtet: Om en qwinna 
än förgåte fin life fon; få will jeg dock ite förgätä 
Dig; Ef. 451 15. | | 3 

Denna kärleken kallas RÅD, få wida den uteſluter all förtjenſt; han 
kallas barmbertigbet, i hänfeende till waͤrt elände; den kallas godhet, 
få wida tmwerbliga waͤlgerningar of derigenom wederfaräs. 

Denna Gudomliga kärleken framlyſer i alla Herrans wägar. Han går 
in i ſjelfwa ewigheten, och är för ewig tid. Han är bewekande orſaken till 
Guds ewiga råd om menniſkoſlägtets upprättelfe, då Fadren af kaͤrlek till. 
detſamma, uppdrog. till Sonen, att i antagen mandom lida pina och död, 
och ſaͤledes frälſa det, ſom förtappadt war; då äfwen Sonen, af lika väns 
delig kärlek, åtog fig detta ſtora werket; hwarföre det och heter, att nåden 
är of gifwen i Chriſto Jeſu för ewig tid. 2 Tim. 1: 9. Näft 
Guds ära, Få war kärleken en bewekande orfak till menniſkans ſkapelſe, att 
hon måtte wörda hans fullfomligheter, och njuta hans kärlek. Jorden är 
full af Herrand godhet, fäger David. Hela Skriften i fitt fulla ſammanhang 
och ändamål är ett kärkeksbref ifrån den kärleksrike Gudens hand, hwilket 
fan underwiſa oß till falighet genom tron på Jeſum Chriſtum. 2 Tim, 
3: 45. Sonens mandomsanammelſe, ödmjukhet och förnedring, alla hans 
ord, alla hans tårar och fuckar, alla hans Teg, alla hans ögnakaſt, alla 
hand gerningar, alla hans aͤthäfwor, all hans bön och wako, allt hans bittra = ” 
[idande, alla hans undfaͤngna får, hwar och en droppe af hang heliga ut⸗ 
gjutna. biod, äro idel kärlekswittnen, och röfter fom ropa till of: Kärlek! 
Kärlek! D- huru fär haſwer han folken! Alla Hfriga waͤlgerningar, ehwad de 
höra. till den förfta eller den tredje Artikelen i mår Chriſteliga tro, hafwa äf— 
wen ſamma grund och ändamål. Ja, det fom mer är, alla beſwärliga wä 
gar, på hwilka wi föras, alla lagens beſtraffningar, hwaraf mi tuktäs, gå 
ut på kärlek. O! huru wäl will jag göra emot dig, Ephra— 
im; ol burn wäl will jag göra emot dig, Judo; ty den nåd, 
fom jag eder bewiſa mill, ſkall wara fåfom ett morgonmoln, 
pch lika fom en dagg, fom om morgvuen bittida faller; 
derföre böfler jag dem genom Propheterna, och dödar dem 
genon mins muns tal. Ofta. 6: 4, 5. ; ; 
Särwid böre wi påminna of trenne ſanningar. Den förfta ſanningen 
är den, att denna oändeliga och Gudomliga kärleken, fom Gud 
äger, jemwäl genom den perfonliga föreningen är meddelad Chriſti 
mandour, och brinner i hand Heliga hjerta. O, en ſtor tröft, att wi me 
te, det mår blodsfrände och Immanuel, äfwen t anfeende till fin mandom, 
efter hwilken han ſjelf har förfarit mårt elände, hyſer en icke blott menſk— 
lig, utan en alldeles Godomlig och outgrundelig kärlek till of! 
Den andra fanningen är den, att Chriſtus i fin upphöjelſes 
ftånd hyſer ſamma Gudomliga kärlek til menniſkoſlägtet, 
fom i fin förnedring. Han lemnade alla fina ſwagheter i grafwen; 
men kärleken, fåfom en Gudomlig egenſkap, kunde icke utfläckad i döden, 
utan. blifwer ewinnerliga offiliaftig från honom; likaſom han äfwen, efter 

; a ; : : — 
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fin uppftån delſe gaf "fina "Lärjungar prof af fin ömma ät, Bivilket 
wi nu på ſtunden erne wiſa. Derföre talar och Paulus med ftor. frimo⸗ 
dighet om deune waͤr upphöjde Frälſare: Wi hafwe icke en öfwer— 
ſta Preft, fom icke fon warfunna fig öfwer wår ſwaghet, 
och drager deraf den förmaningen: Derföre låt of tröfteliga fram: 
aå till Naͤdaſtolen; att wi mäge få barmbertigbet, och fin— 
na näd, på den tid of; bjelp behöfwes. Ebr. 4: 15, 46. i 
5 Den tredje fanningen är den, att Guds och wår Frälſares 
kärlek är antingen allmännelig eller beſynnerlig. Sifom hans 
allmänna närwarelſe ſträcker fig till alla, men hand närmare närwarelſe, 
genom den inneboende nåden, allenaft angår. hand trogna; få fträcker fig och 
hands allmänna kärlek till alla; men hans beigunerliga allenaſt till hans 
naͤdebarn. Och om denna kärleken ſäger han fjelf: Jag älffor dem, fom 
mig älffo, Ordſpr. 8: 17., och David: Herren älſkar de rättfär⸗ 
digo. Pſ. 146: 8. Men om de ogudaktiga heter det i detta hänſeendet 
annorlunda, nemligen: Alla vogerningsnän hatar du. Pf. 5: 6. 

Betrakte wi Lärjungarna, få mworo de, daktadt all derad flora fwags 7 
het, upprigtigt ſinnade, och af kärlek intagne till Herran Jeſum. Fadren 
fielf hafwer eder fär, fager han, efter Det 3 baden mig för, 
och trodden, ett jog är utgången af Gudi. Joh. 16: 27. DOM 
om Chriſti beſynnerliga kärlek till dem, wittnar Johannes i deßa orden: 
Såfem han hade älffat fiva, fom woro i werldene, få äl: 
ſkade ban dem uti andan, Joh. 435: 4. Af denna fin kärlek gaf 
han jemwäl ganffa många prof i wärt Cvangelio. 

Det war 1) kärlek, att han få hjerteligen lät mårda fig om fina för— 
ſkingrade, och öfwer deras trolöſa flykt nu bedröfwade Värjungar och i ſyn⸗ 
nerhet om Petro, fom gräfeligen hade förſakat fin hulde Frälſare. 

Det war 2) kärlek, att han utwalde denna orten, till att på den= 
ſamma uppenbara fig. Han wille detigenom, att ſjelfwa orten oh rum > 
met ffulle tillifa gifwa dem ett få mycket kraftigare intryck, ej allenaſt af 
de Gudomliga underwerk, fom de här hade fett Honom förrätta i förnedrin⸗ 
gen, utan ock af den Eallelfe, fom han här hade gifwit dem; alltſammans 
till den ändan, att deras tro på honom deſtomer måtte flyrkas: 

Det war 3) kärlek, att han” uppenbarade fig för dem wid ett fiſka— 
fänge; emedan Petrus dermid funde påminna fig det löftet, fom han förr 
hade fått i denna nejden, wid ett dylikt tillfälle, då Jeſus fade till honom: 
War icke förfärad; härefter ffolt du taga menniffor. Luc. 
(5340. Och alldenföund Petrus vag fått denna befallningen När du 
nu omwänder äſt, ſäſſtyrk dina bröder, Luc 22: 32.7; få kun— 
de och borde han äfwen nyttja denna omſtändigheten, till att dermed ſtyrka 
de öfrige Apoftlarne, hwilka med honom” hade fått enahanda kallelſe. 

Det war 4) kärlek, att han lät dem arbeta hela natten fåfängt, på 
det han måtte förknippa den förlänta wälſignelſen med fin uppenbarelſe, och 
de deraf förwißas, att Det war Herren. 

Det war 5) kärlek, att han med mycken mildhet frågar dem; Barn! 
bafwen J något till mats? Att han kallar dem barn, fådant ut— 
märker fans ftora ömhet: ty, mån och en gwinna Ennen ata 
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fitt barn, få att bon icke förbarmar fig öfwer fins lifs fon? 
Ef. 49: 15. Lärjungarne woro ibland de barn, fom efter hans feger hos 
nom födde woro, Pſ. 110: 3., och ibland den ſäd han Hade fått, fedan han 
hade gifwit ſitt lif till ſkuldoffer, Ef. 53: 10., emedan hand död och upp— 
ſtaͤndelſe är grunden till barnaſkapet. Rom. 4: 25. 1 Pet. 1:3. När han 
nu få ganffa ömt frågar defa barnen, om de-hade något till mats; få ffede 
de icke fådant af ofunnighet Ty huru ffulle han, fom wäger bergen med 

"em migt, Ef. 40: 12., ide noga twåga och weta det, fom trycker hans barn? 
Ehwad en menniſka går eller ligger, är han omkring henne, och fer alla 
hennes wägar. Pſ. 139: 3. Redan i fin förnedring, då han ännu ice all— 
tid brukade fin allwetenhet, fåg han Nathanael fraͤnwarandes under fikona— 
tråd. Joh. 1: 48. Skulle han i fin upphöjelſes ſtaͤnd icke hafwa wetat fina 
Lärjungars förråd? Utan han wille med denna frågan, fom få ömt rörde des 
ras timliga omſtändigheter, börja fitt famtal med dem, och bana fig wäg, 
att med defto förre eftertryck uppenbara dem fin härlighet. 

kr Det war 6) kärlek, att han wälſignade dem med ett ymnigt fiffa= 
fänge, och derigenom af nåde rikeligen belönte den möda, fom de hela nats 
ten. hade haft förgäfwes. 

Det war ändtligen 7) kärlek, att han icke wille låta dem länge plä— 
gas af hunger, utan tillredde för dem ett bord på ſtranden, och mättade dem med 
jina rika håfwor, till ett bewis, attfom han ffapat och återföft, icke allenaſt 

ſjälen, utan jemwäl kroppen, få hafwer han och en nådig omſorg om begge. 

Således fingo nu Lärjungarna en ny förfarenhet af deras Guds och 
Frälſares ſanning, allmakt och kärlek. En ſaͤdan förfareuhet, ehuru den icke 
ſker på något undergörande ſätt, fom detta war, Njuta de trogne än I dag. 
J lären fjelfiwe finna, Herrans älſkelige! att det blefwe för widlyftigt, ja, 
omöjligt, att utförligen namngifwa de oräkneliga tillfällen, wid hwilka, och 

på hwad fätt denna förfarenheten dem wederfares. Wi måfte låta nöja of. 
dermed; att wi ſäge, att denna förfarenheten ffer, både i anfeende till ma⸗ 
turens, och till nåders rike. ; 

J noturens rife förfara de Guds ſanning, allmakt och kärlek, ges 
nom åtnjutande af de wälgerningar, fom höra till trons förfta Artikel: och 
det antingen på ett ellmänt fött, fåfom alla andra menniſkor kunde här— 
af få förfarenhet, allenaft de gaäͤfwe aft deruppaͤ, eller på ett beſynner— 
ligt fått, i några wißa tryckande och ſwaͤra omftändigheter, då de, när allt 
hopp ſynes wara ute, blifva, emot all. deras förmodan, hugnade med ar 
nådig hjelp.” ; 

IJ uddens rike ſter det, få ofta de af hans ocd röras, upplyſas, 
beſtraffas, tuktas, underwiſas, tröftad. Och denna förfarenhet hafwer jem= ” 
wäl fina. grader: till exempel, när de i fina bedröfwelſer och ſwära omftän— 
digheter ſtundom finna hos fig en ganſka befynnerlig luft till att bedja, med 

forſäkran, att det ffall ffe, fom de bedja om; få att de med David midt 
under bönen funna ſäga: När jog ropar, förmärker jag, ott du 
min Gud äſt. Pſ. 56: 10. Detta är en hög förfarenhet, fom Har 
fina omſtiften. | , | : 
2 Till denna Porta afritningen af de trognas förfarenhet, lägge mi alle— 
naſt följande anmärkning, nemligen: : i | 
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Danfedt fomlige ovwrvände hafwa wid wifa tillfällen 
ef förfareuheten blifvit öfwertygade om deßa Guds egen-— 


ffaper; få är Dock de troguas förfarenhet långt ädlare; ty 
hon ffer i trone, är helgad af nåden, är förknippad med ſtörre uppmärkſam— 
het, och finner på de magar Guds ſannings, allmakts och kärleks fotfpår, 
hwareſt en oomwänd menniffa antingen är alldeles blind, eller och tycker fig 
märka det, fom med allone ſtrider deremot. Genom trona upptändes ett nytt 
lif i fjälen, och med lifvet ett nytt ljud J detta ljuſet fer DÅ menniſkan 
tillbafa på fin förra lefnad med alla def omſtändigheter, i både medgång 
och motgång, och finner tillfällen wid alltſammans, att priſa Herrans ſan— 


ning, allmakt och kärlek. Hon märker af utgängen, att om det hade gått 


efter hennes blinda önſkan, få hade hon warit olycklig. 


Andra Delen. * 
Hwad nuytta hafwer nu denna de trognas förfarenhet af Guds ſan— 
ning, allmakt och kärlek med fig? Sådant fan Lärjungarnas exempel i waͤrt 
Evangelio till någon del lära of. ; : | 
Den förfta nyttan är trous förwißniug om Jeſu nådiga när— 
warelſe. När mår Frälfare, efter fina ſaunfärdiga löften bewiſar fin 


allmakt och kärlek på of både till fropp och ſjäl, i ſynnerhet ſjälen. 


När mi finne waͤra hjertan förkroßade och tillifa i tron ſtällde på hans nåd 
och dyra förtjenſt; då funne mi ju ſäga med Lärjungen i mår Cvangelio: 
Herren äret, och fåledes jemiwål i flera "mål, allenaſt waͤrt hjerta är 
rättfinnigt för honom: Wi behöfwe icke fpörja honom: Ho aft du? efter 
wi wete, att det är Herren. 

Den andra nyttan är en brinnande kärlek till wår, Frälſare, 
hwilken nytta och wiſte ſig hos Petrum. Mär han hörde, att det 
wear Herren, bandt han om fig Ffjortelen, ty hon war na: 
Fen, eller allenaft flådd i fina innerſta underkläder, och gaf fig i fjön. In— 
gen. fan nogſamt uttala de innerliga kärleksrörelſer, ſom uu yppades i Pe— 
tvi hjerta, när han likaſom lemnade gäfwan, , och mille fynda fig till gif— 
maren. SÅ är då min käre Herre och Frälſare här, lärer han hafwa tänkt. 
Will han jemmäl i nåder uppenbara fig för en få wederſtyggelig affälling 


och högſt otackſam menniſka, fom jag warit? Ack! kunde jag nu detta 


ögonblicket kaſta mig ned för honom, ſamt få omfamna och kyßa hans måls 
ſignade fötter, och med upprigtiga bättrings- och färlefsstårar twätta dem, ja, 
uppoffra mig åt honom, att ewinnerligen wara och blifwa hang egendom! 

SÅ tänker och en fjäl, fom rätteligen rönt fin Guds och Frälſares 
ſanning, allmakt och kärlek. O! huru fan jag annat, än älſka en få huld 


och trogen Frälſare, fom nådigt uppfyllt fina löften, med fin ſtarka hand 


ryckt mig förtappade och fördömda menniffa utur döden, djefwulens och hel— 
wetets waͤld, haft mig alltid och alleſtädes kär, och dragit mig till fig af 
blotta nåd och barmbhertighet? Olyckſalige funder, då jag ännu ide fände 
min Själawän, fom utgifwit fitt lif i döden, och ſmakat helwetets ångeft 
för mig döde hund och fyndige matk, och hwars förbön jag har att tilffrifs 
wa, att jag fått lefwa till derna tiden, få att jag nu genom hans nåd och 


Andas werkan är blefwen Hans barn, och i Hans blod genom trona ifrån 


— 
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någon motgång möter henne. J det ſtället werldens barn då endaſt fe på 
ſatan eller onda menniſkor; få ſtäller en trogen fjäl fina ögon och tankar 
endaft på Gud; emedan hon wet, att hennes fiender, af hwad namn de was 
ra måga, ej funna tillffynda henne något ondt emot och utan Guds till— 
ſtädjelſe. Laͤt wara, att hon här i werlden får räkna flera biftra och mul— 
na, än klara och hugneliga dagar. Nog af, att hon af förfarenheten . om 


Guds fanning, allmakt och kärlek wet, att alltſammans ffer med hans tillz 


ſtädjelſe, till hennes nytta och tros pröfning, famt till uppmuntran, att hål- 
fa fig allt närmare till den, ifrån hwilken all hjelp kommer. Hon fans 


nar dåt det flut, fom Paulus gör, Rom 8: 28.: Dem, fom hafwe 


Gud kär, tjeng oll ting till det bäſta. Når hon fålunda allde— 
les öfwerlemnar fig i Guds händer, och förtror fig hans ſanning, allmakt 
och kärlek; få följer häraf tillifa | | S 

Den fjerde nyttan, nemligen tålamod. Hon tänker jr Min Gud 
vet och pröfwar bättre, hwad mig nyttigt är, än jag fan görat. Funne 
han icke fors, motgång och anfäktningar för mig nödiga, wißerligen ſkona— 
de hand ömma och kärleksrika hjerta mig derföre. Men efter honom nu 
täckes aga mig med fitt rid; efter han tillåter fatan och onda menniſkor gör 
ra mig den ena ledſamheten efter dem andra; få tror jag, att denne fanns 
färdige, allsmäktige och kärleksrike Guden och Frälſaren har dertill fina or— 


ſaker, fom fyfta på hans ära och mitt ſjälagagn. Hwad ffadar det, att 


min utwärtes menniſka förgås, att jag af ſatans anfäktning och medfart, 
af onda menniſkors fiendtlighet, af ſjukdom och annan motgång ju mer och 
mer förſwagas till mina. lifskrafter, när den iuwärtes menniffan, min längs 
tan efter Gud, min tro och mitt hopp på Gud, och min kärlek till Gud 


* 


ju mer och mer tilltager, och jag kommer den fälla ewigheten allt närma⸗ 


- 


re? Hag met, ätt hwilken Herren älſkar, honom agar han. Skulle. jag 
icke dricka den kalken, fom min Fader i kärlig wälmening, och till mitt bä 
fra, för mig inſkänkt, ehuru ſträf och bitter denfamma för kött och blod än 
fbrekomme? Bita hundarna i ſtenen, fom kaſtas till dem; få kyßa wälar— 
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fade barn deremot på riſet, och på. den hand, fom dem agar. Så will och 


jag göra: jag will wara tålig; ty det är en koſtelig ting, att man är tå 


lig, och hoppas på Herrans hjelp. Klag.?W. 3: 16. - 

När fjälen fåleded är ſtilla, få warder henne hulpet. Ef. 50: 15. Ge— 
nom den hjelp, fom henne då wederfares, minner hon den Femte nyttan, fom 
är en allt förre och förre ſtadga i förfareuheten. Härigenom blifmer 
det med tiden för heune drägeligt, hwad Hon, få länge hon ännu mar owan 
mid korſets och bedröfwelſens måg, utan ſtörſta rysning ej kunde påtänkta. 
Och ju mera förfarenheten tilltager, deſto mera ökes och S 

Hoppet, hvilket är den ſjette nyttan. Då heter det: Hag har nu 
få länge vönt min Guds och Frälſares ſanning, allsmältighet och kärlek. 
Har han efter ſitt nådiga löfte med fin mäktiga hand i och af kärlek allare— 
dan hulpit mig den ena gången efter den andra; få wet jag, att han och 
gör det hädanefter. - Hand fannfärdighet wéfte hjelpa; hans allmakt Eon 
hjelpa; hans kärlek will hjelpa. Då ſäger hon med Paulo; & egna och 
andra med henne lidande rätta Chriſtnas wägnar: Gud hafmer friat och fri— 
ar oß ännu dageliga ifrån döden; och mi hoppoms på honom, att han ffall 
of ännu härefter fria. 2 Cor. 1: 10. Wi berömmom oß i bedröfwelſen, we— 
tande, att bedröfmelfen gör tålamod; och tålamod gör förfarenhet; förfaren⸗ 
het gör hopp; men hoppet låter icke komma på ſkam; ty Guds kärlek är 
utgjuten i wår hjerta, genom den Heliga Anda, fom of gifwen är, Rom. 
5: 3, 4, 5., och med Förſamlingen: ”Ac neil jag må mig ej uti förtwif— 
lan förta; Jag wet dw bär till mig ett nådigt fadershjerta: Faſt än min 
flora fynd ett annat har förſkyldt, Så tror jag dock, att du mig ej förfeju- 


ta will. Jag wet, att du din ocd och lofwen aldrig ryggar; Det är min 


fafta borg, derpå jag ſäkert bygger. Ja, om än himmelen och jorden gå i 


grund, förgås dock intet ord, fom går utaf din mun. Har du nu lofwat 
» IVA SL g 


mig få nådigt att bönhöra; Dig är ju ingen ting omöjligt till att” göra: 
Du råder när och fjerr, du fer allting och mwetft. Ho är en fåran Gud, 
jom du, o Fader, aft?” G. Pf.sb. M 295. H 4, 5, 6. : — 
Denna är nyttan af de trognas ſaliga förfarenhet; men, hou ſakuas 
hos alla. dem, fom hafwa antingen alldingen eler en orätt, eller och eu ofulls 
komlig förfarenhet af deßa Guds egenſkaper. | : 
Maͤnge hafwa ingen förfarenhet; men det år ide Guds, utan deras 
egen ſtuld. Gud har hmarferi i naturens eller nådens rike lemnat fig utan 
vittnesbörd. - Men månge äro derwid få röfve, att de ite höra den fan: 
ning, fom talar både i deras ſamwete, och i det uppenbarade ordet; få blin= 
de; alt de icke märka den hander och flippar, fom, uppehåller och be— 
warar dem; få fänsloldfe, att den ewiga kärlekens, ſtraͤlar ide få göra 
någon önfbelig werkan på dera iskalla och hårda hjertan. De tillſkrifwa 
medelorſakerna eller en blind lycka, eller ett oundwikligt öde allt hwad dem 
händer. Hwad underligt, att deße hafva hwarken tro på Gud, eller uns 
dergifwenhet under Gud, eller kärlek till Gud? Hwad under, att de ärv 
uppblåfte vch öftverdådige i medgången, men knorriſke, modfällde och förtwif⸗ 
lade i motgaͤngen? HÄN 
Andre hafwa wäl någon förfarenhet af deja Guds egenffaper i ua- 


tureus rife; men emedan de mid alla Guds löften och hotelfer warit käns⸗ 
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[olöfe, få har den ewiga Kärleken icke fått ütöfwa fin Gudomliga all— 
makt på dem, till. att ffänfa” dem trons Mif, hwarigenom det nödiga ljus 
hade kunnat blifwa dem meddeladt, fom fordras till. en rätt andelig förfa— 
renhet. Hwad under, att Guds naͤdewerkningar i fjälen äro för dem obe 
fanta ting? Hwad under, att jorden är deras himmel? Hwad under, omde 
i fifta ſtunden alltför ſent måfte ångra fin waͤrdslöshet? | 2 
Andre hafwa en förwänd och inbillad förfarenhet. Guds fanns 
färdiga löften behaga dem wäl; men hans befalluingar och hotelſer 
> hålla de för en blott och en fådan barnaſkrämſel, hwarmed intet allwar ſkall 
wara. Hemſynden får ligga oqwald och orubbad i deras hjerta; de mränga 
Guds bud till fin egen förtappelfe, och mißbruka Guds nådelöften till ett 
ftöd för deras ſyndaſäkerhet. Aro de af naturligt finnelag mycket fallne för 
finliga rörelſer, få funna de wäl med glädjetaͤrar begå den heliga Nattwar— 
den, och höra predikas om Chriſti lidande; men med allt detta behåller dock 
fynden fitt herramälde i deras hjerta. De tillegna fig Guds löften i orätt > 
ordning och i otid, innan deras hjerta är få beſkaffadt, fom den fannfärdige 
Guden mill hafwa det. De meta ite af någon rätt fyndaforg, de känna 
icke fitt elände, de haſwa ingen förfarenhet af Guds rättfärdighet; deras i 
fynden döda hjerta, är icke genom Jeſu mäktiga kraft författ ur ſyndens 
andeliga död, till trons andeliga lif i Jeſu Chriſto; följaktligen är denna 
deras förfarenhet ett blott naturen werk, ehuru oc Gud gifwer fådana ffås 
far någon känning af fin kärlek, till ätt dermed locka dem till en grundelig 
och helſoſam eftertanka, hwad deras frid tillhörer. Sr 
Andre hafwa wäl någon förfarenbhet af deßa Guds egenffaper, äfwen i 
hänfeende på nådens rike. De hafmwa ett rätt förftånd, ice mindre om 
hans befallningar och hotelſer, än om hans dyra löften. De hafwa med 
eftertryck funnit fig rörde af nåden, fom klappat på deras hjertan. Men 
denna deras förfarenhet är dock mer än ofullkomlig; ty de hafwa och 
ſtannat mid rörelſerna; längre hafwa de icke kommit. Dörren har icke blif— 
wit öppnad, eller hjertat Jeſu Chriſto öfwerlemnadt. All den: nytta, fom 
deße hafwa af denna ſin förfarenhet, om det eljeſt fan kallas någon nytta, 
beftår deruti, att de weta tala om goda-rörelfer. J— 
Ja, ibland ſjelfwa Guds barn, finnas och ſomlige, fom hafwa det fe— 
let, att de antingen af oförſtaͤnd om Chriſtendomens rätta beffaffenhet, eller 
af benägenhet till, twiflan, eller af en art andeligt, ehuruwäl dem obekant, 
högmod, wilja på ett ganſka högt och befynnerligt fått förfara deßa Guds 
egenffaper; och fom de icke kunna winna denna för önffan, och derjemte in— 
ſkränka förfarenheten inom alltför trånga gränſor; få ſtänga de fig och fjelf- 
ma, ſtundom mer och ſtundom mindre, ifrån den nytta, fom den andeliga 
förfarenheten hafwer med fig. = — i ' 


i Tredje Delen. | 
| Emedan nu denna fafen är både nödig och grannlaga, få är wäl den 
frågan wärd att utreda: Hwadå deras fida bör iakttagas, fom 
dels wilja komma till en fådan förfarenhet, dels werkeligen 
äga deuſamma? Wi wilje bjuda till att föreſtälla det nödwändigaſte 
i följande punkter: > —— 
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1) Tron bör gå för förfarenheten. Wi hafiwe hört, att tron 
ſtyrkes af förfarenheten, derföre mäſte hon förut wara få nödwändigt till, ſom 
ett barn bör hafwa lif, innan det kan tillwäxa i krafter och ſtyrka. Att tro 
är, att intet twifla om det man icke fer. Ebr. 14: 1. Att icke milja af 
annan grund tro, än genom förfarenhet, wore en fådan tro, fom ffulle lik— 
na Thome twiflan. Och fom trons rätta grund är. Guds fanning; få bör 
ock all förfarenhet pröfwas efter en fådan tro, fom är enlig med Guds ord, 
ördenffull angelägen 


men icke Guds ord pröfwas efter förfarenheten. War fö 
om en rätt. tro, få blifwer wäl trons förfarenhet icke ute. 
2) Den fom wil hafwa en ſaliggörande tro, han bör 
ſöka benne i den ordning, att han utan förbehåll och fal: 
ffa uttydelfer äfwen håller Guds fordringer och hotelfer 
för fonna, ieke mindre ön hons löften. I amor händelſe lärer 
ban "aldrig fe och känna fitt elände, och i ett fådant tillftånd fan han icke 
heller rätteligen tillegna fig Guds nådelöften; utan hand tro är då hans 
ſjelfgiorda tanka; och hans förmenta förfarenhet deraf, att Gud med ſin be— 
ſynnerliga kärlek ffall älſta Honom ſäſom ett fitt nådebarn, beſtär då Mott 
i en inbillning. — alt 
3) Förſumma icke medlen. Hade ide Lärjungarna gått till 
Galileen, få hade de gjort fig förluftiga af Jeſu gifna löfte, att der milja 
uppenbara fig, och icke rönt hand, allmakts och kärleks under. Will ock du 
i endelig måtto förfara deßa Guds egenffaper; Få bör du bruka de utz 
wärtes handledande medel, fom göra Guds ords betraktande för dig möjligt. 
Du bör bruka dina fötter att gå till kyrkan, dina öron att höra, ditt för- 
ſtaͤnd att emottaga, och din minneskraft att gömma och förwara Guds ord. 
Eljeſt kommer du ice till någon rätt förfarenhet, eller får den nytta, fom 
af denna förfarenheten flyter. — Afwenſaͤ i lekamlig måtto. Skall du 
härutinnan förfara defa Guds egenffaper, få böra de medel icke förſummas, 
fom han dig har föreſkrifwit. Skulle Lärjungarna blifwa wälſignade med 
ett rikt fiſtafänge, få borde de blifva 1 fin kallelſe, och fföta denna fin nä 
ring, ſamt noga efterkomma den befallning Chriftu8 gaf dem. Den fom 
af lättja förſummar fin fallelfe, han må icfe undra, att armod kommer öf— 
wer honom fåfom en wandrare, och hans fattigdom fåfom en wäpnad man. 
Ordfpr.-6: 41. Idkar någon oloflig handtering, hwad wälſignelſe mill 
han då wänta? Träder någon i annars embete, hwad under, om hans förs 
flag mißlyckas? 4 Pet. 4: 45. 
4) Pen låt dock icke medlen wara dina gafgudar. Det 
är: mena icke, att du genom din åtgärd fan något uträtta. Nej; fåfom allt 
i mårt Evangelio fom derpå an, att Frälſaren uppenbarade fin härlighet , 
eller fina af of nu betraktade egenſkaper; få är och blifwer det jemwäl hans 
fria och oförſkyllta nädes och hans allmakts enſak, att, i förmågo af fin 
ſanning, wälſigna dig, under det du brukar medlen. Lärjungarna funde med 
allt fitt arbete icke ſtaffa en enda fiſt, innan Herren fom. Pa brölloppet 
i Cana i Galileen wändes matten i win, ide derigenom, att det bars och 
och öfte3, utan af Jeſu undergörande kraſt. Icke blefwo de ſpetälſke rene 
derigenom, att de gingo att wiſa fig Preſterna, utan wid de gingo, Luc. = 
17: 44., nemligen genom Jeſu allmakt. Så är det och med digi ande: 
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” delig måtto; att röra fötterna, bruka Hon, öron, förnuft, ef: 
tertanFa och minne wid Guds ocd, ärd göromål, fom frå t din natur 
liga förmåga, och denna ordningen är dig föreſkrifwen; men allsintet uträt— 
tar du dermed, uten det är din Gud och Frälfare, fom fjelf genom fitt lef⸗ 
wande, kraftiga och med Andan alltid förenade ord, i denna ordningen, bes 
wiſar på dig fina egenſkaper, i det han, efter fitt nådiga löfte, upplyfer ditt 
förftånd, rörer ditt hjerta, ommänder och helgar din wilja, o. ſ. w. Sams 
malunda i lefomlig måtto. Du bör arbeta och wara flitig i din kal— 
lelſe, men taga dig till wara, att du ide förgäter Herran din Gud, eller 
ſäger i dino hjerta: min kraft, och mina händers ſtarkhet hafwer mig dens 
ua förmågona. gjort. Utan tänt på Herran din Gud; ty han- är den, fom 
kraft gifwer till att komma detta åftad. 5 Moſ. 8: 11. ꝛc. Att ieke bru⸗ 
Ea medlen wore en förmätenhet, och att frefta Gud; men att tillffrif: 
wa fin egen åtgärd det alldraminfta, wore ett förblindadt högmod och 
afguderi. —— | | — 
5) IF denna orduing gif akt uppå och betrafta noga 
de prof of Guds ſanning, allmakt och kärlek, fom dia we— 
derfares. Herren Jeſus mille i mårt Evangelio påminna fina Lärjun— 
gar att göra detſamma. Tager Hit, fade han, af de fikar; I nu 
fingen. Nätet drogs ſtraxt upp på landet. — Lärjungarna betraktade med 
ödmjufafte tackſamhet den rifa wälſignelſen. De ſägo efter, antingen fiſkar— 
ne woro fmå ellér ſtora, fa, de räfnade dem, och anfågo jemwäl fåfom nå 
got befynnerligt, att nätet, fom utom def torde hafwa warit gammalt, ide 
ick fönder. Gör och du ſammaledes förft i amdelia måtto. Gif akt 
på de rörelfer of fruktan för Guds wrede, af längtan efter hans nåd, för— 
trvöftan. på hans mildhet och godhet, din i Herranom bhelgade åtrå och föres 
ſats att lefwa efter hans milja och täckas Honom, hwilka uppfomina t din 
ſjäl. Så gjorde Lärjungarna, fom gingo till Emaus: War icke wårt 
bjerta brinnande i of, fade de, Då han talade med of i wä— 
gen, och uttydde oß Skrifterna? Luc, 24: 32. Femför ditt nu 
warande tillftånd med ditt förra; få lärer du wäl finna olikheten. Sedan 
bör du och göra detfamma i lekamlig måtto.” Guds fanning är den, 
att han icke mill öfmergifva eler förlåta dig. Ebr. 43: 5. Tänker du på 
dina timliga omſtändigheter; få lärer du finna många prof deraf, att Gud 
fullfomnat detta Hitt löfte, i det han hulpit dig till wackra äretjenſter, Yppat 
medel till din utfomft och uppehälle, uppwäckt andra, att låta fig mårda om 
dig, flyrkt dig i din ſjukdom, afbbjt faran eller ryckt dig derur, låtit din för— 
qwafda oſkuld fomma I fjufet, m. m. Wid flifa timliga omſtändigheters 
betraktande bör du icke wara waͤrdslöſare, än Lärjungarna mid deras ymni— 
ga fiſkafänge. Du bör wäl högre älſka gifwaren, än gäfwan, ſaͤſom Pe— 
truss och gjorde, när han lemnade alltſammans och gaf fig i fjön, till att 
få mycket fnarare fomma till fin Frälſare; men fom han, fedan Jeſus ha— 
de befallt dem taga fram de fiffar de hade fått, enkannerligen berättas haf— 
wa dragit upp nätet, ehuru hans medbröder, efter” allt utſeende, warit hos 
"nom haͤrutinnan behjelplige; få hafwer du ej heller någon rätt, att wid gäf— 
wan wara fallfinnig; > få wida du ite mill wara otackſam emot gifwaren, 
fom ju icke förlänat dig henne förgäfwes, utan will, att du ſkall lofwa hans 
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— och icke förgäta det myckna goda, ſom han d dig gör. Pſ. 103: 2. 
Korteligen: Du bör göra fåfom, David, hwilken för hwar * en wälgerning 
tackade den Helige. Syr. 47: 9. 

6) Den ene upphbygge den andra med Ha förfakanbet. 
Lärjungarne hade enahanda göromål, derföre fingo de ock enahanda förfaren— 
het. Ehuruwäl nu ite alltid händer, att många äro deltagare i en och ſamma 
ſyßla, eller ſtadde i enahanda kallelſe; få fordras dock, att de, fåfom lanmar 
i en kropp, och under ett hufwud, böra wara hmwarandra till uppbyggelſe. 
Den ſom då har förfarit Guds ſanning, allmakt och kärlek, Han bör der: 


med ſtyrka andra.  Derföre tackar Paulus Gud få innerligen för den hug⸗ 


ſwalelſe de Chriſtne aͤtnjuta, och drager den nyttan deraf, att mi ock, ſäger 
han, kunne hugſwala dem, fom i allehanda” bedröfwelſe äro, med den hug⸗ 
ſwalelſe, der Sud oß med hugſwalar. 2 Cor. 1: 5, 4. Af denna grunden 
ſäger oc Davids: Kommer hit, hörer till, alle I, fom Gud frukten; jag 
will förtälja, hwad han mine fjäl gjort ”haftver. Pſ. 66: 16. Han ſäger 
märkeligen: alle Sr fom Gud frukten: och will dermed påminna, att 
berättelſen om en fådan förfarenbet bör hafwa Näſtans upphbyggelſe för 
"ändamål, utan allt ſkryt, ffe i Herrans fruktan, och icke paͤtrugas dem, fom 
funna göra ſpott och ſpe deraf. 

7) Hela wår lefnadstid är wäl intet aungt, än ett be— 
wis of Guds ſanning, allmakt och kärlek. Wår lefnadsſtröm 
framflyter under Guds milda och ſtändiga uppſeende ſom bewarar waͤr an⸗ 
da. All ting uppehaͤlles i ſitt ſtick oß til godo. Wi hafwe en fri och öp: 
pen tillgång till de dyra naͤdemedlen. Icke deſtomindre täcked det Gu: 
di, att ſtundom på ett mera kännbart och bandaripligt ſätt 
beoewiſa deßa fina egenſkaper på of. Wi förninune daͤ en ögon⸗ 
ſtenlig och förundranswärd hjelp, få att wi kunne ſäga: Detta har Gud 
gjort, och det är hans gerning; eller tvi finne mårt hjerta mera rördt, än 
på andra tider. Deßa förmåner och gäfwor äro wäl ftora, 
den: wi icfe böre förakta. Det fan och icke nekas, att wi ſtundom 
genom wardslöshet göre oß af dem förluſtige: icke beftomindre ſtaͤr och det 
faſt, att wi ice tid böre wänta fådana finliga rörelſer, 
hwilka mera äro ett ſocker för barn och begynnare i Chriſtendomen, medan: 


den förſta kärleken ännu är i fin Höjd, än en ſtändig mat för mån. och få 


der i Chriſto; alldenſtund de ite egentligen höra till Chriſtendomens huf— 
wudſakliga wäſende. Skulle Guds ſannings, allmakts och kärleksprof ialla 


tider lika kännbart röra waͤra finnen; få hade aldrig tron fin rätta öfning, 


fom beſtär deruti, att Hon håller fig mid de ting, fom äro oſynlige, Ebr. 
41: 1., då en menniſka ofta maͤſte tro på det hopp, der intet hopp är. Rom. 
4: 18. Det är och icke owanligt, att Gud ſtundom plågar fördölja fig. 


Eſ. 54: 40. Höga W. 53: 6., och fåtta mörker uppå mår fig, Jobs 19: 


8., Då förſkräckas mi, Pſ. 30: 8., då flage wi: Mån då Herren förkafta 
ävinnetliga, och ingen nåd mer bewiſa? Sr det få alldele3 ute med hans 
godhet? Oh hafwer tillfägeljen en ända? Pſ. 77: 8, 9. Men om wi al⸗ 
lenaſt kunde beſinnna, att nådefolen likafullt är uppe, faſt hon är gömd bas 
fom de ljungande molnen; få ſkulle det ide länge dröja, förrän mi ffulle 
utbrifta: Hwad betröfrar. du dig min HN, och äſt f jå orolig I * få 


- 
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pas uppå Gud; ty jag ffall ännu tacka honom, att han mitt anfigtes Hjelp 
och min Sud är. Pſ. 43: 5. Om jag ſitter i mörkret, få är dock Herren 
mitt ljud. Mich. 7: 8. DM om jag ån wandrade I enom mörkom dal, 
fruktade jag intet ondt; ty, du äſt när mig. Pſ. 23: 4. Jag hafwer Her 


ran för ögon alltidz ty han är mig på högra handene; derföre fall jag wäl 


blifma mid mig. Bf. 19: 8. Jag håller” mig mid den jag icke fer, fåfom 


fåge jag honom. Ebr. 41:27. Det kommer ide an på min känning, utan 


a 


nå hand godhet och fanning. Han har fjelf gifwit denna befallning: Den 
i mörkret wandrar, och honom frin intet; han hoppes uppå Herrans Namn, 
vh förlåte fig uppå fin Gud. Ef. 50: 10. Våt man hafwet rafa och ſwal⸗ 
> fa, och def böljor fräſa, låt bergen för def buller ſkull omkullfalla, allenaſt 
Jeſus är med mig. Han låter mig förfara mycken och for ångeft, och gör 
mig åter lefwande; och hemtar mig upp utu jordenes djup. Pſ. 74:20. 
Alle Herrans wägar äro godhet och ſanning; dem fom hans förbund oh 


"vittnesbörd haͤlla. Pf. 25: 10. Hand gamla anſlag äro trofaft och ſann⸗ 
färdig. Ej. 25: 4. När jag tänker, huru han af werldenes begynnelſe 


dömt" hafiver, få warder jag tröſtad. Pſ. 449: 52. Min fjäl wäntar als 
lenaſt i ftillhet efter Gud, den mig hjelper; Han är min tröft, min 
bjelp, mitt beffärmz; att intet oudt ſtoll omſtörta mig, ebu: 
ru ftort det och är. Pf. 62: 2, 3. SSerrven lefiwer, och tvfmad 
ware min tröft; och mins ſalighets Gud werde upphöjd. 
pj, 8347 j 


AN 


Tillämpning, 
Nu, af denna förmån haden oc I kunnat blifwa delaktige, J uste! 


ſom antingen platt intet, eller icke rätteligen hafwen gifmit aft uppå; huru - 


Gud uppenbarar fin ſanning, allinakt och kärlek; utan ftamlefwat eder tid 
i otro och känslolöshet. Men ack! huru elände ären I ite; i denna eder 
blindhet, när J, utan befantffap med eder ſaunfärdige, allsmäktige och färs 


leksrike Gud och Frälfare, byggen edert hopp på eder ſjelfwa och på förs: 


ängligheten. Ack! J hafwen lagt en löd och ſwikelig grund; I förlåten 
er på en rörſtaf, hwilken, när J ſtödjen eder wid honom, går han eder 
app I handena, och genomftinger henne; I hafwen bygat edert hus på föra 
ſanden; månne icke def fall blifva ſtort, när bedröfwelſens floder och Guds 


wredes ſtormwäder en gång ſtöta derpå? Hwad hopp och tröft funnen J 


1 


mwänta i eder fifta. andedrägt, när I weten det med eder, att den ſtore Gus 


den warit ett hitet i edra ögon, och hans farming, all makt- och kärlek för 
eder få främmande, ſom en ſtor herres regering i annan del af werlden? 
Guru länge fkall denna klagan höras öfwer eder: Herre! ho trov mår 
predikan? Ef. 53: 1. Ho tror det, att du ſwärliga wredgas? Pſ. 80: T1. 
Huru länge mwiljen I ice meta och befinna, att Gud är den, ſom gifwer 
eder forn, muſt och olja, ja, allting rikeligen, att nyttja? Dſea 2: 8. 
4 Tim. 6: 17. Huru långe wiljen I framhärda i eder kallſinnighet och 
afwoghet emot den ewiga Kärleken, fom tålt eder med mycken förſkoning, och 
"vän med motgång och dande ſökt wäcka edra ſofwande ſamweten, och eder 
döðda eftertanka, in med: wälgerningar likaſom förſamla glödande fol på cdert 
hufwud? Huru fnart fan det icke hända, att döden oförmodeligen öfwerra— 
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ſkar eder, och att den emwiga Kärleken utffuddar fådaua huggormar utur 
ſitt taͤlſamhets och laͤngmodighets ſköte? Nu mål, wiljen FIF icke förfara 
Guds ſanning oh allmakt i förknippelfe med hand kärlek här i nå | 
dens tids ack! få blifwer intet annat öfrigt, än att J måften förfara hans 
ſanning och allmakt i förknippelfe med hand bämnderättfördigbhet 
i den oſaliga ewigheten, då ffolen I få en bedröflig förfarenhet deraf, att 
' det är gräſeligt falla i lefiwandes Guds händer. Eb. 10:31. 

Wiljen I undwika detta, ack! betänker då medan tid är, att Gud är 
ſannfärdig och Hatar den lögnaktiga och falſka. Pſ. 3: 7. Pj. 52: 5. 
Det är fådana, fom icke wilja kännas mid fin uſelhet, Jer. 2: 35.3 ſaͤdana, 
ſom wilja behålla och urſäkta wißa ſynder, Ordſpr. 28. 13. Cap. 30: 20.; 
fådana, fom hedra honom med munnen; men ide af hjertat, Ef. 29: 13 
ſaͤdana, fom lofwa bättring, men hålla. aldrig deras löfte. Pſ. 78:36, 37. 
Wiljen J icke wara ibland deßa, få tager eder ock för denna falſkheten och 
lögnaktigheten till wara. Beder Honom om upplysning, att ſe edert förderfs 
djupa afgrund, och om upprigtighet, att utan förbehåll erkänna, Bbefänna, 
of hjertat ångra; hata och öfwergifwa alla, ja, edra käraſte ſynder och ſyn⸗ 
dawanor. Fbrehaͤller honom tillifa hans med ed ſtadfäſta ſanning, att han 
hafwer ingen luſt till den ogudaktigas död, utan att den ogudaktige omwän⸗ 
der fig och lefwer, och att den till Honom kommer, honom kaſtar han icke 
ut. Heſ. 33: 14. Joh. 6: 37. | 

Aren I döde i fyndene; der allsmäktige Guden fan gifta eder lif. 
Aro bättringshindren många, och ſyndawanan kraftig; Guds allsmäktiga hand 
kan fönderflita denna ſpindelwäfwen. Han allena fan omſkapa och förändra - 
edert hjerta, och gifwa eder nåd till att tro, efter fin mäktiga ſtarhets wer— 
fans h48 NITRN og 

Av edert hjerta fullt med oluft till Gud, ſamt hand bud och wägar; 
Gud är kärleken. Lägger edert iskalla hjerta ned för hans fötter, att det 
må uppwärmas af hans kärlekseld. Har han älffat eder, medan J ännu 
woren hans owänner, ack! med hwad för en outſägeligen öm karlek, mill 
han icke emottaga och omfamna eder, när I fåfom usle ſjuklingar, ja, dö 
den wärde mißgerningsmän, med hat till eder ſjelfwa, -och med upprigtig 
längtan efter hans nåd, äkallen Honom fåfom eder ende Hjelpare, att han 
wille omwända eder; famt göra eder rättfärdiga, heliga och faliga? Om I 
detta weten, falige ären J, om I det gören! 

Men FJ. trogne ſjälar! fom weten och hafwen i trones ljud och 
kraft både i andelig och lekamlig måtto förfarit, att eder Gud-och Frälſaee är 
ſannfärdig, allsmäktig och kärleksrik; IJ lären bekänna, att bewiſen deraf äro 
ſtörre och flere, än de af edert trånga hjerta kunnat nog fattas, af edra ofta 
fpridda tankar alle märkas, eller i edert ſwaga minne efter onſtan nog wäl 
förwaras. J lären och finna orſak att ödmjuka eder, i det hänſeende, att 
I icke alltid anwändt den flit derwid, ſom I kunnat och bordt. Anfer äf⸗ 
men detta edert fel fåfom ett bewis, få mäl till eder ofull komlighet, fom den 
oförſkyllta nådens och eder Frälſares oumbärlighet: afbeder det för Chriſti 
ffull, och föfer genom hans kraft, jemmäl i detta ſtycket, en allt ſtorre och 
ftörre fullkomlighet. * J 


Fröider och eder deröfwer, att I hafwen med en ſannfärdig, nd 
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tig och kaͤrlekzgrik Gud att göra. "Han gr em Elippa; hans werk 


äro oſtraffelig; tv allt Jet han gör, det är rätt. Trofaft - 


är Gud och utan allt argt: Rättwis och frow är bow. 35 Mof. 
32: 4. Han förmår rikeliga adra öfwer allt det wi bedjonr, 
"eller tänfom, Eph. 5: 20. Han håller icke allenaft fina löften; utan 
han gör och ſtundom annu mera. Han lofwade att wilja gå fram för fina 
Lärjungar i Galileen ; innan detta löftet fullbordades, hade han redan nås 
ara gånger uppenbarat fig för dem. Hans ſanning är fpjut oh ſköld, 
Pſ. 91: 4, hwarmed I funnen märja eder emot ſatans glödande ſkott, 
emot edert eget hjertas twifwelaktiga tanfar, och emot werldens förfmådelfe, 
när. hon fpotffeligen frågar: Hwar är nu eder Gud? Hand ollmakt är 
en klippa, ja, ett bröftmärn, ſom gör eder trygga i all nöd och fara. Hans 
Färlet är hans banér öftver eder, Göga W. 2: 4., och det fföte, hwaruti 
J funnen utgjuta allt edert bekymmer, fa, det Hyende, hmarpå I funnen: 
fjufligen hwila. Hans fanning har förſäkrat eder, att fåfom han lefwer, 
ſkolen J och lefwa; Hand ollmakt ffall uppwäcka och förklara eder ſkröp— 
liga lekamen. Haus kärlek ffall blifwa för eder en ewig glädjekälla, och 
ett ſtändigt ämne till alla edra lofſänger i de utwaldas ewighet. 
Nu, wi tacke Dig, Du ſannfärdige, allsmäktige och kärleksrike Gud och 
Frälſare! att Du på denna ſtunden påmint och underwiſt of om Din ſan— 
ning, allmakt och kärlek. Ack, låt det, fom derom blifwit taladt, lända of al— 
fa till uppbyggelſe! Förſkräck alla ſäkra med Dina hotelſers ſanning, att 
de måga beſinna fig, famt med bekymmer och allwarlig åtrå föfa Din naͤd; 
wärdigas och då öfmertyga dem om fanningen af Dina dyra nådelöften. 
Styrk alla förfärade och klenmodiga med Din allmakts kraftiga bewisning. 
Locka kill Dig alla öfver fina fynder bedröfwade med en ljuflig känsla af 
Din Gudomliga och obegripliga kärlek. Styrk mår tro, öfa mår. kärlek, 
mår undergifwenhet under Din milja, ſamt waͤrt tålamod och hopp, till def 
mi andtligen komme dit, der Du är, och få fe Dina härlighet, i det him— 
melſka Jerufalem. - Hör och gör det för Din ſannings, allmakts och kärleks 
ſtull! Amen. i | | F 
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Guds frid, fom öfwergår alt förftånd, förware edor 
hierta och edart finne, i Chriſto Jeſu! Amen. | 


id Moa deßa orden, älffelige i Herranom! hwarmed predikningarna eljeſt plä— 
gar ſlutas och beſeglas, begynne wi billigt denna predikan, i hwilken wi äre 
ſinnade att handla om Guds frid. De frå beffrifne i Phil; 4:7., och gif— 
ma of; tillfälle att fe in i förträffligheten af det ämne, fom wi hafwe utfett 
att på denna ſtunden betrakta. Denna förträffligheten kunne wi finna dels 
af den egenſkap, dels af den werkan, fom Paulus denna Guds frid 
tillferifmer. u i G 
— Def egenſkap uttryckes med de orden: fom öfwergär ollt för: 
ſtaͤnd; med hwilka ocd denna friden upphöjes öfwer alla änglars och mens 


- 


aac da | 
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niſkors, genom ſtapelſen meddelta förſtaͤnd. Denna friden, fom har fin ys 


rininnelſe af Guds både wishets och kärleks rikedom, kan allenaſt begripas 


af detſamma oändeliga förſtaͤnd, hwars allwiſa råd det fattat, innan werl— 
dens grund lagder war. Om än alla änglar och menniffor hade förenat 


fin wisdom, till att upptänka ett medel, hwarigenvm Guds owänner kunde 


förſonas, utan att hans högſta rättfärdighet derigenom ſkulle kränkas; få 


ſkulle de dock hafva måft befänna, att de tagit fig ett fådant werk före, ſ fom 


öfwergaͤr ett ſkapadt och inſkränkt förſtänds förmåga. Men äfwen nu, ſedan 
denna friden är upprättad, finner hwart och ett upplyft förftånd en outrau— 
ſakelig djuphet deruti. Den fötma, hwarmed han uppfyller en rätt Chriſtens 
ſjäl, tros hwarken af werldenes barn eller begripes af Guds barn. Det 
kan bättre förfaras, än uttalas; emedan alla begrepp och tankar, fom måns 
gen ſig derom gör, äro alltför ringa och otillräcklige, att föreſtälla och ut= 
trycka D denna friden förträffliga natur och beſkaffenhet. 

Denna fridend werkan beſtaͤr, efter Pauli utfago, deruti, att han 
förwarar bjertot veh ſinuet i Ehriſto Jeſn. Här (ifnas Guds 
frid wid en ſtark befattning, fom lägges in i deras hjertan, hwilka 
äro förenade med Chriſto genom tron, hwarigenom de in wärtes fiender och 
hjertats oroliga rörelſer warda hållne i tygeln, men de utwartes fiender— 
ne drifne till rygga, och deras dels liſtiga anſlag, dels⸗ häftiga anlopp gjor⸗ 
da till ſtam. Så länge Jeſus Chriſtus bor ihjertat, och der uppreſer fitt 
fridsbaner; få ar ett Guds barn ſäkert emot alla deßa fienders ſamman— 
gaddningar, ſtormande och raſande. Om än hafwet raſade och ſwallade, få 
att för def buller ſtull bergen omkullföllo; likwäl ffall Guds frad luftig 
blifma med fina brunnar; ty Fridsförſten är när dem — — ſtall 
han wäl blifwa. Pſ. 46: 5, 6. 

Emedan mi nu, mine älſkelige! på denna ſtunden äre flitnade att be⸗ 
trakta denna få ädla och förträffliga friden, få låtom oß defto allwarligare 
aͤkalla den himmelſke Fadren, att han mille dertill förläna oß ljus och nåd. 


Evangelium, Joh. 20: 19—23. 
J anledning af detta Evangelio milje mi för denna gången handla om 
Guds frid, ſaͤſom en aͤdel frukt af Jeſu Chriſti upe 


Hwarwid wi wilje betrakta: 


1. Be perfoner, fom funna anamma honom. 


2. Henna fridens egentliga art och beſkaffenhet, och 
3. De medel, hwarigenom def åtujutande winnes. 


Herre Jeſu, Du ſtore Fridsförſte! låt of icke allenaſt helſoſamligen förs — 


ftå Din frids rätta beſkaffenhet, utan ock ſmaka deß ſötma oh förnimma 


deß kraft, för Ditt Namus fkull! Amen. MN 


Förfta Delen. 


Ömvad nu förft angår de perſoner, ſom kunna åtnjuta Guds föid; : 
få äro alla menniffor af naturen Guds owänner, och behöfwa alltjå 


i högfta måtto frid med Gud. I ett fådant tillftånd äro Ne | 
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icke ſkapade, utan de woro faft mera i början fridſens barn, och förtroliga 


männer med fin Skapare. Alla deras fjälskrafter ftodo i ljufligaſte öfwer— 
ensſtämmelſe med Gud. Deras förſtänd war uppfylldt med Guds kär— 


leks kännedom, deras ſamwete med en kraftig förfäfran om denſamma, 


ſamt deras wilja med en helig genkärlek till detta aͤlſtanswärda Wäſendet, 


och de buro a tfå härutinnan den ſtore Gudens beläte, hwilken är fußſens 


Gud, och lefwer i fullkomligaſte ro och förnöjelſe. Men ſedan menniſkan 
tvädt- ur gemenffapen med detta nöjdaſte och faligafte wäſendet, och uppſagt 


thy ſin kärlek och lydnad; få hafwer hon bortmiſt få mål i gemen Guds 


beläte, fom och i fynnerbet fi fitt ſinnes inwärtes rolighet. Hennes onda 


ſamwete, fom alltid förſer fig till Gnd det wärſta, håller henne fången” 


i en trälaktig fruktan, hwilken då i ſynnerhet yttrar fig, när hon råkar i 


nöd och waͤnda, när hon fer döden för ögonen, eller blifwer warſe Guds 
ſwaͤra ftraffdomar på andra: Syndens herrawälde, hwilken gjort 
henne till en träl; uppfyller hennes, bj erta med en faͤndig oro. Hennes 
aͤträ efter jordifea ägodelar, är en obarmhertig pådrifmare, fom icke 
unnar. hennes finne någon ro om nattene, och inwecklar menniſkan i många 
daͤraktiga och ffadliga begärelſer, ſamt tillffyndar henne mycken plåga. 4 Tin. 
6: 9,10. Hennes åtrå efter ära och wälluſt är omättlig, emedan 
den odödlige andens aͤſtundan icke fan derigenom tillfridsſtällas. Hennes 
oordentliga affecter, ſaͤſom wrede, hämndgirighet, afund, bedröfwelſe, ängslig 
räddhaͤga äro. idel pinebänkar, på hmilka den fattiga ſjälen warder qwald och 
plaͤgad. Kommer nu utwärtes lidande och elände an ytterligare 


härtill, få ökes ledſamheten och den inwärtes oron äunu mer; emedan den, 


obrutna miljan har en afſky för allt lidande, och finner fig likwäl för ſwag 


att afwända detfamma ifrån fig, och att ſätta fig emot Guds beſlut och tillz 


ſtädjelſe. Derföre förbittras hon i fin otåliga wrede emot Gud, uppenbarar 


fin fiendffap emot honom genom knorr och klagan, ja, ſkiljer fig ifrån hos 7 


nom allt: längre och längre, fanit wänder fig- till kreaturen, men raͤkar äf— 
wen derigenom allt mer och mer i orolighetens ſnaror och på def willoſti— 
gar. (Si! detta är en beſkrifning om hwar och en naturlig menniſkas till= 
ſtaͤnd, oanſedt ife alle på alla tider hafwa en lika häftig känning af deras 
inwärtes orolighet; och ſaͤledes hafwa ju alla” Guds frid högſt of nöden. 
Eumedlertid funna dot inga andra anamma denſamma, icke heller wars 
da några andra deraf werkeligen delaktiga, än de blödiga, bedröf— 
wade och förſkräckta ſamweten, hwilka hafwa känning af fin oro, och 
| derigenom laͤta leda och drifwa ſig till honom, fom fan tillftoppa deß fällor. 
När "mår uppſtaͤndne Jeſus mille fungöra den frid, fom genom hang 
död war förwärfwad; få gic han icke omkring i Sevufalem hemma i huſen 
hos de köttsligen finnade öfwerſte Preſter, Phariſeer och Skriftlärde: Han 
begaf fig icke i de ondas förſamling, och der ropade: Frid ware eder! 
utan han. fom till fina Lärjungar. Men hwad woro de för folk? De wo⸗ 
ro ſaͤdane, fom Hade warit lydige Johannis och Chriſti förfta predifan: Bät⸗ 
trer eder, och tror Evangelio; de hade fått känning af fitt djupa 
förderf, men och derjemte lärt fänna Guds Lamm, fom borttager werldens 
ſynder; de hade efter Herrans Jeſu befallning öfwergifwit allt det, ſom war 


dem fårt 8 fördelaktigt, och i runda tre år följt honom efter, efuvuräl i 


1 
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mycken ſwaghet, hwaraf de i hans ſiſta lidande wiſte de alldrabedröfliga— 
ſte prof, då de alleſmaman dels hade förnekat dels öfwergifwit Honom. Defa 
usla menniſkor hade nu alltifrån den tiden, när Jeſus blef gripen i örta— 
"gården, gätt i willfarelſe fåfom förſkingrade får, under tufende oroliga tan— 
kar och öfmermägande, ſamt med ett ondt ſamwete, hwilket förebrådde dem 
deras otackſamhet emot deras Herre och Mäſtare, och anklagade dem för den 
otrohet, fom de hade Heivift Honom. Men nu om aftonen på ſamma dag, 
fom Herren bittida om morgonen hade frått upp ifrån de döda, hade de för— 
famlat fig, och höllo dörrarna tillflutna, af rädfla för Judarna; emedan de 
fruktade, att fedan deſamme nu hade dräpit deras Mäſtare, få föulle äfwen 
ordningen komma till dem. Och ehuruwäl den hulde Frälſaren Hade redan 
famma dag ſändt dem många hugneliga tidningar derom, att han lefde, och 


hyfte en oföränderlig kärlek för dem; ehuruwäl han fallade dem ſina bröder, . 


och derigenom nogſamt förſäkrade dem, att han förlåtit och glömt alla de— 
ras förra, brott; få mille doc denna tröften icke faftna i deras fårade ſam— 
weten, och det mar icke annorlunda, än likaſom när en droppe fallt matten 
faller på en het tegelften, af hwilken han i ſamma ögonblick förtäres. Deße, 
deße woro deſamme, ibland hwilka den kärleksrike Frälſaren framſtällde fig, 
och ſade: Frid ware eder! v. 49., och åter v. 21.: Frid ware eder! 
Ja, de woro defamme, till hwilka han redan om aftonen före ſitt lidande, när 
han fåg deras hjerta fullt med bedröfwelſe, bade fagt: Friden låter jag 
eder; min frid gifsver jag eder. Edart hjertaä ware icke be— 
dröfwodt, ej eller rädes. Joh 14: 27. ; 

Af detta exemplet kunne mi alltfå lära, hwad de äro för fjälar, fom 
af Guds frid blifwa delaktiga, nemligen icke haͤrde, fräcke och ſäkre finnen; 
ty om dem heter det: De ogudaktige hafwa icke frid, ſäger min 
Gud, Ef. 57: 21.5; utan fådane, gu 

1. Som tillftå, att de gjort Gud emot, ryggat det fridsförbund, fom 
han med dem i Döpelfen har upprättat, och emot honom ſtällt fig fåfom 
fiender och upproriſke affällingar. > 


2, Som deröfwer i fina ſamweten orsas och äro be: 


—kymrade; hwilka det gör of hjertat ondt, att de hafwa warit ſaͤdana wan— 
artiga kreatlir, och förolämpat hononi, fom aldrig gjort dem något emot; 


Na hwilka fördenffull för deras hjertans oro. ſkull jemra fig och utbrifta: In⸗ 


gen frid är i minon benom, för mina ſynders ffull. Pſ. 58: 
4. Win ſjäl är fördrifwen ifrå fridenom. Klagow. 5: 17. 

, 3. Som igenom en faun bättring låta fitt fiendtliga ſin— 
ne emot Gud böjas och ödmjukas, oc af hjertat gerna: lägga bort 
denna ormahuden, hwaruti de på det högfta mißhaga fig fjelfma: ja, hata 
fig ſjelfwa derföre, att de härtills hafwa warit Guds owänner. 


4. Som, när de af Evangelio få höra, att friden med Gud genom 


Jeſum Chriſtum är återvunnen, intet högre önffa, än att och åf: 
"men de måtte få del i denſamma, oh i denna allmänna friden 
äfwen wara inneflutne. för 


5. Som alldeles öfwerlemng fig Jeſu Cbrifto, biviken 
förwärfwat denna friden, föfa ro i hans blodiga får, och af allt 


hjerta underſkrifwa de fridswillkor, fom i den uti Ordet uppenbarade faligs 


så 
i 
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hetsordningen dem förelägges. Si! deße äro de färil, i Hmwilka denna lif— 
ſens balfam fan emottagas och förwaras. ; ——— 


Andra Delen. 


Firir det andra hafwe mi me att betrakta Denne fridens egentli— 
ga ort och beffaffeubet. Förſt är till wetandes, att när mi här tale 
om Guds frid, få förftå wi icke dermed den frid och foͤrnöjſamhet, hwilken 
Gud, ſaͤſom det ſaligaſte Wäſendet, i fig ſjelf äger; i det han med innerli⸗ 
gaſte wälbehag hafwer fin förnöjelſe i fina Gudomliga fullkomligheter, och 
i en ſaͤdan ſalig ro hwarken fan förhindras genom någon inwärtes oenig— 
het emellan fina egenſkaper, eller genom något, fom utom honom fig till— 
drager. Utan genom Guds frid förftå wi den friden, fom Gud, hvilken 
derföre falla fridſens Gud, Ebr.-13: 20., har upprättat genom 
fin Son, och den han werkar i fina barns bhjertaon, 

J allmänhet är frid intet annat, än en ſtändig wänſkap, hivaruti 
twenne eller flere parter med hwarandra lefwa. Följaktligen är ock Guds 
frid ett fådant tillftånd, hwaruti Gud och en helgad fjäl lefmwa t en föra . 
trolig wänſkap med hwarandra, hwarwid fjälen njuter en önſkelig frid, del 
med Gud, dels i Gud. ; 


Waͤt frid med Gud grundar fly på Guds frid med of, hwil⸗ 


fen äv en frukt af den förfoning, fom genom Jeſum Chriſtum feed är, 
hwarigenom magen är öppnad, få att o mi kunne tomma tillbaka till den wän— 
ffap med Gud igen, fom igenom fynden Olef, tillintetgjurd. Igenom fynden 
blef den förfta friden, hwaruti der förfta menniſkan lefde med fin Stapare, 
alldeles bruten, och en owänſkap emellan Gud och menniſkan förorſakad: 
fom beſtod dels i menniffans afwändande ifrås Gud, dels Guds 
"efwaåndand: ifrån srenniffan: Menniſkan blef fin hulde Skapares 
owän, och af ett förſkräckligt Hat till honom låt hon förleda fig, till att 
uppfäga honom all lydnad, trampa hang Tag under fina fötter, förftöra hans 
beläte, ja, om bet hade warit möjligt, att göra hans Wäſende till intet; 
derföre och Gud efter fur helighet och rättfärdighet intet annat kunde göra, 
än hata och förfölja detta fiendtliga kreaturet, för def wederſtyggeliga ondſka. 
Skulle nu friden semellan deßa begge parter, Gud och menniſkan, åter 
blifiva upprättad; få har trucagebande nödwändigt maͤſt fee. Gud har . 
maͤſt blifwa till fridsſtälld, och hans wrede ſtillad; men menniffan måfte blif— 
ma omwäud, och henues onda natur förändrad. Det ſednare ſker genom 
naͤdenes Andas det förta är ffedt genom Jeſu Chriſti blod. Denne älſke— 
lige Sonen gick deremellan, tillfridsſtällde genom fin blodiga lydnad Guds 
förolämpade rättfärdighet, och lät fig få handteras af denſamma, fom hade 
han fjelf marit Guds fiende.  Sätunda hafwer han dödat owänſkapen . ges 
nom fig ſjelf, och gjort frid genom blodet på fitt ford. Eph. 2:45, 16. 
Col. 4: 20. Denna friden, fom han genom fin död upprättat, är 
igenom hand uppſtändelſe i ljufet framburen, fradfäft och beſeglad. Dh 
derföre ſades det, att friden med Gud är en fruft af Jeſu Chriſti 
uppſtändelſe. Ty i det Gud utſläppte wår: Löftesman utur grafwens 
fängelſe, löfte Honom ifrån dödſens band, ſamt ſtällde honom på fri fot, 
och förflarade honom; få har han dermed betygat för Hela werlden, att han 
—— 23 
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af honom: till fullo är tillfridsftälld, och att han aldrig någonfin mill fiendt= 
ligen förfölja antingen honom ſſelf, eller dem fom tro på hans Namn. 

Denna genom Chriſti blod och död förwärfwade, och genom hans upp— 
ſtaͤndelſe ſtadfäſtade friden emellan Gud och menniſkor, blef ſedermera hela 
werlden i Evangelio förkunnad och tillbſjuden. Jeſus Chriſtus ſjelf war den= 

na fridens förſte Evangeliſt, när han efter ſin uppſtaͤndelſe der ena gången 
efter den andra fade till fina förſkräckte Lär jungar: Frid ware eder! 

Sedan äro deras ljufliga fötter, fom frid förkunna, hwilka redan Eſaias, 
c. 32: 7., i andanom ſaͤg förut, komne till all folk, Den himmelſke Nos 

ach hade i alla werldens delar utſändt fina dufwor (det är fina Apoſtlar, 
dem. han, Matth. 40:46. , gaf denna befallning: Warer enfaldige få: 

fon dufwor) med fridſens olivelöf, hwartill han i waͤrt Evangelio än . 
ytterligare "meddelar dem kallelſe, med de orden; Båfom Fadren Hof: 
wer mig ſändt, få ſänder jog och eder. Deße önſkade frid alle— 
ſtädes, dit de kommo, efter Jeſu befallning. Luc. 10: 5. Deße hafiva i alla 
fina bref och ferifter få tilltalat fjälar: DEFD ware med eder, och frid af 
Gudi mårom Fader, och Herranom Jeſu Chriſto. Gud gifwe eder frid - 
alleſtädes och i allehanda måtto. Guds frid regere i edor hjerta. Men 
derjemte förelade de och dem, fom af denng friden mille blifma delaktige, 
wißa frids willkor. Deßa billiga och rättmätiga frids-willkoren beftå I 

följande punkter: | | | M 

1. Skulle mennifforna erkänna, att de af naturen wo: 
?d Guds owänner, och att de äfwen werkeligen föröfwat mycken fiendt— 
lighet emot Hand alldrahögſta Majeſtät, det de nu Horde botfärdigt aͤngra, 

ooh) ödmjuka fig för deras Skapares rättwiſa dom. 

2. Skulle de erkänung Jeſum Ehriſtum, Guds Son, för 
den eude fridsftiftaren emellan Gud och werlden, fann tro 
tillegna, fig hans förſoningsblod, det han äfven för dem hade utgjutit, ſamt 
för hans ffull af Gudi ödmjukeligen begära, ſöka och få förlåtelfe för de— 
ras begångna fiendtligheter. ; — 

3. Skulle de härefter lägga bort allt bat och all wi: 
drighet emot deras förſonte Stapare, ide widare honom fiendtz 
ligen emotſträfwa, utan. låta deras affilliga natur genom" Jeſu Chriſti An= 
da förändras och helgad, och af honom drifwas, til att förhålla fig fåfom 
Gudd trogne bundsfoͤrwandter och upprigtige wänner. 

Den fom nu werkeligen ſamtycker till deßa högſt billiga fridswillkoren, 
hans tro på Fridsförſten och hand förſoningsblod warder honom räknadt till 
rättfärdighet, alla hand förra förgripeljer emot Gud blifwa honom förlätne, 
ſamwetets åflagan och oro blifwer ſtillad, Guds Son träder foam Mid ibland 
de oroliga tankarna, fåfom här ibland fina Lärjungar, och fager: Frid 
ware eder! Han ropar till fjälen: Dita fonder äro dig förlåt: 
ne. Gack i frid, eller tilläftventyrs närmare: Gack in i friden. 
O hwad för en önſkelig ro uppkommer då i fjälen, när hon får oms 
famna Gud, fåfom fin färe och förfonte Fader, och när hon, fåfom den 
förlorade Sonen, af honom får den förſta fridfens kyß; när hon åter. fan 
fe vå himmelen med glädje; emedan hon nu mera icke devifrån behöfwer 
wänta några wredespilar af en förtörnad domare, utan idel ljufligaä ſol— 


1 


' 
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ſtraͤlar fulla med nåd och wälſignelſe. Nu heter det: Pa jorden är 
kommen ftor glädje och frid, Menniſkan må wäl glädjas 
wid Guds ynneſt och goda wilja. Nu heter det: Medan vinn 
rättfärdige wordne äre af trong, hafwe wi frid med Ond, 
genom wår Herra Jeſum Ehriſtum. Rom; 3: 4. ; 

: Denna en rättfärdiggſord ſjäls frid med Gud är intet annat An 
en kraftig öfwertygelfe och en ljuflig wißhet om den för: 
foning, fom genom Chriſti blod är förwärfwad, då hon med 
ett roligt och om Guds nåd förſäkradt ſamwete går fram till fin förfonte 
Fader, och för hand timliga och emiga ftraff icke widare rädes, utan förfer 
fig till honom allt det, fom kärt och godt är. - — 

Deraf kommer ytterligare frid i Gud, fom är den heliga fin: 
nesro, då fjälen nu är fri ifrån Lagens förſkräckaude förbannelſe, fri ifrån 
ett ſaͤradt och ondt ſamwetets aͤklagan, fri ifrån en otrogen fruktan för den 
timliga och eviga döden, och deremot, med en fullkomlig mwifhet om Guds. 
kärlek, hwilar i Gud, fåfom all fin förnöjelfe3 medelpunkt, likaſom ett barn ; 
i ſin fåra moders ſtköte, och nedſänker fig få i hans ewiga kärlek och nåd, - 
att Hon, utom anfäktningens ſtaͤnd, icke lätteligen warder oroad och rubbad 
genom något, fom utom henne förelöper; emedan hon wet, att hennes förfon= 
te Fader, hwilkens ſtickelſer, ledande och tuktan Hon af hjertat låter ſig wäl 
behaga, ſkall wända alltſammaus till hennes bäſia. 

Nu är det mal ſant, att emedan ſatan är. en afundſjuk fiende, fom icke 
unnar fjälen detta paradiſet; få bemödar han fig på det högſta, att kunng 
göra denna heunes frid med Gud och i Gud till intet „och uppwäcker förs 
denſkull emot henne nu allehanda ſwaͤra anfäktningar inwärtes, mu allehau⸗ 
da förföljelſer utwärtes af ſaͤdana menniſkor, ſom friden hata; men tager hon 
allenaſt den fördelen i akt; att hon ſtädſe har för. ögonen fin förfonte him— 
melſke Faders kärleksrika hjerta, och fin käre Broders „hwilken ſitter på 

"Guds högra hand och manar godt för hennes få fan icke ſatan winna fist 
ändamål. Och låt wara, att han någon liten tid kunde oroa hennes. frid; — 
få mårte hon då ſtraxt genom trogen bön ſökg att komma till fin förra frid 
och rolighet, och med tårar och innerlig aͤkallan få länge klappa på Guds 
hjerta, till def det åter öppnas henne i färlek. Derjemte bör hon allt mer 
pch mer låta helga fig genom nådens Anda, fom hafwer gjort hennes hjer⸗ 
tan till ett ſtönt fridſens tempel. Hon bör genom daglig ånger och bättring 
korsfäſta köttſens finne. Rom. 6: 6. Hon bör genom Jeſu Chriſti döds Fraft —- 
underkufwa fina onda luſtar och begärelſer, få ofta de å nyv milja upprefa 

ſig och komma oro aͤſtad. Hon bör med allt förre håg och luft tjena Gu⸗ 

Di i rättfärdighet, frid och fröjd i Jeſu Chriſti fridsrike. 

; Su Tredje Delen. 

Swad nu ändtligen de medel angår, hwarigenom en menniſka 
fan komma till denna ädla friden med Gud och i Gud; 
of funna de delas i de medel, hwilka Guds Son brukar, till att i 
waͤra hjertan lägga grunden till denna friden och förbka denſamma; och ide 
medel, font wi böre brufa på wår fida, om mi wilje rätteligen få 
ſmaka DM ſtädſe njuta denna friden. | F —— 
* 2; * 
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Hwad medel Guds Son brukar, til att. werkeligen meddela oß friden, 
fåfom en fruft af fin uppftåndelfe, det kunne mi lära af mårt Cvangelio. 
Hwad utwalde Herren Jeſus för medel, att uppfylla fina Tarjungars hjerz 
tan med frid? z | . 

1. Rungjorde han dem den förwärfwade friden, i det 
han ſteg midt ibland dem, och fade: Frid ware eder! ja, i det han la— 


de dem före kärnau af Evangelio, nemligen, huru han efter Prophe⸗ 


ternas föregaͤngne prophetior hade maͤſt lida och uppftå ifrån de döda, och 

huru härefter i hans Namn ſtulle predikas bättring och ſyndernas förlaãtel⸗ 

fe; fom Lueas berättar. Cap. 24: 46, 47. | 
Således är nu Evangelii ord det förnämſta medel, genom hwil— 


; fet Guds frid ledes in i waͤrt hjerta; hwadan det och, Eph. 6: 43., heter 


fridfens Evangelium. Lagen fon ide gifwa denna friden. Han 
förfunnar ſyndaren faſtmera wrede och onåd, förbannelfe ud förderf, och 
warder derföre i 2 Cor. 3: 9. kallad Het embete, fom fördömmel: 
fe predikar. Han wiſar honom Guds heliga milja, och fordrar af hos 
nom en fullkomlig lydriad: Men emedan ſyndarens Föttsliga finne, fom är 


en fiendffap emot Gud, ice mill wara Guds Lag underdånigt, Rom. 3: 7., 


få bliv den usla menniſkan derigenom ännu mera förbittrad. Det förteyter 
henne, att hon ſtöres i fin faljfa ro, och wredgas fördenffull på Gud, 
fom genom fin Lag få noga inſkränkt henne, och, wid förſkräckligaſte hotel— 


ſer, förbjuder henne det, hwartill Hon af naturen hafwer få mhcken hit och 


benägenhet, famt deremot föreſkrifwer henne fådana ſkyldigheter, hwilka att 
iakttaga hon hos fig finner hwarken wilja eller: förmåga. - Genom en fådan 
motſträfwighet emot Guds goda och heliga Lag nödgas då Gud återigen, - 
att genom maͤngahanda ftraff uppenbara fin wrede, på det den⸗ ſtolte och 
halsſtyfwe fyndaren maͤtte blifwa ödmjukad. Ja, om han nu tager ſig fö 


re, att af egna krafter uppfylla Guds Lag; få röner han doc, för fin out= 


ſägliga wanmäktighets ſkull, ſanningen af deßa orden: Lagen fande det 
icfe aͤſtadkomma. Köttsligt finne är ide Guds Lag un: 
derdaͤnigt; icfe fan det eller. Rom. 8: 3, 7, ; 

Men når fjälen af fridfens Evangelion får höra, att Gud, me— 
dan hon Ännu war hans owän, älſkat henne få högt, att han för henne ut— 
gifwit fin ende Son; att denne Sonen ftigit ned af fin härlighets thron för 
hennes ſkull, dött för hennes fynder, och uppſtaͤtt för hennes rättfärdighet; 
att” han med fitt blod förjonat henne med Gud, dödat owänſkapen, och föra 
wärfwat frid; få lägger hon ned fina fiendtliga wapen, få träder hon i det 
Cvangeliſka fridsförbundet, och fommer genom en hugnelig förſäkran om 
Guds nåd till en wälgrundad ſamwetsro. Men hwad gjorde Herten Jeſus 
widare, till att meddela Lärjungarna denna friden? —— 

2. Wiſte han dem fina häuder och fin fida, det är, de få 
ren, fom han på korſet fått dels på fina händer, och fom Lucas, c. 24: 40., 


lägger dertill, på fina fötter, dels i fin fida, och dem han af wißa orſaker 


hade behållit på fin förklarade lekamen. 

Deßa Hiedlarens får warda en botfärdig fjäl ännu alltid wiſte i 
Evangelion, fåfom wälſignade fällor till den förmärfiade friden, hwilka haf⸗ 
ma denna öfwerſkriften: Näpſten ligger uppå honom, på det att 


* 
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lii inſegel; få maͤge mi oc rakna dem ibland medlen till denna friden. Ty 
i den Heliga Döpelſen gjutes watten öfwer oß, hwilket genom Chriſti död 
" får fraft att aftwä mår fyndiga naturs orenlighet; och i den Heliga Natt- 
warden meddelas of Jeſu Chriſti blod till ſyndernas förlaͤtelſe, hmarige= 
nom alltfå den förwärfwade friden blifwer oß tillegnad. Men Frälſaren 
fåt det icke bero derwid, att han wiſte Lärjungarna fina får; utan och 

3. Slåfte han på dem, oh fade: Tager den Heliga An: 
Da. Den Helige Andes ſynliga utgjutelfe, efter Chrifti förklaring, hwaraf 
Lärſungarna här fingo en förftling, war ett. wittnesbörd, att Jeſu Chriſti 
utgjutna offerblod warit tillräckligt, att förfona Guds rättfärdighet, hwilken 


utan blodsutgjutelſe inga fynder fan förlaͤta. Denna meddetade nådens SES 


Ande fulle ide allenaft göra Jeſu Lärjungar beqmwämliga till att märdeliz 
gen föra deras Apoftlazembete, och bereda dem till det ftora wärf, hwilket 
de, fåfom fridſens budbärare, ſkulle uträtta; utan han ſkulle och i deras egna 
hjertan beſegla och emot alla förnuftets inkaſt ſtadfäſta den: frid, fom Jefus 
Chriſtus önffat dem. | ; 
Dh äfven denna deu Heliga Andas delaktighet är ännu 
alltid ett wälſignadt medel att uppfylla Guds älſkeliga fjälar med frid. Ty 
emedan friden i Gal. 5:29, uttryckligen uppräknas ibland Andans frut: 
ter; få ar lätt att fluta, det Guds Ande mid tillegnandet af denna fruk— 
ten af Jeſu Chriſti uppftåndelje, ganſka beſynnerligen måfte wiſa fin werkam 
Han är icke allenaſt den, fom utruftar och ſänder fridſens budbärare, alles 
naft genom fitt ſtraffembete öfwertygar mennifforna om deras uppror och 
fiendffap emot Gud, och alltfå gör förberedelfen till. friden; utan fom och 
upptänder tron på Jeſum Chriſtum, hwilken förwärfwat denna friden, ſamt 
utgjuter Guds kärlek i måra hjertan, wittnar med of, att Gud är mår fås 
ve Fader, och mi hans käre barn, hjelper of med fitt kraftiga biftånd, att allt 
mer och mer dämpa wår naturliga genſträfwighet emot Gud och hans milja, 
ſtäller waͤra affecter och böjelfet i ordning, uppfyller wära hjertan med luft 
pch kärlek till Gud, ja, ändtligen ſtyrker of i all ſtrid och freftelfe, och be— 
warar wår owärderliga ſjälafrid. 
Men angående de medel, fom wi böre bruka: vå wår > 
ſida, om wi mwilje komma till frid med Gud, ſamt deruti framhärda, 
wära och tilltaga; få fan dertill räknas 
6 4. Att mi göre en faun bättring, deruti fammetsfåren renas, den 
onda naturen förändrad, och det genſträfwiga ſinnet kufwas , famt beredes 
att anamma den frid. fom tillbjudes. Men emedan fyndaförderfwet, ehuru 
» mål det icke widare behåller fitt herrawälde, dock äfven laͤdar wid Guds barn 
intill deras dödsſtund; få bör def förſwagände i en daglig ånger och bät⸗ 
tring ſtädſe fortfättas. 


Vv : * * — X 
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N 2. Att wi flitigt bruke Evangelinm, hmaruti frid predikas och 

godt förkunnas. Rom. 10: 135. Den fom flitigt umgaͤr med def nadelöf— 
ten, och betraktar dem ofta, till att dermed förnöja fin inwärtes menniffa; 
han ffall få förfara ſanningen af deßa Davids ord: Stor frid hafwa 
de, fom din lag och wittnesbörd älſta. Pſ. 119: 165. J ſyn⸗ 
nerhet winnes detta ändamaͤlet, när artikeln om rättfärdiggörelfen, 
fåfom Evangelii rätta medelpunkt, i: Guds ljud, Pſ. 56: 10. noga betrak⸗ 
tas och flitigt öfwerwäges. J—— 

3. Att mi eſomoftaſt betrakte och förnye Det nädeför— 
bund, fom fridſens Gud har gjort med of i wår döpelſe, deruti han 
upptagit oß till fina barn, och förklarat oß för arfwingar till det ewiga lif— 
wet. Tit. 5: 5, 6. — 
4. Att mi flitigt och wärdeligen ätnjute den heliga Natt: 

warden, hwarigenom tron förtväffligen ſtyrkes, då äfwen af en fådan hen— 
nes tillwäxt Guds frid wäxer till och förkofrar fig. ——— 

5. Att wi bruke en audäktig bön, hwarigenom, fåfom andra 
goda gaͤfwor, alltfå och den invärtes friden undfäs och förökes; derföre fin— 
ne mi härom en fådan bönefuck uti Pſ. 85: 9.: DF, att jag höra 
måtte, det Herren Gud talar, att han ſino folke och ſinom 

heligom frid tillfade! ; 

6. Att wi grauneligen gifweſakt på wårt bjerta, få att wi der— 

uti noga märke andans och köttſens röreljer, tage mara på Guds närwarelſe, 
ſamt förware waͤra finnen. och tankar, att de icke för mycket få ſwäfwa omkring. 

7. Att wi fly alla wetterliga och uppfåtliga fonder, hwar— 
igenom den inwärtes friden warder ſkadad, och beflite of om en rättfinnig 
lefnad, hwarwid mi böre föra att med förtröſtan till Gud och helig wörd— 
nad inför Gud få iakttaga rätta medelwägen, att mi hwarken måge falla i 
köttslig ſäkerhet, eller råfa i den ängslan, fom plågar de fjälar, hwilka frå 
under Lagens twaͤng, oh icke känna Evangelii Eraft.: 

Men äfwen deße medel, fom främja friden med Gud, främja och 
friden i Gud, eler ſjälens inwärtes ro. Dock kunna jemwäl andra me 
del dertill bifogad, nemligen, att mi hafwe en lefwande käunedom deraf, att 
Gud är mårt högſta goda, och att den fom hafwer honom, han hafwer allt: 

att wi förfafe of: ſjelfwa, ſamt mår egen wilja, nytta och höjes att mi ffatte 
de andeliga gaͤfworna högt, men akte de jordiffa ringa; att mi rene wåra 
hjertan ifrån all oordentlig kärlek till werlden; att mi lägge bort den ängs⸗ 
liga närings-omſorgen; att wi undfly all förmätenhet, få att mi ide tage 

+ of något före, hvarigenom wi ide äre förſäkrade, att det är Gudi behags 
Hgt; att mi icke för mycket öftverhope oß med jordiffa fyflor; att mi afhålle - 
oß ifrån onyttigt ſällſkap, fåfängt tal och häftiga finneSrörelfer, med hwad 
mera, fom dertill hörer; hwarom dock tiden icke tillftädjer oß, att denna gåns 

gen utförligen handla. 


Tillämpning. sk 
Nu, wärdaſte fjälar! häraf lären I funna göra eder ett, ehuru ſwagt 


och ofullkomligt, doc någorlunda begrepp om Guds frid. Han är Evan⸗ 
gelii dyrbaraſte perla och ädla ſten, en fatt hwarefter de klokaſte Hcdningar 
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hafwa ſträfwat, men icke kunnat få deuſamma, emedan de icke wetat fridſens 
måg. Oß är han i Evangelio uppenbarad; men hwad hjelper of fådant, 

Om mi icfe af denna höga förmånen werkeligen blifwe delaftige? 

Gå fördenffull hwar och en till fig ſjelf, och underſöke granneligen, 
om han är förſäkrad derom, att han hafwer frid med Gud, och om hans , 
= hjerta hwilar i def nåd? Guru Härmed är beſkaffadt, derom bör dömmas i 
anledning af de egenffaper, fom de böra hafwa, hwilka af denna friden mars 

da delaktige, hwarom nämndes i förfta delen. Guru är det med eder, 
mine käraſte? Hafwen J nägonſin erkänt edert fiendtliga ſinne emot Gud? 
Hafwer denna erkänslan aͤſtadkommit i eder anda blygſel, ödmjukhet och oro? 
Ar edert motſträfwiga hjerta igenom en fann bättring blifwet förändradt? 
Hafwen J haft en ſaͤdan känning af edert elände, att J derigenom 
blifwit drifne till Jeſum Chriſtum, till att hos honom ſöka nåd och förlå- 
telfe, och hafmen J öfwerlemnat eder åt Hand Anda, att han ſtädſe måre= 
gera och ledſaga eder? Hafwen I af deta nådemerkningar alldintet förfarit; 
få hafwer Guds frid ännu icke kommit i edra hjertan: och det fom J hål= 
fen för frid, är intet annat än en köttslig ſäkerhet, en werkan afett inföfdt 
ſamwete, och ett förebud till ett haſtigt förderf. 1. Theſſ. 5: 3. 

O, J usle! fom ännu ären fiender till Gud och hans nä— 
desordning, fom ännu från under edert köttsliga finnes herrawälde, och . 
ännu icke genom en ny födelfe ären författe i den himmelſte Salomos och 
Fridförſtens rike; huru ömkeligt är icke edert tillftånd? Så wida I miljen 
befänna ſanningen, få måften I tillftå, att den Helige Ande ganſka wäl 
och egentligen afmaͤlat och utmärkt edra hjertans beffaffenhet, när han, Eſ 


57: 20, 21., ſäger: De oaudaktige äro fåfom ett ſtormande 


haf, det icke ſtilla warda kan, och def wägor häfwma upp 
trätt och oreulighet. De oandaktige hafwa icke frid, ſäger 
min Gud. Ar det icke fant, att on-innerlig oro följer eder alleſtädes, 
den J meſt hafwen känning af t eder ftillhet och enslighet? I föfen mar 
att fördrifwa denſamma, I sån i ſällſkap, IF ſkämten, ſpelen, leken, praten 
och bemöden eder, att med allehanda nöjſamma tidsfördrif roa edert mißnöß— 
oda finne. Men emedan sedect onda ſamwete alleſtädes förföljer eder, få blif⸗ 
wer edert nöje hindradt genom deß ſtyng och åtlagan; och när J aͤter kom— 
men i eder ſtillhet, få förorfafa edev de nya ſamwetsſaͤren ny månda, hwil⸗ 
fen blifmer ſtörre, om icke allt går efter eder önffan; och om Jraͤken i måne. 
gahanda wederwärdigheter, fom IF icke funnen undwika, då edra förbittrade 
affecter rafa emot hwarandra, ſaͤſom hafſens böljor, och idel otålighet, rädd 
haga förffräckelje, mißtröſtan och förtwiflan yppa fig hos eder. 
J usle! Huru länge wiljen J bära med eder detta helwetet, när likwäl 
Jeſus Chriſtus är kommen af himmelen, till att göra edra hjertan till en 
himmel. och ett ffönt fridjens tempel? "Eder Skapare är genom eder Mede 
lare med eder" blefwen förſonad. Wägen till hand mänffap ftår eder öppen. 
"Han, fom för eder gifwit ut fin enfödde Son, låter tillbjuda eder ſynder— 
nas förlåtelfe, nåd och frid. Hwad miljen I nu göra på eder fida? Upp— 
Tyften edra ögon, och åffåden eder kärleksrike Skapare. Märken I ite, hus 
tu han fer på eder med ögon, fulla af medlidande, och betvatar eder icke fås 
ſom upproriffa affällingar och ſyndare, utan ſäſom fådana kreatur, hwilka 
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genom hans Son äro förfonade! O, huru brinner hans Hjerta af färlek till 


eder! O, huru uträcker han fina Händer att omfamna eder, och att tilldela 


eder. den redan ſkedda förſoningens frukter! Fatten nu ett wißt beflut, hwad 
J miljen göra. Wiljen I framhärda i eder olydnad emot en få god Gud, 
förſmä hans kärlek, och derigenom ſamka eder wrede på mwrcdenes dag? Eller 


wiljen I icte heldre med ödmjukhet och högaktning emottaga den tillbjudna 


friden, fom igenom ett få dyrt blod är förmwärfmad?: Wiljen J icke gifva 


eder, förſonte Skapare eder hand, ja, edert hjerta deruppå, att I wiljen wän— 


da igen att firida emot honom? Frids-willkoren hafwen I hört. Aro de 
icke ſaͤ billiga, fom J någonfin kunnen önſka? Sägen mig, hwad hafwen J 
wid dem att påminna? Men hafwen J derwid intet att påminna, nu mål, 
få beftnnen och wägren eder icke längre, att, genom hand nåd) underſkrifwä 
och fullgöra dem. Erkännen edert härtills förderfmade uppror och fiendſkap. 
Laͤten det gå eder högeligen till hjertat, att J hafwen ſtridt emot den hög— 
ſta Kärleken. Kaſten eder ned för hand nådesthron, och bedſen om förlåtelje. 
Sätten eder förtröftan på förfoningens blod, och autwarden Fridsförſten edert 


hjerta, fåfom en pant till ewig wänſkap, paͤ det han må funna fända i 


edert hjerta fin Anda, och deruti lägga fin frid, fom eder förwarar. 
Men I, blödige och bekymrade ſamweten, fom med förſkräe— 
kelſe förnimmen få mål den fiendſkap emot Gud; fom uppfyllt eder natur, 
fom och eder flykt för hans dom; J, fom öfwer edra fynder ären blifne 
brolige, och emedan J ice äger: Guds frid, kunnen of denna eder briſt fluta, 
hwad för en dyrbar ffatt denna friden måtte wara; J ären egentligen de— 
ſamme, hwilka den uppſtaͤndne Jeſus låter förkunna frid, ja, I ären. de 
ſamme, hwilka Han på det wänligaſte kallar till att åtnjuta denna frukten 
af ſin uppſtaͤndelſe. Kommen, kommen till honom, I arbetande och betun⸗ 
gade; han mill ſkaffa eder ro för edra ſjälar. Moſes har på eder fullbor⸗ 
dat fitt embete, då Han uppenbarat edra ſynder och Guds wrede öfmer de— 
ſamma; öfwerlemnen eder nu i eder Fridsförſtes trogna händer. Han ute 
bjuder åt eder fin öppna ſidä, dit I funnen fly, fåfom till en fåker friftad. 


Han wiſar eder fina-får) utur hwilka flyter läkedom för ett ſäradt ſamwe— 


te. Han mill meddela eder fin Anda, på det han må utgjuta Guds käaͤrlek 
i edra hjertan, och förfäfra eder om den himmelſke Fadrens nåd. Joh 20: 47. 
Nu wäl, gören då honom det nöjet, att han hos eder må funna uträtta 
detta fir kaͤrleks ändamål, oc gifwa eder fin frid, den han få gernå unnar eder. 

Rödjer driſteligen af wägen alla de hinder, fom härutinnan äro till 
mehn. Fattas eder funffap I Evangelii ſanningar, få föfeu att flitigt um⸗ 
gå med Guds ord, och ſaͤledes i dem tillwäxa. Hafwen I ett origtigt be 
grepp om Guds nådewerk, likaſom ſkulle inga ſwagheter dermed funna be 
itä, och likaſom I förft borden hafwa fmakat elt wißt mått af bedröfwelſe, 
innan I funnen wara förſäkrade ov Guds naͤd; få ſöken att af Guds ord 
befria eder derifran. Hafwen J allehanda twifwelsmaͤl om wißa grundſan⸗ 
ningar, få upptäcken dem, på det de måga funna häfwas. Oroas edert ſin— 
ne af qwäljande omſorger och för mycken ſtingring i jordiſta ſyßlor, få för 
fen att nogare ſamla och draga in edra tankar och begår, famt ſiyrka eder 
förtröftan på (Guds milda förfyn och omwärdnad. Tanken icke, att F icke 
kunnen emottaga nåden, emedan J erkännen eder wara till denſam— 
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till Guds wrede. Tänken icke, att Gud lefwer i owänſkap med eder, efter 
han icke på det ſättet och få haftigt hörer eder ängsliga bön, ſom Jönſken. 
Tänken ice, att J hafwen ingen tro, alldenſtund J-ännu ingen kännbar 
frimodighet hafwen förfarit. Weten faſt mera, att eder trängtande hunger 
pch törft efter nåden, är en rätt werkan af eder tro. : | 
Men bewiſen eder trohet icke allenaſt derutinnan, att Jbortrödjen förs 
hindren, utan och derutinnan, att I bruken de medel, hwarigenom edert hjer— 
ta af Guds frid fan blifva delaktigt. Låten edra ſamwetsſaͤr renſas genom 
en fann bättving, på det de måga funna läkas af Evangelii tröſt. Bruken 
flitigt fridſens ord, förnyen det fridsförbund, fom i eder Döpelfe är upprät— 
”tadt; ſiyrken eder tro med den heliga Nattwardens andäktiga begäende, be— 
"bjen, waken och kämpen emot alla retelfer till fynd. Faren efter helgelſe och 
frid, och fören att blifwa allt djupare och djupare rotade i den Heliga. Au— 
das delaktighet; få ffolen I få förfara, Huru eder frid fall tillwäxa, och 
känslan deraf: föröka fig. 
Men ſalige ären I, I dyre ſjälar, fom ite allenaſt haf— 
wen frid med Gud, utan och derom fått förſäkran, och njuten def 
ljufiva frufter; J, fom af edert ſamwete icke widare blifwen agade och oroa⸗ 
de, utan faſt mera haftven vittnesbörd af detſamma, att J wandren i barns— 
lig upprigtighet inför eder himmelſke Fader, och tjenen honom med uppriga. 
tigt hjerta utan ſtrymtan; J, fom weten, att J hafwen en” förfonad. Sud, > 
och att han ſkall månda all ting till edert bäſta. Ack! bewaren denna ädla 
friden fwen få forgfälligt, fom I bewaren eder ögonſten. Wandren fåfom 
Guds bundsförwandter, ehuruwäl med tillförfigt efter Evangelium, doc til⸗ 
lika noga och med en helig wördnad efter hans Lags förefkrift. Wänjen 
eder wid ett förtroligt umgänge med Gud, ſliten eder löſa ifrän edra troͤtt⸗ 
ſamma jordiſka ſyßlor; ſamlen edra tankar, och hållen Herranom en ſtilla 
Sabbath och hmila i eder ſjäl. Will fatan genom allehanda twifwelsmäl 
och anfäktningar inwärtes förftöra eder frid; få tagen eder tillflykt till Jeſu 
Chriſti Evangelium, och betrakten eder Medlares död och uppftåndelfe, tilli⸗ 
fa med den Heliga Andas derpå följda utgjutelſe, ſaſom Gudomliga inſegel 
och bewis till den; ffedda förfoningen. Men ären J, genom, den tesert fött 
boende fynden bfwerilning, följde ifrån fridens få föfen honom på intet an⸗ 
nat ſtälle a nyo, an der J funnen honom förſta gången, Sm på Jeſu 
Chriſti får. Aftwän edra funder ånyo med hans förſoningsblod, och ant— 
warden eder & nyo Hans Anda Låter eder icke af edra felfteg drifwas ifrån 
Evangelii bete till Lagens torra ödemarker, utan blifwen i detta edert rätta 
hemwiſt; och få ofta I råfen falla, få från åter upp igen med deſto ſtörre 
forſigtighet och wakſamhet, till att wandra fridſens måg. Men fridſens Gud, 
fom igenfört hafwer ifrån de döda, den ſtore Färaherden, genom deß ewiga 
Teſtamentſens blod, mår Herra Jeſum, han göre eder ſtickeliga uti allt godt. 
vwerk, till att göra fin wilja, och ffaffe uti eder hwad honom täckeligt är, 
genom Jeſum Chriſtum; hwilkom ware ära af ewighet i ewighet! Amen. 
Nu, Du ſtore Fridsförſte! fom icke allenaft genom Din död förwärf⸗ 
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wat, och genom Din uppftåndelfe ftadfäft friden, utan och werkligen med— 
delar. denſamma åt alla dem, fom den wilja emottaga. Gör of alla i bät- 
tringens och trons ordning af denna Din återlösningsfrukt delaktiga, och låt 
oß under all kamp och ſtrid i detta lifwet få- njuta Din frid, för Din 
kärleks ffull! Amen. i 
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Jeſus Chriſtus, Den, ifrån de döda utförde ſtore Fåraherden, fom in— 


gått i fin härlighet, och redan dertill fört många, wälſigne fitt ord denna 


ſtunden på allas wåra hjertan, till mår rika uppbyggelſe, för fin Färlefs 
ffull! Amen. : é 


Aijeetige och andäktige i Herranom! det är ite owanligt, att menniſkor⸗ 


na redan här i werlden hafwa en förſmak af den tillkommande werden. 
Hwad de ogudaktiga angår, få hafwa wäl ſomlige af dem få kans— 
lolöſa och inſöfda ſamweten, att de i all fin lefnadstid näppeligen ett ögon⸗ 
blick förſkräckas för helvetet, ja, när de komma i befpottares tfällffap, fun 
na de äfwen drifwa fitt gäckeri med def plågor. Dock komma äfwen under 
tiden de ſtunder, då de äro annorlunda till mods, och då deras ſamwete ge⸗ 


nom en blid af den ewiga glöden, ſättes i fruktan och bäfwan. Stundom 


är wäl detta blott en ſnart förbigående ſkrämſel, likaſom en blixt, fom ha— 
ſtigt lyſer in & ett mörkt fängelſez men ſtundom wara defa förſkräckelſer få 


länge, att den ogudaktiga fjälen känner en rätt förſmak af den ofaliga ewig⸗ 


heten. "pina och qwal. När Gud, ſäger den ſalige Arndt +), wänder 


fig ifrån en menniffa, undandrager fig henne, och låter 
henne icke röna fin nåd, fin närwarelfe, fin uppebållelfe, 
fin tröſt; få förorſakas ſjälaangeſt, innerlig grämelſe, och 
ſtörſta bedröfwelſe, då menniffan plågas med helwetets 


och dödſens fruktan. Förftåndet uppfylles med helwetets mör 


Fer, och exoas gräſeligen af den ewiga nattens förffrägelfer. Det föreftäller 
ſig Sud fåfom en högſt förtörnad, ſträng och oblidkelig domare, fom till ewig 


tid will öfwergifwa och förffjuta -eh få befmittad och ondſkefull ſyndare; och 


för def ögon ſwäfwar redan en ſyn af. def tillkommande jemmer utan aͤter— 
wändo. Af ett fådant den förtörnade Gudens aͤſkaͤdande uppkommer i wil⸗ 
jon en trälaktig fruktan och en fiendtlig flykt för Gud, ett hat till. Hans 
belighet och rättfärdighet, famt en faſa för haus rättwiſa dom. Det onda 
ſainwetets åflagan, föredråeljer och ſtyng orva alla ſjäleus krafter. Dnåd 


- 


och wrede, bedröfwelſe och Ängeft, flå fåfom hafwets böljor tillſammans öf— 


wer henne. Allehanda widriga ſinnesrörelſer ſtrida ſins emellan. Ja, de ' 


piuſamma känningar of Guds wäl förtſenta wrede, gå mål igenom märg 


och ben, få att och kroppen deraf angripes, miſter fin naturliga munterhet, 


blir mager, wanſkaplig och fer bmfelig ut. | 


J detta helwetets förmak blifwa oc) Guds barn, för heliga och mia 


orſaker full af Gudi ſtundom fördes men och genom den förtjenft, fom lig⸗ 
—7— — 3: förfla Predikan öfwer den 6 Pf. | | ; 
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ger i deras Medlares utſtaͤndna helwetes- och dödsaͤngeſt, derifran befriade 


då de få förfara ſanningen af Hanne ord: Herren dödar, och gif— 


wer lif; förer till helwetet, och dernt igen. 1 Sam. 2: 6. 
Men när denna Guds wredes falk räckes obotfärdiga och framhärdan— 
de ſyndare, måfte de få dricka af denſamma, att de utfupa dräggen. J fyn= 


nerhet wittnar förfarenheten, att dels de, fom hafwa nekat och förföljt den 


erkaäͤnda ſanningen, dels fräcka och gudlöſe Atheiſter, hafwa på fin döds— 
färg känt en fådan förſmak af den oſaliga ewigheten. Således utbraſt en— 
i fin ſiſta ſjukdom (hwarom en berättelſe finnes tryckt på Tyſta:) ”Förban= 

”nad, förbannad ware den dag, då jag bytte bort den Chriſteliga tron emot 
Spinoze trosbefännelfe. Nu förnimmer jag med mitt ſtörſta qwal, att för 
”tmiflai oc helwetet äro alla Gud förnekande menniſkors lön. Att en Gud 
är till, det met jag nu mer än wißt, emedan jag nu utan aͤterwändo kän— 


Lner en mångfaldig werkan af hans förſkräckliga wrede; och att ett helwete 


Lär till, derom är jag fulleligen öfivertygad, emedan mitt Hjerta är uppfylldt 
med ett outſägeligt qwal. Ack! att jag dock i mina gamla fördömliga mes 
”ningar hade hafteligen farit till helwetet; få hade jag allenaſt Tant ett hel 
mete. Men nu känner jag tu helweten, en odräglig hjertängslan, och en 


fbrſkräcklig wäntan på ett tillkommande och mig, ännu obekant tillſtänd.“ 
g p 8 


Denna usla menniffan tilltalade af Guds ord, hon wiſtes till Jeſu Chri⸗ 
ſti förtjenft, fom kunde öfwerſkyla äfwen de ſtörſta ſynder; men allsintet mils 


Te hos honom faſtna. Man begynte att bedja med och för honom; men då 


började han häda Gud, till def ändtligen kropp och fjäl ſkiljdes åt under 
ett mer än menſkligt högt föri, då han med fafeliga aͤthäfwor repade den 
ena gången efter den andra: Ack du odrägliga helwetes pina! 

Som nu de ogudaftige redan här i lifwet måfte känna en förſmak af, 
helwetet; få få ock Guds barn likaledes redan här i werlden ofta njuta 
en förfimot of den tillkommande ſaligheten; och det icfe allenaft 
på deras dödsfäng, icke allmaft i deras yYytterfta, då de redan få mid den 
faliga ewighetens portar; utan på wißt fått redan allt ifrån den tiden, när 


de med Jeſu Chriſto träda i en falig gemenſkap, warda författe i det him— 


melſka wäſendet, och hafwa fin magängelfe i himmelen, då de redan ſmaka 
det himmelſka Cangans förftling, och hugnas med fådana förmåner, fom äro 
en förftling af den ſällhet, fom deruppå ffall följa i det ewiga lifwet. Som 
wi nu, mine älffelige! i anledning af Söndagens Evangelio, på denna flun= 


den något widare wilſe eftertänka deung Hugneliga- och tröfteliga ſanningen, 


få laͤtom oß utbedja of ljus och wälſignelſe of ljuſens Fader, ifrån hwil⸗ 


Fen all god och fullkomlig gäfwa kommer. 


Evangelium, Joh. 10: 12—26. 
> Af detta. Evangelio, älffade i Herranom! wilje wi för denna gången 


' 


med hwarandra betrakta: 


De trogna Jeſu faͤrs falighet Hår i lifwet, i det de på Je— 


ſu Chriſti goda bete, haftva en forſmak af deras tillkom— 
mande falighet i det ewiga lifwet. 


i rofafte Fraͤlſare! Wälſigna denna ädla ſanningens afhandling på mås 
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va. fjälar; wälſigna Henne få, att denna werldens barn måga derigenom oͤf⸗ 


wertygas; wälſigna henne-få, att Dina efterföljare måga derigenom warda 
ſtyrkte och uppmuntrade, för Ditt Namns feull! Amen. 


4 


Afhandling. 

Mine älſkelige! Waͤr Frälſare föreſtäller fig i dagens Evangelio under 
bild af en god Herde; men ſina trogna, dem han hafwer rättfärdiga gjort 
genom fitt blod, och helgat genom fin Anda, under bild af får; hwilket 
namn de och med all rätt funna bära, emednn alla de goda och lofwärda 
egenffaper, fom den wiſe Skaparen meddelat deßa djuren, äfwen finnas hos 
de trogna; alldenſtund de älſka renlighet, äro af hjertat enfaldige, och långt 
ſkiljde ifrån all: falſkhet och ſtrymtan, tålige, ſaktmodige, allom nyttige; men 
ock derjemte ſtadde i fara för många fiendtliga förfåt af fatan och hans redſkap. 

Att nu deßa Jeſu Chriſti får uppå deras gode Herdes bete redan nju⸗ 
tå em förftling af deras tillkommande faͤllhet i det ewiga lifwet, det finne 
wit allmänhet lära deraf; emedan den tillfommande. werldens falige inbyg⸗ 
gares tillftånd i Guds ord eſomoftaſt föreſtälles med alldeles famma taleſätt, 
hwarmed de trognas tillftånd i detta lifwet uttryckes. Till exempel beter det, 
Uppenb. 7: 47. om de fullfomligen rättfärdiga, fom genom mycken bedröf- 
welſe, och till någon del genom en blodig matyrs-död hafwa ingått i fin 
Herras glädje: Lambet, fom mist i ftolen är, ffall regera 

Dem, och leda dem till lefwande wattukällor, och Gud frall 
aftorfa olla tårar af deras Ögon. Så betygar David, att han 
redan" bär i werlden haft en förſmak af deßa lifſens ſtrömmar, och att hans 
taͤrekälla wid denna wattukällan blifwit uttorkad „när han, Bf. 23: 1. 

ſäger: Herren är min Herde, mig ſtall intet fottas; hen hwar⸗ 
eft intet fattas, der fluned och ingen orfak att fålla” tårar. Han föder 
mig på en grön äng, och förer mig till friſtt watten. Han 
wederqwieker mina fjäl; han förer mig inpå rätta wägen, 
för ſitt Namus ſkull. Si att när David i fådana ord föreſtäller fitt 
ſjälatillſtand, ſkulle nian tänka, att han redan warit ſtadd på Guds Lamms 
bete i det ewiga lifwet. Säges det widare i förberörde Uppenb. 7 cap. v. 16.: 

De ſkola intet mer hungra, eller törſta; icke eller ffall ſo— 

len falla på dem, icke eller nägon hete; få marder de trognas 
tillftånd här i lifwet näftan med ſamma ord beſkrifwet, Ef. 49: 10. när 

det heter: De-ffola hbwarken bunara eller törfta; dem ſtall in⸗ 

gen hete eller ſolen ſtinga: ty deras Förbarmare ſtall föra 

Dem, och leda dem till wattnkällor. Af deßa och flera dylika ſtaͤl⸗ 

lens jemförelſe är nogſamt Fart, att Chriſti får redan i denna werlden på 

Deras Herdes goda bete förwißo hafma” en förfmak:af det eviga lifwel 

Wi ſtkole ännu fullkomligare öfwertygas härom, när mi korteligen wilje 
genomgå de förnämſta ſällheter, fom de falige njuta i det tillkommande lif⸗ 

wet, och tillifa af waͤrt Evangelio bewiſa, att Herrans Jeſu får af a 

deßa fällheter redan hår äga en werkelig förftling. — 
GKvotitsliga och jordifet ſinnade menniſkor göra fig wäl i allmänhet all= 
deles köttsliga och jordiſka begrepp om det ewiga lifwets beſkaffenhet. Wäl- 
luftiga menniſkor inbilla fig, att man der, wid en behaglig muſik, ſtall 
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— hoppa ſpringa, Ja, danfa och den ene med den andre i fofteligafte 
gäſtabud göra fig luſtig, Högmodige göra fig ett wißt hopp, att Her 
af andra blifva hedrade och betjente, efter det hedersrum, fom de hafwa haft 
här i werlden. Girige mena, att de der ſkola blifwa ägare af flora ri 
kedomar, och få fägna fina ögon med det himmelſka Jeruſalems präktiga 
ſkatter och ſällſynta koſtbarheter. Saͤledes gör nu hwar och en köttslig men— 
niſka ſig en ſaͤdan föreſtällning om det ewiga lifwet, ſom är enlig med den 
luſta han tjenar: och han ffulle — betyga en flåt längtan : efter 
himmelen, om han finge höra, att ingen der ſkall weta af fådana barnsliga 
nöjen, utan alla förundra fig öfver Guds fulllomligheter ewinnerligen äl— 
ffa detta höga och majeſtätliga Wäſendet, och utan återmåndo fypelfätta fi 8 
med def lof. Efter defa köttsliga föreſtällningar om Np ewiga lifvet, f 
faͤfängliga menniſkor ſig derom göra, kunde det ſannerligen icke ſägas, Av 
Chriſti får på deras Herdes bete hade någon förfinat af det tillfommande- 
nöjet. Ty de förakta oc förſaka de ſinliga luſtbarheterna, den förgängli⸗ 
ga åran, och den bedrägliga rikedomen, ſamt bewiſa fig fåfom Jeſu Chriſti 
"råtta får, äfwen derutinnan, att de tre ſtora werldens afgudar, nemligen 
bgsonens begärelſe, köttſens begärelſe och ett väggärbigt lefwerne, "dem hela 
werlden mwörtar och tillbeder, ingalunda af. dem få den tjenſt, fom dem af 
androm wederfares. Men om wi efter Guds ovd rätteligen betrakte det ewi— 
ga lifwet; få funne wi med all ſanning påftå, att de trogne redan i denna 
werlden, daͤ de gaͤ paͤ deras Herdes goda bete, af deß wäſendtligaſte ſkatter 
hafwa en ljuflig och angenäm förſtling. Om Ler öron hafwer till att hö ; 
ra, han höre Huru denna fafen är beſkaffad! Det förnämſta deraf fan in— 
nefattas i följande ſju ſtyſten: 
4. Herden för hela den faliga bhjordeni hiumelen är 
Guds Lamm; fåfom det redan blifwit anfördt, af Uppenb. 7.: Vems 
bet, fon: midt i ſtolen är, fall regera dem och leda dem. 
I deß förklarade mandom ffall den högtlofwade Treenighetens glans uppen⸗ 
bara fig. Uppå hans härlighet ſkola alla utwaldas ögon i det tillkommande 
lifvet wara ſtällde. De ſkola ödmjukeligen tillbedja all Gudomſens fullhet, 
fom i honom bor, de ſkola med djupafte wördnad aͤſkaͤda hans ſkinande får, 
fåfom deras ſalighets — och med oupphörliga lofſaͤnger priſa den färs 
lek, jom bewekt detta Lammet, att låta fitt lif för dem, På det wagen till 
det ewiga lifwet måtte blifva dem öppnad och beredd. 
20 Men af allt detta hafwa Chriſti får redan här jwerlden en fannffyl- 
dig förfeling. Denfamme Herden, fom föder och betar den förklarade ech 
| triumpbherande faͤrahjorden, han föder och betar oc den här i werlden äns 
nu ſtridande och kämpande fårahjorden. -På honom frå allad deras ögon. 
De erkänna honom ſamteligen för deras wälſignade Hufwudz; de, hafwa in⸗ 
nerligaſte högaktning för hans ſaͤr; de anſe haus blod och förtjenft fåfom 
en grund till all den nåd de nu åtnjuta, och ſaͤſom enda förtjenande orſaken 
tilll all deras ſalighet. De älſka och priſa honom dageligen, och äro redo, 
= att låta ſitt lif för Honom, fom har låtit ſitt lif fiör dem. 
2.De falige blifwa af deras fullkomligaſte Herde på 
det fulltomligafte kände och älſkade. Hafwer han erkänt dem 
; för nd och älſtat dem, ja, af kärlek utgjutit ſit Rd — NR på de än⸗ 
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allt det, fom till: deras fullkomliga nöje något fan bidraga. ; 

WMaen äfwen häraf hafwa Chriſti får, redau här i werlden, en vatt förs 
ſmak, och de njuta redan förftlingen af de frukter, hwilkas fullkomliga åt= 
njutande är dem förwaradt i den tillfommande werlden. Guds Som betyz > 
gar i waͤrt Evangelio, att ban känner fin får, och det jä, fom Fa: 
dren känner honom. Hwilken menniſkas förſtaͤnd äger förmåga, att 
begripa denna ſaligheten? Sälle åren. I, J Jeſu Chriſti får, att Jhafwen 
en Herde, fom känner hwart och ett af eder wid namn, ſom noga wet edert 
utwärtes och inwärtes tillſtaͤnd, ia, fom icke allenaſt känner eder, utan och 
erkänner eder för fina; fom älſkar eder, fifom Fadren älſkar Honom. Joh. 
15: 9: Har denna hand kärlek bewekt honom att låta fitt lif för eder, då 
J ännu woren usla och wilſefarande får; har den bewekt Honom, att gå 
efter på edra. milloftigar, oc att föfa eder: huru föulle den icke beweka ho— 


nom, att förbinda eder, när I ären fårade; fföta eder, när J ären. fjuke; F 


hafwa tålamod med edra ſwagheter, Hela edra” brifter, få eder bi i alla an— 
fäktningar, beſkydda och beta eder, ffaffa eder lif och öfwer nog, och förſör— 
oja eder med allt det, fom är nödigt till eder wälmäga? | 
| 3. De falige åtujuta på den härliga ewighetens ingar 
en fullkomlig ro och trygghet. De äro införde i trygga boningar 
och i fridshuſom, der de till ewig tid hafwa ſluppit all fara, att widare rå 
fa i willfarelſe och förgås. Deras fjälur Aro i Guds Hand, och intet döds— 
qwal kommer wid dem, De ffola hwila fig ifrån fitt arbete, och emwminner= 
ligen wederqwickas inför Guds anſigte. — 
Afwen häraf njuta Chriſti får redan här i werlden, en ehuruwäl ofull— 
komlig, dock werklig förſmak. Deras gode Herde är ingen otrogen le— 
goherde, om hwilken det heter v. 12.; Hau fer ulfwen omnia, och 
öfwergifwer fören och flyr; och ulfwen bortrycker och för: 
fingrar fåren; utan han ſtrider för fin klena och. obewäpnade hjord. 
Ar hon än omgifwen med en ftor myckenhet af glupande ulfwar, fom fnart 
kunde uppſluka en hand full af usla får; få förffaffar dock dem deras gode 
Herde en tillräcklig ſäterhet. Han vakar dag och natt för deras mälfärd, 
och fer faran långt förut. Han är omtänkt att beffyddda dem emot derad 
ſynliga och oſynliga fiender, och att beffärma dem för djefwulens, werldens 
och ſyndens, få mål liſtiga förjåt, fom uppenbara anfall. Dertill felar hos 
nom hwarken wilja eller förmåga. Icke wiljan, emedan han hjerteligen 
älffar dem, och fått.det budet af fin Fader, att han. intet borttappa. ffall 
af allt det, fom han honom gifwit hafwer. Joh. 6:39. Icke förmågan, 
emedan han är Sud Allsmäktig, och af fin Fader undfätt en jernfpiraj med 
hwilken han förkroßar fin hjords fiender fåfom lerpottor. Pſ. 2: 9, N 
år beten i Naͤdens rife onekligen äfwen derutinnan ſtild ifrån Beten I Färs 
lighetens rike, att Jeſu Chriſti får här ännu äro omgifne med allehanda 
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fiender; hwaremot ſatan med hela fitt anhang der ſkall ligga iden fjön, fom 
brinner med. eld och ſwafwel, hwilket är den andra döden. Der ſkall intet 
lejon wara, utan man ffall gå der fri och ſäker, Ef. 33: 9. i det ſtället 
ſatan här går omkring, fåfom ett rytande lejon, och ſöker, hwem han upp⸗ 
ſluka må. 1 Petr. 5: 8. Men detta grymma lejonet har dock allsingen 


makt att angripa och ſkada, ja, icke ens det aldraminſta och ſpädaſte Jeſu 


Chriſti Tamm, fom år tecknadt med ſin trogne Herdes blod. Den ſom icke 
uppfåtligen ſkiljer fig ifrån fin Herde, den fom ice friwilligt gifwer fig till 
fatan, Celmad det och kunde ffe af mårdslöshet, lock eller ferämfer), på ho⸗ 
nom ffall den gode Herden wäl fullborda fitt löfte, då han har fagt, Joh. 
10: 28.: Jag gifwer dem ewinnerligit lif, och de feola icke 
förgås ewinnerliga; ingen ffoll eller rycka dem utn mins 
Faders hand. | — 


4. De falige höra vaflåtligen fin Herdes röſt —— 


dre werlden, och glädjo fig högeligen öfwer hans röſt. Nem⸗ 


ligen ſedan han med de hugneliga orden: Kommer, I mins Faders 
wälfignade! hafwer fört dem på den faliga ewighetens gröna ångar; få 


äro de nu ſtädſe omkring Guds Lamm, fåfom omkring fin Herde, hwilket 


i fin härlighet wißerligen icke ffall mara få ftillatigande, fom när det leddes 
till flagning; utan ffall då uppenbara fådana hemligheter, fom hafwa was 
vit förſeglade och förtegade af werldens begynnelſe; men fyarade och förwa— 


rade till härlighetens rike. 


Men äfwen häraf hafwa Chriſti får redan här i werlden en ljuflig 


förſtling. Sedan de genom denna röften: Kommer till mig, 3 olle, 
fom arbeten och ären betungade, äro förde på Jeſu Chriſti goda 
bete; få funna de dageligen höra hans röft i Evangelio, hwilken talar ewi— 
ga lifſens ord, och ropar efter dem: Detta är wägen, går honom, och eljeft 
hwarken på högra handena, eller på den wänſtra. Af tenta hans röft nju— 
ta de all nödig underwisning och goda råd i förwirrade och twifwelaktiga 


mål, de warnas genom: denfamma ifrån. farliga willoftigar, de förmanas att 
vaflåtligen träda i deras Herdes fotfpår, de hugſwalas i allehanda motgång. 


och bedröfwelſe, fom dem wederfares. Genom denna hans röft, den de ifrån 
werldens förföriffa lockeröſt wäl funna ffilja, warda de få ledde, attde blif⸗ 
wa på den rätta wägen till ſaligheten, och wandra få länge derpä, till deß 
de få trons ändalyckt, nemligen ſjälarnas falighet. 

5. De ſalige känng och älffa fin Herde. Deras ögon blif— 
ma af ewighetens ljus få ſtyrkte, att de äro beqwämlige att fe in i bredden 
och - höjden, i längden och djupet af Jeſu Chriſti kärlek, ſamt himmelriket 
hemligheter; och af denna faliga Färlefslågan warder deras hjerta upptändt. 
De hafwa en cupphörlig luft; att allt innerligare och nogare förena fig med 


deras älſkanswärdaſte och ffönafte Herde. Och emedan de hos honom mär— 


Fa och få-fe den ena fullkomligheten efter den andra, hwarigenoin deras bes 

går utan ända funna uppwäckas; få ffall och deras kärlek och högaktning 
för honom i evighet tillwäxa; och i det de få ffåda hans anfigte 1 def he- 
Tighet3 offylta ſtoͤnheter, få upptändes och derigenom deras nitälſkan, att äl⸗ 
ſta honom få mycket ifrigare. ; : 


Wen finnes icke redan denna: förftling of Jeſu Chriſti kännedom 


"sälj AN 
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och kaͤrlek i hans faͤrs hjertan här på jorden? Han ſäger ſjelf om dem: 


Jag känner min får, och mine känng mig, eller: jag warder 


känd ef mina, Således hafwa nu Jeſu Chriſti får redan hår en rått 
lefwande kunſkap om ſin Herde. De erkänna honom för fin öfwerſte 
Wreſt, fom hafwer lätit ſitt lif för dem, oh förſonat dem med Gud genom 


ſitt blod. De erkänna honom för fin Prophet, fom förkunnar dem ewi⸗ 


ga lifſens ord. De erkänna honom för ſin Ronung, hos hwilken de kun— 
na finna beſkydd och trygghet. Säger nu Sanniugens mun, att det är ewin⸗ 
nerligt lif, att fänna Gud, och den han ſändt hafwer, Jeſum Chriſtum, Joh. 
17: 5.; ho mille då underſtä fig. att neka det Jeſu Chriſti får redan här 


hafwa en förſmak af. det ewiga lifwet? Faſt deras kunſkap är ofullkomlig 


och endels, få länge de ännu wandra i tron, och ice fe Honom; få år den 
dock en werkan af äfwen famma ljug, ſom ffall fringlyfa de faliga i den 
tillkommande werlden; och des ſöka jemwäl, att i en fådan kunſkap dageligen 
tillwäxa, och gaͤ ifraͤn den ena klarheten till den andra. Men ju bättre de 
lära känna fin gode Herde, deftomer blifwer och deras kärlek till honom brin— 
nande, få att de ice frulle wilja taga all werldens ägodelar, och en enda 
gång med wilja göra honom emot. Emedan de älffa honom, få lyda de 
hans röft, få wandra de i hans fotfpår, få blifwa de när honom i alla fre 
ſtelſer. De hålla fig till Honom, fåfom fåren till ſin herde. De äro be— 
dröfwade, när de i fina hjertan ſakna hans närwarelſe, och glädja fig, när 
De wandra i hand anfigted ljud, famt funna gå ut och in i hans äſyn. 
Ingenting är för fivårt, af det han dem befaller, och ingenting för haͤrdt, 
fom. han dem pälägger. De äro redo, att äfwen låta ſitt lif för Hans full, 
pch jemwäl t bedröfwelſe, plågor och ſſelfwa döden aflägga prof af Deras 
kärlek och trohet. N : — dee ord 

6; De falige utgöra i Det ewige lifvet tillfamnmans en 
enda hjord, fom inbördes får talldrainnerligafte och förtroligaſte kärleks— 


gemenſkap, ſamt lefwer under deras förklarade Ofwerhufwud i högſta enig⸗ 


het, utan afund och ſtrid. 


Och häraf. finnes ett ljufligt föreſpel bland Chriſti hjord på jorden. | 


Alla” trogne af allehanda folk, ſtägter och tungomäl, fom komne äro, til 
Guds Lanun och till ſtänkelſeblodet, de äro med alldranogafte månffapss och 


gemenffapåband fins emellan förknippade: — Alla njuta de enahanda andeligt 


bete i Ordet och Sacramenterna; alla njuta de enahanda lifskraft af deras 
wälſignade Hufwud. De hafwa enahanda kallelſes Hopp, en Herre, en tro, 
ett dop, ett -arf, fom- den i himmelen förwaradt är. Rakar något får i nöd 


NE 


och anfäktning, få fan det hugna fig ice allenaſt af fin Herdes förbön, utan 


och af hela hjordens bön. Snafwar ett af dem, få äro alla de öfrige —* 
dige, att upprätta det med ſaktmodig anda. Blifwer ett ibland dem af Gud 


wederqwickt och hugſwaladt, få funna och de öfrige Åtnjuta detſamma. Det d 
ena tjenar det andra med fin gäfwa, och föfer att täckas det andra till g0= 


do och till förbättring. Ja, fåfom den förklarade hjorden i himmelen får i 
gemenſkap med den ſtridande hjorden här i werlden; få frå Åter deße ſednare 
med hwarandra i en noga förening. De flå begge under en Herdes upp— 
ſeende, Eph. 1: 40., de hyfa en öm kärlek till: hwarandra, och förena fig 
inbördes, till att lofwa det dödade Lammet. — 


* 


J 
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7. De utwalde i himmelen njuta alldraſtörſta nöje. Ala 
tårar äro aftorkade af deras ögon, och en glädje, hwars ſtorlek intet för— 
frånd i denna werlden fon begripa, och fom flyter af deras förſäkring om 
Guds vaflåtliga kärlek, har intagit alla deras ſjaͤlskrafter. De fröjda fig 


med vfägeliga och härliga glädje, och hafwa glädje tilfyleft och ett luſtigt 


wäſende på Guds högra hand ewinnerliga. 

Men äfven af denna glädjen och af detta nöjet njuta här Guds barn 
redan en förſtliug. De doppa redan fin ſtaf idenna honungen, och ſma— 
fa, huru ljuflig Herren är. Så fnart deras Herdes förſoningsblod ſtänkes 
på deras ſamwete, och de-få förſäkring, att deras ſynder utur Guds ſkuld— 
bot till ewig tid äro utplånade, och de ibland hand barns antal upptagne; 
få fnart förfara de oc en fådan glädje, fom naturen icke gifva Fan. Dech 
om ån känningen af en -fådan glädje ſedan efomoftaft ſynes förſwinna, och 


denna ſolen bakom mörka ffvar fig döljer; få äro de wäl utwärtes fåfom 


bedröfwade, men invärtes alltid glade; glade dels öfwer de nådegåftvor, fom 
de redan i naͤdens rike åtnjuta; dels öfwer de ffatter, fom de t härlighe⸗ 
tens rike hafwa att wänta. När de i ſin nöd bedja och ſjunga, få blifwer 
deras hjerta mål till mods; och Guds Anda betygar i dem, att fådant är 
en förſmak af det ewiga lifvet. | ; 


Tillämpning. | 
» Detta, är nu, mine älffelige, en fort oh ofullkomlig afritning på den 


förnöjliga och ſaliga förftling af det ewiga lifwet, four de trogne här i tverl- 


den på Jeſu Chriſti bete åtnjuta. 

Hwad tanken I nu härwid, J usle! fom annu icke kunnen 
räknas ibland Jeſu Chrifti ödmjuka och ſaktmodiga får? 
J ſom äunu ice hafwen det wittnesbörd och inſegel i edert ſamwete, att 
J hafwen gått ut ifrån all herrſkande orättfärdighet; J, fom ännu icke haf— 
wen öfwergifwit denna werldens bete, Hmaruppå den förderfliga egenkärleken 
finuer fin föda, och ännu icke gått öfver till Jeſu Chriſti wälfignade och 
goda bete, Korteligen: om hwilka och tills hwilka det icke ännu fan ſägas, 
hwad Petrus förifmer till de ommända fränlingarna: J woren fåfom 
willfarande får; men J ören nu omwände till Herdan, och 
till edra ſjälars Biſkop. 4 Pet. 2: 25. : 

Wiljen J tilläfwentyrs icke tillftå, att I ännu bbren räknas ibland de 
förlorade fåren; menen J, att ingen bör dömma eder efter edert utvärtes 
lefwerne, fom ſtundom är något fritt, utan efter edert goda hjerta och eder 


 mwälmening ;sinbillen J eder, att I. likafullt ären goda Chriſtne, faft I icke 


funnen ſtälla eder få andäktige fom andre; uppehållen J eder i edert bom— 
wända tillftånd med⸗ deßa och dylika willomeningar; wälan! få är det ſnart 
gjordt att öfwerbewiſa eder, det I idee ären fådant folk, fom I gifwen eder 
ut före att wara. Gan en gång de fju ſtycken igenom med edra tankar, 


deruti Jeſu Chriſti får redan här hafwa en förſtling af det ewiga lifwet; 


få ſkolen I finna, att J allsintet af allt detta hafwen förfarit. 


Sar 1) Jeſus Chriſtus härtills warit eder ende gode 

Serde, få att I funnen ſäga: Min Herde är min, och jag är hans? 

Nar har han funnit eder fåfom förlorade får, och huru woren J till mods, 
2 ve. as * 24 
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då han förklarade eder för fin egendom, och räknade eder ibland fin hjord? 
Hafwen I en rätt högaktning för hans högſtwärda perſon, för hans får och 
för hans dyra blod, få att en enda droppe deraf är i edra ögon dyrbarare 
och ädlare än en Hel werld, full med ffatter och wälluſter? 


UJ 


Ar 2) Jeſu Chriſti kärlek utajuten i edra bjertan, få att det 


är eder enda och högſta berbmmelſe, att Guds Son erfänner eder för fina, och 


aͤlſtar eder; få att J och gerna miljen wara okände för werlden, allenaſt 
Guds Son gör eder wärda fir bekantſkap; ja, att J gerna låten fatand och 
hela hand anhangs hat eder öfrvergå, alleuaſt IF kunnen wara förfåfrade 
om Jeſu Chriſti kärlek? 


Hafwen I 3) hittills njutit vo och trygghet på Guds Lamms 


bete? Har edert hjerta tröſtat på denne Herren, och förlåtit fig på hans 
ftaf, få att J funnen ſäga med David: Jog fruktar mia intet för 
mång bundrade tuſeud, de fom lägra fin emot mig allt om⸗ 
kring. Vf. 3: 7. Och jag frukter intet ondt; din käpp och 
ſtaf tröfta mig? Pſ. 23: 4. 3 

Ar 4) den avde Herdens rökt, fom ljuder i Bands ord, 
eder dagliga förnöjelfe? Hafwen J warit denna hang kallelſe lydi⸗ 


ge: Kommer till mig! Och har det mwarit-edert ſtörſta nöje, när J fått 


umgå8 med hans ord, och deri höra Guds Lamms ljufma röft? —— 

Kannen och alſten I 5) denne gode Herden, få att I uti den= 
na werlden intet högre ffatten, än hans wänſkap, och hafwen ingen gäͤfwa 
elfer egendom, fom I ej gerna i detta ögonblicket ſkullen wilja låta fara, 
om den icke kunde beftå med eder Frälſares kärlek? Aren J glade, när han 
är hos eder; och bedröfwade när han fördöljer ſig? * 


Stan I 6) i en rätt kärleksgemenſkap med belå Jeſu 


Chriſti bjord? Finnen I hos eder en öm benägenhet / äfwen för det all⸗ 
draminſta och föraktadaſte Herrans Jeſu faͤr, hos hwilket Guds Lamms ſinne 
finnes? Hafwen I ett upprigtigt nöje att umgås med de trogna, och tagen 
J jemtväl del i allt det, fom Jeſu hjord wederfares? Fröjden I eder öf— 
wer hennes tillwäxt, och ären J bedröfwade, när henne illa går? 
Hafwen I 7) i edra bjertan någon förfarenhet of den 
alädje, hwaruti Guds rike beftår? Har cdert ſamwete blifwit ro⸗ 
ligt och frimodigt, ſedan det blifwit beſtänkt med Lambſens blod. Ack! bes 
finner, om intet af allt detta finnes hos eder, med hwad ſkäl miljen I då 
gifwa eder ut för Jeſu Chriſti får? Ty deßa fju ſtycken, hwaruti de hafwa 
en förſmak af det ewiga lifwet, böra icke anſes, ſäſom några beſynnerliga 


grader i fullkomligheten, till hwilka ite alle trogne ſkulle kunna hinna; utan 


de äro Jeſu Chriſti faͤrs wäſendtliga egenſkaper, och ſaͤdana förmäner, af 
hwilka alla hans får warda delaktige, hwart och ett i det mått, ſom Guds 
wishet thy tillmäter. s AG 
Men ännu tydligare ſkolen J warda öfwerbewiſte, att I icke hören i 
Jeſu heliga hjord, när J uti denna pröfningens fortſättning fån fe, att det; 
fom är tvärt emot allt detta, hos cder är till finnandes. Icke Jeſus Chriſtus, 
> utan denna werldens förfte är eder herde och ledſagare, den I följen, och 
af hwilken I låten eder föras på förderfwelſens bete. Herren Jeſus älſkar 
och känner eder icke ſaͤſom fina får, utan ffall en gång uppenbarligen fäga 
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till eder: Jag känner eder icke; går ifrån mig, I ogernings: 
mån. Jugen trygghet eller frid är i edert ſamwete, utan J fån hwart 
ögonblick i fara, att gå eminnerligen förlorade. I funnen icke tröfta eder 
af något Guds beffydd på edra onda wägar, och måften fördenſkull ſwäfwa 
iſen ſtändig fruktan. J ſtället för Jeſu Chriſti röſt hören I werldens förs 
föriſka lockeröſt, och låten eder genom henne förledes till faͤdana ting, för 
hwilka J utan återmwändo i ewighet ſkolen blygas, ſamt derföre förbanna och 
beſpotta eder ſjelfwa. J ſtället för Jeſu Chriſti kärlek, finnes idel kallſin— 
nighet, ja, hat och fiendffap till Honom i edert hjerta. Jkunnen glädja 
eder mera öfwer en ffön klädning, hwars tyg matkar hafwa ſpunnit, än öf⸗ 
wer Jeſu Chriſti oſkyldighets och rättfärdighets owärderliga Elädebonad. J 
finnen ſtörre nöje i ett fåfängt ſällſkap, än i ett ljuft och förtroligt um— 
gänge med Jeſu Chriſto. Emedan I nu ice älſken Herdens få fån I ej 
heller i någon kärleksgemenſkap med hand får. I hällen eder heldre till 
bockarna och ulfwarna, och eder tefnadsregel är denna: Den ſom är 
ibland ulfwarna, han måfte tjuta med dem. Ehuruwäl J, i 
all eder lefnadstid, aldrig hafwen fett, att naͤgot får begifwit fig till ulfmarna, 
och tjutit med dem. Ja, J ſtöten wäl alldeles Jeſu Chriſti får ifrån eder 
mied edrom hornom, Heſ. 34: 24., i det I förkoften dem fåfom dårar, phan⸗ 
tafter, beſynnerliga, ſkenheliga, och på flera dylika ſätt läggen edert förakt. 
för dem å daga. Derföre njuten I och allsintet af den rena glädje, fom 
ſmakas i Jeſu Chriſti efterföljd, utan i edert hjerta är idel oro, idel lede 
ſamhet, idel fruktan för döden, idel mifnöje öfver Guds ſtyrelſe. När fås, > 
ledes Jeſu får på deras Herdes goda bete hafiwa en förftling af det ewiga 
lifvet; ſaͤ hafwen I på denna werldenes guds bete en rått förſtling af 
helwetet, hwilken då förft-ffall rätteligen utbriſta, när edra ſofwande 
ſamweten ſkola uüppwakna, och fe den gräsliga fara för ögonen, hwaruti J 
fjelfmwe hafwen ftörtat eder. ; | 
* Ack! hwi wiljen J ännu ett enda ögonblick frambhärda i ett få ufelt 
och farligt tillftånd? Hwad hafwen I deraf, I usle! att I fåtroligen tje 
nen ſatan? Ack! intet annat, än ett ondt ſamwete, en gnagande matk, ett 
hjerta fullt med forg och oro, famt en förſkräcklig domfeng förbidelfe, och 
eldſens nit, fom motſtaͤndarena förtära ſkall. O! huru ffolon I ewinuerli— 
gen ſkämmas, när I tänken tillbaka, huru edra funder hafwa loſwat eder: 
= gyllene berg fulla med nöjen, men ſtörtat eder i en afgrund full med ewig 
aͤngeſt? Ack! befinner då heldre nu, hwad eder frid tillhörer. Si! I kun— 


"” 


J 
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afmålad, nog föfer man locka of till .Ehrifti bete genom det goda, fom der⸗ 


med ſkall wara förfnippadt. Men Tåt wara, att alltſammans hade fin rig⸗ 
tighet, och icke mycket tilläfwentyrs beſtode i föta drömmar och inbillningar; 


få ſkulle dock luften dertill ſnart förgå of, när mi betänke, furu dyrt detta ” 


nöjet fommer att koſta of. Saͤ fnart någon fattar det beflutet, att warda 
ett Chriſti får, få maͤſte han afſäga fig allt werldsligt nöje: Han måfte mas 
ra obarmhertig emot fitt fött och blodz han måfte inlåta fig med den förfär— 
liga bättringen, och måga fig in i de bedröfwelſe-floder, deri många redan 
hafva drunknat. Men dermed har icke wedermödan ännu någon ända. En 
faͤdan maͤſte i all fin öfriga lefnadstid ligga i ſtrid emot fynden, werlden 
och djefwulen, wara allas gäck och gabberi, och lemna oräkneliga förmaͤner. 

Men hören, I fom illa berykten Chriſtendomens goda land, matten eder, 
att det icke går eder, fåfom det gick de befpejare, hwilka genom Guds dom 
blefvo haſteligen bortryckte, emedan de gjorde ſwaͤrigheterna, att intaga Ca⸗ 
naans land, få ſtora, att Israels folk förgick allt mod, att måga fig i krig 
emot def inbyggare. 4 Moſ. 14: 56, 37. Om än Chriſtendomens början 


äv något ſwaͤr, måfte den, fom mill ingå genom bättringens tränga port, 


tillfoga fina ömtåliga luſtar freda, och förſaka alla onödiga fåfängligheter; 
få följer dock på denna korta friden en ſalig frid, och på denna förta bes 
dröfwelſen, (deruti Gud ingen låter freſtas öfwer fin förmåga) en oupphör⸗ 
lig glädje. - Allt det, fom mäſte förſakas, det få3 hundrades och tuſendefaldt 
igen, och det bytet fom göres, är få fördelaktigt, att ingen ännu har åns 
grat det. Kommer allenaſt, mine käre! och förföker det. Hören J ice, huru 
den gode Herden ropar efter eder: Wänder om, wänder om, J borttappade och 
wilſefarande får: jag mill taga eder på mina axlar, och bära eder till min hjord; 
jag will. fofta på eder mitt rena blod; jag will två eder deruti, och öfwer— 


jeuma eder fåfom rentwagna lamm i min himmelſke Faders ſtöte. När nu 


eder gode Herde gör eder ett få godt tillbud, och det är hans allwarliga mes 
ning, att göra eder ſaliga; ack! få ſöken då på denna Söndagen, fom kal— 
las Miſericordias Domini, Herrans barmhertighet, med ödmjukhet och 
tårar. Sån bort, och talen med den gode Herden om edert hjertas tillftånd: 
upphöjen eder röſt för honom, och gråten. Kunnen I icke tala för hjertans 
bedröfwelſe ffull, få låten edert elände tala för eder. Wiſen honom edra 
får, wiſen honom edra band med hwilka mörkſens förſte har fängslat eder, 
och beder honom, att han mille upploßa dem, och göra eder till fina rätta 
fofterfår, fom här njuta en förſmak af det ewiga lifwet, men der ſkola kom— 
ma till ett fullkomligt åtnjutande deraf. RR 

Men I, fom ären ſtadde på wägen till omwändelſen, I, 
ſom erkännen eder för borttappade får, I, fom allwarligen hungren och 
törſten efter den gode Herdens nåd, och låten det wara edert enda be— 
kymmer, huru I mågen blifma rätt bekaute med Honom, och delaktige af 
hans betes förmåner. Weten J, I nådebungrige, hwar I ären? Ack! 
fägen J, i ett träſk, fullt med jemmer, förbannelſe och förderf. Nej, på Jes 
ſu Chrifti axlar, hwilken juft är i begrepp, att bära eder till fin hjord. Oh 
laͤt wara, att I ännu, ſäſom ſkälfwande, blodige och fargade får lågen för 
hang fötter, och greten; få ären J dock falige. Låten det icke bekymra eder, 


; + 


"att Juti början måften ſmaka någon bedröfmelfe, och fåledes förfara hwad 


0 
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jemmer och hjertans forg det med fia hafwer, att ffilja fig ifrån fin Her— 


de, och utwälja förtappelſens wäg. Denne gode Herden plägar ofta genom: 


en liten förfmat af helvetet bereda mågen Hl en falig och oupphörlig för⸗ 
ſmak af himmelen. Laͤten icke derigenom afſkräcka eder, att han i början 


ſtäller a likaſom han icke ffötte om eder. Faren allenaſt fort med ſtarkt 
rop och tårar, att klappa på ocker trogna herdahjerta. Släppen Honom icke, 
förrän han wälſignar eder, och på eder bewiſar all den trohet, fom han på 
få många tufende wilſefaraude och borttappade får redan har bewiſt. 
Marken äfwen detta, I ſjälar, fom wäl frukten Gud, och I igenom 
en fidan fruktan låten afbålla eder ifrån fynden, men dock icke. Ännu 
förfarit, buru ljuflig Herren är: J, fom wäl icke löpen med ulf— 
warna och tjuten med dem, eler hafwen någon delaktighet -1med de beſpot⸗ 


tare, men dock icke heller i edra fjälar känt någon rätt förſmak af det ewiga 


lifwet; emedan i eder fruktan för Gud ännu finnes få mycket trälaktigt, hwil⸗ 
fet förhindrar eder att åtnjuta denna ſaliga förſmaken. J bbren wäl redan 
i denna eder ofullkomliga början hållas för falige. mi höge och högt be⸗ 


; ſutne, den ewinnerliga bor, Ej. 57: 13., ſkadar ned på de ödmjuka fjälar, 


fom frukta för hans ord, och hafwer gifwit dem de alldradyraſte löften. Men 
föfen, att ännu djupare — eder in i Jeſu Chriſti kärleks delaktighet 


Lären rätt känna honom. Läten Hand brinnande kärlek och utgjutna för— 


ſoningsblod wederqwicka, upplifwa och fröjda edra hjertan. Talen och um— 
gång flittgt med honom i bönen, gån in och ut för hans anfigte, och upp⸗ 
rätten en ratt förtrolig wänſkap med honom; få ffolen I och få ſmaͤningom, 
i det maͤtt ſom han pröfwar nödigt, förnimma något af denna det ewiga 
lifwets ſaliga förſiak: då ſkolen J' rätteligen hafwa glädje af eder Chriſten— 
dom, och aldrig någonfin wilja byta med den usla werlden, om hon och för 
edra fötter i en hög mille utſkudda alla ſina rikedomar, hedersſtällen, wäl⸗ 
luſtar och nöjen. 

Men I mälfignade Jeſu Chriſti får! fom i Jeſu Chriſti bete re— 


dan hafwen den ſälla ewighetens jufwa förſtling, lofwen och priſen 


eder gode Herde, ſom gjort eder dertill wärdiga. Men weten, att J icke än— 
nu ären undkomne all fara, eller frie för alla freſtelſer. J Epiſt. till de 


Ebr., c. 6: 4, 3., talad om fådana menniſkor, hwilka ſuakat hafwa 


den bimmeiſta gäfwan, och den tillkommande werldenes 


kraft, och det gods Guds ord; och icke deſtomindre på nytt fig 


fjelfoom korsfäſta Guds Son, och för poit hålla. Ack, waren derföre icke 
ſäkre! Blifwen i ett nära" band med. eder Herde, och (äten ingenting ffilja 
eder ifrån hand kärlek. Begän icke den fora och oförnuftiga daͤrſkapen, att 

I wiljen byta bort det faliga manna, fom I på han3 bete aͤtn juten, emot 


— ſtinkande och oſmakliga draf, hwarmed ſatau göder fina ſwin till deras 


tillkommande ſlagtedag. Haͤllen eder till den, ſom eder älſkat hafwer, och för 
eder utgjutit ſitt blod; ty på intet ſtälle i Hela werlden funnen J bättre må. 


Waäxen dageligen till hans kunſkap, och i kännedomen af det goda, fom J 
hafwen i hang delaktighet. Waren mer och mer brinnande i hand kärlek, 
. förknippen eder allt nogare med hans öfriga får, och blifwen i hans förlef, 
HE han. blifwer i ſin Faders kärlek. Komma än under tiden mörka ſtun— 


då det ewiga — — —— RN —— 
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förfärliga tankars och fåra freſtelſers fräſande böljor milja flå öfwer eder 
tillſammans; få betjenen eder allenaft af det i werldens ögon eufaldiga hjel⸗ 
pemedlet, att I ropen till eder Herde, att J öfwerlemnen eder i hand för— 
barmande, att I på honom kaſten eder omſorg, och bedjen Honom, det han 
wille hjelpa eder; förbinda och hela edra får, ſamt frilla all eder ſjäls waͤn— 
da och oro. Så ffall Då ſedan glädjeſolen i behaglig tid för eder uppgå, 
och ju närmare eder ändalyckt nalkas, deſto mera ſtall den fålla cwigheten 
ſkjuta fina ljufliga ſtraͤlar in i edert hjerta, få att J och ſkolen med glä— 
dje kunna wandra genom dödſens mörka dal; emedan J hafwen eder gode 
Herde när eder, fom ide öfwergifwer eder: fom är edert ljud i mörkret, och 
edert lif i döden, och ffall ſtälla eder för fitt härlighets anſigte oſtraffeliga, 
. med fröjd: An i — 

Till ett flut, ſöker ock, att göra eder nytta af det, fom nu blifwit fö— 
reſtälddt, F, fom eu gäng tänken föda Ebrifti hjord. Det är 
ingen ringa ära för Lärare, att de bära alldeles enahanda namn med Guds 
Son, och falla folkſens Herdar. Jer. 3: 15. C. 25: 4. Eph. 4: 11. 
Detta herdanamnet hör påminna, dels hwad I bören hafwa för egenſta⸗— 
per, dels hwad för ſtyldigheter I härefter måften iakttaga. Wiljen I 
mara rätte Herdar, få kören I hafwa eu Gudomlig kallelſe, en andelig ſtick— 
lighet, och en rätt trohet. Men edra ffyldigheter ſtola beſtaͤ deruti, att J 
lären känna edra får, att J ſkaffen dem ett godt och ſundt bete, att I fö 
regaͤn eder hjord med ett oftraffeligt lefwerne, att J afböjen allt det, fom 
Länder hjorden till ſtada, och att J fören till Ofmwerherdanom Chriſto ju fle— 
ra och flera fjälar. Ack! få omwänder däa eder förft ſjelfwa till Herdan och 
edra ſjälars Biſkop. Blifwer förft ſjelfwe rätte får, innan J wiljen blif— 
ma herdar för hans faͤr. Upphäfwer all. wänſkap med de beſpottare, håller 
eder till eder Herde, hörer hand röſt, och wandrer I hans fotfpår. Betäntker, 
hwad för en, wigtig ſyßla det är, att föda fjälar, iom hafwa koſtat Guds 
Sond blod. Waren fördenſkull angelägne om en rätt ſticklighet. Våren i 
den trohet; four I ären ffyldige edra egna ſjälar, fe ett wedermäle af eder 
tillkommande embetstrohet. Den usla kyrkan år nog plågad af legoherdar; 
we eder! om J öfen deras antal, når likwäl få mycket arbete på eder au— 
wändes, att göra eder till trogna herdar. Förbarmen eder öfwer Jeſu Chriſti 
hjord, förbarmen eder öfwer edra egna fjälar; eljeft Hade det warit eder bät— 
tre, att J aldrig haden blifvit födde. | 

Nu, Du ftore och gode Herde! Dig bör hela den ſtridande och trium— 
pherande förſamlingen fjunga lof och pris, ära, och tack för all Din Herda— 
trohet. Du hafwer låttt förkurma of, huru wäl Dina får må uppå Ditt 
bete. Du har öppnat oß förlåten, och låtit of fe en ſyn, in i deras ſalig— 
het. Ack! mälfigna det, fom nu taladt är, att många fjälar derigenom måga 
blifwa uppwäckte och ommände. Locka derigenom de usla fjälar, på Ditt 
bete, hwilka i ögonens luſta, köttſens lufta och ett högfärdigt lefwerne föfa 
fitt nöje.  Hugna dem dermed, hwilka ſmaka ſyndens bitterhet, famt i des 
ras bättring arbeta och äro betungade. Drag dem derigenom till Dia, hwil⸗ 
fa wäl frukta Ditt Namn; men hafwa ännu ingen förfarenhet af Din fär 
lek. Bind Dina rätta får dermed, få att de aldrig ſkilja fig ifrån Ditt 
goda bete. Gif dem Herdar efter Ditt Hierta, fom af en lefwande förfaren— 
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het funna wittna om Din ljuflighet, och göra denſamma för fjälarna. be— 
gärlig. Boönhör of, för Ditt Namns fful! Amen. / 


* 


< 
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Nådened Ande, fom uppfyller de trognas hjertan med frid och fröjd, 
ware med oß allom nu och alltid! Amen. | 


Acſtelige i Herranom Jeſu! Frid och fröjd få i Guds ord ofta till⸗ 
ſammans. Gal. 5: 22. heter det: Andans frukt är kärlek, fröjd, frid, 
laͤngmodighet ov. ſ. w. J Rom. 135: 43. gör Paulus till de trogna den— 


ni en 


derrättelfe meddelad om den andeliga fröjden. Upplyfter fördenffull edra 
hjertanu till Honom, fom” är ett urſprung till all fannffyldig fröjd, och låtom 
"of aͤkalla den himnelffe Fadren i hang Sond Naum om- nåd och wälſig— 
> nelfe härtill. 
Evangelium, Joh. 16: 16—23. = 
Wi hafiwe alltfå, mine älſkelige, af uppläsna Evangelio att handla om 
Den andeliga frojden. mi SNR | 

Wi wilje härwid taga ſamma omftändigheter i akt, fom mi föreftällde, 
da mi handlade om Guds frid, och äre fördenffull ſinnade, att betrakta: 
1. De perfoner, fom funna anamma denna fröjden. 

2. Denna fröjdens art och beſkaffenhet, och J 
S. De medel, hwaxigenom wi komme till def åtnjutande. 


* 
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Hwad nu förft angår De perſoner, fom kunna anamma denna fröj— 
den; få är ingen twifwel, att om den förſta menniſkan hade förblifmit i 
oſkyldighetens ſtaͤnd, hade och alla hennes efterkommande fört ett roligt och 
fröjdefullt lefwerne. De ffulle icke allenaft hafwa känt Gud, föfom deras 
högſta goda, utan och älffat Honom, och haft innerligafte glädje och förnö— 
jelfe af hand åtnjutande. Men fedan Adam öfwergaf denna fröſjdekällan, 
få födas nu alla hand efterkommande i ett fådant tillftånd, hwaruti de frå 
i miftning, få mål af Guds gemenſkap, fom och af en rätt glädje Saſom 
den ogudaktige hafwer ingen frid, få hafwer han och ingen fom fröjd; 
emedan fruktan, aͤngeſt och bedröfwelſe alltid förfölja ett ondt ſamwete. Fraͤ— 
ge mi nu, hwad det egentligen äro för perſoner, ſom af denna andeliga fröj— 
den åter blifwa delaktige? SÅ funne wi lära fådant af Rärjungarnas 


exempel, då mi gifwe aft uppå, i hwad tillftånd de funnos, när Herren 
Jeſus Hök för dem en predikan om den andeliga glädjen. 


Det woro fådana perfoner, fom woro likaſom döde ifrån werl— 
dens glädje, och hade ingen delaktighit med henne. De lefde wäl ännu 


i werlden, men de lefde icke efter Denna werldens lopp, oh togo in— 


gen del i hennes yppiga och fyndiga nöjen. Hwarföre Herren Jeſus ut— 


tryckligen ffiljer defa fina Lärjungar ifrån werlden, och. faller dem emot 
henne, när han, v. 20., ſäger: I frolen gråta och jämra eder, men 


werlden ſkall glädjas, oh Joh: 17: 44.: De äro icke af werl— 
dene; fåfont och jag icke är af werldene. TNA 

St, fare ſjälar! detta är det förfta ordningswillkor, fom de maäſte in— 
gaͤ, hwilka wilja fmafa denna andeliga fröjden och def outſägeliga ſötma. 


De maͤſte med Salomo, Bred. 2: 2, ſäga till det yppiga löjet: Du äſt 
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galet! Och till werldens alädje: Hwad gör du? De måfte 
ſkilja fig ifrån deras fållftap, fom glädjas, att de adra illo, och 
äro alade uti fitt onda och wrängwiſa wäſende, DIdNp. 2: 14., 
hwilkom galeuſkapen är ex glädje, Ordſp. 45: 24., och fom glade 
äro, när de illa göra. Jer. 41: 15, Den förlorade Sonen har förft 
maͤſt ofwergifwa ſwinadrafwet, och wända om till fir fader, innan han kunde 
njuta den glädje, fom war i fadrens hus, och bewiſta det gäſtabud, fom 
öfwer hang återfomft blef hållet; och ſyndaren måfte förft fåga fig lös, ja, ” 
flita fig lös ifrån all köttſens och andans beſmittelſe, och ifrån alla ſyndiga 
och lättſinniga luſtbarhtter, hwilka förtjuſa ſinnet med faͤfänglighet, få att 


det icke fan ſmaka de rena wälluſtar och klara ſtrömmar, fom flyta utur Guds 


helgedom. Den ſom tycker, att detta willkoret är för haͤrdt, den fom heldre 


med rika mannen lefwerhwar dag kräſeliga och i glädje, än will fatta 
det beſſut, att förſaka den jordiſka wälluſten; Han må och wänta, att Jeſu 


Chriſti ord, Luc. 6: 25., på honom ſkola fullbordas: We eder, fom 
nu len; ty I ffolen gråta och förja. — 


De woro jädane perſoner, fom 2) bade trädt i Sefu Chriſti ; 
wälſignade efterföljd, fom älffade fin Herra, och nu juft woro be— 
dröfmade och ſorgsöne deröfwer, att de fingo höra, det de fnart ſkulle miſta 


* 


det fullt med bedröfwelſe. De woro perſoner, fom Frälfaren er— 


kände för ſina wänuer, Joh. 15: 153., och hwilka han kunde gifwa det 
wittnesbördet, att de bade tagit wid hans ord, och ſannerliga 


förſtätt, att ban war utgången of Gudi. Joh. 147: 8. 


Så; mine älſkelige! maͤſte och waärt hjerta wara beſkaffadt, om det ſkall 


kunnga anamma den andeliga fröjden. Hwad ſkulle det hjelpa, om någon 


wäl affade fig denna werldens yppiga glädje, men more inmeclad nå 
gon annan fatand ſnara, nemligen i denna werldens forg; plågade ſig 
med. allehanda näriugsomſorger; ja, för briſt eller förluſt af några wißa 
jovdiffa ting, grämde fig till döds? Nej, Hela hjertat måfte en gång för alla 


ſlitas löſt ifrån kärleken till fynden och alla faͤfängliga ting, antwardas 


Herranom Jeſu Chriſto, och uppfyllas med hans kärlek. Så att man fan 
ſäga med Aſſaph: Det är min glädje, att jag håller mig intill 
Gud, Pſ 75: 28. Di, di är man ſticklig, att ſmaka defa droppar af 


den fälla ewighetens ſöta drufwor. 


De woro ſaͤdana perfoner, fom 3) woro fradde i en ſtor hjer⸗ 
tans ångeft och: andelig bedröfwelſe. Kort förut, mid aftonmaͤl⸗ 


tiden, när Jeſus hade ſagdt: En af eder ffall förråda mig, hette 
det om dem, Joh. 435: 22.: Då fågo Lärjungarna på Htvarandra, 
och woro twehogſe (eller bekymrade och rädlöfe), få att de för aͤngeſt 
ſkull wißte fig ingen utwäg eller råd. Sedan de frått uppifrån aftonmaͤl— 


tiden, hade Herren. Jeſus, cap. 14: 4., fagt till dem: Gdart hjerta war. 
re icke bedröfwadt; och åter cap, 44: 27.: Gdart hjerta ware 


icke bedröfwadt, ej beller rädes. Joh. 16: 6., fade han till dam, 


alldeles intagen af medömfan: Gdart hjerta är wordet fullt med: 


bedröfwelſe. Och v. 22.: I hafwen och nu bedröfiwetfe. Ja, 
han propheterar dem en ännu högre grad af ſorg, v. 20.: I ffolen aré: 


ta och jemra eder. Hwilken Herrans prophetia till alla delar äfven / 


fullbordades, fom fan ſes af: Marc. 16: 10., der det berättas, att Maria 


Magdalena lopp bort, och bebådade Jeſu Chriſti uppſtaͤndelſe för dem, fom 


plågade wara med honom, de der förjande och gråtande word. 
Likwäl mar detta ingen werldens ſorg. De greto icke deröfwer, att de mift 
något jordiſkt godt, utan öfwer en fort förluft af Jeſu Chriſti närwarelſe, 
och tillika öfmer den otro, fem de under hans påftående lidande hade bewiſt. 

Oh få plågar ännu alltid denna andeliga bedröfivelfen gå före den an— 


deliga ”fröjden, och bereda wäg för denfamma. Den fom icke förfärit den 


förra, han. wet icke att nog wärdera den fednare. Guds Son är ſänd till 


att hugſwala alla förjande, till att ſkaffa dem förjandom i Zion, att dem 


ffall prydning för aſko, glädjeolja för forg, och ſtön kläder för en bedröf— 
wad anda, gifmen warda. Ef. 61: 2,73. Salige, fager han, ären J, 


fom un gråten; ty I ffolen le, Luc. 6: 24. Stall forgen, fåfom 
det Heter i waͤrt Ebangelio, förwandlas i glädje, likaſom wattnet på bröltops 
"pet i Cana förwandlades i min; få maͤſte der nödwändigt wara foͤrſt en ſorg 


efter Guds finne, innan någon gudelig glädje fan hafwa rum. När mens 
niſtans ögon öppnad i bättringen, att hon blir warſe fina ſynders we— 
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hans hugueliga närwarelſe; fåfom Herren Jeſus fjelf betygar. Joh. 46: 6. 
Efter det jag hafwer detta ſagt eder, är edert hjerta wor— 


I 
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derſtygglighet, ſtorlek och myckenhet, famt Guds wrede, ſom hon derigenom 
dragit öfver fig, i hwad för jemmer och elände hon ſtörtat fig, och hwad 
för bedröfwelſe oc ängeſt wäntar på henne i den ofaliga ewigheten. När 
hon raͤkar i den mända med hwilken den förfta bättringen, hos fomliga i en 


få hög grad, är förknippad, att de icke annorlunda äro till mods, än lika— 


fom himmel och jord lågo uppå dem. Då, då blir hennes Hjerta fullt med 
bedrofwelſe, då flyta tårarna, daͤ wrider hon fina händer, då kämpar hon 
med Gud om nåd och wälſignelſe, då är hon lik en barnaföderſta, hwars 
ſtund är kommen, och fom icke förr fan glädja fig, än menniſkan är blif— 


"aven född till werlden. 


I 

Det woro fådana perſoner, ſom 4) ännu woro omgifne med 
mångas ſwagheter; fom ännu hade en ganffa ofullkomlig funffap om 
Chriſto, få att Herren Jeſus, Joh. 44: 9., måfte fäga till en ibland dem: 
Jag är få lång tid när eder, och du känner mig icke, Phi 
lippe! De Judiffa inbillningarna om Meßie rike, hade få förmörkat deras 
förftånd, att Herrans Jefu tal om hand. bortgång till Fadren Pom dem ice 


annorlunda före än fom hade det warit en obegriplig gåta. Derfbre, när 


Frälſaren gaf dem fin föreftående Död tilfänna med de orden: Någon 


liten tid, och I fen mig intet; och fin föreftående uppſtaͤudelſe 


ined de orden: Och Åter, om liten tid, och J fån fe mig: få be 
fände de rent ut för hvarandra, att de icke förftodv detta talet. Gwad 


är det han ſäger, figa de, en liten tid? Wi wete icke, hwad 
ban talar. 


Emedan nu Herren Jeſus dock lofwar fådana usla och ſwaga, men 
likwäl redliga och upprigtiga ſjälar, det han mill uppfylla dem med gude— 


lig glädje; få läre wi deraf, mine älſkelige! att inga ſwagheter funna: gö- 


ra någon oſticklig, att anamma denna andeliga glädjen. Om en menniſka 
allenaft har tagit afſked ifraͤn werlden pch def däraktiga luſtar, rätteligen 
lärt fänna fitt ſyndaelände, blifwit deröfwer bedröfwad efter Guds finne, ſamt 
fattat i tillförfigt ett naͤdehungrande begår efter Jeſu Chriſti förtjenſts del— 
aktighet, och begifwit fig i Herrans Jeſu heliga efterföljdy jå ffola de fel 
och ofull komligheter, fom annu låda mid henne, och i ſynnerhet hennes brift 
på kunſkap, ite göra henne obeqwäm, att förfara den glädje, fom i nådens 
rife meddelad, allenaft hon genom Andans tuktan ju mer och mer låter re— 
na fig ifrån ſina widhängande ſwagheter. 3 — 
Ser, mine älſkelige! detta är en föreſtällning om de perſoner, fom kun— 
na anamma den andliga glädjen. Fattas eder ännu deja egenſkaper; få 
beder Gud, att han mille meddela eder dem. Men finnen J, att edra hjerz 
tan äro ſammalunda beſkaffade, fom Lärjungarnas, och måften dock klaga 
öfwer briſt på fännbar glädje; få afbiden med fullt hopp den ſtund, fom Gud 


har utſett till eder wederqwickelſe, och då ſtall äfwen eder forg wändas i glädje. 


Andra Delen. — 


Wi betrakte nu widare Denna fröjdens egentliga art och be: 
ſkaffenhet. Denſamma är i någon måtto klar af def namn, i det den⸗ 
na fröjden kallas en andelig fröjd. Han bär detta namnet för tvenne or- 
ſaker ffull. j i > RAD 


- 
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7 "Emedan ban egentligen ſmakas och förnimmes af 
menniſkans odödliga anda, i hvilken Gud bor och uppenbarar fin 
naͤdes närwarelſe. Stundom förnimmer menniſkans ſämre del eller kroppen 
allsintet af denna fröjden, och det fan wäl hända, att ögonen äro fulle med 
tårar, när anden wedergwickes med detta fördolda manna. Men ſtundom 
utgjuta fig hela ſtrömmar af denna glädjen, äfwen i kroppen, då det — 
Min Eropp och ſjäl fröjda ſig uti lefwandes Gudi. Pr: 84: 3 
Men han kallas och en andelig fröjd; 

2, Emedan Guds Aude werkar denna fröjden. Hwa⸗ 
dan han och, Rom. 14: 17. och 1 Theß. 1:6., kallas fröjd iden He 
liga Anda. Denne Guds Ande äret, fom åftadfommer denna fejden i 
fjären, fom ſtyrker och förökar Honom, fom renar honom ifrån allehanda ſlagg 
och orenlighet, ſom afrödjer deß förhinder, ſom genom ſitt inſegel och in⸗ 
wärtes wittnesbörd om barnaſkapet främjar denfamma ; ja, fom ändtligen, 
då en ſalig öfwergaͤng ſker utur tiden in i ewigheten, gör honom fullkomlig, 
och upphöjer honom till: den grad, i hwilken han genom inga omſkiftelſer af 
glädje och ſorg kan widare rubbas och afbrytas. 

Genom denna tillfatfen, att denna fröjden kallas en andelig fröjd, ſkil— 
jes den ifrän tweggehauda flags annan glädje. ; 

4. Ifraͤn en blott naturlig glädje, fom menniffans ande 
werkar och aͤſtadkommer, när denſamme är fri för ſorg och bekymmer, ſamt 

bor i en ſaͤdan kropp, i hwilken det naturliga lifwets SKURAR hafwa des 
ras fria och oförhindrade (opp. 

2, från en ſyndig fröjd fom werkas af mörkſens ni hwil⸗ 
fen i en wrängſint menniſkas ſjäl uüppwäcker ett nöje öfwer fådana ting, 
hwarigenom Guds ära och näſtans wälfärd kränkes och förhindrad. En få 
dan förbuden g lädje hafwa denna werldens barn; dels deraf, att de pãmin⸗ 
na fig begaͤngna Iyuder; dels deraf, att de njuta köttſens närwande nöjen; 
dels deraf, att de lifligen föreftälla fig fina tilltommande mål luſtar, hwil⸗ 

fet mål med rätta bör: hets en djefwulſk glädje; emedan derwid är ett we— 
derſtyggligt uppfåt att fynda. Men det gifwes och en annan fyndig glädje, 
när någon gläder fig dels öfver andras ondffa; dels öfwer andras ſka da 
och olycka, hwilket ſtrider tvärt emot kärleken, om hwilken det heter: Han 
gläds icfe öfwer orättfärdighetena. 1 Cor: 13: 46. Sidan 
glädje mar hos Chriſti fiender, hwilka woro glade, då Jeſus hängde på for- 
tet, och daͤ hans NN dighet blef undertryckt. Koh. 16: 20, 

Menz att mi ännu egenteligare mäge förftå denna andeliga fröjdens be⸗ 
ſkaffenhet; få är till wetandes, att dui bejtår i ett helgadt finnes ljuf: 
"wa och fägneſamma rörelſer, fom härröra dels deraf, att det för: 
nimmer och åtnjuter de närwarande nädeſkatterna; dels deraf, 
att det bar ett wißt hopp om de tillkommande faligbetsffat: 
ter. - OM fåledes öppnad här twenne fällor till den andeliga fröjden, nem— 
ligen en ſmak of de gaͤfwor, man werkligen äger, och en. förfmat af 

de gåftvor, fom man wißt och otwiſwelaktigt hoppas. 

Idoland de närwarande ffatterne får den himmelſke Fadrens : 
RÅD med rätta frönft, med alla deraf flytande andeliga och lekamliga wäl⸗ 
gerningar, hwilka böra anſes ſaͤſom idel — saf haus kärlek, än idel 


t 


i 
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wittnesbord om hand ljuflighet. Hit hörer widare gemenſtapen med 


Jeſu Chriſto, ſamt hela hans aͤterlösningswerk och alla deß dyrbara fruk⸗ 


"ter, Medlarens rättfärdighet, ſyndernas förlaͤtelſe, en owärderlig frihet ifrån 
lagens förbannelſe och twaͤng, ifrån ett ondt ſamwete, ifrån Guds wrede, 
döden, helwetet, djefwulen och fördömmelſen. Hit hörer ändtligen Den He⸗ 
"liga Audas inneboende, ſamt hans kraftiga tvöft och nadewerkningar, 
hwarigenom den af Chriſto förwärfwade ſaligheten dem trognom warder tilleg— 
nad. Saͤledes fröjda de fig nu förſt och främſt öfver den Treenige Guden, 
att Fadren äfven är deras fader, Sonen deras Frälſare och broder, deras 


hufwud och brudgumme, och den Helige Ande deras lärare, ledſagare, och 


hugſwalare, och en pant till deras tillkommande arfwedel. Men de fröjda 
fig och öfmer gudeliga ting, öfwer Guds gerningar och under, öfver 


hans ord och tjenſt, öfmer hand inrättningar, ledande och tuftan, öfwer hans : 


rikes utwidgande, och öfwer hans Namns härliggörande. De fröjda fig och 
ändtligen. öfwer det goda, fom andra i andelig och lekamlig måtto we⸗ 
derfares, öfver andras omwändelſe och förfofring, öfwer andras räddning 
utur ſwaͤr fara och härda freſtelſer, med hwad mera godt, fun Guds mild— 
het låter deras näſta tillflyta. Få ——— 
Till allt detta kommer ytterligare deras hopp om ännu ſtörre tillkom: 
mande nåde: och ſalighetsſkatter, hwilka dem iſynnerhet i ewigheten äro 
beſparade, och i himmelen förwarade, då det Epangelii oſwikeliga löften re— 
dan på långt Håll fe den kronan bläuka, fom de en gång ffola bära, ja, då 
de ſtundom få ſmaka några droppar af den föta ewighetens ſtröm, hwari— 
genom deras finne blifwer fatt ten få ljuflig rörelſe, fom bättre fan för— 
faras, än beſkrifwas. J 
Waͤrt Evangelium föreſtäller oß ännu följande egenſkaper af dena fröjden. 
Det är 4. en ren och genom mycken ängeſt luttrad fröjd. 
Derföre liknar Chriſtus denſamma mid en qwinnas glädje, fom, efter utfrånden 
ſwär födslopina, hafwer födt fitt barn till werlden. Saͤſom den förderfwa— 
de naturen inblandar fig i det goda, fom Guds barn hafwaz få föfer den 
ock, att befmitta den gudeliga fröjder med allehanda felaktigheter och ſwag⸗ 


heter hos dem, hwilka doc genom mycken kamp och bedröfwelſe blifwa 


bortſmälte. 

Det år 2. ett ſannfärdig och hjertelig glädje. Ty ſaäſom de 
ſkatter, hwaröfwer glädjen förorſakas, äro inga inbilluingar eller ſöta dröm— 
mar, utan werkliga och ſannſkyldiga ſaker; få är och ſjelfwa fröjden något 
werkligt. Werldens barn äro mid deras glädje lika em, fom drömmer, att 
han äter, och när han uppwaknar, plågas han af hunger. Deras glädje 

är elt fort raſeri, ſom beftår i ett yppigt löje, hoppande, danfande och 


ſpringande, hwaraf hjertat allsintet känner, och hwarigenom de milja ned. 


tyfta det usla och fargade ſamwetets qwidan och klagan. Men här fäger 
Herren til fina Lärju 
redan i 22 och 69 Wjalmen heter: De, fom Herran ſöka, PH 
ffall hjertat Iefiva. . , — 
Det är 3. en ſtadig glädje, hwarom det widare heter: Jugen 


* 


ugar: Edart bjerta ffoll glädjas, fåfom det 


ffal taga edor glädje ifrån eder. Werldens barns glädje mexlar - 


alltid om, pch emedan de gåfivor, hwaröfwer de glädjas, äro få obeſtändi⸗ 
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ga, få Ar och deras glädje pbeftändig. Då heter det: ”D twerldl. far bort 


med all divx luft, Som är en forg och puft! Af all din glada dagar Mig 
ingen mn behagar; Hwad duga dina fröjder? Jag är med dem cj nöj⸗ 
der.“ Men emedan den ofbränderlige Guden fröjdar fina barns hjertan, 
få är och deras fröjd beſtändig, få att de funna ſſunga: “Det allena 


gör mig nöjd, Att jag uti himmels Höjd Wäntar wißt den fröjd att få, 


Hwilken ewigt wara må.” 

DM hwad ffulle wäl funna förſtöra denna fröjden? Maänne någon 
ſaknad of Chriſti närwarelſe? Nog fan den förorſaka mycket bekym— 
mer. Men Guds barn hafwa af ſin Frälſare det löftet: Jag ſtall åter 


fe eder, och edart bjerta ffall glädjas. Något liten tid fe de 


honom intet; och åter en liten tid fede honom, och äro glade. Maͤnne ſyn— 
den ffall: görat? Den är förlåten, och hafwer ingen rätt widare att förs 
doömma dem, fom äro i Chriſto Jeſu, och icke wandra efter köttet Rom. 
8: 1. Maͤnne bedröfwelſerna ſkola görat? Derigenom warder wäl de 


utwärtes ſinnens glädje ſtundom förtagen; emedan all aga, få länge den— 


* 


påftår, ſynes of icke wara till fröjd, utan till ångeft. Men här heter det: 
Säſom bedröfivade, och do alltid glade. Glädjeſolen ſtiner 


inwärtes, faſt anfigtet ſtundom är öfwerdraget med mörka ſtyar, och ett taͤre— 
regn flyter ned utur ögonen. Det heter Här: Dim mig förſmäkté ſiäl 
och kropp, Sääſt du dock, o Gud! mitt hopp, Min tröft, 
min Del, min glädje. Maͤnne ändtligen Böden ffall görat? Men dens 
ne har och mift fin udd på Chriſtum, han ar dom trognom en ingång till 
lifwet: och när han öppnar. werldens barn dörren till en ewig gråt och tan— 
dagnislan; ſaͤ öppnar han deremot dörren för Guds barn till en härlig och 
ewig glädje. Derfbre fjunger en Chriſti lem: Döden gör mig intet 
häpen, 2lndock ban är faſelig; Ty han är of Chriſto drä— 
pen, Sch fon intet ffoda mia. SÅ mycet må nu wara taladt om 
den andeliga fröjdens art och beffaffenbhet, hwilket allt-tiden icke tillåter, att 
widlyftigare utföra. | — 


Dredje Delen. 


Wi hafwe ännu lofwat, att tillägga något om de Medel, hwar— 
igenom wi komme till denna frödens åtnjutande, 


Ibland dem frår det gode Guds DOrd billigt främſt, hwarom det 


heter, och Pf. 49: 9.: Herrans befollningar äro rätta, och fröjda 
bjertat; Bj. 119: 130.: När ditt ord uppenbardt warder, få 
fröjdar det. Hwad Lagar widkommer, få fordrar han wäl en ven och 
andelig glädje. Ty i det han äſkar, att. wi ffole älffa Gud bfwer all ting; 
få äſkar Han och, att mi i honom endaft ſkole hafwa waͤrt hjertas luft och 
glädje. Och i det han befaller, att mi upprigtigt ſkole älſka mår nåfta; få 
befaller han och tillifa, att mi ſkole glädjas öfver hand wälgaͤng; men der— 
emot förbjuder dela all twräng glädje öfwer def elände, dels all afundsfull 
bedroöfwelſe Öfwer def wälmäga. Men Lagen fan icke äſtadkomma den. fröjd, 
fom han fordrar; utan Evangelium om Guds nåd i Chrifto Jeſu är. det 
egenteliga medlet, fom med fina föta löften wederqwicker de ſorgsna finnen, 


hwilka Lagen genom förkunnande af Guds wrede har bedröfwat och förs 
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kroßat, famt uppfyller dem med. frid, alltfå och med fejd iden Heliga * 
da: Detta medlet brukade och Herren Jeſus, när fina. bedröfwade och förs 


ſkräckta Lärjungar, och ſäger fördenſkull, Joh. 15: 14.: Detto hafwer 
jag talat till eder, att min glädje ſkall blifwa i eder, och 
eder glädje fullkommen warda. Genom det löftet, att han ffulle 
åter fe dem, och fända dem den Heliga Anda, ſökte han att få det glädjefrö 
i deras hjerta, hwilket git upp efter hand uppſtaͤndelſe och himmelsfärd, och 
bar den ena wälſignade glädjefrukten efter den andra. Och detta wälſignade 
Evangelinm är ännu alltid det medel, hwarigenom den Helige Andes glädje 
ledes in i hjertat. Det uppenbarar Guds förfonta fadershjerta. Det mittz 


nar om Jeſu Chriſto, ſom genom ſin rättfärdighet har lagt grunden icke 


allenaſt till frid, utan och till fröjd. J def löften blifwa deaf Chriſto för— 
wärfwade, närwarande och tillkommande, haͤfwor förehaͤllne, öfwer hwilka 
Guds barn få hjerteligen —— Ja, det meddelar den Heliga Anda, ſom 
I fjälen förklarar Guds mildhet, och Hand härliga nåd deſkatters rikedom, ſom 
werkar i henne många föta och ljufliga rörelſer, då gör, att hon och hafz 
mer luft till. Herrans Lag, och wandrar hand buds måg med —— Pr 
419: 32. Se Ap. 8: 5, 8. 

Jemte Guds ord fåtta3 billigt de Heliga Sacrameuterna, — 
igenom Evangelik allmänna nådelöften warda of i ſynnerhet tillegnade. 

J den heliga Döpelſen warde wi ſmorde med den Heliga Anda, fås 
font en wederqwickande glädjeolja, ſom af Jeſu Chriſto, Herrans ſmorda, 


med hwilken mi genom Dopet träde i nogafte gemenffap, flyter ned på hand - 


lemmar. När kamereraren ifrån Ethiopien gick uti detta heliga badet, for 
han fin wäg, och mar glad, Ap: 8: 38, 39., och når fångivaktaren war 
döpt till Herran Jeſum, få fröjdade han fig med allt ſitt hus. Cap. 16: 
35, 54) "Ju flitigare mi fördenſkull påminne of waͤr Döpelje, och de ſa⸗ 
lighetöjtatter wi deruti hafwe undfått; defto mera utwidgar fig den andeliga 
fröjden i wår fjäl. 

Men emedan och den heliga Nattwarden är en underpaut af Jeſu 
Chriſti kärlek, och ett: inſegel på waͤra ſynders förlåtelfe, fom fröjdar kropp 


och fjäl, när wi derom warde förſäkrade; få fan ej heller denſamma uteffu= 
tas ifrån den andeliga fröjdend främjande medel. Herren Jeſus fom nu 


juft ifrån den heliga Nattwardens inſtiktelſe, då Hand wälſignade mun öf⸗ 
werflödade af idel löften om glädje, och han har redan wederqwickt många 
bedröfwade fjälar wid detta fitt uådebord, och fägnat dem med en ljuf för— 
farenhet af fin ömma kärlek; fa, han har gifwit många en förſmak af det 


| 
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ewiga lifwet, när de hafwa legat wid hans bröft, och druckit af hans drickekar 


Med Ordets och de heliga Saeramenternas bruk bör oc Bönen före 


Enippad. Ty att den andeliga fröjden äfwen derigenom befrämſes, är gans — 
ffa klart af Jeſu avd: Beder, och I ffolen få, att eder glädije 


må warda fullfomwmen, Joh. 16: 24, hwilket och redan i gamla Tez 


d 


ſtamentet blifmit förut förkunnadt, då Öre gaf detta Löftet: Jag fall — 


glädia dem i mitt bönehus. Ej. 56: 7. I bönen nalkoms mi Gudi, 
den wäſendtliga glädjekällan, hwaruti mi nedſänke mårt bekymmer, och öfe 
ur denſamma både frid och fröjd. Saͤſom Moſes kom tillbaka med ett fi= 


* 


nande anſigte, når han hade talat med Gud; få komme mi ofta tillbaka mer — 


AK 
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ett gladt hjerta, när wi i bönen hafwe Hållit famtal med waͤr Himmelfke 
Fader. Saͤſom de förfte Chriſtne fådant förforo, hvilka, då de hade bedit, 
blefwo fulle med den Heliga Anda, och talade Guds ord med tröft. Ap. 4: 34. 
Till bönen räknas och, att wi fjunge ljufliga andeliga wiſor, då icke allenaft 
lifsandarna naturligtwis blifwa uppmuntrade genom de behagliga melodier 
ne, utan och ofta ſjälens krafter af den Helige Ande fröjdade, få att Guds 
barn wid ett flift tillfalle, of förfarenheten funna ſäga: ”När jag i nöden 
börjar ſjunga, Mitt hjerta blifwer qwitt fin tunga; Ty mig din Ande witt— 
ne bär, Att det en himlens förſmak är.” Följer alltfå, när wi ſjunge ande— 
liga wiſor, få är fådant icke allenaſt en werkan af mår glädje, fåfom Jacob 
fäder, ce 5:13.: Ar någon wid godt mod, bon fjunge Pſalmer; 
utan och ett medel till denna glädjen. O Huru ofta gläder fig icke de: 
ras bjerta, ſom Herran ſöka, när de fjunga om hönom, och 
lofwa honom, när de tala om all haus under, och lofwa 


haus heliga Namn. Pf. 1053: 2, 3. 


Till deßa medel fan än ytterligare läggas, umgänget med from⸗ 


me och muntra ſjälar, i ſynnerhet fådana, fom hafwa faͤtt den fröjde= 


vifa anden i ett ymnigare mått; fåfom det flår om de förſta trogna, att de 


hywar dag woro ſtändigt och endrägteliga tilljamman, ätandes med hwaran⸗ 


dra i fröjd, och lofwade Gud i deras hjertans enfaldighet. Ap. 2: 46,47. 
Sålunda upptänder ännu ett glödande kol eſomoftaſt många andra. Till 
hwilken Anda de trognas umgänge dock bör mwara få beffaffadt, att icke fröjde⸗ 
andans werkningar måga förqwaͤfwas och förhindras genom hwarjehanda lede 


fam klagan, (ſaͤſom det ſkedde i mårt Evangelio v. 18) genom ſtickande tak, 


genom fyndigt dömmande, eller derigenom, att man. wänjer fig mid, eller 
gifwer någon anledning att fucka och pufta. | | 


Tillämpning. 

Nu, dyrafte ſjälar! på hwad fått wiljen I göra eder en rätt nytta, 
af det, fom J om den andeliga fröjden på denna ſtunden hafwen hört eder 
föreſtällas? — — 3 

Billigt tagen I deraf tillfälle, att anftälla en opartiff pröfning om 
edert tillſtaͤnd. Pröfwer eder förft och främft, om I ären de menniſkor, fom 
funna emottaga den andeliga glädjen. Aren I döde werldens fyndiga glädje? 
Hafwen J begifwit eder i Jeſu Chrifti efterföljd? Hafwen I naͤgonſin för= 
farit en rätt ſorg efter Guds finne? Av edert hjerta, daktadt alla de ſwag⸗ 
heter, fom I med mycken grämelſe hos eder ännu finnen, icke deftomindre 


upprigtigt och renadt ifrån allt ondt uppfåt? Ranſaken ytterligare efter ur: 
ſprunget till eder glädje. Ar det naturen, eller nåden? Är det mörkfens 
ande, eller Guds Ande? Hwilka äro de ting, fom glädja eder? Gud, eller 
werlden? Fåfängligheten, eller fanningen? Oh huru är ändtligen fjelfiwa 
der glädje beſkaffad? Kommer hon öfwerens med den gifna beferifningen ? 


Ar hon ren och luttrad? År hon oföränderlig och beftändig ? Åren I genom 
de wid handen gifna medlens bruk, eller på något annat fatt komne dertill ? 


Swad ſaͤger edert ſamwete till deja pröfwepunkter? 


Menen icke, mine älſkelige! att denna underſökning är onbdig. Denna 
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glädjen är en bland det menfeliga hjertats ljufligaſte rörelfer; men hon är, 
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ſaͤſom alla öfriga affecter, igenom fynden råfad i en. ganffa ſtor oordning. - 


J det fallet, den usla menniſkan borde hafwa fin luſt i Gudi och hans ge 
menſkap, få gör hon fig här och der usla glädjebrunnar. Hon ſöker, ſaͤſom 
fin ära it ſkam, alltjå och fitt nöje i fådana ting, paͤ hivilfa följer en ewig 
bedröfwelſe. An fägnar hon ſig öfwer fin näſtas olycka; emedan hon icke 
unnar honom def wälgaͤng, och ler ſaͤledes, när andre gråta. An roar hon 
ſig öfwer allehanda odygdiga perſoners ffalfftycken, och är glad, när deras 
wraͤnghet hafwer framgång. Men har hon och någon afſky för fådana grof= 
wa och endels oförnuftiga öfwerſkred i en fyndig glädje; få förluſtar hon 


fig dock med fåfängliga ting, fåfom rikedom, ära och jordiffa beqwamlighe= 


ter, och håller för en Del af fin ſalighet, att åtnjuta och äga deßa ſaker, ſamt 
hwilar deruti med fin ſjäls begär. Och ſom äfwen wid en rätt glädje for— 
dras den omſtändigheten, att def höjd bör ſwara emot ſakernas inwärtes wär— 
de; it har naturliga menniſkors glädje äfwen det felet, att de fröjda fig för 
litet öfwer de högſta och fullkomligaſte Hhåfivorna ; och fröſda fig för mycket 


öfver ringa, förgängliga och allsintet wärda fmåfaker. DO! hwad för en: 


kraft af nåd behöfwes icke, att åter fatta denna affecter i ſkick, ſom ar kom— 


men i få ftor oordning, ſamt att helga Honom och underkaſta Honom Guds 


goda Andas regering. 

Lemuen till den ändan nåden rum i edra hjertan, Jwerldens barn! 
fom ſöken eder förnöjelſe i det, ſom fyndigt, eller åtminftone förgängligt är; 
ja, fom fallen det en luft, hwilket för Gudi är en mißgerning. Ack ingen 
har wäl mindre orfaf, att wara glad, än I» fom liggen under Guds wre— 
de och den ewiga dödſens dom, och weten icke, På Bad ögonblick denſamma 
torde. på eder fullbordad: O! huru oförnuftig är icke eder faͤfängliga glädje, 
och huru wederſtygglig är hon ite i den helige Guden ögon? Hwad för 
en hög grad i ondffan är ide det, att menniſkan ſöker fitt nöje 1 det; fom 
wanärar och förtörnar hennes Skapare, och gläder fig öfver fådant, hwar— 
öfwer Guds Son har warit bedröfwad och ſwettats blod? OT hwad för 
en afgrund af ångeft ſkall ite denna obetänkſamma glädjen ſtörta eder, om 
SJ icke ofördröjligen afſägen eder denſamma, och friwilligt förſaken heune, in— 
nan hon igenom den Allsmäktiges plågor blifwer förſtörd och förwänd i mes 
klagan? Ack! förjen DÅ öfwer eder köttsliga glädje. Waren bedröfwade der— 
öfwer, att det warit eder luft, att göra Gud emot. Låten Guds Anda öf— 
wertyga eder om all denna werldens yppiga glädjes dårffap och faͤfänglig— 
het och uppfylla edert hjerta med innerligaſte leda till denſamma. Skiljen 
eder ifrån henne genom en fann bättring, hwarigenom I lären känna edert 


fördömda och förderfliga tillftånd, och igenom denna kännedomen warden för— 


fatte i den ſorg, fom är efter Guds finne. 

Hajen icke för denna oundgängliga ordningen. Ty och ſjelfwa den nas 
turliga glädjen hafwer fin upprinnelſe af bedröfwelſe. När någon har undz 
kommit föeppsbrott; få ſmakar han förft lifwets fötma: oc när en får 
ſiukdom har afffurit allt hopp att mederfåd; få är nöjet bfwer helſans åter- 
ſtällning få mycket ſtörre. Ju förre pina och forg en barnaföderſta Haft, 
deſto ſtoͤrre glädje får hon, när hon fer barnet wara födt till werlden. We— 
ten fördenffull, att det äfwen få tillgår i Guds rike. En gudelig ſorg är 


wägen till en gudelig glädje, och utan en andelig månde fan ingen gå 
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in i Guds rike, hwilket beftår i rättfärdighet, frid och fröjd. Hjertat mås 
ſte förft med bedröfwelſe ſmaka ſyndens bitterhet, innan det kan wederqwickas 
med. nådened ſötma. Benen maͤſte förſt förkkoßas, innan de få glädja fig. 
Pl. 51: 40. Man måfte förft ropa utur fitt eländes djup: Gud, war 


" mig nådelig, efter dina godhet, och afplana mina fynd, ef- 


N 


ter dina ftora barmhertighet, v. 3., innan man fan bedja: Tröſt 


3 mig igen med dine hjelp, och den frimodige Anden uppe: 


hälle mig. v. 44. Derföre frukten eder ide för den andeliga bedröfwel— 
ſen, deruti Gud laͤter ingen betungas öfwer fin förmåga, och fom icke är 
någon wäg till förtwiflan, utan till der Heliga Andas hugſwalelſe. Alle— 
naſt hafwen intet betänkande mid, att dö ſyndens nöjen, och taga afffed ifrån 
werldens fåfängliga och yppiga glädje, emedan I deremot ſtkolen få en långt 
ädlare glädje i Guds rike. Kunnen I af hjertat inſtämma: “Du ſnöda 


werld och fynd! far bort med all din luft, Som är en forg och puft! Af 


all din glada dagar,” Mig ingen nu behagar.  Hmwad duga dina fröjder? 
Jag Ar dermed ej nöjder;” få funnen I och fåga ifanning: ”Jefud är min 
hägnad, Och min hjertans fägnad,“ hwilket wäl månge fjunga med munnen, 


men warda af deras egna ſamweten öfwertygade, att de äro ljugare. 


Men J, J bedröfwade i Zion, ſom ingen widare ſmak finnen 
i werldens glädje; I, fom med ett förkroßadt Hjerta och en ödmjuk anda 
ſucken efter nåd; J, fom hafwen förfarit, hwad för jemmer och hjertans ſorg 
det med ſig hafwer, att öfwergifwa den enda glädjekällan, men ännu icke 
hafwen fått förfara, hwad det will ſäga, att öfa watten med glädje 


utu helſobrunnenom, Eſ. 12: 3.5 J, I ären de ſamme, hwilka Je— 


in ocd angå: I hafwen nu bedröfwelſe; men edor ſorg ffall 
wändas i gladje. Aren J icke bland dem fom ſöka Herran? Ar det 
icke eder högfta önſkan, att J måtten finna honom, och blifwa förſäkrade om 
hans nåd och delaktighet? Nu mil, de, ſom Gud föka, dem falk 
bjertat lefiwa. Pſ. 69: 33. Aren J icke fattige och eländige i edra egna 
ögon? Nu mål: De elände ffola hafwa glädje i Herranom, 
och De fattige ibland mennifforna ffola alädja fig uti Isra— 
els Heliga. Ej. 29: 19. Aren I ite ibland dem, fom: gråta och för 


2 ja? Nu wil, Sanningens mun har fagt: Solige ären J, fom nu 


gråten; ty I fFolen le. Luc; 6: AA. 

n Tagen allenaft; mine färaftel den rätta ordningen i aft; hwaruti deßa 
löften paͤ eder funna fullbordad. J hafwen hört, att wäl Lagen fordrar 
den andeliga glädjen, men Fan ide gifva någon kraft dertill. Uppehaͤller 
eder icke då mid honom. förgäfwes. Hafwen I wid Sinai berg lagt af eder 


; egen rättfärdighets prydning, och begynt warda ängſe. 2 Mof. 20.7 Haf— 


wen J af Lagens ſpegel lärt känna eder naturs wanſkaplighet, ſyndens we⸗ 


derſtygglighet, och Guds deröfwer upptända wrede; få wänden eder till Je— 


ſum Chriſtum, ſom är ſänd i werlden, till att förbinda de förkroßade hjer— 


tan, och gifwa dem prydning för aſka, och fom genom fin outſägeliga bes 
dröfwelſe har förwärfwat eder den Heliga Andas glädjeolja, famt förklarat 


fig willig, att fmörja eder med denſamma. Omfatten hand förſoningsoffer 
i tron, låten edert ſamwete ſtänkas med hans blod, och undfån genom hand 


får edra ſynders förlaͤtelſe. I denna ordningen ſkola de ben KRESp sal 
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fom "mord förkroßade. Förſäkringen, att eder Medlare fullkomligen betalt 
edra ſkulder, och att eder dödsdom är förwandlad i en dom till lifs, ffall 
lägga förfta grundſtenen till en rätt glädje i edert hjerta. Ju flitigare I 
ſedan umgånd med naͤdenes Evangelio, ju bättre J deraf lären förftå edra 
ſalighetsſkatter, och deraf tillwären i edert hopp om Het ewiga lifwet; deſto 
mera ffall den ljufwa glädjeſolen wederqwicka edert hjerta, och utur eder ans 
> da fördrifwa bedröfwelſens dimma. Förbiden allenaſt 1 tålamod den ſtund, 
"fom Sud härtill har utſett. Gråta hafwer fin tid, och le hafwer fin tid. 
Så länge den häftiga födslopinan warar, är det oundwikeligt att hafwa kän— 
ning af bedröfwelſe. Men när en önffelig förloßning följer få wändes be— 
dröfwelſen i glädje. Haͤllen fördenſkull troligenr ut under Herrans hand, 
Nog af, att ſjelfwa eder bedröfivelfe, fom J hafmen öfwer fynden, och eder 
leda till werldens orena glädje, mäſte tjena eder till ett bewis, att J ären 
rätte arfwingar till glädjen i Gud Herren frall mal meta den rätta fruns 
den, då han will aftorka edra tårar, och gifwa eder fröna fläder för en bes / 
dröfwad anda. : 

Till eder Andtligen, J fjälar! fom redan hafwen ſmakat Det 
fördolda manna af fröjden i den Heliga Anda, till eder ros 
par David: Fröjder eder of Herranom, och warer glode, I 
rättfärdige. Pſ. 52: 11. Till der ropar Nehemias: Fröjd i Her: 
ranom är edor ſtarkhet. Neh. 8: 10. Till eder ropar Baulus: Fröj— 
der eder i Herranom alltid; och åter ſäger jag: Fröjder e— 
Der. Phil 4: 4. Ja, till eder ropar Guds Son ſjelf: Fröjder eder, 
att edöor namn äro ſtrifwen i bimmelen. Luc. 10: 20. Skulle 
få många röſter, fom ljuda omkring edra öron, icke funna uppwäcka eder 
till glädje? j vo ; 

Den andeliga fröjdens grader äro wäl icke lika hos alla, utan fåfom den 
högſta Wisheten olika utdelat måttet af den gudeliga bedröfwelſenz alltfå är ock 
måttet af den gudeliga glädjen åtffilligt. Somlige hafwa alltifrån deras omwän— 
delſe ſtändigt faͤtt ſmaka, huru ljuflig Herren är: hwilken ſällhet ofta hos ſaͤdana 
ſjälar, fom hafva wänjt fig till en noga umgäugelſe med Jeſu Chriſto, eller för— 
blifwit trogne i ſwaͤra freſtelſer, eller äro ernade till ſtora werk och mycket lidan— 
de är få for, att den fan kallas en förſmak af den himmelſka glädjen. Hos 
andra äro derwid många: omſkiften. Hos andra fan denna fälla fröjden al— 
drig komma rätt i frånd, emedan de antingen ice gå in i en fullkomlig för— 
ſakelſe af werldens glädje, eller emedan de för mycket ſkingra fina tankar i 
det jordiſka, eller emedan deras funffap om Evangelii naͤdeſkatter är ganſka 
ringa, deras tro ganſka ſwag, och deras hopp om det tillkommande goda un— 
derkaſtadt ganffa många twifwelsmaͤl. Somliga fromma ſſälar tryckas få 
af en naturlig ſwärmodighet, hwilken kommer af ett ſorgſe temperament och 
ſinnelag, och ökes genom hwarjehanda kroppens beſwärligheter, att de wäl 
i all fin lefnadstid hafwa ingen märkelig glädje, utan gå i en ſtändig be" 
dröfwelſe. Saͤſom det nu, få wida de hafwa andra kännetecken till fitt nås 
daftånd, länder dem till tröft, att deras brift på en kännbar glädje äfven få 
litet ſtall ſtada deras falighet, fom det ffadar en dumbe, att han ide kunnat 
ſjunga Herranom några loffånger; alltfå är dock hwar och en ſtyldig att upps 
amumtra fig till fröjd i Herranom genom de medel, fom dertill äro förordnade. 


X 
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Upp fördenffull, J fjälar! fom haten werldens Yyppiga glädje, och haf⸗ 
men öfwerlemnat eder Herranom Jeſu; upp, och, otron till blygd, bewiſen, 
att hos: Jeſum finnes en fådan rikedom af wälſignelſe, ſom och kan göra 
ſorgsna finnen glada. Underhaͤllen eder tro med Evangelii löften, och hems 
ten jåfom flitiga bin, den andeliga fröjdens rena Honung derutur. Paͤmin— 
nen. eder eſomftaſt deu falighet, fom eder är ſkänkt i eder Döpelſe, "om gån 
ofta till det bordet, wid hwilket Brudgummen fägnar fina gäſter. Bedjen 
Herran om hans frimodiga Anda, och utfån rikeligen böner och tårar, på det 
J mågar funna uppffära många bönhörelſer med glädje > Låten det ice 
wara nog, att J ſtiljen eder ifrån deras fällffap, fom äro glade, när de 
kunna göra illa; utan föfen och att uppmuntra eder genom umgänge med 
dem, fom hafwa Tuft till: Herrans Lag, och att göra eder deläktiga af deras 
glädje. Men wid allt detta, ſöken att hålla waͤrd om edert hjerta, och att 
bewara ſamwetsfriden fåfom eder ögonſten. Bedröfwen icke Guͤds Anda, att ' 
ban icke må bedröfwa eder igen. ; 
Låten och äudtligen ju mer och mer warda uppenbardt, hwad den gu 
deliga fröjden hos eder uträttar. Hafwer Herren fröjdat edert bjerta, få lå 
ten eder mun öfwerflöda of lofſaͤnger och tackſägelſer; få faren deſto mera 


efter helgelfen i hans buds wägar; få låten ändtligen genom en ljuf och kär⸗ 


lig umgängelſe med. eder näſta, genom ett wänligt anfigte och genom en hes 
lig tjenftabtighet den goda lukten af den undfångna ſalfwan warda kunnig. 
Så, få tören I lefwa och förbida Jeſu Chriſti härlighets dag, då I ffolen 
blifwa inwiſte i eder: Herras glädje, och då edert nöje genom det högfta go= - 
das ewiga och fullkomliga åtnjutande, ſkall blifwa fullkomligt. 

Nu, dyrafte Frälſare! wi tacke Ditt Namn, att Du velat wara bes 
drvöfvad intill: döden, på det den heliga glädjens olja måtte åter funna mars 
da oß förwärfwad. Ack! gör alla dem, fom efter Ditt Namn kalla fig. 
Chriftna, det är, ſmorda, deraf delaktiga. Ofwertyga denna werldens barn, 
huru oförnuftig, oren och urſinnig deras glädje är, på det de i en gudelig 
bedröfwelſes orduing, måga genom Din Anda låta bereda fig till en Hättre - 


"fröjd. Fröſjda de den, fom Du hafwer förkroßat, och låt dem höra fröjd 


och glädje af Ditt Epangelio. Smörj Dina barn allt ymnigare med Din 
koſteliga glädjeolja, på det allt flere genom luften af deras goda ſalfwa mås 
ga, dragas till: Dig. Böuhör of, och wälſigna of, famt hela Din Chri- 
ſteuhet, för Din kärleks ſkull! Amen. 


På 4 Söndagen efter Paͤſt. 
Jeſus Chriſtus, mår härlige Frälſare, förklare fig ſjelf i waͤra hjertan 
genom fin Anda, för ſitt Namns ſkull! Amen. « 


JTVar Chriſtna tros tre hufwudartiklar få i nogaſte förbindelfe 


ſins emellan, och följa i den ffönafte och wiſaſte ordning på hwarandra. 


Den foͤrſta Artikeln om Skapelſen, går förut. Ty om ide Gud 


ur det ljufet, dit ingen komma fan, deruti han af ewighet bor, hade ups 


penbarat fig, och gjort förnuftiga kreatur; få hade hwarken aͤterlösningen 


25 
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eller. helgelfen baft rum. Men i Skapelſen har Gud, ſedan han hade full⸗ 
komnat himmel och jord, ändtligen efter fitt beläte ſkapat menniſkan, fåfom 
fina händers mäſterſtycke, ſamt begäfwat henne med en odödelig anda, och med 
få ädla ſinneskrafter, att uti henne, fåfom i en klar och ren fpegel, kunde 
ſynas ett återffen af hans fullfomligheter och hans beläte. I detta förs 
träffliga kreaturet mille Gud hwila med fin kärlek, och af detſamma blifwa 
älſkad, lofwad och prifad. | i ; 

i Men detta Skaparens ändamål, fom han hade haft wid menniſkans 
ſkapelſe, wardt genom måra förſta föräldrars fall på ett bedröfligt fått för 
hindradt, Guds beläte förstördt, och en ofalig fiendſtap emellan Gud och 


menniffan. förorfafad. På det. nu denfamme måtte åter blifwa upphäfwen; 


få maͤſte återlösningen, hwarom den andra Artikeln Handlar, kommä 
deremellan, och bortrödja de förhinder, fom gjorde menniſkan oſkicklig till ges 
menſkap med Gud. ; É 
Sedan detta war ſkedt, kinde helgelſens werk, hwarom den tredje 
Artikeln handlar, i menniſkan åter företagas, och derpå- arbetas, att Guds 
, förftörda beläte i fjälen åter måtte upprättad. Saͤledes är nu den förfta Ar— 
tifeln om Skapelſen igenom den andra åter förhulpen till fin ära igen;li- 
kaſom den andra Artikeln om återlösningen igenom den tredje ledes till fitt 
ändamål. Och fåfom Sonens göromål beftår deruti, att han priſar och 
förklarar. fin Fader, ſamt åter upprättar hans fallna kreaturz alltfå är och 
den Heliga Andas göromål, att förklara eller priſa Sonen och hans ſtora 
återlösningamerf, ſamt beweka ſyndaren, att i tron taga denne älſkelige So— 
nen emot, på det han må blifwa aftwagen i hans blod, och fålunda åter 
ſättas i den himmelſkte Fadrens fföte. Om detta den Heliga Andas hufwud— 
göromål, få mi, mine älffelige! något ytterligare tala; Naͤdens Ande hjelpe 
oß fjelf härwid med ett ymnigt mått af fitt ljus! j 


Evangeluim, Joh. 16: 5—15. 

Af detta Evangelio fall i möjligafte korthet och tydlighet betraktad: 
Jeſu Chriſti och hans aͤras foörklarande, fåfom ett den Heli 
ga Andas foͤrnämſta gåromål. — 

Derwid wi wilje beſkaͤda: 
1. De förberedelfer, ſom han dertill gör, oh — 
2. Saͤttet och wiſet, huru ban förrätter ſjelfwa göromälet. 
Herre Jeſu! Sänd i måra hjertan Din Heliga Anda, utan hwilken ingen 


fan falla Dig en Herra, och fåt honom jemwäl på denna ſtunden iof ars 


beta på Din prid och förklaring, för Ditt löftes ffull! Amen. 


F | Afhandling. 
Alſkelige i Herranom! Att wi nu hafwe beflutat handla om Herraus 
Jeſu priſande eller förtlaring, fåfom ett den Heliga An- 
das förnämſta göromål, dertill hafwe mi fått anledning af. wår Fräl⸗ 
ſgres ord, när han i mårt Evangelio, v. 14., ſäger: Denfomme Anden 
ſkall prifa eller förtlara mig, eller göra mig bärlig. 


* 


SANN På 4 Söndagen efter. Paͤſk. —— 389 

Jeſu Chriſti prifande, förklaring eler härliggörande, fätter 
förut en klar⸗ eller härlighet, fom tilfommer menniſkoſlägtets Med⸗ 
fare, äfwen efter def menſkliga natur, och uppenbarligen. ffulle tilläggas hos 
nom, ſedan hans förnedringsſtaͤnd hunnit till ſlut. Denna förklaringen till= 
ſkrifwes få wäl Fadren, Joh. 43: 32. Cap. 17: 1—5., fom den He⸗ 
lige. 20nde. Men ehuruwäl begge deße Gudomſens perfoner gemenſamt 
arbeta på detta ſtora werket; få kunne wi dock ſäga, att Chriſtus marder 
förklarad på ett annat fått af Fadren, på ett annat fätt af den Helige An= 
de. Af Fadren genom härlighetens werkliga meddelning; af den Helige An⸗ 
de genom. en öfmertygande uppenbarelſe om den af Fadren undfaͤngna 
härligheten. 

Alltſa har Fadren förklarat ſin Son, då han ryckte honom utur den 
ſmälek, hwarmed han i fitt lidande war öfwerhopad, förklarade Honom genom def 
uppmäcfande ifrån de döda för rättfärdig, upptog honom till himla, fatte hos 
nom på jin högra hand, frönte honom med pris och ära, och gaf Honom den 
härlighet; fom han hade när honom, förrän denna werlden mar. 
Men den Helige Ande förklarar Jeſum Chriſtum dels ibland men⸗ 
niſkorna, dels i menniſkorna. Ibland menniſkorna förklarar han honom 
genom Evangelii predikan för allt folk, hwartill ban igenom ſin ſmörjelſe 
= gjorde Apoſtlarna beqwämliga, och ice allenaſt genom deras mun utropade 

Jeſum Chriſtum fåfom den högſte Preſt, Prophet och Konung, utan och med 
tecfen och under ſtadfäſte detta deras wittnesbörd om Jeſu Chriſti härlighet; 
ja, gaf dem mod och driſtighet, att beſegla detſamma genom en blodig mars 
tyrsdöd. Men i mennifforna förklarar han Jeſum genom fina inmärtes nås 
dewerkningar, när han tager bort täckelfet ifrån deras förftånd, på det ſtraͤ⸗ 
larne af Jeſu Chriſti klarhet måga af Evangelio få lyſa derin, och när han 
kraftigt böjer dera wilja, till att i tron emottaga denne ſköne och älſkans⸗ 
wärde Frälſaren, lyda hand lära, och wandra i hans fotſpaͤr. Och om den⸗ 
na Herrans Jeſu inwärtes förklaring, hwilken den Helige Ande i menni— 
ſtornas ſiälar företager, talas här egentligen. 
Foͤrra Delen. 

Men att nu den Helige Ande icke utan maͤngahanda förberedelſer 
Fan ſkrida till denna ſyßlan, dertill bör grunden foͤkas i waͤrt fördärfwade 
tillſtaͤnds beſtaffenhet. Nemligen, den usla menniſkan är få djupt nedfjun= 
fen i otro, att hon alldeles hyſer ett hat till fin Aterlöſare, och en bitter 
fiendffap emot hans ford. Deremot har hon med alla fina begär wändt fig 
till den onda. werlden. Hon älffar fynden, hwilken dock är rätta orſaken till 
hela Hennes ofalighet, och antingen wältrar fig omkring i grofiwa  föttfens 
gerningar, eller föfer af fin förderfwade naturs krafter att upprätta en egen 
- rättfärdighet, hwilken dock är lif ett orent och befläckadt kläde, fom mera 
förſtäller än pryder henne. Detta är orſaken, hwarföre den Helige Ande 
i fjälen måfte göra allehanda förberedelſer till. Jeſu Chriſti förklaring, hwil⸗ 
fa hafwa intet annat ändamål, än att hindren måtte häfwas och rodjas uns 
dan, fom kunde uppehålla detta faliga göromaͤlet, eller göra det om intet. 
Wen wilje mi meta, mine älffelige! hwaruti defa förberedelſer beftås 
få lärer Chriftu3 of ſaͤdant, v. 8, 14., då han fäger: Mär denfamme Anz 
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den kommer, ffall ban ſtraffa, eler egentligen öfwertyga om 
fynd, om rättfärdighet, och om dom, o. f: w. Defa fördbercdel= 
fer. beſtaͤ ſaͤledes i allehanda fraftiga öfwertygelſer, hwilka ite allenaft 
med deras klara ljud tränga fig in i förſtändet, utan och fåfom ett ffarpt 
tweeggadt ſwärd gå genom märg och ben, och taga alla hjertats tankar, böjel— 
ſer och begär under ſin granſkning och tuktan. | f 

J deßa öfwertygelſer bewiſar fig den Helige Ande fåfom en Fbreſpraͤ— 
Fare för Jeſu Chriſti rättmätiga fak, v. 7., i det han ſtiger fram emot den 
öfmwerdådige och oförſktämde fyndaren, fätter honom hans ondſka och orätt 
färdighet under ögonen, öfwerbewiſar honom hans onda ſak, förtager Honom 
alla urſäkter och undflykter, och drifwer honom ändtligen få iträngsken, att 
han måfte lägga handen på munnar, och bekänna fin orättſärdighet. 

Men i mårt Cvangelio nämnas tre ſtycken, hwarom den Helige Ande 
i ſynnerhet ſöker att öfwertyga werlden. — 

Han ſöker 1) att öfwertyga henne om otrons ſtora fynd. Han 
ſkall oͤfwertyga werlden, ſäger Herren Jeſus, om fond, att de icke tro 
på mig; att de hafwa förfaftat mig, den igenom” tecken och under ſtadfä— 
ftade ſtore Beopbheten ; icke fatt någon tro till -mina ord, och hafwa fördömt 


” 


och menniſkor. Den fom tror på honom, och genom en fådan tro omfattar 
hans blodiga löfepenning, honom funna och ffola alla Hans fynder förlåtna 
warda. Men den fom på honom. iske tror, och alltfå föraftar Guds nåd, 
fom honom tillbjudes, honom warda alla hans fynder behaͤllne, och Guds 
wrede blifwer, fåfom en tung börda, liggande öfmer hand ſamwete. Ty 
den der icke tror, ban ffall warda fördömd. Marc 16: 16. 
Nu tror du ice, o ſyndare! derföre är du i detta tillſtaͤndet fördömd och 
ewinnerligen förtappad. Du lärer wäl icke wilja tillſtaäͤ, att du ännu lig— 
- ger i otro. Du menar, emedan du i uͤtwärtes måtto gifwer ditt bifall till 
Evangelii fanningar; emedan du håller för fant, hwad det berättar om Chriſti 
födelfe, lidande, död, uppftåndelfe och himmelsfärd; emedan du med munnen 
beropar dig på Chriſtum, tröftar dig af Hand förtjenft, och i ſtöd deraf ſmick— 
rar dig med ett fåfängt hopp om den ewiga faligheten; få feer dig orätt; att 
du beſkylles för otro. Men att din tro, fom du i din köttsliga ſäkerhet af 
eget förnuft: och kraft har fjelf gjort dig, ife är någon, rätt och ſaliggö— 
rande tro, det fan du ſluta deraf, att ditt hjerta icke warder derigenom för— 
ändradt eller uppfyldt med andeliga lifskrafter, till att upptigtigt älffa Gud 
och din näſta! ja, och icke heller dina owänner undantagne. Genom tron 
rengöres hjertat, fåfom det flår ſtrifwet Ap. 15: 9. Men ditt hjerta, 
o menniffa! är ännu fullt med ett ondt uppfåt; fullt med ſkrymteri och arg 
lift, fullt med fyndiga luſtar och begärelſer, hwilka af dem, fom Chriſto tids 
höra, dageligen blifwa forsfäfte, men hos dig ännu hafwa ett fullkomligt 
herrawälde. Tron är deu feger, fom öfwerwinner werldeng, 
ſaͤſom det åter ſtaͤr ſtrifwet 4 Joh. 5: 4., men du ftäller dig ännu lik den 
onda werlden; du ſöker ännu ditt nöje i ögonens begärelſe, köttſens begä⸗ 
relſe och ett högfärdigt lefwerne, och är alltſaͤ ingen fegerwinnare bfwer werl⸗ 


- 


4 På 4 Söndagen efter Paͤſk. . 381 
den och hennes fyndiga wanor, utan faſt mera deras öfwerwunne tråk, af 
hwilka du låter dig willigt bortryckas, emedan du håller för omöjligt, 
att ſtreta emot ftrömmen. Si få, usla menniſka! ligger du, mid all 
din berömmelse af tron, i en ffändeliy otro. Ja, denna din otro är 
deſto wederſtyggligare, ſom hon pryder fig med trons namn, och du mil 


blifwa hållen för den, fom ſätter din förtröſtan på Chriſti förtjenſt; när du 


lifvål i ditt hårda, faͤfängliga och köttsliga finne, är en fiende till Chriſtum, 
hans naͤdesordning och heliga kors; nefar i alla måtto att lyda hans befalls 
ningar; wägrar dig, att taga på dig hans of, och wandrar på köttſens mä 
gar. Följaktligen är din dom redan fälld. Ty den fom icke tror So: 
nenom, han ffall icke få fe lifvet; utan Guds wrede blif- 
wer öfwer honom. Joh. 3: 36. ; 7 

Den Helige Ande ſöker 2) att öfwertyga werlden om rättfärdighet, 
det är, om Jeſu Chriſti offuld och rättfärdiga ſak, hwilken werlden har förs 
dömt fåfom en mißgerningsman, ändock Fadren, fedan han, (nemligen Je⸗— 
ſus Chriſtus) förwärfwat en ewig rättfärdighet, tagit Honom till fig i him— 
melen, och frönt honom med åra och pris, till ett uppenbart bewis, att han 
icke warit ſtyldig till. de lafter, fom bleſpo honom påbördade. Och ſaäledes 


är den Heliga Andas göromål ännu alltid, att eftertryckligen öfwerbewiſa mens 


niſkan hennes egen rättfärdighets falſkhet och otillräcklighet, famt å andra 
fidan Jeſu Chriſti rättfärdighets oundgängliga nödmwändighet och fullkom— 
lighet. Si! ſäger han, usla menniſka! det äro allenaft tvenne medel, hwar— 
igenom man fan få rättighet till det ewiga lifvet: en egen rättfärdighet, 
fom beftår i en fullkomlig bewisning af allt det, fom Gud i fin Lag äffar 
af menniffan; oh en frommande rättfärdighet, hwilken beſtaͤr i den full= 
komliga lydnad, fom den alldraheligaſte och oſkyldigaſte Medlaren har bewiſt 
i menniſkornas ſtälle. Men wet, o ſyndare! att din natur genom fynden 
är blifwen lånat mera förſwagad, än att den genom eget bemödande och genom > 
den ſtränga Lagens fullkomliga fullbordan ffulle funna förwärfwa fig någon 
rätt till det ewiga lifvet. All din egen rättfärdighet, fom du af egna krafter till= 
tror dig funna äſtadkomma; all din bön; fång, läsning, kyrko-, ſkrifte- och natt 
wvardsgång; ditt kloka och efter werldens mid inrättade uppförande; din frilla, 
ordentliga och dygdiga lefnad fom du förer i din förderfwade naturs tillſtaͤnd, 
Fan ice beftå för Guds ſtränga dom; utan emedan allt är förgiftadt, be— 
ſmittadt och orenadt med en herrſkande egenkärlek, få fälles den domen der— 


- öfwer, att Gud ide fan hafwa något behag dertill, och att du i deßa ore— 


na kläder aldrig får ffåda hans anſigte. Du måfte alltfå antingen i din 


egen rättfärdighet taga en ända med förſkräckelſe, eller och måfte du, fåfom 


en fattig fyndare och naken tiggare med ödmjuk tro omfatta Jeſu Chriſti 
främmande och förwärfwade rättfärdighet, låta dig denſamma i Guds dom 
tillräknas, och ikläda dig henne fåfom en ffön prydnad, om du ernar gå in 
i Guds rike. 


Den Helige Ande ſöker 3) att öfwertyga werlden om den dom, ſom 


redan har gått bfwer denna werldenes förfte, och på honom än ytters 


ligare ffall gå i fullbordan, nemligen, att denſamme, fom welat tillwälla 
fig ett allmänt herrawälde i werlden, och genom fina werktyg få mycket ut— 


Ly 
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rättat, att Chriſtus blef fördömd fåfom en falſk Konung, nu år fjelf fött 
- ifrån thronen, affatt ifrån fitt konungarike, och berbfwad den matt, fom han, 
igenom hedniſk afgudadyrkan och genom andra mörkſens gerningar, i werl— 
den utöfwat. Och detta är nu ſtädſe Guds Andas göromål. Si, o mens 
niſka! ſäger han, ſatan, fom lät dyrka fig af otrons barn, fåfom denna 
werldens förſte, är längeſedan dömd och fördömd till mörkſens ewiga bojor. 
Al rätt att regera, aäklaga och fördömma dem, fom hålla med Chriſto, är 
honom lagligen ifrånwunnen; hand hufwud är ſöndertrampadt; hans rike 
är förftördt, och han hafwer tillifa med fina affallna änglar intet annat, än 
"en ewig eld att wänta, deruti han utan återvändo ffall qwäljas. Blygs 
du icke, o fyndare! deröfwer, att du ännu tjenar en fådan förbannad och 
fördömd ande, ja, att du inrymmer honom i ditt hierta, att han må kun— 
na uppfylla det med allehanda liſt och ondffa; med orenlighet, wrede, hög— 
mod, afund, girighet och annan djefwulſk ormaſäd; ſamt ſtörta dig efter fin 
wil ja utur den ena orättfärdigheten i den andra? Betänk, hwad för en odräg- 
lig ſmälek du derigenom Jeſu Chriſto tillfogar, när du gifwer dig att wara 
dens tjenare, fom han har öfwerwunnit. Hwarföre uppſäger du icke hos 
honom: din tjenft? Hwi ſläpas du ännu ett ögonblick längre med hans we— 
derſtyggliga fjettrar? Hwarföre mågar du icke i Jeſu Chriſti MNanin, att 
ffudda af dig hans ok, och gifwa dig dinom rättmätiga Herra med kropp 
och fjäl? i 
Gö mine älſkelige! fåledes gör Guds Ande fina förberedelfer till att 
prifa och förklara Jeſum. Genom deßa öfwertygelſer om fynd, om 
rättfärdighet, oh om dom, banar han fig måg till fitt förnämfta och 
egentligafte göromål: Den fom ice mill lida detta hand främmande werk, 
(Ef. 28: 24. efter grundtexten) han fan och icke förfara hans rätta mer. 
Den, fom ice mill låta fåra fig genom hans öfwertygelſer, han får ej heder 
känna hans hugſwalelſes balfam. Men om en fjäl allenaft lemnar deßa 
öfwertygelſer rum; om hon tillftår, att hon härtills legat inneſtäugd i otrous 
mörka häkte, och nu ſuckar efter frihet; om hon fer in i all den egna rätt— 
färdighetens ofullkomlighet, ſamt hungrar och törftar efter Jeſu Chrifti full— 
komliga rättfärdighet; ja, om hon med bittra tårar begråter, att hon i fin 
lefnads tid tjent fatan ett enda ögonblick, än mer få lång tid. och nu fat— 
tar det allwarliga beflutet, att öfwerlemna fig Jeſu Chriſto; få fan den He— 
lige Ande utan hinder ferida till Jeſu Chriſti förklarande i henne. ! 


Sednare Delen. * 
Men ſättet och wiſet, huru den Helige Aude förrättar 
detta ſitt göromål, få vi öfwerwäga i den ſednare delen. Han förs 
rättade det förjt i Apoſtlarnas ſjälar, hwilka ſtulle blifwa allmänna 
Lärare i Hela Chriſtenheten, i hwilkas hjertan alltfå förſt ett klart ffen bor 
de lyſa, att genom dem måtte upplysning ſke af Guds klarhets kunſtap, i 
Jeſu SE — 2 Cor 4: 6. a 
; eße woro före Ehrifti bortgång till fin Fader ännu ganſka och 
ffröplige fjuflingar. 1) Fanns hos Vr en ſtor 3 
- terfråga de rätta orſakerna till höns bortgång, hvilket Herren 
Jeſus ſtraxt i början af mår Evangeliſka Text beftrvaffar, då han, v. 5, 
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till dem fåger: Ingen of eder ſpör mig, bwart jag går. Pe— 
trus, Joh. 13: 36., och Thomas, ce 14: 5., hade wäl gjort en fådan frå 
ga; men emedan det ite ſtedde med-en allwarlig och trägen åftundan att 
fomma på ſakens rätta grund, och att rätteligen underwiſas om nödwändig— 
heten, ſamt frukten och nyttan of Chriſti bortgång tilll Fadren; få begingo 
De derutinnan en ſtraffwärd efterlåtenhet. 2) Fanns hos dem en omåttlig 
bedröfwelſe, fom hade uppfyllt Hela deras hjerta, få ſnaxt de fått höra, 
att Herren härefter ffulle undandraga dem fin fynliga närwarelſe, hwaröf— 
wer de dock hade bordt glädja fig, emedan denna förluſten ſtulle rifeligen 
uppfyllas derigenom, att en annan Hugſwalare ſkulle ſändas till dem; fås 
fom Herren förſäkrar dem, när han ſäger, v. 6, 7.: Efter Fet jag haf⸗ 
ver detta ſagt eder, är edart hjerta wordet fullt med be: 
dröfwelſe. Dock ſäger jag eder ſanningen: Eder är nyt: 
tigt, ett jag bortgår; 19 om jag ide bortgår, kommer icke 
Hugſwalaren fill eder; men går jag bort, få froll jag ſän— 
da honom till eder. 3) War hod dem en Kor ſwaghet i Der 
ras förftånd och wilja, hwarpå Herrans Jeſu ord, v. 12., gå ut: 
Jag hafwer ännu mycket föga eder; men I funnen det icke 
nu bära. J hwilka ocd mår Frälſare beklagar, att Han dels genom de— 


ras origtiga begrepp om hans rife, dels genom deras häpenhet och bedrvöfs = 


welſe, blef hindrad, att han nu icke kunde något mera upptäcka för dem om 
ſitt rikes Hemligheter, om def utwidgande ibland Hedningarna, om den Jus 
diſka Gudstjenſtens afſkaffande, och andra dylika ſanningar. 

Men för alla deßa fel och ſwagheter ſkull, mille dock den trofaſte Fräl— 
ſaren icke förffjuta dem, utan emedan de likwäl hade ſtiljt fig ifrån werl— 
den, och troligen efterföljt Honom i hans lidande och freftelfer; få lofwar 
han fig i deras hjertan wilja ſända den Heliga Anda, ſanningens Anda, 
och derigenom förklara fig i dem, på det de måtte kunna förklara Honom 
igen i werlden. O! en härlig tröst för alla ſwaga, ſjuka, blödiga, men och 
tillifa upprigtiga och redliga finnen! Deras elände ffall icke göra dem oſkick⸗ 
liga, att i fig förfara detta den Heliga Andas göromål; utan juft derföre, 
emedan de hafwa det få högeligen af nödens; ſäſſtola de framför alla ans 
dra blifwa dermed bewärdigade. NÄR TAR 

Men wilje wi mi något egentligare tveta, burn det med denna 
Jeſn Chriſti förklaring I bans Apoſtlars hjertan ffuletill- 
gaͤ; få gifwer of Frälfaren derom, v. 43, 14., en tillräcklig underrättelſe. 
= Han fåger 1) När hau kommer, fom är ſauniugenes Ande, 
han ſtall leda eder Uti alla fanning. Apoſtlarna, fåfom Förſam— 
lingens allmänneliga Lärare, hade nödigt, att grundeligen och utan millfa= 
relſe lära fig fatta och förftå Guds råd om menniſkornas falighet, famt om 
Jeſu Chrifti rikes upprättelfe och utmidgande. Dertill ſkulle nu den Helige 
Ande, fom fjelf bewiſtat Gudomſens råd och beſſut, wara dem behjelplig. 
Saͤſom Gud fordom i öknen ledſagade Israels barn genom molnſtoden, och 
wiſte dem den wäg de gå ffulle; alltſaäͤſſtulle ſanningens Ande leda Jeſu 
Chriſti Lärjungar i all ſanning, jemwäl i den ſanning, fom de den tiden 
för deras ſwaghet ſkull, ännu ide kunde fatta, och föra dem fteg ifrån ſteg 
widare i def fännedom och utöfning, ſamt när de predikade, ſtrefwo och i 
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andra deras embetsförrättningar få omedelbarligen regera dem, att när de 
kungjorde fådana ſanningar, fom hörde till menniſkornas ſalighet, ſkulle de 
bewaras för. alla ffadeliga willfarelſer; på det alla de Chriſtnas tro, hwilka 
ſkulle lefwa intill werldens ända, måtte funna warda uppbyggd på Apoſt⸗ 
larnas grund, der Jeſus Chriſtus öfwerſte hörneftenen är. — | 
Huru fådant ffulle tillgå, gifrver Chriſtus ſjelf ännu tydligare tillkän— 
na, när han fåtter härtill: Ty ban ſkall icke tala af fig fielfs men 
—hwad ban hörer, det ffoll ban tala, och det fom ſte ffoll, 
ſkall ban förfunna eder. Med hwilka ocd han will få mycket ſäga: 
Af denne Läraren ſkolen I ice blifwa förförde, men funna emottaga hans 
underwisning, utan någon fara för att warda bedragne. Ty ſaͤſom jag ide 
har talat af mig fjelf, icke heller af mitt eget hjerta upptänkt de ſanningar, 
fom jag eder förehållit, utan hwad jag hört i Fadrens fföte, det har jag 
förkunnat eder; alltfå ffall och ſanningens Ande ide tala af fig ſſelf, eler 
gifwa eder något före, fom ftrider emot min lära; utan hwad han hörer af 
mig, det ffall han tala. De ſanningar, fom jag hittills har lärt eder, dem 
ffall han och lära eder; och dem J ide ännu kunnen fatta, ffall han med⸗ 
dela eder nog ſkicklighet att lära, och uppfylla allt det fom ännu fattas eder 
i en fullfomlig funffap om min perfon och mitt rike; ja, äfwen kungöra 


eder, hwad i min Förfamling i framtiden ffe fall, på det I till ingen del 


mågen wara fämre, än Propheterna i gamla Teſtamentet. Dock ffedde icke 
den. Heliga Andas tal genom någon utwärtes röſt, utan genom deras förs 
ſtaͤnds upplysning inwärtes, hwilket den Helige Ande med. fitt Gudomliga 
ljud få uppfyllde, att de derwid kunde tydligen, klart och utan willfarelſe 
förftå allt, bwad de i deras Apoftlazembete hade nödigt att meta. 

Han: fager 2) Den Helige Aude fkall prifa eler förklara 
mig. Det ſtall ide komma honom i finnet, att på något fätt minſka min 
ära; utan fåfom jag, få länge jag warit när eder, har föft min Faders pris, 
och igenom min lära förklarat hans Namn; altjå feall. och ſanningens Ande 
igenom "fin lära förklarg mig, i det han på ett öfmertygande fätt Fall före— 
ftålla min perſons härlighet och min rättfärdighets oſkattbara wärde, och gös 
ra menniſkorna ſtickliga, att rätteligen förftå och i tron anamma begge. Detta 
werket förrättade den Helige Ande förft i Apoſtlarnas hjertan, i det han gjorde 
Jeſum Chriſtum rätt ſtor och härlig i dem, och tog ifrån deras ögon deras orätta 
inbillningars täckelſe, fom härtills hade warit till hinders, få att ſkenet af Jeſu 
Chriſti klarhet icke rätteligen hade kunnat tränga fig in. Detta lofwar nu Herren 
Jeſus fina Lärjungar med de orden: Den ſamme Anden ſtall förklara 
mig; och lägger härtill: Hen ffoll taga all fin wisdom och lärdom af 
mino, och förfunna eder. Han ffall åter påminna eder mina ord, ſamt 
öppna och förklara för eder de wisdomshaͤfwor, fom i dem ligga fördolde; men 
han ſtall och af min förtjenſts rikedom meddela eder den kraft, fom jag hafwer förs 
wärfwat, hwilken I behöfwen, till att genom eder lära och edert exempel, göra 
mig härlig, både genom edert lif och genom eder död. Men på det Lärjungarna 
icke måtte förundra fig deröfwer, att Chriſtus hade fagt, att den Helige Ande fful- 
le taga alltſammans af bang, ändock han är Fadrens Ande och af Fadrenom 
ſänd; få lägger han härtill: Allt det Fadren hafwer, det är, för 
det Gudomliga wäſendets enhet, och för den gemenffaps full, fom deraf flyter, 
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och mitt. De fullfomligheter, fom Fadren hafwer, äro och mina fullkom— 
ligheter, ty Fadrens Namn är i mig. 2 Mof. 23: 21. Den åra, fom Fas 
dren tillhörer, den tillhörer och mig, De gerningar, fom Fadren gör, dem 
gör och Sonen. Anden, fom af Fadren utgår, han utgår och af Sonen. 
Fördenſkull, talar Chriſtus widare, fade jag med ratta, aft han ſkoll 
"taga af mino, och förkunna eder. Sm, fåleded, mine älffelige! 
ffulle den Helige Ande förklara Jefum i Apoſtlarnas hjertau. 

Men hwad han i thy mål gjort deßa Chriſtenhetens allmänneliga lä— 
rare, det gör han och på wißt ſätt i alla dem, fom lemna rum för hang 
öftvertygelfer, och genom Apoſtlarnas ord laͤta omwända fig till tron på 

Jeſum Chriſtum. | 

Ty 4) leder han dem i all den fanning, fom de till faligheten 
hafwa nödig att weta; få att till dem Fan ſägas, 4 Joh. 2: 20. 3 baf: 

wen fmörjelfe of dem Heliga, och weten allt. Fi de Price 
få ftort mått af denna himmelſka fmörjelfen, fom Apoſtlarna fingo, att de 
derigenom i deras wittnesbörd om Gudomliga ting funna blifwa alldeles ofel— 
aftige; få få de dock denfamma i få ſtoͤrt mått, fom dem nödigt är. DOME 
Helige Ande leder förft deras förfrånd in i de Gudomliga ſanningarnas kän— 
nedom, få att de rife warda i allehanda wisdom och förfareuhet, och att re 
bättre lära fe in i Evangelii djupheter, i ſalighetsordningens ſammanhang, 
och i Gud wishets förundranswärda wägar, hwarigenom de fomma till en 
rätt ſtadga och wißhet, få att de ite omförad af allehanda lärdomswäder. 
Han leder och deras wilja och deras finnesböjelfe in i ſanningen, eller i det 
rattſinniga wäſendet; fom ar i Chriſto Jeſu, få att de ice allenaft förſtä 

ſanningen, utan och fatta kärlek till henne, och mwandra i henne. Till hwil— 
ken ända han gifwer dem kraft, när de blifwa trötte och förfumlige, upps 
muntrar dem, drifwer dem till” det goda, och wederqwicker dem genom fin 
inwärtes hugſwalelſe, hwarigenom de blifva tröfte och frimodige, till att, äfven 

i förföljelfen8 tid, bekänna Cvangelit fanning, och att både genom [if och 
död göra fin draͤplige Frälſare härlig och ſtor. | 

Ytterligare 2) förklarar han och Jeſum Ehriſtumſi de troa: 
nas fjölar. Han upplyfer deras förftånd, att det fan förftå Jeſu här 
lighet; han böjer deras hjertan, att älffa honom; han upptänder i rem 
en åftundan, att utfprida hans ära; han fmörjer dem med fina näädegäfwor, 
till att afwen förkunna androm Jeſu härlighet, och werkar i dem Jeſu Chri— 
ſti finne och ſamma gudeliga dygder, med hwilka Jeſu Chriſti wandring här 
på jorden war prydd. Defa den Heliga Andas inwärtes werkningar kan 
hwar och en hos fig förfara, ſom icke undandrager fig hans förberedelſer, 

utan af honom fåter öfwertyga fig om fynd, om rättfärdighet och om dom. 

> Ty fedan han har öfwertygat menniſkan om hennes otro, ſaͤ wiſar han 
henne en ſtraͤle af Jeſu Chriſti härlighet, och ljufligen böjer hennes Hjerta 
till tron och en barnslig tillförfigt till denne den himmelſke Fadrens käre Son, i 
hwilken alla Naͤdenes rikedomar äro till finnandes. När han öfwerbewiſt mens 
niſkan hennes egna rättfärdighets otillräcklighet och nakenhet; få wi⸗ 
ſar han henne i Evangelio Medlarens fullkomliga och bättre rättfärdighet; 
och berömmer: denfamma för henne på ett få ljufligt fått, att fyndaren der⸗ 
igenom hjerteligen blifwer uppwäckt, att hungra och) törfta efter henne, och 
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intet. högre önffar, än att han måtte warda beklaͤdd ed denſamma. När 
han ändtligen bfwertygar menniſkan, att denna werldens förſte är dömd; få 
laͤter han henne fe in i Jeſu Chrifti konungsliga majeſtät, och i härligheten 
af hans ſeger, hwarigenom han har öfwerwunnit denna werldens förſte, för— 
ſtört hans rike, dömt ifvån honom. all def makt öfwer de trogna, och yrkar 
derpå, ott fjälen nu ingen annan för fin Herre ffall erkänna, än Jeſum Chri⸗ 
ſtum, ſamt i helighet och rättfärdighet tjena honom i hans nåderike. Såle- 
des förklarar den Helige Ande Jeſum ide allenaft i menniſkans förſtaͤnd, 
få att hon lärer förftå det goda, fom i honom är; titan och i Hennes wilja 
och alla hennes ſjäls krafter, i det han hos henne werkar en innerlig wörd⸗ 
nad för Jeſu, en hjertelig kärlek, och en trängtande åftundan, att förena fig 
med honom; hwarwid han gör werlden och alla hennes koſtbarheter allt 
mindre och ringare, men Jefum allt ſtörre och härligare. 


Tillämpning. 
- Således är nu, wärdaſte fjälar! allenaft något litet blifwet talade om 
den Heliga Andas egentliga göromål, på det J måtten få en längtan, att 
ſjelfwe förfara denna wigtiga ſaken, fom icke fan. rätt förſtäs utan egen förs 
farenhet. Or huru faliga ffulle man icke priſa eder, mine kaͤraſte! om edra 
hjertan wore idel klara och rena ſpeglar, i hwilka Jeſu Chriſti klarhet fun= 
de ſpegla ſig med upptäckt anſigte? Men om J något litet nogare pröfwen 
eder, och underſöken edert tillſtaͤnd; ſaͤ torde många finna, att de af detta 
den Heliga Andas göromål allsintet ännu hafwa förfarit. f 
För mången lärer detta talet i fig ſjelft förekomma obegripligt, och 
emedan de ide i fina egna hjertan hafwa förnummit ſaken, få lära de tills 
äfwentyrs räkna det ibland de mörkafte gåtor i den myſtiſka himlaläran, 
hwarom ingen-ffall funna göra fig något tydligt begrepp. DI Huru hög 
orſak hafwa icke deße att blygas deröfwer, att de hittills låtit falla fig EChriftz 
ne, och äro likwäl ännu få obefanfe med Jeſu Chriſto? PDrånga torde i 
denne härlige Frälſarens kännedom icke ännu hafwa kommit längre, än att 
de hålla honom för en from och ärlig man, fom gjort alla godt, och af 
andra har måft utſtaͤ mycket ondt, ſamt lemnat of ett taͤlamods och ſakt⸗ 
modighets exempel, det mi böre efterfölja. För andra är wäl detta ta- 
let mera bekant; men att Jeſus Chriſtus annu måfte wara ganſka liten i 
deras ögon) och ännu ganfka ringa I deras hjertan, fådant fan nogſamt ſlu— 
tas deraf: emedan de antingen ännu äro meunniſkor tillgifne, och i ſjelfwa 
werket ſtatta deras infällen och utſagor högre, än Jeſu Chriſti helſoſamma 
ord; eller emedan de ännu alldeles äro fängslade i denna werldens kärlek, 
och hafva fitt Högfta nöje i jordiſka ffatter och rikedomar. DD! huru rin— 
ga ffulle de icke akta detta ſkräpet, om de rätteligen lärde fig fänna Jeſum 
Chriſtum; och hans nådes rikedom? REL sc 
Nu, wälan då! alle J, i hwilkas hjertan Jeſus icke ännu 
igenom den Heliga Anda är förklarad; låten dock denna före— 
ſtällningen uppwäͤcka hos eder den förfta längtan derefter, och fatten det be— 
ſlutet inför Guds anſigte, att icke gifwa eder till frids, innan ock I hafwen 
fått förfara denna goda Andans ſaliga werkan. Underkaſten eder till den 
ändan hans öfwertygelſe, hwarigenom han gör förberedelfen till detta wigti⸗ 
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ga wärfwet. Om I af föttslig ömtålighet dragen eder  derifrån undan; 
om I icke wiljen låta omaka och oroa eder t eder fäkerhet; om I från emot 
den Heliga Anda, och när han i edert ſamwete upptäcker eder ſkändeliga otro, 
naär han wiſar eder eder egen rättfärdighets otillräcklighet, nar Han mill öf= . 
wertyga eder om den dom, fom gått öfwer den öfwerwunne werldens förs 
ſte, om J då, fager jag, wänden edert finne ifrån deja nödiga ſanningar: 
få hafwen J icke att göra eder något hopp, att Jeſus blir förklarad iedra 
ſjälar. Förſt måfte de hinder, fom göra ett uppehåll i detta den Heliga 
Andas fora werk, nödwändigt genom hans genomträngande öfwertygelſer 
bortrödjas; eljeſt fan han ite hinna till fitt ändamål. Synden måfte 
förft uppenbara i fin fafeliga ffepelfe, innan Jkunnen weta, hwartill Syn— 
daforfonaren är nyttig. Den falſka rättfärdigheten måfteförft fram— 
ſtällas i fin nakenhet, innan I lären eder, att högt ſkatta Medlarens rätt— 
färdighet. I maͤſten förft fe denna werldeses förſta fåfom en öfwer— 
wunnen fiende, ligga wid Jeſu fötter, innan I fätten eder före, att hos ho— 
nom uppfäga eder tjenft, och att hylla Jeſum Chriſtum, eder rätte Konung. - 
Nu mål! umgaͤns då rätt troligen med deta Andans öfwertygelſer; men 
umgaͤns derjemte flitigt med det wälſignade Evangelii ocd, och med Apoſtlar— 
nas ſkrifter. Ty i deras hjertan blef Jeſus Chriſtus till den ändan förs: 
klarad, att han genom deras ord måtte åter förklaras i of. Till den äns 
dan ledde Jeſu Chriſti Anda dem t all ſanning, att mi pålitligen af dem 
måtte funna lära Evangelii fanningar. Men laͤten det ite ſtanna derwid, 
att I gören eder bekanta med Jeſu Chriſti wittnen; utan ſöker och tillika, 
att inlåta eder i ett närmare umgänge med Herranom fjelf. Talen med ho 
nom rätt förtroligen om deßa wigtiga angelägenheter; klagen för honom eder 
ſjäls blindhet och galenffap; utbreden edert otrogna hjerta för honom; bes 
djen honom, att han wille werka tron i eder, ſkänka eder fin rättfärdighet, 
göra eder fria ifrån denna werldens förſtes tjenft, och taga eder till fina un— 
derfåtare; ja, bedjen honom, att han fjelf mille ſända en ſtraͤle af fitt ljud”: 
i edert hjerta, på det I derigenom mågen förnimma hand härlighet. Aren 
J härutinnan trägne och owikelige, ſamt alldeles öfwerlemnen eder honom 
och hans Anda; få ſkolen I få förfara, hwad Jeſu Chriſti förklaring haf— 
wer att innebära. * 
Men I; I wärde ſjälar! fom redan från under Audanus öf— 
wertygelſer, I fom med blygd och förſkräckelſe lären eder förſt hwad för 
en förödelſe af otro och fynd Hittills warit fördold i edra hjertan; J, fom 
hafwen bortkaſtat eder egen rättfärdighets beſmittade klädnad; I fom bitter 
ligen gråten deröfwer, att J hittills hafwen tient denna werldens förfte, och 
ſaͤ ringa aktat Herran, fom eder köpt hafwer. Eder, eder betygas det här— 
med, till tröſt, att edert hjerta är en beqwäm werkſtad, hwaruti den Helige 
Ande fan begynna detta ſtora göromålet, och förklara Jeſum Chriſtum. Har 
han redan gjort förberedelferna dertill, få är ingen ting wißare, än att han 
och mill företaga fig ſjelfwa werket, hwarföre förberedelferna äro gjorde. Of— 
werlemnen eder allenaft ytterligare i hand vändeliga trohet och wisdom, och 
laͤten den allsmäktige Herren, fom det goda i eder begynt hafwer, äfwen förs 
ja för def fullbordan. Om än Evaugelii och Jeſu Chriſti härlighets föen 
faller edra ſwaga ögon näſtan odrägligt, likaſom folens ſten förſwagar och 7 
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ffadar deras ögon, fom länge hafwa futit i ett mörkt fängelſe; få dragen” 


dock derföre eder icke tillbaka, mine käraſte! emedan I dermed ffullen bety— 
ga, att J mer älſken mörkret, än ljuſet. Menen icke, att I ännu längre 
bören få gmar under Lagens tuktan, innan i warden funne wärdige, att 


fe enfödde Sonens härlighet; utan weten, att när J juft få från i fänning - 


af eder owärdighet; när J hos eder fjelfme intet annat finnen, än fynd, 
förbannelfe, jemmer ech elände; då ären I de beqwämligaſte käril, i hwilka 
ffenet af Jeſu Chrſti härlighet fan utwidga ſig. Beſinnen huru ſwaga och 
eländige Lärjungarna woro, när Jeſus lofwade dem ſanningens Anda, fom 
i dem ſkulle uppenbara hand härlighet Af detta löftet ffolen ock J blif— 


wa delaktige, om I tron, och ice låten eder räddhaͤga ſkträmma eder derifrån. 


Fatten fördenſküll allenaft ett: godt förtroende till eder Medlare. Umgån 
fliteliga med hans helſoſamma ord, blifwen i Apoſtlarnas lärdom, på det 
de ftrålar af Jeſu Chrifti klarhet, hwaraf de blefwo upplyfte, många utur 
deras ffrifter ledas in i edra hjertan. Nalkens eder Frälſare ofta i bönen, 
med barnslig förtröſtan, på det IJ af denna Rättfärdighetsſolen mågen blif— 
wa upplyſte och uppwärmde; få ffolen oc J komma till on lefwande förs 
farenhet af Jeſu Chriſti förklaring. ; 
Men I, Guds älſkelige wänner! hvilka hjertan äro ett wäl— 
ſignadt Thabor, ett heligt berg, hwaruppaͤ Guds Son uppenbarat fin har 
lighet, wäxen till i Jeſu Chriſti kunſkap, och i kännedom af allt det goda, 
fom i honom är. Denna kunſkapen ffall förvara eder för de Socinia— 
niffa. willfarelſers penftilentia, fom i mörkrena wankar. Ju mera I uti 
den Heliga Andas ljud fen in i Jeſu Chiſti härlighet, defto mera ſkolen I 
hata, undfly och ſtyggas mid den antidriftiffa andan, fom är ſyßelſatt, få 
mycket till honom ftår, att förnedra denſamme Jeſum, att förta honom ned 
af fin Gudoms thron, och fätta honom ibland kreaturens antal; hwilken att 
härliggöra och förklara, Guds Ande använder alla fina frafter. Men låten 
denna kunſkapen och drifwa eder, att med ett willigt och gladt mod förſaka 
den onda werlden. Det wißaſte tecknet, att Jeſus blifwer allt härligare i 
edra ögon, är det, när werlden med all fin ära, alla fina ffatter, förmåner, 
wälluſter och nöjen, blifwer i edra ögon allt mindre, ringare och föraktliga— 
re; när I ingen widare ſmak finnen i hennes fäfängligligheter, ja, när J 
akten allt det, fom hon håller för ſtort och fofteligt,-all hennes prakt, alla 
hennes högheter och yppigheter, hwarmed hon förtjufar menniſkornas finnen, 
lika med träck på gatan, och akten icke wärdt, att dermed ſyßelſätta eder ädla 


0 "en 


detta, om denna werldens gud har fått förblinda edra ögon, få att J ice 
jen Guds klarhet i Jeſu Chriſti anfigte, oc) om I till det högfta allenaſt 


oi 
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i edert förftånd ären beſtraͤlade; men emedan I förhållit ſanningen i otro, 
ingen wärma och kraft känt deraf i hjertat, undantagandes tilläfwentvrs 
naͤgra goda, men haſtigt förſwinnande och förqwafda rörelſer? Huru billigt 
fordras det icke af eder, fom ſkolen förklara Jefum i andra, att I derwid 
af egen förfarenhet eftertryckligen funna beſkrifwa de rörelſer, fom då upp— 
komma i menniſkans hjerta? Likaſom den, fom warit ſjuk, bäſt met, hwad 
fom likar dem, fom. ligga i ſamma ſjukdom? Ehuru Gud icke bundit ſitt 
ords kraft wid dens beſkaffenhet, ſom det framförer, utan när han rätt för— 
kunnar Guds ord, ſaͤdaktadt de rörelſer, fom deraf i ſjälen wäckas, äro för 
honom fjelf obekante, få utöfmar dock Guds ord hos audra fin, rätta kraft, 
likaſom en god läkedom, faſt den kommer utur en ſjuk läkares hand, likwäl 
fan Bota den ſjuke, fom det anammar. Icke deſto mindre, Huru oförſwar— 
ligen fföten I icfe edert embete, och huru ſöken J icke med eder lefnad för— 
mörfa Jeſu ära, når lära och lefwerne hos eder ej ſtämma öfwerens, och 
när Jeſus i edra hjertan icke är förklarad genom den Heliga Anda? Och hu— 
ru fan Jeſus genom den Heliga Anda och i tron i eder warda förklarad, 
om I för edert werldsliga och jordiffa finne ffull icke ären i ſtaͤnd, att i 
hjertat undfå ſanningens och trons Anda, ja, om I låten leda eder af lög— 
nens anda i galenffap och willfarelſe, i fynd och ffam? AE! bedjen Gud, 
att han wille bewiſa eder barmhertighet, och Tåta eder fe edert elända til: 
ſtaͤnd. Staͤn icke emot Guds Anda, när han börjar öfwertyga eder om fynd, 
om rättfärdighet och om dom, Laͤten honom leda eder 1 bättringens ords 
ning, låten honom föra eder till tron på Jeſum Chriſtum, och draga eder 
till hans heliga efterföljd; få ffolen J rätteligen lära känna, och äfven då 
med förre uppbyggelfe, än eljeſt, kungöra honom andra. , 
Men fträfmwen och efter denna ſaliga förfarenheten I öfrige, fom läg— 
gen eder på andra wetenſkaper. Gud wil ite göra något beſyn— 
nerligt med eder, och ät eder författa någon egen och ſärſkildt ſalighetsord— 
ning. Jeſus Chriſtus, och tron på hand Namn, fom merkad I ett botfär— 
- digt hjerta, är den enda wägen till himmelen. Står den eder ide an; bes 
hållen J ett hjerta fullt med fiendſkap emot Guds wälſignade Son, emot: 
hans ord, emot hand Sacramenter och naͤdemedel; få ären J mid all eder 
jordiffa lärdom, de ofaligafte kreatur under folen. Eder dödsfang ffall blif- 
wa eder eu rätt pinobänk, om I ide i tron kännen Jeſum Chriſtum, ſeger— 
winnaren öfwer döden och helwetet, och icke med honom warit förente. Wil— 
jen I ice med godo ödmjuka eder för denne härlige Frälſaren, hwilken Fa— 
dren hafwer gifwit ett namn, i hwilket ffola fig böja äfwen de ſtyfwaſte knän; 
- få ffolen J en gång med förffraäckelfe få förnimma hans härlighet, när han 
i den ofaliga ewigheten genom oupphörliga plågor och qwal på fina uppe 
roriſka kreatur ffall förklara fin rättfärdighet. Herren. beware of alla, att 
ingen af of på ett få förſkräckligt fått må förfara hans härlighet; och för— 
klare fin helige Son i of till wår falighet! Amen. 
rofaſte och högtförtjente Frälfare! Wi prife Dig för denna Din ganz 
ſta fördelaftiga bortgång till Fadren, hwarigenom Du hafwer förwärfwat 
;. — Anda. Sänd denfamma i måra hjertan, och låt honom der— 
i, icke allenaſt genom fina helſomma öfwertygelſer göra nödiga förberedel⸗ 
ſer till Din förklaring, utan ock begynna, ſamt fortſätta och utföra ſjelfwa 


| 
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werket; på det ingen af oß maͤ behöfwa rädad för Din ftora härlighet, när 
Du mill. uppenbara Dig fåfom domare öfwer lefwande och dödas utan wi 
faft mera då måge komma til en fullkomlig kännedom, och ett fullkomligt 
åtnjutande af Din härlighet, och baͤde till kropp och ſjäl warda förklarade 
uti. Ditt beläte. Det förläna oß, för Din bortgaͤngs fful! Amen. 


Paͤ Böne-Söndag. J 
Gud: Man lofwar Dig i ſtillhet i Zion, och Dig betalar man löfte. 
Du hörer bön; derföre kommer allt kött till Dig. Bönhör oß ock nu, Gud, 
wår ſalighet! och wälſigna Ditt ord, för Chriſti ſkull! Amen. 


Acelize i Herranom! Det lofwas fåfom en beſynnerlig förmån för nya 
Teſtamentſens Kyrka, att Gud mill nådeligen höra hennes bön; när det he— 
ter, Jer. 29: 12.: 3 ſtolen bedja mig, och jag ſtall Böra eder, 

I gamla Teſtamentet lät wäl ock Gud gerna finna fig, af dem, fom 
föfte Houom, Han ſwarade på fina barns böner, och böjde fina öron lill de— 
ras rop. När Abraham, alla trognas fader, hade önffat: Ack att dock 
Iſmael méårte få lefva för dig! få ſwarade Herren honom: Der: 
till Hafwer jag och bönhört dig om Iſmael. 1 Mof. 17: 48, 20. 
Rachel gaf Herranom det wittnesbörd, att Han hade dömt heunes ſak, och 
bört bennes bön. Cap. 30: 6. Jacob berömde fig, att Gud hade 
bört bonom it haus bedröfwelſes tid. Cap. 535: 3. När Jsraels 
barn i den Egyptiſka träldomen ropade till Gud; få börde Gud deras 
klagan, och lit fig mwårda om dem. 2 Moſ. 2: 24, 28. 5 Moſ. 26: 7. 
Saͤ läfe wi oc i Skriften, att Herren har bönhört Moſen. 5 Mof. 9: 20. 
Manvah, Dun. 13: 9. Samuel, 1 Sam. 7: 9. Pj. 99:6. David, 


Pſ. 28: 6. Salomo, 2 Chrön. 7: 42. Elias, 1 Kon. 17:29, Hi 
ffia, 2 Kon. 19: 20. Manaſſe, 2 Chrön. 53: 13., och många andra. . 


Men emedan nådens och bönens Ande är i nya Teſtamententſens Kyrka 
i ymnigare mått utgjuten; emedan ingångar i det aldraheligaſte nu är öpp- 
nad genom Chriſti död; emedan grunden nu är lagd till en ſtörre frimodig— 
het i bönen; emedan tron, nu är ſtyrkt genom flera nådelöften; emedan, då 


vättfärdigheten är förſonad, barinhertigheten nu mera har fria händer, att 


till den benådade fyndaren utdela gaͤfwor och wälgerningarz och emedan bö- 


nen nu widare ide fan warda grundad på något den ewiga öfwerſta Pre > 


ſtens "tillkommande, utanpå hans fullbordade offer; få är intet under, att 


bönhörelſen nu ſker ſnarare, härligare och i ſtörre öfwerflöd, och att en fås 


dan bönhörelſe, fåfom en det nya Teſtamentets beſynnerliga förmån, büf⸗ 
wit utlofwad. > Hotar 

Som tvi nu fefwe i deja faliga dagar, om hwilka Herren fäger: Faq 
hafwer bönbört dig i behagelig tid, Ef. 49: 3. 2.ECor. 6:2., få 
är det billigt, att wi läre förftå denna mår förmån, fom Guds godhet re 
dan lofwat of i det gamla Teftamentet, och den många tuſende trogne före 
of tedan hafwa aͤtnjutit. O!' hwad för en ſtor wälgerning medi 


res oß 
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ee härutinnan? Om en fonung gaͤfwe någon af fina ringafte underfåtare 


den förſäkring, att ban nädeligen mille underſkrifwa alla hans böneſkrifter, 


och gifwa honom allt det han ombeder; få ffulle hwar och en räkna fådant 
"för en beſynuerlig nåd. — Men hwad är an fordifé fonung emot himmelens 
och jordens Konung? Denne Pan göra hwad han mill, och honom är ingen 
"ting omöjligt. Laͤtom oß fördenffull uppmuntra waͤra hjertan, till att be— 
trakta denna hugueliga ſanningen, och af Herranom utbedja of nåd derkill. 
Evangelium, Joh. 16: 23—30. >. <> 
Af detta uppläſta Evangelio ſkall i Herrans fruktan betraktas: 
Boͤnhoͤrelſen. 
Hbwarwid wi tvilje tillfe: iv , | 
1. De perſoners beſkaffenhet, fom kunng få bedja, att de 
; blifwa bönbörde. — 
2 ras böns beſraffenhet, och 
3. Böubörelfens beffaffenhet. 
| Herre! Du fom om alla goda gäfwor will Heden warda, wi bedje Dig 
om den nad, fom nödig är, till att med wälſignelſe föreftälla Ditt ord 
Forläng of denſamma, och hör jemwäl denna mår bön, på det mi med fris 
modighet måge funna tala om bönhörelſen, för Chriſti ſkull! Amen. 


Foͤrſta Delen. 


Swad nu förft, älffelige i Herranom! de perſoners beſtaffenhet 


angår, fom tunna bedja med bönhörelſe, få läre wi af Lärſun— 
garnas exempel, hwilka Herren Jeſus gaf det löftet, att deras bön ffulle 


warda hörd, att hos dem maͤſte finnas twemnne egenſkaper, nemligen, 


Teo oc Kärlek. ; 


Tärjungarna woro 1)-fådana, fom trodde på Fefum Ehriſtum. 


De aflagga icke allenaft fin” bekännelſe, v. 30.7 Derföre tro wi, att 
On äſt utgången af Gudi; uta Frälſaren gifwer dem och fjelf det— 


AA 


ta mwittneSbördet, v. 31.: Pertron J;z hwilket han, Joh. 17: 8., uppre— 


par: De hafwa trott, ett du mig ſäudt hafwer. 


Wi finne hos dem alla en fann tros wäſendtliga delar. Det war 1) 


en famn och af ben himmelffe Fadren dem meddelad kunſkap om Chri— 

ſti perſon och embete, ehuru denſamma ännu mar ganſka ſwag och ofull⸗ 
komlig. De wißte, att denne föraktade Jeſus af Nazareth ar Chriftus, lef— 
wandes Guds Son. Matth. 16: 14. Joh. 6: 69. Israels Konung, Joh. 
4, werldens Frälſare, om hwilken Moſes och Propheterna hafwa witi— 

nat. Och ſaͤſom de redan. flera gånger hade uppenbarat ſin kunſkapom 
Chriſto genom en härlig bekännelſe; få göra de och fådant i märt Evange— 
Mio, der de, v. 30:, ſäga: Nu wete wi, att du wetſt all ting, och 
dig görs icke behof, att någon ſpör dig. Det mar 2) ett faft 
ſamtycke, i det de höllo fin Läromäſtares ord för ſanna, och woro kraf— 
teligen öfwertygade om deras rigtighet och wißhet. Herren hade ſagt, v. 28.; 
ag gick out af Fadren. Härtill lägga de fitt Amen, v. 30.: Wi 
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tro, att dn äſt utgången of Gudi; hwilket Herren Jeſus och bes 
känner om dem, Joh. 47: 8.: De ord da hafwer mig gifwit, baf: 


werfjag gifwit dem, och de togo wid dem, nemligen med deras 


hjerta3 faſta ſamtycke, och hafwa ſannerliga förftått, att jag är 
utgången of dig. Det mar 3) en wiß tillförſigt, i det de med foörſa— 
kelſe af all. förtröſtan på deras egen wisdom, fromhet och dygd, fatte fin 
förtröſtan på Jeſum Chriſtum, och togo till Honom fin tillflykt i all nöd. 

Denna deras förſta egenffap, fom funna få bedja, att de blifwa bön— 
hörde, nemligen en lefwande tro på Jeſum Chriſtum, fom är blifwen upps 


tänd i den nya Födelſen, mäſte och finnas hos dig, kära ſjäl, om din bön 


ſkall blifma hörd. Hwilket Jacob fordrar af en rätt bedjare, Jac. 4: 6. 
Men hanmn bedje, ſäger han, i trone, intet twiflandes. Tron är 
bbnens fjäl, hon är den Handen, med hwilken mi klappe på Guds faders 
hjerta, och emottage hand gaͤfwor. Hon är det ämbor, hwarwid mi af 
Jeſu fullhet hemte nåd för nåd. Hwareſt ingen tro är, der fan och ingen 
bön wara, utan allenaft en ſtrymtaktig bön, di munnen ſäger: Fader wår, 
men hjertat är uppfyllde med fiendffap emot Gud, och hyfer ingen barnslig 
wördnad för denne oändelige Fadren. 

Pröfwa Hig fördenſkull, kära ſjäl! om du hafwer fått denna ädla himla— 
gaͤfwan? Om den tron, four upptändes genom Guds mäktiga ſtarkhets wer— 


kan, är: werkad i dig? Hafwer du fått on lefwande och eftertrycklig kunſtap, 


dels om ditt djupa förderf och fördömliga tillſtänd; dels om Guds öfwer— 


ſwinnerliga nåd i Chriſto Jeſu? En hiſtoriſk kunſkap, om Chriſti lidande, 
död och uüppſtaͤndelſe, mill här icke wara nog; utan ett Gudomligt ljus 
måfte wara upptändt i ditt förſtänd, hwarwid du med innerligaſte hjärtats 
rörelfer har åffårat Chriſtum och hand förtjenft. Ar din kunſkap förknip— 
pad med ctt af Guds Anda werkadt famtycke, få att du Håller honom för 
trofaſt och ſannfärdig, fom i finom Son har lofwat dig ewinnerligt Hf, och 


att du, under alla ditt förnufts genfägelfer, dock med en Gudomlig öfwer— 


tygelfe, litar på den ewiga Sanningen? utſagor och löften? Ar din till förſigt 
på intet annat ſtälld, än vå Guds nåd i Chriſto Jeſu; eller är ditt hjerta 
ännu. uppfylldt med en afgudiff förtröftan på din borgerliga ärbarhet, på ditt 
dygdiga och ſtilla lefwerue, ſamt deruppä, att du i utvärtes måtto iakttager 
den utwärtes Gudstjenſtens ſkyldigheter? Ar allt detta ſauning hos dig; låt 
wara, att du icke hade det i få ſtort mått, fom du wille önſta; låt wara, 


att det icke är förfnippadt med få ſtor frimodighet, och fådana, ljufwa rös 
relſer, fom hos andra; ja, låt och wara, att din tro allenaft beſtode i en 


blott Hunger, trängtan ach längtan efter Chriſtum: få war förſäkrad, det du 


* kan bedja, att du warder bönhörd. 


Lärjungarna woro 2) ſädane, fom älſkade Jeſum Chriſtum 
Sanningens mun gifwer dem fjolf detta mwittnesbördet, v. 27.: Fadren ſielf 


hafwer eder Får, efter det I baden mig fär. Och äfwen der— 


med bewiſte de, att deras tro mar af rätta flaget, emedan hon war werkande 
genom kärleken. De höllo Jeſum Chriſtum för deras högſta goda, för 
hwars ſkull de hade förſakat och öfwergifwit alla jordiſka ägodelar. De förs 
uummo i honom en fåran höghet och härlighet, att det mar dem omöjligt 
gå bort ifrån honom. Joh. 6:68; De kunde ite Jefwa honom förutan 
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När han allenaft I några timmar hade warit utur deras åfyns om hurn 
begärligen ſökte de då icke åter upp honom, och huru beftörte blefwo de icke, 
när de fingo höra, att han mille gå ifrån dem? Han låg dem hårdt på 
hjertat, likaſom barnen ligga föräldrarna nära på Hjertat.” Men fåfom bars 
nen bewiſa fin kärlek genom en barnslig 1ydnad; få lade och de fin färs 
lek till Jeſum derigenom & daga, att de höllo hand bud, och ſtodo lydakte— 
ligen tillreda att fullborda hans wilja, efter deras Mäſtares befallning: Al⸗ 
ffen 3 mig, få båller min bud. Joh 14: 15. Bbd han dem kom— 
ma fram, få kommo de; böd han dem gå bort, få gingo de. De gjorde 
det han hade befallt dem; de underläto hwad han hade förbudit dem. 

Si, kära ſjäl! få måfte och du wara beffaffad, om du mill. få bedja, 
att du ſkall blifwa bönhörd. Du måfte älſka Gud och din Frälſare öfver 
all. ting, och bewiſa denna din kärlek derigenom, att du willigt fullkomnar 
hans befallningar, och willigt förfafar det jordiffa. Genom denna hjertes 
liga kärleken, fom få wiſar fig i en fann lydaktighet, förklarar man fig wa⸗ 
va en Guds wan, oh likaſom umgängesman, fom förtroligen umgås med 
himmelens och jordens Majeftätlige Skapare, och törs komma för honom, 
likaſom utan att anmäla fig. Ju ömnare denna kärleken är, deſto ſtörre 
drift och frimodighet "att bedja, defto ſtörre förfäfran om bönhörelſe plågar 
och då merendels derwid wara. Själen berömmer fig då af Gud, fåfom af 
en får Fader, hwilken ice fan hafwa hjerta till att wägra henne något. 
Will han wiſa henne bort; få påminner hon honom hand löfte. Hon läge 
ger honom fådana bewekande ſkäl före, att han likaſom allsintet fan ſwara 
derpå. Hon beder tröfteliga, om hwad hon behöfwer, och gifwer ſig icke till⸗ 
frids, förrän hon får det. : | 

Huru ftår det till hos eder, o fjälar! med denna eder kärlek till Gud 
och hand Son? Antingen är werldens eller Fadrens kärlek hos eder raͤdan— 
de? Har den Helige Ande böjt edert hjerta till Jeſum, och förenat det med 
Jeſu hjerta? Söken I uti olla edra göromål att behaga honom, faft de och 
ſtulle mißhaga hela werlden? Söken I upprigtigt hand ära? Åren I glas 
de, när denſamma befrämjas? Bedrböfwer det eder deremot, när Gud mars 
der förolämpad och hans Namn wanäradt? Söken I, att alltid närmare för= 
"ena eder med Jeſu? Aren I redo, att lida all ting för hand ffull ? Ar edert 
hjerta i all upprigtighet jå ſinnadt; ja, går det eder meft till hjertat, att 
SI icfe med den renhet och brinnande nit, fom J perna önſkade, funnen 
älſka Jeſum, och att J ännu finnen få mycket hos eder, fom måfte mißha—⸗ 
ga hans rena ögon; ſä maren förfäfrade, att eder bön icke ſkall blifwa ohörd. 

Ser, deßa äro nu de twenne hufwud-egenſkaper, fom de böra hafwa, 
hwilka funna få bedja, att de blifwa bönhörde, nemligen, tro och kärlek; 
. dem Herren Jeſus fjelf, Joh. 15: 7., ſammanfattar, när han ſäger: Om 
SS blifsven i nig, hwilket ffer genom, tron, och min ord, hwilkas 
innehåll. är kärleken till Sud och Näſtan, blifwa i eder; allt det I 
wiljen, mägen I bedas, och det ſkall ffe eder. Hwilket Jo— 
hannes, 4 Cp. 3: 22, 23., upprepar: Wi få af honom allt det tvi 
bedjez ty wi bållom hous bud. Och detta är hans bud, 
att wi ffolom tro på bans Sons Jeſu Chriſti Namn, och 
älffa of inbördes, hwilket fätter förut färlefen till Gud. Deßa twaͤ 
I ös 4 : 26 - 
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hielper Hem, Deremot betygas om de sSaudoktiga, Ordſpr. 28: 9., 
att deras bör är en ſtyggelſe; och, Joh. 9: 54., att Gud ice 


hörer ſyndare. — 
Dock må ingen, fom på omwändelſens wäg ſtadd är, deraf få 


ta afſkräcka ſig. Känner du, föra ſjäl! några goda rörelfer i ditt hjerta, 


och några öfvertygelfer i ditt ſamwete; finner du, att det icke flår wal till 


med dig, oc. att du antingen maͤſte omwända dig til lefwande Gud, eller 
ewinnerligen blifwa förtappad; få gör ſtraxt, i anledning af deßa Guds Anz 


das öfwertygelſer, din bön till Gud. Gack in i din kammare, kaſta dig ned 


för din Skapare, bekänn för honom hela ditt elände, bed honom om nåd 


till bättring. Ropa utur ditt förderfs djupa afgrund: Gud, war mig 


nädelig, efter dina godhet, och afplang ala mina fonder, 
efter din ftors Bbarmhertighet! En fådan bön, om den och mera 
beftode i ymida, ſuckan, trängtan och tårar, än i ett wälflytande tal, är icke 
widare någon fryggelfe för Gud; utan är en, ehuruwäl ännu ofullkomlig, 


⸗ 


werkan af den förekommande nåden.” Gud har för Jeſu Chriſti förböns frull 


« fullbordar: ſitt påbegynta werk. 


— 


ett nådigt wälbehag till denna förſtlingen af din lydnad och äkallan, och mill 
ingalunda förkaſta denſamma. Gack allenaft till honom, o ſyndare! Han 
ſkall bedja dig wara wälkommen. Tänk ide, att du ice må driſta 


till att bedja, innan du förft hunnit till en hög grad i tron och kärleken. 
(Ett barn, fom icke blifwit framfödt, fan wäl ide ännu bedja fin moder; 
dock fan det röra fig under hennes hjerta. Haf fördenfful fram ibönen för 
honom de rörelſer, fom hans ord och Anda werkat i ditt hjerta, och tivifla 
icke, att ju han förlänar dig mera naͤd, förändrar ditt hjerta, och i dig 


Andra Delen. AR 

Swan wi fåledes förnummit, huru de böra mwara beffaffade, fom få 
bedja, att de funna blifwa bönhörde; få fåtom of nu ytterligare. betrakta 
beffaffevbeten ef den bör, fom är fådan, att hon bliftver 
börd. Denna beſtaffenhet år korteligen författad i deßa Herrans Jeſu ord, 
v. 28.: Allt det I bedjen Fadren i mitt amn, ſtall han gifwa eder. 

Här maͤſte alltſaͤ wara förſt ett bedjande. Wi få ite norra och 


pocka, utan maͤſte gifwa goda ord. Det Grekifka ordet brukas egentligen om 
tiggare, fom tillita andra om någon gaͤfwa. Ap. 5: 2. Och hwad äre. 


mi annat än usle tiggare, fom dageligen maͤſte ligga för Guds barmhertig— 
hets dörr, oc) bedja honom om den ena gaͤfwan efter den andra? Hos den, 


ſom beded något af en annan, finnas merendels följande ftycken: 4) Tillftår 
han, att han hafwer briſt på något godt, fom Han äger hwarken ſticklighet 


eller förmåga att ſkaffa fig. 2) Tillſtaͤr han, att den perſon, fom han bes 
der, har både förmåga och god wilja, att gifwa honom detfamma. 3) I 


> följe häraf. gifter han famma perfon fin. brift och åftundan med all.ödmjuk= - 
het och höflighet tillkänna, och förbidar af honom den fak han ombedit. - 


Will du alltfår kära fjäll rätteligen bedja, få måfte du för allting 
1) xätteligen erlänna din brift och ſtora torftighet baͤde i andelig och. le 
kamlig måtto. Tv hwar nu nägrom fattas wisdom, fromhet, ljus, 


är d , ; * 


4 


—— På Bbne⸗Sbndag. 

ooh kraft, Han bedje af Gudi Jac 1:35. 12) Måfte du hafma en. : 
god förtröſtan till Guds mildhet och allsmäktighet, att de funna och wil⸗ 
Ja uppfylla din briſt. Med en fådan förtröftan hör du 3) i Hjertelig öd— 
mijukhet och alldraſtbrſta wördnad för Gud framſtälla din aͤſtundan. 
Den kraftiga öfwertygelſe, du har om din nedrighet, pch om Guds obegrip⸗ 
Tiga Majeſtät och härlighet, bör beweka dig, att, med förſakelſe af all förs 
"> tröftan på någon din egen förmåga eller. märdighet, fåfom en ſaͤdan, fom 
båller fig owärdig all nåd, men wärdig allt ftraff, nalkas Gudi, och äfwen 
med ödmjuka aͤthäfwor lägga din andas innerliga förnedring å Haga. Du 
maͤſte wäl wara trägen i bönen, och ide ſtraxt låta afwiſa dig, om du 
ſhnes få afflag; men med detta ditt trägna begär, att få det du beder om, 
bör du och förknippa en helig undergifwenhet, eler ett nöjdt finne 
med Herrens behar, få att du föreſkrifwer honom hwarken mått, tid, rum 
eller fått. Ja, få wida det ide är något fådant, fom Gud i fittiord ut 
tryckligen bar. befallt dig att ombedja; få måfte du ſtraxt wara willig att 
afftå från din begäran, om du blefive bfwertygad, att det du, ombedit, icke 


är, enligt. med Guds milja. j 
Till allt detta bör än ytterligare det läggas, att din bön maͤſte fee i 
Jeſu Namu—. - Ty få lyder löftet: Allt det I bedjen Fadren ä mitt 
- Femi, ſkall han gifma eder. Och Joh. 24: 13, 14: ME det J 
bedjen i mitt Namn, det ffall jag göra. 
Men will du, kära fjäll! bedja i Jeſu Namn, få måfte du 1) oh för 
allting förfofa Ditt eget namn, och ite grunda ditt hopp om bönhö 
relſe på någon din egen förtjenft, fromhet eller rättfärdighet; utan låta den= 
na din owärdighet drifwa dig till att med blygſel och ödmjukhet lemna All förs | 
tröftan på något eget, efter Daniels exempel, cap. 9: 18.: Wi liggein- 
för Dig wed wåra böner, ide nppå wåra rättfärdighet, 
uton på Dina ftora barmhertighet. J FOR 
Du måfte oc 2) icke förehålla Gud naͤgon annan menniſkas 
nom, eller milja framſtälla def förtjenft oc helighet fåfom en orſak, hwar⸗ 
före Gud ffall Höra din bbn. Ty Jefus Chriſtus är den ende PMedlaren. > 
Ingen kommer till Fadren, utan genom Honom. Joh. 14: 6. —— 
i Du maͤſte 5) ice allenaft låta Jeſu befallning drifwa Dig till bönen, 
 - ton du måfte oc ſtälla din bön efter hans befallning och föreſkrift. 
Ditt finne bör wara få beffaffadt, fom Jeſus will hafwa det, och den fat 
du begär, måfte icke ſtrida emot hans wilja. Ty om wi bedje uågot 
efter hans wiljae, få hörer bon of. Joh. 33  0 | 
Dru maͤſte 4) grunde dn ön på Guds dyra löffen, fom alla 
äro Ja och Amen i Jeſu Chriſto. Du hör grunda henne på” Jefu blod 
och får, på hand wärdighet och rättfärdighet, på hans klagorop och förbön; 
a, uppå hand heliga förtjenft, hwarigenom Han hafwer förwärfwat dig allt 
det, fom hörer till din ſalighet, få att du allenaſt behöfwer komma bedjan⸗ 
de, och taga det emot, emedan det redan ligger tillreds och wäntar på dig. 
Du maͤſte 5) icke allenaft-erfänna och tro, att denna Sonens förbön 
är af en fådan wigt, att. Fadren omöjligen Fan neka dig något, fom du för. 
hans full af honom begärer; utan du måfte och med barnsligt Hierta a 


Oh god tillförfigt hafma det förtroende till din Himmeljfe Trader, att / 
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han älffar dig för derna fin Sond ſkull, att han icke mill fåta ditt anfigte 
komma till blygd, och att han, för hans fullkomliga lydnads ſkull, mill gif 
wa dig din bön. 7 ; 

Du måfte 6) med din bön allenaſt ſe uppä Jeſu Chriſti och 
bans himmelffe Faders ära, att hans Namn mä warda haͤrligt och 
ftort. Det måfte heta: Icke of Herre, icfe of, utan dino Iam: 
ne gif ärona, Pſ. 115: 1.; ty Frälſaren har ſagt: Allt Det I de: 
djen i mitt Namn, det ffall jag göras; på Det att Fadren 
må prifad warda i Sonenom. Joh. 14: 45. Ser, detta heter, 
att bedja i Jeſu Namn. Den fom fåledes faller fin bön, han må 
icfe twifla om bönhörelſen. | ; 

rede TOP LEN,. : 

Maen laͤtom of nu förnimma, Huru det är beffaffadt med bön: 
börelfen. Den ſom ſkall kunna bönhöra, ho3 honom fordras förſt, 
att han ffall funna Höra. Att Gud hörer memnniſkones bön, derå fan 
ingen twifla, fom tror en Gudomlig Förſyn, och dels af förnuftets, dels af 
uppenbarelſens ljud är öfmertygad derom, att Gud har omſorg om fina 
förnuftiga kreaturs göromål. Likaſom han fer allt det de göra och låta; 
få Hörer han och allt det de tala. Ty den der ögat giordt haf— 
wer, ffulle han ite fe? Den der drat planterat hafwer, 
ffulle han icke Höra? Pſ. 94: 9. Neka än en del äreförgätna och 
gudlöſa finnen härtill, få tröfta dock de, fom frukta Herran, hwarandra allt— 
få: Herren märker def, och hörer det; och der är en tan: 
keſtrift för honom ſtrifwen, för dem, fom frukta Herran, 
och tänka uppå bans Namn. Mal. 5: 46. Ja, denna aviga och 
fullfomliga Andans hörſel flracer fig få långt, att han hörer icke allenaſt 
fina barns ord, utau och deras tyfta längtan och trängtan; hwarom David 
äger: De fattigas träugtaän Börerdu, Herre! Pſ. 10:-17., 
och åter: Du förſtär mina tankar fjerran. Pſ. 139: 2. 

Af detta hörandet flyter nu ett bönhörande. Gud hörer oc de 
ogudaktigas och ſtrymtares bön. Han hörer få mit deras bannande, ſom 
bedjande; men han bewärdigar det icke med någon bönhörelſe. När det allt=- 
få heter, Ef. 4: 15.7: Om I än mycket bedjen, få hörer jag eder 
dock intet; och åter, Joh. 9: 31.: Gud hörer, det ar, bönhörer icke. 
ſyndare; få böra wi deraf göra den anmärkning, att de orden Hra och 
bönhöra ofta i den Heliga Skrift hafma en och ſamma bemärkelſe. 

Men bönhörelfen- är det Guds nådiga göromål, då han gi 
ver oß det, fom wi hafwe ombedit, eller, i def ſtälle, nå: 
got annat, fom godt och nyttigt är. Si uttrycker Chriſtus det 
i mwårt Cvangelio: Allt det J bedjen Fadren i mitt Namn, 
ffall ban gifwa eder. Beder, och I ſtolen få. Och åter, 
Matth. 24: 22. Alt det I bedjen i boͤnene, troende, det jo: 
len I få. OM Luc. 11: 9.7 Beder, och eder ſkall gifwit warda 
Johannes gifwer of denna beffrifning på bönhörelſen, Cp. 5: 14, 15.: 
Om wi bedje något efter hans wiljo, få börer hon of. Och 
efter wi wete, att bon hörer oß, ehwad wi bedje, få wWwete wi, 
att wi de böner hafwe, fom wi hafwom bedit af honom. 
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TT Men på det wi härom måge få deſto fullkomligare begrepp; få wil je 
wi korteligen betrakta bönhörelſens 1) grund, 2) åtffiliga flog, CJ 
wifbet, oc 4) förſäkranu derom. 

Grunder till bönbörelfen, eller orſaken, hwadan bönen hafwer 
den kraften, att hon får, hwad mi åftunde, bör endaſt ſökas i Guds löfte, 
i det han af frivillig nåd har lofwat, bet Han med millfor, om wi aͤkalle 
honom, will meddela of fin wälſignelſe. J ſjelfwa bönen finnes i ingen kraft 
eller wärdighet, ſom julle funna beweka Gud, att gifwa oß det wi bedje. 
När den ena menniffan igenom bön och träget anhällande mill få något af 
den andra; få låter hon Henne meta fin nöd och brift, Hon föfer med be— 
wekliga ord att röra hennes finne, och att uppwäcka hennes hjerta till war— 
kunſamhet; ja, hon torde wäl ſöka igenom en oaflaͤtlig och ötidig trägenhet 
att likaſom trötta ut henne, ſaͤſom tiggare eſomoftaſt på detta ſättet tvinga 
fig till almoſor. Men på intetdera ſättet uträttas det genom mår bön till 
Gud, att wi af honom få det wi åftunde. Denne fullkomlige Anden Har, 
för fin allwetenhets ſkull, ite nödigt, att någon ſkall föga och berätta Honom 
waͤr nöd. Han känner waͤrt tillſtaͤnd, innan mi annu hafwe ernat bedja; 
han fer waͤrt begår, innan wi öppre munnen, Pſ. 139: 2, 4. och wet allt, 
hwad oß görs behof. Matth. 6: 8. Denne Herren, fom fatt all ting i def . 
förfta vörelfe, fan icke röras af några rörande ord; och denna Allmakten fan 
icke uttröttas och öfwerwinnas af mår otidiga häftiabet, eller derigenom dra⸗ 
gas ifraͤn ſin wiljas uppſaͤt. 

Faſt mera har Gud efter fitt fria behag förordnat bönen ſaͤſom ett me— 
del och willkor, hwarunder han will laͤta oß njuta ſina wälgerningar. Han 
har ſagt: Akalla mia i nödene; få will jag bjelpa dig. Han 
har ſagt: Seder, och eder ffoll gifwit mwerda. När wi nu bedje 
om något, fom Gud har lofwat gifwa of; få få mi derigenom rätt till 
det, fom wi bedje om. Men denna rättigheter kommer ite af någon bö— 
neg eller bedjarens wärdighet, utan endaſt af Guds ſannfärdighet, rättfärsr 
dighet och trohet, ſom förpligtar honom att hålla, det han Har lofwat; ehu⸗ 
ru det warit hans goda och fria wilja, fom bewekt honom, fådant att lofwa. 

Men att ban gjort juſt bönen till ett will kor, hwarunder han will 
meddela of fin wälſignelſe, det hav utan twifwel ſkett derföre, emedan” bö— 
nen är en fådan ſyßla, hwarwid menniſkan alldeles förfafar fin egen ſtick⸗ | 
lighet, till att hjelpa fig ſjelf, och deremot — att Sud har en omä— 
telig⸗ förmåga, till att hjelpa henne, och en vändelig mildhet och millighet, 
att anwända fin förmåga till hennes bäſta; i hwilken Heliga ſinnesbeſkaffen— 
het menniſkan bäſt är I frånd att funna undfä Guds wälſignelſe. 

Gud plågar på ätſtilligt ſatt höra mår bön. 

1. Det wanligaſte fättet är, när Gud gifwer eller låter det 
ffe, hwarom wi hafwe bedit. Si bönbörde han Hanna. "Hon 
bad om en fon, * HA gaf henne en fon. 4 Sam. 4: 11, 27. SÅ wardt 
Eliſa bönhörd, 2 Son. 6.; ty när han, v. 17., bad för ſin tjenare: Her: 
re, öppna honom, — att hau RR fez få Heter det: DÅ 
Öppnade Herren tjenorerom haus Ögon, att hau fit fe; 
och när han bad, v. 18: Herre, flå detta folket med blindbet; 
ſã heter det: Ob han flog dem med plindpet, efter Gliſe ord. 


änn 
—— 
an 
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Si Heter det och om Jabets, 1 Ehröm 4: 10.: : Han åtallade Isra⸗ 
els Gud = = Och Gud lät fre, fom ban bad. 

2') SNARARE gifwer Gud ice allenaſt det ombedna, utan ock mera 
än ombedet blifwit. Si bad Salomo om wishet, oh Gud gaf ho— 
nom icke allenaft wiſshet, hwarom har hade bedit, utan ock dertill med rike— 
domar och härlighet. Så bad Hanna allenaſt om en fon, och Gud gaf hen⸗ 
ne icke allenaft Samuel, utan och tre ſöner och -tivå döttrar. 4 Sam. 2: 24. 

5) Stundom gifwer Gud i ſtället för det, fom blifwit 
ombedet, något annat, fom är uyttigare och belfolamiate 
Moſes blef icke hörd i fin bön, att Gud wille föra Honom in i detjordiffa 

Canaan. 5 Moſ. 3: 25, 26. Men Gud författe honom till det himmelſka 
Canaan, och lät honom derſammaſtädes hwila ifrän fitt arbete.” Davids bön, 
att det barnet mätte faͤ lefwa, fom han i horeri hade aflat, wardt ide bön— 
börd. - Ty Gud lät barnet dö; men gaf Bathſeba en annan fon, nemligen 
Salomo, Hvilken Han med en makalös mishet begåfiwade. IS Sam. 492: 22, 
24, 25. Saͤ bedje mi under tiden Gud om waͤra föräldrars, barns och 
wänners lekamliga helſa; men Gud låter dem blifwa ſjuka, och wälſignar 
den lekamliga ſjukdomen ſaͤ, att den länder deras ſälar till uppoyggelſe. 

4) Stundom nekar mål Gud oß den ſaken, fom mi begäre; men un: 
derſtödjer of: dock med fin nåd, att wi lätteligare funie fördraga 
briften på den ſak, hwarom wi bedit. Saledes bönhörde Gud Waulum, 
den han wäl icke, uppaͤ deß begäran, — ifraͤn ſatans äugel, men dock 
ſtyrkte honom med förſäkran om fin nåd, att han längre kunde utftå, ett 
ſwärt dande 2 Cor. 12: 9. SÅ bedje mi ofta, att Gud mille befria oß 
ifrån någon beſwärlig olägenhet. Men Gud finner ännu icke för. godt, att 
taga denſamma ifrån of; utan ökar emedlertid waͤrt taͤlamed, att wi ännu 
längre kunne fördraga henne, af hwilken waͤrt taͤlamods fi twrkning: wi hafwe 
långt ſtörre nytta, än om han ſtraxt hade tagit korſet ifraͤn of. : 

3) Stundom gifwer wäl Gud den ſak, fom tvi hafwe bedit om, men 

icke på det fött och wis, fom wi åftundat; utan med andra 
omſtäudigheter, ſom äro oß gagneligare. "Så bad Jaeob Herran, 4 
Moſ. 28: A., att han mille föra honom med frid åter: hem igen till 
fin fader: Gud förde honom hem till ſin foder; men han måfte förfora 
mycken oro och wederwärdighet, dels i eſretamien der Laban, ifrån. hwil⸗ 
Pen han hade tagit afſked, fiendtligen jagade efter honom; dels på. mög. 
då hans broder Eſau drog emot honom, och fatte honom i ſtbrſta angeſt och 
dödsfruktagn. Här ſkedde alltſaͤ den ſak, four Jacob hade bedit omz men der⸗ 
mid föreföllo andra omſtändigheter, an an hade önfkat. s 

6) Stundom förekommer Gud oß med fullbordan af waͤr aͤſtun⸗ 
dan, och ſwarar, förrän wi rope; — hörer ban, medan vi. 
ännu tale. Ef. 65: 24. Dan. 10: 42. Stundom dvöjer han med bön: 
börelfen, för fina wiſa orſaker ffull, vå det han defto längre må öfwa 

of tro, hopp och taͤlamod, eller förut ödmjuka, of, ſaint medan wi wänte, 
ſpäka mår wilja; eller och på det han må göra waͤr aͤſtundan efter. den 
ombedna ſaken få mycfet mera brinnande, mår bön få mycket ifrigare; amen 
ock efteråt waͤr glädje deſto ſtörre, ſamt kära oß att hyſa en rätt högaktning 
för hans gäfwor; emedan mi ju merendels ej gt Ning något Syse 
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paͤ ting, fom tvi hafwe fått med ringa möda. Efter deßa mångas 
handa fatt i bönbörelfen böre mi lära, att wäl ſkicka oß, hår det mi ej 
maͤge mena, att mår bön ice blifwit hörd, om bon icke blir hörd juſt på 
det fättet, fom mi hafrut onfkat. 

På hivilketdera fättet det nu ſker, få. blifver bönen miferiigen hörd, 
allenaft hon förrätta8 af rätta perſoner, på ratt fatt och) ms. Denna wiß— 
heten grundar fig 41) vå Guds löften, fom ide funna ſwika. Hon grun— 
dar jig 2) på Guds befallning, hwilken juſt dermed, att ban befallt of 
bedja, har förbundit fig, att gifva of, det, hwarom mi bedje. Hon grun⸗ 


dar. fig 5) på det. trogna och fannfärdigg wittnets BHre förſükring, 


hwillen ſäger: Sannerliga, ſannerligs föger jag eder: allt det 
J bedjerr Fadren i mitt Namn, ſtall Han gifva eder. pat grundar fig 4) 
på bbnens befi effenbet, hwilken ffer i Jeſu Chriſti Namn.  Ty- få 
fom Sud alltid hörde fin Son, Joh. 19: 42., få hbörer han och dem, als 


— otwifwelaktigt, en bedja något af honom i haus Ramn. Hon grundar, 


5) på Guds FR NN på hans ſaunfärdighet i det han tro⸗ 


os haͤller hwad han de fina har lofwat; nå Hans faderliga färlef) i 


kraft hwaraf han ingen ting fan neka fina barn; på band röttfördigbet, 
hwilken fordrar, att hwad ban, under ett wißt willkor, har utlofwat, det bör 
han och. —— haͤlla, ſedan willkoret blifwit iafttaget. Hon grundar is 


6) på wår Weedlares kraftiga och gällande förbön, hwil ken tillifa med ; 
ef; upplyfter fina händer till Guds — Det kunde wäl få ſynas, lifas 
ſom nekade of Herten Jeſus i waͤrt Evangelio ſin förbön, når, ae v 26 


227 ſäger: Jag ſäger icke eder, RN jan, fal bedja & aDren. 


"för eder; ty Fodren ſjelf hafwer eder för. Men ho fer ide, 
att Herren Jeſus i deßa orden för Lärſungarna allenaſt welat pri a fin ar 
ders kärlek, hwilkeu är få ſtor, att ock Fadren, hans beſynnerliga förbön 
förutan, är hjerteligen benägen, att meddela dem allt godt, och höra deras 
bön. När han fördenffull ſäger: Jag will nu ide nämna derom, att jag 
will bedja Fadren för eder; ty Fadren ſjelf hafwer eder fär, och will unna 
eder en fri tillgång till fin nådathron, få ofta J —— dertilk I mitt 
Hamn; få ar fart, att ban mycket mera förſäkrar dem om fin förbön, Tu 
nekar tenn. Ser, på fådana fafta och orörliga grundwalar är bön— 
hörelfens wißhet byggd; och 4 ſaͤledes är de trognas bön ett ſaͤdant bref; fom 
icke inlemnas vå någon oſäker poſt, utan. fom förwißo och afel [bart viſtwer 
naldt och: beſwaradt. 

Nog menar otron, att många vote ſkola finnas, fom. n ityga, ett 
de frommos bön icke blifmit börd: Men underſöke wi taken nå 
got närmare; få förſwinner ſnart detta ——— Ty 1) fönes det 
of elletsoft ſtuudonmn 1å, lifafor blefwe wi icke —— 
när Gud antingen för wißa orſaker ſkull, pr naͤgon ändring i det fatt att 
— ſom wi hafwe äſtundat, eller i ſtället för det goda, ſom wi begäre, 
har foöͤrwarat oß något, four bättre är; hwartill grunden nu: fall läggas 
derigenom, att: han KA of; mår nu warande bön. -2) Stundom blifwer 
— utdrägt på tiden af of anſedd, fåfom ett af⸗ 

Ty Gud plågar ofta dröja med bönbörelfen, flundom 


lag i mår bün. 
pjad fig och rättwiſa dom, när wi hafwe laͤtit Benn långe bedja och 
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J På Böne⸗Sändag. 
wanta förgäfwes; men ſtundom af faderlig kärlek och wißa orſaker, fom res 
dan äro anförde. Ofta 3) har Gud redan bönhört oß, men wi hafwe icke 
gifwit aft. derpå, antingen af waͤrdslöshet, eller för mår hjertans ångeft och 
oro ſkull. Jod. 9:16. Men följer alldingen bönhörelſe, få ſtär 4) ſtul⸗ 
den wißerligen hos oß. Tilläfwentyrs hafwe mi utan willkor bedit 
om något, fom likwäl blifwit lofwadt med willkor, och hafwe förgätit, att 
lägga dertill: Ar det: möjligt, min Fader; länder det till din ära, dc) är det 
ditt. barn nyttigt, få gif mig det. Det går of ofta fåfom de ſſjuka eller 
barnen, hwilka begära naͤgot, fom dem ffadligt ar. Och då hafwe wi or— 


ſak, att tacka mår fader, när han nefar oß det Tilläfwentyrs är någon - 


hemlig fynd hos of rådande, fom förhindrar mår bönhörelfe Tilläfwentyrs 
bedje wi utan andakt, anda och tro, då det icke är underligt, om Jacobs 
Ord, c. 4: 3., ſaunas på of: I bedjen och fån intet; ty I bedjen 


illa. Tilläfwentyrs wake tt ide efter bönen öfwer wår fjäl, och göre alltfå” 


ſjelfwe fruften af mår bön om intet. TY när en beder, och åter 
bannar, eller begår andra fynder, huru ſtall Herren bönhöra bo: 
nom? Syr. 34: 29. Tilläfwentyrs bruke mi ide de medel, fom Gud har 
förordnat till att uppfylla mår önſtan. T. ex: Om någon beder om wis— 
dom, och likwäl icke flitigt umgår med Guds ocd, fom är wisdomens fålla; 
Om naͤgon beder, att blifwa bemarad- för någon wiß fynd, och likwäl icke 
mill undwika tillfälle dertill: huru fan en fådans bön blifwa fullbordad? 
Men 5) fan och ffulden frå boss wår näſto. Ty då fan och de from— 
mas. bön för andra icfe blifwa hörd, när de, för hwilka de bedja, uppſät— 
ligen ftå den Heliga Anda emot, och ide wilja begifwa fig i den ordning, 
hwaruti de kunde blifwa delaktige af Guds wälſignelſe. SÅ gict det Propheten 
Jeremias, till hwilken Gud fade, cap. 7: 16.: Du ffolt intet bedja för 
detta folk, ej beller någon klagan eller bön förebärg, eller 
läggo dig ut för dem in för mig; ty jag will intet böra Dig. 

Men vaktadt allt detta, få behåller duck bönhörelſen, allenaft bönen ffer 
efter Guds ords föreffrift, icke allenaſt ſin wißhet; utan Guds barn haf— 
wa och ofta en inwärtes förſäkram i ſitt hjerta, att Gud mill höra, eller 
redan har hört deras bön. Denna förſäkran får ſtundom allenaft byggd 
på de allmänna grunder, på hwilka bönhörelſens wißhet beror, i ſynner— 
bet på Guds löften, till följe hwaraf tron gör ett fådant flut: Herren har 
lofwat, att han mill gifwa det, ſom af honom bedes i Jeſu Manm. Nu 
har jag bedit det eller det: af honom i Jeſu Namu; derföre twiflar jag in— 
tet, att ju fådant ffall blifwa-mig gifwet. Stundom täckes det Gudi att 


” ev 


fan af hennes trogna bön. 


i 
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Tillämpning. 
Nu wäl, I Guds barn! Beſinnen edra rättighetsförmäner, fom 
Guds Son har gifmit eder. Hwad för en falighet är icke det, att J ſaͤ ofta 
funnen driſta, att gå fram till Nådaftolen, fom eder ſjäl behöfwer? Hwad 
för en falighet är icke det, att IJ funnen måga eder att begära allt det I 
twviljen, utan att frukta, det edert anſigte ſkall warda till: blygd? Ja, hwad 
för en ſalighet är icke det, att I med Jeſu Chriſto, Guds enfödde Son, 
njuten lika förmån, hwilken, Joh. 17: 42., funde ſäga: Fader, jag wet, 
ott du hörer mia alltid? Pröfwen eder, mine käraſte! huru I haf— 
wen betjent eder af denna förmånen. Tilläfwentyrs finner Herren orſak, att 
äfwen fåga till eder, det han fade till fina Lärjungar: Här till hafwen 
J icke bedit i mitt Namn Tilläfwentyrs har eder bön warit förknip— 
pad med många fringfpridda tanfoar, mycken twiflan, otro och tröghet. Till— 
äftventyrs hafwen I anfett eder bön allenaft fåfom en ſkyldighet och dfuing 
i eder gudaktighet, och icke tillifa fåfom en förmånsrätt af edert nädaſtänd, 
vch ett medel, att af Gudi undfaͤ allt. Tilläfwentyrs hafwen J wäl bedit; 
men icke mwäntat paͤ Guds ſwar. Tilläfwentyrs hafwen I låtit edra hän— 
der falla, när Gud något litet dröjt med bönhörelſen. | | 
Upp, och uppmuntren eder på denna dagen, att förbättra deßa edra 
fel! Ser! eder färe Frälſare ſtäller fig i fin ftora ljuflighet för edra ögon; : 
likaſom en moder med fulla bröſt, hwilken gerna meddelar mjölken åt ſitt 
Barn, och fager: Beder! beder! Han ropar till hwar och en af eder: 
Våt din mun widt upp! Våt mig uppfylla honom? Pf. 31: 11. 
Ack, gören då honom den alädjen, kommen och tagen emot; hwad han få 
, gerna unnar eder! Skulle icke eder egen nöd drifwa eder dertill? Rönen I 
ice dagligen, att J behöfwen Både ett och annat? Nu wäl, gaͤn och ſägen det 
för eder himmelffe Fader! Han wet wäl, hwad cder göres behof, och han bes 
höfwer ice, att J uti den affigt ſkullen underrätta honom derom, likaſom 
wißte han ite. deraf. Dock mil ban, alt I ſtolen fänna eder brift, och der 
om aflägga eder bekännelſe. Unnen dot honom eder mun, när han will 
unna eder fitt öra, ja, öppna fitt hjerta, och utur detfamma” meddela nåd 
och wälſignelſe. Wiljen I ice gerna hafwa mycken glädje? Nu mål! de 
djen, och I ſtolen få, att eder glädje må warda fullkommen. 
Men bedjen ite allenaft, utan ock wänten på Guds war. Om 
någon. beder en förnäm man om något, och går ſtraxt bort, utan att af— 
höra deß ſwar, få Oliv ſaͤdant upptaget fåfom ett förakt. Hafwer Gud hört 
på eder bön; få hören och J på hand ſwar. Hafwen I uppfändr edra 
ſuckar till bergen, ifrån hwilka eder hjelp kommer, Pſ. 124: 4, få giftven 
"aft uppå, hwad för ett genljud kommer tillbaka. Gören fåfom David, hwil⸗ 
ken, fedan han hade bedit för Guds kyrkas mälfärd, i den 9 v.fäger: Ac! 


att jag böra måtte, det Herren Gud talar. Eller närmare: — 


Sea ſtall böra, hwad Herren will tala. Tagen i hela eder lef— 
- Had tid wara uppå, hwar gång eder bön blifwer hörd, ſamken eder deraf 
a rik ffatt i edert minne, och om J ite driften lita på minnet, få upp: 
ſtrifwen det för eder ſjelfwa, få framt J finnen omftändigheterna det kunna 
tillåta, på det ſadant må funna lända till eder flyrfa i tron. Men låten 
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eder genom — och en donbbrelſe uppmuntras till förtröftan på en få god 
Gud.” Wröjden eder mera öfwer Herraus godhet, an öfwer den undfångna 
wulgerningen. Alſken mera gifwaren än gaͤfwan, och Maren. redo, att gan⸗ 
ffa gerna uppoffra honom denſamma igen, om Han föulle äſka henne till= - 


Kn baka. Men förgäten icke heller att tacka Herranom och priſa hans mild 


Bet, på det oc andre derigenom måga | uppmuntrad, att 1 bönen taga ” fit 
tillflykt till Honom.” Andtligen, fom I til eder Fader uppſändt mången 
bön, i ſynnerhet för andra, och för: Guds Kyrka, hwars fullbordar I icke 
hinnen öfwerlefwa; få weten att J af denna. ſäden, fom Jhär rv KG 


J—— uppſkära och -& lädje i den aliga ewigheten. 


Men huru oſalige ären ife I, IF werldens barn! emiösåti Jice 
ären i ſtaͤnd att få bedja, att J funnen blifwa bönhörde. Ty laͤt wara, 
att Gud ſtundynm, när I utt någon lekamlig nöd hafwen ropat till Honom, 
hafwer hulpit eder, efter eder höns få bbren J dock ite räfna fådant för ett 
tecken till edert barnaſkap; utan för. ett kärleksband, hwarmed han Har we— 
lat draga eder till fig, likaſom en mild Fader äfwen gifwer ſitt wanartiga 
barn något; hwarom det har bedit, på det han må komma det att blygas 
öfver, def olydnad, och han winna def hjerta. Emedlertid blifwer det mid 


den allmänna reglen, -att Gud icke fan hafwa ett — wälbehag till naͤgon 


menniſkas bön, innan ſjelfwa perſonen, ſom beder, b lifwit honom täckelig, 
i en ſaun bättringdordning. SÅ länge någon ännu hyſer något ondt upp⸗ 
fåt i fitt hjerta; få är hans bön Herranom en ſtyggelſe; men få ſnart han 
börjar ur fitt hjerta fördrifwa allt ondt uppfåt, oh få fnart Han gifwer 


Guds Anda rum, att låta hos honom werka ett battre uppfåt; få behaga 


Hertenom äfven de alldraförfra fuckar, fom kändlan af det naturliga för- 


derfwet uttiviigar, ſamt den alldraförfta * längtan efter ett bättre tillftånd. 


Nu, I usle! ſom härtills antingen platt intet, eller dock ide rätteli⸗ 
gen hafwen bedit; J, fom allenaſt gjort en wana och ett utwärtes mun⸗ 


Jammer deraf; eller hafwen warit * förmätne, att, J ment, det IF wiljen 


bedja bort edra ——— gerningar. Det är: förtjena, att Gud för eder bön 
ſkull icke ſkall tillräkna eder den; eller alldeles mißbruken bönen till ett werk⸗ 
tyg för eder hämndgirighet. eler oc widſkepelſe. Erkännen deßa edra ſwaͤra 


fynder, erkännen Guds förj ſkräckliga fivaffdomar, fom Igenom hans Namus 


wißbrut hafwen dragit öfwer eder, och begifwen —— i den ordning, hwar⸗ 
uti eder bön kan blifva hörd; oc lären att utur djupen ropa om NÅd och 
barwmhertighet. Under en rätt känning af en ſorg, fdr är efter Guds ſinne, 
waren angelägne ont en rätt tro på Jeſum Chriſtum, och om en rätt färlet 


till Honom. Bedjen daͤri hand Namn, hwad J wiljen, och ſen till, om icke 


Herren hörer eder. Hwad han icke ſtraxt gifwer eder, det gömmer hari, till 
def dett onda ſtunden fnart gått förbi; och då mill han gifwa eder ett fullt | 
mått af bönhörelſe i edert fföte. Slutligen: läggen på” Hjertat, hwad Eli⸗ 
phas fade till Job: Dr du omwänder dig till den allsmäktigs 
få ffolt du bedja honvin, och Han ſkall höra dig; och Ditt 
löfte ffalt du betala. Ehwad du tager dig före, det f al 
hau låta dig tvål ofad; och ljus — ſtina på dina tv vägar 
Jobs 2288, 2728. nr | 
Herre Jeſu! Låt nu det, — blifit laladt om conhbreſehd nom, Din d 
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wälſignelſe ſkaffa mycken uppbyggelſe. Werka bättring och tro hos dem, 
fom annu icke funna få bedſa, att de blifiva bönhörde. Uppwäck dem, ſom 
funna bedja med bönhörelſe, att de mäga betjena fig af denna deras barna— 
ſkaps förnansrätt, och utbedja både. fig vå andra ganſka mycket godt, på 
det Du, efter. Om kärleksfulla ritedom, må funna mycket gifwa, och göre 
deras glädje fullkommen. Gör det, för Ditt fiora Namus ſkull! Amen. 


* VE SY 


M Chriſti Himmelsfärds Dag. 
Jeſus Chriſtus, mår på Guds högra hand upphöjde Frälſare, ſtaͤde 
naͤdeligen vå of neder af fin höga thron, och wälſigne talet om ſin him— 
melsfärd på allas wåra hjertan, fino Namne till pris! Amen, LA 


Flikelige och andäktige i Herranom! J den Heliga Skrift talad om, tre 
Perfoner, hwilka Gud lefwande med kropp och ſjäl upptagit i de hin⸗ 
melſka boningarna, nemligen Enoch, Elias oh Ehriſtus. Den allwi— 
ſe Guden, fom hwarken i nådens eller naturens rike, utan wigtiga orſaker 
går ifrån den ordning, fom en gång blifwit gjord, har utan twifwel haft 
jina hemliga affigter och heliga oxſaker, Hmarförerhan mid defa tre perſoner 

- ice iakttagit den efter fyndafallet faftftållda reglen: Du ft jord, och 
till jord frolt du warda. Nu få mi mäl to den fålla emigheten alls 
drafullkomligaſt fe in i Guds fördolda råd, angående denna ſaken, då alla 
Guds vändeliga wisdoms hemligheter och djup ffola blifva upptäckte; lik— 
väl funne wi äfven redan här finna någon del af deja Guds affigier, når 
wi derom i oödmjukhet ranſake. FOG NINA — 

Zallmänhet wille Guy igenom deßa exempel ſtyrka och underſtödja de 
trognas Hopp. Derfbre har han ockſaͤ wisligen utdelat deßa tre excmpel af 
dem, fom farit till himla, att Han dit lefwande upptagit Enoch före Tagen, 
Ellas under Lagen, och Chriftum under Evangelinu, på det alla > 
tiders trogne, både i det gamla och nya Teſtamentet, under löftets, Vagend 

« och Evangelii hushållning, ſaͤledes måtte lära, att de alleſamman hade ena— 
handa: fallelfe3 Hopp, nemligen, ett oförgängligt, obeſmittadt och owanſkeligt 
arf, hwilket i himmelen dem förmwaradt är, och fom de både med kropp och 
ſal ffulle få tilltyäda och beſitta. ; É . 
Allla defa tre exempel foilo Hwart för fig in på rätt usla och förderf— 
made tider. I Enochs tid hade en Cpieureiſk ſaͤkerhet öfroerhand på jor— 
den, i det de flefta menniſkorna gingo i Cains måg, och föga bekymrade fig 
om det tillkommande lifwet. J Elie tid mar frörfta delen af den fynliga 
Kyrkan bfwerhöljd med Baalitiſk afgudadyrkan. Och wid Chriſti him: 
melsfärds tid woro de Sadduceers will farelſer, hwilka nekade de dödas 
uppſtaͤndelſe och ſjälens odödlighet, ibland de förnämſta af det Judiſka fol— 
Fet, ganſka gaͤngbare. Emot alla deßa leda menniſtkor mille Gud ſtadfäſta 
latan om den belöning, fom i det tillkommande lifwet fall utdelad; och följ⸗ 
en genom defa alldeles owanfiga exempel af dem, fom farit till Himla, 
vertyga de ſäkra menniſkorna, att han lönar dem, fom föfa Honom, dels 
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414 På Chriſti Himmelsfärds Dag. : 
förmwara fina barn, att icke äſwen de af den allmänna förderfwelſens ſtröm 
ſkulle bortryckas. 

Men uͤtom denna allmänna afſigten, hade Gud wid Enochs och Elie 
himmelsfärd derjemte det beſynnerliga ändamälet, att han, genom deßa twen⸗ 
ne förebilder, wille dem trognom i det gamla Teſtamentet föreſtälla Jeſu 
Chriſti tillkommande himmelsfärd, fåfom dens, hwilken är alla trognas Huf⸗ 
wuͤd, och genom hwilkens kraft och förtjenſt jemwäl Enoch oh Elias haf— 
wa gaͤtt in i himmelen. Det wore ganſka lätt att ſtyckewis wiſa den lik— 
het, ſom finnes emellan deßa twenne förebilder och deras genbild, om de traͤn⸗ 
ga gränſor, fom en predikans ingång bör hafva, ſaͤdant mille tillftädja. 

Men hwad tyckes eder? mine älffelige! Har Gud mid Enochs och Elie 
upptagande till himla haft fina wiſa orſaker, ffulle mi icke mycket mer mid 
Chriſti himmelsfärd, fom genom deras himmelsfärd blef förebildad, funna 
märka den ewiga Wishetens ganſka befynnerliga råd? Och detta är det äm— 


ne, hwarmed wi på denna ſtunden vilje ſyßelſätta waͤr andakt. Men laͤtom 
of; bedja den himmelſke Fadren, att han wärdigas gifva of öppnade förs 
ſtänds ögon, till att icke allenaft rätt fe in i hans råds heinlighet mid hans. 


Sond himmelsfärd, utan ock anwända detfamma: till mår nytta 


Evangelium, Marc. 16: 14—20. 
Af detta högtidsdagens Evangelio ffall för denna gången betraktad: 
Guds råd wid Chriſti himmelsfärd. 
Hwarwid wi wilje tillſe: 

1. Hwaruti detfamma beſtär, och ; rr 
2, Huru wi rätteligen böre anwinda wär kunſkap derom. 

Herre Jeſu! Låt oß rätteligen förftå Guds råd wid Din himmelsfärd, 
och till mår förbättring fördelaktigt anmända en fådan kunſkap, för Ditt 
Namns ſkull! Amen. 


Foͤrra Delen. — 

IF gemen, älſkelige i Herranom! finnes icke en enda omftåndighet i Chri⸗ 

ſti himmelsfärd, hwarwid icke den Gudomliga wishetens beſynnerliga råd 
ſkulle funna märkas. * 

Det ſkedde icke utan orſak, att han på fyrationde dagen efter 

fin nppftåndelfe git in i himmelen. Ty fåfom han på fyrationde da= 

gen efter fin födelſe blef frambhafd för Herranom i det tempel, fom med hans 

der gjordt mar, på det de offer, fom i Lagen wore föreſkrifne, för hans 

ſkull måtte frambäras; få hafwer han och på den fyrationde dagen efter fin 


uppſtaͤndelſe, i hwilken han blef på nytt född till ett oförgängligt lif, we⸗ 


fat framftälla fig för Herranom i det himmelſka Templet, fom med händer 


ide gjordt är, och der framhafwa fitt eget offer, Hmarpå alla Levitiſka offer 


hade ſyftat. 4 * 
Det ffedde icke utan orſak, att han ifrån Oljoberget for upptill him⸗ 


melen. Ty fåfom han i den dal, fom Tåg nedanför Oljoberget, hade för⸗ 


nedrat fig få djupt, att han, i fir kamp med Guds wrede och den ewiga 


; 


På Chriſti Himmelsfirds Dag. a 4175. 
döden, hade ſwettats "blod; få ffulle han ifrån deß h höjd nu nu åfer upphöjas 
och upptagas I härligheten. På ſamma ort, hwareſt han ſtridde med dör 
den och kämpade med mörkſens makt, der fulle han och uppenbarligen hålla 
fin ſegerfeſt. Paͤ ſamma ort, hwarcſt han ſaͤſom en mißgerningsman med 
ſpott och ſmälek blef fången oc) bunden, der ffulle han ſaͤſom en ſegerwin⸗ 
nare blifwa krönt med ära och pris. På ſamma ock, hwareſt em ängel har 
maͤſt ſtyrka Honom i hans djupaſte förnedring, der fylle han, under ledſa— 
Se a af alla änglar, hålla fitt intåg i himmelen. 

Widare ffedde det icke utan orſak, att han blef upptagen af en ſky 
Ty emedan ſkyarne i den Heliga Skrift föreſtällas fåfom en Guds wagn, 
fåjom i Pj. 104: 3.: Du far i ſtyn, föfom i en wagn, och går 
på wädrets wingar; få ſtickade det fig ganſka wäl, att Fadren ſaͤnde 
fin egen wagn emot fin käre Son, då han wille införa ”ponom i fin här— 
lighet. Och fåledes kunde och wid alla de öfriga Jeſu Chriſt himmelsfärds 
omftändigheter wiſas, att de efter Guds beſynnerliga råd blifwit få 
ſtäll de och inrättade. 

Men mi milje för denna gången. ſätta omſtändigheterna aͤ ſido, och 
blifiva wid fjelfma ſaken, nemligen mid Chriſti inger fom i mår 
Text, p. 49., mera blifwer forteligen omnämnd, än utförligen beſkrifwen. Det 
heter: Dö nun Herren Jeſus med dem talat bade, wardt han 
upptagen i himmelen. Wi läre of defa orden, att Cbvifti himmels⸗ 

färd icke beſtaͤtt deruti, att han blott förſwunnit ur fina Lär! jungars 
åfyn; utan i en werkelig flyttning ifrån det ena ſtället till det andra, i 
det han werkeligen upphöjde fig ifrån jorden, ffiljde fig ifrån Henne ju längre 
och längre, deremot nalkades — ju närmare och närmare, till dep 
ändtligen efter Luce beffrifning, Ap. 4., en härlig och klar ſky omgaf- och 
tog honom bort utaf Lärjungarnas åfyn, och med haft författe honom uti 
himmelens öfwerſta rymder, då han och utan twifwel beledſagad af ning 
tuſende änglar, och all helgon, fom mid hans uppftänbelje gingo ur fina 
grafwar, höll fitt intåg i denſamma himmelen , deri Sud på ett beſynner— 
ligt fått 2; RR de utwaldas fjälar fin härlighet, utur hwilken han och 
en gång i ſynlig måtto ſkall komma tillbaka, till att dömma lefwande och döda. 

Efterſinne wi mr, mine älſkelige! Guds råd, eller de hemliga afſigter 
och wiſa orſaker, fom bewekt den himmelſke Fadren, att aͤter taga ſin Son 
utur werlden, hwilken han hade ſändt i werlden, till att aͤterlöſa of; få fö 
rekomma of i ſynnerhet följande fju-orfaker. = 

1) Stedde det derföre, att och Skriften i detta — 
måtte blifwa fullbordad. Ty der hade Gud laätit dels genom märk— 
wärdiga förebilder föreſtälla denna ſaken, dels genom tydliga prophe⸗ 
tior förkunna denna wigtiga händelſen. 

> Lil förebilderna af Jeſu himmelsfärd höra icke — Enoch 
08 Elias, fåfom redan uti ingången blifvit omnämdt; utan till dem hö⸗ 
ra ock Sfwerfte Preften i det gamla Teſtamentet, hwilken aͤr⸗ 
ligen på den höga Förſoningens högtid gick in i det alldraheligaſte, till att 
der röka, och ſtänka offerdjurens blod emot Naͤdaſtolen. Att denna den öf— 
werſte Preſtens ingaͤng i det all draheligaſte warit en förebild till Jeſu Chri⸗ 
ſti ingång i elen det hafwer Paulus tydligen wiſt of, Ebr. 9: 24; 


s 
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der han fager: Ehriſtus ar icke ingången i det heliga, ſon med 
bånder gjordt är, hwilket är en efterſyn till det fannffyldi= 
qe; utan in uti ſſelfwa himmelen, på det han ffoll un was 
rå i Gudd åfor för of. SÅ hafwa oc Abraham oh Dlanvaeb, 
Simſons fader, fett något, fom haft någon likhet med Jeſu Chriſti him⸗ 
Nelsfaͤrd. Th när Guds Son war nedkommen i fynlig ſtkapnad, att tala 
med Abraham, och förnya fitt förbund med honom;> få beter det; 4 Mof. 
47: 29.: DÅ Gud for upp ifrån Abraham. Oh när den oftas 
pade Herrans Angel fynte Manoah, och för deß ögon hade beredt ett am 
derligt offer; få hetet det, Dom. 15: 20.: Då lagan uppgick af ale 
toret åt himmelen, for Herraus ängel och upp i altarets 
låga. Hwad annat gafs wäl dermed tillkänna, än att Guds Son, fedan 
han genom ſitt eget offer hade fullbordat fin himmelſke Faders wilja, åter 
feulle fara upp, der Han förr war? Når ändtligen Gud förordnade. att ett 
käril fullt med manne, fom hade fallit ned af himmelen, ſkulle bäras 
int det alldraheligaſte, och der förwaras, hwareſt det blef behaͤllet utan för- 
gängelſe; hwad aunat har han dermed welat beteckna, än att Jeſus Chriſtus, 
det brödet, fom kommit af himmelen, att gifva werlden lif, åter ſkulle gå in i 
himmelens helgedom, ſamt der i ett odödligt och ewigt lif wara i Guds åfyn? 
Men” wå det Guds folk under deßa mörka förebilder med deſto ſtörre 
wißhet måtte finna Guds affſigt, ſaͤ har och Gud genom tydliga Prophe⸗ 
tior förut laͤtit förkunna Chriſti himmelsfärd. Pl. 47:6. heter det: Gud 
ör uppfaren med fröjd, och Herren med klar baſun; Pl. 68: 
19.: Du hafwer farit, upp i höideng, och bofwer fångat fån: 
gelſet, eller Hållit en uppenbarlig triumph eller ſegerfröjd öfver De fånga 
ne. och bofwerwunne fienderne; hwilka ord Paulus, Eph. 4340. , uttryckli⸗ 
get förklarar. om Chriſto: Den Der nederfor, ban or och den der 
"uppfor öfwer olla himlar, på det han ffulle odd ting Upp: 
fylla. Ja, wår Frälfare fjelf Har dels före och dels efter fin död och 
uppftåndelfe, förut förkunnat fin himmelsfärd. Foͤre fin död fade han till 
Nicode mus, Joh. I: 13.: Ingen far upp i himmelen, utan Den 
fom for neder af himmelen, menniſktones Son, fom art him⸗— 
elen. Och, Joh. 6:-64., fade han till jina owänner: Förtörnar 
Detta eber? Huru ſkall då (fe, när J warden ſeende menni⸗ 
ſkones Son uppftiga dit bon förra wwar? - Hmaruppå och de ord 
aå ut, fom han, Joh. 16: 28., fade till fina Lärjungar: Jag giek nt 
af Fadren, vch four i werldeng; åter öfwergifwer jag Werl: 
dena, och går till Fadren. Men efter ſin uppſtaͤndelſe underrättade 
han, Joh. 20 17., Maria Magdalena om fin föreftående himmelsfärd med 
beßa orden: Jag far upp till min Fader, och edar Fader; och 
till min Gud, och dar Gud. Pä det nu Skriften äfwen härutinnan 
maͤtte finnas wara fannfärdig, och Jeſus Chriſtus ſjelf en fann Prophet, och ett 
"troget mittne: få har det, fom i deja förebilder: pch prophetior blifwit förut 
förfunnadt, i ſinom tid maͤſt werkeligen blifwa fullbordadt.. Ty fåfom det 
gick i ſin fullbordan, hwad Skriften. förut hade. talat om Meßie förnedring; 
få har oc det maͤſt fullkomnas, fom blifvit propheteradt om hand upphös — 
jelſes ſtaͤnd. —J sj RNE — 
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2) Fiffade den himmelſke Fadrens få wäl rättfärdighet, 

fom ömma kärlek, att han ffulle falla fin ende käre Son, Hvilken af 
emighet hade warit hans kärleks endafte föremål, hem ifrån främmande Tand, 
och laͤta detta fitt flora Sändebud, fom några år hade uppehållit fig på jor— 
den i de alldrawigtigaſte förrättningar, nu åter komma tillbafa i fitt himmel 
ffa Sof. Det war ſkäligt, att den, fom hade aflagt de fullkomligaſte prof 
af fin lydnad, ſamt med all wisdom och trohet uträttat hwad Fadren mä 
behagade, nu åter igen ſkulle ſättas i en ſtändig beſittning af den härlighet, 
fom han hade Haft när Fadrenom, förr än denna merlden mar. Det mar 
ſkäligt, att ſamma natur, hwaruti- mår Medlare hade kämpat och lidit, och 
fom, till att förklara Guds ära, hade utftått hunger och törſt, köld och hetta, 
pina och aͤngeſt, nöd och död. nu och ffulle blifwa förklarad af Fadren, 
och få tillträde, och ffåda hand anſigte. Ehuru nu till denna Jeſu Chriſti 
förklaring och härliggörelſe en början redan feedde i Jeſu Chriſti uppftån- 
delſe; få mardt dock detta werket enkannerligen fullbordadt i hans himmelsfärd. 
5) Wille Fadren genom denne wår Medlares upphö— 
jelfe förſäkra bela menniffoflägtet, att han fullkomligen war 
tillfrids med barns lydnad och blodiga förfoningsoffer, oh 
icke åffade af honom någon widare tillfylleſtgörelſe för waͤra fynder. Nog” 
hade Fadren till fullo förklarat, ett nådigt nöje och wälbehag till mår Löf⸗ 
tesmans utgifna löſepenning, i det han, ſedan betalningen war ſkedd, ſläppte 
honom utur grafwens fängelſe, och ſatte Honom på fri fot. Dot lät han 
detta ännu tydligare förſtaͤ, när han upptog honom i härligheten. Hade wår 
Töftesman blifwit Guds rättfärdighet det alldraminſta ſtyldig; Hade Han ice 
gjort alltſammans fart, hwad han åtagit fig att betala; få ffulle Doma— 
ren aldrig hafwa laͤtit honom komma för fin åfyn, eller och ſtraxt ſändt ho— 
nom tillbaka, att fullfomligen föra till ſſut det, fom ännu återftod. Men 


nu ſtickar han icke allenaft emot honorih fir wagn, nemligen en majeftätlig 


ffy, och låter honom, under allmänna fröjdebetygelfer, Hålla ett högtidligt 
intåg i fitt himmelſka palats; utan han låter honom och förta på fin hö⸗ 
ara band, ſaͤſom eh fådan, fom hade fullbordat fitt wärf, och nu fan hwila 
ifrån det mödoſamma arbete, fom han haft i Än förnedring. Deraf är det 
klart, att Fadren war nöjd med hans tillfylleſtgörelſe. Derföre oc mår 
Frälſare, Joh. 16: 10., ſäger: att den Helige Ande ffulle öfwertyga werl— 
den om hand rättfärdighets fullkomliga wärde, ibland annat äfven dermed, 
att han åter gått till Fadren, och emedan denſamme ſtulle behålla Honom när 
- fig, oh ite ſända honom i ſynlig måtto i werlden tillbaka, före def fifta 
tillkommelſe till domen. Detta ffulle wara ett tecken och bewis, att han Hade 
fullkomnat allt, fom kunde fordras till att förmärfma en ewig rättfärdighet. 
4) Hade Guds ſannfärdighet och det fördrag, fom i 
Fridſens ewiga Räd emellan Fadren och Sonen war upp: 
rättadt, det med fig, att Sonen ſtulle upptagas i härligheten. I detta 
« fördraget Hade Sonen lofwat, det han mille åtaga fig återlögningsmerket, ſamt 
frälſa och befria menniſkorna ifrån djefwulens orättmätiga wälde oc tyranni. 
Deremot hade Fadren tilljagt fin Son, att han mille ſkänka honom de åter 
löfta fjälarna till egendom, förflara Honom för deras Hufwud och Konung, 
och gifwa Honom fullkomlig matt, att göra alla dem faliga, ————— 
— 2 
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hand Namn, famt lägga hand fiender Honom till en fotapall. Som uu So⸗ 
nen hade fullgjort det han lofwat; få fordrade och Fadrens ſannfärdighet, 
att han ſkulle hålla fin lofwen, nemligen upphöja Sonen till ett Hufwud- för 
Jörfamlingen, och förteo honom>regeringen öfwer dep dyrt köpta underfåtare. 
; Detta gifwes tillkänna genom det taleſättet: fitta På Guds hö— 
gra band, hwilket i wår Text, v. 19.:, flår omedelbarligen förknippadt med 
Va Chriſti hinmelsfärd, der det heter: Då- nu Herren Jes 
jus med dem talat hade; wardt ban npptagen i himmelen, 
och fitter på Guds Högra hand. Ty Guds högra hand är. 
"> intet annat, än hand oäudeliga och alleſtädes närwarande Majeſtät, ſamt 
oinſkränkta allsmäktighet, efter hwilken han fan göra allt det han mill, bå- 
de i himmelen och på Jorden. Derföre blifwer det Guds högra handi den 
Heliga Skrift tillſkrifwet, att hon bewiſar under, att hon wäldeliga hjelper, 
att hon fan allting förwandla, och alltid Behåller ſegren; hwilket allt intet 
annat är, än en werkan af Guds allsmäktighet. När det nu ſäges om Chri— 
fto, att han fitter på Guds. bögra band, få är taleſättet taget 
af en gammal ſedwana hos de Oſterländſka konungarne, hwilka, när de på 
ett befynnerligt ſätt mille hedra någon, och likaſom göra honom delaktig i 
regeringen, då läto de honom fitta bredwid fig på deras thron, åt högra 
handen, i hwilken de höllo ſpiran. Ty när ſpiran, fåfom ett tecken till den 
konungsliga högheten, ſaͤledes mar midt emellan begge, följaktligen den ene 
ſyntes hafwa få mycken: rätt och del devuti fom den andre; få mille de här— 
igenom gifwa tillkänna, att den de läto fitta på fin högra Hand, eller åt 
höger, honom. inrymde de lika matt, wärdighet oc) ära i deras konungarike. 
Nu fbreſtälles Gud i Skriften fåfom en ftor och härlig Konung, hwilken 
fitter på en hög thron, och råder öfmer allt. Gud, heter det, Pl 47: 9. 
är Konung öfwer Hedningarna: Gud fitter på finow belga 
ſtol. När det fördenffull ſäges om mår Medlare, att han fatt fig på Guds 
högra hand, på fin Faders ftol eller thron; få betecfnad dermed, att han 
efter fin mandom, blifvit upphöjd till högſta wärdighet öfver alt, att 
han undfått all makt i himmelen och på jorden, att han, tillika med Fadre⸗ 
nom, med en vändelig och alleſtädes naͤrwarande kraft raͤder öfwer allt, i 
naturens, nådens och härlighetens rifen, och med ov oinſkränkt makt i ſitt 
vife fan förordna allt det, fom ban håller nödigt till fina underſaͤtares be— 
ſtydd, och fina fienders twaͤng. Detta fullkomliga bruket af Guds allmakt 
blef till. Medlaren af Fadrenom öfwerlemnadt, få ſnart han åter hade kom— 
mit i himmelen, då Fadren kärligen bad honom wara wälkommen med deja 
orden: Sätt dig på mina högra hand. Pſ. 110:4. OAS 
> 5) War det nödigt, att wår Frälſare ſtulle fora till 
bimla, på det ban der ffulle fullborda och uträtta de ftyc- 
Fen af. fitt embete, hwilko bär på jorden i bans förnedrings 
ftånd icke beqwämligen kunde utföras. Alt, hwad Guds Son 
i ſitt förnedringsſtaͤnd ſtulle göra, det uträttade han troligen, få att han 
på korſet, före fin död kunde ropa: Det är fullkomnadt! Men det wo— 
ro wißa ſtycken af hang embete, fom endaft i himmelen kunde och ſtulle förs 
rättad, hwilka att fullborda, han fördenffull. nödmändigt maͤſt begifwa fig 
dit. . Saͤſom Prophet hade han här på jorden förfunnat of allt Guds 


— 
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våd om mår falighet; men nu föulle han i himmelen likaſom fätta upp fin 


läroſtol, och genom fin Heliga Anda fortſätta och fullborda fitt Läroembete 


i fina troguas hjertan. Nu ffulle Han utfända Evangelium, faͤſom fin krafts 
eller rikes ſpira af Zion. Pf. 110: 2. Ef. 2: 3. Nu fkulle han kläda fina 


Apoſtlar, fåfom förſamlingens förfta Lärare, med Anda ech kraft af höjdes 
ne, genom hwilkas tjenft hela tufende på en gång ffulle omimåndad, och 
hwilkas lära genom ohörda tecken och under ffulle ſtadfäſtas, fåfom mid ſlu— 


tet af waͤrt Evangelio någre deraf blifwa nämnde. Och ani dag gifwer 


han fin förfamling herdar och lärare, famt igenom usla och ſwaga werk— 
tyg, med hwilka den ſäkra werlden drifwer ſitt gabberi, förſtörer ſalans måte 
tiga rike i menniſkoruas hjertan. Såfom Ofwerſte Preſt hade han här 
på jorden offrat fig ſjelf, och förmärfivat wälſignelſe, hwilken han oc få 
ögonblic före fin himmelsfärd med upplyfta händer meddelade fina Lär jun⸗ 
gar. Luc. 24: 30. Men nu ſkulle han med fitt eget blod ingå i det alldra⸗ 
heligaſte, att der wara i Guds åfyn för of, och på ett majeftätiſkt ſätt ut— 


-« föra fina äterlöſtas ſak i himmelen... Der beder han för of på Guds högra 


hands men icke nu mera med gråt och tårar, fåfom han gjorde på jorden, 
utan på ett hand Majeſtät anftändigt fatt. Han föreftällev Fadren fin 


örtjenft, han yrfar på hans naͤdelbftens fullbordan, han wänder ſitt hjerta 
& j LÅ 7 p ) t ) ] 


kärligen till of, och dämpar ſatans Elagomål med eftertryck.  Såjfom For 


Rung hare han här På jorden genom en blodig feger lagt grunden till fitt 


vite; men nu ſtulle han I himmelen ſätta fig på Majeſtätſens thron, och 
wara rådande midt ibland fina fiender, Han regerar nu i Natureus ri 
Fe öfwer alla kreatur, och gör deruti fådana författningar, ſom äro hans 
förjamling gagueligaſt, den han älſkar ſaͤſoin fin ögonſten. Han regerar nu 
i Nadens rike, I det han med fin muns ftaf ſtyrer och ſtyrker dem, 
hwilkas hjertan blifwit förde. till. trons lydnad, och han förifmer fin Lag i 
dem; beſkyddar dem emot deras fienders anlopp, ja, ſtrider, kämpar och ſe— 
arar genom dem. Till att förrätta deßa göromål med eftertryck, Har wår 


Frälſare mäſt uppfara till himla. 


6) Har han och mäſt upptagas of fin Fader i härlig⸗ 
beten, till den ändan, att hon ſtulle funra fända ned den 


Beligs Ända: Ty få mar det beflutat och aftaldt, Joh. 16: 7.: Dir 


7 


jog icke burtgår, kommer icke Hnugſwalaren till eder; men 
gör jag bort, få ffall jag ſända hönom till eder. Denna An⸗ 


dans förftling utdelade han förft och främſt ibland fina Apoſtlar, tio dagar 


efter ſin himmelsfärd, och beklaͤdde dem med kraft af höſdene; ſamt utgjöt 


rikeligen öfwer dem lefwande wattuſtrömmar, få att de kunde ſtiga fram och 


ſäga? Medan nn Jeſus Chriſtus med Guds högra hand 


upphöid är, och löfte fått hafwer af Fodrenom om den 
Heliga Anda, hafwer hau utgjutit detta I un fen och hö⸗ 


ren. Ap. 2: 33. Genom denna Heliga Andan blefwo de beqwämlige och 


frimodige gjorde, att gaͤ ut i den afgudiſka werlden, och, fom det flår i 


6 bv. utropa: Den der tror och blifwer döpt; han ffoll war: 


da ſalig; men den der icke tror, ban ſkall warda fördömd. 


Hwilket och icke aflopp utan- nytta, emedan Herren, fom nu mera fatt 
på Guds högra hand, werkade med dem, och ſtadfäſte ordet med 
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ting, hwilka med werlden förgås, icke omåttligen älſka dem, ide omåttliz 
gen förja öfwer deras förluft. Ja, de måfte wara redo och willige, att icke 
alleuaft i döden och af åtrå till himmelen, utan och redan hår i lifwet, för 
Chriſti full, ö—fwergifwa dem, och med fröjd lida deras förſköfling. Mare. 10: 29, 
Ebr. 10: 34. Men de måfte ide allenaft öfwergifwa jordiffa ting, 
utan och fin förra jordiſka umgängelſe, få att de ide widare hålla fig 


efter denna werlden, i hennes fyndiga lefnadsſätt, Rom 12; 2. utan läg⸗ 


ga bort det jordiſka finnet, förkaſta alla jordiſka afſigter, förſaka werldens 
luſtar, fly werldens yppiga fällffap, fom uppfylla ſinnet med fåfänglighet, 
och ehuruwäl de ännu lefwa i werlden, doc i denfamma ” förhålla fig fås 
fom aåfter och främlingar. 1 Pet, 2: 11. De måfte 2) alltmer och mer 
lifafom tränga fig in i himmelen och i-det himmelſka mwäfendet, É 
hwilket de redan med Chriſto i hans himmelsfärd äro blefne författe. Eph. 


2: 6. De maͤſte fördenſkull högt ſtatta och älſfa De himmelſta ting, 


lägga hela fitt hjerta, finne, ſamt alla fina tankar och begär derpaͤ, ſträfwa 
pd) fara derefter, derföre fämpa och ſtrida, och ſöka att ſammanſamka fig en 


, 


vätt ſtor ffatt deraf. De måfte widare föra en binuelfé umgängelſe 


på iocden, få att man hos dem må ſpörja ett himmelſkt finne, himmelſka 


afſigter, himmelſka göromål, himmelſkt unigänge med Jeſu Chriſto och hans 
öfriga lemmar. Detta heter, att haͤlla en andelig himmelsfärd efF 
ter Jeſu Chrifti-erempel; hwarpä och ändtligen i döden ffall följa ſjälens 
flyttning till himmelen. Sen, mine älſkelige! deßa äro de förnämſta ſiycken, 
hwilka mi kunne märka Guds råd mid Jeſu Chriſti himmelsfärd. 
| Sednare Delen. : 
Fraͤge mi nu, för det andra, huru wi of denna wår fuuffop 


[0 
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pm Guds räd ffole göra of: nytta; få tjonar deruppå följande 

till nödig underrättelſe. —— AEA 

GHafwe tvi 4) hört, att Gud har upphöjt mår Medlare, På Det 
» Skriften ffulle fullbordas; få böre wi fådant få anwända, att mi 
och för denna ffatten ſkull högre älſke och ffatte den Heliga Skrift, än det 
torde wara ſkedt härtills. En bob, fom mittnar om Jeſu Chriſto, wår ende 
Frälſare; en bok, fom få mänga hundrade är förut få tydeligen hat förkun⸗ 
nat, och under få behageliga förebilder afmaͤlat hans födelſes, lefwernes, li— 
dandes, döds, uppſtaͤndelſes och himmelsfärds omſtändigheter: den är ſannerli— 
gen wärd, att haͤllas i hög ära, emedan en dylik bok, ibland den myckenhet, 
ſom gifwes af alla öfriga böcker, icke ſtaͤr till finnande. Denna boken bör 
fördenſkull allt ifrån denna ſtunden wara waͤr fägnad och förnöjelſe, i hen⸗ 
"ne böre wi dageligen läſa och ranſaka; men derjemte bedja Gud ödmjukeli— 
gen, att han genom fin Anda wille upptäcka of ſitt raͤds hemligheter, fom 
han of i henne uppenbarar. Men mår kärlek till denna boken ſkall blifwa 


ännu förre, om. wi befinne, att omſtändigheterna af mår himmelsfärd, fom - 


mit anſeende till ſſälen ſkole hålla i döden, men både till -Fropp och fjäl 
på Jeſu Chriſti ſtora tillkommelſes dag, om mi annars här hafme wår um— 
> gängelfe i himmelen, få härligen of till tvöft äro i denſamma förut förkunnade. 

Hafwe tvi 2) hört, att Hen himmelſke Fadren af öm kärlek 
blifwit bewekt, att likaſom utur främmande land falla fin : 
Son hemät; få bör detta hos of upptända en brinnande färlek till Chris 


ſtum, och en ſtor högaktning för hans ſtora och högſtwärda perfon. Sen; — 


mine älffelige! huru den himmelſke Fadren ſkyndar fig, att åter få hafmwa 
fin Son när fig.  Tmwå månader woro ite ännu framgångne, då han res 
dan gjorde anftalt, att taga Honom till. fig, ja, då han fände emot Honom 
fin. wagn, och hemtade honom präktigt in i himmelen. Maänne och en ſaͤdan 
aͤſtundan efter Jeſu Chriſti geinenſkap finnes hos oß? Blifwer hwar och en 
dag, ja, hwar och en timma of lång, då mi måfte ſakna hand naͤdesnär— 
warelſe i waͤra hjertan? Kunne mi ice lefwa, om wi ej hafwe Honom när 
oß? Are mi få finnade fom David, hwilken icke mille laͤta fin ögon ſofwa 
eller fin ögonlock ſömnig wara, till def ban: funnit ett rum för Gerrans 
tabernafel, fom war Jeſu Chriſti härliga förebild, der det kunde blifwa ſtaͤn— 


dande? Pf. 132: 4—35. Kunne mi lefwa Hela dagar och weckor, utom 


Jeſu Chriſti gemenſkap, och utan bekymmer fördraga hand bortowarelſe; 
ack! då frår det ſannerligen ganſka illa till med mår Chriſtendom. Laͤtom 
pf bedja den himmelſke Fadren, att han genom den Heliga Anda i måra 
hjertan wille. förflara den kärlek, fom han bär till fin Son, på det och hos 
oß ett trängtande begår må upptändas, att oafläteligen få åtnjuta hang um⸗ 
gänge. Th hans luft är med menniſkors barn, och han hafiwer uttryckligen 
utbedit fig hos fin Fader, att hans trogne ſkulle få mara när honom. Job 
17 24. AE! låtom of älſka honom, när han få Hjerteligen älſkar oß. 
Hafwe wi 3) hört, att Fadren derigenom, att han upptagit fin Son 
i härligheten, welat betyga fitt fullkomliga wälbehag till hand 
— förfoning8offer; o! huru böre mi ide då glädjas deröfwer, och med hwad för 
> ett begår böre wi ide gripa till, att i tron tillegna oß detta äfwen för of 
offrade blodiga förſoningsoffret. Gud är nu genom fin älffelige Son med. 


—— 
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of fullkomligen förlikt; hwarföre ffynde wi oß ide i hans uträckta famn; 
på det wi maͤge blifwa delaktige af hans faderliga wälſignelſe? Hau har 
förklarat waͤr ſalighets Höfding; hwarföre begifwe tvi of ide på den wäg, 
på hwilken mi och kunne ingå t härligheten? Löſepenningen för måra ſjä— 
far är icke allenaft-utgifmen, utan och af den högſte Domaren med fullkom— 
ligt nöje emottagen ; hwarföre blifwe mi äunu ett enda ögonblick Tängre i 
ſyndens träldom? Hwarföre ſkudde wi ic nu i dag af of ſatans förban— 
nade bojor, och låte of genom Sonen förſättas till en vatt frihet? 

Upp, 3 usle! fom ännu. liggen under Guds wrede och onåd brus 
fen denna önffeliga efterrättelſen till edert bäſta. Gud är förfonad med eder; 
laͤten ock J förfona eder med Gud. Läggen bort edert köttsliga finne, öfwer— 
lemnen edra hjertan till Guds älſkelige Son, tillegnen eder hand förfoniugd= . 
offer, fom få wäl behagat eder himmelſke Fader, på det Han till eder, fås 
fom förfonade Freatur, må hafwa behag. Men upp, äfven I, mine äl: 
ſkelige! fom redan hafwen gifwit Jeſu Chriſto edra hjertan; nyttjen dens 
na efterrättelſen, till att dermed ſtyrka cder tro. Lyften upp edra ögon I 
andanom, och ſen med hwad för wänliga blickar Fadren emottager fin Son, 
när denne kommer tillbafa, och hwad nöje Han betygar öfver def fullbor— 
dade lydnad. Sen, huru driſtigt Sonen träder from i fir Faders aͤſyn, fås 
fom en, hwilken uträttat allt det, fom honom blifwit befalldt, och fom full— 
bordat all. hand wilja om eder återlösning. -Omwti twiflen I då, att I ge— 
unom Chriſtum med Gudi ären alldeles förlifte? Upp, och warer deröfwer 
glade af hjertat! Kommer, äter oh njuter det goda, fom eder är färwärf— 
iwadt, att eder fjäl må mwarda fet i wälluſt. Ef. 55: 3. j 

Wi hafwe 4) hört, att Fadren, efter itunchålet of det för: 
drag, fom han upprättat med Sonen, geuom hans him 
melsfärd, fott bonowmw På fin Högra hand, fant upphöjt och för 
klarat honom för en Herre och Konung bfwer de återlöfta menniſkorna. Detta 
böre wi få använda, att tvi hylte denne Konungen, och ödmjukeligen under 
fafte of hand ſpira. Faſt den ſäkra werlden refer fig upp emot honom, och 
will icke, att denne ſkall råda öfwer hennes få böre wi dot fyfa Sonen; 
och antwarda honom wåra hjertan, på det han må funna göra defamma 
till fin boning. > Ack! borde wi icke ffatta of lyckfaliga deraf, att wi hafwe 
en få härlig, dråplig, allsmäktig Konung, fom fitter på Majeſtätſens högra 
fida i höjdene? Skulle mi icke fägua of, få ofta wi höre hans dunder iſtyn? 
Skulle wi icke fröjda och glädja of, att mi hafive ett ſaͤdant Ofwerhufwud, 
hwars röft fan röra hela naturen, och ſätta denfamma i fruftan och förs 
ſkräckelſe? Ar någon ibland of, fom Ännu hörer till hand owänner, fom 
ännu tjenar fynden, fom ännu håller fig efter denna werlden, fom wägrar 
fig att träda i Jeſu efterföljd, och fom icke will fatta det beſlutet, att taga 
hand ford på fig; om faͤdan beſinne ſig på donna dagen, och tänke efter, hus 
vu det mill honom lyckas. Den himmelſke Fadren har en gång lofwat ſin 
upphöjde Son, att lägga alla haus fender honom till en fotapall. Säger 
nu edert ſamwete, att och I höreu till hans owänner; hurw kunnen I då 
annorlunda äſkaͤda honom på def majeftätliga thron, än med bäfwan? Hu— 
ru länge det ån dröjer, få Tåter han ändtligen denna befallning afgå: De 
mina owänner, fom icke wille, att jag ſtulle råda Öfwer dem, 
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fom heldre wille träla under djefwulen, under deras wälluft, girighet, wrede 
- 0M högmod, än wara min fpiva undergifne, dem leder bit, och kaſter dem 
i det ewiga förderfivet. Luc. 49: 27. D att J, medan änmt tid är, bådar 
om frid, innan hand wrede begynner att brinna! Weten I, till hwad ända 
Gud har upphöjt Jeſum? Petrus ſäger, Ap. 5: 51: Gud bar upp: 
böjt Jeſum med fine bögra bond, till att gifwa Israel 
bättring och ſyndernas förlåtelfe. Si går nu om beder Honom, 
att han wille gifma eder bättring och ſyndernas förlätelſe. Twiflen icke, att 
ju eder omwändelſe är möjlig. Menen icke, att fatan är ſtarkare, än den 
på Guds högra hand upphöjde Jeſus. Wägen allenaſt på Hand vändeliga 
allsmäktighet, hwars fullkomliga bruk han i fin upphöjelfe har tillträdt. 
Framhärden J att ſtrida emot henne, få ffall Hon förkroßa eder, fåfom en 
jernſtaf ſönderkroßar ett lerkäril. Men ödmjuken I eder för henne, få feall 
hon frå eder bi, och hjelpa eder, att lägga edra fiender under edra fötter. 
Gafwe wi 5) hört, att Chriſtus har måft ingå i himmelen, På Det 
hon i himmelen ffulle fullborda de ſtycken af fitt embete, 
fom han på jorden hade begynt; få böre wi winnlägga of om, 
att njuta en fullfomlig frukt af hand treggehanda embete. Hafwer han fås 
fom en en Propbet fatt upp fin läroſtol i himmelen, af hwilken Han fån= 
der den Heliga Anda, fåfom den rätte Läromäſtaren i fina trognas hjertan; 


4 Nan: 
— 


få ſtole wi öppna honom måra hjertan, att den gode Anden må komma der 


in, ſamt deruti förrätta ſitt ſtraff,, läro-, tukto- och tröſte-embete. Ar han, 
ſäſom mår öfwerſte Preſt ingången med ſitt blod i det Heliga, och ſö— 
fer genom fin förbön utwerka of allt godt när Fadrenom; få böre mi till 
denne mår Fbreſpräkare när Fadrenom ſtälla wära ödmjuka begär och tack— 
ſägelſer, att han må dfwerlemna dem finom Fader, ock göra Hem honom 
behagliga. Har han fåfom-en Konung fatt fig på Majeſtätſens thron, 
till att ödmjuka fina fiender, och mäktigt beſkydda fina underfåtare; få bbre 
wi hålla med denne Konungen, och ſäga till honom, hwad Israels ſlägter 
fordom fade till David: Die äre wi, David, och med dig hälle 
wi, du Iſai fon. Chrön. 12: 18. | 
Hafwe vi 6) hört, att Chriſtus är uppfaren, till att ſäuda ned 
till of fin Heliga Anda, veh alla godo gåfwors få ffole wi 
göra of den nytta deraf, att mi bedje waͤr Frälſare om deßa goda gäfwor— 
Han har af Fadren undfätt löfte om den Heliga Anda: i Hans händer 
frår det, att meddela honom allom den, fom bedja honom derom, Ack, lå 
tom oß då midt öppna måra hjertan och munnar, på det den upphöjde Je— 
ſus må funra fylla dem: Läatom of öppna waͤrt ſköte, på det han deri 
må gifva oß de många gaͤfwor, ſom han fått att utdela ibland menniſkor— 
ual Laͤtom of göra fåfom Herrand Lärjungar, hwilka, emedan de före Je 
fu himmelsfärd fått det löftet: IF ſtolen döpte warda i dem Hel— 
ao Anda; efter hand himmelsfärd woro ſtändigt tilljopa i Böner och 
förmanelſe, och wände icke åter att wänta och bedja, till de den Helige An— 
> de af höjden blef utgjuten öfwer dem. Laͤtom of träda i deras fotfpår, få 
ſkole wi och blifwa delaktige i deras wälſignelſe. Ty Andans fullhet ar o— 
utbſelig, och den rike Jeſus hafwer ännu nog nåd, att utdela åt dem, ſom 
derom bedja honom. Ra rök — 
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Hafwe mi ändtligen 7) förnummit, att den himmelſke Fadren 
i Chriſti himmelsfärd äfwen welat gifva of: ett crempel. 
till efterföljd; få böre mi brufa fådant dertill, att mi allt ifrån denna 
ſtunden äre betänkte deruppå; furu mi med mår Frälſare redan i detta lif— 
wet måge hålla en andelig himmelsfärd. Hwaruti — det haf⸗ 
we wi redan hört. Nu ligger makt derpå, att mi räkteligen berede oß der— 
till, att wi flite waͤrt hjerta ju mer och mer (öft ifrån det jordiſka, och bort⸗ 
lägge mår jordiffa umgängelſe; ſamt deremot fäſte måra tankar på det him= > 
melffa och före en himmelſk wandring. Med rätta bör waͤrt hjerta blifwa 
allt. mer och mer obefant med närwarande onda werld, och ju mer och mer 
bekant med den faliga ewigheten. Med rätta Höra: alla wåra tankar och bes 


gar frå derhän, att mi fnart måge få fe den anſigte emot anfigte, fom få 
härligen har utfört det ſtora werket, ſom mar att renſa wåra. fynder genom 


fig fjelf. Med rätta böre mi redan här i werlden begynna umgås med fås 
dana ting, hwarmed mi ffole” ſyßelſätta oß i ewigheten, lofwa Gud, 
förundra of öfwer hans fullkomligheter, och fullborda hans wilja, hwilket 
är alla ſaliga ſjälars och heliga änglars ſtändiga ſyßla och göromål inför 
hans thron. ; TN 


Tillämpning. J 

Men allt detta, mine älſkelige! Fan icke ſke, om icke en rätt hjertats 
pch ſinnets förändring hos of går för fig. Hjertat måfte allwarligen ſlitas 
Löft ifrån def oordentliga kärlek till det jordiffa, famt i bättringens och för— 
ſakelſens ordning ikläda fig Jeſu Chriſti finne; eljeſt hafwe mi ingen def af 
Guds Sond himmelsfärds frukter. 

Nu wäl, kära ſjäl! fom är öfwertygad, att du med Ditt 
hierta äunn lådar wid kreaturen: du, fom omåttligen fröjdar dig; 
när: du minner något jordiſkt; du, fom heldre fårar ditt ſamwete, än laͤter 
något tillfälle gå förbi, till att ffaffa dig någon timlig förmån; du, fom 
betungar ditt hjerta med många jordiſka omſorger, och till intet annat an⸗ 
mwänder din lefnad, än att få och ſmaka ſaͤdana ting, fom du i döden måfte 
lanna qwar efter dig; du, fom hyſer blott jordiffa affigter, företager dig idel 
jordiſka ſyßlor, föfer och älffar idel jordiſka ſällſkap, ja, mid allt ditt föryt 
af tron, endaft gräfwer fåfom en mullwad i jorden. Ack! anwänd dn Ater— 
löſares Triumphsdag dertill, att du ödmjukar dig för hans anſigte, och be— 
der henom, att han mille lära dig beſinna det obeſkrifliga elände, hwaruti 
du ligger fördjupad. Ack! ffulle du icke förſkräckas af hjertat, när du hö— 
rer, att deras ändalyckt, fom äro jordiſkt ſinnade, ffall blifwa förtappelſe. 
Phil. 5: 19. Hwad hjelper det dig, att Jeſus Chriſtus lefwer och regerar i 
himmelen, när du förblifwer en träl under denna werldens gud? Hwad hjel— 


per det Dig, att han är ditt Hufwud öfwer all förſtadöme och wäldighet, när” 


du med detta wälſignade Hufwudet icke frår i någon förening? Hwad föres 
ftår dig annat, än en förferäclig: domſens förbidelſe, när Jeſus, fom till hims 
la uppfaren år, ffall komma tillbafa med eldslaͤga, till. att hämnas öfver 
alla dem, fom ice lydige äro hans Evangelio? O, att du befinna måtte, 
hwad din frid tilhörer! D, att du mile wända åter att älſka werlden, fom 


ej allenaſt icke fan göra dig lycklig, utan oc fom derjemte förhindrar din 
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hwareſt eder Fader, Broder, edert Hufwud och fädernesland, famt eder ar— 
wedel är. Aten ice de ting, fom äro i denna werlden, få mycket wärda, 
att J med dem ſkullen uttrötta eder odödlige ande. Så ofta I bittida om 
morgonen. upplåten edra ögon, ſaͤ låten edert förſta ögoukaſt wara ſtäldt på 
ewigheten. Trängen eder in i Jeſu hjerta med edra tankar och begär, och 
henten derutur nåd och wälſignelſe. Fröjden eder ändtligen öfwer den fas 
liga ſtunden då I ffolen få åffåda eder Frälſare, och tmweten, att när de, fom 
framhärda i fin otro, ffola i fin Död fara till helwetet med förffräckelfe, då 
ifall eder ifraͤn kroppens band befriade ſjäl af de heliga änglar föras i Abras 
hams fföt, till def i finom tid och kroppen ffall åter warda förenad med ſjä— 
len, och J fåledes fullkomligen få åtnjuta den falighet, fom eder Frälfare 
har gått förut att bereda eder. | 

Nu, mi tacke Dig, upphöjde Frälſare! att Du icke allenaft låtit förs 
funna of Guds råd mid Din Hlmmelsfärd, utan. och derjemte wiſat of, hus 
ru tvi ffole anwända denna underwisningen till wåra fjälars ſalighet, till 
trons upptändande och ſtyrka, ſamt till befrämjande af ett himmelſkt finne 
och en himmelſk umgängelſe. Wälſigna detta talet på dem, fom ännu äro 
ſnärjde i werldens kärlek. Wälſigna det på dem, ſom hjerteligen trängta ef⸗— 
ter Din gemenſkap. Wälſigna det på dem, fom redan föra en himmelſk 
umgängelſe, för Din upphöjelſes ffull! Amen. J 


3 


På 6 Söndagen efter Paͤſt. 
Wuaͤrs Herras Jeſu Chriſti nåd mare med oß allom, både i forg och 
glädje! Amen. | ; ; 


MN ijectige och andäktige i Herranom Jefu! När mår Frälſare i fin ſpäda 
barndom, på den. fyrationde dagen efter fin födelje blef framburen för Her— 
ranom i Templet; få förkunnade den gamle Simeon, af den Heliga Andas 
tillſtyndan och ingifwelſe, den märkliga prophetia om honom, att på den 
perſonen fEulle mång hjertans tankar Uppenbaras. Luc, 2: 55. 
Denna prophetian är: mål rikeligen fullkomnad i mår Frälſares lefwerne, 
men i ſynnerhet gick hon i hans ſiſta lidande i fullbordan. Då blef det 
uppenbart, fom härtills hade warit fördoldt i hans Lärjungars hjertan. Då 

yppades få wäl Petri felaktighet, fom Johannis oförfalſkade kärlekz i det 

ben förre förnefade fin Mäſtare, men den fednare under fjelfiva korſet wiſte 
prof af fin trohet. Då uppenbarades Jude girighet och förrädiſta ſinne, 
de öfwerſte Preſternas och det höga Rädets öfriga ledamöter ſtrymteri, He⸗ 
rodis ſmäde-ande, Pilati orättwiſa, och det Judiſka folkets oſta dighet. Men 
då uppenbarades och den ene röfwarens bättring på korſet, den hedniſke Höf⸗ 
witsmannens tro, Joſephs af Arimathia rättſinnighet, famt Nicodemi friko— 
ſtiga kärlek och förkofring. 

Som det nu har gått med Hufwudet, och fåfom i deß lidande mång 
hjertans tankar äro wordne uppenbare; få går det och med def; lemmar. 
J ſynnerhet då, när de i fitt lidande blifwa like fitt Hufwud; ty då äro 
de ſammaledes en fådan pröfwoſten, på hwilken det menſkliga hjertats löne 


i 
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med mycken wälſignelſe. 
Evangelium, Joh. 15: 26, 27. Cap. 16: — 


Af detta uppläſta Evangelio, andäktige och älſkelige! milje mi för den— 
nä gången betrakta: : 


Werldens fynder wid Guds barns och tjenares dande. 
Wi wilje derwid ſtälla mår betraktelſe: 
1. På Guds barus och tjenares lidande, och 
2. På werldens fonder, fom begås wid fådant lidande. 
Herren wälſigne denna ſanningens föreſtällning, att wåra fjälar deri— 
genom måga rifeligen uppbyggde warda, för fitt Namnsd full!) Amen. 
Förra Delen, — 
Innan tvi nu, mine älſkelige! tage of före, att tala om werldens 
ſynder wid Guds barns och tjenares lidande, fi är det frå 
ligt, att förft meddelas någon underrättelſe om Guds barns oeh tjie⸗ 
nares lidande. 

De perſoner, om hwilka mi nu wilje handla, äro fördenſkull icke 
alla menniſkor både i geuien och i ſynnerhet, hwilka ſaunerligen efter fallet 
för ſyndens ſkull äro underkaſtade maͤngahanda lidande, bedröfwelſe och we⸗ 
derwaͤrdighet; hwadan det icke allenaſt heter om den rättfärdige, Pſ. 54:20: 
Den rättfärdige mäſte mycket lida; utan oc ſäges om den ogudak⸗ 
tige, Pf. 32: 10.: Den ogndaktige hafwer minga plågor. 
Utan mi tale nu om Guds barns och fjenares lidande; ty fådane 

woro dej med hwilka mår Frälſare talar i uppläfta Evangelio, oc) dem 
han förut förkummar maͤngahanda ſwaärt lidande. Att det warit Guds barn, 
fådant är klart af den 16 bv. i Joh. 45 cap. der Herren Jeſus ſäger till 

— dem: Wå Det, att hwad I bedjen Fadren i mitt Namn, det 

- ffall hau gifwa eder. Ty war Gud deras Fader; få hafva de och 
nödrwändigt måft wara hand barn. Men att de och tillifa hafwa warit 
Guds tjenare, det är, fådane perfonev, fom i det offeutliga läroembetet 
fkolat uträtta den himmelſke Fadrens wilja, fådant är klart af den 20 Vr 


428 Bå 6 Söndagen efter paſt. 
der wår Fraͤlſare fager till dem: Tjenaren är icke för mer än hans 
herre; ehuru han förut, v. 15., betygar, att han icke Hade handterat dem 


ſaͤſom tjenare, utan fåfom wänner; emedan han Hade kungjort dem 


allt, hwad han hade hört af fin Fader. Saͤledes woro nu mår Fräl— 
ſares Lärjungar Guds barn och tjenare. Barn, för deras nya födelje, 


och för deras ſinnes likhets ffull med deras himmelffe Fader; men Guds 


tjenare för deras beſynnerliga kallelſes ffull, form dem i nya Teſtament⸗ 


å ſens hushållning mar anbefalld. j 


Men milje mi ännu enkannerligare lära känna deßa perfoner, om hwil⸗ 
kas lidande Herren talar i waͤrt Evangelio; få beſkrifwas de 4) fåfom få: 
dana menniſkor, hwilka icke hörde till werldene; utan font 
woro utwalde ifrån werldene. Ty få ſäger Frälſaren, v. 19.: 
Woren I of werldene, få alffade werlden det hennes wo: 
re; men efter det 3 ide ären af werldene, nton jag haf— 
wer eder utwalt ifrå werldene, derföre hatar werlden eder; 
Werld kallas i Skriften alla de menniſkor, fom äro jordiſkt ſinnade, och 
lefwa antingen i ögonens begärelfe, eller i köttſens begärelſe, eller i ett högs 


färdigt lefwerne, ehwad de genom grofwa och ffändeliga laſter förråda ſitt 


jordiſka ſinne, eller haͤlla ſig inom den utwärtes ärbarhetens gränſor. Ibland 
detta folkſlaget, hade ock Jeſu Lärjungar warit före deras omwändelſe. De 
woro af naturen, ſaͤſom andra Adams barn, födde kött af kött, wraͤnge och 
jordiſkt ſinnade, och hade dels följt deras egen förderfwade naturs drift, dels 
rättat fig efter andra menniſkors exempel i werlden, ſamt ſtällt fin wandring 
derefter. "De hade pch ewinnerligen förblifwit ibland denna werdsliga hopen, 
och med denſamma wandrat allt längre på den mågen, fom drager till förs 
dömmelſe, få framt ide Guds Son hade bewiſt dem den ganſka beſynnerli— 
ga barmhertighet, att Han utwalt dem ifrån werlden, ffiljt dem ifrån: de 
jordiſtt ſtnnade menniſkornas hop, tagit dem i fin ſchola, fört dem till tron 
på fitt Namm; hwilket oc juft war orſaken, hwarföre de nu blefwo hatade 
och förföljde af werlden, hwars wäſende icke mille rimma fig med deras wäſende. 

De beſkrifwas 2) fåfom fådana menniſkor, hwilka, i ſtället 
för denna werldenes anda, hade undfätt Guds Anda, och 
ffulle i ett ännu Högre mätt undfå honom. Och juſt derutin— 
nan woro de i fynnerhet åtförljde ifraͤn werlden. Ty om henne Heter det i 
Joh. 14: 17.: Werlden Fan icke undfå Sauningenes Anda; 
emedan hon nemligen ice mill ſäga upp fin gemenffap med lögnenes anda. 
Men fina Lärjungar lofwar Jeſus, Joh. 13: 26., att han wille fända dem 
Hugſwalaren, ſanningenes Anda, fom utgår af Fadrenom, och genom ho— 
nom feda dem i all ſanning. Och få fnart denne Anden öfwer dem af höj 
ben war utgjuten, ſtraxt begynte de uppenbara förföljelferna; ty de blefwo 
redan på Pingſtdagen befpottade fåfom druckna och foͤrryckta menniſkor, ſtraxt 
derpä kaſtade i fängelje, hotade af det Judiſka rådet, ſamt ſtupade med ris 
och hudflängde, fåfom det berättad i Ap. 4 och 3 cap. 

De beſkrifwas ändtligen 3). fåfom fådana menniſkor, hwilka 
genom den undfångna AÄAndans drift ffule wittna om Cbri: 
ſto, ſäſom det åter heter mid flutet af den 26 v.: Sanningenes Ande; 
fom utgår of Fadrenom, han ffoll bära wittnesbörd om mig. 
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OM v. 27.3 3 ffolen och deßlikes wittna; tv I hafwen wa: 
rit med mig of begynnelſen, pch hafwen alltfå en fullkomlig kun—⸗ 
ſkap om allt det, fom tilldragit fig i min Schola. DM juft detta mittnes- 


bördet om Chriſto har tillffyndat Lärjungarna de flefta förföljelfer och mefta - 


lidande. Hade de behållit fin kunſtkap om Chriſto för fig fjelfwa, hållit fig 
ftilla och fördolda, hade de begifwit fig i en aflägfen ödemark, och der lef— 
wat ſaͤſom Eremiter, eller hade de allt framgent tillyckt dörrarna för Ju⸗ 
darnas rädsla ſkull; få ffulle ingen hafwa ſagt mycket aͤt dem. Men eme— 
dan de, fulle med tro och den Heliga Anda, ſtego uppenbarligen fram, och 
ajorde deras bekännelſe om Jeſu Chriſti oſkyldighet, om hans härliga per⸗ 


ſon, och om hans fienders, de öfwerſte Preſternas och Skriftlärdas ondſka, 


men iſynnerhet med ſtor kraft buro wittnesbörd om Jeſu Chriſti uppſtaͤn⸗ 
delſe; få blefwo deras motſtaͤndare genom ett fådant wittuesbörd af bittert 
nit upptände. : : 
Sch fen, mine älffeligel deße äro ännu allt framgent de perfoner, fom 

för Jeſu Chrifti feull maͤſte utfå allehanda lidande. Det finnes och ſan— 

nerligen fådana menniffor i werlden, hwilka fåfom mördare, fåfom tjufwar, 
fåfom illgerningsmän, eller fom de der träda in i ens gnnars embete, lida 
det deras gerningar wärde äro. 4 Pet 4: 15. Det finne fådana mens 


niffor, fom för deras förtretlighet och trätegirighet, eller för deras odvägliga 


högmod, eller för deras owättliga girighets ſkull, äro alldeles för andra den= 
na werldens menniffor förhatlige, och igenom deras kärlekslöſa och orättwi— 
ſa förhållande tillſkynda fig allehanda olägenhet. Om nu fådana menniſkor 
deraf, att de warda hatade af andra, wille ſſuta, att de woro utmwalde ifrån 


werlden, och ' borde räfnag ibland Guds barn; få ffulle de märkeligen fela 


i fin uträkning. - 

Men få ſnart en menni 
hwilken hela werlden wandrar, och att träda i Jefu Chriſti Heliga fotſpaͤr; 
ftrart måfte hon med fin Frälſare inſtänma i denna wiſan: De hafwa 
hatat mig ntan fak, v. 25., ſtraxt får hon förfara det, fom Paulus 
. fager: Alla, de der gudeliga wilja lefwa i Ehrifto Jeſu, 
maͤſte lida förföljelfe. 2 Tim. 3: 42. Icke heller fan ſatan ens tås 
ta den alldraförfta allwarliga wilja och föreſats, att lefwa gudeligen; utan 
föker att i fjälen förgäfwa de förfta goda rörelfer, ſamt uppegga fina werk— 
tyg, till att dämpa dem; Men bliv denna goda förefatfen ſtaͤlld i werket; 
fkuͤſer nu menniffan fig werkligen ifrån werlden genom en fann omwändel⸗ 


ſez ſtäller Hon fig nu ide widare fåfom tillförene, då hon lefde i okunnighet 


och begärelfer; löper hon icke med i hennes flemma och oſkickliga wäſende, 
laͤier Hon faft mera Guds goda Anda regera fig; blifwer hon ett fin him— 
melffe Faders barn och efterföljare, och en Jeſu Chrifti Lärjunge; få har 
hon förtörnat werlden, och mift all hennes ynneſt. Ty werlden är lik haf— 
met, ſom ide tål någon död i fig, utan wräker upp denſamma. Kommer 
ännu det ſluteligen dertill, att Hon af Gudi blifwer brukad till en tjenare 
Seller ett wittne, fom med ocd och gerningar wittnar, att werlden är ftadd.i 
det onda, att hennes gerningar äro onda, att hennes bäfta dygder i grunden 
intet duga, att hennes egen rättfärdighet och fromhet är en ufel ſpindelwäf, 


mitkad af egna krafler, oc) att hennes förnöjelfer, och mycket af det hon Fal= 


i å / w TR 


ffa börjar öfwergifwa den breda wägen, på 
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far medelting, eller fådane, fom i fig ſjelfwa haͤllas för willkorliga, äto 
köttſens gerningar, fom ide funna täckas Gudi, att man följaktligen mäſte 
> förfafa werlden, tro på Chriſtum, och efterfölja honom, om man will blifwa 
ſalig; få lärer hon ganffa ſnart i ett ymnigare mått blifwa delaktig af 
Guds tjenares och barns lidande. Joh. 7: 7. — Je 
Betrakte mi nu detta Guds tjenared och barns lidande naͤgot nogare; 
få måfte de fromma utftå maͤngahanda nöd här i werlden; hwadan det heter 
i Pj. 34: 20.: Den rättfärdige mäſte mycket lida; hwilket Chris 
ſtus, Joh. 16: 33., få uttrycker: F werldene hafwen itwång. Guds 
älſkelige wänner måfte förfara mycken bedröfwekſe till fin ſjäl, hwartill hös 
rer den invärtes ängslan och forg, fom de förnimma, dels när Gud pröf— 
war dem, i det han til någon tid låter dun ſakna fin kännbara hugſwalel— 
fe, ſamt förer dem på mörfa och owanliga frigar, till att derigenom ödutju= 
fa dem, dels när Hin onde qwäljer och förſkräcker dem med fina glödande 
ſkott, med fasliga tankar och fåra freſtelſer. Men de måfte och förfara 
många bedröfwelſer, i anſeende till deras kropp och utwärtes tillftånd; 
af. hwilka ſomlige äro af den. beffaffenhet, att de hafmwa dem äfwen få wäl 
fom de ogudaktige, ſaͤſom ſjukdomar, ſweda och wärk, fattigdom, anhörigas 
dödliga frånfälle; forluſt på jordiffa ägodelar genom andra menniſkors ſwek, 
genom Fria, owäder, eld, matten och mera fådant; men andre äro få beſkaſ⸗ 
fade, att de af weriden måfte tåla dem, för Chriſti och för ſamwe— 
tets ſkull. Och om detta ſlags lidande talas nu här egentligen, 

I gemen maͤſte de fördraga werldens hat, och tåla, att jordifet 
ſinnade menniſkor hafwa innerligafte leda till dem, hyfa bitter owänſfap 
till dem, och föfa på allt möjligt fätt att föilja fia ifrån dan. Ett ſadant 
hat har Herren Jeſus fjelf maͤſt förfara, fåfom han, v. 24., ſäger om de 
köttslige Judar: He hata både mig och min Fader. Och detta 
har han äfven förkunnat fina Lärjungar, v. 19.:: Jag hafwer utwalt 
eder ifraäwerldene; derföre hatar werlden eder. Ja, Luc. 
21: 17., ſäger han: I fiolen warda hatade af allom för mitt 
Namms ſtull. Men denna inwärtes owänſkapen, fom werlden hyſer för 
Guds tjenare och barn, blifwer icke alltid dold, utan plägar, mid gifwet till— 
fälle, på många fått uppenbara fia. —— 

Detta hatet yttrar fig 1) i fiendtliga och hätſka athäfwor, 
fåfom det får ſtrifwet om Bain, fom hatade fin broder Abel för def from— 
het8 ffull; Då wardt Cain ſwärliga wred, och haus hy för: 
wandlades. Trogne Jeſu Chriſti Lärjungar och efterföljare måjte ännu 
af werlden eſomoftaſt förfara detſamma. De måfte af henne hålla mången 
twär och biſter uppſyn till godo; de måfte ännu låta likaſom peka på fig 
med ſingren, de måfte tåla, att hon rifter på fufmudet åt dem; och med 
flera andra hädeliga äthäfwor plågar deras fjälar. ST j 

Denna fiendſkap yttrar fig 2) i allehauda fiendtliga ord och 
förgripliga utlatelſer; då denna werldens barn härda, förſmäda, be⸗ 
flacka och beljuga Guds barn, ſamt utgjuta emot dem allehanda ſtickande och 
uppdiktade beffyllningar och förfmädliga oͤknamn, och alltjå med tungan, el- 
fer oc med pennan genom ſkändeliga pafquiller och ſmädeſkrifter, dräpa dem, 
hwilka de icke alltid kunna ſlaͤ ihjäl med handen. Si kallades Paulus en 
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ſqwallrare, Ap. 47: 18. en ffadlig man och en mäftare för de NazarenerF< 
parti, c. 24: 25. Fa, fåledes wardt Chriſtus fjelf kallad en fråfare och 
windrinkare, en Samarit, en Publicaners och ſyndares ſtallbroder, Matth. 
11: 49:, hwadan han, c. 10: 28., förkunnar fina Lärjungar: Hafwa de 

kallat husbondan Beelzebub, hurn mycket mer ſkola de få 
falla hans husfolk? Pi fådana ſmädenamn har werlden alltid warit 
mäkta rik, likaſom hon ej heller någonfin förſummat fig, att utſprida lögn 
och uppdiktade beſkyllningar om de fromma, hwarmed de onde ſedan roa fig, 
och äro glade, att de hafwa något till att fördrifwa tiden med i fina befök 
och andra ſammankomſter. ' i 

Detta hat yttrar fig 3) i förföljelfer och werkliga oförrät— 
fer, hwarunder begripes all werklig ſmälek, flag bojor, fängelſe och lands— 
förwisning, deras ägodelars fföfling, och andra måldfamheter. Herren näms 
ner i waͤrt Evangelio allenaft twenne flag af det ſwaͤraſte dande, fom hans: 
Lärjungar ſkulle nödgad utftå of Judarna, nemligen baunlysning, och 
död. Baunlysning war ett andeligt ſtraff, hwarigenom en Jude blef 
utſk juten af ſynagogan, och utefluten utur den Judiſka kyrkans ſamfund, få 
fom en förbannad; få att han ſedermera i de allmänna ſcholorna hwarken 
fick wara lärare eller åhörare. Mer döden waär ett werldsligt ſtraff, fom 
werkſtäll des genom öfwerheten, och fattade tillifa i fig alla de marter, plågor 
och qwal, fom plåga föregå wid en måldfam död. Detta dubbla lidande 
nödgades Herrans Jeſu Laͤrjungar och efterföljare, efter Hans himmelsfärd, 
af Judar och hedningar förfara; i det werlden gjorde många tuſende fåda- 
na flagtefår till ett offer för fin grymhet, och under fafeligafte plågor afhän— 
de dem deras lif. Och ehuru Guds wmifa > förfyn- icke alltid tillåter, att 
denna werldens hat-på ett få groft fätt får utbriſta, och att hon werkeligen 
med fin mordiſka hand får röra Guds tjenare och barn, ſamt bannlyſa och 
dräpa dem; få plåga likwäl äfwen på de tider, då inga uppenbara förföls 
jelſer äro i gång, Guds älffelige wänner icke wara utan lidande för Chri— 
ſti ſkull. Atminſtone blifwer en ſtändig afwoghet och fiendſkap emellan qwin⸗ 
nones ſäd och ormſens ſäd, emellan Guds barn och djefwulens barn. 


Sednare Delen; | 

Sedan wi nu; mine älffelige! hafwe betraktat Guds barns lidande; få 
laͤtom of och nu förnimma werldens fonder, fom hon wid ett får 
dant lidande plägar begå. Men de fom höra till werlden, och mid 
ett fådant tillfälle förfynda fig, äro ide alla af enahanda flag. Nog kom— 
ma alla werldsligt finnade menniſkor derutinnan öfwerens, att de ftå under 
mörkſens wäldighet och fitt fordiffa finnes herrawälde, hwilket hos ſomliga 
utbriſter i uppenbar ffam och laſt, men hos andra på ett fint fatt ſöker fin 
förnöjelſe i ögonens begärelſe, köttſens begärelſe, och i ett högfärdigt lefwer⸗ 
ne. Men ehuruwäl alla werldens barn derutinnan komma bfwerens, ſaͤ äro 
de dock, i anſeende till deras olika grader i ondſkan, find: emellan aͤtſkil jde. 
Sonmlige hafwa en antichriftife anda, i kraft hwaraf de ſöka att 
"förgwäfmwa allt godt, och att ſjelfwe bära händer på ſanningens wittnen. 
Dylika antichriſtiſta finnen äro i det andeliga ſtaͤndet fådane kyrkans 
larare och föreftåndare, fom ſöka förfölja fanning och gudaktighet, tillftops 
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pa munnen på ſanningens wittnen, famt igenom deras bannlysning och förs 
fättrande, göra deras tjenft Fraftlöd. I öfwerbets⸗ſtändet äro det fås 
"dana regenter och det allmännas föreftåndare, hwilka antingen af deras grym⸗ 
ma hjertas egna drift, eller genom den antichriſtiſka andelighetens uppeggan⸗ 
de laͤta kaſta offyldiga Guds barn och tjenare i bojor och fängelſe, ſamt 
affätta, landsförwiſa, ja, wäl alldeles pina och dräpa dem. Deßa antichri⸗ 
ſtiſka finnen i regement— och läroſtändet förſynda ſig nu ſannerligen i grof⸗ 
waſte ſätt på Jeſu Chriſti lidande lemmar; i det de antingen ſjelfwe utan 
orſak tillfoga dem fådant lidande, eller låta fin makt och fitt wälde dertill 
mißbrukas af andra, och hwilket mißbruk de omenſkligaſte grufſamheter ofta 
förorſakas, i hwilka många tuſende oſkyldige maͤſte faita lifwet till. ) 

Grunden och källan till on fådan fiendtlig framfart är en grof blind: 
het oh okunnighet i Gudomliga ting, fåfom mår Frälſare klarligen be⸗ 
tygar, när han fäger, C. 45: 21. C. 16: 3.: Detta ſtola de göra 
eder; ty de kaͤnna ide Fadren, ej eller mig. Den, fom rätt 
fänner och älffar Gud fåfom en Fader, denſamme känner jemimwäl och älſkar 
hand barn, fom af honom äro födde, genom ſanningens ord: Deremot, den 
fom icke fänner den himmelſke Fadren, han känner ej heller hand barn, utan - 
gör fig i fin blindhet falffa begrepp om dem, och anfer dem” fåfom dårar 
och phantaſter, fåfom egenſinniga underliga hufwuden, fårom kättare och ſtrym⸗ 
tare, ſaſom ſaͤdane, hwilka ſjelfwe äro på en orätt wäg, och jemwäl ſöka 
förföra andra; ja, han anſer dem ſaͤſom upprorsſtiftare, ſamt den allmänna 
rolighetens förſtörare, och ſaͤſom orſaken till alla landsplaͤgor, hwarmed Gud 
hemföfer. Hela ſtäder och konungariken. Deraf fommer det oförnuftiga hatet, 
fom fedan utbrifter i uppenbara förföljelfer. Kommer nu ytterligare en 
blind nitälſkan härtill, när man ice wisligen hafmwer nit om lärans 
renhet; få kunna antichriſtiſka finnen derigenom blifwa få druckne och raſande, 
att de mena, det de göra Gudi en beſynnerlig och behaglig tjenft dermed, 
att de föfa dräpa fanningens wittnen, och utrota dem af jordene. Detta 
blinda nitet om Lagen fatte Stephani åhörare i den art of fallandefot, att 
de beto ſamman tänderna, och med tillftoppade öron ſtormade alle tillifa till 
honom. Ap. 7: 54, 58. Detſamma war orſaken, att Paulus hade i ſin⸗ 
net trug och flag, eller fom det egentligen Heter, fnyfte, ja, på - ett fanatiſkt 
ſätt fräfte, och fällde fig oſkickelig i fina äthäfwor, få att han ſjelf ſedan 
tillftår, att han hade raſat. Ap. 9: 4. Cap. 26: 11. Saͤledes förſynda 
fig nu antichriſtiſta ſinnen mid Guds barns lidande. RR — 

Dock finnas äfwen andra jordiſkt ſinnade menniſtor, hwilka icke 

juſt på ett få groft fått förfölja, bannlyfa och dräpa Guds barn; men lik⸗ 
waͤl förſynda fig mid deras lidande, på fått, fom följer: j 

1) J det de förargas öfwer He frommas lidande, oh 
tänka: ffulle deßa usla menniſkor, fom äro hwars mans afförap och afhugg, 
wara Guds barn? Skulle deßa hafwa fanningen på fin ſida? Skulle de frå 


2) Således är i de förda hedniſta förföljelfer en få ſſor wycenhet af Chriſtna, genom många 

gtufliga marter omfomne, att Euſebius menar, bet man ide ſtulle fela, om man för hmar 
dag, fom förföljeljen välvd, räknade femtufende Markyrer. Man räknar ju, ifrän är 1550 

> till 1580, på en tiv af trettio är, nie gånger hundrade tufende menniffor, fom för Evans 
gelii ſtull midt i Chriſtenbeten ärd aflifwade, hwilket gör de gamla underrättelfer om Mars 
Hrernas mydenhet ganffa troltga. | 


i befynnerlig naͤd hos Gud? Sådant är ingalunda troligt. Ack! Jefu Chris 
fti [dande lemmar få ju fjelfiwe i fara, att förargas öfwer deras eget lidan— 
de, och derigenom råfa i allehanda twifwelsmaͤl om Guds nåd och om hand 
milda förſyn. Derföre ſäger Chriſtus, C. 46: 1.: Detta hafwer jag - 
ſagt eder, på det I icfe ffolen förargas. Huru mycket lättare 
fan det icke då ſke, att werldens barn, fom wandra i mörkret, och weta ide 
hwart de gå, ganſka illa ſtöta fig på de frommas lidande, och tänka: 
Hwaad ffulle Gud fråga efter dem? Hwad ſkulle den Hög: 
ſte fröta vur dem? Bj. 73: 14. De förfynda fig widare mid Guds 
barns lidande — 
2) I det de, när de Chriſtnas fot någon gäng ſnaf—⸗ 
tsar under korſet, då högeligen glädjas deröfwer. Ty werl- 
dens barn Aro fådane, att de wilja hafwa Guds barn alldeles fullkomlige 
och utan allt lyte. När de nu ide finna dem fådana, utan faſt mera märka 
hos dem, huru dera natur waͤndas under lidandet; huru deras närwaran— 
de bedröfwelſe icke alltid fyned dem wara fröjd, utan ångeft; huru deras 
affecter genom deras förföljare obillighet ſtundom fomma i någon rörelfe, 
oanſedt de ſtraxt genom den helſoſamma naͤdens tuktan blifwa killfridsſtäll⸗ 
de; huru ſtundom något haͤrdt ord undfaller dem i deras nit, eller huru 
de eljeſt begå ett eller annat fel i deras lidandes ſtund: o! huru fnare äro 
de icke då, att deröfwer fröjdas, glädjas och jubilera, ſamt att i alla fina 
ſammankomſter och ſällſkap roa fig dermed? Huru ſnällt göra de ide den 
ſlutſatſen deraf, att de fromme äro alleſamman ffrymtare, och förhärda fig 
ſaͤledes i fin köttsliga ſäkerhet? Derföre ſäger David, Pſ. 38: 17, 18.: 
Om min fot ſtapplade, ffulle de högeligen berömma fig 
öfwer mig. TH jag är gjord till ätt lida, och min wäré 
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är alltid för mia. Jordiſkt ſinnade menniſkor förfynda fig på lidande - 


Guds barn | 

3) J det de af deras lidande få en afſty för en fann 
CEhriſtendom, fi att om de än äro öfwertygade, att det är nödigt få 
lefwa och wandra, fom Guds och äſkar, wilja de. dock icke befluta hos fig 
ſjelfwa, att ſammaledes få ſtälla ſitt lefwerne, efter de fe, att gudaktighe— 
ten. ingeuſtädes blifwer (iden, utan öfwer allt hatad pch förföljd, och. efter 
de frukta, att och de torde tilläfwentyrs derföre få något ſmäde-namn, eler 
miſta några jordiſta förmåner, ſamt draga öfver fig några wißa olägen— 
heter; hwarföre de i otro och orättfärdighet förhålla de öfwertygelſer, fom 
de hafwa vin Chriſtendomens rätta art och nödwändighet, och wilja icke wi— 
dare befatta ſig med Chriſti efterföljd, än werldens gunſt dermed kan beftå; 
följaktligen förblifwa usle ſtrymtare, fom bära dödſens dom i fina famrve- 
ten. De förfynda fig 
4) I det de beſwära Guds barn med hwarjehanda 
mißtankar, och underfafta dem många obetänkſamma om— 
dömen ſamt föregifwa, att de för några andra orſakers ffull få göra; 
att de äro genftörtige och egenſinnige menniſkor, fom ite wilja undfalla el⸗ 
ler gifwa efter för några; att de icke äro förſigtige, ej heller weta att lefwa, 
efter de nemligen gå bröftgänges fram med fanningen, lyda Gud mera än 


&. 
pe 
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menniffor, oc matta fig för alla krokota och orätta wägar, hwilket werl⸗ 

dens barn gifva -ut för en briſt på förfigtighet: De förfynda fig 0 os 
—5 det de bedröfwa de bedröfwade ſiälarna ännu 
> mer, bemöta dem haͤrdt, förebrä dem dexas egna ſynder, af Hat och illz 
wilja göra deras ſwagheter förre, än de werkligen äro, neka dem allt med 
lidande, begabba deras förtröſtan på Gud med hädeliga ord, Matth. 27: 
43., wedergälla med ftörita otackſamhet det goda, fom de tillförene hafwa 
njutit af dem, ſom nu lida: Se! på få maͤngahanda fått funna jordiſkt 
finnade menniſkor fwårligen förſynda fig mid Guds barns lidande. — 

Men och ſjelffwa Guds barn, få mida de ännu hoå fig hyſa der 
onda werldskära naturen, och få wida de ite nog Mitigt och ſorgfälligt wa⸗ 
fa öfwer fina ſjälar, och dageligen döda köttſens gerningar, funna af fin 
foͤrderfwade natur blifwa förledde, att förſynda fig wid andra Guds barns 
lidande, oanſedt Guds trofafte Ande ſtraxt infinner fig, och genom helſo— 
ſam beſtraffning och tuktan föreſtäller dem ſaͤdana deras felſteg. J ſlika 
händelſer kunna Guds barn i ſynnerhet på följande fått fela: S 

4) När de acnom ett omåttliat och mindre reut nit, 
ſamt igenom det företagande, fom deraf flyter, tillſtynda 
andra allehanda lidande, ſamt förbittra Kyrkans och det allmänna 
ſamhällets föreſtaͤndare, egga dem, att ſkrida till hårda beflut, och beweka 
dem till att förfölja, hwilket ſedan många offyldiga, fom ingen del hafva. 
tagit deruti, måfte umgälla. . 

2) När de genom menniffofrukton låta förleda fig, att 
blygas wid Chriſti lidande lemmar, att upphäfwa det förtroliga 
umgänge, fom de förut plågat med dem, och att ſtälla fig, likaſom de icke 
widare kaͤnde dem, blott derföre, på det de ice äfwen måga blifwa delakti⸗ 
ga af deras ſmälek; fåfom Petrus ajorde mid Chriſti lidande, då han ros 
pade den ena gånger efter den andra: Jag känner icke mannen. 

3) När de blifwa wid fin beqwämlighet och maklighet 
på den tid, då andre Guds barn och tjenare utftå mångahanda frjår 
olägenhet; ja, wäl alldeles måfte ſucka under blodiga förföljeljer; hwarige⸗ 
nom de då gifwa tillkänna, att de icke hafwa ett ömfint medlidande med 
Jeſu Chriſti lekamens ſaͤr och ſtrimmor, och att de hafwa förgätit Pauli 
förmaning: Tänker på Deus, four bundne äro, ſäſom medbund— 
ne, och på dem, fom bedröfwelfe lida, fåfom de Der och 
ef lefamenom äro. Ebr. 15: 3. 

4) När de äro tröge och förfumlige, att bedja för fi: 
na lidande medlemmar, och icke med ett jemnt allwar åfalla den him⸗ 
melffe Fadren, att han mille förläna dem driftighet, frimodighet och taͤla⸗ 
mod: att han eftertryckeligen wille wälſigna det wittnesbörd, fom de med 
fitt lidande befegla, famt gifwa dem kraft, att tröſteligen och frimodigt full⸗ 
borda deras lidandes kamp. 6 

5) När de icke bewifa nog kärlek emot de lidande, ide 
herbergera de fördrifna, icke kläda de nakna, icke gifwa de hungriga åta, 
ice gifva de törftiga dricka, ite beſöka, tröſta och wederqwicka dem, fom äro 
i häftelfe, hwilket dock är fådant, fom Herren Jeſus har lofwat på den 
Gora dagen uppenbarligen milja berömma. Matth. 25: 35, 36. DM fåle- 


- 
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des är det möjligt, att och Guds barn ſjelfwe kunna förfynda fig wid ans 
dra Guds barns bedröftvelfe. . . 


Tillämpning. | 
Ac, att nu, älfbelige i Herranom! hwar och en mille få anwända den 
ſanning, fom på denna ſtunden blifwit föreftålld, att han i anledning deraf 
pröfivar ſitt ſamwete, och tänker efter, huruwida han met fig ffyldig till fås 
dana fynder, fom funna begås mid Guds barns lidande, och huruvida han 
i dem gjort fig delaktig. Så länge naͤgon ännu hörer till den onda werl— 
den, få frår han hwart ögonblit i fara, att begå alla deja ſynder. En 
ſaͤdan hyſer hat till andra Guds barn och tjenare, och om han än menar, 
det han älffar dem, få är dock fådant ingen rätt och äkta kärlek, den Jo— 
hannes t 1 Epiſt. 3: 14. ſätter till ett den nya födelſens kännetecken, när 
han ſäger: Wi wete, ott wi ärom förde ifrå döden till lif: 
wet; ty wi älffom bröderna. Det är alltfå omöjligt, att någon 
tan älſka de fromma; få länge han ännu ligger i den andeliga döden. Han 
äljfar dem Då ite derföre, att de äro Guds barn, och bära den himmelſke 
Fadrens beläte, utan för andra orſaker ffull. Han älffar dem tilläfwen— 
tyrs för deras fridfamma och wänliga umgänge, eller för den nytta, fom 
han af dem njuter, eller för. deras förftånd, för deras ſkicklighet, ſtönhet och 
andra natursgäfwor. Han älffar dem, få länge de Ilefwa i ära, höghet och 
anſeende, få länge han kan hafwa någon förmån af deras wänſkap, och” 
genom dem winna några wißa ändamål; men deremot förſwinner denna 
wänſkapen ganffa ſnart, och förbytes i fallfinnighet, ja, wäl alldeles i oc 
wänſkap, når deſamme, fom af en fådan hittills blifwit älſkade, warda ha 
tade, förſmädde, förföljde och förſkjutne af werlden. 

Ack! J usle, fom ännu liggen under edert jordiffa ſin— 
ned herrawälde; I, fom ännu tjenen denna werldens gud, och ännu 
aldrig genom en rätt grundelig hjertats förändring ären författe till Jefu. > 
Chriſti naͤde- och kors-rike; i hwad för fara? ack! i hwad för fara får icke 
eder fjäl? Edert hjerta år fullt med hat till Guds tjenare och barn, och 
huru lätt fan det ite hända, att detta hatet genom utmärtes tillfällen blif- 
wer uppeggadt, och denna inwärtes owänſkapen upptänd, att utbrifta ifiendtz--- 

- liga åthåfivor, ocd och gerningar? Huru lätt Fan det ite hända, att I 
förgripen eder på Guds ögonften, att J förföljen Chriftum i hans lemmar, 
och alltfå till eder ſtörſta ffada fpjernen emot udden? Innan I det för 
moden, få fan ett blindt nit ſätta edra: affecter och ſinnesrörelſer i oordning, 
och en antichriſtiſk förföljelfeanda regera eder fjäl, ſamt deruti uppblåfa en 
grymhetseld, fom utwidgar fig i otaliga ſyndalaͤgor. Och låt wara, att 
det icke kommer få långt, få hafmwen J doc hört, att jordiſkt ſinnade mens 
niffor, äfven på annat fått, funna förſynda fig mid Guds barns lidande, 
och derigenom draga en froår dom öfmer fig. Och ho wet, om I icke haf— 
wen fådant redan gjort härtills? Hafwen I ice ofta förargats öfwer de 
frommas lidande? Hafwen I ite haft en djefwulſk glädje, när deras foti 
deras lidande ſnafwat, och när de i fin ängslan och willraͤdighet hafwa begått ett 
eller annat menſkligt fel? Hafwen J I ite deraf fattat en leda för en fann Chri⸗ 
ftendom, och af fruktan för lidande redan hos eder förqwaft —X öftvers 
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tygelfer? Hafwen J icke ofta dömt hårdt och omildt om Chrifti förföljde 
lemmar. och lidande Guds barn, och emot ſjelfwa naturens Tag ännu mera 
bedröfwat och qwalt de fjälar, fom redan förut woro bedröfwade? 

Ack! weten, att detta äro inga fmå fynder i den helige Gudens ögon; 
emedan Guds högtlofwade Son få upptager allt det lidande, fom hans barn 
tillfogas, likaſom hade det wederfarits honom fjelf. Menen I nu, att det 
är en faf af föga wärde, att förfölja, beſpotta och wanära den,” för hwil⸗ 
ais domſtol I en gång måften uppeubaras, och fom hafwer makt att ad 
ra eder faliga och fördömma eder? Ack! beſinnen eder fördenſküull, erfåns 
nm bödmjukligen inför Jeſu Chriſti anfigte, att J ännu från i ett få fiendt⸗ 
ligt finne emot honom och hans lärjungar. Betänken, att detta är ett kän— 
netecken, ott J ännu hören till werlden, och ffolen med: henne fördömde 
warda, om JF ife genom en fann bättring ofördröjligen undflyn den till⸗ 
kommande wreden. Läggen fördenſkull bort detta köttsliga ſinnet, läten e— 
der utwäljas ifrån werlden, laͤten ſanningenes Ande intaga edra hjertan, 
på det han må funna göra eder till. rätta älſkare of Jeſu Chriſti fors, och 
till: wittnen om hand lidande. ; 

Men pröfwen och eder, J, iom redan hafwen förnummit nå: 
got aodt, och hafwen hos eder låtit påffina några kännetecken till ett 
rättfinnigt wäſende; men bittill8 med utwärtes lidande och förföljelfe blifwit 
förſkonade. Pröfwen eder, om I icke på maͤngahanda fått hafwen förfyns 
"dat eder Hå edra lidande medlemmar, ehwad I hafwen förorfakat och tills 
feyndat dem hwarjehanda lidande, eller blygens wid deras ſällſkap, eller icke 
haft nog bjerteligt medlidande med dem, eller icke nog allwarligen bedit för” 
dein, eller eljeſt förſummat den broderliga kärlekend ffyldigheter, fom I bordt . 
bemifa dem. Finnen J eder härtill ſtyldige i edra ſamweten, ack! tagen 
edet deraf tillfälle, att ödmjuka eder af” hjertat för eter Frälſare. Hwad 
ären J för lemmar i Jeſu Chriſti andeliga lekamen, om J icke blifwen rör— 
de af edra lidande medlemmars lidande? Ar det icke ett tecken, att Falls 
branden fommit i en fem of menniſkaus kropp, när den dör bort ifrån den 
andra lemmen, och hafwer ingen känning af den wärk och ſweda, ſom de 
öfrige lemmarne känna? Emedan I nu fördenſkull från i eu få ſtor fara, 
att dö bort ifrån Jeſu Chriſti lekamen, och att bortkaſtas fåfom torra gre— 
nar, ſamt afſkäras fåfom döde lemmar; ack! waker derföre upp, medan tid 
är, renen eder ifrån allt det, fom ſtrider emot ett rättſinnigt wäſende i Je— 
fu, träden & nyo i en noga trons och kärlekens gemenffap med Jeſu Chri⸗ 
ſto, och med hela hand andeliga lekamen, på det I ej allenaft icke mågen 
förfynda eder på honom, utan och fåfom rätte lemmar förhålla eder emot 
denſamma. 

Men till. eder, I lidande Jeſu Chriſti Lärjungar! fom ären 
utwalde ifrån werlden, och ſmorde med ſanningenes Anda, men måften låta 
eder hatad, befpottad, wanäras och förföljas af werlden, emedan I icke mils 
jen ſtälla eder henne lika; till eder ropas det med rätta, hwad Herren Je— 
jus fade i fin Predikan på berget: Salige äro de, fom lida för: 
följelfe för rättwiſones ffull; ty dem hörer himmelriket 
till. Svlige ären I, när menniſtforna förſmäda och för: 
följa eder, och föga ollt oudt emot eder, ljiugonde, för mir 
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no frull. Glädjens och frödens; edor lön är ſtor i him: 
melen. Matth. 5: 10, 21,12 Luc. 6: 23. Ack! få ffammens då in- 
galunda wid deßa Jeſu Chriſti tecken. Räknen det faſtmera för den frörfta 


ära, att JF ären wärdige blifwa like den förſtfödde ibland många bröder, 


och att hära hans ford, fåfom hand fåra Lärjungars ratta kännetecken. J 
hafwen derutinnan ett wittnesbörd, att. I ife hören till werlden, mid hwil— 
Fen Guds wrede och förbannelſe lädar. Guds Ande Har då det bäfta till- 
fälle, att förrätta hos eder fitt tröftesembete. J hafwen den härligaſte nyts 
ta deraf, emedan korſet drifwer eder till Chriſtum, fåfom en fallande bands 
hund ſträmmer barnet till fin moders ſköte, ſamt gör det jordiſkas förſa— 
Felfe-få mycket lättare, och eder krona få mycket härligare. Nu wäl! jå 
bewiſen eder då manliga i edert lidande. Tagen eder deraf tillfälle, att ut— 
öfwa de mångahanda dygder, fom I utan dande ide få beqwämligen kun— 


nen utöfwa; maren trofaſte, ſtadige, taͤlige, ſaktmodige och glade, på det 


werlden må förftå, att härlighetenes Ande bor i eder. 


Men wäpnen eder i ſynnerhet med detta finuet, F, fom en gång 


+tänfen blifva Guds tjenare, och uträtta hans wilja t det 
offentliga Värs-embetet. Ack! laͤten eder i god tid ſkiljas ifrån 
werlden, dragen eder långt ifrån hennes fyndiga likſtällighet, waren ange 


lägne om ſanningenes Anda, på det I genom denſamma en gång med friz > 
modighet mågen funna wittna om Jeſu Chriſto. Men bereden eder äfwen 


i god tid, att gerna wilja något lida för ett ſaͤdant wittnesbörds fkull. 
Laͤten icke fruktan för menniſkor, eller deras hotelſer afhaͤlla eder ifrån Jeſu 
efterfölſd. Waͤgen eder allenaſt aͤſtad: djupet är icke ſaͤ ſtort. Hwad är det 
mer, om J blifwen hatade och begabbade af en hand full med dårar, och 


æmedlertid blifwen älſkade af Jeſu Chriſto och hans Fader? Det är mäl. 


tuſende reſor bättre, att wara en föraktad Jeſu Chriſti tjenare, än en myns 
dig hand Förſamlings förföljare. Men wakten eder, att Isicke ſſelfwe rå 
Fen i denna hopen, och att I ice en gång i edra Förſamlingar handteren 


dem fåfom phantafter och ſkenheliga, uti hwilka Guds Ande har begynt ſitt 


werk. Söken faſtmera ſjelfwe att wara Lambſens efterföljare, och wänner 
af hans kors, och liden med honom, att I och med honom komma mågen 
till härligheten. - | ; 

Nu, Du trofafte och lefwande Frälſare“ Wi tate Dig, att Du på 
denna ſtunden har låtit underwiſa of om werldens mängahanda fynder, dem 
hon begår wid Dina barns dande. - Gif nu, att detta taket må wara för- 
kunnadt i wälſignelſe. Bewara hwar och en ibland of i nåder, att Han 
icke må träda i werldens barns fotſpaͤr, och förgripa fig på Dina lidande 
lemmar, famt röra Dina ögonſtenar, dem Du på det ömmafte älffar. För 
dem, o Herre! til deras fåra ſynds erkänsla, hwilka hittills på ett gröfs 

re eller finare - fått hafwa förgripit fig på Dina barn och tjenare. Hug— 
ſwala dem, fom följa Dig på Dina lidandes-wägar, oh bewara dem, att 
de icke genom werldens fynder på dem, måga låta uppegga fig, attpå nås 
got ſätt förſynda fig tillbaka. Afwärj och dämpa alla antichriſtiſka förföl— 
jelfesandar. Laͤt of under mår Ofwerhets hägn, den Du wille mwälfigs 
na, och med all nåd fröna, föra ctt roligt och frilla lefwerne i all Gud— 


attighet, ärlighet och famrmetsfrihet. Men kallar Du of till att lida, ſä— 


* 


+ 
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Fif of och då nödig kraft, till att funna fullborda "mår kamp med glädje, 
famt genom waͤrt tålamod och waͤr beftändighet priſa Dig, för Jeſu Chri⸗ 


ſti ſkull! Amen, 


— WÇ t 
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Låt lyſa lifſens ljus för mig, DÅ för mig på den rätta fig, Jag 
mill mig Dig helt gifwa. Uti all fanning led Du mig, Förftåndet öppna 
nådelig, Jag lära må Din wilja. Ack! gör mig från all ſynder ren, Att 
jag må följa Dig allen, Allt ondt ifrån mig ffilja! 


I 


(feelige i Herranom Jeſu! Ibland de höga hemligheter, hwaraf den 
Chriſtna Religionen och Läran får en ſynnerlig glans oc) präktigt utſeen⸗ 
de, bör den Heliga Andas inneboende äfwen räknas. Ty emedan 


Religionens och Laͤrans hemligheter intet annat ärd, än fådana höga ande⸗ 


liga ſanningar, hwilkas wißhet mi af den Gudomliga uppenbarelſen tydli⸗ 
gen kunne finna, ehuru deras egentliga art och beſkaffenhet blifwer oß obe— 
fant och fördold; få fer hwar och en, att denna beſkrifning till: alla delar 
fan. lämpas på den Heliga Andas inneboende. På def wißhet tillaͤter of 
icke Guds ocd att twifla, hwaruti mångfaldigt ſamt med klara och oförblo— 
merade ord om detta hemliga inneboendet talad. Weten J icke, frågar 
Paulus fina omwända 'Corinthier, ott J ären Guds tempel, och 
att Guds Ande bor i eder? 1 Cor. 3: 16. Till de NRomare ffrifz 
wer han: IF ären icke köttslige, utau andelige, vw Guds 
Ande annars bor i eder. Cap. 8: 9. Och Timotheum förmanar 
han: Detta goda betrodda godſet bewara, genom den He— 
liga Anda, den uti of: bor. 2 Tim. 1: 14. Men fättet och wiſet 
af detta ſaliga inneboendet, eller bwaruti Det beftår, går öfwer waͤrt 
trånga och inſkränkta förſtäuds begrepp. Det är ju för alla lärda ombj⸗ 
ligt, att förklara ſättet och wiſet, huru mår fjäl, fåfom en ſkapad ande, 
bor: i mår fropp, och genom hwad för ett band hon med denſamma få nos 
ga är förenad. Hwad är då underligt, att wi om den offapade Andens 
inneboende, med ödmjuk okunnighet maͤſte utropa: Sådan kunſkop är 
mig för underlig och för bög, jag fan icke begripat? Skrif— 
ten talar derom, och werkningarne ftadfäfta det; dermed funne wi låta of 
nöja. Dock, om mi nogare betrakte den Heliga Skrift wittnesbbrder, och 
jemföre dem med förfarenheten; få kunne wi om denna hemligheten ſäga 
följande: 

1) Detta inneboendets beffaffeubet beftår i en wiß för: 
ening. Ty fåfom den, hwilken bor I ett hus, på wißt fått är förenad 
med detfamma, och närmarande i detſamma, fåfom i fin egendom; få fan 
och ingen beqwämligare föreftälla fig den Heliga Andas inneboende, än fås 
fom Guds Andas innerliga förening med mår anda, hwilken han ide alles 
naſt utanifrån rörer, drager och lockar, utan och i denſamma, fåfom i fitt 
tempel, uppenbarar fin härliga och kraftiga närwarelſe. Ty ehuruwäl han 
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efter. fitt waſende är alleſtädes närwarande, Pſ. 159: 7.5 få fan han dock 
i mångahanda måtto förändra fättet af fin närwarelſe, fåfom det hans wis— 
het täckes. ; 
0 2) Den Heliga inneboende Andans egentliga hemwiſt 
är den på nytt födda fjälen, hwilken för fin andeliga natur full 
till denna föreningen är beqwämligaſt. Men att ock Guds älffelige wän— 
ners kropp ifrån denna äran icke heller fan uteſſutas, det är klart af 4 
Cor. 6: 49., der Paulus frågar: Weten I icke, att edar kropp 
är dens Heliga Andas tempel, fom är i eder. Hwadan och 
denfamme nu mer och mer blifwer helgad, och den upplyſta ſjälens ſtyrel— 
fe undergifwen. : | | 

3) Den inneboende Anden är i de trogna ide fåfäng, utan högſt mwer- 


( 


kande. Han bor i dem; fåfom en husbonde i fitt hemwiſt, det Han. Håller 


mid makt, famt renar och förbättrar det; deruti han bewarar fina ägodelar, 
bewiſar fitt herrawälde, har infeende på fitt husfolk, ſamt beſkyddar och förs 
förjer detfamma. Han uppenbarar fin närwarelſe i deras förftånd, hwil⸗ 
fet han underwiſar, lärer och upplyfer, ſamt uppfyller med Guds wiljas 


kunſkap och all andelig misdom. Han uppenbarar fin närwarelſe i deras 


wilja, den han ned ett fött och ljufligt måld böjer under Guds wilja, 
och under: Jeſu Chriſti lätta of, ſamt beweker denſamma till att älffa Gud 


och nåftan. Han uppenbarar fin närwarelſe i hennes ſamwete, hwilket 


han om Guds kärlek ſörſäkrar, helar och hugſwalar; följaktligen i de förs 
nämfta fjälen8 krafter med outtröttlig trohet förer fitt Läro-, tukto- och 
tröſte⸗embete. 

Som wi nu, mine älſkelige! om deßa den inneboende Andans ſaliga 


göromål på denna ſtunden något utförligen wilje handlas få Tåtow of ide: 
allenaſt famla wåra tankar till en helig uppmärkfambhet; utan oc ödmjukligen 
åfalla den himmelſke Fadren, att han och på denna ſtunden wille fända of 
fin Anda, och rikeligen wälſigna både waͤrt lärande och Åhörande, att mås 


ra ſjälar måge derigenom blifwa uppbyggde! 
Evangelium, Joh. 14: 23—31. G 
Af uppläſta Evangelio wilje mi i Herrans fruktan handla om 
Den Heliga Andas Laͤro- och Trdfte-embete. 
ESch derwid tillfe, huru han förbåller fig: 


1. J ſitt Läro-embete, oh 
S. 3 ſitt Tröſte⸗embete. 


O ädla Ljud, gif of Ditt ffen! Lär of Jeſum Chriſtum känna al= 
len; Att mi med Honom bhålle och fafte blifwe; DM att han of arfwelott 


i fino rife gifwer! Kyrie Eleeſon. O högſta Tröft i alla nöd! Hjelp, att 
wi ef frukte ffam eller död, När wi den bittra döden ſkole ſmaka. Bif 


när of i freſtelſen, att wi Dig ide förſake! Kyrie Eleeſon. > 


ER Förra Deln.. — 
Alſtelige i Herranom! Fyra embeten blifwa wäl den Heliga An— 


- 


] 
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da i den Heliga Skrift tillegnade, nemligen hans Straff:, Väro-, Tunt: - 
to⸗ och Tröſte: ein bete. Men fom hwarken en timma aͤr tillräcklig, att 
handla om dem alla; eller waͤr Evangeliſka Text nogſamt gifwer tillfälle 
dertill; få mwilje wi på denna ſtunden allenaſt taga oß före, att betrakta 
hans äro: och Tröſte-embete; hwarom Herren Jeſus i 26 verfen af 
waͤrt Evangelio fäger: Men Hugſwalaren, den Helige Inde, 
hwilken Fadren ffoll ſända i mitt Namn, ban ffell lära 
eder oll ting, och påminna eder allt det jag eder ſagt 
hafwer. | 3 

Hwad nu förft den Heliga Andas Läro-embete widkommer, få haf— 


we tvi derivid att fe, dels på de perſoner, fom af honom läras; dels på 


de ſaker, fom han lärer; dels på fattet oh wifet, huru han medde— 
far menniſkorna fin underwisning. 

JFråge Wi nu 1) hwilfa de perſoner äro, fom i den Heli: 
ga Andas ſchola blifwa lärde och underwiſte? få är det wäl 
wißt, att denne gode Anden, i kraft af fin allmänna kärlek till menniſko— 
ſlägtet, är af hjertat millig, att lära alla menniffor, och meddela hwar och 
en fitt ljud, utan anſeende till perfonen. Ty han mill äfwen få fant fom 
den. himmelſke Fadren, att alla menniſkor ſkola frälſte warda, och till fans 
ningens kunſkap komma. 4 Tim, 2:-4- Men alla wilja icke fåfom ädmju— 
fe lärjungar infinna fig hos honom, eller fatta tycke för de lagar, fom i 
hans ſchola böra iakttagas. Maͤnge äro få förblindade af egenkärlek, och 
få uppblåfte af inbillning om egen mishet, att de hålla fig långt klokare, 
än att de mille emottaga lärdom och underwisning af någon annan, än af 
deras egen anda. De mena, att deras dråpeliga förnuft, fom genom ſyn— 
dafallet icke ſtall hafwa miſt det alldraminſta af fin ffarpfinnighet, ffall kun— 
na klart och tydligen wiſa dem mågen till den högſta lyckſaligheten, och me— 
na, att om de mille följa detfamma, och ſätta det i ett ännu ſtörre ljus 
genom de medel, fom den werldsliga wisheten gifwer wid handen; få ffulle 
de ite funna fara wilſe, utan nog ſäkert finna wägen till det högſta go— 
da, utan något beſynnerligt inwärtes ljud, -hmwarmid man måfte frå i en 
ſtändig fara för enthuſiaſtiſka förblindelfer. Paͤ fådana ſjelfkloka dårar ſan— 
nas då det, fom ſtaͤr i Wish. 4: 5: Den Helige Inde, fom rätt 
lärer, flyr de afgudeſke, hwilka dtifwa afgudadyrkan med fin egen 
wisdom, och tillbedja fitt förnuft, fåfom en afgud. RN 

Således fan nu wisdomens och uppenbarelſens Ande hos inga andra 
föra ſitt Lärozembete, än hos dem, fom bBafwa underqifiwit fin hans 
ftraff:embetez fom hafwa lemnat Hand helſoſamma öfwertygelſer rum, 
ſamt derigenom låtit uppwäcka och föra fig till känsla af deras blindhet och 
okunnighet i andeliga ting, och till en allwarlig längtan efter hans under 


wisning. J detta tillftåndet moro Herraus Jeſu Lärjungar ftadde, 


när denne himmelſke Läraren blef dem lofwad. Genom Johannis och Chri— 
ſti botpredikningar, Hade den Helige Ande fört ſitt ſtraff- och öfwertygelſes— 
embete i deras ſamwete. De hade en lefwande känning af deras blindhet 
och galenſkap, och mi läſe aldrig, att de förſwarat fig eller gjort ſig offyl= 
diga, när Herren Jeſus blef nödgad, att förebrå dem denſamma. De wo— 
ro life fåfunniga barn, Luc, 20: 21., de befände upprigtigt, att de ice 
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förftodo ett och annat. Joh. 16: 18. De utbädo fig råd och underwis— 
ning af fin Mäſtare, och betygade genom mångahanda frågor en åftundan, 
att af honom blifwa underrättade. Som äfwen hela mårt Evangelium in⸗ 
nefattar Herrans Jeſu ſwar på Jude fråga: Herre, hwad ör det då, 
ott du ffoll uppenbara dig of, och icke werldene? Ty der— 
uppå wiſar Frälſaren: huru allenaſt de kunde emottaga denna Hand uppen= 
barelſe, (ſom är förnämſta ändamålet: af den Heliga Andas läro-embete) 

hwilka älſkade honom, oc bewiſte denna fin kärlek med barnslig lydnad, 
och dermed, att de höllo hans ord; daͤ deremot de, ſom icke älſkade honom, 
och icke höllo Haus ord, ej heller kunde blifwa delaktiga af denna wälger— 
ningen: Hwilket han förut, v. 17, få hade uttryckt: Werlden fan icke 
undfå ſanningenes Anda. i — 

>> Således måfte fördenſkull en menniſka för all ting genom Andans tuk— 
tan laͤta uppwäcka fig, till att förſaka alla fyndiga och werldsliga Tuftar, 
och till att rätteligen äljffa Herran Jeſum och hand ord. Hon måfte ſtiga 
ned af fin inbillade klokhets höjder, der hon menar, att hon. ide midare är — 
något barn; utan förftår ju hmwad hon läſer i Biblen; hon met ju, huru 
hon ſkall lefwa och ſticka fig i werlden; och hon maͤſte deremot kaſta fig” 
ned paͤ ſina knän, upplyfta ſina händer till himmelen, och ſäga: Herre! jag 
år ett oförſtaͤndigt fattigt barn: jag wet icke huru jag wandra eller min 
gång ſtyra ſkall. Mitt förftånd är fullt med mörker, och mitt hjerta fullt 
med. galenffap. Ack! upplys mig med lifſens ljud! Lär mig göra efter” 
ditt behag! Din gode Ande före mig på en: jemn mäg! Detta är det, 
ſom Dabid, i Pſ. 25: 8, 8., få har uttryckt: Herren är god och 
from; derföre underwifar han genom fin Anda föudarene, fom 
med botfärdighet erkänna fitt förderf, Hå wigenom. Han leder de 
elände rätt, och lörer de elända, dan nemligen, fom fänna och 
finna deras elände och andeliga blindhet, fin waåg. Emedan de nu kötts— 
ligen lärde i ſynnerhet icke wilja omwända fig, och warda fåfom barn, 
utan ſaͤ lätteligen ſpegla ſig i ſin kunſkap, och lita paͤ ſitt naturliga ljus; 
få ſannas det allt framgent) att dem wifom och förnumſtigom blifwer för— 
doldt, hwad dem fåfunnigom blifwer uppenbaradt. Matth: 14: 25. 4 Cor. 
FNB AO | j Yr 
I öfrigt äro den Heliga Andas lärjungar af olifa ålder och tillwäxt. 
Somlige äro nyfödde barn, fom allenaſt hafwa fattat de förnämfta grund— 
fanningar of Chriſti lära. Andre äro ynglingor, fom hafwa kommit 
till en mognare kunſkap, förfarenhet och trons fraft. Andre äro föder, 
fom hafwa en härlig och fullkomlig funffap om andeliga ſanningar, och få 
mycket bättre af egen förfarenhet funna lära andra. 4 Joh. 2:13, 14. 
Eph. 4: 13, 14. Dock eho fom är trogen i fin lilla kunſkap, oM låter 
fig derigenom drifwas att innerligare älſka Jeſum, och hålla hand bud; han 
blifwer allt mer och mer upplyft, och gör allt förre och ſtörre framſteg. 
Ty hwilken fom hafwer, och rätteligen brukar det han hafwer, ho⸗ 
nom ſkall gifwas, att ban ffall nog hafwa. Matth. 13: 412. 
Frage wi 2) hwad det är för ſaker och fanningar, fom 
den Helige Ande lärer; få fäger wäl wår Frälſare derom, v. 26:: 
Denſamme Anden ffoll lära eder al ting; oh Joh: 16: 15.: 
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Han frall leda eder uti all fanning; hmwadan det oc; 4 Joh. 21: 
20., heter: IF bafwen fmörjelfe of dem Heliga, och weten 
ellt. Men detta För rätteligen förftåd. Den Helige Ande lärer ice egent⸗ 
ligen några menniſkokonſter och wetenſkaper, fåfom ſtrifwa, räkna, afmäta 
"jorden, bygga ſkepp, oc ſ. w. Ty detta är fådant, fom fan läras derige⸗ 
nom, att någon brukar ſitt föruuft, och betjenar fig af andra menniſkors 
underwisning. Utan han lärer Guds rikes hemligheter, fanningar, fom 
intet förnuft fan uppfinna, och fom utan ett klarare ljud ej finna förftås. 
J allmänhet funna de delad i twenne flag, emedan fomlige måfte 
tros, andre åter utöfwas, Till de ſanningar, fom äro mår tros före— 
mål, hörer, till exempel, den hemliga fördolda Guds wisdom, fom Gud af 
werldens begynnelſe fſörſkickat hafwer, till wåra härlighet, 1 Cor: 2: 7. 
De ting, fom of af Gudi gifne äro, v. 12., mår kalleiſes hopp, hans 
härliga arfs rikedom i helgonen, och hans öfwerſwinnerliga ſtora kraft till 
of, fom tro. Eph. 4: 17, 18, 19. Ty denne himmelſke Läraren, hwilken 
och utranſakar Guds- djuphet, upptäcker för oß, huru den himmeljke Fadren 
är finnad-emot of, han uppenbarar of Chrifti kärleks ömma hjerta, huru 
det brinner af barmhertighet öfwer de uslaſte fyndare. Han underrättar OR + 
om Jeſu - blod8 oändeliga kraft och wärdighet. Han underwiſar oß, hwad 
för en wälſignelſe det är, fom ligger i Jeſu Chriſti förbön , och få widare. 
Deße äro idel fådana fanningar, fom lända Jeſu Chriſti härliga Namn till 
pris, och fom den Helige Ande förnämligaſt hafwer till göromål att uppen— 
bara; emedan det är hans förnämſta göromål att prifa eller förklara Je⸗ 
ſum. Joh: 16: 14. "Af de fanningar, fom höra till en Chriſtens lefwer⸗ 
ne, är det ſtora budet om kärleken, hwilket Jeſus Chriſtus de fina har gif= 
wit, den rätta medelpunkten; i det denne kärlekens Ande lärer of, huru mi 
upprigtigt ſkole älſka dels den himmelſte Fadren och hans älſkwärde Son 
dels mår näſta, ſamt bewiſa Chriſti kärlek dermed, att wi haͤlle hans bud, 
och kärleken till waͤr näſta med gerning oc) ſanning. 
Si, ſaͤledes lärer oß den Helige Ande allt, allt det, ſom hörer till 
tron och ett Gudaktigt lefwerne, allt det, fom till ſaligheten är nödigt att. 
weta, allt, hwaruti förnuftet maͤſte tillftå fin okunnighet, allt det, fom i 
gamla Teftamentet låg fördoldt under allehanda ſkuggor och förebilder, allt, 
hwad i den faliga ewighetens ljud ännu tydligare fkall blifwa utredt och 
förklaradt; och hwad han icke lärer, det behöfwe mi ite läta oß af någon 
menniſka paͤtrugas, ſaͤſom nödigt till ſaligheten. ET 
/ Dock är hand lära icke aͤtſkiljd ifrån Chriſti lära. Han hafwer icke 
fram något nytt; utan färklarar allenaft det, fom Sonen, hwilken är i 
Fadrens fföte, hafwer ſagt och kungjort. v. 26. Saͤſom det heter om Je⸗ 
ju lära: Det ordet IJ hören, är icke mitt, uton Fadrens, 
fom mig ſändt hafwer, v. 24., Joh. 7: 46. « 8: 26; 28., (192: 
49., c. 14: 10.5; få heter det och om den Heliga Andas lära: Han fkall 
taga af mind, och förkunna eder, Joh. 16: 14, 15. Sålunda 
tager den Helige Aude fitt af Sonens fullhet, och Sonen fitt af. Fadrens 
hjerta, fåfom ſanningens källa. O, en tillbedjanswärd härlig fära , fom 
foͤrſätter oß i ett heligt ſällſtap med Fadren och hans Son Jeſu Chriſto! 
1 Joh. 1: 2, 5. 
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Frage wi ändtligen 35) efter ſättet oh wvifet, burn Guds Mu 
de förer fitt Lärv:emwbetez få är i allmänhet till wetandes, att han 
lärer icke allenaſt utwärtes genom ordet, fom är ſkrifwet genom hans 
ingifwande, oc igenom ordets tjenare, bem han med gaͤfwor utruſtar, till 
att rätt förftå, tydligen förklara och wisligen dela detſamma; utan och in 
wärtes genom fina hemliga werkningar; då han genom det hörda och lä— 
fta ordet upplyfer förfråndet, renar det ifrån ogrundade inbillningar, befriar 
det ifrån onda affeeters herravälde, ſamt gör det uppmärkſamt, längtande 
och beqwämligt, till att förſtaͤ, pröfwa, älffa och berwara, de andeliga ſan— 
ningarna, famt anwända dem till fin nytta. Men på det detta defto bättre 
ma begripas, få låtom oß ſtyckewis uppräkna den lärande Andans 
draͤpeliga göromaäl, det ena efter det andra. ) 

1) Staffor ban menniffon tillfalle, att böra eller löfa 
Guds ord. Guds ocd är det egenteliga medlet, hwarigenom den Heli— 
ge Ande förer menniſkorna till ſanningens kunſkap. Propheterna och Apoſt— 
larna hade ett omedelbart ljus, i hwilket de lärde förftå Guds råd och wil— 
ja om menniſkornas ſalighet, och kunde denſamma andra wtan willfarelſe 
föreſtälla och kungöra. Sedan nu Gud deras Skrifter låtit författa allt 
det, fom of till wår ſalighet är nödigt att weta, få äre wi icke widare hän— 
wiſte till omedelbara ingifwelſer och uppenbarelſer; utan det heter: De haf— 
wa Moſen och Propheterna, Chriſtum och hans Apoſtlar, höre dem. Der— 
före finna fådane en ſtor lindring i upplysningens och omwändelſens werk, 
hwilka af ungdomen äro underwiſte i Guds ocd, och, fom Timotheus, af 7 
barndomen hafwa kunnat den Heliga Skrift, 2 Tim. 3: 45., hwilket bör 
beweka alla Chriſteliga Föräldrar, att efterkomma Guds befallning, 5 Moſ. 
6: 7., och låta Guds ord rikeliga bo i fina hus. i 
| 2) Werkar how i ſjälen en förre uppmärkfombet på or: 
det, och ett hewligt behag dertill, fåfom det fan ſes om Lydia, 
Ap. 16: 14., och om de Beroenfer, e. 17: v. 12. Stundom är wäl oc 
ſaken till en fådan uppmärkſamhet alldeles naturlig, i det/ menniffon lockas 
genom ordets behagliga innehåll, eler genom fättet, hmarpå det blifwer för 
reftälldt, och ſaͤledes allenaft ſöker förnöja fitt begår, eler att höra eller lä 
ſa något nytt. Af detta begäret betjenar fia den Helige Ande, renar det 
ifrån de orätta affigter, fom derwid låda, och böjer det till det rätta ända— 
målet. Ja, han brukar wäl äfwen mångahanda dande, till att äſtadkom— 
ma en defto förre uppmärkſamhet, emedan ſtraffet lärer gifva oft 
uppå orden. Eſ. 28: 19. s i; 

3) Sfwertygar ben förſtändet krafteligen vm ordet 
ſanniug och wißhet, få att menniſkan deremot allsintet fan inwända, 
utan måfte under detſamma läta alla fina förmenta förnuftsſlut tagas till 
fånga. Mången menniffa lefwer wäl i utwärtes måtto få ärbart, att hon 
hålles för en god Chriſten; men Guds Aude fan, med det eftertryck of Guds 
oͤrd, öftverbewifa heune, det hon är ett wredenes barn, och, om hon ide 
låter ändra fig, har att mänta ett oundwikligt förderf, få att hon maͤſte 
lägga handen på munnen; ja, att hon för alla dem, fom milja inbilla hen— 
ne något annat, måfte rent ut bekänna, att hon Hittills warit en ſtrymta⸗ 
ve, och icke fan blifwa falig i det tillſtaͤndet. Men emedan menniſkorna ofta 
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åter förgwäfwa ſaͤdana goda rörelſer, ſaͤ yttrar fig en beſynnerlig Guds 
laͤngmodighet derutinnan, att han werkar nya öfwertygelſerz hwarwid han 
och betjenar fig af hwarjehanda omſtändigheter, till att gifwa dem ett nö— 
digt eftertryck. Ar - 
; 4) Låter han en klar ſträle af fitt ljus ſtina genom or: 
Det in i menniſkans bjerta, hwarwid förftåndet får en djupare och 
fraftigare inſigt i Guds ords ſanningar, än det någonfin förut har baft. 
Då fer en menniſka mera i ett ögonblick, än hon i många år hade kun— 
nat lära, af många böcker. DÅ falla alla ogrundade inbillningar och därak— 
tiga begrepp bort, ſaͤſom fjell ifrån def ögon. Daͤ öppnas icke allenaft 
Skriften, utan och menniſkans förftånd, få att hon förſtaͤr Skriften , oc då 
meddelad henne en förmåga, att andeligen förftå och dömma om andeliga 
ſanningar. Menniſkans förftånd har mäl en naturlig förmåga, att förftå 
fanningar, och kallas fördenffull med rätta ſjälens öga; men dels är detta 
ögat för mörkt, dels med många inbillningars hinnor öfwerdraget; dels äro 
de andeliga tingen alltför fina och höga, få att menniſkan med detta fjälenå 
öga, äfwen få litet fan förftå dem, fom Hon med blotta kroppens ögons 
tillhjelp fan förftå fig på de högſta ſtjernorna. Derföre maͤſte den Heli— 
ae Ande rena, feja, och gifwa detta ögat ofwanefter en himmelſk kraft, att 
fe, och meddela ett nytt. andeligt ljus; hwarwid menniffan fer många ſan— 
ningar, fom höra til Guds rike, af hwilka hon förut allsintet har wetat; 
dela lärer hon med ſtörre fullkomlighet, tydlighet och redighet förfiå fig på 
de öfriga, och det få, att den kunſtap, fom hon nu får, är mid alla fans 
ningar förknippad med en Gudomlig öfwertygelſe och ett öfwernaturligt 
famtycke. — 

5) Han helgar och ſtyrer alla menniſkans förfrånds 
krafter, och gör dem ſtickeliga, att rätteligen umgås med andeliga fans 
ningar. Förſtaͤndet äger en treggehanda förmåga, att begripa och fatta 
något, en förmåga, att dömma om något, en förmåga, att fluta det 
ena af det andra. Alla deßa tre krafter äro genom fallet i andeliga ting 
alldeles förderfmade. Den naturliga menniffan gör fig alldeles orätta bes 
arepp om bättring, tro, rättfärdiggörelfe, och få widare. Hon fäller der— 
om alldeles orätta Omdömnen, till exempel: att det ite är nödigtför den, 
fom will warda ſalig, att beflita fig öm Helgelſen. Hon gör ändtligen all= 
deles falſka flut, fåfom: Emedan Gud wälſignat mig med jordiſka ägode— 
lar, få måfte jag wäl frå i nåd hos honom. Alla deßa förſtaͤndets werk⸗ 
ningar blifwa helgade och fatte i ordning, när den Helige Ande deruti för— 
rättar fitt Täro-embete. | 

6) Han påminner menniffon i rättau tid, hwad bon 
förr bar bört, lärt och fattat af Guds ord. Härom gifiver 
Herren Jeſus fina Lärjungar i mårt Evangelio ett befynnerligt löfte, när 
hanu fåger: Den Helige Ande ſkall lära eder all ting, och på: 
minna eder allt, det jag eder ſagt hafwer. Minnet är en ädel 
waͤr ſjäls fraft; men denſamma är ganfka förderfwad genom fyndafallet. 
Här arbetar nu den Helige Ande i fitt Läro-embete derpå, att han må förs 
bättra det, hjelpa def ſwaghet, ſtyrka deß andeliga krafter, att funna fom 
ma i hog, famt att ftålla i ordning och i rättan tid framgifwa den fatt af - 
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Gudomliga ſanningar, i ſynnerhet af Chriſti lära, fom blifwit gömd i hjer= 
tat. Sälle äro de, fom med luſt och glädje flitigt läſa Guds ord, och lika— 
fom bära det in i deras minnes förrådshus: Th när de nu fomma- i naͤ⸗ 


gon utmwärtes eller inwärtes nöd, anfäktning eller freſtelſe; få påminner den 


4 


Helige Ande dem ett eller flera Skriftenes ſpräk, fom de förr. hafwa hört 
eller läſt, och laͤter dem tillika känna den kraft, fom deri ligger fördold. 


Hwilket äfwen länder trogna Lärare, fom märka ingen frukt af ſitt embete, 
> till nyden tröft, när de beſinna, att den Helige Ande wäl efter många 


års förlopp, fan i. åhörarenag minne låta de Gudomliga ſanningars ſädes— 
forn, fom der blifwit ſaͤdde, i ſjelfwa werket yttra deras — 58*— kraft, 
och fan sa walſigna dem, att Åhörarena derigenom blifwa omwände och på 
nytt födde 

760) Han böjer jemiwål ändtligen menniſtans wilja till 
ſanningens 1ydnod, få att hon nu älſtar de ſanningar, ſom hon förr 


med afſky förkaſtat, * ſöker att wandra i ſtenet af det ljus, ſom har 
uppgaͤtt. Till exempel: underwiſar den Helige Ande ſjälen, att när Guüdi— 


är mycken nåd och förlätelſe; få uppwäcker han hos henne ett trängtande 
begär, att deraf blifwa delaftig. Underwiſar han henne om Jeſu blods re 


nande kraft, få mwerfar han och hos henne en aͤſtundan, att deruti trmå och > 
rena fig. Ofwertygar han henne om Helgelſens nödwändighet, få gör Han 


henne jemwäl willig och nitiſk, att fara efter denſamma. Detta, mine als 
ffelige! torde nu funna tjena eder till någon anledning, att i någon måte 
to göra eder begrepp om den Heliga Andas Läro-entbete. 


Seéednare Delen. 

Laͤtom oß oc nu betrakta hans Trdfto:ewmbete, och derwid fe dels 
på de perſoner, fom af: honom tröſtas, dels på ſättet och wiſet, hu⸗ 
ru de warda tröſtade, dels paͤ denna hans tröſts be ſtaffenhet. 

Fraͤge wi 4) bivilfa de perſoner äro, vå hawilka bon för: 
rättar fitt Tröſte-embete; få äro de inga andre, än fådane, hwilka 
genom den Heliga Andas ſtraff?embete hafwa låtit fig om fitt ſyndaförderf 
oͤfwertygas, och i hand ſchola underwiſas, huru de böra wandra sed) täckas 
Herranom; men uu måfte derwid utſtaͤ allehasida invärtes och utwärtes li— 
dande. och aufäktningar; med ett och: bedröfwade Guds barn, och 


Jeſu Chriſti Särjungar; Skriften fager: Den der from är, 


honom wederfars tröft ef Herrauom. Ordſpr. 12:2. Dh Guds 
Son ſjelf utropar: Salige äro de bedröfwade; ty De ſtola faͤ 
hugſwalelſe. Matth. 5: 4. 

Suaͤdane woro Herrans Apoſtlar, åt hwilka Hugſwalaren, den Helige 
Ande blifwer lofwad i waͤrt Evangelio. De woro menniſkor, fom för Je— 
fu Chriſti ffull Hade hade öfwergifwit all ting, fom älſtade honom upprig⸗ 


tigt, ſom härtills hade förblifwit när honom i hans freſtelſer » och fom på 


hans befallning, v. 34.: Står upp, låter of 4å hädan, woro wil— 


lige att följa med honom till Oljoberget; men deras hjertan mord få förs 


fkräckte och fulle med bedröfwelſe öfwer Jeſu Chriſti bortgång, att Herren 
ſijelf maͤſte ropa till dem, v. 27.: Edart hjerta ware icke bedröf— 


wadt, ei eller rädes! Deße förffrädte och bedrö dintaga — nu blif⸗ 
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wa uppfyllde med den Heliga Andas tröft, hwilket löfte äfwen angår alla 
dem, ſom finna fig i ett lika tillſtaͤnd. av 
Ddetta bör wäl märkas; emedan härutinnan plågar fre ett ſtort miß— 
bruf; Ty det finnes menniſkor, fom icke mwilja låta Guds Anda ſtraffa fig; 
utan lefwa fin tid fram, efter: deras förderfwade naturs drift, antingen I 
. uppenbara köttſens gerningar, eller i en blott utwärtes ärbarhet. Deße 
fänna wälſtundom en hemlig ord i fina ſjälar. De äro mid fitt usla - 
tillſtaͤnd icke wäl till mods, deras ouda famnete blir ſtundom geuom utwär— 
tes åkommor, genom ſjukdom, fattigdom, onda tidningar och mera dylikt, 
något litet förffräckt och i fin falffa ro omafadt. Da milja de ftrart, att 
> man ffall mara "redo att hugſwala dem, och de förſäkra, att de äro Guds 
käre barn, och att de, oaktadt all deras ſamwetsäklagan och genſägelſe, kun— 
ua alldeles göra fig ett wißt hopp om ſaligheten. Raͤka de nu i oförftåns 
diga Lärares händer, hwilka handtera dem fåfom anfäklade, och böfwerhopa 
dem, med många tvöftefpråf; få aͤſtadkommes derigenom en outſägelig ffada. 
Guds Andas bemödande, "att rycka fådana bedragna menniſkor utur deras 
ſäkerhet, blifwer fruktlöſt. Hand helſoſamma öfwertygelſer blifwa ſörqwaf— 
de, och det uppwaknade ſamwetet inſöfwes å nyo. För detta farliga egnä 
bedrägeriet bör hwar och en troligen mwarnad. All tröft Hör komma enom 
mißtänkt före, få wida ingen känsla af ſyndaförderfwet, och af en ſorg ef— 
ter Guds finne har gått förut. Ty Guds Son är allenaft ſänd, till att, 


— hugſwala alla förjande, Eſ. 61: 2., oc Sonens Ande iakttager ſam— 


ma ordning. Han är förſt en Ande, fom öfwertygar, innan han är en 
Ande, fom tröftar. Han genomffär förft hjertat med agens plog, innau 
han får hugſwalelſens ſäd deruti. Han renar förft fåret, fom luktar och 
ruttnar för galenffap ffull, innan han lägger något läkepläſter derpå, eller 
der ingjuter fin hugſwalelſes balſam. Den ſom ice will låta Jenna ord. 
ningen fig behaga, hau Pan ej heller: undfå någon rätt tröfts Den fom. 
allenaft will hafwa tröft till den ändan, att han med mindre oro må fun= - 
na frambhärda i fina ſynder, han bedrager fig, och den tröft, fom han fjelf 
gör fig, är ett dwärgsnät, ſom Guds ande fönderriftver, när han blås 
derin; ty han är äfwen få mohn om, att upptäcka den falſka och bedräg— 
liga tröften, ſamt förftöra denſamma genom fina öfwertygelſer, fom att gif— 
wa en ſann och wälgrundad tröſt i det ſargade hjertat. - 
Wilje wi 2) meta ſättet oh wiſet, huru detta ffer, få bör ge" 
men märkas, att den Helige Ande förrättar fitt Tröftesembete dels ut wär⸗ 
tes, dels inwärtes. 
Utwärtes förrättar han det genom ſitt ord, hwilket de helige Guds 
menniſkor, genom hans ingifwande, hafwa upptecknat, icke allenaſt till lär— 
dom, till ſtraff, till bättring och till tuktan i rättfärdighet, 2 Tim. 5: 46.3 
utan och till den ändan, att wi genom taͤlamod och Stkriftenes 
tröft ſtole bafiwa en förboppning. Rom. 145: 4. Förnuftet kan 
mål och gifva några tröſteſkäl i detta lefwernets allmänna wederwärdighe⸗ 
ter. Lill exempel: när en menniſka plägas af ſweda och ſjukdom, få fåger 
hon: hwad ffall jag göra? Genom otålighet blir min oro allenaft ſibrre 
Hwad jag ide Fan ' ändra, det måfte jag tåla. Men ehuru den tröften i 
- någon måtto fan hämma de grofiwa utbrott, fom följa på en obändig otaͤ⸗ 


, 


& 
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lige; 1 få har den dock ingen tillräcklig kraft, att. fålla finnet tillfrids, och 
att tillftoppa de källor, af hwilka bedröfivelfen fommer? Hau gifwer alle— 
naſt en Fort lindring; och Fan någon tid döfwa oron, men icke häfwa hen— 
ne af ſjelfwa grunden: likaſom ett barn, hwilket har inwärtes fiveda, tiger 
en liten ſtund ſtilla, når det får höra ſkallran, men börjar fedan f jå mycket 
mer att gråta och ſktria. Alldraminſt gör denna tröften tillfylleft i ſwaͤra 
andeliga anfäktningar, när hjertat blir warſe fina ſynder, förferäckes deröf⸗ 
wer, känner Guds ſwaͤra wrede, och oroas af fruktan för den ewiga döden: | 
Då ſäger det till alla tvöfteffäl, fom förnuftet gifwer wid hander „hwad 
Job ſade till ſina wänner: J ären alle arme buafwalare. Der⸗ 
emot gifwer Guds ord en rätt grundelig och pålitlig troͤſt. Ty deruti få 
mi höra Guds egen röft, fom allena fan oroa, men och åter frilla waͤrt 
hjerta, ſamt förſkräcka och tillfredsſtälla, bedröfwa och fröjda detſamma. 

m icke din lag, eller ord, fäger David, bade win tröſt warit, 
få wore jag förgången i mitt slände. Pſ. 119: 92. Här fina. 
nes läkedom emot alla ſjukdomar; emedan intet elände fan drabba på en 
menniffa , hvaremot i Guds ord icke ſtulle wara råd och hugſwalelſe att 
tillgå. J ſynnerhet äro Evangelii löften, hwilket derföre, Ap. 43: 15, 
efter — falla hugſwalelſens ord, de bröſt, mid hwilka Guds 
"Ande lägger "den trogna ſjälen, att derutur fuga fugfroafeljens mjölk. 
Ej. 66: 11. | 

Deremot betjenar fig och Guds Ande — dem, ſaͤſom af werktyg, 
hwilka Evangelii tjenſt är anbefalld. Ty fåfom Propheterna i gamla Te 


ftamentet tröftade Jacob, och utlofwade förloßning » der de wißerliga uppå 


hoppas ffulle. Syr. 49: 192. Så ropad det nu faft mera til nya Teſta⸗ 
mentets tjenare, fom föra Andans embete, och äro af den Helige Ande der— 
till fmorde och beqwäma gjorde: Tröſter, tröſter mitt folk! Ef. 40: 
„A. DD, att allenaft flera gudeligen bedröfmade fjälar wore för handen! Hu— 


ru willige ſkulle icke Guds trogne tjenare wara, att blifwa den Heliga Andas medz > 


hjelpare och redſkap t hans tröſte-embete? Men naͤdenes Ande brukar ock 
andra Guds born, att upprätta deras medlemmar, till att hugſwala 
dem i allehanda bedröfwelſe med den: hugſwalelſe, hwarmed de fjelfme blif— 
wa af Gudi hugſwalade; derföre de och förmanas, icke allenaſt att gräta 
aned dem, fom gråta; Rom. 12: 13.; utan. och att tröſta de Elen: ; 
modiga. 1 Theß. 4: 18., c. 5: 14. 

Men inwärtes förrättar den Helige Ande ſitt tröftezembete i de öd— 
mjukadas anda, på fött fom följer: 

1) Utgiuter ban Guds kärlek i de trognas bierton, 
Rom. 5: 5. i det han förſäkrar dem genom ordet, att Gud är deras förs 
jonade Fader, fom i fin Son hjerteligen och innerligen älſkar dem; af hwil— 
fen förſaͤkran deras fjäl blir uppfylld med en outſägelig fägnad och glädje. 
Ty deras ſtörſta ſinnesoro kommer deraf, att de hålla fitt lidande för ett 
tecken till Guds onåd, hwilken oro likwäl genom den Heliga Andas witt⸗ 
RR om Guds färlek alldeles borttages. 

— Han beſeglar ſyndernas förlåtelfe i fiäten. Synden 

fwer waͤnda med fig, och få länge hon blifwer liggande på ſamwetet, 

Ae * oroar. hon detſamma. Men få ſnart hon likaſom en tung 
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börda blifwer afmältad, få bliſwer och hjertat tillifa lättadt. Då får mens 
niſkan ſmaka den rätta tröſten, når hon i en upprigtig ſyndaänger får förs 
ſäkring, att hennes ſynder äro henne i Guds Sond Namn förlaͤtne. Och 
ſaͤ ofta den Helige Ande förnyar denna. förſäkringen; få ofta han wiſar ſam— 
wetet deß med Chriſti blod: öfwerſtrukna ſyndaregiſter: få ofta får och fjälen 
en uy tröſt. 

Förklarar ban innehället of Guds nädelöften, och 
ſöker ott med kraft och eftertryck tillegna Dem fjällen. Den 
Heliga Skrift är HE en grön äng, hwareſt oräkneliga Guds nådelöften frå, 
ſaͤſom täcka blomſter; dock fan en anfäktad gå midt ibland dem, och likwäl 
icke finna någon wederqwickelſe deraf. Men när Guds gode Ande likaſom 
bryter af ett blomſter, och gifwer det åt ſjälen, då blifwer Hon genom def 
goda lukt wederqwickt. Fördenſkull kallas han oc törefens Anda, Eph. 
1: 13., icke allenaſt derföre, att han af Fadren är utlofwad; utan och der— 
före, emedan det är hand egentliga embete, att förklara och öppna Guds 
naͤdelöften för ſjälen, ſamt tillegna henne de härligaſte ſkatter, hwilka i dem 
ligga, ſaͤſom perlan tofin mußla. 

4) KRungör ban ſjälen de ägodelar och rikedomar, ſou 
bon hafwer i EChriſto Jeſu. Ala denna werldens ſkatter och dyr— 
baraſte haͤfwor kunna ide upprätta on bedröfwad anda; men nådens och här— 
lighetens ſkatter, när de med trons ögon blifwa ſedde, funna fördrifwa all 
ſamwetsoro. Men ett Guds du Heliga Andas göromål är att upptäcka 
dem; fådant lärer of Paulus, när han, 4 Cor. 2: 9, 19., fager: 
Det intet ögg fett hafwer, och tutet dra hört, och nti in: 
gen menniſtoös hjerta ſtigit är, det hbofiver Gud beredt dem, 
fom honom älffa. . Ty wi hafwe icke fått denna werldenes 
ande, utan den Anda, fom är of Gudi; ott wi veta Fun: 
inte, hwad of af Gudi-qifmit ar. När denne Anden af Gudi förer 
ett Guds barns fjäl till def himmelffe Faders förrådshus, och fåger till 
henne: altfammans är ditt; få warder hon derigenom krafteligen 
hugſwalad. 

5) Han wiſar ſjälen den härliga utgäng, fom ſtall föl: 
ja päͤhennes lidande. Han låter henne något litet fe in i det him— 
melſka Canaans Tjufligheter. Ja, han gifwer henne en förſmak af dej föta 
frukter, hwarigenom det ſwaͤraſte lidandes bitterhet alldeles förfminner. Der— 
före kallas han och, Eph. 1: 14. wärt arfs pant. Tyfåfom en brud⸗ 
gumme gifwer fin brud ett gyllne minnestecken eller en ring, till ett be⸗ 
wis, att han mill göra henne delaktig af alla fina ägodelar; få gifmer Gud 
en fjäl, fom trolofmar fig med honom, ſin Anda till underpant, att han 
mill gifwa henne all ting med Chriſto, och meddela henne alla fina haͤfwor. 

6) Han renar tillika förftåndet ifrån allehanda orätta 
meningar, fom funna oroa ett lidande Guds barns finne. Till exem⸗ 
pel: att ingen må tillegna fig Evangelii tröft, fom icke är fullkomligen för- 
ſäkrad om Guds nåd, eller fom ide har hunnit till en hög heligheis grad. 
Att deras tillftånd; fom hafwa en ftor och laͤngwarig bedroͤfwelſe öfmer fis 
na fynder, är bättre, än deras tilftånd; fom glädja fig i Gudi; att Gud 
är ganffa wred på alla dem, fom han eftertryckeligen angriper och håller 


i 
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under en ſträng aga; att han öfmerhopar alla dem med idel wälſignelſe, 
walgerningar och öfwerflöd, hwilka han är nådig; att det alltid är ett tecken 
till Guds wrede, när han ice ſtraxt bönhörer, o m. ſ. I det nu den He 
lige Aude renar förſtaͤndet ifrån deßa och andra dylika ogrundade inbillmin— 
gar, hwaraf de anfäftade göra många falſka flut; få tillftoppar han tillika 
många fällor till mycken inwärres ovo. | / 
7) Han bjelper de trognas ſtröplighet, Rom. 8: 26. i det 
han ſtyrker deras tro, hopp och tålamod. An minffar han bördan, och gör 
uft, att fritt andas i ſtörſta månda. Eſ. 57: 46. Ån låter han wäl börs 
dan någon tid ligga vå Hjertat; men ſtyrker doc krafterna, famt ökar tron 
och tålamodet, att bördan må funna bäras. Men på det han må ftyrka 
tron, jå bewiſar han fig i hjertat fåfom en Föreſpräkare, fom förer 
Guds och Jeſu Chriſti fak hos den usle och förſkräckte ſyndaren, ſamt förs 
fäfrar honom, att den himmelſke Fadren: hafwer fridstankar om honom, och 
att Guds Son utmwerfar för honom nåd och wälſignelſe när Fadrenom; 
hwarföre han nu bör fatta ett godt förtroende till Gud, och wara wiß ups 
på, att hans fal ffall få en önfrelig utgång. Deße äro de förnämfta fätt, 


burn den Helige Ande ingjuter Guds fröjd och glädje i ett bedröfwadt 


Gubds barns hjerta. Säll är den, fom har fått förfara något deraf; ham 
lärer Bäft förftå det, fom nu allenaſt korteligen blifwit omrördt. 


I 


Hwad ändtligen 3) beffaffenbeten af den tröſt widkommer, fom - 


den Helige Ande meddelar fjälen; (Å är detta 1) em fann tröft, i det 
den kommer ifrån ſanningenes Anda, hwilken ice, fåfom lögnenes ande, 
ſwiker menniſkorna med tomma inbillningar och ſynwillor. Ehuruwäl werl— 


ben, fom icke fan undfä ſanningenes Anda, håller denna Andans hugſwa⸗ 


lelſer för ufwa drömmar; få feilja, de ſtg dot nogſamt ifrån de fäkra 


meunniſkors falſka och bedrägeliga tröft, fom gruudar fig på ett fåfängt hopp, . ; 


fom liknar en kopparpenning, på hwilken fatan, > fom och fan fälla fig få 
fom en tröjtare, har präglat Evangelii nädelöflens beläte, och förfilfrat det 
ſamma. De Helige Ande öfwertygar förft hjertat, innan han hugſwalar det; 
han ſtillar icke allenaſt oron, utan han helgar och förändrar jemwäl fjälen, 
hwilka werkningar wid den falſka tröften förgäfwes blifwa fökte. Det är 
2) en ren och obemängd tröſt, den ice, fåfom werldens tröſt, är 
blandad med malört, och förknippad med ett aͤklagande ſamwete. Det ar ett 
vent min, utan drägg och blandning af räddhåga och ſkuld. Den fom en 
gång druckit deraf, oc ſmakat Huru Tjuflig Herren är; han finner, huru 
alla kreatur äro usle tröftare. Det är 3) en helig tröft, emedan den 
är en werkan af den Heliga Anda, hwilken äfwen få litet fan werka en 
oren glädje, fom folen fan förorfafa mörker. Han uppfyller fjälen med 
ett heligt Hat till fynden, med afſky för alla usla nöjen, med en innerlig 


åtrå att älffa och lofwa Gud, och med drift, att löpa hans buds mwäg med. 


glädje: Pſ. 119: 32. Det är 4) en öfwerſwinnerlig tröſt, hwilken, 
ſaſom Guds frid. öfwergaͤr allt förftånd, och gläder fjälen, Pf. 94: 19., 
I fröjdar andan, mättar hjertat, och uppfyller det med förnöjelfe, få att man 
kan fåga med Paulo: Jag är uti outſägeliga glädje. 2 Cor.7:4. 


Det är 5) en Eraftig och biertftyrkande tröft, fom främjar utöf= 


Ringen af alla Chriſtendomens ffyldigheter, lättar Hjertat under bedröfwel— 
i | ⸗ 29 Å 
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fernas fwårafte I börda, och, när den på ett kannbart fätt åtnjutes, gör fjär 


fen få till mods, att hon berömmer fig af fitt kidande, är glad i förföljel=" 


fer, föraktar döden, ſamt trotſar ſatan ech alla helwetets portar. Det är 
6) en ſtändig tröſt, hwilken ide fåfom en blixt ſnart framfar, utan 
ſaͤſom ſolen ſtiner om middagstid. De trogne hafwa löfte om en Hugſwa— 
fare, fom ſkall blifwa när dem ewinnerliga. Joh. 14: 16. Derföre beröm⸗— 
ma de fig, att de hafwa en ewig tröſt. 2 Theß. 2:46. Om han än ice 
alltid kaͤmes i de utvärtes ſinnena; få är dock glädjens rot i hjertat. Om 
än folen döljer fig bakom molnen; få är hon dock uppe på himmelen: Det 
är 7) eu tillfredsſtällande tröſt, hwilken allena fan göra hjertat nöjdt, 
afwenſom endaſt modersbröſtet fan förnöja det törſtiga barnet, och frilla def 
ömfeliga gråt och ſkrän. | 
; Tillämpning. i 

Nu, dyraſte fjälar! I hafwen på denna ſtunden hört fådana ſannin— 
gar, fom maͤſte förfara8, ja, dem ingen Pan förſtaͤ eller dömma om; utan 
förfarenhet. Fraͤgen nu eder ſjelfwa, hwad förfarenhet af deßa begge den 
Heliga Andas wigtiga embeten I hafwen funnit i hela eder lefnads tid? 
Har denne himmelſke Läraren uppſatt fin läroſtol i edra hjertan? Har 
han hos eder uppwäckt luft och kärlek till Guds ord, ſamt uppmärkſamhet 
och åtrå, att ranſaka och förftå detfamma? Har han eftertryckligen fått öf— 
wertyga eder om deß wißhet och fanning? Har han fått upplyſa edert förs 


ſtaͤnd med ett högre ljus, och göra det beqwämt och fkickligt till att förſtä 


Guds rikes ſanningar, hwilka för den naturliga menniffan äro en galenſkap? 
Hafwer han Hittills fått werka i edert minne, och hos eder göra fina påmins 
» nelfer?  Haftver han fått kraftigt böja eder milja till att lyda den ſanning, 


I hafwen förftått? > Hwad hafwen I ytterligare förfarit af hans Tröſte—⸗ 


enmbete?“ Hafwer han utgjutit Guds kärlek i edra hjertan? Hafwer han 

i dem beſeglat edra ſynders förlåtelfe? Hafwer han för eder förklarat in— 
nehaͤllet af Guds naͤdelöften? Hafwer han laͤtit eder fe en ſtraͤle af de ſtat— 
ter och rikedomar, ſom genom Jeſum Chriſtum äro förwärfwade? Hafwer 
han wiſat eder en ſalig utgång på edert lidande, och werfatzi eder ett lef— 


wande hopp om den tillfommande härligheten? » Har han begynt att ur e= 


dert förſtaͤnd fördrifwa de galna inbillningar, fom äro hans tröft till för— 
hinder? Har han hulpit eder ffröplighet och ſtyrkt eder? Hafwer han med= 


delat eder fjäl en fann, ren, Helig, öfwerſwinnerlig, kraftig, ſtändig och 
tillfredåftällande tröft? Ack, mine käraſte! Menen icke, att denna. dagen är. 
för helig, att på honom företaga fig en fådan pröfning; utan weten, att 


genom en fådan pröfning måfte wägen beredas till en mälfignad och helſo— 
- fam tillämpning af det ämne, fom nu blifvit föreftålldt. | 
; AE! furu många finnas icke i den utwärtes Chriſtenheten, fom ännu 
allsintet hafwa förfarit af den Heliga Andas inwärtes Läro-embete ide togs 
nas fjälar; emedan de hata hans tuktan, och ſträfwa emot hand öfmertys 
gelſe? Huru många finnas ice, hwilka höra fina Lärares predikningar, 
till def de blifwa gamle och graͤz men förblifma dock blinde och oförſtaͤn⸗ 
dige, emedan de ice wilja inrymma denne högſte Läraren deras Hjertan ? 
Huru många finnas ide, fom få Ita derpå, att de läſa Guds och och höra 
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bet för ſig predikas, fajt det ſker utan hjertans andakt och botfärdighet, att 


beremot den Heliga Andas ſchola. 

Hwad är då unverligt, att få få fomma till någon förfarenhet af 
hang Tröſte⸗em bete, när få många förhindra hans firaff- och läro⸗em⸗ 
bete8 "göromål 1 fina fjälar? Hwad är underligt, att de icke ſmaka hans 


ljufliga tröſt, när de hafwa ſtörſta leda och faſa för den ſorg, ſom är efter 


Guds finne; och deremot föfå fin ſtörſta fägnad i. den tröft, fom wederfae 
res dom af kreaturen, ja, wäl alldeles i fyndiga nöjen, och wilja måtta fin 
odödeliga anda med. det kraftlöſaſte draf? Ja, hwad under är det, alt de 
ſedermera blifwa gäckade och ſwikne af fatan med en falſk tröft, när de icke 
wilja begifwa fig i den ordning, deruti de kunde blifva delaktige af den 
rätta tröſten? | . 
Ack, att lefwande Gud mille wälſigna denna Pingeſthögtiden dertill ; 
att maͤnge, ja, maͤnge funde wara ſkicklige till hans Andas inneboende, följa 


aktligen äfwen kunde emottaga hans öfwertygande underwisningar, och nju⸗ 


ta hans ljufwa hugſwalelſer! O, att han finge förſtöra ſatans ſchola, och 
förta omkull hang läroſtol i maͤngas hjertan, på det den gode Anden kun⸗ 


de fomma i hans ſtad, och i ſtället för lögn, millfarelfer och galna inbill⸗ 


ningar, fom ſtrida emot en fann Chriſtendom, i dem lära fanning och gud⸗ 


« nttighet! O, att han för många mille uppenbara, Huru bedräglig deras 


inbillade falſka tröft är, att han mille förſkräcka många ſäkra, ſamt tröfta 
och upprätta många bedröfwade och nedflagna ſjälar!“ Dock, Herren är på 
fin ſida willig nog, att werka allt detta, allenaft wi ice genom uppfåtlig 
motſträfwighet wil je förhindra haus naͤdewerkan. —— 
Uppmnuntren eder fördenſkull, J ſäkre och usle finnen! fom äns 
nu hören till werlden, och i detta edert tillftånd icke funnen undfå ſannin— 
genes Anda, helgedomſens Lärare, den himmelſke Hugſwalaren; I fom icke 
ännu upprigtigt älſten Herran Jeſum Chriſtum, emedan I ice hållen hans 
bud, ja, icke ens wiljen hålla dem, emedau I akten fådant för en omöj⸗ 
lighet. Ack! huru oſaligt är ice edert tillftånd? I ſtället för ſanningenes 


Anda, är fadren till all lögn, willfarelſens ande, ifrån hwilken allt nor— 


ker och galenſkap kommer, när eder, fåfom otrones barn, Boende: denne lä 
rer eder, denne tröſtar eder. Han lärer att förgäta Gud, och kaſta hans 
ord bafom eder, att frå emot hans Anda, och förakta hand tillbudna nåd: 
han lärer eder fynda, och förſwara fynden: han lärer eder- hålla allt, det 
han eder bjuder: Han lärer eder, mid all eder obotfärdighet, hoppas nåd, 
och ändtligen, när edert Hopp får fel, få lärer han eder förtwifla. Han 
tröftar eder med Gnds barmhertighet, och gör eder få fäfra, frimodiga, för⸗ 
mätna och öfwerdaͤdiga, att IF icke akten Guds hotelſer, och intet: ögonblick 
ären förſkräckte för hans brinnande wrede. Han gifwer eder ett ganſka mipt 
hopp om det ewiga lifwet, och underſtödjer cder köttsliga ——— på Chriſti 


J J 
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förtjenit på allt möjligt fått. Han lägger mjuka örnagott under edert huf— 
wud, hwilka äro uppftoppade med falſka och eder ite tillhörande löften, på 
det J på dem ffolen ſofwa fött, och ice förr uppmana, än afgrundens 
ewiga laͤgor flå fig tillſamman öfwer eder. Ack! maker upp! waker upp! 
Hwi tviljen I förgäs i edra ſynder? Guds trofaſte Ande warnar eder för 
edert förderf, och will gerna hafwa eder fräffte och behällne. Han mill få 
gerna kungöra eder wägen till lifvet, oh, när många wederwärdigheter mös 
tå eder på denſamma, då hugfrvala eder, fåfom modren hugſwalar någon. 
Gifwen dock hans helſoſamma öfwertygelſer rum, hwarigenom han ſöker öf— 
werbewiſa eder seder blindhet och galenſkap, och fönderflita eder falſka och 
fjelfgjorda tröſts dwärgsnät. Kommen till honom, fåfom blinde, och bedjen 
honom, att han mille öppna edra ögon. Kommen till honom, ſäſom Döms. 
nige i ſalighetens wäg, och bedjen honom, att han mile underwiſa eder. 
Kommen till Honom, fåfom usle och bedragne dårar, och bedjen Honom, att 
han tville göra eder wiſa. Söken icke få mycket efter tröſt, fom efter bät— 
tring och tro. Tröſten ſkall ide uteblifwa. Läten allenaft förſt edra får > 
renfa8, att det herrſkande onda borttages. Eder himmelſke Läkare har bal 
fam nog, att lindra eder ſweda, och hela eder ſkada. Laͤten eder nu förft 
nöja med den tröften, att Gud är benägen och willig att taga eder till nåd, 
om I till honom kommen botfärdige och bedröfwade; ytterligare, att hans 
willighet att förlåta eder är oändeliga refor ſtörre, än edra fynder, och att 
hand allmakt är oändeliga reſor ſtörre, än eder ffada. Låten eder genom 
defa hugneliga löften uppmuntras, att tröſteligen angripa eder ſalighets mere 
och flå ur finnet den fåfänga fruktan, likaſom J fEutlen blifwa ſwarmodi⸗ 
ge och nödwändigt förtwifla, om 3 ffullen grundeligen underföfa och fans 
na edert förderf. Herren fall icke låta eder freſtas öfver eder förmåga, och 
hans Ande ſkall i rättan tid bewiſa fig fåfom en Lärare och Hugſwalare, 
när han hos eder hunnit till det ändamål, fom han haft med fina öfwertygelſer. 

Men uppmuntren och eder; I efter Guds finne bedrsfwade! 
fom>förjen öfwer eder kunſkaps felaktigheter, öfmersedert minnes ſwaghet, 
öfwer eder tros blödighet, och i allmänhet både öfwer edert eget och andras, 
elände; I fom aͤklagens af edert ſamwete, plaͤgens af werlden, ſamt af ſa⸗ 
tan warden jagade och uttröttade; I fom längten efter hugſwalelſe, och när 
den warder eder tillbuden, hållen eder dertill owärdige, och derföre icke wil— 
jen emottaga henne. J ären deſamme, i hwilka den Helige Ande will för⸗ 
rätta ſitt Läro- och Tröſte-embete. Satan har det kynnet (ſaͤſom den ſali— 
de Lutherus i förklaringen öfmer detta waͤrt Evangelium (A. 58, II. 10 
och 11) ganſka wisligen har påmint, att han med en. för tröft fyller de os 
trogna och förmätua hjertan, och gör. dem modiga, ſpotſka och högfärdiga 
uti deras inbillning, wishet och ſjelfgjorda helighet, få att de icke widare 
akta någon Guds hotelſe. Deremot drifwer Han twärtom wederſpelet med. 
de rätt fromma hjertan, ſom äro modfällde och blödige, i det han ſöker för— 
taga dem all tröft, och beröfiva dem allt hopp om nåd. De förra gifwer 
han en falſk tröft; ifrån de ſednare borttager han den rätta tröften. De 
förra tillegnar Han Guds löften, hwilka dot äro allenaft gifne dem ödmju— 
kadom; men i de ſednares hjertan dvifmer han in alla Guds botelfer och - 
de hårda ord, fom flå i Skriften, likaſom glödande pilar, och föker uttröts 


vd 
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ta dem genom daflaͤteligt plågande och ängslande, Så röfmar han brödet 
ifrån barnen och gifwer det åt Hundarna). = s 

Derföre är den Helige Ande eder, I use ſamweten! lofwad, fåfom 
en Lärare och Hugſwalare, fom genom Evangelii predifan om Chriſto kraf— 
teligen upprättar fådana bedröfwade hjertan, fom J ären, hwilka känna fi 
na ſynder, och redan af djefwulen för "mycket äro förſkräckte och bedröfwa⸗— 
de, ſamt bjuder dem lita på Guds utlofwade nåd, och wara glade, ja, fom 
gifwer dem ett oförfäradt mod, få att de ice behöfwa falla i miftröftan för 
ſatans och werldens aͤklagan och förſkräckelſer. Ofwerlemnen allenaft denne 
himmelſke Läraren och Hugſwalaren edra usla, wanmäktiga och tröftlöfa 
hjertan; ty han blyges ide att taga fig herberge i fådana beningar. Han 
är en Förmyndare för de blödiga och omyndiga, en förefpråkare för de för— 
tryckta, och deras biſtänd, fom hafwa ingen hjelpare. 

Men låt wara, att J något litet måften bida och wänta på hans hug⸗ 
ſwalelſe; få låten fådant icke förwilla eder. Han håller ofta inne dermed, >: 
på det hand pris må blifiva deſto förre, och på det han må fe, om Jock 
utan ſöta känningar wiljen fätta tro till Guds nådelöften. Pröfwen eder 
emedlertid, om I gån till den rätta tröſtekällan, fom allenaft är Jeſu Chris 
ſti får I lären ju ide öfwa någon hemlig afgudadyrkan med edra tårar, 
pch wilja förft gråta ett wißt mått fullt, innan I tilleguen eder Guds nåd. 
J lären ju icke ännu oförmärkt wara begyifne på någon tröft af kreaturen; 
hwilken den Helige Ande nödwändigt mäſte förſt bortrödja, innan han Fan 
meddela eder fin rena och ljufwa tröſt. Emedlertid aren J dock, mine kä— 
raſte! de rätta arfwingar till hugſwalelſen. J ären deſamme, till hwilka 
Guds Son ſäger: Edart hjerta ware icke bedröfwadt, ej eller 
rädes. Friden låter jag eder, min frid gifwer jag eder. 
Tron detta i all enfaldighet, och liten på ſanningens mun, jemwäl utan 
känsla. Sågen till honom: Jag wet, att du din ocd och löften aldrig rygs 
gar; Det är min fafta borg, hwarpaͤ jag ſäkert Bygger. Ja, ffull än 
himmelen och jorden gå i gruud, Förgäs dot intet ord, fom går utaf 
Din mun. | 
: Men I, ſalige fislar! i hwilka Guds Aude härtills har bott, fås 
- fom i ſitt tempel, och i hwilka han härtills Har förrättat fitt Läro⸗ och 
Tröftesembete; pröfwen eder, om I alltid med en upprigtig enfaldighet haf— 
men warit dennes Gudomlige Läraren lydige, och om I icke i ſomliga mål 
hafwen bedröfwat denne himmelſke Hugſwalaren, fom få ofta har uppräts 
tat eder i eder bedröfwelſe. Finnen J eder Härtill föyldige, få ödmjuken 
eder derföre inför hans anſigte, och förnyen eder trohets förbund. Förſa— 
fen ju mer och mer all egen wisdom, på det I mågen funna anamma 
hans undervisning. Inbillen eder icke, att redan hafwa lärt ut i hans 
ſchola, utan förblifmen denna fullkomligaſte Andans ödmjuke Lärjungar. 
Våten hand ljus ju mer och mer tränga fig in i eder ſjäl, och emottagen 
af Honom den koſteliga ſmörjeoljan, fom ſtyrker edert förftånd, minne och 
wilja. Wänjen eder ju mer och mer ifrån all jordiſk och fäfänglig tröft, 
på det J mågen ſmaka hans hugfmalelje fördolda manna. Men ju mera 
I ſmaken detſamma, defto mera låten eder derigenom uppmuntras, att fulls 
borda edert lopp med alädje. Ar edert hjerta dermed fullt, få låter det 
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öftverflöda, och laten eder af denne himmelfte Läraren och Hugſwalaren 
jemwäl brukas ſäſom lärare för de okunniga och de bedröfwades tröftare. 

J ſynnerhet begifwen eder i denna Härliga Andaus ſchola, J, fom 
ären ſinnade, ott en gäng jemwäl uppenbarligen i Jeſu 
Chriſti Förſamling föra läro: och tvöftezembetet. Stigen ned 
ifraͤn eder inbillade förnufts-wisdoms höjder, och ſätten eder wid denne till— 
bedjanswärde Lärarens fötter. Läten eder af honom upplyſas och helgas, 
ſeende och lefwande göras. Wiljen I, att den Helige Ande ſkall hafwa e— 
dert förſtaͤnd till ſin werkſtad, ack! få more det ju högſt oſkäligt, att I 
wil jen öfwerlemna eder wilja till en werkſtad för ſatan. Den Helige Au— 
de will hafwa hela hjertat; derföre inrymmen honom detſamma helt och haͤl⸗ 
let. Laͤten eder af honom förſt beſtraffas och tuktad, innan I wiljen be— 
ſtraffa andra. "Låten eder af honom förſt läras, innan J wiljen lära ans 
dra. Laͤten eder förft af honom hugſwalas, innan J wiljen hugſwala ans 
dra. Detta är den ordning, i hwilken eder tienſt fan blifva Herranom 
tacknämlig, och för ſjälarna ganſka uppbyggelig. 

Trofaſte Frälfare! Wi lofwe och priſe Dig, att Du, ſedan Du full— 
bordat Ditt Läro⸗ och Tröſte-embete på jorden, hafwer ſändt of en annan 
Lärare och Hugſwalare, fom ffall uppfylla det, fom wi ſaknat derigenom, 
att Du undandragit oß Din fynliga närwarelſe, och fom ffall få i Ditt 
ſtälle, inſtrffwa Din lärdom i måra hjertan, ſamt of tillegna och beſegla 
den ewiga tröft, fom Du oß förwärfwat. Sätt of alla t den ordning, 
deruti wi kunne förfara Din Andas Läro- och Tröftesembete. Sänd denne 
himmelſke Läraren i de fäkunnigas hjertan, ſänd denne Gudomlige Hug— 
ſwalaren i de bedröfwades ſjälar, och låt äfwen på denna Pingeſthögtid ett 
nytt mått of hans gaͤfwor utdelas åt alla dem, fom det aͤſtunda; för Ditt 
Namns ſkull! Amen. R 


+ 
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På Annandag Pingeſt. 


Gud, fom of kallat hafwer till fitt Ljuſes delaktighet, utrote genom 
ſitt ord utur waͤra hjertan all kärlek till mörkret, för ſit Namns ſtull! Amen. 


et är icke owanligt, andäktige i Herranom! att Guds Wäſende i den 
Heliga Skrift blifwer föreſtälldt under Hild of ett ljus. Det heter icke al— 
lenaſt Pſ. 404: 2,3; Ljus är din klädnad, fow du uppå bhaf: 
wer. Det heter ice allenaſt 4 Tim. 6: 16:: Gud bor i ctt ljus, 
der ingen tillkomma fon; utan det ſäges oc om honom, 4 Joh. 4: 
5.: Gud är ett ljus, och intet mörker är i bonom, 1 
Detta namnet fan Han bära med ftörfta rätt; emedan alla hjuſets e— 
genſkaper, krafter och werkningax hos Honom finnas i högſta fullkomlighet. 
Har det ſkapade naturliga ljuſet den kraften, att det fan fördrifwa mörkret, 
och göra allt ſynligt och fänubart, fom det fan hinna till med fina 
ſtraͤlar; få är i Gudi en oändelig kraft of allweteuhet och wisdom, 
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i —— fivaraf ban uppenbarar de fördoldafte ting och outranfakeligafte . 
hemligheter. Är det naturliga ljuſet ett ganffa rent, Hart och oblandadt 
wäſende; få är i Gudi den alldrahögſta renhet och beligbet, fom med 
inga ofullfomligheter är befmittad. Ar det naturliga ljuſet något högſt 


: liufligt och ſkinande, ja, —— modren till all ffönhet och alla färgor; 


"få är Gud, fåfom det oſkapade Ljufet, det alldrahärligaſte, feönafte, ſaliga— 
Tje iwåfende, hwars majeſtäteliga glans mål är odrägelig för dödeliga 
ögon, men dock fröjdar och wederqwicker kropp och ſjäl. Ar det naturliga 


ljuſet en fålla tilb all rörelſe, har det en kraft, icke allenaft att upplyfa, 
utan och att wärma, och med ett underfamt eftertryck: werka på mörka krop— 
par; ho mille Få underftå fig att neka det ewiga urſprunget till allt ljus 


den kraften att werka, upplifwa och röra, både t naturens och nås 


dens rike? 
Detta ljuſets egenffaper tillhöra alla tre ——— i det Gudomliga 
Wäſendet. Fadren kallas icke allenaſt ett Ljus, utan och Jac. 4: 17. 


Ljuſens Fader, det är, en källa till allt ljud, all fullfomfigbet, ſkönhet och 


ordning. Sonen, fåfom ett ſken af detta ewiga Ljuſet, heter i Joh. 1: 9. 
det ſanna Ljuſet, hwilket upplyſer alla menniffor; och c 8: 12., det Ljuz 
fet, hwilket förer dem, fom det följa, till lifſens (jus. Den Heliga An: 
De tillägges wäl icke det namnet ljud uttryckligen i Skriften; Tikmäl, emes — 
dan han utgår af Fadren och Sonen; emedan Upplysningeng och helgel⸗ 
ſens were honom i ſynnerhet tillegnas; emedan Andans frukter kallas ljus.” 


ſens gerningar och wapen, Rom. 13: 12.; få är intet twifwel, att ju äf— 


wen den Helige Ande äv ett rent Ljud; derföre han och i wära bekanta 


Pingeſt⸗Pſalmer fåleded aͤkallas: Du belga ljus, nådenes port, Upp: 
lys of alla med liffens ord! Och åter: IH ädla ljus, gif of 
Ditt ſten! Lär of: Jeſum Chriftum känna allen! Är det nu 
fås; få följer af fig ſjelft, att fåfom den Treenige Guden i gemen, alltfå 


denne Helige och rene Anden i fynnerhet, ice fan hafwa någon gemenffap 


- med dem, fom framgent hata ljuſet och älſka mörkret, och icke wilja oms 


wända ſig ifrån mörkret till fjufet. 


Och detta är den ſak, älſkelige i Herranom! hwarom något utförligas 


re ffall- handlas, i anledning af Sögtidsdagens Evangelio. Detfamma är 


en fälla till de tvöftefullafte ſanningar. Men hwad hjelp och gagn funna 


de abra, om icke kärleken till mörkret blifwer utrotad ur måra bjertan, och 


mår fjäl förenad med Gud det ewiga Ljuſet? O, att daͤ detta måtte ffe 


på denna ſtunden! Med hwad nytta blefwe den icke då af of anwänd? 
Laͤtom of fucka till Herrar, att: han mille upplyfta öfwer of fitt anſigtes 
hjus, och wara na naͤdelig! 


Evangelium, Joh. 3: 16—21, 


Aufkelige i Herranom! Af detta iida Evangelio wilje wi i Gerrans 
fruktan med hwarandra öfwerwäga: 


Kärleken till moͤrkret, fåfom det öefta BINDARE för den * 
liga Andas delaktighet. 
W8 Hwarwid ſkall wiſas: 
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Hwad kärlek till mörkret är, och 
>. Hurn ban förhindrar den Heliga Andas delaktighet. 


O Herre! Wälſigna denna ſanningen, och låt of derwid af Ditt ords 


klara ftrålar känna kraftigaſte öfwertygelſer, på det waͤra hjertan måge upps" 


fyllas med innerligaſte hat och leda till mörkret, hwilket wi hafwe älffat 
hittills, och alltfå ett af de ſtörſta hinder för Din Andas delaktighet ur 
wägen rödjas, för Ditt Namns ffull! Amen. i 


Förra Delen. Sd 
När wi nu, älffelige åhörare! wilje tala om kärleken till mörkret, få 
hafwe mi derwid i ſynnerhet Chrifti ord för ögonen, fom flå 1 49 yerſen af 


waͤrt Evangelio: Detta är domen, att Ljuſet är kommit iwerl- 


bena, och menniſkorna älffade mer mörkret än Ljufet. 
Detta. taleſättet, älffa mörkret, kommer allenaſt en enda gång före I 
hela den Heliga Skrift, ehuru många lika gällande taleſätt i henne kunng 
läſas; derföre det mäl är wärdt att nogare betraktas.” | 


Förſt måfte mi underſöka, Mhwad i andeligt förfrånd betecknas med 


mörkret, hwilket bäſt kan förklaras af def motſats, neinligen ljuſet. 


Ty fom mörkret intet annat är, än en briſt vå ljus; få läre wi ſnart 


kunna förſtaͤ, hwad mörker är, när wi mete, hwad i den Heliga Andas tuns 


gomaͤl betecknas med ljud. J den Heliga Skrift warder ice allenaſt Gud - 


fjelf fåfom det fullkomligaſte Ljuſet föreſtälld, ſom mi hafwe hört i Jugäu— 
gen; utan med detta namnet utmärkes äfwen est menniſtas faliga till: 
ftånd, hwilken lefwer i fällffap och delaktighet med Gudi. 
Derföre ſäges det om de trogne, ice allenaft, att de wandra i ljufet, 
Jobs 29: 3. Pſ. 56: 16, Cf.12::5; 4 Joh. 1: 7zy utan och att de ärd 
ljus i Herranom. Eph. 5: 8. Ar nu i Guds förftånd det renaſte 
kunſkaps och förftånds ljus; är i hans wilja det klaraſte kärleks och 
helighets ljus: är i hela hand wäſende det fullkomligaſte glädjes och 
förnöjelſes ljud: få tager en fjäl, fom med denna härliga Midan marder 
förenad, "äfmen del i alla deßa hans fullkomligheter. Henues förftånd 
blifwer upplyft med ſanningens ljus, ſamt uppfyldt med- Guds wiljas kun— 
ſkap och en fann misdom. Hennes wilja genomſtraͤlas af kärlekens och he 
lighetens ljus, och uppwäckes krafteligen att i en dygdig lefuad wara Guds 
eflerföljare. Hwadan och hugſwalelſeus och glädjens behageliga ljus föiner 
på hennes ſamwete, och aͤſtadkommer deruti eu juflig klarhet och rolighet. 

Emedan nn det tillftånd, när en menniſka lefwer i Femenſtap med Gud; 
hwilket hafwer med fig kunſkap, helighet oh glädje, här namn af 
ljus; få fan lätteligen ſſutas, att genom mörker intet annat förſtäs, 


än ett fådant tillftånd, då en menniſka är ſtiljd ifrån Gud, 


få att hon får i ingen gemenſkap med detta wäſendtliga Ljufet; utan deres 
mot är flådd i en oſalig förknippelſe med ſatan, mörkſens förfte, och under 
förderfwets herrawälde. "År nu nådens frånd ett fånd, fom har med fig 
funffap och wisdom; få är detta ftåndet deremot 1) ett ftånd, fom har 
med fig willfarelſe, galeuſkap och okunnighet, då en menniffa 
ide fänner den ſanne Guden, och hans Son: Jeſum Chriſtum, fåfom den 
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enda mwägen till. Fadren, utan är intagen af galna inbillningar emot ſalig— 
hetens ordning, ſamt gör fig idel daͤraktiga och barnsliaa begrepp om E— 
pangelii. wigtigaſte ſanningar; i hwilket tillftånd i Chriſti tid icke allenaſt 
Hedningarne woro ſtadde, om hwilka Paulus ſäger, Eph. 4: 18., att de— 
ras tillftånd förmörkadt är; utan och Judarne, hos hwilka Mesſie ſanna 
kannedom war alldeles förmörkad och utſlocknad, genom de Phariſeers och 
Sadduccers lära. Joh. 4: 5, 10. Har naͤdens ftånd helighet med fia, i det 
fjälen efterföljer Jeſum Chriſtum werldenes ljud, ſtäller hans Gudomliga 
dygder fig till efterſyn, och är prydd med Andans gaͤfwor och frukter; få 
är deremot foͤrderfwelſens ftånd 2) ett ſtaͤud, (om är fullt med De 
helighet och ondſka, der wiljan och alla affecter ligga under mörkſens 
makt, och der menniſkan med kropp och fjäl tjenar fynden i hennes luſtar, 

och fulifomnar köttſens begärelſer. Ar ändtligen nådens frånd ett ſtand, fom 
har med fig glaͤdje, tröft och ett godt ſamwete; få är förderfwelſens fånd 
3) förfnippadt med idel trälaktig räddhoga, oro, ſamwetsqqwal 
och brift på all ſaunſkyldig tröft. | 
Detta mörkrets medelpunkt är den fördömliga otron, då en menniſka 
icke wet af, eller beſinnar Guds alldrahögfta kärlek, fom han har bewiſt, i 
det han har utgifwit fin Son, öfwer hwilken kärlek Sonen ſjelf i början af 
vårt Evangelid likaſom med häpenhet förundrar fia, icke heller låter ſig ges 
nom ſaͤdan kunſkap bewekas, att fatta förtroende till en få mild Gud, och 
' att med ödnjukhet emottaga hans dyra nåd; utan wänder fitt bjecta ifrån 
Jeſu Chriſto, menniſkornas ljud och lif, ſamt ifrån Evangelii fjuftiga ſtraͤ⸗ 
dar, låter fina ögon af denna werldens Gud förblindas, ſöker mera nöje I 
ſatans gemenſkap, än i den Heliga Andas delaktighet, och blifwer liggande 

i fitt förderf. År tron ett hinimelſkt ljud i ſjälen; få kan otron med ratta .- 

falla ett helwetes mörker. J J 

Ho ſkulle wäl nu funna tänka, mine älſkelige! att ett ſaͤdant uſelt och 
ofaligt ſtaͤnd ſkulle ibland förnuftiga menniſkor finna några älſkare? Icke 
deſto mindre ſäger den ewiga Sauningens mun: Menniſkorne älſka 
mer mörkret än ljuſet; hwilket och en beklaglig förfarenhet ſtadfä⸗ 
ſter. O hwad försett grufligt förderf måtte icke genom ſyndafallet hafwa 
blifmit åftadfommet i menniſkans fjäl? Jhoſkyldighetens ſtaänd älſkade men— 
niſkan fin Treenige Skapare öfwer all: ting. Hon fann ſin alldrahögſta 

fornbjelſe i hans gemenſkap, och wardt af hans ljus i all måtto upplyft, 
helgad, fröjdad och wederqwickt. Men igenom ſatans förförelſe har hon 
mwändt fin milja ifrån Gud, och har, böjt kärleken, fin ſjäls ädlaſte affect, 
till mörkret; få att hon ide allenaſt är blefwen en mörkſeus förſtes unders 
ſaͤte, icke: allenaſt wandrar i mörkret, och wiſtas deri, ſäſom uj ſitt natur: 

liga element; utan och alldeles älffar mörkret. | 5 
| Grunden till en få förwänd kärlek bör fannerligen ſökas i det förs 
waͤnda omdöme, fom ſyndarens förderfwade förſtaͤnd fäller om mörkret. 

Guds Ande utropar genom Eſaiam, c. 5: 20., we öfwer dem, fom af möra 

fret ljud göra. Men detta gör hwar och en förblindad ſyndare. Beſinna⸗ 
de han, hwad för ett wederſtyggligt dijefwulens mißfoſter fynden. är, och hus 
om hon innefattar ſtummet af all orenlighet; aldrig ſtulle han tvåga fig att 

iſſka henne, och hålla Henne för en del af, tin lyckſalighet. Men emedan «| 


» t 
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han håller fynden och fina förbudna Tuftars utöfning för en luftig, behags 
lig och nyttig fak; få blifwer wiljan igenom. detta wrånga omdömet lockad, 
att fatta kärlek till detta förklädda onda. Derföre ſtaͤr wäl den ſatſen faft, 
att menniſkan naturligtwis intet annat fan, än hata och faſa för det, ſom 
hon håller för ondt och henne ſkadeligt; dock fe wi häraf, hwad inbill nin⸗ 


gar funna uträtta, i det de förſt förleda förſtaͤndet, att göra galna flut,. 


och ſedan jemwäl bedraga wiljan, att fätta fig fådant före, fom är orim— 
ligt. Till exempel: fyndaren wet wäl, att fförlefnad är en inörkſens ger— 
ning, fom Gud har förbudit, och hotat wil ja ſtraffa; men emedan han har 
ett falfft begrepp om Guds barmhertighet, och tänker: Gud är nådig, han 
lärer icke ſtraxt ſtraffa mig, eller ewinnerligen fördömma mig, för en Port 
luſta ſtull; få laͤter han fig icke genom fin. bättre kunſkap hindrad i fin färs 
lek till fförlefnad. | ; 
Han älffor” 1) det mörker, fom finnes i hans förftånd. 
Han älſkar okfunvigbet i Gudomliga ting, och emedan han inbillar ſig, 
att den, ſom icke mycket wet, han hafwer ej heller mycket att ſwara för; 
ſaͤ gör han det flutet, att han mill blifwa ivid fin enfaldighet, med hwil⸗ 
fet naum han plågar ſminka fin dumhet och ofunniabet i ſalighetens lära. 
Han älffar de inbillningar oh willfarelſer, fom han en gång inſu⸗ 
pit, i ſynnerhet om hans hemſynd derwid finner någon fördel. Gar han 
en gång gjort fig falffa begrepp om bättringen, om tron, om nya födelſen, 
och andra ſtpcken; fom höra till en werkelig Chriſtendom, få laͤter han dem 
ej tagas ifrån fig genom de grundeligaſte föreſtällningar. Har han en gång 
fått, hufwudet fullt med galna meningar, emot en fann Öudaktighet; inbil- 
lor han fig, att det är hwarken möjligt eler nödigt, att lefwa få fromt, 
ſom Guds ord kräfwer: få låter han fig ej Heller genom de kraftigafte ſtäl om 
en fann Chriſtendoms nödwändighet och möjlighet öfwertygas om något an⸗ 
nat. Hwad för en kärlek till fällfawma meningar finnes ofta icke hos dem, 
ſom hafwa det ändamål, att genom weteuſkaper wilja förbättra fitt förſtaͤnd; 


ja, fom låta tillbedja fig fåfom ljus i den lärda werldeun? Hålla icke men⸗ 


nifforna fig mycket hårdare mid fina egna infällen, gißningar, påfund och 
förnuftsflut; ja, wid fina tomma och galna inbillningar, än wid de fan 


ningar, ſom den obedrägelige Guden på det tydeligafte har appenbarat? 


Heter icke detta: mennifforna älffa mer mörkret än ljuſet? 

Syndaren älſkar 2) det wörker, ſom finnes i hans wilja 
och affecter. Han älſkar fynden, den hans Skapare hatar, och flås 
pas tuſende refor heldre med hennes fjettrar, än att låta föra fig med Guds 
lydnos band. Han låter genom inga. föreftållningar, ja, hwarken genom 
ſtraff eller blygſel, afwända fig ifrån fådäna after , fom äro förknippade 
med köttsliga förnöjelſer eller Jjordiſka förmaͤner. Har han gifwit fig uti 
otukt och orenlighet; få går han ifrån det ena ſlaget deraf till: det andra, 
och, oanſedt han märker att deß lifs- och ſinneskrafter i högfta måtto förs 
ſwagas; få tänker han dock alltid på nya tillfällen, att fullkomna fina (ö8= 
aktiga begärelſer, och inbillar fig, att Paradifet öppnas för honom ſaͤ ſnart 
ett nytt. tillfälle ftår till buds, att njuta en öloflig och förbuden frihet. 
Har han en gång wäujt fig mid lättfärdigt och vppigt tal, mid eder och 


ſwordom, ſamt mera dylikt, få mill och kau han ide åter öfwergifwa fådant;” 


J 


— 
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hwadan Skriften talar om dem, fom ice allenaft göra, utan och älſta 
lögnen, Uppenb. 22: 15. I hand wilja brinner en omättelig begärelſe, 
att förena fig med denna werldens förgängeliga och ſtenfagra häfwor; för 
denſkull älffar han werlden, och de ting ſoin äro i werlden, vanligen, ös 
gonens begärelſe, köttſens begärelſe, och ett-högfärdigt lefwerne, vanſedt I 
alft detta intet ſannſkyldigt finnes, fom kunde förnöja hans odödliga andas 
Och vanfedt han jemwäl i en fann Chriſtendom blifwer warſe många förs 
maͤner, och ſtundom derigenom i någon måtto röres, ja, och hemligen tor— 
de alldeles önffa, att och han måtte wara fådan, fom den eller den, hwil— 
ken blifwer hållen för ett Guds barn; få blifwer dock denna hans aͤſtun— 


daus ſwaga gniſta fnart Åter dämpad, alldenftund han älffar mörkret mer 


än ljuſet, hwaraf några ſtraͤlar hafwa trängt fig in i hand hjerta, 

Ja, ſyndaren älſkar ſjelf 3) ett ondt ſammetes mörker, och 
den pinſamma oro, ſom deraf kommer. Ty om han icke älſkade denſamma, 
hivarföre låter han fig icke daͤ genom Guds helſoſanma nåd derifrån befri— 

48? Han är lik dem, fom ifrån barndomen blifwit uppfödde på ett oro— 
ligt ſtälle, under mycket guy och buller, till exempel i en qwarn, eller wid 
ett bruſande watte nfall, hwilka ändtligen mid en fådan oro blifwa få wane, 


att de icke aͤſtunda att byta bort henne emot en annan ort, hwareſt är ſtörre 


ſtillhet. Så blifwer och ſyndaren ändteligen man wid ſitt onda ſamwetes 


oro, och har ingen längtan, att göra fig någon möda, till att befriad derifraͤn. 


Emedan nu denna oroligheten är ett wedermäle af den ewiga döden; få må 
ingen förundra fig deröfwer, att wisheten ſäger, Ordſpr. 8: 36.: Alle de 
mig hata, de älſka döden. 


Men med denna kärleken till mörkret pläga merendels trenne tingawas >, 


ra förknippade. 
1) En kärlek till det lekamliga wörkret; i det de, fom fö 
retaga fig något ondt och ffändeligt att utföra, gerna göra det hemligen och 


i föndom, och till den ändan äfwenwäl utwälja den naturliga nattens mör 


fer. Ty oanfedt fådane djerfwe och oförwägne bofwar / jemwäl finnas, fom . 


- 


i allas åfyn föröfwa himmelsſkriande ſynder om ljuſa dagen, och hafwa in— 
gen förſyn hwarken för, Gud eller menniffor; hwilka-wederſtyggeliga men— 
niſkor i ſynnerhet plåga wiſtas mid högſcholorna; få ſöka likwäl de, ſom 


ännu hafwa naͤgon blygſel och känsla af ſyndens faſelighet, att merendels 


undwika ljuſet, och draga mörkret likaſom en förlåt för deras onda gernin— 
"gar, utan att befinna, det Guds allſeende öga likafullt fer dem. Hor— 
karlens Öga, ſäger Job c. 24: 15., hafwer oft päſtymninugeng, 
och ſäger: Weig fer intet öga. Ofwer hwilka menniſkor Guds An— 
de dock utropar we, Ef: 29: 15.: We Ddew, ſom fördolde wilja 
vara för Herrauom, och hålla deras gerningar i mörkret. 
Widare är härmed förknippad | | j 

2) En myckenbet af allehanda usla undanfivtter och 
urſäkter, i det mennifforna, när de ide funna uefa till fina onda ger— 
ningar, af en wraͤng egenkärlek föfa att öfwerſkyla och urſäkta dem, hwilka 
urſaͤkter intet aunat äro, än mörfa gömmor, der fyndaren menar funna 
dölja fig, när öfwertygelſens ljus lyſer honom i ögonen. Ty, till exempel, 
när han. ſäger; det-är omöjligt att funna få lefwa. Det ffulle fe få Pha⸗ 
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riſeiſtt ut, att wilja wara bättre, än andra menniffor. Jag Pan ide uns 
derlåta det eller det. Mitt frånd och min kallelſe tillåter mig icke, atthålc 
la mig få inſkränkt. Waͤra förfäder hafwa ju och warit Chriſtne, och Olif- 


wit falige, faſt de ide moto få grannräknade. Det är hos mig allenaft 


en wana. Jag menar icke juft illa dermed: Hwad gör han då med allt 
detta. annat, ån, fåfom den fallne Adam, gömmer fig undan Guds röjt i 
fitt ſamwete, och ju mer oc mer fnärjer fig i mörkrets bojor? Dermed är 
ändtligen förknippadt SEINE 

35) Ett bat till ljufet Chriſtus ſäger, v. 20.: Hwar och 
en, fom illa gör, hatar ljufet, och kommer icke till ljufet. 
Det är förſkräckeligt, att menniffon älffar mörfret; men ännu förfkräckeli— 
fare, att hon Hatar det ljufma och behageliga ljuſet, ſamt hyſer ftörfta af= 
ſky för Gud om hand gemenſkap. Hon hatar förft Gud fjelf, det wäſendt⸗— 
liga Ljuſet. 2 Moſ. 20: 5., 4 Moſ. 10: 35., 5 Moſ. 32:44., Pf. 159: 
21. Ty köttsligt finne är en fiendfeap emot Gud. Rom. 8: 7. Hon ha 
tar hand Son, hand härlighets ſken, i det Hon icke mill emottaga honom 
fåfom fin ende Saliggörare, eller träda i hans efterföljd. Gack bort 
ifrån of, ſäger hon till honom, wi wilje intet weta of dina 
wägar. Jobs 21:14. Hon hatar Mädenes Anda, i det bon ut 
ſläcker denſamma, och icke låter hand öfmertygelfer komma till kraft, 4 


Theß. 5: 19., i det hon ftår Honom emot, Ar. 7: 54. förbittrar 


honom, Ef. 63: 10., ja, förſmädar honom, Ebr. 10: 29., i det hon 
utropar hans nådemerkningar i de trognas ſjälar för Dwäkeri och Enthu— 
ſiaſteri, och tillſkrifwer dem djefwulen. Hwarjemte Hon och Hatar, beſpot⸗ 
tar och förföljer den Heliga Andas lefwande tempel. Hon-hatar Lagſens 
ljus och tuktan, Pſ. 30: 47., och will icke låta inſtränka ſin frihet, till 
att göra allt, hwad Henne lyfter. Hon Hatar Evangelii ljus, emedan 


den helſoſamma nåd, fom deruti är uppenbarad, lärer Henne, att Hou fall - 


förſaka all ogudaktighet, och fina få Högt älſkade werldsliga luſtar. Hon 


hatar tem, ſom ärp blefne Ljus i Herrauom, och fom genom fin i 


goda umgängelſe beftraffa och ſtämma ut henne. Hon flyr dera umgän— 
ge, men håller fig deremot till mörkſens barn, och till de beſpottare, * 
älſkar dem, fom Herean hata. 2 Chrbn. 19:2. Hon hatar? fauningens 
och öfwertygelſens ljud, och mill ide låta fina onda gerningar deraf upp 
täckas och ſtraffas. Hon hatar Helighetens ljus, och de ſtralar af 
Guds beläte, fom på andra Guds barn lyſa henne i ögonen. Hon hatar 
den rätta glädjens ljud, i det hon wandrar allt längre på m wäg, fom 
[eder Henne till em ewig bedröftvelfe och förtwiflan. Hon Hatar” fin egen 

ſanuſtyldiga wälfärd, i det hon befmittar och ſtämmer fin fropp i 
orenlighetens tjenft, förderfwar fin helſa genom omaͤttlighet, förſwagar fina 
krafter, jårar fitt famwete, oroar fitt finne, och ſtadar fin fjäl, Ordſpr. 8: 
36., ja, ödelågger henne wärre, än den ene fienden med härjande och bräns 
nande fan ödelägga den andres laud. Vik | 1 
Si! få faſeligen är den usla menniſkans wilja förderfwad; ſaͤ älſkar 

hon det onda, och det ſom länder till Hennes förderf; få hatar Hon detgo- 
Da och deß fällor. Mich. 3: 2. St förmänder hon Guds ordniug och be— 
fallning, ſom lyder: Hater det onda, och älffer det goda. Amos 
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3: 45. Så lif är hon den onde anden, hwilken äfwen älſkar mörkret och 


hatar ljuſet, och få olif den gode Anden, hwars werkan hon i detta till= 
ftåndet hindrar och utefluter, hwilket än ytterligare ſkall blifwa klart af det, 
ſom nu följer: 2. 4 : Y 
* | Sednare Delen. ER 

Ty nu måfte widare bewiſas, att or beftändig kärlek till mör: 
kret förhindrar all Guds gemenitap ifialen. Jag ſäger med. 
flit: eu beſtändig kärlek tilll mörkret. Ty fom alla menniſkor af natu— 
ren mera älſka mörkret än ljuſet; få föulle ingen. menniſka funna blifwa 


omtvänd och falig, om detta den menſkliga wiljans förderf gjorde all ge=" 
menſkap med den Heliga Anda alldeles omöjlig. Den Heliga Andas firoffz- 


och öfimwertyactfesernbete går juſt derpå ut, att Han mill öfvertyga menniſkan 
om denna hennes wraͤnga och oförnuftiga framfart, uppwäcka en helſoſam 
blygſel deröfwer, och beweka Henne till att fatta hat till mörkret och kaͤrlek 
till fjufet, på det han må funna taga fin boning i hennes fal: Men gör 
fyndaren ett ftändigt och uppfåtligt motſtäänd; förhärdar han fig emot fås 
dana  beftraffningar, och äfwen hatar tuktan; få fan ſannerligen nådens 
Ande på honom ice winna fitt ändamål, följaktligen icke heller hafva nås 
gon gemenffap med honom, ; ; 


Detta är en fak, fom ide behöfwer mödoſamt bewiſas. Ljus och mör⸗ 


fer äro till deras natur alldeles ſtridande emot hvarandra , få att det ena 
upphäfwer och fördrifwer det andra. Derfbre frågar Paulus, 2 Cor: 6: 
44.: Swad: delartighet hafwer ljufet med mörkret? Nu 


hafwe mi hoͤrt i början, att ide allenaſt Fadren och Sonen, utan ock den 
Helige Ande, fom af dem båda utgår, är ett Ljud. Huru fan nu den=. 


famme hafwa delaktighet med en menniſka, fom älſkar mörkret, fom dtruti 


föfer fitt enda nöje, och, på det hon i detta ſitt förmenta nöje icke måtte 


förhindrad, uppſaͤtligen förgwäfwer de alldraförfta ljusſtraͤlar, ſom Öfmwertys 


gelfens Ande låter tränga fig in i hennes ſamwete? 


Laͤtom of, för defto flörre tydlighet, gaͤ igenom alla den Heliga An⸗ 


dag naͤdewerkningar, hwarigenom mi komme till hans delaktighet; få 
fkole wi klarligen få je, att deſamma icke funna hafwa rum wid en ſtändig 
kärlek till werlden och ſynden. 


Den Helige Ande kallar menniſkorna genom Evangelium, fåfom det: 


heter i förklaringen öfwer den tredje Artikeln: Den Helige Ande haf- 
-wer kallat mig genom Evangelinm. Men hwarifraͤn fallar han? 
från mörkret. Hwartill fallar Han? Till Guds underliga ljud. 1 Petr. 
2: 9... Om nu menniffan ſtaͤdſe älſkar och platt ingalunda mill öfwergif— 
ma mövEret, men ſtädſe hatar ljuſet; hwad fan Guds Fallande Ande hod en 
få wraͤng fjäl uträtta”? 

| Den Helige Ande upplyſer fjälen, och kallas fördenſkull wisdom— 
ſens och uppenbarelſens Ande. Eph. 4: 17. Men en menniſka, fom aͤlſkar 
"mörkret och ſkyr för ljuſet; den fan ju i fitt hjerta, och efter Guds fulla 
— affigt, äfwen få litet blifwa upplyft, fom ett mörkt rum, deruti alla öpp— 
ningar oh tillgångar, ja, de alldraminſta ſpringor äro igenſtoppade, fan af 


ſolens  ftrålar upplyſas. Inga andras ögon blifwa, i detta hänſeendet, 
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öppuade, äu deras, fom omwända fig ifrån mörkret till ljufet. AÄAp. 26:48. 
Ty ehuruwäl under Guds ords läsning eller hörande, många aniftor, ſken 
och frrålar tränga ſig in i en ogudaktig menniſkas förftånd, få att hon fin— 
ner att något fattas henne, att hennes tillftånd icke ar fom det bör wara, 
att hon maͤſte blifwa annorlunda, få framt hon ſkall blifwa ſalig; få fan 


det doc icke komma still naͤgon eftertrycklig eller emot Guds faliga-affigé ; 


ſwarande och till ſaligheten nödwändig upplysning, eler ljuſet winner ſeger 
öfver mörkret, få länge hon icke mill Hata mörkret, och genom Guds hel— 
ſoſomma nåd låta draga fig utur detta fitt naturliga elände. 

Om Helige Ande omwänder menniſkan, och gifwer henne ett ans 
nat finne och ett nytt hjerta. Han ommånder ifrån mörkret til fjufet och 
ifrån ſatans makt till Gud. Men aldrig omwänder den menniſkan fig ifrån 


mörkret till ljuſet, hwilken framhärdeligen älſkar mörkret, och hyſer en oc 


aflaͤtelig fiendſkap till tjufet. 

Den Helige Ande upptänder i nya födelſen uti ſjälen tron på Jeſum 
Chriſtuͤm, fom tillegnar fig Medlarens förtjenft, och derigenom får ſynder— 
nas förlåtelje och rätt till det eviga lifwet. Men emedan tron är ett himz 
melfft lius, huru fan hon då upptändas i ett hjerta, fom hatar ljuſet, 
och icke mill anamma eller emottaga Jeſum Chriſtum werldenes Ljus? > 

Dm Helige Ande helgar fjälen, och förklarar henne i Guds be 
läte. Han renar henne ifrån mörkſens gerningar, och ikläder henne lju— 
ſens wapen. Rom. 43:49. Men huru fan han göra fådant hos dem, fom 
icke wilja förſaka mörkſens gerningar, utan älta, hyſa, och alldeles taga 
dem i förſwar emot, alla Guds Andas beſtraffningar? 

Den Helige Ande förenar ſjälen med Gud, ja, inviger henne till: 
fött tempel, hwaruti han bor. Nu kan Sud, fom är ett Ljud, Med ingen 
annan warda förenad; än med den, fom wandrar i ljuſet. Om wi få: 
ge of: hafwa ſällſkap med Honom, och waudre i mörkret, 
daͤ lzjugom wi, och görom icke fanningen. 1 Joh. 13 6. Då 
huru fan den Helige Ande erkänna det hjertat för fitt tempel, fom är mörk 
fen andas hemwiſt? Huru fommer Guds tempel öfwerens med afgudar, 
eller med ett finne, hwaruti en afgudit kärlek till mörfret hafwer öfwer— 
hand? Saledes är det nu Fart, att kärleken till mörkret och fynden är en 
ſkiljemur, hwarigenom menniſkan uteſlutes ifrån den Heliga Andas delaktigs- 
bet, följaktligen blifwer fatt i det uslaſte tillftånd, och mognas allt mer 
och mer till det ewiga mörkret. | 


Tillämpning — 5 
Nu, mine älſkelige! more det wäl högeligen till önſkandes, att inga 
ſaͤdana wraͤnga menniffor måtte här wara tillftådeå, fom älffa mörkret och 
hata ljuſet. Men huru kunne wi ni kärlek hoppas det häfta, när detta hop 
pet genom de fleſtas lefnad göres om intet, ja, alldeles förfaller genom de⸗ 


vag förhållande, när Guds ord uppenbarligen förkunuas, genom briſt paͤ 


wördnad för Guds Heliga närmwarelje, genom förargelig tlädebonad, och 
genom få många lättfärdiga ögnakaſt? oc ſ. w. Jugen ware fördenſkull 


alltför ſnäll, att undantaga fig ifrån fådana ſlags menniffor, iman han 
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genom en företagen allvarlig” pröfning finner fig fri från de Fönnetec: 
ken, fom utwiſa och förråda detta usla tillſtändet. 

1) Den älffar mörkret, fom är öfwertygad i fitt eget fam: 

wete, att han ännu byfer något när fig eller gör, fom är 
prätt eller ſtridaude emot Guͤds ord, och will likwäl ice 
bortlägga och öfwergifwa detfamma. Till exempel, den fom 
är öfwertygad- att han ännu lefwer 4 dryckenskap, I orenlighet, i wrede, 
i högfärd, i afund och girighet, eller ännu har orättfaäͤnget gods ibland fin 
egendom, och icke genom deßa öfwertygelſer mill låta beweka fig, att ſkudda 
af fig mörkſens bojor, ch bedja Gud, att han mille göra honom qwitt 
derifraͤn. 

2) Den älſkar mörkret , fom är äfwen få rädd att pröfwa 
ſitt hjerta och tillftånd, fom en menniffa, hwilken har ſtulna ſaker 
i huſet, fruktar för deras efterſökning genom öfverhetens betjenter: ſom för⸗ 
denſkull icke gerna hörer fådana predikningar, hwilka allwarli ligen yrka på 
ſamwetsprofwet, och icke gerna läſer ſaͤdana boͤcker, uti hwilka de opäaͤnytt⸗ 
föddas och ſkrymtares, få wäl fom Guds barns kännetecken blifwaſtydeligen 
föreſtällde, och alla egenkärlekens undanflykter afſkurne. 
3) Den älſkar mörkret, fom ite Fan tåla, att den laſten 
allwarligen och eftertryckligen beſtraffas, på bmilfar han i ſyn⸗ 
nerhet är begifwen, ware ſig wälluſt eller högmod och fören eller girighet: 
och egennytta; utan finner ſig derigenom förolämpad, ſamt . bliv. otålig på 
den, ſom har ſagt hbouom ſanningen. 

4) Den älffar mörkret, font bar en myckenhet ef urſäkter 
i förråd, till att förfiygra ſina wanartigheter och ſynder, när öfwerty— 
gelſens Jus fommer honom närmare, och ordar hans ſamwete; fom urſäk— 
tar ſig, nu med fin okunnighet, nu med ett heligt lefwernes omöjlighet, nu 
med ſitt ſinnelag, nu med den obeqwäma tiden, nu med ſitt ſtaͤnd och ſin kal⸗ 
lelſe, nu med ſin menlöſa afſigt, och med ſaͤdana usla fifonalöf ſöker fryla - 
ſin safenbet. 


5) Den ålffar mörkret, fom ide dageligen läſer och ran: 


ſakar Guds ord, utan föker att undfly detta. ljufet, ſamt ſorgfälligt 
mattar ſig för de tillfällcir, då han af Guds och hade kunnat blifwa” öf⸗ 
wertygad och rörd, på det han icke må fe fig nödgad att lägga bort nås 
gon wiß fynd, hwillen är honom få får, fom Hand ögnaften. 

6) Den älſkar mörkret; fom i werldens barns umgänge fin- 
ner mycken förnöjelfe; fom. gerna och milligt för egen del öfwar— de 
onyttiga mörkſens gerningar, och ſtaͤller fig derutinnan dem lik; men deres 
mot ſkyr och ledes wid att umgaͤs med de fromma, och kan ide utan hem⸗ 
lig förtret wiſtas tillhopa med dem, 

7) Der älffar mörkret, fom i löndom, och när han är al- 
lena, gör och företager mycket ondt, hvilket han icke ſkulle un— 
derftå fig i en auſenlig och förſtaͤndig mans aͤſyn; fom och tager det nature. 
liga mörkret till hjelp, och går allehanda onda och förbudna wägar, när 
andre icke blifwa honom warſe; hwilken art af ſtrymtare äfwen finnes 
ibland dem, ſom offyldigt belägga Guds barn med, detta namnet. 7 
Nu mål! den fom finner hos fig, ja, allenaft ett eller annat Et deja 
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fänneteden, han beſinne dock för Guds ſkull hwad Hans frid tillhörer, och 
låte hjelpa fig ur detta fitt ofaliga tillſtänd. Hwad hafwen J dot, J 
nsle! of eder kärlek till ſynden, och hwad för en belöning hafwen I af 
moͤrkſens förſte att hoppas, för den trogna tjenft, fom I hittills hafwen 
honom bewiſt, och derwid uppoffrat eder helſa och edra lifskrafter, eder ro 
och ſäkerhet, ja, eder kropp och eder odödeliga fjäl? J ſtängen ſjelfwe iz 
gen wägen till Guds Andas delaktighet, I ſargen edert ſamwete, I beſmit— 
ten eder umgängelſe, I gören den allsmäktige Guden till eder owän, och 
hafwen intet annat att mänta än den domen: Binder honom hän—⸗ 
der och fötter, och kaſter honom i det ytterſta mörkret. 
Sker det wäl eder någon orätt derutinnan, att den ewiga nattens förſkräe— 
kelſer warda eder lön, emedan I utt allt edert lefwerne hafwen älſkat mör— 
kret, och redan här gifwit edert förftånd och eder wil ja, edert ſamwete och 
edra böjelſer under deß ok? 

Hade den rättfärdige Guden längſt för detta fullbordat denna domen 
på eder; få lågen I redan i det ewiga mörkret, betäckte med dödſens läns 
ga feugga, uteflutne ifrån det ewiga ljuſets delaktighet, och ewinnerligen be⸗ 
röfivade allt hopp om förloßning. Men, act, fer! Eder Skapares långs 
modighet wäntar ännu på cd ommändelfe, hon arbetar ännu på edra ſjä— 
far, hon har ännu lätit eder lefwa till denna Pingeſthögtiden, och fört eder 
hit, till att höra på -denna predikan, på det I måtten blifwa uppmanade, 
att bortlägga eder kärlek till mörkret, och föra den Heliga Andas delaktig⸗ 
het. Finnen FJ icke häraf, att Gud gerna mill hjelpa eder? "ME ja, han 
har ſwurit mid ſitt Tf, art han icke har. luft till eder undergång. Detta 
ewiga karleksrika ljuſet är redo att uppfyfa eder. Jeſus Chriſtus, detta 
ljuſets ſten, har förwärfwat eder nåd, få att detta Gudomliga Tjufet och 
lifwet fan meddelas eder förmörkade och ifrån Gud döda natur. Ja, han 
ftiger fram, och ropar för edra öron: Jag är werldenes ljus; den 
mig följer, hau ffall icfe wandra i mörkret, utan ban ffall 
få lifſens ljus. Joh. 8: 42. Den Helige Ande är willig, att i eder 
werka hat till mörkret oc) kärlek till lzuſet. Han mill upptända tron fås 
fom en himmelſt eld i edra hjertan. Han will rena edert förflånd ifrån 
willfarelſe och galenffap, helga eder wilja, göra edert ſamwete roligt, och 
ſaͤledes förfätta eder utur okunnighetens, ohelighetens och bedröfwelſens mör— 
fer, i kunſkapens, helighetens och. glädjens klara ljus, allenaſt J icke från 
fonom emdt. Ack! huru wiljen I undfly, om J fådana falighet icke akten? 

Det är icke nog, märken granneligen! det är ide nog, att I öfwer⸗ 
gifwen en eller annan grof moͤrkſens gerning, fom I härtills hafwen ut— 
öftat, till exempel, att I läggen bort lögn, orenlighet, klädepräl, obarme 
hertighet, och härefter förhållen eder maͤttligare, kyſkare, ärbarare och mera 
inſkraͤukt. Hela Hjertat måfte förändras, och hela finnet mäͤſte helgad. Saäͤ— 
fom I hittills hafwen älſkat ſyndens mörker, få maſten J hädanefter hyſa 
ett oförſonligt hat till detſamma. Säſom I hittills hafwen hatat helighe— 
tens ljud, få måften I härefter hjerteligen älſta detſamma, od) waudra der— 
utt med glädje Men tagen allenaſt i aft följande ordning, få ſtall det 
genom Guds nåd ſnart blifma eder möjligt — 

4) Umgån gånffa troligen med de förfta frrålar och 
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—— hwilka Guds trofafte Ande Tåter — 
fia in i edert ſamwete. Nog lärer eder wraͤnga wilja, hwilken har 
en medfödd - kärlek till "mörkret, t början förbittrad öfwer ſaͤdana ſtraͤlar, 
och föra öfwerhölja fig med urſäkter, och likaſom ännu djupare gömma fig 
undan i fina mörka ſtrymslor. Men fom Guds trofafte Ande ie lärer 
underlaͤta, att med fitt öfwertygelſe-ljus förfölja eder i edert hjertas inner— 
fta och lönligaſte; få bören 3 ide längre ſäga honom emot> utan komma 
till ljuſet, att edra gerningar derigenom måga warda uppenbara. Omi wil⸗ 
jen I wara ibland dem, ſom ſtrida emot. ljuſet? Job. 24: 15. J kun— 
nen icke få utflåda eller förhindra det, att det icke ofta ffulle oroa edert 
ſamwete. 

Kommen faſt mera fram, oh underfaftén edert tillftånd- Lagſens 
dom, hwilken genom fin klarhet ſkall upptäcka edert djupa förderf, eder nas 
turs fiendſkap emot det goda, deß häftiga benägenhet till allt ondt, ſamt deß 
wederſtyggliga utbrott i tankar, begärelſer och gerningar. Strålen af detta 
klara ljuſet ffall ide allenaſt upplyſa edert förftånd, utan och röra edert 
ſamwete. J detta ljuſet ſkall Guds wrede af himmelen warda eder uppen⸗ 
bar öfwer alla menniſkors ogudaktighet, hwilka förhålla ſanningen i orätt⸗ 
färdighetens mörka fängelfe; ja, utur detta ljungandet ſkolen I få höra den 
röſten: Förbannad mare den, fom älſkar ondſkones mörker, och hatar helig: 
hetenes ljud; hwilken röſt fall ſkaka edert härda hjerta, och uppfylla det 
med fruktan och bedröfwelſe. 

WMen derwid låter Guds Ande icke bero, utan i en fådan eder ängeſt 
och förferäckelfe för den ewiga döden wiſar han eder eder blodige Medlare i 
Evangelii naͤdelöften, och upptänder i edra hjertan en längtan efter hans 
nåd. Som han förſt har dragit eder fram utur edert mörker, och ſtällt 
eder i lagens odrägeliga ſken; få ſkall han uu ytterligare föra eder till €= 
vangelii ljufwa klarhet, der naͤdens ſol ſkall Fvingfina, uppwärma och mes 
derqwicka eder. J denna klarheten ſkolen J lära känna Fadrens enfödde 
Son, fom ſkall ropa till eder: Jcke förgås, icke förgås, utan få 
ewinnerligit lif: Si! denna Guds Andas trohet ftolen J förfara, om 
J icke uttrampen eller förqwäfwen de förfta gniſtor af hans Er i, 
utan umgaͤns troligen dermed. ; 

2) Begifwen eder til en allwarlia böneöfning. Så 
fnart Guds Ande genom fina förfta ftrålar har öfwertygat eder, att edert 
tillftånd ice duger, och få fnart han hos eder har werkat en längtan efter 
ett bättre tillſtaͤnd; få maͤſten I låta ſaͤdant wara kunnigt inför Gud i bö— 
nen, och göra eder förſäkrade, att denna eder Aydnads förſtling ffall mål . 
behaga Honom. Anwänden fördenffull några timmar af denna härliga Hög⸗ 
tiden, till att flita eder löſa ifrån jordiſka förhinder, och nalkas det ewiga 
Ljuſets thron med edra begår. Söten ett litet vum, der I funnen böja 
edra knäu, upplyfta edra hander, ſamt tala med Gud rätt förtroligen och 
af hjertans grund. Sägen till honom: Du ewiga Ljus! jag kommer till 
dig, bunden med mörkſens bojor. Förſtaͤnd, wilja och ſamwete äro i dem 
behfnärjde, och jag har ingen förmåga att upploßa dem. Ja, jag har ges 
nom en lång mana fått deßa fjettrar få kära, att jagsicfe ens Hhafmwer nås 
| öm allwarlig ua att de måtte tagas af — Ack er ör ; 
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förbarma dig Efwer ett få wrängt kreatur, fom hatar ljufet och älſtar mörk— 
ret, fom hittills likaſom en mullwad grafwit i jorden, och med döfwa ös 
von hört uppå, när du fallat mig till ditt fföna och underliga ljus! Ack! 
merfa i mig en rätt kärlek till det härliga ljuſet. Jag hade wäl förtjent 
att kaſtas i det ytterfta mörkret; men ack! ffona mig för Jeſu Chriſti ſkull, 
fom för mig både i utwärtes och inwärtes mörker hängt på forfet, på det 
han måtte aͤterwärfwa mig. rätt. till de heligas arfwedel i ljuſet. Förſätt 
"mig för hans förtjenſts ffull utur mörkret i ljuſet. Upptag mig ibland 
ljufens och dina näädebarn. Gör mig ſkickelig till din delaktighet, och fullz 
borda i mig allt det din kärlek wäl behagar. > Sen! om Jfå lappen på 
Guds Faders hjerta, och i fådan bön och åfallan ären trägne, och icke förs 
tröttens få ſkolen J få förfara, att ett ju ſtörre och ſtörre ljus ſtall ſaͤ 
ſmaͤningom uppgå t eder fjäl. | 

5) Väfen flitigt Guds ord, hwilket Gud för menniffoflägtet har 
uppfatt fåfom ett ljud i mörkret. Betrakten deß wittnesbörd om det menſk⸗ 
liga hjertats djupa. förderf, och pröfwen edert tillftård derefter. Men bes 
trakten och tillifa def wittnesbbrder om Guds öfwerſwinnerliga nåd i Chri— 
ſto Jeſu. Oppuen edra öron för hand fallande röſt, fom deruti ljuder, 
fom kallar eder ifrån mörkret till ljuſet, ifrån fatan3 matt till Gud, och 
fom har juft ſamma kraft med fig, fom den röſten hade, hwilken fade: warde 
ljus, och det wardt ljud. Guds Ande will under ordets läsning och be— 
traktande icke lemna fig utau wittnesbörd i edra hjertan; allenaſt I ide hin— 
dren honom i hans naͤdewerkningar. Laͤten icke det afſkräcka eder, att I 
uti början icke funnen alltſammans förftå. Wishetens förtäckta ord ffela 
wäl efterhand blifva "eder tydeliga, oh om I 1 förſtone ſtapplat, få feos 
len J ſnart finna en öppen måg. i i ; 

4) Betrakten andäktigt Guds kärlek till den nöla werl: 
den, fom bewekt honom att ſtaͤnka henne fitt dyraſte Elenod. > Betrabten 
den Perſonen, fom Fadren af kärlek utgifwit, hwilken är hans ende 
Son, hwilken han af ewighet hafwer meddelat alla fina Gudomliga full⸗ 
fomligheter8 oändeliga fullhet, och fom har marit ett frändigt föremål för 
hans Färlek, och hans hjerta glädje. Betrakten ſättet och wifet, hus > 
vu han gifwit denne ende älſkelige Sonen åt werlden. Han utgaf honom 
fåfom ett flagtoffer i de orättfärdigas händer; hwilka dräpo honom; ja, i— 
mörkſens makt, fom beftormade och qwalde honom med alla den ewiga nats 
tens förſkräckelſer. Och detta allt en werlds till godo, fom mar full med 
helwetes eldbränder, hwilka i högſta måtto hade förolämpat denna ewiga 
Kärleken. Betrakten ändtligen aͤundamälet, hwarföre han detta gjort. 
Gud ſände icke fin Son i werlden, till att författa en dödsdom öfwer hen— 
ne, och förkunna henne ewig död od) fördömmelſe; utan till att befria de 
usla menniſkorna ifraͤn moͤrkſens wäldighet, taga på fig deras ſkuld och 
ſtraff, göra Guds rättfärdighet tillfylleft, ſtäuka dem fin lydnad och oſkyl⸗ 
dighet till egendom, förwärfwa dem rätt att blifwa ljuſens inbyggare, och 
fålede8 göra dem faliga och åter ſtickliga till att hafwa delaktighet med 
Gud. S, I fyndare! Skulle icke en fådan kunſtap om Guds obegripliga 

kärlek kunna fördrifwa kärleken till mörkret utur eder fjäl? Skulle icke 
dödſens ffugga wika, der deja den ewiga kärlekens ſolſtraͤlar lyſa? Huru 


F 
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är det möjligt, att J längre ſkullen Hata detta milda Ljuſet, fom få djupt 
nedlåtit fig till eder, och anwaͤndt fitt wäſendes rätta beläte, till att förs 
ſätta eder i fin delaktighet? ES SSR | NG 
5) Låten Det icke ftanna wid goda rörelfer, utan lå: 
ten Guds Auda hos eder upptända tron på Jefum Chri— 
ſtum, hwilken himmelſka låga förftörer och öfwerwinner 
kärleken till mörkret. Lemnen förft rum för de helſoſamma för— 
beredelfer, hwilka Guds Ande gör till att uppwäcka tron. Hans 
göromål är 1) att genom fitt öfwertygelfe-embete i ſjälen 
upptäcka menniſkans kärlek till mörkret, och hennes hat 
till ljufet, ſamt öfwerbewiſa henne, att icke allenaft hennes gerningar ärv 
onda, utan och hela hennes hjerta förderfwadt, att af denna orena källan 
utgjutas hela ſtrömmar af onda tankar, benägenheter, affigter och begärel— 
fer i allt Hennes företagande, och att ett helwetes mörker har utbredt fig i 
heunes förfrånd, milja och ſamwete. Deßa öfwertygelſer fortfätter han få 
länge, till def ſyndaren ödmjukar fig för Gud, lägger handen på munnen, 
"pch med aͤngeſt och bedröfivelfe är bekymrad dm, ätt blifma frälſt utur ſitt 
förderf, och förſatt i ſäkerhet emot Guds wälförtſenta wrede. Guds An— 
das göromål arv 2) att för ſyndaren, font nu känner fin ſjuk⸗ 
Dom, nppenbara den ende Läktaren, hwilken ir mäktig och 
willig att hjelpa honom. Han fåter honom något litet fe in dels 
i den -hinimelfte Fadrens hjerta, hwilken utgifwit fin ende Son för dem, 
hwilka fåfom hans Lags fiender, och fåfom upproriſka emot ljuſet hade bordt 
bindas med ewiga mörkſens kedjor; dels i hand älſkelige Sons hjerta, 
hwilken icke är kommen i werlden till att dömma henne, och fåfom en au— 
nan Moſes predika henne död. och förbannelſe, utan till att återlöfa henne” 
med fitt blod, och göra alla dem faliga, fom tro på hans Namn, och gruns 
da allt ſitt hopp om faligheten på hans lydnad. - Han föfer 35) att få 
röra ſyndarens hjerta, och drifwa det i den trängfel, att 
Det äudtligen fattar det beflutet, att öfiverlemna fig denne 
ende Wedlaren. Si, fager han, o ſyndare! det enda medlet till din 
räddning beftår deruti, att du tager din tillflykt till Jeſum Chriſtum, till= 
egner dig Hans lydnad genom trou, och antwardar dig honom till egendom. 
Tror du nu på Guds Son, få ffall du ie warda dömd eller fördömd för 
dina ſynders ſkull. Men förkaftar du den i Chriſto tillbudna naͤden, och 
wägrar dig till att tro på Hans Namn, få bär du redan fördömmelſens 
dom i ditt fföte. Ty du förfaftar det enda förfoningsoffret, och trampar 
Guds kärleks högſta gåfiva under dina fötter; derföre ſkall Guds wrede e— 
winnerligen blifwa öfwer dig. Nu hör det dig till, att utmälja den bä— 
ſta delen. . Sek 
Uppaͤ deßa wälſignade förberedelſer förider den Halige Ande, få 
wida han icke får ett uppfåtligt motſtaͤnd, till fjelfma werket, då han får 
fom trones Ande werkar tron på Jeſum. Nemligen 1) böjer Han den 
öfwertygade ſyndarens förſtaͤnd till en med ſamtycke för: 
enad kännedom af Guds ftora nåd i Chriſto, få att Han ide 
Allenaſt lärer fig ſäga: Gud har älffat werldenz utan oc: Gud har äl— 
ffat mig usla mate, fom med hela merlden: låg nedſänkt i BARD få att 
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han ide allenaft lärer fig föga: Guds Son har utgifwit fig för menniz 
fforna, utan oc med Paulo, den förnämligaſte ibland fyndare: Guds 
Son hafwer älſkat mig, och gifwit fig fielf ut för mig. 
Bal. 2: 20. Han uppwäcker 2) i wiljon en ellwarlig längtan 
efter Guds nåd i Chriſto Jeſu, och eftev gemenffap med: denne 
haͤrlige Medlaren; hwilken längtan jemwäl yttrar fig i bön och tårar; ja, 
i ofägeliga fuckar, dem Guds Ande sjelf werkar. Han böjer 3) den 
usle ſyndarens hierta krafteligen till Jeſum Chriſtum, til 
att anamma honom hel och hållen, fåfom den alldraypperſta gafwa, dn 
Gud har gifwit werlden, till att mända fig ifrån all egen wishet, rättfär— 
dighet och förtjenft, till att wiſa alla kreatur ryggen, till att räkna det för 
traͤck och ffada, hwaruti ban tillförene föft fin falighet, och deremot med alla 
fina fjäls begär, och med all fin hjertans tillförſigt hwila i Jeſu Chri— 
ſto, och hans blodiga lydnad. | 
Emedan nu endaft denna tron är den feger, fom öfwerwinner kärleken till 
mörkret, och förenar hjertat med Jeſu Chriſto, werldenes Ljus; ack! läten 
då, o ſyndare! i ſynnerhet i denna högtid wara edert göromaͤl, att vaflåtlis 
gen bedja naͤdenes Anda, det han i eder mille upptända detta himmelſka ljuſet. 
Gifwen hans förberedelfer rum, på det han må kunna ffrida till. detta: wig⸗ 
tiga wärfwet, och fullborda detſamma. Ty hwad äro waͤra Pingefthögtider 
annat än döda ceremonier, ja, den Heliga Andas beſpottelſe, om wi icke ges 
; nom trons Anda låte tron, den Guds kraften, i of upptändas, och of allt— 
jä författad ur mörkret till ljuſet? 
Men I, wärde fjölar! i hwilka den Helige Ande begynt - 
att beftrida kärleken till mörkret, låten detta hand werk hos eder 
fomme till en rätt mognad. Hos uppwäckta finnen, fom- ftå under nåden 
tuktan, finnes och efomoftaft en alltför ſtor Hemlig benägenhet till 
mörkret. De hafma ofta någon hemlig fyndig wanart, fom blifvit upps 
ammad i deras fföte alltifrån deras barndom, hwilken te alltför gerna wille 
bidehålla. När de ranſaka fitt Hierta, få fåtta de fig på denſamma, fås 
fom Rachel på fin faders gudar, på det den ice genom öfwertygelſens ljud 
måtte röjas. De wilja ide gerna förſaka alla werldsliga luſtar, och fråga 
fördenſkull: Månne och detta är ſynd? Mårte jag då äfven, lägga bort 
detta? Skulle icke detta funna beſtaͤ med en fann Chriftendom? DD, hus 
tu fwårt faller det dem icke ofta, att till ewig tid taga afſked icke allenaſt 
ifrån det uppenbart onda och ſtändeliga, utan och alldeles ifrån de ouut⸗ 
tiga mörkſens gerningar, ifrån den eller den faͤfängligheten, wißa o⸗ 
nyttiga tidsfördrif och barnsliga nöjen, ſamt med allone låta fådant fara, 
fåfom icke anftändigt för en ljuſens inbyggare. Ja, om och fjälarna kom— 
ma till deras ſynders grundeliga kännedom, och upprigtigt hata allt det, ſom 
kommer af mörkret; o huru wägra de fig doc ide ofta, att ifrån Lagen, 
fom i mörker och töcken blef utgifwen, gå öfmer till Evangelium, och bes 
gifva fig utur räddhägans oc) bedröfwelſens ffugga i Guds of i Jeſu Chris > 
fto uppenbarade godhets och kärlighets ljufwa ſken. 
Upp fördenffull, mine färafte! Guds älſkelige Son winkar till: eder, 
att I feolen komma till honom. Han ſäger till de fångar: går ut! oh 
till dem i mörkret: kommer fram? Ef. 49: 9. Hafwa Andans bfwer⸗ 
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tygelſer hos eder wunnit fitt ändamaͤl; har edert ect hjertad fördolda ſtyggelſe 
blifwit eder uppenbar, och edert ſamwete uppwäckt, få att I hafwen käu— 
ning af edert elände; ſaͤ laͤten ock honom upptända ett ljus i edra fjälar, 
till att känna Guds färlefi Jeſu Chriſto. Sen fram genom alla mörka 
wredesmoln in if eder himmelſke Faders hjerta, ſom brinner af kärlek till 
eder, och innerligen glädes, när den alldraowärdigaſte ſjälen kommer fram 
till hans naͤdethron, och ehuru hon intet annat fer än elände, intet annat 
hörer, än lagens förbannelſe, dock har det förtroende till honom, att han för 
fin käre Sons ffull mill. taga henne till nåd, ſamt tillgifwa henne både def 
ſkuld och ftraff. Uppmuntren eder fördenfkull genom denna kärlekens betrab⸗ 
tande till en fullkomlig tro, ſom öfwerwinner mörkret, och i naͤdens ljufwa 
ljus ſegrar öfwer all lagens åflagan. 


Men eder, mine käraſte! ſom alldeles hafwen afſagt eder förra kär⸗ 
lek till ſynden, och uti åtnjutandet af Guds naͤdeljus funnit eder högfta för⸗ 


nöjelſe; men genom Guts rättwiſa och heliga tilftädjelje fitten i Flen: 
mvodigbetcns och bedröfwelſens mörker, och måften klaga öfwer 
Guds hugneliga och glädjerika ljuſes nedergaͤng; till eder ropar Guds Ande, 
Ef. 50: 10.: Hov är den ibland eder, fom fruktar Herran, 
den hans tjenares röft lyder? den i mörkret wandrar, och 


honom frin intet; han boppas uppå Herrans Namu, och 


förlåte fig uppå fin Gud: J dyre ſſälar! ären I deröfwer bekym— 
rade, att J hafwen ingen känning eller förſäkring om Guds naͤd; ären I 


deröfwer fulle med twiflan och owißhet, fulle med ängeft och förſkräckelſe, 


fulle med tröſtlöshet och bedröfwelſe: få eten, att J uti detta edert till— 


ſtaͤnd ären tuſende refor ſällare, än werldenes barn, tröſta fig af detta 


"goda lefwernet, och i fin ſäkerhet icke ett ögonblick förſkräckas för Guds wrede. 
Den fruftan, att förtörna Gud; och den willighet, att lyda 
honom, fom när eder få märkeligen yttrar fig, äro wißa kännetecken till 


edert nådaftånd, och till Guds Andas inneboende hos eder. O huru ſkall 


icke hand tröſt ännu en gång glädja eder ät, når I hafwen utfärdat; ſamt 
i hopp och tålamod förbidat den ſtund, då J åter ſkolen blifwa hugſwalade. 

Men falige ären I, I utwalde ſiälar! fom baten mörkret, 
och icke allenaft älſken glädjenes ljud, utan och helighetenes ljud. Detta ät 


ett inſegel och kraftigt bewis, att J hafwen fått ett annat finne, hwilket na⸗ 


turen icke fan gifva. Tacker Fadrenom, ok eder hafwer be: 
quwäm Ajort, till att delaktige warda i de heligas arfwe— 
del i liufet. Col. 1: 413. J woren fordom mörker, men nu 
ären J tjus i Herranuom. Laͤten nu edert ljus lyſa för hwar man. 
Edra gerningar äro gjorde i Gudi; derföre funnen I drifteligen låta dem 
blifma uppenbara. Wandren fördenſkull fåfom ljuſens barn, ſtraffen de 
"onyttiga mörkſens gerningar Både med och och exempel, och lyſen ibland det 


mwrånga ſlägtet, fåfom ljus, hwitt ifraͤn ſig utſprida ett ſten af upprigtig 


kärlek till Gud och eder näſta. Laͤten Guds Anda, ſom gjort eder wärdiga 
ſi in delaktighet, helga eder ju mer och mer, och förklara eder i Guds beläte; 
ja, laͤten eder af honom föras ifrån naͤdenes ljud till härlighetenes ljus, in 


i den ſtaden, fom ingen ſol behöfwer; emedan Lammet är deß ljus, SK den K 


; menig —— ſjelf uppfyller denſamma med ljus” och klarhet. 
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Hjelp of dertill, lefwande Gud! genom mår ſalighets Höfdirge Jefum 
Chriſtum: Gif, att hwar och en maͤ jå använda” det han nu har hört om 
kärleken till mörkret, ſaͤſom ett hinder Din. Andas delaktighet, att han i 
ewigheten må funna glädjas deröfwer. Befria dem ifrån kärleken till mörk— 

Veg hwilka ännu dermed äro fängslade. Låt Ditt tröſte- och glädjeljus 
uppgå för alla dem, fom fitta i anfäktningens natt, Drif ljuſens barn till 
att mandra I fjufet, och mar of allom nådelig, för Din kärleks ſtull! Amen. 


Paͤ Tredjedag Pingeſt — vid 


O ädla Ljus, gif of Ditt ffen! Lär of Jeſum Chriſtum känna — 
Att wi med haͤlle Och faſte blifwe, och att han oß arfwelott i ſino 
rike gifwer: Kyrie Eleeſon, Amen. 


Aceig⸗ i Herranom! J Salomos Tempel funnos ett ſtort antal Leviter, 
ſom woro förordnade, att fålla wakt mid def dörrar och ingångar, derföre 
det 4 Chrön. 23:, hwareſt hela deras inrättning beſkrifwes, kallas dörg⸗— 
iwaFftare wid Guds hus. De woro fyra tufende man, v. 5, hwilka 
ſtodo under ett wißt oöfwerhufwud, och ide tordes taga fig något före utan 
hans minne och wetſkap. Efter derna deras uppſhningsmans befall ning mås 
ſte de icke allenaſt tillſſuta Templets dörrar om aftonen, och öppna dem om 
morgonen, 4 Chrön. 40: 27., utan de måfte och dels waka i templet om 
nätterna , Pf. 134: 4., dels om dagen förekomma, att. inga orena, ſpetäl⸗ 
ffa, galna, befatta och drudia menniffor fingo tränga fig ini templet, och 
ohelga detta den Alldrahögftes heliga palats. 2 Chrön 23: 197 
Såfom nu, älffelige i Herranom! Templet i gamla Teſtamentet afbil⸗ 
dade Guds Kyrka i det nya Förbundet, hwilken i 1 Tim. 3:45. kallas lef— 
wandes Guds Hus; få föreſtällde och detta templets dörawaͤrdare wißa ſtyl⸗ 
digheter, ſom åligga Lärareng i det uya Teſtamentet, nemligen, 
att de böra hafwa öppna ögon på Guds Förſamling, noga matta de dör= 
rar, genom hwilka inträdet ffer i hennes ſamfund, uteſtänga de onda der— 
ifraͤn, famt tydeligen betyga för de köttsligen ſinnade och orena, att de icke 
höra till Guds folk, oanſedt de blanda fig deribland. 

Men fåfom de Levitiſke dörawaktare ſtodo under ett wißt öfwerhuf⸗ 
wud, hwars befallningar de i alla mål borde lyda; få frå och nya Tee 
ſtamentets tjenare, ſaͤſom fådane, hwilka föra Andans embete, Under den He— 
liga Andas uppſeende. Derföre gifwes den en ſädan befallning, Ap. 20: 
28.: Så hafwer nu oftpå eder, och På allan Hjorden, i hwil— 
fom den Helige Aude hafwer fatt eder till BHiffopar, att 
regera Guds förfamling: : 

Som nu, älſkelige åhörare! den Helige Ande jemwäl i waͤrt ——— 
gelio föreſtälles fåfom Jeſu  Chriftt Förſamlings högſte dörawärdz få 
milje mi i Herrans fruktan efterſiuna detta hand embete. Men 5 — 
fafen i högſta måtto förtjenar mår uppmärkſamhet; få låtom of ide alle— 
naſt ſamla wära fpridda tankar, utan och äkalla den —— Fadren, att 
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han mille, förläna oß ljus, wishet, kraft och wälſignelſe af höjden, till att 
kunna rätteligen utföra och betrakta denna ſanningen. PSN 

Evangelium, Joh. 10:.1—141. 
Foör honom låter dörawärden upp. Deßa orden i tredje 
Verf. waͤrt Evangelio, älſkelige i Herranom! ffola nu förnämligaſt "blifva 
ett föremål för mår betrakelſe. DE blifva wäl icke af alla på lika fått för— 
klaradez emedan någre med denna dörgiwärden förftå Möoſen, andre 
Herrau Jeſum fjelf, andre äter den Heliga Auda. Hwad Moſes 
widkommer, få mar han wäl en trogen tjenare i Guds hus, Ebr. 3: Hz 
dock fan han icke nog beqwämligen bära namn af döramård, i ſynnerhet 
wid nya Teſtamentets Kyrka. Om Herran Jeſu ſtaͤr det wäl ſkrifwet i 
Upp. 3: 7., att han hafwer Davids uyckel, att han upplaͤtit och gifwit fina. 
tjenare en öppen dörr, v. 8.3 men och fan tillfluta henne Likwäl emedan 
han i 7. ov. af mårt Evangelio kallar fig ſjelf dören för fåren; få tan ; 
han icke nog beqwämligen under namn af dörmvird hår förſtäs; efter det 
ju äv en åtffilnad emellan dörr och döratvård. — 
Saͤledes är det bäſt, att wi med dörawaͤrden förftå den Heliga Anda, 
hwilken tager all ting af Jeſu Chriſti fullhet, och fördenſkull ſammaledes 
härutinnan handlar enligt med Jeſu Chriſti wilja, hwilken är Son i Guds 
hus, och Foͤrſamlingens öfwerſte Herde. Denne dörawärden har upplaͤtit 
för Herran Jeſu fjelf, i det Han icke allenaſt före hans aukomſt I köttet witt⸗ 
nat om honom genom Propheterna t det gamla Teſtamentet, och tydeligen 
beſkrifwit honom till def perſon, embete, ftånd och wälgerningar; utan och 
efter hans antomft i köttet, öppnat och böjt allas deras hjertan, fom wänta⸗ 


de på Israels tröſt, till att erkänna honom för Meßias och Israels Herde, 


frö på honom, och lyda hand röſt. Om denna ſaken, älſkelige i Herranom! 
wilje wi ytterligare handla, och för denna gången taga till betraktelſe: 


Den Heliga Andas doratwvårds-embete, 

och derwid tillſe, | | 

1. Huru han förrättar detſamma, oh ; 
2. Hwad nytte wi böre göra oß deraf. 


O Gud, Du Nådened Ande! mi behöfwe Ditt eget ljud, om tvi rätteli⸗ 
gen ſkole funna förftå detta Ditt wigtiga göromål. Derföre öppna waära ögon, 
och uppfyll of med Ditt Ajus, att mi rärt måge fein i Ditt embetes härlig 
hetl. Men för of och i den ordningen, hwaruti mi rätteligen kunne åtnjuta - 
detfamma till mår falighet, för Ditt Namns ſtull! Amen. 96 


Afhandling. 

Alſkelige i Herranom Jeſu! Det torde förekomma maͤnga främmande, 
när de få höra, att ett dörawaͤrds-embete tillſkrifwes den Heliga Anda: och 
det torde tilläfwentyrs gå dem, fåfom det i waͤrt Cvangelit 6 ». heter. om 
Judarna: Denno liknelſen fade Jeſus til Dem; wen de för: 
ftodo icke hwad det war, fom han fade dem. De lära mål i 
"någon måtto påminna fig, att de hafwa Hört eller läſt något om den Heli⸗ 


— 
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ga Andas ftraff- embete, tuftand-embete, — J tvöftest embete; men men” 
det embete, hwarom mi nu wilje handla, torde wara dem få obekant, att - 


de näppeligen funna draga fig till minnes, att de någonfin hört det näm— 
nas. Emedlertid, alldenftund wår Frälfare ſielf likwäl kallar den Heliga 
Anda, ſom af honom utgaͤr, en dörawaͤrd; ſaͤ maͤſte denſamme utan twifwel 
förrätta ſaͤdant embete, hwarföre detta namnet honom tillhörer; oanſedt in— 
galunda kan nekas, att detta dörawaͤrds-embetes förrättningar funna, ibland 
de öfriga den Heliga Andas embeten, hwilka äro mera bekante, få foͤrdelas, 
att det icke juſt är nödigt, att deraf göra ett beſynnerligt embete; —— det 
för fin wigtighets ſkull wäl förtjenar, att i ſynnerhet betraktas. 
Foͤwra Deln. 
— wi nu förſt: Hwaruti den Heliga Andas dörawärds— 
embete beftår, och buru ban detſamma förrättar? SÅ förftås 
dermed i allmänhet den Guds Andas högag wärdighet, ott ban 
hafwer omſorg om dörrarna till nädenes och bärligbetenes 
rike, och dels öppnarf dela tillftuter dem, efter fitt bögfta 
Gudomliga wälbehag, buru och når” henom godt ſynes. 
Med detta namnet ſes på de gamlas plägſed, hmilka i fora hushåll pläga 
lemna den ſyßlan åt någon wiß tjenare, att antingen hafwa hos ſig och 
förwara nycklarna till huſets dörrar, och med dem morgen och afton öppna 
och ſtänga huſet, eller of, att ſtädſe wara wid dörren, och der Hålla matt 
både natt och dag; tifafom äfven de afgudiffe hedningar hafiwa uppdiktat 
wißa gudar, åt hwilka omſorgen om deras dörrar om tröſklar blef anförtrodd. 
Dörawaͤrds-embetet ſätter fåledes förut mwifa Dörrar, öfwer hwilka en 
dörawaͤrd är fatt. Wilje mi fördenſkull göra of ett fullkomligt hegrepp om 
detta den Heliga Andas embete; få måfte wi gå ini den Heliga Skrift, och 
i henne efterſöka hwad för andeliga dörrar i henne GA: på det. mi fer 
dan. måge funna wiſa⸗ hwad för ſyßla och förrättning den Helige Ande haf⸗ 
wer wid hwardera. J allmäuhet ären dörr eft fådant medel, genom hwars 


öppnande eller tillfluitande mi antingen ai inlåta någon i ett hus, eller 


uteftänga honom -derifrån. 

J få måtto.talar nu Skriften 1) om en fådan dörr, hwarigenom 
— ſker uti Guds Helgons od) älſkeligss Förſamling, till. att 
taga del i alla hennes förmåner, - ffatter” och ſällheter. Och emedan defe 


Guds Helgon och älſkelige, för deras ſaktmodighets, ſtill hets och taͤlamods ſkull, 


i den Heliga Skrift ofta kallas fär; få blifwer denna dörren i förſta verſ. 


af waͤrt Evangelio kallad dören till färghuſot, och i v. 7. dören 
för fären, eller likaſom faͤraporten, fåfom * en af gervſalens por⸗ 
tar hade detta namnet, hwilket fan ſes i Neh. 3: 4. 


"= YES 


Men vilje wi veta, ho fom då förftås genom denna dörren för fåren; A 


få kunne mi lära fådant af Herrans Jeſu egen mun, hwilken i 7 vp. ſäger: 
Sounerligo, ſannerliga ſäger jag eder: Jag är dören för 
faären; hwilket han i 9 v. upprepar: Jag är döreu. Hmwarigenom bh 
följaktligen ”giftver oß till förftå, att man geuom hang medling måfte ed 
wa få mäl ett får af hans hjord, fom en efter hans finne rätt herde för 
hans får, få att man hwarken fan komma till det ena eller det andra; om" 


väg 3 
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han gås förbi. Det Fan mål ej heller nekad, att oc den heliga Döpel: 
fen kallas en dörr, hwarigenom inträdet ſker i naͤdenes rike, fåfom Herren 
Jeſus fjelf ſäger i Joh. 3: 5: Utan om warder född af watten 
och Andanom, fan ban icke ingå i Guds rike. Men emedan 

wi blifwe döpte i Jeſu Chriſti Namn, och hafwe i dopet iklädt of honom, 
Gal. 3: 27., få blifwer han dock den rätta dörren för fåren, genom hwilken mi 
hafwe tillgång till Guds och alla hand barns gemenſkap. Eph. 2: 18. Rom. 5: 4. 

1) Han: är dörren i fitt höga öfwerſta Preſterliga embete, 
i.det han genom fin fullkomliga rättfärdighet Tpprat oß wägen still fin 
kyrka, ſamt förwärfwat of rättighet och tillgång till alla Guds huſes rifa 
haͤfwor. Han är dörren i fitt Wropbetiffa embete, uti hwilket han, ges 
nom fin Gudomliga lära och fitt oftraffliga exempel, wiſar, huru mi ffole 
ingå t hans fårahus, och deri förhålla of. Han är ändtligen dörren i ſitt 
Konungsliga embete, i det han förſkaffar of beſkydd och ſäkerhet i fitt 
rike, likaſom en tillſluten och wäl bewarad dörr beſkyddar hela hufet och alla 

dem, ſom deruti bo, emot tjufwars inbrott och fienders infall. 

Skriften talar 2) om ordets dörr, Ty när det i Pf. 119: 130. 

heter i Swenſkan: Mär Ditt ord uppenbaradt warder, få fröj: 
dar det; få heter det egenteligen i Andans eget ſpräk: Ditt ords dörr 
eller öppning upplyfer. Och i Col. 4: 3., förmanar Paulus de Coloffer, 
att de ffulle bedja för Honom och hand medhjelpare, att Gud wille upp: 
låta honom ordſens dörr. Sifom äfwen hivart och ett beqwämt till= 
fälle, fom gifwes lärarena, att få inträde till. hjertan ſamt med nytta och 
wälſignelſe förkunna Guds ord, i den Heliga Skrift kallad en öppen dörr. 
Således ſäger Paulus, 4 Cor. 46: 8, 9., att han wille blifwa i Epheſo till 
Pingeſtdagen, emedaw en ſtor och kraftig dörr mar honom öppnad, till 
att göra mycken nytta; och i 2 Cor. 2: 49, betygade han, att i Troade 
wardt honom upplåten en dörr I Herranom, att predika Evangelium i wälſignelſe. 
Skriften talar 3) om trones dörr. I få måtto berättar Paulus 

och Barnabas med fäguad, Ap. 14: 27., att Gud hade upplåtit troues 
dörr för Hedningomen. Men emedan det och i Ap. 41: 18. heter, 
att Gud hade gifwit Hedningomen bättring till lifs; få är att weta, 
det och i de gamla Judars ffrifter talad om bättriugs dörren. Dennä 
bättringens och trons dörr kallas i Matth. 7: 14., or trång port; one 
dan den, fom will gå derigenom, måfte förnedra fig, och lägga bort allt höge, 
mod, egenſinnighet, köttſens lufta, orättfärdighet och kärlek till fynden. Ja, 
ooh Matth. 49: 24. liknas Hon mid ett nålsdga, när det heter: Det ar: 

" lättare, ott en kamel' går genom ett nålsögg, än att en rik 

kommer i Guds rike. h 

Skriften talar 4) om hjertats dörr, för hwilken Guds Son ftår 
och klappar famt will blifwa inlaͤten; hwarom det heter i Upp. 35: 20.: Si, 
jag ſtaͤr för dörene och klappar; den der hörer mina röſt, 
och upplåter dörena, till honom will jag ingå, Igenom hwil— 

"fen. dörr fan förftåd menniſkans wiljas frihet; i förmåga hwaraf menniffan 
är i frånd, att antingen genom den kraft, fom följer med Jeſu fallelfe, emot— 
taga Jeſu Chriſti nåd, eller och genom uppfåtligt motſtaͤnd förſkjuta och ute 
ſtänga benfamma. RA : 


* 


fr 
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> Skriften talar 5) om munnens Dörr, när den warning gifwes i 
Mich. 7: 5. Förwara dins muns dörr. Och Pf 141: 83., beder 


David: Herre bevara min mun och mina läppar, egentligen 


mine läppars dörr; hwart hän äfwen Syrachs ord funna räknas, 
vv 22: 53.: D, att jag kunde fätta ett lås för min mun! > 

Skriften talar 6) om himmelens dörr, hwarom Jacob utropade, 
när han waknade af fin dröm, 4 Moſ. 28: 47.: Här bor wißerliga 

Gud, och hår är himmelens port. Denne himmelens port är ena— 
handa med dörren för fåren; emedan mi genom ſamme Jeſum ingå i här— 

lighetenes rike, genom hwilken mi hafwe ingätt i nådenes rike. Denne året, 
om hwilken mi ſjunge:“Han wägen är och en rätt dör, Sauningen ockſä 

lifwet.“ G. Pſ. NDS 

Sedan mi nu fåleded hafwe uppräknat de förnämſta andeliga dörrar, 
fom Skriften omtalar; få låtom cf nu ytterligare göra oß underrättade, 
burn den Helige Inde, i hänſeende ä dem, förrättar fitt dÖra: 
wärds-embete. Men emedan deßa ämnen äro mångfaldiga; få måfte 

mi korteligen till hopafatta alltſammans, och undwika all widlyftighet. 

Hwad nu 1) angär dörren för fåren, hwarigenom inträdet ſker 
till Guds gemenſkap, hwilken dörr är Jeſus Chriſtus och hans heliga förs 
tjenſt; få är derwid Guds Andas göromål, att rätteligen för warg den— 
ſamma, wife henne för alla, och, få ofta fom behof göres, dels öppna, 
dels tilfluta henne. 

I Såleded ſöker den Helige Ande förft att förwarg denna dörren, i det 
han hafwer omforg derom, att läran om Jeſu, om hans Medlarezembete, om 
hans tillfylleftgörelfe, förtjenſt och ewiga rättfärdighet, hwilken fatan har mas 
vit hätſk allt ifrån werldens begynnelſe, ie må blifwa förqwafd. eller ge 
nom farliga willfarelſer förmörkad, etter alldeles ur Guds Förſamling ut— 
rotad; utan i def renhet behållen, famt att alla bidörrar, fom, Utom denna 


enda dörren tvilja upprättad, måga nederrifwas genom haus kraftiga öfwer— 


tygelſer. 
San ſöker widare att wife och berömma denna dörren för hwar 
och en, fom will blifwa falig: Förſt öfwertygar han dem, hwilka, fåfom 
lärare wilja ngå i fårahufet, att de böra bekymra fig om Jeſu Chriſti 
lefwande kännedom, och wndfå all deras ſticklighet och rättighet att föda få- 
ren, af honom, hwilken fåren tillföra. Men han öfwertygar-ock dem fom 


wil ja blifwa får, att de genom intet annat medel, än Jeſu Chriſti rättfär⸗ 


dighet funna komma dertill; Att intet annat namn är menniffomen gifwit, 
genom hwilket de funna falige warda, än genom Jeſu Namnz att de alle— 
naſt genom honom funna hafiva hopp till Gudz att de, i förtröſtan på hans 


förtjenſt böra bedja, och genom honom blifwa Guds barn och husfolk, ſamt 


helga manna medborgare. 
Dock Tåter han ice derwid bero, att han blott wiſar denna dörren; 
utan han håller och för en del-af fitt embete, att Öppna denſamma få mäl 
för herdar, fom får. Han öppnar henne för herdar och lärare, när han förer 
dem till Jeſu Chriſti och Hand ſtora Medlare-embetes lefwande kännedom, 


ſamt genom fin inwärtes fmörjelſe och genom en rättmätig utwärtes fallel= 
fe ſätter dem i ſtaͤnd, att.med deſto ſtörre nytta, och på ett i hänſeende på 
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deras egna perfoner Gudi i Chriſto behagligt fätt, föda hjorden, fom är för. 


wärfwad genom Jeſu dyra blod. Men han öppnar och Henne för fåren, 
i det han förer dem till tron på Jefum Chriſtum, och genom en fådan tro 
ſkaffar dem tillgång till Guds Faders nåd och alla falighetsffatter, fom ge— 
nom Chriſtum äro förwärfwade, och i de heligas förſamling åtnjuta. 
Men han wet och ändtligen att i rättan tid tillflute denna dörren, 
nemligen derigenom, att han öfmertygar de trogna, det de i Jeſu Chriſti ges 
menſkap hafwa nog ſäkerhet emot alla deras fiender, och att de deruti äfven 
jå wäl funna förwaras för all fara och alla anfall af ſatan, werlden, ſyn— 
den, lagen och den ewiga döden, fom Noach med de finr i arken war förwa— 
vad emot alla ſtormande böljor och wattufloder, fedan Herren ſjelf hade lå 
tit igen dörena efter Honom, 4 Mof: 7: 416. Saͤledes förrättar. den Helige 
"Ande fitt:döramårddembete, i hänfeende på Jeſum Chriſtum, hwilken är 
dörren för fåren. ' | SALSA 
Swad 2) ordets dörr widkommer, i ſynnerhet Evangelii om Jeſu 
Chriſto, få hafwer den Helige Ande, genom hwilkens ingifwande det är upp— 
ſkrifwet, en outtröttelig ſorgfällighet om detſamma, att det må rent och 
oförfalſkadt blifva bervaradt i Förfamlingen, och icke genom ſatans doch def 
werktygs lit och ondſka antingen alldeles utrotad, eller aͤtminſtone genom 
falſka uttydningar förmörkas och förfalffad. Sedan övynar han ordets 
dörr få wäl för lärare fom åhörare, herdar fom får, i det han gifwer dem 
begge förmåga, att få en bättre funffap i Guds ord, när Har fmörjer och 


upplyſer deras ögon, att fe in i Guds Lags under, och i Evangelii hemlig. 


beter, ſamt grundeligen och helſoſamligen förftå de dyra ſanningar, fom bes 
tygas i detta ordet. | : 
| Hit hörer och, att Han ſtundom öppnar en ſynnerlig dörr för” trogna 
lärare, det är, gifwer dem ett gort tillfälle att förkunna ordet; att han 
undanrödſer de fvåra förhinder, fom hittills hafwa förhindrat ordets kraft, 
och förlänar fina tjenare en-befynnerlig framgång med Evangelii prodifan; 
äfwenſom han. och af rättwiſt ſtraff för menniſkornas motfträfmighet, eller 
af andra obekauta orſater, ſtundom hå någon ort tillſluter ordets dörr; 
ſaſom det ſtaͤr ſktrifwet om Paulo, Ap. 16: 6, att den Helige Ande fbr— 
miente honom, att dew gången predika ordet i Aſien. 
Hwad 3) trous dörr angår, få äv intet twifwel, att ju dur Hee 
lige "Ande derwid förrättar ſitt döramårdd-embete; emedan han på ettganfra 
beſynuerligt fött kallas trönes Aunder 2 Cor 4: 45. Han wiſar icke 
allenaſt denna trånga porter för eu botfärdig och ödmjukad ſyndare, ſamt öf— 
wertygar honom, att om han mill. blifwa ſalig, bör han nödwändigt gå im 
genom denfamna, emedan till Guds gemenſkap ingen annan dörr finnes; 
utan han öpprer och denſamma för honom, i det han låter honom göra 


en blick i Guds nådiga hjerta, och i Herrans Jeſu beredwillighet att emot. 


taga fyndare, och werkar derigenom hos honom förtröftan oc till förſigt. Sy— 
nes an allt i bättringsängeſten wara likaſom tillſlutet, will ingen kraft fin 
nas till ätt funna tro, brukar ſatan all fin liſt och makt, att förſkanſa nås 
denes trånga port, att afhålla den öfwertygade ſyndaren ifrån trons dörr; 
ja, att fåfom en mörkſens förfte flå honom med blindhet, få att han” icke 
ſtkall finna benna dörren; få är dock allt detta fåfängt, när trons Ande ta— 


* 


wißa omftändigheter likaſom binder Guds tjenares och) barns tunga, att de 
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ger en botfärdig ſjäl wid handen, wiſar och öppnar för henne trons dörr , - 
och förer henne genom denſamma till Jeſum Chriſtum, oh genom Chriſtum 


widare till den himmelſke Fadren, fi att hon fan ſäga: Genom honom hafz - 


we mi tillgång till Fadren med all förtröftning, genom trona på honom. 
Eph. 2:18. Cap. 3: 492. Vv 

Hwad 4) bjertatå dörr widkommer, få frår. den Helige Ande ej alles 
naſt för denſamma, och lappar, fåfom Själa-brudgummens Herrans Jeſu 
wän, i det han med fina hemliga paͤminnelſer genom ordet uppmanar ſjä— 
fen, att utan ytterligare motſtänd lemna hans nådewverfan rum, oh beſluta 
att anamma Herran Jeſum; utan Han hafwer och nyckelen till denna dörren, 
och fan öppna denfamma; fåfom det får om Lydia, i Ap. 16: 14., att 
Herren öppnade hennes hjerta. Will någon genom em” dörr gå 
in i ett rum, få måfte regeln förft dragas tillbaka, och allt afſkaffas, fom 
förhindrar ingången. Saͤ öppnar och den Helige Ande hjertats eller den för— 
nuftiga fjälen3 dörr, när han utur förſtändet borttager dem naturliga 
blindheten och mörkret, och upplyſer detſamma, hwilket i Luc. 24: 45. kal— 
las, ett öppra förſtändet; och när han utur wiljan bortrödjer den 
naturliga motſträfwigheten emot de Gudomliga ſanningar, ſamt böjer den 
till lydnad. 

Men Han öppnar denna dörren dels för Herran Jeſum, paͤ det han 


— med fin nåd och ſanning må funna på in i Hjertat; dels för näſtan, när 


han krafteligen drifwer Hjertat, att göra näſtan godt, och af kärlek meddela 
honom allehanda andeliga och lekamliga gaͤfwor; då det deremot Heter om 
de obarmhertiga, att De tillfluta fitt bjerta för fin broder. 4 Joh.3: 417. 


Maen ſaͤſom denne Gudomlige dörawården öppnar hjertat för Frälſaren, få 


wet han och att hälſoſamligen tillfluta detſamma, i det han förwarar deg 
tillgångar, på det ice fatan och werlden med deras freſtelſer måga kunna 
tränga fig derin, och förföra def inwärtes frid. I hwilket hänſeende det och 


ſäges om de trogna, att de äro beſealade med Guds Heliga Anda til 


förloßningens dag. Eph. 47 30. Derfbre och Chriſti brud Höga W. 4:42. 
liknas mid en tillfluten örtagård, fom wilddjuren ice funna förderfiva, 
och wid en förſeglad brunn, fom de ide funna uppröra eller göra grum— 
lig och oklar. Wile 

Hwad 53) angår munnens dörr, få wet den Helige Ande att öpp: 
ue denſamma, i det han antingen förlänar en lärare kunſtap och mishet, 
få att han med frimodighet fan upplåta fin mun till att predika Evangeli— 
um om Jeſu Chriſto, famt flera nyttiga anningar, 2 Cor. 6: 11. Eph. 
6: 19., eller gifwer en annan Chriſten förftånd och mod, att wänligen ſtraffa 
fin. willfarande näſta, att förmana de ofediga, tröfta de klenmodiga, förfwara - 
Guds ära, utan fruktan bekänng ſanningen i ſwaͤra förföljelſer, och i öfrigt 
tala det, fom nyttigt och uppbyggeligt är. Han öppnar i ſynnerhet mun— 
nen, när menniſkofruktan och otidig blygſel wilja tilfluta denſamma, och 
förhindra att lofwa Gud, bekänna hans Namn, uppbygga näftan genom 
gudeliga ſamtal, förſwara hans oſkyldighet, urfäfta Hans fel, uttyda hans 
ocd och gerningar till det bäfta, och få widare. J 

Men Guds Ande met och att tillfluta munnens dörr, när han mid 


, 


J 
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icke funna tala; när han, fedan de toittnat om fanningen, drifwer dem till 


ett heligt ſtillatigande; eller åtminftone hindrar dem ifrån att tala någotfå- 


fängt och fyndigt, eller” att uppenbara näſtans hemligheter, eller att dömma 


omildt om honom, och med tungan öfwerſkrida ſanningens och kärlekens gränfor. 
Hwad ändtligen 6) himmelens dörr widkommer, få hafwer äfven 


den Helige Ande nyckelen till denſamma. Han öppnar henne ſtundom för 


Guds barn redan här i lifwet, i det han gifwer dem en förſmak af den 
tillkommande härligheten, fom dem i himmelen förtwarad är, och upptänder 
i dem en hjertelig trängtan efter den ſaliga ewigheten, få att de ofta i an— 


dauom finna fig ftadde i det himmelſta Jeruſalems portar. Men han öpp 


nar och henne för dem i deras DÖD, när han genom denna dörren. wer— 


keligen införer deras fjälar i Guds faliga gemenſkap, och öppnar för dem en 


* 


fullkomlig tillgång till lifſens trä, fom ſtaͤr midt i Guds Paradis. Uppenb. 
22: 2. Sn, Herrans älſkelige! få härligt är den Heliga Andas dörawaͤrds— 
embete; få långt gå def Gudomliga göromål; få förrättar han detſamma, 


ſa mald afſeende på Chriſtum, fom på menniſkor; få mäl i hänſeende på 


herdarna, fom fåren. 


; Sednare Delen... 

Laͤtom of oc nu, för det andra, korteligen förnimma, huru wiaof 
Hetta den Heligg Uudas embete frola göra ofs on rått nytta. 

Wi hafwe 1) hört, huru ſorgfällig den Helige Ande är, att förklara 
Jeſum Ehriſtum fåfom den enda dörren för fåren, att priſa 
honom för hwar man, och få wäl att öppna, fom att tilfluta denna dör— 
ren. Nu wäl, dyrafte åhörare! ſöken af denna den Heliga Andas ſorgfäl— 
lighet, att hemta en rätt nytta: 5 | | 

Jusle, fom ännu ären life de mån i Sodom, hwilka woro flagne 


med blindhet, få att de icke kunde finna dörren till: Loth3- hus, hwilkas fins 


nen denna werldens gud har förblindat, och gjort dem obeqwäma, att kän— 


na Jeſum Chriſtum ti ar lefwande tro! Guru läuge famlen 3 uti mörkret? 


- Huru länge wiljen I gå denna dörren. förbi, utan hwilken ingen annan fins 


” 


nes, fom fan gifva inträde till Guds och hand folks gemenſtap? Sannin> 


gens mun ſäger: Jag är dören; hwilken fom ingår igenom mig, 


bon ffoll blifwa ſalig. Om I då wägren eder, att gå im genom 


denna dörren, att med eder egen rättfärdighet och borgerliga fromhets förs 


ſakelſe, erkänna Jeſum Chriſtum för den ende Medlaren emellan Gud och, 
menniſkor, att tro på hans Namn och wandra wärdeligen hans gemenfrap; - 
få är ingen ting wißare, än att J ſkolen dö och omfomma it edra fynder. 


Likaſom alle, hwilka ingingo genom dörren i Noe ark; blefvo behållne mid 


lif; men alla de, fom funnos utom denſamma, när fyndafloden kom, bmke— 
ligen. drunknade och omkommo; få hafwa och alle de, fom finnas i Chriſto, 
fåferhet för wreden; men- alle de, fom den Allsmäktiges wrede finner ftadda 
utom Chriſtum, måjte blifwa hand grymhets floder till rof. | j 

Upp, fördenffull, I uslel upp, och ffynden eder, att J mågen hinna 
till denna dörren! Annu wiſas hon eder af nädens Anda i Evangelio; äns 
nu är han redo och willig att öppna denfåmma för eder, och att genom hen— 


ne föra eder till naͤdaſtolen. Men weteu, att denna naͤdeliga ſalighetens dag 
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icke warar till ewig tid. Dödsſtunden är owiß. Nädenes tid löper ändtliz= 
gen förbi! Husbonden tillfluter ändtligen dörren, och då ſktolen I begyn: 
na frå nte, ach bulta på dören, ſägande: Herre, Herre, låt 
upp för of. Men han ffall ſpara eder: Jag wet intet af 
eder, hwadan I ären, fåfom det tydligen flår It i Lue. 15: 25. Ad, 
ſöken då Herrau, medan J funnen finna honom! Klappen på hand nådes 
dör med. bön och tårar i denna högtid; och maren deruppäwiße, att den 
himmelſke döramården, fom är fatt öfver denna dörren, ſkall upplåta för 
eder, och öppna tillgången till Guds nåd. ; 5; 
Men falige ären I, dyre ſjälar! fom ite aflenaft genom den He— 
liga Andas upplysning hafwen funnit denna dörren till Guds nåd och ge⸗ 
menſkap, utan ock för hwilka dörawärden har werkeligen öppnat denſamma. 
AE! betjenen eder efter edert hjertas önffan och behag af denna öppna dörren; 
den ingen djefwul åter fan tillfluta. Den förlåt, four under gamla Tefta= 
mentet hängde derföre, är nu borttagen genom Chriſti död. J funnen ice 
allenaſt med eder tro igenom denſamma fe ini Guds Helgedom; utan J haf— 
wen och frihet, att drifteliga gå in genom heune. Blifwen derfbre icke ſtaͤen— 
de utanför denna dörren, få att IF blott ſkullen förlufta eder af Guds hus 
ſes fägring och rika häfwor; utan. gån frimodeligen in, ſaͤſom fådana, hwil— 
fa hafwa fått rätt och frihet, att nalkas Gudi genom Chriſtum. Bäfwa 
edra fötter af wördnad för detta flora Majeſtätet; få bedjen denne Gudomli— 
ae döramwården, att han fjelf mille taga eder mid handen, ſtyrka edra föts- 
ter, och föra eder närmare fram. Hafwen J allenaſt dragit af eder edra 
fyndiga luſtars ſkor; hafwen IJ alenaft twagit edra fötter I Lambſens blod; 
hafwen I gjort edra fjälar kyſka i ſanningens lydnad; hafwen J det mitt" 
nesbörd 1 edert ſamwete, att IJ upprigtigt baten alla fynder, och allwarligen 
åftunden Guds delaktighet, få tagen ide i betänkande, att gå ut och in ges 
"nom denna dörren. Gan dageligen in genom denna rättfärdighets-porten, Pf. 
418: 19., och låten eder tro wara ſyßelſatt att beſkäda och njuta allt det 
goda, ſom I hafwen 1 Chriſto Jeſu. Men gån och dageligen Åter ut geuom 
denſamma till eder näſta; laͤten eder tro wara werkande genom kärleken, och 
laͤten andra i edert umgänge med eder näſta, åtnjuta det goda, fom J haf= 
wen ſamkat i edert umgänge med Gud; få feolen I finna bete föredra ſjä⸗ 
far: ſä ſkolen I, fåfom- Herrand Jeſu fär, hafva tif oh fwernog på 
eder gode Herdes goda äng. Här ffolen J finna ett öfwerflöd af nåd, iom 
öfwerfkyler edra många öfmerträdelfer. Här ſkolen I finna ett öfmerflöd af 
rättfärdighet, fom fingrar all eder orättfärdighet, ſaſom ſolen dimman. 
Här ſkolen I finna ett öfwerflöd af wisdom, ett bſwerflöd af frid, ett 
öfmerflöd of tröſt, ett öfwerflöd af Gudomlig kraft. Den Helige Ande 
ffall föra eder utur det ena nådened förrådshus till det andra, och ropa till 
eder: Allt är det edert! Skulle ide detta uppmuntra eder, att med ju 
ſtörre och förre driſtighet nalkas till Gud genom Chriſtum? Ar 
Wi hafwe 2) hört, att den Helige Ande maͤſte i och genom ordet öpp. 
na ordets dörr. Nu wäl, betänken detta, Herrans älſkelige! få ofta I 
hbren, läſen eller betrakten Guds ord. Weten, att detſamma är för eder en 
tillfluten "och förſeglad bok, om icke den Helige Ande öppnar det för eder. 
Menniſkobbcker, fom äro utflutne af förnuftet, kunna af blotta förnuftets > 
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ljus förftå8; men den Boken, fom i fig innefattar Guds uppenbarelfe om 
wägen till faligheten, uppenbarar fådana hemligheter, fom hafwa warit förs 
tegade ifrån werldens begynnelſe: den Boken, fom är ſkrifwen genom den 
Heliga Andas omedelbara ingifwelſe, Fan icke helſoſamligen förſtaͤs utan den 
Heliga Andas upplysning. Judarnas fkriftlärde berömde fig fordom, att de 
bade nyckelen till förftåndet, Luc 11: 52.5; men den Helige Ande är 
egentligen- den, fom bär denna nyckelen.  Låtom of fördenffull komma til 
honom, och ödmjukeligen bekänna mår blindhet och naturliga oförmögenhet, 
till att vått förftå Guds ord. Laͤtom of bedja honom, att han mille öppna 
of Skrifterna och waͤrt förftånd, och werka i of Jeſu Chrifti faliga känne— 
dom. Latom of bedja honom, att han jemwäl mille öppna ordets dörr för 


fina tjenare, få wäl den dörren, genom hwilken de gå in i ocdet, fom den : 


dörren; genom hwilken ordet går in till of. Laͤtom of bedja honom, att 
han: wille öppna menniſkornas tilflutna finnen, undanrödja alla ordets in- 


"märted och utwärtes förhinder, och på fådana orter, hwareſt ſanningen Ar li⸗ 


kaſom innefluten, gifwa önſkeliga tillfällen, att tala ordet med all frimodighet. 
Wi hafwe 3) hört, att den Helige Aude upplåter trons Dörr, och 
hafwer nyckelen till deuſamma. Glädjens deröfwer, J öfwertygade och Bd= 


mjukade ſjälar! Skulle det komma an på edra krafter; få blefme wäl trons 


dörr ewinnerligen för eder tillfluten. Men det är hugneligt för eder, att. 
den Allsmäktiges Ande har makt, att öppna denna dörren. Ho will tills 


ſſluta denſamma, om han upplåter henne? Om än alla helwetets portar 
ſpjernade deremot, och mille ffjuta före oräkneliga ſkottbonnnar, få funna de 


dock i ewighet fådant icke förhindra. 

Nu wäl! öppnar han denſammaz få gån tröfteliga in derigenom. Faſt 
denna porten är trång, uti hwilken all förtröftan på egna gerningar, på egen 
fromhet och dygd, måfte bortkaſtas och blifva tillbafa; få funnen I doc gå 
derigenom. O! hwad för ett widſträckt nådefält, hmarpå edra Baon icke hin— 
na fe någon ända; o! hwad för ett bete fullt med [if och öfwernog, fullt 
med kraft, tröſt, nåd och ſalighet ffolen I ite finna för eder, fedan I 


hafwen trängt eder genom denna trånga porten? 


Wi hafive 4) hört, satt den Helige Ande icke allenaſt lappar på hjer⸗ 
tats dörr, uton och fan öppna och tillfluta denfanima. Nu wäl, I mot— 
ſträfwige ſjälar! huru länge fkall naͤdenes Aude frå för edert hjertas dörr, 
och förgäfwes klappa devuppå, famt bembtas med ſamma förakt, ſom en 
uſel tiggare? J denna högtiden hafwen I åter Hört hans röjt, och känt hans 
öfwertygelſer. Wiljen I och förqwäfwa dem, när J uti eder lefnads tid 
tilläfwentyrs redan hafwen förqwaft få många tufende goda rörelſer? Wil— 
jen JF ännu längre förhärda eder i eder motſträfwighet? Eller wänten I der— 
uppå, att Guds Ande ffall bruka waͤld, och uppbryta eder hjertas dörr med 
ftormande hand? Wänten I deruppå, att han gerrom fin förferäcliga tuk⸗ 
tan ſkall ödmjufa edert hårda hjerta, och göra det lydigt? Han hafwer wäl 
nycklarna till edert hjerta; men han mill, att J godwilligt ſkolen upplåta. 
för Honom, att FI fkolen emottagasnåden och de: krafter, fom eder tillbjudas, 


undfå honom, fåfom en fär gäft och män. Det är wäl han egenteligen, > 


fom öppnar hjertat, och fejuter regeln derföre, fördrifwer förftåndets mörker 


genom fitt ljus, och förtager wiljans motſtrafwighet. Han aͤſtundar icke, 
fa, CER J 


YA 
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> att I ffolen göra något dertill, utan allenaſt, att Jſcke ſtolen illwilligt ftå ho⸗ 
nom emot. Ack! låten Honom icke klappa förgäfwes, på det han icke åter må fås 


ta eder klappa förgäfwes. Men hafwen I öppnat edra hjertans dörrar för - 


honom, ack! anförtron honom då uppfigten "öfwer alla deß ut= och ingångar. 


Han är allena i frånd, att få ſticka, att ingen ting deraf ſkall utgå, fom 


oo funde fmitta eder umgängelſe, Matth. 15: 19, 20., och att intet fall ko mi⸗ 


t 


ma dit in fom oroar eder och förſtörer Guds frid deruti. Om I förtron 


honom detta embetet, få ſkall Guds ſtad luſtig blifwa med fina brunnar. 


Wi hafwe 5) hört, att den Helige Ande öppnar och tillfluter männens 
dörr. Nu wäl, kommen ihåg detta, dyraſte åhörarel få ofta edra lärare 
träda fram, till att förkunna eder lifſens ord. Bedjen Guds Anda med ſtilla 
ſuckningar, att han mille öppna deras mun, och upplåta, icke allenaft edra 
öron, utan och edert hjerta; på det de af deras hjertans goda fatabur måga 
funna meddela eder det, fom länder eder fjäl till uppbyggelſe; men J anam⸗ 
ma fådant med trogen lydaktighet. Bedjen ock Guds Anda, att han wille 
vara en dörawaärd mid eder mun, få att intet fåfängt och onyttigt tal af 
honom må utgå, hwarigerom den Helige Ande kunde blifva bedröfmad, och 
nåftan förargad. Låten Guds Anda öppna eder mun, få ofta det är nödigt; 
men fåten och honom tillſſuta denſamma genom ett heligt ſtillatigan de. Be⸗ 
djen med David: Bewarag min mun, och bewara mina läppar, 
Pſ. 141: 3.5 men bedjen och med honom: Upplaͤt mina läppar, ott 
min mun må förkunng din pris. Pſ. 31: 17. bä 

Wi hafwe ändtligen 6) hört, att den Helige Ande är en döramård mid 
himmelens dörr, och att han införer de rättfärdigas ſjälar i Jeſu Chri⸗ 
ſti härlighet; ja, att han ſtundom här i lifwet Tåter dem njuta en ftråle och 
förfmat of himmelen? Nu wäl, dyraſte fjälar! ſkall Guds Ande äfwen på 
eder uträtta detta ſitt embete; få låten honom bo i eder anda. Skall han 
för eder öppna himmelens dörr; få öppnen edert hjertas - dörr för honom, 


att han må funna gå in i detſamma, famt intaga. och beſitta det, fåfom 


fitt tempel. Sägen ofta till Honom: ”D Helge And! kom till mig in: 
Upplys min ſjäl, upptänd mitt finn, Att jag må i Dig blifwa! Låt yfa 
lifſens ljus för mig, Oh för mig på den rätta ſtig, Jag mill mig dig helt 
gifva.” G. Pſ.-b. Mm 187: v. 4. i 5 


; Tillämpning. | ej 

I allmänhet, Herraus älſkelige! böre wi tacka Guds högtlofwade Son, 
att han hafwer förordnat en få Härlig Uppſyningsman öfver find huſes dör⸗ 
rar. Wi finne of ſtyldige, att få mycket högre ffatta denna mälgerningen, 
når wi befinne, huru flitig den onde anden är att ſtänga igen och till= 
fluta alla desdörrar, om hwilka nu blifmit taladt. Han föfer att fillfluta 
dörren till färahnſet, i det han afhåller otrous barn ifrån Jeſu Chriſti 
faliga kännedom, och uppwäcker hos dem en fådan afffy för Jeſu Chriſti 


faͤrs gemenſkap, att de icke längta, att fomma i deras ſällſkap. Likaledes 
derigenom, att han, få mycket till henom ſtaͤr, gör trogna lärares befordran 


> fiwår, och uppbudar alla fina werktyg, att de ſtola bjuda till att förhindra 


denſamma. Han ſöker att tilfluta ordets dörr, i det han fö ds 


ords kraft lägger maͤngahanda ſwaͤra förhinder i wägen, och förförer men— 


; 


J 


M 
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niſkorna till "en fådan otacéfambhet och olydnad, att Gud fjelf ändtligen lif 
mer bewekt, att låta de goda tillfällen till uppbyggelſe minſkas, eller och all⸗ 
deles förſwinna. Han före att tillfluta trons Dörr, i det han bemödar 


lig, att behålla menniffornå i otro; och ſedan han nog länge bedragit dem 
med em inbillad tro, ſtörtar han dem ändtligen i förtwiflan. Han föker att 
tillfluta bjertats dörr för Guds Anda; i det han deld i förſtaͤndet uppwäcker 


mangahanda ſkadliga inbillningar emot en fann Chriſtendom, dels förleder 
na a mn, 


wil jan till en haͤrdnackad motſträfwighet emot det goda. Han föker att till= 


Muta munnens dörr, oc göra menniſkan ſtum, när hon bör lofwa Gud, 


befänna hans fanning, och bruka fin tunga till näſtans bäſta; men i fyns 
nerhet att tillftoppa munnen på lärare, öfwerhet och husfäder, att. de icke tas 
la det, hwartill deras embete och pligt förbinder dem: Ändtligen ſöker Han 
och att tillfluta himmelens dörr, när han i ſwaͤra anfäktningar nekar 


Guds barn all rätt till himmelen, och mill inbilla dem, att de böra räknas 


island de förkaſtade och fördömde. 


Haremot wet denne onde anden att ÖPPNA nog många dörrar, när 
hans rikes nytta fådant fordrar. Han hafwer mångahanda nycklar, till att 


öppna det menföliga hjertats portar, och ſöker wäl tillika att hos Guds barn 


bivehålla en god wänſkap emellaw dem, och den i dem boende fynden, få att. 
hon förrädeligen för honom öppnar hjertats portar. Icke mindre förftår han” 
och kouſten att öppna vVgonens, öronens och munnens portar, och 


igenom ögon vch öron införa allehanda fynd och förderf i fjälen, ſamt iges 
nom munnen utſkumma allehanda onyttigt och förargeligt tal. Han är en 


dörawård öfwer dörrarna åt mörkret, Jobs 38: 17., öfwer DÖD: 


ſens portar, Bj. 9: 14., och helwetes portar. Matth. 16: 18. 
Deja öppnar han få midt och bredt, att hela ffaror kunna gå derin. Ty 


den porten är wid, och den wägen är bred, fom drager till 
fördömelje; och de äro månge, fom gå på honom. Matth. 


7: 13. Hau öppuar dörrar och portar till fonden, till orenlighet, hög⸗ 
mod och girighet; ja, till öfmerdåd och Guds förnekande Hafwer han upp⸗ 


tändt någon ond lufta i fjälen, få hafwer han och lärt att ffaffa en Öppen 
dörr till deß utöfning, och att få blanda omſtändigheterna, att menniffan 
råfar i det eller det ſällſkapet, hwareſt Hon finner tillfälle att begå den ſyn— 


- den, fom hon wäl eljeſt aldrig ſkulle hafwa bedrifwit. O! hvad för en wäl 


gerniug är det då icke, att Jeſus Chriſtus har emot denna dörawaͤrden för⸗ 
oͤrdnat oß en dörawaͤrd, hwilken tilfluter ſyndens och förderfwelſens portar, 
och öppnar nådens och ſaligheteus dörrar. Lofwad ware Jeſu Chriſti kärt 
lek, fom på detta ſättet wiſar fin miſtkund och barmhertighet! Lofwad ware 
hans Andas trohet, ſom han hittills bewiſt i ſitt döramårdssembete, den wi 
för wißo i ewighet ffole priſa med oräkneliga lofſaͤuger för. många wälger⸗ 
ningar, ſom ännu äro of obekante. 


Till ett ſlut, gören eder om rätt nytta af allt detta I, fom engång: 


fåfonr berdar wiljen ingå i Jeſu Chriſti faͤrahus. Goren 


eder i god tid wäl käude med denna Gudomliga dörawaͤrden. Oppnen för 
honom edra hjertaus dörrar, på det han för eder må öppna trons dörr, ſamt 


ÅT rättan tid jemwäl ordets och munnens dörr. "Låten genom: hand inwär⸗ 


— 


tes upplysning, Jeſu Chriſti lefwande kännedom hos eder — fa, gaͤn 


a 
—— 


* 
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ſſelfwe genom denna dörren in ifaͤrahuſet, att J ock genom denſamma med; - 


deſto ſtörre framgäng mägen kunna föra andra ut och in. Blifwen förſt 


rätta Jeſu Chriſti får, iman I underſtaͤn eder, att bliſwa herdar för hans 
får. Men låt wara, att J haden den härligaſte“ kunſtap om Jeſu Chrifto; 


jå bören I dock wänta, till deß denne dörawaͤrden genom en tillbörlig kal— 
lelſe öppnar dörren för eder, att blifwa uppenbare lärare. Tjufwar och mör= 
dare: löpa in aunorſtädes; wakten eder, att J icke öken derad antal: Ofwer— 
lemnen eder kallelſe och öfriga lefwernes omſtändigheter aͤt Guds wiſa An= 
da, hwilken bäſt wet när, hwareſt, och huru han ſkall bruka ech ſätta eder 
öfwer Chriſti hjord. Inryumen allenaſt edra hjertan till hans boning och 
tempel, ſamken eder en god ſkatt af Jeſu Chriſti kunſkap, och ſölen att wa⸗ 
ra få finnade, fom David, hwilken ſäger i Pſ. 84: 14.: Jag will hell⸗ 
re wakta döreng uti mins Guds huſe, än länge bo nti de 
ogudaktigas hyddom. Det öfriga öfmerlemnen åt den alldrahögfte dös 
rawaͤrden, hwilken wäl i rättan tid ffall öppna eder muns dörr, till att 
uppenbarligen förkunna ordet, famt upplåta hjertans dörrar, till att lydakte— 
ligen anamma detſamma. : . 

Nu, Du trofafte och lefwande Frälſare, Du är der onda dörren til 
faͤrahuſet. Det hafwe mi hört af Din mun, och Du hafwer tillika förſäk— 
rat of, att alle. de, fom ingå genom denna dörren, ſkola hafwa bete, Lif, 
och öfwer nog, och blifwa ewinnerligen faliger - Men emedan wi af of ſjelf⸗ 
we icke kunne finna dörren, och rätteligen bruka denſammaz; få har Du wa— 
rit få nådig, att Du förordnat den Heliga Anda till dörawärd, ſom ifall 
wiſa of denna dörren, taga of wid handen, och genom denſamma föra: of 
till åtnjutande af all Guds naͤd. Derföre lofwe och priſe mi Dig af hjer⸗ 
tat, och bedje Dig, Du wille förläna nåd, att allt; fom nu blifvit taladt out 
detta den Heliga Andas högwigtiga embete, må hafwa ſin wälſiguelſe spå 
waͤra fjälar. —D- Herre! laͤt Ditt färahus wara öfwerlemnadt till Din öni⸗ 
ma uppſigt och omwaͤrdnad. Afhaͤll derifraͤn tjufwar, mördare: och legoher— 
dar, och gif Din hjord herdar efter Ditt hjerta, för Ditt Namus ſtull! Amen: 


På Fierdedag Pingeſt. 


Lefwande Gud! uppwäck waͤra hjertan, att med mycken: wälſignelſe bes 
trakta Ditt ord på denna ſtunden, att det må, blifva oß allom en lifſens 
lukt till lifs, för Jeſu Chriſti wärt lifs ſtull! Amen. 


IMiieetige i Herranom! Si onekelig den ſanning är, att alla menniſkor af 


naturen och i anſeende till. arfſynden äro inför Guds ögon fika förderfwade, 
lika ſyndige, lika fördömelſewärde, och ingendera bättre eller rättfärdigare än 


den andre; ehuru den ena federmera fan göra ſin fördömelſe ſwärare än en 


annan, i anſcende till ref flera ellet grofwareawerkſynder, m. in· Joh. 19:44. 


Ebr. 14: 28, 29. Heſe 46: 48. ꝛc. Så ouckeligt är det och, att ide alla 

på enahanda ſätt förhålla: fig emot Guds nåd, four arbetar på deras oms” 

mändelje och ſalighet. Somlige anamma, tyda och följa nåden; and 

ſtjuta, förſumma och ſtaͤ rr Af detta deras olika förhaͤllan ife. 
* — 
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wer en ganſka märkelig ffillnad emellan. deras tillftånds ja, en få ſior åtfrill- 
nad, fom det är emellan mörker och ljud, wrede och nåd, träldom och fri— 
het, död och lif. — —— J 
Ebhuru klar och oemotſäglig denna ſanningen är; få wittnar likwäl för— 
farenheten, att maͤngen oomwänd antingen icke Wet, eller oc ice will be— 
ſinna denſamma; alldraminſt will han; i tillämpningen på fin egen perſon, 
medgifwa, att hans tillſtaͤnd ffulle mara wärre, än deras, fom genom en 
fann emwändelſe ifrån mörkret till ljuſet och ifrån ſatans matt til Gud, 
hafwa kommit till Lif och kraft i Jeſu Chriſto. Nej, fådant mill han icke 
widgä, utan räknar fig lika from med de omwända och trogna, ehuru han 
ännu ligger ſänkt i fin ſyndadöd oc kraftlööhet. Han tänker få: Wi äre 
alleſamman ſyndare; den ene är icke bättre, än den andre. Hwilket wäl till 
en del är ſant; men deruti befrår felet, att han icke gör naͤgon aͤtſkillnad 
emellan” det, fom menniſkan är af naturen, och hwad hon fan blifwa genom 
naͤden. Blifwer en fådan påmint om aͤtſkilliga nödwändiga Chriſtendoms— 
ſtyldigheter, fom för de oomwända äro alldeles omöjliga, ja, räknas af dem 
ofta för orimliga, till exempel, att mera lyda Gud än menniſkor, heldre blif- 
wa werldens gäck och fotatraͤd, ſamt draga all: olägenhet öfwer fig, än göra 

emot Guds Mud och fåra fitt ſamwete; att wara tålig i fitt lidande för rätte 
wiſanz att af hiertat, ſamt med gerning och ſauning älſka fina bittra owän— 
ner och hätſka förföljare; få frågar. ban ſtraxt: ho fan lefwa få ſträugt? 
Wiſa mig, ho den är, ſom gör detta? Wi äre ju alleſamman ffröpliga och 
ſwoga menniſkor, o. f. m. Emedan han, fom aͤnnu ligger + fin ſyndadöd, 
De) i fitt djupa förderf, icke äger lif och kraft till en fann gudaktighet; få 
menar han äfwen, att det, fom är omöjligt för honom, det maſte ej heller 
wara möjligt för naͤgon annan. rg s 
Blinda och bedragna menniſka, fom få tänker! Huru orimligt är ide 
detta” Ditt täukeſätt? Hwad ſkulle dig tyckas, on du finge höra, att någon, 
fom genom ſlag bortagen och hwarken kunde röra hand eller fot, wille paͤſtaͤ, 
att du od) alle andre wore inett lika orklöſt och oförmöget tillftånd ſom han? 
Men dömmer ice du äfwen få orimligt? D furu mycket bättre "gjorda du 
icke i det ſtället, omn du af denna din funna Höd och Fraftlöshet låte 
öfwertyga dig om ditt ännu vomwända tillftånd, ſamt lydakteligen leimnade 
dig under Guds naͤdewerkan, till att isen fann omwändelſes ordning förlos— 
ſas ifrån ditt förderf, och åtnjuta det lif, den kraft och falighet, fom Gud 
"låter alla dem wederfaras, hwilka icke flå hans omwändande nåd emot? 
Pa denna ftora och ganſka wigtiga ſaken, kommer det nu fören fådan 
Häl förnämligaft om Ingen tänkte, att det är en ringa ting, att komma ur 
ett oomwändt till ett omwändt tillſtaͤnd. Skriften kallar fådant, att gå 
in genom den trånga porten, Mattb.. 7: 13., att omwändas 
ifrå mörkret till ljufet, och ifrå fatans makt till Gud, — 
Ap 26: 18, att uttagas, eller genom den allsmäktige Gudens kraft li⸗ 
kaſom utryckas ifrä mörtfens wäldighet, och förfättas uti Guds 
alſkeliga Sons rike, Col. 1:45, att blifwa förd ifrån döden 
till lifivet. 1 Joh: 3: 14. SÅ ftort det ſwalg är, fom finnes emellan 
> böden och lifwet, emellan Guds pc ſataus rikes få maͤrkelig är och denna 
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Dagens heliga Evangelium gifver of tillfälle, att taga ett få högſt an= 


geläget ämne i närmare öfwerwägande. Herren förläne of fin nåd dertill, 
"för Chrifti ſkull! ; 


Evangelium, Joh. 6: 44—51. 

Alſkelige åhörarel Uppläſta heliga Evangelium är ett Mycke af den laͤn⸗ 
aa och märkeliga predifan, fom Herren Jeſus i Joh. 6 Cap. Höll för det 
Judiſka folket, fedan af dem en myckenhet mid fem tufende, på ett gauſka 
amderbart ſätt blifwit ſpiſade och mättade med fom bjuggbröd och tå fiffar. 
Att de få blifvit mättade, gaf dem håg, att ytterligare följa Jeſum. v. 24. 


Herren Jeſus förebrådde dem, att de endaſt föfte föda för kroppen, ſamt förs” 


manar dem, att förnämligaft werka, det är, wara angelägne om den mat, 
fom blifwer till; ewinnerligit lif. v. 26, 27.5 När de nu i auledning häraf 
fraͤgat, hwad de ſkulle goͤra, att. de kunde werka Guds werk, v. 28., och 
Frålfaren derpå ſwarat, att det war Guds werk, att de trodde på den Gud 
ſaͤndt hade, v. 29.7; få förftodo de, att.han mente fig fjelf med den, fom har 
tallar: af Gudi ſänd. De fpörja fördenſkull efter tecken, fom ffulle beweka 
dem att tro på honom, bi 30.; de föredraga, huru deras föder fått manna 
eller bröd af himmelen. v. 514. Herren Jeſus wiſar deremot i denna fin pres 
difan, och upprepar tre gånger i dettta Capitlet, att det brödet Moſes gaf, 
icke mar det rätta brödet; emedan de, fom deraf åto, blefivn döde. Men den, 
ſom ät af det rätta brödet, hwilket mar Herren Jeſus ſjelf, och hans lif⸗ 
gifwande lekamen, han ſtulle lefwa ewinnerliga. Häröfwer begynte Te nn 
knorra och ſäga: är icke denne Jeſus, Joſephs fon, hwilkens fa— 
der och moder wi känne? Huru ſäger ban då: Jag är ne: 
derkommen of himmelen? v. 41,42. Då ſwarade Jeſus, och 
fade till dem: Knorren icke emellan eder. Ingen fon fom 
uma till mig, uton Fadren, fom mig ſäudt hafwer, drager 
honom, m. m. Wi ſlute häraf, att om Chriſtus är detta lifſens bröd, 
vch waͤr ſjäls rätta föda, hwarom mi böre wara ſorgfällige; 1å fan hos den, 
fom icke äger: detta brödet, ej annat wara än; idel död. Och ſaͤdane äre mi 
alle af naturen. Saͤdane äro jemwaͤl alle ifrån nåden affallne fyndare: Sko⸗ 
Ja de få lif, få böra de komma till Chriſtum. Detta leder me wåra tan⸗— 
far in i ett ganſka migtigt ämne, till att med hwaraudra öfwerwäga neml.: 
Huru en ſyndare blifwer ford ifrån doden till lifwet. 
Hwarwid wi wilje märka; hand ; | 
1. —— usla tillſtaͤnd eler den död, hwarifraͤn han 
öres. SR 

2. Sättet, huru hau derifrån föres; och 

3. Det fälla lif, till hwilket ban föres. 
Gerre Gud, himmelffe Fader, fom ſändt Din Son i werlden, att mi 
ſkole lefwa genom Honom! Jugen fan komma till Honom, utan han af. Dig 
drages. Drag of rå, o Gerre! och lär of att tro på Din Son; och fåles 
ded genom Honom komma till Dig, och ewinnerligen falige blifwa! Amen. 
200 pa Förfta Delen = : | ; ——— 
Att fyndarend usla tiklſtänd, innan Han kommit till Chriſtum, med 
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tätta fallas en död, fådant wittnar ſkriften öfver allt. 3 twviljen icke fom 
ma till mia, ott I måtten få lif; fager Jeſus till Judarna. Joh. 5: 
40. Den fom behöfwer lif, maͤſte ju wara ſtadd i doͤden. Str lifſens bröd Chri⸗ 
ſtus för menniſkan oumbärligt, om hon ffall få ewinnerligt lif; få följer, att 
bon detta brödet förutan är underkaſtad döden, och Har ewig död att wänta. 
Ditt 3 icfe tron, att det är jag (fom ffalligiftva eder if) ſtolen 
J dö i edra ſynder, ſäger aͤter Jeſus till Judarna. c. 8: 24: 

Fraͤgas nu, hwad begrepp wi böre göra oß om denna döden, eler bu: 
ru det bör förftås, att ſyndaren i ſitt vomwända tillſtänd 
är död? Omar och en finner nogſamt, att här icke talad om den lekam— 
liga eller om kroppens död, nemligen, få mida denſamma blott betraktas få 
jom en feillnad emellan kropp och ſjäl. Icke Heller kunde wi ſäga, att fjä- 
fen till fin warelſe är död. Är hon odödlig, få måjte hon hafwa förftånd 
och miljas hwilka förmögenheter: förutan hon icke ſtulle funnarmwara en 02 
dödlig ſjäl. Men är Hon-ett-ffapadt och inſkränkt wäſende, ſaͤ äger hon icke 
en oändelig fullkomlighet, hwilken Gudi allena tillhörer: är heunes fullkome 
lighet inſkränkt, få behöfwer hon låna fin ſällhet utom fig och utanifraͤn, 
och fördenſkull fan how ej annat, än begära och föfa föreniug med något, 
fom är utom henne, det är, med något, fom icke hörer till hennes ivärelfe, 
till att genom eu fådan förening göra fig. ſäll. Deruppä kommer det mt an, 
att hon gjort, gör eller är i ſtaͤnd, att göra ett rätt wal, och att hon ar 
förenad eller förenar fia med det högſta Godaz o och med fj jelfiva Lifwet; el⸗ 
jeſt fan hon ej annnat än wara ſtadd eller råka i all nöd, död och elände. 

Gud är det högfta goda, och ſjälens råtta lif. Han ffapade menniſkan 
till ſitt beläte. Hon ftod i gemenſkap med detta högſt fälla lifwet. Och få 
länge hon ſtod i förening med denna högſt faliga warelſen; faͤ länge ägde 
hon och det lif, fom of Gudi är. Men acc! hon är igenom fynden ifrån. 
detta lifwet bortkommen. Eph. 4: 18. När hon wände fig ifrån Gud tillb 
fig ſjelf, och wille wara fin egen gud; när hon afföll ifrån honom genom - 
fin olydnad, och wände fina begär till det, four ice är Gud, ſamt ſökte att 
deruti göra fin torftiga anda fall; då, och juſt derigenom, blef fon död, ufel 
och eländig, eller, fom Skriften talar, död geuom öfwerträdelſer och 
: ſyuder. Eph. 2: 1. Derföre fager och Gud: Israel du förer dig 
ſielf i olycka; ty din hälſa, din ſällhet, ditt (if, frår allena när 
mig, Di. 13: 9: och åter: Mig, fom är cm lefwande källa, Of: 
wergifwa de, och Köra fin brunnar, jo, usta brunnar; ty 
de gifva intet watten. Je: 2: 13. Edor vndfea åtfeiljer e: 
der och edar Gud ifrå lvoronusi. Ej. 59: 2. We dem, uär 
jag ifrå dem wiken ar. Of. 9: 12. 

Denna döden och) detta eländet började ſtraxt I Paradiſet geuom waͤra 
förſta föräldrars beklagliga affall ifrån Sud. De moro då ice nöjde med 
det lif och den fällhet, fom de i Gudi ägdes utan wille göra fig till fina 
egna gudar. Till. att winna ett fådant ändamål, wände de ſitt begär till det 
af Gudi få ftvängeligen förbudna trädet, och åto deraf: hwarigenom de ffiljs 
de fig oh alla fina efterkommande ifrån Gud det rätta lifwet, och ſtörtade fig a 
tillbafa med dem i jemmer, nöd och död. Ty med famma wraͤnghet —J 
NN Gud afwända finne födas alla menniféoc än ti dag hit till werlden. 
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Af det fom nu ſagdt är, älſkelige åhörare! kunne wi finng, att ſyn⸗ 
daren derföre kallas död, emedan han genom ſynden är 
ſtiljd ifrån Ond, ſitt rätta lif. Detta öfwertygar of redan derom, 
att denne hand död måtte wara ett mer än uſelt tillſtaͤnd. Ingen är god, 


» utan Gud allena. Matth. 18: 19. Allt det fom är godt, det är godt der 


af, att det kommer af honom; emedan all god gaͤfwa och all fullkomlig gaͤf⸗ 


wa kommer ofwanefter ifrän ljuſens Fader. Jac. 1:47. Men om mens 
niſkan gör en ſädan gåfroa till fin afgud, och icke brukar henne under Gud, 


och i förening med Gud, utan wiker derigenom med fitt hjerta ifrån Her— 
rant, få ftörtar hon fig i död och förbannelſe. Sa 
Men ſaken är få angelägen, att wi, få mida det fig göra låter, i naͤ— 


gon måtto böre föra få ett närmare begrepp om detta obegripliga > eländet. 


Korteligen: Att wara Död i ſyndene, är detſamma, fom att 
wara utan lif, wisdom, wilja och fraft, till det, fom godt 
och heligt ir, och följatteligen, att wara ſtadd under fyn: 
dennes ſtuld, ftraff och berrawälde. Nag Fe 

Gud, fom är ſjaͤlens rätta lif, är en wis Gud, ja, allena wis, 
NRom. 16: 27., och all wishets urſprung. ST fånge menniffan ännu mar 
förenad med Gud, och bar hans beläte, få mar hon ock wis. J Gudi 
det fjelfftändigqa Ordet, genom hvilket all ting ſtapade äro war 
lifwet, och lifvet war menuniffornas ljus, Joh. 1:43 men när . 
menniſkan genom. ſynden bortkom ifrån det lif fom af Gudi är; få förloras 
de hon äfwen detta ljuſet. Derföre ſammanbinder Apoſtelen Paulus deßa 
tu, när han om hedningarna ſäger, att deras förſtaͤnd är förmörkradt, 
och de bortkomne ifrån det Lif, fom af Gudi är, genom den fäwit ſko, jom 
i dem ar, och genom deras hjertas bliudhet. Epp. 4: 48. Till följe här— 


af heter det nu om alla, i deras medfödda tillſtaͤnd, utan ätſkillnad: In— 


gen är den fom förftåndig är. Fridſens wäg weta De icke. 
Rom. 3: 414, 47. Wi ginge alle uti willfarelſe fåfom får, 
hwar och en fåg uppå fin wäg. Ej. 55: 6. De känna ide. 
fridſens wäg: Wi bide cfter ljus, fr, få warder det mor: 
ker; efter fen, och fi, wi wandre i tökno. Wi famle efter 
wäggena, fåfom de blinde, och trefwe, fåfom de det inga 
ögon hafwa: Wi ftöte of om middagen, fåfomw i ſtymnin— 
gene; wi äre i mörkret fåfom de Döde. Cap. 59: 9,10. Hen 
naturliga menniffan förnimmer intet af det Guds Anda 


tillhörer; ty det är honom en galenſkap, och fan icke be: 
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gripat. 1 Cor. 2: 14. Wife nog aͤro de till att göra det ondt 
är; Men att göra det godt ör, wilja de icke lära: Je. 4: 22. 

Gud, fom är ſjälens rätta lif; är or helig Gud, ja, allena helig, 
Uppenb. 15: 4., och all helighets urſprung. SÅ tänge menniſkan annu ftod - 
med honom i förening, få war oc hon helig; ty hon war ſtapad i forms 
ſkylliga helighet, få att Hon intet annat mille eller gjorde, än Het, fom med 
Guds oföränderliga helighet ſtämde öfwerens. Men när hon genom fynden 
ſkil jde fig ifvån Gud, fitt rätta lif; då mifte how oc alt lif och all kraft, 
att wara helig, det är, wara fådan, att Hon kunde täckas den Heliga Gus 
dens mälbehag, ſamt enligt hang wilja. Derföre heter det om alla Adans 
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och Eve barn utan aätſkillnad: Den är icke till, fom rättfärdig är; 
icke en; alleſamman äro onyttige wordne; inger är, fom 
avdt gör; icke till ev. Deras ſtrupe är en Öppen araf; Der 
res tungor brufa de fill fiwvcf; huggornig etter under deras 
läppar. Deras mun är full med bannor och bitterhet. Der 
ras fötter ſugre till att utgiuta blod. Förtryckelſe och we— 
dermöda i deras wägar. Rom. 3: 10, 12—16. Menniſkones 
hiertas uppſät ör öndt allt ifrån ungdomen. 1 Mof. 8: AL. 
Köttſens ſinne är döden. Ty köttsligit finne ar en fiend— 
ffop emot Gud, efter det är icke Guds låg underdänigt, 
icke kan det heller. Rom: 8: 7. 2 
JF ett få vutfägeligt elände är nu menniſkan ſtadd af naturen. Hon 
hyſer ett hätſkt hjerta till Gud, hans bud och wägar. -Ctt fi dödeligt för⸗ 
gift, en få fafelig wraͤnghet har uppfyllt hennes hjerta, att Hon af fig ſjelf 
ntet annat kan än förderfwa fig. Men det är icke nog” dermed. Igenom 
ſynden lät menniſkan öfwerwinna ſig af djefwulen. Nu heter det ſaä; Af 
hweinn nägor öfwerwüunnen worder, hans tjenare är han wor⸗ 
den. 2 Bet. 2: 190 Slutſatſen är daͤſrigtig, att menniſkan af naturen är 
djefwulens tjenare.  Djefwulen Hade dödeun wild; oh emedan men— 
niſkan af naturen är hans tjenare, få är hon ock af naturen i allt ſitt 
lefwerne en träl genom dödſens räddhäga. Ebr. 2: 14, 15. 
Paulus beſtyrker ytterligare denna ſanningen, när han ſäger, att menniſkan, 
ſa länge hon är död genom öfwerträdelſer, wandrar efter den förſtan, fom 
"matt hafwer i wädret, nemliga efter den andan, ſom werkar i otrones barn. 
Eph. 2: 2. Hon har ſaͤledes ice allenaſt ſig ſjelf, utan och denna mäkti— 
ga, liſtiga och ſjälahungriga andan till ſin fiende, hwilken, ſaͤſom de beſatte 
gerna uppehöllo fig i de dödas grifter, äfven har på ett andeligt ſätt intas 
ait hennes i fynden döda hjerta till beſittning, och ſaͤſom en ſtark bewäpnad 
föfer hewara detta fitt Hud: Lue. 141::20. 35 
Awnu. ide nog; den i fynden döda menniſkan wandrar jemwäl efs 
ter denna werldenes topp. Eph. 2:12. Hwad är den onda werlden 
annat än eu ſamling af ogudaktiga menniſkor? I fynden döda hjertan, hwad 
attgöra de annat, än en ſyndafull och ond werld? Många eldkol öka het— 
tans. ju flera döda kroppar ligga tillſammanz deſto förr förruttna de. Saͤ 
är der och här. Det ena i ſynden döda hjertat ſkadar det andra, ſänker det 
allt djupare neder i döden, ſamt ſkiljer det ju längre och längre ifrån Gud. 
De förföra och ſtyrka hwarandra i fynd och undra De kobbla ſig till⸗ 
bvpa med fäfängelig band till art göra orätt, och lika fom 
med wagnsrep till att fynda. Ef. 5: 18. Med onda menni 
- ffor och bedragare warder det ju längre ju argare; de för: 
föra, och warda förförde. 2 Tim. 3: 15. 
) Men furu behagar Herranom allt detta? Han är helig, och kan förs 
denſkull ej annat än hata det, fom oheligt är. Eljeſt ſkulle Han: nefa fin 
helighet, det är, fig ſjelfwan, hwilket är omöjligt 2 Tim 2: 15. Han är 
cke den: Gud, Hrwilkom ett ogudaktigt wäſende behagar. Pſ. 5: 5. Hans ögon 
äro få ren, att: han ide orkar fe det onda. Hab. 13 13. Det i fynden dös 
da hjertats ſtinkande graf fan ej annat än wara för honom en ſtyggelſe. 
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Gud är ett ljus, och intet mörker är i honom. Om wi får 
ac of: hafwa fällffap med honom, eller att miftåtddaktighet med 
honom och hand lif, och wandrvu likwäl i mörkret, då ljugom 
wi, och görom icke ſanningen. 4 Joh. 1:35, 6. Det frider emot 


hans oföränderliga helighet, att göra menniſkan qwitt ifrån deß lydnads pligt, 


1 


eller ifrån den ffyldigheten att: wara helig, fåfom och han är belig. Saͤle⸗ 


des är nu menniſkan of naturen ett wredenes barn, Eph. 2: 3. ſtyggelig 
för Sud, och olydig, och till alla goda gerningar odugelig. Tit. 4: 46. Der 
af Fommer. det, att all werlden är för Gudi brottslig, Row. 13: 49., eller 
ſtadd under ſyndenes ffuld. ” 
Uppå en ſkuld, fom icke fon betalas, maͤſte och följa ſtraff. Guds 
rättwiſa år det, att de fom ondt göra, äro wärde döden. Rom, 1:32. Syn⸗ 
denes lön är döden, e. 6: 23., icke allenaſt den lekamliga och andeliga, utan 
och den ewiga, i den ſjön, ſoin brinner med eld och ſwafwel. Uppenb. 20: 14. 
Uti detta ſitt i fynden döda tillſtänd ligger och ſyndaren fången under 
ſyndenes herrawälde. Ty bwar och en, fon gör ſyndens, 
bon är ſyndenes träl. Joh.-8: 34. Själen och hennes lifs fålla är 
af innerſta grunden och allt igenom med fynd beſmittad och förderfivad; der 
före fan och intet annat än ondſka uppwälla deraf. Jer. 6: 7. Såfom ett 
ondt träd ej annat fan, än bära onda frukt; få fon oc ſyndarens i def oom⸗ 
wända tillſtaͤnd döda. hjerta ej annat än aͤſtadkomma döda gerniugar, Ebr. 
9: 44. och göra dödenom frukt, det är en ſaͤdan frukt, fom kommer af dö— 


den, Rom. 7: 5, och hwars ändalyckt döden är, e. 6: 21. Så att ju län⸗ 
gre en menniffori fitt naturliga och voomwända tillftånd lefwer, till deſto ſtörre 


ſkuld och ſwaͤrare ſtraff gör hon ſig brottslig. Hon dricker orättfärdigheten 
ſaͤſom watten. Joh. 45: 16. Såfom det är fiſkens natur att ſimma, foglens 
att flyga; få är det och menniſkan medfödt, att, medan hon ännu Iefwer i 
ſitt oomwända tillftånd och andeliga död, ej annat af fig fielf kunna tänka, 
tala eller göra, än det, fom Gudi mißhagar, ehuru hennes utwärtes gernin⸗ 
gar ofta torde hafwa ett lyſande ſken för werlden. 

Se, en få ſtor och outſägelig uſelhet fattar der uti ſig, att wara dödi 
ſynden. Huru ſkall nu ſyndaren kunna komma derifräu? Hwad kraft och 
lif mill man härtill af honda wänta, fom är död, och ide end beqwämlig, 
att af fig ſjelf tänka nägot godt? 2 Cor.3: 5. Hwad wisdom mil man 
finna hos honom, fom af ſyndens död är förmörkad, af dar onda andan 
förblindad, af fina onda: begärelſer förtjufad, af werldens förföriffa exem— 
pel och ffadeliga lärdomar. förledd, med allehanda galna indillningar, fåfänga 
urſäkter och bedrägeliga ſäkerhetsſtöd i fitt usla tilljtånd förfedd och utru— 
ſtad? Hwad frihet ifrån ſyndaſkulden fon den aͤſtadkomma, fom i hwar mi⸗ 
nut och i hwart ögonblick ide annat fan, än öka den gamla ſtulden med 
nya? Na, menniffan är få allteles förderfwad, att hon icke allenaft ej kan 
paͤfinna någon hjelp och utväg, utan och ite ens af egen kraft emottaga 
den nåd. och hjelp, fom henne tillbjudes.. Det är ice nog dermed, att Gud 
wiſar henne wägen; utan han måfte och föra och flyra hennes fötter på frid⸗ 
ſens måg. Icke nog, att han utbjuder till henne nådencs gåfmas utan han 
maͤſte ock gifwa heune den hand, four tager ſamma gåfwa emot. Ifenog, 


att han föreftäller Chriſtum, fåfom en naͤdaſtol genom tron i honse flod; 
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utan hanSmåfte och tverfa tron. Och detta är, ſom Chriſtus ſäger i mårt 


Evangelio: Jugen kan Fomme fill mig, utan Fadren, fom mig 
ſändt hafwer, droger honom. — 


Andra Delen. 


Huru nu härmed tillgär, och huru ſyndaren föres ifrån döden 
till lifwet; detta är det andra, fom wi hafiwve att betrakta. Syndaren 
kan icke komma till Chriſtum och få lif, med mindre Gud drager honom. 
Chriſtus tillffrifmer Fadrenom oc hans barmhertighet denna wälgernin— 
gen. Ty i deti han icke blott nämner Fadren, utan oc lägger de orden 
dertill: fom min ſäudt hafwer; få will han dermed, icke allenaſt mi 
fa ſitt Medlare-embete, utan ock påminna of Guds barmhertighet. Ty Gud 
hafwer ſändt fin Son i werldena, På Det werlden ffoll blif— 
we falig genom honom. Joh: 3: 17. Gud hafwer ſändt fin 
Son i mwerldena, att wi ffolom fefiwa gerxom honom. 1 Joh. 
4: 9... Gud hofiver alffot of, och ſändt fin Son till en för: 
ſoning för wära fynder vi 20. Fadren hafwer ſändt So— 
nen werlden till Frälſare. v. 16. Har Fadren warit få barmhertig, 
att han ſändt fir Sen, att wi måtte lefwa genom honom; få beweker ho— 
nom äfven denug hans barmhertighet att draga döda och Fraftlöfa fyndare 
fram till denna lifſens brunn, till att blifva qwitte deras ſyndadöd, och all 
den uſelhet, fom dermed är förknippad. i 

Dock tillhörer denna wälgerningen ide allenaſt Fadrenom, utou eck So⸗ 
nenom, och du Heliga Auda; emedan de äro ett. Om Sonen he— 
ter det: Allt Det fom Fadren gör, det gör och Sonen, Job: 
53: 19:; och Chriſtus föga ſjelf, Joh. 42: 52.: Om jag warder upp: 
böjd ifräſjordene, ffoll jag draga alla till: mig, Den Helige 
Aude bewiſar ſamma wälgerning derigenom, att han ſtraffar menniſkau för 
fynd, och wittnar om Chriſto. Joh. 15: 26., Cop. 16: 8. Derföre ſäger 
pch Herren, Ef. 56: 16.: Cu Ande ſkoll bläſa ifrån mitt onfiate, 
och jeg ffoll görs lif. Men att Chriſtus här endaft nämner Fadren, 
ſynes komma dels deraf, att Judarna erkände allenaft Fadren. för Gud. 
Ehriſtus will fördenſkull ſaͤ mycket ſäga: Menen ſicke, att det ſtaͤr i eder kraft 
och förmaͤga, att komma till mia; nej, det är Guds werk, att Jſtron på 
den han fändt hafwer, Job. 6: 29.7; dols ſynes det komma deraf, att Chri— 
ſtus i fin djupa förnedring, talar om fia, fårom en tjenare, fomt hänleder 
all fitt embetes myndighet. cc) trowärdighet af Fadrens wittnesbörd. Derföre 
ſäger han: Jaa ſöker icke efter min pris; men jag priſar min 
Foder, c. 8: 30, 31, och c 5: 51, 52.: Om jag mittuar om mig 
fjelf, nemligen enſam och allena; utan. att haſwa wittuesbörd af Fadren, 
Då är mitt wittnesbörd icke font. En annar är, fom witt: 
nar Om mina, och jag wet, att det wittnesbörd font är, fom 
ban wittnar om mia; och aͤter: De werk, fom Fadren hafwer 
gifwit mig, att jan Moll fullborda, de famuwa werk, fom jag 
— AöÖr, Wwittua om min, ott Fadren hafwer ſändt mig. Och 
Fadren, fom mig ſände, bon hafwer wittnat vu mig, v: 36,57. 
Sock utefluter han fig icke ſjelf ifrån detta göromaͤlet, utan fager, « 8: 14; 
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17,18.: Om jag än wittnar om mia ſielf, jå är mitt witt: 


nesbörd fant; tv jag wet hwadaun jog kommen är, och hwart 


jag gär. Ar ockfå ffrifivit i edor lag, att twängge menni— 
ffors wittnesbörd är ſant. Jag är den, fom bär wittnes— 
börd vw mig ſielf; bär och Fadren, fom mig ſäudt hafwer, 
vittnesbörd om mid. ; fm 

Meedlet, hwarigenom til aͤren komne ſyndare dragas tills Chriſtum, 
är Guds heliga ord; men de ſmaͤ barnen, om hwilka mi ej handle för den⸗ 
na gången, hafwas till honom genom den heliga Döpelfen. 

Innan mi tale om detta ordets flora kraft, böre wi förft märka, "att 
Gud genom ſin faderliga ſtyrelſe få inrättar menniſkans lefnads omftändigs 
beter; att Hon får tillfalle att höra, läſa och betrakta detta ordet. Ho ſkulle 
wäl funna weta och räfna alla de wägar, fom den milda Förſynen gör, till 
att mwinna detta Andamälet? Mången läſer en gudelig bok eller hörer en 
uppbyggelig predikan, af blott nyfikenhet, och uten uppfåt att bättra fia; 
men. får derunder ett flag på fitt hjerta, och ſättes i närmare eftertanka om 
ſitt tillftånd. > Mangen, fom för fira onödigtwis öfwerflödiga ſyßlor, nös 
jen och fällffaper, aldrig welat afbryta någon ſtund, att med allwar betän— 
Få för ſjäls tillſtaͤnd, blifwer lagd på ſjukſängen, dä alla deßa förhinder blif— 
wa börttagne, få att Han får tid och raͤdrum, att ſanſa fig. Hit höra äfven 
beſyunerliga ſtraff domar öfwer andra, olycksfall, åtnjutna wälgerningar, mär— 
keliga drömmar, ehuru de och ſtundom ſkulle kunna häuledas ifrån naturli⸗ 
ga erfafor, få och goda exempel, m. mo Mången, fom blifwit uppwäckt ur 
fin fynda=död, torde af egen förfareuhet bäſt funna ſäga, af hwad tillfälle 
Guds förekommande nåd betjenat fig, att öppna wägen till hjertat förordet. 

Men alla deßa den förekommande nådens medel gå dok icke med deras 


werkan längre, än att de allenaſt göra menniſtan uppmärkſam mid det egen⸗ 


teliga medlet, fom är Guds heliga ord, och bortrödja det, fom mil hindra 
en ſaͤdan uppmärkſanmhet. Menniſkan är död; satt gifva henne Kf, dertill 
fordras en Gudomlig allmakt. Enſſaͤdan Gudomlig kraft år förenad med 
ordet. Derföre det ice allenaſt kallas lefwande och kraſtigt, Ebr 4: 19, 
utan och ande och lif, Joh. 6: 65., ja, omr Guds kraft allom den till ſa⸗ 
lighet, fom tro. Rom. 1: 46. Genoin detta ordet uppwäckes tron på Fräl⸗ 
ſaren. Joh. 17: 20. Och dar ſom hafwer denna tron; han tror efter Guds 
mäktiga ſtarkhets werkan. Eph. 1:19. Och på detta medlet hafwer jem— 
wäl Frälſaren ſitt afſeende, när han ſäger i waͤrt Evangelio: Det är ſtrif⸗ 
wit i Propheterna: de ſtola alle wars tärde at Gudi. Men 
på det ingen måtte förftå detta om någon omedelbar uppenbarelſe, utan ord; 


TÅ lägger Herren Jeſus Härtill: Icke få att någor hafwer fett Fa⸗ 


dren, uton den, fom är of Gudi, bon bofwer fett Fadren. 
Jemföre wi härmed andra Skriftens fpråk, ſaſom Joh. 1: 18., c. 5: 375, 


c. 73 20.; få blifwer meningen "den, att ingar menniſka har fett den oſynli— 


ge Guden, titan att Sonen, fom är i Fadrens fföte och af Gudi, han haf⸗ 
mer det kungjort, nemligen genom fin predikan och ſitt ord; hwilket icke war 
hand, uton Fadrens, fom war i honom, och gjorde gerningarna. ce 14:40. 

Emedan nu Fadren drager genom ordet, och ändamålet derwid är, att 
ſyndaren ſkall komma till Chriſtumz; få är det Fart, att läran om Ehri⸗ 


j 
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ſto ör vorders medelpunkt, med hwilken alla andra i ordet uppenbas 
rade fanningar frå i förknippelſe. Genom detta ſitt ord drager Gud den i 
fynden döda menniſkan på det: ſättet, att Han ſänder en ſtraͤle af fitt ljus: 
henne mörka ſinue, och underwiſar ſamt övertygar henne 1) om tar fos 
ra ſanningen, att Jeſus är Chriſtus werldenes Frälfare och Lif. 

Om denna ſanningen ſökte Herren Jeſus att öfwertyga Judarna, J det 

Capitel, hwaraf waͤrt Evangelium är taget, kallar han fig till den * 
flera reſor lifſens bröd, eller det lefwande brödet, fom, i anſeende till Gus 
domen, fom ned af himmelen, och i Jungfru Marie lif tog mandom, eller 
blef 4. Han fager: Det brödet, ſom jog gqifwa ffall, 
är mitt fött, bwilfet jog gifwa ffoll för werldenes lif; * 
under icke allenaſt hans Heliga lekamen, utan och Hand dyra fjäl föj förſtäs, 
den han äfwen ütgifwit för werldenes tif: Ej. 53:40, 41. Joh. 40: 45. 
Mutth. 12: 28. bs 

Chriſtus är ſyndares Frälſare oh Lf, Vv : 
1) Genom fin lHdnad, förnedring och död. Ar en, nan 

Tigen Chriſtus, död för alla; få äro de olle döde; detär, de räk— 
nas i Guds dom, ſaͤſom ffulle alle hafwa dött. 2 Cor. 3: 14. Den fom 
döder är, han är rättfärdigad ifrå föndene, Rom. 6: 7., få 
att intet ſtraff widare kräfwes. Sr nu ſyndaren död Chriſto och haf⸗— 
wer tillegnat fig Chriſti död, få är och ban rättfärdigad ifrån fynden och dö 
den, följaktligen begåfivad med lif. Säſom för ens fynd fful, är 
fördömelſe kommen öfwer olla meuntffor; få fommer och; 
iarnvin ens rättfärdighet, lifſens rättfärdning öfwer olla 
menniffor. Rom. 5: 18. Chriſti död hafwer en lifgifwande kraft deraf, 
att hår dog den i aͤtagen mandom, fom efter fin Gudom är lifſens Förſte, 
Ap. 3: 13. hwilkom Fadren gifwit att hafwa lif i fig ſjelfwom. Jeh. 5: 
26., hwarföre han ock kallas liſwet, 1I Idoh. 4: 2., ja, det ewiga lifwet, 
c. 3: 20.; fördenſkull det och war omöjligt, att han ſkulle behaͤllas af dös 
ben, Ap. 2: 24., utau hau hade makt, att taga fitt Uf igen. Job. 10:18. 
Waͤr falige L Lutherus ſkrifwer, efter ſin plagſe härligen härom: Din — 

Aſti mandom,“ ſäger han, “w sure utan Gud, wore han till intet nyttig. = 
Mitt fött, will Chriſtus ſäga, är en mat; ide derföre, att det är kött, a: 
Derföre att det år mitt fött. = > Derföre. måtte man icke tillſtrifwa Chri⸗ 
Am blotta mandom, att den gör of leſfwande, utan att lifvet är i ordet; 
ſom bov i föttet, od) genbin köttet gör oß lefwande.“ Emedlertid — 
dan mandoimen är det medel, hwaruti det Gudomliga lifvet finnes, oh 
hwarigenom det oß meddelad; få ſäger Paulus med ftort eftertryck, att Med— 
laren emellan Gud och menniſkor, är menniſkan Jeſus Chriſtus, 4 Tin 
2:53; Hemligen, emedan denna menniſkan i nådeng, Rom. 5: 48., är til— 
ca Herren af himmelen. 4 Cor. 43: 47. Se oc Ebr. 10: 20. 

Gäraf är ock klart, att Chriſtus är ſyndares lif, 

= 2 2) Gerom fitt lif. Jog lefwer ſäger han, IJ foten och 
"Iefivas Joh. 14: 19. Jag ar uppſtändelſen och tifwet; bivil: 
fen fom tror på mig, bon ſkall lefwa, om han än d dod blef: 

Wes 0. 11:25. Och Paulus: Efter wi wordom förlifte med 


RyrtosPof: * Bant. N:o B $$ 42. 43. 


Få 
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blifwer ewinnerliga, hafwer ett oförgängeligit Prefterffap. 
Hwarföre han och fan ewinnerliga ſaliga göra den, fom 
genom honom komma til Gud, och lefwer alltid, och De: 
der alltid för dem. Ebr. 7: 24, 25. 6 I 
Detta är grunden, hwarpå en ſyndares befrielſe ifrån den andeliga dö 
den beror, fom han maͤſte hafwa fig bekant, få framt Han ffall funna kom⸗ 
ma till Chriſtum. Men Han maͤſte icke allenaſt weta detta, utan han mås 
fte och "af Gudi öfwertygas, och med hjerteligt eftertryck tro, 2 att Jeſus 
är hans oumbärlige Frälſare, oc) att Han nädwändigt bör få I. 
förening med honom; hwarom Herren Jeſus ſtraxt nedanföre wårt Evange— 
lium fåger till: Judarna: BWtan JF ätten menniſfſones Sons fört, 
och dricken haus blod, då bafwew JF icke lif t eder. Vv. 535. 
Men till att känna denna ſanningen med ett ſadant eftertryck, fom nu fagdt 
är, gör icke tillfylleft, att fyndaren blott har hört ſädant, eller allenaſt äger 
kunſkap derom; utan Han bör: och med ſitt hjertas innerliga rörelſe hafwa 
lärt det, eflev med känning i hjertat och böjelfe i wiljan gifwit fitt fam: 
tycke dertill. Kunſkap utan ſamtycke är fåfäng; och ſamtycke utan 
kunſkap är omöjeligt. Derföre ſammanfogar Chriſtus begge delarna, och 
ſäger: Omar och ar, ſom det nu hört hafwer af Fadrenom, och lärt det; 
han fonnner till: mig. Skall ſyndaren med eftertryck och hjertats begår 
kunna hålla Jeſum för fitt enda UT och oumbärlige Frälſare, få mårte han 
förſt öfwertygas om fin död, uſelhet och fördömda. tillftånd. Detta ſter ges 
nom lagen, af hwilken han förmer ſynderna, Rom. 5: 20., och hwaruti 
Guds wrede of himmelen warder uppenbar öfwer alla menniſkornas ogudakz 
tighet och orättfärdighet. co 1: 18. Då får fyndaren fe fin af egen kraft 
oboteliga blindhet, ohelighet, wraͤnghet, outſägeliga kraftlööhet, ſamt ound— 
wikeliga brottslighet till timligt och ewigt ſtraff. När han nu fåledes känt 
fina mißgerningar. Jer 3: 43., ſamt fätt weta och förfara, hwad jemmer 
och ſorg det med ſig hafwer, att han öfwergifwit Herran fin Gud, den lef⸗— 
wande fällan. c. 2:13, 49. När hand hjerta, fomr förr war dödt och fånd= 
lolöſt, nu känner, furu ſtor hans ondſka är, e. 4: 14., men han och tillifa 
bar ſig bekant, att Chriſtus är werldenes Frälſare, fom genom fin död för— 
wärfwat, och genom fitt tif meddelar ſyndarom lif; då, då bſfwertygas han 
med eftertryck om den ſauningen, att han omöjliga fan warg Jeſum förus 
tau. Då har han af Fadrenom icke allenaft hört, utan och lärt det; och 
då kommer han till Chriſtum. É 
Det ordet komma taged ſtundom i Skriften i få widſträckt bemärkelse 
fe, att det tillika innefattar ändamålet, hwarföre någon kommer. Så heter 
det i Luc. 14: 17.: Kommer, ty oll tina äro un redo, och i Matth. 
22: 4.: Kommer till bröllop; det är: Kommer att njuta de koſteliga 
vätter, fom eder gifwas i brölloppet. Så fade oc Johannis lärjungar till 
Johannem: Rabbi, den du mittnade om, fi, han döper, och alle Fomma. 
till honom, nemligen, att låta döpa fig. Joh. 3: 26. En få midjträcdt be⸗ 
märkelſe har och ordet komma här i mwårt Evangelio. Det betyder icke 
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blott att komma, utan och att: derjemte genom ett andeligt ätande, det är; 
genom trona på Jeſum tillegna fig Jeſu dyra förtjenft. Derföre ſäger Her— 
ren Jeſus: Jag är lifſens bröd; hwilken fom kommer till mia, 
ban ffoll ſeke bungra, veh hwilken fom tror på mig, han 

fkall aldrig törfta, hwilket är detſamma, fom blifwa delaktig af Chri— 
ſto, Ebr. 3: 14., och genom trouag hafwa lif i hand Namn. Joh. 20:51. 
Icke deſto mindre fer dock det ordet ko mima egentligen och närmaſt på 
trons början, mar ife få enkannerligen på trons fortgång, hwilken i Skrif— 
ten kallas blifwa i Ehriſto. Joh. 15: 4. oc. 1 Joh. 2:28. Det är hugs 
neligt, att tron redan i fin början är en tro, od ett när en botfärdig ſyn— 
dare med längtar och nådehunger infinner fig mid nädaſtolen, då är hans 
tro redan upptänd, faſt han hos fig icke ännu märker någon tro, utan alle— 
naſt längtan och aͤſtundan, att blifwa förd ifrån döden och fördömelſen till 
lif och falighet. Skulle Då ſyndaren, hwilken nu med det innerliga begär 
åftundar blifwa mättad af lifſens Bröd, fom en af hunger förſmäktad åftun- 
dar wederqwickelſe, ja, fom längtar få hjerteligen efter nåd, likaſomm en till 
döden dömd och owillig mißgerningsman trängtar efter förffoning. Skulle 
denne ſyndaren, fager jag, funna i orden uttrycka fitt begär, få ffulle det 
af honom heta: Ei, jag kommer till dig, ty dy äſt Herren min 
Ond. Jer. 5: 22. Utan dig är ingen Frälſare, Eſ. 43: 414.) ingen trögt, 
du metft ju ingen ce 44: 8. Huru ffulle jag daͤ weta någon tröſt utom 
dig? Jag är död; Herre Jeſu, du Lifſens Förfte, gör mig lefwande! Jag 
är blind; Herre Jeſu, du werldenes fanna Ljus, upplys mina ögon, att 
jeg icke bortſomnar i dödenom! Pſ. 13: 4. Jag ligger fången under mörk— 
ſens makt, ſyndens ſkuld, ſtraff och herrawälde; Jeſu, du ſtore ſegerwinna— 
re, förloßa mig utur denna träldomen! Om du gör mig fri, få är jag rätts— 
liga fri. Joh. 2: 36. Jag är alldeles oförmögen till allt godt; Herre Jeſu, 
du Guds kraft, gif mig allehanda af din Gudoms kraft, hwad fom till lif 
oc) Gudaktighet tjenar! 4 Petr. 1: 5. | 
Den ſom ſaͤledes kommer, och med troncs längtan aͤſtundar Jeſu tif 
och rättfärdighet, han ſkall blifwa mättad. Matth. 5: 8. Jag är lifſens 
"bröd, ſäger Frälſaren; hwilken fom komurer till mia, ban ffoll 
icke bungro, och hwilken fom tror på mig, ban ffall aldrig 
törſta. Joh. 6: 35. Han talar här om ett andeligt ätande, fom ffer ge— 
nom trona och) gifwer dermed tillkänna en trogen ſjäls nära och innerliga 
förening med Jeſu, lifſens bröd och Förſte, hwarigenom hon blifwer få nära 
delaktig af hand förwärfwade rättfärdighet, till Lif emot hennes död i ſyn— 
den, fom kroppen blifwer delaktig af lekamlig mat. Derföre ſäger han ytz 
terligare: Hwilken fom äter mitt fött, och Dricker min blod, 
ban blifwer i mig, och jag i honom. Saſom lefwandes 
ÅA hafwer mig ſändt, och jag lefwer för Fodrens ſtull; 
(emedan jag är i Fadrenom, och Fadren i mig, Joh. 14: 40.) få och 
den fom äter mig, ban ffall och lefwa för mina ffull (eme— 
dan han är i mig) ce 6: 56, 57.; och i waͤrt Evangelio: Detta är det 
"brödet, fom nederkommer af himmelen, På det den deraf 


är. 


äter, ſtoll icke dö. Jag är det lefwande brödet, fom ne: 


ju 
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derkommer of himmelen, hwilken fom äter of detta brödet, 
bon ffall lefwa ewinnerligo. | ———— 


Tredje Delen. 

Det fälla och ſaliga lif, hwilket wi nu för det tredje wilſe beffåda. 
En botfärdig och trogen fjäl äger lif: * 
—1) Medan bon äunn lefwer här i werlden och i föttet, 
få att how fan fåga med Paulo: Jag lefwer, dock icke nu jaga, 
ton Chriſtus lefwer i mins ty det jag uu lefwer i köttet, 
det lefwer jag i Guds Sons tro, den mia älſkat hafwer, 2 
gifwit fin fjolf ut för mia. Gal. 2: 20. Detta lifwet fan betrak— 
tas ſaͤſom hörande, dels till rättfärdiggörelſen, dels till hefaelfen. 

I rättfärdiggörelſen förklaras menniſkan fri ifrån ſyndens ſkuld 
och ſtraff, för Chriſti ffull, for genom tron med henne blifwit förenad; då 
allt, hwad Chriſtus gjort och lidit, hörer henne få alldeles till, att hon fan 
ſäga: Jag är korsfäſt med Chriſto, Gal. 2: 19., död med Chriſto, Col. 
2: 20. inplantad med honom till en lika död, Rom. 6: 5., med honom bes 
grafwen, v. 4., och med honom uppſtaͤnden genom trona. Col. 2: 14. Ja, 
denna trones förening emellan Chriſtum och ſjälen är få noga, att och Guds 
Ande utmärkt denna hennes med Chriſto genom tron eller i trones delaktig— 
het, och genom tillegnandet ſkedda uppſtaͤndelſen inom on lika tidspunkt, fom 
Chriſti, få att likaſom Chriſtus uppſtod på tredje dagen, få ſäga och de trog⸗ 
ne, i en fådan förening med Honom: Efter twå dagar gör ban of 
lefwande; vå tredje dagen ffall hau uppwäcka of, få att 
wi få lefwa inför honom. Oſea 6: 2. I traft häraf, när fjälen 
blifwer rättfärdiggjord, då utfallev denna domen: Du ffalt lefwa. Hf. 
46: 6... Herren bofwer tagit din fynd bort, du ffolt icke död. 
2 Sam. 12: 413. Men Skriften ſäger icke allenaft, art Gud hafwer gjort 
oß med Chriſto lefwande, ſamt med honom uppwäckt of, utan hon tilleguar 
och dem trognom del i Chriſti himmelsfärd, i det hon lägger dertill, att Gud 
fomt med honom fatt of i det hiumelſka wäſendet i Ehri— 
ſto Jeſu, Eph. 2: 6., få att en trogen ſjäl nu redan är falig, och haf⸗ 
wer ewinnerligt lif; ty den, fom Sonen hafwer, Han hafwer lifwet. 1 Joh. 
5: 19. Lifſens matten, fom Chriſtus gifwer, fall i de trogna blifiva en 
fälla till ſpringande watten i ewinnerligit lif. Joh. 4: 14. Dot äro de 
falige alleuaſt i hoppet, oh under ſorgfällig wakſamhet, att ingen tager 
deras kroua. Rom, 8: 24. Uppenb. 3: 11. 

J helgelſen befriad menniſkan ifrån ſyndens herrawälde. Hennes 
finnes ögon blifwa allt mera ſtarpſynte, få att hon med dem allt kla— 
rare fan betrakta ſig ſjelf i fitt ſyndaelände, Gud i hans nåd och flera till= 
bedjansmärda egeuſkaper, werlden i deß farlighet och faͤfänglighet, fatan i deß 
arghet oh liſt, o. ſ. w. Jeſu lif upplifwar me hennes wilja, jå att hon 
utgifwer fir lekamen till ett offer, fom är lefwande, heligt, oc) Gudi behage⸗ 
ligt. Rom. 12: 1. Chriſti blod renar hennes ſammwete ifrån de döda ger— 
ningar, till att tjena lefwandes Gud, Ebr. 9: 125 Af Chriſto, ſitt wäifige 
nade hufwud, får hon lifskraft, få att hon wärxer i den förökelfe fom Gu 
gifwer, och i all ſtycke i Honom, fom hufwudet är, Chriſtus. Col; 2: 419. 


+ 
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Epb. 4: 15. Allehanda af hans Gudoms kraft, bad. fom Jom till lif och guds 
aktighet tjenar, är henne ſtänkt genom hans kunſkap fom henne fallat haf⸗ 
wer genom fin härlighet och dygd. Pet. 4:55. Blifwer i mig, ſäger 
mår dyre Frälſare, och jag i eder. Saͤſom grenen fan ide bi 
ra fruft of fig fielf, 1 med mindre han blifwer i winträd, 
få funnen icfe eller J, utan I blifwen imig. Jag är twin: 
träd, I ären grenarnue; den fom blifwer i mig, och jag i 
honvm ban bar mycken frukt; tv mig förutan kunnen I 
intet göra. Koh. 15: 4, 5. Så pra öfwerwonn fatan, få öfver 
winner och hon henom i Jeſu kraft. 1 Joh. 2: 45, 14. Uppenb. 192: 41. 
Warer wid en god tröſt, fade wår Frälſare, jag hafwer öfwer: 
wunnit werldena. Job. 16: 35. Detfamma gör oc en trogen fjäl 
genom honom. Ty allt det, fom är födt ar Gudi, eller har åter 
bekommit det lif, fom ar Gudi ar, det öfwermwinner werldeng; och 
denne är ſegren, fom öfwerwinuer werldena, wår tro. i SA FR 
5: 4. Swar och em, fom bliftver i CEbrifto, oh) jä — han 
Chriſto förblifwer, ban fyndar icke uppfåteligen. 1 Joh. 5: 6. En med 
Jeſu lif genom trona begåfivad ſjäl tanter få: Chriſtus hafwer äljtat mig, 
och gifwit ſig ſjelf ut för mig; huru fan jag då annat, änvalffa honom 
tillbaka? Guru ffulle jag kunna wara kallſinnig och otackſam emot en jå 
brinnande kärlek? Hwi frulle jog få mycket. ondt göra, och fynda emot min 
Sud? Nej; Chriſt kärlek twingar mig; ty han år derföre Död 4 uppſtaͤn⸗ 
den, att jag icke ſkall lefwa mig ſjelfwom, utan honom, fom för mig död 
och uppſtaͤnden är; o. ſ. w. Afwen få hafwer och en trogen fjäl tillika med 
detta. nya lifwet faͤtt ett fefsvande hopp, Pett 3./ Om en ewig fas 
lighet; famt lif och kraft till tålamod, ej annorledes, än fom. en lefwan— 
de hand blifwer genonr tungt och groft arbete få mycket ſtarkare och härdi— 
gare, hwaremot liflöſa ting förnötas, och förgås i brukningen. 

Dock bör härwid märkas, att helgelſens lif har ſina grader. Hos 
ſomliga är det friſkt, hos andra fjukt. Hos fomliga ſtarkt, hos au— 
dra ſwwagt. I djupa fjälv= anfäktningar fan det blifwa för den aufäktade 
få, okäunbart, fom det uaturliga lifwet för den, fom fallit i ſpimning. Puls 
ådran flår då ganſka matt; ja, tyckes wara alldeles afſtanuad. Den anfäk— 
tade märker icke ens i hjertegrunden ſin djupt fördolda längtan efter lifſens 
bröd. Men der är dock lif; och en ſaͤdan lifafom i andelig ſwimning råfad 
ſjäl, ligger fom alldrawißaſt i fin Själasbrudgummes famn. - Han hemtar 
henne upp utur jordenes djup, och gör henne åter lefwande. Pſ. 71: 20. 
Hennes lif är mål fördoldt under anfäktningens köld och winter; men i ſinom 
tid ſkall det grönſta och: bära frukt. 

Eu botfärdig och trogen ſjäl äger lif 

2)3 döden. Ty få lyda Jeſu tröſterika ord härom : Jag är 
—— och lifwet; hwilken fom tror på mix, ban 
ſtall lefwa, om ban än död blefive. Joh. 14: 25. Ja, detta lif 
wet warar ock | 
5) Efter döden. Härom fäger wår hulde väljare: Hwilken 
fom hörer mitt tal, och tror bonom, fom mig ſänd de hafwer, 
——— ewinnerligit lif; och kommer icke i re utan 
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är gången ifrå”döden tillllifwet. Joh. 5: 24. Nemligen han kom— 
mer icke i fördömelſens dom, eller i helwetes dom eller fördömelſe, Matth. 
23: 33.; ty i öfrigt är Skriften klar: Wi mäſte alle uppenbarade 
warda för Chriſti domſtol. 2 Cor. 5: 410. i 

; Och fom de trogne här i werlden fått i förening med deras lif och huf⸗ 
wud Jeſu Chriſtoz fi will ban och uppwäcka Dem På den Ytter: 
ffa dagen. c. 44. Det är wäl onekligt, att och de ſom illa Haftva gjort, 
och ſkola framgå till domſens eller fördömelſens uppſtaͤndelſe, äfwen feola i 
deras grifter höra menniſkones Sond röjt, Joh. 3: 28, 28., hwaraf följer, 
att han icke allenaſt ſtall uppwäcka de trogua, utan och de onda, Men här— 
wid bör märkas, att ehuru Skriften under tiden gör ätſkillnad emellan tif 
ſens och domſens, ſamt de rättfärdigas och orättfärdigas uppſtaͤndelſe, Ape 
24: 45., emellan deras uppſtaͤndelſe, fom uppwakna till ewigt lif, och de 
rad ſom uppivafna till ewig förfmadelfe oh blygd, Dan. 49: 2.3 få 
talar hon dock på aͤtſkilliga ſtällen få om uppſtaͤndelſen, likaſom ingen ans 
nan uppfſtaͤndelſe borde komma under namn af uppſtändelſe än de rättfärdi— 
gas: men om de drättfärdigas handlar hon icke få ofta och få omſtändeligen. 
S mi på 1 Cor. 13.00 1 Thef. 4: 13, 16., få finnes der icke ert enda ord, 
ſom angår andra, än allenaſt de trogua. Saͤledes hafwa ock de ordafätten: 
Fouumna till de Dödas uppſtäudelſe, Phil. 3: 11., och warda wär⸗ 
dig fill uppſtändelſen ifrån de döda, Luc. 20: 35., onekligen fitt 
enda. afſeende på de trognas uppſtaͤndelſe. Orſaken, hwarföre Skriften få 
talar, är icke ſwär att finna. Hwad år de ogudaktigas lif i den ewiga dö 
den? Det är ju mera en död, an ctt lif: fördenſkull förtjenar och derad upp= 
wäckelſe till sett få ufelt lif föga namn af uppwäckelſe. När mr alltjå Chri— 
ſtus här ſäger: Jag ffol uppwäcka honom, få är meningen denna: 
Jag ſkall uppwäcka honom, icke ſaͤſom en ſträng Domare, till en ewig död 
och ett ewigt ſtraff; utan fåfom hans Goel, blodsfrände och förloßare, fås 
fom Hans lifgifwande hufwud, Eph. 1: 22,, ſaͤſom förſtläugen af dem 
ſom ſofwa, 4 Cor. 45: 20., Ap. 26: 23., och ſäſom förſtföd der ifrå de 
döda, Col. 1: 48., Uppenb. 1: 5 Så att likaſom han lefvat i mig, och 
jag i honom, både i haus lif och döds få fall jag ock lefwa ihonom, och 
han i wig utt uppſtaͤndelſen, ſamt han för min ffull och af mig uppwäckas, 
till att åtnjuta ett ewigt lif, fom jag honom förwärfivats = 0, 

O, du faliga och fröjdefulla lif! Horan beſkrifwa dig? Onffar Pau— 
lus, att de trogne här i werlden måtte uppfyllde warda med allehanda Guds 
fullhet, Eph. 3: 19. Ack! ho will daä utgrunda eller uttala den outſäge— 
liga Guds fullhet, och ganſka nåra förening med Gud, fom de troane ſko— 
la fåråtnjuta, när Gud blifwer allt i allom? 4 Cor. 15:28:57 DÅ den 
ſegerſaͤngen ſkall gå i fin fulla fraft och fullbordan: Du död, hwar är 
din udd? Du helwete, hwar är Din ſeger? Dödſens udd 
är ſynden; ſyndenes kraft är lagen. "Men Gudi ware tack, 
ſom oß ſegren gifwit hafwer, genom wår Herra Teſum 
Ehriſtum! v. 55, 56, 37. i — * 

* Tillaͤmpning. — dee” 
Gaͤn nu till eder ſjelfwa, wärdaſte aͤhörare! och pröfwen eder granuneligen, 
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om J ären i tron, om; Jeſus bor i eder, och om I Arenihonom? I haf⸗ 
wen alle genom Dopet blifwit på nytt födde, och med trons andeliga lif | 
begaͤfwade; men hafwen I och detta lifwet änuu qwar? O, huru få! o, hus 
ru få fåra de wara, fom med ſkäl kunna fägna fig deraf! Eu waͤrds— 
lös uppfoftvant i mår tids förföriffa werld bidrager ganſka mycket dertill, 
att detta ädla lifwet ganſka bittida blifwer utfläckt. Nu, käre ſjälar! haf— 

wen J förlorat detſamma, få fraͤgen eder ſjelfwa, om I och uti en rätt bät⸗— 
trings-ordning laͤtit det hos eder å uyo upptändas? Huru hafwen J förhaͤl⸗ 
lit eder wid Guds röſt i edra ſamweten, di han dels lockat, dels förſkräckt 
eder, och derigenom ſökt draga edra döda hjertan till Chriſtum, till att und⸗ 
faͤ lif? Hafwen I tagit eder till wara för waͤrdslöshet, ech icke fördjupat 
eder 3 faͤfängligheten, få-att Andans goda rörelſer derigenom blifwit ut— 
ſläckte, utan hafwen I genom bön och ſuckningar Hålit denna himmelſka 
elden mid makt? Hafwen J gifwit akt på edert lefwernes omſtändigheter, och- 
huru den barmhertige Gudens förekommande nåd derunder beflitat fig, att 
föra edra fötter på lifſens wäg? Stån I uti en rätt allwarlig och grunde⸗ 
lig känning af edert elände? Aren I med werkeligt eftertryck öfwertygade der⸗ 
som, att Jeſus är eder oumbärlige Frälſare? Hafwen I icke om blott hiſto— 
riſt kunſtap derom; utan kunnen oc med edert hjertas innerliga ſamtycke och 
med fullt allwar ſäga eller fjunga: ”Uton Jeſu jag förderſwas, Utan Jeſu 
naͤdeſten, Ar mig allt till aͤngſt och mehn.“ G. Pſi-b. M 141: v. 2. Har 
nöden drifwit, och naͤden faͤtt locka eder att komma till Jeſum, och hos ho— 
nom Njuta befrielſe ifraͤn ſyndens ſkuld, ſtraff och herrawälde? Hafwen I 
genom tron förenat eder med honom, och med bokfärdiga hjertan nalkats till 
denna nädebrunnen, till denna helſokällau, till detta Tefwande himlabrödet? 
Weten FJ, hwad ſalighet Det är, att med ſynderſkau få ligga för hans föt— 
ter, och att andeligen -få äta hand lekamen, ſamt dricka hans blod, det är, 
att genom tron tillegna fig all hans dyra förtjenſt oc förwärfwade rättfär— 
dighet? Grunder I dageligen och osflåteligen edert lif inför Gud, edert Lif 
i Gud, edert Hopp till Gud, på Jeſu heliga foͤrſkyllan och lydnad, på hans 
utgifna lekamen och utgjutna blod, på hand bittra död, fegerrika uppſtaͤn⸗ 
delſe och ewigt gällande förbön? Ofwerwägen med ſtilla anda, när J ären 
1 eder enslighet, te härliga bättrings-pſalmer, fom finnas i wår G. Pſalm⸗ 
Bok, till exempel: M) 232, 255, 259, 299. Stannen wid hvar och en 
mening; tilltalen edert hjerta inför lefwande Gud, och ſägen: kära fjäll hwad 
är det, fom du nu läſer och fjunger? Kan du nu ſäga, att du nägonſin 
haft eller uu hafwer ett Hjerteligt allwar dermed? Edert eget hjerta ffall då 
ſäga eder ſauningen. Ar då allt detta för eder främniande? Hafwen J alls— 
intet förfarit deraf? D, huru usle ären I ide då! | | 
O J eländige, fom fåkdd ännu liggen i eder andeliga död, och 
ide fått del i Jeſu lif! Herren öppne edra öron att kunna höra, hwad Jes 
ſus ſjelf, hwars ögon ärofårem om eldsläge, Uppenbe 4: 14. , fäger till hwar 
och en af eder: Du hafwer namnet, att du lefwer, och äft lik: 
waäl död c. 3: 4. Hören, ack! hören, I ären döde! Kallen då oder icke 
ſtröpliga och ſwaga i andeliga ting. Beropen eder icke på någon ſwaghet; 
ty hwareſt ſwaghet finnes, der maſte ock wara lif; men lifwet felar eder, 
och I ären döde: döde ären J. Urſäkten eder icke heller med eder Eraftlöshet. 
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Ty ho är ſkulden dertill, att I icke. hafwen fått if? Ingen annan än J 
ſjelfwe, fom genom ett uppfåtligt motſtaͤnd och af en ſkändelig waͤrdslöshet 
hafwen förhindrat Guds naͤdewerkan, då Han welat draga edra döda fjälar 
till Chriſtum, att få lif. : NE: 

Ingen döder fan- wara få illa luktande för menniſkor, att ite I ins 
för Gud ären. långt wederſtyggligare. Ju längre J liggen i denna eder död, 


deſto wärre ſtinken J. Paulus ſäger, att den gamla menniſkan, eller det i 


fynd och;ondffa döda och ifrån Gud afwända finnet, förderfwar fig genom 
hiftar i willfarelſer. Eph. 4:22. Hwad här kallas förderfwa fig, det 
uttryckes i Andans eget ſpraͤk med ett ord, fom betyder att ruttna der 
ſkadas af förgängelſe. Och detta förblomerade ordafättet friar fig ganſka 
wäl till det, fom Paulus om mennifforna hade faat, nemligen, att de mo 


vo bortkomne ifrån det lif; fom of Gudi är, och följaktligen ej annat kun⸗ 


de, än att ju mer: och mer vuttna-och lufta tderad ſynder. Se, fådane aͤren 
33; få att det om eder i andelig måtto kan ſägas, hwad Martha i lekamlig 
måtto fade om fin döde broder Lazarus: han luktar redo. Joh. 41: 39. 

Tänken efter! Hwad gören J wäl med dem fom äro lekamligen döde? 
Kunnen I tåla, att de med fin onda lukt feola falla eder beſwärlige? Skyn⸗— 
den J icke ju förr deſto heldre med dem till grafwen, om de och warit edra 
båfta wänner? Maͤnne icke Gud hade ännu förre orſak, att bortkaſta eder, 
ſom ären hand owänner, ifrån fitt anfigte? Ack! gropen har länge warit till= 
redd. Eſ. 30: 55. Bärarena, de onde andar, hafwa länge fått färdige, 
att på Skaparen minfta wink flåpa eder fjäl till den emiga dödens fängel⸗ 
fe; men eder Guds långmodighet, eder Frälſares förbön hafwen J att till= 
ſkrifwa, att fådant icke ännu är ſkedt. Ack, mißbruken icke denna nåden läns 
gre, till edert få mycket ſträngare anſwar! Act, låten icke eder längre haͤllas 
qwar i eder fyndadöd!: Här år en allsmäktig Gud och fader, fom fan och 


will draga» eder derut. Här är en Frälfare, fom fönderflitit dödſens band, 


öppnat def fängelſe, och tillbjuder eder delaktighet i fitt lif— 
| Låten -det, fom om edert usla tilftånd nu är fagdt, hos eder uppwäcka 
en förſkräckelſe och fafa för eder ſjelfwa; få att IJ med David kunnen fäga: 
Bin får lukta och rotna, för win golenffaps ffull. Pf. 38: 
6. Erkännen, att hos eder icke finnes den alldraminfta guifta of lif oc kraft, 
att funna hjelpa eder derut. Nyttjen alla goda tillfällen till att laſa, höra 
och betrakta den lefwande Gudens lefwande ord. Wäuten ice med eder om 
wändelſe, till deß I bå ett ganſka befynnerligt och efteryckeligt fätt kännen 
eder dragad; utan weten, att hwar och en den minſia öfwertygelſe om edert 
elände, hwar och en uppmuntraude tanke, ja, den minfta längtan efter hjelp, 
är den nådige Gudens kärleksband, fom Han fänker ned till eder i cdert förs 
derfs djupa afgrund, till att draga eder derut. Ack, förſummen icke ett få 
godt tillfälle! Stån icke emot Hand fallande: och på edra fjälar arbetande nåd; 
utan ſucken till Honom, fom är Herren öfwer lifwet och döden, att Han wille 
öppna edra ögon, till att fe dödſens ſnaror, fonr hafwa omfattat eder. Wi— 
fen honom alla de band och hinder, hwarmed J ären oingifne, och aͤkallen 
honom, att han wille fönderflita dem, och upplifiva edra döda ben. Så 
- Mart någon god rörelſe eller tanfe hos eder Uppfommer, emedan I änmt 


liggen i eder andeliga döds grifter, få låten den icke ſlockna, utan fun: 


* 
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Se, min Gud! här ligger jag, ditt usla och fyndefulla kreatur, i dödfens 
käftar, och kan icke fjelf hjelpa mig. Du har ju fändt mig en Frälfare, 
och lofwat draga mia til honom. Af! drag. mig, act! drag mig utur död- 
ſens waͤld, att det ewiga djupet ide uppflufar mig, och gapet på gropena 
icke igentäppes öfwer mig. IF en fådan känning af eder nöd wänden eder till 
eder Frälſare, och ſägen: Herre Jeſu, jag är wäl ite wärdig att andeligen 
äta din heliga lekamen och dricka ditt blod; men du är ju kommen för de 
owärdigas och naͤdetorftigas ffull. Du har utgifwit ditt fött för werldens tif, 
pch följakteligen äftven för mig. Här ligger min- döda fjäl för dina fötter: 
fåt henne. lefwa inför dig, i dig, och dig till pris. Låt mig få del i din heliga 
förtjenft och förwärfwade rättfärdighet; och wäpna du mig med ditt finne, 
på det jag den tiden, fom tillbafa är i föttet, icke mälefwa efter menniſko— 
lufta, utan efter din: wilja, och att jag, ehwad jag lefwer eller dör, må 
höra dig till. | | | 

Men I, fom kännen edert i fynden döda tillſtaͤnd, me 
nen ice, att J med eder cgen möda funnen göra eder lefwande. Ju mera 

J ſträfwen efter lif och helighet utom Chriſto, defto djupare ſjunken "ed 
i eder död. All werkan i egen kraft bör aͤterwända, på det Jeſu lifgifmwan= 
de kraft på döda hjertan må endaft hafwa priſen. Saͤ fnart I af tagen - 
hafwen laͤrt känna eder fördömelſe och edert elände, då år det för eder ice 
tid att dröja med eder tillflykt till: Jeſum, lifſens Förſte, till att af honom 
ocfå lif Det är fåfingt, det är obilligt, att i lagens gerningar och efterlef— 
nad ſöka lif. Om någon lag wore gifwen, fom kunde lefwan— 
de göra, få wore rättfärdigheten ſaunerliga of lagen. Gal. 

15: 21. Men komme rättfärdigheten af lagen, då wore Chriſtus fåfängt död, 
c. 2: 21., då hade han fåfängt utgifwit ſitk fött för werldens lif. Sanner— 
ligen för eder, fom af lagen. lärt känna edert elände, är det hög tid, att, få 
usla od) owärdiga I finnen eder, gå med trängtande begär ifrån lagen till 
Evangelium, hwilket år Andans lag i Chriſto Jeſu. Hören, huru Jeſus, 
edert Lif, eder Frälſare, i fitt lzufwa Evangelio ropar till eder: Kommer 
till mig, JF olle, fom arbeten, och ären betungade; och jag 
will wederquicko eder. Matth. 11: 28. Den der törftar, han 
komme; och der der will, han tage liffens watten för intet. 
Uppenb. 22: 17. Alle I, fom torſtige ären, kommer hit tid 
woatten, och J, fom icfe penningor hafwen, kommer bit, fö: 

"Per och äter; kommer hit, och köper utan penningar och för 
intet, både win och mjölk. Hwiſläggngen I ut penningar 
der intet bröd är; och edart arbete, deraf J intet mötte 


warden? Hoͤrer mig, vch äter Det godt är, få ſtall edor fjäl 


fet warda i wälluſt. Ef. 552 1, 2. — 

Men J trogue fjölar, fom med Johannes funnen ſäga: Wi we— 
te, att wi äre förde ifrå döden till lifwet. Priſen eder Gud 
och Frälſare, för en få vutfägelig naͤdewälgerning, att J ären uttägne ur 

mirkſens wäldighet, och edert lif förlöft ifrån förderf. Hemten dageligen och 

ſtundeligen genom ett innerligt trons begår nya lifskrafter af liffens fälla. 

GSbren, läfen och betrakten gerna hand lefwande ord, ſaͤſom den oförgänglis 

ga ſäd, hwaraf I ären födde på nytt, och med trons lif — Paͤ⸗ 


500 NN På Fjerdedag Pilngeſt. | 
minnen eder och förnyen dageligen edert Dö Sdpelſefb rbund, i hwilket eder är till- 
fagdt lif och falighet. Begaͤn flitigt och med andakt Jeſu kärleksmaͤltid, till 
eder tros ſthrka och innerligaſte förening med Chriſto edert lif. Undflyn allt » 
det, hvaraf trons ädla lif kunde förſwagas eller ſtadas. J alla edra både 
| timliga och andeliga göromål, maren derom ſorgfällige, att de måga konima 
af ett genom Guds nåd i Jeſu Chriſto upplifwadt hjerta, och både inför 
menniſkor, ſaͤ wäl ſom i edert eget ſamwete och emot ſatan, wittna om edert 
lif i Chriſto Jeſu. Faren efter det ofwan till är; ice efter det, ſom på 
jordene är. Ty J ären döde, nemligen ſynden faͤfängligheten, och edert 
Lif är fördoldt med Chriſto i Gudi. Men när edert lif Chriſtus uppenba⸗ 
radt warder, daͤ warden och IF uppenbarade med honom i härlighetene. Col. 
3: 2, 3, 4. Ar Chriſtus edert lif, få blifwer och döden eder winning; ty 
J ären redan gångne ifrån döden till lifwet. Oh om Chriſtus är i eder, 
få är wäl lekamen död, för ſyndenes full; men Anden är lifwet, för rätts 
färdighetenes full. Om nu hang Ande, fom Jeſum uppwäckte ifraͤ de döda, 
bor ft eder; få fall och den, fom Chriſtum uppwäckte ifrå de döda, göra edar 
dödeliga lekamen efwande, för ſin Andas ſkull, ſom ieder bor, Rom. 8: 
10, 11., och få ſkolen J få nad i ewinnerligt lif, och eder ifall gifwas af 
lifſens trä, ſom är i Guds Poratts 

Pris och ära ware Dig, Du ewige Forbarmare! ſom gifwit oß till⸗ 
fälle och nåd att betrakta den ſtora ſanningen: Guru en ſyndare föres ifrån 
döden till lifwet. Ack, låt ſaͤdant lända alla ſäkra till uppwäckelſe ifrån dec 
ras andeliga död, och till räddning ifrån den ewiga döden, öfwertyga dem 
om deras ufelbet , och drag dem med Din allsmäktiga kraft utur deras förs 
derf. Men laͤt det och lända alla om ſin uſelhet öfwertygade, men tillika 
klenmodiga hjertan till underwisning och uppmuntran, till att hos Dig, 0 
Herre Jeſu! ſöka lif. Wärdes och allt framgent — Dina trognas (if, 
att de icke aͤ nyo maͤge falla i den andeliga döden. Låt of alla högt akta 
och ſtädſe äga Ditt lif. Låt of få lefwa, fom dem egnar, hwilka äro för— 
de ifraͤn döden till lifwet. Oh när wi ſkole gå genom dödſens mörka dal, 
o Jeſu waͤrt lif! war då när cf, och låt det tif för of uppgå, ſom af in⸗ 
gen död eller ända met! Amen, 
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2 På Heliga Trefaldighets Söndag. 
Waͤrs Herras Jeſu Chriſti Nåd, Guds Kärlek, och den Heliga Andas 
delaktighet ware med of allom! 


Alftelige och audäktige i Herranom! Det Har behagat den allwiſe Guden, 
att i läran om mågen till faligheten föreſtälla fådana läroſatſer, hwilka Iis 
kaſom med ett Heligt mörker Aro omgifne, dem wi kalle Hemtigheter, och att 
derwid föreſkrifwa dem, fom wilja falige warda, den ſtkyldigheten, att mid ett 
ödmjukt ſamtycke enfaldeligen tro och anamma fidana mörka ſanniugar, endaft 
derföre, att den oſwiklige Guden har uppenbarat dem; oanſedt de ice funna göra 
fig några tydliga begrepp om dem, eller utgrunda deras outrauſakliga djupheter. 

Defa hemligheter hafma för de ftolta och öfwermodiga andar alltid mas 
rit en ſtoͤteſten. De hafwa aktat för nesligt, att Hålla något för fant, fom > 
de icke tydeligen kunde begripa, och hafwa fördenffull gjort fig mycken mö 
da, att antingen uteffuta alla hemligheter utur Religionen, och att alldeles 
neka deß obegripliga fanningar; eller ätminſtone att föreſtälla och förklara 

dem på ett ſaͤdant ſätt, att de kunde begripas af. förnuftet. Men dermed 

haſwa de icke annat gjort, än aſhändt ſalighetens lära deß krona, och ſökt 

föoͤrtaga henne deß majeftätliga glans, hwaraf def Gudomliga urfprung på 

det tydeligafte fan finnas. Ty huru fan någon drifta fig tro, atten fådan 

religion af ett oändeligt wäſende är üppenbarad, i hwilken icke finnes det 

minſta ſpaͤr till ett vändeligt förſtaͤnd; utan alla def läroſtycken baͤde ſamt 
och ſynnerligen kunna med blotta förnuftet begripas? fa 
Men ödmjuka fjälar hyſa djupafte wördnad för defa med ett heligt möre — > 

Fer omqifnarläroftycken uti der af Gudi uppenbarade trons lära. . De tillz, 

flå, att tufende ting föreFomma i naturen, hwilkas innerſta art och beſkaffen— 

het äfmen de förfarnafte naturkunnige ide funna utranſaka, dem dock ingen 
derföre begär att draga i twifwelsmäl eler neka. De tillftå, att vräkneliga 
ting i det menſkliga lefwernet blifwa wedertagne, trodde och haͤllne för fans 
na, faft man fjelf ide har fett dem, blott för det wittnesbörds ſkull, ſom ans 

Pre trowärdige perfoner hafwa aflagt derom; och att. fördenſkull, oms wi I 
naturliga ting anamme menniſkors wittnesbörd, det då är oändeliga refor 

billigare, att med wördſam tro anamma Guds oſwikliga wittnesbörd i ans 

deliga ting. 4 Joh. 5: 9. De tillftå ändtligen, atti ett fådant Wäſende, 
deruti alla fullkomligheter finnas tillhopa, nödwändigt äfwen maäſte finnas — — 
manga fördolda och obegripliga djupheter, om hwitba ett ſwagt och förmör— 
kadt förftånd, fåfom mårt-nu mera är, omöjligen fan göra fig några, tyd⸗ 
> Tiga begrepp. Derföre ſätta de fig ned ſaͤſom lärgirige lärjungar mid den 
exwiga Sanningens fötter; de tro dej utſagor, utan att milja begära deras 
bewis af blotta förnuftet; de uppoffra fitt förnuft åt förnuftets Skapare med 
glädje. Och fåfom de gifta fin wilja till att lyda äfwen hans fträngafte « 
Befallningar; få underkaſta de och ſitt förnuft hans obegripligaſte uppenbarelſer. 


TÅ 


+ 
*8 


MH 


304 ov k Bå Heliga Trefaldighets Sbndag. * 

Alſkelige i Herranom! Det fom nu i allmänhet blifidt påmint om den 
Chriſtna lärans hemligheter, det gäller i ſynnerhet om Treenighetens i 
det Gudomliga Wäſendet höga och till bedjanswärda hemlighet. Det går 
"dermed, fåfom med de öfriga hanligheterua, nemligen, att den för de hög— 
modiga, ſtolta och djerfwa andar Ar en ftöteften; men warder af ödmjuka 
ſjälar trodd och tillbeden med djupaſte wördnad och förundran. "Emedan mt 
denna Söndag har fitt namnm af den heliga Treenighet, och deraf kallas 
Festum Trinitatis, få wilje wi, genom Guds biftånd, ſtälla närvarande be— 
traktelſe derhän, att om denna hemligheten något efter Guds ords foreſkrift 
må talad.” Laͤtom oß dertill ödm jukeligen utbedja of den Andans biftånd, 
hwilken utranſakar Guds djuphet. 


Evangelium, Joh. I: 1—15. 
Af detta uppläſta Evangelio, älſkelige i Herranom! wilje mi uu kor— 
teligen betrakta: — — 
Den höoͤgtlofwade Treenighetens hemlighet, 
och derwid wiſa, att denſamma är 
L. En för förunftet obegriplig; och 
>. Cu af Gud ſielf tydeligen uppenbarad hemlighet. 
För of o Gud! i nåder nu förklara, Att Ett i Tre, och Tre i Ett 
månd wara. Ack! lär of det, Gud Fader, Son, och. And, Treenig Gud, 
högtlofwad i all land! Amen. 


Afhandling. 


Genom den heliga och högtlofwade Treenigherens bem. 


lighet förftå mi den med hemligheter uppfyllda uppenbarciſe, hwarnti den 
eude och enige Guden bar behagat uppenbara ſig itre aͤtſkilliga perſoner, fås 
fom Fader, Son, och Ande. > SER dä 

Det är nemligen allenaſt en enda Gud, ſom har ſkapat himmel och jord. 
Hör Israel, ſäger Guds tjenare Moſes, Herren wår Gud, är on 
enig Herre, 5 Moſ. 6: 45 hwilken hela NReligionend grundſats Chriſtus 
ſjelf, Mare. 12: 29., af Moſis mun upprepar, och Paulus äfwen ſtadfä— 
ſtar, när hon, 4 Cor. 8: 4., ſäger: alt ingen annan Ond är, än 
denne ende. —32 

Denna ſannigen är få tydlig, att hon eck af blotta förnuftets ljus kan 
inhemtas; emedan menniſkans förftånd wäl fan begripa, att twenne eller fle— 
ra wäſenden af en oändelig och vinffränkt makt omöjligen kunng tillika beſtaͤ, 
alldenſtund det ena ſkulle förhindra det andra i def werkningar; följaktligen, 
att det högſta och alldrafullkomligaſte Wäſendet mäſte wara allenaſt ett enda 


Ehuru fördenſkull hedningarna hafwa uppdiktat och dyrkat flera än trettios 


tuſende gudar; få hafwa dock de klokaſte ibland dem af blotta naturens ljus 
wäl förftått, att den högſte Guden är allenaſt en ena, of hwilken allt, ans 
nät, undantagandes ſynden, har fin upprinnelſe. Som nu äfwen den uppen⸗ 
barade Religionen ſtadfäſtar denna ſauningen, och betygar, att ingen annan 


Gud är, utan denne ende Guden; nu mwält få böre ej heller wi utom ho 


j 


+ 


— 9 


va — — eind vos 


nom erfänna något för wår Gud, eller dela waͤr vår. fruftan, kärlek och förtrös ” 
fran emellan flera; utan allenaft äfmer” allt frukta, älſka och förtröſta på det 
ta enda all tings urſprung. Hwarwid det länder oß till en ftor tröft, att 
när wi hafwe denne ende Guden till vån, få är ingen i frånd att ſkada eß; 
emedan alla andra tiny frå under honom. 

Men fråge wi my hwilken denne ende Guden är, kh huru hau kol⸗ 
las; få ſwarar den Heliga Skrift, att han heter Fader, Son och Helig An— 
De: Ev tre äro, fom wittua i himmelen, Fadren, Ordet, 
och den Helige Ande, och de tre äro ett; vet är: defe tre ut 
gör a en enda Gudom, utom hivilken, i och under. alla himlar, ingen annan 
är till finnandes. oh 7 

Dennga ſanningen, alt den are Guden beter Fader, Son, ed Helig 
Ande, har den Chriſtua kyrkan ifrån de äldſta tider tillbaka plägat få uttrycka, 
att Gud är enig i fitt wäſende; men treenig i perfonerna. 
Men när nu här talad om tre perſouer eller ſjelfſtändigheter i det Gu— 
domliga Wäſendet; jä ware fjerran, att någon derigenom ſkulle milja förſtaͤ 
tre ſärfkilta Gudar, ſaͤſom, till exempel, Mattheus, Marcus, och Lucas äro 
tre perſoner, ſom hafwa enahanda afſigt, når de beſkrifwa Chrii lefwernes 
och lidandes hiſtoria. Den, fom härom gör ſig en ſädan föreſtällning, Han 
har icke lärt fådant af Skriften; utan han här laͤtit förleda fig dertill af 
fin egen crigtiga och förwända inbillning. Guds natur är i ſig mig, ch 
fan hworken delas eller ſöndras ; och def wafendtliga egenſkaper kun⸗ 
na äfven omöjligen utdelas ibland flera; ſäſom dar menſkliga naturens egen— 
ſkaper ibland flera perſoner kunna utdelas. Ty få måtto hade Johannes 
en annan wisdom, än Jacobus, och Jacobus ar annan wisdom, än Petrus, 
hwilka Apoſtlar i fir tid räknades för den Chriſtna kyrkans pelare. Men 
få är det icke beſkaffadt i det Gudomliga Wäſendet. Fadren hafwer ingen 
annan wisdom än Sonen, och Sonen hafwer ingen annau wisdom än den 
Helige Ande; utan de äro alleſammans lika wiſe, allvetande, allsmäktige, alles 
ſtädes närvarande, o. ſ. w. Men utom deßa Gudomens ofördeleliga wä— 
— egenſtaper, på hwilka det Gudomliga Wäſendets enhet ſig grun⸗ 
dar; då upptäcker oc Skriften oß i Gudi äv andra perſonliga egen⸗ 
ſkaper, hwarpaͤ perſonernas aͤtſkillnad ſig grundar; emedan deßa perſonliga egen— 
ſkaper äro fi beſkaffade, att de omöjligen funna wara tillſammans i en per— 
ſen. Deße äro mr ar Faders egenſkap, hwilken föder; en Sons egen— 
ſkap, hwilken födes; och om Andes egenſkap, hwilken af Fadren och Sonen 
utgaͤr. Ty här fan ten, fom är Fader; icke tillika wara Son, och Sonen icke 
tillika Fader, och de begge kunng icke tillika wara den Auden, fom af båda, 
neurligen, af Fadren och Sonen; utgår. Deraf är fåleded klart, att i auled— 
ning of den Heliga Skrift, daͤ hon föreſtäller oß den ende Guden. f ſaͤſom Fas 
” ber, Sen och Helig Aude, ſamt tillägger alla tre namu of Gud, måfte flere 
perſoner Udet Gudomliga wäſendet erkännas; dock få, att wi hwarken dele 
eller ätſkilje det Gudomliga Wäſendet, eller fammanblande deß perſoner, eller 
RN deras perſonliga ätſtillnad. 


en. | Sörra Delen, | 
— sär J här ſäges, att denna den högtlofwade Treenighetens hemliga 


* 
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het är för förunftet obegriplig, få nekad dermed ingalunda, att den ice 
med Fare och tydliga ocd i gamla och nya Teſtamenkets Heliga Skrift 
ffulle wara uppenbarad; utan dermed nekas alleuaſt, att mwårt fivaga. för⸗ 
ſtaͤnd af deßa den Heliga, Skrifts klara ord Fan göra fig ekt fullkomligt och 
klart begrepp. Hade Gud ice uppenbarat: denna hemligheten; få hade hon 
genom ett ewigt ſtillatigande blifwit fördold och obekant. Men och fedan han 
har uppenbarat denfamma, förblifwer hon dock litafom med en mörk ſty oms 
gifwen, hwilken måra föumma och ſwaga ögom ide kunna tränga fig igenom. 
Denna hemligheten är alltfå klar på dar ena fidan; men mörk på den an⸗ 


dra. Klar är hon, få mwida ſjelfwa ſaken med Elara, tydliga och begriplis 
ga ordsår uppenbarad. Men mörk är hon, få wida egentliga fättet och 


tvifet, huru tre aͤtſkillige Perſoner funna: beftå i detalldracnklafte Wäſendet, 
af waͤrt förſtaͤnd icke fan begripas, eller af någon enda mennifka göras be⸗ 
gripligt och förklaras. UF ; 

» Nu fan det wäl ite nekas, att denna obegripligheten kommer märkli— 
gen dels af brift på en utförligare uppenbarelfes emedan: det 
icke behagat Gudi, att tydligare upptäcka of ſättet och wiſet af fin Treenig⸗ 
het; dels af det mörker, fom, genom wära förfta föräldrars fyndafall, tvängt 


fig in i wärt förſtaͤnd, hwilket är orſaken, att wi ock, ja, i naturliga ting, 


bem tvi hafwe för måra ögon, äre ganffa blinde, och äre bekajade med. en 


ſtor okunnighet; hwilket Herren Jeſus förehållev Nicodemus i mårt Evange⸗ 


lio, når han v. 8. ſäger: Wädret blås hwart det wil, och du 
hörer deß röſt; men du wetſt ieke, hwadan det kommer, 
eller hwart det for; med hwilla ord han låter honom förftå, att i 


ſjelfwa naturen finnad outranſakliga hemligheter, det är, ſaͤdang ting, om 


hwilka ingen: förnuftig menniſka twiflar, att de äro till, emedan de höras, 
kännas och ſes; hwilkas natur och beſkaffenhet likwäl ingen fan” fullkomli— 


gen förklara. SM PIA 
Dock beſtaͤr den egentliga och förnämſta orſaken, hwarföre det Gudom— 


liga Wäſendets Treenighet för mårt förſtaͤnd nödwändigt maͤſte wara ubegrips : 


lig, i den olikhet; fom finnes emellan Gudomens Wäſende och 
emellan wårt förſtänd. Ty Guds Wäſende är oändligt, och utan grän— 
fors; men waͤrt förftånd är ändeligt, och har fina wißa gränfor; fördenſkull 
är, det äfwen få oftickligt; att begriga och förftå ett oändeligt Wäſende och 
deß innerſta lönligheter, fom en liten grop kan emottaga och i fin trånga 
omkrets innefluta allt det watten, fom uppfyller hafwets ofantliga afgrunder. 
Om ån fördenffull Herren Gud hade ifitt ocd på dit tydligaſte upptäckt of 
ſättet och wiſet af fin Treenighetz; om och waͤrt förftånd än hade behållit fitt 


medſkapade ljus, och ice råkat i det gräsliga mörker, hwari det nu är ftadt;- 


få föulle mi wäl icke hafwa gjort of några falſka oc) orätta föreſtällningar 
om ten Heliga Treenigheten; amen hade dock icke kunnat fullkomligen begripa 


bef; egentliga beffaffenhet. Ty Adams förftånd mar och i offyldighetens ftånd 
ett ändligt och inſkränkt förftånd; men Guds vändeliga Wäſende fan af intet 


annat, än af ett oändligt förftånd, fulleligen begripas. Ingen — 
dren fullkomligen, utan allenaſt Sonen, och ingen känner Fadren och So 
nen, utan allenaft den Anden, fom utranſakar Guds djuphet. Matth. 41: 27. 
4 Cor. 2010. | APPS * 
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2 Här bör altfå allt förnuftets foͤrwett ſattas aͤ fido. Här böre wimed 
enfaldig tro lita på Guds och hand Sons oſwikliga wittnesbörd. Denne 
har kommit ned ifrån Fadrens ſköte, och hafwer wittnat, hwad Han har fett. 
Joh. 3: 11. Detta trogna och ſannfärdiga wittnet, denne af Gudi ſände 
Läraren, v. 2, är få tromwärdig, att wi alldeles tryggt kunne lita på hans 
utſago pch wittnesbörd, ſamk utan betänkande ſätta tio dertill; vanſedt wi 
äfven. få litet äre i ſtänd att fatta ſjelfwa ſaken, fom ett uyfödt barn är I 
ſtaͤnd att fatta några fina och djupſinniga matheinatiſka bewis. ! 
WMen, torde nãgon ſtolt fiende till: Chriſtendomens hemligheter ſäga, det 
kunde få hafwa ſina wägar, att det Gudomliga Wäſendets Treenighet af intet 
förnuft fan fulleligen begripas; allenaſt den ice ſtridde eunot förunftets 
klaraſte grundſatſer, och kaſtade dem öfwer ända. Ty huru fan nås 
gon anmoda mig. att tro, det tre äro ett, och ett är tre? Och hwad för en 
uppenbarelſe fan paͤlägga mig att taga emot fådana ſatſer för ſanningar, 
fom få tydligen ſtrida emot fig ſjelfwa? Men, öfwerdaͤdiga menniſka! Af 
hwein har du faͤtt befallning, att göra dig ett få orimligt och falſkt begrepp 
om det Gudomliga Wäſendets Treenighet? Der genſägelſe och orimlighet, för 
hwilken du beſkyllar läran om den Heliga Treenigheten, finnes icke i fjelfiwafaz 
ken, utan i dina egna grundfalffa tankar och föreſtällningar. Blefwe wi 
ombedne, ett tro, att det more tre Gudomliga Wäſende, hwilka likwäl 
utgjorde allenaſt ett Wäſende, eller att det more tre Gudomlige Pperfo= 
ner, hwilka dock tillſammans utgjorde allenaſten Werfon: då kunne mitills 
äfwentyrs hafwa orſak att beſwära of, det fådana ting blefme of förelagde 
att tro, fom firidde emot. fig ſjelfwa. Men uu är Ond i annat hänſeende 
Enig, och i ett annat hänſcende Treenig. Det är och blifwer allenaſt ett 
enda Gudomligt Wäſende, hwaraf aldrig tre Wäſende funna komma. J det— 
ta enda Wäſendet äro tre ſjelfſtändigheter på bet nogaſte förenade. Ett blif— 
wer alltfå ett, och tre blifwa tre. Deße tre hafwa alleſamman Gudomens 
wäſendtliga egenſkaper ſins emellan gemenſamma, och de äro allenaft ges 
nom de perfonliga egenſkaperng från hwarandra ſkiljde. Danſedt nu 
nagot obegripligt blifwer qwar i fättet, huru det tillgår; få finne dock in— 
tet. orimligt i fjelfwa ſaken, och förnuftet är icke i ſtaͤnd, att inwända något 
grundeligt deremot. Faſt mera, när det wid Guds ords ljus fer ncd idea 
djupen, finner det fig ſkyldigt, att ödmjuka fig under Guds wittnesbörd, och 
dertill famtycka; i ſynnerhet när den klarhet, fom finnes i denna bemnlighe- 
tens uppenbarelje, lyſer thy i ögonen. —— 
— Sednare Delen. PEN | 
0 Ey denna den högtlofmade Treenighetens hemlighet är, för det andra, 
"en af Gudi tydeligen uppenbarad hemlighet. Gud har alt 
ifrån werldens begynnelſe börjat kungöra detta ſitt Wäſendes ſtora under, och 
fatt det i allt ftörre och ſtörre ljud, ifrån den ena graden till den andra, 
till def han ändtligen fände fin Son i werlden, hwilken på det tydeligaſte 
förkunnade detfamma. Hwad för ett ftort och widt fält Hade wi ide nu 
för of, om mi mille gå in i Moſis och Propheternas, ſamt Evangeliſternas 
— ſkrifter, och derutur ſamla wittnesbörder om Treenighetens 
lighet; hwilka ſannerligen äro flere till antal, än den Heliga Skrifts 


I 
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waͤrdslöſe läſare funna inbilla fig”), fåfom de utförligare bewiſt, hwilka, äfe 
men i detta målet, hafwa ſörfäktat Guds fak emot otron. Men fom en fås 
dan afhandling icke fan få rum i en predikan, hwars gränſor ej annat funs 
na äu wara härtill för traͤnga; få wilje mi för denna gången allenaſt blif— 
wa wid wår Text, och af denſamma korteligen bewiſa, att flere, ja, tre per⸗ 
ſoner äro i det enda. Gudomliga Wäſendet. 

Hit hörer alltfå billigt förft det, fom Chriſtus, v. 44., fäger till Nico— 
demus: Sannerliga, ſannerliga ſäger jag dig: Wi tale det 
wi wete, och det wi hafwe fett, det wittne wiz och wårt 
wittnesbörd anammen JF icke. Dem, fom hafwa läſit den Heliga 
Skrift med uppmärkſamhet, är det icke obekant, att Gud i denfamma ofta 
införes talande, i ett antal af flera; ändock Skriften låter ſig högftans 
geläget wara, att menniſkorna icke måtte få tillfälle att-tänfa, fom more det 
mera, än en enda Gud. Straxt i4 Moſ. 1: 26., heter det: Våt oß aö: 
ra menniffan till ett beläte, det of: likt är; och cap. 3: 22 hes 
ter det: Si, Adam är worden, eller hafwer warit, fåfom en af oß. Och c. 
41: 7.: Laͤter oß ſtiga neder, och förbiftra derad tungomäl. Ef. 6: 8. Hwem 
ſkall jag ſända? Hwilken will wara wärt budſkap. Af detta talefättet 
betjente fig oc ſtundom Guds Son i fina föttSdagar. Marc. 4: 50:, fäger 
han: Wid hwem ffole wi lifna Guds rike? DM med hwad liknelfe ſkole 
tvi betekna det? Dh Joh. 14: 23.: Wi ſtole komma till honom, och blif— 
wa boende när honom. Nu ibland deßa ſtällen, der en Perſon i det Gus 
domliga Wäſendet talar i ett antal af flera, hörer ock detta, när Chriſtus 
ſäger i waͤrt Evangelio: Sannerliga, ſannerliga ſäger jag dig: Wi tale det 
wi wete, och det wi hafwe fett, det wittne wi. — 


Det har wißerligen ide ſtett utan orſak, att Herren Jeſus, fom ifrån 
"början af fitt famtal med Nicodemo hade ſtändigt talat i ett antal, fom uts 
märker allenaft en, me på em gång, v. 11., ombyter talet, och förtfätter det 
i ett antal, fom utmärker flera. Men huru kunne mi Härtill gifwa någon 


— — —⸗— 


*) De enfaldige funna i ſonnerket märka föllande wittnesbörder 


Ar gamla Teſtamentet, 1 Moſ. 1: 1, 2, 3., jemf. med Pi. 33: 6. 4 Mof. 6: 


24: 25, 26.2 Gam. 23: 2, 3. Eſ 41 2 3: 4., 0. 8:18., & 1Ur TJTGKG: i. 
00442 1,2, 6.20.48: 716... c. 49: 19,20, 21, 0 61: 1. & GSE 11. Hag. 
2: 5, 6." Zach. 2: 8—-11. = 

Af nya Teſtamentet, Matth. 3: 6, 17.,.c. 28: 19. Job. 14: 6. 2 Cor. 13:13. 
Gal. 4: 4, 6. Epb. 1: 7., c. 4: 4, 5, 6. 1 TheBb. 2: 13, 14: Ebr. 2:3,4., c 10: 
29.1 Pet: 13 2. 1 Joh 4: 13, 14. c. 51 4, IJud: YI. 20. 2. MIHendbe di; 4,5. 

J ſonnerhet är det bewis till Treenigheten, fom tages af Guds nadeförbund 
med mennitfan; för de enfaldiga begripligt och öfwertvgande. Nemligen, Gud funde 


icke annorlunda åter upptaga menniffan i fin gemenffap, än genom föregången tills. 


ſylleſtgorelſe. Den bade ide kunnat ſtadkommas, om i det Gucomliga Yäfendet 
fe hade warit tre Perfoner. Der war förtt en Perſon, fom'å dela Gudomfens wãg⸗ 
nar äffade tillfylleftgörelſe. Denna tillfolleſtgörelſe har nödwändigt mån fullkom⸗ 
nas af en anuan Guͤdomlig Perfonz emedan den ide ſtod i något kreaturs matt. 
Men alldenſtund fyndaren 13g i Nörita wanmäftigbet, ia, i den andeliga döden, och 
bade ingen förmåga att i tron tilegna fig den ſtedda återlösningen; få war ännu 
ben tredje Perſonen af nöden, fom ffulle fätra fyndaren i en få noga gemenffap 
med den tillfvtellgörande Perfonen, att deß tidfyleftgörelje kunde honom tillräknas. 


bund, hwilken är den enda grunden til mår ewiga faligbhet: 


Den fom alltjå nekar Treenigheten, ban måtte oc tilifa- neta heta Guds nådeförs 


* 
+ 
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annan ſkälig orſak, än den, att han härmed welat beropa ſig derpå, att de 
öfrige Perſonerne i den högtlofwade Gudomen ſtämde härmed öfwerens? Han 
ſaͤg wäl, att Nicodemi ſamtycke ännu mar mycket ſwagt och twifwelaktigt, 
och att denne, emedan han Höll honom för en blott mennifka, ice lätteligen 
wille tro, det någon; utan satt. blifva förd på nytt, omöjligen fan ingå ti 
Guds rite; ja, han fåg wäl, att Nicodemus Hade ſtörre aͤſtundan, att begri— 
pa ſättet och wiſet af denna nha födelſe, än att tro def oumgängliga nöd— 
wändighet. Derföre finner Guds Son för nödigt, att förehålla hoönom de 


öfriga Perſonernas i Gudomen enhälliga wittnesbörd om denna wigtiga punka 


ten, och alltſaͤ genom wittnens antal och höghet med deſto ſtörre eftertryck 
förmå honom att ſaͤdant tro och bifalla. Min käre Nicodemus! will han: 
ſäga, detta är icke en lära, den jag ſjelf har päfunnit och uppdiktat; utan 
det är alla Gudomsperſonernas enhälliga råd och beflut, att den måte förs 
fara en ny födelfe, fom mill imgå i Guds rife. Jag, fom år kommen af . 
himmelen, och alltſaͤ fan gifwa den ſäkraſte underrättelſen om Gudomens råd 
och beſlut, jag förſäkrar dia, att få wäl Fadren fom den Helige Ande här— 
utinnan äro med mig of enahanda mening, och att de icke wilja taga naͤgen 
in i himmelriket, fom icke är född ande af Audanom. Faſt du alltſäͤ icke 


kan fatta nya födelſens fått och wis; få är du dec ffyldig för de wittnens 


höghet: och antal ſkull, fom detta bekräfta, att willigt underkaſta dig detta 
Gudomſens råd och beffut. Men jemföre wi härmed I Joh. 5: 7, ſe wi 
deraf alldeles tydeligen, hwad tet är för wittuen, om hwilka det här beter: 
Det wi hafwe fett, det wittne wi.“ Ty der heter det: Tre äro, fom 
wittna i himmelen, Fadren, Ordet och den Helige Ande, 
vch de tre äro ett. ”) Saͤledes fe tvi nu, att ett tydligt bewis t wår 
Text finnes dertill, att i Gudomen äro Hera Perſoner. å 

"Men utom allt detta, få talad och der om tre Werſoner i ſynner— 
het. Der talad 1) om Fadren; i det Nicodemus erkäuner Chriſtum för > 
en Mäſtare, fom of Gudi blifwit ſänd i werldena. Men nu mete wi, 
att Chriſti ſändande på andra ſtällen i der Heliga Skrift ſtädſe tillſtriſwes 
Fadren. Joh. 8: 18., ſäger han ſjelf: Bär och Fadren, fom mig 
ſäudt hafwer, wittnesbörd om mig. Deer talas 2) om Guds 


) Defa orden bewifa 1) Att i Guds enda Wäſende äro tre Perſoner. Ty det ' 
ordet tre fer på Perſonerna i den högtlofwade Gudomen, och ordet ett fer på des / 
ras mwäfende. | | —— 

2) Att Fader, Ord och Ande, ide äro tre blotta Guds Namn eler egenſtaper, utan 
tre ſärſtilte ſjelfſtändigheter. Ty härmed ſes på Moſis lag, fom iwigtiga fås 
fer fordrar tre wittnen. Nu tages ingen perſon, fom bafwer tre egenſtaper, och 
fom, til exempel, tillifa är foder, husbonde och gift man, inför werldélig dem i 
ſtället för tre wittnen. Wore a0tiå Fader, Son och Helig Ande allena tre egen: 
ſtaper, få funde de aldrig anſes jåfom tre befunnerliga wittnen. 

3) Att deße tre Perſoner tillſammans utgöra ett Gudomligt Wäſende. Ty det 


beter ite: Oc) defe tre inftämma i deras wittnesbörd; utan? de äro ett, hwilket 


ide annorlunda fan förſtäs, än om Wäſendets enhet. Jemf. Joh. 10: 30. 


3 4) Att hwar och en af deße tre Perſoner är ſanuer Gud. Den ca, neml. Fas 


dren är utan twifwel fanner Gud. När nu til denne ſanne Guden fogas twen⸗ 
— ne andra, af lifa wärdighet, majeſtät och härlighet, och det deruppå Heter om 
= alla tre, att de äro ett; få måle oc hwardera af defa twä wara ſanner Bud 
Saledes fan bela läran om Treenigheten bewiſas of detta enda ſpraͤket. 


a. 
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Son, hvilken val i hanſeende på den menſkliga naturen Db. 14. falla8 mens 
mftoles Son; men ſtraxt derpå Vv. 16: heter Fadreus enfödde Son, 
hwilket namn har icke ſtulle funna bära, om han icke more delaktig af Gudd 
Wäãſende, pch äfwen få wäl ſann och ewig Gud”, fom Fadren. Hwilket 
wi kunne ſluta, ibland annat, derutaf, emedau dem lofwades ewinnerligt lif, 
(om på honom tro och ſätta fin förtröſtan, då det heter: På det att hwar 
och en, fom tror på honom, ffoll icke förgås, utan få ewin: 
nerligit lif. OM deremot, om han were ett blott kreatur, och - Blott en 
ſaͤdan menniſka, ſaͤſom andra, (Guds förbannelſe nödwändigt ffulle drabba 
"uppå alla dem, ſom trodde på honom; ty förbannad är den man, 
ſom förlåter fia uppå *— och fötter fött fia till orm. 
Vev; 17: 3. Det talas ock 3) — — om den Helige Ande, när 
det, DD * Utan ct warder född af watten och Andas 
nom, fan han icke ingå i Guds rike. Dh v. 9:; Det ſom är födt af kött, det är 
fött, och bet fom är födt af Bind danom, det är aude. DM v. 8.: Alltſaͤ ar hwar 
och en, fom af Andanom född är”) Således blifwa nu alla tre den 
högtlofwade Gudomens Perſoner uttryckligen nämnde i waͤrt Evangelio— 


Eonens Gudom bewiſes På det kraftigaſte ſäledes; Den Perſon är oftridigt en: > 
fann Gud, hwilken Skriften tillegnar 1) Gudomliga Namn, oh 2) Gudomliga 
fulkomligheter; bwilken hon 3) tilffrifwer Gudomliga er, fom äſta en oän: 
delig matt, eh för hwilken bon 4) fordrar den. tienſt och äkallan, fom den fans 

ne Guden tilbörer. 

Men nu tilagges Guds Son i Skriften 1) Gudomliga Namn, i det, ban otaliga res 
for både i Propheterna och Nalmerng kallas IRAN Herren Zebaoth, Gud os ſ. w. 
ſaſom Ef... .6: 1,3, SEEN Joh. 12:41. Ej. 8:13, 14. CP 45: 21 2245 jam. 
Row. 145.Jer 237 KFoh Sj —* 9: 5.2 Tur ED IR: 

20. 2) Tilleahaå honom — egenſtaper och fn? jag NN fom ide 
kunng ſtſtjas ifrån Guds natur, ſaäſom Ewighet, Jon. 17: 5 MWlmakt, Joh. 
3: 35. Allwetenhet, Joh 2: 24,25. c. UU: 17. Alleftädes närtvarelje, Måteb: 
18::00 2-6, 285, 20: SPD Le 93, 3) —— Gudomliga were, ſom 


Gud — göra fan, fåjom Skapelſen, Job. 1: 3. Ebr. 1: 10. Uppehaulelſen, 
Ehr 1: 3. NVob. 5: 17. Mterlösuingen, vd 285 2 Cor. 5: 19: -Uppenb: 
dine Dr dödas Op iRäkrfarN Di * 4) SÖN voi befallde, att dyrka 


och tilbedin bonom, Joh 5: 23. Joh. 14: "övr. 20 De NME ålagts * 
Fördenſtüll är få wäl Sonen ewig cb fann SN ſom 
**) Den Heliga Andas Gudom bewiſes på följante ſätt: Den Perſon, ſom 1) är: 
det Gudomliga Wäſendet, 2) hafwer Gudomliga namu, od) 3) hafwer Gudem⸗ 
liga egeuſkaper, +) gör Gudomliga gerniugar, och 5) njuter Gudomlig ära, dens 
ſammeé är oltridigt en ſann Gud. ; 
Men nu betygar Skriften 1) art den Helige Ande är i det Gudomliga Bäfendet, 
1 Cor, 2: It. I VIN. 5: 7, 9. Hon gifwer honom ,2) Gudomliga amn, Ap. 
54 3, 4, 1 Cor. 3: 16. 06 12: 6, 11. Hon tillägger honom 3) Gudomliga egen⸗ 
ffaper: ewighet, Ebr. 9: 14. Allweteuhet 1 Cor, 2: 407 11. MWilmakt, 1 Cor. 
12: 11; Matth. 12: 28. Alleſtädes närwarelſe, Pſ. 139: 7. Hon tilffrifwer 
honom 4) Gudomliga gerningar. J naturens rike — 1 Mos 
Pſ. 33: 6. Job. 33: 4 och de dödad uppwäckelſe, Now. 8: 11. J nådens rike 
upa födelſen, eller den andeliga Skapelſen och lefwandegörelſen, Job. 3: 6.2 Cor. 
3: 6. Förnyelfen Tit. Ir 5. — och de undergörande gafwors Wir eng t 
ning, I Cor. 12: 4, 11. Non. 19. Lararens fändande och ſmorjande 
—0—⏑8— ANN honom 3) Gudomlig dyrkan, Eſ. 6 3. er 
£43: 13, Uppenb. 1: 4 5. Rom. 9: 1. ) 
Derfore mälle oc den Helige Ande, få wäl ſom Fadren oh Sonen wa fann J 
och waſendtlig Gud, — 


I v t 
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0 Smodtligen Fan det Gudomliga Waͤſendels Treenighet äfwen bewiſas af 
ua födelſen; ehwad mi beträkte nya födelſens werkei och för ſig ſjelft, 
eller och bftversväge de medel, hwarigenom det blifwer paͤbegynt och fullkomnadt. 
Betrakte wi nya födelſens work ſig fjuft, få förſtas derigeunom 
den wigtiga och flora förändring, når om mennifka blifwer författ ur dar ans 
deliga döden till det andeliga lifwet, då ett nytt hjerta och ſinne heune med 
delas, och tron på Jeſum upptändes i hennes fjäl. I denna flora förän 
dringen, fom jemmål i den Heliga Skrift fallad en uy ſkapelſe, uppen⸗ 
bara fig. alla tre Gudomens Perſoner äfwen få ſannfärdigt, fom i den ſkas 
pelſen, då himmelen blef gjord genom Herraus Ord, och all hand här 
genom hand mins Anda. Pſ. 35: 6. Hon är ett Gudomligt werk, till, 
hwars utförande fordras en oändelig kraft. Derföre ſäger Gud, Hf. 36: 
26.: Jag will aifiwe eder ett nytt hjerta, och en uy onda 
i eder. | Emedan nu detta Gudomliga werket i den Heliga Skrift tillferif- 
wes tre ſerſkilda Perſoner; få följer deraf ocmetfägeligen, att i det Gus 
domliga Wäſendet måfte wara tre aͤtſkilliga Perſoner. 
Fadren tillſkrifwes det, när det v. 3. heter: Utan en warder född på 
nytt, eller ofwan efter. Mer nu underrättar of Jacob, c. 1: 17 
att ofvan efter, heter få mycket, fom af ljuſens Fader, i det han 
ſäger: All god gåfiva och all fullkomlig gåfiva fommer ofwan "efter, 
ifrån ljufens Fader. Ibland hwilka goda och fullkomliga gåfivor han 
äfven, v. 48.,; räknar nya födeljen, når han lägger dertill: Hom haf: 
tver of: födt, efter fin wilja, genom ſanningenes ord, på det 
wi ſtulle wera förſtlingen of hans kregtur. Hwilket Petrus 
ſtadfäſter i fir 4 Epiſt. e. 1:3 3., när han ſäger: Wälſignad ware Gud 
och wärs Herras Jeſu Ehriſti Fader, fom of för fin ſto— 
ro barmhertighet hafwer födt på uHtt. Sifom alltfå den förfte > 
Perſonen är en Fader i det Gudomliga Wäſendet, få är han och derjemte 
Fader öfwer allt det fader Heter i himmelen och vå jorden. Eph. 5: 45. 
Widare tillſkrifwes detta Gudomliga: werket Sonen, hwilken juft dere 
före kommit ned af hunmelen, och blifvit menniſfones Son, fåfom det ; 
heter, v. 14. på det han ffulle göra oß till Guds barn. Ty Gud ſän— 
de fin Son, föddan of quinno, ott wi ffullom få barnoffe: 
pet. Sal. 4: 4, 5. Saͤſom tvi af den förfte Adam hafive fått on förderfe 
wad natur; få måfte wi of denne andre Adam genom en ny födelſe få ny 
natur, och förſättag ur Adams barns antal till Guds barns antal: Ty ges 
nom tron på hans Namn, hwilken upptändes i nya födelfen, få mi makt 
och märdighet att blifwa Guds barn, Joh. 1: 42.5 derföre blifwer och dens 
ne Guds enfödde Son en fåd tillſkrifwen, Pſ. 22: 31. Pſ. 110: 3. Ej. 
53: 11., ja, derföre tillägges honom namn af ewig Fader, cfler egentligen 
ewighetens Fader, emedan han föder of på nytt till den faliga ewigheten. 
Wen icke mindre blifwer ock detta werket den tredje Perſonen i Gudo— 
omen, den Helige Anda, tillegnadt, när det, v. 6, 6., heter, att mi 
warde födde på nytt af Audanonm. I hwilka od den Helige Ande ins 
luuda föreſtälles fåfom det ämne, hwaraf den nya mennifkan blefwe ffa 
F— utan fåfom nya födelſens werkande orſak, hwilken och derföre, Tit. 3: 
7 
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alla8 den Heliga Andas nya födelfe. Som nu den Helige An— 
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de i den förfta ſkapelſen ſwäfwade öfwer wattnet, och gjorde det frö fefwana 
de, fom deri war lagdt; få ſwäfwar Han och i den nya ſkapelſen öfwer mens 
niſkans hjerta, och meddelar detſamma ett audeligt och Gudemligt Gif, foma 
naturen aldrig hade kunnat thy meddela. Saͤledes äro Fadren, Sonen och 
den Helige Aude den, fom i of fullbordar nya födelſens werk, en euda Gud 
iſtre Perſoner. * 

Betrakte wi widare nya födelſens medel; få gifva of deſamma ett nytt 
bewis om den Heliga Treenighetens hemlighet wid Handen. Wi bliſwe der— 
till hänwiſte, vs 8., der det heter: Utan om warder född af watten 
och Andononr, fon ban icke ingå i Guds rike. Hwareſt ge 
nom Audan förſtäs nya födelſens wetkande orſak, den Helige Aude; men 
genom wattnet, det medel, hwaraf han ſig betjenar. Hwad detta år för ett: 
medel, lärer oß Paulus, Eph 5: 26., då han kallar det watnſeus bad 
genom ordet, eller författadt i Sus bud, och förbundit med: Guds ord, 
ſaͤſom Lutherus förklarar det i Catecheſen. 

Saͤledes äro twenne nya födelſens medel, Ordet oh den heliga DÖ: 
pelſen. Döopelſen är nya födelſens bad: Tit. 3: 8. Ordet är nya födel— 
ſens ſäd, fäfom det kallas. 4 Pet. 4: 23. Deßa medel fan ingen annan 
förordna, eller kraftigt wälſigna, TÅ att de mwinna ſitt ändamål) än den ſan⸗ 
ne och lefwande Guden allena. Ty den fom kan meddela faligheten, han 
allena fan och föreſkrifwa och inſtikta ſalighetens medel. Emedan nuu deßa 
nya födelſens medel, efter den Heliga Skrifts intygan, komma och hafwa 
kraft af tre aͤtſkilliga Perſoner i Guromen, få flute vi åter deraf oemotſä⸗— 
geligen, att i det Gudomliga Wäſendet måtte wara tre ſerſkilda Perſoner. 

Hwad angår Guds Ord, ſaͤſom nya födelſens förfta medel, få hes 
ter det icke allenaſt den lefwande Gudens lefwande ord; utan på det wi ſkulle 
weta, ho dame lefwande Guden är, få heter det Fadreus ord. Joh: 44: 
04. Sonens ocd Joh. 12:48. Col. 3:46.” Andans ord 4 Cor. 
0: 13.4 Pet. 1:21. Saledes är nu den defwande Guden, genom hwil— 
kens lefwande ord mi warde födde på nytt till ett andeligt lif; Fader, Son 
och Helig Ande. J— 

Hwid uya födelſens andra medel, den heliga Döpelſen widkom— 
mer, få förrättad dar i hela dar högtlofwade Treeuighetens Namn; och får 
af denſamma fin kraft att föda på nytt. Matth. 28: 49. heter det: Dö— 
per dem i Namn Faders, och Sons, vch dens Heliga Andas; 
hywilket och kunde egentligen fi öſwerſättas: i denſamme Fadreus, dens 
ſamme Sonens, och denſamme Heliga Andas Namn. Ty Chriſtus 
ville härmed wifa fina Apoſtlar tillbaka till ſitt eget dop i Jordan, och fås 
ga: Döper dem i famme Faders Namn, hwars röjt blef Hörd wid Jordan; — 
i fomme Sons Namn, fom DÅ ftod i Jordan, och genom Fadreus röſt blef 
"förklarad för hans käre Son; i ſamme Heliga Andas Namn, ſom i dufwo— 
liknelſe ſpäfwade och hwilade öfwer Guds Son, när hau mar döpt. Sa⸗ 
fom nu hela Gudomen i tre Perſoner, hwilka alla were ſing einellan ſaun⸗ 
färdeligen ätſkillige, uppenbarade fly wid Jordauenz få kunne wi ock deraf 
lära, att i Gudemen äro tre ſerſkilde Perſoner, ſom likwäl tillſammans haf— 
wa allenaſt ett Namn, det är: ett Gudomligt Wäſende, ett Gudomligt Maz 
jeſtät, och en Gudomlig Härlighet med hwaraudra genenſam. JR 
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Tillämpning. SN Gal ; 

Detta är nu, mine älſkelige i Herranom! ett fort bewis af Treenighe— 
tens hemlighet, fom fan tagas af ſjelfwa mår Text, hwilket nu med måns 
ga andra Skriftens rum kunde ſtadfäſtas, om tiden fådant tillftadde. 

Men låtom of, ſedau wi allenaſt något litet hafwe talat om denna 
hemligheten, 1) Hjerteligen och ödmjukeligen tacka Gud, att Han warit få 
nådig, och welat uppenbara of denſamma. Hade Gud ide uppenbarat hen— 
ne, få hade wi aldrig med waͤrt förſtänd kunnat finna denſamma. Kan icke förs 
nuftet begripa henne, ſedan hon är uppenbarad; få-srulle det mycket mindre 
funna hafwa upptäckt henne, innan hon blef uppenbarad. Gud, ſäger 
Paulus, 4 Tim. 6: 16., bor uti ett ljus, der ingen tillkomma 
Fan. Jngen annan kunde fördenſkull kungöra of: hans wäſendes hemlighe— 
ter, än den Auden, fom af honom utgår. Ty fåfom ingen mennifka 


vet hwad i menniffone är, utan menniſfones ande, fom är 


i heune; få wet och ingen, hwod i Gudt är, uten Guds An: 
de. 1 Cor. 2: 14. Wi böre och ödmjukeligen tacka denne uppenbarelſens 
Ande för denna ljufwa och behagliga uppenbarelſen. Och det få mycket mes 


ra, ju nödigare det war för of att weta delma hemligheten, till att deriges 


nom blifwa falige. Ty Guds Son lärer uttryckligen, Joh. 17: 3., att: 
grunden till ewinnerligit lif beftår deruti, att mi för en enda ſanner Gud 
erkänne Fadren, och den han fändt hafwer, Jeſum Chriſtum. Och Johan— 
ned betygar, 4 Epiſt. 2;3 23., att hwar och en, fom nekar Sonen, han haf⸗ 
wer ide eller Fadren. SÅ litet den fattige ſyndaren hade kunnat blifwa huls 
pen, om icke utom den Perſon, fom & den förolämpade Gudomens wägnar 
fordrade en oändelig tillfylleftgörelfe, hade warit Anne en annan BPerfon i 
det Gudomliga Wäſendet, fom fullkomnat denna tillfylleſtgörelſen, och ännu 
den tredje Perfonen, fom gjorde den döde ſyndaren ſkicklig att med tron a— 
namma denna ſkedda tillfylleſtgörelſen; få litet hade och fyndaren kunnat kom— 
ma till en werkelig ſalighet, om ingen funffap om denna hemligheten hade 
honom blifwit meddelad, att han kunnat ödmjuka fig för Fadren, fåfom 
för den högſte Domaren, i tron emottaga Bowen, ſaͤſom fin Loͤftesman, till- 
lifa med haus fullkomliga tillfylleſtgörelſe, ſamt öfwerlemna fig MNådencs 
Ande, att om fådan tro måtte blifwa werkad och upptäud. D; huru högt 
' och dyrt bör alltſaͤ icke en uppenbarelſe ſkattas, utan hwilken wi ide kunne 
warda ſalige; ja, utan hwilken mi, ſaͤſom de öfrige Hedningar, Hade ſuttit 
i tjockaſte mörker och ſtörſta okunnighet! F 
Mer emedaw mi widare hafwe hört, att denna Hemligheten är obegrip⸗ 
lig för förnuftet; få fåtom of 2) dämpa allt förwett, och af högakt⸗— 
ning för detta ſtora Wäſendet, ödmjukeligen förſaka waͤra ſwaga gißningar 
od) faͤfänga förnuftsflut. Det kan med all rätt ära ett fådant offer af of. 
Wi hafive af den Treenige Guden fårt förſtaͤnd och wilja. Wi kunne alt 
få icfe högre ära honom, än att wi med or barnslig lydnad gifwe vår wil 
ja under hans befallningar, och med en enfaldig tro böje waͤrt förftånd 
under haus uppenbarelſe. Genom wår wiljas uppoffring erkänne wi honom 
för mår Herra, fom har makt att befalla of; genom waͤrt förſtaͤnds upp⸗ 
offring erkänne mi honom för den oſwikeliga ſanningen, hwars —— ſom 


då 
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hän wittnat om fig fjelf, är i alla måtto wäl wärdt, att man det anammar. 

Men denna tron hafwer i ſynnerhet twå hufwud⸗fiender, nemligen ny: 
fikenheten, fom all ting. will weta, och otron, ſom till all ting will 
neka. Nyfikenheten drifwer menniſkan att öfmerdådeligen öfwerſkrida den 
Gudomliga uppenbarelſens gränſor, af hwilken orena fälla en ſtor myckeu— 
het ſcholaſtiſka ſubtiliteter och gräl har flutit; hwarigenom man welat göra 
denna obegripliga hemligheten begriplig, och utmärka ſättet och wiſet, huru 
tre Perſoner funna beftå t ett Wäſende, utan att det derigenom ſkulle blif2 
ma mångfaldigt. Om ſtolta otrom drifwer menniffan, ſedan hon länge 
förgäfwes bemödat fig fördrifma det mörker, hwarmed Gud omgifwit denna 
hemligheten, att ändtligen fatta det ſkändeliga uppſät, till att alldeles förne— 


= fa henne, och beftrida denſamma med usla förnuftsflut.  Låtom of förden— 


ſkull granneligen wakta of för begge deßa den eufaldiga trons fiender, på 
det mi ide måge olyckligen blifwa inwefwade i twiflan och förwirring. Lås 


tom of komma ihåg de ord, ſom frå 1 Wishetenes Bok, c. I: 14, 16.: 


En dödelig menniſkos tanfar fela, och wår anflag äro os 
wiß. Wi råfe fom nogoſt på Det här på jordene är, och 


finne med platå på det, fom för handene ör. Ho mill då 


utranſaka det i himmelen är? Här betäcka Seraphim fina anleten; 
huru ffulle då ice allt menniſkb-förſtaͤnd ſtyla fig för detta Höga och obe 
gripliga Wäſendet? 

Derjemte laͤtom oß 3) flitigt ranſaka it Guds Ord, dernti Gud 


få mycket har uppenbarat om denna hemligheten, fom till mår ſalighet ound⸗ 
gängligen är nödigt att meta. Lätom of forgfälligt uppſöka och andäktigt 


betraftå gamla och nya Teſtamentets wittnesbörder om denna ſanningen, ſamt 
deruppä grunda mår tro, och i enfaldighet lita på deras utſagor. Sådant 


kräfwer högſta nödwändigheten; emedan wi icke allenaſt I wår egen barm hy⸗ 


je uti mårt eget nyfikna och ſtolta förnuft en farlig fiende; utan och ſatan 
har utſändt hela partier af fådana andar i werlden, hwilka neka denna tills 


bedjanswärda hemligheten, och hwilka på den uppenbarade Religionens grund 


och botten, fåfom röfware och mordbrännare, föfa ödelägga allting, och att 
genom djerfwa förnuftsſlut förftöra alla de med hemligheter. uppfyllda ſan— 
ningar, fom äro Religionens rätta krona och prydning, och åtfriljer denſam— 
ma från alla hedniſka religioner. DD huru nödigt är det då ide, att binda 
fitt förnuft mid Lifſens ord, och deruti ödmjukeligen ranfafa; men och ned 
ett fådant ranſakande förknippa en andäftig bön om uppenbarelſens Anda, 
att han mille kungöra få mycket om denna ftora hemligheten, fom han för 
oß aftar nödigt. Ty ehuruwäl wittnesbörderne om Treenigheten ligga oß 


i Gubds ord nog klara för ögonen, och funna tillräckligen räddas emot alla 


menſkliga wrängningar; få fordras dock en Gudomlig öfrvertygelfe och wiß— 


het, om mi ianfäktningenå ſtund wilje beftå emot djefwulens och hans werk⸗ 


tygs anlopp; hwilken öfmertygelfe Guds Ande maͤſte werka, under det mi 


umgås med ordet. 


Men emedan ingendera af waͤr Religions hemligheter äro några onyts 


tiga tanfar, fom af fåfänga finnen blifwit uppdiftade; utan alleſamman fas 


liggbrande fanningar, fom härligen ſtämma oͤfwerens med menniſkaus ytter— 
ita ändamål; få lätom of oc 4) betrakta denna Treenighetens hemlig⸗ 


jen. når 


—— 
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het fåfour en gudaktiahets hemlighet. Det är ide nog, att mi 
af Guds ord allenaſt fatte den rätta läran derom; utan wi maͤſte och träda 
cen fjuflig trons och kärlekens gemenffap med denne Guden, få att wi när 
oß ſjelfwa ſmake vh förfare Sonens nåd, Fadren kärlek, och den Heliga 
Andas ſig ſjelf meddelande delaktighet: hwilken lefwande förfarenhet af Gu⸗ 
domens werkningar alldrawißaſt öfwertygar en fjäl om den Heliga Treenig— 
hetens hemlighet. Wi Höre ialla Guds werk lära of fänna och till bedja 
Treenighetens fotſpaͤr, huru nemligen i ſkapelſens, uppehällelſens och 
Guds regerings werk, all ting af Fadren är ſörordnadt och befallt, ge- 
nom Sonen framhaft, buret och utfördt, ſamt of den Heliga Anda upplif⸗ 
wadt, och hället i en lefwande rörelfe; huru i Aterlösningens werk för- 
ſpörjes Fadrens wilje, Sonens werk, famt den Heliga Andas lefwande drift och 
imörjelje, huru i Helgelſens werk Fadren framlockar, Sonen hjelper fram, 
och den Helige Ande förenar; huru Fadren ödmjukar och dödar det gamla 
wäſendet, Sonen wederqwicker och uppwäcker till nytt lif, famt den Helige 
Ande gör lefwande. FER 

Nu mål; I alle, fom hittills änun hafwen tjent ſatan och 
werlden! Huru länge wiljen J wägra eder att öfwerlemna eder denne 
Treenige, härlige och majeftätlige Guden, hwilken få ljufligenr har uppenbas I 
vat fig fifom eder Skapare, Alerlöſare och Heliggörare, och i hwilkens Namn 

J uti eder ſpädaſte barndom ären döpte? Ar han eder Skapare, hi ne 
fen J då honom eder kropps och ſjäls Érafter, fom I hafwen fått af 
honom; och hwi förwandlen I dem i wapen, till att beftrida honom 
dermed? Ar han eder Aterlöſare, hwi gifwen I ik eder honom till 
en ewig egendom, och fören, fåfom hans återlöfte, att tjena honom i hans 
rike i menlöshet och rättfärdighet? Ar han eder Heliggörare, hwi låten 
J ife honom ſtilja eder ifrån närwarande onda werlds oheliga wäſende? 
Hwilemnen I eder icke under hand wälſignade nådemerkningar, att J mås 
gen warda Guds barn, Jeſu Chriſti lemmar, och hans tempel? Beten I 
wäl, J oförwägne, einot hwem. J uppreſen eder? J friden emot ett Wa— 
ſende, ſom lefwer i fullkomligaſte enighet. Så ofta IF förolämpen en Per— 
jon deruti, få förolämpen I dem allefammaus, och funnen ice göra eder nås 
got hopp om de öfrigas nåd. Ja, I eggen emot eder tre allsmäktiga mot⸗ 
ståndare, hwilka med förenad kraft ffola hämnas den finälef, fom dem till— 
fogas. Ack, förſonen eder” med detta heliga och rättfärdiga Wäſendet, fom 
wiſt fig få werkande och angeläget, att göra eder usla ſaliga! Antwarden 
eder Fadren, hwilken åter har tillernat eder den ſalighet, fom I haden 
milt, och Sonen, fom denfamma förwärfwat, och den Heliga Muda, 
fom” denſamma mill eder tillegna. 

Men emedan ingen fan komma till Fadren, utan genom Sonen, och 
ingen kan warda förenad med Sonen, den Heliga Anda förutan; få lem⸗ 
nen hans werkningar rum i eder, att han må göra eder till nya kreatur, och, 
genom fin Gudomliga kraft, upptända i eder tron, på det J, beklädde med 

Sonens rättfärdighet, mågen funna framgå till Fadren. Gaͤn genom nya 
"födeljeng trånga port in i Guds rife, i hwilket man tjenar den Treenige 
Guden i rättfärdighet, frid och fröjd. Behjelpen eder icke med eder utwär— 
tes ärbarhet, ide med de grofwa mörkſens gerningars —— icke med 


/ 


oß Ditt Wäſendes Hemlighet, hwilken eljeft, Din uppenbatelfe förutan, ha⸗ 
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en fåfäng. förtröftan på eder Doͤpelſe, när edert eget famtucte wiktnar med der, 


att J längeſedan hafwen brutit edert Döpelſeförbund, och icke ännu genom” 
en jann bättring åter förnyat detſamma. Smickren oder ite md ctt falſkt 
hopp; haͤllen icke hwar och en förändring, ſom tilläfwentyrs i aͤthäſwor, ord 
cd) gerningar hos eder torde hafwa förſiggätt, ſtraxt för omwändelſens werk. 
Av icke edert hjerta och finne förändradt, få att I haten det onda, fom J 
tillförene älffade, och älſken det goda, fom J tillförene hatade; liggen I 
ännu i den andeliga döden, och under ſyndenes herrawälde, och hafwen äns 
nu inga andeliga lifskrafter till att fullkomug det goda; weten I icke af bars 


naſkapets Ända, fom och under Guds tuktans ris ropar: Abba, käre Fader! 
weten J icke af den ſegerrika ſtrid emot werlden och fynden, fom i 1 Joh. 


3 cc auföres fåfom ett kännetecken till den nya födelſen: ack! få gifwen då 
Gudi arona, erkännen och bekännen eder briſt, och gören på denna den högt— 
lofwade Treenighetens högtid en början, att bedja den Treenige Guden, det 
han i eder wille företaga och fullfomna nya födelſens mwerk. 

Men I, den Alldraͤhögſtes born, fom genom du Heliga Anda 
Gren med Sonen förenade, och genom Sonen fatte i Fadrens ſtöte! Eder 
tillhörer det, att med glädje, lof och tackſägelſe begå denna Treenighetens hög⸗ 


tid: O! huru ſälle ären I ite, att I af den fiora ſalighet, fom Fadren 


genom fin kärleks råd och beſlut hafwer eder tillernat, och Sonen genom 
titt blodiga Aterlösningswerk hafwer förtjent, ären genom den Heliga Aus 
das kraftiga merbon delaktige? Huru falige ären I icfe, att Fadren uns 


mar eder fin kärlek, Sonen ſin nåd, och den gode Anden fin delaktighet; 


ja, att hwar och en of deßa Gudomliga Perſoner få ifrigt arbetar på eder 
ſalighet? Guru falige ären J icke, J, förſtlingen af Guds kreatur! att Fas 
dren erkänner eder för fina barn och arfwingar; Sonen för fina bröder 
och medarfwingar; och Fadrens och Son:us Aude for fin boning och) tempel? 

Ack! njuten denna outſägeliga wärdigheten med ödmjukhet och tackſamhet. 
Trängen eder ju djupare och djupare in i denna alldraſaligaſte gemenſtap med 
det alldraſaligaſte Wäſendet, af hwilken och genom hwilken, och till hwilken 
all ting äro; honom ware ära ifrån ewighet till ewighet! Liten eder ju mer 
och mer rikeligen uppfyllas och genomträngas med Fadrens färlek, med 
Sonens nåd, och med Andons kraft. Men ju mera I af denna oän= 
deliga fullheten tagen; deſto rikeligare gifwen och åter. Gifwen Fadren, 
hwad Fadren tillhoͤrer, nemligen wördnad och lydnad; gifwen Sonen, hwad 
Sonen tillhörer, nemligen förtröſtan och kärlek; gifwen den Heliga Aude, 
hwad honom tillhörer, nemligen edert hjerta och eder anda. till en boning; 


gifwen hela den högtlofwade Treenigheten tack, pris och åkallan, ja, eder ſjelf⸗— 
tva till ett fullkomligt bränncoffer. Oc) fom I uti denna wederqwickande 


trens och kärlekens gemenſkap redan njuten en förſmak af det ewiga lifwet; 
få fröjden eder öfver den ſaliga ewigheten, då I ſkolen få fe den Treenige 
Guden anfigte emot anſigte, och i detta härliga Wafendet, fåfom i en ſpe⸗ 
gel af all fullkemlighet, bliſwa warfe det ena wisdoms⸗djupet efter det ans 
dra, famt werkeligen ſkaͤda, förfara och njuta, hwad I här hafwen trott. 

Nu, alldraheligaſte Treenighet, Dig ware lof och pris, att Du upptäckt 


de blifwit fördold till ewig tid. Förfegla Du fjelf i mår fjäl genom Din 
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Anda det mwittnesbörd, fom Du derom aflagt i Ditt ord, och hjelp of, att 
taga waͤrt ſtolta och upproriſka förnuft till fånga under trons lydnad. Gör 
oß alla genom en ny födelſe delaktiga af Guds art och natur, och laͤt of 
fattige fyndare här wara wärde Din delaktighet, och der få njuta Din här 
lighet, för mår Immanuels ſkull! Amen. i ; 


På 1 Söndagen efter Trinitatis. 
Waͤrs Herras Jeſu Chrijti nåd mare med eder allom, till edra fammes 
lens helbregdo! 


Aftelige i Hervanom! Som wid denna tiden merendels plägar infalla en 
allmännelig Bot= och Bönedag, få kunne mi ice bättre anwända denna fruns 
den, än att wi, genom den Alldrahögſtes biftånd winnlägge oß om, att af 
wägen rödja en fann bättrings och omwändelfes frörfta binder. 

Utan twifwel lären J, dyraſte fjälar! hafwa längtan att få reta, hwad 
för ett hinder i ommändelfen härmed menad. Den ene lärer tänka: Ar AN 
tillaäfwentyrs en vordentlig egenkärlek, fom är on fruktbärande Tot till 
oräkneliga urſäkter? Den andre lärer fråga: Månne det är kärleken till 
werlden, ögonens begärelſe, köttſens begärelſe, och ett högfärdigt lefwerne? 
En annan: Maͤnne det är köttslig förtröſtan på Guds barmher— 
tighet, eller vå nådemedleng blotta ägande och utvärtes brukande? En 
annan lärer med fina tankar falla på Guds längmodinhets mißbruk; 
en annan på hopp dur ett längre lif; en annan på otidig fruk— 
tan för menniſkör, eler för det lidande, fom är förknippadt med Je— 
in Chriſti efterföljds en annan på onda fällffap; en annan på djupt ns 
rotade wanor; en annan på on inbillad omöjlighet, att lefwa heligt; 
en annan lärer härwid hafwa något annat i atanka. — 

Nu äro mål deßa ganſka ſwära hinder i omwändelfen, till hwilka mi 
ock i waͤrt närwarande Evangelio finne många ſpaͤrz men det gifwes dock 
ännu ett hufwudhinder, med hwilket, om det warder bortröjdt, många andra 
tillika förfalla; och det är ett inſöfdt ſamwetes falffa ro, hwilket ide 
gör ſin ſyßla, hwartill det af Gudi blifvit förordnadt. Och derom wilje wi 
nu handla något utförligare, i den goda förhoppning, att den lefwande Gus 
den dertill förlänat fin nåd, och wäſſignar få fitt ord, att många inföfda ſam⸗ 
weten derigenom uüppwäckas; hwarom wi förut wilje ödsnjukcligenr åfalla honom. 


Evangelium, Luc. 16: 19—31. 

J detta Evangelio blifwa twenne hufwudperſoner of föreftållde; en 
rig man, hwars namn wår Frälſare icke waͤrdar taga I fin mun; och en 
fattig, wid namn Lazarus. Wi wilje denna gången allenaſt ftanna mid 
den förre, och af hand lefwernesbeſkrifning of förefalla: ; 
Ett foftvande och uppwaknadt ſamwete, nemligen: 
1. Beſkaffenheten af ett ſofwande ſamwete, i den rike mans 
> nens tillftånd bär i werlden: | | 


4 


i 
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2. BHeffaffenbeten af ett uppwaknadt ſamwete, i den vife 


- mannens tillſtaͤnd i Den andra werlden. 
Helige Gud! Uppenbara oc nu Din närwarelſe i måra ſamweten, och 
arbeta på dem genom Naͤdenes Anda, på det de dels måga uppwäckas af 
ſömnen, dels behållas i en rätt wakſamhet, för Chrifti ſtull! Mmm. 


Afhandling. 
Andäktige och älſklige! Innan wi kunne weta, huru få mål ett ſof⸗— 
wande, fom ett uppwaknodt ſamwete år beſkaffadt; få är nödigt att 
förft lemna en fort underrättelfe, hwad famiwetet är, eller hwaruti dets 


ſamma beftår. Och är detta få mycket nödigare, fom, månge ofta hafwa det 


ordet ſamwete i munnen, och likwäl äga antingen allsintet, eller ju ett gqans 


ffa ſlätt och ofullkomligt begrepp om den faf, fom under ett fådant namn förſtäs. 


Saͤledes är nu ſamwetet on den förnuftiga fjälen af Gudi medſta— 
pad förmåga, i kraft hwaraf en-menniffa fan med Guds lag jemföra fina 
tankar, begärelſer, ord och gerningar, dem hon wet med fig, och öfwer dem 
fälla fitt omdöme, antingen de med Guds lag äro enlige eller ej? Följakt— 
ligen, antingen hon har gjort rätt eller orätt? Skall ett fådant omdöme fäl— 
las, ſaͤ ſättes tweggehanda förut: 1) m wetſkap och funffop om Guds 
allmänng loggor, dem mi läre dels af förnuftets ljus, dels, och tet myc 
Fet klarare och fullkomligare, af uppenbarelſens ljus, deruti Gud har kun— 
gjort fin wilja, och tydligen föreſkrifwit of, hwad han mill, att miffole gös 
ra eller låta. 2) En ihogkomſt och funffep om wåre gerningar, 
fom antingen inwärtes i waͤr ſjäl förfiggått, eller utwärtes genom kroppeus 
lemmar blifwit förrättade; hwilkas ätanka förwaras i minnet, hwilket likaſom 
är det Protocoll, hwaruti menniſkans gerningar blifwa uppſkrifne; fom det 
äfwen i den meningen beter, Jer. 47: 1.: Juda fynd är grafwen uti 
deres hjertas taflor. Mar nu nenniftand förftånd, hwilket Gud har 
medſkapat och meddelt en dertill nödig ſkicklighet, jemförer deßa gerningar med 
Guds lagars grundreglor, och derefter pröfwar dem; få göres derom nuts 
fago, och deröfwer likaſom fälles en dom. Ar gerningen enlig med Guts 
lag och wilja, få får menniſkan af ſitt ſamwete det wittnesbörd, att Hon 
handlat rätt; hmaruppå följer en innerlig förnbjelſe i fjälen. Men är ger— 
ningen ice enlig med lagen, få blifwer menniſkan af fitt eget ſamwete an— 
klagad, dömd och ſtyldig känd till ſtraff; hwarpaͤ ſedan merendelSföljer rådd= 


hoga och förſkräckelſe. Til exempel: När Judas hade förrådt ſin Mäſtare, 


- få ffedde likaſom en ſädan ſlutſats i hans finne: Den fom förråder menlöſt 
Blod, ban gör illa, och förtjenar ftraff. Jag hafwer förrådet menlöſt blod. 
Derföre hafwer jag gjort illa, och förtjent ſtraff. Matth. 27: 4. 

Således är ett wäl intättadt fammete en Guds domſtol, fom han 


uppreſt och befäſtat midt i menniſkans fjäl, för hwilken alla menniſkans 


gerningar, dem bon efter eget godtycko antingen förrättar eller underlåter, 


blifva framhafde och owäldigt afdömde. Ack! menniſkaus ſamwete är ſau— 


nerligen ett mäktigt ting; det har en kraftig känning of Guds närwarelſe, 


rättfärdighet och helighet, och det förrättar ett ganſka wigtigt embete i men— 


niſkans själ. Det är ett ljus, fom Gud i denfamma har upptändt, til 
» att åtffilja gott och ondt. OrnNpr. 20: 27. Det är den hög 
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friftarens vmbudsmon, fom med ett bejynnerligt eftertryck föreſkrifwer, 
hwad rätt och orätt är, och det fom bör göras eller; laͤtas, få att han ſtraxt 
genom fin utfago förbinder menniſkan till lydnad, Det är ett wittne, fom 
har en noga funffap om allt, det menniſkan gör och låter, och fom, utan 
anſeende till perfonen, lägger denſamma & daga, få ofta tet paͤfordras. 2 Cor. 
4: 192. Det är en domere, fom antingen friſäger menniffan, när hon 
ajort rätt, 4 Mof. 40: 45, eller tömmer och känner henne ſkyldig till ftraff, 
när bon handlat orätt, ce 42: 24. Pſ. 51: 6., ja, fom med en fådan myns 
dighet, å den högſte Domarens wägnar, fom dertill bar gifwit honom full- 
inaft, affäger och kungör fina utflag, att ſjälen, när hon wet fig ſtyldig, 
warder uppfylld med aͤngeſt, förſkräckelſe, förwirring och pinſam räddhåga 
för ſtraffet. : 

Men fom alla ſjälens krafter genom Adams fall i högſta måtto äro 
förderfwade; få har ej heller ſammwetet blifvit fritt ifrån ett ſaͤdant förderf; 
och finnes alltfå hos en naturlig och opånyttfödd menniffa i ett ganffa ſlätt 
och uſelt tillftånd. Och emedan de menniffor, hos hwilka den förderfwade 
naturen är rådande, lefwa antingen i en trälaktig frufton, eller i en 
föttålig frihet och ſäkerhet; få tager oc ſamwetet äfwen del i deßa olika : 
tilftånd. De fom Iefwa i en trälaktig fruktan, hafwa ett trängt, för⸗ 
färadt, förſkräckt och gnagande ſamwete. Men de, fom lefwa i en kötts— 
lig fäkerhet, hafmwa ect widt, känslolöſt, frillatigande och inſöfdt ſamwe⸗ 
te, fom icke förrättar ſitt anförtrodda embete. Som nu äfwen den rife mans 
nen, om icke på ett groft, doc på ett fint och ärbart fätt, mar ſtadd i en— 
ſaͤdan köttslig ſäkerhet; få funne mi af hans erempel bäſt lära, huru ett 
ſädaut ſofwande ſamwete är beffaffert. F 

Förra Delen. g 

Att detta må fre få mycket redigare, få milje ii tillje, dels hwad ett 

ſofwande ſamwete är, deld af hwad orſaker det kommer. 

Fräge mi 1) 6wad ett ſofwande ſamwete är, få ar det, 
i allmänhet att derom tala, ett fådant tillftånd, dDÅ en menniffa, 
af cv ſtraffwärd wärdslöshet, icke utöfwar den förmåga bon 
hafwer att ffärffåda och pröfwa fisa gerningar efter Guds 
lags föreffrift, uten ſäker och obekymrad framlefwer fin tid. 
Men wilje wi aͤnnu enkannerligare lära känng beſkaffenheten af ett ſofwan⸗ 
de ſamwete; få kunne mi allenaft föreſtälla of en ſofwande menniſka, 
ſom gifwit oß anledning att kalla ſamwetet ſofwande. 

En ſofwande har få wäl fina utwärtes ſinnen, fom fin ſjäls inwärtes 
krafter; men han brukar werkligen hwarken de förra eller ſednare. Han har 

mål ögon; men han fer ide, hwad fom utom honom feber, emedan han i 
fin fömn tillycker dem. Han har wäl öron; men han hörer ide, hwad 
— andre tala om honom. Han ſmakar ice, han luktar ite, han känner ice, 
> få framt han icke haͤrdt blifwer rörd. Han Har mål förfrånd, men han— 
 betjenar fig icke deraf i ſömnen, till att. fatta och ſkärſkaͤda något, och att 
dermed göra några vigtiga flutfatfer. Han har mål en fri wilja, men den 
> Vttrar fig icke i förmen i någon werklig begärelſe till något godt, eller i naͤ⸗ 
gon werklig afffy för det onda. - Md ett och: alla kroppens och ſjälens kraf⸗ 
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ter, alla utwärte3 och inwartes finnen, äro lifafom bundne, få att de ice 
funna göra. fin manliga ſyßla. — J— 

SÅ är det och med arv menniſka, fom Har ett ſofwande ſamwete. Hon 
är ſtadd likaſom i er andelig Fänslolöshet, hwarigenom alla henne ins 
wärtes finnen blifva hämmade, och i fina göromål förhindrade. Hennes ſin— 
ned ögon äro för andeliga ting tillyckte. Hon fer hwarken i Lageus ſpe— 
gel fin ſjäls fafeliga ſtapnad, och Guds wredes ewiga glöd, eller i Evan— 
gelio enda Sonens härlighet. Hennes finnes öron äro tillſtoppade för Guds 
röſt, för hans hotelſer, och för hans löften, och hon bewekes få litet af de 
förra, fom af de ſednare. Jer 3: 21. C. 6: 10. »Hennes fnrok är för: 
derfwad; derföre finafar Hou hwarken ſyndens bitterhet, eller nädens ſötma. 


Luc. 14: 24. Hund andeliga lukt känner hwarken ſyndens ſtank (Pſ. 


38: 6.) eller Jeſu Chriſti ljuflighet, hwilkens Namn är on ütgjuten ſalfwa. 
Höga W. 1: 3. Der finnes och ändtligen inger andelig känsla. Det 
heter om henne: Deras hjerta är fett wordet, fåfom flott. BP. 
119: 70. Du flår dem, och de kännat tutet. Jer. 3: 5. 

SGon har mål ſtundom någon kunſkap om Guds lagar, få att hon 
wet hwad i dem är budet och förbudet; men denna kunſkapen är, (i anſeen— 
de till deß werkliga utöfning och tillämpning) död och fruktlös, och hon bru— 
kar Honom icke fåfom ett rätteſnöre, till att derefter ſtälla ſitt lefwerne. Hon 


met wäl fjelf af hwad hon gör, och har ett naturligt minne, wars 


uti aͤtankan af hennes begångna ſynder blifwer förwarad; men detſamma är 
dock ſaͤſom ett bo, fullt med utfrusna och ſtela ormar, fom icke funna röra 
fig; eller en kiſta, full med gjutna bokſtäfwer, fom likwäl icke äro ſammau— 
ſatte, få att någon ffrift deraf kunde läſas. Hon har mål förmåga, att 
jemföra fina onda gerningar med lagen, pröfwa dem efter denſamma, oh i 
anledning deraf dömma om dem. Men denna förmäga blifwer icke förd 
till öfning. Samwetets mun är tillſluten; eller om det och ſtundom öpp— 
nar honom, och talar något i ſömnen, få Hlifver dock ſaädant icke aktadt, el— 
ler ſyndarens hårda hjerta derigenom uppwäckt utur ſin ſäkerhet. 

Men likaſom inbillningskraften hos de ſofwande ſtundom är ſyßelſatt, 


att oordentligen ſammanſätta allehanda tankebilder, fom i hennes ſtöte blif— 


wa. förvarade; hwadan de ofta hafwa hwarjehanda fägneſamma drömmar, 


och derutinnan njuta någon wiß inbillad förnöjelfe, fom dock tillika med ſöm⸗ 


nen aͤterwänder. Ej. 29: 8. SÅ har och ofta on menniſka, hwars ſamwe— 
te ſofwer, många föta drömmar; hwilka dock allenaſt boftå tt octt inbilladt 


ubje. Nu drömmer hon, att Hon ſitter i Guds ſköte, att Hon är ett Guds 


barn, och att hennes namn är ſkrifwet i himmelen; än inbillar how fig, att 

himmelen fon ide undgå henne, emedan hon är döpt till Chriſtum, förlåter 
fig på hand förtjenft, och tror på honom; ändock hennes tro likaledes intet 
annat är än bara eu dröm. Går det henne mäl i hand här i werlden, är 
- hon rik, ärad och högt aktad; få drömmer hon, att fådant äro idel tecken till 
Guds nåd, och intet annat) än eu lön för hennes fromhet. Låter Gud henz 
ne råfa i allehanda olägenheter, till att derigenom ödmjuka Henne, och leda 
henne till bättring; få drömmer hon, att hon bär Chriſti ford, och näpſes 


af fin himmelſke Fader, fom älffar henne. Skall Hon dö, få drömmer hou, 


fa 


att hon nu fnart ſtoll finna fig ſtadd inför Guds throu midt ibland de hes ; 
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figa änglar, och of honom faͤnlifſens krona. Men alla deßa inbillningar, äro 
äfven få ogrundade, ſom der en illgerningsman, hwilken dagen derefter ſkall 
halshuggas, drömde natten förut, att ban i morgon ſkall fitta på konunga— 
ihronen, och bära på ſitt hufwud en med dicmanter rikligen beprydd krona. 
Saͤſom ändtligen den me ſofwande hafwer djupare och ſtarkore 
fömn, än den andre; i det den ene fan wäckas af minſta guyz då deremot 
en annan icke fan uppwakna of ftörfta buller, ja, af det grofwaſte ſtycke— 
ſkott, få att han mål, mid uppkommen eldswaͤda, ſkulle brinna upp ifangen, 
om han icke med waͤld blefwe dädan dragen; få äroch det ena ſofwande ſam— 
wetet fänsloldfare, än det andra; i thy det ena genom minſta ouda tidning, 
och genom en litet fänning af Gnds ſtraff, fan omakas utur fin fönnvs då 
deremot ett annat icke hörer de hårdafte dunderflag af Guds domar, och 
uppwaknar icke förr, än helwetets laͤgor flå öfver det tillſammmans. 
Ett ſadant ſofwande ſamwete är det farligaſte, fom någonfin fan näm⸗ 
nas. Den lekamliga fömnen är of Gudi förordnad, att naturens bortmifta 
och förſwagade krafler ſkola derigenomaͤterſtällas och) ſtyrkas; men med ſam— 
tvetåfömnen är det långt annorlunda beffaffart. Ty fom ſamwetet böt wa⸗ 
ra en wäktare, den Gud har fatt i fjälen till att waka, på det hon icke af 
fynden måtte öfwerraſkas, och af ſatau underkufwas; få fan hwar och en 
lätteligen begripa, huru lätt det är för fatan, att göra fig till herre öfwer 
waͤrt hjerta, ſedan han förſt fått inſöfwa dena wakten. Denna ſamwets— 
ron i obotfärdigheten är merendels ett förebud till ett haſtigt förderf. När 
De warda ſagande: Det är frid, och ell tina utan fora, då ; 
ffall dem haſteligit förderf Öfwerfonrnuna; life four födſſo⸗ 
pinan qwinnone Påkfomwmer, och de ffola icke kunng undfly. 
1Theß 5:38. ; — 
Men denna ſamwetsſömnen är få mycket farligare, när den blifwer häl— 
fen för en werkan of ett godt ſamwete, ja, för en frid med Gud. Doc 
fon denna ſamwetsſömnen ganſka lätt ſtiljas ifrån en vått ſammetsfrid, fom 
kommer af förfäfran om Guds nåd. 4) Samwetsſömnen är förknippad med 
pwißhet, oncdan man icke wet af ſitt tillſtäud, eller pröfwar tet efter Guds 
ord; hwadan fådana- förra menniſkor få mycket rädas för ſamwets-profwet, 
ſom en, hwilken har frulit gods när fia, är rädd, att öfwerheten frall läta 
företaga någon ranfakning i huſet. Men ſamwetsfriden blifwer ſmakad efter 
föregaͤngen ſorgfällig pröfning, ſedan man förut noga ränſakat ſitt tillſtaͤnd, 
hjerteligen aͤngrat fina ſynder, och för dem fått förlåtelje. Noomi da 4.2) > 
Samwetsſömuen är förknippad med ett fondiat lefiverne, ehwad nu det 
blifiver fördt i arofiva kbtiſens gerningar, eller i ſkrymteri. Men ſamwets— 
friden följer med ett heligt lefwerne, och Pan intet ögonblick beſtaͤ med fyns 
dens hertamwälde 3) Audtligen blifwer ſamwetsſömuen merendels förſtörd 
genom bedröfwelſe, eller när döden nalkas. Men ſamwetsfriden, fom 
grundar fig på deu Heliga Andas wittuesbörd, att Gud ar mår käre Foder, 
och waͤnder all ting till waͤrt bäſta, tilltager i ſjelfwa bedröfwelſen, och gör 
den rättfärdige äfwen i döden frinodig Utan twifwel fauns denna ädla fam > 
wetsfriden hos den usle Lazarus, fom med Gudi war wäl tillfrids, och i 
ſitt ſwaͤraſte lidande och beſwärligafte fattigdom ide lät märka något tecken 


till otålighet; emedan han wißte, att han ſtod i nåd hos Gud, och att han 


2005 


* 


— 


322 Paͤ 1 Söndagen efter Trinitatis. 14 


ſnart ffulle blifwa hugnad i Abrahams fföt. Och fåledes är den förſta fraͤ— 
gan beſwparad: Hwad ett ſofwande ſamwete är? 
Fraͤge wi 2) ef hwad orfof det kommer? Så är fatan onek— 


i ligen den förnämſta orſaken, fom bewarar fitt hus, att det må blifma i frid, 


fom han äger, Luc. 14: 24., och till den ändan ſöker inſöfwa denne wäk— 
taren, att han icke må göra buller, och för den usla fjälen, fom är fången 


i hand ſnaror, upptäcka def ſtora fara, hwilket ffulle blifma en början till 


hennes räddning. Till den ändan brukar ſatan hwarjehanda ränker och ill: 
grepp dels att inföfiva ſamwetet, del3 att qwarbaälla det i def fömn. 
När han mill inföfwa det, få brukar han dertill allehanda faljfa Be: 


grepp och föreſtällningor, fom han föfer att inbilla menniſkan, fåfom, 


att Gud är ganſta nådig, barmhertig och mild, och fan mycket mål tåla, 
att man roar och förnöjer fig i werlden. Man är en ſwag och ufel mens 
niffa, fom drages med kött och blod, och fan icke flå fynden emot. Man 
lefwer ju i werlden, hwareſt det är omöjligt, att taga fig fram, om man 
icke ſtundom ſätter fitt ſamwete aͤ fido, och mill lefwa fom hon. Man är 
lifmal i Chriftenheten, och döpt i fin barndom. Man hörer ju Guds ord, 
man fjunger, beder och läſer, man går till Skrift och Herrans Nattward, 
och waktar fig i öfrigt för grofwa fynder, få mycket fom möjligt och menſk— 
ligt är. > Man har wäl ännu ſannerligen fina fel, och fan ice berömma fig 
af, aft wara ängla-ren och fullfomlig, men ho fan. wiſa någon ibland Hel= - 


gonen, fom warit fri för alla menſkliga ſwagheter? Man gör likwäl äfven 


mycket godt, man fföter fin kallelſe, och i öfrigt förlåter fig på Guds nåd 
och Chriſti förtjenft, och hoppas ſaͤledes, att det ice ſkall hafwa någon nöd. 
Sådana inbillningar, hwilka fatan gifwer den usla bedragna menniſkan in, 
äro fåfom en ſömnudryck, hvarigenom ſamwetet ändtligen inſöfwes. 
Den rife mannen lärer hafwa förfarit det på famma fått; Utan 
twifwel lärer han hafwa tänkt: Han war likwäl Abrahams fon, omſkuren 
på åttonde dagen, och upptagen i förbund med Gud. Han bekände ſig till 
den ſaung faliggörande Judiffa Religionen. Han gjorde fig wäl ſtundom 
något, luftig, men höllt fig dock dermid inom ärbarhetens gräuſor, oc om 
han ſtundom gick något för wida, fom det äfven wid Jobs ſöners gäſta— 
bud ite alltid lärer hafwa gått få ſnörrätt, få lät han dock för fådana ſyn— 
der offra, på det de åter måtte blifwa förfonte. Han förde wäl en förre 


ſtat än andre, dock kunde ingen öfwerbewiſa honom, att Han klädde fig öf— 


wer ſitt frånd. Han rådde ju, fjelf derom, och kunde betala ett ſtycke koſte— 
ligt linkläde. Högfärden fatt ju icke i kläderna, uton i hjertat. Eſther och 


Mardochai buru konungsliga Fläder, och woro dock ödmjuke. Han lefde wäl 


hwar dag kräsliga; men det mar ju bättre, att man gjorde fig något till 
godo af fina ägodelar, och lät penningarna fomma ut ibland folket, än att 
man gömde in dem i kiſtan. Patriarkerne hade ju och Hålit gäftabuds Fofeph 
hade ju och med fina bröder drudit en bägare mer, än mwanligt mar. Sa= 
lomon ſäger ju: Åt ditt bröd med fröjd, drick ditt min med godt mod. Dh 


utom allt detta fingo likwäl de fattige njuta mycket af hans bord, fom La— 


zarus kunde wittna, hwilken ſtädſe låg för hans dörr, det ide hmar och en 
tfulle taͤla. Genom fådana och dylika undflykter mar hans ſamwete fån 
föfdt, att han icke det minfta twifwelsmaͤl hade om fin falighet, utan hop⸗ 


— PÅ 4 Söndagen efter Trinitatis. NE 593 
pades med. full wißhet, att en gång få fitta till bords med Abraham i hims 
melriket. | é | 

Sedan nu ſatan fåledes en gång fått inſöfwa ſamwetet, få går all hans 


omſorg derpå ut; huru han ffall hålla Det qwar i def förrn, oh 
han likaſom beſwär alla afgrundens andar, att de ie ffola uppwäcka det— 


jamma. Till den andan ſöker han att afhålla menniſkan ifrån Guds ord, 
tillftoppa hennes öron, att hon ide genom Guds röſt må blifva uppwäckt. 
Derföre förer han menniffan få långt, att hon hwarken hörer eler läſer 
Guds ord, eller aͤtminſtone ſitter derwid i främmande tankar, och förnöter 
tiden med ſömn eller ſqwaller, eller dermed, att hon gapar omkring fig; fås 
fom den rike uannen ännu I helwetet lät paäͤſkina en fådan aktning för Mo— 
ſes och Propheterna. Widare gör han henne drucken af köttslig och werlds— 
lig glädje på det ſamwetet genom ett fådant raſeri måtte döäfwas. Han gif— 
wer henne ſtundom någon raft i ſyndens werkliga utöfning; han drifwer 
henne icke alltid till ſpordom, lögn, bannande, dryckenſkap, horeri, och an⸗ 
dra ſtyggelſer; utan låter henne ock ſtundom bedja och ſjunga; eljeſt ſkulle 
ſamwelet blifwa oroligt. Han leker för henne med allehanda fröna löften 
om Guds nåd och det ewiga lifwet; likaſom man ſtallrar för ett litet barn, . 
när det mill blifwa oroligt. Han drifwer henne att jemföra fig med andra 
ſom äro wärre än hon. Han ſmickrar henne; att hon redan Ar god Nog; 


eller om menniſkan ändtligen märker, att hennes tillftånd icke är rigtigt, då 


underhåller han henne med det hoppet, att Hon wäl ännu mill omwända fig 
före fin ändalyckt. Han ſöker att Hålla menniſkan qwar i def mörker och 
okunnighet, lifafom man täpper igen fönſterluckorna, eller drager förlåten fö— 
re, till att uteftänga ljufet, när man gerna mill fofiva iro. Ja, han ſtörtar 


"mål henne ändtligen alldeles i en Atheiſtiſk otro, få att Hon håller det för en 


fabel, hwad Skriften talar om lön och ſtraff i ewigheten, ſamt drifwer dermed 
ſitt gäcteri. Och ho fan uppräkna alla ſatans onda funder, hwaraf han betje— 
nar fig, att antingen inſöfwa ſamwetet eller hindra det ifrån att uppmakna? 
Pen här finnas ännu fora orfoter, fom främja ſamwets-ſömnen. 
Se vi på den rike mannen, få blef Hans ſamwete inſöfdt af dej utmwärtes 
rikedon, hwilken han anfäg fåfom en Guds wälſignelſe, och ſäſom en mes 


dergällning för band goda gerningar. Det blef inföfdt af hand beſtändiga 


wällefuad, hwarwid alla hand utmärtes finnen funno fitt nöje i fägne— 
ſamma ombyten. Det blef inſöfdt of en ſyndawatna. Ty fåfom de, 
hwilka bo mid en fräfande flod, eller bruſande wattenfall, ändtligen blifwa 
få wane mid daͤnet, att de derwid funna ſofwa utan allt hinder; få blef och 


hans ſamwete genom ett dagligt fråferi få befant med denna fynden, att 


 falff tröft ledſagat honom in i helwetets låga. DM äfwen fådant är det, 


bibehåller” def i denfamma. | 


det deremot icke widare rörde fig. Det blef inföfdt genom hand ferm brö: 
Ders Fföttsliga fällffap, der den ene döde halp att begrafwa den andre. Det 
wardt inföfdt genom folkets vtrogue förare och berdar, fom tröſta— 


de honom, och förfäfrade Honom om Guds nåd, och ropade på de gamle 


falſke Bropheternad wis: frid! frid! på det de måtte behålla deraZ rum mid 
hans bord; ja, fom och ändtligen i fans dödsſtund till äfwentyrs "med en 


fom hos många tufende menniffor waggar dera ſamwete till ſömns, och 
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Sednare Delen. 


Men lätom of oc mi öfwerwäga, burn ett uppwaknadt ſam— 
wiete är beffaffadt. Ett uppmaknadt ſamwete är ett fådant, 
fom blifwit orvadt och förſkräckt öfwer de många fynder 
och öfwerträdelſer, fons menuniffon emot Guds Lag begått 
med tankar, ord och gerningar; hwilket fördenſtall afſäger 
den domen, att bon är ett förbannelſens och dödſens barn, 
och har intet wißare att wänta, är ouäd och wrede, ber 
dröfwelſe och ängeſt. 

Ett ſaͤdant uppwaknadt ondt ſamwetes göromäl äro för ſjälen gan-⸗ 
ffa ömma och plågfamma. Det påminner menniſkan om hennes begångna 
ondſka, och ſtäller henne denſamma få under ögonen, att hon ie fan få 
ifrån fig fådana tankar; emedan hon alleſtädes förföljed af dem: och om hon 
will fätta fig emot dem till motwärn, är hon lik om, fom fäftar emot en 
biſwärm, och genom ett fådant motftånd, gör allenaſt tet onda ännu wärre. 
Det äklagar och beffyllar menniffan, fåfom en Guds lags öfwerträdare, 
och fåfom en hans alldrahögſta Majeſtäts fiende. Det öfwertygar hen 
ne få eftertryckligen om def förderf, att hon ice fan ſäga deremot, och att 
alla henues urſäkter och undflykter deremot ice Hålla prof. Det fördö— 
mer home till det ſtraff, fom Gud har förordnat för fina buds öfwerträ— 
dare; ja, det augager oh pinar henne få, att hela hennes hjerta blifwer 
uppfyldt med oro, aͤngeſt och förſkräckelſe; att menniffon flyr, faſt ingen ja= 
gar henne; att hon bäfwar för ett ruſkande löf, förfer fig alltid till det wär— 
ſta, och tycker ſig ingenſtädes wara ſäker. 

Detta ſamwetets uppwaknande ſter antingen + denna werlden, eller i den 
till kommande. HL JIA 

J denna werlden, är lagen det ordentliga medlet, hwarigenom 
ſamwetet uppwäckes; till hwilken ända äfwen Abraham wiſar den rike mans 
nens bröder till deuſamma, när han ſäger: De hafwa Moſen och 
Propheterua, höre dem. Men fan ice Guds ocd hos menniſtan 
något tvätta; få griper Gud ofta till andra medel. Hos ſomliga ſöker han 
uppwäcka ſamwetet genom fiwåra ſtraff, ſaſom han gjorde med Joſephs brö 
ber, 4 Moſ. 42: 24., of hwilka han genom hård medfart uttivingade den= 
na bekännelſen: Detta hafwe wi förffyollat på wår broder, :- 
derföre kommer nu denua bedröfwelfen öfwer of. I fyn- 
nerhet äro ſädang ſtraff ganſka beqwämliga dertill, fom hafwa nägon likhet 
med de ſynder, hwilka blifwit begaͤngue. Saͤledes uppwaknade ſamwetet hos 
konung Adonibefek, när tummarna blefwo huggne af hans händer och fötter; 
emedan han derwid påminde ſig, att han förut låtit fjuttio fommgar med 
afhuggna tummar krypa under ſitt bord fåfom hundar. Dom. 4: 6, 7. 
Ofta brukar Gud dertill plågfamma och laͤugwariga ſijukdomar, 
ofta fattigdom, och ofta olyeksfällen; ſtundom låter han allenaſt en 
enda grof fynd, hwaruti mennifkan lefwat, falla fåfom en tung ſten på hen= 
ud ſamwete, hwarigenom det blifwer få ſtakadt, att och andra fynder der⸗ 
wid tillika fomma i om bedröflig aͤanka. Daͤ går det likaſom med iſen, 
hwillen, när han förſt briſter på ett ſtälle, ſtraxt börjar briſta på era. 
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Ett fådant uppivafnadt ſamwete förefommer all ting ftort, hwad till= 


förenc har ſynts thy litet oc Tätt. Det aufer hwar och om lösaktig och mäls 


luſtig tanke fåjom en Sodomitiſk ſynd; hwart ett faͤfängt ord ſaͤſom en 
Guds hädelſe; hwar cd) en wred uppſyn ſaͤſom ett draͤp; ja, wäl en liten 
öfwerträdelſe, ſom ſkett emot bättre wett och 1 ſamwete, ſaͤſom en fynd emot 
den Heliga Anda. Det känner mv Guds Bögar wrede öſwer fynden. 
Hwad tillförene thy mar av luft, det blifwer thy mv en laſt. Det ropar: 
Ming fonder gå öfwer mitt hufwud; fåfom en tung bör: 
da äro de mig för fwåra wordna. —* 38: 5. I det ſtället mens 
niſkan tillförene I fin köttsliga ſäkerhet war få frilla, fåfonr ett urwerk, hwars 
lod äro uedlupne; få blifwer hon nu lik ett ur, hwars lod äro Uppdrague, 
hwarigenom alla def hjul äro komne i gång. Sjertat börjar flappa cch 
bäfwa, Ögat gråta, tungan bekänna, och handen gifwa tillbaka, hwad 
hon tagit med orätt. 


J ſynnerhet fördubblar det uppwaknade ſamwetet fira aufall, om uar 


— en fådan fin hjertans pro, raͤkar i någon Dödsfara. Då 
föreſtäller det henne de många ſynder hon bedrifwit, den mångfaldiga näd 
hon föraktat, de många tillfällen till bättring, fom how förſummat, och den 


flora rede, fom hon fig åfamkat. Då förorſakas ſamwetsqual och 


förſträckelſe, fom intet annat är än plägſamma föreſtällningar af det 
ftraffet8 onda, fom efter ſamwetets dom ſtall följa på de begångna ſynder— 


na. Defamma funna häftigare angripa” kropp och Häl, och der ättadfönts 


ma eu ſtörre pina, än mången illgerningman utſtaͤr på pinobäuken. Ja, 


om ſyndaren förblifiwer fängslad i en trälaktig räddhoga; om han ide ſtyn— 
dar fig till Jeſum Chriſtum, hos hwilken allena ett fådant famrocte finner 


ro; eller om han ännu i löndom hyſer några ſkalkaſtycken, och tål mångas 


handa falſkhet i finom andas få fan han genom lagens udd ändtligen deifz | 


was till förtwiflan. Ty lagen träuger fig, med fin förſkräckliga klarhet ſamt 


fina förbannelſers ljungande och åffflag, få in i det förvirrade ſamwetet, att: 
då ſannas det, fom ftår i Pſalmen: ”Minfynd mig till förtwiflan dref, 


Ty fynd och döden för mig blef, Helwetet ſtod of öppet.” 


3 


Icke deſtomindre är det tuſende reſor att menniſkans ſamwete a 


uppwaknar här i naͤdens tid; då det ännu fan hjelpas, än att det förft ſker i 
den oſaliga ewigheten. Den lyckan händer ice allom, att de före fin ända: 


lyckt funna befinna fig ifrån djefwulens ſnaror. Om den rike mannen läſe 


wi ide något dylikt. Saͤſom han i köttslig ſäkerhet hade lefwat, få dog han 


och deri, och öfwerlemnades åt den. ewiga döden fåjom ett gödt flagtefår. Saͤ 


dö ännu na med” ett ondt, men ſofwande och känslolöſt ſamwete, under 
falſka tröſtares tilltal, hwilka priſa dem faliga, få ſakteligen fin kos, fåfom 
lamm, — förferäctas icke förr för afgrundens plågor, än de redan finna 


; ſig ſtadde midt uti dem. 


Men ofelbart ſkall ſamwetet uppwakna efter böden den endra werl⸗ 
den, ſaͤſom den rife mannen Har fådant mårt förfara. Ty få fnart hans 
ſjäl war ſkil jd ifrån kroppen; blef han af Gud, den rättwiſe domaren, för— 
wiſt till pinorummet; der hon icke allenaſt målfte umbära Guds åffädande, 
utan och warda pint utan någon wederqwickelſe. Och få ſtall det gå hwar 


"och en, fom Bafivet tagit med fig ett ondt fammete af werlden. Ol huru 
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fnart feall ſcke detfamma, när det blir rördt af Gudser vättfärdighets fjungeld, 


F uppwakna ur fin dwala, och fåfom en mate, den aldrig dör, gnaga och plä— 


ga fjälen, ſamt uppfylla henne med fruktan, förferäctelfe, aͤngeſt och förtwif⸗ 
fan. Denne matten ſkall på den ytterfta dagen, när fjälen åter blifwer för— 
enad med fin kropp, Åter gå in i lekamen; och fedan all def hemliga ondſka 
i den allmänna domen blifwit upptäckt, och det förſkräckliga domflutet: Går - 
bort i förbannade t ewinnerlig eld! blifwit werkſtäldt; ſkall ſam— 
wetsoron få utbrifta, att de fördömde frola föfa döden, men icke finna hos 
"nom, utan ter ewig, men faͤfäng törft efter tröft och wederqwickelſe förſmäk— 

ta, ſamt på ett odrägligt fått både till kropp och fjäl förnimma deras förs 
olämpade Skapares mycke. art sett uppwäckt ſamwete redan här få qwälja 
cn menniffa, ätt hon fjelffrafot går äſtad, och för öfwerheten upptäcker fina 
fördolda ſynder, ſamt utbeder fig deras tillbörliga ftraff, eller alldeles, fåfom 
Saul och Judas, i fin förtwiflan afhänder fig lifwet; broad ffall icke Då Hfe 
i den tillkommande werlden, då alla Guds wredes ſkaͤlar ſkola utgjutas, och 
allt hopp om förloßning till ewig tid afſkäras? 

Tillaͤmpniug. 

Ro; ä ſſkelige i Herrauom! Ar det ſaͤ fatt med ſamwetet; ack! ſföken då, 
att få förhålla eder emot -detfamma, att J ide mågen tehöftva att deraf 
blifwa anklagade, fördömde och pinte. 
Läggen förſt pähjertat det, fom nu om ett inſöfdt ſamwete blifwit fö⸗ 
reſtäldt, J ſäkre och obekymrade ſjälar! I ſom allsintet fföten om 
Guds lagar och deras rätta förſtänd, eller åtminftone aldrig derefter pröf— 
men och underſöken edert förhållande; ja, I, fom mål alldeles hafwen råkat 
iden ſkändeliga inbillning, att man wäl fan ljuga, bannad, ſtjäla, ſupa, 
lefva i dryckenſkap, horeri och lösaktighet, allenaſt man icke gör fig deröf— 
wer Något twifwelsmäl och ſamwete; J, fom kunnen begäden ſtörſta wraͤng⸗ 
het, men icke deſtomindre wara wid godt mod; J, ſom hela dagar och weckor 
icke tänken på Gud, eller förſkräckens för hans ſwära dom, utan len, ſtäm— 
ten, hoppen, ſpringen, och föröfwen tuſende ſlags yppigheter, då helwetet har 
uppgapat med fina käftar att uppſluka eder, och då den Allsmåktigas. grym⸗ 
Het, fåfom ett Sn waktar på eder. 

Ack, J usle! Guru nge wiljen J ſſumra? Huru länge wiljen I ſof⸗ 
wa? Huru länge wiljen I få troligen räcka ſatan handen, hwilken få ifrigt 
bemödar ſig att qwarhaͤlla edert ſamwete i dödens ſömn? I frukten eder till= 
äfwentyrs för den ångelt och pro, "fom torde öfwerfalla eder, om edert ſam— 
wete ffulle uppwakna, och ſäga eder edra hemligaſte fynder midt i anfigtet. 
Men ar det icke bättre, att Jgenom Guds ords zöſt här i nådens tid blif⸗ 
wen oroade, då I ännu funnen hjelpas; än att J ſkullen dö i eder ſäker⸗ 
het, och igenom en otalja död våfa i en långt ſtörre förwirring, ja, i en 
ewig förtwiflans ſnaror? Om I ffullen ſofwa i ett hus, ur hwilket klara 
eldslaͤgan ſlog ut, miljen I ide heldre, att någon ffulle wäcka och oroa eder, - 
på det I måtten kunna frälfa edert lif, än att man ſtulle utan hinder lems 
ua eder * tärande elden till ett offer? = 

Sen! Annu funnen 8 hjelpas, allenaſt J wiljen, och icke förkaſten ett 
godt råd. O, att Herren måtte uppwäcka en längtan i edra hiertan, och 
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lägga den frågan på eder tunga: Hwad ſkole wi göra, att wi maä— 
ae befrias ifrån fäkerhetens fömn? Men antingen I åftunden få 
dant meta, eller icke, ſaͤ blifwer det eder härmedelſt ſagdt, på det edra hjer— 
tan måga warda frälfte. 

1) Befionen flitiat den ſtora fara, hwaruti J Jären ſtad— 
de, Eder ſäkerhet kommer deraf, att J icke weten eder ſjäls fara, eler att 
J aften henne ringa, och neken ill henne; derföre funnen I lägga händer 
na. i feötet, och ſofwa få fött, fom Hade det med eder ingen nöd. Wiljen 
J meta, hwaruti den fara beftår, fom I bören beſinna; få beror ſaken der— 
på, att IJ funnen dö hwart ögonblick) fåfom få många oförmodeliga dödas 
fallen öfwertyga eder. Men nu betygar den lefwande Gudens ord, att alla 
de; fom dö i fin obotfärdighet, ſkola till ewig tid blifwa uteſlutne ifrån him— 
melens ſalighet, och ftörtade i ett outſägligt elände. Emedan I nu fån i 


en få ftor fara, att i hwart ögonblick blifwa olycklige till ewig tid; ſkulle 
då icke detta föra eder till eftertanfa? Skullen I icke härwid ſjelfwe bruka 


edert naturliga förſtaͤnds krafter, när och alldeles ſjelfwa naturens ljus och 
lag lärer eder, att: J ären pligtige, att wara betänkte på eder räddning? 

2) Tänken ofta och ſorgfälligt vå de Ytterfta ting, på 
döden, uppftåndelfen, domen, himmelen och helvetet. Gören ice fåfom den 
rife mannen, hwilken icke förr tänkte på helwetet, än han blef begrafwen i def 
låga. En flitig aͤtanka på helwetet ſkall drifwa eder att föfa undfly detſamma— 

3) Låten ingen d dog gå förbi, på biwilfen I icke ſtullen 
läſa och betrakta något af Guds Ord. Abrahan fjelf wißte I in⸗ 
gen bättre bok än Moſen och Propheterna att föreſlaͤ den rike mannen, fom 
ännu i helwetet war begifwen på enthuftaftiffa inbillningar, och wille art 
hans bröder ſtulle omwändas genom owanliga ſyner. Moſes ſkall genom 
fin Lag uppenbara edert usla, förbannade och fördömelſen wärda tillſtänd. 
Men Propbeterna,fom wittna om Jeſu, ſkola wiſa eder till den Läka— 
ren, af hwilken edra onda. ſamwetsfaͤr frola blifva helade. 

4) Bedijen Gud, att ban wille förbarma fig öfwer e: 
Der, och genom en ftråle af fitt ljus omaka och uppväcka edert ſofwande 
ſamwete ur om få farlig Hj ſamt framkalla denne fin till otrohet förförde 
ſtaͤthaͤllare till våfenffap. Den rike mannen färde förſt bedja i helwetet; 
men. då war det för ſent. Speglen eder i hand exempel, och ropen om hjelv, 


medan I ännu ſtaͤn otd hjelpas. 


5) Undflyn ſorgfälligt de medel och tillfällen, of hwil— 
ka eder fiende betjenar fig till att inföftwve edert ſamwete. 
Kaſten bort-de falſka urſäkter, afhållen eder ifrån werldens dåraftiga glädje, 
— eder ifrån de oroliga ſällſkapernas buller, och älſken ſtillhet; und— 

yn ett förtroligt umgänge med ſäkra och fäfängliga menniſkor; afbryten 


ſyndawanan genom ett allwarligt uppfåt, och ad wid allt detta den alls⸗ 


dan; likaſom ffulle den deraf wara att befara; ty 


mäktige Guden till hjelp, fom fan göra omöjliga ting. möjliga. Frukten 
eder icke för mycket för ett uppwäckt ſamwetes oro, eller för någon förtwif— 

Evangelium har rika tröſte⸗ 
källor, och Jeſus Chriſtus har ett dyrbart blod, till att beſtänka och till frids⸗ 


ſtalla detſamma. Angripen eder bättring med fullt allwar. Herren ffall frå 


eder bi, och Hielpa eder — Eder oro ſtall ſlutas i ro, och eder — 
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Men läggen och det, fom om det uppwaknade ſamwetet taladt är, 
på hjertat, I ſjälar! ſom ſjelfwe hafwen förfarenhet deraf. 
Fraͤgen I: Hwad ſtole widå göra? Sämärken följande underrättelſer: 

1) Grkäunen med ödmnjukſteckſägelſe, att Herren bewiſt 
vå eder den nåden; att bon uppwäckt edra ſamweten, och 
dragit eder utur eder falffa ro. Härmed har Han lagt förſta grund— 
ſtenen till eder räddning, och gifwit eder hopp, att han will rycka edra ſjä— 
lar undan förderfwet. 

2) Wakten eder, att I ice genom allehanuda förbudra 
medel frillon denna helſoſamma orvu. Gören ide, ſäſom ſomliga 
daͤraktiga menniſkor, hwilka ſöka förqwäfwa, bortrafa, genom ſpel fördrifwa 
och i win dränka de Audans öfwertygelſer, ſom de känna i fina ſamweten, 
under nunnan of melancholiſka tankar och dunſter; det torde gå oder fåfom en, 
hwilken med mwåld will ſtämma näsbloden, och gifwer derigenom bloden tills 
fälle att föfa utgäng neder I ſwalget, och att qwuäfwa honom. Haͤllen eder 
faft mera ſtilla för (Sud Anda, på det edert radade ſamwetes får måga rätt 
grundligen blifwa renſade. | | 

3) Wiljen I föfa ro, få ſöken den på intet annat ſtälle, 
ön hos Jeſum; ty J funnen och ice aunorſtädes finna denfomma. 
Man må hälla foten, hwari en törnetagg ſtuckit ſig in, warm; man må 
ſmörſa och förbinda Honom, få mycket man mill; få länge taggen ide ämn 
är utdragen, få lärer man förgäfived wänta någon lindring i fin wärk och 
ſweda; och man maͤ genom allehanda nöjſamma omſtiften, töfa attfråda ett 
ondt famwete till frids, få mycket man mill; få länge det ide konmer till 
Jefum, och får fina ſynders förlåtelje, få Fan det icke få någon ro. Det 
tager fin dödeliga pil alleſtädes med fig, hwarmed det är fåradt, och blifwer 
ſtaͤdſe förföljdt af ſin oro. Skynden eder fördenſkull til honom, ſom hafwer 
ropat: Kommer till mig, I alle, fom arbeten och ären betungande, jag wil 

wederqwicka eder, och I ſkolen finna ro till edra fjälar. 

4) Omfatten för all ting Jeſu blod med trona, hwil— 
fet retar ſamwetet. Ebr: 9: 14. 1 Joh. 1: 7. Dt ouda ſamwetet 
har att göra få wäl med föndeffulden, fom ſyndaſtraffet. Det 
fäller öfwer menniſkan denna domen: Den fom fyndar, han bör ſtraffas. 
Du hafwer ſyndat; derföre bör du ſtraffas. Men nu hafwer wir Medlare 
tagit begge på fig. Han har låtit tillräkna fig wära ſfulder, och han 
har jemwäl burit de ſtraff, for wi hade förtjent. När ſjälen får höra 

detta i Evangelio, och genom tron förenar. fig med deune Medlaren, få lif 
wer Hon i Guds dom frifagd både från ſkuld och ſtraff. Derigenom miſter 
ſamwetet fin rätt, att widare kräfwa, äklaga och fördömma hennes Tron 
på Jeſum ſäger: Hwilken will fördöma ?- Ehriftus är den fom lidit hafwer 
döden, ja, han är och den, fom uppwäckt är, hwilken fittev på Guds högra 
hand, och manar godt för of. Rom. 8: 34. | förs: 

5) Bien lemnen och edert ſamwete under den Heliga 
Andas tuktan och ledſagande; på det icke allenaſt dej aͤllagan måte 
te ftillad, utan och def feada helas af tjelfiva grunden. , ; 
Sch dana ſtyldigheten åligger äfven eder, I fiskar, fom hafwen 
fått ett godt och roligt ſamwete, fom wil genom lagens röjt är 


F 


, 
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— af ſin ſömn, men och åter tillfridaftaldt och renadt genom Jeſu blod. 
Bewaren edert ſamwete  fåfom eder: ögonſten, Och låten det genom nådens An— 
da upplyſas, regeras och helgas ju mer och mer. Framſtällen det för ho⸗ 
nom, på det han deruti må förrätta ſitt öfwertygelſe⸗ em bete/ och wi⸗ 
ja eder felen i edra göromål. Framſtällen det för honom, på det han der— 


nti må förrätta fitt lärn-embete, uppfylla det med ſitt ljus, och meddela 
thy icke allenaft en klaxare funffap om Guds wilja, utan och en andelig förs” 


måga, att ju battre och battre funna aͤtſkilja naturen och nåden. Fram— 
ſtällen bet för Honom; på det han deruti må förrätta fin tutten, och led— 
ſaga detſamma, afhaͤlla det ifrån all otrohet, och drifwa det till att. tatt 
taga fina ſkyldigheter. Framſtällen det ändtligen för honom, på det han der— 
utt må förrätta fitt trvöfte-embete, uppfylla det med frid uh fröjd, för" 
ſäkra det om ſyndernas förlåtelfe, och fåfom en trogen förefpråfare föra or— 
det för detſamma emot lagens aͤklagan. dh hwad för en förträffelig ſtatt 
ſkolen J ice då hafwa, mine käraſte! när I få dageligen förnyen e edert ſam⸗ 
wete, och låten det ſmörjas af Guds Anda? Huru glade ſkolen I icke wa— 
rat all wederwärdighet, huru rolige wid alla werldens hädelſer och förſmä— 
KN huru frimodige på eder dödsſäng, huru ſalige paͤ domedag! Upp och 
kämpen efter denna ——— få fånge J ännu orken andas! Bedjen Gud 
daflaͤteligen, att Han wille ffänfa eder denna dyrbara gaͤfwan, och bibehålla 


denſamma intill eder ändalyckt. 


Helige: Gud! Du fom hafwer befäſt Din domſtol i wåra ſamweten, och, 
ehuru denſamma genom fallet mycket är ſkakad, dock har förſwarat honom 


. "emot allt ſatans och köttets aͤal. Wi öfwerlemne waͤra ſamweten till Din 


pröfning. Se Du ſſelf igenom bef handlingar, och förbättra deß fel, ſom 
det genom ſyndeus förblindelſe ſtundom begaͤr i fina domar, Finner Du— 
att det ligger i ſömnen, ſaͤ uppwäck det, till att göra ſin ſyßla. Finner Du 
det wa kande, ſaͤ bewara det, att det ide må blifwa inſöfdt aͤ nyo. Befria 
pp alla ifrån ett ondt ſamwete, för Jeſu Chriſti ſkull! Amen. 


LJ 
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Gud, jom ſaͤ ofta i mår lefnadstid, laͤtit falla of till fin delaktighet, | 
han Tåte och på denna ſtunden fin kraftiga kallelſe ljuda ibland 9 till waͤ⸗ 
ra ſjälars ſalighet! Amen. 


ſſkelige i i Herranom! En Evangeliſk predikare har i fynnerbet tvenne 
ſyßlor att förrätta. 
1) Att ban rätt utbreder, och med ett fådant eftertryck för ijä 


larna bepriſar de ſalighets⸗ och nådeffetter, fom genom Chriſtum äro 
foörwarfwade, ſamt Evangelti naͤdewälgerningars öfwerſwinnerliga rikedom, att 
de derigenom lockas och uppmuntras, att förfata denna werldens bedrägliga 


håfmor, och ſträfwa efter deja Guds rikes oförgängliga ffatter. 
kr IL ban ſorgfälligt wiſar nådens ordning till ſalig⸗ 
eten, beftående i bättring och tro, i hwilken ordning wi kunne få aͤtn juta 
ſalighets⸗naͤdeſkatter; få att han derwid föreſtäller ylar a huru, lätt, 
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huru rättmätig oc billig, men och tillika furu oundgaͤngligen nödig denna 
ordningen är, och furu iugen fan göra fiy något hopp om nya Teſtamen— 
tets haͤfwor och förmåner, ſom wägrar fig att Hå im i dan ordningen. 
Korteligen: Eu Evaugeliſk Lärare bör hufwudſakligen föreftälla nya Teſta— 
mentets wälgerningar och ſſyldigheter, och få noga förknippa begge 
med hwaraudra, att han hänleder ſtyldigheterna af wälgerningarna, och bru— 
Far wälgerningarna till ett bewekaude ſkäl, hwarföre menniffan bör hos fig 
beſluta att iakttaga ſkyldigheterna. 
Jeſus Chriſtus, dor ſtore Propheten har ſjelf i deßa tvenne gbromaͤlen 
gaͤtt oß före med fitt eget höga exempel. Hans förſta offentliga predikan lyd⸗ 
de få: Guds rike är för handene; bättrer eder, och tror Evan⸗ 
gelio. Marc. 4: 15. Säledes ſammanfogar han nya förbundets wälger— 
ningar, och deras ſkyldigheter, fom åtnjuta detta förbundet. 

Si gjorde och hans Apoſtlar. Petrus feg fram på nya Teſtamentets 
förfta Pingeſtdag, och ropare: Görer bättring, och hwar och en 
of eder låte fia döpa i Jeſu Ghriſti Namn, till ſyndernas 
förlåtetfe, och FJ ffolen undfå den Heliga Andas gäfwo. 
Ap. 2:58. Och Panlus gaf den förſkräckte faͤngwaktaren detta rådet: 
Tro på Herran Jeſum, ſäublifwer du ſalig. Ap. 16: 34. 

Ja, af ſamma läroſätt hade Jeſu Chriſti Ande redan betjent fig i det 
gamla Teftamentet, när han antingen genom Propheterna lät förkunna den 
nåd, fom komma ffulle, eller införde den ſtore nya Teſtamentets Prophet ta— 
lande. I Ej. 45: 22. går denſamme fram, och ſäger: Wänder eder 
till mig, få wardeu J ſalige, olla werldenes ändar. Och åter 
ce 55:21: Nu wäl, ole J, fom törftige ären, kommer hit till 
watten; kommer hit och köper uton penningar och för in: 
tet, både win och mjölk. 9 — 

J närwarande Söndagens Cvangelio lägges en dylik föreſtällning till 
menniſkorna i nya Teſtamentets tjenares mun, hwaruti mi kunne fe denna 
Evangeliſka förknippelſen emellan Guds wälgerningar och wåra ffyldigheter. 
Laͤtom oß till wår föreſatta betraktelſe derom åfalla Gud om hans goda 
Andas biſtaͤnd. | 


- 


Evangelium, Luc. 14: 16—24, 


Alſkelige i Herranom! Herren Jeſus höll detta talet ien Phariſees hus, 
af hwilken han war bjuden till maͤltid. Ty när en af dem, ſom wid bor— 
det futto, utropade: Salig är den, fom äter bröd i Guds rike, 
v. 48., det är, fom hafwer någon del i Meßie falighets dagar, fom Pros 
pheterna på åtffilliga ſtällen hafwa föreftällt under bild af em härlig måls 
tid; få nyttjade Herren Jeſus detta tillfället, vdy wijade, huru Gud mål uns 
nar alla menniſkor deung ſaligheten, och hurn han i ſynnerhet med ganſka 
ſtort allwar låtit bjuda Judafolket til åtnjutande deraf; men att ſtörſta des 
Jen ibland dem, under allehanda intet wärda och usla urſäkter föraktade cm 
fådan kallelſe, och Gud, genom ett fådant förakt blef nödgad, att med fin 
nåd wända fig till Hedningarua, men uteſluta de otacfaunna Judar ifrån 
Meßie dagars förmåner, 

Frälſaren wiſar alltfå i denna prophetiſka liknelſen, huru 4 den ſa⸗ 
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lighet, fom åtvjutes i Meßie rike blef Judomen tillbjuden. 
Om himmelſke Fadren föreſtälles här för fin fullkomliga kärlek till menni- 
forna, under bild af en man, fom låtit bjuda andra” till maͤltids. Men 
igenom den ſtora Nattward han tillredde, förſtaͤs författningen af Mefie rike, 


hwilket wid den Moſaiſka hushaͤllningens afton ſkulle blifwa upprättadt, och 


hwaruti ett rikt öfwerflöd finnes af fådana ägodelar, fom funna mätta och 
wederqwicka den odödliga ſjälen. Sedau denna måltider mar tillredd; få 
blefwo oc maͤnge dertill Hudue, hwarigenom wi hår beqwämligaſt förſtä— 
det myckna Judiſka folket, ſom, efter Guds löftens lydelſe, hwilka blefwo 
gifne Abraham, detta ſlägtets ſtamfäder, hade få förökat fig, att det mar oräk— 
neligare än ſanden i hafwet, och ſtjernorna på himmelen. För detta ſtora 
folket blef Evangelium om Jeſu och Hans ſalighets ffatter redan i gamla 
Teſtamentet genom Propheternas mun förkunnadt, och det blef budet, att 
genom "trou faga del deruti. Se Pſi 100: 2. Ordſpr. 9: 5 Ef: 2:75, 
C. 55: 1. 0 ſ. w. Men när den ſtunden Fo, daä Mattwarden 
ffulle frå, då tiden war fullkommen, att Gu ſände fin Son i köttet; ſän— 
de Herren ut fina tjenare, att derom underrätta de gäſter, fom redan förut 


budue woro. De hörde Johannes Döparen ropa: Guds rife är fom: . 


met hardt när. Görer bättring och tror Gvangelio. De 


hörde, att Guds Son fteg ſjelf fram i aͤtagen tjenares ſkepelſe, och ropade: 


kommer till mig, jag will wederqwicka eder, Man hörde I fyn= 


« nerhet Hans Apoſtlar ropa: Meßias är kommen, rättfärdighet och lif är för 


wärfwadt, all ting äro redo. Kommen, kommen, I Adrafams barn, och 
tron på denne Gudomlige Aterlöſaren, att J mågen blifma ſalige. 
Deruppå beffrifives 2. huru ſtörſta delen of det Indiſka fol- 
Fet, i ſynnerhet deras öfwerſte Preſter, Skriftlärde och Phariſeer, förſmaäd— 
de den ſalighet, ſom dem blef tillbuden, v. 48, 19, 20. Treggehanda mi 
ſas i deßa verſer: 1) att de flefte Judar warit inwecklade i detta timliga 
lefwernets omſorger, ſamt älſkat ögonens begärelſe, köttſens begärelſe, och ett 
högfärdigt lefwerne; 2) att de genom kärlek till deßa fåfänga och förgäng— 
liga ting låtit afhaͤlla fig ifrån att göra fig delaktiga af de naͤdeſkatter, hwil⸗ 
fa de t Meßie rike hade kunnat åtnjuta; 3) att de flefte, faſt de förfaftade 
Meßias och hand naͤd, dock icke mille anſes fåfom fådane, fom hade förfeju- 
tit honom; derföre de blifwa föreſtällde fåfom ſaͤdane, hwilka höfligen urſäk— 
tat fia, ehuru de derigenom, att de förſmädde en få for ſalighet, fjelfwe - 
uteflöto fig ifrån Guds rike. | 
; Hmwarpå fedan 3) propheteras, huru denna ſaligheten ſkulle 
tillbjudas Hedningarna, v. 21, 22,23. Jnnan Herren med fitt Evans 
gelio wäunde fig till Hedningarna, få winnlade han fig mål, att frälſa några 


af det Judiſka folket. Och då de öfwerſte ibland folket föraktade Guds råd, 


få lät han bjuda de fattiga, krymplingar, halta och blinde, det 
är, publicaner oh ſyndare, oc) de ringaſte ibland folket, hwilka förr 
läto öfwertyga fig om deras naturliga förderf, och om den ſtora nödwän⸗— 


digheten of Meßie nåd, än de lärde och förnäme, hwilka af fin inbillade he⸗ 


lighet woro högfinte. Men fom derad antal, hwilka fig omwände af Jus 


darna, icke war tillräckligt att fylla det ſtora naͤdebordet; få utgick ändtligen 


befalluing till Herrans tjenare, i fynnerhet till Baulum: Går utpå wä⸗ 
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Jar och gårdar, o f. w. Här talad det om Hedningarna, hwilka bes 
trafta8 fåfom ſtadde utom Israels borgerſkap, foro tvilfe på wägarna, och 
futto bakom gärdes-gärdarna eler bakom Moſe lagd ſtiljewägg, fom 
feiljde Judar och Hedningar ifrån hwarandra, Eph. 2: 414. Defa kungjor⸗ 

des den glada tidning, att de ffulle blifwa deltagare i Chriſti nåd, ſedan 
Judarne fjelfwe höllo fig owärdiga till ewinnerligit lif. Ap. 13: 46. 

Detta, mine älſkelige! är korteligen rätta förftåndet af denna liknelſen. 
Der finned wäl mycket, fom är wärdt att af of märkas och betraktas. Men 
wi wilje i ſynnerhet fälla mår andakt på de oden, v. 17.: Kommer, 
tv all ting äro nu redo och äre finnade betrakta dem ſäſom 

Ett innehåll och uttåg af alla nya Teſtamentets predikningar; 

hwaruti förekomma: 2 

1. Nya Teſtamentets wälgerningar och nådeffatter, oh 

2, Den ordning, i hwilken wi af femma wilgerningar och 
nådeftatter kunne blifwa delaktige. 
Lefwande Gud! Yi åfalle Dig än ytterligare om nåd och wälſignelſe. 

Låt of alla med uppmärkſainma och Iydiga hjertan afhöra nya Teſtamentets 
naͤdepredikan; ja, inſkrif denſamma genom Din Anda i allas waͤra hjertan, 
för Jeſu Chriſti ſtull! Amen. 
Foͤrra Delen. 


Hwad nu foͤrſt uya Teſtameutets wälgerniugar och nåde: 


fkatter widkommer; få blifwa de ide här nämnde eller ſtyckewis uppräk⸗ 
nade, utan äro i det ordet all ting ſammanfattade. All ting äro nu redo. 

Den Helige Ande betjenar fig och på andra ſtällen af denna nätta, utz 
laͤtelſen, när han i det ordet allt eller all ting ſummewis ſammanfattar 
den ſtora rikedom af godhet, fom wi i Jeſu Chriſto äge. IA Cor 3: 24. 
ſkrifwer Paulus till de trogne Corinthier: Allt är det edart. Rom. 
8: 32. fäger han: Gud hafwer icke ſkonat fin egen Son, utan gifwit ho⸗ 


nom ut för of alla; huru ſkulle han och icke gifma of allting med honom? 


Oh, Uppenb. 24: 7. heter det: Den fom winner, han fall allt detta få äga. 
När Paulus, Ebr. 2: 8.7 anförer den åttonde Pſalmens Prophetia 
om Chriſto: All ting hafwer du lagt under hans fötter, få gör han der⸗ 
» öfver denna anmärkning: J det ben nuv all ting hafwer honom 
underlagt, hafwer ban intet undantagit, det bonom icke 
underlagdt är. Detſamma måge och mi fäga om mår Text. I det 
han ſäger: All ting äro nu redo, hafwer han intet undantagit, hwad till 
ſjälens ſalighet tjenar, fom han icke tillredt. | : 
= Men hivilket menniffo-förftånd fan mål göra fig ett Nog wärdigt bes 
grepp om de många det nya Teſtamentets nådegåfivor, fom i det enda or 


det allt, eler all ting, äro ſammanſatte? När en få rik Sud, hvilken 


sär en vutöfelig fälla till all mwälfigneffe, låter ſäga mennifforna: All ting 
äro redoz få funne tvi ice föreftålla of något få ſtort och dråpeligt, att det 
icke ſkulle wara inbegripet i detta all ting. Nu är mårt förftånd alltför 


trångt att fatta fådant. Men när den ſalla ewigheten ſkall utwidga deß 


gränſor, och upptända för oß ett klarare ljus; få ſkall detta ſtora ell ting 
giftva oß wid handen ett oupphörligt ämne till förundran oc Guds pris. 


4 


i 


j 


| 
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Men latom of icke deſtomindre i Herrans fruktan anwända den lilla 
förmåga mi nu äge, till att något litet kaſta waͤra ögon på detta all ting, 
att mi ju. åtminftone maͤge lära känna det nya Teſtamentets hufwudſkatter, 
fom deruti äro inneſſutne; emedan äfwen denna ringa och ofullkomliga kän— 
nedomen icke ffall wara utan nytta och wälſignelſe. 
Billigt ſtaͤr alltfå den faliga gemenffanven med den Treenige 
Guden, Fadren, Sonen och Ten Helige Ande, ibland deßa 


+ nådeffatterna i främſta rummet; få att hwar och en trogen fan fäga af Pſ. 


63:-2.: Gud, dan ft min Gudz och af Klagow. 3: 24.: Herren 
är min del, ſäger min ſjäl, derföre will jag hoppas på hos 


nom. Denna gemenffapen med Gud mar det ändamål, till hwilket Han 


hade ffapat menniffan. Detta förnuftiga och med Guds beläte prydda Eres 
turet ffulle ide allenaſt wara en ſpegel af Guds fullkomligheter, hwaruti 
Gud likaſom wille beſkaͤda fig, ſamt på det innerligaſte fägna fig öfwer fin 
wisdoms, helighets och rättfärdighets ffen, fom ur denna ſpegeln framly— 
ſtez utan Sud mille oc lefwa med menniffan utt alldrainnerligaſte gemen=.' 
ffap oc förening, meddela fig henne, gifwa henne fig att njuta, ſamt låta 
henne ſmaka och fe, huru ljuflig Herren är. Men emedan denna faliga ge— 


menſkapen med den Treenige Guden är förförd genom fyndafallet; få haf— 


wer Jeſus Chriſtus, det nya Förbundets Inſtiktare, fom i fin Perſon före 
nat Gudomen och Mandomen, och perſonligen förlofwat fig med den menſk— 
liga naturen, återftällt och förnyat denna gemenſkapen; hwilken nu bör an— 


ſes fåfom den alldraädlaſte brudſkatt, fom tillifa blef gifwen menniſkoſlägtet, 


näv den himmelſke Fadren med fin Son trolofwade och förbandt den menſk— 
liga naturen, fåfom en uſel oc) ringa brud. Således hafwa nu nya Te" 
ſtamentets bundsförwandter en wälgrundad rättighet, att glädja och beröm 
ma fig af Gudi. Gud är deras Gud, och de äro hans barn, Hans folk och. 
fofterfår.. De hafva hand Faders-hjerta it fina Händer, och de äro om 
hand nåd fullkomligen öfwerthgade. De hafwa Sooner, hvilken Gud ffänkt 
dem till egendom, och giort dem till wisdom, rättfärdighet, helgelſe och förs 
loßning. De hafwa den Helige Ande, fåfom fin arfspant, fom förs 
ſäkrar dem om Guds Faders nåd och derad förening med hans Son. Saͤle— 
des är då den Treenige Guden deras egen, och gemenſkapen med honom 
dem åter beredd. k J 
Men af denua gemenſkapen med den Treenige Guden yta alla de öf— 


riga nya Teſtamentets bundsförwandters nådes och ſalighets-ſkatter. 


Af gemenſkapen med Fadren flyter Guds barnaſkap. Ty 
är Gud de trognas Fader, få äro ju de trogne hand barn; ja, icke widare 
några omyndiga barn, fom ännu frå under förmyndare och tuktomäſtare, fås 


fom de trogne i det gamla Teftamentet, utan fria barn, fom tröfteligen och 


med all tillförfigt töra tala och umgås med deras Fader. Detta barna— 


fkapet är förenadt med en ſtor myckenhet andra wälgerningar och förmåner. 


Aro de trogne Guds barn, få njuta de oafläteligen fin himmelſke Faders fär 


lek, hwilken af en oföränderlig Faders-kärleks drift ſörjer för deras andeli- 


ga och lekamliga wälfärd, ffonar dem, fåfom en man ſkonar fin fon, war— 


 funnar: fig öfver deras ufelhet, ſamt hafwer taͤlamod med deras fel och ſwag⸗ 


*F 


heter, wander allt, fom dem wederfares, till deras bäſta, hörer deras bön, 


— 
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wälſignar deras arbete, belönar det goda, famt genom fin heljofamma och 
faderliga tuktan främjar dera helgelſe. Aro de barn, få hafwa de och fått 
en barnslig Anda, hwilken ropar: Abba, färe Fader! och kunna wara förs 
ſäkrade, att allt hwad de bedja i Jeſu Namn, det feola de få. Aro te 
; barn, få hafwa de en rättighet att bruka allt det Gud ſkapat hafwer, få 
att de funna åtnjuta det med ett godt och roligt ſamwete och med hjertelig 
tackſägelſe. Aro de barn, få flå de i mänffapsband med alla Guds barn i 
himmelen och på jorden, och äro fomne till den otaliga änglaſkaran, och 
till de fullkomliga rättfärdigas andar. Äro de barn, få hafrva de och i cwig⸗ 
heten ett arf att wänta, fom är få härligt, att det oändeligen öfwerſtiger 
allt menniſkobegrepp. Sådana härliga nädeſkatter flyta af gemenſkapen med 

Fadren. ; | 

Af gemenffapen med Guds Sow flyta hela ſtrömmar af nya Förs 
bundets Salighets- och Naͤdeſkatter. Ty äfven denne ſtore Aterlöſaren, och det 
aͤterlössningswerk, fom af honom är fullbordadt, är ſjelfwa fällan till alla 
nya Teſtamentets naͤdegaͤfwor, hwaraf de trogne öfa med alädje. Af hand 
fullhet få de nåd för nåd. Sedan denna längſt förut utlofwade och ganfta 
länge förwäntade Medlaren hade blifvit uppenbar i köttet, och werkeligen 
betalt den löſepenning för menniſkornas fjälar, fom han i det all drahögſta 
fridſens raͤd hade fig åtagit att betala; få är em ewig förloßning derigenom 
förwärfwad. Genom Jeſu Chriſti död är nu fridſens Teſtamente ſtadfäſt, att 
det. icke widare fan förändrad och om intet göras. Genom denna döden är- 
en ewig rättfärdighet aͤſtadkommen, hwilken alla dem tillräknas, fom kännas 
wid fin orättfärdighet, och ödmjukeligen tro på denne det nya Förbundets 
Medlare. Genom denna döden är en fullkomlig förlaͤtelſe forwaͤrfwad för 
alla ſynder, jemwäl för de fyndiga ofullkomligheter, fom ännu fåda wid oß. 
Genom denna döden äro de trogne befriade ifrån alla egentliga ſyndaſtraff, 
befriade från Guds wrede, befriade från döden, helwetet och fördömmelſen, 
befriade från ſyndens herrawälde, och ifrån ſatans tyranni. De äro delats 
tige i Chriſti lidande och härlighet; de hafwa del i alla hans döds och upp⸗ 
ſtaͤndelſes frukter. De hafiva i Honom icke allenaſt rättfärdighet, utan. och 
ſtarkhet, och allehanda kraft, fom till lif och gudaktighet tjenar. Dem är 
förwärfwadt ett ſtort förråd på andeliga lifskrafter, fom de hafiva nötiga till 
att kämpa emot ſatan, till att öfwerwinna och förfafa werlden, till att kors⸗ 
fäfta köttet, till att efterfölja Chriſtum, till att förkofra fig i det goda, ja, 
till ott fegra öfwer döden, fåfom deras ytterfta fiende. Om alla deja nåde= 
ffatter. fan. det ſägas till de fjälar, fom flå i Guds Sons delaktighet: Allt 


-- år det edart. 


Icke mindre är ändtligen den Heliga Andas delaktighet, hwil- 
fen Paulus, 2 Cor. 13: 43., önffar fina åhörare, en källa till många nya 
Teſtamentets naͤdeſkatter. Sjelfwa den Helige Ande, och def meddelning i 
ett ymnigare mått, är en ädel frukt of Jeſu Chrifti lydnad. Ty då han 
blef en förbannelje för of, få bade fådant ten förträffliga werkan, att den 
wälſignelſen är kommen öfwer. jorderikets flägter, att de undfätt Andans löfte, 
eller den utlofwade Anden genom tron. Hwar nu deune utlofwade Anden 
bor i en menniſkas hjerta, få winner Hon de härligaſte förmåner. Hennes 
förſtaͤnd uppfylles med ljug och wisdom, till att förftå Guds råd om fin 
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falighet, och till att pröfwa hwad Herranom käckeligt är. - Hennes wilja 
blifwer prydd med de ädlaſte Andans gäfwor och frukter; med tro, kärlek, 
ſaktmodighet, ödmjukhet, kyſkhet, mildhet, ſmord med gudomlig kraft, ſamt 
drifwen och böjd till allt godt. Hennes ſamwete blifwer med frid, tröſt 
och glädje ljufligen wederqwickt ſtilladt och beuadadt, ja, ſtundom innerligen 
hugnadt med en förſmak af den tillkommande werldens kraft, och med en 
ſtraͤle of det ewiga lifwet. Ar nu redan förſtlingen få härlig, fom de trog= 
na åtnjuta här på jorden; oc huru obegripligen härlig ſkall daͤ icke hela förs 
den wara, när de på Jeſu Chriſti uppenbarelſes dag ffola införas tillett full⸗ 
komligt aͤtnjutande af allt det goda, fom Jeſus Chriſtus har dem förwärfwat? 
Sen, mine älſkelige! Detta är ett Fort och ofullkomligt ütkaſt, till de 
naͤdeſkatter, ſom i uya Teſtamentet blifwa utdelade. Men följen nu det råd, 
fom Philippus gaf Nathauacl: Kon, och Fe. Joh. 1: 46. Träden alle— 
naſt i gemeuſkap med den Treenige Guden, få ſtolen J ofelbart kunna få 
fa med drottningen af vifa Arabien, af 4 Kon, 10: 7.: Jag hafwer 
icfe welat tro det, till def jaa är fommen, och hafwer Det” 
med min ögon fett; och ft, mig är ide hälftena ſagdt. J 
Jeſu Chriſto finnes mera godt, än ryftot ör, ſom jag hört hafwer. 

Out allt detta goda heter det: Allt är nu redo. Allt hwad Gud 
om waͤr ſalighets förwärfwande har beſlutit, det är un mera fullkomnadt. 
Den utlofwade Medlaren är uppenbar worden i köttet, löſepenningen är be— 
tald, förſoningsblodet för werldens ſynder år utgjutet, nåd och ſanning är— 
förwärfwad, himmelen är upplåten, och wägen till Guds och all haus fas 
lighets delaktighet är öppen. Den der törftar, han komme, och den der will, 
han tage lifſens watten för intet. Se! detta är ett Fort innehåll af alla nya 
Teſtamentets predikningar, om de wälgerningar, fom wi hafwei Jeſu Chriſto. 

Sednare Delen. 

Men laͤtom of oc höra ett fort innehaͤll af alla nya Teſtamentets pre⸗ 
dikningar, om den ordning i hwilken wi kunne blifwa delaktige 
af defa wälgerningar och nädeſkatter. Denſamma ligger i det 
enda ordet: Komnrer! I am annan Herrans Jeſu liknelſe, hwilken näſtan 
är lik deung närwarande, lägges dertill: Kommer till bröllopp, eller 
till brölloppsmaͤltid. Matth. 22: 4. J— 

Hwar och en fan lätteligen finna, att der talas om em audelig bröl⸗ 
loppsmaͤltid, hwilken ſätter förut en äkta förbindelſe. Deung förbindel— 
fen är ſtedd emellan den medlerſte Perſonen i den högtlofwade Gudomen, 
Fadrens enfödde Son, och den menfeliga naturen, hwilken denne ſtore Ko— 
nungsſonen hade tagit till brud, ſamt till ett wißt ändamål friwilligt och 

oupplosligen förenat ſig med denſamma. Denna med hemlighet uppfyllda 
förbindelſen är hedrad med en härlig Brölloppsmaltid, hwilket icke anat 
är, än eu delaktighet of de nädegäfwor Jeſus Chriſtus har för 
waͤrfwat, den himmelſte Fadren utdjuder, och den Helige Ande tillegnar och 
werkligen meddelar. | 

Et Till: denna härliga nådemåltiden låter den himmelſke Fadren bjuda både 

ZJudar och Hedningar. Det fordras ice af de budna gäſterna, att de ſkola ta⸗ 

ga något med fig, hwaraf en brölloppåmåltid kunde tillredas; utan Konun⸗ 
gen har fjelf förjt för tillredningen, och åftundar icke widare af gäfterna, än 
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att de ſkola fomma och göra fig till. gode. Kommer; ty all ting äro nu 


* 


redo. J detta ordet kommer, ligger alltfå hela ſalighetsordningen; och deri 
ligger äfwen det, fom: Chriſtus, Marc. 4: 15, uttrycker: Guds rike ar 
för handene; bättrer eder, och tror Evaungelio. 

Att komma, ſker genom en friwillig hela kroppens rörelſe, hwarige⸗ 
nom det ſtälle, der man förr war, blir öfwergifwet, och förbytt emot ett an- 
nat. ſtälle; och afbildar ſaͤledes Bela ſjälens friwilliga ſyßelſättan⸗ 


de, hwarigenom man öfwergifwer det tillftånd, hwaruti man 


finner fia ſtadd af naturen, och förbyter detſamma emot 


; ett annat. 


Af naturen är wenniffan ſtadd i ett högſt ufelt tillftånd, hon ligger 
under Guds wrede, under ſyndens ſkuld och herrawälde, under ſatans ty 
ranni, i hwilkens rike hon lefwer, och hwars mwilja hon fullbordar. Will 
bon alltfå blifwa delaktig af de nådeffatter, fom finnas i Jeſu Chrifti rike; 
jå maͤſte hon nödwändigt öfwergifwa detta fitt oſaliga tillftånd. Hon maͤſte 


genom en fann omwändelſe gå ut ifrån ſatans träldom, hon måfte wända 


fitt hjerta böjelſer och begår ifraͤn kärleken till mörkret, hon maͤſte ſkil ja 
ſig ifraͤn ſin kaͤraſte och behagligaſte hemſynd, af hwilken hon härtills har 
låtit fig regera3, hon maͤſte wända ryggen till det fom är i werlden, nem— 
ligen, till ögonens begärelſe, köttſens begärelſe, och ett högfärdigt lefwerne; 
ja, hon maͤſte genom en rätt egenförſakelſe gå ut ifrån fig ſjelf, detär, af? 
hålla fig ifrån den oordentliga egenkaͤrlekens träldom, fom har ftörtat henne 
i allt elände, ſamt förkaſta all förtröftan på fin egen klokhet, på fin natur 
liga dygd och fromhet, på fin borgerliga ärbarhet och oſtrafflighet. 

Saremot måfte hon med allt ſitt hjertas begär wända fia fill 
Gud, ifrån hwilken hon har wändt fig. genom fynden, och maſte ödmjuke- 
ligen ſöka hans gemenffap. Men emedan ingen fan komma till Fadren, 
utan genom Sonen; få måfte en fyndare, fom om ſitt fördömliga tillftånd är 
öfwertygad, i tron fly till denne nya förbundets. Inſtiktare, och fåfom en, 
hwilken hos fig fjelf finner en afgrund af förderf, på Jefum Chriſtum grun⸗ 
da allt bopp om fin falighet. Derföre äro de taltfänn fika betydande i 
Skriften, att komma till Chriſtum, och tro på honom. I Joh. 6: 35. 
ſäger Guds Son fjelf: Hwilken fom Eommer till mig, han ffall icke hun— 
gra; och hwilken fom tror på mig, han ſtall aldrig törſta. Alltſä måfte 
menniſkan wända fig ifrån alla kreatur, ſaͤſom ifrån usla brunnar, och wän⸗ 
da fig till Jeſum fåfom den rätta naͤdes⸗ och ſalighetsbrunnen. Hon måfte 
tomma till honom, fåfom en ſjuk till läfaren, fåfom en blind Hi ljuſet, 


fåfom en fånge till. fin förlofare, ja, fåfom om dod till lifſens källa. Hon 
miͤſte få komma, att bon förenar fig med honom, att hon anammar honom 


- 


hel och hållen, fåfom han henne af Gudi är gjord till wisdom, rättfärtig- 
bet, helgelſe och förloßning, att hon genom hans blodiga offer mill få fina 


ſynders förlåtelfe, undergifwa fig hans Konungsliga ſpira, lyda denne högſte 


Prophetens lärdom, upprigtigt älſka honom, troligen tjena Honom, taga fitt 
kors uppå fig, oh följa honom efter. Detta är ett kort begrepp af den 


ordning, hwaruti de maſte begifwa fig, ſom wilja åtnjuta det nya Teſta⸗ 


mentet walgerningar och nådeffatter. Detta heter: Ko mmer 49 all 
ting äro my redo. : ; | — ** 


* 
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När nu den himmelffe Fadren låter denna kallelſen afaå till menni⸗ 
fkorna, will han fördenffull få mycket ſäga: Käre ſjälar! på min ſida är 
nu allt feedt, fom nödigt är, till att förwärfwa eder faligheten. Min egen 
"Son har rigtigt betalt edra ſtulder. Min rättfärdighet är genom hans blod 
uillfridoſtälld; Hela ſamlingen af nådens och ſalighetens ſkatter är förwärf— 
wad; himmelen, ja, mitt fföte, ſtaͤr eder öppet, och wägen till min delaktig— 
"het år åter beredd. Jag åftundar icke annat af eder, än att J kommen och 
njuten för intet, hwad eder är iilltedt, att J med eder fjäld begår wänden 
eder ifrån werlden och fynden, omwänden eder till mig, tron på min Son, 
och låten eder af min Anda regeras. Te : 
Tillaͤmpning. 

Nu, mine älſkelige! Låten dock detta eder Skapares wärf och anbud 
något hos eder gälla, att det icke må Heta om eder: Jag ſäger eder, 
ott ingen af de mån, fom budne woro, ſtoll ſmaka min att: 
ward. Alwen till eder ropas det nu äter härmed: Kommer; ty all 
ting äro nu redo, fommer till bröllopp! — 

Kommen, kommen förſt och främſt I usle, fom ännu ären längſt bor— 
ta ifrån Guds delaktighet; I, fom ännu ären obekante med de nådeftatter, 
hwilka genom Jeſum Chriſtum äro förwärfwade; J, fom icke förnimmen 
7 den minſta gniſta af en upprigtig längtan efter deſamma, utan ären få bes 

fnärjde och invecklade i kärlek till denna werldens usla och bedrägliga haͤf⸗ 
"vor, fåfom wälluſt, fåfängliga och förgängliga rifedomar, att J icke ens 
gifwen aft uppå, att Gud i Evangelio låter för intet till bjuda eder hela fin 
himmel. D, att då lifſens ord nu måtte mwara, få ytligt, att det. finge i 
edra döda fjälar upptända en åftundan efter: himmelrikets ffatter! 

Ser! de äro få wäl eder förwärfwade, fom andra. Hwi wiljen J då 
ſjelfwe göra eder till dem owärdiga? Den omäldige älſkaren af alla fina krea— 
tur, har förjt för eder falighet, 3 förteppsde! Han hafwer af evighet 
haft fridstanfar om eder, han hafwer och för eder utgifwit fin före Son, 
pch är redo, att gifwa eder: all ting, all. ting med honom. Wägen till hand 
mänffap flår eder öppen, hans Faders-hjerta är eder i kärlek benäget, oc 
hans händer äro utrväckte till att frälſa och begaſwa eder. Han låter till 
bjuda eder edra ſynders förlåtelfe, nåd och frid; han laͤter till bjuda eder fitt 

barnaſkap, och alla förmåner, fom dermed äro förknippade; han later till⸗ 
bjuda eder den frihet ifrän fynd, förbannelſe, död, djefwul och helvete, fom 

- genom Chriſtum år förwärfwad; han låter tillbjuda eder den flora äran, att 
hans Ande will £o i cder, fom ſkall göra, eder till nya kreatur, uppfylla edert 
—förftånd med ljus och wisdom, eder wilja med tro och kärlek, edert ſamwete 
> med frid och fröjd, och få ſtyrka eder, att I ide på fått, fom förr ſkedt i 
 edert vomwanda tillftånd, ſtolen förebära eder menſkliga ſwaghet, utan fullz 
borda hans wilja med luft och glädje, Korteligen: Han mill. befria eder 
ifrån all eder ofalighet, och göra eder till rätt ſaliga kreatur. Han äſtun— 
dar icke, att: J ſtolen lägga något dertill af edert eget, eller ſjelfwe göra eder 
woaͤrdiga till en få for nåd. Han tvill allena hafma den äran, att begynna 
och fulldorda edert ſalighetswerk, han mill ſwara och förja för alltſammans; 
"a, han Har redan tillvedt all. ting, och aͤſtundar intet mer, än att * ſkolen 
mma och. njuta hans gora gäfwor. Bordet är dukadt, maten är uppbu⸗ | 


— 
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ren, och han wäntar allenaft på eder, att J-ffolen komma, taga in edra 
rum, och låta upp edra ſjälars mun, att han må fylla honom. 

Ol huru ſkolen I undfly, om I fådana ſalighet icke akten, och hwart 


wiljen J wända edra ögon för blygd och häpenhet, på den ſtora Domedagen, 


när Guds Son ſkall blifva uppenbar, till att kräfwa räkenſkap af eder, 
Huru J hafwen umgåtts med hans nådeffatter, fom han genom en få bit— 
ter dödsfamp har förwärfwat? Hwad wiljen I då ſwara, när edert ſam— 
wete ſkall öfwertyga eder, att J hafwen högre fattat edra dryckeslag och ſyn⸗ 
Tiga ſällſkap, edra Fort och tärningar, edra fyndiga nöjen, edert umgänge 
med en oren fföfa, än hand ſaliga delaktighet, till hwilken I hafwen blif⸗ 
wit kallade i Evangelio? Stolen I di icke i den oſaliga ewigheten många 
tuſende ſinom tuſende gånger förbanng eder dårffap, att I för en få Fort, 
få ſtändelig och förgångelig lufta ffull, hafwen förlorat om himmel full med 
falighet och glädje, och ſtörtat eder i en afgrund af avigt elände? 

Nu, ja nu kunnen I än undgå detta gräſeliga förderfwet. Ho wet, 
huru länge denna Guds röſt: Kommer, ty oll ting äro nuv redo, 
ljuder i edra öron? Ack, förhärden då icke edra hjertan emot denſammal 
Wänten icke, till def Herren griper til andra medel, att kufwa edert ſiyfwa 
ſinne. Wänten icke, till def han gör en gißel af wärk och ſweda, till deß 
har utſuger edra krafter genom ſjukdomar, till def han igentäpper förderf— 
welſens wäg med törne, och till deß Han genom maͤngahanda olyckliga hän— 
delſer afhänder eder edra jordiſka haͤfwor, genom hwilka I hafwen laͤtit af— 
hålla eder ifrån Guds rike. Hwi milj J nödga eder Skapare, att genom 
få waͤldſamma medel, nödga eder till fitt nådebord? Borden I ice wara 
glade, att den ſtore och lefwande Guden will göra eder, I use kreatur! 
wärda ſin gemenſkap och delaktighet? 


Derföre upp! ech erkännen der ſtora nödwändigheten af, de naͤdeſkatter, 


till hwilkas ätujutande J warden kallade, och den ſtora fara fom med deras 
förakt är förfnippad. Gören eder löſa ifrån de hinder, fom afhaͤlla eder ifrån, 
att. af dem blifwa delaktige, i ſynnerhet ifrån eder färlef till det ſynliga go— 
da, och ifrån eder omaͤttliga omſorg, att få och föröka det. Går utifrån 
ſyndens tjenſt, hwars lön är ett ewigt förderf, och nalkens Jeſu allt närmas 
re med edra ſjälars begår. Kaſten eder ned för hand fötter, upplyften edra 
händer till Honom, och ſägen: Here! här är jag, du hafwer kallat min. 
Om goda lukten, fom möter mig från ditt bord, har hos mig uppwäckt 
en aͤſtundan efter detſamma. Men ack! Du ſer, huru ufeloch befmittad jag 
är; vu fer, huru jag ligger inwecklad i den eller den föndafnaran, och Ean 
knappt röra mig för wanmäktighets ſtull. Förbarma dig öfwer mig, du 
ewiga kärlek! fått mig i frihet, drag mig till dig, och ſtaͤnk mig lifskrafter, 
att jag må funna lyda din kallelſe, och åtnjuta det goda, ſom du mig har beredt! 


Men till eder ropas det och; uppå Guds befallning, ånyo: Kommer, 


ty all ting äro uu redo, I blödige och förſkräckte fjölar; 


ſom kännens mid eder brift, och hafwen en hjertelig träugtan efter Jeſu Chris - 


ſti förwärfwade nådeffatter, ſamt ären beredde och willige, att förſaka all ting 
för deras ſkull; men derjemte ſtaͤn i de tanfar, att J ännu ären alltför 
owärdige, och att J följaktligen ännu icke driften fätta eder wid Herrans Jes 


ju bord. Hwartill tjenar denna blygſamheten? mine käre! Bordet är der⸗ 


ju $ 
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före dukadt, att J ſtolen komma vå äta.  VWiljen I mänta dermed, till deß 
Jblifwen wärdige till få flora gäfwor, få maͤſten J deßförinnan utan bvif- 
wel förſmäkta. Herren laͤter kalla eder, wiljen I icke iyda honom? Han 
har fat: De fattiga och krymplingar, halta och blinda bof 
bär in? Wiljen I fjolfwe uteftänga eder ifrån denna nåden? Han hafwer 
befallt, att man ſkall nödga eder, att femma häria, på det att hans hus 
maͤtte warda ſullt. Wil jen I icke unna Honom tama gldjen? Han har 


ant fjelf upplaͤtit fin Gudoms fullhet, och Det är hand allvarliga MWilje, att 


hwar och cu mi ſkall kemma. Jugen bör härwid blygas, utan toga naͤd 
för nåd. Den fom har ett hungrigt hjerta han warder mätt of hans full— 
het. Derföre kommen, kommen, få fär för eder eder Kenungs nåd är, ott eck 
på eder må uppfyllas de orten: De clände ffola äta, att de mötte 
warda. Pſ. 22: 27. ; 

Men wiljen eck I än blifiva nödgade, J wärde fjölar? fom res” 
dan hafwen ſmakat en förſtling of deßa naͤdegaſwor, och redan Få mångas 
handa ſätt blifvit wederqwickte wid Herrans Jeſu nadebord? Sm, han får 
bafem eder, ech ſäger åt eder med wanlig mildhet: Ater mine före, veh 
dricker mine wänner; warder druckne of mins bus rita båf: 
wer. föga W. 5:41. Pſ. 36: 8. Bedjen honem, att ban wille låta oder 
fe allt djupare in i wärdet of de gaͤſwor, fom äro cder tillretde; bedjen he— 
nom, att han mille öka eder hunger efter dem, cc aſwända all wämjelſe. 
Men ſöken ec att wiſa eder tackſomma cinet en få vit td) mild Frälſare. 
Wandren, fåjom haus delaktighet wärdt är, till hwilken I ärm krinne ge⸗ 
nom Evangelium, på det äſwen andre of edert goda cxempel måtte bewekas 
att Frama, och åtnjuta Herrans gora. :; | 

Men kommen cc till deuna Herrans flera Nattward, J, ſom cv 
gäng wiljen och ſtolen bjuda andra dertill. Guru ycklige ären 
J ide för många tuſende andra menniſkor, att I haſwen förre tillfälle att 
bättre lära käung nådeffatterna i Chriſto, efter I donligen umgaͤns med 
Guts Ord. Men weten, att eck edert anſwar ſtall blifva få mychet ſtörre, 


pm J icke ſöken att deraf göra eder delaktiga. Upp fördenffull, och ſatten 


bet uppfåtet, att rätteligen låta eder emwändas, få framt det ide allaredan 
mere ſtedt. Flyn ungdemens luſtar, öſwergiſwen ungdemens luſtar, öſwer—s 
gifwen ſyndeucs delaktighet, gaͤn nt ifrån de beſpottares ſellftap. Derenet 
wänden eder till Itſum Chriſtum, ſöken edra ſynders förlåtetfe I hans bled, 
tagen of hand fullhet rättfärdighet cd) ſtarkhet; förbinden edert hjerta i kär— 
lek med hans hjerta, och upprätten med Honom en förtrolig wänſkap. Ives 
kes det eder wara en ringa ting, att han will bruka eder till bjudare till 
bröllopp, ja, att I ſtelen vara band brudſwenner, fom ſkola ledſaga 
bruden, och af ett heligt nit drifne, beflita fin om, att fly henom hwarcch 
en fjäl, ſaͤſom en ren och obeſmittad jungfru? 2 Cor. 41: 2. Menen I, 
att det behagar honom, att djefwulens trälar, fom förnött för ungdom ifynz 
denes tjenft, och ſölat och ännu föla ſig i ſataus orena gropar, våga att 


gripa till en få helig ſyßla, för hwilken eck änglarna ice ſtulle behöſwa blys 


gas? Nej, denna äran tillkommer allenaſt bruda ummens wäuner. 
Joh. 5: 29. Oftverlemnen eder fördenffull Guds Anda, på det han må 
funna göra eder till fådana. — 


⸗ i J * 
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Saͤledes, o Herre! är nu det åter igen ffedt, fom Du 6böd. Din Gus 
domliga befallning: Kommer, ty allting äro nu redo, är å nyoförflarad, 
inſkärpt, och lagd på menniſkornas hjertan. Ledſaga honom med Din Gus 


de icke längre måtte undandraga fig, utan träda in i Din ſalighets ordning, 


"pch i denſamma rikeligen åtnjuta allt det goda, fom dem beredt är, både i 


tid och emighet!-Amen. 


På 3. Söndagen efter Trinitatis. 


Waͤrs Herras Jeſu Chriſti nåd, och hans Gudomliga kraft ware med 
oß allom! Amen. ; SAN 


ndäktige i Herranom! I den Heliga Skrift blifwa icke allenaſt måra 
ſtyldigheter of föreffrifna, utan der läggas of och tillika de Fraftigafte 
betvefaude ſkäl före, hwilka funna uppwäcka och uppmuntra of till att 
taga i aft och utöfma fådana ffyldigheter. 
SFordiffe Konungar plägä ite få djupt förnedra fitt Höga Mas 
jeftät; att de i fina befallningar föreftälla fina underfåtare de orſaker, hwar— 
igenom deße böra låta beweka fig att lyda deras förordningar. De låta det 


domliga fraft, och Oöj Du fjelf fjälarna till lydnad för ſanningen, på det - 


mara nog, att de genom offentliga Patent fungöra fin wilja, hota de gen⸗ 


ſträfwiga med härdt ftraff, oc kräfwa en owägerlig Ilydaktighet. Men alla 
konungars Konung, för hwilken, fåfom den högſte Laggifwaren, det hade 


warit nog, om han ända fram och rent of gifwit fin blotta befallning, förs 


nedrar fig i fitt och få djupt af kärlek, att han icke allenaft lägger för waͤrt 
förftånd fina förordningar, utan och tillifa gifwer många bewekande orſaker 
mid, handen, fom funna böja mår wilja till ydaftighet. 


Hwad för fraftiga bewekande ſkäl brukas ite i den Heliga Skrift, till 


att uppwäcka of till kärlek till Gud och hand Son Jeſum Chriſtum? 
Alſkom honom; heter det; ty han haftwer förft älſkat of. Den 
mig älſkar, ſäger Herren Jeſus, Han ſkall warda älſkad of mi 
nom Foder, och jag ffoll älſka honom, och honom ffalljag 
uppenbara mig. J 
Hwad för kraftiga bewekande ſkäl brukas icke i den Heliga Skrift, till 
att uppwäcka pf till ev barnslig förtröſtan på Gud? Tröſt uppå 
Gud, fäger Syrah, få warder hau dig uthjelpöndes. Herren 
är mild, ſäger Nahum, och ett fäſte uti nöbenes tid, och kän⸗ 
Her Dem, fom tröfta uppå honom. Herren, fäger David, för: 
löfer fina tjenares fiälar och allé de, fom tröfta på bonom, 
ſtola icke warda brottslige. J 
Hwad. för kraftiga bewekande ſkäl brukas icke, att drifwa of till en fli— 
tig bön? Akalla mig i nödene, ſäger Herren, få will jag hjelpa 
dig. Beder, ropar wår Frälſare, och eder ffall warda gifwit; 
ſöker, och 3 ffolen finna; klapper, och eder ffoll upplåtas. 
Hwad I bedjen i mitt Namn, det ffall jag göra. 
Swad för kraftiga bewekande ffäl brukas ice, till att beweka of till 


en fann bot och bättring? Syndaren öfwergifwe fina tankar, 
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fan Ejalag, och omwände fig fill Herraon, få; Horbörindr ban 
fig öfwer honom, och till wår Gud; ty när honom är myc: 
Fen förlåtelfe. Så bättrer eder uu, och wander eder om, 
ropar Petrus, på Det edra fyuder måga afſtrapade marda, att we— 
derquickelſens tid Då fommer för Herrans anſigte. ÖuDd före 
kunnar menniffomen, ſäger Paulus, att alle alleſtädes frola bät— 
tra fig. Tv bor hafwer ſatt en dag före, vå hwilken han fall 
"döma jordenes krets med rättfärdighet. Oh födant kunde wiſas 
wid alla wåra öfriga Chriſtendoms-pligter; dock fan det fom nu blifwit an- 


fördt, wara nog till ett prof, och gifwa tillfälle, att — eftertänka ſaken. 


Billigt rätta fördenſkull de ſig efter detta Guds exempel, hwilka ſkola förkun— 
na Guds folk hans wilja. Billigt ſöka de, att ite a lenaft underwiſa fina aͤhöra⸗ 
res förſtaͤnd, hwad Öuds milje i Ehrifto | Jeſu till dem är; utan oc angripa de⸗ 
rad vilja med kraftiga bewekonde ſkaͤl, och winna denſan genom eftertryck⸗ 


liga föreſtällningar. Som oc hå denna ſtunden några bewetande ſkäl ſkola för 
eder, mine älſkelige åhörare! föreſtällas, hwilka angaͤ den ftora ſtyldigheten, J 
rätteligen omwända ſig; få uppmuntren eder till en ſtilla uppmärkſamhet, på det 
deras kraft må tränga fig djupt ned i edra hjertan. Men ſucken och till Herran, 


att han deßa bewekande ſkäl på eder få mille wälſigna, R hans kärlek på eder 
alla må winna filt 00 


Evangelium, Luc. 15: 1—10. 


SÅ hafwe mi nu, älffelige t Herranom! för denna gången fatt oß före, att 


> 


förklara och lägga Hå edra hjertan de bewekande ſkäl till en fann omwändelſe, 


ſom till ett ymnigt antal finnas i waͤrt uppläſta Evangelio, eller i Chriſti 

liknelſe om det borttappade fåret eller penningen. Gifwen fördenſtull akt på 
Bewekande fkaͤlen fill en fann omwändelſe. 
Deſamma låta beqwämligen dela fig i twenne flag: 

HH. Till det förra flaget höra de, fom äro tagqus af menniffan, 
vå hennes fida. 


>, Till det ſednare laget höra de, hwilka betraktelſen om Gud 


gifwer wid handen. | 
Herre Jeſu! det äro Dina ord, of hwilka mi nu ffole taga de ål, 


fom ſtola beweka of; till en fann bmtvändelfe. Wälfigna: dem öftverfivinne : 


Aigen, och låt oß fänna kraften af. deßa ſkälen på wära, hjertan > till wåra 


66 ſalighet! Amen. 
Afhandling. 
När nu, älſkelige i Herranom! bewekande ſtälen till en ſaunn 
omwändelſe ffola föreſtällas, få borde ju på en fådan ort, der Guds 
ord få ribeligen blifwer förfunnadt, ingen wara få okunnig, "att han icke 
ſtulle weta, hwad igenom omwändelſe förſtäs· Hwar och en borde med 
rätta af de förſta underwisningar han njutit i fin Cateches, hafwa inhemtat 
en tillräcklig funffap om denna få AU ännd fom nödiga fin Chriſtendoms— 
ſtyldighet, och ſedermera af. predikninga rna hafwa förmerat denſamma. Doc 
emedan det är att befara, det mången derutinnan ganſka mycket felar, eller 
att de derom hafwa många falffa oc origtiga begrepp; få håller jag icke 
för raͤdligt, att om bewekande ſkälen till omwändelſen, med. mindie jag 
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förut Porteligen har förklarat den ſaken, fom genom det ordet om wandel⸗ 
fe gifwes tillkänna. | Jima : 
Saͤledes beſtaͤr nu omwändelſen ife blott i ou utwärtes förän— 
dring i äthäfwor, ord och gerningor, NL or menniſka iftållet för 
fräcka och yppiga äthäfmor, fom han förr haft, nu fäller fig andäktig 
wid bönen och andra ſtyldigheter, fom höra till Gudstjenſten; då hon icke 
tvidare of fin mun laͤter höra lättfärdiga och fyndiga ord, oanſtändigt ſtämt 
och dåraktigt ſnack, eder, ſpordomar, oqwädingsord och hoteljer, utan iftället 
derföre är beſkedlig I fitt tal, och talar om det fom nyttigt är, fjunger, be— 
der - 0. ſ. w., Di hon ändtligen äfwen i fina gerningar företager någon 
förändring; i ſtället för högfärdig klädebonad brukar den fom är ärbar och 
ringa; i ſtället för vppiga ſällſkap, antingen utväljer fådana, hwareſt det 
går till med ſtörre ſtillhet, eller alldeles Håller ſig i endlighet, och flitigt frös 
ter ſin kallelſe, lefwer måttligen och nyftert, meddelar de fattiga en och ans 
nan almoſa, för hwilka hon förut tillflutit fitt hjerta; i ſtället för att hon 
tillförene i kyrkan gapat omkring, ſqwallrat, lupit ut och in, och dermed was 
vit andva till förargelſe, nu wiſar fiy frilla och uppmärkſam, ſamt bättre 
ialttager andra ſtycken af den allmänna Gudstjenſten, den hon tillförene förs 
ſummat. Allt dettas mine älſkelige! följer wäl på den ſanna omwändelſen; 
men det utgör ice ſjelfwa deß egentliga beſkaffenhet; emedan fådana utwär— 
1e3 förändringar af blott naturliga krafter kunna förorſakas, och äſwen fin— 
nas hos ferymtare. 
Widare beſtaͤr icke en ſann omwändelſe I on inwärtes förändring 
i meningar och böjelſer. Dit fon fre en inwärtes förändring i för: 
ftåndet, ſa att en menniſka genom mundtlig undervisning, eller goda börs 
kers läsning, inhemtar en ſtörre knuſkap om Gudomliga ſanningor, får bät⸗ 


* 


tre tankar om gnudeliga ting, och i det ſtället hon tillförene om Guds ord, - 


om bet heliga Dopet, om Herrand Nattward, om bönen, oc f. iw. dömt obe 
ligt och med gabberi, nu derom fäller bättre Omdöme. Det kan fke någen 
förändring äfwen i ſjelfwa wiljau och böjelſerna, få att menniſkau, af 
wißa naturliga orſaker, fattar en innerlig leda till ov eller annan fynd, på 
hwilken hou förut warit begifwen, får ſtörre luſt till goda öfningar, alſtar 
och berömmer det goda, afhörer on uppbyggelig predikan med nöje, och der— 
wid känuer många goda rörelſer; men mid allt detta, fan hon dock förblif- 
tva uſel och voomwänd, ſamt ändtligen warda förtappad i fin otro. Hören och 
märken fördenſkull, hwaruti en fann omwändelſes egentliga beſkaffenhet beftår. 

Den ſanng omwändelſen är on inwärtes fann och all 
män, hela ſinnets och bjertats förändring, fom hafwer mod fig 


en utwärtes förändring i lefweruet, dä menniſkan of cttiwillfas - 


vante, bliv ett igenfunnet får; of en borttappad, om funnen ſamt ifrån ſteft 
och orenlighet renad penning; of eu olydig och egenwillig, en lydig och fär 
för; att jag mänbetjena mig of de liknelſer, fom fimas i och efter wårt 
Evangelium. Menniſkan behåller wäl ſanma fröpp och ſamma ſjäl, ſom 
hon. haft tillförenes men icke deſtomindre ſker om for förändring, dels ialla 


henues ſjãls krafter, hwilkas werkan nu ſtälles på det goda, dels i de af: 
figter, fom hon hittills Haft mid fina göromål, dels i fjelfwa göromålen, 


dem how antingen aͤſidoſätter eller företager. 
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Hwar och ex omwändelſe innefattar i ſig twenne ſtycken, nom 
ligen, ett wenniffan wänder ſig ifrån Den ena fafen, och wän— 
der fig till den andra. Saͤledes kommer det äfwen mid hjertats janz 
na omwändelſe deruppå- an, att menniſkan med hela fitt ſinne, ſamt med in— 
nerſta hat och leda, afwänder ſig ifrån ſynden, dn höon hittills har 
älſkat, ſamt ifrån alla tillfällen och retelſer till denſammaz och att hon der— 
emot med hela sitt ſinne wäuder fiq till den Treenige Guden, famt upps 
rigtigt, ofördvöjligen, och beſtändigt föfer hand delaktighet. Begge delarna 
ſammanfattas i Ap. 26: 18., der det heter: att de ffola ommwändas 
ifrån mörkret till ljufet, och ifrån ſatans makt till Gud. 
Detta ſednare måfte nödwändigt komma dertill; Tv menniſkan kan eljeſt 
afwända ſig ifrån fynden, och likwäl icke vmwända fiy till Gud. Hon fan 
omwända fig ifrån fräckhet till ffrymteri, ifrån ſlösaktighet til girighet, ifrån 
lättja till omåttligt arbete, ifrån köttslig ſäkerhet till förtviflan. Men iden. 
ſanna omwäudelſen warder ſinnet ommwindt ifrån ſynden till Gud; ech 
Alltſaa Guds befallning och förmaning iakttagen: Will du omwända dig 
Israel, ſäger Herren, få vanvänd dig till mig. Jo. 4: 4. 
Förſtaändet, hwaruti nu ett nytt ljud uppgår, erkänner Gud för fin Ska— 
pare, Aterlöſare och Heliggörare, det förundrar fig med wördnad och ödm juk— 
het öfwer hand härliga fullfomligheter; det ſätter alla falſta tankar å ſido, 
och wänder fig med üppmärkſam betraktelſe till de Gudomliga ſanningar, 
hwilka tillförene warit thy alldrameſt enpt. Witljan böjer fig till Gud, 
ſaͤſom ſitt högfta goda, han längtar efter hans delaktighet, har älſkar och 
omfattar honom med allt fitt hjertas begår, oh låter ſig af honom göras 
beqwämlig, till att i gerning och lidande fullborda hand wil ja. Samwe— 
tet hwilar 1 förſäkringen om Guds nåd, ſamt underkaſtar fig Guds Andas 
tuftan och ledſagande. Kroppeus temperament eller naturliga befkaffenhet 
blifwer förbättradt; de oordningar, ſom deruti härtills hafwa haft öfwerhand, 
blifwa dämpade, och de naturliga böjelfernad drift wänd till det goda. FY 
oc ſjelfwa de utwärtes finnen och leinmarua gifwas Gudi till tjenſt, till 
ett offer, fom är helgadt Gudi, och till rättfärdighetenes wapen. 

Sm! detta år den flora. förändring, det härliga naͤdewerk, fom Skrif— 
ten kallar omwändelſe. Si tilldrager hon fig inwärtes iſſälens kraf— 
ter, och i menniſkaus böjeljfer och afſigter; och få förer hen jewwäl af fy. 
utwärtes en förändring i åthäfwor, ord, gerningar, ſeder och ſällſkapz 
hwilken ſedan få mycket mer lyſer i ögonen, ju fräckare en fådan mennifka 
warib i fina åthäfiwvor, fu grofware hon warit I fina ord, ju drättraͤdigare 
hon warit i fina gerningar, ju mera hon ſtällt fig werlden KET fina ſeder, 
ju faͤfängligare hou warit i fina kläder, ju wälluſtigare hon warit i fia ſäll⸗ 
ſtap. Ol att daͤ hwar och en nu ſtraxt få wille använda dana korta un⸗ 
derrättelſen om en ſaun omwändelſe, att han, i anledning deraf, wille pröf⸗ 
ma och fråga fig ſjelf, om han naͤgonſin förfarit något af denna faliga och 
märkeliga förändring? Ty genom on fådan pröfning, ſkulle en önſkelig förbe— 
redelſe funna. göras, att bewekande ſkälen till en famn omwändeiſe fkulle få 
deſto bättre inſteg i hjertat, och bewiſa fir kraft och werkan på hang fjäl. 
så Defa bewekande ffölen äro nu ide annat, än fådana orfaker, fom 

äga en i fig af Gudi inlagd kraft, att uppwäcka dem, fom icke ännu hafwa 
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förfarit en fådan ommändelfe, och att böja deras wilja till att ſatia fig före, 
att winnlägga fig derom, och bruka de medel, hwarigendin de funna hinna 
till fitt ändamål. | | | J— ix 
Den falffa omwändelſen har wäl och fina bewekande ſtäl, hwilka 
hafwa ſitt urſprung af engenkärleken. Ty i få måtto bewekas många 
att lägga bort grofwa laſter, och till att utwärtes förändra fig t åthäfmwor, 
ſeder, ord, och gerningar, och det antingen of fruktau för blygd, eller genom 
fina föräldrars och gynnares Hotelfer, eller genom förfarenhet af den neſa 
och freda til helja och ägodelar, fom ett lösaktigt lefwerne hafwer med fig: 
eller genom fina krafters oförmögenrhet: eller genom briſt på de nre: 
del, fom fördrag till att funna fortſätta köttſens gerningar: eller af någon 
tvärt deremot fridande ſyuds ſtyrka, fom kommit till herrawälde; 
i hvilken måtta girigheten fördrifwer ſlösaktigheten, och högmnodet tränger ut 
den yppiga wälluſten; eller genom förändring i utwärtes ftånd, för: 
hvilket de förra odygderna icke widare fkicka fig; hwartill oc ſtundom det 
naturliga ſommwetets wittnes börd kommer, fom icke mill gifma fig 
till frids, förrän några wißa grofwa ſyndabrott äro bortlagde. Defa. enſidi— 
ga bewekande ſtäl funna wäl blifma en Handledning till en fann oms 
wändelſe; fåfom äfwen den förlorade fonen af. briſt på penningar, dem han 
hade förflöft, nödgades afftå ifraͤn fitt yppiga lefwerne, beſinnade fig, och 
fom på bättre tantar; dock hafwa de i fig ſjelfwa ingen tillräcklig kraft att 
främja en få ſtor förändring. Deremot ſkall mårt Evangelium gifva of äd— 
fare och kraftigare bewekande ſkäl mid. handen, till en ſann ommändelfe, 
hwilka äro tagne dels från menniſkans ſida, dels från Guds fido. ' 


E Förra Delen. A 
På din ſida, o menniſka! bör: tweggehanda beweka dig till en fann. 
omwändelſe. * 9 
1) Bet ufla och ofaliaa tillſtänd, hwaruti du är ſtadd 
före din omwändelſe, och fom af näwarande Evangelii början ſtraxt 
lyſer dig i ögonen. Ty när det der heter: Till Jeſum gingo allehanda 
ſyndare; få bör du weta, att äfwen du hörer till detta ſaͤllſtapet. Syuda 
betyder egenteligen, att. fela om rätta ändamålet och wägen. Fördenſtull är 
"en fyndare, efter det. Grekiſka tungomaͤlets art en fådan, fom gör det till fin 
beftändiga ſyßla, att gå millfe, och har fått en rätt mana off färdighet der- 
uti. Will du fördenffull weta, föra fjäll hwad för ett elände äv begripet 
i detta enda ordet; få föreftäll dig en menniſta, fom har för fig en Mång 
wäg att refa till fitt fädernesland, men intet ögonblick fan blifwa på rätta 
ſtraͤten, utan råfar af den ena willo⸗ och ſkogsſtigen på den andra, och ofta 
om mörka natten nu kommer till ett fasligt träff och dy, nu till en röfware⸗ 
och moͤrdare-kula, nu till en djup grop, nu till en brant klippa, och förden⸗ 
ſkull ſwäfwar ſtaͤdſe i fara, att mifta lif och lefwerne. Skulle icke hwar och 
en hålla en fådan reſande för en olycklig menniffa? Men låt wara, att han 
"alldeles gjorde ett allwar deraf, och alltfå icke aſtundade lefwa annorlunda; 
Tåt wara, att han drefwe ifrån fig wägwiſaren⸗ fom honom blifvit gifwen, 
och med fullt uppfåt ſkiljde fig ifrån den rätta mågen, fom honom wiſted; 
få ffulle hand elände derigenom blifva dubbelt få fort. Se, o fyndare! 


UU 
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detta är en afdild af dig. Guds Ande beferifiver dig fåfom en menniffa, 


Rör NA 


Meunniſkan blifwer nemligen ett fört Herraus Jefu får, 


ölgjtttet han ſäger v. 6.: Jag hafwer funnit mitt fär. Deruti 
ligger ett fort utdrag af-all falighet. Ty få ufelt ett får är i fin willfa— 
relſe, få lyckligt och nöjdt är det när fin Hede, fom det förer, beſkyddar, 
ſkaffar i ffuggan, leder till friffa wattubäckar, och gifwer thy. trygghet, bete 
och: föda. Se! få wäl ffall och du må, om du ommänder: dig Jefum 
Chriſtum; få att du ffall funna fjunga gladeligen med David! Herren är 
min Herde, mig ffall intet fattas. Si fnart du famtycker dertill, 
och ſcke widare flyr ifrån din herde; få mill han taga dig på fina axlar, och 
båra dig till fin hjord, fåfom detta ljufligen föreftälles i 5 v. Fåret hade 
utan all orſak lupit bort ifrån fin herde, och gjort honom mycken omſorg 
pch möda; men han tänker icke widare derpå, han tager ingen gißel, eller 


drifwer det dermed hem; utan få ſnart Han blifwer det. ag lägger han 
35 
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"det på fina arlar med glädje, och bär det tillbaka till fina öfriga får. Se! 
få mill den trofaſte Fraͤlſaren och bewiſa fig emot dig. De ſtarka ſkuldror, 
fom bära all ting, ſkola och upptaga dig. Hans owänner ligga under hans 
"fötter; men hans får deremot uppå hand axlar. O! huru trygge äro de 
icke der? Ho mill rycka dem neder af de ſkuldror, fom bära himmel och jord; 
af. de ſkuldror, fom Fadren erkänt för dugſe, att på dem lägga herradömet 
öfver all ting? Ef. 9: 6. En trogen fjäl håller fig icke wärd, att ligga mid den 
fore Herdens fötter; men ett igenfunnet får will han lägga på fina axlar, 
och linda det om fin hals, och pråla dermed. Han will upplyfta och bära 
det intill åldren, till def han fått bada det i ſitt blod, och fan nedlägga det 
i fin himmelſte Faders fföte. : Kr 
8) Menniſkan bar den äran, att äta med Jeſu Chriſto. 
Hwad här ffedde lekamligen, när Jeſus undfick ſyndare, och åt med dem, 
p. 4, 2, det ſker ännu allt framgent på ett andeligt fött, efter Chriſti löfte. 
Uppenb. 3: 20. Wi äte med Ghriſto, når wi med innerligafte luſt, glädje 
och waͤlbehag aͤtnjute det goda, fom han of Har förwärfwat, hans rättfär⸗ 
dighet, oſkyldighet, Gudomliga kraft, frid, ſäkerhet och lif. Chriſtus äter 
med of, när han med hjerteligt wälbehag af oß emottager de” bättringens, 


trons om kärlekens frukter, fom. han ſjelf genom fin Anda I of; har werkat, 


och med innerligaſte fägnad förnöjer fig dermed. "Syndare! hwad för en ära 
ffer dig icke, att en få ufel mate ſkall fitta med alla konungärs Konung, 
och äta med honom? : 
35) Menniſkan får i Chriſto en trogen förſwarare pch 
förmyndare, fom i Guds och menniſkors dom förer ordet, ſaſom han här, 
Vv. 2, 3., med ett widlyftigt tal förſwarar fina Publicaner och ſyndare emot - 
deras owänners knorr. Naͤr alltſaͤ werlden will fränfa of med allehanda 
onulda omdömen, laſta, häda och förſmäda of, famt förebrå of wära förra 
ſynder, och beſkylla of för ſkrymteri; få förſwarar han. oß i mårt ſamwete 
genom fin Andes wittnesbbrd. Men mycket mera gör han fådant i Guds 
dom emot wår anklagare, när denſamme ſtiger fram inför Gud, och fager: 
Rättwife Domare! Huru fan du dock älſka denna menniſkan, och bewiſa hens 
ne få mycket godt, fom har fyndar få groft, få ofta förolämpat dig, 
och få margfaldigt förſmaͤtt din tillbudna nad; ja, äfwen efter ſin 
omwändelſe otroget umgåtts med henne? Din rättfärdighet kräfwer, att 
hon ſkall ftraffad, andra > till exempel, och du icke widare hafwa något 
med henne att göra. Daͤ låter Jeſus Chriſtus, den rättfärdige Förſwa— 
ren når Fadrenom, waͤrda fig om den aͤklagadeſyndaren, och ſäger: Her: 
ren näpfe Dia, ſatau! är icke detta ev brand, fom utur el: 
denom uthulpen Sr? Och du will egga min Fader, att alldeles för— 
derfiva honom. Hwad för en falighet är det ice, o ſyndare! att på Fas 
drens högra hand hafwa en fådan förſwarare? | ; 
4) Menniſkan blifwer stt ämnme och en orſak till glädje 
för Ehriſto och alla utwalda änglar. Det betygas tvenne gän— 
er i waͤrt Evangelio, nemligen v. 7, 10.: att Det warder glädje i 
9 och för Guds änglar öfwer en ſyndare, fom fig 
bättrar. O, en obegriplig fak! Jeſus Chriſtus den högtlofwade Guds 
Son, blifwer icke faligare genom mår ommändelfe, utan wi; och han fröj— 
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dar fig derbfwer, fåfom hade han funnit en ftor fatt, ſamt uppbudar hela 
himmelen att glädja med fig, när en enda fattig fyndare ommänder fig till 
honom. Således Hålled nu i Andarnas oſynliga werld en allmännelig glä⸗ 
djehögtid öfwer en fjäl, fom fig bättrar. Säſom Guds odödliga barn fröj⸗ 
dade fig mid jordens ſkapelſe, Jobs. 58: 7., få fröjda de fig ännu, när ett 
nytt kreatur blifwer ſkapadt, och en ny arfwinge deras Berra födder. Der 
uppå ſtäll dina ögon, o fyndare! och Tåt närwarande werld, fom med då 
var är full, dömma om din omwändelſe, hwad henne behagar. Hwad har 
dock det på fia, att man blifwer begabbad af en ftov hop dårar? De usla 
menniffor, fom begabba andras omwändelſe, äro ej få lycklige, att de haf⸗ 
wa någon enda god tanke, fom i fig innefattar en ſäd till ewigheten. Emed⸗ 
förtid om andre förſmäda dig, få fröjdar ſig öfwer dig hela himmelen, och 
den oräkneliga ſtaran af de alldraädlaſte Audar, fom få för Guds thron, 
upfphbjer Herran med lof⸗ och glädjefånger. Se, o ſyndare! I detta faliga 
tillſtaͤndet fan du utur ditt ofaliga tilftånd blifwa författ, om du äterwaän⸗ 
der att ſtaͤ emot den helſyſamma nåd, fom arbetar på din ommändelfe. 


Sednare Delen. ; 


: Men hör oc nu te bewekande ſtäl, fom betrattelfen om Gud 
gifwer mid handen. | 
Betrakta 4. den himmelſke Fadrens fora willighet att 
upptaga omwända ſyndare. Denſamma blifwer of wäl tydeligaft 
afbildad i den tredje liknelſen, ſom handlar om den borttappade ſonen. Ho 
tan hålla fig ifrån tårar, när han fer, Huru den gamle graͤhaͤrige  fadren 
med måta ögon, oc ett af medönifan och kärlek brinnande hjerta, fyndar fig 
att möta fin wanartige fon, hwilken, fom en ſlarfwig ſwinaherde, kommer 
hem ifrån främmande Tand? När han blir warſe, Huru fadren glömmer allt 
det fom ſonen hade gjort honom emot; furu han omfamnar ſonen med ut— 
räckta armar; huru han få kärligen kyßer de läppar, ſom hade orenat jig på 
de lboaktigaſte feökor, de läppar, wid hwilka, få till ſägandes, drafwen än 
nu fatt; huru ban uppmanar hela fitt hus til glädje; och genom ett ans 
ſtälldt gäſtabud betygar fitt ſtora nöje deröfwer, att han hade fått igen fin 
jon; ja, huru han platt intet for tåla) art någon på den dagen i hans hus 
fer mifnöjd och bedröäfwad ut. O, en afgrund af den himmelſke Fadrens 
kärlek, fom under denna bilden föreſtälles! —— 
* Men mi finne ock i mår Text ſpaͤr till denna Guds kärlek till botfär- 
diga ſyndare. Ty när mi der fe mår dyre Frälſare ſittandes uridt iblaud 
ſyndare; få är ju detta ett klart bewis till Guds Faders kärlek, fom 
har ſändt fin Son, till att uppſöka och frälſa det fom förtappadt mar. År 
icke Sonen Fadrens beläte, och en ſpegel af Hans fullkomligheter? När wi 
nu fe hans hjerta få öppet och benäget för ſyndare, hwad hafwe mi då än 
fjälar! för orſak att twifla uppå, att ju den himmelſke Fadrens hjerta är 
ſammalunda finnadt? Sonen fan intet göra, utan det Han fer Fadren > 
” göra, När han nu få förnedrar fig iland fyndare, få maͤſte han oc 


hafwa fett fin Fader göra detfamma. Derfore, du bdmjukade fyndare I fåt 
icke fatan förblinda dig, hwilken intet annat fan sän foörfkräcka. Gif ide de 


tankar tum, ſom han ſöker inblåfa dig, likaſom Gud mille förfafta dig, och 
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icke hafiwa någon delaktighet med ett få ſtyggeligt kreatur. Haͤr fer du den 
himmelſke Fadrens hjerta annorlunda afbildadt. O ott hans mildhets ſtraͤ— 
lar, fom ur detſamma framlyſa, måtte tränga fig in i ditt bortwända hjer— 
ta, och ljufligen böja det till: Guds hjerta! 

Betrakta 1. Herraus Jeſu gauſtka beſynnerliga mildhet, 
hwilken få tydligen ſkönjes af Hans umgänge med ſyndare. Se! han ſtkö— 
ter icke om den: förſmädelſe, ſom derföre faller öfwer Honom. Han ſpiſar dem 
icke allenaſt med fitt ord, utan och behåller dem när fig till måltid, och ta— 
lar på det alldrafärligafte med fådana, hwilka de Pharifeer höllo för det ſäm— 
ſta afffrap af folket. Hau har fjelf afbildat fitt hjerta emot fattiga fyndare 
under bild af en herde, fom af hundrade får tappar bort ett, men icke tän= 
fer: det må gå länge nog, förgås det, få förgås det; hwarföre blef det ide 
qwar wid hjorden? Jag harju nio och nittio qwar, och fan ſaͤledes wäl förs 
gåta afſaknaden "på ett ende; utan låter allt annat frå och ligga, går wäl 
några: dagsreſor in i den beſwärliga öknen, wänder icke åter, innan han fin⸗ 
ner det, gläder fig när han blifwer det warſe, lägger det” usla fåret på fina 
axlar, och, emedan det är trött och blodigt, bär det till hjorden, ſamt der— 
jemte uppmuntrar anda till att glädjas med fig. O! att tiden mille tillaͤ⸗ 
ta, att allt detta utföras få ſkulle deßa teckningar, när de rätt blifwa fams 
manfogade, wiſa en Hild af detalldramildafte, kärleksrikaſte och huldaſte hjer— 
tat. O fyndare! hwarfäre flyr du för en få god Herde, fom är fjelfma färs 
leken? Hwarföre uppföjuter du ett enda ögonblick att komma till honom, li- 
kaſom wore han den grufligafte tyrann, en Tiberius, en Nero, en blods 
törftig Domitianus och menniffofiende? Hwi ſöker du. få ſorgfälligt att und⸗ 
löpa honom? Hwinwill du ide för hans ganſka ſtora arbete göra hans fjäl 
den glädjen, att han får frälſa dig ifrån ditt. elände, och öfwerlemna digt - 
fin färe Faders ſköte? Guru ffulle det ice bedröfwa hand trofafta och mil— 
da hjerta, om han måfte fe, att du flyr för honom, når han-är i begrepp 
att göra dig falig? När, ack! när mill du doc gifva honom tillfälle, att 
alädja fig öfwer dig? När ſtall han få fe förſtlingen af dina tårar, och när 
ffall han få höra förftlingen af dina ſuckningar? S 

Betrakta 2) Den Heliga Andas trogua arbete, ſom ſyf⸗ 
tar på fyndares omwändelſe. Detfamma föreſtälles under bild af 
en qwinna, fom tänder upp ljud, ſopar huſet, och med flit ſöker efter en 
förlorad penning. O! hwad för mångfaldigt arbete anwänder icke Guds 
outtröttlige Ande, att ſkaffa en willfarande fjäl till råtta? Om någon nu 
finge öppna ögon till att fe den outſägeliga trohet, fom den Helige Ande 
har bewiſt på hwar och en fjäl ibland of, allt ifrån dej ſpädaſte barndomsaͤr, 
till att bewara henne ifrån fynden, och föra henne till Jeſum Chriſtum; han 
ſkulle häpna och rodna af blygfel öfwer fin egen otro och genſträfwighet. 
Han upptänder ljus, i det han genom fitt ocd upplyſer förftåndet, och - 

enom waͤrt ſamwetes röft uppenbarar oß mårt tilftånd. Hau ſopar 


> ibufet, i det Han ſnart genom Lagen upprörer ftoftet, och upptäcker de hems. 


gaſte ſynder; ſnart tager korſet till hjelp, att uppwäcka menniffan ur hens 
nes falffa ro. Han ſöker med flit, till def han finner ſyndaren, och 
laͤter hans återftållning wara fig i högfta måtto angelägen. Ja, han gif 
wer fig ingen ro, förrän han hos honom upptändt”tron på Herran Jeſum, 


A 
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och åter förnyat honom till Guds beläte. Dch o! huru Hjerteligen gläder 
han fig icke, när han fer fig hafwa nått detta ſitt arbeles ändamål?” Han 
werkar icke allenaft fröjd och glädje i ſyndarens hjerta; utan han förnim— 
mer och fjelf den fullkonligaſte glädjen, få ofta han ffapar något nytt krea⸗ 
tur, och deruti aͤterſtällt Guds beläte. | dr 


Tillämpning. 


no Pe 


- 


mille wälſignd dem på edra hjertan. J fattige! upphöjen eder 


i Guds tot uppſkrifwen. Med hwad för en haͤpenhet ffolen I icke t den 
oſaliga evigheten, ja, redan här på eder dödsſäng, påminna eder denfamma, 
om J utan frukt hafwen låtit henne gå förbi? Stån då ide emot den He— 
liga Anda, hindren eder icke med några falla önſkningar, eller fåfänga ur— 
ſäkter. Antwarden allenaft Herranom eder wilja, gören i dag ett oryggeligt 
förbund med honom, att J från denna ſtunden miljen höra honom till. Han 
will frå för alltſammans, och Guds allsmäbtige Ande ffall göra det möjligt, 
fom för eder tyckes wara omöjligt. ; . 
; Men låten och eder genom äfwen deja bewekande ſkäl, til. daglig 
bättring och till outtröttlig flit t edert påbegynta omwändelſes och helgel= 
es Topp, uppwäckas, F filar, fom hören till Jeſu Chrifti återfunna 
faͤr, och hos hwilka en början är gjord till Guds belätes förnyelſe. Sen 
ſtundom tillbaka på edert elände, på den fara, fom J ären undkomne, på - 
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undfomne, på det I mågen defto högre lära ſtatta eder närwarande trygg⸗ 
het. Jemfören ſtundom edert förra ofaliga tillftånd med edert nu warande 
faliga tillſtänd, hwaruti IJ finnen eder på Jeſu Chriſti bete. Beſinnen Fa⸗ 
dreus kärlek, hwarmed han upptagit eder, då JIJ kommen tillbaka utur 
willfarelſen. Beſinnen Herrans Jeſu ganſka befynnerliga mildhet, ſom I 

hafwen förfarit i eder omwändelſe. Beſinnen naͤdenes Audas trogna ar— 
bete, fom han anwändt, att leta eder fram utur ſtoftet, att föra eder till 

Jeſu kännedom, och på eder-prägla Guds beläte. Allt detta, mine käraſte! 
äro idel bewekande ſkaͤl, att förpligta eder till em ewig trohet, Hwarmed haf⸗ 
wer eder käre Fader någonfin gjort eder emot, att I[ åter ſkullen wilja draga 
att ur hans hus? Hwad fattas eder hos eder gode Herde, att I ſkullen wilja 
ofwergifwa honom? Hwarmed har Guds trofafte Ande förſkylt att J ſkul⸗ 
"Ten wilja blifwa honom otrogne? AE! J funnen ingenſtädes bättre må, än - 
J nu mån i Gudd tjenſt och t Jeſu efterföljd. Han gifwer fina får ewin⸗ 
nerligt lif, och de ſkola icke förgås ewinnerliga. Derföre, föra burn, 
blifwer i honom; att när hen uppenbarad warder, måne 
wi bafwe förtröſtning, och icke Fomma på ffom för honom, 
i bans tillkommelſe. 1 Joh. 2:28; — 

Låten. och ändtligen kraften af de nu föreſtällda bewekande ſtäl tränga 
ſig in i edert innerfta, I ſjälar, fom ären ſtadde på omwändel— 
ſens wäg, och i bättringens arbete; I, fom med blygſel, ånz 
geſt och förfkräckelſe kännens mid edert oſaliga tillftånd hittills utan Chri— 
ſto; I, fom fen döden och förderfwet för ögonen, och hafwen en innerlig 
trängtan att blifwa hulpue. Ack, mine käraſte! I funnen ide få hjerteligen 
trängta efter eder frälsning, fom hela den högtlofwade Treenigheten trängs 
tar efter att hjelpa eder. Dt huru fröjdar fig icke den himmelſke Fadrens 
hjerta, att omfamna eder, och upptaga eder ibland fina barn? Huru fröj— 
dar fig icke hang käre Son, till att lägga eder på fina axlar, bära eder. 
till fin hjord, tmå eder i fitt blod, ſamt förffaffa eder lif och öfwer nog? 
Huru fröjdar fig ite Guds Aude, att öfwerlemna eder fåfom en igenfun— 
nen. och renad penning i den himmelſka ſtattkammaren? Nu wäl, låten, då 
icke tiden. bliftva eder lång; Herren ſkall rikeligen uppfylla dröjsmålet med 
fin hugſwalelſe. Weten, att nu redan, då edra tårar öfwer edra fynder ſtaͤ 
eder i ögonen, fröjdar fig hela himmelen öfwer eder bättring. Maäſten I 
än förfara allehanda hådeliga omdömen af. werlden; antwarden eder faficder 

ttofaſte Förſwarares händer, tigen, och låten honom tale Han fall få föra 
ordet för eder, och få uppenbara eder offyldighet, att alle edre förſmädare och 
owänner ändtligen ſtkola nödgas tyftna. + ARE 

Mu, Herre Jeſu! tvi öfverlemne härmed hjerteligen de på denna fruns 
den föreftällda bewekande ffäl till bättring, till Din wrälſignelſe. De äro” 
tagne af Dina egna ord, derföre och wärdes härligen wälſigna dem, på det 
månge fyndare måga derigenom bewekas, att föfa den Man, hwilka def eg— 
na Ömänner nödgades gifwa detta wittnesbörd: Denne undfår ſyndare, och 

äter med dem; ja, på det och de, fom redan till” Dig äro omwände, måga 
derigenoin bewekas, att wara Dig trogne intill ändan, Gör det; Herre Je 
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Jeſus Chriſtus, hela werldenes Ljus, upplyſe waͤra hjertan paͤ denna 


ſtunden genom Fann ord, att wi maͤge känna — måg, och wan⸗ 
dra på denſamma! Mmeni >> S 


Mij och andäktige i Herranom! Emellan naturens rike och naͤdenes ri⸗ 


ke, är den förundrauswärda likhet inrättad, hwilken icke kan wara dold för 


ett uppmärkſamt ſinne, fom flitigt jemförer naturens bok och Skriftens bok. 
Har naturens rike ſin himmel, och på denſamma fina naturliga ljus, fol, 
måne och ſtjernor; ſaͤ kallas ock naͤdenes rike ett himmelrike, ſom likaledes 
kan framwiſa ſin Sol, nemligen Jeſum Chriſ ſtum, fin Måne, nemligen For⸗ 


ſamlingen, fom är upplyft af hans ljud, ſamt fina till ſken och ſtorlek gan— 


ffa olifa ſtjernor, nemligen rättſinniga Lärare. Finnes det i naturens rike 
en jord, fom är både fruktbärande och ofruktſam, och på henne dels men— 
niffor, dels tama och wilda djur; dels allehanda flags trän, wäxter och plans > 
tor; finnes på henne ett. fort. och djupt haf, fom äv fullt med allehanda. 


fiſkar; få finnes och af allt detta något dylikt i naͤdenes rike, 

Dh äfwen denna ljufliga likheten. emellan naturens och nädenes rike, 
är en fålla till de fföna förblomerade taleſätt, ſom finnas i den Heliga Skrift. 
Detta är orſakeu, hwarföre Guds Ande på oräkneliga ſtällen i den Heliga 
Skrift beſkrifwer Guds rikes hemligheter. med ſaͤdang ord och utlaͤtelſer, fom 
äro tagne af natureus rike, till exempel: när han kallar menniſkan en aͤker, 
Guds ord en ſäd, himmelens nåd ett fruktſamt regn, en Chriſtens dygder 
Andans frukter. 

Men i ſynnerhet blifma I den Heliga Skrift de frönafte bilder utur he— 
la naturens bot ſammauſökte, när den Helige Ande mill. föreftålla oß Jeſu 
Chriſti mångfaldiga ſkönheter, och göra dem för oß begripligare. Än heter 
han det; fanna Ljufet, an en lar Möorgonſtjerne, än Guds Lamm 
an. Lifſens trä, rättfärdighetenes frukt, ſom David ſkulle uppwäckas, 
An ett. godt oljotrå, ån ett ſannt winträ, ön en berömlig teluing, än 

ett blomſter i Saron, än ett hwetekoru, Lifſens bröd, an får 
—— klippa, än ſalighetenes brunn, än foligbetenes 
Born, o. f. m, 

Efter mitt tycke, ſaͤ är ibland alla bilder, ſom af ——— rike äro 
laͤnade, att afbilda Jeſu Chriſti draͤpliga egenſkaper, ingen högre vch maje⸗ 
ſtätligare afbild till finnandes, fom bättre föreſtäller wår fullkomlige Frål- 
fare, än den flora och klarſktinande Solens kropp, i hwilken en ſaͤdan 

ymnighet af de förundranswärdaſte egenſkaper förekomma, dem icke menni⸗ 
ſkoförſtänd ännu har utranſakat. Emedan nu mår Aterlbſare, fåfom på an⸗ 
dra ſtällen i den Heliga Skrift, få ock i närwarande högtidsdagens Evange— 
lio fboreſtälles fåfom en uppgången Sol; få wilje wi under denna klarſki⸗ 
nande afbilden betrakta honom något nogate, Men emedan! mi icke kunde 
fe denna -Solen, om hon icke ſjelf upplyſer waͤra ögon, och låter fina klara 


ſtraͤlar fänka fig ned i mårt förmörfade förſtänd; få laͤtom oß bdmjukeligen 


— juſens Fader, att han wärdes meddela of; ſitt ljus. 


AN 
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Evangelium, Luc. 1: 57—80. 


Älſkelige i HerranemF Förlidet år, i anledning af 69 verfen i waͤrt 
Evangelio, betraktade mi Jeſum, fåfom Salighetenes horn. Wi för- 
klarade derwid: 

1. Detta hornets rätta beffaffenbhet, och gjorde den anmark⸗ 
ning, att horn, efter den Heliga Skrift taleſätt bör anſes dels fåfom en af⸗ 
bild af makt, ſtyrka och tapperhet, emedan djuren hafwa fin förnämſta kraft 
i hornen, och bruka dem få mål till att med dem förſwara fig, fom att an— 
gripa och fånga fina fiender omkull; dels fåfom en afbild af Majeſtät 
och härlighet, emedan de tjena djuren till prydnad; Held fåfom en afbild af 
fullbet och öfwerflöd; emedan oljor och fofteliga fmörjeljer plågade för= 
waras i horn. Deßa — * egenſkaper hafwe wi och wiſt på mår wälſig— 
nade Hväljare, och gifwit tillkänna, att han kallas ett ſalighetenes Horn 

1) För fin oändeliga makt och ſtyrka ſtull, fom han be⸗ 
wiſt i fitt öfmerfta Preſterliga, Prophetiſta och Konungsliga embete, i det 
han: förmärfiwat, fungjort, och meddelor den rätta ſaligheten. 

2) För fitt ſtora Majeſtät, fin härlighet vch ſitt Ko⸗ 
nungsliga anfeende frull, hwartill och hand menſkliga natur genom def 
förening med den Gudomliga är morden upphöjd. 

3) Emedan i detta hornet. förwaras den koſteliga fmörjesolja, hwarmed 
alle trogne äro ſmorde till Propheter och Konungar. Men wi wiſte och 

>. Rätta bruket af detta wälſignade hornet, fom blef 
innefattadt i följande -reglor: 

1) Wakta dig, o fjäl! för en köttslig förtröſtan på detta ſalighetenes Horn. 

2). Wänd igen att lita på näget eget, eller att i din ſalighets werk 
waͤga på egen ſtyrka. 

3) Somjuka dig för detta ſtarka Hornet, och gör afbön, att du få länge 
har ſträfwat det emot. 

4) Sätt din förtröftan alldeles på detta ſalighetenes Horn, Och förbida 
af thy frälsning ifrån alla dina fienders hand. 

5) Förena dig med honom i trou, ikläd dig hans ſtarkhets makt, (åt 
hans härlighet intaga hela ditt hjerta, och tag af hans fullhet nåd för nåd. 

Detta, "mine älſkelige! war innehållet af mår betraktelſe förlidet år. 
Nu wilje wi, i anledning af den 78 verſen, taga oß till betraktelſe ett au— 
nat ffönt Herrans Jeſu Namn, och med hwarandra beſkäda: | 
Jeſum, fåfom uppgången af höjdene, eller, det fom är ena— 

handa, fåfom Solen i nädenes rike. 

Hwarwid wi milje öfwerwäga: 
1. Denna Solens uppgång, och 
2 Denna uppgångens ändamål och härliga uytta. 

Herre Sefu, Du 'Elara I Morgonftjerna och rättfärdighetenes Sol! mi 
bedje Dig: Låt Din Andas morgonröda Stina i mår mörka ſjäl, Att mi 
med dep ſtraͤlar döda Werlds fåfänga, den of gwälz Gör wår mandel med 
Ditt ſken Af all tökn och willo ven; Mt wi Dir gun känna läre, vd 
Din kärleks eld rätt äre! Amen. 
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Afhandling. — 
ARE Wi betvafte alltfå Jefum Chriſtum,; fåfom uppgången af 
böjdene.. Ty detta är det behagliga namnet, fom den fromme Zacharias 
— tillegnar wår Frälſare, när han v. 78. ſäger: Genom wår Guds in: 
nerliga barmhertighet genom hwilken uppgårigen af höj: 
dene hafwer of beſökt. 

Säſom alla orden i denna härliga lofſängen äro laͤnade af Prophe⸗ 
ternas ffrifter; få äro och deßa orden deraf tagne. Ty det är icke owanligt 
i gamla Teſtamentets Skrifter, att den utlofwade Meßias blifwer föreſtälld 
under bild af ett ſtort ljus. Ef. 9: 2. heter det: Det folket, fom i 
mörkret wandrar, fer ett ftort ljus, oh cp. 60: 1.: Statt 
upp, war ljus; ty ditt ljus kommer, och Herraus härlig— 
het går upp öfwer Dig. Hwilka den Propbetijta Andans utfagor 
riſtus i nya Teſtamentet uttyder på fig fjelf, när han Joh 8: 12. ſäger: 
Jag är werldenes ljus; och Joh. 9: 3.: Tå linge jag är i 
werldene, är jag werldenes ljus. 9 

Men emedan allt ljud; fom denna werldens inbyggare njuta, flyter af ; 
folen, fåfom en outöſelig fålla, fån marder och Meplas på andra ſtällen med 
— ord kallad en Sch J 2 Sam, 25: 4. heter det om honom: 
Han -ffall wara, jötem ljufet är om morgonen, då folen upp: 
går, Pſ. 84: : Herren Gud ärfoloch fföld; Herren gif— 
wer nåd och 83 hwareſt egentligen talo8 om waͤr härlig Frälſare. 
OM Mal. 4: 2. propheteras det om honom: Eder, fom mitt namn frukten, 
ffall uppgärättfärdighetenes fol BA detta den ſiſta Prophetens witt— 
nesbörd har wäl Zacharias närmaſt fett, när han beſkrifwer wår Frälſare 
ſaͤſom uppgången of böjdenec, och derföre hafwe wi ſagt, att deßa ta⸗ 
leſätten äro af enahanda bemärkelſe, antingen, Chriſtus kallas uppsången 
af höjdene, eller ſolen i nädenes rike, hwilken utbruſtit af höjdene, 
nemligen, af den himmelſke Fadrens och utſpridt ljus öfver hela 


werlden. 
| Foͤrſta Delen. a 
När wi nu milje betrakta denug Solens uppgång, få förftås | 
dermed intet annat, än Guds Gvus uppenbarelfe i —— då han, 
ſom af ewighet hade warit när Fadrenom, blef 1 antagen mandom uppen⸗ 
barad i werlden, ſaſom menniſkornas ljus och lif; få att menniſkorna fun= > 
obe fe hand härlighet, fåfom enda Sonſens härlighet af Fadrenom, och för⸗ 
nimma werkan af hans ljus. Denna Guds Sons uppenbarelſe war daͤ för 
tiden, när Zacharias fj ſjöng ſin lofſaͤng , icfe ännu werkeligen ſkedd, allden— 
fund denna Solen i Jungfru⸗lifwet war inneſſuten; men emedan bet war 
Zacharias uppenbarat af en ängel, att hand fon Johennes ſkulle wara Mes⸗ 
ſie närmaſte förelöpare, och han alltfå betraftade denne fin fon, fåfom en 
morgonſtjerna, fom går före folen; få flöt han deraf, att denna Solen nu 
ſjelf ſnart fkulle ſticka ſig fram, vd wiſa fig i fitt härliga ſken, och fade 
fördenffull : Uppgången af höjdene hafwer of beſbkt. 

Men lätom of anftälla en något närmare jemförelſe 4. enselian ſo⸗ 
len och Jeſum Chriſtum, och 2. emellan Fate uppgång och 
ef ankomſt i köttet. | 


BO ; Paͤ Johannis Döparens Dag. / 
När tvår dyre Fralſare warder kallad en Sot, jå ffer fådant för den 
likhet ſkull, fom finnes emellan Honom oc den naturliga folen; i förmåga. 
hwaraf han i ftörfta fullkomlighet äger de krafter och egenftaper, fom Gud 
den ſkinande ſolens kropp hela naturen till godo har meddelat. 

Maen emedan i Frälſarens höga Perſon twenne ſärſkilda naturer, den 
Gudomliga oc menſkliga, äro med hwarandra förenade, få fan han i afſe— 
ende på” begge naturerna bära detta namnet. - ; 

Sjelfwa ſolen anfigd af de älſta Hedningar fåfom en finnebild til Gu 
"Domen, hwilket ſedan gaf anledning till ſolens dyrkan. Gud är ett ljus, 
hwaruti ingen ſkugga och intet mörker är till finnanded. 2 Joh. 1: 5 Emie— 
dan nu Guds Son är ett ſken af detta emiga ljuſet, och den oſynlige Gudens 
beläte; få fan han för fin Gudomliga naturs fullkomligheters ffull, 
billigt: falla8 en Sol. Hans obeſmittade renhet och helighet, hand wisdom 
och allwetenhet, hans oföränderliga Majeſtät, hand outtrötteliga werkande, 
hans all. ting wedeqwickande mildhet och menniſko-kärlek, Aro idel fådana 
egenſkaper, fom den naturliga folen i någon måtto afbildar. 

Men han fan och, i hänſeende till fir menffliga natur och det dy- 
ra PMedlaresembete, fom han i denſamma förrättar, ganſka beqwämligen lik— 
nas mid ſolen; antingen mi wände waͤra ögon på den naturliga ſolens nas 
tur, eller paͤ heunes werkningar. höj 

Betrakte wi ſolens natur, fi är t allmaktens rike allenaft en ſol, 
och i naͤdenes rike allenaft sa Medlare. 4 Tim. 2: 3. Denna enda ſo— 
len, hwars rätta ſtorlek ingen måttftod ännu har afmätt, och i hwars in- 
nerſta medelpunkt intet dödligt bga någonfin har trängt fig in, är en out— 
öfelig falla och ett rikt urſprung till allt uaturligt fjus, hwaraf nu 
fnart i ſextuſende år å vad, en oväfnelig myckenhet af ſträlar Har utflutit, 
och fom icke deſtomindre ej wetat af någon minſkning i den kraft hon äger 
att lyſa och wärma. Likaledes är och den ende Medlaren den enda tal: 
fon till allt audeligt ljus, ſom menniſkoſlägtet meddelad: Han är ett 
outöſeligt haf af lju3 och Af, hwars djupheter intet menniſkoförſtaͤnd någons 
fin har utgrundat, af hwilket wisdomſens ljus och helighetens ſken ſtädſe ut— 
går, och likwäl aldrig. minſkas, oanſedt redan många tufende ſinom tufende 
menniſkor allt ifrån werldens begynnelſe hafwa fått af def fullhet. Solen 
är i ſtändig werkau och oupphörlig rörelſe, och ho har någonfin fett Guds 
Son fåfäng i ſitt Medlare-embete? Min Feeder, ſäger han, werkar 
intill nu; och jag werkar och Joh. 5: 17. 

Betrakte wi ſolens werkningar, få finne mi dem likaledes i Herrans 
Jeſu Medlaresembete, i ſynnerhet hans Prophetiſka oh Konungs— 
liga embets-förrättningar, i det han af Gudi är utgången ſaͤſom en flor och 
allmännelig Lärare, till att fördrifwa okunnighetens och ondſtans mörker, upp" 
fylla werlden med Guds kaͤnnedoms ljus, och ibland menniſkorna upprätta 
ett rike, fullt med nåd och fanning. —3— 

Hafwer den naturliga folen 1) kraft, att med ſing ſtraͤlar för: 
drifwa mörkret flå neder Dimman, och ffingra ſtadeliga dunfter; 
få fördriftver och nådens Sol okunnighetens mörker genom fitt ords ljus, 
bedröfwelſens och ett ondt ſamwetes dunfter genom fin hugſwalelſes ljus, 
ſyndens och orättfärdighetens dimma, genom fin heliga förtjenſts ljud; hwar⸗ 


Ah 
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före hon och; Mal. 4: 2., allas ättfärdighetenes ſol, hwilken likaſom 
ropar till 53 — fyndare: Zag utſtryker dina ſynder ſaͤſom 

eva dimbo Ef. 44: 22. ; jr 

Har den naturliga folen 2) kraft ett oll ting upplyſa, hwilket 
bon gör utan afund och mißunnande, ſamt utan anſeende till. perſonen; 
ehuruwäl de blinde, och de fom ſofwa om dagen, eller eljeft med flit til ; 
Aycka fina ögon för hennes ſken, ide funna njuta hennes bjud; få ſtaͤr det 
och, Joh. 1: 9., om denna Solen, att hon är det ſanna Ljufet, bivil- 
Fet upplyfer alla menniffor, fom kommoa i werlden. Jeſu 
Chriſti heliga lära, hwaruti han wiſt dem okunnigom wägen till Guds del=> 
aktighet, förtjenar med allt. ffål namn af ljud, emedan hon med ljuflig och 
ſtilla genomträngande kraft intager, upplyſer och öfwertygar förftåndet, ſamt 
gör det beqwämt att förſtaͤ Guds kärlek och wälgerningor; ehuruwäl te ge— 
nom eget förwaͤllande blifva i mörkret, hwilka älſka detſamma mera än ljus - 
ſet, låta förblinda f ſig af denna werldens gud, och på ſalighetens dag äro 
> på ſäkerhetens ſömn begifne. 

Hafwer den naturliga ſolen 3) Kraft att uppwärme all 
då utgå oc Guds mildhets och kärlighets ftrålar af denna Solen, hwarige⸗ 
nom menniſkornas hjertan, fom af naturen äro ſtele och af en fall kärleks⸗ 
lbshet, icke allenaſt blifwa warme af kärlek till Gud, utan och upptände och 
brinnande i Andanom. — 

Hafwer den naturliga ſolen 4) EKraft att wederquwicka all ting 

få blifwa ide mindre de hjertan, fom ligga i en andelig wanmäktighet, Re | 
nom denna Solen ljufligen uppmuntrade, de förkroßade ben med nya lifs— 
krafter uppfyllde, och de fårade ſamweten genom hennes ljufliga naͤdeblickar 
helade; hwadan det heter, Mal. 4: 2 att ſalighet och helbregde fin— 
Med under hennes wingar, under hwilka denna. Nådefolen lockar alla 
Aarbetande och betungade. Matth. 11: 88. 

Hafwer den naturliga folen 5) kraft att glädjg oh ting, fom 
"hela natten igenom warit omgifne med mörkrets och bedröfwel ſens bojor, och 
fom med fmårta wäntat att henues ljufliga ljus ffulle gå upp; ſaͤ har oc 
denna Solen förmåga, att glädja kropp och ſjäl. 

"> Gar den naturliga ſolen 6) kraft att göra jorden frukt ba⸗ 
tande; ſamt def frukter och wäxter mogna, föta och wälſmakliga, att öpp⸗ 
na jordens fföte, framlocka blomftren, och främja —— behagliga utdunſt⸗ 
ningar; få gör och denna Solen de trognas ſjälar fruktſamma i-goda ger: 
ningar, hon öppnar deras hopps knoppar, och hjelper Andans frukter genom 
ſin walſignelſe, till mognad. Hon gör, att de icke allenaſt wäxa fåfom ros 
ſor wid bäckar, famt blomſtras ſäſom lil jor och lufta wäl, Syr. 38: 17, 18. 
utan och flå ſaͤſom rättfärdighetenes trä; fulle med goda frukter, hwilka de 
bära i ſinom tid. Pſ. 1: 5. 

Hafwer den naturliga ſolen 7) Kraft, ett med fin hetta uttor⸗ 
vå och förtära, hwilken kraft de wäl fänna, dem hon kommer närma⸗ 
re, än of; få förtaͤrer och denna Solen orenligheterna i de trognas natur 
genom bedröfwelſens fetta och ſkall ändtligen med ſin wredes eld förderfwa 
* fiender. 
DHaftver ändtligen * naturliga ſolen 8) —* ſyßlau, att Der ſkall 
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göra dag och natt, och ffifar årfens tider; få feikar och den= 
na Solen alla tidſkiften både i den allmänna werlden och i förfamlingen, ſamt 
alla beſynnerliga omwexlingar af fröjd och glädje, fom de trogna wederfa— 
rag. En få härlig öfwerensſtämmelſe finue wi emellan den naturliga folen, 
och rättfärdighetenes Sol Jeſum Chriſtum. — 
Betrakte wi nu ytterligare denna Naͤdeſolens uppgång, få är redan paͤ— 
mindt, att ide annat gifwes derigenom tillkänna, än Guds Sons ſynliga till= 
kommelſe i werlden, fom ſkedde mid paß fyra tufende år efter werldens ſka— 
pelſe, likaſom den naturliga ſolen på den fjerde ſkapelſedagen blef fatt på 
himmelen. Och ſaͤſom den naturliga ſolen äfwen då ar i werlden, när wi 
icke ſe henne, och när den öfra ytan af jordklotet är betäckt med natt och 
ſkugga; få hafwer och Guds Son warit i werlden allt ifrån werldens ſka— 
pelſe. Joh. 1: 40. Men likaſom mi ſäge, att ſolen går upp, när hon mi 
far. tig uppe öfwer wår horizont, och gör fin ffinande kropp ſynlig för mås 
ra ögon; alltfå funde det och mar Guds Son begynte i antagen mandom 
blifwa fynlig i werlden, likaledes ſägas, att denna folen gått upp, och att 
uppgången af höjdene hafwer oß beſökt. På den tid hon ännu ide mar 
framfommen, öfwertäckte mörker jordena, och mörkhet folken. 
Ej. 60: 2. Hedningarna trefwade i okunnighetenes och ondſtones mötka 
natt. Den meniga hopen war i dumhet föga följd ifrån oſkäliga djur, 
och de lärdaſte philoſopher, fom mille wara werldens ljus och de 
blindas ledare, woro i de ting, fom angå wägen till Guds delaktighet, äf— 
wen få ofunnige, fom den olärdaſte menighet. En ſtyggelig afgudadyrkan 
och en ſkändelig wantro hade öfwerſtrömmat Hedningarna. Judarna 
hade allenaſt ett ſwagt nattffen, och en myckenhet af ſtuggan, fom förebils 
dade nya Teſtamentets naͤdeſkatter; och de flefte den Judiſka kyrkans leda— 
möter woro äfwen få ofunnige i ſalighetens lära, äfwen få wraͤnge i fina 
begärelfer, och äfwen få mycket begifne på mörkſens gerningar, fom hednin⸗ 
garna någonfin kunde wara. Derföre beſkrifwas de af Zacharias fåfom mens 
niſtor, hwilka ſutto i mörkret och dödſens ſtugga. Saäledes 
hade nu ondſkans makt äfwen nått ſin ſtörſta Höjd, när denna uppgången 
af höjdene frack fig fram med fina ljufliga ſtraͤlar, när Guds Son uppen— 
barades i föttet, till att nederflå djefwulens gerningar. AR 

Billigt må nu denna hans uppenbarelſe liknas wid folens uppgång, 

emedan deremellan finnes den alldranogafte öfwerensſtämmelſe. | 

Ty fåfom 4) ſolen går npp vå den wißa tid, fom Gud der- 
till i naturen har förordnat; få fände Gud fin Son, Hå tiden war full: 

kommen, oh då okunnighetens och ondſkans natt Hade hunnit till fitt mål. 
Och fåfom ingen menniffa förmår hindra ſolenes uppgång, ja, fåfom alla 
monarker, om de än förenade all fin matt, icke ſkulle funna drifwa henne till— 
bakaz; alltfå woro och alla Guds rikes fienders mödoſamma anläggningar 
fåfänga, med hwilka de ſökte förhindra Äterlöſarens tillkommelſe, hand hju— 
ſes uppgång, och hans rikes början. * 

Sifom 2) Morgonurodnaden går före den naturliga fo- 
len, fåfom ett förebud, och får af henne fitt ſten, men och miſter detſamma, 
när hon hel och hållen kommit upp; få git oc Johannes Döparen före 
denna Solens uppgång, fåfom den ängel, hwilken ſkulle bereda Herranom 
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qwickande ljus för de i lagens natt afmattade och Uppå Israels tröſt wän— 
tande fjälar, ett ljus, fom gaf hjertat tröft och ſamwetet rolighet. | 
Saͤſom 4) folen, i fin uppgång, ned fina ftrålar friner 
tillika på jordklotets högſta och nederfta flatſida, och alltfå 
wiſar fig fåfom ett allmänneligt ljus; få är oc Jeſus Chriſtus Hela 
werldenes ljus, Hedningarnas ljud, och Israel till pris. Moſes mar wäl 
en ſtor lärare, men allenaſt Judarnas, och icke Hedningarnas; men Jeſus 


Chriſtus är uppenbarad, till att föra alla menniſkor till ſanningenes funffap. 


Saͤſom 5) ſolen i fin uppgång ſynes för wåra ögon fit- 
ta mycket lågt; men efter hand ſtiger högre ifrån den ena graden till 
den andra; få war oc Guds Sond tillkommelſe i werlden förknippad med 
"många nedriga omſtändigheter; men ifrån denna nedrigheten hafwer han upps 
ſtigit på härlighetens högſta ſpets, i det Fadren har upphöjt honom, fatt 
honom på fin högra hand, och gifwit honom ett Namn, i hwilket ſkola fig - 
böja all Ena, ; ; i 

Saſom 6) ſolen i fin uppgång, ehuru lågt hon fynes fitta, 
likwäl med ett majeſtätligt fren, fom drifwer wilddjuren 
in i deras kulor, Pſ. 104: 29., brifter fram genom mörkret, 
i fynnerhet, när inga mörka ffyar dölja hennes praft för måra ögon; allt= 
få hafwa och alla Guds barn i Jeſu Chriſti nedrighet funnit ett Gudomligt 
Majeſtät, hwilket afgrundens andar hafwa åfett med bäfwan; men ljuſens 
änglar med wördnad förundrat fig öfwer och dyrkat, jag de wiſe männerna 
ifrån Perſien, der den uppgående ſolen eljeft plågade tillbedjad, ödmjukeli— 
gen tillbedit. Ty det gif upp, fåfom folen uppgår uten moln, 
2 Sam, 23: 4, emedan denne ſtore Mäſtarens lära icke är inwecklad i ſkug— 
gor och förebilder, eller hans rike omgifwet med något wredesmoln, utan > 
idel nåd och ſanning är wäldig derutt. i 

Sifom 7) den uppgående folen tillträder det herrawäl— 
de öfwer dagen, fom Gud henne i Skapelſen tillegnat; hwilket herra— 
wälde hon: och förer helt allena; få att alla de öfriga himlaljuſen för Henne 
måfte förmörfaå och blifwa ofynliga; få är Chriſtus det enda Naͤdel juſet, ſamt 
den ende Läraren, Medlaren, och Konungen i fitt Naͤderike, ſom med ſitt 
ffen, ljus och lif all ting uppfyller. | i 

Sil Salunda har Guds misdom i den naturliga ſolens dagliga uppgång 
för of afmålat rättfärdighetene3 Sols uppgång. Hafwa wäl fådana heliga 
betraktelſer uppftigit i wåra hjertan, när mi fett folen gå upp? Hafwe wi 
någonfin upplyft of med waͤra tankar ifrån den ſkapade folen till den oſka— 
pade rättfärdighetenes SV? Hafwe mwi i Andanom förundrat oß öfwer dens 
famma, och tillbedit henne, och fatt of före, att hela dagen wandra i hen= 


4 
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nes fen? Låtom oß fördenfrull Härefter anſe folen med andra ögon; och i 
henne, fåfom en ſkinande fpegel, betrakta wår Saliggörares fullkomligheter. 


Sednare Delen: 
Men laͤtom of och nu med få ord ofwerwäga ändamålet, hwarföre rätt: 
färdighetenes Sol gått upp, ſamt den härliga nytta, fom 
deraf footer. Derom fjöng den med den Helige Ande uppfyllde Zacha— 
rias fålunda: Uppgången af Böjdene hafwer oß beſökt, till 
att uppenbaras dem, fom fitta i mörkret och döobſens ſtug 
ga, och ſtyra wåra fötter på fridfens wäg. J defa orden ut- 
märkes ett treggehanda ändamål af denna ſolens uppgång. BONE Sr 
Hon är uppgången 1) till att upplyſa menniffornas för 
ftånd, och ſaͤledes uppenbaras Hem, fom fitta i mörkret. 
Nemligen, fåfom den naturliga fofen uppå fin Skapares befallning, uppgår 
till: den ändan, att o hon må fördrifwa natt; ffugga, dimma och mörker, och 
upptända menniſkomen ett ljus, hwarwid de funna förrätta de ſyßlor, fom 
höra till detta lefwernet z alltfå är denna: Solen uppgången, till att fördrif- 
wa okunnighetens och blindhetens natt, fom genom fallet utbredt fig öfwer 
menniſkoſlägtet, och att upptäuda fyndarena ett ljud på deras wäßg till evig 
heten. Gud är ett frärt och klart ljus) om få länge menniffan bar detta : 
härliga wäſendets beläte, få mar hennes förfrånd uppfylldt med hinmelſkt (jus 
och Gudomlig wisdom, och. hon war ljus i Herranom. Men få ſnart men—⸗ 
niſkan wände fig med ſitt finne ifrån detta ewiga ljuſet, och böjde fig till 
morkſens förſte; få förfrvann det Gudomliga ljuſet utur hennes förfrånd, och 
i bef; frälle fom ett helwetes mörker, blindhet och okunnighet, fom är orſa⸗ 
fen, att den naturliga menniſkan förnimmer intet af det Guds Anda tillhös 
rer, att det är henne en galenſkap, och hon icke fan begripat. 4 Cor. 2:44. 
På det nu mårt förſtaͤnd måtte blifwa qwitt detta medfödda mörkret, denna 
blindheten och okunnigheten i andeliga ting, och åter upplyſas med lifſens 
ljus, få är denna Solen uppgången. Hon lyſer i Evangelii ord, hon ut- 
fprider. fina ljufliga ſtraͤlar, och tillbſuder ſitt ljus är hwar och en för intet. 
Hon fager till dem, fom fitta i mörkret: Här aͤr jag! Den ſom nu ite med 
full. wilja undandöljer fig för henne, den ſom icke gömmer, fig t egenkärle— 
kens mörka klyfter, han kan blifwa upplyft, om han more aldrig få blind 
och okunnig. , i: : N 
Denna Solen är 2) uppgången, till att fröjda och wederqwic⸗ 
fa menniffornas ſamweten. Derföre heter det: att hon uppenbarad 
dem, fom fitta i mörkret och dödſens ſtugga. Ty denna Död- 
ſens ſkugga är intet annat, än Guds wrede, lagens förbannel- 
fe och den ewviga fördömelfens dom, fom uppfyller fammetet med 
ſtorſta räddhääga och förſträckelſe. Detta är det grufliga fängelſe, hmwaruti 
alla” menniſkor af naturen ligga fångne och bundne med mbrkſens kedjor. 
I etta mörfa häftet; i denna dödſens ſkuggas dal tränger fig rättfärdighe⸗ 
tenes Sol in med fina hugneliga ljus och Ufsftrålar, till att bortdrifwa dens 
» ma ffuggan, och förfäfra de förffräckta ſamweten om Guds innerliga barm⸗ 
hertighet. Hwareſt denna förſäkringen blifwer trodd, och detta mittnesbördet 
anammadt; der förſwinner dödſens ſkugga, der uppkommer ett nytt lif, der 


| 
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aͤterwända den ewiga nattens förferäckelfer, och ſamwetet uppfylles med troͤſt 


oh glädje. > | 


Denna Solen är 3) uppgången, till att ſtyra mennuiffens wil 
ja och alla def begärelſer uppå fridfens wäg. Denna frid- 
ſens wäg är intet annat, än den wälſignade falighetens ordning, bättrinz 
geus och trones ordning, utt hwilken wi komme till en önſkelig frid med Gud. 


Men denna fridſens måg är ide allenaſt menniſkan af naturen obekant, utan 
ock högſt förhatlig. Hwadan hennes ſjäls fötter, det är, hennes böſelſer 
od begär, wandra på långt andra mågar, på mörkſens och fbrderfwelſens 


wägar. Således är nu ſalighetens Sol aͤfwen till den. ändan uppgången, 
att hon icke allenaft ſkall wiſa of fridſens wäg, utan och leda oß på den⸗ 
jamma, och wända of ifrån de wägar, ſom draga till fördömmelfen. Hwil— 
fet Paulus fåledes uttrycker: Guds nåd, hälſoſam allom menni 
front, är uppenbarad; och lärer of, att wi ſtole förſaka 
alla ogudaktighet och werldslig lufta, och lefiwa tukteliga, 
rättfärdeliga, och gudeliga, t denna werlden. Tit. 211,19. 


Saãſom nu den naturliga folen likaſom gifwer löfen, ”hmarefter menniſtan 
går ut till fitt arbete, Pf. 104: 23., alltfå fötter denna Gudomliga Solen, 
der hon uppgår, all ting i rörelſe, och mwerfar i fjälen en himmelſk drift, 


att aͤſidoſätta mörkſens gerningar, och förrätta det andeliga lifwets göromål. 
Så werkar denna Solen i förfrånd, ſamwete oh wilja, ſaäfom i ſjä— 
lens ädlaſte och förnämſta frafter, och ſöker, att Helga och förbättra dem; 
på det ſaͤledes äfwen alla kroppens lemmar måga gifwas till ljuſens och 


rättfärdighetenes wapen. 


wen ſaͤ litet hjelpa of, fom det Hjelper en dödsfänge, I 


; Tillämpning. | . 

Nu dyraſte ſjälar! Hwad ſkulle det hjelpa of, att naͤdenes Sol är upp— 
gången i werlden, om hon ide och går upp i wåra hjertan? Det ſkulle äf— 
gerning förwerkat lifwet, att ſolen bittida om morgonen wiſar fig i fin här 
liga praft; emedan ingen ſtraͤle af hennes Tjuå fan tränga fig in i hans 
underjordiſka fängelſe. Ack! att det kunde fägas till: of alla, hwad Paulus 
ſkrifwer till de Cphefer: IF woren fordom mörker, men nn ären 


IJ ljus i Herrauom, Eph. 5:-8., och hwad han fäger till de Theßa— 


lonicer: Alle ären IJ linfens barn, och dagſens barn. 1 Epift. 
553 Olatt det om of alla funde heta: ”Dödfend mörker Har förſwun— 
nit: Lifſens Sol har nu (i waͤra hjertan) upprunnit.” 

Wiljen I weta, om denna rättfärdighetens Sol-oc har uppgått i edra 
hjertan; få pröfwen eder, om hon på eder har wunnit ſitt treggehanda än= 
"damål, och om den redan omtalta ſtora förändringen i edert förftånd, ſam— 
mete och milja har gått för fig? Ar det blifwet ljuft i edert förſtänd? 
Hafwen I någonfin känts mid eder blindhet och galenſkap? Hafwer en fås 


dan erkänsla uppfyllt edert hjerta med blygfel och förſkräckelſe? Hafwer hon 


MN 


kaſtat eder ned på edra knän? Hafwer hon drifwit eder, att upplyfta edra 
hander till ljufens Fader, och bedja honom, att han mille upplyfa eder ſjäl? 


A täckelſet borttaget ifrån edra Ögon? Förekomma eder ännu de ting, fom 


Guds Anda tillhöra, fåfom en galenffap; eller är den korsfäſte Jefud eder 
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om genom fin miß⸗ 
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Gudomliga wisdom? Hafwen J ett innerligt nöje af Guds wagars oh wil⸗ 


UFS 


det ewiga Ljuſets boningar? 
Men hwi wiljen I dö i edert elände, när Gud få Hjerteligen önffar, k 
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satt I måtten lefwa? Hand innerliga barmhertighet har förekommit eder. 
Han har ſtänkt eder fin Son till Tjud oc ledſtjerna, innan JZännu bedit 
honom derom. Wiljen I icke wända eder tll detta werldenes allmänneliga 
Ljus, fom redan har fört få många till härligheten? Hwi wiljen I heldre 
efterfölja willo-ſken, fom förföra. och förta eder i förderf? Hwi wiljen 
Jmer älſka mörkret, än ljuſet ), fom fan wederqwicka och fröjda eder ſjäl? 
Gommen edev icke undan för deß Gudomliga ftråkar. Fördöljen eder icke i 
de maͤngahanda lögnaktiga urſäkters mörka kulor. Nalkens fast mera denna 
ewiga Solen, böjen edra knän för henne i eder kammare, och bedjen henne, att 
hon. wille meddela eder ſitt ljud och lif, och på eder bewiſa fin fördelande, 
upplyſande, uppwärmande, wederqwickande, fröjdande och fruktſamhet medde— 
lande kraft. Hwi wiljen J blifwa förtärde af hennes eld, när I dock kun— 
uen wärma eder mid denſamma, när J funnen glädjas i hennes anſigtes 
ljus; och njuta en förſmak af det ewiga lifwet? NEN 
tommen ytterligare till denna Solens ljus, J, fom hittills baf: 
wen lefiwat i ſtrymteri, J, fom wäl weten den goda wågen, men icke 
wandren på honom, J, fom wäl funken tala om Chriſto, men ide wiljen 
efterfölja honom fåfom werldens ljus. Hwad will det hjelpa eder, att edert 
hufwud är uppfylldt med bilder och tankar om Chriſto, när edra fötter .gå 
uppå ſatans wägar? Hmi fynden I emot detta ljuſet? Hwi handlen I emot 
eder öfmwertygelfe, och ſöken fåledes edert ſtraff? Huru länge wiljen I flåpad = 
med ett ondt ſamwete? Wänden igen att milja förena ljuſet och mörkret med — 
hwarandra, hwilket är alldeles omöjligt. I funnen icke tillifa wara ljuſens 
inbyggare, och mörkſens förſtas trälar. JF funnen icke tillika behaga Gudi 
och werldene.  Uppl och fätten eder oryggeligen före, att rättsligen förſaka 
werlden, och hos eder Frälſare, ſamt i hand förtjenft och tillfylleſtgörelſe fö 
ka all ſalighet och förnöjelfe, få ſkolen I finna ro till edra ſjälar. Ofwer⸗ 
lemnen eder alldeles Jeſu Chriſto, vå det han må funna upplyſa edert för⸗ 
ſtaͤnd med ſitt ljus, wederqwicka eder ſamwete med fin tröſt, uppwärma edert 
hjerta med fin kärlek. Efterföljen Honom på fridfens wägar, på det han 
må föra eder till den ſaliga ewighetens ljus. ; 
Men kommen och till denna Solens ljus, J blödige, bedröfwa⸗ 
de och förſträckte ſjälar! I, fom ännu hitten midti dödfens ſtugga, 
och qwäljens af en tärande räddhåga för det ewiga mörkret. Lären wid den= 
na Naͤdeſolens ljufliga flrålar att fänna Guds Fadershjerta. Här upptän⸗ 
Des eder ett ljus, mid hwilket I kunnen fe in i hand af innerligaſte barm— 
hertighet brinnande hjerta. Här fån J den förſäkran, att Gud Tåtit all fin 
wrede falla, att ſalighetenes dag börjat gry, och att det nådefulla Herrans 
är har tagit fin begynnelſe, då han ſkall gifwa de ſörjande i Zion prydning 
för affo, och glädjeolja för en bedröfwad anda. Ef. 61:41, 2, 3. Tagen 
då denna förfäfran med eder, och fatten ett godt förtroende till den kärlek, 
fom "för eder utgifwit fin Son, att wara eder ledſtjerna till den faliga ewig⸗ 
heten. Johannes war morgonrodnaden, ſom git framför denna ſanna So⸗ 
len. Har denſamme nu genom bättringens predikan paͤ eder wunnit ſitt än⸗ 
damaͤl, och hos eder uppwäckt en längtan efter Jeſum Chriſtum Guds Lamm; 
fe, då har morgonrodnadens ſken, ehuru blandadt med mörka ſkyar, upp⸗ 
2) Härmed fan jemföras Predikan på Annandag Pingej. > , a | 
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gått i edra hjertan. Fröſden eder fördenffull, att det ſnart ſkall blifwa full 
dag; fröjden eder, att ſalighetenes och naͤdenes Sol ſuart ffall gaͤ upp, fom 
nu innan fort ffall fördriftva edra ſynders dimma och eder bedröfwelſes mör— 
fer, ſamt fåta lyſa för eder ſitt ljufliga anſigte. 

Kommen widare fram til denna Solens ljud, Janfäktade ſjälar! 
fom redan före detta hafwen wandrat i denna Solens ljufwa ſträlar, men 
åter miſt dem utur eder aͤſyn, och klagen fördeſkull, att dödſens ſtugga har 
omgifwit edert ſamwete, och att den ewiga nattens förſkräckelſer trycka eder 
fal: Weten J icke, att ſolen wäl gaͤr nd, men oc kommer åter upp? 
Weten J I icke, att ljus och mörker i naturens rike förfta om? Weten och då, 
att det äfwen få går till i Herrans Jeſu kors-rike. Har an en föy fatt fig 
- emellan edev och Naͤdeſolen; få ſkall fådant icke wara till ewig tid. Dent 
rättfärdiga ffall alltid ljus uppgå igen, och frommom hjer- 
tom glädie. Pſ. 97: 44. Emedlertid följen det råd, fom Herren fjelf 
har gifwit, Ef. 50: 40.: Den i mörkret wandrar, och houom 
frin intet; ban hoppes uppå Herraus Namn, och förlåte 
ſig på fin Gud. Låt wara, att J nu icke hafwen känning of Lifsſo— 
lens upplyſande och wederqwickande kraft; få är hon deſtomera i arbete; att 
med fin förtärande kraft uppbränna edert flagg och eder orenhet, ſamt lute 
tra edra fjälar: Emedlertid gör hon förberedelſen till att wederqwicka eder. 
Di huru behaglige frofa icke Hennes ſtraͤlar wara, när Hon efter anfäktnin— 
gens Ängeftfulla natt åter kommer fram? 

Wandren ändtligen i denna Solens ſten, J ljuſens barn, fom hö 
ren till Guds folk, hwilket är förſatt ifrån mörkſens wäldighet 
uti Guds älffeliga Sons rike, Priſen och berömmen eder Himmel 
ſke Fader, fom hafwer låtit en få ffön Sol för eder uppgå i nådened rike. 
Betrakten hennes ädla natur, förundren eder öfver hennes fullkomligheter, 
och förfaren hennes underbara werkningar. Men weten, att J och ären pligs 
tige att wandra i henne ljus, och att ſtälla edra fötter på fridſens wäg; 
ja, weten, att FJ ären ffyldige att på andra gifwa ett äterſken, och meddela 
der de ftrålar, fom hon kaſtar vå eder, och ſaͤledes tyfa fåfom ljus ibland 
det wanartiga och wraͤnga flågtet. | 

Haͤllen detta i ſynnerhet för eder dageliga fyfla, J, fom en gång ers 
nen. blifwa fådane, till hwilka Jeſus ſäger: I ären werldenes hjus. 
Skiljen eder ju längre och längte ifrån förderfwelſens måg, och ifrån de onyt— 
tiga mörkſens gerningar. Hafwen ingar delaktighet med dem, utan. ftraffen 
dem faft heldre både med ocd och exempel. Blifwen brinnande och ſtinande 
ljus fåfom Johannes, och wandren ſjelfwe på fridſens wägar, på det J, med 
deſto mindre förhinder, mågen funna fyra andras fötter uppå dem: Eder 
tillhörer det i ſynnerhet, efter Pauli förmaning, att oförtalade och rene, fås 
fom Guds barn, lyſa midt ibland det wanartiga och wraͤnga flågtet fåfom 
ljus i werldene, på det I mågen funna rätteligen handhafwa lifſens ord, 
edra Lärare till berömmelſe på Jeſu Chrifti dag, att de icke fåfängt på eder 
hafwa arbetat: SÅ ſkolen I, fedan I underwiſt många till rättfärdighet, 
en gång alltid och ewinnerligen lyſa fåfom ſtjernor 4 Fadren rike. 

Herre Jeſu, Du enda Sol i naͤdenes rike! Wi prife Dig; att Du haf⸗ 
wer uppenbarats dem, fom futto i mörfret och dödſens frugga. Ack! wi 


- 
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fkämme oß inför Ditt anſigte, att wi härtill få Nitet hafwe erfänt denna 
ſtora wälgerningen. Ack! här finnas wäl många ibland of, fom ännu al= 
drig hafwa tackat Dig för den naturliga ſolens ljus, hwilken dagligen går 
upp för deras ögon; och ännu mindre uppſtämt åt Dig, Du rättfärdighete⸗ 
nes Sol, någon lofſaͤng. Förbarma Dig öfwer alla bem, fom ännu äro. 
inweklade i mörkrets, ondffans och ſkrymteriets bojor. Fbrbarma Dig öf⸗ 
wer alla dem, fom fitta i mörkret, och med innerlig trängtan förbida upp— 
gängen af Ditt ljud. Laͤt Ditt anſigte lyſa öfwer ljuſens barn, och ſtyr 

deras fötter widare på fridſens wäg. Bönhör of, och wälſigna oß, för Ditt 
Naumns ſkull! Amen. 
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Dar lefwande Guden, fom låter falla fig barmhertighetenes Fader, Han 
upplyfte fitt anfigte öfver oß på denna ftunden, och låte of krafteligen upp⸗ 
wäckas till att efterfölja Honom i en hjertelig barmhertighet, för fitt Namus 
ſkull! Amen, | 7; NER 


Cia det ondſtkan får Sfwerbandena, warder kärleken i mån: 
—AOm förfolnad. Defa veden, älſkelige i Herranom! äro en Jeſu Chriſti, 
det ſannfärdiga wittnets, prophetia, hwarutinnan han, Matth. 24: 12, förs: 
kunnar förut, dels ett wißt ondt, dels tillfället, fom för ett flift ondt 
ſtulte öppna mågen. ; 
Det oudo, fom han förkunnat förvt, är kärlekens förkoluing. 
Rärleken, ſäger han, werder i mångowm förkolnad. Kärleken lik : 
nas eljeft i Skriften wid en eld, och kallas alltſä en Herrans lågo. 
Höga W. 8: 6. När nu någon eld utkolnar, få warder han efter hand 
ju mindre och mindre, få att han icke meddelar dem nog wärma, hwilka ſtaͤ 
eller fitta: wid Honom, till def han ändtligen få ſmaͤningom alldeles ſlocknar, 
och leinnar ide annat efter fig än aſka och falla kol. Afwen få går det och 
till med kärlekens förkoluing få äl till Gud, fom till mår usla näſta, hwil⸗ 
fen waͤr hjelp behöfwer. Han börjar förſt att blifwa efterlaͤten i gudaktig⸗ 
hetens och barmhertighetens werks nitiſka och brinnande utöfnig; hwarfbre de 
usla, fom komma att wätma och wederqwicka fig wid denna elden, måte 
gä bort utan Hjelp, i det man mål ſäger till dem: Går i frid, wärmer 
eder, och mätter eder; men gifwer dem doc ite efter fin förmåga , 
hwad lekamen behöfwer, Jac. 2: 46., till def man ändtligen alldeles tillflu- 
ter hjertat för de nödlidande, och låter dem njuta hwarken kärlek eller barm— 
hertighet, utan afwiſar dem med fmåra ord, och ſkickar fig haͤrd och obarm⸗ 
hertig emot dem. | 
Tillfället, fom öppnar wägen till en fådan kärlekens förkolning, är 
vudſkaus eller orättfärdighetens tillwärt. Efter det on dſkan får öf 
werhanden, warder kärleken i mången förkolnad. Nemligen, när man 
faͤr fe, huru andre, fom dot hafwa mera i förråd, draga. handen ifrån den 
fattiga; när man fer, huru girigheten regerar i alla ſtaͤnd, och att det Hålled 
för faligare, att taga, än gifva; när man fer, att de fattige genom orätta 
radigt förtryck dagligen ökas; ja, när man fer, att den — föröfa. 
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ivag ibland fjelfma de fattiga; få är ingen ting lättare, än att man äfven 
låter fin kärlek till de fattiga förfolna och minſkas. ; 
Alſkelige! fåfom denna Chriſti prophetia till alla fina delar fullkomna⸗ 


waͤra dagar i fullbordan. Ju mera drättwiſan tager öfwerhand, ju fmårare 
pch märre tiderna blifwa, defto mera mill kärleken och barmhertigheten blif— 
wa förfolnad. Hwad är fördenffull nödigare, än att man prifar barmher— 
tigheten för mennifforna, och förmanar dem, att denſamma utöfwa? Ty, 
ju mera en dygd råkar i trängſel, och ju flera hinder hon för fig finner; 
deſto eftertryckligare bör man komma henne till Hjelp, och genom kraftiga 
föreſtällningar ſöka främja hennes framgång. Som nu detta, mine älffeliz > 
ge! i affeende på Guds kärlek och barmhertighet, ſkall ſke denna gången, få 
fåtom of ödmjukeligen åfalla barmhertigheteues Fader, om hans nåd och måls. 
ſignelſe, på det äfven på derma ſtunden genom ſanningens ocd måga födas 
barn efter hans beläte, 
Evangelium, Luc. 6: 36—42. 
Waͤrt uppfåt, älſkelige i Herranom! är att af detta Evangelio betrakta: 
Guds efterföljelfe i hans hjerteliga barmhertighet. 
Hwarwid mi milje öfwerwäga: 
L. Den efterfyn, fom wi böre efterfölja, och ; 
2. Sättet och wifet, burn wi ſamma efterſyn böre efterfölja. 

Himmelſke Fader! Wälſigna Du detta waͤrt förehafwande. Laͤt of 
wederfaras barmhertighet, daͤ wi wilje tala om Din barmhertighet. Foörkla— 
ra denna Din egenſkap i vår fjäl, på det wi maͤge blifma förklarade uti deß 
beläte! Amen. — 

Foͤrra Delen. | 

Den efterſyn, älſkelige i Herranom! fon wi böre efterfölja, 
är waͤr Fader i himmelen. Ty ehuruwäl äfwen många fromma oh he 
liga perſoners exempel äro till den ändan i Skriften uppteknade, att wi ſto— 
le träda i deras fotſpaͤr, och bewiſa ſamma nit; fom des få hafwa de dock 
alle fina fel och fläckar, och hafva Äfven i många ftycen förgått fin, hwar— 
utinnan wi icke hafwe lof att efterfölja dem, Derföre gå mi fafraft, om mi 
föreftålle of; den fullkomligaſte och all deles obeſmittade efterdömelſen till efterföljd, 
nemligen, den helige och högtbeſutne Guden; hwilken bor i ett ljus, hwar— 
utt är intet mörfer; fåfom och Paulus förmanar dertill, Eph. 5: 1: Så 
warer nu Guds efterföljare, fåfom älſtelig barn. 

Mer det fom tvi uti denna fullkomligaſte efterdömelſen bbre ſtälla oß 
till efterföljd, är ite hand vändeliga alsmäktigbet, i fraft hmwaraf han > 
genom fin blotta mwilja fan göra de ting möjliga, fom eljeſt äro omöjliga; 
ide hans Gudomliga allwetenhet, i förmågo hwaraf han känner hjertans 

tankar, och det fom i mörkrena fördoldt är; ide hans Gudomliga alleſtä⸗— 
des närtvarelfe, med hwilken han uppfyller himmel och jord. Ty hade 
mi usle kreatur fått befallning, att efterfölja Sud i deja hans egenſkaper, 
få kunde wi billigt urfälta of med omöjligheten. Utan det är hand fader— 
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liga barmhertighet. Warer barmhertige, ſäger mår Frälfare, 


fåfom eder Fader oc barmhertig är. * 


Gnds barmhertighet är ide annat, än en ort af hang full: 


fomliga kärlek, i följe bwarcf ban vå vräkneliga fött fö: 


ker meddela fia ſing freatur, och i ſynnerhet wennifforna, 


ſamt frömja dereå wälgäng. Denna Gud kärlek till menniſkornä 


utmärkes i Skriften med mångahanda namn. An kallas han godhet, än 
mildhet, än långmodiabet, än näd, än barmhertighet. När 
han, nemligen, vttrar fig i allehanda wälgerningar emot menniſkorna, utan 


allt hänſeende på deras wärdighet eller owärdighet, få får han det wackra 


nanmet näd. Men när han wiſar fig Hjelpfam emot usla och nödſtällda 
kreatur, få får han namn af barmhertighet. — 
Men wi böre ifrån Guds barmhertighet ſkilja alla de ſwagheter, fom 
äro förknippade med en menniſkas barmhertighet, nemligen, alla plågfamma, 
bedröfliga och obehagliga känningar, fom en barmhertig och medlidande fjäl 
får, när hon blifwer warſe andras elände; hwilka icke funna falla på Gud, 
ſaͤſoin det alldrafaligafte och härligaſte wäſende, när hwilken ingen förande 
ling eller ljus och mörkers, glädjes och bedröfwelſes, nöjes och mifnöjed oms 
ſkiftelſe kan hafwa rum. Hand barmhertighet är fåleded ite annat, än 
hans fris och oförtjenta kärlek till de elända, ſom ör för: 
enad med eu upprigtig och allweorlig wilja, att bjelpa dem. 


Som nu menniſkan, till hwilken Gud förnämligaſt wänder fin barmhertig⸗ 


het, är efter fyndafallet både till kropp och fjäl eländig, få ſöker och Guds 


barmhertighet att hjelpa henne både till kropp och fjäl. 


Hwad kroppen angaͤr, få hafmer vår himmelſke Fader öfwer honom 
en hjertelig warkunſamhet wid alla de bedröfliga och ſwaͤrg tillfälligheter, dem 
han för ſyndens ſkull är underkaſtad. Hwilken fin warkunſamhet han be— 
wiſar genom en werkelig hjelp, i det han, få wida det eljeſt är menniſkan 
nyttigt, antingen alldeles borttager det onda, eller åtminftoue lindrar det, och 
gör det drägligt. Han är den, fom gifmer de hungriga räta, och de törftiga 
dricka, ſamt kläder den nakna, ſtillar de ſjukas ſweda, och helar deras får, 


upploßar deras fjettrar, hwilka oſkyldigt faͤngne äro, bewarar främlingar, 


förſörjer enkor och faderlöſa, ſkaffax de förföljda i ſäkerhet, förloßar barna= 
föderſkor, frälſar dem, fom äro ſtadde i någon lifsfara, wederqwicker och häs 


dankallar dem, fom arbeta med döden. Korteligen: han är den, fom t allt. 
waͤrt lekamliga elände färligen ftår of bi. 


Men hwad Fisken widkommer, ſaͤqwäljes hon af ett dubbelt ondt, 
nemligen af ſtuldens och ſtraffets onda, hvarigenom all barmhertighets 
Fader får oräkneliga tillfällen att bewiſa prof af ſin warkunſamhet.— 
3 hianſeende -på ſtuldens oh ſyndens Onda, få har Gud i fyns 
nerhet och förnämligaſt bewiſt fin barmhertighet derutinnan, att han, fom, 


förrän werldens grund lagder mar, fåg detta ondå förut, äfwen då redan 


förotdnat ett medel deremot; i det han befföt att utgifwa fin enfödde Son 


i döden, på det fyndarena genom hans blod måtte med honom warda förs 


likte, och en öfwerflödig förlåtelfe förwärfwas för deras ſynder. Derutinnan 


bepriſar Gud fin förbarmande kärlek till of, "att Chriſtus är död för of den 


tid mi ännu wore hand owänner. Rom 5: 8, 405, När denne wälſignade 


' 
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Forloßaren fom i werlden, då ſkedde det utrop: Genom wår Guds inner: 
liqa barmhertighet, genom hwilken uppgäüngen of höjdene 
hafwer of beſökt Luc, 4: 78. Dock låter icke Guds kärlek bero derwid, 
att han utgifivit ende Sonen till att wara hand owänners förloßare; utan han 
lägger och för Sonens ſkull ännu en annan gäfwa härtill, i det han ſänder den 


Heliga Anda i cn botfärdig ſyndares hjerta, hwilken dels i honom wer— 
kar tron på Jeſum Chriſtum, def Förſonare, hwarigenom fyndaren omfat— 
tar den ſyndaförlaͤtelſe, ſom i Chriſti blod honom förehaͤlles och tillbjudes; 


dels befriar honom ifrån ſyndens tyranniffa of, ſamt dämpar och förtager 


hennes tyranniſka herrawälde i ſyndarens dödeliga lekamen. Så hjelpfam och 


ſorgfällig bewiſar fig Guds warkunſamhet i hänfeende på fyndened onda. 

Men icke mindre kommer hon fyndaren till hjelp, i afſigt paͤſſtraffets 
elände, hvilket han med fina fynder har förtjent. Hwad för en tälamods 
och laͤngmodighets rikedom anmänder bon ide, att fördraga ſyndaren, ändock 
Guds ftraff-råttfärdighet har många ljungeldar nog i förråd, att ſönderſpillra 
ſyndaren på färffa gerningen? Hon dröjer icke allenaſt med ſtraffet, utan 
öfwerhopar och honom med wälgerningar, och ſöker derigenom att locka ho— 
nom till bättring; hwaruppä mår Frälſare fer, när hon före waͤrt Evange— 
lium ſäger: Den Högſte är mild emot de dtackſamma och oc: 
da. Hon låter förkunna och utbjuda åt de ſtraffwärdaſte upproriſka affäl— 
lingar det medel; hwarigenom de funna undfly den tillkommande wreden, 
nemligen bättring oc) tro. Hon fröjdar fia, när ſyndaren tager wid 
detta medlet, och gifwer Honom gerna efter både ſkuld och ſtröff, Hon kla— 
gar bitterligen, när han ſaͤdant förffjuter, och ſwär mid fitt eget Kf, att hon 
hafwer ingen luſt till hans förderf. Hon blandar fina ſtraffdomar öfver de 
obotfärdiga med mycken förſkoning, och ſticker med nöje fitt redan utdragna 
ſwärd i ſtidan, när de ödmjuka fig, och bedja om nåd. ; 

Oh denna förffoningen är juft ett beſynnerligt ſtycke of hans förbar⸗ 
mande, fom han utöfmar dagligen, ja, i hwart ögonblick. Den ſträcker fig 
öfmer all hans werk och kreatur, Pf 4143: 9. Wish. 11: 27.5; men i ſyu⸗ 
nerhet öfwer menniſkorna, med hwilkas fynder han fer öſwer, att de ſto— 
la bättra ſig. Wish. 44: 24. Hand rättfärdighet fordrar wäl ſtundon, ett 
han med fmåra ſtraffdomar måfte hämma ondſkan, när hon tvill taga öfwer— 
band, och att fatta det beflut: Jog fel biwortfen frona eler öf⸗ 
werſe. Der. 43:44. Heſ. 3: 44. Dot tänker han i wreden uppå barm— 
hertighet, och låter fig antingen, på uenniftofätt att tala, ångra det onda, 
när hand tjenore3 och barns förböner, ſamt ſyndarens bättring fomma emel— 
fan; eller åtminftone gör näpſten måttlig och lindrig. > Men alldrabeſynner— 


ligaſt hafva Hans barn att åtnjuta hand faderliga förfeoning, hwilka han, 


al. 3: 47., gifmit detta löfte: Jag will fröna dem, lifefow man 
ſtonar fin egen fon, den honom tjenar. ; 
0 Han ffonar dem redan före deras vumän delfe, Hå de ännu frame 
lefwa i fin blindhet. Han öfwerſer deras faͤwitſkhets tid, och hämnas: ide 


ſtraxt på dem, når de förfta gången bryta ſitt Döpelſefbrbund. Han gifwer 


dem rädrum till bättring, ech låter dem, på Chriſti förbön, medan de ännu 
äro ofruktſamme, ſtaͤ qwar i fin wingaͤrd. Han bewarar dem för fivåra ſyn⸗ 
dafall och förargelfer. Han Håller hand öfver: deras felſteg, att de icke blif— 
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= fva andra kunnige. Han näpfer dem mäl; men gifmer dem ide döden. Han 


frälfar dem ur mången lifss oͤch froppsfara, hwaruti andre omkomma, och 
låter dem öfwerflödeligen åtnjuta fitt tålamod och fin laͤngmodighets rikedom. 


Han ffonar dem i ommändelfen, i det han ice låter dem freſtas öfwer 


deras förmåga, utan inſkänker deras ängslans och bedröfwelſes falk i det 
mått, fom ſwarar emot deras krafter, underſtödjer dem hanligen, förkortar 
deras waͤnda, wiſar dem icke på ar gång hela djupheten af deras förderf, 


hugnar dem i rättan tid med fin tröſt, eftergifwer dem, för Chriſti ſkull, 


deras ſtuld och ſtraff, ſänker deras förra ſynder i hafſens djup, och uppta 


ger dem island fina barn: Han ſkonar dem ändtligen efter deras om— 
wändelſe, i det han ide widare förebrår dem de fynder, fom en gång blif⸗— 


mit förlåtne, taͤleligen fördrager deras fel, ſwagheter och öfwerilningar; ta— 


ger icke fin nåd ifrån dem; oauſett de icke alltid nog troligen umgaͤs dermed; 
bewarar dem för mångahanda ſynder; ofta upptager deras milja för fjelfmwa 


gerningen; igenom fin tröft gör dem denna tidſens wedermöda dräglig; och 
utisallmänna landsplägor antingen bewarar dem ſaͤſom for ögonſten, eler 


ock, out de maͤſte hafwa någon känning af dem, utmärker dem genom nås 


gra. befynnerliga nådetecken, eller friar dem genom en ſalig död ifrån all jemmer. 


OP huru berömmer icke Skriften denna Guds förfeonande kärlek på alla. 


ſtällen, och huru ſorgfälligt bepriſar hon icke för of hans barmhertighets gö— 


romaͤl? Herren fager hon, är allom god, och förbarmar fig öf⸗ 
wer oll fin werk. Pſ. 445: 9. Barmhertig och nädelig är 
Herren, tålig, och af fors mildhet. Pſ. 103: 8. Hon beröm— 
mer hand redebogenhet att förlåta. Haunhaudlar icke med oß efter 


waärg ſynder, och wedergöller oß icke efter wåra miſßgernin— 
gar. Hon berömmer hand mildhet i ſtraffets liudring. Herren, 
ſäger hon, drifwer icke ifrå fig ewinnerliga;z uton han bedröf— 


war wäl, men ben förbormar fig igen efter fin ſtora mild: 
bet. Klagow. 3: 31, 52. Af dine fora baruthertighet, haf— 


wer du ide plott gjort äudg på dem, eller Öfmwergifwit dem, 


förty du äſt en nädelig och barmhertig Gud: Neh. 3: 31. 


MP. 78: 38. Hon berömmer ytterligare hans mildhet emot dem, fom han 
har näpſt. Hon införer honom fjelf få talande: Jas ſkall uppbygga, 


och plentera eder; ty det onde, fom jag eder gjort hafwer, 


- det ångrar wig ellorcden. Jer. 42: 40. Jag ffall förfamle 


Pe fördrefno, och ffell ſätta dew till låf och äro, i all land, 


der man dem föraktaäar. Zeph. 5: 49. 


Sil o mennifka, detta är allenaſt en fort och ofullkomlig afmålning 


of Guds barmhertighets göromål. - Men i fall du gerna mille hafwa. en 


fullkomligare kunſkap derom, få ga igenom ditt eget lefwerne, och befinna, 


hwad för kärleksunder Gud på dig har gjort. Hwar och en af de wälger— 


ningar, dem du tufende ſinom tuſendetals åtnjutit, har utflutit af hans barm⸗ 
hertighet. Huru längeſedan ſkulle du ite redan hafwa funnit dig ftadd i den 
möra oc oſaliga ewigheten, om din Skapare hade bortryckt dig wid din förs 


ſta uppfåtliga fynd? Men fil ännu lefwer du i nädens tid, och röner dage 
ligen och ſtundeligen ymniga prof af hand miſkund, ibland hwilka du och har 


orſak att räfua det, att du nu på denna ſtunden får hörd en predikan Om 


N 
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hans barmhertighet, och blir uppmanad, till att derutinnan efterfölja honom. 
F Sednare Delen. — 
Medan wi nu korteligen hafwe betraktat den efterfyn, fom wi uti barm— 
hertighet böre efterfölja; få låtom of nu ytterligare öfwerwäga fättet och 
wiſet, huru wi ev ſädan efterſyn efterföljg böre. Derom heter 
det: Warer barmhertige, fåfom eder Fader cc barmhertig är. 
| Fördenſkull bör för all ting här granneligen märkas, att wi förft 
i tron böre hafwa känt, ſmakat och förfarit Guds barm— 
hertighet, innan wi derutinnan künne wara bans efterföl— 
jare. Wi maͤſte förft funna med all ſanning falla barmhertighetenes Fa— 
der waͤr Fader, och alltfå genom en ny födelſe blifwa upptagiue ibland hans 
barns tal, innan mi funne efterföljt honom i hand barmhertighet, hwilket 
Chriſtus gifter tillkänna, när han fager: Warer barmhertige, fåfom eder 
Fader oc barmhertig är; och Paulus, Eph. 5: 4, 2: Så warer nu 
Guds efterföljare, fåfom älſkelig barn, och wandrer i färleken. 
Således, o menniſka! mäſte grunden til denna efterföljelſen läggas 
hos dig ganffa djupt. - Dina ögon måtte i er ſann bättring blifwa bppna— 
de, ſaͤ att du kan fe, huru du få wäl med tin påärfda ſyndaſkuld och wan⸗ 
art, fom med de oräkneliga werkſynder, dem du i din lefnadstid begått, kar 
förtjent onåd och wrede, bedröfwelſe och Ängeft. Och då lärer ditt uppmat- 
nade ſamwete göra dig nog ängslig och förfärad. IF det ſtället du härtills 
i din köttoliga fäferhet ment, att Gud wore få god, att han med usta och 
ſwaga menniffor ice nagelfar, utan gerna efterlåter den hetfiga ungdomen 
någon. frihet, och ganffa gerna unnar of någon luft i werlden, lärer du nu, 
när Guds helighet och rättfärdighet blifwer uppenbar i ditt ſamwete, fatta 
långt andra tankar; och wara mera benägen, att fly för Gud fåfom en ſträng 
domare, än i barnslig tillförſigt nalkas honom. Du kärer blifwa warſe, 
huru wid hwar och en fynd hänger en odräglig Guds förbannelſe, och alla 
hans lags hotelſer lära förekomma dig fåfom pilar, fom allena fyfta på dig, 
och ſkola blifva afſkjutne på ditt upproriſka onda hjerta. J 
Men när naͤdenes Ande under en fådan din aͤngeſt och bedröfwelſe öfe 
wertygar dig, att din Skapar: dock hafwer fridstankar om dia, att hans hjer— 
ta brifter af barmhertighet, och att han är willig, att förlåta dig alla dina 
ſynder, ſamt eftergifwa allt ſtraff; när han förfåkrar dig, att Guds älſkelige 
Son allenaſt wäntar, att du ffall kömma, och rena dig i hans blod, på det 
han må kunna öfwerlemna dig fåfom ett rentwaget lamm till fin himmelſke 
Fader; när han werkeligen förer dig till den i Medlarens blod upprättade 
nådaftolen, ifrån hwilken den nådiga domen ljuder, att alla dina Öfverträ 
delſer ſkola ewinnerligen wara förlåtna och förgätna, att du ſkall hafwa dri— 
ſtighet, att nalkas Guͤdi fåfom ett kärt barn fin käre Fader; ſi! ſaͤ warder 
genom denna ſtraͤlen af Guds barmhertiga Fadershjerta, och af Jeſu Chriſti 


medlidande Brodershjerta, äfwen ditt hårda hjerta förändrodt, ifrån fin na⸗ 


turliga wranghet befriadt, och förklaradt uti Guds hjertas ljufliga beläte. 
Ack! lärer du tänka, Herren hafwer bewiſt barmhertighet på mig döde hund, 
han har betett fig få mild emot mig fir owän, och låtit fig warda om mitt 
elände. Huru ffall jag wedergälla Herranom all hans barnhertighet, fom 
han mig gjort hafwer? Nu mål! emedan jag icke fan utöfma någon barm⸗ 


J 
J 
4 


* 


ebß⸗ emot honom, efter ban ide fan wara ftadd i i något ände; få mill 
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jag låta min usla näſta aͤtnjuta denſamma, och få. förhålla mig emot ho⸗ 


nom, fåfom min Sud har föchällit fig. emot mig. Ser! i denna ordningen 
blifwe tvi fficklige, att i umgänget med mår näfta efterfölja Gud i Hang 
hjerteliga barmhertighet. 


Det är mål ſant, att en Chriſtelig barmhertighet äfven ſracken ſig till 


ſjelfwa de offåliga djuren, hwilka för menniſtans ſkull äro mycken möda och . 


ufelhet undergifne. Saͤſoin det om Gud heter, Pſ. 36: 7.: Herre, du 
bielper Både menniffom och fårads få heter det och om ett Guds 
barn: Den rättfärdige förbarmar fig öfwer fin Of Ordfpr. 42: £0. 
Hwadan all obarmhertighet, fom äfwen utöfwas på offäliga djur, ware fig 
tama: eller milda, derigenom att de, blott för ———— fkull, på aͤtſkilliga 

waͤldſamma ſätt drifwas och illa medfaras, är en grymhet, och föder af fig 
vett. ſwärt anſwar inför deßa illa medfarna kreaturens Skapare, ſom fürbar⸗ 
mar ſig öfwer alla ſina werk. 


Dock fom Gud förnämligaſt bewiſar fin barnihertig zhet på ” menniffos Så 


——— få ſoöker och ett Guds barn, att ikläda fig Guds innerliga barmher— 


tighet emot andra menniſkor, och med ömhet —— del i deras elände, ſamt 
wara omtänkt på allehanda medel, huru det derpå må funna ffaffa dot. Wi 


hafwe redan hört, att den pinunelfée Fadrens barmhertighet är en art af hans 
Gudomliga kaͤrlek; äfwenſaͤ är och ett Guds barns -barmhertighet en wiß 
art af kärlek till def näſta, pc) är einellan begge ingen annan aͤtſkillnad, 


än att kärleken ſträcker ſig längre; men barmhertigheten enkannerligen ſyßel⸗ 


ſätter ſig med de elända, ſom waͤr bjelp behöftva. Emedan nu andra mens 
niſtor äfven få wäl, fom wi ſjelfwe, äro maͤugahauda uſelhet Både till kro Pp 
och ſjäl underfaftede; få ſöker ett Guds barn efter ſin himmelſke Faders 


exempel, att i all deras — andeliga och lekamtlega möd bewiſa dem . 


barmhertighet. 


En rätt Chriſten förbarmar fig förſt och främf i öfwer andra menniſkors 


"fjäler, och deras oendeliga elände. Han ſörjer öfwer deras ondſka och 
förhärdelſe, och hjertat wille gera blöda i kroppen, när han fer, att det 


fullt ſfrang häfta fig till ſitt förderf, och likaſom den beſatte, hwilken [lg JM 


fig ſjelf med ſtenar, fåra fitt "et ſamwete, och frada fin fjälv Marc, 5 
Denna — — drifwer 6 ouom, att wara omtänkt på alla: — 


- 


medel; på hwad fatt han må funna. komma aät fin näſtas üsla fjäl. Han : 


före med David, att lära öfwerträdarena Gerrans an att ſyndarena må 
ga wända fig till honom. Pſ. 54:45. Han gifwer dem ett godt råd, 
huru de ſkola funna rädda fina fjälar. Han beftraffar den med kärlek ocj 
förſigtighet, ſom han ſer ſynda, och föker, — all warl ig föreſtällning "af 
hans ytterſta ſjälafara, att rycka Honom utur elden, och göra honom med 
fruktan ſalig. Han ſköter icke derom, att den andre tager det illa upp, eme⸗ 
dan han wet, att han icke fan bewiſa honom ſtörre barmhertighet, än att 


han uppmäcter honom af def fyndafömn. Wore det icke en gruflighet, OM 


någon i nattetid fåge ett hus brinno, men icke wille klappa på, och gifva 
dem, fom der bodde, faran tillkänna, på det han icke måtte wäcka dem ur 
— fömnen och förſkräcka dem? Och kn fan. någon förfrvara inför Gud, när 


han ſer, att Guds wilja flå tilljarimang' öfwer en ſyndare, att Hang 
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då, af fruftan för att oroa och förtreta honom, ice mill låta honom meta 
en fådan fara? Men en Guds efterföljare förknippar och fina beſtraffningar 
wid bjerteliga förmaningar, och med ett godtlexempel; han föker att 
för fyndaren priſa Guds mildhet och kärlek till menniſkorna, fom han fjelf 
förfarit 4 fin omwändelſe; han berättar för honom, huru mål en fjäl när 
Herrau mår, och huru faligt det är, att wara en ibland Hans wälſignade. 
Men alla deßa fina föreſtällningar gifwer han ett rätt eftertryck genom en 
ifrig bön för fin usla näſta. Han uppoffrar Honom dagligen åt Guds oän- 
deliga barmhertighet i Chriſto Jefu; han kämpar med tårar för hans frälsning, 
'och föfer, att af Gudi utbedja honom räderum och nåd till bättring. Han 
föfer att tröfta de bedröfwade och nederſlagna ſjälar, att upptaga de fraga 
i tron, och matta fig, att icke bekymra ſamweten. Rom. 14: 4. Cap. 15: 4, 7. 
Predikanter och lärare i fyrtor och ſkolor äro i ſynnerhet ſkyldige, att 
på menniſkornas fjälar bewiſa denna barmhertigheten; och de hafwa fördens 
ſkull orſak att af Gudi utbedja fig ett rikt mått af barmhertighet. D! huru 
högeligen förfynda ice de fig, fom ide warkunna fig öfwer fina aͤhbrares 
ſjälatillſtaänd, icke grundeligen och tydeligen underwiſa dem om ſalighetens ord⸗ 
ning, icke meddela dem något råd, hurudana de fåfom rätte Chriſtne böra 
wara oc lefwa, ite upphöja fin röſt, att marna fyndarena för förderfwet, 
och fåledes göra fig ſkyldige till deras blod, Hej. 3: 18., icke ſtärka de ſwa— 
ga fåren, icke hela de ſjuka, icke förbinda de fårade, icke hemta igen de förs 
willade, icke uppföra de borttappade, utan antingen ſträngeligen och härdeli- 
gen råda öfwer bem, Cap. 34: 4., eller förderfiva dem med ſmickran, ſamt 
afhända dem deras ewiga falighet genom falſk tröft och mm ogrundad förfåf- 
ran om frid. Eſ. 3: 49: Ack, me fådana obarmhertiga ſjälaherdar! O, att. 
ingen af dem, fom ibland of blifwa beredde till herdaembetet, en gaͤng maͤt⸗ 
te träda i deras fotfrår! S AR — 
Dock oanſedt offentlige lärare hafwa bäſta tillfället, att på ſjälarna bes 
wiſa barmhertighet; få funna likwäl andre Ehriſtne i ellmän het in⸗ 
galunda ifraͤn denna ſkyldigheten taga fin undan. Ty den der ommwänder en ſyn⸗ 
dare af hans wägars willo, han frälſar ena fjäl ifrån döden. Jac. 5: 20. Men 
härtill böre wi utbedja of nödig wisdom, på det mi ite genom en otidig be⸗ 
ſtraffning måge göra det onda ännu wärres; men och tillifa matta oß för allt 
ſtrymteri, få att ii icke hos mår näſta ſtraffe hans fmå fel, när wi ſjelfwe 
taͤle hos oß dem, fom, äro mycket ſtörre; på det deßa IJefusvrd ide måga 
lämpas äfwen på of, v. 42: Du ſkrymtore, tag förft. bort bjel: 
Fen utur Ditt önaz; och fe fedan till, ott du fant uttego gran—⸗ 
Pet, fom är i dins broders öga. | 
* Emot en fådan barmhertighet, ſom wi mår näſtas fjäl ſtyldige äro, 
ſtrider alltfå, att antingen mara om honom alldeles obekymrad, och ite mid 
alla tillfällen, fom Gud gifwer, ſöka befrämja hans fjälaswälfärd, eller ges 
nom kärlekslöſt dömmande och fördbömmande förfonda fig på och 
emot honom; för hwilket mår Frälſare , fedan han hade förmanat till att 
efterfölja Gud i barmhertighet, ſtraxt— allwarligen warnar, när han, v. 57, 
ſäger: Dömer icke, få werden J icke dömdes fördömer icke, 
få warden I icke fördömde. Detta dömmandet och fördömmandet 
är ſannerligen en werkan of obarmhertighet. Vår Fraͤlſare ſäger efter waͤrt 


J 
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Evangelium, v. 45.: Deraf hjertat fullt är, det talar mungen 
af. Mr mi hjertat än fullt med kärlekslös haͤrdhet, få öfmerflödar och mun— 
nen af kärlekslöſa omdömen om näſtans perſon, affiater och göromål: man 
ſätter fig af egen myndighet, och förutan kallelſe både af Gudi och menniſkor, 
på domſtolen: man genomhäcklar förſmädeligen hans och och gerningar, hans 
gång, aͤthäfwor och fläder: man gör hans fel ſtörre: man förringar och be— 
ſmittar hand Herömliga förrättningar med allehanda mißtankar: man uppen— 
barar haus hemligheter, och ſäger med nöje efter, hwad andra hafwa berät— 
tat och endels uppdiftat:- och underlåter ſaͤledes icke allenaft att urſaka ſin 
näfta, tala godt om honom, och wända all ting till det bafta; utan. man 


fördömmer och tvål honom, ſom likwäl ſinom Herra ſtaär eler faller.” 


Men en Guds efterföljare förbarmar fig icke allenaſt öfwer fin näſtas 
fjälj utan och öfwer hans fropp och ntwértes omſtändigheter. 
Han bewiſar barmhertigbet i hänfeende på hand gods namn. Det är få 
laͤngt ifrån honom, att Han ſkulle kränka detfamma med falſkt rykte, be— 
lackande, lögn oc bakdantan, att han mycket mer ſöker att taga det i förs" 
ſwar, och understödja det, t det han gifwer honom ett tillbörligt loford, och ett 
ſaͤdant mittnesbörd, ſom är enligt med ſanningen och kärleken. Han bewiſar 
barmhertighet i hänſeende på hand timliga förråd, i det han har 
medlidande med hans fattigdom, och ſöker på allt möjligt fätt att findra 
denfamma: i det han heldre rundeligen ökar hans förtjenta arbetslön, än den= 
jamma förkortar, eller alldeles förhåller, Jac. 5: £., i det Han ice räknar 
der ſkadan få högt, fom den andre af okunnighet, eller genom ofbrſigtighet 
kan hafwa gjort, eller på fträngafte wiſet tillhåller fin olyckliga näfta att 
gälda fådant med fin egen ſtora ſtada; i det har ice med hårdhet yrfar på den 
betalning, fom hard fattiga näſta är Honom ffyldig, och icke liknar den 
obarmhertige tjenaren, fom fick fin gäldenär i halſen, och fade: betala 
Pet du of ſtyldig, Matth 18: 28, utan faſt heldre efterföljer fin 
himmelſke Fader, hwilken i Chriſto hafwer förlåtit of måra ſkulder, och 
icke efter ſträngaſte rätten med oß förfarit. | 
: Men fåfjom Guds barmhertighet i ſynnerhet yttrar fig i gifwande och 
förlåtande; alldenſtund han meddelar of otaliga gäfwor och wälgerningar, 
och gerna förlåter of waͤra oräkneliga briſter och fynder, genom hwilka wi 
göre pf till dem owärdiga; få ſöker oc en Guds efterföljare, att dageligen 

| öfma fig i begge deßa barmhertighetens göromål, och ſaͤledes att med ni 
åhäga taga Herraus Jeſu befallning i att: Gifwer! Förlåter! > > 
Ar han af ſin näfta med något mißhagligt ocd eller gerning föroläm— 
pad, få förfåter han denſamma, fåfom Gud i Chriſto hafwer förlåtit ho— 
nom. - Han förlåter honom all tillfogad ofbrrätt, utan undautagelſe, fåfom 
det flår om Gud, Col, 2: 13.: Han hofwer förlåtit of alla fon: 
Der. Han förlåter upprigtigt och af Hjertat, få att Han och glömmer brot— 
tet; och icke widare tänker derpå, fåfom det flår om Gud: Jag will före 


läta dem Deras mifgerningar, och aldrig kommo deras fn: 
der * ihog. Jer. 31: 34. Han förlåter, få ofta han blifwer föro⸗ 


lampad, och fätter inga gränfor för fin kärlek. Han förlåter få, att hän 
icke äffar någon ſädan erfättning eler tillfylleſtgörelſe, hwarigenom hans näs > 
ſta kunde råka i ſinälek och ſtada. Han är icke Hård och oförſoulig. Hau— 


sx 
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ſjuka, Matth. 23: 36., kläda de nakna, Luc. 5: 44., herbergera främlins 


gar, Rom. 12:-43. 4 Petr. 4: 9., eller på onnat fätt af ſina ägodelar 
gifwa ſin näſta, till att derigenom Tindra def torftighet. Han befinnar hwad 


för ett bedröfligt tillſtaäͤnd en ſtor fattigdom ät, och huru den ofta förleder 
till många ſynder. Han beſinnar, huru bladet ſnart fan wändas, och han 
fjelf raͤka i fattigdom; då det ſkuͤlle fägna honom, om andra räckte honom 


«om hjelpſam hand. Han befinnar, att den wiſe Guden fuft derföre tillåtit en 


fådan . olikhet wara i werlden, i det ſomlige äro rike, andre deremot fattige 
ge, 


"på det be rike ſkulle hafwa tillfälle, att utöfma barmhertighet. Det är allt: 


ſaͤ hans luft och glädje, att han har något i förråd, att kunng meddela den 
torftiga oc ſkattar fig owärdig till den äran, att wara ett Guds redſkap, 


hwarigenom andre ſkola blifwa hugnade och wederqwickte. Han gifwer icke 


allenaſt dem, af hwilka Hau hoppas få någotigen, utan och alldrahelft dem, 
ſom icke funna betala det igen; ja, icke allenaſt dem wärdigom, utan och, efter 


fir himmelſke Faders exempel, dun owärdigom och otackſammom, när de I 


högfta nöden hans hjelp behöfwa. Han gifwer enfaldeliga, utan affeende 
på beröm och fåfäng ära. Han gifwer rikeliga, och ffulle hjerteligen bly 
gas; om han af Gudi wore wälſignad med jordiſka ägodelar, och ffulle bju— 
da en fattig. menniſka en ringa penning. Han gifwer icke allenaft af det ſom 
oftwerlöper, utan och af fin fattigdom, ſaͤſom den Enkan, hwilken inlade i 
offerkiſtan allt, det hon hare. Marc, 42: 45. Han gifwer med willigt hjerta 
och ett blidt anſigte, famt beledſagar fina gaͤfwor med wänligt tal. Men kan 
han ide gifwa penningar eller penuingewärde; få ſöker Han att meddela fin 
fattiga. näſta råd och tröſt. Dh i fall han ej Heller förmår detta, få tager 


han de eländas nöd, nedlägger denſamma I bönen för Guds derr, och 


1 


Kärlek och frid ſkulle då mötas tillfamman och kyßas, och Guds mål 


ſöker, att af honom utbedja dem någon lindrig. Ser, mine älftelige! ſaͤle⸗ 
des blifwer man en Guds efterföljare i hans hjerteliga barmhertighet, och 


hwad ännu fattas i denna efterföl jdens fullkomlighet, det blifwer genoin 


Medlarens fullkomliga barmhertighet betäckt och öfwerſkyldt. 
Tillaͤmpning. 


D, att nu rätt många fådane Guds efterföljare måtte finnas ibland 


oß, få ffulle det ſannerligen frå helt annorlunda till i mår Chriftenhet! Wi 
ſkulle ice då höra af få mycket öftverdådigt och oförnuftigt Buller, icke få 
mycket mord och därffap, icke få mycken girighet och hårdhet emot de fora 


rikeligen utwidga fig ibland of. 


wu 


tgnelfe 
Men här äro månge, fom ide bruka Guds barmhertighet till en efter— J 
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fun, den de höra efterfölja, utan faft mera mifbrufa eufanmma fill 
ſäkerhet, och t den inbillning, att Gud är bakmhertig, och att mycket ho3 
honom fan afbedjas, öfa fynd på fyud. Ol att fådane måtte beſinua det, 
fom Syrach fäger, Cap. 5: 4—9.: Tänk icke: jaga hafwer wäl förr 
ſyndat, och mig är intet ondt mwederfarit: ty Herren år 
wäl tålig, men hon låter dig intet blifwa oſtraffad. OM 
war ice få föfer, om din fynd ide äunnu ſtraffad är, att 
du derföre allt framgent fynda wilt. Tänk och ide: Gud 
är mycket barmbhertig, ban ſtraffar mig icke. Han fon få 
fart wred warda, fom ban nådelig är, och hans wrede 
Öfver de ogudaktige wänder ide åter. Derföre fördröj icke, 
att dmwaånda dig till Herran, och ſtjnt det icke ifrå den 
ena dagen till den andra. T9 hans wrede kommer hafteli: 
40, och froll hämnas och förderfwa din. — —— 


» 69 


aͤda deras barmhertighet nås 


got nogare, få är hon icke aimat än en werkan af ett Omt och fötteliz 
gen rördt finne, fom-af andras elände fnart låter beweka fig till att 


hafwa medlidande, och meddela wälgerningar; men icke få mycket af kärlek 
till Sud, hwilken hafwer fådant budit, och derutinnan med fitt eget höga 
exempel går of före, fom faft mera af egennytta och egenkärlek, på det De 
antingen, om de för egen del i framtiden ſkulle fomma i ſamma omftåndigs 
heter, då äfven måtte njuta andras hjelp, eller på det de måtte blifwa 
qwilte den oro och ledſamhet, fom i deras finne af andras wedermöda upps 
kommer, och ide widare fe dem för ögonen, hwarigenom deras wälluſtiga 
ſinnesro ffulle blifwa förſtörd. Pröfwa fördenſkull, min wän, din barmher— 
tighet, den du menar dig hafwa, om hon ice tilläfwentyrs är af detta fla— 
get. Har hon kommit af en lefwande kunſkap och förfarenhet af Guds barm— 
hertighet? Sträcker hon fig icke allenaſt till din näſtas lekamliga, utan och 


till Haus andeliga elände? Wänder hon fig ice allenoft till flågt och wäns 


ner, utan och till främmande, ja, till dem, fom hafwa gjort dig emot; och 
redan wedergullit många dina wälgerningax med dtackſamhet? Ty få är wår 
himmelſke Fader finnar, hwilken är dig föreſtälld till en barmherlighets ef— 
terſyn, oc om hwilken det före wär Text ſtaͤr: Han är mild'emot de 
oOtackfanrma och onde. Jemför Matth. 5: 44—48. Ar du icke, o 
menniſka! äfwen få ſinnad; uteffutar du dem ifrån din barmhertighet, ſom 
hafwa förolämpat dig: unnar och önſkar du dem faſt mera allt oudt, ja, 
när din owän räkat i nöd och elände, låter uppenbarligen fådana ord höras 
af din mun: Jag har ingen medömkan med honom, han har ſſelf farit der— 
efter, af mig har han ingen barmhertighet att wänta; fil få förråder 
du dig dermed alltför tydligen, att du hafwer ett köttsligt och hämndgirigt 
finne, och att du ännu är fjerran ſkiljd ifrån din himmelſke Faders finne, 
hwilken är mild emot de otackſamma. Och låt wara, att du för din nas 
turliga ömbets ſkull, wore aldrig få medlidande mot de elända, få gör dock 
detta dig icke på långt når till en rättſinnig Chriſten, om du derjemte lef— 
wer i andra fynder, och alltfå bemifar dig obarmhertig emot din egen fjäl, 
öfwer hwilken du ſamkar Guds wrede. X | 4 


Få 


pv! 


— —* * 


5 Pa 4 Söndagen efter "Telnotig > nea 


— 


—* 


I Doc bör ide nekas, att och den naturliga barmbertigheten fällan fin= 


Å ned, och att de vbarmbertige deremot äro de flefte till antalet. Dr hu⸗ 


ens blifwa vörde af fira egna ſlägtingars nöd, än mindre af deras jemmer, 
ſom med dem är uti ingen ſtyldſtap? Huru många äro ite, fom drifwä 


ru många gifwas ide, fom taga ingen del i en annans wedermöda, och icke 


ſitt gabberi med den elända, med hwilken de borde gräta; ja, fom alldeles, 


fåfom Edoms barn, Pf. 137: 7. Klagow. 1: 21. Cap. 2, 15, 16., hafc 
wa en djefwulſk glädje öfwer andras undergång? Guru ganſka mycket för— 
ſummas icke den Chriſteliga barmhertighetens ſtyldigheter wid näſtans an 
deliga elände; pähwilket ingen må undra, när man få obarmhertigt 
ſkadar fin egen fjäl genom uppſätliga ſynder? Men Huru Men barmhertig⸗ 
het wiſas icke äfwen vd näſtans lekomliga elände? O! huru laͤngt 
annorlunda ſkulle mi icke förhålla of emot honom, om mi, efter Guds be— 
fallning och föreffrift, älſtade hönom, fom oß ſjelfwa? Ty få litet egenkär⸗ 
leken tillſtädjer of, att haͤrdt och obarmhertigt förfara mot of ſjelfwa; få 
litet ffulle kärleken till mår näfta tillåta of, att handtera näftan Hårde och 


obarmhertigt. Men emedan kärleken fattad, få fattas och alla fföna Andans 


frukter, fom af. kärleken hafwa fin upprinnelſe; få fattas medlidande med nä 


ſtans lidande, tålamdd med hans fel, kaͤngmodighet att draga hans ffröpligs 
het, benägenhet, huldhet, wänlighet, förſonlighet, fridfamhet, barmhertighet 
och gifmildhet. Deremot äro de fleſtas Hjertan uppfyllde med ett hemligt 
hat till näſtan, af hwilken bittra och bäſka rot allehanda bittra obarmher— 
tighets-frukter i taukar, vrd oh gerningar upptvära. 


I tankarma yttrar fig ett fådant kärlekslöſt och hätſkt tväfende ge⸗ 


nom fåra mißtankar, när man med obarmhertigaſte ſtränghet padiktar fin 
broder några” wißa afſigter, vå hwilka han aldrig har. tänkt.” I orden 


yttrar. det fig, när man icke wänligen fon tilltala fin näfta, eller göra ho— 


nom någon höflig föreſtällning, utan öfwerfaller Honom med hårda bannor, 


kränker honom med groft tal, famt med förſmädliga och nesliga nanm, fö 


rebrar Honom några wißa fel på ett gement och bitande fätt, låter höra fivå- 
va hotelſer, ja, alldeles brukar emot honom de fafeligafte eder och onda önſk⸗ 
ningar; widare, när man talar illa om de frånvarande, kränker deras goda 
namn på mångahanda fött, genomhäcklar deras göromål på firängafte wi— 
fet och fäller deröfiver det omildafte omdöme. Det meſta tal, fom HTS I bes 
ſök och andra ſammankomſter, är ju ide annat, än en uppenbar öftverträ- 
delſe af Jeſu Chriſti befallning: DÖumer icke! fördömmer icke! 
Hwareſt twå fitta tillhopa, der gäller det merendels den tredje, ſom är fraͤn⸗ 
warande. Hos mänga är denna leda oſeden genom wanan blefwen deras 


andra natur. Deras mun ffär fåfonv ett ſwärd, och derad tunga fåfom en 


ſkarp rakoknif. Deras ſtrupe är en omättelig graf, fom flår öppen till att 
uppſluka näſtans goda namn. We den, fom råkar emellan deras tän- 
der, han lärer icke komma derifrån, utan. att hafwa blifwit ffadad till fitt 
ärliga namn. Dock ſtannar det ite alltid mid blotta orden; utan denna färs 


Tefstöfa haͤrdheten och obarmhertigheten yttrar fig jemwäl i mångahanda fött= 


ſens gerningar, i alla ftånd uti det menſkliga ſamhället. 
, Huru högfta Ofwerheten, hwars ffönafte prydning borde beftå der— 


uti, ott den bure Guds barmhertighets beläte, härutinnan Fan förfynda fig. 


j 
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och uppfylla ſitt land med fuckningar; f 
Pharabs exempel." Men de, fom flå t Ofwerhetens ſtaͤlle kunna och draga 
mycken ſkuld öfver fig: när domare öfwerſkrida gränſorna i det ondas bes 
ſtraffning, och icke, efter Guds exempel ſtundom blanda ſträugaſte rätten med 
lindring och förffoning: när frälſe män öfwer förmågan betunga fina un- 
derhafwande med fåra dagswerken: när krägs- eller civil-betjente tyran⸗ 
niſkt handtera den fom flå under deras lydnad, och hos fig förqwäfwa alla 


2 — Ul - N (| 
aͤdant funne mi fåra af Konung 


vörelfer af miſkund och medlidande. Huru högeligen all ſaͤdan hårdhet miß⸗ 


hagar den högſte Domaren, fan ſes af Jer. 23: 4, 2. Amos 5: 11, 19. 
Mich. 5: 4—4., och andra ſtällen i Propheterna. ER 

Det wore önſkeligt, att de, fom bekläda Cäro-cimnbetet, och borde 
wara ett mönſter och efterſyn i barmhertighet, aldrig genom färfletslös haͤrd⸗ 
bet förfyndade fig emot fina åhörare. > Men huru ofta händer det icke, att 
de i fina predikningar intet annat taga fig före, än blott och allenaft med 
lagens förbannelſer och hotelſer ſtorma paͤ ſamweten, och förtvandla predik- 
ſtolen i ett Sinai, fom ryker och bäfwar? Utan att anwända alla beſtraff⸗ 
ningar till att föra fjälar till delaktigheten af nåden i Chriſto Jeſu. Guru 
ofta händer det icke, att de på menniſkorna lägga odrägliga bördor, dem de 


ſjelfwe icke wilja röra med ett finger? Guru ofta händer det icke, att de ſkona 
getterna, men till bödelen och djefwulen bfwerantwarda de fjufa fåren, ſoin ge⸗ 


uom andras förförelſe hafwa råfat på ffadliga afwägar? Ja; o, att icke ſa— 
dana exempel af hårdhet woro bekante, att predikanter på obarmhertigaſte wi— 
fet drifwa in den rättighet, fom dem för deras embetes förrättningar tillhörer, 
och icke ens gifva de alldrafattigafte en enda half-bre efter, om deße än ſkulle 
miſta både fång och fläder! Ack, Herre, betvara dem, fom i mwårt land ſtu— 
dera, att ingen ibland dem må blifwa en predikoembetets ſkamfläck, och gö⸗ 
va detſamma illa luktande för den ogudaktiga werlden! 

Men Hus haͤllsſtandet är oc beklagligen med mängahanda flags kär— 
lekslbs haͤrdhet, likaſom med en ſyndaflod, öfwerſköljdt. Det finnes män, fom 
ſträngt och obarmhertigt råda öfwer fina huſtrur, och haſwa hwarken med ban— 


nor: eller hugg fördrag, och följaktligen likafom rafande tyramnifera på filt eget 


fött, famt göra fig fjelfme fin lefnad bitter, der likwäl äftenffapet af den 
milde Skaparen är förordnadt, till att göra denfanuna ljuflig och för. Men 
det finnes och huſtrur, fom obarmhertigt regera öfwer fina mån, förbittra 
deras ſinne med ohöfliga ord, utſprida deras fel utan ſkonsmäl, ſtämma ut 
deras perſouer och embeten, förflöfa deras egendom, ſamt nödga dem och dec 
ras barn att taga mid tiggareſtafwen. Det finnes föräldrar och Pre- 
ceptorer, fom genom en hård och ſträng aga reta fina barn till wrede, obarm— 
hertigt wanſköta deras fjälar, och alldeles förfumma der naturliga kärlekens och 
Chriſtliga barmhertighetens ſtyldigheter. Men det finnes ock barn, fom hata 
fina föräldrar, öfwerfalla dem med vanftändiga och ſwära Ord, bannas på 
dem, häda och förſmäda dem, eller alldele3 bära händer på dem, fätta fig emot 
deras aga, beſtjäla och utſuga dem, förflöfa liderligen wid högſkolan, hwad 
föräldrarna i fin anletes ſwett hafwa förwärfwat, Jaͤta dem i deras ſjukdom 
utan ſkötſel förgås, och draga handen ifrån dem i deras höga ålder och 
fattigdom. Det finnes läromäſtare, fom tyranniſkt handtera fina läro 
goßar. Det finnes herrffaper, fom wid ringa förplägning och föga lön 


1 
te 


en 
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Hålla fitt tjenftefolf både dag och natt till ſwaraſte arbete, hafwa intet tåla 


J— 
,” 


mod med fina tjenſtehjons felaktigheter, fe uti ingen måtto öfwer med dem, > 
j J , 


eller hålla dem något till godo, famt a | 
och ſwordom göra dem deras tjenft odrägelig. Si! ſaledes äro alla ſtänd 
i Chriſtenheten med en kärlekslös obarmhertighet beſmittade. 
ſynnerhet komma de twenne den Chrifteliga barmhertighetens hufwud⸗ 
göromål, fom äro gifwa och förläts, fu mer och mer ur wanan, eme— 
> dan ofbrſonlighet och girighet tillffuta och binda både Händerna och hjertat. 
Huru litet blifwer icke denna Apoſtelens befallning på Hhjertat lagd: 
Förläter hwarandrom, om någor hafwer någon klagbmäl 
emot den andras; fåfom och Chriſtus eder förlåtit hafwer, 
få görer och J. Col. 3: 43. Huru många oförfonlige finnas ice ibland 
dem, fom falla fiy Chriſtna, hwilka på det högfta utgifwa de förtretligheter 
för ftörre, Au de werkeligen äro, fom dem med od eller gerningar, af oför⸗ 
figtighet eller "med uppfåt, af andra blifvit tillfogade, förkaſta all tillbuden 


förlikning, och wända all fin möda derhän, att de på det cftertryckligafte må= 


ga wedergälla den, fom har brutit dem emot, den orätt de af honom hafwa 


lidit, hämnas på honom, afhända honom gods och ära, ja, alldeles lif och. 


lefwerne? Guru många finnas icke, fom drifwa fitt gabberi med denna Jes 
fu Chriſti befallning, att wi böre älſka mår owän och göra⸗ honom godt; 
fom antingen ſjelfwe bära händer på fin owän, och föfa att göra honom 
feada till hans (if; ellev bruka öfwerhet och advocater till fin hämuds werk— 
tyg, famt genom ochxriſteligen förda rättegånger inweckla honom i förtretliga 
widlyftigheter; fom hota, att wilja anmwända all fin förmåga derpå, och icke 
förr gifwa fig någon ro, än de hafwa gjort fin wederdeloman olycklig; ja, 
fom med fin oförnuftiga hämnd gå få långt, att de och låta hans barn och 
anhöriga umgälla oförrätten? — J 
Huru liten tro finner icke Herrans Jeſu utſaga, den Paulus, Ap. 20: 58. 


upprepar: Saligare är gifwa än taga? Twärtom tänker en girig; 


hård och obarmbhertig man: Soligare är taga än gifwo. De uslas 
och fattigas antal ökes dageligen, och de medlidande barmhertiga  fjälarnas 
antal minffad.' De, fom af Gudi hafwa fätt meftå förmågan, — ſina 
bron, fåfom döfwe huggormar, och tillfluta fina hjertan för de nödlidandes 
klagan. När de ſkola anwända Än förmåga till fåt och prakt; till yppig⸗ 
het och kräslig lefnad, till koſtſamma gäſtabud och til att köpa ſig ſtora 
hederstitlar, daͤ är det icke tid att wara ſparſam. Men om de ſtola utfå nås 
gon del deraf till ewigheten, och anwända något på Chriſti fattiga lemmar; 
då. är ingen hemma. Huru många äro ice, fom räkna fina penningar till 
tuſende, men utdela fina almoſor fyrke-wis; hafwa hela källrar liggande ful— 


amt genom ÖRE kif, bannande, hot 


fa med min, men wederqwicka ingen fattig och ſjuk menniffa med en dryck 


deraf? Huru många finnas icke, fom ej äro nöjde dermed, att de neka de 


torftiga den barmhertighet de dem äro fkyldige, utan oc derjemte qwälja des 


ras fjälar med föraftliga aäthäfwor och ſpotſka ords ja, laͤta dem med hugg 
och flag drifwas ur hufet, eller om de ju gifwa dem någon liten gaͤfwa, doc 
ſalta denſamma med hätfka tillmitelfer, Hannor och hotelſer? Ja, huru måns 
ga finnas ide, fom gå ännu längre, och icke allenaft intet gifwa de fatttiga, 
utan och taga bört det de ännu hafwa gar, utfuga dem genom omåttligt 
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— panta oh) affläda de nakna, ſamt Täta i inga torg och. faderlöſas taͤ⸗ 
rar beweka ſig it något medlidande. 

Ack, J usle! hwad will det ändtligen taga —* eder för utgång? Me 
nen I, 0 de ocden äro en tom hotelſe, fom Guds Ande ſäger, Jac. 2: 43.: 


Dont utan borimbertigbet ſtall honom öfwerad, fom barm⸗ 


hertighet icfe giort hafwer? Menen I, att edra fåfänga urfökters 
onyttiga fikonalöf ſkola beſkydda eder för den Allsmaktiges wredesdom? Man 
wet mal, att J deraf hafwen en ſtor myckenhet I förråd; men man wet ock 
wäl, att de ide funna ſtyla eder nakenhet. Hwad fföter den lefwande Gu— 
den erom, att en menniſka, fom är hård och obarmhertig emot fina owän⸗ 
ner, och icke will meta af någon förlåtelfe, ſäger till fitt förfmar: Man 
har få burit fig åt emot mig. Jag har länge nog fett öfwer. Ett miß⸗ 
brukadt taͤlamod förwandlas ändteligen i grymhet. Min owän har orſal att 
tillſtrifwa fig ſjelf de onda följderna af fin begångna oråttwifa. - Jag mill 


nu låta rätten hafva ſin gaͤng. Härefter fan han lära häraf att wara förs 
ſigtigare. Det ffadar icke, att han faͤr naͤgon minnesbeta. Han har gjort 


början, att förolämpa mig. Emot en owän tillåter den naturliga lagen att 
förföfa det ytterſta; och få widare. Vtterligare: hwad frågar den lefwande 


Guden derefter, att en Si Ag fom är hård och obarmhertig emot de fat⸗ 


tiga, och ice mill gifwa dem, inwänder till fin urſäkt: Denne tiggaren är 
icke wärd något medlidande. Han har ſſelf ſtörtat fig i nöd och fattigdom. 
Hwarföre har han icke bättre hushaͤllat? Han hade funnat wara en annan 
man, om han lefwat ordentligare. Af mig ffall han icke få en halfzöre. Jag 
har. och intet att kaſta bort. Skall jag anwända min förmåga på en främs 
mande, och derigenom göra mina barn orätt? Sådant fan jag i ewighet icke 
förſwara. Tiderna äro ſwaͤra och widt utfeende, få att man har orſak att 
wara ſparſam, och ſamla fig en nödpenning. Man Fan blifwa gammal 
och fkröplig, och ſedan ſjelf blifwa torftig. Tiggarena äro få många, att 
om. jag ffulle gifwa dem alla, blef jag fjelf en tiggare. Det har koſtat mig 
mycken möda, att förtjena något; ingen fan förtänfa mig, att jag icke gif⸗ 


wer min ſwett och blod åt lättingar. Ho will förſäkra mig derom, att miz — 


na almofor blifva wäl anwände? Den funde få dem, fom ite end tacka⸗ 
de mig berföre. 

D I obarmbertige! fom bjelpen eder med få usla ———— 
huru ffall ice den löfa falk, hwarmed J fören beſtryka edra onda hjertans 
wanſkapliga wäggar, falla bort på wredenes dag? Här eder tillkommande 
Domares tydeliga befallning en gång för alla: Gifwer! Förlaͤter! Den 
mill Han wid fin ewiga naͤds förluft, ffall iakttagas. Saͤ länge I icke wil— 
—— lyda denna hans befallning, få länge erkänner han eder icke för fina. 
Om J kunden tala med menniſkors och änglars tungor, få ären I dock, 
utan kärleken, en ljudande malm, eller en klingande bjellra. 1 Cor. 13: 1. 
Obarmhertigheten är de ogudaktigas rätta kännetecken. Ty He ogudakti⸗ 
gas bjerta är obarmhertighet. Ordſpr. 12: 10. Om J förden— 
ſkull aldrig få mycket kunden prata ont Chriſtendomen; om J än woren al⸗ 
drig få flitige fyrfogångare; om I än aldrig få mycet beromden det goda; 
- få hören I dock, få länge i ären ”bfärlige, obarmhertige och oförfonlige, till 


de — hop, för hwilka, Pſ. 109: 5—19,, haͤlles en fn forte 


i 
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bättre. J Guds ord finned få många goda löften för färleksrifa hjertan, 
af hwilka 3 och ſkolen blifwa delaktige, om I wiljen lägga bort eder obarm⸗ 


hertighet. Ack, ſkynden eder då, och undfätten edra fjälar, innan Guds wre— 


Men menen icke, att ſaken är gjord dermed, att J härefter låten nås 
gon liten almoſa dem fattigom tillflyta, och efter hand wänjen eder ifrån 
den haͤrdhet, hwarwid I hafwen wänjt eder. Obarmhertighetens, högmodets 
och girighetens förfta källor maͤſte tillſtoppas, ſtenh jertat måfte göras mjukt, 
det hårda finnet bör kroßas, och göras lift den himmelſke fadrens finne. 
Skall detta fee, få behöfwes dertill en djup grund. J måften hafwa om 
rätt känning af edert elände, och wara öfwertygade derom, att J hafwen 
Guds barmhertighet af nöden. IF måften ropa utur bjupen: Sud, war mig 
nådelig efter dina godhet! J maſten fe in i Guds Fadershjerta, ſamt der 
af undfaͤ ſyndernas förlåtelfe och den Heliga Andas gaͤfwa. I måften med 
Paulo, hwilken få flitigt waͤrdade fig om de fattiga; Gal. 2: 40., funna 
ſäga: Mig, den förnämligaſte ibland ſyndare, är wederfa— 
ren barmhertighet. 1 Tim. 14: 45, 16. Så ffall och cdert hjerta 


Få 


öppna fig i Färlef.till eder näſta, fåfom Guds hjerta har öppnat fig i Färs 


| lek till eder. - AE! ſkolen J tänkta, Gud har bewiſt barmhertighet på- mig 


ftore fyndare: Nu wäl! jag mill och bewiſa mig barmhertig emot min nä 
ſta. Sud har förlåtit mig minga många oh grofwa öfwerträdelſer; jag will 
deremot af hjertat förlåta min näfta def fel. Gud öfwerſkuddade mig med 
få många wälgerningar, medan jag ännu mar hans owän; jag mil gif 
mande och förlåtande utöfwa min kärlek emot både vänner och omånner. 
Mu mål! få fogar eder då rätt willigt och ofördröjligen I denna ſaliga 
ordningen, i hwilken J warden ſkicklige, att blifwa Guds efterföljare i Hans 
hjerteliga barmhertighet. Herren Jeſus lockar eder derkill med fina ljufliga 
och dyra löften. Han lofwar dem, ſom gerna förlåta, att dem ſtoll aͤter 
förlåtit warda. Han lofwar dem, fom gladeligen: gifva, satt dem ffall åter 
gifwit warda. Och ett öfwerflödande mått mätas i deras ſtöt. Han lof— 
war dem, fom icke obarmhertigt dömma och fördömma andra, att de icke ffola 
warda dömde eller fördömde; emedan allt fötts Domare ej allenaft will öf— 
werſkyla deras brifter, och frifäga dem, utan och få böja andra menniſkors 
hjertan, att de i fina. omdömen fara lindrigt med dem. - Wiljen J nu ock 
hafwa famma förmåner; få omwänden eder till Herran; bedjen honom, att 
han wille låta eder förftå edert elände, och ſmaka fin barmhertighet; på det 
edert hjerta må derigenom blifwa förändradt, ſamt beqwämt och milligt gjordt 
"till hand efterföljd. 

Meu falige ären, IJ- I Guds helgon och ålffelige! fom i den- 
na ordningen hafwen flädt eder utt hjertelig barmhertighet. Ty derutinnan 
haſwen I ett wißt kännetecken, att J hafwen funnit näd för Gudi. Ären 
J än ofta med. nöd och clände alldeles omgifne, emedan alla bära fin knippa 
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till. eder, och wil jen eder denſamma paͤlägga; hafwen I än ofta få mycket bås 
de egen och andras nöd att draga med, att J måtten blifwa liggande der=' 
under; få aren I dock, uti detta tillſtaͤndet, arfwingar till de många Guds 
dyra löften, fom han, Pf. 37: 21 -24. Pf. 44: 2, 3, 4. Pf. 112:5, 9. 
Ordſpr. 19:47. Matth. 10: 42., och på flere ſtällen gifwit dem barmher— 
tigom. Herren är ice orättwis, att han förgåter eder gerning och arbete i 
kärlekenom. Ebr. 6: 10. Han har laͤtit förſäkra eder genom fin Son, att 
eder åter ſkall ſte barmhertighet. Matth. 53: 7. Det ffall Han och troligen 
pch ſannfärdigt hålla. "Han mill bär i werlden wälſigna eder med ans 
deliga och lekamliga ägodelar, han mill ſtärka eder helſa, förlänga edert lif, 
wederqwicka eder på eder ſotſäng, göra edra efterkommande godt, och böja: 
andra menniſkors hjertan, få att de med råd och daͤd gå eder tillhanda. DÅ 
fåt wara, att eder kärlek blefwe af andra wedergullen med ffändeligafte otack— 
ſamhet, fåfom det ice Heller går ſjelfwa barmhertighetenes Fader bättre, hwil⸗ 
ken I efterföljen; få frall dock i den tillfomnonde werlden, fom egen⸗ 
teligen är utfedd till det godas belöning, ett fullt mått af oupphörlig weder⸗ 
qwickelſe blifwa eder tillmätet. | 
: Nu wäl! få uppmuntren då cder & nyo, till att bewiſa Hjertelig barm= 
hertighet. Har eder kärlek härtills i någon måtto falnat, få laͤten honom 
å nyv blifva uppwärmd och upptänd genom Guds brinnande kärleks och 
hjertelige barmhertighets betraktande. Ju mera ſatans barn röja deras obarm— 
hertige faders ſinne; deſtomera bör man hos eder, o I lefwande Guds barn! 
funna ſkönja eder himmelſke Faders barmhertiga hjertelag. "Låten edert an— 
deliga och lekamliga elände mara en magnét, fom drager eder till hans af 
barmhertighet briſtande hjerta; och ju mera nåd och miſkund, ju mera före 
laͤtelſe och ju flera wälgerningar I fån af hand fulhet; deſto kraftigare lä— 
ten eder deraf uppwuntras, att förbarma eder öfwer eder näſtas andeliga elände, 
Förbarmen eder öfwer hans ſjäl, och ſöken genom underwisning, be— 
ſtraffningar, förmaningar, förböner och goda exempel, att frälſa henne För— 
barmen eder öfwer hand goda nann, och hjelpen honom, att Han må 
behalla detſamma. Förbarmen eder öfwer hans ſtröplighet, förlåten ho— 
nom hans fel och öfwerilningar, hwarigenom J hafwen blifwit förolämpade, 
och wiſen, i edert omdöme om hand göromål, icke en ſträng domares, utan 
en kärlig moders hjerta, hwilken urſäktar och öfwerſkyler ſitt barns felſteg. 
Förbarmen eder öfwer hand lekamliga omſtändigheter, oc öfwer den 
nöd. och fattigdom, fom honom trycker. Hafwer Gud gifwit eder timlig 
förmåga, få låten det wara eder glädje, att rifeligen utſtrö, och göra wäl 
medan JF tid hafwen. 4 Tim. 6:47, 18, 49. Hafwen I litet, få gifwen 
dock af det lilla med ett willigt, kärligt och ödmjukt hjerta, t den wipa till= 
förfigt, att' ice ett enda” forn af den utfådda kärleksſäden fall gå förloradt. 
Brylen ſjelfwe heldre något af i eder kropps onödiga ſkötſel, maren ſpar— 
famme i de ting fom äro öfwerflödige, i mat och dryck, läder och husgeråd, 
och offren fådant Jeſu Chrifto i Hans fattiga lemmar, hwilken mill weder— 
gälla en ſaͤdan förfabelſe med ömnig mwälfignelfa — ; 
Men hafwen J I intet, det J funnen meddela, få bewiſen eder barmher- 
tighet i en hjertelig förbön för alla elända. Ack! huru många medömfans= 
märda menniffor finnas ide på jorderunden? Guru många ftraekbuingriag 
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och nakne, huru mange fångne i Turkiet och Barbariet, på galererna och i 
det antichriſtiſka paͤwedömets tyranniſka inquiſitions-häkten ? Guru maͤnge ſjuke 


utan ans och ſkötſel, Huru många urſinnige på tukt= och daͤrhuſen, hurn 


maͤnge fårade, lytte, blinde, döfme och halte, af hwilka hwar och en ropar 


till -edev med Jobs ord: Förbarmer eder öfwer mig! förbarmer. 
eder Öfver mig! ju I mine wänner! ty Guds band hafwer 


kommit wid mia. Jobs 49: 21, Ack! låten edra hjertan blöda wid de- 


* 


ras får; de äro af Gudi få wäl ffapade, fom J. Kunuen J ide hjelpa 
dem, få bedjen Gud, att han wille hjelpa dem och förbarma fig öfwer fina 
kreaturs elände. Sluteligen, läggen denna Pauli förmaning på hjertat: När 
wi göre godt, lét of; icke ledas derwid; ty wi ffole och i 
finom tid uppffäöra utou äterwändo. Bal. 6: 9. 

Lefwande Gud! Wälſigna nu detta wittnesbördet, för Jeſu Chriſti ſkull, 
att en. hjertelig barmhertighet derigenom må upptändas. Låt de obarmhertige 
derigenom röras och blygas; låt de barmhertige derigenom ſtyrkas och upp⸗ 
muntras, att bewiſa fig ju mer och mer trogna i Din efterföljd. Förlaͤt 
op alla waͤrt hjerta medfödda hårdhet, och låt of genom Din Anda ju 
mer och mer warda förklarade uti Ditt beläte, för Din oändeliga barmher⸗ 
tighets ffull! Amen. 


På Marie Befökelfedag. 

Den höge och högtbefutne Guden, hwilken bor ibland alla Cherubims 
och Seraphims Iof, föreläne oß nåd, att mi på denna ſtunden icke allenaft 
måge underwiſas, huru hand Iof bör wara beſkaffadt, utan och på det kraf⸗— 
tigafte dertill uppwäckas och ſkicklige göras, genom den Heliga Anda? werkan! A. 


Mijeetige och andäktige i Herranom! Lof och tackſägelſe äro tmenne 
ffyldigheter, fom höra till det andra budordet, till hwilka mi på ganſka måns 
ga ſtällen i den Heliga Skrift blifwe uppwäckte och uppmuntrade. Hwad 
tack ſägel ſen widkommer, få heter det derom, Pſ. 136: 1—3.: Tacker 
Herronom, ty ban är god; ty hans godhet warar ewinner 
liga. Tacker alla gudars Gudi; ty hans godhet warar ewvin- 
nerliga. Tacker olla berrars Herra; ty hans godhet warar 
ewinnerliga. Och i nya Teſtamentet heter det, Eph. 5: 20.: Tackſäger 
Gudi och Fadrenom för hwar man, uti wärs Herras Jeſu 
Chriſti Namu. Hwad Iofivet angår, få Heter det derom, Pf. 154: 1, 2. 
Lofwer Herran, olle Herrans tjenare: Lyfter edra händer 
upp i helgedomenom, och lofwer Herran; hwilket upprepas 


Uppenb. 19: 3., der det heter: Lofwer wår Gud, 3, alle hans tje: 


nere, och J, fom honom frukten, både fmå och ftore. 
Deßa begge ffyldigheter, lof oh tackfägelfe, äro få noga fins emel⸗ 


; lan förbundne, att de icke wäl funna ſöndras ifrån hwarandra; derföre de. 


oc på många ſtällen i Skriften ftå tillhopa. Au allenaft anföra tiwenine 
till exempel, få heter det, Pf..92: 2.: Det ör en koſtelig ting, att tacka 
Herranom, och lofſjunga dino Namne, du Aldrahögſte. 
OM Pſ. 100: 4.: Går in i haus portar med tackande; uti 


* 
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bans gårdar med lofwande: Tacker honom, lofwer hans 
Romn. . hä | ; 

oo. Sefe defto mindre, ehuru defa pligter vå detnogafte äro förenade, få 
äro de dock på wißt fätt ifrån hwarandra åtfriljde. Nemligen, tackandet 
ſätter wißa wälgerningar förut, hwilka Gud af fin mildhets rikedom har laͤtit 
antingen oß ſjelfwa, eller dem, fom oß tillhöra, tillflyta. Men mid lofwan⸗ 
det, fer finnet förnämligaſt på Guds härliga fullkomligheter, ſamt på hans 
gerningar och under, fom fee i naturens och naͤdenes rike; ſedan dernäſt på 
hans allmänna och beſynnerliga tvålgerningar, dem han androm bewiſt, hwil⸗ 
fa icke juſt höra, of till. Wi tacke Gud, när han till exempel frälſat of 
utur någon nöd, eller laͤtit of något wißt godt wederfaras. Wi lofwe ho⸗ 
nom, när wi höre, att han äfwen på ett märkeligt fått frälſt andra, och bes 
tett dem wälgerningar; att han omftörtat någon mäktig fin Förſamlings fiende, 
eller uppwäckt åt henne någon mäktig beſkyddare, eller wiſt andra peof af 
fir allmakt, wisdom, kärlek och mildhet på fjorden. - 

Som wi nu, älffelige i Herranom! fiftlidne år på denna dagen hand⸗ 
lade om den förſta ſkyldigheten, nemligen om tackſamhet för Guds wälger— 
ningar; få wilje wi för denna gången wända mår betraktelſe på den andra 
ſkyldigheten, fom dermed är förbunden, nemligen på Guds lof. Låtom of till 
den andan. ödmjukeligen äkalla ljuſens Fader om hans Gudomliga biftånd. 

Evangelium, Luc. 1: 39—56. 
J anledning af detta Evangelio, älffelige i Herranom! fall, efter lof— 
wen handlag: | å | 
Om (Guds rätta Iof. 
Hwarwid wi mwilje betrakta: 
1. De perfoner, fom dertill äro fricklige. 
2. De faker, wid hwilka det är fyfelfatt, oh : 
3. Sättet och wifet huru det bör fee och wara beftaffadt. 
Herren låte denna mår betraktelſe wäl lyckad, och gifwe, att af den ſäd, fom nu 
fall blifwa ſaͤdd, må uppwäxa en ömnig frukt, honom till lof för Chriſti full! A. 
Foͤrſta Delen. 

När wi, i Chriſto andäktige! erne handla om Guds lof, få förftå wi der⸗ 
igenom en fådan de trognas ſyßla, då de med innerlig högakt— 
ning gifwaſakt uppä, förundra fig Öfwer och berömma Guds 
fwlfomligbeter, fom framlyſa dels of bens ord, dels af 
hans gerningar, och äfwen ſöka att kungöra dem för andra 
till att hos dem uppwäcka en dylik wördnad. 5 
Det är en afgjord fak, att alla menniſkor, icke en enda undantagen, 
äro förbundne till denna ſtora ſkyldigheten. Ty juft till den ändan har 
Gud ſkapat mennifforna, att hän genom defa förnuftiga och efter hans be 
läte gjorda kreaturen ffulle blifwa prifad. Ja, derföre har han till deras 
tjenft och nytta förordnat allt annat, fom ffapadt är, att de för allt det go— 
da, fom dem genom kreaturens tjenft tillflyter, ſkulle gifva honom fatt, 
hwilken beftår i hans lof. Det är oc intet tvifwel, att om Mdant med 

fina efterkommande bade förblifwit i oſkyldighetens frånd, ffulle deras förs 
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ſtörd och tillintetgjord. Satan Har få illa förſtämt Guds lofs inftrumenter 
på jorden, att de i Guds öron gifma ett illalåtande och obehagligt ljud ifrån 
fig. Och ehuru den ſtkyldigheten ännu åligger alla menniſkor, att prifa deras 
Skapare, få äro de dock icke alla i frånd, att på ett Gudi behagligt fått 
iakttagg och förrätta denna fin ſkyldighet. VO 

De, fom i fitt naturliga förderf blifma liggande under mörkſens ondas 
herrawälde, och hafwa ett hjerta fullt med owänſkap emot Gud, funna ice 
göra fig något hopp, att det lofoffer fom de med fina läppar frambära, ſtul— 
fe täckas Herranom Gudi. Den ogudaktigas offer, ſäger Salomo, 
följakteligen äfwen hans lof- och tack-offer, ür Herranom en ſtyggelſe. 
Ordſpr. 13:8. Jag orkar icke fe edert tackoffer, ſäger han ſſelf 
till dem. Amos 6: 22. Med famma mun wilja de lofwa fin Skapare, 
med hwilken de banna menniſkan, fom är ffapad efter Guds beläte. Jac: 5: 
9, 40: Den ära de Gudi gifwa med tungan, röfiva. de åter ifrån honom 
med fina gerningar. Huru illa ſkickar det fig ice, att de lofwa Gud, fom 
wanära Honom med hela fitt lefwerne? Intet gyllene halsband Fan få illa 
anſtaͤ ett ſwin, hwilket ännu dryper af ffarn och orenlighet, fom Guds Iof 
en fölad ſyndare; och intet mift tal fan i en dåres mun lyda få främmande, - 
fom Guds lof i en ogudaktigs mun. Om Han fördenffull än inftämmer I 
de alldrahärligaſte Toffånger; få föger doc Gud till Honom: SSef bort 
dina wiſors buller ifrå mig; ty jog orkar icke böra Ditt 
pſaltareſpel. Amos 5: 25, —5 

Men wilje wi meta, hwad för perſoner egenteligen äro ſticklige 
till Guds lof, ſaͤ kunne mi lära fådant, om mi kaſte waͤra ögon på dagens 
Evangelium. Wi finne der wår Frälſares moder, Pi aria, och hennes frånta 
Eliſabeth, hwilka begge förena fig med hwarandra i Guds lof. Defa woro 
wäl i den ſtolta werldens ögon ringa och förafteliga perſoner; men deras 
hjertan woro uppfyllde med en öm kärlek till Gud, och med mördnad för 
hans fora Majeſtät; och hwaraf YHjertat war fullt, det talade deras mun, i 
det de höllo ett uppbyggeligt famtal, famt lofwade och prifade Gud. Deraf 
läre mi nu i allmänhet, att inga andra fjälar äro ſkicklige att lofwa Herran, 
än de, fom frutte och älffe houom, om de än i werldens ögon mo 
ro aldrig få, ringa, nedrige och föraktade. En jordiſk konung ffulle wäl gö— 
ra föga wärde deraf, att en uſel tiggare mille hålla ett tal fill hans beröm. - 
Men alla konungars Konung fer icke på menniſkornas utwärtes omſtändig— 
beter, utan han fer till hjertat. Af barnas och ſpenabarnas mun hafwer 
han upprättat en matt, och fig ſjelf fullkomnat lofwet. OM den ringaſte 
tjenſtepigas (of, hwilkend hjerta är böjdt till honom, täckes honom vändeliga 
refor mera, än den ſtörſta drottnings lof, hwilken med fitt hjerta laͤder wid 
fåfängligheten. / Guds Iof är de gudfruktiges egenteliga ſyßla. J ſom fruk⸗ 
ten Herran, lofwer honom, heter det, Pſ. 135: 20., dch Pj 33:1., 
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fäger David: De fromme ſkola prifa honom börliga. Egenteligen: 
de upprigtiga höfwes lofwet wäl; deße äro de lefwaude inſtrumenter, af hwilka 
Guds lof utgår. Deße äro de, om hwilka Gud fjelf ſäger, Ef. 453: 24.: Detta 
folket hafmer jag tillredt mig, det ffoll förtälja min pris. 


Men milje wi ännu nogare oc egenteligare meta, hwad deßa perfoner 


> böra hafva. för egenſtaper, hwilkas Iof ſtall wäl behaga Herranom, få 
kunne wi fådant lära af de lefwande exempel, hwilka wi finne i mårt Evangelio. 

De woro 4) fådana perfoner, fom wore fulle med den Heliga 
Anda. Om Elifabeth heter det uttryckligen, v. 44. Och Gliſabeth wardt 
uppfylld med den Heliga Anda. Men ho will twifla devuppå, att 
ju denna fullheten äfwen ſkulle hafwa bodt i Marig, till hwilken ängelen 
i det föregående hade ſagt: Den Helige Ande ffell komma öfwer 
Din? Oeter det om Zacharias, att han wardt uppfylld med den He— 
"ligan Anda, när han fjöng fin lofſäng; få är oc ingen twifwel, att ju 
Marie lofſaͤng, fåfom en ſtrid ſtröm utflutit af. Andans fullhets 

Och fi, o menniſka! ÄAfwen denne Guds Ande måfte och ſtämma ditt 


hjertas harpa, om någon behaglig lofwiſa derpå ffall ſpelas. Paulus for— 
drar fådant uttryckeligen, Eph. 5: 48, 19., der hanfäger: Uppfyllens af. 


den Heliga Anda; talandes emellan eder i pſalmer, och lof: 


fånger, och audeliga wiſor. Denne Anden, denne härlighetens och 
Guds Ande måtte förklara Guds härlighet .t ditt Hjerta, han måfte i fitt ljud ' 


gifwa dig Guds kärleks lofwärda egenſkaper rätteligen tillfänna, om ditt hjer— 
fa till Guds Iof ffall blifwa uppwäckt. Will du fördenffull meta, om du 
är fficelig att lofwa Gud, få pröfwa dig, om du far ſäga med Paulo, 
1 Cor. 2: 12,: Wihafwe ide fått denna werldenes ande, utan 
den Anda, fom är af Guudi. Hwilar denne Guds Ande på dig, få 
blifwer Han och priſad när dig och genom dig. 4-Pet. 4: 14, Blifwer du, 
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fåfom Apoſtlarna på Pingefthögtiden, uppfylld med den Heliga Anda, få 


talar du och tillifa med dem Guds dråpliga werk, efterfom Anden gifwer dig 
att tala. Ap. 2:4—441. > 

De woro 2) fådana perfoner, fom word fulle med trones kraft. 
Maxie tro, den hon hade bewiſt i en ſak, fom öfwergaͤr allt förnufts be— 


grepp, lyfte hennes fränka Eliſabeth få i ögonen, att hon icke kunde hålla fig” 


"ifrån, att, wid def inträde i hennes hus, utropa med ſtörſta förundran: Sa: 
lig äſt du, fom troddes; ty all ting warda fullbordad, fom 
dig ſagd äro af Herrauſsm. I hvilka ord äfwen Eliſabeth lade fin 
tro till Guds löften & daga. Hos dem begge war en härlig kunſkap om 
Gud och hans Son Jefu Chriſto; hos dem mar ett af Gudi ſjelf werkadt 
ſamtycke, i det de med fina hjertans fullkomliga öfwerensſtämmelſe fade 
Ja och Amen till Guds löften om Jeſu Chriſti aflelſe och födelfe. Hos dem 
war en oryggelig hjertans tillförfigt, med hwilken de omfattade den ut 
lofwade Frälfaren, och betygade, att de i honom ägte del, i det Eliſabeth fal: 
lade honom fin Herra, och Maria kallade honom fin Frälſare; när den 
förra ſade: Hwadan kommer mig detta, ott mins Herras moder 


kommer till mig; men den fednare utropar: Min Ande fröjdar 


fig i Gudi minom Frälſare. Af hwilket tal wi ſe, huru depå båda” — 


| 
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ſidor med trons begår omfattade det ännu ofödda barnet, och af detfamma 
wäntade all fin falighet. | 

Nu mål, o menniſka! en fådan Gudomlig och, lefwande tro måfte och 
bo i ditt hjerta, om du mill lofwa Gud, att det ſkall täckas Honom. Tror 
du, få får du fe Guds härlighet; och får du fe Guds härlighet, få upplyf- 


ter du dig med trons wingar till att lofwa denſamma. Har du genom tron 


tagit alla Guds nädes rikedomar i Chriſto Jeſu i befittning; ack! få lärer 
du icke weta, hwareſt du ffall börja eller lyckta att prifa din härlige Fräl— 
fare, och fjunga om hans kärleks och godhets under. Saͤſom otron tillflöt 
Zacharie mun, att Han hwarken kunde tala eller lofwa Gud; få lofade der— 
emot tron hand tungos band; ty, v. 64., heter det: Straxt öppnades 


bans mun, och hans tunga, och han talade, lofwandes Gud. IM 


du alltſaͤ meta, om du är ſticklig, att fofma Gud, få pröfwa dig, om du 


fan ſäga med David, Pf. 116: 10., och Paulo, 2 Cor. 4: 13.: Efter ” 


wi hafwe denfamma trones Auda, fom frrifwit är: Jag 
tror, derföre talar jag; få tro wi ock, derföre tale wind; 
fåfom i andra ſtycken af mår Gudstjenſt, få och i hans Namns Iof och bekännelfe. 

De tvoro 3) fådana perſoner, fom woro af en föruedrad och öd: 
mjuk onda. Huru förnedrade fig icke Clifabeth för Maria? Huru owärdig 
aktade hon fig icke den åran, att blifva: beſökt af fin Herras moder? Guru 
liten war ice Maria i fina egna ögon? Herren, fäger hon, hafwer fett 


till fina tjenarinnos ringhet. Defa låga fjälar woro den lofsdalen 


(2 Chrön. 20: 46.,) i hwilken Guds nädes ſtrömmar utgöto fig, och fom 
ljommade af den Högſtes pris. 

Se, o menniffa! få maͤſte och du warda ödmjuk af hjertat, om ditt lof 
ffall behaga Gudi. En högmodig menniſka föfer fin egen ära i all. ting. 
Oh om hon än fäger med munnen: ”Allenafte Gud i himmelrik ware lof och 
pris;“ få menar dot hennes hjerta långt annorlunda. Pröfwa dig förden= 
ſkull, om din naturliga ſtolthet är blifwen dämpad i en fann bättring? Haf— 
wer du någonfin fått ett intryck af Guds ftora Majeſtät och ditt illa uk 
tande intet? Hafwer du fjunkit ned i ftoftet för detta flora och härliga Läs 
ſendet? Hafwer du innerligen förundrat dig, att han utgjutit få många wäl⸗ 
gerningar öfwer en ufel mate, och frönt dig med få mycken nåd och barm— 
hertighet? 

De woro 4) fådana perſoner, hwilkas hjertan woro uppfyll⸗ 
de med en gudelig glädje. Maria ſäger uttryckligen Min ande 


fröidar fig i Gudi minom Frälſare. DÅ i famma glädje tog 


äfwen Eliſabeth del, tillifa med hennes lifsfrukt, Den karlek Gud uppen= 
barade, i det han fände fin Son, uppwäckte i hennes hjerta en få innerlig 
glädje, och ett få ljufligt nöje, fom ändtligen utbraft i Guds lof. Så git 
det och, Lue. 19: 37., Herrand Lärjungar, hwilka lofwade Gud med Fröjd 
öfwer alla krafter, four de fett hade. Ja, få gick det Herranom Jeſu ſjelf, 
om hwilken det ſtaͤr ſkrifwet, Luc. 10: 21.: I ſamma ſtundene fröjdade 
fig Jeſus i Andanom, och fade: Jag priſar dig, Fader. , 
Så maͤſte äfwen, o menniſka! ditt hjerta wara uppfyllde med en helig, 
ehuru ice alltid ſinnlig, fröjd, om du will frambära Herranom ett lof— 
offer. Igenom ſorg, i ſynnerhet werldenes forg, blifwer Guds lof förgmäfdt 
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och förhindradt; men den ſom i Herranom ſinom Gud är wid godt mod, han 
ſjunger Pſalmer. Jac. 5:43. Pröfwa dig fördenffull, om werldenes glädje 
är fördrifwen ur ditt hjerta, och om en ren glädje i Gudi har uppfyllt 
alla dina ſjäls krafter? Si, om deßa egenffaper ide finnas hos dig, hwilka 
funnos hos Maria och Eliſabeth: bor ide Guds Andei ditt hjerta; röner 
du ite trones kraft: är ide din fjäl nedrig och Hduwjuf, och din ans 
de icke uppfylld med gudelig glädje; ſä är du ej heller ſkicklig att lofwa Gud. 


Andra Delen. ; 


Men tvi böre och, för det andra, betrakta de ting, wid hwilka Guds 
lof är fyffelfatt. Hit höra 4) det Gudomliga Wäſendets väns 
Heliga fullfomligheter, hwilka tillſammans utgöra detta ſtora Maje— 
ſtaͤtet, fom förblindar alla änglars ögon, och för hwilket allt det, fom i 
himmelen och på jordene är, måfte förnedra fig, ja, ſjelfwe djeflarna bäfwa. 
Defa Guds fullfomligheter woro det förnämſta innehållet af Marie offång. 
Hon lofwar och priſar Guds ganſta ſtora mildhet och menniſko-kärlek, > 
följe hwaraf han fett ned på henne, fom mar en fattig piga, och, förmode— 
ligen, både fader och moderlös: utwalt henne; att wara Immanuels mo— 
der, och derigenom tillagt henne en ſaͤdan ära och wärdighet, i anſeende hwar⸗ 
till alla tillkommande ſlägter ſkulle priſa henne ſalig. Hon priſar hans oän— 
deliga allsmäktighet, om hwilken ängelen hade betygat, att för denſam— 
ma är ingen ting omöjligt, och i kraft hwaraf han hade begynt i hennes 
jungfruliga lif uppbygga för det ewiga Ordet en hydda; hwarom hon ſäger: 
"Den Mäktige hafwer⸗ gjort mäktig ting med mig. Hon priſar 
hans obeſmittade helighet, när hon lägger dertill: DBeh hans Namm 
är heliat. Hon priſar hand oupphörliga barmhertighet, när hon 
fortfar: Dceh Hans barmhertighet warar ifrå flögte till flag: 
te, öfwer dem, fom frukta honom. Hon lofwar hans opartiffa 
rättfärdighet, fom han allt ifrån werldens begynnelſe hade bewiſt, i det 
han dels belönt det goda, dels ſtraffat det onda. Hon lofwar ändtligen hans: 
trobet och ſanning, när hon fäger: Hau hafwer upptagit fin 
tjenare Jsraoel, tönkandes på fina barmhertighet; ſäſom 
ban fegt eler lofwat hafwer. Så utbredde fig hennes ande i Guds 
fullkomligheters beffådandej af hwilka hon tog för fig den ena efter den andra, 
"betraktade defanuna i Andanom, famt mördade dem med förundran och pris, : 

> Här finner och din ande; o menniſka! ett omätligt fält för fig, fullt 
med Majeſtät och härlighet, i hwilket du fan gå in med en fulla betraktelſe. 
Ar allenaft ditt finne uppfylldt af härlighetens Anda: äro allenaft dina ögon 
öppnade, att fe Guds härlighet; få fon dig icke här fela ämne tills Guds 
lof. Du lärer utropa med Moſe: Herren är min loffång. 2 Moj. 
15: 2. Du lärer fjunga med David: Jag priſar disa rättfärdig: 
bet, ja, din allena. Pſ. 71: 46. Du lärer inftämma: Lofwer Her: 
ran; ty Herren är god: Lofſijunger hans Nemn; ty det är 
ljuffigt. Jag wet, att Herren är ftor. Pſ. 135: 5, 5. Hwad 
för en outöfelig fålla till de härligaſte lofwiſor ffall ide Guds godhet och 
barmhertighet allena blifwa dig, om hwilken det är propheteradt, att Hede 
ningarna ſkola ära Gud för barmhertighetenes ſtull? Rom. 45: 9, 10, 11, 
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En på Guds lof begifwen fjäl finner 2) ämne dertill i hans bär: 
liga och förnudrauswärda gerningär, både i naturens, nåder 
Bes och härlighetenes rike, Härutinnan hafwer och Maria gått of; före 
med. fitt exempel, v. 51, 52, 53., der hon uppräknar några af hang draͤpe⸗ 
liga gerningar, deruti han har bewiſt dels fin rättfärdighet, i det han ftraf- . 
fåt de ſtolta och högmodiga, dels fin barmbertighet, i det han benådat och 
upphöjt de elända. Hwaraf wi i allmänhet läre, att wi och äre feyldige att 
med wördnad lofwa och prifa Gud för hans domar, fåfom äfven Bau 
lus gör. Rom 41: 33, 36. Ingenting är mer underkaftadt det klandrande 
förnuftets omdöme, än den alldrawiſaſte Gudens regering, och hans alldrahe— 
ligafte domar, dem han utöfmar på jorden. Men helgonen ropa: Halle⸗ 
luja, dine domar äro ſanue och rätte. Uppenb-Bok. 19: 4, 2. 
Bed fördenffull Gud, o menniſka! om öppnade förftåndsögon, att du 
ice allenaſt må aͤſtaäda hans gerningar i utwaͤrtes måtto, utan och i dem 
blifwa warſe fpår af hans fullfomligheter, i ſynnerhet af hans all makt, wis⸗ 
dom och kärlek. Afwen i ſjelfwa naturens rike ſtaͤ idel under för dina 
ögon. Det minſta blomfter, hwaruppaͤ du trampar med fötterna, fan be 
weka dig att lofwa Gud, om du betraktar, med hwad förundranswärd ſkön⸗ 
het, täckhet och ordentlighet deß ſkapnad är beprydd, och förundra dig öfwer 
den vändeliga, Wishetens fotfpår derutt. Slår du dina ögon ned, få finner 
du, att du ſtaͤr på ett fot, fom hänger i fria luften, utan några ſtoder; 
på ett klot, af hwars outbſeliga ſköte de dyrbarafte ffatter framfomma, fom 
en vändeligen rit Gud har lagt derin: på ett klot, i hwilket många tufen= 
de ſinom tuſende ſlägter hafwa redan låtit begrafiva ſig, och ſom hwart aͤr 
blir aͤ nyo ungt om waͤren. Upplyfter du dina ögon uppåt, få fer du hän— 
"gande haf fulla med watten i ffyn ſwäfwa öfver ditt hufwud, dels att gif⸗ 
ma en ſwalka emot ſolens brännande ftrålar, dels att fukta jorden. Upp. 
öftver deßa ſtora wattugömmor äro många tufende ſtinande kroppar, hwilka 
i ett wißt afftånd ifrån hwarandra hafwa fitt ordentliga lopp, och gifwa waͤ⸗ 
va ögon ett ſkaͤdeſpel, hwaröfwer mi måge häpna. Men hwad är allt detta 
mot Guds werk i Mädenes rike? Betrakta allenaft djupen af hans kär⸗ 
lek, rättfärdighet, helighet, ſanning och allsmäktighet, i det ftora Aterlbsnings⸗ 
werket, hwilket är den alldraffarafte fkaͤdeplatſen af Guds härlighet och hög⸗ 
ſta fullkomlighet. Ol huru lärer du icke blygas, att du bderföre få litet 
itändt ditt lofoffer? Ack, ſök fördenſkull att återhemta det, fom är förſum— 
madt; Briſt ut med David: Lofwad ware Herren Gud, den alle— 
HO Under gör, och lofwadt ware haus bärliga Namn ewin: 
nerliga; och all land ware full med hans äro. Amen, Amen. 
Pſ. 72: 48, 19. Men lär och att lofwa honom för hans domars ffull. 
stan du ice begripa dem, få fan du dock vörda dem. Men kan du icke 
lofwa dem, få matta dig aͤtminſtone, att du icke klandrar dem. 
Andtligen böra och billigt 5) Guds wälgerningar vara ett ämne 
för mårt Iof, få wäl de; hwuͤka han of; ſjelfwom, fom dem han androm 
har bewiſt. Maria tog begge delarna i akt. Hon prifar, v. 48, 49,, de 
wälgerningar, fom Gud bewiſt henne. Men hon prifar och de wälgernin— 
gar, fom Gud bewiſt fitt folk Israel, i det han fullkomnat de löften, fom 
han. giftvit Abraham, ja, dem han bewiſt Hela menniſkoſlägtet. De wälger⸗ 
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walgerningar, fom han har laͤtit flyta på mår näſta, och andra fina kreatur. 

Nu wäl, o menniſka! efterfinna något litet Guds wälgerningar. Gack 
in i ewigheten, förrän werldenes grund lagder tsar, och öfwerwäga hwad 
för fridstanfar, och hwad för råd och beflut, fulla med förbarmande, han 
då redan haft om dig, du förlorade ſynda-matk, då han ſitt faderliga hjer— 
ta beflöt, att förordna fin ende Son till din Aterlöſare. Begif dig widare 
utur ewigheten in i tiden. Betänk, hwad Gud gjort dig ifrån det förfta 
ögonblit du fit din ffapnad i moderlifwet, och hwad för. en frona af måls 


gerningar han i hela din lefnadstid har fatt på ditt hufmud. Dm David, 


flår det ſtrifwet: För hwar och en wälgerning tackade hau dem. 
Heliga, dem Högſta med en dägelig wiſo. Syr 47: 9. Upp: 
muntra dig ſammalunda, att upphöja Herran för Hans wälgerningar. Har 
han förlåtit dig dina ſynder, få fåg med David: Lofwa SHerran, 
min fjöl, den dig alla dina ſynder förlåter. Pl. 103: 1, 5. 
Har han hört din bön, få fåg: Lofwad ware Herran; ty ban haf— 
wer hört mine böns röft. Pſ. 28; 6. Hafwer han frälſat dig ur 
nöd, få ſäg: Lofwad ware Herren, den mig frälſt bofwer. 2 
Mof. 18:40. Hafwer han upphöjt dig, få ſäg: Jag prifar dig, 
Herre, ty du hafwer upphöjt mig. Pſ. 30:2. Hafwer han nä 
deligen bewaret Na, få ſag: Lofwmad ware Herren, ott han icke 


gifwer of till rofs uti deras tänder, Pſ. 124: 6. Hafwer han hun: 
fwelat da, få ſäg: Wälſignad ware Gud och wärs Herras Jeſu Chriſti 


Fader; fom of hugfmalir i all mår bedröfwelſe. J Guds wälgerningar 
aff noga akt på hand allmakts, kärleks, wisdoms och andra fullkomligheters 
otſpär, på det ditt lof ju mer och mer må blifwa renſadt ifrån egennyttans 


flagg. Ja, priſa Herran, att han och bewiſar deßa fina fullkomligheter ide 


allmänna waͤlgeruingarna. Priſa honom för hand ords dyrt betrodda gods, 
ſaſem David tofwade honom fju refor om dagen för hans 
rättfaͤrdighets rätter ſkull. Pſ. 119: 164. Lofwa och prifa honom för 
kallelfens, upplysningens, nya födelſens, rättfärdiggörelfens od helgelſens 
wälgerningar. Lofwa och priſa honom, när du hörer, att han på något 
ſtälle i werlden uppenbarar fin härlighet, att han förlänar fin ſanning ſe— 
ger, att han förbarmar fig öfwer Hedningarna, och beſöker dem med ſitt E— 
vangelium, att han omſtörtar fin Förſamlings fiender, och gör deras anſlag 
till ffam. Men befinna oc, hwad han har bewiſt Hela fin Förſamling, ja, 
hela menniſkoſlägtet för wälgerningar, och laͤt dig uppwäckas till hans Iof, 
få ofta du får höra den hugneliga underrättelfen, att Gud äfwen bewiſt 
androm kärlek och barmhertighet. Sil få fall dig aldrig fattas förråd till 
den Högftes lof; utan du ffall fina få mycket deraf, att du måfte fpara 
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ftörfta delen af ditt lofoffer till den faliga emigheten. Och deße äro äfwen CR 


de änmen, fom gifwa orſak och anledning till Guds lof. 
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Tredje Delen. 
Laͤtom of och nu för det tredje korteligen äfwerwäga ſättet och 
wiſet, buru Hetta lofwet bör ffe och wara beſkaffadt. Till 
ett rätt Guds lof hörer treggehanda, nemligen, hjerta, wun och gerning. 
Hwad 1) hiertat angår, få måfte det mara uppfylldt med en inner 
lig och ödmjuk högaktning för Guds Majeſtät. Om icke Gud förſt i må 
Ya hjertan är rätt ſtor och härlig; få är det idel ſkrymteri, om wi mycket 
tale om henom med munnen. Ty hwaraf hjertat fullt är, det talar mun— 
nen, och fåfom Gud mill marda tillbeden i Andanom och ſanningen, få mill 
han och i Andanom och fanningen warda prifad. Så war det med Maria, 
hwilken ſäger: Min ſiäl prifar ftorliga Herran. Hennes förſtaͤnd 
war intaget af Guds ſtorlek och härlighet, och hennes wilja war uppfylld 
med en wördſam högaktning och kärlek för detta ſtora och förträffliga Wä⸗— 
ſendet. Fördenffull, ehuru hon wißte, att Gud igenom hennes Iof icke fun= 
de göras härligare eller förre, emedan han förut är upphöjd öfwer alla ängs 
lars och menniſkors Iof; få ſäger hon dock , fom orden efter grundtexten e— 
gentligen lyda: Min ſjäl gör Herrau ſtor; och mill dermed gifwa 
tillfänna, att hon genom den Heliga Andas upplysning i fin fjäld innerfta 
grund erkände honom för en ſtor, majeftätlig, härlig, wis, allsmäktig, mild 
och nådelig Gud, och kaſtade fig i ödmjukhet ned fåfom ett ufelt ftoft för 
"hans fötter. 
Och fö, o menniſka! en få djup grund till Guds lof bör och läggas - 
i ditt hjerta, om ditt lof ſkall täckas Herranom. Ack! huru liten, huru li— 
ten är icke Gud i en otrogen menniſkas hjerta? Hwad för gemena och da⸗ 
liga tankar har hon ice om hans oändeliga godhets rikedom, i det hon näp— 
peligen tror denſamma om ett ſtycke bröd? Hwad för fläta begrepp gör den 
fig ice om hans allsmäktighet, i det hön ftrart förſkräckes, när de minſta 
ſwaͤrigheter mwilja te fig fram? Hwad för ringa föreſtällningar gör hon ſig 
ide om hans misdom, i det hon mill afmäta denſamma efter fitt förnufts 
korta maͤttſtock, och när hon intet medel fer „hwarigenom ändamålet fan 
winnas, äfwen låter allt hopp falla, att Gud ſkulle finna något, och det . 
wälſigna? Men, o menniſta! låt allenaſt härlighetens Anda komma i din 
Häl, att han i henne får förklara Gud, få ffall du få långt renare och ef= 
tertryckligare begrepp om honom. Intet ſkall då blifwa ftörre, majeſtätli— 
gare och förträffligare i ditt hjerta, än denna lefwande Jehova. Haus full⸗ 
komligheter ſtola intaga hela Sitt förftånd, och uppwäcka hela ditt hjerta till 


oc Färlek och fruktan. Du ffall frå för honont, likaſom utom dig; du ffall 


blygas öfwer dina barnsliga och usla begrepp och tankar; du ſtall utropa 
med Eſaias, C. 25: 1.: Jehopa, min Gud! o du, eller du äret; 
Jag will upphöja dig; jag will lofwa ditt Nomn: ty du gör 
under. Och med Jeremias, C. 40: 6, 7.: Dig, Herre! är ingen 
lif: du äſt ftor, och ditt Nomn är ftort, och du fon det be- 
wiſa med gerningarnva. Ho ffulle icke frukta dig, du Hed— 
ningarnes Konung? Saledes måfte nu bjertat förft erkänna » hög: 
akta och med förundran mörda Guds höga Majeſtät, fom af hans egenſka— 
- per, Did, werk, wälgerningar och domar framlyfer: - 

Men 2) bör och munnen föfa, att i ocden utlåta fig om den Guds 
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ſtorlek, höghet och förträfflighet, ſom Hjertat förnummit, på det den Fwen 
måtte androm kungöras, och denna wetſkap och: funffap om Guds under 
blifwa fortplantad och utwidgad. Så fe wi på Maria, att hon icke wiſar 
en ſtillatigande högaktning för Guds härliga Wäſende, utan jemwäl genom 
en frön och ljuflig lofſäng lägger ſitt hjertas rörelſer a daga, den Guds 


Ande till en ſtändig åminnelfe har låtit uppſkrifwa. : 


Ar och uu ditt hjerta, o menniffal uppfyllde med en fann högaktning 
för Sud, få gifwer du och fådant med din mun tillkänna, ſaut gör din 


bekännelſe om Guds fullkomligheter, underliga wägar och gerningar. Du 


fattar då med David det ſlutet: Jag wil upphöjg dig, min. Gud, 
du Konung, och ditt Namn lofwa alltid och förutan ända. 
Jag will tala om dine härliga ftora äro, och om dina uns 
der. Att nrow ffall tala om dina härliga gerningar, och 
att man förtäljer dina härlighet. Att man ſkall prifa dis 
na Stora godhet, och lofwa dina rättfärdighet. Pf. 145: 1; 
5, 6, 7. OM hwartill kan du wäll bättre bruka din tunga, än att med 
henne prifa honom, och förkunna hand dygd, fom ite allenaft hafwer gif— 
mit dig denſamma, utan och härtill uppehållit henne i def underliga rörel= 
ſe? Men detta fan ſke, dela när du talar, med andra om Gud; dels när 


du i din bön talar med Gud, och förenar din bön med Gud lof och 
tackſägelſe; dels när du ſjunger ljufliga lofſänger, hwartill Paulus före 


manar, Col. 3: 46.: Laͤter Ghriſti ord rikeliga bo uti eder 
med oll wisdom; lärer och förmaner eder inbördes med 


pſalmer och Ioffånger, och andeliga wiſor; mm han läg⸗ 


ger märkeligen dertill: Sjunger och ſpeler Herranom i edart 
bjerta. Jemför Eph. 5: 49. Ty om icke hjertats andakt upplifwar ſaͤngen, 
få fan denſamma icke behaga den Högſte, faſtaͤn alla konſtens reglor blefvo 
iakttagne, och all ljuflighet, fom ice allenaſt mennifforöft, utan oc alla 
muſikaliſka inſtrumenter hafwa med fig, dermed ſammanſtämde. Skall fån: . 
gen lända till Guds pris; få måfte han komma af trone, Bf. 106: 195; 
han bör ffe med förftånd och med öfwerwägande af def tnnehåll, Vf. 47: 
8.5; med mål beredt mod, Pſ. 57: 8.3 med nit och allwar, Pſ. 108: 2.3 med 
ett gladt finne, Pſ. 68: 4, 5. Bf. 92:35. Jac: 3: 13.5 famt med munnens 


och hjertats bfwerensſtämmelſe, få att mi med David kunne fäga: Mine läp 


par och min fjäl, fom du förlöft hafwer, äro glade, och lof: 
ſiunga dig. Pſ. 71: 235. Hwar icke fången har deßa egenſkaper, der ro— 


par Guds Ande: Haf bort dina wiſors buller ifrå mig; ty jag 


fa 


orkar icke böra ditt pfaltarefpel. Amos 5: 23. Men att äfmen 
i fången, till deſto ſtörre uppmuntran till andakt, inſtrumenter funna brus 
kas, derom fan hwar och en öfwertygas af den 130. Pſ., fom äfwen haf— 
mer fitt affeende på nya Teſtamentets tider. O, att allenaſt den ljufliga 
muſiken ite blefwe få mycket mißbrukad til yppighet! Ef. 5: 19. Amos 
6: 5, 6. D, att den ädla ſkaldekonſten en gång blefwe fri ifvån för 
gänglighetens of och tväldom, och en gång rätt måtte anwändas och brukas 
till att lofwa Sud, och fjunga om hans fullfomligheter och draͤpeliga werk 


i naturens och nådens rike! j 
Andtligen måfte och 3) gerningen komma härtill; detär, hela lef— 
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wernet bör få inrättad, att det länder till Guds pris och lof. Att det få 
warit hos Maria och Eliſabeth, derom tillåter of ice deras fromhet att twifla. 
Om Clifabetb heter det, v. 6., att hon med fin man mandrat i all Her— 
rand bud och ſtadgar oftraffeliga; och när ängelen tog fitt afffedifrån I a- 
"ria, förklarade hon fig, att hon mille wara Hexraus tjenarinna. Således 
ftämde mun, hjerta och gerning hos deßa heliga och uppmätta ſſälar öf— 
werens. SÅ ſwäfwade icke Guds lof blott på deras läppar; utan hela de— 
ras lefwerne war ett werkeligt Guds lof: 

Sch få måfte det, kära fjäll! äfwen wara med dig. Det är godt, att 
ditt hjerta är uppfyldt med högaktning för Gud; det är godt; att din mun 
oͤfwerflödar deraf, och förkunnar haus dygd, fom dig kallat hafwer. Men 
härtill bör oc gerningen komma, få att du priſar din Skapare med kropp 
och ſjäl. 4 Cor. 6: 20. Du bör komma ihog Jeſu Chriſti ocd: Derut-⸗ 
innan är min Fader priſad, att Jbären mycken frukt; och 
warden mine lärjungar. Joh. 15: 8. Du bör komma ihog Pali 
od: Hwad I un äten eller dricken, eller hwad J gören, få 
görer allt Gudi till äro. 4 Cor. 10: 51. Skall detta ſte, få mäſte 
du 1) förſaka all egen Ara, eget lof och illa luktande eget rod, Pſ. 11:41. 
Du bör 2) ſorgfälligt afhålla dig ifrån allt det, hwarigenom Hans ära fan 
kränkas, hand pris förmörkas, och hans lofwärda Namn förſmädas. Lit. 2: 5. 
Du måfte 3) ſätta Guds ära till det endafte ändamålet af alla dina förrrätt— 
ningar, oc taga dig ingen ting före, fom emot detta ändamålet år ſtridande; 
"men deremot med all glädje och willighet, ja, med uppoffrande af din egen 
ära, luft och förmåner, ja, af ſjelfwa lifwet, göra och lida allt, hwarigenom 
Gud fan blifwa priſad. Matth. 3:16. Denna lydnaden emot Gud är ett 
werkeligt lof. Ingen öfwerensſtämmelſe är mera ljuflig och behaglig i hans - 
öron, än den, att mår wilja ſtämmer öfwerens med hans wilja; när mi göre 
hwad han har befallt, och lide det han har beffutit: Kommer nu till en fås 
dan lydaktighet i lidandet äfwen mundtligt lof, fåfom begge hos Job woro 
förenade, hwilken fade: Herren gaf, och Herren tog; wälſignadt 
ware Herrans Namn! SÅ är ingenting täckeligare oh kärkomnare för > 
Gudi, än ett fådant hand Namnus pris, fom grönſkas och wäxer under korſet. 
När Gud griper till rifet, och hans barn i detſamma gripa till harpan, ſpela 
honom en lofwiſa, och ſjunga om hans oföränderliga kärlek och trohet; det 
är en mufif, fom liknar änglarna, om icke alldeles öftvergår denfamma. Detta 
är alltfå fattet och beffaffenheten af ett rätt Guds Iof. SÅ måfte hjerta, 
mun och gerning deruti beftändigt och outtrötteligen ſtämma öfwerens. 

Tillämpning. | 
Nu, älſkelige i Herranom! Huru hafmen hittills iakttagit denna Heliga 

Ehriftendomspligten i edert lefwerne? ME! furu många mwälgerningar hafwer 
icke Gud bewiſt eder? Hwad för en rikedom af godhet, tålamod och laͤng⸗ 
modighet har han ice koſtat på eder? Men huru hafwen I betalt eder ſkatt 
med hans lof? Han är få mild, att han intet annat åftundar, än detta: | 
Jag will bjelpa dig, ſäger han, få ſtalt du prifa mig. Hwad 
för en grofhet är det ice, att neka ſin wälgörare en få billig ſtyldighet? 
Och likwäl ſker fådant af många tufende menniſkor. — 

Ar deras tal litet, fom tacka honom, få är deras tal ännu laͤngt 
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mindre, fom lofwa honom. En egennyttig egenkaͤrlek beweker likwal måns ' 
ga menniſkor, att tacka Gud. När Gud gör det de wilja, och låter allt gå 
efter deras önſkan; när han fyller deras fföte med jordiſka häfwor, Och öfwer— 
ſkuddar dem med lekamliga trälgerningar; få höres mäl ſtundom af deras 
mun: Gudi ware tack och lof! hvilket dock ofta ſtraxt förwandlas 
i knorr och klagan, och i ett ohyggligt låte, om Gud tager ifrån dem nå 
got, hwarwid de hafwa fäſt fitt hjerta, och will genom fin helſoſamma tuk— 
tan ſätta deras tålamod på Prof. Men hwar äro de ädla fjälar, ſom hyſa 
en rätt högaktning för Sud, hwilka förnimma idel ljus och fullkomlighet i 
hans Wäſende, idel godhet och ſanning i hand wägar, famt idel oftrafflig 
rättwiſa i hans ſtyrelſe? Hwar äro de fjälar, fom lofwa honom, icke alle 
naſt när han gifwer, utan och när han tager; fom hafwa en pſalm imun- 
nen, när han. har rifet i Handen; fom fjunga under hans flag: ”Ömarföre - 
bedröfwar du dig, min fjäll! Och aft uti mig få orolig? Haf Hoppet till 
Gud, han hjelper dig waͤl, Och håller” fitt löfte troligt. Jag ffall än prifa 
det wißerlig, Han med fitt anfigte hjelper mig, Och will mig en nådig Gud 
wara!“ Hwar äro andtligen de fjälar, fom prifa Gud med hela derad lef— 
werne, och förtära fina krafter i hand tjenft; fom, med förſakelſe af all egen 
ära, hafwa hans: åra till dera enda ſyftemärke ialla fina göromål, ja; wilja 
heldre dö, än gifwa något tillfälle att förfmåda Guds Namn? Ack! att de 
äro få få, hwilka lofwa Herran, fådant kommer deraf, att de äro ganffa få, 
ſom älſka honom af hjertat. Emedan de heligad tal har minſkats, få har 
och antalet på dem fom. lofwa Sud blifmit få litet. Omar Guds Ande ice 
har helgat hjertat, hwar ice en lefwande tro har ſitt ſäte, hwar finnet ite 
flår i en rätt nedrighet och ödmjukhet, och är allt igenom uppfylldt med ar 
gudelig fröjd; hwadan ſkall wäl Guds lof daͤ komma? 
S, J oſalige fjälar! fom ännu ite ären ſticklige att lofwa eder 
Gud, emedan I ännu icke kännen eller älſken Honom; bo kan tillfylleſt be— 
klaga och begräta edert tillftånd? Aren I ännu icke fkicklige att lofwa Gud; 
få ären J och ſannerligen icke heller ännu ſtkicklige, att ingäi det himmelſka 
Zeruſalem, hwareſt Guͤds Iof fkall blifwa de fullkomligen rättfärdigas au— 
dars göromål. Om oc Gud ſkulle göra ett underwerk, öfwerſkrida fin orda 
ning, oc) förſätta eder, uti edert nu warande tillſtaͤnd i hünmelen; huru ſkulle 
icke tiden der blifwa eder lång? Ack! begifwen eder Då. 1 den ſalighets-ord— 
ning, i hwilken I funnen blifwa ſkticklige till Guds lof. Gaͤn dock till detta 
ſtora Majeſtätet, kaſten eder på edra knaͤn, upplyften edra händer till detſam— 
ma, och ſägen: få många år Har jag nu lefwat till din wanära på jorden. 
Du har koſtat på mig din ftora tålamod och långmodighets, godhets och 
miſkunds rikedoin, och jag Har ännu ingen måtto efter min feyldighet lof 
wat dig derföre. Emedan nu mitt ſamwete ſäger mig, att jag t detta. till⸗ 
jtändet icke fan få fe ditt anſigte; ack! förbarma dig då öfwer mig; gif mig 
din Heliga Anda, att mitt förftämda hjerta, fom härtills har warit ett fa 
tand inſtrument, af din Anda må ſtämmas om, nh förwandlas i en helig 
"harpa, af hwilken ditt lof Härefter må höras. Aren J flitige i en ſaͤdan 
bön, åfallen I eder Skapare ödmjukeligen om hans goda Anda, och lem— 
nen hand rörelfer rum; få will han ice nefa eder fin nåd. Inſtämmen I 
allenaſt utur edert eländes djup utan återwändo: Herre, förbarma dig 


+ 


590 ; På Marie Befökeljedag. 


öftver mig! få ffall wäl ett gladt Halleluja i finom tid följa Derpå, 


ſom I feolen fjunga honom i Andanom och fanningene, för den mångfal=. 


diga nåd, fom ban eder låtit wederfaras. 


Men J bedröfwade i Zion, fom gråten antingen i eder bät— 
trings⸗aͤngeſt, eller i mångabhanda anfäktningar, och önfren med David: Ack, 
att jag dig med gladom mun lofwa Fandel! Beten, att i Eſ. 
61: 3. lofwas eder ffön Fläder, eller egenteligen lofs-kläder, för en be 
dröfwad anda. Nu wäl! låter icke Guds lof förqgwäfwas af den känsla I 


hafwen af eder owärdighet och edert djupa förderf. Skullen I icke hafwa or— 
fak att upphöja Guds oändeliga längmodighet och miſkund, fom wäntat på 


+ 


eder ommäåändelfe: fom t eder begynt bättringens werk, och redan gifwit eder 


få många prof af fin kärlek? MNu mal! maren honom trogne, fom förer e— 
der in i fords och anfäktnings-ſcholan, och weten, att I feolen komma der— 
ut förklarade och luttrade fåfom guld. Weten, att eder mun, fom nu är 
full med klagan, ſkall annu blifwa en fålla, hwadan hela ſtrömmar af Guds 
lof ſkola utflyta 1 ewighet. 
Audtligen, FJ, fom älffen Herranu Jeſum, fom erkännen hans 
härlighet, fom fen in i hand dråpeliga werk och under! Låten och IF eder upp 
wäckas ju mer och mer till Guds lof. Det höfwes cder icke wäl, att alls 
tid allenaft med gråt och klagan ligga för Guds thron, och likaſom fätta för 
honom tomma brödkorgen. Han, fom hafwer lärt eder bedja: Waärt Dag: 
liga bröd gif of i dag; han har och lärt eder ſäga: Din är kraften 
och härligheten i ewighet. Så uppmuntren då eder fjäl til Guds of. Till⸗ 
talen heune med David, och ſägen: Lofwa Herran, min ſjäl; och 
allt det uti mig är, hans helga Namn. Pſ. 105: 1. Sen, hwad 
för ett ftort och ifrigt nit fanns i denne Gudsmannens hjerta, hwilken få ofta 
i fina bfalmer ite allenaſt uppmanat änglarna i himmelen till Guds Iof; 
när han ſäger: Lofwer Herran, I Hans änglar, Jſtarke hjel⸗ 
tar, Bf: 103: 20. Pf. 148: 2.; uton och uppbudar dertill ſjelfwa de oftä- 
liga freaturen, ſol, måne, ſtjernor, eld; hagel, inö och dimma, ſtormwäder, 
och få vidare. Pf. 148: 2—40. Så önffade han, att allt det, fom är ſta— 
padt, måtte likaſom ſtälla fig i ett famfund med honom, och hwart för fig 
förena fig med honom i Guds Iof. Laͤten och en fådan brinnande kärleks⸗ 
drift tränga fig in i edra hjertan, få ſkolen och J få luft att lofwa Gud, 
och upptända andra till hans lof. Duſken med David till ingen annan ända 
längre få lefwa, än att I mågen lofwa Gud i de lefwandes lande. PF. 149: 175. 
Låten 1) Guds befallning uppwäcka eder dertill: Lofwer Her: 
ran, den i Zion bor; förkunner ibland folken hans werk. 
Pf. 9: 42. Pf. 66: 8. Pſ. 134: 4, 2. Låten 2) den härliga uytta, ſom 
I ſjelfwe deraf hafwen, uppmuntra eder dertill, när Guds Ande, Pſ. 84:5., 
prifar dem faliga, fom lofwa Gud till ewig tid. Låten 5) den nytta, fom 
andre haftva deraf, och den uppbyggelſe, fom derigenom aͤſtadkommes, locka 
eder dertill. Pſ. 34: 35. Joh. 12: 17, 18. Låten 4) de otaliga exempel 
uppmana eder, hwarmed J ären omgifne, äuglarnas exempel, Job. 38: 7. 
Luc, 2: 135. De trognas exempel, fåfom- Moſis, 2 Bok. 45: 2. Eſre, 
Neh. 8: 16. Zacharie, Luc, 4: 64. Simeons, c 2: 28. Eliſabeths, Marie 
och Pauli, hwilkens bref äro alldeles uppfyllde med fpråk, fom innehålla 


* 
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Guds (of, Rom. 11: 36. c. 16. 27. Gal. 1: 5. Eph. 3: 21. Phil. 4: 20. 
1 Lim. 1: 17. 2 Tim. 4: 18. Ebr. 13: 20, 21., hwilket och Petrus, 1Ep. 
4: 11., 83 41. 2 Ep. 3: 18., oh Judas, Ep. v. 25., ſamt Johannes, 
Uppenb. 4: 6., hafwa brufat. Ja, jemte den ſtora ſkaran af alla kreatur, 
jom i himmelen, på jordene, och under jordene äro, Uppenb. 5: 13., låten 
Jeſn Chriſti höga exempel, hwilken, fåfom han fullkomligen älſkat, få 
ock ſullkomligen lofwat fin Fader, beweka eder till en helig efterföljd. 

Men weten, att I och ären ſtyldige, att få ftälla edert lefwerne, att 
Gud blifwer prifad derigenom. Lofwen Herran genom eder lydnad emot 
haus befallningar; lofwen honom genom edert tålamod och undergifwenhet i 
allt lidande, fom han eder tillſkickar; ja, önſken, att han och må warda pri 
jad genom eder död. Joh. 21: 49. Och när icke ären till frids med det 
lof J funnen aͤſtadkomma, utan ofta tänfen: Ack! huru ſkulle dock mitt fall- 
ſinniga, usla och ofullfomliga lof funna behaga den ftora Jehova, hwilken 
bor midt ibland de fullkomligen rättfärdigas andars lofſaͤnger, när det miß⸗ 
hagar mig fjelf, och jag finner få mycken felaktighet deruti; få fröjden eder, 
att en ewighet ffall tomma, fom alldele3 är utſedd till Guds Iof, då edert 
lof ffall blifwa renadt ifrån alla de ofullkomligheter, hwarmed det här är 
beſmittadt, och då feolen I få nya och wäl uppftämda harpor att ſpela Gudi 
och Lambena, fom dödadt är, och de ſju andar, fom för hans ftol äro. HÖ 
ven hjelpe of till denna ſtora ſaligheten, genom fitt ewiga förbarmande! 

Store och högtbefutne Gud, Du pris och älffansmwärda Wäſende! O, 
att waͤra ögon woro rätteligen upplåtne, till att rätt beffåda Dina fullkom— 
ligheter, Dina gerningar, Dina wägar, och Dina många wälgerningar, fom 
Du of har betett! O! huru ſkulle mi ice då blygas öfwer mår förſum⸗ 
melſe, tröghet och kallſinnighet, fom wi härtills haͤfwe bewiſt i den ängla⸗ 
ſyßlan att lofwa Dig. Ack! mä of krafteligen, till att förbättra detta flora 
felet. Gif alla dem, fom ännu finnas i ett fådant tillſtaͤnd, hwaruti deras 
lof maͤſte wara Dig en ſtyggelſe, finne och hjerta, att förftå deras outſägeliga 
elände, och tukta dem med Dine nåd, att de måga forſaka all ogudaktighet. 
Förbarma Dig öfwer alla nederflagna och bedröfwade fjälar, öfwer alla ängs— 
liga och anfäftade finnen, och bered Dig af deras mun, fom härtills warit full 
med klagan, ett Halleluja, fom höres genom himmel och jord. Uppmuntra 
Dina barn dageligen till Ditt Iof, och gif, att de måga få fälla fig i allt fitt 
lefwerne, att andre blott af deras umgängelſe äfwen utan- ord, måga upps 
wäckas till Ditt Iof. Låt och hela Din Chriſtenhet wara Dig anbefalld. Lof⸗ 
wadt mare Ditt Namn, Herre Jeſu! att Du här på jorden emot alla hel⸗ 
wetes portar härtills uppehaͤllit Ditt naͤderike! Lofwadt ware Ditt Namn, att 
Du gifwit Din Kyrka herdar och lärare efter Ditt hjerta, oanſedt maͤnge lego⸗ 
herdar och otrogne arbetare torde finnas, ifrän hwilka Du ju mer och mer 
wille renſa Ditt fattiga Zion! Lofwadt mare Ditt Namn, att Du och ännu. 
gifwer fådana regenter, fom hafwa omforg om Din Kyrkas bäfta, och laͤta 
deß wälfärd wara fig om hjertat! Lofwadt ware Ditt Namn, att Du hörer 
de eländas bön, och ffaffar hjelp! War of ytterligare nådig för Chriſti 
ſkull, och gif att waͤrt land och rike (denna ſiad eller förfamling) må wara 


en belig lofsdal, deruti Din pris och lof höres, och afböj fjelf allt ogude 


aktigt wäſende, hwarigenom Ditt heliga Namn blifwer —— Dig, 
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Du Treenige Gud, Fader, Son och Helige Ande, mare lof och ära i ewig— 
het! Amen. 


På 5 Söndagen efter Trinitatis. | 


Jeſus Chriſtus, waͤr nådige Frälſare, ware med oß alla på denna ſtunden! A. 


Iffelige och andäktige i Herranom! Saͤſom denna werldenes barn hafwa ett 
-ganffa orätt och orimligt begrepp om Guds barns; få lägga de det och der— 
iamom å daga, att de öfwer allt utropa dem för ſtolta och högfärdiga. 
Denna beffyllning maͤſte ett Guds barn laͤta gå öfwer fig, ſaͤ mart 
det börjar att icke widare hålla fig efter denna werlden, utan begifwer fig i 
Herrans Jeſu heliga efterföljelje. När en menniffa, fom härtills har wan— 
drat i de ogudaktigas råd, och trädt på de ſyndares wäg, ja, mål alldeles 
futtit ibland de. befpottare, ice widare mill löpa med dem i deras ſſemma 
ofkickliga wäſende; när hon wägrar ſig, att längre tjuta med ulfwarna; ja, 
när hon har betänkande wid att göra ſällſkap i de fyndiga nöjen, fom den 
ärbara werlden håller för oſkyldiga och tillåtna; få lära de, ifrån hwilkas 
fåfänga umgänge hon fig ſtiljer, ſnart begynna förſmäda, pefa med fingret 
på henne, och fäga i Hennes frääͤnwaro: Sen dock detta ftora helgonet, fom 
enfamt mill mwara fromt, och föraftar alla andra jemte fig. Han gifmer före, 
att han känner Gud, och berömmer fig, att han är Guds barn. Han håller oß 
för flåf, och flyr waͤra gerningar fåfom ſlemhet. Med ſmälek och qwal wilje 
tvi plåga honom, att mi måge fe, huru from han är, och förnimma, huru 
tålig han är; fåfom detta de beſpottares tal redan ſtaͤr beſkrifwet. Wish. 2: 
1—16.. Si, få går det ſtraxt i omwändelſens förfta början. = EA 

Men ju olifare ett Guds barn i den dageliga förnyelſen blifwer närwa⸗ 
rande onda werld, och ju mer det deremot bliftver förklaradt i Jeſu Chriſti 
heliga beläte; ju mera det beſinnar ſin himmelſke Faders befallning, 2 Cor. 
6: 17, 18.: Går ut ifrå dew, och ffiljens ifrå dem, föger Herz 
ren, och kommer iutet wid det orent är, och få ffoll jog 
undfå eder, och wora eder Fader, och I olen wara mine 
föner och döttrar; deſto mera måfte det af denna werldenes barn laͤta 
ſig räknas ibland de ſtolta helgonen, och beſkyllas för andeligt högmod: 

Ja, deße usle mun- och namnchriſtne taga fig wäl deraf tillfälle, att 

förſwara och urſäkta fin ljumma, leda och döda Chriſtendom, hwaruti hwar⸗ 
"fen ſaft eller kraft, ande eller lif finnes. AE! ſäga de, Det fer få phariſeiſkt 
ut, när någon mill wara bättre, än annat folk, Om nägon bewiſar ett allt⸗ 
för ſtort allwar i fin Chriſtendom, få ſtaͤr han i fara, att blifwa andeligen 
högfärdig, och att inbilla fig något för fin fromhets och goda gerningars ffull ; 
derföre, mena de, wilja de heldre blifva fådane, fom de länge hafwa warit, 
och wid deras ſyndatjenſt tröfta fig af deras fära Herra Jeſu Chrifto, ſamt 
lita. på hans förtjenft, på det de icke genom ett förre allwar i Chriſtendo⸗ 
men måtte blifwa förledde till ett andeligt högmod. 3 ; 
Men att detta är en fåfäng och dåraktig fruktan, och att Jeſu Chriſti 
nåd ice gör någon menniffa ſtolt, utan af hjertat ödmjuk; fådant betyga 
många den. Heliga Skrifts klara utfagor, jante minga lefwande exempel. - 
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Som nu dagens heliga Evangelium gifwer of tillfälle, att bättre grunda 
oj i denna fanningen; få wilje wi i Guds Namn taga ett fådant-tillfälle i 
akbkt, och åfalla all naͤds och barmhertighets Fader, att han till detta ämnets 

afhandling wille förläna oß fin Heliga Andas biftånd. 

Sj Evangelium, Luc. 5: 4—11. — 
Af detta Evangelio, älſkelige i Herranom! ſkall igenom Guds nåd öfwerwägas: 
Den noga foͤrknippelſe, fom är emellan nåden och odmjukheten. 
Hwarwid tvi. wilje betrakta defa två fatfer: | ; : 
I. Ju mera nåd, defto mera ödmjukhet. 
S. Ju mera Ödmjukhet, deſto mera nuv nåd. ; 
Trofaſte Frälſare, Du nädenes fälla, och ödmjukhetens efterſyn! uppwäck 
i alla3 waͤra fjälar ett brinnande begär efter Din nåd, på det mi genom den⸗ 
ſamma måge warda ödmjuke af hjertat, och i fådan ödmjukhet blifwa bes 
qwämlige att emottaga en ny nåd, för Din hjerteliga kärleks ſkull! Amen. 
Afhandling. — 
När wi nu, älſkelige i Herranom! hafwe fatt of före, att handla om 
den noga förknippelſe, fom är emellan nåden och ödmjukheten; få böre wi 


«förut hafwa någon funffap om begge deßa twenne ſtycken. j 


När mi nu tale om nåden, få uteflute wi wäl derifraͤn ingalund på 
Guds ewiga och fria kärlek, efter hwilken han dels waͤrdar fig om alla 
menniffor i allmänhet, och, oaktadt deras owärdighet, bewiſar dem maͤngahanda 
wälgerningar; dels i ſynnerhet gör dem rättfärdiga och ſaliga för Chriſti 
ſkull, hwilka lämpa fig efter hans ordning. Rom. 3: 14. Eph 2 78. 
Dock förftå mi härigenom enkannerligen de nädegaäfwor och wälger: 
vingar, fom flyta ur denna outöſeliga naͤdekällan. Till naͤdegaͤfworna höra 
alla den Gudomliga kärlekens ſkänker, fom Gud wäl och i naturens rike, 
men i ſynnerhet i nadenes rike fina owärdiga kreatur meddelar. 4 Cor. 1: 

4 5. Eph. 4: 7, 8. Men nåderwerkningorna äro de Guds kärleks 

göromål, genom hwilka den förderfwade naturen blifwer förbättrad, uppfylld 
med ljus och lif, ſamt åter beqwäm, att tjena Gudi. Ebr. 12: 28. 4 Cor. 
3: 10. Cap. 15: 10. . 

När mi ytterligare tale om ödmjukheten, få är till wetandes, att 
denſamma plågar yttra fig emot Gud, mår näfta och of ſjelfwa. Odinjuk— 
heten emot Gud är denfamma heliga och af Guds Anda werkade finnes 
beffaffenhet, i ftöd hwaraf mi erfänne och bekänne, & den ena fidan, Guds 
bändeliga Majeſtät och härlighet, & den andra fidan, mårt intet och djupa 
elände; akte of fördenffull owärdiga till all Guds nåd, men wärdiga till alla 
hans ſtraff; tillſtrifwe of allsintet, men honom alltſammans, famt med ett 
undergifwet finne underkaſte of få mal hans befallande, fom beflutande wilja. 
Odmjukheten emot mår näſta yttrar fig derutinnan, att mi icke förhäfiwe 
oß öfver andra, eller räkne of yppare; emedan wi erkänne, det wi hafwe att 
tacka Guds fria nåd för allt det, hwarigenom mi med någon förmån ifrån 
andra äre åtffiljde. Men ödmjukfeten emot of ſjelfwa fordrar, att vi 
äre fmå och ringa i wåra egna ögon, icke hafwe några höga tankar om of; 
icke åftunde något beröm för måra goda förrättningar; Na NN och be⸗ 
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fänne wåra briſter, och derjemte i tal, aͤthäfwor, fläder, och boning beflite 
of om en Chriſtelig anſtändighet. Odmjukhetens wäſende beſtaͤr alltfå der— 
utinnan, att mi beſinne mår nedrighet, hwilken kommer af ett klart begrepp, 
dels derom, att alla waͤra både naturliga och andeliga gäfwor pch krafter 
Bero på Guds; dels att wi äre högft torftige, och af of ſſelfwa till alla 
goda gerningar, få wäl i helgelſens början, fom fortgång, oförmögne. 
Att nu, mine älffelige! en ganſka noga och oupplöslig förknippelſe 
sär emellan nåden och ödmjukheten; det kunne wi fe deraf, emedan 
de begge, fåfom heliga twillingar, i fjälen likaſom på en gång föras, och 
med hwarandra uppfoſtras. Så fnart nåden börjar mwerfa ifjälen, ſtraxt 
börjar och ödmjukheten att röra fig, ſamt att förnedra och ödmjuka hela hjer— 
tat för naͤdens ſtora Majeftät. Och i ſamma grad fom den ena af dem upp= 
wäxer och tilltager, få märer och tillifa den andra. Ju mera nåd fjälen und 
får of Gudi, defto mera fjunker hon ned ten fann ödmjukhet. Och ju djuz 
pare hon ſjunker ned i ödmjukheten, deſto rikeligare blifwer Hon af Gudi be— 
naͤdad. Sanningen af begge deße fatfer, wilje mi förſt lära af Simonis 
Petri exempel, hwilket of i waͤrt Evangelio föreſtälles. 
Foͤrra Delen. 

Den förra ſatſen, föm wi hafwe att bewiſa, lyder få: Ju mera nåd, de⸗ 
ſto ſtörre ÖB mjakbet. Deruppä finne mi ett Hart bewis i Petri exempel. 
Det war 4) nåd, att Herren Jeſus utwalde Petri båt, till 
fin predikſtol, att han helgade denſamma genom fin närwarelſe, och till 
ett få wälſignadt bruk afſöndrade honom ifrån alla andra fattya, fom den 
gången ſtodo här och der kringſpridde mid fjön Genezareth. Hwad hade Pe 
tvus gifwit Herranom tillförene, att han gjorde hans ringa fiffarebåt wärdig 
till en få for ära? War det icke on fri och oförſkyldt nåd, ratt den lät be— 
haga fig ſtiga i hans båt, under hwilkens fötter fjorden och hafwet, och alla 
freatur, fom deruti finnas, äro lagde? War det icke en fri och oförtjent nåd, 
att då allt folket måfte flå långt ifrån paͤ ſtranden, och der aͤhöra Jeſu 
Chriſti predifan, kunde deremot Petrus i fin egen båt af denne” himmelſke 
lärarens mum höra och förnimma ewiga lifſens ord, och himmelrikets hem— 
ligheter? O! hwad för heliga rörelfer lära icke hafwa uppftigit i hans fjäl 
under denna Chriſti predikan? O! huru lärer ide Hans ande marit högeligen 
betagen och likaſom utom fig af förundran öfver Herrans Jeſu ganſka draͤpe⸗ 
liga wisdom? Huru lärer icke Herrans Jeſu ſtora herdatrohet, med hwilken 
han ſökte de borttappade får af Israels hus, och) winnlade fig, att göra dem 
faliga, hafwa lyft honom i ögonen, famt upptändt hans hjerta till en öm 
genkärlek för denne ſtore Herden? 

Det war 2) naͤd, att Guds Son, ſom är ägare och arf: 
winge till oll ting, betedde fig få mild, ja, ödmjuk emot den 
usle Petrus, och bad honom, att hon med fin båt ſtulle 
lögga litet ut ifrån landet. Hade han ide makt nog, att befalla 
honom? Kunde icke han, om hwilket ſkrifwit ſtaͤr: Hans är hafwet, och 
allt hwad deruti är, betjena fig af Petri båt alldeles efter eget behag, 
utan att förft tala wäl med ägaren derom? Men fer Huru wänligen Guds 
Son umgår med Petrus. Han bad honom, att han med fin båt ſtulle 
lägga något litet ifrån Tandet. Om en ftor och mäktig konung komme till 
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en fin ringaſte underfåte, och anmodade honom med höfligafte ocd, att han 
wille wara få god, och herbergera honom en natt i fitt hus; ſkulle man icke 
anſe det för en ganſka befynnerlig nåd? Men här fommer alla konungars 
Konung till en fattig fiffare, och beder honom, att han wille wara få god, 
och lägga fig med fin båt något litet tfrån ſtranden. Skulle icke Petrus Haf= 

ma haft orſak att erkänna detta för en ganſka ſtor och mer än wanlig nåd? 
| Det war 3) nåd, att Chriſtus få rikligen lönte Petri wil: 
lighet, och för det att Petrus Hade lemnat honom tomma båten på några 
timmar, uppfyllde denfamma med en få ſtor hop fiffar, att båten icke war 
ſtor nog, att berga dem; eller ſtark nog, att bära tyngden af en få ftor 
Guds wälſignelſe. Ty det heter: De uppfyllde båda båtarna, få 
ott de begynte finunka. Hwad för en nåd och ära war det icke för 
Petrus, att hans ringa fiffarebåt blef en få härlig ſkaͤdeplats af Jeſu Chriſti 
undergörande makt, och att Guds Son ſteg derin, icke allenaſt till att lära 
uti honom, utan och ſiadfäſta fin lära med.ctt få härligt underwerE? ; 
Maen hören oc nu, huru wid denna treggehanda nåden. äfwen en treg⸗ 
gehanda werkan af Petri ödmjukhet funde märkas. : 
Det war 4) ödmjukhet, att Petrus öfierleunade Herren 
- bela båten, att han till honom afitod all fin rätt till denfamma, lät ho⸗ 
nom dermed göra och låta efter behag, ja, erkände honom för def ſtyrman 
och Herre; i det han fade till honom: Mäſtare, eller båtens föreftån: 
dare! Aldrig Hade Petrus gjort detta, om icke hans hjerta förut blifwit 
fbrödmjukadt igenom den nåd honom wederfors, i det Guds Son kom till honom. 
Det war 2) ödmjukhet, att Petrus höll Herraus Jeſu be— 
falluing och föreſkrift till godo i en ſak, ſom hörde till hans 
fiffarefyfla, och, med äſidoſättandet af alla inkaſt, fom ban 
deremot hade funnet göra, willigt och enfaldigt bewiſte 
lydnad. Frälſaren fade: Vägg ut på djupet, och kaſter edor 
nät ut fill drägt. Men huru kunde den hoppas att göra fig ett godt 
warp om ljuſa dagen, fom hela den framflutna "natten, då det är bäſt 
att fiffa, hade avbetat förgäfwes? Huru funde den göra fig hopp, att få 
något på djupet, fom hela natten hade uppehållit fig mid ftronden, och 
likwäl ingen fiff funnit? Men ehuru Petrus ice: förteg deßa ſwaͤrigheter, 
utan jade: Meäſtar, wi hafwe arbetat bela vatten, och fått 
"intet; få lät han dock derigenom icke afhaͤlla fig ifrån fin ſtyldiga lydnad, 
utan lägger dertill: Men på din ord will jog kaſta ut näten. 
Detta ffulle han ej heller hafwa gjort, om han ice hade warit ödmjuk, - 
Högmodigt folk äro enwiſe, hafwa ſtora inbillningar om deras wetenſkap och 
ſkicklighetz och om någon, i ſynnerhet i fådana ting, i hwilka de hafwa en 
långlig förfarenhet, mill förefkrifwa dem något; få mena de, att det måfte 
de bättre förftå.. Men de ödmjuke äro lydige, och följa det råd, fom dem 
giſwes. Hade nu ide Petrus af Jefu Chriſti predikan och af fitt förra um— 
gänge med honom haft någon öfwertygelſe om Herrans Jeſu wisdom och makt;z 
få föulle han icke Honom till behag få ödmjukeligen hafwa förfafat fin egen 
wisdom oh förfarenhet. a — 
Det war 3) ödmjukhet, att få ſnart Petrus ficE fe den fto: 
ra wälſignelſe, hwarmed Herren Jeſus bade uppfyllt haus 
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båt, föll bon ned för bans fötter, och frattade fig alldeles 
owärdig bans Ytterligare närwaärelſe. Ty när han fåg, huru 
hans egen och hans ſtallbroders båt blef uppfylld, få föll ban till Je— 
fu End, ſägandes: Herre! gack nt ifrån mig; ty jag är ev 
fyndig menniffa. Defa orden äro det alldratydligaſte bewis til hans 
ödinjukhet. Wi hafwe ingen orſak att tänka, att han gerna welat blifwa 
Herran Jeſum qwitt utur fin: båt; men alldraminſt måge mi inbilla of, att 
han fagt dem med den mening, fom de, hwilka ſäga: Gack bort ifrån 
oß; wi wilje intet weta of dina wägar, Jobs 21: 14:; utan här 
fämpade i hans fjäl hans kunſkap om Jeſu Chriſti fora helighet, härlighet. 
pch Majeftät, med den erkänsla han Hade af fin egen- fyndiga owärdighet. 
För denna orſaken ſtull, fom han få (ifafom utom fig, att han för häpen— 
het nu äfwen få litet wißte, hwad han talade, fom fedan en annan "gång, 
när han fade på berget, der Jeſus blef förklarad: Mäſtar! of är avdt 
här wara, låt of adra tre byddor; öfwer hwilka ord Lucas, c. 9: 35., 
fäller detta omdöme: Han wißte icke hwad han fade. Hade icke en 
helig fruktan för Jeſu Chriſti Majeſtät då hämmat hans förſtänd i def wer— 
fan; få ſkulle han mycket mer hafwa ſagt: Herre! blif när mig, ty jag är 
en fyndig menniſka, och hafwer alltfå, fåfom en uſel ſjukling, en fådan alls⸗ 
mäktig Läkare wäl af nöden. , 
Emedlertid fe mi dock deraf, huru liten Petrus blef i fina egna ögon, 
nar Jeſu Chriſti naͤdes ſtorlek ſaͤ haſtigt ſom en blixt kringſken honom. När 
detta klara ſkenet trängde ſig in i hans mörker, fom han fig fjelf fåfom ett 
få fafeligt och ondſkefullt kreatur före, att han fruftade, det han af denna 
elden torde förtäras och dödad. Han föll derföre till Jeſu End, fåfom en, 
hwilken håller fig före wara dömd till döden, och beder om fitt lifs förſtko— 
ning. Han kallar Honom Herre, och bekänner fig dermed för hans tjenare, 
den han hade makt att antingen dräpa eller behålla wid tif. Han kallar 
fig en fyndig menniffa. Jag är, fåger han, en mon, en fynda: 
re; genom hwilket ocd eljeft en få grof ſyndare gifwes till känna, fom gör 
ett handtwerk af fynden; ehuru wi [ifmäl icke finne något ſpaͤr dertill, att 
Petrus, innan han blef känd med Jeſum, har warit en få elak mennifba. Men 
Jeſu Chriſti nåded rikedom förde honom till en få öm känsla af deß förderf 
oͤch hela def naturs fyndiga wanart, att ehuru han icke wißte naͤgra grofwa 
(after med fig, kaſtade han fig dock ſaͤſom en föraktlig hund och en fpetäljft 
matk ned i ftoftet för Jeſu fötter, och bad: Herre! aock ut ifrå mig, 
jag fan icke fördraga det majeftätliga ſkenet af din nåd; jag är ide mård, 
att du få mildt fer på mig; det finnes andre, fom äro långt wärdigare der⸗ 
till; än jag. Således ſannades nu här: Ju mere nåd, deſto mera 
ödmjutbet. — —J 


Sednare Delen. 
Men latom of äfwen af detta Petri exempel fåra ſanningen af den an⸗ 
dra fatjen: Ju mera ödmjukhet, defto mera ny nåd; det är: Ju 
mera en fjäl genom den redan: undfångna nåden blifwer ödmjukad, deſto 
ſkickligare blir hon, att njuta ny nåd: Ty, när Petrus få låg i ftoftet, ſamt 
med uträtta armar och bäftvande läppar omfattade Jeſu knän; få lät Herren 
Jeſus nya ſtrömmar af fin nåd flyta ned i hans ödmjukade hjertas låga dal. - 
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Det war 1) en ny naͤd, att Den milde Frälſaren få färligen 
upprättade den beſtörte Petrum, och fökte att fälla hans förſkräckta 
hierta till frids, i det han fade till honom: War icke förfärad! Men 
i ſjelfwa werket gaf han Honom härmed en fullkomlig förſäkran om alla 
hans ſynders foörlaͤtelſe, hwilka Petrus i Jeſu härlighets klara ljud fåg li— 
kaſom wäpnade mån ftåndande för fina ögon. Han gaf honom en fullkom— 
lig förſäkran om fin himmelſke Faders nåd, och om ſin hjerteliga kärlek till 
hans perſon. Han gaf honom ett fribref emot Lagens aͤklagan, hwilken el- 
jeſt med ſin förbannelſe förföljer ſyndaren; ett fribref emot hans eget ſam⸗ 
wetes beffyllningar; ett fribref emot allt ſatans åtal, det hau paͤ honom, få 
fom på en fyndare, funde göra. Emot alla deßa farligheter fatte Han Pe— 
trum i fullkomlig trygghet genom detta nådepatentet: War icke förfärad! 
och tillftoppade derigenom alla fällor, nutur hmilba en rättmätig förfärelfe hos 
honom: funde uppvinna. j 9— 
Det war, 2) en ny nåd, att han gaf Petro en få härlig Fal: 
lelſe till det ombetet, att wara en menniffofiffare, i det Han 
fade till honom: War icke förfärad; härefter ſkall du taga men: 
niſkor; det är: Ifrån denna ſtunden mil jag göra dig till en fådan man, 
ſom genom Evangelii nät ffall utdraga många tuſende menniffor ifrån de 
otrogna Judars och Hedningars gemenſkap, ſamt flytta och förfätta dem i 
min Kyrkas famfund. Härmed gaf wår Frälſare Petro tillika nyckelen till 
detta underwerkets hanliga betydelſe. Nemligen, ſiſkarna äro, efter Her— 
rans egen förklaring, en afbild af de köttsliga Judarna, och i allmänhet alla 
jordiſkt ſinnade meuniſkor, hwilka med de i hafwet ſimmande fiſkar komma 
bfwerens, i apfeende till fin andeliga dumhet, fria och laglöſa lefnadsſätt, 
kärlek till fitt ſyndaelement, ſamt åtrå att uppflufa andra. Judarnas fiſk— 
rika ſjö, Genezareth föreſtäller Canaans land, i ſynnerhet def hufwud— 
ſtad Jeruſalem, i hwilken, beſynnerligen på de flora högtider, Judarna till 
ſtörſta myckenhet funndod ſammankomne. Bäten, i hwilken fiffarna blefwo 
uppdragne och förſamlade, afbildar den förſta Apoftoliffa Kyrkan i Jeruſa— 
fem, hwilken före Pingeſthögtiden beſtod allenaſt af etthundrade och tjugu ſſjä— 
lar, men ſedermera ökades till många tuſende; i hwilken båt Guds Son fjelf 
med fin Anda och fitt ord war närwarande; hwaröfwer och uppfigten förs 
troddes i ſynnerhet Petro, fåfom en Omſkärelſens Apoſtel. Gals 2: 7. Nå: 
tet, fom Petrus, på Chriſti befallning, kaſtade i hafvet; till att der fånga 
fiffarna, och förſamla dem i båten, är en liknelſe till det wälſignade Evan— 
geliuui, fom Petrus på förfta Pingeſtdagen, och fedan än ytterligare, i Je— 
fu Chriſti Namn, kaſtade ut fåfom ett nät, och beflöt deruti många tuſende 
fjälar, dem Han genom fina kraftiga öfwertygelſer få jagade i trängslen, att 
de laͤto hjelpa fig ifrån de köttsliga Judars onda och wraͤnga flägte, och 
förſättas i Jeſu Chriſti Kyrkas gemenffap. Hwartill fedan fom, att han 
och ibland ſjelfwa Hedningarna uti Cornelii hus drog förſta warpet, och af 
wen förſamlade Herranom Jeſu en Förſamling af oomfburna; följaktligen 
likaſom uppfyllde twenne båtar med fångna fiſkar af Judar och Hedningar. 
Swad naͤd mar icke detta för denne fattige fiffaren, att Gud genom honom 
wille uträtta och utföra ett få ſtort werk, hwars life ingen af Hedningar— 
uas ſtörſta philoſopher någonfin har gjort? Ja, hwad nåd. war det icke, att 
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- han ej allenaft en gång tillförene Marc, 1: 47., hade lofwat göra honom 
till en menniffofiffare, och meddela Honom all nödig ſkicklighet dertill, utan 
pch, att han genom detta nya Töftet: Härefter ffall du tagg menni: 
ffor, förfäbrar honom, att han, fåfom en menniſkofiſkare, icke ſkulle utkaſta 
fitt nåt förgäfwes, utan och fånga något, och med glädje fe frukten af fitt arbete. 
Det tvar 3) en ny nåd, att Herren Jeſus wid detta tillfäl— 
Iet friade Petri bjerta ifrån alla jordiſka tingas fjettrar, och 
förde bonom ännn djupare in i fin wälſignade efterföljd. 
Herren Jeſus Hade redan, Joh. 4: 42., upptagit denne Petrus ibland fina 
Lärjungars antal, och i honom upptändt trona på fitt Namn; ſedan han i 
Johannis Döparens ſchola genom bättringens ord dertill hade blifwit beredd. 
Deruppaͤ hade han, Matth. 4: 18, 19, 20. Marc. 1: 17., kallat honom 
till. ett närmare umgänge med ſin perſon. Men emedan Petrus fedan åter. 
hade öfwergifwit Chriſtum, och af briſt på förfafelfe, famt af ledsnad mid 
ett få oroligt och uſelt lefwerne, begifwit fig ifrån hans efterföljd, och å nyo 
börjat idka fitt manliga, näringsfäng; få uppſökes han nu åter kärligen af 
Chriſto, kallas med allone ifrån alla jordiffa ſyßlor, och upptages ibland Jeſu 
Apoſtlar, följakteligen äfwen hedras med den befynnerliga förmån, att få wa— 
ra Guds Sons beſtändige följeflagare, en åffådare af hans under, ett mittne 
till hans uppſtaͤndelſe, och blifva delaktig af alla öfriga fördelar, fom Apoſtla— 
embetet tillhörde. Således fe wi nu, att och den andra fatfen när Petrum 
har ſin fulla riftighet: Ju mera ödmjnkhet; defto mera ug nåd. 
Denna fanningen, mine älſkelige! fom mi nu af Petri perfon hafwe 
lärt, kunde än ytterligare med många flera exempel beſtyrkas, om tiden till= 
ftadde of, att mara widlyftige. Dock fan jag icke undgå, att framſtälla 

allenaſt några få till ett wedermäle. ; YAN 
Att ju mera nåd en menniffa får, deſto mera tilltager hon oc i en 
ſann ödmjukhet, det lärer of Abraham, den fore Guds wännens, alla 
trognas faders exempel. Ty när honom wederfors den äran, att Guds 
Son i följe med tmå änglar, i antagen menniſko-ſkapnad git i hans tjäll, 
och berättade honom om det ftraff, fom Sodom och Gomorrha föreftod; o, 
huru bugade och ödmjukade han fig icke då för denna ftora Jehova! Ack 
fi! ſäger han, jag bafwer tagit mia före ott tala med Herra— 
Om, ändock jag är ſtoft och oſta. 1 Mof. 18-27. Detſamma 
beſtyrkes af Jacobs exempel. Ty när han påminde fig all den nåd, fom 
ud i främmande land hade Honom bewiſt, få lägger Han fin ödmjukhet med 
deja orden å daga: Jag är för ringa till oll den barmbertighet 
och all den trohet, fom du med dinom tjenare gjort hafwer. 
1 Mof. 32: 40. Detſamma beftyrked af Davids exempel. Ty när han, 2 Sam. 
7., fick det härliga löftet, att Meßias ffulle födas af hans flägte; få mille 
hans hjerta öfwer en få ftor nåd alldeles fmälta af ödmjukhet; derföre ſa— 
de han af förundran: Ho är jog, Herre, och hwad är mitt bus, 
att du hafwer låtit- mig komma härtill? ꝛc. v. 18. Ditfamma 
beftyrfe3 af Johannis Döporens exempel, om hwilken Chriſtus ſjelf mitt 
nar, att han war ſtörſt ibland dem, fom någon tid af qwinno födde blif- 
wit; hwilken dock war få ringa och ödmjuk, att han Höll fig owärdig upps 
löſa Jeſu Chriſti ſkotwaͤng, eter att bära hans feor efter honom; ja, han 
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gladdes — „att hans eget anſeende förminffades, Jå det allenaft Jefu Jeſu 
anſeende måtte wäxa och tilltaga. Joh. 4: 27. C. 33 26, 30. Detſam— 
ma beſtyrkes af Marie exempel, den wälſignades ibland qwinnor, hwilken 
ibland alla Jungfrur i Israel hade funnit den nåd för Gudi, att hon fick 
föda Meßias till werlden; men mar doc få ringa i fina egna ögon, att bon 

i fin lofſaͤng gör ett ——— utrop: Herren hafwer fett till fina tje— 
ens rinabet. Luc. 4: 48. J ſynnerhet beſtyrker Paulus dets 
famma med ſitt exempel: en man, hwilken Gud hade bewiſt öfwerſwinnerlig 
barmhertighet, ſom mera arbetat än alle de öfrige Apoſtlarne, och alldeles 
förtärt ſig i Jeſu Chriſti tjenſt; men hade mid allt detta en lefwande kän— 
ning af fin owärdighet. Han kallar fig 1) en Den der otidiat född 
är, 1: Cor. 15: 8, 9., och gifwer dermed tillkänna, att; när Jeſus Chri— 
ſtus kallade honom till att wara ett wittne till ſin uppftåndelfe, hade han 
äfwen få liten förmåga att fe Jeſu läras Gudomliga ljud, fom ett nyfödt 
barn fan hafwa att fe ſolens naturliga ljud. Han fallor fig 2) den rin⸗ 
gaſte ibland Apoftlarna, fom ite allenaſt alldorafift kommit till Apoſt— 
larnas ſamfund, utan och Höll detta nederfta rummet alltför godt att af fig 
beklädas. Han ſäger 35) att barn icfe är wärd kallas Apoſtel, eller 
- att ens hära namn af Jeſu Chriſti fändebud. Han Pallar fig 4) den all⸗ 
draringafte ibland: all belgon, Eph. 3: 8., och deremot 5) dem 
förnämligafte ibland fyndare. 4 Tim. 1: 15. D, in ödmjukhet, 
hwarbfwer wi måge häpna! Naͤden gjorde honom få liten, att Han icke wä— 
grade ſig att intagå det främſta rummet ibland fyndarena, och ret nederfta 
ibland helgonen. ; 

Afwen deßa exempel ſtadfäſta och den andra. ſatſen, nemligen, att Gud 
meddelar dem ny nåd, fom öfwa fig i ödmjukheten, eller att han uppbö 
jer dem, hwilka ſig ſjelfwe förnedra. Luc: 18: 14. Hwad för wäl— 
ſignade naͤde⸗redſkap woro ide de redan framſtällde perfoner; Abraham, Jas 
cob, David, Johannes, Marta, och Paulus? Hwad för kärleks-under har 
icke "Gud bewiſt på dem? Hwad för ffatter af wisdom, tro, kärlek, och an— 
dra naͤde⸗gaͤfwor har han icke till fin Kyrkas uppbyagelfe dem anförtroté? ; 
Hwad för ftora och dräpeliga ting, öfmer hwilka mi mål måge häpna, har 
han icke uträttat genom deßa ödmjuka fjälar, och hwad för ett Krig nämn 
har han icke gifwit dem i helgonens förſamling? 

Och detta ſättet brukar Gud annu alt framgent. Han fer 9 N fin 
höga thron på det ödmjuka i himmelen och på jorden. > När de ffolte och 
högfärdige äro, föm den ſalige Johan Arndt ſäger, ett ämne, hwaraf han 
gör dårar, få gör han deremot de ödmjuka till barmhertighetenes Bar, fom 
han hafwer tillvedt till härlighet. Ja, han låter fig behaga att bo i deras 
hjertan, och uppfylla dem med-all fin nåde rikedoin, då han deremot Tå 
ter de rika, ftolta och öfmermodiga andar tomme blifva. i Pre 
Tillaͤmpning. 

Som wi nu, mine älſkelige! förmodeligen äre nogſamt öftvertygade om 
ſanningen af deßa begge ſatſerna; ſaͤ aͤterſtaͤr nu den fraͤgan, hwartill wi 
ſkole nyttja och anwända deßa ſanningar? I ſynnerhet flyta deßa twaͤ lår 
domar häraf: 1) Winnlägger eder om nåden. 2) Wäxer i öd⸗ 
mjukheten. Den förra lärdomen innehåller en påminnelfe för dom: 


- 


fr 
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waända menniffor; den ſednare innehåller en påminnelfe för omvända 


och trogna Guds barn. 


| — X 
Den förro lärdomen lyder få: Winnlägger eder om nåden. 


; * allena är, fom mi redan hafwe hört, den helgade åker, på hwilken 
en 


ann bödmjukhet wäxer. Eho fom fördenffull mill blifwa ödmjuk, han 
bör ſtrafwa efter nåden. Nog lära wäl de föga fråga efter detta goda rå 
det, fom hålla ödmjukheten för ett tecken till ett gement. och nedrigt finne, 
famt för en fådan laſt, fom icke wäl höfwes folk, fom äro af förnämt frånd, 
folk, ſom äga förnuft och wisdom; men deremot räkna ambition och äre— 
lyftnad ibland de lofwärda egenſkaper, dem en menniffa nödmändigt måfte 
hafwa, fom will fomma fort i werlden, och i henne göra lycka. Men o, 
huru jemmerligen bedraga fig ice fådana usla menniffor med ſlika daͤrakti— 


ga inbillningar? AE! wißte de, huru wederſtyggelig deras ambition är för 


Gudi; trodde de hwad Sanningens mun ſäger, Luc. 46: 15.: Det fom 
för menniffom bögt är, det ſtygges Gud widz trodde och be— 
ſinnade de, hwad den Helige Ande ſäger genom Petrum: Gud ftår emot 
de högfärdiga, men de ödmjuka gifwer ban nåd, 1 Pet. 5: 
5.5; 0, huru ffulle de ice ſkynda fig att ſtiga ned ifrån fina ſtolta inbill— 
ningars höjder, innan de af. Guds mäktiga Hand blefwo nedfrötte och ſön— 
derkroßade! 

Men om nu en ſſäl få wida blifwit öfwertygad, att hon nödwändigt 
maͤſte wara ödmjuk, dereſt hon ſkall täckas Gudi, och kunna hafwa gemenſkap 


med honom; och hon nu frägar: Guru fan jag blifwa rätteligen ödmjuk? Då 


fan intet bättre råd gifwas henne, än detta: ISinnlégg dig om nåden! 
Nog är det onekligt, att och Lagen wäl fan nederflå en ſtolt ſyndare i ftof= 


tet, och förnedra hans högmod. När Gud öppnar en ſyndares ögon, och > 


fåter Honom fe in i def förderfs afgrund; när han får fe, att han, för fin 
paͤärfda orenhets ſkull, redan är ett wredenes barn; när han förnimmer, att 
han med den minfta fynd har förtjent den oändelige Gudens wrede; ja, när 
han hörer, huru dödſens dom ljuder i hand ſamwete, och likwäl finner in— 
tet, ja, alldintet når ſig, hwarigenom Gud kunde bewekas, att återkalla den= 
na ſtränga domen; o! huru liten blifwer han då ide; o! huru fjunker han 
icke ned i ftoftet för fin Skapares fötter, och håller fig för owärdig, att af 
jorden bäras ett ögonblick, och ännu mer, att blifwa intagen i himmelen. 
Då afſtannar den ſtolte Phariſeens tal hod Honom, nemligen, att han ſtulle 
gå fram för Gud, och ſäga: Jag tackar dig Gud, att jag är en ärlig man, 
fom i alla mina lefnads dagar icke behöft frå till ſwars inför någon domſtol, 
äger ett godt loford af alla mina grannar, och af min fjälaförjate fan upp— 
wiſas ffriftligt wittnesbörd, att jag itfe förſummat någon predikan, och i öf- 
rigt alltid förhållit mig fåfom en rätt Chriften egnar och anſtär. Skulle 
jag ån härtills i ett eller annat mål hafwa förfett mig; fi, få lofwar jag, 
att jag härefter will få uppföra mig, att du ice ſtall widare hafwa orſak 
att öfver mig föra någon klagan. Ack! detta ftolta talet, ſäger jag, ftans 
nar af hos en fyndare, fom af lagens förfärliga klarhet år blifwen nedſla— 
gen. Han ligger faft mera 1 ſtoftet och ropar: Ack! jag fördömda helwetes⸗ 
brand! hwad har jag tagit mig före, fom gjort en allsmäktig Gud till min 


owän, hwilken fan förderfwa både kropp och ſſäl? Dock är detta ödmjukans 
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det, fom tmwerfag af: Lagen, förknippadt med mycket twaͤng och trälaftighet, 
och derwid finnes ice den barnslige och friwillige anden, ſom är den ſanna 
bdm jukhetens fjäl. SR | ; 
Men när Guds nåd i Jeſu Chrifto warder uppenbar, när hon. fåfom 
en uppgående ſol beſtraͤlar och uppwärmer hjertat; när ſjälen i Evangelii 
nådelöften får fe det goda, fom henne af Guͤdi tillvedt är; när hon blifwer 
förſäkrad, att Gud i Jefu blod hafwer tillgiftvit och förtåtit hennes fafeliga 
fyndaffulder, will upptaga henne till fitt barn, och koſta Hå henne fin nåds 
och haͤrlighets rikedomar; då blifmer hon få Titen, fom”ett ſolgrand; då met 
hon icke, huru hon nogfamt ffall ödmjuka fig för en få mild Fader; då ak⸗ 


tar hon fig omärdig, ja, till den alldraminſta hans barmhertighets brödſmu⸗ 


la; då förundrar hon fig, att Sud få mycket har foftat på en uſel matk, 
och låtit fin Sons blod utgjutas för hennes ſkull; då faller Hon ned till Jeſu 
knan, fattar fig omärdig hand närwarelſe; ja, naͤdenes uppenbarelſe fan blifwa 
få härlig, att fjälen ide fan fördraga denſamma. | 
Proͤfwen eder härwid käre fjälar! om en fådan förnedring hos eder nåz 
gonſin gått för fig; om edert hjerta förnummit en fådan helig häpenhet mid 
Guds nådg uppenbarelſe; om edert finne någonfin warit intaget af en fådan 
ödmjuk” förundran öfwer hans kaͤrleks rikedom? Ar allt detta för eder främ— 
mande. och obekant, ären J ännu höge i edert finne, har ännu intet rätt hjer— 
tatå orbdinjukande gått för fig; act! få winnlägger eder då om naͤden. 
Frågen I, huru I ſtolen hiung dertill? SÅ fattas det ej mye⸗ 
Fet, att jag icke fäger, det denna frågan är mindre nödig. Den fria nåden 
är få allmän fom ſolens ljus. Likaſom nu en, hwilken mille fråga: hu— 
ru ffall jag bära mig åt, att ſolens ljus må tomma in i min kammare? 


fkulle ſtraxt få ett fådant ſwar: Låt upp luckorna, att det må funna inlaͤtas; 


få må man oc gifwa den ſjäl, fom frågar: huru far jag komma till nåd”? 
med all fäferhet detta fiwar: wäud allenaft igen att med flit frå emot hen— 
neg wälſignade werkan. Hon möter dig med uträckt famn, och will få ger⸗ 
na fomma in i ditt hjerta, fom Herren Jeſus ſteg in i Petri båt, att lära 
i denfamma. Tag Henne allenaft i din ſjäl, fåfom Petrus toa Herran Je⸗ 


ſum i fin båt, och inrymde honom denſamma; fåt henne råda och regera i. 
ditt innerſta; gif dig under hennes ftyrelfe, och öfwerlemna henne herrawäl⸗ 


det öfwer förftånd och wilja, öfwer tankar, böjelfer och begår. Men wägrar 
fia ditt hjerta, o menniſka! att wara denna nåder, och i ſynnerhet Hennes 
förfta helfoſamma beſtraffningar, undergifwet; ack! få låt det hjerteligen gaͤ 
dig till ſinnes, att du har ett få genſträfwigt hjerta, frid deremot med bön 
och tårar, till def Herren dämpar denna din genfträfmwighet, att hans nåd 
må funna få inträde i din fjäl, och göra dig rätteligen ödmjuk. 

Den fednare lärdomen lyder få: Wätxer i ödmjukheten, I jä 
lar, fom redan hafwen fått nåd, på det Herren må bewärdiga eder 
med en ny nåd. Hafwen I uti eder bättring fått känna eder: owärdighet, 
få nedſanken eder ju djupare och djupare. Så ofta edra förra fynder falla 
eder 4 minnet, få låten eder af en fådan ihogkomſt förnedrad. Så ofta J 


hafwen kanning af arfſyndens och edra naturliga wanarters rörelſer; få ofta i 
Mm vred tanke eller en oren begärelſe i eder uppftiger ; få ofta ett obetänkſanit 


+ 


ord far ut af eder mun; få ofta eder fot ſtapplar, få låten honom flinta ned 
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i ödinjufheten. Så ofta I påminnen eder. Guds förra wälgerningar, eller 
få ofta I af Guds fria nåd åtnjuten en ny wälgerning; få ofta I fån för⸗ 
ſtaͤnd om något i Guds ord, hwarom J tillförene icke hafwen Haft något rätt 
begrepp, och få ofta I njuten en hemlig wederqwickelſe: få anfen ſaͤdant fås 
fom ett nytt uppmanande till ödmjukhet. Ju flera kronor Herren fätter på 
eder; med deſto ftörre willighet tagen dem af eder, och läggen dem ned för 
hang fötter. Ju mera han upphöjer eder genom fin nåd; defto djupare förs 
nedren eder ſjelfwa; på det J ſälunda mågen blifwa eder förftfödde broders 
beläte ju mer och mer life, hwilken war oͤdmjuk af hjertat. 
Men att I tilltagen i ödmjukheten, fådant funnen I fluta deraf, om 
3 och ffatten den minſta Guds wälgerning vändeliga refor högre, än all eder 
förtjenft; om I utan förbehåll undergifwen eder Guds bud och befallningar, 
och finnen behag i alla hans ſtickelſer; om J ären ſaktmodige emot dem, fom 
eder emot. bryta; om J kärligen upptagen andras våminnelfer och beſtraff⸗ 
ningar; om Sy och funnen låta eder fbraktas af dem, fom äro ringare än IF; 
om J heldre fen; att I bliftven förtalade, än berömde; om I af andras fel 
tagen. eder tillfälle, att befinna edra egna brifter; och ändtligen, om I ice 
ännu förekommen eder ſjelfwa nog ödmjuke. a 
Deremot är det ett tecken, att man icke ännu hunnit långt i ödm juk⸗ 
heten, utan att mycken fin andelig högfärd ännu ligger fördold i hjertat, om 
man gerna talar om fig fjelf, om fin båttringå-ångeft, om fina anfäktnin⸗ 
gar, goda werk och berömliga gerningar; om man hårdt och omildt dömmer 
om fin näſta; dm man ingen ting mindre fan tåla, än förakt och broderlig 
beftraffning; om man ingen ting heldre hörer, än goda lofordz om man hö 
gre ffattar det beröm, fom faͤs af en ogudaktig menniſkas mun, än de färs 
ligaſte paͤminnelſer, ſom meddela af ett Gud barn; om man firäfivar ef- 
ter höga och utom den allmänna ordningen gående ting; om man gerna blan⸗ 
dar fig i främmande ärender; om man heldre öfwer andra will råda än an— 
drom lyda, och taga emot ett godt råd; om man gerna mill hafwa något 


beſynnerligt, och icke allenaft blifwa älffad och högt aktad af menniſkor, utan 


* 


och af Sud ſjelf hedrad med idel ljufliga känningar of hans kärlek. Ack, 


mine käraſte! finnen I något af en fådan ſurdeg i edra hjertan, få upp⸗ 
muntren eder aͤ nyo, att utrenſa denſamma. Betrakten dageligen eder na— 
turs djupa förderf, och de ofullkomligheter, fom loda wid edra bäſta gernin⸗ 
* Beſinnen, huru J hafwen att tacka Guds fria naͤd för allt det goda, 
om 3 hod eder finnen, Betänken icke få mycket hwad godt I hafiven gjort, 
fom hwad eder ännu felar; icfe få mycet, hwad I hafwen åftadfommit, fom 
hwad I Haden bordt göra. Jemfbren eder icke med dem, fom ftå längre till— 
bafa i Chriſtendomen, än J, utan med dem, fom äro längre komne, ſamt 
hafwa mera nåd och flera gaͤfwor. Men för all ting betrakten dageligen det 
fullkomliga ödmjukhets-exemplet Jeſum Chriſtum, och låten en rätt högaktning 
för Honom igenom haͤns Anda werkas i eder ſjäl. Ju ſtörre har blifwer i 
edra ögon, defto mindre blifwen I fjelfives men ju mindre I blifwen i e 


dra ögon; deſto ſtörre blifwen I uti hans ögon, och defto förre nåd mill 
han eder meddela. 


Winnläggen eder i fynnerhet om nåden, och wäxen i ödmjukheten, J, | 


fom en gång tänken träda i det embete, till hwiiket Ehri: 
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fins Jeſus kallade Här Petrumz I, fom med tiden ſkolen utkaſta Evans 
qelit nät, och derigenom draga mennifforna ütur den. onda werldens gemen— 
ſkap till Jeſu Chriſti naͤdes gemenſkap. Ack tron, att en enda droppe nåd bör 
ffatta3 högre, än ett helt haf fullt med lärdom och gåftbor. En menniſka fan 
hafwa de förträffligaſte gåfmor: en wältalighets-gaͤfwa, en gaͤfwa att uttyda 
Guds ord: en gaͤfwa att bewekeligen bedja och uppbhygga andra, och likwäl med 
allt detta gå förlorad. Men hwareſt allenaſt en droppe ſannfkyldig nåd hos en 
fjäl är tillfinnandes, der bewaras hon för förderf. Nu wäl! gören eder då 
med Jeſu Chriſti nåd rätt bekanta. Begifwen eder under hennes helſoſamma 
tuftan, och låten Henne regera i edra hjertan. Låten eder genom henne ödmjus 
kas, få att J fallen till Jeſu knän, på det I under känsla af eder owär— 
dighet, mågen blifva beqwäme att undfå ju mer och mer nåd. å 

Trofaſte och högtförtjente Frälſare! Du hafwer förwärfwat oß alla nåd 
hos Din himmelſke Fader. Wi tacke Dig för denna Din outſägeliga mäls >. 
gerning, och bedje Dig, att Du mille gifmwa of denna Din nådd höga wär⸗ 
de och def oundgängeliga nödmändighet få tillfänna, att mi måge begynna 
att med allwar längta efter denſamma, och icke gifwa oß till frids, innan . 
wi om henne hafwe fått en lefwande förſäkran i mår fjälj och i oß förnum— 
mit henne wälſignade werkan. Men låt of och beflita of om en fann öd— 
mjukhet, och i denſamma dageligen wäxa och tilltaga, på det tvi i en fådan 
ordning måge af Dig ju mer och mer rikeligen benådad. Knyt ock Du t 
waͤra hjertan det lijufwa band ju hårdare och hårdare tillſammans, fom är 
emellan nåden och ödmjukheten, emellan ödmjukheten och nåden, och ſedan, 
det en gång är knutet, låt det då aldrig mer blifwa upplöſt. Gör det, trofaſte 

Frälſare, för Ditt Namn ffull! Amen. 
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Sud, fom icke will, att folen ffall gå ned öfwer waͤr wrede, Han låte | 

filt nådeljud uppgå i waͤra fjälar, på det wi ej allenaft måge funna rätte 
ligen befinna den köttsliga wredens wederſtyggeliga natur, utan och marda > 
befriade ifrån def herrawaͤlde! Amen. 


Actelige i Chriſto! Ingen ting är allmännare, än att menniſkorna gifwa 
fig ut för fattiga fyndare, och når denna frågan ſtälles dem före: Ar 
du en fyndare? få fiwara de: Ja, jag är en fyndare. Men blifwa de yt" 
terligare tillfporde, hwilka fynder i fynnerhet oroa deras ſamweten, och hwilka 
Herrans bud framför andra, de i ſynnerhet hafwa öfwerträdt; få är det dem 
antingen omöjligt att funna föra fig någor enda fynd till finnes eler och 
neka de allwarligen, att de hafwa gjort några ſynder; ja, de blifwa mäl 
rede, om man anfer dem för fådana onda menniſkor, fom genom werkeliga 
ſynder hafwa brutit Gud och fin näfta emot. 

s För den orſaken ffull är det nödigt, att i predikningarna icke allenaft 
handlag om fynden och def ſtraff i gemen; utan ock, att ſtundom någon 
fond i ſynnerhet föreſtälles, hwarwid hennes förgiftiga pch wederſtyggeliga nas 
tur kommer att wiſas, och den ſwaͤra dom ſamweten förehaͤllas, ſom Guds 
ord fäller öfver denſamma. J ſynnerhet är detta nödigt mid fådana ſynder, 
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hwilta i den kloka werldens ögon hållas för ärbara, ja, näftan räknas ibland 
vygder. Af deßa bör larfroen i fynnerhet dragas, på det deras wederſtygge— 
liga ſkapnad må rätteligen blifma uppenbar och kunnig, och menniſkan ders 
igenom föranlåten, att fatta ett dödeligt hat till dem, | j 
Alt den Föttsliga wreden ibland fådana fynder äfwen bör räknas, ders 
till: behöfmed intet widlyftigt bewis. Det är icke nog, att en hedniſt Ari⸗ 
ſtoteles i fin Sedolära gifwit en fördelaktig beſkrifning om henne, och fö 
reſtällt denſamma fåfom ett tecken till ett hurtigt finne, och fåfom en drif— 
fſeder till flora och berömliga gerningar; utan den få kallade ärbara werl— 
den plågar och än i dag räkna wreden, tillifa med ambitionen, fom är def 


7 moder, ibland dygdernas antal; men uppföra ſaktmodigheten på odygdernas 


regiſter, i det hon håller den karlawulen, fom är redo att hämnas den minfta 
ſkymf, fom rörer hans heder; men deremot, efter fitt taleſätt, förklarar den, 
fom tåleligen lider orätt, och, efter Chriſti befallning, gerna förlåter, för en 
rädd flackare, och dömmer om honom, att han har intet hjerta i bröftet, och 
till ingenting i werlden fan. brukas. | 

Wi twvilje fördenſkull, mine älſkelige! anwända denna ſtunden till att nås 
got omftändeligare tala om denna ganſka allmänna och likwäl för werlden 
mycket okända fynden; om det tilläfwentyrs är möjligt, att denna köttſens 
getning. kunde göras rätt neslig och förhatlig ibland of, och de fom hittils 
älffat henne, foͤras på bättre tanfar. Den lefwande Guden förläne, att detta 
ändamålet må winnas, och ſatans rike äfwen i detta ſtycket blifwa förftört, 


men käaͤrlekens och ſaktmodighetens rike utwidgadt; hwartill wi i Jeſu Namn 
bdomjukeligen wilje aͤkalla honom om nåd och wälſignelſe. 


Kia Evangelium, Matth. 5: 20—26. 


Andäktige i Herranom! Uppläfta Evangelium är ett ſtycke af Jeſu Chriſti 
härliga. Bergspredikan, och går wår Frälſares närmaſte ögnafyfte i denſam⸗ 
ma derhän, att han mill förlägga en farlig millfaretfe hos de Phariſeer, hwilka 
mente, att. lagen blef fullgjord dermed; att man afhöll- fig ifrån utwärtes 
laſter, fom han förbjuder, och beflitade fig om de utwärtes dygder, fom han 
föreſkrifwer. Hwilken willfarelſe war det ſtörſta ſtöd för deras inbillade rätt⸗ 
färdighet, och det ſtörſta hinder, att komma till Guds rikes ſanna rättfärdig⸗ 
het. Till den äudan tager waͤr Aterlöſare i mwårt uppläſta Evangelio Det 

femte budet för fig, och wiſar, huru ite allenaft, efter deras blinda lä⸗ 
rares mening ifrån laͤngliga tider tillbaka, blott utwärtes dråp, fom ſker 
med handen, deruti blifwer förbudet; utan ock, huru den köttsliga wreden, 
med alla def fällor, frukter och utbrott af den högſte Laggifwaren blifwer 
förfaftad och förklarad wara wärd ewig fördömmelfe; men deremot en rått 


ſaktmodighet, förfonlighet, och kärlek till owännerna befalld och paͤbuden. 


Wi wilje fördenſkull denna gången handla om: d 
Den fottsliga wreden. 
Och betrakta: 


1. Def faſeliga natur och beſkaffenhet, oh 
2. Def ſkadeliga werkningar. i | 


Helige Gud! Oppna oß ögonen, att mi i Dino ljuſe maͤge fatta ett rätt 
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andeligt förftånd om det femte budet, oh lära att af hjertat hata och lågga | 
bort allt det, fom af Dig utt detſamma är förbjudet, genom Din goda An— 
dag kraft! Amen. ST 
Afhandtiug 


Naär winu, älſkelige i Herranom! för denna gången hafwe lofwat hand⸗ 
Ta om den köttsliga wreden; ſähafwe wi, i det wi kallat denſamma 
köttslig, welat ffilja henne ifrån en ſtälig och nödig wrede och if: 
wer emot det onda. Begge deßa flag af wrede äro hwarandra mycket 
olika. En rättmätig wrede kommer af en rev kärlek till Gud, och en 
ſamwetsgrann åtrå, att genom det godas befrämjande och det ondas förhin— 
drande, fätta hand ära i fäferhet; men eu köttslig wrede har ſitt urſprung 
af en förderfwad egenkärlek, och wredgas merendels för egenzåran. En rätt: - 
matig wrede är förknippad med en hjertelig miſkundſamhet öfwer näſtan, 
den man icke ſoker att förbittra, utan att förbättra; men en föttalig wre— 
de är förbunden med hat till perfonen. En rättmätig embetswrede hafwer 
till ändamål, att bortrödja det onda, och, genom deß tillbörliga afftraffande, 
"förefomma, att ingen må widare görat; men en köttslig wrede ſöker alles 
naſt ätt utöfma hämnd, ſläcka fin harm, och föaffa egenkärleken erſättning 
för den tillfogade oförrätten. ; 

Wrede tillſkrifwes Herranom Gudi ſjelf i Skriften, hwarigenom ins 
tet annat förſtäg, än haus allwarliga wilje, att ſtraffa det on: 
da, fom bon hatar, och låta dem förnimma hans rättfär— 
dighet, hwilka förolämpa hans aldrahögfta Majeſtät. Ef— 
ter hans exempel böra och alla rätta Guds barn, i ſynnerhet de, fom i ſitt 
embete på ett beſynnerligt ſätt bära Guds beläte, hafva ett rätt hat och nit 
emot allt ondt. Så böra Ofwerhetsperſoner af kärlek till rättwiſan has 
ta och ftraffa det onda. SÅ måfte Föräldrar ide wara kallſinnige mid fi- 
na barns ſynder, fåfom Eli, hwilken ſtraffades af Gudi derföre, att han icke 
ens gaf dem en allwarſam uppfyn för deras fafeliga wränghet; utan de böra 
allwarligen ſtraffa dem både med och och gerning. Ordſpr. 15: 24. Cap. 19; 
418, 19. Syr. 30: 7, 11, 12. Så böra Lärare i kyrkor och ſcholor wred— 
gas emot det onda, fåfom Moſes förgrymmade fig i wrede, när hän fick fe 
folfet3 afgudadyrkan. 2 Moſ. 32: 18., fifom Paulus i ett gudeligt nit nit— 
älffade de Corinthier, 2 Cor. 41: 2., ja, fåfom Jeſus Chriſtus, faktmodigz 
hetens fullkomligaſte efterdöme, i fitt läͤrdembete upptändes af wrede öfmer 
menniſkornas förhärdelſe, Marc. 3: 5., och templets ohelgande. Joh. 2:15, 17. 

Om eh fåtan rättmätig och tillaͤtlig enbetswrede talas nu här icke. Ty 
ehuruwäl man ock kan förſynda ſig derwid, när det nit, ſom wiſas emot det 
onda, icke kommer af Andan, utan af köttet; när man deruti går för långt; 
när man derwid fötter alla klokhets— och förſigtighets-reglor ur ögonen; när 
man ice allwarligen kämpar emot den orena naturliga hetfighet, fom der ins 
blandar fig; när man ingen åtföillnad gör emellan ſwaghet och ondſka; när man 
anſer fmå felaktigheter fåfom ftora brott; när man på ett partiſkt fätt hos fig 
ſſelf och andra tål, det man ſtraffar hos andra, eller när man öfwerſkrider 
höfwan, och icke iakttager likheten emellan fynden och def ſtraff, ſamt der— 
mid förfaller i en obarmhertig ſtränghet; få är likwäl en fådan wrede i vch 
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för fig ſjelf, när den renſas ifrån flifa öfwerſkred, icke förbuden, utan pås > 
buden; dit naͤgre lämpa Davids och Pauli ord: wredgens och ſynder 


Men nu tale wi om en köttslig wrede, fom ite gör det rätt är 
för Gudi, och är af Gudi förbuden i det femte Budordet: hwilken kallas en 
köttslig wrede derföre, emedan den, fåfom” en ſtingande tiftel, wäxer på 
den köttsliga och förderfwade naturens åker och jordmån, och fördenſkull af 
"Paulo, Gal. 5: 20., uppräknas ibland köttſens gerningar: Denna wreden 
är intet annat, än eu häftig och grym ſinnesrörelſe, fom fom: 
mer of förtret deröfwer, att antingen wi eller wåra wän— 
ner blifvit förolämpade, hwarigenom wi blifwe bewekte 
och eggade, att föfa Hämnd. | i — 


Denna ſinnesrörelſen beftår af många andra affecter, fom icke litet 
ſtyrka denſamma; i ſynnerhet märkas derwid ſorg, bot oh längtan. En 
obehaglig känsla af något wißt ondt åftadfommer en plägſam ſorg, oh 
wid denna forgen finnes dels ett Hat och en leda till det, fom är få obe— 
hagligt att förnimma; dels en längtan, att antingen afwända det onda; 
få wida det icke ännu är werkeligen förhanden, eller att wedergälla den, af 
hwilken det kommer, få wida det allaredan har drabbat på pf. Ty wreden 
uppwäckes ite allenaft af något ondt, fom redan är närwarande, utan 
och af det onda; fom änno är fränwarande, hwilket mi föreftålle of få 
fom närwarande; men i-fynnerhet” af ett fådant ondt, fom ar förknippadt 
med orätt och förakt, och utmärker hos den, fom of detſamma tillfogat, ett 
uppfåt att ffada oß, att fmitta mår Ara, och att förderfwa waͤrt lif eller 


waͤr wälfärd; ehwad det blifwit tillfogadt wår egen perfon, eller waͤra mäns 


ner och anhörige Ty mi finne, att menniſkorna äfwen få mycket harmas 
och ſticknas öfmer den oförrätt, fom. tillfogas deras föräldrar, barn, äkta mas 
far, bröder och andra närffylta, fom der det Hade händt dem ſjelfwa; hwil— 
fet om alldeles märkes wid en helig wrede. Ty ju innerligare en menniſta 
är förenad med Gudi genom kärleken, deſto mer tager hon del i de förgri— 
pelſer, hwarmed Gud bemötes af fina owänner. 


Den ſinnesrbrelſe, fom af ett fådant ondt aͤſtadkommes, har nu fina aͤt— 
ſtilliga grader. Stundom blifwer fjälen allenaft bewekt till ett innerligt 
mißhag och mißnöje. Stundom ffer en häftig rörelfe i bloden och 
[ifsandarna, hwilken äfwen yttrar fig genom utmärtes tecken i ord och aͤthäf— 
mor, men wänder likwäl ftrart åter. Stundom blir finnet uppfylldt med en 


- hemlig och lömſk bitterhet; fom döljer fig få länge, till def något beqwämt 


tillfälle yppas, att wedergälla ondt med ondo. Stundom ſtiger den förorſa— 
fade ledſamheten få högt, att den förwandlas i tyranni och iraſeri. Men 
fåt wara, att wreden icke har hunnit till en få hög grad, få är hon dock 
förfaftlig, när hon har fitt urſprung af köttet; när hon kommer af en förs 
wänd egenkärlek och af högmod; när mi ſticknas på de perfoner, fom aldrig 
hafwa gjort of emot; när hon wäpnar fig emot ett ogrundadt och uppdiktadi 
ondt; när hon uppretas af allehanda ſmaͤſaker, fom äro af intet wärde; när 
- hon bfwerſkrider förnuftets oc) billighetens gränſor; när hon ſöker wedergälla 
mederdelomannen den oförrätt, fom af honom blifwit tillfogad. — 
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Foͤrra Delen — 
Wilje wi nu rått lära känna denna köttsliga wredens faſeliga na— 
tur och beſkaffenhet, få böre mi derwid befinna: 

1) Att en fådan wrede of Ghriſto förklaras för en art 
af dråp. Det femte budet lyder få: Du fall icke dräpa. När mu 
Chriſtus lärer oß, att äfwen köttslig wrede der förbjudes, få är det klart, 
att en fådan wrede äfwen är en af de ſynder, hwarigenom dråp fan begås. 
Nemligen, man: fart dräpa fin näſta 4) med banden, når man flår ihjel 
eller dödar honom med något ffadligt gewär, eller tager Honom af daga medi. 
förgift, eller genom öfwerflödiga och ſtarka ffålar och nödgande att förmycs 
ket dricka lägger grunden till hans död, eller på något waͤldſamt ſätt antin— 
gen fjelf afhänder, eller låter andra afhända honom def lif. Man fan 2) 
döda honom med tungan, när man genom oförfigtiga berättelfer ſätter ho— 
nom i haſtig beſtörtning och lifsfara, eller af kittslighet bryr honom, eller 
med ärerbriga ord, bakdantan, eftertal, förſmädelſe, bitande ſtämt och ſmäde— 
ſkrifter ſaͤ qwäljer honom, att han lägger det på ſinnet, och grämer fig till 
döds. Men man fan och 3) dräpa honom i fitt hjerta genom wrede, hat 
barmhertighet och andra grymma affecter. Hwilket äfwen Johannes 
betygar, 1 Epiſt. 3: 15., när han ſäger: Hwar och en, fom hatar fin 
broder, ban är en mandräpare; det och förfarenheten ftadfäftar; eme— 
dan intet utwärtes uppfåtligt dråp ſker, hwartill ide ett köttsligt hat och wrede 

warit hufwudorſaken. Wilje tvi meta, hwad det war, fom bewebkte den för- 
ſte mördaren Cain, att flå ihjel fin broder, få fager Moſes: DÅ wardt 
Cain ſwärliga wred. 1 Mof. 4: 5. Wilje wi meta, hwad det war, 
fom bewekte de tmwå Jacobs föner, Simeon och Levi, att för en enda lösſal— 
tig obetänkſam ynglings ſkull med eld och ſwärd förderfmwa-en hel ſtadz få 
fager Jacob. 4 Moſ. 49: 6, 7.: Uti deras wrede hafwa de dödat 
itonnen, Förbounad ware deras vrede, ett hon få ftYf är, 
Dej deras grymhet, att bon få hård är. Ja, alla hiftorier äro 
uppfyllde med ſaͤdana blodiga och mordiſka händelfer, till hwilka wrede och 
hamndgirighet hafwa warit waͤllande. Saͤledes är den kbttsliga wreden ett 
aftryck af djefwulens natur, hwilken of Chriſto, Joh. 8: 44., fallad en man: 
dråpare, och hwilken, Uppenb. 12: 12, en ſtor wrede tillſkrifwes. Den— 
He illiſtige anden fär aldrig mera ſyßelſatt att öfwerfalla menniſkans ſjäl, än 
när han i henne har upptändt en wredeseld; likaſom fienden då förnäms 
ligaſt plågar löpa ſtorm på en ftad, när han med fina bomber hafwer fatt 
en ftor del deraf i brand.” Derföre fäger Paulus, Eph. 5: 26, 27.: Låter 
icke ſolen gå ned öfmer eder twrede. Gifwer och icke djeflenom rum. 
D, a fafelig och förbannad laſt, hwilken få liknar djefwulen, fom ett barn 
ſin fader, och på ett förrädiſkt fått öppnar hjertat för honom, att han går derin! 
Den köttsliga wredens fafeliga art och beffaffenhet fan ytterligare ſſutas deraf: 

2) Att en wred fötter fig i Guds ſtälle, och med ett we 

derſtyggligt öfwerdäd tillegnar fig det, fom Gud uttryck 
ligen bar fig förbebållit. Den lefwande Guden fäger, 1 Mof. 32: 35.4 
Hämnden är min; jag ffall wedergällat. Hwaraf Paulus, Rom. 
42: 19., gör det flutet: Hämnens eder icke ſjelfwe, — wänner; 
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domftol, på det han ſjelf må funna ſätta ſig derpå. Han mill wara doma⸗ 
re i fin egen ſak, han will ſjelf ſkaffa fig Hjelp och erſättning, pch afſtraffa 
ſin wederdeloman. David erkände fådant mål, då hans häftiga wrede, i hwil⸗ 


fom af Gudi är fatt till hämnagare, honom fill ſtraff, ſom illa gör, 
Rom: 13: 4.3 utan och, aft rycka hämndeſwärdet utur den högſte Domarens 
egen hand, och blotta det emot ſin näſta? Hwad gör en wredſam dermed an— 
nat, aͤn att han förklarar Gud för wanmäktig, fom ide fan ſtraffa det 
onda eller för Orättwis, fom ide mil ſtraffa det, eller. för lögnaktig, 
fom aldrig ernar ſtraffa det, faſt han har lofwat fådant göra; hwarföre man 
nödwändigt måfte fjelf hämnas och ſkaffa fig rätt, få mida man ide mill gör 
va fig till de ondas fotatråd? Den wederſtygglig ſynd, hwarwid Gud, hans 
förſyn, allsmäktighet, rättwiſa och ſanning ſaͤ uppenbarligen förnekas! 
Laͤtom oß widare beſinna. 
5) Att den köttsliga wreden briſter ut i fådana faſe— 
liga aͤthäfwor, ord och gerningar, hwilka fåfom onda och förgif⸗ 
tiga” frukter wittna om" detta trädets onda art. 
Wredens utbrott wifar fig 1) i athäfwornua. Deruppaͤ gaͤ Chri⸗ 
ſti ord ut, när han ſäger: Hwilken fon ſäger Nacha till fin bro 
der eller näfta, han är fryldig under rådet; detär: han begår in 
för Gud äfmen få for mißgeruing, fom en fådan har begått, hwilken för 
de grofwaſte brottsmaͤl blifwer ſtaͤlld för det höga rådet. Men ordet Racha 
år ett fådant ord, hwarigenom man äfwen i åthäfvorna gifwer ſitt förakt 
för nåftan tillkäuna, och i fin köttsliga wrede handterar honom ſaſom en mens 
niſka af iutet wärde, den man wäl. måtte fpotta i anſigtet. Det "begriper 
alltfå i fig alla grymma och biſtra aͤthäfwor, hwarigenom menniſkorna lägga 
fitt Hjerta8 grymhet emot deras wederdeloman Ä daga, då de fe få hwaßt 
på honom, lifafom wille de dräpa honom med ögonen, då de gnißla med 
tänderna, och fradgan ftår dem ur munnen, då de fäfta och hota med häu— 
derna, ſiampa med. fötterna, eller gråta t arghet, och blifwa ſjuke fåfom Achab, 
eller göra några andra aͤtbbrder och ſtällningar på Froppen, fom wittna, att 
förftåndet är: borta. Det är ingen affect, fom få förſtäller ett förnuftigt 
freatur, hwilket efter Guds beläte är ffapadt till wänlighet och kärlighet, och 
ſom få förbyter alla lemmar i orättfärdighetenes wapen, ſom en obändig wre⸗ 
des affect. Denſamma kan få tillpynta en menniſka, att ſjelfwa hennes eg⸗ 
ne icke widare känna heune igen, att: hon liknar mera ett grymt wilddjur 
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beſtrifning, Rom 3:43, 14.: Deras ftrupe är en öppen graf; 
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fönder, hwad enom förft förekommer, och tager ſig ſaͤdant före, hwaröfwer 
man fjelf blyges, ſedan man från detta forta raſeriet har kommit till fig igen; 
och detta allt öfver fådant, fom icke ens är wärdt att omtalas, bfwer en ice 
nog, wänlig uppſyn, öfwer en alltför kallſinnig höflighet, öfwer ett twetydigt 
ord, öfwer en oſann och ogrundad berättelſe, öfver en- ringa förſummelſe af ett 
tjenftehjon, öfver en wänd ffämt, och annan fåfänga, hwaraf ſtörſta buller DM o⸗ 


» mäfende kommer, likaſom när en gniſta fallitifrut. D, en faſelig od wederſtyggelig 


laſt, fom gör menniſkans natur /tillett få otäckt widunder, och gör honom ſaͤ 
HE med de oförnuftiga djurens, ja, med fjelfma djefwulens natur, hwilken näp⸗ 


peligen har ſaͤ raſat i de befatta, ſom han ſtundom ſtormar ide wredſamma. 


Ru, ehuru. wäl deßa grufliga utbrott icke hos alla wredſamma komma aͤ daga, 
utan månge wid fin wrede äro tyfte och lömſke, och tala icke många ord; 
men hyſa henne defto längre, ſamt milja icke meta af någon förlåtelfe och 


foͤrſoning; få är dock all köttslig wrede för Gudi mederftygglig, emedan Hon 


ide blott är förfaftlig för def utvärtes utbrott, utan mejt för deß naturs 
inwärtes faslighets ſkull, hwarom de utwärtes utbrotten wittna. 

Men ehuru all föttslig wrede är fyndig och ſtyggelig; få är dock den 
alldraoförnuftigaft och ledaſt, när någon 4) förbittrad öfwer Gud ſſelf och 
hans alldrahögſta förſyn, likaſom gjorde han honom orätt; när någon 2) förs 


grymmar fig emot höga öfwerheten, fom likwäl ſtär i Guds ſtälle, 
pch ſitter långt högre upp, än att den borde fänna någon werkan af någon 


fin underſaͤtares wredez när någon 5) ſticknas bfwer dem, font icke haf⸗ 
wa gjort honom emot, ja, ite ens haft uppfåt dertill; när någon 
4) förtörnad på fådana, fom hafwa gjort honom godt, femt med 
all faftmodighet och kärlek fagt honom fanningen, och warnat honom för 
förderfwet; när någon 5) af otålighet rafar emot fig fielf, famt gör 
fig ſjelf ſtada, eller afhänder fig lͤfwet; när någon 6) wredgas på offå 
liga djur, ſaſom Bileam på fin aͤsninna; när någon 7) bryter ut fin 
harm på liflöfa ting, till exempel, trampar fönder en penna, fom> icke 
går få mäl fom han mill; när någon 8) döljer fin wrede under en ſtrymt⸗ 
aftig wänlighet; när någon 9) utöfmar henne under feen of en gudelig nitälffan. 

; Sednare Delen. | 

Men det fåt för of igen, att Ännu beſynnerligare betrakta den föttsliga 
wredens ffadliga werkan, hwaraf def wederſtyggliga natur ännu tyde⸗ 
ligare fan förſtäß. Denſamma har ſitt afſeende deld på andra meunni⸗ 


"for, dels på of ſjelfwa. 


I hänſeende på andra menniffor, få fommer af wreden 4) en otill⸗ 
börlig glädje och nöje öfwer dens ofärd, fom har gjort oß förnär, 
ehwad andre eller wi ſjelfwe hafwe frörtat Honom deri. Harutinnan är wre⸗ 


den ännu wärre ån afunden. Den ſednare är nöjd: dermed, att hon alles 


naſt fan önfea fina omänner ondt, och när how fer dem ſtadde i elände; då 
far hon fått få ſtort nöje hon kunnat önſka fig. Men den förra ſöker fin 
faͤgnad deruti, att hon fan göra andra eländiga. Deraf komma 2) lack 
och lyten utan tal; i det den wredſamme få lönar den, fom kränkt hans 
ära, att han deremot ſöker att affända Honom def ärliga”och) goda namn, och 
fördenffull. dömmer tvrångt och färlefslöft om honom, röjer hans fel, ja, gör 
fig intet ſamwete öfwer att förtryckta honom med lögn och falfft wittnesbord. 
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Deraf kommer 3) naͤſtans förakt; i det en wredſam handterar den för— 
aktligen baͤde i ord, och åthäfmor, fom föraktat Honom, ledt åt hans förer 
hafwande, eller begabbat Honom, eller blott ide wiſat honom få ftor höflighet 
fom: andra, och låter honom på allt fått förftå, hmad ringa! wärde han gör 
af honom. Deraf kommer 4) ct mångfaldigt förſyndande med 
orden, fom redan till en del blifvit omrördt, 1 fynnechet onda och allde⸗ 
les ochvifteliga önſtningar och förbannelſer, fom öfwer näftan utg jutas. Deraf 
kommer 35) en ſtraffwärd åtrå att hämnas, di man mödar fig, att an⸗ 
tingen på lika, ellev på ett ännu mera kärmbart fätt, betala dem, fom hafwa 
brutit of emot, och ide gifwa dem till; innan wi på det oller det fättet ſläckt 
mår harm på dem. Deraf komma 6) laͤngwariga rättegaͤnger, och en 
oförfonlig fien dſkap, fom ofta fortplantas ifrån föräldrarna in på barn 
och barnabarn. Deraf kommer 7) en omenſklig grymhet, i det man ice 
låter fig dermed nöja, att man har ſpäkt för owaän, och fatt honom i det 
ſtaͤud, att han icke widare fan ffada, utom man föfer och att afhända def 
ära, gods och lif, och ſtörta i elände allt, hmad honom till hörer. Deraf kom— 
mer 8) en trätegirighet, i det man i ord och äthäfwor wiſar fig fiendt— 
lig emot dem, på hwilka man är wred, är ifrig utan förftånd, talar på allt 
det de göra, gör dem tillwitelſer i otid, fäger dem onödigtswis emot midt i 
fynen, förbittrar dem med obehagliga liknelſer och ſtickande taleſätt, och will 
i fin träta med dem utan all motfägelfe hafwa rätt, och behålla: fifta ordet. 
Deraf kommer 9) allt oſkickligt wäſende hemma i huſen, i det 
wreden, fåfom en allmän fmitta, hwar hon helſt kommer, ſtiftar denighet 
ſlägter emellan, mißnöje och mißhällighet emellan man och huſtru, bitterhet 
- emellan föräldrar och barn, husbönder och tjenſtefolk. Deraf kommer 10) 
Dråp oc) mord, fåfom både andeliga och werldsliga hiſtorier med ordfnes 
liga exempel =betyga, — Deraf fomma 41) många blodiga krig, deruti 
många tufende ſinom tufende menniſkor blifwa uppoffrade, hela länder för— 
härjade, och alla både Guds och menniſkors lagar trampade under fötterna. 
Si minga fafeliga förödelfer, få mycket gammalt: grus af- förftörda fäſtnin— 
gar, fom tvi hafive, tillfälle att fe eller höra omtalad, äro idel minnesmärken 
af de mäktigas wrede, fom äro de ſtickligaſte redffap, genom hwilka hon fan 
låta fe fin ſtyrka och utöfma fitt wälde öfwer inenniffoflägtet. Med ett och: 
näppeligen en enda laſt finnes i den andra taflan förbuden, till hwilken wre— 
den icke fan förleda. | J 

Men icke mindre yttrar fig wredens ſtkadeliga werkan Hå den, öfwer 
hwilken hon råder, och det få mäl på def kropp, fom på def ſjäl. 

Den yttrar fig 1) på dens Kropp, fom wredgas, i det denna fynden 
likaſom bår fitt ſtraff paͤ ryggen. Wreden förmwillar förſtaͤndet, förmörkar 
"förnuftet, förderfwar helſan, och ſätter alla wätſkor i menniſkans kroppi 
ſkadeligaſte oſtick. Spotten blir derigenom ofta af ett få ſtarkt förgift ſinit— 
tad/ att andre, med hwilkas blod den blifwit blandad, funna blifwa galne 
deraf. Derfbre är det äfwen få ffadligt att blifwa biten af en wred mens 
niffa, fom af. en mild hund. Huru månge hafwa icke genom tvrede dragit 
öfwer ſig fallandefoten och andra ſjukdomar? Huru maͤnge hafva icke deri— 
genom foͤrkortat fitt lif, fåfom Syrach ſkrifwer, 30: 26.: Nit och wre⸗ 
de förkorta lifwet. Huru maͤnge hafwa icke blifwit rörde af en flags 


— 
UN 
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fluf, och dödt på ftället? Guru många äro ide omfomne i en hetſig enwig, 
hwartill wreden har gifwit löſen? Ja, huru många hafwa icke i ſitt raſeri 
dräpit fig ſjelfwa? O! Huru wederſtygglig maͤſte icke i Guds ögon den ſjäl 
fe ut, fom i ett ſaͤdant wilddjurskynne blifwit af kroppen Utyrefad? Men 
låt wara, att den köttsliga wreden icke alltid frannar i ov grof ſjelfſpilling; 
"få hafwe mi dock redan hört, att hwar och er, fom batar fin Broder, och af 
hat wredgas på honom, är en mandråpare, icke allenaft i anfeemde till. fin 
naſta, utan och i anfeende till fig ſjelf, i det han, tvärt emot de ſtyldigheter, 
fom med en ordentlig kärlek äro enliga, genom en häftig wredesaffeet, fom 
fått bfwerhand, tillfogar icke allenaſt fin ſſäl, utan och fin kropp maͤngfaldig 
ſkada, och derigenom lägger grunden till många ſjukdomar, ja, till en haftig 
braͤdöd. Likwaͤl, emedan ſaͤdana wreda menniſkor äfwen finnas, hwilka ice 
juſt förnimma, att deras kropp deraf. har någon ſkada, utan heta dagen kun— 
na bitas och frätas med: hwar man, och ide märka någon olägenhet deraf, 
ja, alldeles inbilla fig, att de må rätt wäl, när de fa utgjuta fin galla, och 
fläppa ut ondſkanz få milje ri ice widlyftigare tala derom. : 

Men den verkan. af wreden äv ffadligaft, fom yttrar fig 2) på den 
odödliga ſjälen, hwilken derwid lider en obotlig ſkada. 

Ty förft gör wreden en menniſta oförmögen att förrätta fin 
Gudstjenſt. Om någon allenaſt far blifwit öfwerilad af wrede, och fe 
dan åter will tala med Gud i bönen, få lärer han ſnart märka, huru en 
rätt frimodighet då fattas, och Huru den barnslige anden, hwars werkan han 
tillförene förnummit, derigenom har tagit ſtada. Men lemnar han wreden 
fullkomligt inrymme, och derigenom laͤter förleda ſig till hämndgiriga tankar, 
hat, owänſkap och oförſonlighet; få blifwer derigenom all Gudstienſt, all 
bön, låsning i biblen och nattwardsgäͤng, en fryggelfe för Gudi. Huru fan 
någon i ett fådant tillſtaͤnd bedja: Förlåt of wéra ſtulder, fåfonm 
och wi förlåte dem oß ſkyldige äro? Lärer ide hand ſamwete ſwa— 
var Förlét dinom näſta hwad ban dig emot brutit hafwer; 
och bed då, få warda ding ſynder och förlätug. En men— 
niſka behåller wrede mot den andra; och will föra nåde när 
Herranom; bon är obarmhertig emot fin lifa, och will för 
fina fonder bedja? Syr. 28: 2,5, 4. Huru fon någon i fin frame 
härdande wrede med nytta läſa och höra Guds ord, hwilket fördömmer wre— 
den, fåfom en köttſens gerning, ſamt förmanar till ſaktmodighet, och att ef⸗ 
terfölja Gud i barmhertighet? Huru fan någon med ett oförfondt hjerta gaã 
till. Herrans kärleksmaͤltid? Får han ide då döden i ftället för lifwet? Den 
sma ſanningen, satt wrede och owänſkap göra en menniſka oförmögen att för 
rätta fin Gudstjenſt, betygar Herren Jeſus i waͤrt Cvangelioj v 25; 24., 
med deßa orden? Our du offrar dina gäfwo på altaret, (hwilket 
war det förnämſta ſihcket af gudotjeuſten i gamfa Teftamintet) och kom⸗ 
mer få der ihog, att din broder hafwer något emot dig, 
att dit brutit honom emot, och att du lefwat i owilja emot honom; få läg 
der dina gäfwo neder för altaret, och gack förft borta 


— förlita dig med din broder. Med hwilta ord waͤr Frälſare "har 


— 


welat wiſa, att. Gud icke förr emottager or menniſkas gaͤfwor och offer, än 
bon har utrenſat wreden ur fit hjerta, och Förlikt fig med fin näſta, och att 
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denna förlikningen är få nödig, att och det alldraheligaſte göromålet bör upp=. 
ſkjutas, till deff man denna fin ſkyldighet emot fin näſta hat iakttägit. 

Widare fätter en herrſkande wrede en menniffa ur ſtaͤnd 


att åtnjuta Guds och hans Andas inneboende, Det får gan— 


ffa eftertänkligen, Kon. 49: 447 42.: Icke war Herren iwidrena. 
Jeke war Herren i jordbifuingen. Jcke war Herren i el: 
denom. Han bor faſt mera Ten frilla och ſaktmödig anda, hwilken är 
foftelig för Gudis 1: Pot. 3: 4. Såfom en bitande rök: förjagar bien; få 
fördrifrver eu köttslig och fiendtlig wrede lifſens och fridſens Andas Denne 
höge gäſten tager aldrig henmift i ett hjerta, hwareſt en ſädan gäſt herber⸗ 
geras, fom är en ftiftare till all: ofrid, träta och twedrägt, en orſak till alla 
ſlagsmaͤl, uppror och blodiga Erig, en owän till all kärlek, ſämja och måns 
lighet. Men kan icke Guds Ande bo ett ſaͤdant hjerta, ſaͤ bor wißerligen 
ofridſens ande djefwülen deruti, hwilken igenom wrede gifwes rum, Eph. 4: 


26, 27., och fom på den tid plägar utföra ſina ſtadeligaſte anſlag emot fjäs 


Ten, när hon är uppfylld med wrede. 


Ytterligare uteſſunter den köttsliga wreden en menniffe 


ifrån Guds rike. Ty Jeſus föger: Utan eder rättfärdighet 


öfwergår de ſkriftlärdas och Pharifeers, då ſtolen I icke 


komma i himmelriket. Nu hörer och det till den Phariſeiſka rättfär— 
digheten, att deße ſkrymtare wäl afhöllo fig tfrån utwärtes dråp och mord, 
men läto wreden fritt regera i hjertat, och läto jemwäl denſamma i fiendt— 


liga aͤthäfwor, ord oc gerningar nogſamt utbriſta emot Guds Son ſjelf, 


fom fade dem ſanningen. Hwaraf är klart, att den fom icke fante andra 


ſynder, äfven öfwerwinner fin Fförtsliga wrede, han fan icke ingå i Guds 
vå Lå MN F 3 


rike; hwilket Paulus ftadfäfter, när han, Gal: 3: 20., räknar Owänſkap, 
kif, nit, wrede, trätor, twedrägt, mord, ibland köttſens gernin— 
gar, och fäller derböfwer den domen, att de, fon ſaͤdana göra, föola 
icfe ärfwa Guds rike. ; ; 

Men wreden uteſluter en menniſka alldraförſt utur nadenes rike, I 
hwilket man ingår genom bättringens och omwändelſens traͤnga port, hwar— 
ifrån man genom wrede, hat och owänſkap afhålled och fbrhindras. Ty deßa 
vroliga affecter drifwa menniſkorna dag och natt, till att tänka på medel, hu⸗ 
ru de ſkola funna hämnas på fina owänner, och wedergälla dem. ondt med 


Ondo. Intet annat, än den ledna oförrätter, ſwäfwar alltid för deras ögon; 


derwid befinna de icke fina vändeliga reſor ſtörre förgripeljer emot Gud, hwil— 


kas aͤngerfulla erkänsla likwäl är början till en fann bättring. OM ehuru 


' 


väl många olägenheter äro förknippade med wreden; få tycker likwäl eu kötts⸗ 
lig menniſka, att derwid är ett wißt nöje, i det hon föreſtäller ſig hämn—⸗ 
dens förmenta ljuflighet, den hon anſer fåfom en Anda på fin wrede, och 
fåfom en ſwalka mot den hetta, fom henne plågar: Deraf kommer det, att 
how med få ftor möda fan öfwertalas att afftå med fin wrede, daktadt all 
den ſkadeliga werkan, fom den har med fig Men ju längre hon låter. den= 


ſamma råda öfwer fig, deſto hårdare blir hon af henne fängslad. Hon vöner > 
väl eſomoftaſt den ffada, fom hennes kropp och finne hafwa deraf; och hon” - 


fuckar under detta oket; men fan dock ide blifnia det qwitt. Ja, här hon 
några gånger förgäfwes kämpat och bedit deremot, kommer bon wäl på be 


ös” 
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och fridſamme. Matth. 5: 3, 9. Men har en wredſam intet rum i 
naͤdens rike, få är ej heller något vum i härlighetens rike för honom 
till finnandes, hwilket icke är tillvedt för ftångande getter, utan för Jeſu 
Chriſti ftilla, tåliga och ſaktmodiga Får. Matth. 25:35, 34. 

Andtligen gör köttslig rede em menniffe fryldig under Guds 
dom. Hwilken fom utan frål förtörnas på fin broder, han ſkall wara ſkyl⸗ 
dig under domen. J menfelig dom blifwer wäl wreden icke ſtraffad, få mi 
da den icke utbriſter i naͤgot, ſom ſtrider emot borgerliga lagar, och rörer den 
allmänna roligheten och ſäkerheten; men i Guds dom kan icke en enda wred 
tanke, eller en enda” begärelfe att hämnas, fom icke blifwit ängrad och i Je— 
fu. Chriſti blod förlåten, undaå räkenſkap och ſtraff. Gud har i femte Bud⸗— 
ordet förbjudit wreden, han har förbehållit fig Hämnden. Den fom icke ſtö— 
ter om deßa hand förbud och warningar, han förfaller i hans dom. Man 
maͤſte redan här känna hans fmåra hand på mångahanda ſättz der måte 
man med de hundar, fom äro kände deraf, att de gerna bitas, Blifma ute 
ſtängd utur Guds ſtad, Uppenb. 22: 15., och af der högfte Domaren, i 
hwilkens embete man få ofta gjort inbrott, öfwerantwardas djenarenom, 
Matth. 5: 18., och öfwerlemnas helwetets mwredeålåga, v:-20:) till ett offer. 

| Tillaͤmpning. 

Emedan nu, älſkelige i Herranomt wreden är en få förhatelig ſynd, 
ſamt af få wederſtyggelig natur, och af få ſkadelig werkanz få Har fanner- 
ligen hwar och en hög orſak att pröfma, om han ännu hyſer och tål den= 
ne förgiftige huggormen i fitt hjerta. Ack! det är fara wärdt, att ganffa 
få i ſitt ſamwete för Gud meta ſig wara frie derifrån. Det finnes wäl 
menniſkor, fom af naturen hafwa en fådan * kallſinnighet, att man 


faͤr wara nog grof emot dem, innan de taga det illa upp, och funna förs ' 


, 
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mås till mrcde. Men fom deßas antal är ganſka litet, få hafwa deremot 
de fleſte i wreden en farlig oman; ehuruwäl denna affecten icke är hos alla 
lika beſkaffad, eller har hunnit till enahanda ſtyrka. 
Somlige äro ganffa grauntyckte och ſnarſtickne, de blifwa ſtraxt för— 
tretade och mißnöjde, och få länge förtreten och ledſamheten ligger dem i min— 
- net, äro der omtänkte på medel, att; hämnas; men de öfwergifwa ſunart deßa 
tankar, i det antingen de föreftälla fig, att de genom, hämndens utförande 
kunde ådraga fig en ännu ſtörre oro oc olägenhet, eller den fom föroläm— 
pat dem, gifwer dem. goda: ord, gör afbön och är derföre dem t en eller an— 
nan måtto: till. wil jes. Saͤledes är deras wrede lik en Halm-eld, fom fnart 
lågar upp, men och ſnart fladdrar ut. —— 
Andre, fom hafwa mera mod och högmod, äro wrede med grym— 
bet, de räkna nwcket högt, om någon. föraftar dem, de föfa att hämnas 
spå ett waͤldſamt fått, och med tillfogande af en förre ſmälek och förtret, . 
wilja icke förr gifwa fig någon ro, än de. hafwa utfört en ſädan hämnd, 
Denna deras wrede är ſwaͤrare att ftilla, än ett wilddjurs rede; och 
om hon en gaͤng begynt brinna, få fan hon med intet annat blifwa fläckt, 
än med owännens blod och förtret. | | 
Andre: äro längſinte i fin wrede, det förtryter dem af innerſta 
hjertans grundy att. de blifwa mißfirmade, deras hjerta blir uppfylldt med 
wederwil ja, hat och hämndgirighet. Men emedan deras medfödda räddbåga 
hindrar dem att bruka uppenbart måld, få dölja de fin. wrede, ſöka genom 
wanligt och höfligt tal göra. fin owän ſäker, och. wakta emedlertid på ect bes 
qwämt tillfälle, att hämnad på honom: Mena de ſig hafwa funnit detſam— 
ma efter önſkan, få utbrifter deras förhållna raſeri få mycket häftigare, och 
de Bryta ut ſin wrede Hå trä och ſten, och på offäliga djur. Deras wre— 
de liknar en hemlig eld, ſom icke laͤgar, utan allenaſt tindrar, eller. ett 
glödande jern, ſom ide få fnart miſter ſin hetta, > Men för Gud år deny 
ena wreda menniffan intet bättre än den andra, och om icke den arga affecten 
blifwer dämpad genom en uy födelſe och hjertats förändring; få blifmer det 
waͤl derwid, att en menniféfa I ett fådant tilftånd ide fan fe Guds rike. 
Emedlertid är det wißt, att wreden är en allmän loft. Ibland få 
många folfflag, ſom äro: åtffiljde i feder, tungomål och Flådebonad, finnes > 
dock intetdera, fom derifrån fan frifägad. Så långt egenkärleken ſträe— 
ker fig, få långt ſträcker fig och wreden, fom af egenkärleken upprinner; och 
fåfom gallan är kroppen medfödd, få ar och benägenheten till wrede finnet 
medfört, ehuru den icke wiſar ſig hos olla på enahanda ſätt. Många tän= 
ka, att de äro ganſka ſaktmodige, få länge de ide blifwa ofredade; men när 
deras hemſynd blifmer angripen, få wäpnar fig ſtraxt egenkärleken deremot, 
och upptmäcer allehanda wredes-rörelſer. E 
Särtill kommer, att denna: wanart, fom redan af naturen ligger i hjer— 
tat, och äfwen rörer fig hos de ſpäda barnen, ännu mera ſtyrkes genom en 
elak uppfoſtran. Maͤnga barn förargas härutinnan mycket af fina föräldrar 
genom: derad onda: exempel, när deſamme ofta, i barnens närwaro, fara ut 
+ oförnuftig wrede med grymma athäfwor och vanftändiga bannor emot tjen= 
ſtefolket eller ſjelfwa Barnen, eller och andra, hwilket ganffa djupt tryckes 
in i deras mjuka och ſpäda ſinne. Ja, många föräldrar äro få oförftåndiga, 
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att de ſjelfwe förmana fina barn, att förwara fig, och få dem igen, af 
hwilka de äro flagne eller förolämpade. Har barnet råkat ſtöta fig, få föfa — 
te tyfta det dermed, att de ſäga, att de åter wilja Må det) Hmaruppå det har 
ſtött fig; hwilka därffaper till intet annat tjära, än Hill att uppwäcka ifwer 
och hemndgirighet i barnens finne. Derföre fer man och, att barnen icke alle 
naſt gifva fig tillfrid8, när hämnden blifwit utöfwad på de ting, hwarpä 
de hafwa gjort fig någon ffadas; utan och, "att de, ſaͤ ſnart något dylikt 
"åter händer, aͤſtunda och påftå, att ſamma ting ffall blifwa ſlaget och banu⸗ 
nadt; ja, att de ändtligen ſjelfwe göra det, och i början med bannor och flåg 
haämnas på liflöſa ting, men ſedermera äfwen på lefwande menniſker.. 

Ju mera egenwiljan ſedan wäxer, defto mera uppwakna och hjertats 
wredſamma och hämndgiriga rörelſer. Oc deſamma briſta deſto oftare ut, ju 
flera utwärtes retelſer och tillfällen dertill förefalla, hwilka ſannerligen 
wid menniſkoſlägtets förderfliga tillſtaͤnd aldrig fattas. Ty här äre mi ju 
alltid omgifne af fådana menniffor, fom göra of allehanda förtret, eller 
ſpotſkeligen förafta of, eller begabba oß, eller med fitt ſtingande tal pefa på 
oß eller icke wiſa of få ſtor heder, fom mi åftunde, eller tala illa om oß. 
Folk finnes alltid, fom hemligen eller uppenbarligen äro of till hinders i 
mwårt förehafwande, eller oförrätta of och waͤra goda wänner, eller akta nås 
"act ringa det wi älſke och ffatte högt, eller glädja fig öfwer wår ſkada, och 
unna of denſamma, eller med otackſamhet wedergälla de wälgerningar mi 
dem. bewiſa, eller ſäga of emot, och Hålla of för oſkickliga. Ibland måra 
egna wänner finnas wäl födana, fom Tåta märka något mißtroende till of, 

eller icke förtro oß det wi gerna milje weta, eller icke taga of i förſwar, när 
wi af andra blifwe angripne, eller icke hjelpa of med nog eftertryck, det de 
dock kunde, eller göra andra godt, och glömma of. Af alla deja omſtän— 
digheter tager fig den ſtolta egenkärleken tillfälle att blifva” förbittrad, och 
nu med ftörre foglighet, nu mera häftigt röra hjertat till att wredgas och 
förtryta det fom fredt är. ! ör 

Nu wäl, oo menniſkor! fom icke funnen neka, att I nmångfol: 
digt hafwen förtörnats, od) låtit ſolen ofta gå ned öfmer eder wre— 
de; fom med aͤthäfwor, ord och gerningar otaliga reſor hafwen röjt edert 
hjerlas mißubje; J, ſoin ännu aldrig hafwen inlaͤtit eder i en allwarlig ſtrid 
emot denne eder ſiende, utan, om J än ſtundom ſucken under def tyranni— 
ffa of, likwäl låten denſamma allt fraimgent råda öfwer eder: 
huru länge wiljen JF mara fångne trälar under avfi grym affect, fom i 
högſta måtto ordar edert hjerta, och tillfogar eder få mycken ſtada bade till 
kropp och fjäl? Ack fen! I kuunen blifwa befriade ifraͤn denna hårda träl⸗ 
domen, om J begynnen ſaken på fått, fom följer: ARE 

4) Wänden igen ott urſäkta denna ſtygga laſten, och att 
likaſom taga Benfamma i förſwar emot Guds Andas rättmätiga beſtraffning. 
Sagen icke: Det kan ide allt gaͤ få emut. När det kommer an på att wred— 
gas, få år man ingen ängel. Maͤngen fäller ett och I haftighet, fom fedan 
gör honom ondt. Jag tåter. hwar och en mara i fridz men om någon förs 
tretar mig, få bör jag wiſa, att jag och har mod och hjerta. Stulle jag 

fålla allt tillgodo; hwad ſtulle det då taga för ſſut? Jag fan icke längre 
hafwa frid. än min granne will. Man har länge nog wißbrukat mitt tå 
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lamod; hwad under, att det ändtligen förwandlas i wrede? Sägen icke: 
Jett ſtort hushaͤll ſtaͤr det icke att undwika. Tjenſtefolket är nu för tiden 
oftyrigt, det låter icke ſäga fig med godo. Man måtte ſtundom bannas och 
låta illa, på det end underhafwande måga hållas i rädsla. Sägen icke: 
För dig är det lätt att prata; men ſkulle du, fom en af oß, draga bördan, 
ſkulle du tala helt annorlunda: Sägen icke, när J blifwen ſtraffade för 
eder oförſonlighets ſtull: Jag bar ice förft begynt att wredgas, ice heller 
gifwit något tillfälle till oenighet; derföre Fan och inger anmoda mig; att 
jag ffall göra början "med förlikningen. Will min wederdeloman ödmjuka 
fig, få will jag wäl förlåta honom; men ide glömmat; ty att jag ffulle 
blifva få god mån med honom fom förr, ſädant är omöjligt Andtligen 
beropen eder icke på edert naturliga förderf eller temperament och ſinnelag, 
hwilket genom nåden maͤſte helgad, om I wiljen fomma i Guds rike. Sel 
allt: detta är idel usla och onyttiga fifonalöf, fom för Gud icke funna öf⸗— 
werſkyla eder föttåliga wredes nakenhet. Hjelpen eder dä ite med dem, ty 
de duga till intet annat, än attigöra eder ffuld ſtörre. 

vv 2 Grkännen faſt mer med innerligaſte blysfel och grä⸗— 
melſe den föttaliga wredeus fasliga vart och ffadliga wer— 
kan, fom redan blifvit eder omſtändeligen wiſad och föreſtälld, och ſom J 
deſto bättre kunnen förſtäͤ, om I miljen gå till eder egen förfarenhet. Skul— 
fen J icke i högſta maͤtto faſa derbfwer, och edert hjerta blifwa uppfyldt med 
en helig förſkräckelſe, att J hafwen iklädt eder grymma wilddjurs, ja, ſjelf— 
wa ſatans natur, oc) uti eder hämndgiriga wrede härtills burit hans liknel— 
ſe? Skulle ice edert ſinne blifwa ſpakfärdigt och ödmjutt, när J betänken, 
huru J hafwen förſyndat eder emot Gud, emot eder näfta, och emot 
eder ”fjelfiva 2: Emet Gud, i det Ihafwen gjort Mgrepp i hans alldrahögs 
ſta Domatezcinbete; emot eder näfte, i det IJ genom Hat och wrede ſaͤof⸗ 
ta dräpit honom; på eder fjekfrma, 1 det J få margfaldigt hafwen fårat 
edert ſamwete, gifwit eder ſjäl 1 ſatans träldom, och genom deßa grymma 
affecter tillfogat eder kropp inycken ſtada? Men är icke allt detta Annw til 
raͤckligt att kufwa edert med, och art uppfylla edert hjerta med en förg efter 
Guds ſinne; få betrakten med allwar Jeſu Chriſti blodiga lidande, 
hwrruti icke allenaſt Gud“i förfkräckligaſie måtto låtit ſin ſtränga och rätts 
wiſa wrede emot fynden blifwa uppenbar, utan oc den menföliga wredens 
raſeri mångfaldigt wiſt ſig i ſin faſeligaſte werkan. När H fån je, huru 
det all draſaktmodigaſte Guds Lamm är omgifwet med en ffara åf förgrym— 
made bofwar, dem Guds Ande, Pſ. 22., liftar wid bitande Hundar, flås 
gande oxar och rytande lejon, hwilka med mordiſka ögonkaſt, en biſter upp— 
ſyn, wraͤnga aͤthäfwor och tuſendefaldig grufſamhet qwäl ja och ändtligen drä— 
pa detfamma; få weten, att I uti dennga ſatans lifegna trälars ſpegel fen en 
bild af eder köttsliga wrede; weten, att edert grymma Cainitiſka kynne Har 
rafat + dem, alt det genom Caipham har fållt dödsdomen öfwer den oſtyl— 
dige; att det genom folket ropat: kors fäſt, korsfäſt bonomt att det 
genom Pilatum har gifwit befallning art hudflänga honom, och att det har 
sfört ſoldaternas händer, wid all. den ſmälek och onda medfart, fom de på 
Guds Son Utöfvat. Men weten och, att denne eder Löftesman har derfö— 
ve Tåtit all den werkan, fom af hat och wrede Fan äſtadkoummas, ſäſom byns" 
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ſande hafsböljor fig öfwergaͤ, och brutit dem genom fin oaflåtliga ſaktmodig— 
het, på det han ffulle förwärfwa eder förlätelſe för eder wederſtyggliga wre— 
de, och för alla de fynder, ſom af eder i wrede blifvit begångna, ſamt der- 
öfver utbreda fin heliga förtjenſt. | 

3) Wänden eder fördenſkull till detta Guds Lamm, när 
edert uppwaknade ſamwete förkunnar eder Guds rättfärdiga wrede, fåfom en 
wedergaͤllning för eder orättfärdiga wrede. Kaſten eder ned wid hans kors, 
ſöken ti hans blod: edra ſynders förlåtelfe och ſäkerhet för den tillkomman— 
de wreden, hwilken valla wredenes trälar föreſtaͤr. Men låtens och hand An— 
da förändra eder wredſamma natur, med hwilken IF icke kunnen ingå i Guds 
rike; låten grymhetens herrawälde dämpad; låten en fann ödmjukhet i eder 
inplantas, och Jeſu Chriſti menlöſa lammeart i eder intryckas. Waken ſe— 
dan öfwer edert hjerta, dämpen wredens förfta rörelſer, undflyn alla tillfäl— 
len till denſamma, tagen emot, ſaͤſom af. Guds hand, allt det fom kunde 
egga seder till någon owiljaz föreſtällen eder ofta Jeſu Chriſti heliga ſakt— 
modighets-exempel, och ſöken att genom de nädekrafter J hafwen undfätt, 
blifwa det ju likare och likare. Men wiljen Jändtligen wredgas; få "mill 
jag wiſa eder, på hwilken Jkunnen wredgas med all ſäkerhet. Wredgens 
paͤ eder ſjelfwa, knorren emot edra ſynder. Klagow. 3: 55. De äro. ocfd= 
ken till Jeſu Chriſti död; de äro orſaken til allt edert elände. O, att I 
måtten hafwa till dem få mycken leda, fom magen till den mat, hwaraf 
man har fått en ſjukdom! En fådan Helig wrede är en frukt af den ſorg, 
fom, är efter. Guds finne, 2 Cor. 7: 14., ja, en fann bättring är intet an⸗ 
nat, än en (genom trona i Jeſu blod) ljuflig gjord wrede emot fynden. 
Dy att denna Gudi behagliga wreden maͤtte intaga hela edert hjerta! Ser! 
Detta är den wägen, på hwilken J funnen blifwa befriade ifrån denne ty— 
rannens ſwaͤra ot 

Men I, wärde ſjälar, fom hittils hafwen med allwar kämpat e— 
mot denna köttſens gerning, ſom mera förſkräckens för en wred tanke, den hos 
eder uppſtiger, än. wäl andre öfwer ett begånget dråp; J, fom; när wreden 
eder öfwerilat, blygens för eder himmelſke Fader, och faren af allt hjerta ef— 
ter ſaktmodigheten; I Aren redan werkeligen falige derutinnan, att J ſmaken 
i eder fjäl Guds frid, fom af en obändig wrede förftöres, att Jbären Je— 
ſu Chriſti ädla beläte, och att J fen eder friade från en träldom, i hwars 
fjettrar redan många tuſende ſucka. Tacken eder himmelſke Fader för denna 
oförlifneliga förmånen, njuten denfamma i ödmjukhet och noga uppmärkſam— 
het på eder ſjelfwa, ſamt föfen att ju mer göra eder om honom förſäkrade. 
Af kärlek till edra fjälar, blifwa följande mälmenta råd fluteligen meddelade: 

1) Hafwen I före eder omwändelſe warit benägue till 
wrede, ären J, i anſeende till ſjelfwa edert temperament och ſinnelag, mera 
dertill fallne än andre, och blifwen alltfå ännu efomoftaft oförmodeligen och 
haſtigt af henne öfwerilade; act! få hafwen ett få mycket mera wat: 
ſamt öga på denne eder inhemſke fiende, oh ſöken att förſwa— 
ga honom ju mer och mer. | ud 

2) Båten wid eder dageliga fielfpröfning en ſträug dom : 
Aj Öfwer denng affecten, och föten ej allenaft genom ödmjuk afbön 
och Jeſu Chriſti heliga förtjenſts trogna omfattande, att hos Gud af: 
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göra det, hwarutinnan I i fynnerhet ſedan ſiſt erkännen eder ſkyldiga; utan 
wäpnen eder: äfwen med ett allwarligt uppfåt, att mid nya retelfer taga 
edev för allt öfwerſkred till wara, och dertill utbedja eder ſtörre nådekrafter 
af: Herranom. ; fer ; 

5) Anwänden al möjlig Mit til att förqwäfwva Detta 
oroliga ondas förfta rörelfer. En gniſta är lättare att ſläcka, än 
en eld, fom redan har utwidgat fig. Når J fördenſkull märken, att en hems 
lig owilja mill ſtiga upp i edert finne öfver något, fom eder ide behagar; 
få wänden eder då ſtraxt med hemliga ſuckningar till Gud, eler fen ans 
danom på den illa medfarne Jeſum, och utſläcken i hans blod ofördröjligen 
den eld, fom will tända fig. . 

4): Winnläggen eder ju mer och mer att tillſtoppa wre— 
dens källor, och att förtaga henne def uppehälle, hbwveraf 
bon lefwer och ökes. Deß förnämſta fälla är högmod; egenſin— 
nighet och egenkärlek, Må wi of ingen milja tåla något; men deremot 
påftå, att andre ffola tåla all ting af of, till alla delar rätta fig efter of, 
göra på det nogafte allt det oß behagar, och i ſorgfälligaſte måtto wakta fig 
för allt det, föm kunde lända of till förakt; Hmarmed äfwen mycken mift 
tanka, lätttrogenbhet och en vordentlig kärlek till jordiffa ting 
äro förbundne. Ju mer J alltſä, mine älffelige! tillſtoppen defa källor; 
ju mera J Befliten eder om en fann ödmjukhet, kärlek till eder näſta, och 
att förfafa eder ſjelfwa; defto mera fällan låren J förtörnas, ja, defto mes 
"ra lärer wredens bittra rot förtorkas, af. briſt på näring, Och detta rådet 
bör med få mycket förre allwar tagad i aft, ju ſtörre anfeende, rikedom, 
makt och ära J tilläfwentyrs hafwen i werlden, och ju mindre J följakt— 
ligen funnen låta eder föraktas. ; 

5) Wakten eder, att ide eder naturliga wredes-ande 
förffaper fig i en ljufens ängel. Säſom det fan hända de opä— 
fe fin naturliga phlegmatiſka kallſinnighet för ett rått 


nyttfödda, att de anſ 
ſaktmod; få fan det och Hända wälmenande fjälar, att de antingen hålla fö— 
re, att deras naturliga wrede är dödad, när de någon tid icke haft någon: 
kanning af denfamma, af briſt paͤ utwärtes retelfer, freſtelſer och genſägels 
fer; eller att de utgifwa fin klenmodighet, menniſkofruktan och känslolöshet 
wid det onda, för ſaktmodighet; eller att de anſe fin wredes naturliga häf— 
tighet för: ett gudeligt nit, då de med begärelſe att i andelig måtto råda öf— 
wer andra, utfara utan beſkedlighet och aͤtſtillnad emot andra, och wil ja med 
waͤld göra dem fromma; eller obetänkſamt fördömma dem; eller med bång och 
buller” wilja hafwa bort det, hwarmed den långmodige Guden lifmal har tå 
lamod, affkaffa all utwärtes tuft och ordning, fåfom ett hinder för det in— 
waärtes, påtruga andra fina enſkilda meningar, tåla ingen; icke wilja lida 
något af någon, utan låta eld falla ned af himmelen öfwer alla dem, fom 
icke wilja wara underdånige. DO! ett Högft farligt tillſtaͤnd, hwarutur den, 
fom deruti råkat, ide fan wara frälſt, utan att hafwa blifwit af Gud mär— 
feligen ſpäkt och ödmjukad; om han icke alldeles miſter det andeliga lifwet, 
i fall han Hade haft detfamma. Bedjen Gud, käre fjälar! att han nådeligen 
wille bewara eder derföre, och gifwa dem nåd att befinna fig, fom hafwa 
råfat i denna willan, och brinna af ett orent och oſkickligt nit, hwarwid fins 


—— 


ned allsingen Chriſtelig förſigtighet och kärlek, utan. allenaſt en hård och oti- 
dig ſtränghet. F— | 

6) Hafwen I mindre freftelfe at wrede och häftighet 
"än andre; emedan FI of naturen bafwen ett frilla och fatt: 
modigt ſinnelag; få berömmen eder icke fromför andra; fom 
baftva mera att kämpa emot fin wrede, och förklaren bem ide 
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ſtraxt wara utan all naäd, hwilka i öfrigt allwarligen winnlägga fig om en 


- 


ſann Chriſtendom, men ſtundom öfwerilas af wrede. Det fan mer hos dem 
wara en deras natur ſwaghet, hwilken af laͤngſamma ſjukdomar och ſwaͤrt 
lidande blifwit förſpagad, an wanart och ondſkaz ja, de funna, på den tid 
J få oförfynt dömmen dem, hafwa afbedit det ho3 Gud med många tårar; 
och fått förlaͤtelſe; då I ſannerligen icke, utan att begå en får fynd, kun— 
nen åter dem förebrå och upptäcka, Hmad Gud har öfwerſkylt och dem till= 
gifwit. Sen fördenffull på eder: ſjelfwa, att J icke warden öfwerwunne af 
andra ſlags freſtelſer. 010 

7) Audtligen, faren olt mer derefter, att J ej olle: 
naſt icke fjelfwe of en köttslig wrede mågen öfwermannas, 
utan och, att IF ej beller reten andra till wrede, vilket ffer 
genom allehanda ovillighet, hårdhet, förakteliga aͤthäfwor, bittert, förſmädligt 
och bitande tal, famt med förſummelſe at de kärlekspligter, ſom mår näſtä 
med rätta fan wänta fig. Den fom få uppwäcker wrede, han 
twingar der träto nt. Ordſpr. 50: 55. I ſynnerhet gifwer Paulus 
fäderna denna warning: J föder! reter icke edor barn till wre— 
de. Eph. 6: 4. Men hafwen I, efter Guds exempel; ett kärleksrikt hjerta 
till dem fom äro eder närmaſt; få låren I oc akta ſamma pligt emot an— 
dra. Wreden är en fmittofam affect. Saͤſom en gniſta, hwilken faller i 
blår, fötter denſamma i ljufan låga, få fan: och ett Hårde ord komma myc 
ten harm och oreda åftad. Ordſpr. 15: 4. Bedjen derföre Gud om wisdom 
pch ſaktmodighet att funna rätt umgås med eder näſta, och föfen att göra 
eder umgängelſe ju mer och mer lik eder Frälſares menlöſa umgängelfe: 
Ju flera ſegrar J minnen öfwer eder egen och andras wrede, deſto flera pal— 
mer och kronor ſkolen I en gång får af Herrans Jeſu Chriſti hand. 
Trofaſte Frälſare, hwilkens hjerta och wandring har warit ren och fri 
ifrån all köttslig wrede, wi blygas, att wi genom fynden äre blefne dig få 
olike, och att mi ännu få långt äro ſtadde ifrån Din ſaktmodighets och he— 
liga nitälſkans efterdömelſe. Wälſigna detta: talet; och gör det till ett medel, 
hwarigenom den köttsliga wredens herrawälde i mångas hjertan må förſtö— 
rad. För dem till erkaͤnsla af ſitt elände, hwilka tycka fig må ganffa wäl 


> detta deras oroliga element. - Förbarma Dig öfwer dem, fom ſucka efter 


frihet, och bryt fönder deras påkörares ftaf. Laͤt dem; fom hafwa tillſagt 
denne fienden krig, winna öfwer honom den ena ſegren efter den andra, att 


de måga ärfwa de fridſammas och ſaktmodigas falighet, för Ditt Namnd 


ſkull Amen. > ä 
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Om Chriſti Förklaring?) 


Waͤrs Herras Jeſu Chriſti nåd ware med oß alla! Amen. 


ſſkelige i Herranom! I den Heliga Skrift blifwer Evangelium ofta kal— 
laͤdt ett wittnesbörd. Redan i gamla Teftamentet heter det, Pf.19:8.:-. 
Herrans wittnesbörd arv wift, och går de enfoldigg wifa, 
och i nya Teſtamentet: Hwar wi un anamue menniffors mitt: 
nesbörd, Guds wittnesbörd är ſtörre. 1 Joh. 5: 9. DM när den— 
ſamme Johannes ſäger i fin Uppenb. 4 Cap: 9 v.: Jag mar På Den 
ön Pathmos, för Jeſn Chriftt wittuesbörds ſkull; få är det äf- 
wen få mycket, fom hade han welat ſäga: Jag har warit der för Evangelii 
ſkull, hwilket jag förifteligen och munteligen har predikat. — 79 
Men Evangelium kallas ett Guds wittnesbörd 4) emedan den him— 
melſke Fadreu deruti har wittnat om fin Son, att han är den ende öf— 
werſte Preſten, fom wi böre tro uppå; den högste Propheten, fom wi böre 
höra; och den fullkomligaſte Konungen, under hwilken wi måtte gifwa of, 
om wi milje blifwa ſalige, 2) Emedan Soren deruti wittnar om fin Fa— 
det, att han har älſkat werlden, och att han mill göra alla dem ſaliga, fom 
tro paͤ honom. 3) Emedan den Helige Ande deruti mittnar få mål om 
Fadren och hand nådiga benägenhet till fattiga fyndare, fom och om Sonen, . 
och def härlighet. Om Fadrens mittuesbörd heter det 14 Joh. 3: 9.: 
Detta är Guds wittnesbörd, fom han wittnade om fin Svu. 
Om Souens wittnesbörd heter det: Den. of himmelen Fommer, 
ban är Öfwer olla, och det han bafwer fett och hört, Det 
mwittnar han. Derföre han och i Uppenb. 1: 5, c. 3: 14. fallad det 
trogng och ſannfärdiga wittnet. OM om den Heliga Audas 
wittuesbbrd heter det: Sanningenes Ande, fom utgår af Fadre— 
nom, han ffoll bare wittnesbörd om mig. . — 
Sen, älſkelige fjälar! här hafwe mi tre wittnen i himmelen, hwilka 
mwittna i Evangelio. Wittnen af ojäfaktig trowärdighet. Fordras af ett rätt 
wittne twenne egenffoper i ſynnerhet, nemligen, att det, i auſeende till 
fitt förftånd, ffall hafwa en tillräcklig Funffap om ſaken, och i anſeende 
till fin mwilje, att/ det ſkall äga en fådan upprigtighet, att det ice fan miß— 
tänkas för bedrägeri; få äre mi ſannerligen ſkyldige att ſamtycka och ſätta 
tro till deßa tie wittnen i himmelen, hwilka på det alldrafullkomligaſte äga 
deßa tvenne egenffaper. | 
Wi höre och nu påminna of denna ffyldigheten, emedan mi på denna 
ftunden ſkole få höra ett den himmelſke Fadrens ganſka befynnerligen maje— 
ſtaͤtliga mittne8börd om fin Son. När Eſaias, c. 1: 2./införer Gud talan— 
de, huru han med de ocden: Jag hafwer uppfödt barn och upp: 
böjt, och de äro mig affällige wordne, wittnar om fina barns 
Israe liternas wanart, få uppmanar han förut himmel oh jord, till att 
höra derpå. D! huru ſkulle det ide med oändeliga reſor ſtörre ſtäl här ros 


; +) Tagen ur Sal Auctors Gies ſiſche Reden, Dritt. Theil p. 78 seq. 
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pad: Hörer, I hiorlar, och du jord fattat med öronen; ty 
Herren talar; när wi nu få Höra ett: fådani- den himmelſke Fadrens 
wittnesbbrd, hwaruti han icke klagar öfwer onda barn; utan gläder fig öfz 
wer fin ende Soy, oh beprifar för of hans härlighet? | 

"0 Upp, fordenſkull, I himmielſkt ſinnade fjälar, och uppmuntren eder, att 
rätteligen betrakta detta wittnesbördet! Men upp, äfven J jordiſkt ſinnade 
fjälar, och låten Gud öppna edra öron, att I maägen höra och lägga på 
hjertat detta Hand wittnesbörd! Wi milje derom ödmjukaſt åkalla den him— 
melſke Fadren i Sonens Namn med ett andaktigt Fader wår. x. 


Evangelium, Matth. 17: 1—6. ; 


Alſkelige och andäktige i Herranom Jeſu! Den himmelſke Fadren har 
i trenne ſärſkildta reſor med höga röſt aflagt ett uppenbarligt mittneSbörd om 
fin Son. Förſta gången öfwer wattnet wid Chriſti dop, Matth. 
3: 47., andra gången i luften på ett högt berg, i mårt Evangelio, 
Matth. 17: 5., tredje gången öfwer jorden, få dagar före hans lidan— 
De och död. Joh. 12: 28. MNu wilje wi berrakta det medlerſta wittnesbör— 
det, och i anledning deraf föreſtälla: 


Hen himmelſte Fadrens wittnesbord om fin Son. 
Hwarwid mi milje beffåda: | 
8. Tillfället, hwarwid det blef: aflagdt, och 
2, Sjelfwa wittnesbördets innehåll. — 
Naͤdige Gud och Fader! förläna of nåd, att med uppmärkſamma och 
lydiga hjertan höra, betrakta och oß till rättelſe ſtälla detta Ditt höga witt— 
nesbörd, för Din naͤds och ſannings ffull! Amen. 3 
Förra Delen. i Q 
Tillfället, hwarwid den himmelſke Fadren aflemnade fitt wittnesbörd 
om ſin Son war alldeles beſynnerligt. Herren Jeſus hade härtills 
wandrat ibland fina Lärjungar i en ſtor nedrighet och en tjenares ſtepelſe, 
och i näſt föregående 16 C. af Matthei Evangeliſka hiſtorla förkunnat dem 
ſitt föreſtäende ſwära lidande. Men til att bewara deras Hjertan för förar— 
gelſe, fann han raͤdeligt, att ock en gaͤng i en blick för dem uppenbara ſin 
perſons härlighet, och upptäcka för dem den i honom boende Gudomens full= 
het. Till den ändan: tog han afſides till fig trenne af- fina Lärjungar, Pe 
trum, Jacobum och Johannem, och Hade dem upp på ett högt berg, hwar— 
eft han förſt genom en innerlig bön Höll famtal med Gud, fåfom Lucas 
berättar, Cap. 9: 28., under hwilken bön hans heliga mandom undergick 
en härlig förändring. Ty hand fföna auſigte fken ite allenaft fåfom ſo— 
fen, på hwilken ingen fan fe, utan att blifwa ſolblind; utan ett fådant ſken 
lyfte och fram af hela hans kropp, att hans kläder blefwo deraf hwita 
ſom en ſnö, och ganſka klara af den glans, fom trängde fig igenom dem. 
Moſis anfigte ſken och fordom på en Fort tid, dock funde detta hans anſig— 
tes ſken döljas genom ett täckelfe, fom ſalles derföre. Men Sonens 
ffen mar långt mera genomträngande, efter det och trängde fig fram ige 
nom Jeſu Chrifti fläder. | — 
Här wiſte ſaͤledes Fadren 1) Hwilken hans Son är, nemligen 
J 
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till fin perſon, hand härlighets ſten och hans mäfendes rätta beläte; och 
till fitt embete, en långt ſtörre Prophet, än Moſes; och den, fom kull⸗ 
upplyſa werlden med. fin läras ſken. Fadren wiſte 2) Swad denne 
hans Son ſkulle blifwa, när han i fin andra tillkommelſe ffulle ups 
penbaras i fin ſtora klarhet. Han wiſte 5) Hurudanag de blifwa - 
ſtulle, fom Haftva trott på honom; emedan detta hans ſken tillika 
bör anſes fåfom ett förebud och en underpant till wåra kroppars för: 
Floring, hwilka ſkola blifwa fifa med hand förklarade lekamen. (BPhil. 3: 
21. '4 Cor. 15: 49.) — 

Men i detta ljufliga ſkaͤdeſpelet inſtällde fig äfmen Moſes oh Elias 
med förklarade kroppar. Moſes mar den perſonen, genom hwilken 
Lagen war gifwen; men Glias foreſtällde hela Propheternas chor. När nu 
deße hölld ſamtal med den förklarade Frälſaren, nemligen efter Luce berättel=' 
fe, Cap. 9: 31., om hans afgaͤng, fom han fullborda ſkulle i JFerufalem, 
det är, om hans föreftående lidande och uppſtaͤndelſe; få gafs derigenom till= —. 
känna, att Chriſti lidande och hand derpå följande härlighet word i den Ju 
diſka Lagen och i Propheterna förebildade och förut förkunnade, och att om 
wi wilje rätteligen förftå begge deßa ſtycken, höre mi göra oß wäl funniga 
i Moſis och Propheternas ferifter. 

I detta umgänget fann Petrus ett fådant nöje, att han utropade: Her— 
re, här är of godt wara? OM på det han få mycket längre måtte 
få ninta "detta nöjet; tillbbd han fig, att wilja bygga tre hyddor, en för 
Moſes, den andra för Elias, den tredje för fin Mäftare, i hwilken jemwäl 
han med de öfriga Lärjungarna wille wiſtas, och wara fin Maͤſtare till tjenſt. 
Men Mareus gör den anmärkning, Cap. 9: 6., det Petrus då mar få Här 
pu, ott ben icke wißte hwad han ſade; emedan en ſtor häpen— 
het ſätter en menniſka likaſom utom fig fjelf; derföre och Chriſtus fåg öfa 
mer med detta förflaget, fåfom en ſwaghet af Petri alltför häftigt: rörda 
inbillningskraft. — 
Men wi ligge alle ſjuke i deuna ſpagheten. Wi mwilje gerna der 
bygga hyddor, hwareſt det går oß wäl, ehuru wi dock här i werlden på ins 
tet ſtälle kunne finna något nöje; ja, wi fyfte med måra rådflag mera på 
wår egenuytts, än på det allmänna bäfta. Werlden ffulle ganfka 
illa warit hulpen dermed, om Chriſtus hade blifwit Här qwar, och åftdofatt 
aͤterlbsningswerket. 
Emedlertid, medan Petrus af glädje och häpenhet få war utom fig fjelf, 
ofwerſkyggdes han och hand Lärjungar af en ljud oh klar ſty, hwilken 
borde anſes fåfom ett tecken till Guds närwarelfe, och tillifa fåfom en wagn, 
i hwilken Moſes oc Elias, fedan de hade fullkomnat fitt ſamtal med Chri⸗ 
ſto, åter blefwo borttagne ur Lärjungarnas äſyn, och foro till. himmelen; 
derföre och Lärjungarna federmera ingen fågo, utom Jeſum allena. TT 
Urr denna ffyn hördes nu en klar och tydelig röſt, fåfom Guds röſt 
fordom på Sinai berg wäl hördes ur elden och föyn, men ingen Guds fee 
pelſe fynted. 5 Moſ. 4: 12. Men detta war den himmelſke Fadreus 
 röft, fom innefattade hans wittnesbörd om Sonen, hwars innehåll wi nu, 
för det andra, hafwe att betrakta. Ty ehuruwaͤl ivi funde till mår uppe 
byggelſe företaga of många nyttiga betraktelſer, wid alla de — 
Sä k 
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mid Hmilfa denna röften. blef hörd; få är dot fjelfwa röſtens innehåll” få 


wigtigt, att det likaſom en kraftig magnét drager till fig waͤra öron och 
hjertan, wåra tankar och bttraktelſer. | 
Seduare, Delen. b 
Röftend innehåll Tyder få: Denne är min käre Son, i hwil- 
fom jog hafwer ett godt behag; houom hörer. Deruti aflems 
nar den himmelſke Fadren, ett tweggebanda wittnesbörd, nemligen 


4) om wår Medlares Jeſu Chriſti wärdighet och höghet 
LH ghet, 


oh 2) om tvår pligt och ſtyldighet einet denſamme. 


1) Om Jeſu Chriſti wärdighet och höghet wittna de or— 
dn: Denne är min före Son, i hwilkom jag hafwer ett godt 
behag. De äro wäl fäz men innefatta hela Gvangelii innehåll; och 
äro ſammandragne af Propheterna och Pſalmerna. De förfta orden äro tags 
ne of Pſ. 2: 7., men de fednare af Eſ. 42:34, Denne år min utfora- 
De, i hwilkom min fjäl wäl behagar. 

Hufwudſaken, fom är uttryckt i defa orden, är Ehriſti nära förs 
wandtffop med fin Fader. Han är hans Sonz ie en fådan fon 
fom af nåd blifmit upptagen till barn; uton en fådan, hwilken han har födt 


af ewighet, i det han af emighet meddelat honom ſitt wäſende; och fom fås 


ledes är af ett enda wäſende med Fadren. En Son, fom, island alla 
Guds föner, har ingen fin life; fom oändeliga reſor är upphöjd öfver IB o= 
fen, laggifwaren, öfwer GEliam, den ftore nitalffaren om lagen; ende 
Sonen, fom är i Fadrens ſtöt, och fom med honom äger alla hans wäſen— 
des fullkomligheter. Och juſt derföre är han Guds käre Son, hwilken Fa⸗ 
dren aͤlſkar, få wäl i onfeende till fin perfön, utt hwilken han med innerli— 
gaſte nöjer blifwer warſe det alldrafullkomligaſte beläte af fina egenſkaper; 
jom i anfeende till haus Medlare-embete, fom han fig åtagit, och hans 
lydusd; emedan han till honom har fatt ett få ſtort förtroende, 'att han 
utvalt honom till Medlare och ffiljesman i de twiſtigheter, hwilka yppat fig 
emellan honom och menniſkoſlägtet, ſamt hållit alltſammans för godt, hwad 
han för menniſkornas ffull-gjort och lidit. -Derföre fager Chriſtus, Joh. 
10: 43.: Fördeuſkull älſkar Fadrenu mig, att jag laͤter mitt 
lif. Denna karleken har Fadren betygat, dels derigenom, att han medde⸗ 
lat hans menſkliga natur den Heliga Anda och bef gäfwor utan mått; dels 
derigenom, att han, fedan återlösningsrverfet mar fullbordadt;införde honom 
till ett fullkomligt åtnjutande och brukande af fin härlighet; hwartill förs 


klaringen på berget war ett förebud. 


> Han lägger ytterligare härtill: I hwilkom jag hafwer ett godt 
behag. Sud hade ett godt behag förft till fin Sons förehafwande, 
att återlöfa menniffoflägtet, och å nyo upprätta Guds beläte. Detta So⸗ 


nens förehafwande behagade Fadren få wäl, att han beſlöt befrämja det— 


famma på allt fätt. Gud hade widare ett godt behag till det medlet, hwar⸗ 
igenom Chriſtus mille ſtälla detta ſitt förehafwande i werket, fom war hans 
heliga mandoms blodiga uppoffring, till att tillfredsſtälla Fadrens rättfärdig⸗ 
fet, ſaſom han ſäger, Pſ. 40: 7 Offer och ſpisoffer behaga dig 


intet; men Öronen hafwer du Öpprat mig; Du wilt hwar— 
fen bränneoffer eller ſyndoffer. DÅ fade jag: Si, jag kom— 


Å 
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mer; i boteue är ſtrifwit om mig: Dia wilja, min Gud, 
gör jeg gerna, och din lag hafwer jeg i mitt hjerta. Gud 
hade ändtligen ett godt behag till detta förehafwandets utföronde; derfö— 
re och Chriſtus utropade på forfet: Det är fulkfomnadt. Till hwil— 
ket Fadrens wälbehag uppwäckelſen och infbrandet i härligheten mar ett tecken. 
CD fjäll! fom tror på Guds Son och älſkar Honom; gack nu något när— 
mare till detta den himmelſke Fadrens wittnesbörd om din Medlares wärdig-— 
het och höghet. Defa: orden äro ſagde, icke för hans, utan för din fkull. 

"Sätt. dig fördenſkull på hwart oc) ett ord, fåfom ett bi, tillsatt fuga 
honung derutur. —— 

Si! Fadren likaſom pekar på din Medlare, och ſäger: Denne, denne 
oc ingen annan, ar min Son. Här war den härligafte förfamling, fom 
naͤgonſin ffedt, här. woro förordnade tfrån don firidande och ſegran⸗ 
de Kyrkan: ifrån den ſtridaude Kyrkan woro Petrus Jacobus och Johan— 
nes, hwilka woro räknade fåfom pelare i Apoſtlarnas ſamfund, Gal. 2: -9:; 
af den ſegrande Kyrkan woro Moſes och Elias, hwilka i underwerkens 
myckenhet icke haft deras likar i gamla Teſtamentet. Men den himmelſke 
Fadren wiſar ſin ende Son Jeſum Chriſtum, denna anſenliga Förſamlin— 
gens glorwördigaſte Hufwuund. Denne, ſäger han, denne äret. SÅ 
behöfwer du nu icke, o fjäll widare fora Omkring med dina tankar, utan 
om du tror den himmelſte Fadrens wittnesbörd om ſin Son, få met och 
känner du nu den ende Medlaren emellan Gud och menniſkor, hwilken har 
aͤterlöſt dig. Det usla förblindade Judafolket fer fig annu omkring efter 
en Meßias, men huru falig är bu, o fjäll fom tror. Ty denna den him— 
melſke Fadrens röſt gör en Anda på all din twiflan och owißhet. 

Ja, du wiſas ice till någon tillkommande Meßias, utan: till en fådan, 
fom redan är närwarande. Dame äret, hwilken alle Propheter hafwa förs 
bidat; denne aret, om hwilken alle Propheter hafwa propheterat. Si! der 
är nu din Gud, ſi! der är nu din Frälſare. Wäntedagarna hafwa nu en 
ända. Fullbordan är nu för handen. Der frår nu den i ſin menlöfa 
mandom, om hwilkens tillkommelſe Moſes och Propheterna hafwa mittnat. 
Ack! få wänd då alla din fjäld begår till denna närwarande ſalighe— 
ten, och föf att få njuta denſaumma. Denne Jeſus är dig nu äfven få na. 
ra, fom hau då war fina Lärjungar. > Han ftår för ditt hjertas dörr, och 
will blifwa inlåten. Tag honom fördenſkull emot, få att du öppnar för 
honom ditt hjerta, /att han må Bete dig fin ſtora ſalighet, och göra dig till 
ett! Guds barn: i Y 

Men hd är denne? Fadren ſwarar: Denne är min Son. Derige- 
nom blifmer han ännu tydligare åtföljd ifrån Moſes och Elias. Des 
ſamme woro allenaft trogne tjenare i Guds Hud, men denne är Son thus 
fet. Ebr. 3: 6. Till hwilken af änglarna hafwer Fadren någon tid fagt, 
fåfom till denne: Du äſt min Son, win ende, min enfödde Son, 
fom ibland alla mina tufende föner i himmelen och på jordeniäger företrädet; 


den Sonen, fom" jag genom en ewig födelſe hafwer meddelat min warelſe, 


fom är mig få tif, att det fan ſägas Den fom honom fer, ban fer: 
— Fadren. Joh. 44: 9. Sil till denne fin Son wifar dig Fadren. Han” 
hav icke allenaft förkunnat honom förut, utan” och gifts honom åt. 
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honom dig i bäſta maͤtto. Han är den älſkade, den Jedidia, 2 Sam. 12: 
235, Salomos genbild, hwilken Guds fjelf kallar ſin älſkeliga. Dt huru 
öm måfte icke denna kärleken wara; emedan Fadren hafwer allenaft ev enda 
ſaͤdan Son, fom på det fullfomligafte äger hans eget wäſende och han fin— 
ner i honom all borſak till en pändelig kärlek. D, huru öm” måfte och ice 
Fadrens kärlek wara till dig, o fjäll att han: gifwer dig denne ende älſke— 
lige Sonen! Anammar du honom i trön, ſaäcärfwer du med honom all 
Fadrens kärlek. Dinfamnar du denne hans älſkelige Son; få blifmer 
du och af nåde den allsmäktige Gudens käre fon eller kära dotter. Fadren 
will ock fäga om dig: Denne Ar mitt fara barn, min käre fon eller dotter. 

J fynnerhet, o fjäll gif aft och lågg uppå hjertat, när Fadren här 
bifogar defa ocden: J hwilkom jag bafwer ett godt behag. Våt 
din: andakt wara ſtälld på defa orden. Ty härmed mill hau icke allenaſt få 
ga, vatt denne Sonens perfon behagar honom ganffa mil; utan han: mil 
och ſäga, att han finner något hos honom; hwarigenom hans wrede är ſtil— 
lad, och hans förolämpade rättfärdighet förfonad. Men hwad är detta an— 
nat, ån hans blodiga 1ydnad och beliga offer, hwilket war honom 
en få för luft, att han ſwurit, o fjäll att hau icke mera ſkall wredgas öf= 
wer dig. Ef: 54: 9. För detta förſoningsoffrets frull hafwer och Fadren till 
dig ett godt: behag. Luc. 2: 14. Finner hon dig i Chrifto genom tron; lå 
ter du, o ſjäl! i tron förena dig med. honom; få fer hau ingen fynd, inga 
fel och ſwagheter på dig; utan du är frön i hans ögon, och han fer på dig 
allt: det; honom. wäl behagar. Med rätta bör alltfå äfmensdin enda luſt och 
wälbehag wara i hand Son, Hwarföre Fadren beprifar Honom till dig⸗ 

Men hören nu och, Herrans älſkelige! hwad för ett wittnesbörd Fa— 
dren aflemnar 2) om waͤr pligt veh ſtyldighet, einot denne Sonen. 
Han ſäger: Honom hörer. Denna röſten angick mil förſt och främſt 
Apoſtlarnga, fom ſkulle underwiſas i Chriſti ſcholaz men dernäſt angår 
hon ock alla menniſkor, ſaſomn Herren redan ſagt i Moſ. 183 183 866 
ffoll uppwäcka dem: en Propheta, ſaſom du äſt, ntaf deras 
bröder, och gifva mix ord i hang mur. Hau ſtall tals till 
Hem, allt det jag honom bjuda will. Sch den fom min ord 
icke hörer, fom ban i mitt Naomu tolaudes warder, af bo: 
nom will jag utfräfwa Det; och i 15 9: Eu Prophete, få: 
fom mig, ffall Herren din Gud uppwäcka Dig, utaf dig, och 
utaf dina bröder; honom ffolen I lyda. ) 

Med deja orden: Honom hörer, föreftälles han förſt fåfom Guds 
Kyrkas fore Prophet och Lärares dock få, att hand. öfriga embeten icke 
äro derifraͤn uteflutne, Wi måfte höra honom, fåfom mår Hfwerfte Preſt, 
hwilken för of talar med Gud. När: hand blod talar, få böra måra förs 
tjenfter tiga. När han öppnar ſin mun till att wälſigua of, fåmå 
ſie mi genom en ödmjuk ertängla af mår: owärdighet lägga handen på mun= 
nen; Wi måfte böra honom fåfom mår Konung, i fina konungsliga be— 
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fallningar och lagarz men: i ſynnerhet fåfom wår Prophet i hand une 
derwisningar, hwad få mål trons läroſtycken, fom lefwernets ſetyldig— 
heter widkommer. Att hörs denna röſten är alltfå att tro, hwad han lä 
ver och lofwar, oc lyda det han. befaller. — Faſt han ite mu. mera stakar 
pmedelbarligen med of, fåfom han talade med fina Apoſtlar; få talar han 
dock i ſitt ord, och genom fina föndebud till-nf; om hwilka han: fjelf 
fäger: Hwilken eder hörer, han hörer mig; och den eder för: 
oftor, bon förofter mig. Luc 10: 46. : 

Si nu, oc fjäll din pligt och ffyldighet emot Guds Son. Du wi— 
ſas härigenom till en allmän lydnad utan undantagelſe. Hans läras hems 
ligbeter måga ſtiga aldrig få högt öfwer ditt förnufts begrepp; hang be- 
fallningar måga wara ditt fött aldrig få obehaglige; få bör du dock wil- 
ligt, ofördröjligen och upprigtigt lyda honom. När han ſäger: Alffa di 
na owänner. Hämnas dig icke fjelf. Tag ditt fors uppå 
Dig, och följ mig; få måfte du med willigaſte lydnad följa honom. 
Säadant fordrar 4) hand perſons wärdighet och höghet; hans röſt är 
Guds röſt. Sådant fordrar 2) hans läras förträffliga inne båll, fom wi— 
far dig wägen till frid med Gud, och fördenffull kungör of få wäl Guds 
wälgerniugar, fom måra ffyldigheter emot Honom. Sådant fordrar 3) den 
ſtada, fom mi eljeft i tid och i ewighet hafwe att wänta, om wi icke ly— 
de honom, hwilken, 5 Mof. 48:-49., få uttrycked: Den, fom min ord 
icke hörer, fom hon i mitt Rown talandes warder, af ho— 
nom Will jog utkräfwa det. 

Tillämpning ; 

9, att Janu alle; käraſte fjälar I måtten hafwa anammat och gjort eder 
ensfådan nytta af detta den himmelſke Fadrens wittnesbörd, fåfom I haf—⸗ 
wen hört derom talad på denna ſtunden. Eho ſom icke gbr det, och icke tror 
detta mittnesbördet, han gör Gud til en ljugare, fåfom Johannes få 
ger, 1 Cpift: 5:40, Men hwad för en fivår fynd och förtrytelſe är det icke, 
att göra Gud till en ljugare? Till detta "brottet gör du dig ſkyldig, du us⸗ 
le ſyndare! fom ice ännu ien fann. bättring Tåtit tvon vå Guds Son hos 
dig werkas, och icke med tron: har welat anamma eller följa denne Sonen. 
Fadren wiſar dig till honom; men du wänder ditt hjerta ifvån honom. Han 
repar till dig den ena gången efter: den andra: Deune är min Före Son, 
i hwilkom jeg hafwer ett godt behag: men du föfer ditt waͤlbe— 
hag i ögonens lufta, köttſens lufta, och ett högfaͤrdigt lefwerne. I det ftål= 
let du borde böra honom af hans ord, få gör du det icke, utan öppnar di- 
na öron för den onda werlden. Huru ſkulle du nu wärre wanära den him— 
meljfe Fadren, än att du föraktar hans wittnesbörd? Wet du icke, hwad för 
en dom den. himmelſke Fadren fäller, om dig t ett fådant tillftånd? Han fan 
icke annat, än utropa om dig: Denne är min afſogde fiende, till 
hwilken min fjöl hafwer en ſtyggelſe. Den, fom ice älffar Hans 
Son, han älffar ej heller "Honom. Derföre we dig, du fattige ſyndare! D, 


> att denna röften måtte helſoſamligen förſkräcka dig. Wänd dig till hans kä— 


ove Son i en ödmjuk tro. Han fäger, Ef. 45: 22.: Wänder eder til 
mig, få warden J folige, alla werldenes ändar. Denne und— 
får fyndaret Förſaka denna werldenes usla ting, och tag emot ſalighetenes 


> 
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ffatt, Hwilfen du finner i din Medlare, och bed honom, att han mille warkunna 
fig ofwer dig, famt i nåder anfe ett fådant ufelt kreatur, och trbå det i fitt blod, 
på det Han må kunna framſtälla dig fåfoni ett renadt lamm för fin Fader. 

Anammen och honom, I fjälar, ſom kännen edert elände, och för 
blygſel öfver edra ſynder Tiggen i ſtoft; hören den himmelſke Fadren röft, 
font äfwen angår eder. Tron allenaſt, att Han för eder ſkull har ſagt deßa 
orden. "Med rätta Haden J, fåfom Lärjungarna, bordt blifwa förſträckte, 
om han hade fagt: Denne är jordenes Domare. Men hören, huru 
fjuftigen han talar till der: Deune är min Son, Den älſtelige; 


630 


honom frolen I höra. Sägen I deremot till honom: Käre himmel⸗ 
g ) 


ffe Fader! du hafwer wiſt mig till din Son, när jag ernade gå till Moſes, 
och blifwa ſalig genom lagens gerningar; men Du wiſar mig till din Sn. 
Hos mig finnes allsintet mitt eget, hwarföre du kunde hafwa ett godt be 
hag till mig; jag omfamnar fördenſtull din Son, att bu för hans ffull till 
mig wille hafwa ett godt behag. Fatten nu det beflutet, att till eder rätt⸗ 
färdighet inför Gud, af intet annat wilja meta, in af Guds Son. | 
Men I trogue, fom redan hafwen onammat Sonen. 
O! hwad för en härlig del hafwen ide I undfaͤtt? Blifwen hos honom få 
länge I här lefwen, och låten eder ifrån honom aldrig afwändas. Hören 
honom dageligen. Bedjen honom, att han ytterligare wille öppna edra öron. 
Lyden Fadrens röſt, fom han till eder utropar. Söken ock ändtligen i eder 
dödsftund denne älſkelige, och att IJ inger annorſtädes mågen - blifva fun— 
ne, än i denna kära Guds famn, få frolen J ewinnerligen blifwa ſalige 


med honom. 


Barmhertige Gud och käre himmelſke Fader! Wi tacke Dig af allt 
hjerta, att Du få nådeligen warkunnat Dig öfwer of usle ſyndare, att Du 
fändt Din egen ende Son i werlden, till att åter förmärfiva Ditt af of 
förlorade barnaſkap, och att Du jemwäl på denna ſtunden Tåtit of höra Ditt 
höga och Gudomliga wittnesbörd om denne Din käre Son. Förtag alla de 
hinder, hwarigenom alla fäfra och ſkrymtare blifva afhaͤllne, att anamma. 
denne Din älfkelige Sond lärdom, och att med upprigtig oh willig lydnad 


undergifwa fig hans naͤdes ſpira. Warkunna Dig och öfwer alla dem, ſom 


i fin hjertans blindhet ſöka ſaligheten i Ana egna wägar. Ofwertyga dem 
Frafteligen, att utan honom ar ingen Frälfate, och att i honom allena är få: 
lighet.” Bervara ock Dina barn allt framgent, att de ite maͤge lyda naͤgon 
fraͤmmandes röft, utan allenaſt dens, fom af Dig kommen är; till att wara 
deras ende Lärare, Herde och Konung. Ack! låt of alla Höra honom i lif⸗ 
wet, och alltid finnas i fonow fom kärkommen är, att han” oc må höra of; 
i nöden och döden, ſamt nådeligen taga of till mårt rätta hemmen i him⸗ 
melen, till att der få fe, den mi här hafwe älſkat och trott uppå, ſamt måts 
ta wår ſjäls begär med hang härlighets aͤſtaͤdande, hwartill hans förklaring 
på det Heliga berget mar ett förebud. Vönhör of, för Din ende Sons 
ſkull! Amen. i ste 


En annan Preditan. 
Herre! laͤr of göra efter Dit behag; ty Du är mår Gud. Din go⸗ 


på a 7 Söndagen — Trinitatis. — ak GR 


de Ande före: op, emellan alla a aftvägar baͤde till höger och wänſter, vä en 
jemn wäg. Amen. 


NH rjectioe och andäftige I Herranom! Det är Han en del af det —— 
liga förderfwet, att menniſkorna äro få benägne, att angöra för mycket, 
än för litet till ſaken, och råfa från den ena afwägen vå den andra. 
Snart: äro de få Flentrogna, att de icke wilja tro himmelens och jordens alls— 


mäktige Skapare om ett ſtyck e bröd, eller det minſta måga på hans befall⸗ 


ning; ſnart i on haft tvärtom få förmätne, att de, i köttslig förtröftan på 


SANS 


Gud, taga fig dråpeliga ting före, utan Guds befallning. Snart äro de 
ålade öfwer höftman; ſnart ganſka ſorgsne och modfällde; ſnart fulle med ett 
ogrundadt hopp; fatt utan allt hopp. "Nu äro det fitt arbete för mycket 
flitige, få att de och härigenom ffada fin helſa; än ärd de deruttwan allt 
för efterlåtne, och flå fig till lättja.  Stundom äro de i fin barnatuktan för 
haͤrde och ſtränge; ſtundom för flate och eftergifne. Snart brinna de af en 
ifrig andakt, och vilja på en gång löpa ſtorm på himmelen; ſnart äro de 
kallare än (8, när de feola förrätta fin. Gudstjenſt. An fatta de en mid 
ſkeplig och Eöttålig förtröftan på naͤdemedlens flott utvärtes bruf, och grun⸗ 
da allt hopp om fin falighet derpaͤ, att de äro döpte i fin barndom, att de 
höra predikan, och på wißa tider gå till Herrans Nattward, ehuru de mid 
allt detta förblifwa mißgerningsmän; ſnart förkaſta de både Predikan, Dop 
och Nattward, och mena, att de t fin Chriſtendom äro få längt för fig fom 
ne, att de (det widare behöfwa fådana utwärtes medel, fom allenaſt äro för 
begynnare. Saͤledes blifwer den usla menniſkan dels af ſatan, ſom werkar 

i otrones barn, dels af fina pordentliga ſinnesrörelſer, wräkt och drifwen oms 
kring, fåfom ett ſtepp af hafwets böljor, få att hon likaſom den manade⸗ 
raſande och beſatte pilten, faller nu i elden, nu i wattunet, och hon fon 
med jå ſtor möda taga medelwägen i all ting i aft, att och fjelfwa hedn u⸗ 
ningarna, hafwa ſkattat dem lyckliga, ſom hafwa kunnat finna honom; och 
forblifwa på denſamma. 

DSDock, mine älſkelige! när här talad om medelwäg, få är till we— 
tandes, att det gifwes baͤde en falſk, och en fann eller rätt medelwäg.. Den 
falſka Fr prätta medelwägen funna mål naturliga menniſkor, under deras 
förnufts oc egenkärleks anförande, ändtligen mål finna- Wilja de allenaſt 


göra fig liten möda, att haͤlla fina affecter I tygelen, få funna de och genom. 


naturliga krafter hinna dermed få längt, att de & ena ſidan wakta fig för 
ſaͤdana grofwa öfwerſkred, hwarigenom ſjelfwa de borgerliga lagarna warda 
öfwerträdde, och de ſjelfwe funna råfa i ſtam och wanära; men” aͤ andra 
fidan ice heller göra för litet till ſaken, utan afta en förnuftig måtta. En 


: högmodig menniſka, ſom har ett godt förſtaͤnd, wet wäl Andtligen att 
| ſa ſkicka ſig, att hon hwarken a ena ſidan för kallſinnigt föraktar heder och 


ära, eller aͤ den andra ſidan med en få peng hetſighet ſträfwar derefter, 
att hon derigenom kunde tillſkynda fig andras åtlöje. Men hwad är denna 
hennes medelwäg annat, än en ärbar äregirighet, och en ſminkad ambition, 
hwilken för Gud är äfwen få ſtyggelig, fom ett groft högmod. TY det. 


fom för, eller ibland och it menuiffow bögt är, der ſtygges 


Gud wid, fager Chriſtus Luc. 46: 15. När en ferymtare bewiſar fig” 
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ljum i Chriſtendomens utwärtes ffyldigheter, och ide inläter fig djupare med 
Chriſtendomen, än det med werldens ynneft kan beftå; få. är. denna hans 
ljumhet mellanwägen emellan en brinnande andakt, och en fall känslo— 
loͤshet, då någon framlefwer i grofwaſte ſäkerhet, och äfwen undflyr ſjelfwa 
ſkenet till. gudaktigheten. Men hwad Gud tycker: om en ſaͤdan medelwäg, är 
"Tätt. att fluta af Jeſu Chriſti ord, Uppenb, 3: 46., der han fager: Efter - 


du äſt ljum, och hwarken kall eller warm, ſtall jag dig ut: 


MN 


ſpy utu min mun. 

i Men att icke deftomindre en rätt och Gudi behogelig medelwia 
maͤſte gifwas, fådant fan dömmas af de orden, hwarmed Gud laͤter tilltala 
ſitt folk: Detto är wägen, går Honom, och eljeſt hwarken på 
den högra handeng eller På den wänſtra. Eſ. 30: 24. Saledes 
är en Chriſtens lefwande hopp en medelwäg emellan förtwiflan och ſäker— 
het. Saͤledes är ett gudeligt nit medelwägen emellan kallſinnighet och en 
ſtormande häftighet. Saͤledes är en Chriſtelig blygſamhet medelwägen 
emellan ett oförſkämdt och ett för mycket blygt wäſende. Saͤ är ett godt 
förtroende till näſtan medelwägen emellan mißtankar och lättetrogenhet. 
Så är beſtändighet medelwägen emellan wankelmodighet och en egenſin— 
nig haͤrdnackenhet, och få äfmen i andra flycken. 

Om denna rätta medelwägen, mine älffelige! erne wi handla något ut— 
förligare, och enkannerligen, huru den Hör aktas emellan de tmå afwägar, 
ſom angå brufet af jordiffa ägodelar. Men flåtom oß äkalla Sud af hjer— 
tat, att han dertill mille förläna of nåd och wishet af finom helgedom, och 
nådeligen bewara oß för allt mißbruk af de fanningar, fom nu komma att 
föreſtällas. FER 


| Evangelium, Marc. 8: 1—9. | 
Älſkelige i Herranom Jeſu! I uppläfta Evangelio fe wi mår Fraͤlſare 
tillifa med Lärjungarna ſyßelſatta med kärleks-gerningar, i det Herren war— 
kunnar fig öfwer en hungrig folkhop, förjer få kärligen för deras ſpisning, 
och anwänder ganſka gerna till dera förfriſkning det lilla förråd, fom Lär— 
jungarna hade: hwarwid hans Lärjungar här gä honom tillhanda, utdela 
den mat, fom är till hands, ſamt granneligen förſamla och gömma de frycken, 
fom öfwerblefwo. Af detta Chrifti och hand Lärjungars exempel milje tt lära: 
Rätta medelvägen emellan girighetens och ſloͤsaktighetens 
afwaͤgar. 
1. Afwägarna, fom böra undwikas, och va 
«0 Den rätta och med Chriſti exempel ſtadfäſta me— 
delwägen. 


Herre Jeſu! wärdigas på wåra hjertan krafteligen wälfigna denna fans 
ningen, fom nu, i anledning af Ditt eget exempel ffall framſtaͤllas. Wär— 
digas, genom Din Anda, fjelf göra tillämpningen deraf i hwars och ens 
ſamwete, att deraf må fomma en rätt frukt och förbättring, för Din kär— 
leks ſkull! Amen. 

a Foͤrra Delen. —— 
Wi hafwe alltfå, mine älffelige! förſt att gifwa akt paͤ de afwägar, 
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fom wid jordiffa ägodelars nyttjande böra undwikas, hwilka, aͤ den ena ſi— 
dan är girighet, och & den andra flösgktighet. — 
Owad den förra afwägen, nemligen girigheten, angår, få är den— 

ſamma en ef kärlek till rikedom flytande oordentlig och o: 
måttlig begärelſe, ott få ju mer och merjordifa ägodelar. 
å Soten, hwarmed girigheten Umgår, och för hwars ffull hon 

företager fig tuſenfaldig omſorg, möda. och arbete, är alltfå de flagg jurdi- 
ffa haͤfwor, fom hafwa med fig någon nytta och förmån, ehwad de höra till 
detta närmarande lifwets nödtorft, eller bidraga något dertill, att det få myc 
fet. Beqwämligare fan: föras och inrättad. Ibland deßa nyttiga ting få pen 
ringer främſt, derföre, att man för dem fan få och ffaffa fig, hwad ſom 
hörer till. nödtorften och beqwämligheten. Derföre och denna jordiſka begås 
relſen kallas Poutzinge-girighet, till att ffilja henne ifrån äre-girighet, 
fom är en omattelig begärelſe efter åra... Som äfwen Job, C. 34: 24, 
beſkrifwer en girig, att ben fötter aunld till fin tröft, och ſäger 
till zuldklimpen: Du äſt mitt bopp. Hit höra och alla de ſaker, 
fom äro venningar wärde, fåfom allehanda dyrbara käril, husgeråd, ädla 
frenar, ſmide, hus, åfrar, wingaͤrdar, bibliotheker, äfwen få allehanda oſkä— 
liga djur, fom höra till hushållet, eller funna göra något gagn, med hwad 
mera, fom kan räknas för rifedom, om hwilka ting i beffrifningen om Bas 
bels haͤrlighet ett längt regiſter framftalle3 Upp, 18:42, 45, 14. ä 
Alla deßa ting, äfwen ſjelſwa metallan, hwaraf penningarna äro flags 
ue, ärd i ſig ſjelfwa goda gäfwor, of Gudi ſkapade, och intet bortka— 
ftande; men: emedan en girig bortwänder fitt Hjerta ifrån lefwande Gud, och 
lägger det med vordentlig farle på deßa liflöfa och förgängliga ting, och 
fäfter fin odödliga ſſäls begärelſe wid dem, få bliftva de honom, igenom hans 
eget waͤllande, idel nät och ſnaror, hwarigenom han drages i oräkneliga ſyn— 

der, och ändtligen i ewigt förderf. Derföre ſäger Paulus, 4 Tim. 6:.9., 

att de fom wilja rife warda, falla utt freftelfe, och i fraro, och i många 
daͤraktiga famt både för kropp och fjäl ſkadeliga begärelſer, de der ſänka mens 
niſkorna uti förderf och fördömelſe. ; 

Wid deßa nyttiga och fördelaktiga ting gör fig nu en girig en tre 
dubbel möda. Han bemödar fig 1) att få och ſjelf äga ſaͤdang ting, 
Jamt förena fig med dem. Han bembdar fig 2) att hälla dem wid 
makt, och förblifwa förenad med dem, Han bemödar fig 5) att HFEa dem, 
ſamt genom allehanda anſlag och utwägar göra dem ſtbrre. 

Huru, torde någon tänka, är det då alldeled orätt och förbudet att gös 
va fig någon. möda, att få, ſamt hålla wid malt och föröfa nödiga och nyt— 
tiga ting, förutan hwilka menniſkors lif icke fan beſtä? Ar det orätt; att 
bemöda fig. till att faa och förwärfwa det, fom man icke hafwer; hwar⸗ 
före har då Gud i fitt ord paͤbudit arbete? Ar det orätt, att bevara och 
hålla i godt ftånd, det man genom möda: och arbete fig förwärfwat, eller och 
om något deraf blifwit förloradt, wara betänft på def erfättning; bwarföre 
förkaftar då Skriften lättja, förfummelſe och ſlösaktighet? Ar det orätt, att 

Mara omtänkt på fina ägodelars förkofring; hwarfbre har då Skriften 
— upptecfnat Abrahams, Iſaacs och Jacobs ägodelars förkofring? Hmwarföre 
beter det om Jfaac: Och Iſaac wardt en mäktig mon; gick och 


& 
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wäxte till, till def bon wardt ganffa ftor, och bade mycket 


gods i får och fö, och mycket tjenſtefolk? 1 Mof. 26:15, 14. 
Hwarföre heter" det om Jacob, C. 50: 43.: Mannen wardt Öfwer: 
mättan rifer, få att hon bade mycken får, tjenarinnor och 
tjenare, kameler och aͤsnor? | j 

Men, o menniſka! icke Heftår girigheten deruti, att mi, under Guds mål- 
ſignelſe, genom waͤrt ordentliga arbete föfe förwärfwa något för of och må 
rå anhöriga, ſamt bewara det, fom blifwit förwärfwadt, och att genom lof— 
liga medel föröfa detſamma; ehuruwäl mi derföre icke kunne ſäga, det hwar 
och en är ffyldig att ſamla få ſtora ägodelar, fom Honom någonfin är möj 
ligt; utan girigheten beftår i em Dordentlig och omättlig begörel- 
fe, att bofwe och få ju mer och mer, och det icke till den ändan, 
att man, jemte nödtorftigt bruk deraf, må anwända det till Guds ara och 
näſtans tjenft, utan att. man ſöker fin. vo och förnöjelſe deruti att man är 
rik. Annat är fördenffull, att wara rif, oh utan hjertats widlaͤdande 
äga de lekamliga ägodelar, fom genom Guds wälſignelſe äro förlänade, ſamt 


tillbörligen frå dem före; annat är att wilja wera rik, 1 Tim. 6: 9., 


och ftålla denna fin milja i werket med hjertats widlaͤdande ſamt högſtaä flit 


och möda. Denna oroliga begärelfen kommer af den förderfwade eqenfFärle- - 
fen, då menniſkan gör fig fjelf till” medelpunkt och ändamål af allt fitt be— 


mödande, och fer i all ting endaft på fin egen luft, ära eller nytta, 

Af denna egenkärleken kommer och en fyndig kärlek till rikedom, 
hwilken en girig anſer fåfom fin egendom, ja, fåfom ett wäſendtligt frycke 
af fin lyckſalighet. Men den kärlek till rikedom är fyndig, då man älſkar 
honom, icke i hänſeende på den andeliga och lekamliga nytta, fom man af 
honom fan hafwa, utan blott för Def egen ffull. Ty dermed bewi— 
ſes honom en ära, fom Gudi allena tillhörer, hwilken i fig ſjelf är fullkom— 
ligen god, och i hwilken alltfå mår kärlek, fåfom i def ypperſta ändamäl, 
bör lycktas. Derföre må ingen förundra fig, att Paulus, Col. 3: 5. oh 
på andra ſtällen, fallar girighet en afaudsdyrfan. Ty då hon gör, att 
menniſkan bewiſar ett ffapadt ting den dyrkan och ära, fom Gudi allena tillz 
kommer; att menniſkan fager till rikedomen: du är min tröft; att hon fåt 
ter ſitt hjertas förtröftan derpå, ja, att hon uppoffrar åt denſamma fin ro 
pch ara, ſamt fjäl och ſalighet; få fan ju girigheten med frörfta ſkäl betrak— 
tas fåfom en afgudadyrkan. Widare är den kärleken till rikedom fyndig, 
när man 2) bögre aftar rikedomen än fis pligt och fin fa: 
ligbet, det är, när man dels låter rikedomens förwärfwande, bewarande och 
föröfande, afhålla fig ifrån att utöfma någon pligt, fom man är ſtyldig 
Sud, fig fjelf eller fin näſta; dels derwid fätter fin falighet i fara, hwilket 
alltid ſter, få ofta man låter begärelſen till rikedom förleda fig, att begå 
någon wetterlig och uppfåtlig fynd. | 

Nu, denna omåttliga begärelſen, fom aldrig tyder, att det är 
nog, utan blifwer af de jordiffa ägodelar, fom menniffan redan har fått, 
ju mer DM mer upptänd, den befmittar och förgiftar alla en girigs göro— 
mål, fom han förehafiver, till att få, hålla wid makt och föröka fin jordi— 
ffa rikedom. Men låt wara, att en girig afhblle ſig ifrån allt ſwek och be— 
drägeri emot fin näſta, få hörer Han dock redan för fin oordentliga kärlek och 


— 
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begaͤrelſe till rikedom, inför Gud, till de girigas hop, hwilka Paulus, fåfom 
tvi nu på frunden hörde, beſkrifwer fåfom ſaͤdana, de Der wilja rike 
warda. Ty om och denna Hegårelfen icke utbriſter i utwärtes orättraͤdig— 
het och lagſens öfwerträdelſe; ſaͤ ſätter hon dock hela ſinnet i oro och för— 
wirring; hon förblindar förſtaͤudet, få att det auſer de förgängliga ägo— 
delarna fåfom något älſkanswärdt, ja, att det i ſjelfwa werket ſtattar dem 


för fitt högſta goda, för hwilket alla andeliga och ewiga haͤfwor måfte ftå - 


tillbafa; hon drager wiljan ifrån Gud, hon ſammankopplar hjertat genom 
afgudiſk kärlek med kreaturen, och fätter alla affecter i ſtörſta oordning. Så 
fom fördenffull ulfwen likafullt är ett rofdjur, faft han på mänga dagar 
icke rifwer något får; få hörer och en menniſka, fom har begärelſe till rike— 
dom, inför Gud, likafullt till de girigas antal, faft hon på många dagar, 
weckor och månader ingen bedrager, ellet begår någon grof orätträdighet. 


Men det förblifiver fällan mid blotta begärelſen till rikedom, utan dens" 


ne inneſlutna elden gör ide allenaſt alla tankar mycket ſnart heta, -få att de 
maͤſte wara omtänkte på medel, hwarigenom detta ändamål fan winnas; 
utan han upptänder och affecternas och ſinnets rörelſer, att de mäſte ſtälla 
deßa af förnuftet uppfunna medel i werket. Och fåledes blifwer då denna 


i fig utom def nog fyndiga och fördömliga begärelfen ännu fyndigare, när. 


man 1) mill blifwa ägare af fådana ting, fom antingen höra till den alls 
männa Gudstjenſtens widmakthaͤllande, eller böra nyttjas gemenfamt, eller 
innehafwas redan af andra. 2) När man genom orättmätiga medel, rän— 
fer och tjufmasgrebp föfer att få, widmakthaͤlla och föröka fin rikedom. Till 
exempel, när man lånar, och ice betalar; när man afkortar eller alldeles 
förhåller arbetaren fin waͤlförtjenta lön: då man gömmer flulet gods, icke 
återgiftver det man hittat, bedrager fin näſta med falſk wigt och mått, utſu⸗ 
ger andra genom ocker och obillig ffatt, ſöker att winna penningar genom 
ſpel, wad och allebanda förwetna konſter, tager ſtänker öfwer den offyldiga, 
föfer att flå under fig andras egendom genom falſka klagomäl, orättwis rät— 


tegång, förfalffade eller underſtuckne teſtamenten, eller eljeſt brukar andra - 


fyndiga och orvättmätiga medel. 3) När man anwänder få mycken tid och 
möda, både med kropp och finne, till att förwärfwa, Hälla wid matt och förs 
öfa fin rifedom, att man derwid icke hafwer omſorg om fin odödeliga ſjäl, 
och icfe iakttager fin Chriſtendoms ſkyldigheter, följakteligen gifwer dermed 
tillkanna, att man mera älffar mammon än Gud, hwilket är den ſtörſta ga— 
lenſkap, hvarigenom Guds ordning alldeles förwändes. vå 


Dock äro de girige ie alle af ett flag, utan af ätſkillig art. Som—— 


lige hafwa en häftig åtrå att ſamka penningar och ägodelar derföre, att te 
anfe rikedom fåfom ett medel, till att derigenom tvinna ett annat ändamål, 
och att antingen göra fig goda dagar i merlden, och njuta allehanda jordi- 
ſka nöjen, eller. att föra en ftörre ſtat. Hos- deßa maͤſte deras begärelſe till 
rikedom tjena en annan herrſkande begärelſe till wälluſt eller ära, och lika— 
fom till denſamma- utgöra ſkatt. Deremot hos andra måfte alla öfriga 
begärelſer likaſom hylla och tjena begärelſen till penningar och ägodelar, nem⸗ 
ligen: hos dem, fom älſka penningen blott för def egen ſkull, och hålla för 


Y 


! 


enftor del af derad fullkomlighet, om de deraf äga ett tort förråd, och kun⸗ 


— 
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Guds äras och ſanningens utwidgande. Andre bewiſa fig derjemte högſt 


SM orättwiſa emot fin näſta, i det de ide milja meddela något af fina igo— 


delar, till att derigenom främja hand wälmäga, utan. ffulle heldre Täta en 
ſtor olägenhet ſig wederfaras, än räkna fram en daler ur kiſtan åt en ufel 


menniſka; ehuru De likwäl icke äro få fparfamme, när det kommer an uppå 


att låta fe fin praft i byggnader, fläder, och koſtſamma måltider, hwarwid 
deße Nabals bröder, 4 Kon. 25: 2, 10, 44, wäl ſmickra fig, att; de icke 
äro girige. Andre gå få lånat, att de och äro orättwiſe emot fig fielf- 
wa, i det de af fina öfwerflödiga rikedomar ite hafwa hjerta att gripa till 
ſaͤ mycket, fom deras nödtorft och förfriſtning tarfwar, utan intet annat gö— 
ra, få länge de lefwa, än ſamla och ſkrapa tillſammans, och äro ej annat, 
än wäktare öfwer fina ſtora ffatter, till def de ändtligen mäſte lemna dem 
till fina glada arfwingar, fom innan kort förſkingra, hwad de med ſtor mö— 
da hafma ihopſkrapat; hwarwid ofta Guds ganfea befynnerliga domar 
funna ſtönjas. | 

Som nu de girige fåleded äro af många flag; få har och girigheten 
ſina aͤtſkilliga grader. Det finnes en fin och t utvärtes måtto 
vſtrafflig girighet, fom afhåller fig ifraͤn ſwek och orättraͤdighetz men 
derwid, af kärlek till rikedom, icke defto mindre anwänder allsintet af fin 
förmögenhet till: Guds ära och de fattigas wederqwickelſe, eller aͤtminſtone få 
ſällan och få fparfamt fan förmås till fådana utgifter, att det har allsiu— 
gen likhet med hand myckna ägodelar; få framt han icke af åtrå att blifwä 
roſad och berömd, eller af andra orena affigter, ſtundom gaͤfwe mer, än wan— 
ligt är. Widare finned en grof oh orättfärdig girighet, fom mål 
betygar en. afffy för menederi, dråp, uppenbar ſtöld, röfiocri och andra Het 
ſjunde budets öfwerträdelſer; men likwäl, af Åtrå att blifwa rik, gör fig in⸗ 
tet ſamwete, att bruka allehanda ſwek, lögn oc orättraͤdighet. (Sådant ſter 
dels med orden, när man liſtigt och bedrägligen tubbar ifrån fin näſta och 
lånar af honom, med förfäfran, att ffaffa det åter, eller gifwa honom nä 
got annat i ſtället; men fedan ide fullkomnar fin lofwen, utan behåller det 
få länge, till def; den andre glömmer att kräfwa det tillbaka; dels med ger⸗ 
Ringen, när man liſteliga umgås med fina förmån och tillfyningsmån, 
i det man brukar hwarjehanda underſlef, och förhåller dem hwad man dem 
är fryldig; eller när man under ſken af rätten, afhänder fina underhafwan⸗ 
de deras egendom, på hwilket ſätt öfwerhetsperſoner, domare, advocater, Tä 
vare, föräldrar, förmyndare och husbönder funna mångfaldigt förfynda fig; 
eller när man wetandes och wiljandes ſwiker fin Like i handel och mandel; 
med falſkt mått, aln och wigt, med falſka handſkrifter, gwittos och wäxel— 
bref, genom falſka waror och odugligt mynt, eller Håller inne det man Hos 
nom är ſtyldig, låter betrodt goͤds förfaras, gifwer ite panten åter (Heſ. 
18: 12.), betalar icke det man tagit på räkning, nekar till det man hittat, 


—— 
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eller är icke nog mohn om att utröna ägaren, eller brukar ochriſteligt ocker, 
ſtegrar waran för högt, eller gör fig delaktig i andras tjufnad, eller tmins - 
gar af de fattiga för halfwa wärdet och en hundpenning, hwad de för traͤngs⸗ 
måls ffull nödgad föryttra, eller genom andra olofliga medel ſöker att kom— 

ma något under fig, ja, alldeles, genom förſtällning och oſanning, far efter 
att blifwa delaktig af allmäuna almoſor och fattigmedel, ſtipendier, fribröd, 
ehnru man, i anſeende till fin goda förmögenhet, ſädant icke behöfwer, hwar— 

igenom "andre rätte fattige blifwa trängde; och ifrån ſlika förmåner uteſlutne. 
Men den girigheten är alldragrofwaſt, fom, af åtrå efter rikedom, förs 
leder en menniffa till de grufligaſte laſter, fåfom den rätta religionens för 
ſwärjande, mened, trolldom, mord, andrag dödande med förgift, röfweri, mord— 
bränneri, förräderi, och flera för den ärbara werlden nesliga ſynder. Saͤſom 
ej hellev någon ogerning är få ftor och fafelig, ott ite girigheten, om hen— 
ne lemnas fri tygel, ffulle funna drifwa en menniſka dertill; hwadan how 
af Paulo ice obilligt kallas em rot till allt ondt 1 Tim. 6: 40. 
Hon rödjer wäg till: den förſta och andra taflans öfwerträdande, ja, oc 
ſjelfwa det ſjette budordet icke undantaget, i det de girige, för de maͤnga 
utgifters ſkull, ſom ice funna undwikas, ſedan man blifwit gift, an— 
tingen hafwa en afſky för äktenſkapet, och i deß ſtälle beſmitta fig med alle 
handa ſtumma ſynder och outſägeliga ſleinheter, eler ock, om de träda i äk— 
tenſkap, alffa makans penningar mera, än def perfon, och igenom kallſin— 
nighet, mißförſtaͤnd, mißtankar, knorr, ogenhet, twärhet och allehanda hård- 
her, gbra ſitt äktenſkap till en ſtyggelſe för Gudi. 

Att uu denna högſta girighetsgraden uteſluter en menniſka ifraäͤn 
Guds rike, det lära alla förmodeligen medgifma. Men att och den andra 
graden deruti är fördömlig, betygar Guds Ande flarligen, när. han ſäger: 
Weten I ide, att de orattfardige ide ſtola ärfiva Guds 
rike? 1 Cor. 6: 9. Att: oc ändtligen den nederſta graden deraf icke är 
utan fara, måfte man äfven tillftå, om man rätteligen beſinnar, att. alt 
xblts Domare ſkall wiſa dem ifraͤn fig fåfom förbannade, hwilka icke hafé 
wa gifwit honom mat, dricka och kläder i def fattiga lemmar, eller eljeſt 
tjent dem efter fin förmåga; faſt tillfälle ice Har felat den dertill. Matth. 
2346146. Likaledes om man betänker, ratt Johannes ſäger: Den fom 

hafwer denna werldeus gods, och fer fin broder wara nöd: 
ſtälld, och finter fist hjerta till för honom, burna blifwer 
Guds kärlek i Bonom?' 1 Joh. 5: 17... Den finare girighetens trälar 
måga alltfå äga aldrig få många ſkendygder, de må aldrig få ordentli- 
gen afwakta den utwärtes Gudstjenſten, för egennyttans ſkull, på det Gud 
deſto rikeligare må wälſigna dem, ja, af en träldoms fruktan för Gud, Hål 
fa fina anhöriga dertill; de måga wara aldrig få måttlige i mat och dryck, 
aldrig få- enfaldige och ſläte i fin klädebonad, aldrig få arbetsſamme och tå 
lige; de måga wara aldrig få flora hatare af ſtat, prakt, lättja, dans, fpel, 
fåfänga nöjen och yppigheter, emedan; allt ſaͤdant foftar penningar; få är 

dock domen en gång för alla öfmer dem affagd: F feolen meta, att 
ingen giriger, han må nu flå t den förfta, andra eller tredje airighets⸗ 
graden, hafwer arfwedel uti Chriſti och Guds rike. Eph. 5: 5. 4 Cor. 6:9. 
Men nu aͤr det tid, att komma till den fednare afwägen, fom 
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wid jordiffa ägodelars nyttjande hör undwikas, hwilken är föferi Nog 
fan det på wißt fätt ſägas, att ingen är en förre flöfare, än en girig, eme— 
dan han wänder fir kärlek, fom är hans odödliga ſjäls ädlaſte affect, till 
ofbrnuftiga djur eller till en död och känslolös metall; utan minfta hopp att 
blifwa alſkad tillbaka. Att förtiga, det han få lkderligen förſlöſer, och; lika— 
fom den obelige och faͤfäugligen ſinnade Eſau, för: en grynwälling följer 
Guds offattbara nåd och fin del i den tillkommande härligheten. Men nu 
tale wi egentligen Dir jordiffa ägodelars förſlöſande, fom är det 
oſkick, när man icke anwänder detta lefwernets häfwor till 
ett rätt äudamäl efter gifwarens afſigt, utan faſt mera. 
genom maͤngahanda mißbruk förderfwar dem, till att för: 
unöja fina föttsliga begärelſer. Denna oordning ſtrider twärt emot 
girigheten, emedan den är äfmwen: få flitig att ffingra, fom girigheten att ſam— 
fa. Och funna åter mid denſamma, fåfom mid girigheten, märkas tre Åt 
ſkilliga grader. F 

Den förſta graden är, när man genom lättja och wärds— 
löshet låter detta lefwernets häfwor, fom man antingen fjelf ge— 
nom arbete för detta förwärfwat, eller genom arf och på annat ſätt kom— 
mit i befittning af, åter förfaras, och icke anwänder tillbörlig flit och 
åhåga, att Hålla dem mid makt, att de måtte funna, brukas till Guds ära 
och näſtans nytta. Somlige AÅ allt ſtadigt fäfänge, och förnöta tiden 
med intet annat, än dermed, att de ſofwa, åta, dricka, prata, ſpela och lö— 
pa omkring; eller om de doc taga fig något före, få är det bara onyttiga 
ting, hwarwid intet annat ändamål är, än att fördrifwa tiden, och förnöja 
fin herrſkande lufta. De flå antingen i de tankar, att dem, i anſeende till 
deras ſtaͤnd, icke höfwes att arbetas eller ſäga de, att det fin ungdom gjort 
ifrån ſig, hwad fom fan löpa på deras del, och att de dä haft mycken mö 
da, derföre de och nu wäl ffola funna framlefwa fin öfriga tid i ro oh 
frihet; eller mena de, att de ide behöfwa arbeta, emedan de till den ändan 
hålla folk, dem de gifma mat och lön, att de ſjelfwe måtte funna göra fig 
goda dagar; eller fäga de, att de icke weta, hwad de ffola taga fig före, och 
att de icke tunna upptänka någon ſyßla, fom för dem wore tjenlig, hwilket 
allt dock äro usla urſäkter. Under det: de fåleded: gå fåfänge, få förtäres 
efter hand, hwad de funna hafva i förråd, och emedan minſkningen icke ers 
ſättes genom flit och arbete; få går det då efter Salomos prophetia, Ordſpr. 
28: 18.: Den der far efter att gå fåfäng, han ffoll få fot: 
tigdom og. Samma werkan pligar den orfeslöfe lättjan på måns 
gahanda fått äfven hafwa, då man af fyndig kärlek till maklighet antingen 
använder fin minfta tid till att arbeta, eller förrättar fin kropps eller fitt 
ſinnes arbete med en ſömnaktig tröghet. Den fom få är kat eller efterlå- 
ten i fitt arbete, hau är, efter Salomos utfago, haus broder, fon 
ffada gör, Ordpr. 18: 9. Andre låta fin egendom förderfwas genom” 
wårdslösbet och ett flått manér att bushålla, i det de antin= 
gen af wälluſtig beqwämlighet, eller af ew alltför ſtor åhåga, fom de mäns 
da på annat, eller af en foͤrmäten inbillning, att deras rikedom är outöſe⸗ 
lig, icke bekymra fig om fitt hushåll, icke till det minſta äro omtänkte att 
widmakthaͤlla och förbättra fin egendom, och blott lita på tjenſtefolket, hwil⸗ 
N Ul - tt 
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fet, wid deras briſt på Gudsfruktan, genom briſt af en förſtaͤndig utmärtes 
uppfigt, på många ſätt förledes till otrohet, hwarigenom det ena efter det 
andra förderfwas och kommer bort, till def ändtligen alltſammans går i grunt. 
| Om andra graden i flödaktigheten är, när ſomlige Fenom en 
oförfigtig godhjertighet låta förleda fig, att meddela åt an: 
dra fin egendom på ett fådant fått, att hwarken de, fom 
denſammg åtujuto, ärn hulpue dermed, eller de ſjelfwe kun— 
ua derwid begå fia, utan börja ändtligen för egen del lida 

HHD, och blifwa för endre beſwärlige. De, fom härutinnan för— 
fer fig, äro wäl ite rätt månge; emcdlertid finnas dock ſtundom någre, fom 
i få måtto. öfwerſkrida gränſorna af en rätt gifmildhet, att de utan åtftil- 
nad gifwa fitt förråd aͤt hwar och en, fom genom fitt ſmicker wet att inta— 
ga deras finne, likaſom till plundrings, och föda många onyttiga lättingar, 
dem de derigenom ſtyrka i deras lättja och ondſka; men deremot ftörta fig 
och fina anhöriga i ytterfta fattigdom, och alla fmåra freftelfer, fom dermed 
äro förknippade, ehwad de nu antingen af enfaldighet och brift på nödig ef⸗ 
tertanfa, eller af äregirighet eller åtvå efter ros, begå ett fådant fel. 

; Den tredje. graden i flöferi är, när man På onödigt och 
öfwerflödigt wis anwänder defa jordiffa ägodelar och Guds 
gäfwöor till prakt och yppighet. Saͤledes äro i ſynnerhet twenne 
ſinnesböjelſer, fom förſkingra rikedom, nemligen benägenhet till werldslig ära, 
och benågenbhet till wälluſt. 

Benägenhet till werldslig ära gör rikedomen till ett medel, att wi— 
fa fig framför andra i ſtaͤt och prakt, på det man må blifwa ſedd, och hos 
andra uppwäcka förundran. Derföre ſättes rifedowen tillſammans med 
prål och härlighet. Heſ. 27: 25. Wish. 4: 8. Ty ehuru fröet till höge 
mod äfven ligger i den uslafte tiggares hjerta, få hafwa dock de rike ftör— 
ſta freſtelſe dertill; hwadan allehanda ftolta inbillningar uppſtiga inwärtes, 
hwilka ſedermera röja fig, genom högmodiga ord Ordſpr. 18: 25. Pſ. 73: 
8, 9., ſtolta aäthäfwor v. 6., 7., och en fäfänglig lefnad. Deraf kom— 


mer ſedan öfwerflöd i koſteliga fläder, Luc. 16: 18, deraf kommer flöfert — 


i präktiga byggnader, husgeråd, tapeter, böcker, och få widare; deraf kommer 
den fåfängligheten, att: hafwa många betjenter, fom blifwa haͤllne mer att 
öka fraten, än för nödtorft och beqwämlighets ſkull. *— 
Benägeuhet till wälluſt, eler aͤſtundan efter ſaͤdant, fom fan förnbja 
de utwärtes finnen, gör deremot rikedomen till ett redſkap, att fullkomug kött— 
ſens /begärelſer. Da wräkas penningar ut för dyra och på det fräfeligafte 
tillagade rätter, för mångahanda långwägade och wälſmakande miner, ſamt 
andra ljufliga drycker och retande ſaker, hwarigenom begärelſen att åta och 
dricka blifwer mera uppwäckt än ſtillad, mer upptänd än. ſläckt; de kaſtas 
ut till wälluſtiga collats och gäſtabud, Eſth. 4: 3., de förflöfas till öfwer— 
flöd af fängar, grannlåt och bohagsting; de läggas i nya, yppiga och lätt— 
ſinniga klädebonader; de gifwas ut för en koſtſam oM fåfäng mufik , fom 
icke uppwäcker andakt, utan allenaft fägnar öronen; de anmwändas til att 
underhaͤlla en myckenhet djur af åtffilliga flag; de nyttjad till fpel och ſkaͤ— 
deſpel, till yppiga upptåg och tufendefaldt fyndiga tidsfördrif; de: offras på 
"Tödaftiga menniffor, fom låta bruka fig till att ſläcka de ffändeligafte lu— 
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ftar, Luc. 45: 23., de foftad ut på öſwerflödig prydnad I byggnader och 
luſtgaͤrdar, på dyra målningar, ſkilderier och uthuggna bilder, hwilka blott 
tjena till en Banafägnad, och more önfeeligt, att de icke derjemte lände måns 
ga menlbſa fjälar till förargelſe. | : 
>. Si! få hushålla mennifforna med de gaͤfwor, fom Gud har gifwit dem 
till deras nödtorft och wederqwickelſe, till naͤſtans nytta, och till befrämjan- 
de af fitt Namus ära. Under inwändning att de göra fig något till godo, 
oh hålla fig efter fitt ſtand, ſtämma de fin Helfa, fåra ſitt famhetej ſtin⸗ 
ara fin förmögenhet, förfynda ſig mot fira barn och efterkommande, hwilka 
de fomna wäder till arfwedel, och förtaga jemwäl de fattiga det, fom de Borde 
njuta af deras bfwerflöd; emedan deras timliga förraͤdsſtröm, fom borde fly— 
ta i kaͤrlek och gifmildhet emot de nödlidande, ſtämmes af måltuften,. och fe= 
des åt en annan fida. Således äro nu denna werldenes ägodelar i flöfas 
rens hand likaſom ett ſwärd I en urſinnigs hand, hwarmed Han fårar fig 
fjelf och andra; och funna fådana menniſkor icke annorlunda anſes, än fom 
ar [efmande graf, hwilken uppflufar baͤde förfäders och efterkommandes 
egendom, och [ifmål förblifwer äfwen få tom, fom tillförene. | 

Men ett fådant Möferi är deſto oförſwarligare när det drifwes på ans 
dras, i ſynnerhet på fattigt folks, bekoſtnad, och man antingen af andra ut⸗ 
twingar och ifrån dem förfnillar det, mad man få onödigt förſpiller, eller 
 fånar det, fom dertill är nödigt, men icke betalar. Säfom äfwen nu för ti⸗ 
den intet är wanligare, än taga på borgen; men intet omwanligare, än att 
betala och göra klart. Deße äro alltfå de begge afwägar, fom wid jordifa 
aͤgodelars nyttjande böra undwikas; ja, de äro likaſom de tmå rbfware, emel⸗ 
lan hwilka den Chriſteliga kärleken dageligen blifwer korsfäſt. D, att beg⸗ 
ge deßa mißgerningsmäns ben blefwe ſoͤnderſlagne! Huru många mißgernin⸗— 
gar feulle ice då blifwa ogjorde? IgG 


Sednare Delen. — 


Laͤtom oß nu betrakta den rätta medelwägen emellan begge deja 
afwvägar. Det fon, ide nekad, att oc en naturlig menniſka, af naturliga 
krafter få fon inſkränka fin begärelſe till rikedom, att han ice förfaller i en 
Bjlig karghet, fom ffulle lända henne till fram, och utgifwer hwarken för 
mycket eller för litet, och alltfå iakttager en förnuftig medelwig emel⸗ 
fan girighet och ſſösaktighet. Har penuninge-girigheten någon bland⸗ 
ning of äregirighet, fi Hålles penninge-girigheten någorlunda inom def 
ſkrankor, få att hon ide får bryta ut i fidana daͤrſkaper, hwarigenom de 
karge och nidfee förwärfwa fig ett elakt namn hos ſjelfwa den ärbara werl⸗ 
den; deremot drifwer äregirigheten ſaͤdana perſoner, mid de tillfällen, mid hwil⸗ 
ka det kommer an på deras heder, satt bewiſa fig gifmilda och frikoſtiga, 
faſt kärleken till penningen fer ſnedt ut, och ſöker på annat fått att ſpa— 
ra och aterwärfwa hwad han för ambilionen ſkull har maͤſt mifta. Men är 
penninge⸗-girigheten få blandad med benägenhet till wälluſt, att de 
tifafom ftrida ſins emellan om herrawäldet, få -ftäckes den ena begärelſen af 
den andras emedan girigheten infkränker begärelſen till flöferi, och begärelſen 
till flöfert gör girigheten förfång, och förför deß uträkning. Men en fådan 
medeliväg, fom naturen af fig fjelf hos fådant folk fan komma till wäga, 
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— — ERROR RNA 


det. Jugen fan Heller undwika ſlöſeriets afwäg, fom ice igenom nåden lås 


tit fina begärelſer ſtällas i ordning, och hos hwilken ſlöſeriets fällor,” fom 
äro högmod och wälluſt, ice blifwit tillſtoppade. Som detta är förut pä⸗ 


mindt; få beftår nu den rätta medelwägen emellan girighet och flöferi, efter 


waͤrt Evangelii anledning, t följande ſtycken: 


farenhet af den himmelſke Fadrens hjerteliga kärlek och miſkund; i förmägo 


Det hörer dertill 4) att wi hafwe ett medlidande och war: 


kunſamt hjerta till wår näſta, i fyunerbet emot de fattiga, 
hunariga och eländae. En ſaͤdan medlidande kärlek, hwilken är en fälla 


till allt wälgörande, fanns alldrafullkomligaſt i Jeſu Heliga perſon, hwilken 
ſäger, v. 2: Jeg warkunnar mig öfwer folket (det ömkar mig, 
det gör mig ondt, det går mig till hjertat); men i långt mindre mått hos 
hans Vårjuugar, hwilka redan gjorde allehanda fmårighet, när han lät dem 
förftå, att han wille fpifa det üsla folket i def hunger, i det de, v. 4., frå 
gade: Hwar fager men bröd hart ökbnene, der man dem ned 
måtte fen? Detta Jeſu Chriſti ſinne mäſte nu en Jeſu Chriſti efterföls 


jare och hafwa, om han, i hänſeende på fin näſta rätteligen will bruka ſina 


timliga ägodelar. Men detſamma faͤs genom en trogen kännedom och för 


hwaraf han icke allenaſt är willig att hjelpa ſina torftiga kreatur, utan ock 
gläder fig derböfwer, att han gör dem godt, och wederqwicker dem. både till 


deras kropp och fjäl. Erkänner en mennifka, att hon bör tillſkrifwa Guds 


fria och förbarmande kärlek alltſammans; erkänner hon, att hon dageligen lig— 


ger för hand dörr, fåfom en uſel tiggare och maͤſte emottaga hwar och en beta 


bröd af hans hand; Huru ffulle det då wara möjligt, att hon icke äfwen ffulle 
bewiſa fin usla näſta kärlek och barmhertighet? En fådan medlidande fjäl af— 
hålles aͤ ena fidan ifrån girighetens afwäg, få att hon ide är hård emot de 


jag låta mina penningar ligga frilla, när jag gmedlertid fan winna få mycket 
med dem, att jag med dem får tjena Jeſu Chrifti fattiga lemmar? Ty den 
fom förbarmar fig öfwer den fattiga, han länar Herranom; 
ban ffall wedergälla honom godt igen. Ordſpr. 19: 47. Eller 


hwi ſtulle jag häfwa ut min förmåga, till att föra ftat, och förnöja mina 
iyſtna begärelſer, när få många nödlidande igenom mitt öfwerflöd funna blif— 


I 


fattiga, på andra fidan ifrån ſlöſeriets afwäg. Hon tanker derwid: Hwi ffulle 
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wa wederqwickte och uppmuntrade till att priſa Gud? Bort det! Jag mill 
heldre draga in något of min ſtat och wälluſtiga beqwämlighet, och utſtrö det 
iAndanom, på Bet jag deraf en gång må hafva emglädjefförd att förwänta. 
Till denna medelwägen hörer 2) att wi af innerlig warkun— 


ſamhet och medlidande gerna meddele, och bålle för ſali— 


gore, att gifiva än tage: Waͤr Frälſare låt det ide bero mid ett 
blott inwärtes medlidande, utan han ſkred och till ſjelfwa gerningen; han gjor- 
de ſig underrättad af fin Lärjungar, huru ftort förråd de hade till hands, 
och lät af öm kärlek detſamma utdelad ibland det hungriga folket. I följe . 
> häraf bör och en Chriſten icke blottmed tomma ord betyga medlidande mot fin 
usla näfta, utan Han måste och föfa att Hjelpa fin torftiga näſta med: fitt 
förråd: förſt och främſt Jeſu Chriſti fattiga lemmar, med hwilka han är 
ſammanfogad till en lekamen; men: fedan äfwen andra, fom icke ännu haf— 
ma kommit till detta famfund, men tarfwa doc hand Hjelp. Saͤſom äfwen 
ibland den ſtora folkhop, fom Chriſtus hår ſpiſade, de flefte utan twifwel 
icke ännu. mord i ett fådant tillftånd, att de kunde blifwa haͤllne för Jeſu 
Chriſti rätta lemmar. - Pen emedan den käre Frälſaren äfven lät dem få 
deras del, få Har han dermed welat lara, huru hans efterföljare i Broder: 
lig kärlek äfwen böra låta finnas om widſträckt allmännelig kärlek. 
Pet 127 

Till att bewiſa en ſaͤdan gifmildhet äro wäl de, fom rike äro: i 
denna werld, förſt oh främſt ſtyldige, om hwilka Paulus, fom wäl 
wißte, huru haͤrde de plåga härutinnan wara, gifwer den befallning, att de 
ffulle befalla8: Wjud Hen, ſäger han, att de göra mål, gerna gifwa, och 
äro oförtrutne. 4 Tim. 6: 17, 18. Herranom Gud kunna de allsintet gif— 
ma, men mål de fattiga och torftiga, hwilka Gud ſänder till dem, att ins 
ſamla almofor, på hand wägnar. Deßa böra de icke affpifa med fagra ord, 
utan ſaͤſom Gud i ſjelfwa werket gjort dem godt, och uppfyllt deras källrar 
och wiſthus med fina wälgerningar, få böra de ſammaledes tåta fin kärlek 
wara werkande och meddelande.  Såfom Gud gifwit dem mycket, få böra de 
och med rätta mycket meddela åt de fattiga; och fåfom deras rikedom efter 
hand förökes, få böra de och år ifrån år tilltaga i en Chriftelig kärlets ut⸗ 
öfning, och alltid förordna något rikeligare till almoſor. Huru funna de 
dock bättre anwända fitt öfwerflöd, än när de betjena många menniſkor der— 
med, och tillifa på maͤngahanda fött främja Guds ära? Hwilket, till exem— 
pel, fan fee, när de ſkaffa Biblar och ändra uppbyggeliga böcker, och utde- 
la ibland de fattiga, när de inrätta eller hjelpa att underhålla fattigſcholor, 
när de låta mårda fig om öfwergifna faders och moderlöfa barn, och vm 
enkor, o. ſ. w. än 
Dock äro icke heller de, fom hafwa mindre i förråd, uteflutne 
ifraͤn denna pligten, att göra de fattiga godt. Somlige äro wäl rifare än 
andre. Men efter Skriftens talefätt blifwa alla de räknade för rifa, fom 
ice allenaft hafwa fin nödtörft, utan och något i befparing. Emedan nu 
månge finnas, fom ej allenaft alldintet äga till öfwerlopps, utan och hafwa 
bvift i fin dageliga utfomft, och förfina kropps-omſtändigheters ſkull ite kun⸗ 
ita förwärfwa denfamma genom arbete; få äro oc de andre ſtyldige, att af 
det de hafwa öfrigt, hjelpa dem i detta deras traͤngsmaͤl, hwar och em, allt 
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efter fom han af Herranom blifmit wälſignad. 2 Cor. 8: 19—4144,  Faft 
Värjungarna I mårt Evangelio allenaſt hade ett litet förraͤd af ſju bröd och 
några få fiffar; få gaͤfwo de likwäl gerita ut detſamma, på dera Mäſtares 
befallning, på det folfet derigenom måtte blifwa hulpet i def nöd. Ehuru 
nu icke hwar och en är ſkyldig att gifwa de fattiga allt det han äger, får 
font den enkan gjorde, hwilken omtalad i Luc. 21: 2; 3, 4., få täckes det 
dock Herranom, att man. gör fådana gort af det lilla, hwilka äro ännu fat 
tigare och torftigare. Utom deß plågar det och finnas, att när någon all— 


mån Collect blifwer ſamlad för de fattiga, pläga de fom äro af ringa eller 


inedelmåttig förmögenhet, merendels ſammanſkjuta det meſta; då deremot måns 
ga, ſig till föga beröm både för Gud och menniſkor, med tomma händer och 
bortwaͤnda ögon gå förbi. Och detta röntes redan i den Apoftoliffa Kyr— 
fon. Huru härligen berömmer icke Paulus de Chriſtnas gifmildhet i Thes— 
falonica och Philippis, hwilka, ändock de woro ganſka fattige; woro wälwil— 
joge att gifwa öfwer fina makt, 2 Cor. 8: 2, 3.; då han deremot hos de 
rikare förſamlingar i Corintho och Achaja hade nödigt att med många ſkäl 
uppwäcka deras kärlek till ett rundeligt ſammanſkott för de fattiga Chriſtna 
i Judeen. Så ganffa lätt ſker det, att det menſkliga hjertat fängslas af 
timliga ägodelar. | 

Vill denna medelwägen hörer 5) att wi böre bewifa all trobet 


Soch flit i wår kallelſes arbete, få att wi under Guds wälſignelſe, 


måge ffaffa of få mycket i förråd, att wi ock deraf kunne något meddela de 
torftiga, i ſynnerhet fådana, fom icke äro i ſtaͤnd, att genom lofligt arbete 
förwärfwa fig fitt uppehälle. Eph. 4: 23. I det en menniffa. få arbetar, 
blifwer Hon och derigenom bewarad för ſlöſeri, få att hon ice få plötsligen 
förfpiller det, fem har koſtat henne möda. Nog finnad wäl och fådana gal— 


na menniſkor, hwilka på nägon wiß dag t medan förflöfa på en gång allt, 


det de antingen hela den weckan, eller näſt föregående, hafwa fig i fin ans 
letes ſwett förtjent. Men merendels plågar ſlösaktigheten wara ett lättje— 
fullt och wekligt lefnadsſätt följaftig. Och fåfom de girige af en otrogen 
närings-omſorg plåga I fitt arbete gå för wida; få pläga deremot de ſlösak— 
tige wara begifne på att gå fåfänge, och lefva i lättja. följaktligen håller 
ett wäl inrättadt arbete jemnwigten emellan girighet och flöfert. 

Till denna medelwägen hörer 4) att wi böre anwända ſtörre 


Mit, ott få, bidehåla vc öka de andeliga och ewiga håf: 


worna, än de timlige och jordiffs. Chriſtus har gifwit of dens 
na befallningen: Söker förft efter Guds rike, och hans rätt: 
färdighet; få foller eder allt annat till. Denna befallning blef 
här af folfet iakttagen, fom tuſendetals hade följt Herran Jeſum. Detänks 
te icke: Ja, på detta ſättet maͤſte mi råfa t ytterſta fattigdom, och gripa till 
tiggare⸗ſtafwen, om wi wilje följa denne Mannen, och Höra på hans lärdo— 
mar; utan de följde alldeles i ödemarken, utan att frukta, det de ſkulle ſwäl— 
ta ihjel. Af begärelſe till Jeſu helſoſamma ord, tänkte de hwarken på mat 
eller dryck, Men Herren Jeſus war: få trofaft, att han åtog fig att förja 
för deras lekamliga uppehälle, när de hade omſorg om Guds rike. Har en 


menniſka en rätt högaktning för de andeliga och ewiga häfworna, och ſöker 
att af dem: ſamla ett ymnigt förråd, få laͤdar aldrig hennes hjerta, aͤ ena 
; J—— 41" a 
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fidan, med en afguda-kärlek wid denna jordenes ägodelar; och, ä andra fidan, 
umgår hon få med dem, att hon icke genom deras mißbruk och förflöfande 
miſter Guds nåd, fom ibland alla andeliga gäfwor är den ypperſta. Och 
ſaͤledes ledſagas hon af den omforg, hon har om Guds rike, midt emellan 
deßa klippor lyckligen fram. 
Trill denna medelwägen hörer 5) att wi och äre nöjde med li: 
tet, och tacfe Gud derföre; lifafom Herren Jeſus hår icke förakta 
de det lilla förråd, fom allenaſt beftod af fju bröd, utan tog det med hjer⸗ 
telig tackſägelſe till Sud i fina händer, i hwilka det blef walſignadt och för- 
bekadt. Gus (menniſkos) lif, ſäger wår Frälfare, hänger icke der: 
vå, ott hon många ägodelar hafwer; och drager denna warnin— 
gen deraf: Ser till, och tager eder wara för girighet. Luc. 12: 
15... Denna förnöjfambheten, fom wi uti mårt Evangelio finne, få wäl hos 
Herran Jeſum och hans Lärjungar, fom hos folket, beſtaͤr icke i en död 
känslolböshet, att det är en lika mycket, antingen ban har något att äta, eller . 
han maͤſte hungra; utan derutinnan, att mi af Guds hand emottage allt 
det of wederfares, och Tåte of nöja med hand nåd, fom är bättre än lif; 
med gladt och tackſamt hjerta njute den del of ägodelar, fom oß ef— 
ter nödtorften blifwit beffärd, oc icke få mycket äre omtänkte uppå, att för— 
bka waͤrt förråd, ſom att minſka och inſkränka måra begärelſer. En fådan 
med Gudsfruktan förenad förnöjſamhet, den Paulus, 4 Tim. 6: 6., kallar 
winning nog, är å ena fidan ett förwaringsmedel emot girighet, fom låter 
begärelferna löpa tygelfritt utan återmändog men äfwen & andra fidan emot 
ſUöſeri, hwarwid luſterna likaledes öfwerſkrida gränſorna till all ordning. I 
hänſeende på det förra, ſäger Paulus, Ebr. 13: 5: Umgäugelſen wa— 
re utan girighet. J hänſeende på det ſednare, ſäger han 2 Tim 6: 
8.: Dä wi hafwe födo och kläder, få låtoni oß dermed nöja. 
Ty naturen är med litet, och nåden med ännu minsre nöjd. 
Till denna medelwägen hörer ändtligen 6) att wi beflite of om 
en rätt Ehriſtelig ſparſamhet, det är, ite i öfwerdäd låte Guds of 
förunnade wälſignelſe blifwa förſpilld och förfaras, utan, fåfom Lärjungarna 
här togo upp och gömde öfwerefworna, alltfå. med förſigtighet ſpara hwad 
ännu. fan wara qwar af det, fom Gud gifwit of. Nog plägar girigheten 
merendels mwilja gömma fig under ſparſamhetens och hushaͤllsaktighetens larv, 
och fråga: Ar det då illa gjordt, att jag är ſparſam? Mången tänker och, 
vatt han icke går widare, utan allenaſt mill fpara, och wara förflgtig i fin 
utgift. Men emedan han ice makar öfwer ſitt Hjerta, utan låter det af 
kärlek till rikedom oförmärkt intagas; få följer på hans ſparſamhet en 
= bjuggbet, oh på ujuggheten ſedan girighet. Men när girigheten 
ligger dold under ſparſamhetens larv, röjer hon fig ſnart. Nemligen, en 
rått ſparſamhet glömmer ingalunda de fattiga, utan gömmer Guds gaͤfwor 
juſt derföre, att, när önffeliga tillfällen gifwas henne, att använda dem till 
de torftiga behof, hon då må hafwa något i förråd, och meddela de nöds 
lidande af det hon har till öfwerlopps; då deremot den orätta ſparſamheten 
äfwen då fpar och knappar, när något tillfälle har yppats, att med Bfwers 
ſkott främja Guds ära och andras wälfärd; hwilket alltfå med ſtörre ſkäl 
må kallas eu ochriſtelig njugghet, än en Chriſtelig ſparſamhet. Sparſam⸗ 
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beten ſtrider fåledes både emot girigheten och flösaktigheten. Emot girig 
. beten, emedan det icke är hennes ſak att ſträfwa efter fräänwarande ägode⸗ 
lar, utan allenaſt att: gömma” de närwarande, på det man dels må funna 
nyttja dem till fin egen nödtorft, dels tjena de fattiga dermed. Men emot 
ſiöſeriet, emedan derigenom allt öfwerflöd i fläder och uppehälle blifwer 
förtaget, och Guds gåfvor, fom genom mißbruket förderfwas och förfaras, 
anmände till det andamäl, hwartill Skaparen har förordnat dem. 

i Tillämpning. — 

Detta är nu, älſkelige i Chriſto! rätta medelwägen emellan girighetens 
och ſlösaktighetens afwägar. Nu ropas det billigt till eder: Detta är 
wägen, går honom, och hwarken på den högra handen, el: 
ler den wäuſtra. Men hivad tyckes eder? mine älffelige! Huru många 
lära mål wandra på denna heliga medelwägen? O! huru få äro de ice, 
pch huru ſhiart funna de icke räknad, fom gå på denna fridſens waͤg? Men 
huru många äro icke deremot de, fom, på girigheten3 och flögaktighetens 
måg, ffynda fig till fördömmelſen? ÄN 

Slösaktigheten är beklagligen en fådan laſt, fom i waͤrt land ide är. 
obekant. Paͤ henne äro ice allenaft de rike begifne, öfwer hwilka wällu— 
ften och äregirigheten äro rådande; utan och de fattigare, fom ide rätt. 
hushålla med fin lilla inkomſt, utan milja i många mål apa efter de rika; 
men i ſynnerhet t fräfelig mat och dryck, i lena oc dyrbara Fläder, i nya 
fått, fpetfar, husgeråd, ſmide, o. ſ. mw., låta mera uppgå, än det är enligt. 
med deras omſtändigheter, och råka derigenom i fattigdom, ſkuld och mycken 
oro. J ſynnerhet regerar denna laſten ibland den feuderande ungdo: 
nen, fom har wälmaͤende föräldrar, och fan lefwa af egna medel. Defa 
plåga ofta inom twå eller tre år förflöfa en frukt af många års arbete; i 
det de anwända de penningar, fom blifwa dem, till deras ſtuüdiers fortſättan— 
de, tilljände, antingen till öfmwerflöd af präktiga fläder, eller till yppigheter, 
ſtänkebord, fpel, åkande på ſläda, onödiga refor, förargelig muſik, eller och 
alldele3 på lösaktiga perſoner och mißtänkta föräringar, och göra alltfå oför- 
ſwarligen ända med det, fom de både funde och borde bruka till ett långt 
ädlare ändamål; hwarmed de fattige merendels fomma till korta. Ty huru 
ſällſynt och owanligt är icke det, att de rike ſtuderande, till någon likhet med. 
deras öfriga flora utgifter, äfven låta fattiga ſtuderande, eller andra torfti— 
ga menniffor, få något till underſtöd? Likaſom Jeſu Chrifti och hans Apoſt⸗ 
lars allmänna befallningar om gifmildhet och almoſor komme dem ice mid, 
och likaſom wore det en del af deras Academiſka frihet, att de icke behöfde 
utöfma denna ffyldigheten. : 

O! hwad foör en förſkräcklig räkenſkap måfte ite följa på ett få oför— 
ſwarligt förflöfande af Guds gaͤfwor? Hwad wiljen J, 0 J ſlöſarel ehwad 
J ären lärde eller olärde, en gång ſwara, när den allwetande Domaren öf⸗— 
mer allt fött ffall nagelfara med edra utgifter, och ſäga: Si, få mycket haf⸗ 
wer du i det och det året gifmit ut för högförd och fåfänglighet Så myc 
fet har din förffämda ſmak uppflufat. Så mycket har du anmändt, att 


lara dig onyttiga Fonfter. Så mycket har du fpelat bort; få mycket har du, 


wid beſok af dina. wänner utaf begge könen, under tuſende fåfänga ord, fraͤs⸗ 
fat bort, Så mycket Har du burit på källare och krogar. Så ſtor ſumma 


— 
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är åtgången till pråftiga gäſtabud. Jag hade fatt dig till en. ſtaffare öf— 
wer mina ägodelar; men du har gripit till min egendom, och burit Na få 
åt, likaſom hade alltſammans warit ditt. Ja, du har wäl utan förſyn ſagt 
öfwerljudt: Det hörer mig till, hwem kommer det wid, huru jag använder : 
det? Jag är ingen ſkyldig att göra räkenſkap derföre. Kom nu fram, du 
"orättfärdiga kreatur, och gör räkning för ditt fögderi. OT att Jmåtten be— 
finna detta, medan nådened tid ännu warar. O! att J här fjelfwe måtten 
falla eder till räkenſkap, bekänna eder ſkuld, ångra edra brott, taga eder tills 
flſykt till Jeſum Chriſtum, fom genom fin ſtörſta brift på all ting har plik— 
tat för eder ſlösaktighet, låta hans Anda göra edra begärelſer ordentliga, 
och ice widare rätta eder efter andra menniſkors exempel, hwilka få uppföra 
fig; utan efter eder Skapares wilja och föreffrift, och anwända det öfwer— 
ffott, fom I härtills få oförſwarligen hafwen förflöft, få mycket rikeligare 
på de fattiga. Detta är den enda wägen, att undfly den tillkommande wreden. 

Men fådana fattas icke heller hos of, fom wandra på girighetens 
wägar, fom förlåta fig vå fina penningar och ägodelar, fom ſättä fitt hopp 
på de owißa rifedomar, hwilkas Händer äro uppfåtne att alltid taga, men 
tillflutne att någonfin gifva; fom ſtälla all tanka och åhäga derhän, att de 
måga öka fina jordiffa ägodelar, lägga ihop kapitaler, och Tefma af räntan; 
då alltſammans merendels blifwer få nått tillffuret, att de fattige maͤſte gå 
bort tomhände. O! Hhroad för en Ted kärlekslöshet har icke befatt många ri= 
kas hjertan? De tillåta wäl, att andre främja det goda; men låta mål blif— 
ma, att äfwen ſjelfwe lägga handen derwid. De funna tåla, att andre upp— 
offra fig för Guds ära och jemwäl för deras bäſta, och förtära fina krafter 
utan någon werldslig winning. Men när det kommer dertill, att de ſkola 
wederqwicka Chriſti lemmar med naͤgot af ſitt öfwerſkott, när det kommer 
dertill, att de i ſjelfwa gerningen ſkola underſtödja det goda, fom de med 
munnen berömma och gilla; få Aro deras hjertan igenlyckte och tillſlutne, och 
hwar och en penning de ſkola anwända till Guds ära, är en Benoni, ett 
ſmärtebarn, fom icke utan wända kommer i dagsljuſet, om tilläfwentyrs nå 
gon fruktan för ſkam, eller åtvå efter jordiff ära befordra deß födelſe. Men 
huru ſkulle mål det funna behaga Herranom, når man gifwer de fattiga 
något till den ändan, att man må winna andras goda omdöme; eller eme— 
dan andre, hwilka man har förfyn före att afflå deras begäran, anhålla 
" derom, eller att man må blifva qwitt ett ledſamt öfwerlopp och tiageri; 
eller att man hos efterwerlden maͤ förmärfma fig en aͤminnelſe af fin gif 
mildhet (eller faft mera ett minnesmärke of en i döden framhärdande otro); 
hwilket i ſynnerhet plägar wara deras affigt, fom hafwa fatt fig före, att 
i teſtamenten komma ihog de fattiga, och derigenom för Gud bota och godt 
göra den obarmhertighet de föröfmat i all fin lefnadstid? Wid alla fådana 
almoſor fan hjertat wara genomgrodt af en färlekalög girighet, och med den= 
na roten till allt ondt alltigenom beſnärjdt. J 

Ack! hwad lärer allt fötts Domare en gång fäga till eder, IF girige, 
och huru lärer han upptaga det, att I hafiver gjort det jordiffa goda, hmar= 
öfimer Han fatt eder till ffaffare, till eder egendom, och med ſtbrre åhfåga in? 
ſwept det i egenkärleken, än den ſtalkaktige tjenaren fitt pund i fin ſwette— 
duk? I hafwen wäl urſäkter och undflykter nog i förråd; men derigenom 
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ſkall han ice låta hindra ſig att fullgöra den dom, form han redan genom 
Paulum låtit förkunna de giriga och orättfärdiga, Det Hjälper eder intet, 
att J hafwen öfwergifwit ſlösgktighetens afwäg; när I af edert eget hjer— 
ta hafwen eder laͤtit förledas till girighetens afwäg på den andra fidan: I 
hållen eder för ganſka kloka, och menen, att Jafläggen ett prof af eder Chri— 
ftendom dermed, att FJ betygen edert mißnöje öfver flöfare och lättingar, och 
afſkildren eder girighet, fåfom en Chriſtelig ſparſamhet, när Jſägen: Jag är 
icke girig, utan allenaft en hatare af flösaftighet. Andre lägga fina pen— 
ningar i fräsfigheter och dyra kläder. Men hwartill tjenar en fådan faͤfän— 
"ga? Jag wet battre ſpara mina penningar. Blifwen I förmante att förs 
tröjta på Gud, få gören J gäck deraf. Det är wäl godt, ſägen I. Nog 
will Gud förförja oß alla; men dertill fordras en ſtark tro, fom ice är hwars 
mans, Mu i dag gör ide Gud widare någor underwerk. Den fom, ice på 
ändalycktone will tigga och lida nöd, han måtte fjlf fe till) art han ffaffar 
fig något i förråd, till att förförja fig och fina. Straffas eder orättfärdig— 
bet, få funnen J mäſterligen urſäkta eder. Jag afhänder ingen, ſägen I, 
det honom tillhörer, utan jag tager allenaſt en loflig winſt. Hwad Gud ka— 
ftar en i ffötet, det bör man icke förfafta. Den ſom är alltför ſamwets— 
grann, han får allsintet i werlden. Har jag lidit ſkada på den ena, få må 
fte jag taga den igen på en annan. Och detta är utom def ſaker af föga 
wärde. Jag är på lånat när icke få grof, fom den eler den. Blifwen I 
förmante till. kärlek emot de fattiga, och att rundeligen gifwa almoſor, 
jå förebären I de fåra och näringslöſa tidernas; J beropen eder på edra 
manſtarka hushåll, och menen, att J maͤſten förförja edra anhöriga, på det 
J icke mågen wara wärre An hedningar”); (ty Guds ord måfte wara ctt 
täckelje Dfmwer eder ſkalkhet); I utdelen likwäl, ſägen J, många almoſor, och 
ffulle gerna låta de fattiga få ännu mer, allenaft det blefwe rätt anwändt, 
och I ej behöfden rädas, att J ſkullen ſtyrka dem i deras ondſka— LÄNGA 

Men alla deßa undflykter äro idel bewis, att edra ögon äro förblindade 
"af egenfärlek, oh att I ice tillftån, eller wiljen tillftå, att J ären girige. 
På det JF nu mågen få öppna ögon, få beſkaͤden eder något litet i girighe— 
tens följande kännetecken. Den grofware girigheten fan wäl lätteligen 
igenkännas, och för henne ſky äfwen ärbara werldsmenniſkorz men den fitta: 
re är en fjufa, fom i mörkrena wankar,en andelig fynd, fåfom otron, hwar— 
af hon har fitt urſprung, hwilken befmittar de inwärtes ſinneskrafter, och 
bortwänder hjertat liſtigt och oförmärkt ifrån Gud, (hwarföre, Matth. 15: 
22, rikedomen tillſkrifwes ett, bedrägeri) och fäſter det wid kreaturen; och 


=) De girige beropa fig förgäfwes på Pauli ord. 1 Tim. 5: 8& Ty ehuruwäl 1) 
Gud allwarligen will, att Föräldrar ſtola troligen och fammwetsgrant umgås med 
det jordiffa, Luc. 16: 10., Mitigt arbeta, 1 Tbef. 4: 1, 12, ide flöra, Ordfpr: 23: 
20., utan fpara det, fom, efter nödiga utgifter och kärlekswerk, fan wara öfrigt, 
till ſinas baſta. 2 Cor. 12: 14. SÅ bör dot 2) hjertat wara fritt ifrån girighet 
och oförndjſamhet, Ebr. 13: 5. Matth. 6: 19, od) intet godt forſummas, eller nås 
got ondt göras, för barnens uppehälle ſtull i framtiden, Icke heller menad med 
de orden förförja fina, att ſammanſtrapa fora rifedomar, utan” att genom till⸗ 

bvborligt arbete ſtaffa dem deras nödtorft, ſamt wakta fig för onddigt ſlöſande. 
Utom def 3) talas egentligen i detta ſpräket ide om föräldrars omſorg om bar: 
nen, utan fwärt om, om barnens omforg om fattiga oc) bräckliga föräldrar. 
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derföre är det få mycket nödigare, att draga henne fram ur def mörka ſmy⸗ 


gor i ſanningens ljud. Den bör fördenſkull, om icke i högſta, doc i nås 
gon grad, hållas för girig: 3 —T 

) Som med fådan åtrå är omtänkt, att ſamla och föröka jordiſka ägo— 
delar, att hans finne derigenom ordas, och i hans Gudstjenſt förhindras, 


och äfwen blifwer förledt, att förſumma många Färlefapligter; 


2) Som icke rätteligen brukar: den rikedom han med rätta äger, och will 


ganſka ogerna låta beqwaͤma fig, att deraf anwända något till de fattigas 


nytta, ehuru han mid andra tillfällen, när det angår hans egen. ära eller. 
beqwämlighet, hafwer ingen ting ofpardt; J 

3) Som hwarken mill göra Gud eller menniſkor den minſta tjenft, få 
framt han icke derföre belönad; | É 

4) Som fröjdar. fig mer öfver fina egodelars, än öfwer Guds rikes 
förkofring; 

5) Som mera förſkräckes och bedröfwas öfwer en timlig förluſt, än öf= 
wer en begaͤngen ſynd; | 

6) Som heldre förſummar något tillfälle att uppbygga fig, än något 
tillfälle, att göra fig en timlig winning; 

7) Som med fina tanfar alltid är fäftad mid fina penningar och ägo⸗ 


delar, äfwen då, när han ſkall höra Guds och och tala med Sud; 


8) Som mål ice äger flora ägodelar, men dock trängtar efter dem 3 
ffattar de rika för lyckliga, och bnſkar, att han måtte wara en ibland dem; 


| hwilket kännetecken ”till- girighet äfwen plågar finnas hos de fattigaſte. 


Nu, käre fjälar! fom härtills hafwen wandrat på endera af deßa beg⸗ 
ge afwägar, ffiljen eder ifrån defamma få långt I funnen, ty begge dra⸗ 


ga till ett ewigt förderf. Det fan wäl icke nekas, att: girigheten på wißt 


ſätt är ſkadligare än ſlösaktigheten. Slösaktigheten koſtaͤr naͤgot på andra; 
men girigheten näns icke ens att koſta något på fig fjelf. IH flöferiet fin- 
nes mera oförftånds men deremot mid girigheten ſtoͤrre ondſka. Slösaktig⸗ 
heten är mer en laſt, ſom hänger wid den obetänkſamma ungdomen; men 
girigheten förföljer menniſkan in i deß högſta ålderdom. Sloͤſeriet Fan icke 
länge räcka, utan wänder åter af fig fjelf, fedan egendomen är fin kos; men 
girigheten warar mycket längre. Dock koinma de begge deruti öfwerens, att 
de utefluta en menniffa ifrån Guds rike, och göra henne till en träl under 
hennes fyndiga begärelfer. Ack! ho feulle då ett enda ögonblick längre wil- 
ja gå fram på en fådan wäg, fom lycktas i den fjön, fom briuner med eld 
och ſwafwel, i hwilken få wäl alla wälluſtige flöfare, fom penningekäre girig 
bukar ſkola lida nöd och briſt till ewig tid? Ac! bedjen Gud, att han mår 
digas upplöſa ſatans fnaror, förändra edert hjerta, twverfa J eder ett him— 
melſkt finne, och göra eder ſtickliga att gå på ben heliga medeliväg, på hwil- 
fen 5 nu hafwen fått anwisning, | — 

Men I, fom redan på deuſamma hafwen begynt wan— 
dra, faren fort att outtröttligen och med vika ſteg på honom fullkomna eder 
veja till ewigheten, ſamt ju, mer och mer afhålla edra begär, ifrån flöferiets 
och afwägar. Aren I af naturef benägne till utvärtes ſlös⸗ 
aktighet, och blifwen ſtundom ännu mera eggade dertill af en i hjertat 
dold åtrå efter finlig wälluſt och ära; få mwinnläggen eder, att dageligen kors⸗ 
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fäfta alla vordenliga och omåttliga begärelfer, och hyſa en ren karlek till — 


faldighet och förnöjſamhet, ſamt wara ju mer och mer aͤterhaͤllige i det, fom 


eder förderfivade hog leker uppå, på det J mågen kunna ſpara något till 
edra nödlidande medlemmars hjelp: och underſtöd. Hushaͤllen med edra jor— 


diſka ägodelar, fåfom gode de margfalliga Guds gåfmors ſkaffare, hwilken 
icke äftar af eder, att I ffolen kaſta bort edra ägodelar, ice hafwa något, 


fom wore edert eget, och genom en ſjelfwald fattigdoms löfte förta eder i 
maͤngahanda freſtelſer, och warda andra till tunga; utan. att I[ föolen rät— 


eligen bruka dem, äga, men ice låta hjertat låda mid dem, öfwa kärlek, 


waärles ljufligheter, och hwila i deras öfwerflödiga åtnjutande; ja, då man 
på ett omättligt fött är begifwen på att njuta beſynnerligen ömma kärleks⸗ 


och med dem befrämja Guds ära. Men wakten eder och för ett audeligt 
flöferi, då alla andaktsöfningar gå ut uppå, att få ſmaka allehanda ins 


betygelſer och hugſwalelſer af Gud, oh finner i känslan af dem ſtörre nöje, 


än i Oud fjelf, fom är fällan till all himmelſtk wälluſt, hwarwid köttet 


laͤtteligen fan inblanda fig, hwarigenom ſker, att hjertat ide med den ren— 


het, fom wara bör, åftundar och fan njuta Guds dyra kärlek. 


Men ären I af naturen mera benägne att förfamla, än att förffingra, > 


få tagen eder wara för girighet; hwilket är en fådan warning, fom 


Herren. Jeſus, Luc. 42: 45., Höll nödig, att gifma fina egna Lärjungar 
— 5) (3) Jungar, 


nanfedt de hade öfwergifwit all ting, och följt honom; emedan han mål wiß— 
te, att en fan mända ryggen till fin egendom; och likwäl i fitt hjerta törfta 
efter honom, och ångra fig, att man få har blottat fig. Pröfwen eder för⸗ 


denſkull, kaͤre fjälar! efter de kännetecken, fom redan ärp gifne, om icke till= 


afwentyrs någon fin kärlek till penningar och werlden ligger fördold i edert 
hjerta, i hwilket af naturen intet godt bor. Da gamle ormen fan wäl tås 


la, att man förfafar grofwa wälluſtar och yppigheter, och i utvärtes måtto 


gör allt det goda, fom andre göras allenaſt hjertat icke i allmänhet förfafar 


pch inwaͤrtes fkiljer fig ifrån de ffapade ting, fom det älſkar, utan under, 


hwarjehanda fagert ffen förblifwer en den finaſte girighetens fånge. Ack, dy⸗ 
raſte ſjälar! få mycken otro hos eder finnes, få mycken hemlig girighet fin⸗ 


ned och ännuni edra hjertan. Ty ett otroget mißtroende till Gud och hans 


Förfyn är girighetens rätta ſjäl. Derföre förfer, derföre arbetar, derföre fpar, 
derföre förfamlar hon, emedan hon icke tror Guds löften, emedan hon twif— 


Tar på Skaparens kärlek och omforg, och icke håller det för ſäkert nog, att 
alldeles anförtro fig. denſamma. 


Bedjen fördenſkull Gud oaflatligen, att han wille ſtyrka eder tro, och 
ſtadfäſta eder förtröſtan på hans oföränderliga och meddelande kärlek; få ffall 


och girighetens rot ju mer och mer förtorkas, när hon af otron icke widare 
kan få någon wätſka och näring. Har Gud låtit rikedom cdér tillfalla, 


få läggen I ice edert hjerta derpå, eller förtröſten derpå; emedan den lef⸗ 
wande Guden har redan intagit edert hjerta. I ägen då edra penningar, 
men. låten. ice dem äga eder; I ären deras herrar, och ide tjenare; Iſto⸗ 


len då lyckligen undgå de ſnaror, fom ſatan ſöker att igenom dem lägga för 
seder, och vändeliga refor högre ffatta de andeliga och ewiga haͤfworna, än 
de jordiffa. Men ären I kattige, få hållen I eder icke -derföre för olyck⸗ 
> lige, utan tvänden edert begär deftomera till. Gud, och ſöken att åtnjuta hans 
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delaktighet; I mißunnen Då icke de rifa deras öferflöd, ide heller mifbrus 


ken J andras godwillighet under, ffen till Chriſtendom, eller uppfåtligen wän⸗ 


den igen att arbeta, och ſaͤledes fallen dem beſwärlige, och wiljen lefwa af 
deras almofor; emedan fådana menniſkor, fom intet arbeta, utan drifwa fås 
fånga, fara ifrån den ena orten till den andra, ja, taga mäl med fig bref 
och helsningar till Guds barn och tjenare, på det de allenaft måga få till⸗ 
fålle att, ofta ganſka obeſkedligen och utan att wara nöjde, alleftädes af- 
twinga almoſor, tända Chriſtendomen till mycken wanheder, och Beftrifivas 
fördenſkull redan af Jeſu Chriſti Apoſtlar, fåfom menniſkor, hwilka af gud— 
aktigheten göra en ſkändelig winning, och, likaſom ſkamfläckar, göra Chriſti 
lära förhatlig, ſamt blifwa derföre förmanade, att arbeta med fillhet, och äta 
fitt eget bröd. 4 Tim. 6: 5, 6. 2 Petr. 2: 15, 14. 2 TIhef. 5: 11, 12. 

Men, wärdaſte fjälar! undwiken ite allenaſt ſlösaktighetens och girighe⸗ 
tens afwägar, utan bedjen och Gud, att Han mille bewara edra fötter på 
fridſens wäg, och på den heliga medelwig på hmilkfen I fen Jeſu Chri- 
ſti och alla hans efterföljare fotfpår före eder. Bedjen Gud, att han mil= 
le utgjuta i edert hjerta ett ännu ymnigare mått af förbarmande och medli- 
dande kärlek till/ de fattiga. "Låten en fådan kärlek wara ſyßelſatt att göra 
wäl och meddela. Gifwen ej allenaſt af edert öfwerflöd, utan och af edert 


mindre förråd. - Gifwen af rent hjerta oc) i god mening, utan ferymtan och 


äregiriga afſigter. Gifwen af rättfånget god8; emedan fådana almoſor, då 
man afhänder den ena något; att man må funna gifwa det en annan b 
äro för Gudi lika räknade med tjufnad. Gifwen i fann bdmjnkhet, få att 
den wänſtra handen ice met, hwad den högra gifwer, icke för menſklig pris, 
utan för Guds egen ſtull. Låten och almoſorna renas, ja, ifrån andelig 
egennytta, ifrån en med åtrå efter winning befmittad kaͤrlek, iftån en för- 


wänd förſigtighet, ifrån måld, ifrån allt behag till eder fjelftva, ifrån all 


inbillning, att med dem något förtjena, med hwad mera flagg, fom gerna 
will låda mid dem, Men på det” J mågen hafwa något, att gifwa de torf- 


tiga, få maren flitige och trogne i eder kallelſes arbete; dock få, att I 


anmänden långt förre flit oc allwar, till ott få de andeliga ſkatterna, än 
denna jordenes haͤfwor. Wäxen ju nier och mer i en fann förnöjfombet, 
och bedjen Sud, att han fjelf mille lära oder on fådan ſparſamhet, fom 
fan beftå med kärlek till näſtan. Då ſkolen I funna betvifa eder fåfom rät 
te Jeſu Chriſti efterföljare, fom Hålla före, att de icke äro kallade dertill, att 
de likaſom mullwadar ffola 'gräfwa i jorden, utan att de, fåfom fådane, 
hwilka redan äro fatte i det himmelſka wäſendet, ffola ſwinga fig upp med 
örnatvingar, hwareſt dera fratt och magnét år, fom dragit till fig alla de— 
vas ſjäls begär. k 

Nu, trofafte Frälſare! mi tacke Dig, att Du på denna ſtunden icke 
allenaft troligen låter marna oß för twenne få ſkadeliga afwägar, på hwilka 
maͤnga tuſende ſkynda fig till ewigt förderf, utan och af hjertelig kärlek låtit 
wiſa of den måg, på hwilken wi mandra måfte, om wi milje ärfma mäl- 


ſignelſe. Bewara hwar och en, fom här fänt igen fin afmålning, för all. 


offälig förbittring, och fåt honom betänka, att ſanningen ju icke är fkulden 


dertill, att han lefwer i fådana ting, fom måfte warda ftraffade af ljuſet. 


Nödga honom, Herre Jeſu, att gå in i fin kammare, knäfalla för Dig, och 


— 


"rädag och ffy för denfamma, fåfom för en högſt betänklig fat, 1 
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bedja Dig, Du vwille uppföfa hans band, och ſätta hans andaten rätt | 
frihet. Hor och all fådan bön, fom för Dig kommer. Stå dem fraofteligen 
bi, fom med allwar kämpa emot fina fyndiga begärelſer, och låt dem win— 
na den ena ſegren efter Hen andra öfwer dera benägenhet till wälluſt, äre⸗ 
girighet och penningegirighet. Led Dina efterföljare på en jemn wäg, för 
Ditt Namus ſkull. Walſigna hela Din Chriſtenhet, och drif ut ifrån hen— 
ne få mäl ſlösaktigheten, fom girigheten och egennyttan, och gif, att kärlek 
och hjertelig barmhertighet, arbetſamhet, förnöjſamhet, ſparſamhet, ſamt an⸗ 
dra heliga dygder och Andans frukter måga rikeligen bo ibland Ditt folk. 
Andtligen fåt jordenes gröda, ſamt alla fattigas och eländas udd wara Dig 
anbefalld, för Din kärleks ſkull! Amen. 
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Den lefwande Guden, ſom ranſakar hjertan och njurar, och förſtär 


waͤr ſſäls innerſta hemligheter, han låte en ftråle af ſitt Gudomliga ljud = 


på denna ſtunden tränga fig in i måra hjertan, att mi rätteligen måge lära 
fänna oß fielfwa, på det wi genom en ſaͤdan kännedom maͤge drifwas, att 
ödmjuka of för Honom, och allworligen föfa hand nåd, famt troligen bewa— 
ra denfamma, för Jeſu Chriſti full! Amen. i 


Acſelige och andäktige i Herranom! att pröfwa fig fielf, är en fak, 


fom i Guds ocd af Jeſu Chriſti Apoſtlar mångfaldigt inſkärpes. Paulus 


ſäger, 4 Cor. 12: 38.: Pröfwe menniffan fig fielf, och 2 Cor, 
135: 5.: Förföter eder ficlfwa, om I ären i trone; bepröf⸗ 
wer eder ſjelfwa; oh Gal. 6: 4.: Hwar och en bepröfwe fin 
egen gerning. Defa äro trenne Guds Andas tydeliga befallningar, fom 
påminna of om mår ſtyldighet, att pröfwa oß fjelfmwa. 

Icke deſtomindre finne wi, att ſtörſta delen antingen alldeles förfumma 
denna pligten att pröfwa fig ſjelfwa, ſom få heligt är påbuden ;' ja, alldeles 
fom kunde le⸗ 
da dem till förtwiflan; eller dock icke förrätta henne på det ſätt de borde; 


"emedan de flefte wid fina pröfningar, dem de hwart fjerdedels år taga” fig 


före, när de wilja gå till den heliga Nattwarden, bruka ett alldeles falſkt 
vättefnöre, hwarwid de lägga fina drigtiga begrepp ont Guds Lag, om bät⸗ 
tringen och trona till grund, och funna alltfå ej annat än dömma orätt om 
fitt tillftånd; ja, urſkylla fig mer än beffylla, göra fig mera rättfärdiga, än 
anklaga fig för Gud, och ſöka att ſkyla fina grofwaſte laſter och köttsliga 
luſtar med den menſkliga ſwaghetens mantel, föl jaktligen bedraga och förföra 


fig ſjelfwa till deras ftörfta ffada. 


Emedan nu likwäl, mine älffeligel på denna ſaken i wår aviga ſalig⸗ 
hets werk ligger få ſtor matt; få är högft nödigt, att wi af Guds ord derom 


0 "rätteligen blifwe underwiſte, få att wi maͤge (åra, hwad det är, och hwad 


fom fordras till att pröfwa fig ſjelf, famt huru hwar och en rätteligen bör 
förhålla fig, om han mill hafma en rätt nytta deraf. Laͤtom oß fördenſkull 


af ljuſens Fader utbedja of ljus och wisdom till denna wigtiga ſaken, den 
mi på denna ſtunden erne afhandla. | : SN 


; d 
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Evangelium, Matth. 8: 1523. 
Af detta Evangelio, älſkelige i Herranom! wilje mi för denna gängen 
betrakta: — 
Waͤr ſtora ſtyldighet att profwa of ſjelfwa, 
och derwid beffåda: ; — 
I. Def höga nödwändighet, och a 
>. Deß rätta beſkaffenhet. — 
Herre Jeſu! för hwilkens anſigte wi äre uppenbare, och för hwilkens 
domſtol mi måfte alle uppenbarade warda, pröfiva och förnim, huru mi me 
ne det. Se till; om mi på en ond wäg äre, och led oß på den emiga 
mågen ! Amen, 


VAA 


Förra Delen. 
Sjelfpröfningen, älſkelige i Herranom! hwarom wi för denna gåns 
gen tänke handla, är det wigtiga göromål, då en Chriſten med 
Guds ord jemförer fitt tillftånd, fina böjelfer och förrätt— 
ningar, att ban må lära känna fig fielf, bewaras för fötts: 
lig fåterbet, och uppwäckas till ott wandra förſigtigt. 
Hwad nu förft denna fjelfpröfningens höga nödwändighet mid 
kommer, få finna3 orſaker dels inom oß, dels utom pf, fom göra 
denna ſkyldigheten oundgängeligen nödwändig. i 
JInom of hafwe tvi uti mår mrånga egenkärlek en falſk Prophet, 
fom alltid ſmickrar oß med hopp om den ewiga ſaligheten, faft ingen grund 
år för handen, hwarpaͤ fådant hopp kunde byggas. Honom fattas ide få- 
rakläder, i hwilka de falſta Propheter komma klädde, hwaribland allt det 
kan räknas, hwarutinnan munchriſtne oͤch ſtrymtare hafwa någon likhet med 
Guds barn, hwilka i Skriften föreftållas ſaͤſom Chriſti får, ſamt allt det, 
fom höorer till Chriſtendomens utwärkes utſeende, och hwad naturen, utan 
egenkärlekens mehn, fan efterapa. Wi bäre i mår barm ett illfundigt och 
bedrägligt hjerta, fom har allehanda urſäkter I förråd, och afbryter allehan- 
da fikonalöf, till att med dem ffyla fin egen nakenhets blygd. Derigenom 
förblindad äfwen förftåndet, att det, likt en domare fom tagit” mutor, 
faller ett” falſtt omdöme om waͤrt tillftånd. Huru mången blifwer icke der- 
igenom hindrad ifrån fin ommändelfe och ſalighet? F 
Se mi of litet omkring utom Dj, få ſwäfwe tvi it en dubbel fara, hwil⸗ 
fen gör pröfningen nödig. 4) Lefwe mi i fara, att blifwa förförde j 
ef falffa Propheter, för hwilka Chriſtus warnar i början af mårt- 
Evangelio, när han ſäger: Wakter eder för de falffa Propbeter; 
genom hwilka han, efter Textens ſammanhang med det föregående, förſtaͤt 
fådana Lärare, hwilka göra den trånga porten wid, och den ma: 
Ila wägen till lifvet, bred och bequämlig; äro nöjde med den 
utwärtes ärbarheten, hålla alla dem för fanna Chriſina, fom iakttaga Chri⸗ 
ſtendomens utwärtes feder; åter inſöäfwa ſkrymtarenas uppwaknade ſanmeten 
med faljf tröſt; wränga Guds ord, till att derigenom gifiva köttſens luſtar 
fagert utſeende; förſwaga deß kraftigaſte wittnesbörd om det allmar, fom for⸗ 
dras i Chriſtendomen, och gifwa före, att den eller den onödiga fåfänglighe= 


| 
a 
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ten, den och den fyndiga likſtälligheten med werlden, ganſka mäl fan beftå 
med en fann Chriſtendom; ja, föra icke allenaſt ſjelfwe ingen rätt Chriſten— 
dom, och äro fåfom onde trän blotte på alla Andans frukter, utan och kun— 
na icke lida denſamma hos andra, ſamt ſöka att genomhäckla och göra dem 
hos alla förhatliga, hwilka om honom beflita fig, likaſom ginge de för wida, 
ja, wore intet annat än ffen= och werk-heliga phariſeer, phantaſter och ſär— 
ſtillingar; men hafwa lärt att öfwerſkyla fina nlfmetlor med färaklä— 
der, nemligen med deras utwärtes fallelfe, nit om lärans renhet, och måns. 
ga naturliga ffendygder. Men fådana falffa Propheter finnas ite aͤllenaſt 
iLäroſtaͤndet, der de fannerligen funna meſt ſkada; utan den ene männen, 
ſlägtingen och graunen fan äfwen blifwa den andres falfée Prophet och förs 
förare, och när Gud någon gång börjar röra och uppwäcka hand fammete, 
då marna honom, att ice djupt grubbla, eller lägga fådant få mycket på 
ſinnet; mången. fall derigenom hafwa blifwit melancholiſk och miſt wettet; 
han föulle heldre gå i ett luftigt ſällſkap och fördrifwa ſlika griller; han has 
de ju i laͤng tid. warit en god Chriſten; han lärer ju ide nu förſt börja 
twifla om fin ſalighet, och ſaͤ widare. Detta äro idel röſter af en falſk 
Prophet, hwarigenom man kan hindras ifraͤn nya Födelſens traͤnga port, 
och från Helgelſens ſmala wäg. O! huru nödigt är det icke då, att tills 
ſtoppa fina öron för ett ſaͤdant fawaller, taga Guds ord för fig, afhöra def 
dom och utfago om ſalighetswägen, oc derefter opartiſkt pröfwa ſitt tillſtaͤnd. 
Till denna faran att blifwa förförd, kommer ännu 2) den fa: 
ran att blifwa ewinnerligen fördömd, hwilken mår Frälſare för oß troligen 
upptäcker, v. 22, 23, när han fager: På den dagen warda mänge 
ſägande till mig: Herre, Herre, hafwe wi icke propbeterat 
uti ditt Namn, och uti ditt Namnm utdrifwit djeflar, och i 
ditt Famn många Ffraftige gerningar gjort? DÅ ffoll jag 
bekäung dem: Fog kände eder aldrig för mina rätta Lärjungar; 
går ifrå mig, 3 ogerningsmän. Af hwilken Jeſu Chriſti utfago 
wi fe, att mängen måfte en gång frå på hans wänſtra fida, och afhöra den 
fafeliga fördömmelſens dom, fom i fin lefnadstid wäl aldrig hade” fig fås 
"dant inbillat, fom gjort fig goda tankar om fin. Chriſtendom, haft em mar 
fer kunſkap om Chriſto, och ätſkilliga härliga gaͤfwor, bekänt fig till den 
rätta Religionen och haft nit om denſamma, forgfälligt iakttagit den utwär— 
tes Gudstjenſten, fört ett ärbart lefwerne, gjort många berömliga gerningar, 
och ändtligen med ett otwifwelaktigt hopp, att en gång uppſtä Hill ewinner— 
ligt lif, under en ogrundad tillämpning of Guds nådelöften, efter andrag 
föregifwande, frilla och ſaligen afſomnat, och ſlocknat fom ett ljud. Ack! 
borde icke detta uppwäcka hwar och en, att wara omtänkt, att allwarligen 
pröfwa fig ſjelf? Ty låt wara, att man i en ſaͤdan pröfning blefwe warſe, 
att man ännu icke äger kännetecken till Guds barnaſkap, utan funne fig i 
ett ufelt och fördömligt tillftånds få fan dock felet här ännu blifva förbät- 
tradt, och i naͤdenes tid alltſammas ännu göras godt. Men ſedan nadenes 
tid en gång är förfluten, och wedergällningens tid börjat, få fan ffadan al— 
drig i emwighet botad. Af deßa orſaker, mine älſkelige! fom finnas dels in: 
om of, dels utom oß, funne mi klarligen fe, Huru nödigt mi hafwe, 
att pröfma of ſjelfwa; derföre de och med rätta Höra förtaga hos oß den 


- 
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oluſt och afſky, fom wi wi beklagligen gligen hafwe för detta delta göromålet, och göra of 
williga, att angripa detſamma med allwar. 


Sednare Delen. 


Betrakte wi nu för det andra, def rätta beſkaffenhet; få måfte 
den, fom mill taga ſig före att pröfwa fig fjelf, hafwa den befoffenbet och 
de egenſkaper, ſom fordras dertill. 

Egentligen äro allenaſt J—— och på nytt födde ſjälar dertill be 
qwämlige, hwilta ſtaͤ i en dagelig förnyelſe. Rom. 42:72. Phil. 13 10. 


Dolk fan ice heller ſägas, att de, fom äro ſtadde på omtwwändel⸗ 


ſens wäg, fule äga allsingen förmåga? dertill; emedan många gniſtor af 
det Gudomliga fjufet genom den förekommande och på dera hjertan arbe— 
tande nåden falla in i deras förftånd, hmarmid de, med deras ſamwetes bi— 
träde och ſamtycke, funna pröfiva ſitt hittills warande tillftånd, och dömma 
derom. efter Guds ord. Men hwar och en, fom mill pröfiva fig Helf, mås - 
ſte nödwändigt hafwa deßa fyra egenſkaper: 
1) Maͤſte hand hjerta wara uppfyldt med en helig fruktan, att 
han icke i en få wigtig ſak, ſom angär hans egen ewiga ſalighet, må be 
draga ſig fjelf, och ſwickra fig med ett falſkt hopp. Ty hjertat är ett argt 
illfundigt ting. Jer. 17: 9. Hos honom bör finnas 2) en allwar⸗ 
lig och upprigtia längtan, att rätteligen och i ſanning fåra känna 
ſig ſjelf, och icke göra ſig någon annan bild af ſitt tillſtaͤnd, än han i Guds 
ords ſpegel blifwer warſe, ſaͤ att han föreſtäller ſig denſamma hwarken bät— i 
tre eller ſämre an den är. Ty genom det förra blifwer man hindrad ifrån 
en allwarlig förbättring; men igenom det fednare utan orſak modfälld. Hos 
honom bör 5) egenkärleken, ſaͤſom denſamme falſke Propheten, fom re— 
dan har förſtört många tuſende, hafwa miſt ſitt herrawälde, wara ſatt ifraͤun 
ſitt embete, och likaſom nedſtörtad och fördrifwen ifrån fin läro⸗ och domſtol, 
tillifa med hela ſwärmen af de köttsliga willomeningar, fom komma af egen⸗ 
kärleken. Han bör 4) ingalunda lita på fina egna krafter, förnuftiga in=> 
ſigter och goda meningar, utan full. med mißtaunka emot ſitt bedrägliga hjer— | 
ta, och full med kärlek till ſanningen, åralla Gud, att han med ſitt ljus 
wille ftå honom bi, och — för honom deß finne8 rätta tillſtaͤnd; fås : 
fom David i 439 Pſ. ov. 23, s 24. gått of före med. fitt exempel. Ty om 
icke Guds Ande upplyfer wåra ögon, få kunne wi icke rätteligen förnimma 
Guds lags klarhet, eller waͤrt eget hjertas mörker. Sålunda målfte nu de 
wara beffaffad, fom mill anſtälla fåran pröfning. ; 
Men derjemte bör och ſjelfwa pröfningen rätt anſtãllas. Till at! ] 
fatta detta defto bättre och redigare, böre. mi härwid fe 4) på ſaken, fom 
ſkall pröfwas, 2) på rättefudret, hwarefter pröfningen ſtall anſtällas, 
5) på de kännetecken wi derwid böre taga till hjelp, och 4) på ſättet 
och wiſet, huru mi af fådana kännetecken böre göra tillämpning. 
Hwad ſjelfwa ſaken angår, fom maͤſte pröfwas, få äre wi wäl 
i wißa fall ſkyldige, att efter Guds ord äfwen pröfma andra menniffor; 
hwilket pröfningsjätt blifwer fatt förut, när Chriſtus warnar oh ſäger: 
Wakter eder för de falffa Propbeter; emedan 1 fådant ide fan — 
utan att förut hafwa pröfwat deras lära och lefwerne. I få måtto odd ; 
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Her, om de äro af Gudi, 4 Joh. 4: 4., fom deras lefwerne, om det 
> fommer öfwerens med Chriſti och hans Apoſtlars lefwerne, 1 Cor. 11: 1.3 
famt deras lära, om den är enlig med Guds ord. Säſom ſädant i alls: 
ingen måtto. blef de Berrhoenſer illa uttydt, utan faſt mera upptecknadt till 
deras ftora beröm, att de ranſakade dageligen i Skrifterna, om det, fom Pau 
lus hade predifat för dem, ſtämde öfwerens med Moſis och Propheternas 
Skrifter. Ap. 17: 40, 44. Att granſka alla ſmärre felaktigheter hos en 
predikant, och kärlekslöſt klandra hans ffröplighet och ſwaghet, är wäl fans 
nerligen en ſtor fynd, hwarföre Gud icke låter aͤhörarena mara oftraffade; 
men att i ödmjuthet och beſkedligen pröſwa fina Lärare efter Guds oftvikeliz 
ga ords föreffrift, när det ffer af kärlek till ſanningen, och med uppfåt att” 
taga mid det goda, fådant är en ibland de ffyldigheter, fom åligga alla Chri⸗ 
fteliga åhörare; och inga andra Lärare hafwa orſak att rädas för och uns 
dandraga fig denna pröfning, än allenaft de, fom hafwa ett ondt ſamwete. 
Icke Heller må någon åhörare, fom är mohn om fin ewiga falighet, här ur— 
fäfta fig med fin enfaldighet. Ett får är ett enfaldigt djur, men känner 
dock fin. herde röjt, och wet att wäl ſkilja henne ifrån en främmande röjt, 
famt wäl pröfma betet, paͤ hwilket det blifwer fördt, antingen det är thy 
gagneligt eller ſtadeligt. Tager man allenaſt Gud, genour en hjertelig bön, till 
hjelp, få ſtänker mål han få mycken nåd och få mycket ljud, fom göres behof. 
E en i ſynunerhet äro de ſkyldige att underkaſta fig alldraffarpafte pröf— 
ning, hwilka gitwe fig utför ganſka beſynnerligs och alldeles 
vmanligs Guds budſkap och ſändningebud, ſamt beropa fig 
på omedelbara uppenbarelſer, ſyner och ingifwelſer. O! huru: 
ſtor ſkada fan icke en obetänfanr lätt-trogenhet i fådana fall hafwa med Ha, 
när man ſtraxt tror fådana, hwilka, under mycket betygande af en ſtor med 
ömfan öfmer fjälarna, fom ligga fångna under kyrkoſtadgarna, föregifwa, 
det de blifvit of Gudi uppwäckte, till att föra fångarna utur Babel, och 
förfätta dem i en rätt frihet, locka ſaͤledes till fig de menlöfa ſjälar genom 
föta ord och ſmekande tal; och förleda dem på derad egna wägar, ja, allde= 
les med fafeliga hotelſer och förbannelſer öfwerfalla alla dem, fom icke wilja 
blindwis tro och följa dem; göra rätta Guds tjenare mißtänkta, föfa förs 
hindra frukten af deras embete, utgifwa andra för buktjenare, fom bota 
Babel; men fig fjelfwa för Jeſu Chriſti råtta tjenare, ſamt prålar med 
föreburen kunſtap om höga och obefanta hemligheter. Då ſaunnas ordſpraͤket: 
Den lätt⸗trogne blifwer lätteligen bedragen. Då i fynnerhet 
bör fördenſkull en ganffa noga pröfning anſtällas. Förſt måfte perſoner— 
na, fom foregifwa fådana alldeles beſynnerliga och owanliga ting, blifwa 
pröofwade, i auſeende till deras naturliga ſinnelag och deras Chriſtendom. 
Sedan böra och de ſaker, fom de föreſtälla, jemföras med Guds ords rät— 
eſnöre, ehwad de angaͤſtrons läroſtycken, eller wåra lefnadspligter, eller naͤgra 
handelſer för framtiden, dem de wilja anſes för att weta förut. Men detta 


t 
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fan” nu icke widlyftigare utförad, utan mi haͤlle of för denna gången alles 
naſt wid Sjelfpröfningen. Frågad det nu, hwilka de ſaker äro, 
fom man hos fig fjelf bör pröfwa; få länder till ſpar: Man Hör pröfwa 
ſitt tillftånd, fina böjelſer och fina göromål. i | 

| PI böra 1) underföfa wårt tillftånd, nemligen, om mi äre Guds 


barn eller ſatans barn; om mi genom en ſann omwändelſe Are författe ur 


1 


wredenes ſtaͤnd i naͤdenes ſtaͤnd; eller om wi ännu ligge på mår gamla drägg, 
och aldrig hafwe förfarit, att waͤrt hjerta och ſinne rätteligen blifwit förän— 


dradt. Wi böre pröfwa of, antingen mi hafwe tron på Chriſtum, eller ej; 


och, i fall; wi hafwe fått henne, om wi och då troligen bewarat denfamma, 
och om mi hittills förkofrat of i det goda, och aftagit i det onda. 

; Jemte waͤrt tilftånd böre mi 2) underſöka wåra böjelſer oh be 
gär, om deſamma fyfta på det jordiſka, timliga och förgängliga, ellerpå det 
andeliga och ewiga. Wi böre pröfma of, om mi af naturen äre mera bes 
nägne antingen till ſäkerhet och wälluſt, eller till högmod och wrede, eller 


till girighet, eller” till en wid det jordiſka laͤdande kärlek; emedan fådana na: 


turlige od genom en lång mana ſtadgade benägenheter till wißa fyndiga 
ting, äro fällor, af hwilka komma oräkneliga oſkick i hela mår wandring för 


war omwändelſe. Dock böre mi ej allenaft fatta måra naturliga benagens 


" heter "på prof, utan och de audeliga, dem wi mene oß hafwa, till ex— 
empel, om mår kärlek till wår näſta år rättffaffens, om han flyter af tron, 
om han fåfom en ffön Andans frukt uppwäxer af Guds öfwerſwinnerliga 
kärleks kännedom, och deraf, att mi hafwe ſmakat denſamma; eller om den 
är en werkan af ett fanguinifft temperament, eller ett blott naturligen fromt 
ſinne, då men menar wäl med alla, gerna lefwer i frid och ſämja med hwar 
man, oc lemnar andra willigt i ro, allenaft man i fin wälluſtiga ſinnesro 


af dem icke qwäljes eller omakas. På famma fätt böre mi och ſtälla wära 


öfriga andeliga böjelſer på pröfwoſtenen, fåfom waͤr ſaktmodighet, wänlig— 
het och ödmjukhet, wärt nit om Guds ärva, mårt hat till fynden, mår lyd⸗ 
nad emot Guds bud, oc ſ. ms på det wi måge finna; om de hålla prof, 
och hafwa fin upprinnelſe antingen af naturen eller nåden. dn 

Men jemte waͤrt tillſtaͤnd oc waͤra böjelfer, bbre mi oc 5) pröfwa 
wåra göromål, om defamma efter Guds ocd hafma fin rigtighet, om 


de flyta af trons om kärlekens rätta fälla, om wi derwid hafwe falſka, Ores - 


na och egennyttiga afſigter, om de fee i en rätt förſakelſe, od om mi der⸗ 


wid föreftalle of deras rätta ändamal, följaktligen antingen de äro köttſens 


eller Andans frukter. Således ſäger Chriſtus i början af Matth 6 Cap.: 
Hafwer akt uppå edra almoſo; och gifwer dermed tillkänna, att 
wi böre pröfwa mår gerning, när wi något meddele de fattiga, om hon haf⸗ 


wer de egenſkaper, fom efter Guds ord till denſamma fordras, i ſhunerhet 


om wi hafwe det upprigtiga uppfåt, att i kärlek tjena wår näſta, eller den 
orena affigt, att blifwa fedde, prifade och berömde af menniſtor. Såfom wi 
mu göre med almpforna, få måfte mi och göra med alla öfriga moraliſka och 
andeligar göromål. Bi böre pröfwa mår bön, mår fafta, mår kyrko⸗, ſkrift⸗ 
Und nattwardsgäng, waͤrt arbete, waͤrt ſtuderande. Korteligen: alltſammans, 


intet undantaget, bör kryddas med pröfningens ſalt, och ſtällas på prof. 


Wi böre pröfma waͤra tankar, begärelſer, och och gerningar. Wi bör 


Å 
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= fe pröftva mår funffap, och huru wi utöfme de fanningar wi hafwe oß 
bekanta. Wi böre pröfwa mår bättring, wår tro, wår kärlek, waͤrt hopp 
om ewiunerligt Hf Mit; allt måfte hafwas fram i Guds anfigtes och hang 
dords ljus, ſamt en underſökning deröfwer anſtällas, om mi tilltro oß, att 
dermed beftå för de ögon; fom äro klarare än ſolen, mera genomträngande 
än eldslaͤgan, och icke låta förvilla eller bedraga fig af något falſkt ſten. 
Hwad 2) angår rätteſuhret, hwarefter fjelfpröfningen bör anſtäl⸗ 
las; få böre wi icke dertiſt utmälja den goda mening, mi torde hafwa om of 
ſjelfwa, eller mågra galna inbillningar, och, till exempel, fluta få: Den fom 
aår till Kyrka, Skrift och Herrand Nattward, Han är en god Chriſten. 
"Sådant gör jag; derföre är jag en god Chriſten. > Ii få ide heller fe efter, 
hwad andre dömma om waͤrt tillftånd, eller rätta of efter deras exempel och 
efterfyn, om de än woro de ſtörſte, hederligaſte, och lärdaſte i werlden; eme⸗ 
dan mi ide ens äre widare ſkyldige att efterfölja wåra egna Lärare, än få 
mwida de följa Chriſtum. 4 Cor. 41: 1. O! huru många fela icke derutin⸗ 
nan, att de af andra taga mått till fin Chriſtendom, och mena, att de på 
långt när ice äro få onde, fom den eller den; de wißte folk, fom wore äns 
nu wärre; om andre woro få goda fom de, få ſkulle det flå ganſka mal till 
Chriſtenheten, och då föulle ice få mycfen klagan behöfwa föras öfver mens 
niſtornas förderfwade ſeder. Deßa äro idel falſka och förkaſteliga rätteſnören. 
Men det rätta och oſwikeliga rätteſnöret, är Den lefwande On 
dens orvd. Detfamma ordet, efter hwilket wi ſkole blifwa dömde på Je— 
fu Chriſti härliga uppenbarelſes ſtora dag, det maͤſte och här bewiſa fig fås 
fom en domare öfwer tanfar och hjertans uppfåt, och jemte waͤrt eget ſam⸗ 
tvetes wittnesbbrd afſäga domen öfwer mwårt tillftånd. Nemligen, Guds ord 
foͤreſkrifwer de kännetecken, fom maͤſte finnas hos de trogna; men ſamwetet, 
eller den anden, fom i of är, 4 Cor. 2: 11., aflägger fitt wittnesbörd, hus 
rurvida waͤra inwärtes och utwärtes göromål komma öfwereus med ordets rät⸗ 
tefnöre. Och härtill fan ſaͤ mål Lageus, jom Evangelii och, blif— 
ma brukadt. | 
: Lagen är en klar fpegel, fom wiſar of dels waͤr ohelighet, dels Guds 
och hans rättwiſa fordringars helighet. För denna ſpegelen böre mi ſtälla 
of, och efter denſamma dömma om waͤrt tillſtaͤnd; men i ſynnerhet böre mi 
fe efter, om wi äre få ſinnade och artade, fom Gud i fin Lag äffar 
"af of? Ty det är på långt när icke nog, att allenaft waͤra utvärtes görd⸗ 
mål fomma öfmerens med lagens bokſtaf; att mi, till. exempel, icke göre nås 
> aot beläte af Gud, och tillbedje detſamma; att mi ide med mår mun miß⸗ 
brufe Guds Namn; att mi i utwärtes måtto fire: Sabbathen; att mi i ute 
mwärte3 måtto lyde wåra föräldrar; att wi ingen dräpe med handen, icke gös 
ve bor, icke ſtjäle eller lzuge; utan mwårt hjerta, finne och ande bör wara få 
beſkaffad, fom Gud i fin lags föveferift åftundar. Ty hand Lag är ifrån 
alla borgreliga och menföliga lagar aͤtſkiljd derutinnan, att han är andelig, 
2 Rom, 7: 14, och frräcker alltfå fin raͤfſt öͤfwer waͤra tankars, böjelſers och 
begärs innerſta hemligheter, hafwer dem fram för fin domſtol, och fäller 
domen öfver: dem. | —* 
Tagom. då nu Guds Lag för oß efter def andeliga förftånd, och pröf⸗ 
wom oß derefter, om wi, efter det förſta budet, erkänne Gud waͤrt hög⸗ 
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ſta goda, frukte och älffe honom, och ſätte all tro oh lit till Honom? Om - 
mi, efter det andra budet, hafwe en rätt högaktning för hand Namn, 
och helge detfamma i waͤra hjertan? Om wi, efter det tredje budet, äl- 

> ffe hand ord och tjenft? Om wi, efter det fijerde budet, haͤlle måra för— 
äldrar i wördning, oc hedre Guds beläte, fom han har fatt på dem? Om 
wi, efter det femte budet, hafwe ett ſaktmodigt, ljufligt, huldt, förfonligt 
hjerta till wår näſta? Om mi, efter det ſjette budet, älſke renlefnad, och 
ſoke bewara waͤra kroppar och fjälar fyffa? Om mi, efter det ſjunde bu— 
det, hafive ett förnöjfamt hjerta. oh upprigtigt begär att främja mår näſtas 
gods och näring, och om iviaf hjertat Hate all girighet och fyndig egennytta? 
Om wi, efter det åttonde budet, hafwe kärlek till ſanningen och en ins 
nerlig afſky för allfföns lögn? Om mi, efter det nionde och tionde bus . 
det, erkänne, att den onda begärelſen är fynd, och korsfäſte denfamma i en 
dagelig bättring, eller om wi låte henne wara mäldig i mår dödeliga leka— 
men, och äro henne lydige? På cn fådan waͤrt hjertas och finnes pröfning 
böre wi förnämligaſt fe, när wi jemföre waͤrt tillftånd med Guds Lag; hwar- 
utinnan ſannerligen de flefte förfe fig wid deras fyra gånger om året auſtaͤll⸗ 
da ſamwetsprof, i det de alldraminft tänka på fitt hjertas invärtes beſkaffen— 
het; ja, alldeles gå det förfta budet förbi, likaſom wore det en afgjord fak, 
att de icke beſmittat fig med någon afgudadyrkan, och alltfå fullkomligen hål- 
lit detſamma; utan att underföfa, om oc hos dem finnes någon fann Guds— 
fruktan och kärlek, och en rått lit till hans löften? : 
Men Evangelii ord hörer och til ett rätteſuöre för denna pröfnin— 
gen. Det fordrar tron på Jeſum, fåfom det enda medlet, hwarigenom mi 
ſkole blifwa delaktige af all den falighet, fom af honom är förwärfwad. Si 
ledes bör följafteligen en underſökning företagas, om mi äre itrone, 2 Cor. 
"492: 5., oM om den tro, fom wi mene of äga, hafwer de egenſkaper, fom 
äro enlige med Evangelii föreſkrift? Om wi hafwe en lefwande och af den 
Heliga Anda werkad kunſkap om Chriſto och hans nåd? Om mi förnimme 
hos of en rätt hunger och törft efter hans delaktighet? Om Chriſti och hans. 
förtjenſts omfamnande är af rätta flaget? eller om det är en köttslig ſäker⸗ 
het, då man griper till med otwagna händer, och utbreder Medlarens blodiz 
ga purpurmantel öfver de illa luktande och ännu ice renfade ſamwetsſären? 
Ol huru mycket finne mi ite då, fom bör pröfwas, när mi med detta Ela 
ra bloßet, med Lagens och Evangelii ocd, gå in i waͤrt innerſta, lyſe der=" 
. uti, ſamt genomlete alla hjertats winklar och wraͤr? 
Wi böre och 5) betrakta de kännetecken, fom Guds ord gifwer mid 
handen, till att göra en ſaͤdan pröfning få mycket lättare. Och då finne mi 
dels oäkta oh otillräckliga, dels fanna och wißa kännetecken. De 
förra böre wi meta derföre, att mi måge funna wakta of för dem; men 
de ſednare böre wi meta derföre, att mi rätteligen måge använda och 
bruka dem i pröfningen. 
Sdwad nu de oitte och otillräckliga kännetecken angår, på hwil⸗ 
ka ingen med ſäkerhet fan grunda den utſagan, att han är ett Guds barn > 
dh en arfwinge till den ewiga ſaligheten; få hörer dertill 4) en hiftorife 
kunſkap om Gudomliga ting, den man dela fattat i fin ungdom 
genom underwisning af fina föräldrar och läromäſtare, dels federmera ökat 


På 8 Söndagen eftev Trinitatis. 689 
derigenom, "att man hört goda predikningar, och läſt uppbyggeliga böcker. 
Denna hiſtoriſka kunſtapen, då man wet, hwad Gud, Chriſtus, Lag, Evan— 
gelium, Bättringen, Tron, nya Födelſen, Rättfärdiggörelſen och Helgelſen 
äro, och få midare; denna kunſkapen, fom allenaſt fyller hufwudet, men icke 
förbättrar hjertat, då man wet Guds wilja, men icke bereder fig, och ite gör 
efter denſamma, då man kallar Chriſtum en Herra, men ice lyder och tje 
nar honom; den hinner icke på långt när bewiſa, att man är en rätt Chri— 
ften, och ſtaͤr i naͤdenes frånd. Ty ehuruwäl ingen tro Fan wara utan kun— 
ffap, få fan man dock aga en ſtor kunſkap, och likwäl hafwa ingen tro, 
och alltfå en gång blifva funnen ibland dem, till hwilka Chriſtus fall få 
ga: Fog wet intet af eder, hwadan I aren; går ifrå mig 
alle, I ogerningsmän. 

St bedrägligt Lännetecken ar 2) Ehriſti Fanns och Hen fart 
ue Religionens utwärtes bekännelſe. Si inbilla fig många mens 
niffor, emedan de äro födde och uppfoftrade i den Evangeliſka Kyrkans ffös 
te, emedan de gifva fitt bifall till def allmänneliga Trosbekännelſer, eme— 
dan de bruka Sacramenterna efter Chriſti inſtiktelſe, och åkalla Ehrifti Namn 
med munnen; få hafva de ide den minſta orſak att twifla på fin ſalighet. 
Men att detta kännetecknet icke är tillväckligt, funne mi nogſamt finna deraf, 
att Herren Jeſus uttryckligen förſäkrar: Jcke warder hwar och en 
kommaudes in i himmelriket, fom ſäger till mig: Herre! 
Herre! Genom hwilka, fom få ropa Herre! Herre! han inga andra förs 
ſtaͤr, än hand Namns och den ratta Lärans blott utwärtes bekännare, hwil— 
ka vid en fådan bekännelſe, hwaruti de äro andra följaktige, icke laͤta fig 
om hjertat wara, att göra efter Guds wilja. 

Ett däkta och orätt kännetecken är 3) när man äger en färdighet 
att tala oh difcourera om gudeliga ting, eller fom det heter i waͤrt 
Evangelio, prophete ra i Ehrifti IBanmn. Ty en oomwänd ſkrym— 
tare fam, genom läsning i goda böcker och genom ett flitigt umgänge med 
Guds barn, lära fig Canaans tungomaͤl, och få en färdighet att funna mye— 
ket prata om ſjelfwa inwärtes Chriſtendomens ſanningar, och att derom håls 
fa ett icke oaͤfwet ſamtal. Så tänker då mången: Si! de och de funna ice 
tala om något annat, än om jordiſka ärender; men du fan likwäl föra och 
underhålla god diſcours, du Fan ewigt ſtälla fram det, fom du lagt på 
minnet af on predikan. Himmelen Fan ſaͤledes ite gådig undan. Men 
Guds rike ſtaͤr ite i ordom, ntan i fraft. 1 Cor. 4: 20... Har 
man alltfå mid alla fina andeliga diſcourſer ingen kraft i fin fjälatt få ſyn— 
den emot, och tjena Gud efter hand wilja, få är man en ufel menniffa, fom 
af fina egna ord ſkall blifwa dömd och fördömd; och man ffall en gång 
med dem, fom allenaſt hafwa ſagt Herre! Herrel men ide gjort Fadrens 
wilja, fom är i himmelen, blifwa uteftängd ifrån himmelriket. | 

Eit otillräckligt kännetecken är 4) att flitigt iakttaga den all: 
männg qudstjenften, ſamt andra gudaktighetenes utwär— 
tes pligter och öfningar. Så tänker mången: Jag förfummar ice 
med vilja, och utan i nödfall, lätteligen någon predikan. Jag går tre el⸗ 
ler fyra gånger om året till Herraus Nattward, jag bereder mig dertill med 
läfande, bön och fafta, håller mig Hela dagen frilla och indragen, och tackar 
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Gud, att detta heliga werket har. mål, gått för fig. Jag läſer dageligen min 


morgon⸗ och afton-fignelfe med all möjlig andakt, och det gör mia ondt; att 


jag blifwer hindrad af. främmande tankar. Bönen till och från bords blir 
och aldrig förſummad. Derjemte läſer jag hwar dag ett och annat Capitel 
iBibelen; jag ſjunger under mitt arbete mången. wacker pſalm. Jag haͤl— 
ler mina, barn till kyrka, och i ſcholan. Jag wet icke, hwad jag mera ſtul⸗ 
le göra. Skulle wäl Gud funna fördsinma en fådan flitig bedjare och khyrko— 
gångare? Men,o menniſka! hwad fan allt detta bjelpa dig, om du dermid 


D 


forblifwer en. mißgerningsman? Det är intet, annat än löf, dem ock ett ofrukt— 


ſamt tråd fan äga, och pråla med. Till on vått Chriſtendom fordras något 
mera, än att blott. bruka deßa i fig ſjelfwa goda och oförkaſteliga naͤdemedlen. 

Ett otillräckligt kännetecken är 5) att hafwa fröna och härliga 
gafwor. Prophetera eller utlägga Guds ord, uttrifwa djeflar och göra 
underwerk; är icke det förträffliga: och härliga gaͤfwor? Judas hade dem, och 
gick ändaͤ förlorad. Inga gaͤfwor, utan allenaſt nåden gör en menniſka till 
Chriſten. Mange hafwa kommit till himlen, fom hafwa haft ſlata gaͤfwor; 


och maͤnge hafwa farit till helwetet, fom haft ſtora gaͤfwor. Således fFan- 


en ſkrymtare genom. en lång, öfning hafwa den gaͤfwan, att utan bönebok 
eller brukeliga böneſätt, funna göra on wällydande bön, tröfta de bedröfwa— 
de, betjena de ſjuka, och mera fådant. Skulle man derföre hålla honom för 
en rätt Jeſu Lärjunge? 4 F— 
Det är 6) ett otillräckligt kannetecken, att föra ett ärbart och 
för werlden oſtraffligt lefwerne. Om on mennifta fått njuta en 
god uppfoftran, och blifmit bewarad för grofwa förförelſer; om” hon af naz 
turen är af ett frilla och behagligt wäſende, och alltfå i fitt lefwerne är fri 
för grofwa öfwerſkred och förargelfer, men deremot wiſar mången ffendygd; 
ſaͤ gör hon. ganſka fnart det falſka ſlutet deraf, att hon. är en god Chriſten. 


Huru rättfärdig. förekommer fig ide mängen i fina egna ögon, när han Fan 


föga: Ingen kan med ſkäl och ſanning tala illa om mig. Jag tillbeder in⸗ 


ga beläten och helgon, jag är ingen fimärjare: och menedare, ingen Sabba— 
thens ohelgare, ingen upproriſk affälling, ingen mördare, ingen horkarl, in— 
gen. tjuf, ingen lögnare, Man får fällan. höra någon ed celler banna af mig, 
undantagandes, att det torde: ſtundom ſlippa fram af gammal wana. Till 
kif och trätor bar jag allsingen luſt, groft ſnack och He, hatar j 
ef hjertat. Nödgaded jag icke ſtundom, en god män till wilſes, att gåf 
wida, få ffulle jag ide laͤtteligen dricka mera, än jag . borde. - Ingen Fan 
fylla mig, att jag håller mig ſtolt och förargeligen i min. tlädebonad. Med 
tjufwagrepp bar jag intet att göra. Ingen lårer ofta höra, att jag Töper 
med. ſqwaller, och förtalar någon. Danſedt jag har mißtanka till någon, få 
tiger jag. dock. ſtilla dermed, och ſäger det, icke ftraxt ut. Jag gör min guds⸗ 


tjenſt, jag gifwer öfwerheten ſkatt, mina föräldrar och förmån dra, och de 


fattiga. almofor, jag håller mina anhöriga till allt godt, är i öfrigt nöjd 


> med, mitt ſtänd, unnar: hwar och en fitt, och hwad jag icke fan få, det längs 


tar * heller att hafwa. Om allenaft andre rättade fig efter mig, och 


lefde ſaſom jag; få ſkulle det ſnart frå bättre till. i merlden. Men om allt 
detta icke ſter af en rätt kärlek till Gud och näftan, utan. af blott naturli⸗ 


ga krafter, ſamt allehanda falfka och. egennyttiga afſigter; brad beſynnerligt 


— 
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gör man då? Hafmar oc icke Hedningarna exempel af måttlighet, kyfthet, 
tålamod. och ärbarhet, att uppwiſa? Deßa kännetecken äro ”alltfå icke tills 
räcklige, att bewiſa, det man fan räknas ibland rätta Chriſtna och ſalighe— 
tens arfwingar, emedan ett mångfaldigt bedrägeri härwid fan förelöpa. 

Fraͤgar någon: Hwilka äro då de äkta, fonna oh obedrägeli— 
ga kännetecknen, hvaraf jag fan meta, om jag nu är ett Guds barn; . 
och "om jag fan hafwa hopp att blifwa ſalig? Sä gifmer Chriſtus tiven:- 
ste. fådana oß wid handen i waͤrt Evangelio. Det förfta äro Andans 
frukter; det andra är, att göre Guds goda wilja. ik ; 

Att 2) Andans frukter höra ibland deja kännetecknen, det kunne 
wi fluta af Herrans Jeſu ord, när Han, v. 16., ſäger: Utaf deras frukt 
fiolen FI Finna dem; och åter, vi 47: Hwart och ett godt trä 
bär goda frutt, v. 20.: Derföre ffolen I kaͤnng dem på Dde- 
ras frukt. Sifom mi nn maͤſte pröfwa andra efter deras frufter, få 
maͤſte hwar och enopröfrva sfty fjelf efter. de frukter, fom han hos fig finner. 
Will någon, till: exempel, weta, om han har en: rätt lefwande tro på Je— 
ſum Chriſtum, eller om han bedrager fig: med en död hiſtoriſft muntro, fö : 
bör. han fe till, om han hos fig märker Andans frukter, hwilka trones goda 
träd bär. Han. tage för ſig den förteckning, ſom WPaulus på dem gör, Gak 
3: 20: Andans frukt är kärlek, frößd, frid, längmodighet, 
mildhet, godhet, tro; ſaktmodighet, kyſthet; oc jemföre der— 
med ſin wandring och lefnad, om han: ſaͤdana frukter Tan framwiſa om 
aͤdagalägga. 

WMen derwid bör och noga märkas, att hwar och en dygd, ſom man. 
håller för en Andaus frukt, bör äfwen i ſynnerhet pröfwas och ſkärſkaͤdas 
Tub exempel) om man menat ſig äga mildhet, hwilken här äfwen upp— 
räknas ibland Andans frukter; få bör förft utrönad; om denſamma är en, 
blott werkan af ett naturligt temperament eler finnelag, eller en werkan af 
Jeſu Chriſti Anda, hwilken och maͤſte helga och adla den naturliga mildhe— 
ten; det maͤſte underföfagd,! om den fommer deraf, att man har förnummit 
Guds mildhet och kärlek till of menniffor i Chriſto Jeſu, hwaraf hjertat 
allt igenom blifwer ljuft och mildt, ſamt i umgänge med näſtan, äfven med 
de wrangaſte och ledſammaſte menniſkor, är innerligen benäget till mildhet, 
hwilken dock Hör wara förknippad med ett tillbörligt allwar? Det bör uns 
derſökas, hwad derigenom blifwer paͤſyftadt, antingen; att allenaſt behaga 
menniſkor, winna deras ynneſt, och nå allehanda jordiſka, ja, ſyndiga afſig— 
ter; eller att bewiſa ſin tackſamhet emot Gad för Hans ganſka ftora kärlek 
och mildhet, befrämja fin näſtas wälgaͤng, och göra hans lefwerne hjuft? 
Menar iman widare, att man finner hos fig tålamod, hwilket äfwen här 
uppföressibland Andans frukter; ſaͤ bör det pröſwas, af hwad grund det kom⸗ 
"mer? Om det är en werkan af ett phlegmatiſkt och trögt temperament, eller 
ens frukt och merfan af: Guds Anda? Om det har fitt urſprung deraf, att 
wi hafwe förfarit Guds ftora tålamod och långmodighet; ſom tmingar of, 
att få göra emot mår näſta, fom Gud har gjort emot of? Om wi derwid 
fe på Gud, fom tillſkickat oß waͤrt lidande, eller på de perſoner, fom haf⸗ 
tva tillfogat of detſamma? Om wi äre taͤlige, icke allenaft + börfan, medan: 
det ännu är drägligt, utan och i def fortgång, dådet. blifwer allt fmårare 


- 
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och fwårare? Om wi och äre millige, att uthärda i forfet, när mi dock ge⸗ 
nom olofliga och fyndiga medel kunde blifwa detſamma qwitte? Om mi uti 
wårt lidande äre af hjertat nöjde med Guds milja? Om ändtligen waͤrt 
tålamod ſträcker fig till allehanda wederwärdigheter; om wi icke allenaft äre 
tålige, när andre hafwa angripit mår ära, utan och när wi lide intrång I 
mår beqwämlighet, eller mifte något af waͤra ägodelar 2 J detta profivet må 
ſte alltfå blifwa uppenbart, om det tålamod mi mene oß hafwa, bör raknas 
ibland Andans, eller och ibland naturens frukter? Och få måte mi äfwen 
göra med alla andra dygder. Finne wi nu deßa frukter hos oß, icke blott 
en och annan, utan alla tillhopa i ett ffönt ſammanhang, ehuru icke i dec 
ras fulla mognad och fullfomlighet, likwäl i en rätt början; danſedt icke 
utan motſtaͤnd af naturens begärelfer, dock under Andans och köttſens ſtrid; 
få kunne mi deraf göra det ſlutet, att wi få i naͤdenes ſtaͤnde 
Det 2) kännetecknet, fom Chriſtus gifwer, är, att fullborda Guds 
wilja, i det han, v. 21., ſäger: Jecke warder hwar och en kom⸗ 
mandes in i himmelriket, fom ſäger till mig: Herre, Her: 
re; utan den, fom gör mins Faders wilja, fom är i bim: 
melen. Hwareſt Herren Jeſus alltfå har gifwit det känneteknet, fåfom all⸗ 
drawißaſt, på dem, fom funna göra fig hopp att komma till det ewiga lif⸗ 
wet, att de låta finna fig i en trogen utöfning af Guds wilja. Nu är 
Guds wilja uttryckt, dels i Lagen, dels i Evangelin, och fammanfate 
tad af Johannes, 1 Epiſt. 3: 23., i deßa tu flycken, att wi ffole tro på 
hans Sond Jeſu Chrifti Namn, och älſka of inbördes. Denna Guds mwil= 
ja böre wi allstinges weta och lära oß förftå; men mi måfte icke allenaſt 
eta, utan och göra denſamma; fåfom Chriſtus och hans Apoſtlar alleſtädes 
paͤyrka, Matth. 42: 30. Joh. 7: 17. C. 13: 17. 4 Sobh. 247: Eb 
13: 21. Detta fan ſannerligen ide fee af måra egna Frafter, utan dertill 
fordras för all ting, att: mi begifwe of i Guds föreffrifna bättrings⸗ och 
naͤdes-ordning, ödmjukeligen erkaͤnne waͤrt djupa förderf, wår ganſka ſtora oför- 
mögenhet och oduglighet till allt godt; med ar hjertelig ſorg aͤugre, att wi 
hafwe öfwerträdt Guds milja, och gjort wår egen wilja; föfe nåd och för— 
laͤtelſe i Jeſu får, och undfå hans Heliga Anda, hwilken meddelar fjälen ett 
andeligt lif och allehanda Gudomskraft, ſamt derigenom gör heune ſkicklig, 
att fullborda Guds wilja om hennes helgelſe. 

Att göra Guds wilja innefatter alltfå i fig all den 1yd nad wi war 
Skapare äre ſtyldige, och beftår deruti, att mi 1) uoderlåte det, fom 
Gud har förbudit, och. hwartill egenwiljan eggar; 2) ott mi i all banslig 
upprigtighet och enfaldighet, med hjertelig aͤnger öfwer de fel och foörſeelſer, 
ſom ännu läda wid oß, uträtte, hwad Gud har befallt; 3) att mi dre wil⸗ 
lige att lida allt det, fom antingen mår Skapare fjelf of paͤlägger, eller 
hwad oß af menniſkor wederfares derföre, att mi göre hans wilja. Ty mi 
äre få mål Guds befallaude ſom beflutande wilja all lydnad föyldige. 
oc Men ffall denna lydnaden wara rättslig, få måjte den 4) komma af 
den Heliga Andas drift och en barnslig färtek till Gud. Den måte 9 
wara förknippad med en beſtändig kamp emot egenwiljan, och med deß all= 
warliga förſabelſe. Den maͤſte 5) wara allmän, och ide allenaſt bewiſas 

i ſaͤdana mål, ſom förekomma oß lätta, behagligo, hederſamma och nyttiga, 
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utan och i fådana, fom ſtrida emot waͤra naturliga böjelfer, oc af hwil⸗ 
fa wi inga jordiffa fördelar hafive att wänta. En girig hörer denna 
Chriſti befallning med glädje: Hämter tillhopa ſtycken, fom öf— 
werblefne ärvs men när han får höra denna befallningen: Görer 
eder wänner ef den vrätta mammoöon, Luc. 16: 9; Gif bo: 

nom, fom af dig bedes, och wänd dig icke ifrå honom, fom 
något will läna of Dia, Matth. 5: 42; få tilftoppar Han fina öron 
fåfom en döf huggorm; ty taga är honom faligare, än gifwa. En wäl⸗ 
luftig hörer med nöje på Paulus, när han, Col, 2: 25., ſtraffar dem, 
fom icke ffona kroppen, och icke göra föttena def äro till. 
def nödtorft. Deremot är det honom ett haͤrdt tal) det han icke gitter 
höra, att man ffall korsfäſta fitt fött ſamt med luſtar och begärelſer. 
Öal. 5: 24. Men en fådan praktiſk lydnad kan icke täckas Gud. När . 
jeg ffådar uppå oll din Hud, få fommer jag ieke på ffam, 
ſäger David: Pſ. 149: 6. Man bör 4) mid denna lydnaden hafva ett rätt 
ändamål, ice till att förtjena något dermed, eller att mwara fedd af menni— 
ſkom, utan till att täckas Gud, och på något fått ådagalägga fin tackſam— 
bet för de oräkneliga wälgerningar, ſom man af Gudi åtnjuter. Om män 
nu hos fig finner detta kaͤnnetecknet: har man en innerlig luft till Guds 
wilja; förfafar man fin egen wilja, och gifmer denſamma under Guds wilja; 
önffar man ingen ting högre, än att med ju ſtörre och ſtörre upprigtighet, 
barnslig wälmening och fullkomlighet, funna uträtta en fådan Guds milja, 
och efter denſamma både göra och lida; är man öfwer ingen ting högre bes 
kymrad, än att få många felaktigheter derwid annu inſmyga fig: få fan man 
göra det wißa flut, att man hörer Herranom till 
É Defa äro, mine älſkelige! de tu de rätta Chriſtnas hufwud-känne— 
tecken, fom wi finne i mår Text. Wilje mi och dertill taga andra den 
Heliga Skrifts böcker till hjelp, få ffulle mi funna ſamla ett långt ſtörre 
antal. af dem. J fynnerhet innefattar Johannis förſta Epiftel ett 
ftort öfwerflöd of fådana kännetecken: när det till ex. anföres fåfom ett ter 
fen till nya Födelſens och Nådened ftånd, att wandra iljufet, lifafom 
Gud är i ljuſet, C. 1: 7.; att hålla Guds bud, C. 2:35, 5; att 
wandra fåfom Herren Jeſus wandrade, v. 6.; att äljfa brö-. 
derna, v. 10.; att qöra rätt, fåfom Gud är rättfärdig, v. 29.; 
"att rena fia, fåfom Gud och ren är, C. 3: 2, 3.; att icke fynda 
uppſäteligen, Vv. 6.; att blifwa t kärlekenom, C. 4: 16:; att öf⸗ 
werivinna werldena: C. 5: 4. Men alla deta kännetecknen draga fig 
tillſammans i de twenne, fom waͤrt Evangelium gifwer of, nemligen att - 
göra Guds wiljs, och genom Andans frukter bewifa fig få: 
fom ett godt trög hwilka fördenffull äro få tillvädliga, att mi, i ans 
ledning af dem, kunne pröfwa waͤrt tillſtaͤnd. Ae 
Men efter hwilka kännetecken mi böra pröfwa waͤra böjelſer och gö— 
romaͤl, fådant tillåter nu icke tiden att omſtändeligen utföra; men alldra— 
minſt att igenomgå hwar och en dygds kännetecken. Hwarföre mi allenaft 
korteligen och i gemen wilje märka följande: * 
Wilje wi meta, om den eller den andeliga böjelſen är rättſkaffens, 
få öre wi gifva 1) aft på def orſaker oc) fällor; till exempel: Hwad 
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det är, fom beweker en att wara ſaktmodig, kyſk, tålig; om fådant kommer 


af en innerlig drift och aͤſtundan, att förhålla fig enligt Guds wilja, eller 
af andra afſigter? Man gifwe 2) aft på de werkningar hon aͤſtadkom⸗ 
mer, oc 3) på de wäſendtliga egenſkaper, hvarigenom hon fig uppen⸗ 
barar. Will man nu ſälunda weta, om det nit man hafwer emot Det 
ouda, är ett gudeligt eller naturligt nit; få underföfe man 4) af hwad 
orſak det kommer, om det är en frukt af Guds kärlek, eller en tverfon af 
egenkärleken? 2) Hwad för werkningar det aͤſtadkommer: om det i ſjä⸗ 
len öfar hatet till det onda? Om det drifwer oß till en ſannſkyldig flit i Gud⸗ 
aktighetens ſtyldigheter? Om det werkar en willighet, att gerna förtära fig till 
Guds ära, och att undergå allt lidande af kärlek till honom? 3) Hwad det 
hafwer för egenſkaper: om det är opartiſkt och ſträcker fig till alla ſyn⸗ 
der, och till alla dem, fom Gud hata och emotbryta? Om det allenaft är en 
flygande Hetta, eller waraktigt och beſtändigt? Om det är förknippadt med för- 
ſigtighet, kärlek och medlidande med ſjelfwa perfonerna?: Om det brukar inga 
andra, än tillätliga medel att hämma det onda, och om det mera wiſar fig 
genom. lidande, än görande? Ar mårt nit få beffaffadt, få kunne wi för 
wißo fluta, att det hörer ibland Andans frukter; ty ſaͤdant fan icke natu— 
ven efterapa. ; 

Men mill man weta, om det eller det andeliga göromålet är af rätta 
arten, få bör man pröfiva 4) af hwad grund det ffer: af blotta naturls 
ga krafter, eller af de andeliga nädes- och lifs-krafter, fom man har fått af 
Jeſu Chriſti fullhet, likaſom grenen bär fin frukt af den mwärfka han får af 
inträdet? 2) Hwad för ett ändDeméål man hafwer derwid: om det är 
egen åra, luſt och förmån, eller Guds ära och hans Namus pris, jon främ⸗ 
jas, när mi i trone känne Gud till hans Wäſende och milia, tjene honom 
efter hans föreffrift, i mårt mått följe honom efter i hans Gudomliga dyg⸗ 
der, och jemwäl föfe, att föra wår, näfta till erkänsla af hans härlighet? 
5) På hvad ſätt och wis det ſker, om i en fann egen⸗förſakelſe, och i 
trone paͤ Jeſum? När ett göromål har deßa tre egenſkaper, få är det godt, 
och ſtämmer öfwerens med Guds Lag, oanſedt det icke har hunnt till den 
fullfomlighet3 grad, fom lagen i fin ſtränghet kräfwer. Men har det icke 
deßa tre egenſkaper, få ar det ondt, om än hela werlden anſaͤge det med 
beröm och förundran. | 

Men det är nu tid, att äfwen 4) korteligen tala om ſättet och wiſet, 
huru denna pröfningen bör anſtällas. Den måjte nemligen 4) ſte med. en 
upprigtig åftundan, att i en få migtig fak ingoiundae bedrana 
fig ſielf, och fålla ett orätt omdöme om ſitt tillftånd. - Den fom ite har 
"denna aͤſtundan ſtraxt I början, utan år redan förutintagen af mangahan— 
da inbillningar och goda meningar: om ſig fjelf, han lärer icke i pröfningen 
upprigtigt och opartiſkt fficfa fa. 4 

Hon mäſte 2) ffe med en ödmjuk bön, att: man, fåfom David gjor- 
de, Pl. 459., tager hjertats Skapare till Hjelp, och bider honom, att han 


wille låta en ftråle of fitt ljus lyſa in i mårt mörka ſinne, på det rider 


igenom måge fe def rätta beſkaffenhet. | 
EGon maͤſte 5) ſte med noga flit, Klagew. 3: 40. » OM trägen beſtän⸗ 
dighet, att man icke allenaft ”ew gång för alla, anftäller en pröfning, 
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angående fig fjelf, eller allenaſt en gång hwart fjerdedels år ſtrider dertill, 
när man mill gå till Skrift och den Heliga Nattwarden; daͤ det ſannerligen 
är em af wara wigtigaſte fkyldigheter, att förut pröfwa och dömma oß fjelfz 
ma, efter Pauli förmaning, 4 Cor. 41: 28.: Men pröfwe menviffan 
ſig fjelfwan, och äte få of det brödet, och dricke af Hen 
Falken. Men derwid bör det icke förblifmas utan mon måfte oc utom 
den tiden företaga fig ett dageligt ſamwets-prof. En. gång för alla måte 
ſannerligen den puntten blifwa afgſord, om man är ett Guds barn, eller 
ett ſatans barn? Om man i fitt uu warande tillftånd fan ſaligen dö, eller 
om man har för fig en foͤrſkräcklig domſens förbidelſe och eldſens nit? Ons 
na punkten maͤſte en gång blifwa afſlutad oc afgjord. Den ſom laͤter detta 
frå i omifhet ifrån den ena tiden till den andra, han bedrager fig på det 
alldrafarligafte, och fatan lärer få länge gäcka honom med ett godt hopp, 
till. deß han har fpelat honom ben dyra nådastiden ur händerna, och ände 
ligen flörtar. honom naken och bar i fördömelfen. Men ſedan och denna 
pankten en gång är blefwen afgjord, få att man nu met, det man ftår + 
nåd hos Gud, och kan förſäkra fig om hans kärlek; få bör dock pröfningen 
dermed icke aͤterwända eller all deles upphäfwas, utan dageligen fortſättas, och 
blifwa en helig wana. Hwar dag, antingen om aftonen, när man gaͤr till 
färgas, eller den ſtunden man tager fig hwila ifrån fina ſyßlor, begifwer fig 
till. ftillhety och ſamlar ſamt utgjuter ſitt hjerta för Gudi, bör alltid en pröf⸗ 
ning. företagad, om man ännu frår i naͤdenes flånd; om man tilltager i det 
goda och aftager i det onda; om och med hwilka ſwagheter man har beſmit— 
tat ſitt ſamwete, och få widare. När man fåledes dageligen håller husbe— 
(ök, dageligen efterfrågar: Guru frår jag hos Gud 2 Hwad för frimodighet 
har jag att dö? I hived författning finnes. nu mitt fume, om min Stas 
pare feulle oförmodeligen: förſätta mig utur tiden ini ewigheten? Så fan man: 
med. ett godt ſamwete gå ut och in för Gud, och bewaras för. mycken oro, 
förfumnrelfe och fynd. 

Denna pröfning måfte 4) ffe med sett allwarligt uppfåt att upprigs 
figt förbättra och aftfaffa allt det, fom man hos fig finner wara orätt, Mär 
man ftigit för denna ſjelf-pröfningens ſpegel, och märkt på ig några fläckar, 
få måfte man icke ſtraxt gå derifrån, och förgäta hurudan man mar, Jac, d:r LA; 
attan man måfte wara betänkſam uppå, att aftwätta fådana fläckar i Lambſens 
blod/ rena fig. ifrån, fin funna, orenlighet, lägga bort fina. upptäckta felak— 
tigheter, framdeles forgfälligare taga ſig till wara för de öfwerilningar, fom 
af wrede och andra affecter redan förelupit, och utbedja fig naͤdekrafter, famt, 
: i förmågo af. dem, wandra i allt ſtörre renhet och oſtrafflighet både inför 


Gud ovch menniffor. 


SGon maͤſte oc ändtligen 8) ffe med ſtor ſorgfällighet oh förſig— 
tighet, ſaͤ att man, när några ſwaͤrigheter fig yppa, icke förhaftar fig, och 
fäller ett orätt omdöme om ſitt tillftånds Somlige äro of naturen fallne 
för ſäkerhet: defe gå gernamed fin pröfning. mycket. lamt till wäga, och 
ala ganffa lätt. förblinda fig af de ffendygder, fom deras natur aͤſtadkom— 
mer, få att de mena, att Guds nåd werkar få kraftigt hos dem, att det är 
undranswardt. Den fom finner hos fig en fådan lättſinnighet, att han ger⸗ 
na är tillfrids med allt det fom. lyſer, och jå ſnart han märker något, fom 
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har någon likhet af nåden, då wänder igen med ytterligare underföfning; 
en fådan har orſak, att komma fig ſjelf mißtänkt före, och defto mera wakta 
fig för allt eget bedrägeri, Men kommer ännu den omftändigheten dertill, 
att han med wett och milja tjenar en eler flera ſynder, och Tåter dem mwa- 
ra måldiga i fig; få fan han deraf ſäkert fluta, att han icke flår i nådenes 
ſtänd, och att följaktligen alla haus benägenheter och göromål, faft de än 
hade det bäſta ffen, ligga under förderfwets herramälde. 

Deremot äro andre benägne till Elenmodigbet, fruktan och 
ſwarmodighet, och funna fördenffull hela långa tiden icke komma till 
någon öfwertygelſe, om de hafwa funnit nåd hos Gud; eller och om de nå 
gon gång hafwa mwarjt derom förſäkrade, få äro de dock för den djupa in⸗ 


ſigt de hafwa i Lagens andelighet, och i deras kötts förderf, hwilket de ice 


tro om något godt, mera benaͤgne, att fälla ett hårdt omdöme om fig oh 
lina gerningar, än att gifva fig fjelfwe något godt wittnesbbrd. Om nu de- 
ras fjäl tillifa blifwer uppfylld med mörker och förſkräckelſe, och Gudian- 
fäktningens ſtund fördöljer ſitt anfigte för den; få fe de intet annat än fynd 
i alla fina benägenheter och göromål. Dertill fommer och ofta fatan, fåfom 
en falſk ſyndadiktare, hwilken med allehanda förnuftoſlut beftrider ſannfär⸗ 
digheten af deras tro och nådaftånd, förklarar den förſäkran om nåd de haft, 
för dvöm och inbillning, ſamt utropar deras ſwagheter för idel dödeliga ſyn⸗ 
der. Han flutar få: Den fom ännu är bekajad med få många 
fel, och är full med få mycken wanart, ban är icke något 
Guds barn. Men nu är du full med wanart, luſtar och onda benä 
genheter. Si, der har du förfummat något godt, der har du begått någon : 
orätt. Wid det ena göromålet har du haft orena affigter; öfver. det andra 
göromålet hafwa många förargat fig. Betänk allenaft, huru ofta du har 
låtit dig öfwerilas af wrede, huru ofta du har förfyndat dig genom hög— 
mod. Aldrig fan du räkna dig ibland Guds barn. Stundom lägger han 
mål mid fina flut någon ſanning til grund; men” han gör deraf en orätt 
tillämpning. Den, ſäger han, i hwilkens bjerta ſtrymteri och ond: 
ffe ännu regerar, bon hafwer ingen tro, och flår olltfå icke 
i nådenes ſtänd. Men nu är det ännu med dig få beftaffadt. Derföre 
ſtaͤr du ice i nädenes ftånd, och hela din Chriſtendom har härtills warit idel 
ſkrymteri. Genom deßa freſtarens anlopp fån och ett pånyttföde Guds barn 
ſättas i owißhet, och blifwa få fiftadt, att det wäl börjar gifwa freſtaren 
vått, och fördömma fig fjelf, emedan det i den pröfning, fom detien fådan 
anfäktningarnas natt företager, blifwer warſe ganſka mycken origtighet i ſina 
böjelſer och göromål, och deremot menar fig icke finna de eller de Fänneteck= 
nen till ſitt nådaftånd, ; 

0 Sådana fjälar hafwa alltſaͤ mid deras egen pröfning, att till fin un— 
derrättelſe märka följande reglor : 1) De böra ice företaga fig detta Heliga 
gbromaͤlet med något ängsligt twaͤng; fa, när deras finne är oroligt och be- 
dröfwadt, måga de heldre hafwa dermed fördrag till en beqwämligare tid, 
emedan de, när deras affecter äro få förwirrade, och finnet likaſom medtör- 
fen omgiftvet, icke äro i frånd att fälla ett rätt omdöme om fig ſjelfwa. 
2) De böra ide öfwerhopa fig med kännetecken, eller hålla fig för haͤrdt mid 
ſadana, fom tåla mycken undantagelſe, utan mera nöjde, när de hos jig fins 
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få ffulle wi bygga mår förſäkran om nåden, ite på Guds förbund och löf⸗ 
te, utan på waͤra gerningar, och intet annat, än jemmer, bekymmer och ängs⸗ 
fan få till ön. Hafwe mi allenaft en rätt leda till fynden, fom mift fitt 
herrawälde, och allwarligen längte efter Jeſum Chriſtum; är allenaſt allt 
ondt uppfåt utjagadt ur waͤra hjertan, och det fafta beflut- fattadt, att i 
Chriſto lefwa Gudi, och göra hans wilja; få äre wi, vanſedt icke wärdige 
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till nåden, dock ſkicklige att funna anamma nåden, och töras, vaftadt all 
mår ſwaghet och ofullkomlighet, driſteliga framgå til den ewiga Kärlekens 
thron, och af Jeſu Chriſti fullhet, hemta nödig kraft, att bära ju flera och 
mognare frukter, ſom kunna haͤlla profwet. 


Tillaͤmpning. * 

Saͤledes hafwe wi nu betraktat den ſtora och högſtnödwändiga ffyldig- 
heten, fom of åligger, att pröfwa of ſjelfwa, och derwid befkaͤdat dels ſaken, 
ſom bör pröfwas, dels rätteſnöret, hwarefter pröfningen bör! anftällas; 
dels ſättet och wiſet, ſom derwid bör iakttagas. Hwad är mt nödigare, 
än att: hwar och en på denna ſtunden pröfwar fig ſjelf, om han härtills 
pröfwat fig ſjelf, och alltſaͤ i denna ſkyldighetens utbfning bewiſt all nödig 
trohet? Huru ofta, mine älſkelige! hafwen I icke af edra Laͤrgre blifmit 
förmanade och handledde, att pröfwa edra hjertan? Huru ofta hafwa ide de 
tydeligaſte kännetecken blifwit eder gifne wid Handen? Men tänken naͤgot litet 
efter, huru J hafiven- följt fådana anvisningar? Hafwen Jicke hemligen 
blifwit otaͤlige, få att” J tänktes Wi höre intet annat omtalad, än att mi 
ſkole pröfwa oß. Yt få ju aldrig mara i frid! Man oroad i hwar och en. 
predikan. Man kunde ändtligen «råka: 1 troiflan och ſwaͤrmodighet? Ack! den 
ſom laͤter en ſädan widrighet hafwa öfwerhand hos fig, han är målen högſt 
uſel menniſka, han mill med flit gå förlocad, han mill icke laͤta uppwäcka fig 


ur ſäkerhetens fömn, utan i.god ro blifwa deruti liggande, till def helwe⸗ 


tes låga flår ſig öfver honom tillſammans. il fer 
Ack! alle I ſom icke ännu på det rätta fättet och wiſet hafwen begynt detta 

wiktiga werket, att: pröfiva eder fjelfwa; J, fom åldrig ännu rätteligen gifwit 
eder tid, att jemförar edert tillftånd med Guds ord, och att ranfafa, om J oc 
deruti funnen blifwa falige; attan. hållen det för afgjordt, att: J redan ären 
gode Chriſtne; ot-att Herren nu i detta ögonblicket wille gifwa ett ſlag på 
edra ſamweten, ſom gjorde eder owißa och twifwelaktiga, och förlade all god 
mening, fom I härtuls hafwen haft om eder fjelfma. Ack! menen icke, att 
detta är en farlig ſak. Menen icke, att om I wiljen twifla på edert nä 
daſtaͤnd, få torden J ändtligen alldeles förtwifla. Denna wägen drager 
icke till förtwiflan, utan till wißhet. Huru wiljen I öfwertyga edert hjer— 
ta, att J funnen räknas ibland ſalighetens arfwingar, om I ide anſtällen 
en noga pröfning; hwilken icke wore nödig, om ſaken wore utom allt tif: 
welsmaͤl? Ack! det är ingen, fom derföre förtwiflar, att han efter den Heliga 
Skrifts anwisning om de redan gifna förfigtighetsreglor pröfmatofig fjelt; 
men "många tuſende äro” wäl genom en-fådan pröfning undgångne en ewig 
förtwiflan, hwaruti alla de ofelbart måste falla, fom med förbundna ögon, 
fulle med köttslig förtröſtan på Guds nåd, Hafta till det ewiga förderfwet, 

och med flit ſtilja fig ifrån pröfningens ljus. läg z 
Nu wäl, mine älſtelige! gån in i eder kammare, tagen med. eder detta 
ämne, ſom nu blifwit eder föreftäldt, och bedjen Gud, att han wille förta 
» Ba edra ogrundade inbillningar och bortftryka dem likaſom fjell ifrån” edra 
ögon; att han wille bevara edet för eget bedrägerij och låta en ftråle af fitt 
ljus falla på edert ſamwete, att I uti denſamma mågen få fe och förnims 


ma eder in= och utwärtes finnesbefkaffenhet. Sagen ie, att I redan få län= > 
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ae hafwen warit gode Chriftne, och att J icke nu förft bören begynna att dra⸗ 
ga eder ſalighet i twifwelsmaͤl. Hwilken wandrigsman är wäl få galen, 
om han än aldrig: få länge hade gått en orätt wäg, och någon möter ho— 
nom, fom fåger, att Han är allenaſt några ſteg ifrån, en mördarekula, och 

om han längre wandrade på denna mågen, få fölle han wißerligen i röf— 
warehänder, och blefwe af dem plundrad och ihjelſlagen; att han då ſkulle 
ſäga: Ack! jag har redan få många timmar gått denna mågen; ffulle jag 
nu förft wända om? Lärer han ice faft mer erkänna en fådan trogen wars 
ning med all tackſamhet, och heldre gå tilldafa, än frörta fig i en ögonſken⸗ 
lig lifsfara? Ar nu ingen i utmärted ting få galen och enfaldig, hwilka 
dock allenaſt angaͤ det timliga lifwets räddning; hwarföre mill man då få 
trolöft umgå med fin fjäl, i och under invändning, att man redan få länge 
har warit en god Chriſten, undandraga fig det bekymret, att pröfwa fig ſjelf? 
Maͤnge plåga eljeft fäga: Det fan in ingen fe dem i bjertat; 

de måjte ju fjelfwe bäſt weta, huru de få hos Gud. Nu 
tvål, o menniffa! menar du, att ingen fan fe dig i hjertat, ehuruwäl man 
icfe har nödigt att fefådant i hjertat, hwilka uppenbarligen lefwa i köttſens 
gerningar, dem de, likaſom en ſkylt hänga ut; menar du, ſäger jag, att 
ingen fan fe Dig in i hjertat, wäl anlfå ſe ſjelf med allwar in i ditt hjer= 
ta, ſaͤſom Gud äfmen genom: Propheten låter ropa till -de ſyndare: J of 
averträdare, gär till edert hjerta! Eſ. 46: 8. Gack fördenffull till 
ditt hjerta men tag ordets bloß med. dig, det ljud; fom Gud-har uppfatt 
på Din måg: få lärer du wäl förnimma, hwad ſtyggelſe, hwad ondſta, hwad 
arg liſt fines i ditt hjerta, fom på den ſtora domedagen alltſammans ſkall 
hafwas fram: i ljuſet, om du ide här botfärdigt erkänner detſamma, och, ef= 
ter anftälld pröfning, dömmer dig fjelf, att du icke mä marda dömd och förs 
dömd af Herranom. 4 Cor. 114: 34. Hwad kan det hjelpa dig, att du till 
fifta Baonblictet: af din lefnad Hade haͤllit dig för en god Chriſten, ja, oc 
af andra blifwit derföre hållen, och du maſte likwäl dä med förſkräckelſe för 
nimma wederſpelet, och förwiſas i det ytterſta mörkret? | 
Ack, wärde fjälar I Låten då icke egenkärleken längre bedraga seder, att 
hoppas om eder det bäſta. Aren I af köttſens uppenbara gerningar öftvers 
tygade, att J ännu hören werlden och fatan till, få ſläpens ide längre med 
ett: ondt ſamwete, utan låten eder genom Guds helſoſamma nåd frälſas ur 
ett få uſelt tillſtaͤnd. Men ären I. om edert tillfrånd owiße, menen Jeder 
aͤ den ena fidan finna hos eder mycket godt, men och aͤ andra ſidan mycket 
ondt; wäl an! få förfogen eder då under hjertelig bön till ſjelfwa profwet, 
och zifwen eder ingen vo, förrän J hafwen hunnit till wißhet. Wägen år 
eder wiſat, hela ordningen äv eder förelagd. Nu felar intet mera, än att I 
allenaſt följen den eder gifna anwisningen. Huru willige ſtola icke edra Lås 
rare finnas, att räcka eder handen, och om allehanda ſwärigheter ffulle der— 
wid yppa fig) ſtaͤ eder bi med ett godt råd? DO! huru ſaligen ſkulle ide den= 
na flunden "mwara anwänd, om och allenaſt en enda fjäl blifwit uppwäckt tillen 
ſadan fjelfpröfning, hmarigenom grunden blefwe lagd till hennes ewiga fällhet. 
0 Men: låten och denna ſtora Chriſtendomsſkyldigheten wara eder anbe— 
fald, FJ, fom Herranom tillhören. Har någon owißhet härtill blif⸗ 
wit qwar hos eder, om J ſannfärdeligen flån i nådens få låten icke den tid 
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ångra eder, fom J anwänden, till att göra: eder falleffe och uttorelfe faft. 
2 Pet. 1: 40. Tagen för eder de kännetecken, fom funna öfwertyga eder, 
att nädenes werk åtminftone hos eder tagit en rätt början. Huru är det? 
Aren I uti edra ſamweten öfwerrygade om edert ſtora förderf, och om eder 
outſägeliga wanmäktighet? Av det hos eder en afgjord fak, attingen annan, 
än Jeſus, kan hjelpa eder? Aro eder fjäld begär utſträckte til honom, få 
att J längten mera efter hand falighet, än efter allt det fom finnes iwerl— 
den? Låten I eder af en fådan längtan drifwas, att i bönen taga eder till- 


+ 


flykt till honom, och med allwar åfalla Honom om hjelp och mifftund? Haf⸗ 
wen J I haft en innerlig grämelſe öfwer eder naturs förderf? Hyſen FI ett 


upprigtigt hat till alla ſynder, jemwäl till fådana, till hwilka IJ af natur 
ven ären meſt benägne, och fom hafva warit eder käraſt? Hafwen I fattat 
ett allwarligt uppfåt, att med förſakande af eder egen milja, utwälja Guds 
tvilja, och blifva Honom trogne i döden? Finnen I intetdera af deja kän— 
netecken hos eder, få erkännen, att J hafwen för haſtigt flutat, det J ftån 
i nåden. Men funnen J deremot med frimodighet ſwara ja på deja frå 
gor, få. tacken Gud för hand outſägeliga nåd. Men weten J icke, antingen - 


» fkolen ſwara ja eller nej, utan från ännu i twifwetsmaͤl och owißhet, 


ſaͤſaͤkallen Herren om ytterligare ljus; gån få de frågor än en gång igenom, 
fom innefatta kännetecknen till en fann omwändelſe, och läggen än ytterliz 
gare den frågan dertill: Om någon herrſkande fynd ännu finnes 
t eder ſjäl, hwaruti J hafwen luſt att änun längre lef: 
wa? Säger edert hjerta edet derifrån fria; wälan, få dragen intet betän— 
fande, att hålla eder omwändelſe för rigtig, och att lofwa Herran för hans nåd. 

Aren J nu fåleded om edert naͤda⸗ſtaͤnd förſäkrade, få pröfwen widare 
eder förkofriug, få mål i eder kunſkap, fom helgelſe. Proͤfwen eder, ans 
tingen J aftagen eller tilltagen i det goda? Om edra hemſynder blifwa da— 
geligen ju mer od) mer förſwagade, och eder benägenhet till det goda ju 
ſtarkare och ſtarkare? Om eder kärlek till Gud blifwer ju mer och mer brin— 
nande, och kärleken till eder nåfta ju mer och mer hjertelig och ren, hoppet 
om det ewiga lifvet ju ftadigare och ſtadigare, ſamt eder likhet med Chriſto 
i alla edra göromål, ju tydeligare och tydeligare; eller om mycket orent wä— 
fende ännu märkes i edra affigter, böjelſer och göromål? | 

Ack, mine käraſte! hwad för en härlig nytta ffullen I icke hafwa deraf, 
att J fortfätten en fådan pröfning? I. ffolen då alltid få nytt ämne, dels 
att lofwa Gud, fom i eder werkat det goda, eler förlänt eder feger i den 
eller den freſtelſen; dels att ödmjuka eder för honom, och att rena eder i 


Jeſu Chriſti blod ifräp de fmittor, fom J uti eder pröfning hafwen blifvit 


24 


warſe. Denna ſſelfpröfningen ffall behålla eder i en dagelig battring och 
ödmjukhet, bewara eder för ſäkerhet och farliga återfall; hon fall gifwa an= 
ledning till många goda beſlut, hon ffall göra edert ſamwete få ömt och upp⸗ 
rigtigt, att J och ſtraxt ſtolen märka de finaſte afwikelſer, och antingen tas 
ga eder för dem till wara, eller rena eder ifrån dem. Hon ſtall förmena 
freſtaren maͤnget tilltväde till edert hjerta; hon ſkall ändtligen Hålla få wäl 
läran om rättfärdiggörelſen (genom ett dageligt winnläggande om ſyn⸗ 


dernas förlåtelje), fom läran om helgelſen, i fradig öfning. AE! fule. 
icke en få härlig nytta göra eder flitiga i denna eder flora ſkyldighet? Ja, 
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ſtulle hon icke öfiverfminnerligen göra det ljuft, fom för fött öd) blod ſynes 
wara obehagligt. och befivärligt? — 
. Och låt wara, att J, wid fortfatt pröfning, ſkullen allt mindre behaga 
eder. fjelfiva , och finna ju flera och flera brifter i edra bäſta gerningar; få 
bören I icke qwäljas deröfwer, eller afftå ned eder ſjelfpröfning; tv juſt 
detta är ett tecken, icke att edert tillftånd blifwer wärre, utan att edra ögon 
blifva klarare, och att I ju bättre oc) bättre lären eder förftå, huru myc 
Fet eder ännu fattas. — Låten eder fördenffull deraf wäl göras ödmjuke och 
och) fattige i andanom, men icke klenmodige och förtwiflade. Ty I hafwen 
en rik Frälſare, af hwilkens öfwerflöd eder brift fan blifwa erfatt; Ju rin= 
gare tanfar J fån om edert lefwernes rättfärdighet, och ju flera ofullkom— 
ligheter J finnen deruti, defto högre lären I att ffatta eder Medlares oftraff- 
liga rättfärdighet, hwilken dock allena förblifwer eder. prydning för Gud, och 
grunden till edert hopp; för hwars ffull äfwen edra midlådande brifter feola 
eder förlåtne mwarda, få att I en gaͤng ſtkolen ſtällas för hand härlighets 
anſigte oftraffelige med fröjd. Jud. Ep. v. 25. SO 

Trofaſte och lefwande Gud! Du fom känner hwar och en af of, både 
inwärtes och utwärtes, och met, om han har ett upprigtigt hjerta, eller om 
han umgås med ſkrymteri och arga lift; Du, fom känner Dina barn, hwil— 
fa hafwa det kännetecknet, att de gått ut ifrån orättfärdighetene; men och 
känner ondſkones barn, faft de ikläda fig det bäſta ſken, ſamt deruti bedra— 
ga fig och andra. Ack! utranſaka och pröfwa ſjelf hwar och en, huru han 
menar det. Men gif och hwar och en, fom det åftundar, få mycket Ljus och 
nåd, att han må lära pröfma fig fjelf, och fälla ett fådant omdöme om fitt 
tillftånd,; fom med Ditt omdöme, o Du allt fötts Domare! öfwerensſtämmer. 
Drif alla dem, hwilka likaſom drömmande framlefwa fin tid, och äro fulle 
med godt hopp och god mening om fig ſjelfwa, frafteligen genom Din An— 
dad tuktan, till denna deras dem få nödiga fjelfpröfning. Statt dem bi, 
fom deruti äro inbegripne, och fom gerna wilja fomma till en rätt wißhet 
om deras ewiga falighet. Laͤt dina barn finna den nyttan af denna deras 
heliga ſkyldighet, att denſamma må blifva dem ju längre defto behagligare, 
men deras ſamwete derwid ju ömmare och ömmare, deras hjerta ju wißare 
och wißare, och derad wandring ju mer oc mer oſtrafflig. D Herre! laͤt 
detta wara en önſkelig frukt af denna Predikan, för Din ewiga kärleks 
ffull! Amen. | 


På I Söndagen efter Trinitatis. 
Herre, gif of wishetena, den alleſtädes omkring Ditt ſäte är, att mi 
måge förftå, hmwad Dig täckeligt är, och fullkomna detſamma, genom Din 
nåd! Amen, ; 


— 


IMijectige i Herranom! Det är ett klokt och helfofamt råd, fom Syrach gif 
mer i fin Boks 7 Capitel och fifta verfen: Ehhwad du gör, få tänt 
uppå ändan, få aör du aldrig illa. ; 

I deßa orden gifwes 1) ett råd: Tänk på ändan, eller fom det: 
egentligen heter: Tänkt på din ända. Genom ändan kunne mi här i 
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ſynnerhet förftå döden, och den derpå följande väkenffap, fom kommer dtt” 


gbras för allt fötts Domare, oh, allt efter fom man deruti beftår måljeller 
illa, hafwer it följe med fig antingen en ewig glädje, eller en ewig pina. Sy 
rach fäger, bin ända; emedan deja ting flå hwar och em före, och ingen 
fan undgå hwarken döden eller den tillkommande domen, faft han. och här 


i werlden fjelf Hade warit en domare, och kallat andra till räkenſtap. Der⸗ 


före mill han och, att hwar och en menniſka ſtall täuka på depa ting, det. 


är, ofta påminna fly dem, och öfmerrväga hos fig ſjelf, om han och äv be⸗ 
redd att. dd, och gå ur tiden in i avigheten, om han och har fin räkning 
färdig, om hart tilltvor fig att med glädje Heftå för den Domaren, fom ffall 
uppenbara hjertats hemliga anſlag, och firaffa. alla ſynder, fom ice här haf— 
wa blifwit hjerteligen "ångrade, och i en fann bättring bortlagde; ja, Syrach 
begär , att hwar och en ſkall tänka på denna” fin ända i alla fina ſyßlor. 
Ehwad du gör, fåger han, få tärf uppå ändan. > Följaktligen 
pör fådant fee, ide allenaft i måra utwärtes kallelſeb-ſyßlor, utan och när 
tvi förrätte wår ſkyldiga Gudstjenſt, när wi bedje, höre Guds ord, och brus 
fe de oͤfriga naͤdemedlen; för hwilka göromål Gud i fynnerhet mill” kräfwa 
räkenſkap, antingen wi hafwe företagit of dem med rått andakt och nit, eller 
af en kallſinnig wana. Ja, fe wi tillbaka på det, fom: ſtaͤr frammanföre 
deßa Syrochs ord, få mill han, att wii ſynnerhet ſkole tänfa på mår äns 
da wid waͤra kaͤrleks-werk och wår gifmildhet emot de fattigas ty få ſäger 
han, v. 36⸗39.: Mäck dem fattiga ding hand, på det du ſtalt 


vifeliqa wälſignad marda, och din wälgerning dig täckan 


göra för alla kfvende menniſkor; je, bewiſa och dina wäl⸗ 
gerningar på de dödar Lät ide de gråtande utan tröſt; 
utan förj med de ſörjaude. Våt dig ide tungt warg att 
ſöka den ſjuka: ty fördenffull warder Du älſkad. Och derpä 
följer: Ehwad du gör, få tant uppå ändan. Detta äralltfå det 
trogna råd, fom Syrach meddelar. —— 
Men han nämuer och 2) om den nytta, fom mau njuter af deß ialt— 
tagande. DÅ derwid är det fannerligen märkeligt, att Han ice ſäger; få 
gör du alltid wil; utan; få gör du aldrig illa: Ty aͤtankan 
af döden och den tillkommande domen, men i fynnerhet af den ewiga pina, 
fom följer på fynden, fan mål afhälla en menniſka ifrån många fynders ut⸗ 
öfning, om hon eljeft-med allwar föreftällev Hig dem. Men fkall Hon bun= 
na göra något, fom är rätt godt, och ffola hennes gerningar täckas Herra= 
nom, få måjte de fommaaf en långt ädlare drift, än af fruktau för helwetet. 
Att allenaſt blifva mid det exempel, four Syrach fjelf Har framſtällt, om en 
menniſka allwarligen beſinnar, hwad för en obarmhertig donw pår den dagen 
ſkall öfmergå alla obarmhertiga; få fan wäl denna betraktelſen afhålla hen⸗ 
ne ifrån obarmbhertig. hårdhet emot de fattiga; men en hjertelig förbarmande 
och meddelande färlef emot de medlidande fan hon ice tomma aͤſtadz utan 
den är en frukt of Jeſu Chriſti kärleks erkänsla, hwilken få twingar mens 
niſkan, att hon gör fin näfta, fåfom Chriſtus Har gjort henne. Danſedt 
nu dödfens och den tillkommande räkenſkapens åtanfa alltjå ice är tillräcklig 
"att framſkaffa några i fanning goda gerningat; få är likwäl, efter Syrachs 
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utfago, den nyttan derwid, att man derigenom blifwer bewarad för många - 
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funder, och är ſaͤledes ett helfofamt medel att hindra mycket ondt. Sinda= 


och biſtaͤnd dertill. 
Evangelium, Luc. 16: 1—9. 

Alſkelige I Herranom! När det i början af mårt Eyangelio heter: Sas 
de han och till fina Lärjungar; få blifwe wi derigenom till bakawi— 
ſte till början af föregående Luc. 135 Capitel, hwareſt berättad; att till Her— 
ran Jeſum gingo allehanda Publicaner och fyndare. En for finnesrörelfe 
hade: redan ifrän någon tid tillbaka blifwit förorſakad ibland Judafolket, när 
Johannis Döparen hade gått fram och begynt predika bättring. Defa pre⸗ 
dikningar drogo en talrik myckenhet folk ut i benen, hwareſt Johannes fig 
uppehöll, hwaribland, efter Luce intygan, c. 3: 12., äfwen månge Publi— 
caner kommo, och läto döpa fig. När de nu, efter undfänget dop, begärde 
få meta, hwarutinnan de ſedermera ſkulle i ſynnerhet bewiſa deras bättrings 
frukter, och frågade fördenffull: Mäſtar! hwad ſtole wi göra? Sä 
gaf Johannes, ſom wäl wißte, att de plågade förſynda fig med orättmätiga 
fordringar, dem denna undervattelfen: KRräfſver icke mer ut, än eder 
förelegdt är. Men fom Johannes i allmänhet wiſte fina åhörare till 
Chriſtum, ſaͤſom till Guds Lamm, fom borttager werldenes ſynder; få är 
och intet twifwel, att han ju äfwen wiſt deßa Publicaner och ſyndare till > 
denne ſyndaförſonaren. Detta Guds råd, fom de Phariſeer föraktade, Luc, 
7: 30., togo Publicanerna gerna wid, v. 29., och kommo fördenffull t en. 
ſtor myckenhet till Herran Jeſum, fåfom arbetande och betungade, hwilka 
hos honom ſökte ro för ſina ſamweten. 

Sch da förnummo de i ſanning det, fom Jeſus eljeſt hade ſagt, Job. 
6: 57.: Den till mig kommer, honom kaſtar jag icke ut. Ty 
han tog deßa arma. fjälar ganſka wänligen emot, fom i Johannis fåola ha= 
de hunnit få långt, att de lärt känna fina fynder, och blifwit öfwertygade 
om nödwändigheten af en Frälſare, Åt och drack med dem, och blygdes ite 
wid deras umgänge. Detta. förtröto de Phariſeer högeligen, få att de ändtli— 
gen under mycket knorr lade fitt mifnöje med defa orden & daga: Denne 
undfär fondare, och ater med dem. Med hwilken -åklagan de 
mille beffrifma Frälſaren fåfom en fådan man, ſom höll ſig till allehanda 
föft folk, och följakteligen ice mar mycket bättre, än de, med hwilka han um— 
gicks; hwarigenom de doc förrådde fin ſtora okunnighet och blindhet, i det 
de icke wißte, att det juft mar Meßie embete, att uppſöka och frälſa det fom 
borttappadt war. Heſ. 34: 12. War Frälſare förſwarade fördenffull ſitt 
umgänge med de Publicaner i de tre Härliga liknelſer, om det borttappade 
fåret, ſamt den borttappade penningen och ſonen, hwaruti Han föreftäller, 

huru de Phariſeer Hade allsingen orſak att knorra deröfmer, att de ſaͤgo hos 
nom omgifwen med en få ftor myckenhet af fådana borttappade får, hwilka 
hoöllo fig till honom, fåfom den ſanne Israels Herde; utan Huru de faft mes 
ra borde glädja ſig öfwer deras omwändelſe, och efterfölja Guds änglar, af 
hwilka likaſom en allmännelig glädjehögtid blir hällen i himmelen, få ofta 
en ſyndare gör bättring på jorden, FR on 


t 
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Sedan Herren Jeſus emot de Phariſeer ſaͤledes Hade förſwarat fig, och 
wiſat oſkulden af fitt förhållande; få wänder han fig nu mera till fina Lär— 
jungar. Ty i fräflet för, att det hette, Luc. 15: 3.: Da fade han till 
dem, nemligen de Phariſeer och Skriftlärde, denua liknelſen; få be 
ter det nu i början af waͤrt Evangelio: Sade Han ock till fina Lär: 
jungar. Genom hwilka ocd denna Texten få noga ſammanfogas med det 
föregående, att man icfe lätteligen fan tro, att detta talet blifwit hållet på 
någon annan tid och på annat frälle, än det fom går förut. Men Herrans 
Jefu Lärjungar kallas de i allmänhet, fom hafwa begifwit ſig i hans 
ſchola, till att höra honom, och lära något of honom. Följaktligen kun— 
na icke allenaſt de tolf Apoſtlarna, ice allenaſt de fjuttio Herrans Jeſu egen— 
teligen få kallade Lärjungar, bära detta namnet, utan och alla de, hwilka ers 
fände honom för en af Gudi fänd Lärare, ja, för den rätte Meßias, oh 
höllo fig till Honom, att af honom" om ſalighetens wäg blifwa underrättade. 
Emedan det nu i föregående Capitels 4 vers hette, att och Publicanerna gått 
till Jefum, att höra honom; få funna och deſamme med allt ſtkäl räknas 
ibland Herrans Jeſu Lärjungar. Och på dem hade har äfmen detta talet 
fitt förnämſta  affeende, ehuru, femte Jeſu Apoſtlar, ſjelfwa Phariſeerna äf— 
wen hörde derpå, och funno fig derwid flagne i fina ſamweten. 

Men emedan deße Publicaner, fåfom ſaͤdane, hwilka Hade arrenderat 
tullarna af de Romare, hade befmittat fina ſamweten med mycken orättfär— 
dighet, och lagt tillhopa mycket oråttfärdigt gods; få går Herrans Jeſu ögna⸗ 
märke i denna liknelſen förnemligaſt derhän, att han mill underwiſa dem, 
huru de ſkola göra fina ſamweten qwitte ifrån en fådan orättfärdighet, famt 
rätteligen bruka och anwända fina jordiffa ägodelar. De hade begifwit fig i 
Herrans Jeſu ſchola. Som nu detta i Gerrans Jeſu ſchola är den förſta 
leran, att man bör förfafa all ting, det är, gört fitt hjerta löſt ifrån kär— 
leken till det jordiffa, af hwad namn det wara må, och med upprigtig färs 
lek hålla fig till Honom allena; få underwiſar han och deßa nya Lärjungar 
idenſamma ſanningen, och mill, att de ingalunda med Hjertat ſkola laͤda mid 
deras förſamlade rifedomar, utan genom gifmildhet och meddelande af deras 
utom def illa förwärfwade ägodelar, bewiſa fin tro i kärlek till näftan. Her— 
ven” Jeſus lemnar dem, efter fitt manliga och behagliga läroſätt, denna un— 
dervättelfen under liknelſe; hwars betraktande wi nu, i Guds Namn, milje 
of; fbretaga, och förſt öfwerwäga def ordaförſtaͤnd; men ſedan äfwen tillſe, 
huru wi böre anwända det nödigafte till "wår uppbyggelſe. Oß föreſtälles 
alltjå i detta Evangelio: ” > 
Den ofrogne, doc förfigrige gaͤrdsfogden. 

1. Huru ban genom fitt embetes oförſwarliga förwaltan- 
de rakar i ytterfta fara. 
2. Huru ban genom fin förfigtighet undgår denna faran, oh 
3. Huru ban föreftälles Ljufens barn till ett exempel af 
förfigtigbet. . | 

Herre Jeſu, Du trofafte Frälſare! blif när of med Din nåd, och låt 
oß få fatta ett rätt förſtaͤnd af Dina ord, att wi derigenom maͤge blifwa 
förbättrade och uppbyggde! Amen, oj 
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Foͤrſta Delen 

Saͤledes hafwe wi nu förſt att betrakta Den otrogue gaͤrdsfog⸗ 
den, huru han illa fötte ſitt embete, och derigenom raäka⸗— 
de i ytterſta fara. Derom heter det, v. 4, 2: Det war en riker 
"ån, fom hade en gårdsfogda, den wardt beryktad för 
honom, att ban förfor haus ägodelar. Då kallade han 
honom, och fade till honom: Hwi hörer jag fådant af dig? 
Gör räkenſkap af ditt fögderi; ty du måfte icke lingre 
wara min fogde. 

J deßa orden föreſtälles of en rik oh förnäm Herre, fom hade 
en midlyftig hushållning, mycken aͤker, många jordagods och ägodelar, hwar— 
öfwer han fatt en fogde, fom hade bordt föreftå hela hushållet, wara om— 
tänkt att hålla mid matt och föröka Hans ägodelar, ſamt föra en rigtig räk— 
ning öfver inkomſt och utgift. Denne fogden blef beryktad för ho: 
nom, det är, af andra trogna betjenter angifwen, och ife genom ett wraͤngt 
beljugande, utan med goda ſkäl och full ſanning, anklagad, att han för: 
for haus ägodelar; få att Han antingen genom fin förſummelſe laätit 
mycket förfaras och förderfwas; eller och werkeligen förflöft dem, och brufat 
dem fåfom medel, till att föra en ftor fat, eller förnöja fina wälluſtiga bes 
gärelſer med öfwerflöd I mat och dryck. « 

Härigenom råkar. nu denne gaͤrdsfogden i fiörfta fara. Ty han kal— 
lades fram of fin Herre, fom icke mille dömma honom ohörd; hwilken icke 
allenaſt paͤlägger honom, att göra räkenſkap för fitt fögderi; utan och der— 
jemte ſätter honom ifrån tjenften, och låter honom förftå, att han icke län— 
gre funde wara hans fogde; emedan nu denne onde fogden icke är i ftånd 
att bewiſa, att det war idel okärlig oſanniug, fom blifwit talad på hans bak, 
utan finner fig ſjelf öfwertygad i ſitt ſamwete, att han hittills hade hushål- 
flat gauſka illa; få fer han fig härigenom fatt ifrån fitt embete, och tillifa 
blottad på alla medel; att ytterligare funna uppehålla fig. Han hade mål 
trolöſt umgått med fin Herred ägodelar; men hand otrohet fyned ide hafwa 
beftått deruti, att han famlat i ſin egen kiſta, hwad han afhände finom Her⸗ 
va, eller att han annorſtädes fatt det i ſäkerhet, och alltſäriktat fig med fin 
Herred ſtkada. Ty på den händelſen hade han icke behöft wara få bekym— 
rad öfwer fin afſättning, eller omtänkt på utmäg att funna förmå fin Her 
res gaäldenärer, att upptaga honom i fitt hus, och förförja honom; utan ban 
feulle då mål utan deras Hjelp hafwa lefwat af den rikedom han hade ſam— 
fat fig wid fin beſtällning; få framt icke haus Herre laͤtit fätta den i qwar— 
ſtad, eller eljeſt tagit den till fig, och låtit: denna otrogna menniſkau fara 
ifrån fig blott och bar. Men emedan Han Hade föingrat och förflöft fin Her— 
res ägodelar på annat fått; få mar nu hans nöd deſto ftörre, efter Han, fe 
dan han blifwit affatt, icke wißte, hwadan han i fin öfriga lefnadstid ſtul⸗ 
le taga fitt uppehälle. Han kunde ite göra fig något hopp, att blifwa fog 
be hos någon annan Herre, ty denſamme ſkulle förſt hafwa melat fe ett in— 
tygande, huru han hade förhållit fia hos ſin förra Herre: hwilket dock ſtul⸗ 
le hafwa låtit ganſka ſlätt. Härtill fom, att han war alltför lat och wek— 
lig att arbeta, och alltför högfärdig att tigga. Ty han ſäger ſjelf: Graf: 
wa, eller förrätta något annat tungt handarbete, fan och eran jag icke, 
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dermed lärer jag icke funna uthärda; emedan jag ide är wan derwid; tig⸗ 
ga och tillita sandra om almoſa, blyges jag. Som han nu wid fitt em⸗ 
> bete, -fvån hwilket han hade blifwit afſatt, hade intet lagt tillhopa; ſom han 
iccke aͤter kunde få naͤgon annan tjenſt, och äfwen mille hwarben arbeta el⸗ 
fer tigga: få war han ſannerligen i ſtörſta fåra att ſwälta ihſel. 
il Undra Delen, 0 NN 
Men denne fogden blifwer of: ock föreftålld, burn ban, genom fin 
förfratighet undgäaͤr eu fådan fara: Dennag ſin förfigtighet bewi— 
far han förft derutinnan, att Han i god tid är omtinktpå nutwig 
att undwika den föreſtäende faran, medan han” ännu mar i fin 
Herred hus, och hade hans ägodelar under händer: Ty ehuruwäl hans Herre hade 
fagt honom af ifrån tjenſten, få dref han dot hokom ice ſtraxt ur huſet; 
utan gaf "honom något raͤdrum, att ſtälla fina räkningar I ordning, och, om 
möjligt; warit, att bewiſa, det han icke Hade förfarit fin Herres ägodelar. 
Under all: denna tiden är han omtänkt på medel; huru han i ſin öfriga lef— 
nadstid ſtulle hjelpa fig fram Och då faller det wäl honom in, att han 
torde. funna: förförja fig nnedrett ärligt handarbete, eller genom tiggande ändt⸗ 
ligen! få förmycet tillſammans, att han icke behöfde lida hunger. Men des- 
få begge förflager vilja icke frå honom an. Ifraͤn arbetet afhåller honom 
hans Tättjä, och till att tigga är hau för högmodig; emedan han menar, det 
ſkulle icke ſkicka fig, att: han, fom warit en få förnäm förwaltare öfiver mån= 
ga ägodelar, ffulle gå omkring för andras dörrar; att förtiga, det Han, fom 
hos fin rike Herre war man att lefwa wäl, icke frulle finna någon fmak i 
bara watten och bröd. Derföre maͤſte han upptänka andra medel. Och då 
ſynes det honom wara beqwämligaſt, att han gjorde fig fin, Herred gäldenä— 
rer bewaͤgna, och på Hans koſtnad bewiſte den något till uöjes, På det de, 
fedan han nu blifwit affatt, måtte göra honom något till wiljes igen. 
Detta upptänkta medel ſöker hau utan dröjsmål med myec- 
ken förſigtighet att ſtälla i werket. Derföre låter han, på den 
tid, ſoin honom war gifwen, att göra: räkningarna färdiga, alla fin Herres 
gäldenärer komma till ſig, dock icke alla hå en gång, att det icke maͤtte föror⸗ 
ſaka en ſtor uppmärkſamhet; utan, fom det egentligen Heter, Den ena ef⸗ 
ter den andra, eller hwar för fig i ſynnerhet, hwarigenom Han alltſä 
förekom, satt icke ſaken få lätteligen kunde blifva förrädd. Ty hade han lä 
tit alla komma tillika, od ſedan låtit den ene fäſen ſtörre eftergift, än den 
andre, ehuru liten aͤtſkillnaden och warit, få ffulle den andre utaf afund 
ſtraxt hafwa berättat för deß Herre, hwad hans fogde tog fig före När 
deremot spå detta ſättet, då” hwar och en fom enſkildt, hwar soc en Äfven 
mente, att en ſaͤdan ynneft hade blifwit honom allena bewiſt, och höll fig 
fördenſkull före, wara fogden ſaͤ mycket mera förbunden, för den tjenſt han 
honom gjort. I det han alltfå kallar till fig den ene efter den andre; få” 
gifwer han hwar och en mågot efter af def ſtuldz hwilket han kunde göra 
få mycket ſäkrare, fom det fyned, att hand Herre förut Hade alldeles litat på 
hans upprigtighet, och derföre icke få noga wißte, huru ſtor ffuld han Hade 
Ateſtäende. Han frågar fördenſkull den förfte gäldenären; Huru mycket han” 
war fin Herre föyldig, på det han måtte locka honom, att med fin egen mun 
tillftå hela ſtulden. DÅ nu denſamme tillſtaͤr, att han af honom faͤtt hun⸗ 
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drade bat eler furRROTSHa, den han ännu ide hade betalt; få ſorkla⸗ 


rar han fig willig, att mwifåaynom den mälmilja, oh gifwa efter hälften 
dera”, Man wißte ide, lärevagn hafwa fagt, Huru gode wänner funde tje 
na barandra igen, . Derpa beter han honom, att firart taga fin gamla 
handfſkrift tillbaka, uti bmilfen hudrade Hat eller tunnor olja word uppförs 
de; och ſkyndſamligen ſkrifwa en auan, ſamt deruti allenaſt nämna femtio 
bat eller tunnor. Sedan låter Han veg tl fig en annan, fom war ſtyl⸗ 
dig fin Herre hundrade chor hwete · Dane eftergifwer han wal icke Hälf- 
ten, fåfom den förſte, på det icke hans Here ſkulle marka bedrägeriet, om 
det hade marit för groft; men: han gaf Horm dock långt mera, än den förs 
ro, nemligen tjugo dor; och höllt ett Mor ha Judarna få mycket fom tio 
bet eller tunnor. Han gifwer ock ändtligen dege def förſta handfkrift till= 
baka, och låter Honom. ſkrifwa en ny, deruti han för hundrade chor föref 


åttatios Saͤſom han nu hade ſkänkt denna mera, emligen tuhundrade bat, 


hwaremot den förre hade fått eftergift allenaſt på fentos få kunde han ock 


hoppas, att fedan han blifwit afſatt föulle han mjuta fare mwälgerningar af 


honom; hwilket "Hopp han och icke otydellgen lärer hafwa gifwit honom till 
förſtä. Och få lärer han äfwen hafwa gjort med flera — Ty 


emedan det ſtaͤr i Texten, att han kallat till ſig alla fin Hures göldend= 
rer och likwäl allenaft två nämnas, af hwilka den ene war olja ſkyldig, 


och den "andre hwete; få är ingen twifwel, att Han ju på ſamma fått gſort 


fig de andra förbundna. Haus klokhet beſtod alltfå deruti, att han köpte fig 
wanner för fin Herred egendom, hwilkas hus och bord han kunde faͤ njuta, 
ſedan han nödgades lemng fin Herred hus och bord, igenom hwilken ſin för 
ſigtighet han lyckligen undgår den föreſtäende faran, att lida nöd, eller all: 
deles dö af hunger. | 


Tredje Delen. 


Men här aͤterſtaͤr nu, för det tredje, det förnämſta, nemligen, hu⸗ 
tu denne fogden blifwer ljuſens barn föreſtälld, till ett 


exempel of förſigtighet. Att denne orättfärdige mannen i allt ſitt 
haͤrtills omtalta förhållande: bewiſt en ſtor werldslig foͤrſigtighet, det maͤſte 
hans Herre ſjelf bekänna med förundran. Ty tar det heter, vi 78: Db 
Herren prifade den aritta fogden, att han wisliga gjorde; 
få förſtaͤs derigenom icke ſaͤa begwämligen Herren. Jeſus, fom fogdens Herre, 


eller den rike mannen, hwars ägodelar fogden hade föreſtaäͤtt. Denſamme 


torde ſedermera förmodeligen hafwa faͤtt weta af andra, furu liſtig hans 
fogde warit, och huru han gjort en del af hans gäldenärer tillfina wänner, 
i det hau eftergifwit en ſtor del: af deras ſkuld, och fick nu hos den njuta 

fitt underhåll, till def: on tjenlig lägenhet yppade ſig. Emedan han: nu war 
en rik och ädelmodig mån, och hade nog ägodelar i behåll, få ſkötte han för 
ga om denna förluften, utan förundrade fig faft mer öfwer ſin fogdes liſt 
och illfundighet, i det han paͤfunnit ett få beqmwämt medel, att, ſedan han 
blifwit afſatt, lefwa i god ro i deras hus, hwilka Han ſaͤledes Hade gjort fig 


till. wänner, och prifade fin för detta warande fogde, icke derföre, att han: » 


giort orätt och beftulit honom, utan derföre, att: han wisliga gjorde. 
Jag maͤſte tillftå, lärer han hafwa ſagt, ait deruti Har min "fogde" aflagt 


icke ringa prof af fin klokhet, att han wetat få wäl inrätta ſakerna till fiw . 


". 
4 
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fördel, ſamt på ett få” liftigt fått undgå den före nde faran, och fe fig få 
wäl före för framtiden. , | 

Och juft detta är det och, hwarutinnan Me fogden af H erränom Je⸗ 
fu föreftålleg till en efterfyn för ljujen8 havs ueinligen ide i hans flöreri, 
ſwek och vrättrådighet; utan i den delen odand klokhet oh förſigtig⸗ 


bet, att han war omitänkt på framtiden och ſökte att förſe ſig med de me— 


del, hwarmed han kunde wara hulpen— längden. MAA 
Men orſaken, hwarföre Herren Seſus finner nödigt, att föreftälla fina 
barn ett werldenes barn i def kloect, gifwer han ſjelf tillfänna, när han 
lägger dertill: ty denna werrenes barn äro vfta wifore i fitt 
flögte, eller i de ting, fom pAldene tillhöra, än ljnſeus baru. Här 
fraͤgas nu: Hwad förftåg ny” Penna werldenes barn, och hwad för: 
ſtaͤsß med ljufens barn? | Ö | 
Med denna verb enes barn förftås jordiſkt ſinnade menniſkor, 


ehwad de lefwa i * utwärtes laſter, eller i utwärtes ärbarhet. Eme— 


dan de blifwa fatte ärtemot ljuſens barn; få kallas de ock, 4 Thep. 5: 
5. nattenes och mörkſens barn, efter de lefwa under mörkſens wäl⸗ 
dighet i okunnighet och ondſka, och beſmitta ſitt ſamwete med allehanda mörk⸗ 
ſens gerningar, bland hwilka deras illiſtiga och prättrådiga ſtämplingar äf⸗ 
en böra räknds Derföre heta de och DAktrones barn, Eph. 2:2.; hins 
ondas bara, Matth. 15: 38.; djefwulens barn, 1 Joh. 3: 10:; 
helwetes born, Matth. 23: 415: Men när de kallas werldenes barn, 
få feer fådant icke derföre, emedan de ännu lefiwa i werlden, fåfom Luc: 20: 
34., eller emedan de i motſatts emot det få kallade andeliga ſtaͤndet, hafwa 
att fföta werldsliga ärender; utan 1) emedan de erkänna denna närwarande 
onda werldenes gud, ſatan, för ſitt hufwud, hafwa hans kynue, och, ſaͤſom 
Aydige barn, göra hand wilja. Eph. 2: 2, 3. 2) Emedan de utgöra den 
ftörfta delen af werlden, eller den ſtörſta hopen af menniſkoſlägtet. 3) Eme⸗ 
dan de af hjertat älffa de ting fom äro i werlden, nemligen, ögonens be— 
gärelfe, köttſens begärelje, och ett högfärdigt lefwerue, ſöka deruti fitt högfta 
goda, och tänka natt och dag derpå, huru de med rätt och orätt måga dras 
ga ſig fram i werlden, och winna fina jordiffa affigter. 4) Emedan de få 
fin loͤn och arfwelott i denna werlden: ty hwars barn de äro, deß arfwin⸗ 
gar äro de och Pſ. 17:45. Följaktligen warax deras lyckſalighet och här⸗ 
lighet icke längre, än de fefma i werlden; ſedau ligga de i helwetet ſäſom 
får, och den ewiga döden gnager dem. Pſ. 49: 12—15. 

Ömvad deremot menas med Ljuſens born, det kunne mi lära af Job. 
42: 35, 36., der Herren Jeſus fäger: An är Ljuſet med eder till 
en fort tid; wandrer medan I bafwen Vjufet, att mörkret 
begriper eder ide. Medan I bafiwen Ljufet, tror på Gju: 
fet, att I mågen blifwa Ljufens born. Ljufens barn heta ſaͤle⸗ 
des i allmänhet alla de, fom tro på Chriſtum, werldenes ſanna Ljus, och 
waudra i hans ljuſe. De bära detta härliga namnet derföre: 4) Einedan de 
äro födde af Gudi, det wäſendtliga Ljuſet, itå med honom i delaktighet, 4 
Joh. 4: 7.7 hafwa hand natur och ſinne, njuta hans faderliga kärlek, och 
iafttaga emot honom alla de cåenffaper, fom wälartade barn egnar. 9) 
emedan de efterfölja Jeſum Chriftum, werldenes Bjud, af hwars ſtraͤlar 

eh 
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de äro upplyſte, och wandra, fåfom han wandrade. 5) Emedan de äfwen 


för menniſkorna låta det kunſkaps, wisdoms oh helighets ljus lyſa, fom dem 
blifvit meddeldt. Matth. 5: 14, 16. Phil. 2: 415. 4) Emedan de hafwa 
att wänta de heligas arfwedel i ljufet, Col. 4: 12., hwaraf de redan här 
äga en förſmak. Ack, att mi alle måtte wara ibland deßa fälla menni— 
ſtors antal! : | 
| När nu Herren Jeſus gör den utfagan, att denna werldenes baru 
i jordiſka ting, fom röra deras fördelar, Aro wifare, eller liſtigare och klo— 
Fare, öm ljuſeus barn i de ſaker, fom angå deras ewiga wälfärd; få 
beklagar han dermed, att werldsligen ſinnade menniſkor i deras timliga fikan— 
de ofta bättre iakttaga förſigtighetens reglor, och bruka ofta ſtörre klokhet och 
eftertänkſamhet till att nå fina jordiſka och ofta i fig ſjelfwa fyndiga andas 
mål, än de trogne anwända, till- att utföra fina himmelſka affiater, att win— 
na någon fördel i fin Chriſtendom, eller att utwidga och utbreda Guds rike. 


Till exempel, när en menniffa, fom alltigenom är intagen af girighet, fer 


fig. något tillfälle att få någon winſt, att föpa in något med fördel, att för 


refomma någon miftning i fina ägodelar; ack! huru waktar hon icke då upp, 


huru raͤdgör Hon icke med fig ſjelf? Huru ofta glömmer hon icke derwid bort 
både mat och dryck, och umbär gerna fin beqwämlighet, fönm och hwila? 


Men hwareſt finnes ett fådant klokt nit hos många ljuſens barn? Deras 


öga fyftar mål på ewigheten, deras förnämſta affigt är, att förja för deras 
odödeliga fjäl, och, när kroppens ſkröpliga hydda warder nederflagen, Hafa en 
byggning i himmelen, deruti de funna intagas. Deruti beftår och ſannerligen den 


högfta wisdomen, fom wida öfivergår all denna werldens barn klokhet; men - 


huru ofta gör icke deras kött och blod, huru ofta gör icke deras luft till beqwämlig— 


het, huru ofta gör icke deras fruktan för meuniſkors omdöme dem tröga ideras lopp 


till den himmelſka nådelönen, få att de ide med fådant allwar, flit, klokhet, mats 
ſamhet, egen förſakelſe och quttröttelig beſtändighet, fom wara borde, fara efter 
det, fom fan ffaffe deras fjälar någon fördel; ja, att de och icke alltid med 


den fördel för ewigheten föfa anwända fina jordiſka ägodelar, ſom de giriga — 
werldens barn föfa att ockra med dem? Det höfwes ſannerligen ganffa illa, 
att Guds barn ffola blifwa få utſkämde af ſatans barn. Dock är det ite. 


underligt, emedan defa i ſitt fikande efter det jordiffa blifwa af fina faͤfän— 
ga begärelfer, fifafom af en ſtröm, bortförde. Emedlertid Höra de låta fig af 
werldens barns exempel dageligen uppmuntrad och wäckas, att bewiſa få mye⸗ 
fen flit och klokhet i andeliga ting, fom de andre pläga bewiſa i jordiſka ting. 

Härtill fogar Herren Jeſus än ytterligare en förmaning i ſynnerhet 
till: fina daͤwarande åhörare, hwaruti han wiſar, hwad de förnämligaſt borde 
lära fig of denne fogden. Och jag fager eder: lyda hand ord, v. 9., 
Görer eder wänner of den vrätte Mammon; på det att 
när I behöfwen, ffola de anamma eder uti ewinnerliga 
byddor. Hwilka menar då Herren Jeſus, när han ſäger: Jag fäger eder? 
Han talar till fina Lärjungar, fom fan ſes af 1 verſen. Men emedan. 
hans egentelige Lärjungar och Apoſtlar woro fattigt folk, och hade intet ſyn⸗ 
nerligt befmwär af den orätta Mammon; få ſtäller han denna fin förmaning 


enkannerligen till de Publicaner, fom då hade foͤrſamlat fig till honom, | 
att höra honom; men förut, efter det folkets plägſed, utan twifwel hade förs 


ms 


* 
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öfwat mycken orättrådighet, tagit mera än dem war förelagdt, och el 
jeſt genom olofliga medel förſamlat och öfat fina ägodelar. I Deßutom ait? 
wer han det trogna rådet, att de ffulle göra fig löfa ifrån deras oraͤtta Man—⸗ 
mon, fom de till någon del: på ett orättmätigt ſätt hade förmärfmat fa, och 
ſedan de i ſynnerhet aͤterſtällt till dem hwilka de bedragit, den egendom” de 
dem hade afhändt, Luc. 19: 8., rikeligen gifwa almoſor af det, fom war 
öfrigt, och dermed underſtödja de fattiga. Ty om ſaädant ſkedde med uüpprig— 
> tigt hjerta, af rätt kärlek, och i tron på hans Namn; ſaͤ ſtulle de förſt och 
främſt göra den Treenige Guden, och ſedan äfven hans fattiga barn 
här på jorden till ſina wänner; ty om de wisligen anwände fina: jordi- 
ffa ägodelar till Guds ära och de fattigas wederqwickelſe, få wille han der⸗ 
till hafwa ett nådigt mwälbehag, och få upptaga det goda, fom i ſynnerhet 
Jeſu Chriſti fattiga lemmar blifwit bewiſt, Tifafom hade det händt honom 
ſjelf. Af denna Guds wänſkap ſkulle de hafwa den outfägeliga nyttan, att 
när de nu behöfwa, når de ffola dör och lemna efter fig fittfordiffa go 
dar ſkola de af den Treenige Guden blifwa upptagne i de ewiga hyddor; och 
i de många boningarna i Fadrens hus; emedan han icke milk låta en bä— 
gare kallt watten wara olönad, utan af nåde wedergälla deras wälgerningar, 


ſamt, i anſeende till deras tro, hwilken omfattar Chriſtum, och af dem bewi⸗ 


ſas genom kärlek till de fattiga, upptaga dem i fin härlighet, och der emin- 
nerligen förförja dim både till: kropp och fjäl: hwilket Guds ſätt att Hands 
la, äfwen gudfruktiga fattiga, fom i denna werlden blifvit wederqwickta, ſko— 
fa på den ytterfta dagen, fåfom ojäfaktiga wittnen, förklara för rätt och bil= 


ligt. Detta är den klokhet, fom Herren Jeſus i detta” Evangelio äſkar af 


fina Lätjungar, nemligen, att lifafom den orätte gaͤrdsfogden kbpte ſig mäns 
ner för fin Herred goda, hwilka togo honom i ſitt hus, ſedan Han mar af— 
fatt; få böra de äfwen genom kärleksrik gifmildhet göra ſig wänner trhime 
melen, genom hwilka de blifwa upptagne i fridshuſen, i wälſignelſens bo— 
ningar, hwareſt är glädje och öfwer nog ewinnerligga,. Guru ſkulle man 
med ſtörre klokhet och nytta kunna anwända fina penningar och ägodelar, 
ſom intet annat äro än en hand full med jord? LL 

Detta, mine älſkelige! är råtta förftåndet af detta mår Frälſares tak 
Det: är intet twifwel, att ju de Publicaner, till hwilka det förſt och främft 
blef hållet, lära hafwa gjort fig en werklig nytta deraf. De hade Harris 
warit like den otrogne gaͤrdsfogden derutinnan, att de blifvit fatte öftvor mid: 
fa embeten oc) inkomſter, likaſom han war fatt öfmer fin Herres ägodelar: 
Men i detta derad embete hade de icke bewiſt tilldörkig trohet) utan” beſmit⸗ 
tat fina händer och hjärtan med mycken orätträdighet. När mu battringens 
röſt tvängde fig in i deras ſjäl, få fingo de öppna ögon, fåratt de blefwo 
fin orättraͤdighet warſe. Och då blefmo de i fitt ſamwete likaſom fallade till 
räkenſkap derföre, att de illa hade föreftått fitt embete. Det war, Ukaſom 


hade: de hört denna röſten: Gör räkenſkap för ditt fögderiz h du Fan ice 


längre: wara min fogde. Derwid råkade de i fara, att falla i Guds ſträn⸗ 
ga dom, och för deras otrohet få deras förtjenta lön. Nu hadede, ſaͤſom 
ljuſens barn, hwilka nu mera lärde förftå, hwad deras frid tillförde, ſelf⸗ 


we bordt wara få Elofe, fom denne fogden, hwilken, när han blef hotad att 


blifwa fatt ifrån ſitt embete, gjorde fig männer af fin Herred ägodelar. Men 
fa * 
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emedan det oc fannades hos dem, att denna werldenes barn äro mifare, än 
hjuſens barn uti ſitt ſlägte; få uppfyller Herren Jeſus genom fin wiſa uns 
dervättelfe briften af dera8 klokhet, och gifwer dem det rådet, att genom den 
orätta Mamman göra Gud och hans barn till fina wänner, på det de en 
gaͤng måtte finna en waraktig ſtad i himmelen. Utan twifwel lära de haf⸗ 
va väl upptagit detta Herrans Jeſu råd, och i deras öfriga lefuads tid, 

Då de likafom fingo raͤdrum att afſluta fin räkning, detſamma werkſtällt. 
Tillämpning. 
Nu; alſkelige i Herranom! om oc wi wilje göra oß en rätt nytta af 
detta Herrans Jeſu tal, få bör hwar och en genom en noga pröfning ſöka 
afgöra, antingen Ben hörer till denna werldenes, eller till lju- 
fens barn. Nu är det wäl fant; att wore det nog till att wara Guds 
barn, att man är döpt till Chriſtum, werldenes Tjus, hafwer hans ord, hö⸗ 
rer och laſer det, ſamt afwaktar den utwärtes Gudst jenſten få mål font ans 
dre; få ſkulle antalet på Ljufens barn icke warg ringa. Men fom wi haf⸗ 
we hört, att något mera fordras dertill; att man mäſte hafwa ſäll ſtap med 
Gud, det ewiga Ljuſet, genom- den nya födelfen äga hans finne, efterfölja 
Jeſum Chriſtum, och aͤfwen i goda gerningar låta ſitt Ljud lyfa för mens 
niſkorna; få fan hwar och en lätteligen ſluta, ott 1 den utwärtes Chriſten— 
beten finnas flera werldenes, än ljuſens barn; och det är fara wärdt, att 
och icke månge ibland of höra till denna ſtora hopen. J 
Nog är det lätt att känna igen de grofwa werldens born, eller fås 
dana, fom den gaͤrdsfogden mar, hwilken i waͤrt Evangelio omtalas. Men 
det finnes ock ett finare flag af dem, fom betyga en afſky för bedrägeri 
och "ovättfärdighet, och äro likaſom gömde under den uͤtwärtes ärbarhetens 
färv. Wiljen I twveta, mine älſtelige! hmwarpå deße ffola igenkännas, få 
märken följande tre käunetecken, hwilka äro tanne af det förfta budet 
Den är ännu ett werldenes barn, fom 4) mera älſtar werldena, och 
hwad i werldene är, ön Gnudz räknar för em ſtor lycka, att han 
får något! jordiftt; laͤdar med ſitt Hjerta wid werlden, och fördenſtkull icke mill 
gerna dö, eller förſaka något för Ehriſti ffull; utan heldre ſaͤrar ſitt ſam⸗ 
mete med ſynder, än mill lemna något af fin werldsliga ära, beqwämlighet 
och förmaͤner. Den är ännu ett werldenes barn, fom 2) fruktar mera 
sverlden än Gud; igenom fruktan för andra menniſkors widriga omdö— 
men, låter afhaͤlla fig ifrån en fann omwändelſe och fina ſkyldigheters taktz 
tagande, och innan han tager fig något före, ſom i Guds ord är befalldt, tän⸗ 
fer: Hwad lärer werlden fåga derom? Hwad lära mina förnäma gynnare, 
hwad lära mina föräldrar: och ſlägtingar, hwad lära mina grannar, hwad 
lära de, med hwilka jag warit lika ſinnad, dömma derom? Och laͤter alltſaͤ 
genom en ſaͤdan föreftällning förhindra och förwilla fig i ſitt goda uppſaͤt. Den 
är äm ett werldenes barn, fom 5) mera fötter fin tro och lit på 
werlden, än Gud; fom förlåter fig antingen på menniffor, gynnare 
och waͤnner, eller på fin egendom, på fin förſamlade nödpenning, fom ſkall 
wara hans fäpp och ſtaf i hans ålderdom, och ſaͤledes träder med ſitt hjer⸗ 
ta ifraͤn lefwandes Gud. RS 


Finner fig någon genom deja kännetecken, dem de förfta Bladen af hans 
—“ 
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Cateches gifwa honom mid handen, wara öfwertygad, att han ännu bör räf= 
nas ibland denna werldens barn, följaktligen ibland denna onda werldenes 
förſtas underfåtare; ack! denſamme laͤte nådened Anda uppwäcka fig till att göra 
en ſann bättring och förſaka werlden. Så fromt I ide mwiljen, I 
usle! blifwa fördömde med werldene; få måften i uppſäga henne den wänſkap, 
fom J hittills hafwen plågat med henne, och ſäledes lefwat owänſkap med Gud, 
Jac. 4: 4., få måften J förſaka ögonens och köttſens begärelſe, ſamt högfärdigt lef⸗ 
werne; få maͤſten J taga afſked utur werldenes förſtas tjenſt; få maͤſten J med 
hjertelig ſorg ångra, att I härtills hafwen mer älſkat och fruktat werlden, 
än werldens Skapare, och fatt eder förtröſtan på ſaͤdana förgängliga och 
obeſtändiga ting, fom ide funna frälſa eder på Herrans wredes dag, eler 


gifwa eder en droppe tröft i eder dödsſtund. Ack ſer! Guds Son hafwer 


frälſt eder ifraͤn närwarande onda werld, han hafwer förwärfwat eder rätt 
till den tillkommande werlden och det himmelſka Jeruſalems burſkap, ſamt 


är willig och redo att göra eder fria från den förgängeliga werldenes träls 


bom, och med, fin ftarfa arm fönderflita de band, hwaruti edra hjertan äro 
inwecklade. Ofwerlemnen eder honom - både med kropp och ſjäl, förnyen edert 
Döpeljesförbund, deruti J hafwen afſagt djefwulen och alla hand gerningar, 
och lofwat Jeſu Chrifto en ewig trohet. Paͤ Jeſu Chriſti ſida får. detta 


förbundet ännu faſt. Han har ide afſagt fig fin rätt till eder, utan larer 


mål meta att krafteligen förſwara denſamma emot allt åtal af ſatan, den 
J hafwen hittills tjent. 
Begifwen eder i Jeſu ſchola, och öfwerlemnen eder åt hans Anda, få ffall 
han upplyfa eder med lifſens ljud, och ſaͤledes göra eder till Ljuſens barn. 
SJ en fådan ordning winnläggen eder ſedan widare om en 
rätt klokhet, på det werldens barn icke måtte öfmergå och ſkämma ut e— 
der. Och då är det högeligen af nöden, att under ömjuk bön till Gud bruka 
all förſigtighet, att ide någon folff klokhet måtte bedraga eder med fitt 
willoſken. Wiljen J meta, huru hon fer ut, på det I mågen funna taga 
eder för denſamma till wara, få finnen J deraf en afmålning i allt den 
otrogne gaͤrdsfogdens förhållande, fom intet annat brukade än liftigt uppſpunna 
ränker, att hjelpa fig fram i werlden. Hans exempel gifwer of följande fän: 
netecken till folff Elofbet mid handen. fär ; j 
1) Den falffa klokheten beſinnar icke, att hon bar allt 
ef Gud, fåfom of den bögfte och rikafte Sserren, och är 
ollenaft fatt till ov ffafferffa Öfwer hans håfwor. Ty fåfom 
denne otrogne gaͤrdsfogden icke umgick annorlunda med fin Herred goda, än 
likaſom "hade det warit hans eget; få göra äfwen denna werldens barn i 
deras ſkenfagra klokhet. De umgaͤ på det fättet med deras kropps och ſjäls 
krafter, med deras förftånd, wilja, minne, inbillningskraft och affecter, med 
deras helſa, lemmar och ſinnen, ined deras penningar och ägodelar, med de— 
rad tid och beqwämlighet, med deras matt, wälde, ära oc anfeende likaſom 
de icke hade fått det af en högre hand. Det är ju mitt, fäga de; ho har 
» vått att fråga efter, huru jag anmänder det? | 
2) Den falſka klokheten tänker icfe på ändan, och på 
den noga räkenſkap, fom man för den bögfte Herren må: 
fte göra för allo häfwor, fom blifwit anförtrodde. Saͤſom 
— 


— 
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denne fogden täntte, att defa goda dagar ftulle räcka allt framgent, och att 
den tiden aldrig ffulle komma, då det ſkulle heta: Gör räfenffap! Så 
tänka icke heller de i fitt ſlägte wiſe werldens barn på den dagen, då wi 
måfte alle uppenbarade warda för Chriſti domſtol, på det hwar och en ſkall 
få efter fom han handlat hafwer medan han lefde, ehwad det är godt eller 
ondt, 2 Cor. 5: 10, utan: flå faft mera fådana helſoſamma tankar ur ſinnet, 
att de icke af dem maͤtte oroas. 

3) Den folſka klokheten fyftar med alla fina anſlag på 
egen beqwämlighet, ära och förmån. Deße äro de tre ſtora afe 
gudar, dem werldens barn dyrka, äfwen då, när de hafwa Guds ära cd 
det allmänna bäſta i munnen: i ; ] 

4) Den falffa klokheten ſöker att göra lycka i werlder. 
J ſjelfwa werket nekar hon Guds förfyn, hon befaller icke Herranom fina 
vägar genom ödmjuk bör; och wäntar icke i tålamod och undergifwenhet hans 
hjelp; utan tager fin tillflykt till fitt eget förſtaͤnd, och ſöker ſjelf hjelpa fig 
ur fin ſwaͤrighet, ffulle det än ſte genom de olofligaſte medel. — 

5) Den faljffa klokheten ſätter ſamwete, rättwiſa och 
ſanning å ſido, om hon allenaft fan hinna till fitt ändamål; ſäſom 
denne oteogne gårdåfoaden genom tjufaftiga ſtämplingar ſökte uppehålla fig, - 
och tänkte wid fia ſjelf: Min herre är en vik man, han lärer föga hafwa 
någon: känning af det lilla, fom jag eftergifwer hand gäldenärer, emedler⸗ 
tid är jag derigenom hulpen; få uppoffra och andre werldens barn både rätt⸗ 
wiſa och famwcte för deras egennytta. Kunna de genom lögn, ſkryt, bedrä— 
geri och orättwiſa främja deras förmenta fullkomlighet, få hafwa de intet 
betankande, att göra fådant. 

6) Den falffa klokheten föfer att wakta fig, att bon 
ide må råka i något lidande, och blifwa ſpäkt, ſamt bjuder 
till; att genom allehanda onda ränker afwända Guds wälförtjenta näpſt; 
inrättar jemwäl hela fin Chriſtendom på det ſättet, att hon må wndgå Chri— 
fri ſmalek, i det hon icke waͤgar fia djupare in i hans efterföljd, än den äre 
bara werlden fådant gillar och prifar. 
= 7) Den falffa klokheten fruktar fig icke för fynden, Utan 
allenaſt för ffommen: ſöker fördenffull att hemligen föröfwa fina ffal= 
kaſtycken, och att få blanda om, och få jemka alltſammans, att det ice 
blifwer uppenbart och kommer i ljuſet. 

Sm, mine älſkelige! få fer den falſka klokheten ut, fom regerar hos 
denna werldens barn. O, att hon äfmen more få ftygg i wåra ögon, fom 
hon är i Guds ögon! O, att wi måtte hata Henne af hjertat, fly för hen= 
ne, fåfom för en Guds fiendſka, och låta of löſas ur hennes fjettrar, ſamt 
fara efter de rättfärdigas, eller Liuſens barns ratta klokhet, 
hwilken intet annat är, än ett upplyft ſinnes färdighet, att 
pröfma hwad i all tid och wid alla tillfällen, efter Guds 
wiljo, är bäſt att göra, på det Guds ära och wår näſtas 
nytte måtte derigenom rättsligen främjas! Denna klokheten 
fätter förut, i hänſeende på förftåndet; en Gudomlig upplysning, i 
hwilken wi blifwe delaktige af ett Gudomligt ljus och andeligen ſkicklige, 
att betrakta all ting efter deras rätta beſtaffenhet, och att föilja bet goda ifrån 


i 
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det onda; i hänfeende på wiljan, blifwer der nya födelſen förutſatt, 
ihwilken en lefwande tro upptändes i fjälen, hwarigenom wi bfwer all ting 
frukte och älffe Gud, hwars barn wi nu äre wordne i Chriſto Jeſu, fätte 
all tro och lit till henom, och laͤte oß af inga orena och enſidiga afſigter af⸗ 
haͤllas ifrån hans wiljas fullbordande | | — yr 
Denna gudeliga: flobheten. ſtrider alldeles emot werldenes och koltſens 
klokhet. Hon befinner 1) att hon har undfaͤtt alltſammans af Gud, och 
fördenſkull äfwen ”måfte bruka och nyttja det efter hans föreſkrift 2) Hon 
tänker på ändan, och är ſorgfällig om, furu hon ffall kunng mål beſtaͤ på 
räkenſkapsdagen 5) Wid allt. det hon fig företager, ſätter hon Guds wilja 
till ſitt rätteſnöre, och Guds ära till ſitt ändamål. 4) Hon beror: på den . 
Hbgſtes förſyn, hon beder, hon gör det henne tillhörer, och hemſtaͤller ſakens 
utgång till hans wishet. 5) Hon låter heldre ſtörſta ffadan gå öfwer ſig, 
än att hon ſtulle bruka något fyndigt medel att. afwända denſamma. 6) 
Hon är tålig och ſtilla under det kors Gud henne paͤlägger, och will ide 
förr blifwa detſamma qwitt, än honom behagar. Hon erkänner hans tuk⸗ 
tan” för idel wälgerning, och ödmjukar fig under Hansi ris. 7) Son fruk= 
tar fig mera för minfta ſynd, än för ftörfta fram, och har en afſky för all 
illfundighet, om hon än wißte, att ingen rulle någonfin faͤ weta deraf. Detta 
äv den klokheten, till hwilken Jeſus förmanar, Matth. 40: 46.: Warer 
ſuöälle eller kloke fåfom ormar, men derjemte enfaldige, fom: dufmor. 
Derom talat ock Paulus, Rom. 163 19.: Jaa will, att Jären wife 
på det godo, och enfaldige på det onda. E ⸗ 
Hrågar du nu, o menniſka! Huru frall jag ſkicka mig) att jag må hin⸗ 
na till denna Ljuſens barns rätta klokhet? Så märk följande underwisning: 
1) Beſinnuo den daͤrſkap, hwaruti du hittills, wid all din inbil⸗ 
lade klokhet, legat fördjupad, och den du trfynnerhet bervift derutinnan, att. 


du mera förjt för för din kropp och utvärtes lyckſalighet, än för din odb— 

deliga ſjäls ewiga wälfärd. Ack! bed Gud, att han rätteligen upptäcker för 
dig denna din ſtora obetänkſamhet. ble — 

2) Gif aft på Guds röft i ditt ſamawete, om låt dig der— 
igenom uppwäckas att med allwar betänka den tillſtundande räkenſtapen, då 
du ſkall frå Gudi till anſwars, huru du anwändt din ſjäls krafter, din kropps 
lemmar, din. nådatid; dina jordiſka ägodelar, ditt wälde, ära och anfeende; 
och äfwen i ſynnerhet, huru du brukat hans ord, fom han mu låtit dig förs 
kunnas, ſamt de goda rörelfer, fom derigenom blifvit dig meddelade. Des 
tänk, huru du då feall funna beftå!l Rby 

3) Rär du få betraktar deuna räkenſkapen, få låt der 
igenom en ſorgfällig aͤHäga hos dig uppwäckas, att und— 
ſätta din ſjäl. Den frågan: Gwad ſtall jag göra, att jag må 
blifwa ſolig, och att jag må fätta min pdödeliga fjäl i ett ewigt wäl⸗ 
ſtaͤnd? bör ſtädſe ligga dig på hjertat , ehwad du lägger dig, eller uppſtaͤr. Den— 
ſamma bör du utffudda dels i Gud, dels ock i hans. barns och tjenares ſtöte. 

a 4) Tog din tillflykt till Jeſum EChriftwm; fom dig af Gus 
di är gjord till wisdom. Ofwerlemna honom ditt daͤraktiga hjerta. Wand 
icke åter att bedja, det han mille förändra det, = uppfylla det med ljus och 
tro, och göra dig till ett rätt Guds barn. Mg — 


* 
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Salige ären J, dyraſte ſiälar! fom i en fåran ordning; hafwen 
undfaͤtt denna koſteliga ſkatten: fom hafwen Tärt känng den falſka klokhetens 
daͤrſkap, och blifwit delaktige af en andelig klokhet. Men wakten eder; att 
& cke blifwen förmände genom någon köttslig klokhets will oſken/ fom aͤfwen 
fatter fövfåt för: ljuſens barns: Waker och beder, att Herren wille leda eder 
med ſina ögon, och göra edert öga allt mer och mer enfaldigt. Bewiſen eder 
eder Chriftendom, ſaſom i ſanning kloka menniſkor. Wänden edra upply⸗ 
flå innens ögon dels på det förbigaäugna, hwaruti I hafwen mycket förs 

fimmaty, fom J-åter bören erfättas dels på det närworande, få att J 
nyttjar alla goda tillfällen, att winna något för ewigheten, och fåfon gode. 
 ffaffare umgaͤns med de gäͤfwor, fom Gud eder iandelig och lekamlig måtto . 
har förlänat; dels påcdet tillkommande, få att J genom beqwämliga 
medel mågen afwända ben föreftående faran, bibehålla eder i edert nådaftånd, 
och nyttja alla möjliga hjelpredor, hmwarigenom eder tillwärt i det goda tan 
befrämjad. Will naͤgon tröghet mid denna klokhetens utöfning inſmyga ſig 
hos eder, få fåten det nit, hwarmed ſjelfwa werldenes barn ſträfwa efter 
detta jordiſtka, injaga hos eder en blygſel, famt wäcka och uppmuntra eder, 
att äfmen i de ſiycken, paͤ hwilka eder ewiga falighet beror, bewiſa ett 
förſigtigt allwär. 
FJ ſynnerhet låten och detta Jeſu Chriſti trogna raͤd: Görer eder : 
wånner of den Vrätta Dlommvn, äfwen wara eder fagdt, wälſigna— 
de fjälat I Ty låt: wara, att J ide med orätt, utan med ett godt ſamweke, 
genom Guds tvälfignelfes under edert tunga arbete, hafwen förwärfwat eller 
öfat eder rikedom, eller edert lilla förraͤd; få ären I derföre ice frie ifrån 
"den feyldigheten, att göra wäl emot de fattiga. An om allenaſt något litet 
wore i eder vifedom, fomsantingen af reder ſjelfwa, eller. af edra förfader blif- 
wit ſamladt med orätt; ſkulle ite hela edert förvåd derigenom, likaſom ge⸗ 
nom en ſurdeg, blifwa beſmittadt, och af Gudi gjordt till en orätt Mama 
mon? Deßutom får äre wi ju licke allenaſt ſtyldige, att göras de: fattiga 
godt af den rifedom , fom är förwärfwad med orätt; utan fådant. bör och 
fe, af det förråd och ämne, fom mit mårt anletes ſwett hafwe oß förſkaffat, 
ehuru litet det än more. Detta är uttryckeligen Guds wilje, i Eph. 4: 28: 
Den der fiulit hafwer, bon ſtjäle icke mer, utan beldre är: 
bete med fina händer det godt är; på det ban något Moll 
hafwa dela med den, fom nödtorftig är. Der höre wi, att mi 


cke allenaſt böre meddela de nödlidande af det, fom tvi med måra händers 


arbete hafwe foörtjent, utan och böre hafwa det till ett ändamål. i mårt ars 
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bete, att wi, femte waͤrt eget och waͤra anhörigas uppehälle, måge hafwa nås 
got att gifwa de torftiga... Och är intet twifwel, att ju den gifmildhet, 
«fom bewiſes de fattiga af rättfänget gods, och tiflifa af af am rätt kärlek, 
är Gudi täckeligaſt; då deremot om ſaͤdan menniſkas almoſor ſkulle wara för 
Gudi en ſtyggelſe, fom uppfåtligen förfördelade och bedroge fin näſta få mye 
fet Hon kunde, och tänkte: nu wäl! det ſkadar icke; jag mill gifva de fatti- 
ga något deraf; de ffola wäl genom deras bön göra mig qwitt ifrån. deßa 
mina ſynder, och,” oaktadt all min orätträdighet, ffaffa mig ett rum i de 
ewinnerliga hyddor; hwilket i ſanning ſkulle wara ett ſkändeligt mißbruk af 
detta Evangelio. Nej, dyrt aͤterlöſte fjälar! Hjertat bör wara fritt ifrån 
all falſkhet och arg liſt, ifrån allt uppfåt att ytterligare bruka något ſwek, 
om J af orättfånget gods wiljen göra de torftiga godt, och hafwa den nyt⸗ 
tan, ſom Chriſtus här utlofwar, att de fedla anamus eder i ewin⸗ 
nerliga bydror. 

Ty det bör granneligen märkas, att fom intet utan tron kan täackas 
Gudi, Ebr. 11: 6.; få funna och inga andra almoſor täckas honom, än de, 
fom gifwas i trone, hwilken är werkande genom kärleken. En rätt Chriſte— 
lig gifmildhet är, fårom redan i början nämndt blifvit, en frukt af Chriſti 
kärleks kännedom, och dermed måjte det få tillgå: när en rätt Chriſten fer 
en nödlidande, fom behöfwer hans hjelp, eller när någon eollect ſamlas för 
de fattiga; få tackar han förft Gud, att honom gifwes tillfälle, att uu fåt 
Andauom, det han får uppſkära i ewigheten. Derwid påminner han ſig Chri⸗ 
ſti hjerteliga kärlek till honom, och beſinnar, att ändock Herren Jefus war 
den alldrarifafte, wardt han likwäl fattig för hans ffull, på det han genom 
hans fattigdom ffulle rik warda. 2 Cor. 8: 9. Emedan nu denne hans tro⸗ 
faſte Frälſare har bewiſt honom få mycket godt, ja, tjent honom med ſitt 
eget blod och lif; få mill Han låta fin fattige broder njuta detſamma, och 
underſtödjer hans nödtorft med en wälment almoſa, efter den förmåga, fom 
Gud honom” gifimwit. Si! få bör en Chriſtens hjerta wara ſinnadt wid allt 
fitt wälgörande. X 

Och detta är det medlet, hwarigenom han Fan få laga, att och de als 
moſor, fom ſtundom gifwas åt fådant folk, på hvilka de ide mål blifwa 
anwände, likafullt warda of Gudi naͤdeligen belönade. Ty det kan icke nekad, 
att i mår tid, då tiggareſtafwen har blifwit få allmän, äfwen många ogudak⸗ 
tiga finnas. Huru fkall nu en Chriſten härwid förhålla fig? Bör han till= 
fluta fin hand och ätt hjerta, efter han icke met, med hwad nytta hans al⸗ 
moſor blifwa utgifne? Ingalunda; utan han: bör outtrötteligen fortfara It 
ſin kärlek, och meta, att han derföre icke ffall miſta något af fin nådelön, 
om hans almoſor råfade fomma i en ogudaktigs händer; emedan Herren Je= 
ſus icke deſtomindre will naͤdeligen ſe till och rikeligen wedergälla haus tro 
och Färlet, i förmågo hwaraf han bewifat gifmildhet. Ehuru det i öfrigt 
ouekeligen är långt faligare, att en har tillfälle att göra fattiga Guds barn 
och Chriſti lemmar godt; hwilka dock ibland den flora myckenheten af fatti— 
ga, fällan eller aldrig funna rätt igenkännas, och, för deras blygſel ffull, 
fällan gå för andras dörrar, utan maͤſte uppſökas i deras wraär och näften, 
hwareſt de plaͤgas af hunger och briſt. | i 

Men wi åre icke allenaſt ſtyldige att rätteligen umgås med de timliga 


— 
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ägodelarna; utan och med alla de öfriga Guds gaͤfwor, fom Gud till den 
ändan har förtrott of, att mi efter hans wilja rätt ſkole föreftå dem. Så 
beter det, 4 Cor, 4: 7.: Hwad hafwer du, o menniſka! det Du 
icke undfaͤtt hafwer? Core och någon aldrig få fattig, få att han 
icke hade det alldraminfta, och ägde hwarken hus eller hem, hwarken aͤker el⸗ 
fer boſkap, hwarken penningar eller andra timliga ägodelar; få har han dock 
af Gudi undfått kropp och ſjäl, och ſkall en gång göra räkenſkap, huru 
han har anwändt defamma. Har Gud gifmit Honom en helbregda kropp, 
få ffall Domaren en gång fråga efter, Huru han med honom har umgaͤtt? 
Om han ſtormar på fin helſa antingen genom en oordentlig lefnad, eler 
genom girighet och omåttligt arbete? Om han har anwändt fina friffa lem— 
mar till Guds ära, eler om han i ſyndens tjenft mißbrukat dem till orätt: 
fäardighetenes wapen? Om han bewarat fin kropp obefmittad, eller om han 
har förftört och förderfwat den Heliga, Andas tempel? Men ifynnerhet mås 
fte hwar och en göra Gudi en noga räkenſkap, huru han har umgåtts med 
ſin odödeliga ſjäl, hwilken för Gud af oförffyld barmhertighet och kärlek är 
aktad få dyr, att han wärdigats aͤterlöſa henne med fin ende och älſkelige 
Sons blod. Ack! ffulle icke en menniſka ſorgfälligt bewara en få dyr fatt? 
Skulle hon icke mid alt det hon gör och företager, förſt fråga fig fjelf: - 
Maͤnne och min fjäl derigenom torde råka i ffada och olycka? : 

Men när en menniffa af Gudi har fått icke allenaft kropp och ſjäl, 
utan och andra håfmor, fom höra till detta lifwet, få har hon deſto mera 
att upptaga i fin. räkning; och ju mer hennes ägodelar ökas, deſto widlyf— 
tigare blifwer och räkningen. Följaktligen, när Gud wälſignar en menniffa, 
när han gifwer henne hopp om en rif fförd på hennes aͤker, eller fyller hen⸗ 
nes lador med ſäd; få har hon icfe den minſta orſak att wara fpotfö och 
öfwermodig, eller emottaga Guds wälſignelſe ſaͤſom ett rof, och använda 
denſamma efter fin egen wilja; utan hon bör befinna, att en dag ffall fom > 


ma, då Gud mill fråfma räfenffap, huru hon har umgatts med hans förs 


lanta mwälfignelfe. Hon bör fördenffull anfe de timliga ägodelarna, ſäſom 
ett prof för henne trohet, Hwaruppå Gud mill pröfwa henne, om hon har 
en rätt karlek till honom, och till fin fattiga näſta, eller om hon hänger fitt 
hjerta wid få förgåugeliga ting, wid en fådan hand full med affa, hwaruti 
Gud genom ett enda aͤſtſlag inom en fjerdedels timma fan förwandla hela 
hennes egendom; om hon ſatter fitt hopp på de owißa och obeſtändiga rikes 
domar, eller på lefwande Gud, fom mill gifwa henne hela ſin himmel, om 
hon för hans ſkull är willig att förfafa det jordiſta. Nu, Herren låte of 
härutinnan handla wisliga! Han låte of wara trogne i det minfta, att mi 
pch måge blifwa betrodde om det ſannſtyldiga! Han göre of alla till ljus 
ſens barn, och gifwe of de rättfärdiga fnållhet, på det mi här måge pryda 
Jeſu Chriſti lärdom med en wis och förfigtig wandring, och der wäl beftå 
i mår, räfenffap. : 
Herre Jeju! Du är of af Gudi gjord till wisdom, Du hafwer förſo— 
nat of med Gudi, och afwändt ifrån of de ftraff, fom mi med mår galen 
ſkap och föttaliga klokhet hade förtjent. Du hafwer tillika gifwit oß det 
fulikomligaſte exemplet af en gudelig klokhet, fom war förenad med en helig 
dufwo⸗enfaldighet. Du hafwer ändtligen förwärfwat of wisdomſens Anda, 
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ſom leder oß i din ſanning. Wi öfrverlemne wart Hjerta I hans tuktan. Be 


fria oß ifrån den falffa klokhetens ſnaror, och flyr måra fötter, i nya. Fö— 


delſens ordning, .på den rätta klokhetens wäg, och låt of deruppaͤ wandra 


oſtraffligen, för Din ewiga trohets och kärleks fkull! Amen 


På 10 Söndagen efter Trinitatig. 


Jeſus Chriſtus, waͤr gråtande Ofwerſte Preſt, wälſigue fina tårar på 


allas måra hjextan, för fin kärleks ſtull! Amen. 


: IH ijectige i Herranom! När David, Jeſu Chriſti härliga förebild, måfte fly 


för fin wauartige fon Abſalon, från Jeruſalem, få ſtedde fådant icke utan 
många tårar. David, heter det, gick upp för Oljoberget, och aret; 
dertill allt folfet, fom med hbonom wear, gingo uppåt, ard: 
tandes. J Söndagens Cvangelio föreftälles of Davids Son, och tillika 
Davids Herre, Jeſus Chriſtus, huru han går ite upp, utan ned för Oljo⸗ 
berget; och wander icke ryggen, utan anfigtet till den upproriffa ſtaden Je— 


ruſalem, ſamt gråter bitterligen öfver denſamma. Word nu en jordiſk ko— 
nungs tårar den gången få fraftige, att de kunde beweka allt folfet, fom 


när honom mar, till graͤt; huru fkulle icke alla konungars Konungs tårar 
röra deß underſätares hjertan, och förwandla dem i en fälla till heliga tårar. 

Sa ſamlen då, Herrans älſkelige! edra hjertan för den gråtande Jeſu 
anfigte, och gören eder redo, att företaga eder en betraktelſe öftrer hans tå- 
rar, Fjerran, ja, förbannade mare-alla med uppfåt hyfta främmande och 
faͤfänga tankar, ja, alla fräcka och lättfinniga åthäfivor, alla yppiga och flyk⸗ 
tiga ögonkaſt, alla onyttiga ord, hwarigenom Jefu Heta tårars helſoſamma 
betraktande kunde hindras! Ack, wärdaſte fjälar! haͤllen dock Gud Sons taͤ⸗ 
rar wärde eder uppmärkſamhet, att han äter må wärdigas i nåder fe till 
edra tårar, fom 3 utgjuten i eder nöd, ja, med hwilka I en gång kom— 
men att mäta eder ſoteſäng. 


Men emedan wi af of ſſelfwa ice äro beqwämlige till on fådan betrak⸗ 


telfe, få låtom oß med förenad andakt bedja Herran, att han mille. göra oß 
dertill ſtickliga, och förläna oß oͤfwerſwinnelig nåd. 


Evangelium, Luc. 19: 41—48, or or 
Af detta uppläſta Evangelio wilje wi för denna gången betrakta: 
Jeſu Chriſti tärar; Ån 


och derwid fe: 
1. Pa perſonen, fom gråter; | 
> Vå de källor, ur hwilka hans tårar flutit; oh 
3. På orſaken, hwaröfwer de blifwit utgjntne. ; 
Herre Jeſu! Låt denna betraktelſen lända Din kärlek till pris, och till 
allas mår ſannſkyldiga uppbyggelſe, för Dina tarars ffull! Amen. — > 


Förfta Delen. — 
Som tvi nu, älſkelige i Herranem! mid mår betraktelſe om Jeſu 
, * 
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Ebrifti tårar, förſt hafwe att ſtälla mår andakt paͤ perſonen, fom 
graͤter; få förehaͤlles oß denſamme i waͤrt Evangelio, fåfomen Prophet, 
mäktig både i ord och gerningar, för Gudi och foltena. 
Af hand ord framlyfer en Gudomlig allwetenhet, emedan Han omftändeli- 
gen förut förkunnar den olycka, fom ffulle drabba på Jeruſalem; och det 
juft hå ſamma ſtälle, hwareſt de Romare ſedermera uppflogo: fitt förfta lä 
ger för Jeruſalem. J hand gerningaär ſes idel ftrålar af en Gudomlig 
aͤllmakt, i det han med en fådan kraft, fom ice kunde ſtaͤs emot, dref ut ur 
templet dem, fom, der föpte och ſaͤlde; hwilka dock utan tifivel Hade fått lof 
af. det höga Rådet, att i templets förhus ſälja mifa fafer, fom woro nödiga 
till. Gudstjenften; widare, äfwen derutinnan, att har likaſom binder händerna 
på de färbittrade öfwerſta Preſterna och Aldſta island folket, få att de icke 
drifta gripa Honom; och ändtligen derutinnan, att han få drager folkets hjer— 
ta till fig, att de afta honom för en ftor Prophet, hålla fig till honom, och 
höra honom; ehuru fådant mid firaff af bannlysning mar Rbuüde 

Sådan är den perſonen, fom här gråter, hos hwilken en Gudomlig all⸗ 
wetenhet är förknippad med en Gudomlig allmakt. Här graͤter in— 
gen Joſeph, fom uppenbarar fig för fina bröder, Mof. 45: 1, 2., ingen 

David, fom förjer öfwer en olydig fond Död, 2 Sam. 48: 35., ingen Jee 
remias, fom beklagar de flagna i ſitt folk, Jer..9: 1., utan den, fom är 
mera aͤn Joſeph, mera än David, mera än Jeremias; ja, mera än alla 
Patriorher, Konungar och Propheter. Här flyta tårarna, icke af en blott 
menniſkas ögon, utan af Guds med den menſkliga naturen förenta Sons 
ögon. Kan Skriften ſäga, att Gud har utgjutit fitt blod för jin Förſam⸗ 
Ting, Ap. 20: 28., få kunne och wi med lika rätt föga, att Gud har fällt 
tårar öfwer Jeruſalem. | 

Wakta dig fördenffull, o ſyndare! att du ide förgriper dig på defa tå 
rar. Wakta dig, att du icke låter dig af ſmädeandan förledas, att göra dem 
till ett ämne för ett oförſkämdt åtlöje och hädeliga omdömen. Ar det ide 
nog, att du hittills förtrampat Guds Sons blod; will du och begabba hand 

heliga tårar? Står det ſkrifwit dm enkornas tårar, Syr. 35: 18.: Entones. 
tårar flyta wäl neder åt kindbenet; men de ropa uppåt öf- 
wer honom, fom Hem utträugt hafwer; huru förffräckligt är det 
dä icke, att du nödgar dens tårar, hwilken är en Domare för enkor, att ro=- 
pa om hämnd. öfwer dig? Till hwilken friſtad will du fly, du usla matk, 
om Guds Sound blod och tårar förfölja dig? Menar du icke, att om du 
fortfar i din obotfärdighet, få ſkola deßa tårar på den ſtora domſens dag 
fåfom wittnen ſtiga fram emot dig, och fördömma ditt Hjertad haͤrdhet, hwil⸗ 
ken icke ens genom en gråtande Guds tårar har lätit fig bewekas? Ac! 
wänd da igen, att förakta deßa tårar. Lägg faſt mera ditt hårda och ofrukt⸗ 
ſamma hjerta under dem i fann botfärdighet, att detſamma af. detta heliga 
regnet må blifwa genomträngdt, mjukt och fruktſamt i det goda Och eme⸗ 
dan deja tårar hafwa en förfonande kraft, få begif dig, o fyndarel i den af 

Gudi föreferifna ordning, hwaruti du af denna förfonande kraften kan blif 

wa delaktig. > Erkänn och befänn för Gud din ſäkerhet, yppighet och ſyndi⸗ 
ga werldsliga glädje. Säg till det köttsliga ITöjet: Du äſt galet! och. 
= fill den werldsliga glädjen: Hwad gör du? Bred. 2: 2 LG He⸗ 


AL > > 
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liga Anda werka tron på Guds Lamm i ett hjerta, fom efter Guds fame 
+ "år bedrbfwadt och förfrofadt; på det ſaͤledes ej mindre hans oſkyldiga taͤrars 
förtjenft, än hela Hand öfriga förtjenft, må funna komma dig till godo. 

; Men I) I fjälar! fom älſken eder Frlſare, och bewiſen denna eder 
kaͤrlek genom en willig Tyduad både T gerningar och lidaude; låter eder bes 
wekas af hans perſons höghet, att äfven” älſka och högt ffatta hand tårar. 
Haͤr gråter Jehova, fom är eder rättfärdighet, den himmelſke Fadreus ende 
och älſkelige Son, hand wäſendes rätta betäte, den förſtfödde för all kreatur, 
Konungen bfwer alla jorderikes Konungar. Skulle icke fådana tårar wara 
värde att af eder ſamlas och heligt bewaras? Aro de få koſtelige i Guds 
ögon; få låten dem och mara foftelige i edra ögon. Weten J,Herrans äls 
ſkelige! hwad nåd det är, att funna gråta? Hafwen I förfarit någet af det, 
fom den falige Johan UÄrndt på ott ſtälle) betygar, nemligen att en 
menniſka får ro, och blifwer tillfridsſtälld, när Hon gråtit rätt af. hjertat, 
och utgjutit fina tårar I Guds ſköte; få weten, att denna nåden wederfares 
eder genom Jeſu Chriſti tårar, genom hwilka edractirar äro helgade, och 
gjorde till ett Gudi behagligt offir. 
| Audra Delen. ; ; 

"Sedan mi nu hafwe betraktat perſonen fom gråter, få Tåtom oß och 
åfeida de källor, ur hwilka haus tårar hafwa flutit: Menni— 
ſtornas tårar flyta af ganſka atſkilliga fällor. Somliga förorſakas af glä⸗— 
dje, och kallas derföre glädjetaͤrar. Andra komma af otälighet och ond⸗ 
ffa; ſaͤſom, när Eſau gret deröfiver, att hand broder hade. fått. wälſignel— 
fen; eller, när Israels barn eſomoftaſt greto i öknen, att ide allt gick efter 
derad Unfean. Andra hafwa fir upprinnelfe af högutod, när någon grä— 
ter öfmer den wanära, fom han genom fina odygder fig tillſtyndat. Andra 
af rymteri och förftällning, fåfom Iſmaels tårar. Jer. 41: 46. Andra 
af en blott naturlig weklighet; fåfom ofta wälluſtiga och granntyckta ſin— 
nen ſtraͤxt fälla tårar, när någet obehagligt ord ſäges till dem. Men in— 
gendera af deßa orena fällor war urſprunget till Jeſu tårar, utan de kom— 
mo af en Helig och förbarmande kärlek. 

När Judarna fågo war Frälſare gråta wid Vagari graf, fade de: St, 
bura för Hade Hon hoönom! Denna Jeſu Chriſti kärlek blifwer bes 
fynnerlig derigenom, denſamma ſträckte fig till hand owänner, hwilka res 
dan i fina tankar gjorde beredelſer till hand död, och få dagar derefter, ro— 
pade öfiver honom: korsfäſt, korsfäſt! Saͤledes mar det en kärlek utan like; 
en Gudomlig balfam, hwarmed den Helige Ande hade ſmort Jeſu Heliga 
mandom; en ſtröm, fom flöt in i denſamma utur Gudomens oändeliga kär— 
lekshaf; ty emedan Gud år kärleken; få är och Guds Son det alldrafullkom— 
ligaſte ffenet af hand kärlek; derföre han ock, Col. 4: 45, falla egenteli— 
gen efter grundtexten, Kärlekens Son. O! huru heta maäͤſte icke deja 
tårar hafwa marit; emedan de blefwo tillvedde genom färlefen, fom är en 
Herrans låga. ; 

Men denna kärleken mar förbunden med ett innerligt medlidande, 
och ined en ſtor ſorg öfwer det begraͤtanswärda Jeruſalems elände. Den⸗ 
na ſorgen war orſaken, att icke allenaſt tårarna, fåfom wid Lazari graf, ſte⸗ 


5) 3 utläggningen öftver den 80 Pfalmen. a gr | 
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60 Herrar i ögouen; utan att Han och fåfom det Grekiſka ordets eflertryck 
bar att innebära, aret öfwerljudt och bitterligen, få att den ena taͤren tog 
ten andra, och hans ord genom täta ſuckningar och fnyttande blefwo lika— 
jon afbrutue. Hwilken häftiga ſinnedrörelſe ock gauſka egentligen Fan 
ſes i de ord, fom under defa tårar blefvo talade, hwilka egentligen fålunda 
böra söfverfättad: O, att du wißte! oc) du! äfwen än nun, åt: 
minſtone i dennug dinom dag, hwad din frid tillhörer. Men 
un är det fördoldt för Hin ögon. Si denna Ffärleksrifa bedröf— 
welſen war urſprunget till defa tårar. i ENAS 

De böra följaktligen betraktad, fåfom ett ſtycke af hans öfwerſta Pre⸗ 
ſterliga ombete, hwilket Fan ſes af Ebr. 5: 7: Han uppoffrade dem ſinom 
Foder, till att derigenom förſona Judafolkets haͤrdhet, och till att fbrwärf— 
wa dem båttringstårar, på det be ſwaͤra wredesdomar, ſom ſtodo dem före, 
måtte i nåde blifwa afwände. 


Hwad tänker du nu; ſäkre ſyndare! när du ſer deßa kärlekstaͤrar flyta ? 


Röres du icke af deßa wittnen om Jeſu medlidande? Känner du icke on him— 
a) 


It 


lig oro i din fjäl? Will du ice genom hand hjertas innerliga rörelſer af 
- medömban, och genom hand gråt öfwerl judt, laͤta omaka och uppmäta dig. 


ur din ſäkerhetsſömn? Huru är det möjligt, att du fan hata den färlek, fom > 


begräter fina ovänner? Som icke allenaſt ropar, lockar oc ſwär; utan och 


betygar med tårar, att han hafwer ingar luſt till den ogudaktigas död. Wet, 


att denna: kärleken, fåfom en Sm moder, går efter dig på dina onda wägar, 
och med ſina högſt bedröfwade och medlidande ögonkaſt lockar dig till bät— 
tring. Han är redo” att förlåta och glömma alla dina förra brott, ſamt ges 
nom ſitt Nod och tårar förſkaffa dig hos Fadren alla dina fynderdförlåtel- 
fer Ack! om du wißte, med hwad trängtan Han wäntar på din ommåndel= 
ſez ecloom du wißte, Huru willig och redo han är till att emottaga dig; 


du ſkulle komma gråtande och bedjande, Jer. 51:39, Du ſkulle räkna de 
timmar förfummade, fom du i ſyndens tjenſt förnött; du fſkulle förbanna 


och förſaka werldens yppiga glädje, fom ſtannar inett ewigt ſträn och me. 
Denna gråtande kärleken ſkulle ſmälta ditt hjerta, omr det och wore hårdare, 
än ſten; han ſkulle utbreda öfwer dig fina taͤrars förſonande kraft, och ice 


mindre aftwaͤ dig med detta” wattnet, än ſtänka dig med ſitt blod, ſamt öſwer— 


femma dig, fåfom ett rentwaget lamm, i ſin himmelſke Faders ſköte. 
Men J, ſom tjenen eder Frälſare iſanningen, och hafwen gifwit eder 
honom till egendom, gören eder ju mer och mer kända med det kärleksrika 
hjerta, hwadan hand tårar hafwa utflutit. Har hand kärlek bewekt honom 
att begräta fina owäuners undergång; huru ſkulle då ide Hans wänner haf— 
wa allt godt att förſe ſig hos honom? Ack! fatten då ett godt förtroende 
till denna medlidande kärleken. Utgjuten edra tårar i dagelig bättring, uti 
hans ſköte, tillifa med alla de bekymmer, fom ligga på edert hjerta. Upp— 
rätten en fådan wänſkap med honom, fåfouv det mar emellan David och Jo— 
nathan, hwilka begge älſkade Hmarandra, fåfom fin egen ſjäl, och om hwil⸗ 


fa det flår ſtrifwet, 4 Sam: 20: 41.: David och Jonathan Fyfte 


bwarandra, och de greto tillhopa. Men offren denna kärleken 
inga andea tårar, an ſaͤdana, fom flyta af kärlekens rena fälla. Laͤten werl— 


den gråta af otålighet, af öfmermod, af högmod, of —— kötts⸗ 
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lig weklighet. Fedra ögon måfte inga andra tårar fomma, än färlefstås 
rar. Laͤlen dem wara edra mapen i cder famp med den Allsmäktige. Gö— 


ven fåfom Jacob, om hwilken det heter: San kämpade med ingelen, 


och wann; ty hen gret och bad honnom, Of. 49: 4.7 Kan: en 
tiggare, när han beder med gråt, beweka eder, att gifwa honym en almoſa; 


mycket mera funna: då edra tårar beweka den alldrabarmhertigaſte öfwerſte 


Preſten att of fin fullhet gifwa eder naͤd för nåd. E 
3 Tredye Delen— 
Annu återftår, att öfwerwäga Orſaken, fom bewekt Herran 


(a Jeſum att falla tårar. Nar Haſael fåg Propheten Eliſa gråta och 


hafwa ſig ömkeliga, få frågade Han: Hwi gråter min Herre? Fat. 


mera hafwe wi orſak att framftälla denna frågan, när wi fe alla” Prophe= 


ters Ofwerhufwud gråta. 

Han gråter icke öfwer fig ſjelf, ide öfmer fin närwarande fattigdom, då 
han. påsen laͤnt aͤsninna höll ſitt intåg; icke öfver det dande, fom efter fem . 
dagar honom i Jeruſalem föreſtod; icke öfwer de flag. och kindpuſtar, icke öf⸗ 
wer de får och ſtrimmor, icke öfwer den grufliga och förſmädliga död 
fom på honom wäntade. Evangeliſten wiſar of en laͤngt annan orſak till 
hang tårar, i det han ſäger: Mär Ban fick fe ſtaden, aret han 
öfver honom. Genom ſtaden förftåg här ide få mycket Jeruſalems 
murar och byggningar, fom def inbyggare, ja, allt Judafolket, hwilket an— 
ſaͤg Jeruſalem fåfom fin moder, och tre gånger om året plågade der förſamlas. 

Men hand heliga. och allwetande öga fåg i ſynnerhet tweggehauda hos 
denna: ſtaden, och def inbyggare, hwarigenom det till deja tårar blef bewekt. 

"Han fåg förft det andeliga elände, hwaruti denna ſtaden hade rås 
fat, hwilken eljeft, fåfom ett hemwiſt för Guds ſynliga närwarelſe, kallades 
den heliga. Staden. Ehuru den war full med ſcholor och ſynagogor, få ha⸗ 


de dock der en ſtor oknunighet böfwerhand, i de ting, fom höra till Guds 


rike. Och vanfedt ſtaden hade fitt namn: af frids få woro dock de medel, fom 
till frid tjena, för def inbyggare ögon fördolda. De wißte icke: fridfens 
wäg, emedan de förkaſtade Fridſtiftaren emellan Gud och menniffor, och när 
han talade om frid; begynte de att örliga. Af en fådan okunnighet fom 
mwidare en ſtraffwärd ſäkerhet, i det de icke aktade Guds nådiga beföfels 7 
ſes dag; utan. läto Johannis Döparen förgäfwes predika bättring, Chriſtum 
förgäfwes ropa: och locka, hans Apoſtlar förgäfwes förmana tills tron på 
werldens Frälſare. Deras Judiſta inbillningar, att de woro Guds heliga 
folk, att de hade Abraham till fader, och den rätta Gudsdyrkan ibland fig, 
hade få inföft dem; att: de icke wille höra talad om någon bättring, eller om 
deras hjertas och. lefwernes förändring. På en fådan ſäkerhet följde widare 


högſta arghet och ondſka; hvaruppå i mårt Evangelio allenaft tvenne 


bewis framſtällas. Ty förſt hade de oförſwarligen ohelgat templet, Hmwar- 


uti Gud fjelf uppenbarade fin härlighet, och fom foöͤrdenſtull borde wara ett 


bönehus, i det de der höllo en årlig marknad; ja, gjorde det till en röfwa⸗ 
vefula, hwareſt ice allenaft fjälarna blefwo dräpne genom ſkrymteri och faljé 
lära, utan och oſkyldigt blod ofta wardt utgjutet, ſamt mordiffa rädſlag fat⸗ 
tade emot ſjelfwa härlighetens Herre, Joh. 7: 14, 45. C. 8: 59. C 10: 
23, 51... Såfom de och äfwen, för det andra, juft då, när Jeſus Chri⸗ 


é 
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flu3, templets Herre, renfade detta fitt hus ifrån dem, fom der inne köpte 


och fålde, föfte att taga honom af daga, och blefwo genom Hans Gudomli— 


ga lära och underwerk få förbittrade, att de ſtodo efter Hand Lif. Och dets 


ta gjorde derjemte de, fom hade bordt föregå andra med ett godt exempel. 
Ty de öfwerſte Prefterna, och de Skriftlärde, och de Ypper: 
ſte iblaud folket, ſökte efter, att de kunde förgöra honom. 
Denna ondſkan ſteg dageligen allt högre. Ty fedan de” genom Meßie 


korsfäſtande hade uppfyllt ſitt mått, men Gud doc genom fin godhets, taͤl⸗ 


Preſt icke åffåda utan medlidande och tårar. 


KG 


ſamhets och laͤngmodighets rikedom ſökte leda dem till bättring, få framhär— 
bare den frörfta hopen, att ſamka fig wrede på rurcdeneg dag, och öka fynd 
på ſynd. Deras egen hiſtorie-ſkribent, Joſe Phus, förmäler, attförrän fta= 
den blef förſtörd, Hade ondſkan få tagit oöfwerhand, att ett uppenbart gäcke⸗ 
ri drefs med allt det, fom. heligt mar; att menniſkoblod blef 'utgjutet fåfom 


matten; att horeri, okyſkhet och en fäaktig wälluſt ite hölls widare för nås 
gon fynd; få att om de Romare icke Hade kommit, och gjort en ända på 
deßa ſtyggelſer; få ſkulle ſtaden nödwändigt Hafiwa maſt antingen blifwa 
uppſlukad af jordene, eller förderfwas genom en ſyndaflod, eller fortäras med 
eld och ſwafwel af himmelen, fåfom Sodom och Gomorrha. Defa Jerufaz 
lems fynder, ſom hade ſtigit allt upp i himmmelen, utpreßade deßa tårar af 
mår Aterloͤſare. Ty emedan Gudomen lekamligen bodde i honom, få kunde 
han ej annat, än innerligen blifwa rörd deraf, att hans Gudom få högeliz 
gen blef förolämpad. ; 
Men Han fåg och på Guds ſtraff, oh de gräfeliga werkningar af 
hans wrede, hwilka nödwändigt måfte följa på få ſtora ſynder, dem han och 
med deßa orden fade förut: Ben tid ffoll fonima öfwer dig, att 
Hiva DOwiänner ſtola dig belägge, och ffonfa kring om digt. 
och tränga big på ella fidor. OM de ffoöla nederflå Dig 


till jorden, och Din barn, ſom i Hia äro, och de ffola icke 


läto igen i dig ſten päſſten; derföre, att Du ide Fanna fun: 


de Den tiden, der Fu uti (dit mer. Jeſu Chriſti allvetande Ham > 
⸗ AGA 


jäg alltjå förut de in= och utwärtes blodiga krig, hwaruti Jeruſalem och Jus 
dafolket ffulle blifwa inwecklade. Han fåg förut. ftaden3 belägring och 
förſtöriug, ſamt olla de plågor, fom dermed woro förknippade. Han fåg 


förut de Romerſka ſwärdens grymhet, hwilka icke ens ſtulle ſtkona bar— 
nen i moderlifwet; den häftiga burger, fom ſkulle twinga de ömmafte 
"föräldrar, att äta fina egna barns den kringfrätande peſtilentian, fom 
ſkulle bortrycka många tuſende; tillika med allt det öfriga elände, fom en 


laͤngwarig belägring hafwer med fig. Han fåg förut detta folkets för: 
ſtingring ibland all: folk; famt all den ſmälek och förföljefe; fom de ſkulle 
utſtaͤ främmande land. Han fåg förut förblir delfens och förhär— 
delſens förſkräckliga dom, fmaruti det usla foltir ffrulle lefwa, fåfom en 
allmän Guds wredes fpegel. Ja, han fåg in i ewigheten, och betrakta— 
de det ytterſta mörkret, den gråt och tandagnißlan, fom ändtligen ſtulle föl— 
ja på deras förhärdelſe, och huru ſaͤ maͤnga millioner ſjälar, för hwilka han 


likwäl nu mar i begrepp att utgjuta fitt blod, ffulle genom. den timliga dös 


den öfmerantmardag i den ewiga. Detta kunde mår barmhertige öfwerſte 
” 7 : / 


I 
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———— Tillämpning. - T E 
Men mi må ide tänka, Herrans älſkelige! satt wi på allsintet fått wa— 
rit en orſak till Jeſu Chriſti tårar, efter Han: alleuaſt gret öfwer Jeruſalem. 
AR nej! detta allſeende ögat, för hwilket alla tillkommande ting äro klare 
och upptäckte, har, under fina tårar, fett längre ut; och fom det wäl fett, 
att Hedningarna, fom ſkulle upptagas till Guds folk i Judarnas ſtälle, ſkul— 
le ändtligen icke förhålla fig battre, utan wid allt ſanningens ljud wandra 
i mörkret, och förfalla i ſamma otros efterdömelſe, följaktligen draga öf— 
wer fig enahanda ſtraffdomar; få har han tillifa gråtit öfver deras ſaker— 
het och ondffas Wi hafwe ſannerligen äfwen legat honom på hjertat. ”SÅ 
maͤnge fom island of äro haͤrde oc obotfärdige, få månge, fom ide wilja 
befinna, hwad deras frid tillhörer, och icke igkttaga Guds nädebefök; ſaͤ maͤn⸗ 
ga hafwer han äfwen begrätit. Och låt wara, att någon ſtulle mens, det 
han derom icke more öfwertygad; få wete tvi doc, att waͤr Frälſare Afmen 
eljeſt i menniſkoſſägtets allmänna ſak offrat bön oc äkallan med ſtartt rop 


och taͤrar. Ebr. 5: 7. DÅ denne allmänne Medlaren alltfå af medlidande 


har. begråtit hela werldens ſynder, tillifa med den förbannelſe och Guds 
mede, fom bfwer henne hwilar. 

Eljeſt är mera än wißt, att wi finnad I ſamma omſtäudigheter, hwar— 
uti Jeruſalem fanns, när Herren gret derbfwer. De göra wäl waͤr Evau⸗ 
geliſka kyrka orätt, fom påbörda henne det förhatliga namnet Babel, hwil⸗ 
fet dock den Helige Ande i Johannis Uppenbarelſe gifrult ect angt onmat 
andeligt rike. De erkänna icke med. tillbörlig tackſamhet den ſtera wälger— 


ning, fom Gud of bewiſt genom Lutheri tjenſt, då han lät utföra of ur 
det Romerſka tyranniets Babyloniſka fängelſe, och aterſtälla Evangelii lära i. 
def renhet. Och i det de wilja utgå ifrån mår Kyrka ſaͤſom ett Babel, och 


föndra fig derifraͤn, få förmärra de det onda, förarga de ſwaga, och bedröf— 
wa de fromma. Dock fan det icke nekas, att mår Evangeliſka Kyrkas när— 
warande tillſtaͤnd, till hwilken mi, fåfom medlemmar, äfwen höre, ärvimäns 
ga ſtycken ganſka lift det tillſtänd, fom war i det förderfub ade Jeruſoten. 

Hade Gud i Jerufalem uppenbarligen uppſtällt ſitt ords Huſaſtaka, och 
laͤtit ſin ſanning genom många tecken förkunnas; få hafwer han och Fifwit 
den. Evangeliſka Kyrkan ſitt ord i ott rikt öfwerflöd, och laͤtit ſin ſannings 
ljud få klarligen uppgå i henue, att kon wäl fan förliknas mid ett Goſen, 
hwareſt det är ljuſt, nät ett tjockt mörker öfwertäcker det andeliga Egypten, 
2 Mof. 10: 297 93. ; k 

Hördes J Jeruſalem af Johannis, Chriſti, och hand Apoſtlars min 
uppenbarligen den röſten: Göeer bättriug, och tror TCvangetiv; 
Jå är den och hörd ibland of, fomt med ſtort allwar och eſtertryck lagd på 
deras hjertan och fanuveten, hwilka berömma fig af Cvangelio.. 


Men blef talet om baͤttriugen och tron begubbadt i Jeruſalem; blefvo = 


ſanningens wittnen der förſmädade; få more tet ganſka buſteligt, utt icke be 
ſpottelſe⸗ eliev ſmädeandan Fått rum på många fälten + wår Eväangeliſka 
Kyrka, och satt ingen på allehanda fått hade ſwärligen förſyndat fig, dels 
på rättſinniga Guds tjenare, dels på fådana, fom genren bättringens ord 


—* 


blifwit wunne och omwände. 


War i Jeruſalem en högſchola, hwareſt ungt folk underwiſtes alle⸗ 


i 


F 
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handa Judiſka wetenſkaper; få finnas och fådana på många ſtällen IT den 
Evangeliſka Kyrkan. " NON di : 
Men ſaͤſom många unga finnen på derad högſcholor blefwo fmittade 
och förgiftade med ſkadliga läroſatſer, ſom mord twärt emot Chriſti oc) hans 
Apaoſtlars lära; få torde wara ſwaͤrt att neka, att på flera än. en högſchola 
1 mår Evangeliſka Lutherſka Förſamling, i allmänhet betraktad, fådana läro— 
fatfer muntligen och ſkriftligen blifwit utſpridde, fom gå ifrån Jeſu Chri⸗ 
ſti och haus Apoſtlars helſoſamma ords efterſyn: läroſatſer, fom utan nödig 
inſkränkning och få oförſigtigt blifwit framſtällde, att: köttsliga ſinnen der— 
utinnan tyckt ſig finna ett förſwar för deras ſyndiga frihet; läroſatſer, ſom 
genom ett fagert ffen hänleda menniſkornas ſkyldighet att beflita fig om dyg⸗ 
den icke ifrån det högſta ändamälet, fom Ar Skaparens ära, utan ifrån men- 
niſkans timliga egennytta; hwilket läroſätt, ehuru det, med åtfeilligt ſmink 
öfwerſtruket, har att innebära en Gudsförgätenhet, och följaktligen le— 
der ifrån Gud, der likwäl on förnuftig ſedolära hos menniſkor, fom erkän— 
na Gud, bör wara grundad hufwudſakligen och förnämligaſt tkreatürens 
ffyldighet att lyda och ära fin Skapare. Ehuru ri derjemte hafwe orſak 
att wörda Guds nåd, fom uppwäckt dem, hwilka frimodigt fatt fig emot en 
ſlik gudlöshet. i ) 
| Sattes i det: förderfwade Jeruſalem all Gudsdyrkan iutwärtes ceremos 
nier, få att den blef Hållen för en god Jude, ſom utwärtes war omſkuren, 
flitigt beſökte templet; och frambar nödiga offer, ehuru han wid allt detta 
hade ett oomföurit hjerta; få har ju och ibland of den meningen alltför mycz- 
fet inrotat fig, att den är en god Evangeliſk Chriſten, fom blifvit döpt i fin 
ungdom, flitigt bewiſtar den utvärtes Gudstjenſten, och på wißa tider går 
till den Heliga Nattwarden; danſedt Han i bfrigt lefwer i högfärd, girighet, 
omaͤttlighet, afund, wrede och okärlighet. Huru mingen trogen. Guds tje— 
nare har icke fåfängt warit nitiſk emot: denna ſkadeliga inbillning, ſom är den 
rätta roten till ett ogudaktigt lefwerne? 

War den allmänna Guͤdstjenſten i högſta måtto förderfwad i Jerufa— 
lem, få har och beklagligen all fruktan för Gud, all wördnad för hans ord, 
ell andakt, tuft och god ordning På många ſtällen bortwikit utur kyrkorna, 
och deremot, till fromma ſimnens bedröfwelſe, kemmit högfärd i Mader, fräck— 
het i aͤthäfwor och ögonkaſt, yppighet och lättfinnighet. 
Hade ett yppigt och ogudaktigt lefwerne, mid all berönunelfeaf den rät— 
ta läran och Gudstjenſten, öfwerhand i Jeruſalem, få alldeles, att den re— 
dan åberopade Joſephus förmäler, det fförlefnad och horeri föga räknades för 
någon fynd, utan föröfwades uppenbarligen och utan förſyn; att: offyldigt 
blod blef utgjutet, och de andeliga embeten ſaͤldes åt de mejtbjudande; få till- 
går ju näppeligen bättre ibland of, om mi wilje befänna ſauningen. Wid 
all Berömmelje af en ren lära, föreg ett orent lefwerne; menniſkorna beröm 
ma fig af tron, och bewiſa Henne dock ite genom kärlek och goda gerningar. 
Skorlefnad och horeri blifwer allt mer och mer gångfe Ho fan utan be⸗ 
dröfmelfe betäuka de ſtora mißbruk och olagligheter, fom i löndom förehaf⸗ 
mas och begås, när något embete blifwit ledigt mid någon. kyrka? Skulle 
od naͤgre finnas, fom gå få långt i ondſtan, att de härwid antingen gifwa 
Seller taga penningar, och ſaäledes köpa eller fälja odödeliga och med Jeſu blod 


v 1 
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dyrköpta fjälar, Naſom de hade boſkap för fig; ol mad för ffamfläctar mo- 


re icke deße? Petrus har afſagt domen öfver dem, när det till deras föres 
trädare i ondſkan, trollfarlen Simon heter: Det du, fördömd wore 
med dina penningar! Ap. 8: 20. Den allſeende Gudens nitiſka öga 
känner dem, och fer jemwäl de blodffulder, fom trycka ett land och folk. 

O du fattiga Evangeliſka Jeruſalem! Huru ſkulle oc Gnds Son haf⸗ 
wa gråtit öfwer dia, om han i fina köttsdagar hade ſett dig i ettfådant be— 
klagligt tillftånd. Men fom Han numera, ſedan han ingått ifin haͤrlighet, 
icke widare fan graͤta öfwer dia, få gråta nu fridſens budſkap på hans wäg⸗ 
nar bitterligen öfwer ditt ömkeliga tillſtaͤnd, och beklaga, att Zions ſtigar 
äro ſäͤſöde, och att få få wilja gå på fridſens wägar. 


Ack, mine älſtkelige åhörare! wilje wi undfly Guds domar, få måfte mi: 


ſannerligen bättre gifma akt på den tid, i hwilken wi ſbkte warda. Wilje 
mi icke gråta under den Allsmäktigas tuktan, få måfte mi gråta öfmer mås 
va fynder. Och huru kunne mi högre ära Jeſu tårar, än att mi derigenom 
Tåte uppväcka of, till att fälla bättvingstårar ? Ack! ſkulle mi ite gråta öf⸗ 
mer måra egna fynder, när han har gråtit öfwer främmande? Men o huru 
jällfynte äro: fådana tårar! Det. finne nog många menniſkor, hwilka gråta 
öfwer allehanda nöd, fom ligger dem på hjertat; men huru få äro ice de, 
jom med David gråta öfwer fina fynder? Det finnes nog menniſkor, fom 
gråta, aft dera milje ide får framgång; men huru få äro de, fom gråta 
derbfwer, att. deras fyndiga wilja haft framgång? Ja, det finnas mäl fådas 
ne, fom hålla det för qwinnligt och barnsligt, att gråta Öfver fina ſynder; 
hwilka dock, till en med blygfel förknippad oͤfwertygelſe om deras daͤrſkap 5 
böra betänka allenaſt detta enda ſpraͤket, af Jeſu Chriſti, deras tillkomman— 
de Domares mun, när han, Matth. 18: 53., ſäger: Sannerliga föger 
jag eder, utan J omwänden eder, och warden fåfom barn, 
ffolen I ice komma i himmelriket. 5 
Men ett fådant högmod förſwinner wäl hos en fjäl, den Gud bewiſar 


oden: nåd, att han öppnar hennes ögon till att befinna, hwad för en weder⸗ 


ſtygglig helwetes eldbrand hon är, och i hwad för en afgrund af jemmer 
och elände hon är ſtadd, och huru hon likwäl blifwit af Sud älſkad få högt, 
att han. utgifwit fin ende Son, på det hon ide ſkulle förgås, utan få ewin⸗ 
nerligt lif. Rär en menniffa ſaͤledes & den ena fidan finner ſitt ftora elän= 
de, och på den andra ſidan Guds vändeliga ftora kärlek och laͤngmodighet, 
ſamt härigenom” blifwer uppfylld med innerligaſte blygſel och förödmjukad; 
få är det onödigt, att föreffrifma henne någon lag om gråt, emedan taͤrar⸗ 
na då börja af fig ſjelfwa att rinna. När Guds Ande wiſar ſſälen hen⸗ 
nes Frälſares får, få öppnar han och hennes ögon till tårar. Zach 12: 40. 
Oh fom lagen wäl fordrar tårar öfwer fynden, men ingen fan gifva, åt- 
minftone inga rätta tårar; få börjar hjertat deremot att miſta fin hårdhet, 
och flyta i tårar, när ett warkunſamt ögonfaft af Herrans Jeſu anfigte fal— 


ler derpå, och likaſom ſmälter det, ſaͤſom det ſtedde med Petri hjerta, Luc. 


22: 61, 62, ja, när den Helige Ande (på ett andeligt fått) ſtänker det 
med Chrifti blod och tårar. Daͤ, då blifva fynderna begråtna, vanfedt in= 
tet ſtraff på dem wore uppfatt. Daͤ ſbkes ett lönligt ſtälle, der tillfälle är 
till att gråta; oanſedt man icke tillſkrifwer tårarna någon förtjenft, utan 
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allenaſt af Sefu Chriſti blod och tårar wäntar att blifwa rentwagen. Oh 
ju ömmare fjälens kärlek ſedan blifwer till: Fraͤlſaxen, deſto lättare fan Hon 
genom hang tårar blifwa bewekt till tårar. DÅ ligger hon ofta inför hans 


* 


anſigte och gråter deröfwer, att hon icke med förre brinnande hog och 
renhet fan älſka honom; hon gråter äfwen öfwer ett litet förſeende, hwar— 
med hon hafwer förolämpat fin kära Abba; hon gråter öfver. Joſephs ſka— 
da, och öfwer det elände, hwaruti få många millioner menniſkor äro fördju⸗ 
pade; ja, hon begraͤter, efter Jeſu exempel äfwen fina owauners blindhet och 
budſta, och fämpar med tårar för deras räddning. O! huru dyrt äro få 
dana tårar inför Gud aktade; Huru forgfälligt ſamlar han dem i fin lägel > 
Ol huru ſaligt är det, att få ligga på fina knän, hålla Chriſtum i fin famn, ” 
och derwid bitterligen gråta öfwer fin ufelhet. Men ho tan uttala den till⸗ 
kommande glaͤdjen, med hwilken de en gång ſkola uppſkära, fom här hafiva 
fått med tårar! Pſ. 126: 3. : 
Så förffrädens då, I ofalige fjälar! fom ännu aldrig hafwen gråtit 
öfwer eder ſjelfwaz och om I ite funnen bewekas af något annat, få låten 
eder dock af Jeſu Chriſti heta tårar bewekas. I, fom Hittills hafwen graͤ⸗ 
tit öfver edra ſynder, tacken Herranom för denna nåden, att hafwa kunnat 
gråta, och blifwen i den; gråtande Jeſu gemenſkap, till deß edert hjerta blifz 
ter. uͤppfyldt med frid och fröjd. J, fom upprigtigt lagen öfwer briſt på - 
heliga tårar, och om I än önſken, att blifwa ett tåreoffer för eder Skapare, - 
dock ofta icke funnen finna någon tår, och deröfwer förjen och ären bedröfz - 
wade, emedan I anfen fådant. fåfom ett tecken till ett haͤrdt hHhjeria; offren 
den himmelſke Fadren eder Medlares tårar, fom han för eder ha fwer utgju⸗ 
tit, och bedjen, att han för deras ſkull mille gifma eder ett gråtande hjerta. 
Men I, fom under mångahanda både: ins och utwärtes lidande maͤſten grå 
ta i Guds Son3 efterföljd, maren tålige, och ſtyrken edra hjertan; ty tiden 
är när, att FI ffolen le. - Herren ffall aftorka alla tårar af edra ögon, och 
-förwandla: eder korta bedröfwelſe i en ewig glädje. i 
SHerre Jeſu! Dig ware Iof. och tac, fåfom för alla prof af Om färs 
lek till of, alltfå och för Dina heliga tårar, hwilka Du, i Dina köttsdagar 
har utgjutit. Wi lofwe och tacke Dig, att Du på denna ſtunden å nyo har 
förehållit of; deſamma, till. att derigenom beweka waͤra hårda hjertan, och 
förmandla dem i en fälla till upprigtiga bättrings- och kärleks-taͤrar. Laͤt 
då, alldrabarmhertigaſte Frälſare! detta Ditt täͤreoffers förſonande kraft kom— 
ma på alla dem, fom gråta, autingen i deras bättring, eller i mångahanda 
anfaktniugar; och fom de frå i Din bedröfwelſes gemenffap, få låt dem på 
den tid Din mishet finner bäſt, äfwen njuta en förſmak af Din glädje. För 
barma Dig och öfver de fräcka och ſäkra hjertan, fom förnöta fin forta lef⸗ 
 nadstid med allehanda yppighet, famt med ſkämt och löje haſta fig till det . 
ewiga förderfivet. Gif dem nåd att blifwa öfwertygade om deras med tårar 
beklaganswärda tillſtaͤnd, och tag ifrån dem deras afſky för den forg, fom 
är efter Guds finne, hwilken aͤſtadkommer bättring till ſalighet, den man icke 
ångrar. Gor dem förjande, att de måga funna anamma Din hugſwalelſe, 
och med de förjande i Zion af Dig undfå prydning för aſka, glädjeolja 
fpor forg, och ffön kläder för en bedröfwad anda. Jeſul min kärlek, fom 
gråtit, låt Dina tårar wara ett fraftigt forwaringsmedel emot all yppig- 


| 
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werldslig glädje. Helga wära tårar igenom dem, att waͤra tårar icke, för 


den dorenlighet, fom lädar mid dem, måga af Din Fader förkaſtas. Lät oß 
ghet, | 


njuta frukten af Dina tårar, äfwen då, när mi icke kunne graͤta! Styrk of 
med dem i mår berdöfwelſe, och wederqwick oß dermed i mår dödsſtund. 
Wälſigua widare håde ſtäder och land, och afwänd, för Dina tårars ſkull, 
ifraͤn of alla wälförtjenta ſtraffdoinar. Låt of få fitta i frid under Din 
laͤngmodighets ſkugga, och genom Dina wälgerningar lockas till bättring. 
Wälſigna och dertill detta wittnesbörd, för den kaärleks ſkull, i hwilken Du 
har begråtit Dina fienders undergång! Amen. | 


På 11 Söndagen efter Trinitatis. | 
Waͤrs Herras Jeſu Chriſti nåd, Guds kärlek och den Heliga Andas 
elaktighet ware med of alla! Amen, J— | 
Atelige i Chriſto! Så wigtig och högſt angelägen den läran är, huru 
en menniſka ſkall fomma till on rätt förſäkring om fina ſynders förs 
lätelſe; ett få ſtort eget bedrägeri plägar och gå för fig I denna angelägna 
ſaken. Maͤnge ſmickra fig med en falſk och uppdiktad förfäfran om deras 


fyuderd förlaͤtelſe; maͤnge, efter Agurs utfago, Ordjpr. 50:49., tycka fig 


rene twvara, och ärd dock icke ifrå finom träck rene twagne; 
maͤnge göra ſig ſjelfwe rättfärdiga och oſkyldiga, hwilka dock inför Gud ftå 
ſkrifne ibland ſyndares och de orättfärdigas antal. > Jag är derföre i Guds 
Namn ſiunad, att på denna ſtunden nödtorfteligar haudla om den falſta 
och bedrägeliga förſäökringen om fördernas förlätelſe, fom 
månge göra fig, hwartill äfwen Söndagens heliga Evangelium gifwer of 
ett önſkeligt tillfälle rid handens; emedan det i-en bedragen Phariſee före 
ſtäller oß ett bedröfligt exempel på en fådan bedräglig förfäfring. 

Laͤtom of, älffelige åhörare! ödmjukeligen bedja Herran, att Han mille 
förläna fin Andas kraft till denna ſanningens förkunnande, och få wälſigna 
detta waͤrt göromål, att det egna bedrägerlets larver må borttagas ifraͤn man— 
gas hjertan, och den wägen, fom förer till mår egen kännedom, blifwa re— 
nad ifrån alla fröteftenar. Herren förläne dertill mycken nåd för ſitt Namus 
ſküll! Amen. 


Evangelium, Luc. 18: 9 44 
Alfkelige och andäktige i Herranom! Twenne olika perſoner föreftållas 


oß i waͤrt uppläſta Evangelio, hwilka ej allenaft till deras utwärtes olika 
förhällande, utan och till deras inwärtes ſinnesbeſkaffenhet, woro wida ſtilj— 


de ifraͤn hwarandra. Wi fe der en Ödmjuk och botfärdig Publi— 


kan, hwilken med ett innerligt bekhmmer om fina ſynders förlåtelfe gick in 
i Templet, att genom en bedröflig dock förtröſtansfull blick trone på Nås — 
daſtolen lätta fitt betungade ſamwete, hwilken gick dädan med en kraftig för— 
ſäkran om ſina ſynders förlätelſe, och fick af Chriſto fjelf det wittnesbör— 
det, att hau gick rättfärdigad bem i fitt hus. Men roi finne och 
en högmodig och uppbläſt Phariſee, fom i egna ögon tyckte fig 
wara ren. och rättfärdig, och hade icke det alldraminfta tvifivelsmåt om Guds 
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onåd och fina ſynders  förlåtelfe; (fe; hwilken dock, efter Chrifti utfago, i ſanning 

ägde inteldera. Hans exempel ifall nu gifwa oß sla att något utför 

ligen föreftälta : 

Den falfta och bedräågeliga förfåkran, fom månge göra fig 
om deras ſynders foͤrlaͤtelſe; ; — 

hwarwid wi wilje tillſe: 

"I. De perfoner, hos hwilka den merendels finnes; 

S. De källor, hwaraf hon kommer; och 

SS. De kännetecken, på Hwilta det falffbet J—— 
Lefwande Gud! fom pröfwar bj ertan och njurar, ſänd och nu på dens 

Mma ſtunden Ditt jus och Din ſanning i mårt fammete, och gif naͤd, att 

alla bedrägliga förj fafringar, ſaͤſom ett föadeligt ogräs 3, maͤga med rötterna 

uppryckas utur waͤra hjertan, på det wi härefter maͤge njuta or rätt förſä— 

kran om Din naͤd, och deraf hafwa frimodighet t både i lifwet och döden, för 

Jeſu Chriſti ſkull! Amen. J 

Foͤrſta Delen. 

När wi o nu, äfffelige i Herranom! hafme tagit of före att tala om - 

den falſka vch benvadliga förföfran, font månge adra fd. 
OM ſyndernas förlåtelfes få är till wetandes, att denſamma intet an⸗ 
nat är, än eu werkan of cacnFärleben, vå ett Domän d ſyn— 
dare fullt och faſt iubiller fin, att ban frår i nåd hos Gud, 
och att ban fon tillega ra fig alla de ——— rättigheter, fork 
rättfärdiggjorda ſjäler tilhöres ehuru ban Pöck aldrig fått 
denne ſaliga förſäkringen, eller änun, förnärvarande Hb, 
finner ſig I det tillſtänd, att ban fon åtvujuta BPenfomiima. 
Som wti nu förft böre underſöka, bog biwad för perſoner Denna 
folffe förföfringen mererdeals finnes, få är det i ollmänbet hos 
obotförbiga och otrogna menniffor, fom antingen aldrig hafva 
förfarit någon fann deras hjertas och finnes förändring, eller åter affallit 
Utur naͤdenes ſtaͤnd, och genom uppſaͤtliga fynda aͤ nyo dragit oſwer ſig 
Guds wrede. Hos rätta. Guds born fan wäl ev brift p & förſä⸗ 
kring, i fonherbet | anfäktningens ſtund, firma tum; men üingen — 
bedräglig förföfrivg inrota fig hos vem, hwilken är ett gyckleri, hwar— 
med fatan allenåft gäckar och förförer dem, fom honom tillhöra, ſamt lefwa 
och bo i hans rike. 

Men alldeuſtund oomwända menniſkor plåga wara ſtadde autingen i 
det köttsliga ſäkerhets-tillſtäundet, eller i räddhäggus och träl: 
doms⸗ſtändet under logen; få frågas, ho hwilketdera af deßa begge 
ſlagen ent ſaͤdan falſk förſäkring meſt — * 7 

Menniſkor, fom regeras af en trälaktig räddbåga och ängslon 

under Jagen; be weta föga att tala om någon förſäkring. Deras ſynder äro, 
efter Jeremie taleſätt, Cap 17: 4., ſkrifne med jernſtyl och med ffarp dia⸗ 
mant, och de bära dödſens och fördöimelfens dom I ſin barm. Af Laga, 
under hwars ſtränga tuktan de frå, kommer wäl ſyndens fånnedonr, men 
icke def förlåtelfe. Han förelågger fyndaren Guds rättmätiga fordringar: 
3 —— woro belige, ty jag är helig, Herren eder Gud. 


Rör 
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3 Mof. 19: 2. Han utropar förbannelfe öfwer fyndarens hemligaſte onda 
luſtar och begärelſer: Han förklarar hans häfta naturliga fromhet och dygd 
för ett. falſtt mynt, och bannlyfer Honom, fåfom en Guds fiende, hwilken 
icke will wara hand Lag underdånig. Bemödar fig än ten usla menniſkan 
att af egna krafter göra få mycket menſkligt och henne möjligt är: bemödar 
hon fig än af fruktan för ftraffet och fördömmelfen, hwarmed hon hotas, att 
låta det onda och fullkomna det goda; få är dock lagen icke NÖJd med en 
få uſel oh ofullkomlig Tydnad. Ja, menniſkan maͤfte med ſin ſtora för— 
ſkräckelſe förfara, att emedan hon ide äger några andeliga lifskrafler, få blif⸗ 
mer den i henne boende och rådande fynden genom Lagen ännu mera förs 
bittrad, få att hon upprefer fia emot Guds heliga och goda Lags fordringat, 
ſamt ſtormar och rafor mera ån tillförene, i det hon uppwäcker allehanda 
onda luſtar, ſom han förbjuder; likaſom oſläckt kalk då förft börjar fråfa 


och ſjuda, när han ffall ſläckas med kallt matten. I detta HAjtåndet höres 


eller ſes ſannerligen icke det minſta tecken till någon förſäkring om Guds 
nåd. Hjertat är i def ſtälle faſt mera uppfylldt med: en trälaktig fruktan 
för Sud och hand timliga och ewiga firaff, och förfer ſig till honom det 
tvärfta, i ſynnerhet när naturlig ſwaͤrmodighet förenar fig med detta till ſtaͤn⸗ 
det. Wille än menniffan med förbigående af bättringens och trons ordning 
tillegna fig de af Gudi gifna Evangeliſka nådelöften om ſyndernas förlåtels 
fe; mille hon än lägga ett läfeplåfter af Chriſti blod och förtjenſt på fina 
ruttna och luktande famtvetsfår, innan de blifwit uttryckte och renſade: få 
kunde det mål hända, att hennes ſamwets-oro och åklagan någon liten tid 
blefwe ſtillad, och hon begynte få något hopp om fina ſynders förlåtelfes. 
men innan hon wißte ordet of, ſkulle denna falſka tröſten åter falla bort, 
ſaͤſom kalk af en mår wägg, oc hennes dämpade ſamwets-ord ſtulle med 
defto ſtörre häftighet frambriſta, och likaſom ctt matten, ſom har ſönderbru⸗ 
tit ſin damm, hwarigenom det blifwit hämmadt i ſitt lopp, bfwerſtrömma 


alla kroppſens och ſjälens krafter. Saͤledes fan en falſk förſäkran icke län= 


ge blifwa waraktig i träldoms-ftåndet under Lagen. 


Men defto djupare fan hon rota fig hos dem, fom lefwa i det kötts⸗ 


liga ſäkerhets-ſtändet, ſamt hafiva ett widt, inſöfdt och känslolöſt fam— 
wete; i ſynnerhet, om de derjemte af naturen äro benägne till lättſinnighet, 
ehwad de nu finnas i en grofware eller i en finare oh med ſkrymteri 
förbunden ſäkerhet. 
Det ffulle mål föga ſynas möjligt, att menniſkor, fom framlefwa i 
grofwaſte fäkerhet, hwilka om ingenting äro mindre bekymrade, än hus 
vu de måtte ſtälla fitt lefwerne efter Guds ocds fa, fom äro rätt fliti— 
ge till att öfa fynd på fynd, och aͤſamka fia mer och mer Guds odrägeliga 


wrede, ändå mid allt detta fkulle funna inbilla fig, att det more ingen fara.” 


med dem, att de ftodo wäl hos Gnd, och att deras förra ſynders förlåtelfe 
allt till den tiden, när de fifta gången woro till Skrift och Herrans Nati— 


ward, hade fin fullkomliga rigtighet; få att de följakteligen med inga andra - 


ifulder woro beſwärade hos Gud, än med dem, fom de ifrån den tiden 
hade begått af menſklig fiwaghet, för hwilka de och näfta fferdedels år ges 
nom Predikanten hoppades få förlåtelfe; och då ſtulle de wäl funna trotfa 
djefwulen, att han ſkulle med det minſia twifwelsmaͤl funna göra dem de⸗ 


y 
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ras ra faljahet c och ſam fannfärdigheten - af deras fyndaförlåtelje ſtridig, eller få naͤ⸗ 


gon flagan emot dem för deras förra onda fefmerne. 

Skulle mål någon funna inbilla fig att Det Fan lyckas ſatan midt i 
den Evangeliſka Kyrkan, ott få förblinda oh förtjufa de usla menniſkorna, 
om icke dageliga förfarenheten AN oß derom ? Ty här finnas ju månar 
nog, hwilka ice ens äro frie ifrån uppenbara köttſens aerningar, öfver hwilka 
Guds ord alldeles affagt den domen, att de icke ſtold ärfiva Guds rike. Folk, 
fom lefwa i dryckenſkap, IöSaktighet, horeri, afund, girighet, orätträdighet, 
klädepraͤl, ſwordom, kif, trätor och oförfonlighet, och ice deſtomindre fullt och 


faſt inbilla ſig, att detta allsintet kan ffäda dem till deras falighet, och att de 


tänka fig äfwen få wißt ſtola blifwa ſalige, ſom andre, hwilka leſwa få 
ſträugt och heligt. Om hwilket folk David ſäger, Pſ. 56: 8: Hwad de 
onde göra, är allaredo tillgifwit, föga des men lägger ſtraxt 
dertill, full med ett heligt nit: Gud ftörte fådana ”menniffor neder 
utan ella nåde, nemligen, om de t detta egna bedrägeriet öfrverdådigt 


frambhårda, och icke låta fig fråflfad, famt genom din godhet ledas int bät⸗ 
tringens och ſalighetens ordning. 


Dock trifwes ſannerligen detta den falſka förſäkringens ogräs (ångt 


bättre i den fina ſäkerhetens jordmån, hwilken art af ſäkerhet ar lika— 
fom hwitmenad med ffen till gudaktighet och utwärtes ärbarhet, hmaruppå 


Söndagens Evangelium” giftver of exempel i Phariſeen, hwilken Chrifus fö⸗ 


reſtäller fåfom ett bewis till fådana menniſkor, fom förtröſta på fig fjelf= . 


wa, ott de äro rättfärdige, eller fom det egentligen heter: fom mes > 
na, det de hos fig ſjelfwa bafwa den förtröſton, den tillförſigt och för= 


fafran, att de äro rättfärdige, äga ſyndernas förlaͤtelſe, och frå i nåd hos Gud. 
Denne mannen, hwilken Chriſtus här framſtäller till ett exempel, 


mar i ſitt hjertas gruind oförändrad, och långt nog bortkommen ifrån . 


det lif, ſom af Gudi är. Efter ſin mening hade han ifrån fin ungdom Häls 


| 


Lit allt, hwad Tagen äſkar; men inför Gud mar han alla hans buds öfmers 


trädare, fom emot det förfta budet älffade fig ſielf mera än Sud, och ſatte 


mera fin förtröftan på fina egna goda gerningar, än på den nåd, fom i Mes- 


ſias war utlofwad: fom emot det andra budet tackade Gudi ned munnen, 


men i hjertat ſig ſjelfwom, och tillbad fin egen rättfärdighets ſtore afgud, 
den "han der hade uppreſt, och i följe häraf ſkändeligen mißbrukade Guds | 
Namn till ett täckelſe öfmer ſitt Högmod: fom emot det tredje budet mera 


af wana och för fon ffull, an af lydnad emot Gud, beſökte Templet, och 
der afwaktade den utwärtes gudstjenſten: fom emot det fierde budet” war 
en af dem, hwilka, fom det ſtaͤr i Matth. 15: 5, lärde, att om ett barn 
förordnade något till Templets tjenft, få hade def fattiga föräldrar icke wi— 


dare någon rättighet, att fordra detſamma till deras nödtorftiga behof, och 


woro ſaͤledes en orſak, att ingen ſedermera ärade fin fader och fin moder: 


ſom emot det femte oh ſjette budet Höll hjertats hämndgiriga, lösaktiga 


och orena begärelſer för tillåtliga: fom emot det ſjunde budet under hwar— 


jehanda ffen wißte flå under fig andras egendom, Matth. 23:14, 28. fom 


emot det aͤttonde budet bar falſkt wittnesbörd emot den botfärdige Publi⸗ 
canen: fom emot det nionde och tionde budet tillſtadde allehanda onda 
och förbudna. ia oförhindradt —— i fit Hferta, k 
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Ana [ste dejftomindee wißte denne, hela lagfens öfwerträdare, att uppräfna 


ett ſtort regiſter På dygder och goda gerningar. Utan. twifwel inbillade han 
ſig, att de få förmenta ſwagheter, ſom följde med hans dygdeſammg lefnad, 
ſaſom ſkuggan följer kroppen, woro af ganſka litet wärde, och uppwäagdes 
wida af hand många goda gerningar; hwarföre Gud, om han eljeſt icke mille 
handla emot all billighet, ide kunde få nagelfara med hans ſwaghels-ſynder, 
utan maſte fe öfwer med dan i häuſeende pähans förtjenſter och goda egen⸗ 


ſkaper. Af denna falſka inbillning uppfom hos houom en fådan bedräglig 


0 Förfäfran, hwilken äfwen alldeles yttrade fig i hans kropps ſtällning, ſamt 
i alla hans ord och aͤthäfwor. Ty Pharifeen, heter det, ſtod, eller han 
hade djerft och frimodigt framſtällt fig och fattat ſtaͤnd, fåfom en, hwilken 


för ſitt goda ſamwete wäl kunde frimodeligen fe upptill himmelen, och hans 


bön war (3 fälld, att han icke ens höll nödigt, att hos Gud om fina bes 
gaͤngna ſynders förlaätelſe, för hwilken dock, enligt Pſ. 32: 6. alle ödmju⸗ 
fe heligt: bedja Honom, koſta ut ett enda ordz emedan han förut höll för 
afgfordt, aft Hand ſyndaförlätelſe hade fin rigtighet, och fördenſkull blott tae— 


fade Herranom Gudi, att han redan Hade kommit få långtoi fir helighet, 


att han kunde ſäga: Jag tockar dig Gud, att jag icke är fålom 
andra mrenniffor, rzöfware, Orättfär dige, botforfor, eller och 
fåfom denne Mublikauen. Tog faftar twäreſor iweckone, 
och gifwer tiond af allt det jag äger. : 
Af alldeles ſamma flag äro och de. menniſkor, fom hjelpa fig med en 
falff och bedräglig förſäkran om dera ſynders förlätelſe. De hafwa nog 
många ſynder emot alla (Guds bud på fina ſamweten; men de hafwa af 
dem och af Guds derigenom förtjeuta wrede, inger känning i fina hjertan. 
Emedan de weta ſig temligen fria för grofwa utwärtes öfwerſkred, och icke 
allenaſt lefwa borgeligen ärbart, utan oc ſorgfälligt iakttaga dem utvärtes 
Gudstjenſtens ſkyldigheter, hafwa mål. många goda rörelſer, ſtundom ſjun— 
ga, bedja och ſtälla ſig andäktiga; få anfe de ſina ſynder fåfom mindre be— 
tydande, och ſaker af ringa wärde, och Aro, efter fin mening, få xifepå go— 
da gerningar, att de dermed till öfwerflöd funna öfwerſkyla de ſwagheter, 
fom derunder nfuyga fig, för hwilka ingen menniſka fan ſäga fig fris Der— 


före hålla re icke ens för nödigt, att ångra fina fynder, och åfalla Gud om 
deras förlaͤtelſe, undantagandes hwad fom ffer af enmana ti femte bönen och 


i ſkriftermaͤlet, utan mena, att redan är afgjordt, det Chriſtus icke allenaſt 
har gjort tillfylleft för deras ſynder, utan och att Gud är ſtyldig, för deras 
många goda gerningars ſkull, att naͤgot fe genom fingren med dem, om det 
icke alltid kunde gå ſaͤ ſnörrätt. Större fyndare woro ju tagne till naͤdez hwar— 
före ſkulle då de hyſa det minſta twifwelsmaͤl om fina få ſynders förlåtelje? 
Kommer derjemte hos några dertill en falſk och ſtrymtaktig bit: 
triug; få är deras falſka förſäkring defto flörre.  RNåka de tilläfmentyrsi 
någon ſwaͤr ſjukdom eller andra tillſtötande omftåndigheter, och deras ſam— 
wete Då uppwakuar, få att de något litet lära fänna fig, och förnimma, att 
det icke får mål till med deras fjäl; få förorſakar deras räddhåga för den 
eviga fördömelſen någon oro, förſkräckelſe och ängslan i fjälm. Det gör 
dem ondt att de hafwa ſtörtat fig i en fådan fara, och önſka, att blifwa fråk. 
fte derutur. 5 en fådan oro begynna de betrakta Evangelii nådelöften, och 
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med deras mißbruk å nyo inſöfwa fina näppeligen uppwaknade ſamweten. 
Deruppå börjar de lägga bort en och annan grof fynd, och fliteligare beſö⸗ 
fa Guds ords pecdifon, Hålla ſig till de fromma, och göra de fattiga godt, 
och få widare. Ho frulle driſta fåga till fådana, att deras förmenta fürſä— 
fring om dera ſynders förlåtelje har äfwen få liten-grunp, fom deras bät— 
tving 2 Deße äro olltfå de, bod hwilka denna bedrägliga förſäkringen mäſt finnes: 


Hundra Delen. 


«Nu haftve tvi ytterligare att betrakta He källor, ur Hwilka dens 
fomme kommer. J gemen kommer alltſammans afeget bedrägeri, eller 
af en blind och foörwänd egenkärlek, fom intalar menniſkan, att med 
otwagna händer tillegna fig, fåfom andra Guds barns förmånsväktigheter, 
alltiå och ſyndernas förlaͤtelſe. Nemligen, menniſkan met mål, att hon i fin 
lefnadstid har begått många ſynder. Hon wet mål, att om icke ſynderna blif— 
ma förlåtna, få hafwa de en fördömmande kraft, och ſänka dem, fom dermed 
äro betungade, i fördömelſen. Emedan How nu, tförmågo af den kärlek, 
fom hon hafwer till: fig fjelf, icke mill gerna blifwa fördömd, ſä önſkar hon. 
förft, att hon måtte faͤ fina ſynders förlåtelfe, och gör ett och annat af na⸗ 
turliga krafter, hwarigenom hon menar fig winna ſitt ändamål. Deruppä 
beghuner hon Hoppas, det hon har önſkat. Straxt blifwer af hoppet ex 
ogrundad inbillning, att hon werkeligen har fått det goda hon äſtundat, 
och andtligen blifwer denna inbillningen af der blinda egenkärleken förwand— 
lad i on wißhet, få attrhon ſtadeligen inbillar fig, det hon nu öger fina 


ſynders förlaͤtelſe. Will ſamwetet genom fin motfagelfe göra denna ſſelf— 


gjorda inbillningen till intet; will det, fåfom en Guds embetsman och fåt: 
hållare, fom han har fatt i ſjälen, indrifwa de ſkulder, om hwilka egenkär— 
leken föregifwer, att de äro eftergifne: få mwinnlägger menniſkan fig att till⸗ 
ſtoppa def mun, och inſöfwa detſamma, På det hon icke genom def wittnes— 


börd må omakas i fin falffa vo. Dertill brufav egenkärleken allehanda fal— 


ffa begrepp, falſka omdöven och faljfa flutfarfer, emedan han har 


intagit förſtaͤndet, och dragit det på ſin ſida. Han brukar dertill förſt allehanda” - 


falffa Begrepp om Gudomliga ting. J ſä måtto göra fig månge, i ſynner⸗ 
het wälluſtige, ett grundfalſkt begrepp om Guds barmbertigbet, till 
hwars göromål ſyndernas förlåtelfe hörer. De tudilla fig, emedan de, i föl⸗ 
je af deras lättſinniga och rädda ſinnelag, gerna hafwa frid med hwar man, 


om pläga ſtraxt gifva den till, af hwilken de blifva förolämpade, om. dew 


4 


famma gör afbön hos dem, och gifwer dem ett: godt ord; få ffall vek Gud 
wara ſammolunda ſinnad. Allenaſt de fördenffull Tomma, 20 ſäga: Det 


ångrar mig nu, o Gnd! jag wil icke midare göra få; få ſkall han ſtraxt 


ech i ſamma ögonblick förlåta och glömma alla des brott, fom äro begångs 
na emot hans vändeliga Majeſtät, och wända åter att wredgas på dem. De 


hade ju fåvofta i deras lefnadstid bedit den femte bönen: Förlåt of 


wåra feulders; de hade få ofta i deras Aftonſignelſe afbedit hos Gud, 


hwad de hela dagen hade gjort honom emot; de Hade få ofta ti Skrifter— 
målet befänt fina ſynder, och utlofwat bättring: de finna alltfå ingen anled— 


k 


ning att twifla om deras ſynders förlaͤtelſe. Saͤledes förgäta deße bedragne 
mißgerningsman, att Gud år äfwen få rättfärdig, fom han är barmhertig, 
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och att han bundit fin nåd mid omwändelſens ordning. Jer: 5: 42, 19. 2 
Chrön. 30: 9. Ej. 35: 7. Saͤledes ätſkilja de, hwad Gud Har ſamman— 
fogat; ja, ſaͤledes milja de wäl alldeles göra Guds barmhertighet till ett fri 
bref emot den fanna bättringens ſkyldigheter, och tänka: hwad är det nödigt, 


att jag ffall gråta och ſörja öfwer mina ſynder, och att jag ffall bedja Gud 


om ett förbråfadt och förkroßadt hjerta? Hwad är han betjent dermed, att jag 


qywäãljer min ſjäl, och ängslar mig öfwer mina mißgerningar? Han är allt— 
«> för nådig, att fordra fådant af mig. Der dock likväl han, fom i Jer. 3: 
42., ſäger: Jag är barmhertig, och will icke wredgas emwin: 
nerliga, ſtraxt derpå, Cap. 4: 4., äſkar: Omſkärer eder Herränom, 


och lägger bort edart bjertas förbud, hvilket ſannerligen icke fan fe 


utan ſweda. ; 
Andre hafwa falſkt begrep om ſyndens natur: De hafwa hört, 
att fynderna plåga delad i uppſätligs fonder och ſpaghetsſynder. 


Derföre anfe de; af egenkärlek, alla fina fynder för ſwaghetsſynder, och göra 


fig om ſwaghetsſynderna det falſka begrepp, att de till deras natur och be— 
ſkaffenhet äro af få ringa wigt, att Gud ice häller dem wärde att wredgas 
deröfwer, och att derföre ſtraffa menniſkan; emedan han ju wäl met, att det är 
henne medfödt att fynda, ſaͤſom fogeln att flyga, och att äfwen de alldraheligafte 
icke hafwa kunnat gå derad werld igenom utan att ofta falla och frå upp igen. 
J denna willfarelſen tyckes och Phariſeen hafwa marit fördjupad. De ſyn— 
der, fom hos Honom funnos, blefwo af honom haͤllne för idel fmå fel och 
menffliga ſwagheter, fom blefwo botade genom många ſtora dygder, Hor— 


> bom, röftveri och ſtöld, ſamt Publicauens orätträdighet, woro i hans ögon 


i 


ftora och fördömliga ſynder; för hwilka han likwäl, Gudi lof! wißte ſig all= 
deles fri. 
Andre göra fig falſka begrepp om bättringens och trons werk 
Den fom något litet är underrättad i fin Chriſtendom, honom är det icke 
obekant, att ſynderna förlätas inga andra, än de botfärdiga och trogna. Han 
wet mal den ſatſen: Den fom med botfärdigt bjerta fror på 
Jeſum Chriftum, bonom äro hans fynder förlåtna. Men 
hwad gör egenkärleken? Denſamma öfmertalar honom, att han har ett botz 


färdigt och troget hjerta; och följaktligen ice behöfwer twifla på fina fyn= 
ders förlåtelfes Men denna inbillning grundar fig på ett falſkt begrepp om , 
bättringen och tron. Ty hwad bättringen angår, få befinna ice fådana 


usla menniſkor, att denſamma beftår i hela ſinnets och lefwernets Prän— 
dring; utan om de med munnen gifwa fig ut för fattiga ſyndare, om de 
funna ſäga, att de begått få mycket ondt, och handlat få dåraktigt och oför= 
nuftigt; om de förnimma någon liten forg deröfwer, fom likwäl ſtraxt för— 
finner, och icke hindrar dem, att wid förfta tillfälle åter bedrifwa den fynd, 
öftver hwilken "de nu hafwa fuckat; om de och werkligen lägga bort några 


ſynder och onda wanor; om de ändtligen låna orden och aͤthäfworna af der 


botfärdige Bublicanen, flå fig för fitt bröſt, kaſta bgonen ned till jorden, 
och ſäga: Gud, miffunda dig öfwer mig fyndarel få inbilla de fig, att de 
äro färdige med deras bättring; oanſedt deras kärlek till fynden i deras hjer— 
ta blifwer orubbad, och fynden herrawälde i fin fulla frihet. Äfwen få 
går det oc med tron på Jeſum Chriſtum. Den Heliga Skrift, oc efter 

s v ä 


re 
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werk, four förwandlar och föder of på nytt af. Gudi, pch dödar den gamla 
Adam, omfaͤmnar Jeſum Chriſtum med all hans falighet, hafwer den He— 
liga Anda med fig, gör menniſkan gudeligen ſinnad, och uppfyller fjälen 
med luft och kärlek att göra det godt är, och med nya lifsbrafter. Men o! 
huru långt Av ide en munchriſtens begrepp åtffiljdt ifrån denna beſkrifning 
på tron? Om han äger en hiftoriff funffap om Chriſto, om hans lidande, 
Död, uppftändelfe och himmelsfärd; om han Håller det för ſant, fom får i 
den Apoſtoliſka trosbekännelſen, och gifwer dertill fitt ſamtycke; om han 
ändtligen i ſin ſäkerhet i en köttslig förtröſtan med all wißhet förlåter 
ſig paͤ Chriſti förtjenſt, hoppas blifwa ſalig för hans ſkull, och med allo 
makt förqwäfwer alla twifwelsmäl, fom wilja deremot uppſtiga i hans ſam⸗ 
mete; få inbillar han fig, att han hafwer den rätta ſaliggörande tron, Eme— 
dan nu Gud hafwer lofwat dem ſyndernas förlätelſe, fom tro, få menar han, 
att han ofelbart äger denſamma, och det ffall aldrig lyckas den plågande 
ſwaͤrmodighets-andan, att deremot uppwäcka något twifwelsmaͤl t hans famimete. 
Således brukar nu egenkärleken allehanda falffa begrepp till ett medel, att. 
aͤſtadkomma en falſk förſäkran. R 
Af deßa falffa begrepp komma 2) allehanda falfa omdömen o 

andeliga ting. Ty om en menniſka, till exempel; gör fig ett orätt begrepp : 

om Guds barmhertighet, likaſom denſamma förhindrade Guds helighets 
och: rattfärdighets werkningar; få dömmer hon, fåfom Syrach, Cap. 5: 6 
införer de ſakra talande: Gud är mycket barmhertig, han ftraf: 
far mig intet, jag ſynde ſaͤ mycket jag will. Hwaremot Sy⸗ 
rach ſäger: v. 7, 8,9, Han tan få fnart wred warda, fom han 
nådelig ar, och hans wrede öfwer de ogudaktiga wänder 
intet åter. Derföre fördröj iefe, att omwända Dig till 
Herran ,/ och ſtjut det ide ifrå den ena dagen intill den an: 


bra. Th hans wrede kommer haſteliga, och ffall hämnas 


och förderfiwa big. Ätterligare, när on menniſka gör fig falffa be— 
grepp our fiornghetsfonder, få mäter hon äfwen fina ſynder med en orätt 
aln, och dömmer om dem, att de äro intet annat, ån fmå fel oh öfmerils 
ningar, och att det fördenffull för Gud ide lönar mödan, att wredgas öf⸗— 
mer dem, att derföre ſtraffa ſyndaren, och fördömma honom till helvetet, 
När han ändtligen gör fig falffa begrepp om bättringen och tron på 
Chriſtum, få fäller han åter ett falſtt omdöme om fin bättring och tro, den 
han menar fig hafwa. Ty om hans bättring och tro, fom han efter Guds 
oſwikeliga och borde pröfwa, kommer öfwerens med. detta uppdiktade begrep 
pet; få gläder han fig, att han är en botfärdig och trogen Chriſten, och 
tiviflar ſaͤledes icke widare på: fina ſynders förlåtelje G 
SHit höra äfven alla förut fattade omdömen, eller förſtaͤndets 
falſka utfagor, hwilka antaga för fanna, innan de med Guds ords utfagor 
bliftvit jemförde, och göras federmera till ett vättefnöre, hwarefter ombdös 
miet falles om fjälatillftåndet. Till exempel: Har någon denna förutfattade 
" tanken: Den fom är född och uppfoftrad i den rätta läran 
"och kyrkan, ban fan icke blifwa förtappadz få hiler han fig 
för wißo förfäfrad om Guds nåd, oanſedt han lefwer i örpeterdeag och löd 
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aftighet > ianfedt han hela dagen hafwer yppigt och fåfängligt tal, och wärre 


beſpotta Guds frommafte barn, än Iſingel beſpottade Iſaae. Har naͤgon 


den förntfattade tanken Den fon om morgonen giort bön, och 


Deruppå går till fitt arbete, fon icke på den dagen få en 
ofalig död; ſä binder hon ſin ſalighet mid fin utwärtes kallelſe, och 
bekymraͤr fig föra om bättring, tro och helgelſe. Har någon den förutfattade 
mening: Den fom till det oldraminfto twiflar derpä, att hau 
har fina ſynders förlätelſe, och är un iftånd att blifwa ſolig, 
denſamme blifwer derföre fördönd; få låter han ingen tanke hos 
fig uppkomma, hwarigenom han kunde dragas ur fin: Föttsliga ſäterhet. 
Ehuru det lifmäl är långt annat vatt twifla, oin Gud will wara de botfärdiga 
nådelig, och följaktligen om hans nådelöften med all ſäkerhet funna: tros; 
hwilket twifwelsmaͤl onekligen är en farlig ſak: och annat, att twifla, om 
män ſtaͤr inen upprigtig baͤttring, och i den ordning, hwaruti man fan till⸗ 
egna fig Guds nådelöften; hwilken art af twiflan bereder mågen till en hel⸗ 
ſoſam pröfning. 

Fill deßa falſka begrepp och omdömen komma än ytterligare eſomoftaſt 


3) allehanda falſka och origtiga flntfatfer. Ty då ſluter den ene 


få: Eme dan jag är döpt i min barndom, få äro alla mina 
fonder mig förlåtna. Ty Petrus ſäger, Ay. 2: 58.: Hwar och 
en ef eder låte fig döpa til fondernas förlåtelfe. Och allt 
ifrån min barndom har jag lärt att ſwara på ten frågan: Hwad nyt: 
tå hafwer döpelſen med fig? mod deßa orden: Döpelſen haf: 
wer med fin och werkar fondernas förlätelſe. Följaktligen 
har jag redan i onitt dop förut färt tillgift på allt det onda, fom jag i hes 
fa min lefnadstid komme att begår Ingen djefwul ſkall röfwa ifrån mig 
denna trbſten. Men, du usla menniſkal hwar blifwer det goda ſamwets— 
foͤrbund til Gud, fom du hafwer gjort i din döpelſe? Wet du icke, att när 
naͤgon genom” uppfåtliga fonder har affallit ifrån ſitt Odpelſeförbund, få bör 
han "åter förnya detſamma genom en fann omwändelſe till den Treenige Gus 
den? Har icke detta aͤnnu ſkettei din lefnadstid, få kan din döpelſe, i Mitt 
nu warande obotfärdiga tillſtaͤnd, gifwa dig äfwen få Hiten förſäkran om di- 
na ſynders förlaͤtelſe, och beffydda Hig emot fördömmeljens dom, Töm Mm, 
hwitken lupit bfwer till fienden, ech derigenom gjort fig till” menedare, Tan 
frälſa filt lif dermed, att hon mille förebära, det han likwäl hadefrourit fanan. 
Audre Muta få: Emedan jag få ofta i min lefnadstid har 
gått till Skrift, och fått mina ſynders aflösning i Namn 
Faders, och Sons, och den Heliga Andas; få är jag wiß 
derpä, att jag hafwer fondernas förlätelſe. Hafwer icke mår 
Frälſare fagt, Matth. 483 48.: Allt det I löfen på jordene, det 
ifall wara löft i himmelen; oc Joh. 20: 25: Hwilkom I för: 
låten fönderna, dem förlåtas de? Emedan nu mina ſynder haf— 
ma blifvit mig på jordar få ofta förlåtne, upploßade och tillgifne; få twif⸗ 
far jag ej heller, att deſamma ju äro i himmelen utur Guds ſkuldregiſter 
utplånade, och blifva mig förlåtna. Men met du icke, bedragna menniſka! 
att Chriſtus har befallt, att predika bättring och fondernas förlå- 
telje? Wet du intet, att ſyndaförlaͤtelſen icke annorlunda meddelas; än 
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med det willkor, ellev i den ordning, att ditt hjerta Hör wara uppfylldt med 
en fann ånger och ruelſe öfwer dina ſynder, med en lefwande tro på Je— 

ſunm Chriſtum, och med ett heligt uppſaͤt? Finnes icke deßa bättringsordnin— 
gens willkor och omſtändigheter hos dig; Ar ditt Hjerta tomt af bättring, tro, 
och ny lydnad; få funna alla de aflösningar fom du undfaͤtt i hela din lef— 
nadstid, icke gifwa dig den alldraminſta förfäfring; utan de” äro då faſt mera 
minnesmärken af ditt wederſtyggliga förymteri, hmwarmed du Har. befpottat 
aflösningens embete, ja, Gud fjelf, och ſaͤledes dragit öfwer dig en ännu 
ſtörre ſtuld. Om du fördenffull i din framhärdande obotfärdighet tolf gaͤn— 
ger på en dag blefwe aflöſt i Namn Guds Faders, och Sond; och den He— 
liga Andas, få blifwa dock dina fynder liggande på ditt ſamwete, och den 
Treenige Guden, hwars Namn öfmer dig blifvit nämndt, ſtkall icke låta dig 
för detta ditt ſtrymteri wara oftraffad. 


Andre luta få: Emedan jag få ofta imin lefnadstid und: 
fått Chriſti lekamen och blod i den Heliga Nattwarden; 
få Har jag mina ſynders förlåtelfe. Det blodet, fom jag har 
åtnjutit, är ju utgjutet till ſyndernas förlätelſe; huru ſkulle jag då gå mifte - 
'om ſyndernad förlaͤtelſe och Guds nåd? Men met du wäl, o menniffa! att 

" detta dyra blodets werkan ide annars fan yttra fig på ditt ſamwete, än ien 
fann bättrings ordning, och att ingen af denna werkan blifwer delaktig, fom 
icke upprigtigt hatar fina ſynder, och förnyar fitt uppfåt, till att af alla krafter, 
både med kropp och fjälj tjena honom, fom på dig har koſtat fitt blod och 
lif? Th den fom utan att mara få till finnes, och alltfå owärdeligen går 

dertill, Han äter och dricker fig fjelfroom domen. 4 Cor. 11: 29. 


Andre luta få: Emedan jag gör få mycket godt, få måfte 
jag utan twifwel bafwa fondernas förlätelſe. Johannes få 
ger ju, 4 Epiſt. 3: 7.: Den fom gör ratt, ban är rättfärdig, 
och följaktligen frifagd ifrån fina fynder. Men nu älffar jag rätt och rätt 
färdighet i min lefnad, jag håller hand deröfwer i mitt fall och ſtänd, att. 
allt må gå vatteligen till, jag hatar. alla orättraͤdiga ſtämplingar, och om 
jag undantager, menſkliga ſwagheter, för hwilka ingen menniſka tan fäga fig 
fet, få ffall det koſta möda att öfwertyga mig om någon ovättrådighet imin 
handel och wandel. Hwad har jag då för orſak att. twifla, det jag ju är 
rättfärdig ? Men, o menniſka! lär förft, att göra ffilnad emellan natur och 
nåd. Lär förft, att åtffilja de ffendygder, fom komma af egenkärleken, ifrån 
be rätta dygder, fom Guds Ande werkar i fjälen; lär förſt den aͤtſkillnad, 
ſom är emellan borgerlig rättvådighet i handel och mandel, och emellan. ett 
heligt lefwernes rättfärdighet, få ffall du dömma långt-annorlunda.. Pha— 
riſeen wißte och att uppräkna mycket godt, fom han mente fig hafwa gjort, 
och likwäl betygar Guds Son, att han ite git rättfärdigad hem i fitt hus. 


» Andre fluta få: Emedan Ond icke ftraffar mig för mina 
begångna ſynder; få måfte ban hafwa förlåtit mig dem. 
Men” met du icke, usla menniſka! att Guds godhet Tockar dig till bättring? 
Ack! wänd igen att mißbruka din Skapares långmodighet, wänd igen att; 

draga Hans tålamod till lösaktighet, och att göra detſamma till ett örnagätt 
för ditt inföfda fammete. Det ftraff fom är uppſkjutet, är SR Upper 
hr i : 4 I! 


FE 
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häfwet, oh Gud fan annu mäta dig aͤngeſt och bedröfivelfe nog i ditt ſtö— 
te, om du icke allwarligen omwänder dig till honom. | 
Aundre ſluta få: Emedan Gud ögonſkenligen wälſignar 
mig i timlig mätto, och låter allt lyckas, fom jag mig rö: 
retager; emedan jag här i werlden hafwer rikedom, ära 
och goda dager, och allt det jag naͤgon ſin fon önfra, få 
måfte jag jn ftå i nåd hos Gud, och hafwa fyndernas för: 
låtelie. Si flöto och de Phariſeer, dem Chriſtus, Luc. 16., ſökte weder⸗ 
lägga genom fin berättelfe om den rika mannen, hwilken här hade allting 
till oöfwerflöd, men der icke kunde få em enda: mattendroppe, till att dermed 
ſwalka fin glödande tunga, Men met, o menniffa! att utwärtes målgång 
ingalunda är ett bewis till. Guds nåd. Utwärtes wälſignelſe i ditt fall fan 
tilläfwentyrs wara en lön för Sin borgerliga fromhet; men den fan och blif— 
wa en ſnara för din fjäl. Gaf Gud Israeliterna en konung i fin wrede, 
Of. 43: 41., få Fant han och tilläfwentyrs i fin wrede hafwa gifwit dig ris 
kedom och Bfroerflöd, att du deraf må göda dig till din tillkommande flagtedag. 
Sen un, aͤlſkelige ſjälar! deße ärd idel ſtbd för en bedräglig förſäk— 
ring, fom hos några ännu mer ökcs genom otrogna Lärares tjonit, 
hwilka, ſaͤſom fordom de falſke Propheter, predika: frid! frid! hwilka lägga 
mennifkorna brnagaͤtt under hufwuden, fom äro uppſtoppade med falff tröft; 
hwilka uten aͤtſkillnad likaſom wräka ut i hopen Guds nådelöften om ſyn— 
deruas förlåtelfe, fom äro gifne de botfärdiga, utan att inför” na den ordning, 
hwaͤruti de böra få, fom wilja åtnjuta fådana löften; hwilka vårtänbfamt 


"och Utan aͤtſkillnad utropa alla fira åhörare för idel utvalda, Heliga och 


Guds älſtelige Barn, daktadt frörre delen hafva på fig ſatans barns kaänne— 
tecken, 1I Joh 3: B, 40., hwilka ytterligare Hälla alla dem” för idel goda 
Chriſtna, fom gå til Kyrka, Skrift och Herrans Natktward; ja, hwilka i 


likßredikningar priſa de orättraͤdiguſte, girig Fe, högmodigaſte och mälliftigas 


ſte menniſkor ſaliga, och räfna dem ibland helgonen, allenaſt de före deras 
andalyckt hafwa fårt tid att blifwaſkriftade, 0.5 wiſa några andäktiga åts 
häfwor; hwarigenom andra ſäkra menniſkor ſedan blifwa krafteligen ſtyrkte 
och beſeglade i deras falſka inbillning, att oc de hafwa fina ſynders förlaͤ— 
telſe, och iſitt nu warande Allftånd kunna hoppas att blifwa falige 

Tredje Delen. ; 

Laͤtom oß nu till flut öfwerwäga de kännetecken, på hmwilka folſt⸗ 
heten of en bedräglig förföfran om ſyndernas förlåtelfe 
fon iqenfönnas. : 

J allmänhet, är det ett kännetecken till def Ffalfebet, när men: 
niffon wid on fådan förfökring finner allsintet of de ting, 
BHwilfe likwäl ordentligtwis plåga föregå denſamma, och 


följa deruppa. Hwad fom går före ſyndernas förråtelje, det kunne 
mi fe och lära of Publicanend exempel. Der war 4) en rätt käune dom 


af hand djupa förderf, emedan han icke wißte någon wärre ffalf un— 


der ſolen än fig ſjelf, och fördenffull kallade ſig en grof fyndare. Den 


ſtolte Phariſeen fann hos ſig intet annat än godt; men denne intet annat 


ån ondt. Der war 2) en djup bjertans ödmjukhet, hvilken kom 


- 
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deraf, att han hade känning af ſin owärdighet, och befinnade Guds helighet 
och Majeſtät, hwilket mar orſaken att han ſioß lånat ifrån » DM Höll fig 
owärdig att gå Guds thron närmare, derföre oc Chriſtus fbreſtällde denne 
mannen, ſaͤſom ett bewis till en fådan, fom hade förnedrat fig ſjelf. Der 
war 3) den alldrainnerligaſte blygſel, fom flog ned hang ögon, och gjor⸗ 
de, att han, fåfom en obyggelig matt och helwetes eldbrand, ie driftade upp⸗ 
lyfta fina ögon för en få helig” och > majeftätlig Gud. Der war 4) en 
ſorg efter Guds ſinne, och en upprigtig leda till ella ſyn⸗ 
der, hwilken han gafttillkäung derigenom, att han ſlog fig för ſitt bröſt; 
hwarigenom han icke allenaſt wille wiſa, att haus hjerta war den orena kal⸗ 


lan till: alla hans fynder, utan oc, att det nu war ett hemwiſt för hans 


ängslan och bedröfwelſe, och att han intet högre önſkade, an att der måtte 
rätteligen blifwa förbräkadt och förkroßadt. Der war 3) en offrymtad 


ſyndabekännelſe för Gud och menniſkor, emedan han ice hade ſky för 


re, att uppenbarligen falla fig en ſyndare, och en hufwudſkalk. Der mar 


6) en ußprigtig längtan efter: Guds nåd, emedan Han intet annat 


begärde, än att Gud mille miſkunda fig öfwer honom, fom erkände fig för 
den” ſtörſte ſyndaren, oc) följaktligen, fåfom en mißgerningsman, fom förs 
tjent döden, intet högre önffade, än nåd. -Der war ändtligen 7) all egen 


rättfärdighets förſakelſe, emedan han icke ffröt af många goda gers > 
ningar, fåfom Phariſeen, utan ſtod likaſom blott och "bar i fin ſtörſta owär⸗ 
dighet för Gud, och ehuru han i fin lefnadstid utan twifwel äfwen hade: 


gjort något godt, dock nu icke kunde finna det igen island fina många ſyn⸗ 
der; ja, Höll all fin förra rättfärdighet efter Lagen för ett orent fläde.: Des⸗— 
fa ſtycken måfte, faſt icke alltid t lika grad; föregå, få ofta någon i ſanning 
får ſyndernas förflåtelfe. ; 

Men teruppå måfte ock följe, att den fom deraf blifvit delaktig, öf⸗ 
wergifwer de köttſens wägar, på hwilka han tillfbrene wandrat. Han bör 


ſkilja fig ifrån de onda ſällſkap, i hwilka han tillförene warit inwecklad, han bör: 


allwarligen ſtrida emot fin wanliga hemfynd, fom han härtills låtit vara måls 


dig hos fig, och fatta ett upprigtigt beflut, att uppoffra fig fin Frälfare till: 


allt wälbehag, ſamt hjerteligen och utan ferymtan alfka och ära honom, fom: 


förlåtit honom. få många ſynder. Om nu de förra ſthcken icke hafwa gått 


förut före def förfäkring om ſyndernas förlåtelfe, och om deße fednare icke 


hafwa följt derpä, få är det ett tecken, att hang förſäkran är ett bedrägeri 
och gyckelwerk. Ty hwilken Gud gifwer ſyndernas förlaͤtelſe, dens hjerta 
förändrar han tillika, honom upptager han till fitt barn, honom ffänker han 
ett finne, fom fedan hafwer med fig en förändring i hans affigter, böjelſer, 
ord och gerningar. 

Men att än ytterligare gifwa några beſynnerliga kännetecken till en be— 
dräglig förſäkran, få ſtar fondens herrawälde ibland dem Imed rat— 
ta främſt. Johannes ſäger i + Epiſt. ce 4: 73: Wandrom wii ljus 
fet, ſaͤſom ban är i ljufet, daähafwe mi ſällſkap inbördes, 
och Jeſu Chriſti, hous Sous, blod renar of: af alla fynder. 
Fordenſkull, eho fom ännu wandrar i mörkret, och hafwer att ffaffa med 


deß onyttiga gerningar; den fom låter allenaft en enda fynd wara wäldig — 


 Sftver fig, och tjenar hennes den fom ännu hyſer ett ondt uppfåt och hem⸗ 


Ad 
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lig, illfundighet i fitt hſerta; han berömmer fig förgäfwes af ſyndernas för⸗ 
laͤlelſe, ty denſamma wederfares allenaft dem, i i hwilkas onda ingen 
falſkhet är. Pſ. 32: 2. När Gud befriar ſamwetet ifrån fondafful: 
den, få dämpar han tillifa ſyndens herrawälde i menniffang dödeliga 
lekamen, få ott hon nu begifwer fig utur ſyndens tjenft, i em annan Her 
res tjenſt, nemligen, Jeſu Chriſti, och uppoffrar fig till hans lydnad. Rom. 
6: 12-23. Ty i ſamma ögonblick, fon fynden dömmes förluſtig fin Fraft 
att fördömmas få dömmes hon och förluſtig fin kraft ott wara wäl⸗— 
dig, och blifwer med alla def luſtar och begärelſer dömd till döden. Der— 
före, hwareſt ſynden ännu fritt och utan förhinder utöfwar ſitt malde, der 
har ännu ingen fyndaförlåtelje blifwit meddelad. ) ; 
Det 2) kännetecknet är en audelig wanmäktighet och oförmö— 
geuhet till det goda. En trogen berömmer fig utur Eſ 45: 24.: 
UÜti Herronom hafwer jag rättfärdighet och ſtarkhet; och i 
Ef. 33: 24. , heter det: Ingen inbyggare ffall föga: jag är ſwag; 
ty folfet, fom deruti bor ſtall hafwa ſyndernas förlätelſe. 
Nemligen, med Jeſu Chriſti rättfärdighet undfår ſjälen tillifa den "Heliga 
Anda, fom icke allenaſt flörtar fyndar af deß thron, utan ock meddelar an— 
deliga lifskrafter, till att göra det goda, och att öfwerwinna freſtelſernas ans 
fall. "Kommer nu en menniffa alltid fram med der lama ürſäkten, och fås 
ger: Ja, det borde mål wara annorlunda; men mi äre usle och ſwage mens 
niſkor. Jag fötter mig ofta före att lägga bort det och det onda; men in— 
nan. jag wet ordet af, få ar jag förd på fidan. Gud lärer wäl hafwa tå 
lamod med mår ſwaghet; få gifwer han fiy dermed blott nog, att hans förs 
ſäkran om ſyndernas förlätelſe ftår på ganſka ſwaga fötter. EH derpä 
känner man, hwilka Guds barn, eller hwilka djefwulens 
barn äro; hwar och en, fom icke gör ratt, ja, alldeles nekar, 
att det är möjligt, och frågar med förmätenhet: Hwilken fan alltid göra 
rätt, och iwara få ſamwetsgrann? Han är icke af Gudi.1 Hob. 3:10. 

Det 3) kännetecknet är, att lefiwa i oförſonlighet med fin 
näſta. Ty Herren Jefud har i den femte bönen på det nogaſte ſaniman⸗ 
bundit. Guds: förlåtelje och waͤr ſörlaͤtelſe, det hon hafwer lärt of: bedja: 
Förlåt of waͤra ſtulder, fåfom och wi förlåte dem of: ſtyl⸗ 
dige äro, Matth. 6: 42., hwilket band han ſtraxt derpå I 14 och) 250. 
än ytterliga inffärper, och fäger: Dum I förlåten menniſſomen des 
ras brott, få förlåter och edar himmelffe Fader eder. Men 
om J icke förlåten menniffomen deras brott, få frall edar 
bimmeljte Fader ide heller förlåta eder edor brott: Der: 
före, den fom lefwer i hat, owänſkap och oförfonlighet med någon enda mens 
niſka, och icke mill förlåta honom band brott, eller wäl förlåta, men ice 
glömma; hau ſmickrar fig förgäfwes, att Gud har förlåtit honom hans fyns 
der; fåfom Chriſtus widlyftigare fådant har utfört i liknelſen om den ſkalk— 
oftige tjenaren. Matth. 48: 23—535. 

Det 4) kännetecknet är, att någon til vrättfänget gods ibland 
fina ägodelar, oh ite är betänkt uppå, att; upprigtigt, willigt, och oför- 
dröjligen återftålla detſamma, förft och främſt åt den; hwilka han detpåctt 

tjufaktigt ſätt har afhändt, eller eljeft med orättwiſa, waͤld, lift och frock 
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ſlagit under fig; eller i def ſtaͤlle gifva märdet, eler, om rätte ägaren nu 
mera icke lefwer, autwarda det åt. def barn. och anhöriga, eller, om. och få 
dant icke är möjligt, då gifwa det åt den högſte Herren. och agaren lill al— 
Ta jordiffa ägodelar, få att det anwändes till Chriſteliga behof, eller till de 
fattigas wederqwickelſe, efter Zachei exempel. Ty ehurumwäl. en fådan åter- 
ſtällning ingalunda bör auſes fåfom en tillfylleſtaörelſe för den orättrådighet, 
fom blifwit begaͤngen; få är hon dock alla dem nödig, fom icke genom ſtör⸗ 
ſta fattigdom förhindras derutinnan, dels emedan Herren Gud: har > befallt 
denfamma, 2 Moſ. 22: 1. Neh. 33 441, dels emedan hon. räknad. ibland 
de botfärdigas ſtyldigheter och kännetecken. Hej. 33: 14, 45, 46. Luc, 49: 
8. Eho fom fördenffull med wett och uppfåt ännu tål.något orätt gods 
ibland ſin egendom, och, daktadt det ſtaͤr i hans förmäga, ikwäl icke, af rått 
kärlek till Gud och af en innerlig afſky för fynden, ſöker ett-göra fig 158 
ifrån en ſaͤdan orättfärdig. vinning, genom, on willig äterſtällning, om- han 
än ſkulle hafwa aldrig få ftor ffada deraf; han bör noga ſe till) att hans 
förmenta förſäkring om ſyndernas förlåtelfe icke är ett bedrägeri och apeſpel. 
Ty den gamla. reglen Iydev få: Synden bliftver icke förlåten, om. 
icke det med drättä fångna godſet blifwer äterſtälldt. 

Det 5) kannetecknet är ett ondt ſa m wete, fom anklagar, döms 
mer och fördömmer menniſkan för hennes begaͤngna ſynders ſtkull, fom ice 
fan fatta någon: förtröſtan och barnslig till förſigt till Gud i nöden, utan 
tillförfer fig hos honom tet waͤrſta, ſamt på ett traͤlaktigt fått fruktar fig för dös 
den ſamt andra Guds tinliga och ewiga-ſtraff. Detta onda ſamwetet, fom 
förföljer alla naturliga menniſkor, ehuru den ene har ſtörre känning deraf, 
än den andre, och fom wäl en tid långt fåter fig nedtyſtas genom luſtiga 
ſällſtap, muſik, hoppande; danſaude och ſwärmande, men icke af ſjelfwa grun⸗ 
den häfwas, det blifwer i rättfärdiggörelſen (hwad def oro angår) borttaget, 
då fammetet likaſom blifwer ſtänkt med Medlarens blod, genom hwilket ſyn⸗ 
daförlaͤtelſen är förwärfwad. Tron ſtäller detta blodet emot all ſamwetets 
aͤllagan, och när fommetet gör fin wanliga ſlutſats: den, fom fyndar, haf⸗ 
mer förtjent ſtraff; få ſäger tron: Io, jag känner en, fom hav: burit alla 
werldenes ſynder, och lidit ftraff för dem, och hwars löfebenning den högſte 
Domaren antagit till betalning för mina ſtulder. Hwilken är den, fom will 
fördömma? Chriſtus är den, fom lidit hafwer döden: Saͤledes Fan den plås 
goſamma räddhogan och ängsligheten, ehuru den. ſtundom mille oroa en tros 
gen fjälj dock icke få öftverhand. Men om denfamma ännu är rådande, och 
gor menniſkan till en träl, få har ſyndernas förlåtelfe icke ännu kommit till 
lin rigtighet. Ty de rättfärdige bafiwa frid med Gud, Rom. 3:41. 
och äro frie ifrån ett ondt ſamwete. Ebr. 10: 22,: Men De 
ogudaktiga hafwa ingen frid, ſäger min Guds Eſ. 57: 21. 


Tillämpning. : 

Detta är nu; wärdaſte ſjälar! den. korta underrättelſe, ſom blef utlofwad 
om en falſk och bedräglig förſäkran om ſyndernas förlaͤtelſe. Pröfwen nu eder 
upprigtigt inför Guds anſigte, Huru det frår till med eder förſäkran? Pröfwen 

eder efter denna predikans förfta del, om JF Anni hören till deras Son talg > 
hos hwilka denna bedrägliga förſäkran alldrameſt finnes? Pröfwen eder, OM 
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3 hittill8 hafwen lefwat antingen i en grof eller t en fin fäferhet, och öfwer— 
fkylt edert hjerta3 onda grund med ſkrymteri och utwärtes ärborhet? Finnes 
waͤl i edra hjertan ett vätt bekymmer om eder ewiga falighet; eller ären J derom 


bbekymrade, och menen, att det allt framgent ffall hafwa ingen nöd? Antin⸗ 


gen ären J af ſamma ſinne, fom den botfärdige Publicanen, hwilken Hade 
känning af ſitt ſyndaelände; eller fådane fom Phariſeen, hwilken mar full 
med goda tanfar om fig fjelf, och, för fina många goda gerningars full, icke 
funde blifva warſe några fynder i fitt lefwerne? Pröfwen eder efter den av: 
dra delen, om eder förfäfring grundar fig på falffa begrepp, omdömen och 
flutfatfer? Om egenkärleken äfwen i andra ſtycken ännu är vådande när 
eder, och drifwer eder, att göra eder fjelftva rättfärdiga och offyldiga, och 
fammanraffat allt det, fom i någon måtto fan tjena att aͤſtadkomma någon 
god tanke om edert tillſtaͤnd? Prbfwen eder i ſynnerhet efter de kännetecken, 
ſom i den tredje delen äro gifne mid handen. Huru ären I fomne till 
eder förſäkring? Hafwen I fått förut en djup erkänsla af edra ſynder, och 
'af eder vutfägeliga ſjälafara? Hafwer edert ſtolta hjerta förut” blifvit rät— 
teligen ödmjufadt, och hafwen J böjt edra ſtyfwa knän? Hafwer en innerlig 
blygſel för Guds helighet, har en upprigtig afſky för fynden, har def öp— 
penbjertiga befännelfe, har en brinnande längtan efter nåd, och en med all 
egen rättfärdighets förſakelſe förknippad tillflykt till Jeſu Chriſti rättfärdig⸗ 
het gått förut? Hafwer det ſedan haft den påföljden, att J gått ut 
ifrån ovättfärdigheten, begynt kämpa emot freftelferna tillb det onda, undflytt 
alla fyndiga tillfällen, och fattat en rätt kärlek till Gud och hans Eon, hvilken 
kaͤrlek wiſt fig i en barnslig lydnad, och ett heligt winnläggande, att täckas 
honom? Eller är faſt mera wederſpelet af allt detta hos eder till finnandes? 
Hafwer fynden. ännu herrawälde i edert fött, och gifwen I eder kropps och 
eder ſjäls krafter henne till tjenſt? Liggen [J ännu i andelig wanmäk— 
tighet, fåfom döde i öfwerträdelſer och ſynder, och hafwen ingen” förmåga 
att göra något, fom är rätteligen godt och på ett ſaͤdant fått, fom fan wara 
Herranom behagligt?  Lefwen J ännu i någon oförſonlighet med eder 
näfta, och menen eder alldeles hafwa fog, att fåta honom förninuna eder 
tvrede och ogunſt? Hafwen J ännu något orättfärdigt gods, ibland 
eder egendom, och hafwen I icke ännu beflutit att utrenſa denna ſurdegen, 
och derigenom betyga edert upprigtiga hat till eder föröfwade orättfärdighet? 
Blifwen I ännu orvede af ett ondt ſamwete, oh pinte af en träl⸗ 
aktig fruktan för Gud? Ack fen! om deja kännetecken ännu finnas hos e 
der, få kunnen I af dem oſwikeligen fluta, att det, fom I hittills hafwen 
haͤllit för en förſäkring om ſyndernas förlaͤtelſe, intet annat har warit, än en 
daͤraktig ſäkerhet, bedrägeri och inbillning. 

Hwad wiljen I nu göra, I uste! när J finnen eder — wertygade, 
att I hittills hafwen fmickrat eder med en falſk och ogrundad wißhet? 

1) Erfännen med ffam och blygfel och förſträckelſe e- 
dert farliga eget-bedrägeri. I hafwen hittills warit like en fången och 
med kedjor bunden mißgerningsman, ſom drömt; att han ide allenaſt fått nåd 
och blifwit fälld på fri fot, utan och blifwit upphöjd till ſtor ära och wär— 
dighet; för hwilken likwäl dödsdomen uppläſes, när. han uppwaknar. Ha— 
den I wäl kunnat ffändeligare bedraga eder? 
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der bi, och äfwen fullborda det han hos eder har begynt. Ne 

5) Men winnlåggen eder vw om en bättre wißhet, af 
hwilken I dock icke annorlunda, än i bättringens och trones vrid: 
ning, funnen blifwa delaktiga: Denna wißheten beghnnes med owifs 
bet. Gud mill nemligen meddela inga andra fin nåd; än dem, fom upp⸗ 
rigtigt omvända fig till Honom, tro på hand: Son; och älſka honom öfmer 
allt: Men emedan bättringen, tron och kärleken hafwa fina i Skriften ut— 
märkta kaͤnnetecken; få måfte de, fom åftunda att få meta, om de hafiva del 
i Guds barmhertighet, nödwändigt företaga fig en ſorgfällig pröfning, hwar— 
uti de med det ena Bgat göra en fyn i Guds ord, famt lära fig förftå bät⸗ 
tringens, trons och kärlekens rätta beſkaffenhet; men med det andra ögat ſe 
in i fitt egit hjerta, och underföfa, om deras bättring, deras tro, deras kär⸗ 
lek är få beſkaffad, fom Guds och äſkar. Denna pröfningen Fan ide hafe 
wa rum, utan. föregående twifwelsmaͤl. Men emellan twifla och för⸗ 
twifla är en ſtor aͤtſkillnad, och det är ingen ſäkrare wäg att undgå en 
ewig förtwiflan, än att af ffäliga orſaker begynna hålla ſitt tillſtaͤnd mips 
tänft, och genom” en företagen ſorgfällig pröfning, upptäcka fitt hjertas rätta 
beſkaffenhet, på det ſyndaren må funna frida till en grundelig bättring. 

Låten fördenffull, I öfwertygade! Guds Anda föra eder på bättringens 
och trones wäg, ſamt fätta eder i den ordning, hmwaruti I funnen komma 
ej allenaft till edra ſynders förlåtelfe, utan och till förſäkran om denſamma. 
& funnen ju icke få någon vält ro, innan J iweten, att J hafwen undfått 
nåd. Och hwarfbre wiljen I längre ſläpas med ett ondt ſamwete, när en 
Nådaftol finnes, wid hwilken I kunnen blifma qwitte edra funder, och all 
eder oro? Wörfoningsblodet är för alla edra mißgerningar utgjutet. Det en— 
da Förfoningsoffret är ſſagtadt. Gud hafwer föreſtällt Jeſum till en Naͤda⸗ 
ſtol genom trona i hans blod, och fåter nu i Evangelio ropa till de gruf—⸗ 
igaſie fyndare: naͤd! näd! AE! tagen emot ett få nådigt Guds tillbud 
med tackſägelſe, och öfwerlemnen eder hans Anda, att han i eder må werka 
båttring och tro, famt göra eder williga och ſtickliga att emottaga den nåd, 
fom eder tillbjudes. 

&, fom bittills hafwen Haft en hwarken falff eler fann 
färſakran, utan wäl kännen, att eder fyndabörda ännu ligger på eder; 
I dſom devunder gån fulle med trälaktig ängslan och räddhoga; J, fom af 
Lagſens förbaunelfe och Guds wredes fänsla wiljen alldeles förſmäkta; J. 
fom blifwen plågade vc förſträckte af edert onda och oroliga ſamwete, och 
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frukten för den ewiga fördömmelſens dom! Guru länge wiljen J uti detta 
edert usla och beklagliga tillftånd framhärda, hwaruti I ej funnen hafwa 
någon. glad ſtund? Huru långe wiljen I ſitta i detta mörka häktet, hwars 
mörker icke blifvit upplyft ef någon enda ftråle af god. förhoppning? Nya 
Teſtamentets Naͤdaſtol, till hwilken den botfärdige Publicanen gick med trängs 
tande trosblickar, år ju oc framſtälld för eder. I hafwen wäl ſannerligen 
med edra ſynder förtjent wrede och onåd. Men fen! Den Guden, fom I 
hafwen förolämpat, låter för Jeſu Chrifti och hans för eder; ack, jal för 
eder fullbordade tilfylleftgörelfe, tillbjuda eder naͤd, allenaſt J wiljen göra 
hans Nãdaſtol den äran, om J allenaſt wiljen Fomma- gråtande och bedjan⸗ 
de, bekänna edra ſynder, och taga nåden emot. Läten icke ſatan kraͤmma 
eder med några falſka inbillningar likaſom Gud icke mille anamma eder, eller 
likaſom "more edra fynder ſtörre, än hand nåd. Ack, nejl hand naͤd aͤr ons 
deliga reſor ſtörre, än edra ſynder. Gå edra fynder öfmer edert hufvud, få 
går hans nåd öfwer himmelen, och hans ſanning högre ån alla ffyar. På. 
56:16. Pſ. 57: 41. Pſ. 103: 14, 192. Bf. 108: 3. Allenaſt öken icke 
edra ſynder med hand nåds förakt. Warxen icke like de ogudaktiga, om hwil— 
fa det ſtaͤr ſtrifwet i Eſ. 28: -40.: Our än dem ogudoktigom nä 
de tillbuden worder, få lära de dock ice rättfärdighet. 
Synden eder, ſkynden eder till Naͤdaſtolen, innan döden öfwerraſkar eder! 
Finnen J eder tröga dertill, är edert hjerta kallt och känslolöſt; få ropen 
till Gud, att han mille gifva eder drift i hjertat oc fly till Honom genom 
fin Anda. O! huru ſtilla och roligt ſkall ite eder: hjerta blifwa, när han 
ſkänker eder fin rättfärdighet, förlåter eder edra fynder, och framftäller eder 
för ſin fader, twagna i ſitt blod? 

J, fom ftån' i Guds ordning, och följaktligen, i kraft 
ef Guds löften, wäl bofiwen fått ſyndernas förlätelſe, men 
üänun ägen ingen förfäfran derom! J hafwen orſak att blygas 
deröfwer, att J ice med ſtörre allwar kämpen med Gud om denna ädla fkat— 
ten. Uppinuntren eder att upprigtigt pröfma edert tillſtaänd. Samlen till= 
hopa alla de kännetecken J hafwen till eder omwändelſe oh hjertats förän— 
dring, och jemfören dem med Guds ord, på det J mågen blifwa öfwerty⸗ 
gade, att 3 ſannfärdeligen ſtaͤn i nåden; ja, på det hos eder må blifwa en. 
afgjord ſak, att wederſpelet, i anledning af edert hjertas öfmerensftämmelfe 
med naͤdaförbundet, förekommer eder fåfom omöjligt. Dämpen ju mer och 
mer alla twifwelsmaͤl, fom wilja uppſtiga deremot. Låten inga klenmodiga 
och otrogna tankar flänga igen wägen för eder till Naͤdaſtolen. Säger icke: 
Ack! nåden hörer mig icke till; mitt hjerta är ännu icke nog förbråfadt och 
förkroßadtz jag har ännu känning af få många oordentliga Luftar i min 
Tål; oM i mitt hat till fynden, ſamt i min kärlek till Chriſtum finnes äns 
nu mycken felaftighet. Det är wäl, dyrafte fjälar! att J hafwen känning 
derafe Det är ett tecken till eder upprigtighet. Kommen allenaſt med ett 
jädant ſannſkyldigt hjerta. Ebr. 10: 22. Det fordras ide, att eder ånger 
ſkall hafwa en fullkomlig likhet med edra fynder. Ty med all eder ånger 
kunnen J doc icke förfona dem. Sådant har: Herren Jeſus gjort: han har 
utdruckit aͤngeſtens och bedröfwelſens falk. J ſtolen allenaſt träda i gemen⸗ 
ſkap med honom, få will han öfwerſkyla eder angers felaktighet. Detåftun= 
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das ice annat af cder, än ett upprigtigt hjerta, i hwilken ingen 
falſthet är. Pſ. 32: 2 Weten, J än med eder många fel och ſwaghe⸗ 
ter: nog af, ratt I weten eder fria ifrån falſkhet, och att J dageligen bedjen 
Guds Anda, det han alldeles wille utrota denna ſurdegen. Om få är, twif⸗ 
Ten da icke widare på Guds nåd. Waren tröftel waren tröſte! Edra ſyn— 
der blifwa eder härmed af Jeſu Chriſto förlätne. Gaͤn i frid, och fröjden 

eder Öfver denna outſägeliga nåden. | 

Men I, I fjälar! fom weten och ären förſäkrade, att Guds 
Son är kommen, och hafwer gifwit eder ett annat finne; I, ſom weten, att 
han borttagit edra fynder ifrån eder, och iklädt eder fin oſkyldighet; J, fom 
veten , att I hafwen funnit nåd Hos Gudi, faſt I ice ſkullen hafwa förs 
nummit naͤgon ganſka befynnerlig frimodighet och ljuf förſmak af himme— 
len; ja, J, fom ägen en ſtörre wißhet, att J bören räknas tblandfalighe= 
tens arfwingar, än fom genom alla ſkarpſinniga förnuftsſlut fan åftadfoms 
mas; tacken Gudi för hans frida ädla gäfwa, fom han lagt i edert hjerta, 
och  föfen att forgfälligt bewara denna omiärderliga ffatten. Wandren på den - 
ena ſidan heligt och förfigtigt efter hans i Lagen uppenbarade miljas men 
och & den andra frimodigt och med förtröſtan, i hänſeende på hans i E⸗ 
vangelio gifna nådelöften. Och emedan denna: förſäkran är en krona, fom. 
fatan mißunnar eder, och icke lärer underlåta, att före eder ändalyckt deres 


dermed: fälla edert hjerta tillfrids i anfaͤktningens ſtund. I öfrigt låten 


Trofaſte och barmhertige Gud! Wälſigna allt det, fom nu blifwit fö 
reſtaͤlldt. Wäolſigna det få, att alla: de måga derigenom aͤfwertygas, fom hits 


"a Pi 


för din ögon. O Herre, fåt af det, fom nu blifwit utfådt, en fådan frukt 
uppgå, four ewinnerliga blifwer, Ditt Namn till. pris och ära! Mmen. 


På 12 Söndagen efter Trinitatis. 

Jeſus Chriſtus, waͤra ſjälars ende Läkare, förbarme ſig öfwer oß alla, 

och låte of förnimma fin helſoſamma nåd, att mår ſjuka fjäl må blifwa 
helbregda, för ſitt Namns ſkull! Amen. 


Aeelige i Chriſto! Det är ett ganſka morkeligt ſpraͤk om wår härlige och 


iv 
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högſtlofwärde Frälfare, när David i Bf. 103: 5., yttrar fig ſaͤledes till 
band pris: Han belar alle Dina briſter. ; | 7 3 

Menniſkan är efter ſyndafallet det ſkröpligaſte och uslaſte kreaturet ibland 
all. Guds händers werk. Hennes kropp kan på oräkneliga ſätt ryckas ur. 
led, ſaͤras, ſtympas, och: råka i ſjukdomar, både till def inmärtes och utwär⸗ 
tes delar, och hennes fjäl är beſwärad med få mycken brift, vårt, ſwaghet 
och ffröplighet, att näppeligen något enda fpår till hennes medſkapade ffönhet 
mera finnes hos henne. Om mi nu tettfå mångfaldigt elände icke wißte vß naͤ⸗ 
gon Läkare, till hwilken mi kunde mända of, och hos hwilken mifunde få råd 
och Hjelp, få ſkulle wi wara ſtadde i ett Högft beklagligt och tröſtlöſt tillftånd. 

Men: lofwad ware Gud och waͤrs Herras Jefu Chriſti Fader, ſom har 
förordnat och ſändt fin Son, genom hwilken wi ſkole warda befriade ifraͤn 
måra många briſter. Han är den, fom emot lefomliga fjufdomar har 
ffaffat och förordnat få många medel, wälſignar dem, och bjelper of åter 
till: mår lekamliga helſa, få wida det är cf gagneligt och nyttigt. Han är 
den; fom helår wåra: farligafte fiälabrifter, förbinder. måra ſamwetsſaͤr, 
och befriar mår odödliga anda ifrån def ſwaͤra ſkröpligheter, ſom göra honom 
oſkicklig till de göromål, hwaruti det andeliga lifwet bör wiſa fig. 
Om en ſaͤdan Läkare funnes vett land, hwilken kunde bota alla lekam⸗ 
liga ſjukdomar, och gjorde alla döfwa, blinda, dumbar, wattuſigtiga lung⸗ 
ſigtiga, och andra oboteliga perſoner utan betalning helbregdaz hwad tillopp 
ffulle icke denſamme få? Men här är en Läkare för fjälar, om hwilken Daz 
vid gör detta utrop: Hon Helar alle, alla dina brifter. Om hwil⸗ 
ken wi ſjunge: Läkaren är of gifwen, Denfamme heter Lifwet. G. Sp 
Pſ.“B. Mm 340, vb. 4. Ack! ſkulle fot icke få en längtan, att förtro of i 
denne. ſtore nödhjelparens händer, hivilken, 2 Moſ. 15: 26., ropar till fitt 
folk: Jag är (Jehovo) Herren, din Läkare. 

Ibland de oboteligaſte lekamliga bräckligheter böra wäl en fullkomlig 
döfhet och ſtumhet onekligen räknas. Men ſjälens döfhet och ſtum⸗ 
het är långt ſwaͤrare och uslare. Lätom of fordenſkull aͤkalla honom, att 
han nådeligen mille förläna fin Anda och wälſignelſe still det ord, fom nu 
ſkall föreſtällas, på det mi icke allenaſt måne förftå hand undergörande kraft, 
till att bota de fiårafte brifter, utan: och ſjelfwe helſoſamligen förfara dens 
ſamma, oh af honom befriad ifrån deßa och alla öfriga” feröpligheter ls = 

Evangelium, Marci. 7: 31—37. | 

J detta uppläfta Evangelio, ålffelige i Herranom! beſkrifwes, huru en 
döf och dumb mennifta blef belbregda jord. Derwid berät— 
tas, dels huru Herren Jeſus derom blef ombeden, v. 34, 32., dels huru 
han werkeligen bewiſte den bjelp, fom utbads, v. 33, 34, 3ö., del huru 
han, oaktadt det af honom gifna förbud, v. 36., derföre blef prifad. v. 36, 
37. Laͤtom of; deraf taga tillfälle att betrakta l 
Huru en ſyndares andeliga ddfhet och ſtumhet blifwer botad. 

Hwarwid wi wilje oͤfwerwäga: 
1. Defa audeliga briſters art och natur; oc JANE 
>. Sättet och wiſet, hurn en ſyndare derifrån befrias. 
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Gerre Jeſu! uppfyll wåra hjertan med en Helig wördnad för Din när 
warelſe, och wälſigna öfwerſwinnerligen detta talet på wåra fjälar, på det mi 


måge funna lofwa och priſa Ditt” Namm för den nåd Du oß bewiſar! Amen. 


Afhandling. 

När wi, älſkelige i Herranom! af den lekamligen döfwe och dumbe man⸗ 
nens botande tage oß tillfalle att betrakta, hurn den andeliga döfheten 
'och ſtumheten blifwer botad; få blifwa derwid tre oryggeliga fanningar 
ſatte förut... 1) Att baͤde mår kropp och fjäl äro efter ſyndafallet med måns 
gahanda ſwaͤra briſter beſwärade. 2) Att de lekamliga briſter af ſſukdomar, 
hwilka Israels Läkare botat i find kötts-dagar, hafwa afbildat ſjälens in— 
wärtes och andeliga briſter. 3) Att, i det Herren Jeſus, genom fin under— 
gbrande kraft, helat fådana lekamliga briſter ſamt oräkneliga andra ſjukdo— 
mar, få har han dermed icke allenaſt ſtadfäſt fin Gudomliga lära, och be— 
wiſt, att Han mar ſänd af fin Fader, utan ock tillika welat föra of till ſin— 
nes fina” och fin Andas naͤdewerkningar, fom gå deruppå ut, att måra fjä 
lar måga helas ifrån deras briſter. ; i 


Ty derföre blifva Herrans Jeſu underwerk, fom Han bemifte, i det han 
botade allehanda plågor och briſter, få ofta i den Evangeliſka Hiſtorien tals 
lade tecken, emedan de tillifa höra beteckna och afbilda något högre. Men 
hwad finde de annat beteckna, än fådana andeliga ſjälabriſters helande, hwil— 
fa med kroppens briſter, dem Herren Jeſus helade, hade en noga likhet? 
Till exempel: SÅ ofta mår Frälſare gaf en blind def fyn, få mille han 


dermed bewiſa fig wara den, fom af Gudi war ſänd till att öppna mårt för⸗ 


ſtaͤnds ögon, och göra det förtligt, att förftå Gudomliga ſauningar. Så ofz 


ta han gjorde en Halt gående, få ofta mille Han och derigenom gifwa till=. 


fänna, att han ar den, fom fan meddela mennifforna kraft, att wandra på 


Guds mäigar. Sä ofta han gjorde någon ſpéetälſk ren, få mille han der⸗ 


igenom lata fe, att Han och fan rena de beſmitkade ſyndare, och af ſjelfwa 
grunden hela dera fjälars djupa förderf. Och få är det äfwen dermed, at 
han. gjorde den döfwe och dumbe helbregda. 


Deße begge brister woro ſtundom från hwarandra aͤtſkiljde, frundom t 
(SÅ /) Nn. 


en perſon tillfammans förfnippade. Hos fomliga woro de em werfan or 
näaͤgon ond enda, fom bodde i fådana usla menniffors kropp, och förs 
derfwade deras tals och hörſels redftap; fåfom Guds Son, när han fom 
ifrån Berget, der han hade blifvit förklarad, gjorde en beſatt helbregda, hwil⸗ 
fen den onde fienden, efter Guds tillftädjelfe, hade gjort döf och mållös. 
Marc. 9: 47, 28. Hos andra mar döfheten och ſtumheten en naturlig 
aͤkomma, eller mycket mera Guds hands rättwiſa tuktan; fåfom det fys 


nes hafwa marit hod den mannen, om hwilken talas i waͤrt heliga Evangelio. 


Denſamme kallas, i v. 52. en döfwer, four war en dumbe, oh 
alltſaͤ mar han beſwärad med twenne ſwaͤra briſter. Förſt word: hans hörs 
ſels redſkap få förſwagade, att han icke kunde höra eller förnimma det all⸗ 
draminſia ljud: genom hwilket fel Han icke allenaſt mar oſkicklig, att umgås 
med andra menniffor; utan oc oförmögen, att höra Jeſu Chriſti wälſigna⸗ 
de predikningar. Derjemte mar hand tunga få lam och orörlig, att han icke 
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funde bruka henue till något tal, eller ned några ord gifva tillkänna fin 
ſjäls tankar. Han kunde alltfå, för deßa föra briſters ſküll, räknas ibland 
de usla perſoner, fom lefte den tiden: af hwilket hans elände andras med— 
lidande hjertan blefwo få rörde, att de förde honom till Jeſum, och baädo 
honom, å hans wägnar, att han mille lägga fin Hand på honom, och gö— 
ra honom helbregda. ALLE 
Defa hand lekamliga briſter Höra nu anſes ſäſom en afbild till wißa 
ſjälabriſter, hwilka, för deras lifhet med den lekamliga döfheten och ſtum— 
heten, funna bära namn af -en anudelig döfhet oh ſtumhet, hwilkas 
egenteliga art och beffaffenhet mi nu måfte underſöka. i 
Förra Delen. | 
Hwad nu 1) dar ondeliga döfheten angår, få förftåg derigenom 
eft fådent den förnuftiga fjälens förderf, i hänſeende bwar: 
uppå bon finnes alldeles oförmdaen att förnimma Guds 
räd och wilja om heunes ſalighet, och geuomw Guds röft 
blifwa ſaligen rörd. Men detta fjälens "onda kallas en andelig 
döfhet, för den likhets ffull, fom det hafwer med den, lekamliga döfheten. 
Ty fåfom denna, beftår utt intet annat, än deruti, att de redffap, fom Gud 
förordnat till hörslen, hafwa fel, hwilka fel förorfafa, att menniſkan ej alle 
naſt icke förnimmer eller hörer något ljud eller luftens rörelſe, utan och icke 
kan höra eller förnimma något ljud; få blifwer och den briſt, när menniſkans 
- ande är oförmögen att höra Guds röſt till fin falighet, med rätta kallad en: 
andelig döfhet. 
Nemligen, den wiſe Skaparen har icke allenaft begäfwat of med utwär— 
tes öron, fom mi böre erkänna för en hans beſynnerliga nådegåfma; utan 
han hafwer och meddelat waͤr anda wißa krafter, hwilka och i Skriften kal— 
las öron, emedan deras werkan ſtämmer öfwerens med kroppens brons wer— 
fan, När alltſä waͤr Frälſare få ofta ſlutar fina liknelſer med deßa orden: 
Den fom hafwer Öron til ott höra, bon höre! fi talar han 
icke der egentligen om kroppens öron, utan om ſinnets inwärtes ören, och 
förftår dermed en emot Guds förekommande och uppwäckande nåd icke ſträf— 
mande ſjäls andeliga förmåga, i kraft hwaraf hon är ſkicklig, att gifwa aft 
på andeliga ſanningar, att betrakta, förftå, och dömma om dem, famt med 
ett lydigt hjerta anamma dem. = — * 
Men ſaͤſom waͤra lekamliga öron maͤſte förnimma ett wißt och tydeligt 
ljud, om de ffola höra, få maͤſte ock ſinnets öra genom något blifwa rördt, 
om det ffall höra. Och detta är den lefwande Gudens röft, fom huder i 
hans ord, och fom i fynnerhet genom Jeſum Chriſtum hans Son, genom 
hwilken Han i ytterfta tiderna hafwer talat till of, kungör of ſin wilja. 
Denſamma innefattar i fig dels helſoſanma underwisningar, huru mi 
genom tron på Chriſtum fkole komma till gemenſkap med Gud, undfå den 
ſanna rättfärdigheten, och blifwa delaktige af hans Gudoms kraft till att öf- 
werwinna fynden; dels heliga befallningar och förmaningar, att 
tjena: Herrauom efter Hand behag, och göra Hans wilja; dels allehanda ljuf⸗ 
liga löften för dem, fom mandra i den falighets ordning, fom Gud. har 
föreffrifmit; dels allehanda förſkräckliga botelfer för dem, fom wägra fig 


J 
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att Iyda Herran, och fom förakta hans nåd. Denna Herrans röftmålfe 
nu få blifwa hörd af den förnuftiga fjälen, att hon, med all: fin egen klok— 
hets förſakelſe, fåfom en lydig lärjunge emottager Guds underwisnin gar, 
lyder hand befallning ar och förmaningar, tror hand” löften, och 
barnsligen fruktar för hans hotelſer. Eho fom tager detta i aft, om ho— 
nom fan ſägas, att han hafwer ett hörande öra. Deremot, när en ſſjäl icke 
röres af Guds röſt, fom ropas till henne, när hon icke lyder hans befallnin— 
gar, nar hon ide låter: beweka fig af hans Töften till naͤgon foͤrtröſtan, eller 
af hans hotelſer till någon barnslig fruftan; ja, när hon till detta är äfven 
få obeqwäm och oſkicklig, fom en döf menniſka fan wara, att höra fin nä— 
ſtas röſt; få kallas hon i Guds ocd andeligen döf. | 
Af fådana döfwa menniffor fanns i Jeſu Chriſti tiden ſtor myckenhet 
både ibland Judar och Hedningar. Om Judarna hade Eſaias propheterat, 
Cap. 6: 10, att deras Öron ſtola lombörd warda, till att höra 
Meßie röſt. DOM att denna prophetian på dem blifwit fullbordad, fådant har 
Mattheus c. 15: 15., oh Paulus Ap. 28: 26. Nom. 14: 8. gifwit 
tillkänna. Derföre och Stephanus kallar dem omſturng i hjertat och 


"Oron, emedan deras költsliga inbillningar och affecter woro dem till hinderd, 


få att hwarken Moſis eller Chriſti röſt kunde finna rum hos dem. Men 


Hedningarngs förtfente äfven att räknas ibland fådana döfwa, i det de > 


icke af Guds röft, fom de hörde dels i naturen, dels i fina ſamweten, läto 
beweka fig, att på ett tillbörligt fått dyrka Gud, icke Heller hade någon förs 


måga att höra Chrifti röft i Evangelio, om ide Guds Ande förut öppnas — 


de deras öron, hwilken nåd Gud hade lofwat dem genom Eſaiam, c. 29: 18.: 
På den ſamma tiden ffola de döfwe höra bokens ord. Men 
ack! hos of finnad och nog många fådana andeligen döfwa menniffor, fom 


wäl hafwa öron, men ice höra, utan förakta Guds röft och låta hang fals. 


lelſe till dem wara förgäfwes; hafwa nog färmäga att fatta och dömma om 


jordiſka ting, men hafwa tillflutna öron, i hänſeende på Guds underwisnin⸗ 


gar, befallningar, löften och hotelſer. | 
Maen ſaͤſom nu den usla menniffan, om hwilken talad i mårt Evans 


gelio, icke allenaſt war döf, utan och ſtum pch mållös; alltfå är ock 


den andeliga ſtumheten i mängahanda måtto förknippad med den ans 
deliga döfheten. Ty, den fom icke hörer Gud tala, huru ſkulle han rätteligen 
funna tala ont Gud? Genom denna andeliga ſtumheten förſtaͤs alltfå den 
förnuftiga ſjälens oförmögenbet, till att rätt brufa fin tun— 
ac till de ffyldigbeter, hwilka Guds ord föreſtrifwer, och 
ett tillbörligen tala om andeliga ting. När Gud ffapade mens 
niſkan, få meddelade han henne icke allenaſt förmåga, att tänka på Gud, utan 
oc en förmåga, att genom” tungans wißa rörelfer uppenbara. och mede 
dela "andra fina heliga tankar. Nu Har wäl menniffan efter fyndafallet bes 
hållit den naturliga förmågan, att röra fin tunga, hwilken är en Guds miss 
hets förundranswärda mäſterſtycke, och att med tilhjelp af de öfriga redſtap, 
fom fordras till talet, utſäga maͤngahanda ocd med hennes men få wida hon, 
menniffan, har bortmiſt fin andeliga förmåga, att bruka fin tunga till Guds 
Namnus pris, och till fin näſtas ſanna wälfärd; få wida blifwer hon och i 
Skriften föreſtälld fåfom en dumbe, ehuru 9— och wältalig hon kan wara 


= 
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i naturliga ting; hwilka i andelig måtto ſtumma menniſkor Guds Ande, i 
Pſ. 38: 2., ganſka allwarſamt ſaͤledes tilltalär: Aren I då dumbar, 
att I icke tala wiljen, hwad rätt är, IF menuiffors barn? 
Hufwudorſaken till; denna audeliga ſtumheten, är Otron. Ty fåfom 
tron likaſom löſer tungan och "öppnar. munnen, att med frimodighet be— 
känna Guds Namn, och förkunna hans Härliga dygd, fåfom det iPf. 116: 
40. och 2 Cor. 4: 43. heter: Jag tror, derför talar jog: alltfå häm— 
mar otron menniſkans tunga, och likaſom gör henne lam, att hon icke fan 
brukas till detta heliga göromålet. GE 
: Denna ſtumheten yttrar ſig dels i hänſeende på Gud, dels i hänſeen— 
de på näſtan. J hänſeende på Gud, bör en menniſka räknas ibland de 
ſtümma, när hon ide lofwar hans fullkomligheter, icke berömmer hang werk, 
icke priſar och förfunnar hans draͤpliga och härliga gerningar, icke tackar hos 
nom för hans wälgerningar, icke aͤkallar honom i nöden, icfe talar till ho— 
nom och om honom med wördnad, icke bekänner för Honom fina fynder, af 
menniſkofruktan, icke förſwarar eller räddar hans ära, icke gifwer ſanningen 
wittnesbörd i foörföljelſens tid, och hafwer betänkande, att bekänna Chriſtum 
för menniſkor. Men 1 hänfeende på uäftan, bör den hällas för ſtum, fom 
icke will ſäga de ſanningar, fom äro hand näfta nödiga och nyttiga, ſom 
tiger ſtilla till hans ſynder, ice wid gifwet tillfälle underrättar honom i hang 
bvolunnighet, ide förmanar och broderligen ſtraffar honom för def fel, icke fö 
” Fer att genom. wänliga föreſtällningar afhålla honom ifrån def onda anflag, 
eller icke gifwer dem tillkänna på tillbörlig ort, att de måga funna förhindrad, 
ide hugſwalar honom i hand bedröfwelſe, icke urſäktar och uttyder hans fel til 
det bäſta, icke räddar hand goda namn, och ſom förſummar andra kärlekens 
ſkyldigheter, hwilka genom: tungans råtta bruk funna, ütöfwaäas. Den fom 
nu ej allenaſt förfummar deßa ffyldigheter, utan och Har ingen andelig förs 
måga att utöfwa dem, oc att rätteligen bruka fin tunga, denſamme blif— 
wer i Guds ocd kallad en dumbe. 
Sådana ſtumma menniftor funnos äfwen i Chriſti tid både ibland Jus 
dar: och ⸗ Hedningar. Judarna moro till ſtörre delen icke allenaſt oomſkurna I 
fina öron, Jer. 73 40. Ap. 7: 34. utan hade och oomſkurna och orena läp⸗ 
par, Ef. 6: 5., ſamt woro alldeles oſkickliga att priſa Guds härliga Namn, 
och berömma fig af honom i fanningene. Men hwad Hedningarna wid⸗ 
kommer, få mar det ice underligt, att be moro. ſtumme och oſticklige till 
att prifa den lefwande Guden, och tacka honom, Rom 4: :24:, emedan de 
dyrkade de ſtumma afgudar. Men ack! Huru högſt önferligt wore det ice, 
att och icke fådana dumbar funnos ibland of? Af denna beferifningen lärer 
nu deßa twenne andeliga briſters natur och beſkaffenhet någorlunda förfrås: 
Men om begge bör ännu tweggehanda korteligen märkas. 
— 4) Defa begge drifter äro wil hwar och en åf Naturen 
päärfde och medfödde; men igenom en uppfåtlig motſträf⸗ 
mwigbet emot Guds helſoſamma nåd, funna de blifwa” allt 
wärre Och obotligare. Alla menniffor äro af naturen döde i ſyn— 
dene, och följaktligen afwen döfwe oh oförmögne att höra Guds röft; 
men ſomlige liknas mid en döf huggorm, fom tillftoppar ſitt öra, att han 
icke ſtall höra tjuſarens röſt. Pf. 58: 6. De äro alle af naturen frumme 
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till det goda; men fomlige milja ide tala hwad rätt ar, oanſedt Gud tillz 
bjuder dem krafter dertill. Denna uppjätliga döfheten och ſtumheten bör 
granneligen ffiljad ifrån den medfödda. HOV | 

2) Såfom ibland lekamligen döfwa den ene hörer fwå: 
rare och windre, än den andre, och den ene med frörre fwårig: 
bet och mindre fon röre ſin tunga, än en aunan; få bar 
och den andeligo döfheten och ſtumheten fina grader. Som— 
lige hafwa få tillftoppade öron, att de ice ens genom Guds förſkräckligaſte 
botelfer, och genom de förfärligafte underrättelfer om hand öfver hufwudet 
hängande plågor funna uppwäckas ur deras döfwa ſäkerhet. Andre förnim— 
ma mål något, men de låta icke detſamma hos fig konma till någon: rätt 
kraft. Somligas döfhet ſträcker ſig till all ting, få att de i allsingen måtto 
funna fatta eller förftå mågra andeliga ſanningar; andre äro allenaft oſkick— 
lige att förftår några wißa ſanningar; ſäſom Jeſu Lärjungar woro, hwilka 
ehuru Herren eljeſt prifade deras örvu ſaliga, dock liknade de döfwa, när 
han predifade för dem om ſitt föreftående dande oc) död. Derföre det om. 
deur heter, ur. 18: 54. Weew de förftodo der intet af, och ta: 
let war dem fördoldt; få att: Chriftus alldeles med ſtort allwar mås 
fte tilltala dem, Maͤrc. 8: 48.7 Kunnen JF önvu intet förftå? Haf: 
wandes Öron, och hören intet, och minuens icke.” OM få är 
det Aſwen med den andeliga ſtumheten, hwilken likaledes är ſwärare hos ſom— 
liga, än hos andra. 

Sednare Delen. 

Men nu är och tid att betrakta ſättet och wiſet, burn en ſyn dare 
ifrån Defa ſwära briſter fan blifwa befriad. Att fullkomligen 
bota lekamligen döfwa och ſtumma menniſkor, fådant är ingen menniſkas, 
utan det är ett Guds allmakts werk, hwaraͤ Guds Son wiſte ett härligt 
prof Hå den usla menniſkan, hwilken omtalas i waͤrt Evangelio, i det han 
dels öppnade: haus öron, dels genom fitt Gudomliga: Hephphathah! löfte hans 
tungos band, få att han kunde tala redeliga. Samme allsmäktige Frälſa— 


re kan nu äfven häfwa och bota 4) den andeliga döfheten. Detta 


ſter i det han borttager ſyndarens få mål naturliga oförmögenhet, att med 
werklig nytta förftå och dömma om andeliga fanningar, fom hans wiljas 
motſtraͤſwighet, och genom fin Andas nadewerkan meddela åt fjälen förmåga, 
att akta på Evangelii ord, fe in i Guds räd om hennes falighet, och lyd— 
afteligen taga wid detſamma; i hwilken måtto Herren öppnade Lydie öron 
och hjerta, "att hon gaf aft på det Paulus fade. Ap. 16: 14: Samme 
Frälfare är och den, fom befriar fjälen 2) ifrån henne andeliga ſtumhet, 
hwilket han gör, i det han borttager de förhinder, hwilka göra tungan offic- 
lig» till -andeliga göromål, och meddelar menniffan ett andeligt lif och förs 
måga, att bruka fin tunga till. Guds pris och näſtans uppbyggelſe, att bes 
römma fig. af Jeſu Chriſto, fåfom af fin Saliggörare, och att förklara fin 
hjerteliga glädje öfwer den falighet, fom han låter henne åtnjuta, fåfom det 
är förkunnadt, Eſ. 35: 6.: De dumbord tunga ffall loffinnga. 
: = Men föttet oh wiſet, huru det tillgår med deßa andeliga Bbrifterg 
botande, är ganffa ljufligen i mårt Evangello föreftälldt i de med hemlig⸗ 
heter uppfyllda: ceremonier, fom den wiſe Frälſaren förwißo —— orſak 


—— 
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brukade med denna döfwa och: dumba menniſkan, hwilken ſaͤwäl ſom andra, 
med ett ord hade kunnat af houmn göras helbregda. | 

1) Han tog honom afſides ut ifrån folket, pa det allt fol— 
ket få mycket bättre måtte kunng fe och blifwa warſe det, fom han med hos 
nom wille företaga. Men han wille ock tillika wiſa, att en afſöndring 
bör. gå förut, om någon will, att Jeſus Chriſtus ſkall befria honom ifrån” 
deß brifter. Will du, o menniſka! blifva botad ifrån din andeliga döfhet 
och ſtumhet; få bör du fördenffull låta ffilja dia ifrän denna werldens barns 
ſäkra hop. Guds befallning i 2: Evrin6:117.: Går ut ifrå dem, och 
ſkiljens ifrå dew, ſäger Herren, och kommer intet wid det 
orent är, och få ſktall jag undfäederz bör beweka ditt hjerta, att 
förfoga dig i din ſtillhet, art ſtundom flita dig lös ifrån dina jordiſka ſyß— 
lors oro och buller, och anwända någon ſtund till att betrakta ditt usla till= 
ſtaͤnd, och öfwerwäga det djupa förderf, hwaruti din odödlige ande är ſtadd, 
på det, under om ſaͤdan ditt eländes kännedom, en brinnande längtan hos 
dig må uppwäckas efter Jeſum Chriſtum, din ende Läkare. TG 

2 Hau fatte ſin finger i hans öron Derigenom ſyntes öro— 
nen blifwa ännu mera tillſtoppade. Men Guds Son wille härmed wiſa att 
äfwen hand. menſkliga natur, ſom war ſmord med den Heliga Anda, hade 
kraft att bota och göra helbregda. «Den Helige Aude kallas i Matth. 42: 
28.2 Guds finger. Will duo menniſka! blifwa fri ifraͤn dt andeli— 
ga döfhet; få bör du öfwerlemna dig denna nädenes Anda, och hand förbe— 
vedande werkningar. Hau är enda upphofwet till all andelig ſkicklighet, han 
werkar tron, hwilken är af det predikade ordets hörande. Rom. 40:17. 

3) Han fpottade ut det är, han måtte med ſin ſpott ett ſitt fins 
ger, och tog dermed på dumbens tugasr Han brukade hår fin helfos 
ſamma ſpott likaſom en kraftig balſam till att uppmjuka hans ſthfwa tun= 
ga, få att mannen kunde åter röra henne, och dermed tala redigt. Denna 
ſpotten afbildar ſaͤledes Jeſn Ehriſti helſoſamura ord, fom i hang 
Evbangelio gå af hans wälſignade mum. Naͤr denna lifsbalſam, med hwil⸗ 
ken Jeſu Chriſti Fraftiga nadewerkan är förenad, brukas på mår tunga, få 
blifwer deß band, löſt, få satt hon lärer att tala redigt oin Gudomliga ting. 
Således maͤſte du nu, o mennifra! flitigt umgas med⸗ Evgngelii ocd, taga 
detſamma paͤ din tunga, ſamt genom gudeliga betraktelſer och ſamtal med: 
Gud, med hans tjenare och barn, likaſom låta det ſmälta på denſamma, att: 
din. ftråfma tunga må fomma 1 rörelfe, till) att: tala: hwad rätt är. soc 

Hau fög upp i himmelen, hwarifrän all god och fullkomlig 
gaͤfwa kommer af ljufens Fader; dit och David upplyfte fina ögon, och wän⸗ 
tade hjelp derifraͤn. Pſ. 1213 1, 2. Guds Son hade wäl ſjelf af egen kraft 
kunnat förrätta, detta. underwerket, och göra deune udle mannen helbregda. 
Men fåfom han i ſitt förnedringsftånd plägade wända allt till fin Faders 
pris; alltſaͤ mille han ſaͤ wäl) här, ſom ſedermera wid Lazari graf, Joh. 14: 
41:; taga detta i akt. Men i det han ſaͤledes ſag uppsiginunelen, har han 
welat wiſa dig wägen, omenuiſka! hwarthän du bör fälla din ſjäls ögon 
och begär, om du Fal. blifwa hulpen. Du bör med en trogen tillförſigt och 
hjertelig bön wända Dig till den, ſom år urſprunget till alla goda gaͤſwor; 
af honom bör Mu wäntg och utbedja dig alk andelig ſkicklighet och förmåga. 
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5) Han fufades Detta hans ſuckande mar icke en blott menniftas 
ſuckonde, fom ſjelf ide tan hjelpa fig; utan det är eufödda Sonens fuckande, 
i hwilkens ſköte eljeſt alla eläudas ſuckningar blifwa utgjutna. Han ſuckade 
här af ett innerligt medlidande, fåfom en barmhertig öfwerſte Preſt, fåfom 
MN dumbars förmyndare, och de förtrycktas förefpråkare. Saͤſom han, Mare. 
18:42., fucfade öfver meunniſkornas ſynd och otro; få ſuckade han här 
öfwer det elände, fom fommer ar ſynden. Härmed har han welat gif— 
ma dig en wink, o menniſta! ett du likaledes genom innerliga ſuckningar 
bör klappa på den himmelſke Fadreus hjerta.” Men bed Herran, att Han wille 
fåta dig rätteligen ferin i ditt förderf, på det dina ſuckningar måga ſtiga upp 
ur ditt efåndes afgrund, och äter ſänka fig ned i Guds barmhertighets Götz 
tenlöfa djup. > Din barmhertige och trofaſte öfwerſte Preſt will icke under— 
låta, att med ſina kraftiga ſuckar underſtödja dina ſuckningar. 


Tillaͤmpning. 

Ack, att nu hwar och en, älſkelige i Herranom! måtte upprigtigt pröf— 

wa fig ſjelf, om han ännu bör räknas ibland de andeligen döfma och dum— 

bal Ty att känna ſjukdomen, sär en början till helſans äterwinnande. 

Ack! om avisicke wil je tala emot ſanningen, få maͤſte wi med full öfwerty⸗ 
gelſe bekänna, att begge Magen finnas hos of till en ſtor myckenhet. 

Ack! huru många Hörs menniſkor äro icke ibland of? Huru män— 
ga gifwas icke, fom icke ännu blifwit qwitte deras medfödda och naturliga 
oförmögenhet att höra Guds röſt? Huru många wiſtas icke ibland of, hwil⸗ 
Fay likaſoin döfwe huggormar, uppſätligen tillftoppa fina öron på det bät— 
tringens röſt, fom mill träuga ſig in deras hjerta, icke måtte der få något 
rum; ja, betyga en fullkomlig: afſky för wißa ſanningar, hwilka äro deras 
fört och blod obehaglige? Huru många döfwa hafwa wiicke i DOfwer⸗ 
heteſtändet, fom bortwända fina öron, att de icke måga höra Andans 
tuttan och Guds ords vöft, hwilket äfwen paͤminner de höga voch fora i 
denna werlden om deras fryldighet; ſom allenaſt milja höra talad Om deras 
förmånsrättigheter, men icke om deras ſkyldigheter; ja, ſom tillftoppa ſina 
bron för de fattigas ſuckningar och klagolaät, dem de dock efter Guds exem— 
pel borde hſelpa, och göra deras usla lefwerne ljufligt och lätt? Guru måns - 
ga döfwa förekomma ide i Läroſtändet, hwilka ſjelfwe icke: lida Guds 
röſt, ſom de förkunna andra, få ott oc Gud mäſte utropa om dem, hwad 
han klagat, Ej. 423: 19.: Ho är få döf, fom mitt budſkap, den 
jag ſänder? Hutu många döfwa finnas icke i Hushällsſtaͤndet, hur 
ru många döfma husbönder och matinödrar, huru många döfwa för: - 
äldrar, huru många döfwa äkta makar, huru många döfva barn, 
huru mänga döfwa tjeuſtehjon, hwilka alleſamman tillſtoppa ſina Bron 
för Guds röſt, och icke wilja höra eller lägga på hjertat de ſkyldigheter, fom 
Gud i deras beſynnerliga kallelſe och ftånd låter dein föreſkrifwas? 

WMen ſa ſtor de andeligen döfwas hop är, få for är och de andeligen 
ſtummas Hop, i alla ſtaͤnd, hwilka haſwa hwarken wil ja eller förmåga, 
att. lofwa Gud, att bedja, bekänna ſina ſynder, och genom heligt ſamtal 
uppbygga fin näſta. Huru mångedumbar äro icke i Tegeriugsſtaändet, 
ſom icke bruka ſin tunga, till att bedja Gud om den — — fordras 
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till: deras ſyßlors förrättning, utan låta alltſammans bero på derad natur: 
liga klokhet; fom äro ſtumme, när de borde låta ſin mun upptill att döms 
ma tätt, oc hämnas dar elända och fattiga, Ordſpr. 54:89; famt före 
ſwara de offyldiga, och igenom helſoſamma förordningar förekomma och af— 
ſtyra all uppenbar ondſka och förargelfe? Huru många dumbar finnas icke 
i Läroftåndet, fom af menniffofruftan och andra orena affigter låta förs 
leda fig att förtiga det, fom ar mödigt till räddning för de ſjälar, hwilka 
blifwit dem betrodde; fom tyſtna, när de med någon fara ſkola befänma fan= 
ningen, lägga fig utför Guds ära; förvara den Evangeliſka läran, till bör⸗ 
ligen ſtraffa de rikas, färnämas och wäldigas laſter, och kallas fördenſküull 
tyfte Hundar, Ej. 56: 10. hwilka ide kunng eller wilja ſtraffa? 
Huru måga dumbar äro icke ändtligen i Hushallsſtaͤn det? Guru min: 
ga ſtumma föräldrar, föm tiga” ftilla wid fina barn ondſka? Guru mån: 
ga flumma barn, fom ite få fyra fin tunga emot fina föräldrar, fom det 
fjerde budet fordrar? Huru många ſtumma husbönder och matmödrar, 
fom icke tala det ſom länder deras tjenſtefolk till nytta och förbättring? Gus 
vu många flumma drängar och pigor, fom förſumma att gifma det till— 
fänna, hwaraf deras husbonder kunde Hafma någon ſkada, och fom wäl med 
otuktigt och ohöfwiſkt tal äro nog flitige att förarga de menlöſa barnen, men 
hafwa en förlamad tunga, att ſäga dem något, fom godt är? Således äro 
alla ſtaͤnd uppfyllde med dumbar. Ja, de äro ofta alldraſtummaſt till det 
goda, fom äro talföraft till det onda; af hwilkas mun hela ſtrömmar flyta 
af ſmäde-⸗ ach nqmwädinagord, af hot, lögn och förtal) af fasliga eder och ſwor— 
domar, ſamt andra ftyggelfer. = De funna förnöta hela timmar och dagar aͤ 
rad, med fåfängafie prat, onyttigt ſkämt, bakdantning, Elander och wräug— 
wiſa omdömen; ja, om aftonen, då de borde ligga på fina knän och tacka 
Gud, att han dew dagen icke Har bortryckt dem i deras funder, utan tält dem 
i ſin laͤngmodighet, ſpärma de omkring på gatorna, och uppfylla luften med 
deras obehagliga ſorl och ſkri— äl 

DD, I usle! Huru länge wiljen I dslifwa liggande i detta edert förs 
dexrf? Ho är den, fom har miſt ſin hörfel, och ite gerna mille få den åter? 
Ho är den, fom har miſt maäaͤlet, och icke ſkulle längta, att åter funna tas 
la? Ack ſeu! eder felar ej allenaft en andelig hörfel, eder fattas ej alles 
naſt förmåga, att funna redigt tala; utan eder felas och det Lif, fom af 
Gudi är. J ären ännu döde i bfwerträdelſer och ſynder, bortkomne ifrån 
gemenſkapen med Gud, lifſens källa, ſkicklige till allt ondt, oduglige (allt 
godt. Som nu detta är det alldraofaligafte tillftånd, lären 3 ju icke wara 
ſadane afſagde fiender till eder egen wälfärd, att J ice ſtullen hafwa nås 
gon: längtan, att frälſas derutur, och författad i ett bättre tillſtaͤnd⸗ 

Men ſkall denna eder åftundan blifwa fullbordad, få bören I gå på 
det rätta ſtället, der Jkunnen blifwa hulpne. Men ingen annan fan hjel— 
pa eder, än Jeſus Chriſtus, åt hwilken Fadren hafwer gifwit, att hafwa 
[if i fig ſjelfwom. Han Fan göra de andeligen döda lefwande. Om honom 
ſjöng folket: De dofwa låter han höra, och dumbar tala. I 
funnen aldrig blifwa qwitte edra brifter, om J icke låten eder föras till den= 
ne Läkaren, om hwilken det får ferifimet: Han helar alla dina bri: 
ſter. Ack! flyn då icke ifrån Honom, utan nalkens Honom med eder fjäls 


3 
Begär, och fulle med god förtröſtan. Sen dock, huru tärligen han låter fig 
waͤrda om denna usla menniffan, med hwad medömkan han fuckor öfwer 
deß elände, huru: fullkomligen Han botar honom, och Huru har få ſaligen 
förändrade detta. Guds illa medfarna kreatur, att han öppnade deß öron, och 
giorde deß tunga åter: beqwäm att lofwa Gud: Su! fådana fin barmher— 
lighets under mill han och bewiſa på eder, allenaft J till honom fatten ett 
godt förtroende, och wil jen komma till honom, ſamt förtro eder i hans tif 
och helſogifwande händer. Hwi wiljen J ännu ſprattla i ſatans garn och 
bojor, och ſaͤſom döfwe och dumbe framlefwa eder tid; när den himmelſke 
Fadren har ſkänkt eder en hjelpare, ſom kan öppna de döfwas öron, och 
upplöfa de dumbars tungoband? 4 

Ack! gån dår till honom, och kaſten eder ned för. hans fötter. Kunnen 
J icke tala eller bedja med orden, få gören det meden ſtillatigande ängs— 
fan; och - gifwen med edra hjertans ſuckningar eder längtan efter hans Hjelp 
tillkänna. Låten eder gernastagas afſides ut ifrån folkets buller, och af honom 
föras i ſtillhet. Läten hand Anda, fom kollas Guds finger, röra edra öron, 
och genom det hörda ordet werka tron i eder. Våtew eder tunga ſmörjas 
med hans helſoſamma ord, fom äro ande och tif; Liten hans uppſeende till him— 
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melen uppwäcka eder, att med trängtande blickar upplyfta edra ögon till ho⸗ 


nom, fom gifwer all. andelig förmåga. Läten haus ſuckningar hos eder aͤſtad— 
komma heliga bättriugsſuckningar; och maren förwißo förfäfrade, att hans 
fraftiga: Hephphathah, ſaſom ett buſkeligt genljud, ſkall höras tillbaka, 
att J deruppaͤſſkolen ifråm edra fåra. briſter blifwa befriade. i 


Kommen. ſynnerhet hit: till denne allsmäktige Läkaren, I, fom re— 
dan hafwen fått någon känning af edert elände; I, fom 


med mycker grämelſe widgaͤn eder andeliga oförmögenhet, att höra Guds röſt, 
pch att bruka eder tunga till hans härliga Namus pris; J, fom wäl ofta 
hören ſatans röſt, hwilken ingifwer eder allt det ſom ondt är, ſamt hans 
werktygs röſt, och ofta önffen, att J derwid woren döfwe, men finnen eder 


icke ſticklige, att med tro och lydaktighet höra Jeſu Chriſti röft, och följakts 


ligen ej heller funnen rått tala om hans under och wägar. Kommen hitt 
kommen bit till: denne ende Läkaren, fom redan: har haft få många efter 
utſeendet obotliga ſjuklingar i fin lätarewård, och under hwilkens hander in— 
gen ännu har. dött. Hafwen till honom det förtroende, att han ock mill 
warkunna fig öfwer eder, och hjelpa eder. Begynnen I allenaſt att wara 
xyſte för Gudi, att trycka eder mun ned + ſtoftet, att icke längre förringa 
eder uſelhet, och att hålla eder wärdiga alla hans ſtraffz få weten, att detta 
är det närmaſte tecknet, ſom föregär eder. helbregda. Ty på fådana mill dens 
ne ſtore Läkaren egentligen uppenbara fin: härlighet, hwilka börja mißtröſta 
på deras egen kraft och förmäga; hwilka wända åter att: bota fig. ſjelfwa, 
"ph att ſjelfwe bidraga till” deras räddning, få mycket fom menſkligt och möj 
ligt är. Han fall upplåta eder mun i eder bittring til att upprigtigt 
bekänna edra ſynder. Han fkall öppna edra öron, till att höra den röſten: 
Dina fonder förlåtas dig. Han ſkall genom Guds kärleks med 
trons förenade kännedom löſa eder tungas band, vd lägga på detfamma ett 
Abba, färe Fader! och gifva eder få mycken frimodighet, att 5, efter edert 
hjertas aͤſtundan, ffolen kunna dels tala med honom t bönen, dels ock för 
andra tala om honom, ſamt prifa, berömma och upphöja hans ara. 
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Men I, I ſalige ſjälar! font genom Jeſum Chriſtum 
ären befriade ifrån eder andeliga döfhet och ftumbet, ja, 
frölfte ifrån eder andeliga död, och mv äfwen funnen fjunga of 
egen förfarenhet: Läkaren ör of gifwen, Denſamme heter Lif: 
wet; uppl och laͤten jemwäl eder tunga inſtämma den lofwiſa, ſom folket 
bonom då fjöng: Allt hafwer Han wäl beftallt; de döfwa lå: 
ter han höra, och de dumbar tala. Priſen honom, ſom hafwer 
gifwit eder förmåga, att höra hans röft, och bekänna hans Nammz och ans 
wänden nu denna andeliga förmågan få, att hon må hafma Gra af oder. 

Men kännen J ännu ganſka många lemningar och öfwerlefwor af edert 


förderf; blifwer eder tunga ſtundom likaſom genom av andelig ſlagfluß 1å | 


förlamad, att hon icke utan mycket ſtammande fan utfara: Abba, käre 
Fader! famt göra en frimodig oc med förtröſtan uppfylld bekännelſe för 
Gud; blifwer how ofta genom menniſkofruktan och otidig blygſel hämmad, 
få att hon i edert umgänge med andra menniſkor tyſtnar, Når hon borde 
tala och⸗ förſpara Guds ära; blifwa edra öron ſtundom å nyd tillſtoppade, 
få att J icke funnen höra eder himmelſke Faders nädeförſäkringor;z äftadz 


kommer otron i dem ofta ett fådant” ſuſande och klingande, att I icke kydli⸗ 


gen kunnen förnimma eder Immannels ljufwa röft: få hållen eder deſto när— 


mare till eder gode Herde, ju mera Iſſen, att. J ännu dageligen behöfwen 
honom. Bedjen honom, att han allt fullkomligare wille hela oder ifrån alla 
edra ännu öfriga briſter. Tillſſuten edra Öron för ſatans och deß wänners 
lockeröſt, och öfwerleinnen aldrig å nyo eder tunga ſyndene, att wara ond⸗ 
ſkones redſkap, utan låten dem begge helgad ju mer och mer, och till ett wäl⸗ 


fignadt bruk anwändag. >» Oppnen edra üöron allenaſt för Guds röſt. Rö— 


ren eder tunga allenaſt till hand ära Tigen, mar han få befaller, och 
talen när ſanningen och kärleken ſadaut fordra: Läten DE ingen menniſko— 
fruktan binda eder tunga; ſägen med Jeſu Chrifto: Herre, jog will icke 
låta ſtoppa mig munnen till; Herre, du wetſt Det. Bj. 40: 10 
Men maͤſten J antingen i frvåra inwärtes freſtelſer eller utmärks li— 
dande wara fåfom de döfwe, och ſäſom de Dunbar, hwilka icke kunng 
tala; ſaͤ weten, att Jſderutinnan, (dock fynden undantogen) ären like eder 
lidande Jeſu, hwilken i Pſ.e 38: 14: ſäger: Fog mäſte wara fåfonr 
en döfwer, och böra intet; och ſäſom on dumbe, den fin 
man intet upplåter. Jemf. Ej. 55:57. Men hafwen tålamod > fås 
dang dinſtändigheter. Den tiden ſkallwäl åter komma, då hän ſkall gifwa 
eder tunga nog ämne, till att lofwa "honom. Ja, on ewighet fall fomma, då 
eder tungas och eder hörſels finaſte band och förhinder” frola upplöſas och 
borttagas, då I utan aterwändo frolen Höra eder Herdes röſt, och da I ntan 
trötthet och ſwaghet ſkolen röra eder tunga tl hans prid Wi ffote alle 
ſamman För Guds tbron, uton twang, Der ſjunga md for gamman En 
ny och härlig ſang: Bud Fader, Sow och Ande Ste ära, of och pris, 
Som halp af dödſens bande Ju utt Paradis!” AH Sw. Pſeb M A12:0 21. 
Trofaſte Frälſare! Lofwadt mare Ditt Namm att Du genom de mån- 

ga underwerk, hwarigenom Du i Dina köttsdagar botade lekamliga briſter, 
haſwer wiſt få härliga prof af den fullmakt Du fått till att bota alla må 
ra ſjälaſjukdomar och briſter. Danſedt Dina lekamliga underwerk hafwa 
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återiwvändt, få mara dock dina naͤdewerkningar allt framgent till werldenes 
ända, ſaͤatt de doöfwe och dumbe ännu dageligen igenom Ditt heliga ocd > 
blifwa helbreadas Ack! wälſigna äfwen dertill det talet, fonv nu blifwit 
forkunnadt. O Du ewige Förbarmare! öppna derigenom de öron, hwilka 
tron har tillſtoppat, löß de tungor, hwilka hon” har bundit. Gör alla an⸗ 
deligen döfwa och ſtumma helbregda, hwilka ſinnas i alla ſtaͤnd uti Din 
CEhriſtenhet. Oppna i ſynnerhet deras öron, att lydakteligen höra Din röſt, 
hwilta ar gång fkola kungbra andra denfamma Gif; att he förſt måga 
rätteligen höra Dig tala, innan de om Dig tala för andra; Ofwexrtyga dem, 
att ingen naturlig wältalighet, mycket mindresen onyttig pratſamhet ärvtill= 
raͤcklig, att befria ſjälar, utan satt deaf Dig böra undfå mun och wishet, 
om deras tjenſt ſtall wara Dig tacknämlig. Men laͤt ock Dinar barn ju 
mer och mera grauneligen höra Din röſt, och ju bättre och bättre" bruka ſin 
tunga. — Våt öfwerhet och domare tala hwad rätt är⸗ Laͤt Dina tjenare med 
frimodighet öppna ſin mun, tillsatt förkunna Din forming i wälſignelſe. 
Förbarma Dig och ändtligen öfwer alla lekamligen döſwa och ſtumma, oh 
öfver alla. öfriga? usla menniſkor på hela jorderunden. Hör och bönhör i⸗ 
nåder alla bedröfwades och nödlidandes ſuckar, för Dina heliga ſuckars ſkull! A. 
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Jeſus Chriſtus helighetens fullkomligaſte exempel, wälſigne ſitt ord 
belraklelſe på denna ſtunden, för fin kärleks Full! Amen. PY 


00 funtötinvit älſkade och andäktige i Herranom Det är ett bekant och ge⸗ 
non en laͤuglig förfarenhet ſtadfäſt ſanning, att exempel göra ſtörre intryck 
iwaͤra ſinnen, än alla lagar, och andra fått att underivife Twenne ut⸗ 
wartes ſinnen äro, hwarigendin mi komme till kunſkap om ſanningen, nem⸗ 
ligen hörslen och förens Men det, fom wi fatte gendin ſynen, plä⸗ 
gar mycket djupare och eftertryckligare inpräglas, än det, ſom genom öro— 
ven går till ſjälen; och inbillningökraften röres laͤngt märkligare igenom 
bilder, än ord. Derjemte lära oß de lefwande exempel af dygd och gudak— 
tighet, att det, fom i budorden fordras, är möjligt. och af andra iakttaget; 
hvarigenom alltfå alla urſäkter blifwa förtagne, hwilfa de plåga taga af 
fafens omöjlighet, ſom icke hafwa luft att blifma fromme. ! i 
Gud fjelf har i ſitt ovd härutinnan rättat fig efter menniſtkornas ſin⸗ 
nens beſtaffenhet; och emedan han met; hwad eftertryck lagar kunna faͤ af 
exempel; få har han: i den Heliga Skrift icke all enaſt laͤtit gifwa beſkrifnin⸗ 
gar och reglor, angaͤende gudaktigheten, utan och tillika föreftälla exempel och 
ferdömen deraf, på detomi ide allenaſt ſtulle blifwa underwiſte genom bes 
0 ferifningar och befallningar, utan och genom goda exempel uppmuntras till 
efterföljd. Han hafwer tillika Härigenom markeligen lättat gudaktighetens öf— 
ning, och einedan han met, att mi från ſpädaſte barndomen äre benägne att 
göra, fåfom wi fe andra göra förut, få har han mid denna mår medfödda” 
benägenhet welat fatta of, ſamt derigenom fjufligen och — bbja of 
till ſin buds wäg. för ER. Cia sA Rs RA ENE 
2 Då o huru lycklige wore wi icke, om wi ſtickade of enligt med deuna 
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wår Skapares affiat, och gaͤfwe bättre akt på Guds helgons oc älffeligag 
sfotfpår, fom i Skriften, wiſas of? Ty likaſom den, hwilken har en god för 
reffrift. för fig liggande, och gör ſig winn att: ſkrifwa efter denfamma lärer 
fig ſkrifwa mycket bättre: och prydligare, än om han hörde ett långt tal, huru 


— ſtrecken i hwar och en bokſtaf ſkulle göras, och det ena: ſammanbindas med 


det andra; alltſaͤ ſtulle wi ock, af den kraft ſom Gud förlänar, mycket bät— 
tre och ſnällare funna wandra må helgelfens wäg, derigenoui, att mi efter> 
följe de exmpel, fom oß blifwit föreſtällde i ſynnerhet Jeſu Chriſti heliga 
leſwerne, än blott genom lagar och befallningar, neinligen, när de icke ge 
nom exempel för of förklarad. ) ; 

Dock har icke Gud låtit. bero” derwid att han allenaſt i Att ord frame 
ſtällt fådana exempel, af hwilka en rätt fromhet fan läras; utan pådet hans 
Kyrka, ja, hela menniſkoſlägtet intill werldens ända ſkulle njuta detta wäl⸗ 
ſignade underwisnings-medlet, få hafwer han befallt och förordnat, att hwar 
pch ent, fom: af honom fatt naͤd, bör föregå. ſin näſta med ett godt exempel; 
ſamt att andre böra efterfölja detſamma. Läter edart ljus lyfa för 
menniffomen, att de många fe edra godo gerningor, och pris 
fa eder Foder, fom är i himmelen; ſäger wår Frälſare, Matth. 
5: 16. Och Paulus ropar till de trogua, Phil. 2: 18.: Wå det I må- 
gen wara oförtalode och rene, och Guds baru oftraffeliac, 
midt iblond det wanartigo och wrårga ſläntet, ibland hwil— 
ka lyſer fåfom ljus i werldene. Hwilken ſkyldighet äfwen Petrus, 
1 Epiſt. 2: 12., inſkärper hos de utwalda främlingar, när han ſäger: Fö— 
rer en god umgangelſe ibland Hedniugarna; På det de, fom 
pliga förtola eder ſäſom illgerningsmän, måga fe edra qv: 
va gerningar, och prifa Gud, när det idansljufet fommer. 

Men emedan denna wår Chriſtendoms-ſkyldighet alltför” mycket, ty wärr! 
af mången ſättes ur ögonen och förgäteds få -milje mi icke låta det tillfälle 
gå förbi, fom Söndagens Evangelium gifwer oß wid handen, till att betrat— 
ta denſamma. Latom oß ödmjukeligen äkalla Gud, att han till detta mårt 
uppfåt mille förläna oß ſin nåd och wälſignelſe, att mi deraf måger hafwa 
en rätt nytta. | | 

Evangelium, Luc. 10: 23—37. 

När wi, älſkelige i Herranom! fe på detta Evangelit flut, der det hes 
ter: Gack, och aör du ſaurmaledes; få finne. wi att mår Frälja 
res ſyftemaͤl i ftörre delen deraf gått derpå ut, att han för den Skriftlärde, 
fom hade frågat: Hwilken är då min näſta? wille framftålla ett godt 
exempel, huru mi böre bewiſa hwar och en hjelp och barmhertighet, fom be— 
höfter mår hjelp. Bi wil je fördenſtull häraf taga of tillfälle, att i möj 
ligaſte korthet och tydlighet föreftälla: 

En Chriſtens ſthldighet i hänſeende på goda exempel. 
Nemligen, huru Han är ſkyldig: 
1. Att gifva ett godt exempel, och 
>. Att rätta fig efter ett godt exempel. 
Trofaſte Gud! wälſigna -denna ſanningen, fom på denua ſtunden ſkall 
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läggas på waͤra hjertan, på det mi ide blott måge höra denſamma, och åter 
gaͤ waͤr wäg, ſaäſom tillförene, utan satt mi ock genom Din Andas naͤd maͤge 
winnlägga oß, att utöfwa henne, för Chriſti ſkull! Amen. 


Foͤrra Delen. 

Naͤr wi muy älſkelige i Herranom! för derna gången äre ſinnade att 
tala pur en Chriſtens ſtyldinheter i häuſeende pägoda exem 
pel; få förftå mi genom ett godt: exempel. ej Fallenaſt ett veh annet 
avdt göromål) fon ftämuwer Öfmwerens med Guds ords fö: 
reſkrift, och alltfå kan tjena till en efterdömelſe (ſaͤſom den barmhertige 
Samaritens förhållande mar, om hwilket talad i waͤrt Evangelio); utan wi 
förftå derigendm ol den wide och flit, fow em ratt Ehriften 
anwänder, att upper barligen och i hwors mans äſyn få falla 
hela fitt lefwerne efter Guds ords föreſtrift, att icke alle: 
noft ingen blifwer derigenom förargad, utowock hwar och 
"en deriſenom nppbygad, uppwäckt och uppmuntrad till ef⸗ 
terföljd.: — ; | 

Foͤrdenſkull hörer till ett godt exempel eller uppbyggelig wandriug 
tweggehanda: | 

4) Mtt wi beflite of om ett efter Guds wilja inrätta 

icke allevaft ett och annot göromäl i wärt lefwerne, Utan 
ock hela wår wandring, och efter den förmåga, fom Gud nådeligen 
gifwer, bewiſa of trogna och flitiga i alla de pligters utöfning, hwilka mi 
Gudi, wår näſta och of ſjelfwa äre ſkyldige. Fördenſkull böra en till an— 
dras efterdöme tjenande Chriſtens göromål icke allenaft tomma öfwerens med 
Guds ord, utan och ſins emellan. Ty om någon till exempel, än ſjunger 
ech beder, än lättſinnigt ſwär och bannas, eller eljeft hafwer förargeligt tal: 
nu gifwer de fattiga något, nu aͤter bewiſar fig härd och obarmhertig emet 
dem; än umgäs med de fromma, än åter få plågar umgänge mer ogudak⸗ 
tiga, att han tager del i deras ſynd och ondſka, och med dem ſtaͤr i delaktig— 
het of de onyttiga mörkſens gerningar; få bliftver hans exempel derigenom 
förtafteligt, och är Tift ett wagnshjul, hwaraf hälften än frår uppåt) än 
waltrar fia i orenligheten. > Widare hörer och till: ett godt exempel ji 0 

2) Att witage of före att utöfwa wåra ſCuyldigheter 
icke allenaft berutigen och i töndom, utom och, okt efter fom 
omfåndigbeterwa fordra, med en belia frimötigbet och före 
ſigtiahet ſyßelſötte of dermed i hwars mans aͤſyun. Ty hwad 
nytta ſkulle wår näſta hafwa af wäͤra goda gerningar, om wi ſökte att gö⸗ 
ra dem få hemligen, att de icke kunde blifwa någon kunnige? Derföre for— 
drar waͤr Frälſare af ſina Lärjungar, att de ſtulle låta deros jus ly⸗ 
fö för menniſkomen, att de måga fe deras gora gerningar, Matth B.:: 46.) 
och att de ſkola fomma till ljufet, på det deras gerningar måga: blifwa 
uppenbara, Joh: 3: 24, likaſom Paulus förmanar de trogna: Farer oll: 
tid efter det gvda inbördes, oeh med brwar uran. 1 Th 5:15. 
J När mi nu ſaͤledes mete, hwad fom fordras till ett godt exempel; få 
Fan lätteligen en beffrifning gifwas, hwad det är, att gifwa ett godt 
erempel, nemligen, att ſticka fig få uppbyggeligen ialla Chri⸗ 
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ſteligo dYaders uppenbara utöfning, ſamt i alla fina ſtyl⸗ 
digheters iakttagande, för Gudi och menniffor, för wänner 
och owänner, att andre, ſom Det ſe, icke oUenoft blifwa Hf- 
wertygade om om rätt Chriſtendoms möjliahet, utan och 
: uppuarntrad e, till att prifa Gud, och Wwera följektige i go— 
da gerningar, ſamt fåleded hafwa ett lefwande Bm, 
derefter de med trygghet knung rätta fia. 

Emot den feyldigbeten, att gifwa goda exempel, — 7 — ſaͤledes ej alle⸗ 
—9— det, när någon antingen med uppenbart ſyndiga, eller aͤtminſtoue oför⸗ 
ſigtiga, och med mycket ffen till det onda förknippade ord och gerningar för— 
argar fin näſta; utan och när någon gör Det goda ſäſhemligen, ſom 
naͤgonſin är möjligt, och föfer att allenaft wara from i löndom, men uppen⸗ 
barligen i umgänge med andra i de och de mål ſtäller fig lik den onda werl⸗ 
den/ på det han må blifma förffont för Chriſti ſmälek, och icke till äfweu— 
tyrs öknämnd af den förſmädeliga werden. De fom göra ettdera af deßa tu, 
de förſumma en af deras Chriſtendoms wigtigaſte fryldigheter; emedan Chri— 
ſtendomen förbinder dem att gifwa goda exempel. 

Men på det wi om — ſtyld igheten maͤge få ett deſto tydeligare och 
fullkomligare begrepp, få wilje mi i tre frågor författa det, fom derom ” 
nödigt att weta. 1) Hwilken fom är ſtyldig, ott gifva Avd 
exempel? 2) Hwilken fom är i ſtaͤnd, ctt gifwo goda * 
pel? 5) Huru wi funne gifwo wär näſta ett godt egempel? 
Guäar fraͤgas fördenffull 4) Hwilken är förbunden att föregå 
andra med ett godt egempel? Deruppå länder till war: Alla de, 
fom nämug fig efter Jeſu Ramn, de —* wara af hwad embete, 
hwad ftånd, hwad ålder och kön de naͤgonſin wilja. Paulus talar till alla 
Chriſtna, Rom: 412: 17: Winnläa ger an om det fom ärligit 
är, eller egentligen, om det goda, inför Hhwar mon; Pil: 8: 
Ar någor dygd, och är vågor låt, tänker derefter; Ephi da 8 
Wandrer ſäſom Ljuſens born, med flera fådana allra förma⸗ 
ningar. Fördenſkull är den ſkyldigheten, att wandra heligt, Fförſigtigt och 
uppbyggeligen, icke bunden wid något wißt ſtaͤnd, oc fan icke Preſterna alle— 
na paͤbbrdas, utan hon tillhörer alla Chriſtna baͤde i gemen. och iſynnerhet. 
Icke deſtomindre äro följande perſoner ned en beſynerlig ſkyldighet dertill pligtige: 

1) Sadane, fom af Gudiäro ſatte öfwer andra. Af dm: 
nagrunden äro Megenter och Ofwerhets-perſoner, ja, alla, fom i naägon 
måtto äga att befalla, ffyldige att: föregå ka underſaͤtare med. goda. exem⸗ 
pel. Aro de än icke underkaſtade borgerliga Lagar, få äro de dock äfwen få 
mål, ja, ännu omer, än de ringaſte i landet; förbundne till Guds Lagar, om 
maͤttlighet, kyſkhet, wänlighet, ödmjukhet, ſaktmodighet och kärlek, emedan 
underſaͤtarena äro mycket benägne, att efterfölja deras eh e och eme⸗ 
dan deras egna perſoners felaktigheter of få mångas tnfende ögon kunna mär—⸗ 
kas och iakttagas. Saͤ äro widare— Förſamlingens Herdar och Lära⸗— 
re, i ſynnerhet Biftopar, Proſtar och ſaͤdana, fom föreſtä andra Lärare, 
förpligtade, att icke allenaft ſjelfwe förajett uypbyggeligt lefwerne, och wara 
hjordenom en efterſyn, utan och haͤlla ſina huſtrur, barn och tjenſtefolk till 
ett gudeligt och — förhällande, i — till ödmjukhet, tukt och 


— 


höfwiſk klädebonad, hwilka ſtycken förſt torde Ihſa andre i ögonen. Derföre : 


ftraffar och Chriſtus det i ſynnerhet hos Preſten och Leviten i vårt Evan— 
gelid, att de icke gåfivo nagot exempel af kärlek och barmhertighet emot den 
uste och ſargade manner,” utan gingo honom förbi med bortwändt anſigte. 
Hwaremot "Paulus fordrar af Timotheus och Titus, att deffulle mwara dem 
trognom en efterſyn i umgängelfe, 4 Tim. 4: 12. Lit 2. 7. hwilket och 
Petrus I allmänhet inſkärper hos Förſamlingarnas äldſta och föreftåndare , 4. 
Pet. 5: 5: Dock äro icke allenaſt Lärare wid Förſamlingarug, utan och Lä— 
rare få wäl I lägte fom högre ſeholor förbundne, att warg en efterſyn 
för den ungdom, ſom blifwit dem ombetrodd. Ack! om de, ſom wid de all— 
männa Lärofaten ſöka förkofring i bokliga fonfter, fingo flera goda exempel 
och mindre förargelſe af fina Lärare, få feulke” tilläfwentyrs förfpörjad en 
ſtörre fruktan för Gud, förre kärlek till hans ord, och en ſtörre wördnad 
wid heliga ting. Andtligen böra och föräldrar, förmyndare, Hus: 
bönder, motmödrer, och herrſkap tillbållad; att gifma ett godt exem⸗ 
pet; hwika ſannerligen Hafma orſak att mäl fe fig före, att deras under⸗ 


bhaftvande icke förargas genom deras förhållande; emedan det är ſäfatt med 
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husbbuders ſynder, fom med ett flagsur i huſet, hwilket, om det går orätt, 


få bedrages hela huſet. E 
0 2) De ſom en såra ſtols ſättas öfwer andro, och be: 
kläda wigtga embeten, äro ide Heller mindre ffyldige, att förhålla 
ſig oſtraffeligen, på det de ide måga behöfwa rädas, att någon torde. före⸗ 
brå dem deras förra lefwerne. Af denna grunden aͤligger de ſtuderan— 


Be en beſynnerlig ſkyldighet, att föra en rättſinnig umgängelſe, emedan 5 


deras hop tages federmera fådana, fom förordnag till. allmänneliga-einbeten 


iGuds Forfamling och i det allmänna, och med tiden komma att friga upp. 


antingen i Predikſtolen eller Cathedern, eller och intagg fa rum i Conſiſto⸗ 
rier, på Raͤdhuſen; ſamt i andra högre och lägre Collegier. DO hurt o— 
ſtrafflig borde icke deras umgängelſe wara, medan de äunu wiſtas mid L⸗ 
tofaten, hå det hwar och en, fom fick fe deras gudsfruktan, flit, ſtillhet och 
ordentlighet; kunde göra fig godt hopp, att deße mord deſamme, af hwilka 
Guds förfamling och det allmänna hade att mänta mycket godt? O! huru 


langt borde de icke ſtilja fia iſraͤn allt fåfängligt, yppigt och bullerſamt mde 


fende, ifrån all yppighet, fraͤßeri, lösaktighet, ſrid och oeuighet, ſwärmande, 
och andra grofiva bfwerfkred, fom ite en höfwes en förnuftig menniſka of 
dar ringaſte neuigheten, mycket mindre dem, fom wilja föreſtä andra; men 
alldraminſt fådona, fom ſkola wifa andra wägen till ſaligheten, och medela 
dem Guds nades inſegel. NN 

5) Ytterligare äro de i ſynnerhet ſkyldige, att gifva etEgodt exempel, 
ſom af Gudi hafwar fått mera nåd, på bwilfa genen fen: 
ningens Ord mera blifwer arbeta dt, ät På andro, veh fom 
ägna ſtörre ljus, funffop och förfarenhet i Guds wägar. 
Dafbre böra de äldre Chriſtne få föregå dem, fom ännu äro yngre I Jeſu 
ſchola, ſamt de ſtarkare Chriſtne få förelyſa de ſwaga, att icke allenaft in— 
gen ftöteften ſättes för dem på liffend wäg, Uten oc att deras förkofring på 
allt möjeligt fått "må främjas. Derföre böra widare fådana ſtuderande, fom 


hafwa ftipendier, eller njuta allmänt fribröd, hwartill Hela landet bidrager, 


rv 
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eller hafwa fått andra mälgerningar, ffilja fig ifrån alla de öfriga genom 
en god, ſtilla och ordentlig lefnad. 


4) Ändtligen äro de i ſynnerhet Härtill pligtige, ſo m lefwa ibland 


ſädang menniffor, hwilka gifwa att på alla deras ord vch 
geruingar, och alldeles akta på tilfälle, ott med något ſten 


kunnag förſmäda cu fann gudaktighet, och fätto en ſtamfläck 


på dem, fom beflita fia om benue. Det har få gått t alla werl⸗ 


dens tider, att hin ondes barn fägnat fig öfwer Guds barns förſeelſer, och 
uttydt dem till. det wärſta. Derföre fager David: Hur min fot ſtapp⸗ 
lode, ſtulle de högeligen berömma fig Öfwer mig, Pſ.538: 17. 
och beder fördenſkull innerligen: Herre, led mig i dine rättfärdig— 
bet, för mina ſienders ſtull; gör din wäg rätten för mig. 
Pſ. 3: 9. Pf. 273 14. Ar om ſjäl upptänd af en brinnande kärlek till 
Gud, af ett allwarligt nit om hand ära; förſtär hon med ett hjerteligt ef 
tertryck, hwad de orden hafwa att innebära: gören JF och min Gud, 


mitt allt, min: enda ffatt och del, emvt? Eſ. 7: 13. Si waktar hon fig 


defto mera, att hon ice må gbra något, fom med något feen af kärlekslöſa 
menniſkor kunde dragas till Guds och hand früktans wanära. How flyr förs 
denffull ej allenaft det onda, utan och det fom ondt ſynes, 1 Theß. 
6: 22., och befinnar, att ibland vet, fom hon eljeft fan hafwa makt till, 
torde icke allt wara nyttigt, 1 Cor. 6: 42. C. 40: 23. - Hou Heder Gud 
om vishet, how fer på fin egen blindhet och ſkröplighet, och ſöker att rena 
ſig ju mer och mer ifrån fina widlaͤdande fel, ſamt att wisligen oc) upprigs 
tigt hafwa nit om Gud och Hand ra, och matta Hg AT ma ſidan för all 
ljumbet, för menniſkofruktan ffull; men och, å den andra, för all köttslig 
otidigbet och kärlekslööshet, Lucy 9: 34., hwarmed den förderfwade 
naturen ſöker beſmitta hennes rena nitälſkan. Saͤledes hafwe mi nu ſwarat 
på den förſta fraͤgan, nemligen: Hwilken fom är ſtyldig att gif: 
va goda exempel 

Nu frågas Dy men hwilken är i ſtaͤnd, att gifwws goda 
exenrpel? Hwarwid wäl icke fan nekas, att ock ſädana menniſkor, fom 
icke hafiwa Guds Buda, men äro dock, hwad deras utvärtes umgän— 
gelſe angår, icke ſkyldige till några grofwa öfwerſkred och förargelſer, utan 
winnlägga fig genom fina naturliga krafter "att lefwa frilla, ordentligen, dyg— 
digt och inſkränkt, ju funna tjena andra till exempel, hwilka icke ens haf— 
ma hunnit. få laͤngt. Således blifwa många tuſende munchriſtne genom 
många ärbara och förnuftiga Hedningars dygdeſamma lefnad utſkämde, hwil— 
ka wid förnuftets ſwaga-ljus, fom lyft för dem, likwäl genom on flitig upp: 
märkſamhet på fig ſjelfwa hafwa hunnit få långt, att de ĩ deras utwärtes lef⸗ 
werne warit fyffe, maͤttlige, arbetſamme, flitige och ordentlige, och wiſt gau⸗ 


ffa. beſynnerliga prof: deraf, att: de älſkat fina wänner, herbergerat främman⸗— 


de, Marit. gifmilde emot de fattiga, förſwarat de oſkyldiga, ja, uppoffrat fitt 
lif för fina omänner; ehuruwäl orſaken hwarföre de få Tefat; och hwad de 
dermed påfyftat, ide fan gillas; hwilket närmare ſkulle funna wiſas, om wi 
derom mille, företaga of en underſökning. Emedlertid ffola deſamme ſtaͤ upp 
på domedag, och hjelpa till att fördömma fådana mer än Hedniſka Chriſt- 
na, hwilka mid uppenbarelſens Elara ljus, fåfom ſwin hafwa fölat fig i— 


R6 
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de orenafte luſtar, och icke ens lefwat förnuftigt och ärbart, än mindre 


Chriſteligen. 41 — vi 

Så fan det ytterligare fre, ott och fådana ſtrymtare i den utvärtes 
Chriſtenheten, hwilkas hjerta mäl ide är rätt för Gud, men fom doc noga 
jakttaga den utvärtes Gudstjenſtens ſkyldigheter och wakta fig» för” grofwa 
förargelfer, ju med derad exempel funna gagna andra, ſom icke granneligen 
fänna dem, eller meta något bewis till. deras hjertas falſthet. Sucded fan 
mången ſkryntare genomett uppbyggeligt tal mara andra till: gagn: 
Han fan genom fitt nit och fm efter utſeendet brinnande andakt uppväcka 
andra; han kan genom fin gifmildhet emot de fattiga ſtämma ut. andra 
pbarmhertiga. Ja, han kan mål i fin utwärtes lefnad hafwa fidrre ſken och 
(yfa: mera, än andre. rätte Guds barn, fom icke hafwa den gaͤfwan, att funna 
nogfamt uppenbara deras Hjertad goda grund, och kan ſaͤledes äfwen måns 
oa mål tjena till upprigtiga ſjälars uppbyggelſe, hwilka hålla honom för 
from. Men kraften af hans gifna goda exempel blifwer ganffa fnart för⸗ 
ſwagad, nät hans oförändrade hjertas onda: grund genom ord eller gernin⸗ 
gar blifwer upptäckt; då den förargelſe, fom han åftadfommer, fedan är få 
mycket ſtörre, ju flere de förut warit, fom, för den goda mening de haft. om: 
hans Ehriſtendoms rättſinnighet, hafwa genom hans exempels goda ſken blif⸗ 
wit uppbyggde. 

Egeutligen är fördenſkull den allena i ftånd art gifwa andra ett rätt 
godt erempel, bwars hjerta geuon den Heliga Audas uåd är 
föräudrade; hwilken geuom den nya födelſen har blifwit ett godt 
tråd, fom nn bär fina goda frukter; hwilken har blifwit ett ljud i Berras 
nom, och nu fan fåta ſitt ljus lyſa för menniſkomen; hwilken har fått Chri— 
fti ſinne och begifwit ſig i hans efterföljd, följaktligen nu fan ſäga till andra: 
Worer mine efterföljare, ſaſom vc jag Ehriſti. 1 Cor: 41:4. 
Ingen kan derföre gifwa andra ett godt exempel; fom ice dageligen ſtäller 
fig för bgonen Chriſti exempel, ſaͤſom det fullkomligaſte efterdöme af all men— 
löghet, wisdom och förſigtighet, ſamt rättar fig derefter; emedan ingen utom 
def är ſkyldig, att widare efterfölja någon enda menniſkas exempel, än få 
wida det ſtämmer öfwerens med Chriſti Heliga lefwernes efterdömelſe vo. 
Men huru en menniſka fan kommaninett ſädant tillſtaͤnd, att hon kan 
blifwa ſticklig att gifma ett godt exempel, det kunne ri till någon del lärd 
af vårt Evangelii början, der det heter: Salige äro de Ögon, (om 
fe, Det IF fen, o. f. w. Jeſu Chriſti lefwande kännedom maäſte alltid 
(ägga grunden dertill. Sinnets ögon måfte förſt öppnas af den Heliga An⸗ 
da, att de funna fe det med trond ögon, fom många Propheter och Konungar 
i det gamla Teftamentet förgäfwes äſtundade fe lekamligen, men fingo doc 
fe andeligen, Joh. 8: 36. 1Pet. 1: 40, 11., och hwad Lärjungarna bås 
de med trones och fina lekamliga ögon fågo, nemligen Jeſum Chriftum i 
hang nåd, kärlek och härlighet, ſamt den outöfeliga ffatt och rikedom af goda 
ting, fom finnes i honom. Rär ſyndaren under fina bättringstaͤrar får gös 
va ensfyn i Jeſu milda hjerta, och förnimmer, huru outſägligen willig han 
är att taga de uslaſte till nåd; få blifwer hans hjerta derigenom förändradt 
och uppfyldt med kärlek till Jeſum Chriſtum; hwilken kärlek twingar och 
drifwer Honom, ja, gör honom willig och ſticklig, att träda I detta Guds 


/ 
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Tamms fotfpår, I ödmjukhet, ſaktmodighet, taͤlamod och kyſkhet, m.m. Men 
ju mera ban öfwar fig deruti, deſto ſkickligare blifwer han, att ock gifwa 

andea ett godt exempel till efterföljd. | ; 

Andtligen frägas 3) Huru fon on Ghriſten aifwa fin nätta 
ett Fodt exempel? AS tunne ſwara derpå af Matthu 5: 16, når han 
laͤter ſitt jus lyſa för andra, det är, när han låter trons (jus, fom den Helige 
Aude har upptändt i hansfjälj wara werkande genom: kärleken, och utbrifta 
ien af helighet lyſande wandring, på det de, Tom: fådant märkta, måga upp: 
muntras till efterföljd. Men ſädant kan ſke, dels med, ord, dels med ger— 
ningar; ty det äro likaſom tvenne portar, genom hwilka mi kunne komma 
aͤt waͤr näfta med ett godt exempel, nemligen 6630nen och öronen. 

Genom Öronen ffer fådant, när wi to hans närwaro icke allenaſt und— 
fly allt förargeligt och yppigt tal, allt ondt och onyttigt ſqwallerz utau ock, 
nar mi tale det, fom är godt och nyttigt, ſamt krydde wärt tal med wis— 
domens och nyttiga paͤminnelſers ſaltz när mi af waͤrt hjertas goda fatebur 
laͤte munnen föreftålla och förkunna hans dygd, fom of fallat hafwer ifrän 
mörkret till ſitt underliga ljus, tacke, bedje och lofwe, och när wi troligen 
iakttage andra gudaktighetens ſtyldigheter, ſom med tungan böra utöfwas. 

Men genom Ögonen kunne wi gifva honom ett godt exempel, icke 
allenaft när mit hang närwaro ite tage of före några ſyndiga och förar— 
geliga göromål, utan och ie blyga, att förrätta det fom godt är. Som— 
liga goda göromål äro mål. få bertaffade, att de ice gerna tila; att någon 
ſkaͤll fe på dem. "Så fåger Chriſtus om den bön, fom bör ffeilön: 
dom, dä mi utt Guds ſköte milje utgjuta något beſynnerligt åliggande, att 
mi då böre gå i mår kammare, flå Hörena till, och bedja mår Fader hem: 
liga, Matthy 6: 6., då mi och böre wakta of, att mi ide tåte mår ifrig— 
het draga oß, att ropa få högt, att det fans höras längt ifrång emedan fås 
dant ſkulle ſtrida emot den hemliga bönens nåtur. Så hafwer ock waäͤr Fräl⸗ 
fare gifwit den reglen om almoſor, att den wänſtra handen icke bör 
weta hwad den högra gör; att när wi upplåte måra haͤfwor för: de fattiga, 
bör det fre få hemligen, fom nägonſin möjligt är, på det mi deſto lättare mås 
ge undgå den freſtelſen, att föfa mår egen Ära dermed; hwarigenom dock den 
ſkyldigheten att oc uppenbarligen förena fig med andra, tillsatt medett kär⸗ 
ligt ſammanſkott I hjertans enfaldighet och utan höga inbillningar, under— 
ſtoͤdja de nödlidande, ingalunda är upphäfwen, utan faſt mer på andra ftål= 
len i Skriften likaledes ſtadfäſt. Hit höra äfwen hemliga ſamwetsprof, 
hwilka fordras ſjälens ſtilla ſabbath och hwila, och kunna- ſäͤledes bättre för— 
rättas i enslighet, än andra menniſkors åfyns — troll 

Men atom deßa fall) bör en Chriſten wara lik ett ljus, ſoin ſtaͤr på 

ljuſaſtaken, och” kringſprider fina ſtraͤlär. Han bör icke enſinnigt dölja. den 
nådy fom honom, är meddelad, eller låta afhålla fig genom fruktan för mens 
niſkor, att äfwen i andras närwaro tala och göra det: fom, godt är, eller, 
allt efter ſon omſtändigheterna fordra, wiſa ſig nitiſt i godar gerningar: 
Han maͤſte, i hänſeende på def ſkyldigheter emot Gud, icke ſty för att. lås 
tar alla sfe, det han afwaktar den allmänna gudstjenſten, ödm jukeligen aͤkallar 
den majeſtätlige Guden, upphöjer och prifar hans härliga Namm, frimodigt 
bekänner hand ſanning, och hafwer nit om hand ärar Icke heller bbr han 


* 
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rädas för [jufet i -utöfningen de de pligter han är ffyldig fi fin naͤſta, utan 


för. alla menniſkor, bland hwilka han wiſtas, uppenbarligen bewiſa ſin kär⸗ 


lek till ſanning, ödmjukhet, billighet och rättwiſa, fin ſaltmodighet och öd⸗ 


mjukhet, ſitt taͤlamod i förföljelfe, tjufdom och annat idande, ſin beſtedlig⸗ 
het i aͤthäfwor och kläder, ſin arbetſamma flit i fin kallelſes ſyßl or⸗ ſin e— 
tergifwenhet och wänlighet. Ty hwad Paulus, Phil. ſãger om den⸗ 
Ha ſiſta dygden: Eder ſaktmodighet, närmare, eder eftergifwen— 
het, laͤter allom menniffom kuünnoga warda, det bor vck förſtäs 
om alla öfriga dygder; ſäſom Hamn äfwen betygar om fig ſjelf, Ap24: 16 
att han lade fig winn om, hafwa ett obe ſmittadt fannwet, inför Ond; 
och menniffor alltid; och 2 Cor. 4::2.: Wi bewiſe of mal. för 
alla menniſkors famiwet, i Guds aͤſyn. 

Men allt: detta bör ffe 1) wisligen och förſigtigt, få att. wi 


undwike allt ondt ſken, och ſöke få inrätta ella omſtändigheter I wåra göro— 
maͤl, att: allt: tillfälle till: eftertal, ſa wida nägonſin möjligt år, må. förtas ” 


gas. Det bör fee: 2) ned all hjertans renhet, enfaldighet och 
ödmjunthet, jå att mi icke dermed fike efter, att ſjelfwe blifwa ſedde och 


berömde, utan låte of Höja dermed, att allenaſt Guds ära blifwer fråmjad 
och hans Ramn prifadt. Det bör ff 5) med en helig beſtändig— 


Het, fönatt mi ice blott på wißa tider; utan alltid. lefwe oſtrafflig gen; att 


wi icke blott ſtälle of i kyrkan ſaͤſom äuglar, men hemma  fåfom djeflarz 


att wi icke blott äre fromme hos de fromma, men ogudaktige hos de ogudak— 


tiga; utan att alla waͤra göromål ſtämma öfwerens få mål. ſins emellan, = > 
fom med Guds ords föreſkrift. Detta är en Chriſtens ſtörſta ffyldighet, fom 


förpligtar honom att gifwa goda exempel. 
Sednare Delen 
Men Han är och widare ſtyldig att taga emot goda rgempel. 


Men att ta än: emot ett godt crempel, av icke aunat, än att före— 
ſtälla fig andras goda och Ebriſteliga ungäugelſe till ef: 
terſyn, och I det ban gifwer aft på deres foftwmod ighet och! 


tålamod, deras tro, deros färlef, tfyffbet, mättlighet, ov ſ. 
ag låte uppniumtro fia ett efterfölja Dem. 


Denna ſtyldigheten inſkärpes af Chriſto hos den Skriftlärde, ſom wille 
wela hos hans näſta war, och hwad han emot deuſamma borde iakttaga? — 


Han berättade för honom: huru en Jude, fom mille reſa ned ifrån: Jeru— 
ſalem till Jericho, vå wägen blef öfwerfallen af röfware, hwilka ej allenaft 
klädde af och plundrade honom, utan: och ſſogo-honom jemmerligen, och lä— 
to honom ligga halfdöd; huru en Preſt och Levit deruppå mål foro ſamma 
wägen, och aͤfwen ſaͤgo den usla menniffan liggande i ſitt blod, men gingo 
honom förbi, emedan de tänkte: wära preſtaſyßlor tilljtadja of icke, att här 


å 


dröja. Det är ju ingen, fom. fer, att mi gå förbi. När mi komme till. 


Jeruſalem, sfå blifwe wi dock hällue för helige, Men en Samarit, fom färs. 
dades den mågen, låt of denna ömkeliga ſynen beweka fig till medlidande, 
förbandt den uste- mannen, fade honbin på tin ök, förde: honom till her 
berge, och ſkötte Honom. M en emedan hans omftändigheter fordrade, att han 
ffulle fortſatta fin refa, ſaͤ gaf han wärden två penningar, eller em fjerdes 


ie FIRAD ALGER med föfte, att wid aͤterreſan betala hwad emedlertid on kun⸗ 
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nat blifwa koſtadt på den ſargade mannen. Denna efterſynen blifwer nu 
af Herranom Jeſu den Skriftlärde föreſtälld, att han deraf ſtulle lära, att 
hafwa en rätt kärlek till fin nåfta > Här funde han lära 1) att en rätt 
kärlek gör inger ätſkillnad emellan perſonerna, eller uteffutar någon torftig 
ifrån deß wälgerningar, i det han ide få mycket fer på perfoneu, fom på nä 
ſtans nöd. 2) Mit dan låter om ſadan näſtans Höd gå fig innerligen till 


FÅ hjertat. 3) Att hau af ett fådant medlidande låter drifwa fig, till att + 


ſjelfwa werket bjelpa den elända, få godt han fan. 4) Att han derwid icke 
ſkyr någon fara och beſwär, utan gerna underkaſtar fig olägenhet. 5) Att 
han icke tröttas att göra wäl, utan ſöker att fortſätta fin. hjelpſamhet, få 
länge hans näſta behöfwer denſamma. 6) Att han wid allt detta har en 
funds och ordentlig kärlek till fig ſjelf för en regel, ſaint äfwen få upprig⸗ 
tigt, allwarligen och beſtändigt älſkar fin näſta, fom han älſkar fig ſſelf. 
Andtligen ſſutar Herren Jeſus denna föreſtällningen med deßa orden: Gack 
och gör du ſammale des; det är: lär icke allenaſt af detta. exemplet, 
huru du bör öfwa kärlek emot din näſta, utan följ och denna efterdömelſen, 
och når du fer någon, fom är ſtadd i nöd, och behöfwer din Hjelp, få war 
redo af hjertelig kärlek och barmhertighet, att flå honom bi med råd och daͤd, 
ehwad handi öfrigt bör räknas ibland dina wänner eller owänner. Ty hwab 
gagn ſtulle mi eljeft hafwa af goda exempel, om ingen wille gifwa aft på 
dem, och efterfölja dem? Hwartill tjcnar ett upptändt ljus, om ingen bet je⸗ 
nar fiq deraf? Men emedan tiden icke tillåter att widlyftigt handla härom, 
få wilje wi innefatta det förſtnäumda i följande ſex korta reglor. 

1. Reglen: Blyas icke, ott äfwen taga ett godt erempel 
ef fådene, wid hwilkas perſoner ett och anwat torde wara 
ett pånitno. Här drager ju Chriſtus intet i betänkande, attförehålla en 
Samarits barmhertighet, hwars lära doc war beſmittad med maͤugahanda 
willfarelſer, för en Jude till ett exempel, det han borde efterfölja. Ja, i 
Luc. 16: 4—9. ſtäller Han en orätt gärsfogde till en efterſyn för 
ljuſens born, huru de borde göra fig wänner af den orätta Mammon. 
Och 1 Matth. 6:23. wiſar han of alldeleå till foglarna, och mill att wi 
ſkole lära of dem, huru mi utan ängsligt bekymmer ſkole mänta mårt uppe= 
hälle af mår Skapares och Faders milda hand. Hmwarföre ſkulle wi icke kun— 
na lära nägot godt af förnuftiga menniffor? Låt wara, att och de, fåfom 
Samariten, wore en annan fåra tillgifne; laͤt wara, att de i öfrigt hade 
fina fel och ſwagheter. Ty mi maͤſte ice få mycket fe uppå, ho fom gör 
något lofwärdt, fom mera hwad han gör, och den fom är alltför laggrann 
och enfinnig, han beröfwar fig fjelf derigenom den nytta ,. fom han: funde 
hafwa af goda exempel. Dock blifwer det en afgjord ſanning, att fådana exem⸗ 
pel, fom meft likna Jeſu Chriſti exempel, böra hafwa företrådet för alla andra. 

2: Reglen? Men ſök likwäl ut de bäſta exempel, efter: 
fyner och efterdömen, dem du föreftäller dig till efterföljd. 
Det fullkomligafte exemplet är Guds, hwilket of i Luc. 6: 36. förehåls 
les i deßa orden: Warer barmhertige, fåfom eder Fader och 
barmhertig är. Deßlikes 3 Moſ. 49: 2. Eph. 5: 1. Widare, och i 
lika måtto, Jeſu Chriſti exempel, hwilken ite allenaſt fjelf är ER 
Guds beläte, och intet annat gjort, än hwad han har hört och fett af fin 
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Fader, Joh 5: 10., utan och lenmat fitt folt den all drafullkomligaſte efter 
bömelfe t all helighet och dygd, till hwars efterföljd wi, 1 Pet. 2: 21. 
Phil. 2:55, 1 Joh 2: 6., och på gonſka många ftällen blifwe förmanade. 
Efter honom funna dera exempel uttväljad till efterlefnad, fom hafwa haft 
haus Anda och finne, och bår liknat hans heliga lefwernes föreferift. 
Dock äro icke alla gerningar, four Guds wänner gjort, oß föreftällde 

till efterföljd. Somliga deras förrättningar äro owanlige och ganffa 
beſhunerlige, fom, de hafivar gjort af en befynnerlig Andans drift, och t 
kraft af en beſynnerlig kallelſe. Till exempel, att Abraham mille flagta fin 
fon; att Moſes delade hafwet med fin ſtaf; att Simfon tog fadsportarna, 
och bar bem upp på ett berg; att Elia lät eld falla ned af himmelen, och 
mera dylift. Om fådana göromål kunne mi ite uppwiſa denna befallning: 
Gack, och gör du ſamemale des. Men andra helgonens förrättninz 
gar äro wanlige och ordentlige, hwilka åter funna delad i tre flag. - 
Ty i deras lefwernes beſkrifningar finnad 1) fyndiga gerningar, hwilka 
wi böre anfe fåfom wittnen till deras föröplighet och förderf, men ice fåfom 
nägra efterdömen; fåfom Noachs och Loths dryckenſkap, Saras otro, Jacobs 
lögn voch förſtällning, Davids hor, Petri förnekelſe, och flera de trognas fyns 
dafall Hwarwid mi hafwe orfak att högeligen beklaga, att flera efterfölja 
ep helgonens fel och fynder, än dera goda gerningar; emedan köttsligen 

ſinnade mennlſkor utwälja Guds barus lyten till fin ädlafte del, och äro der 
utinnan life orena flugor, fom gå förbi de helbregda ſtällen på menniſkans 
kropp, och ſätta fig allenaft på något får; ehuru fådana de gamla trones 
hjeltars fåra felſteg i Skriften. icke äro uppteknade til efterföljd, utan till 
en warning för de ſäkra, famt till de trognas upprättelfe, och alltfå ro— 


på till de förra: Den fom låter fig tycka han frår, han fe till, att han icke 


faller. 4 Cor. 10: 42. Men till de ſednare: Den fom har fallit, han. fe 
till, att han må ftå upp igen! Der finnas 2) goda göromål, fom fomma 
 öftverend med Guds log o:h wilja, till exempel, Enochs gudeliga lefwerne, 
Necchs tro, Abrahams lydnad, Jacobs ödm jukhet, Joſephs kyſkhet, Jobdtås 
lamod, Davids undergifwenhet, m. m. Andtligen finnas 3) fådana gbro⸗ 
mal, fom äro midt emellan, och hwarken budne eller förbudne, fåfom 
når Abraham gjorde ett gäſtabud, då Iſaac blef afwand; när JIſaac gick 
out på marten till att bedja, och mera dylikt. Wid defa de trognas måns 
gahanda göromål bör nu märkas: I ſyndiga göromål hafwe wi inga lun⸗ 
da lof att efterfölja Helgonen; i deras goda, göromål böre mi efterfölja 
dem; men i de gerningar, fom äro midt emellan och hwarken budne eller 
förbudne, hafwe mi mår frihet; emedan exempel icke widare förpligta, än få 
wida de äro fradfafte med Guds bud. Och afwen detta Bör jemwäl aktas 
vid de Guds barns och tjenares exempel, fom ännu lefwa. 
Den 3, Reglen: Hål dig i fynnerbet ſtyldig att efterföl 
ja deras goda exempel, fom Gud befyunerligen fatt öfwer 
dig. Saͤledes äro ahörgrena ſtyldige, att lyda. deras rättfinnige Liras 
re, för hwilket Paulus berömmer de Theßalonicer, 4 Gpift. 1: 6., der 
han ſäger: J ären wordne wåra efterföljare, och Herrans; 
hwartill han äfven på andra ſtällen förmanar de Corinthier, Philipper och 
Ebreer, och ropar till dem: Warer mine efterföljare, — ock 
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jag Chriſti. 1 Cor. 11: 4, Warer, käre bröder, mine efter: 
följare, och fer på dem, fom få wondrae, fom I of för eu 
efterdömelſe hafwen. Phil. 3: 47. Tänker på edra Lärare, 
de eder Guds ord fegt hatfiwa, veh efterfölier deras tro; 
ffådande, hwad ände deras üUmaängelſe bade. Ebr. 15: * 
Så äro oc barnen ſkyldige, att trådat fina fromma fbräldrars fotfpår. 
Så är tjenſtefolket ſtyldigt, att rätta fig efter fina herrars och husbön— 
ders goda exempel. Så äro underfåtareus ſtyldige, att. ſtälla fig deras 
öfwerhets goda efterfyn till efterlefnad. Den fom ice gör detta, af Honom 
fall allt kötts Domare utkräfwa det. Ty goda exempel ärd Guds omär 
derliga wälgerningar; och Sud ſkall en gång fråga efter, huru mi brukat 
och gjort oß nytta af dem. | HAR 
Den 4. Reglen: Winnlägg dig, att icke ollenaſt qöra efter 
det utwärtes godo, utan och att få famma beliga ſinnesbe— 
ffaffenbet, hwaraf den goda gerningen bar fommit. Om den— 
ne Skriftlärde än hade gått aſtad, och ſökt upp en eländig menniſta, fom 
hade raͤkat i röfwarehänder, förbundit och upptagit denſamma, och fört hen— 
ne i herberge, ſamt betrott wärden deß ytterligare ffötfel, emot ffålig betal 
ning; men han Hade ite gjort det af ſamma rena, medlidande och Hjerteliga 
kärleksgrund, hwaraf Samaritens göromål kommo, utan af ett högmodigt 
hjerta, och af aͤtraͤ att få pris och ära af menniſkor, få ſtulle han dermed 
icke hafwa fullgjort Chriſti befallning: Gack, och gör du ſammale— 
des. Twenne funna göra enahanda gerning, fåfom i Luc. 13: 40., få 
wäl Phariſeen, ſom Publicanen, gingo upp i templet att bedja, och likwäl 
fan den enas mere wäl behaga Gud, men den andras mißhaga honom. 
Gain och Abel offrade begge. Och Herren fåg täckeligen till Abel och hans 
offer· Men till: Cain och hand offer fåg han icke täckeligen. Miof. 4: 4, 5. 
Hwadan fom detta 2 Paulus ſwarar: Genom tron på den utlofvade 
qwinnones ſäd, offrade Abel Gudi förre och behagligare offer, än 
Cain, Wi måfte fördenſkull förnämligaſt fe på helgonens tru, ſom har 
warit driffjedren till alla dera göromål och rörelſer. Wi öre winnlg⸗ 
ga oß om, att fäſäfwen ſamma tro, fom bodde i dem; och DÅ förſt kunne 


Vg 


ock mi äftven få tala och göra, fom de hafwa talt och gjort. Ehjeſt är den — 
efterföljeffe, fom wid goda exempel bewiſas, ett blott utvärtes efterapande, 


fom icke fan täckas Gudi. — 

Den 5. Reglen: Wakta dis, att du icke för de ſwagheters 
ffull, fom ännu låda mid ett Guds barn, förkaſtar def go— 
da exempel. Denna fynden är ganſta gångbar, i ſynnerhet hos Wana 
werldens barn, hwilka bewiſa fig fåfom gudaktighetens fiender och befpotta= 
re. Deße göra fig ofta en bild af en wiß fullkomlighet, efter hwilken de 
mäta alla dem, fom blifwa hållne för fromma. När de nu finna, att Guds 
barn och tjenare ice äro likaſom gjutne och jemkade efter det mått af full— 
komlighet, fom de hafwa uppdiktat; få hafwa de ſtraxt intet betänkande, att 
förfafta allt det goda, fom de på dem fe eller af dem höra, och utropa det- 
jamma” för ſtrymteri och ſtenhelighet. Dock fan det äfwen hända tta 
att de genom en ſaͤdan menniffas felſteg och ſwagheter, hos hwilken d 
redan i ſanning har begynt ſitt werk, laͤta beweka fig, Att fålla ett omilda— 


—— 
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ve Omdöme om henne, ån tillbörligt är, och beröfwa fig. fåledeå den nytta, 
fom de bade funnat göra fig of hennes exempel. Wi maͤſte fördenffull hos 
de trogna, wäl ätſtilja det, fom kommer af naturen, oh of nåden, och 


enkannerligen utwätja det till efterdömelfe, fom Gud har werkat i dem; men 


raknar det öfelaa till de fläckar, fom ännu låda wid dem, och fom ännu i 


någon måtto förmörfa Guds belätes ffönhet, hwilket Gud redan i dem be— 
gynt att förnya. | | 


Den 6. Reglen: Tag dia till warg, ott du ite genom alle: - 


handa förtal och förfmådelfer befmittaor de troguas goda 


mas exempel? Soda exempel äro likaſon allmänna friſcholor, dem Gud fjelf. 
har öppnat, i fmilta icke allenaſt hwar och en fan gå och lära, utan” och 


—* 


umgängelſe, eller åtminftone hjelper till att ntfprida och 


fortplauta deſamma. O! huru allmän är och ide denna fynden, 
hwarigenom werlden miſter den förmån, fom hon Funde hafwa af de from— 


* 


förutan betalning ſända fina barn oc barnabarn. Den fom fördenſkull ges 


noir allehanda förſmädelſer gör de frommas goda exempel kraftlöſa och förs 
hatliga, Han tillfluter deja friſcholor, hwilka Gud har öppnat för menniſke— 


flägtet; han förhindrar Guds ändamål; han utſläcker, få mycket hos honom 
får) de ljud, fom Gud har uppfatt, till att lyſa andra, och måfte derföre 


bara fin doin. 


Tillaäͤmpning 


Saledes hafwen IF nu, älſkelige åhörare! tillräckligen blifwit underwiſte 
om en Chriſtens dubbla ſkyldighet, att gifwa och embttaga goda exempel: 


Men låtom oß nu något litet efterfpörja, furu begge deßa ffyldigheter ibland 
of äro iakttagne? 


Huru ftår det till med den förſta ſtyldigheten, i följe hwaraf hwar 


och en är förbunden att gifwa fin näſta ett gobt exempel? Wi haf— 


blifwa ſatte öfwer andra. Men hwareſt finnes i Chriſtenheten on fåran fit, 
att lefwa uppbyggeligen? Huru ſällſynte äro ice uppbyggelige regenter och 
domare? Huru ſällſynte äro ite uppbyggelige profeßorer, predikanter, ſchol— 


maſtare, och andre, fom hafwa med. ungdomens underwisning att göra? Hu⸗ 


vu fälljynte äro ide uppbvagelige föräldrar, husfäder och herrſkaper alleſtädes, 


opch) äfwen hos vf? 


Ack! mi hafwe orſak att klaga, att heta Chriſtenheten med onda exem 
pel och förargelfer, fåfom med en fyndaflod, är öfwerſköljd. Gud Har för— 
ordnat för denna fynden likaſom twenne wäktare, hwilka förkla förhindra hen— 
"ne, att uppenbarligen komma i dagsljuſet, nemligen fru ktan och blygſel. 


Men denne fången har lupit undan fina wäktare, och likaſom trampat dem 


under fina fötter; derföre låta förargeliga exempel uppenbarligen och oför— 


klädde fe fig. De tränga fig alldeles in i de allmänna förſamlingar, hwar— 


eft, genom prålande och yppig klädebonad, ohbfwiſkt wäſende, fräckhet och 
otuktiga ögnakaſt, genom djerfwa och otillbörliga aͤthäfwor i den närwarande 


majeftätlige Gudens åfyn, genom ſqwaller, genom ſpatſerande af oh ann. 


ſamt ut⸗ och inlbpande, tufendefaldt förargelſer gifwas, den nödiga ſtill heten 
oroas, och andakten förhindras. När nu onda exempel äro oförſtüne 
—— oh 


* 


we hört, att ſaͤdant åligger alla dem, fom nämna fig efter Chriſti Namn; 
men i fynnerhet dem, fom antingen redan werkeligen ärd eller framdeles ſkola 


* 
4 


740 På 13 Eöndagen efter Trinitatis. 


—— REAR 


ro 


en gång följa på ſaͤdana uppenbara förargeljer, i ſynnerhet när de komma 
af fådana, fom äro ffyldige att gifva ett bättre exempel; af fådana, fom ei 
gaͤng ſkola gå fram, och förkunna andra lifſens våg; af fådana, fon 
gång ſkola främja den allmänna roligheter; men nu, fåfom Dean hatt 
gaftar, förſtöra denſamma? —— —— 
Men huru kunne wi annat wänta of onda menniſkor, än onda creme 
pel? Onda trän funna ice annat, än allenaft bära onda frukter; Så läns 
ge de icke wilja underkaſta fig Guds Andas tuftan, få länge de fönderflita 
de: band, fom fruktan för Gud dem paͤlägger, ech fördjupa fig I fynd och 
ffam; få fan det icke annat wara, än att oräfneliga förargelfer genom dem 
maͤſte aͤſtadkommas, hwilka likwäl alleſamman ſkrifwas på deras räkning, 
och ſtkola hafwa med fig en froår räkenſkap för Domaren öfwer lefwande och 
döda, Men det är klagan märdt, att och ſädane, fom wilja förftå 
nägot bättre, ide med förre flit iakttaga fin ſtyldighet, att gifma goda 
exempel; Ty huru månge finnad icke, fom genom en otidig blödighet, eler 
genom fruktau för Jeſu Chriſti ſmälek, låta afſkräcka fig ifraͤn att föra en 
ſamwetsgrann umgängelſe? Huru mänge äro icke tillfrids allenaſt dermed, 
att de icke gifwa naͤgra onda exempel? Huru månge wilja icke tilläfwentyrs 
frukta Gud i deras fruga, och tjena honom i derad kammare, men i umgaͤn— 
ge. med andra menniſkor icke låta märka något derutimman? Fa, huru måns 
ge äro icke, ſom genom, en owarſam lefnad, hwilken öfwerallt är uppfylld 
med werldens likſtällighet, gffwa mängahanda förargelfe? 
Men huru ſtaͤr det till med den andra ſkyldigheten, i följe hwaraf 
hwar och en äfwen är ſkyldig, att af andra emottaga goda exempel? 
Den nådefulle Guden. har till den ändan icke allenaft i: fitt ord förelagt of 
en ſtor myckenhet heliga exempel; utan han har och uppfatt fådana briman⸗ 
de och ffinande ljus i allehanda ſtand, och ibland allehanda folk, ibland lär- 
da och olärda, ibland lärare och ähörare, ibland krigsmän och borgare, ibland 
fullwuxna och barn; hwilket mi böre erfånna och prifa fåfom hang färleks 
putfägeliga wälgerning. Men huru få äro ide de, fom gifva aft: derpä? 
Huru få äro ite de, fom med nit winnlägga fig att efterfölja dem? Guru 
maͤnge finnas ite deremot, ſom genom allehanda förſmädelſer, förtal och okär— 
liga, omdömen ſöka att ſwärta och förſwaga fådana goda exempel, på det de 
måga göra- fig qwitte den ſkyldigheten, att lefwa efter 2 Huru: månge 
finnas ice, fom driſta föregifwa, det de ännu fedt ingen, hwilken få lefwer, 
fom Guds ord fordrar; emedan: de på bmwar och en, fom i all upprigtighet 
beflitar fig derom, hafiwa lärt fätta en fläck, gifva hans fel och frmagheter 
ut för ftörre, än de i ſjelfwa werket äro, och att förklaga hans fromhet för 
ſkrymteri? Sådane förakta nu ite allenaft Guds ords, utan och de lefman- 
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de exemplen3 röſt, oc tillſtoppa ſäledes icke allenaſt fina öron, utan oc bgo— 
nen för de medel, fmarigenom de hade kunnat Oliftva ommände; på hwilket 
intet annat fan följa, an en dubbel fördömelfe ; — 
Au mål, I alle, fom weten det med eder, att J hittills 
hafwen gifwit onda exempel, erkännen den ſtora ſkuld, fom I der— 
igenom hafwen dragit öfver eder; att I genom ord” och gerningar på få 
maͤngahanda fått hafwen förargat andra, och med eder onda umgängelſe, li⸗ 
kaſom med en fart ſtröm, fört dem bort till det, fom ondt ard Betänken, 
huru högt I hafwen förolämpat eder Skapare, Huru illa I Hhafivenr. ffadat 
eder. näſta, och hwad får I hafwen tillfogat edert eget famimete. Jeſus Chri⸗ 
ſtus, hwilken det gär hjertligen till ſinnes, att fjälar, fom koſtat hans blod, 
komma att förgås genom andras fbrargelſe, har förklarat i ſynnerhet dem, 
fom förarga den menlöſa ungdomen, wärda, att en gwarnften blefwe bun— 
ben wid deras hals. ME! menen J ice, att denſamme ſtall nedfänka eder 
i det ewiga förderfwets afgrund, om han icke i en fann bättring ifrån eder 
hals blifwer borttagen? Ar det eder ide nog, I usle, att I blifwen ens 
faldt fördömde; wiljen 3 och draga efter eder många andra, fom öfver eder 
ffola ropa act och we tralla ewighet? Ack! bedjen Gud med heta tårar, att 
han "ville taga ifrån: eder det we, fom trycker eder; att han genom fin nåd 
mille förändra edert hjerta, och göra eder till goda trän, fom funna bära 
goda frukter. Söken Då federmera genom bättre exempel att bota ſkadan, och 
göra det godt igen, fom I genom onda exempel hafwen förderfwat och nes 
derrifwit. Emedlertid, fom J ännu ice ären i ſtaͤnd, att gifwa anda exem⸗ 
pel, få tagen aͤtminſtone andras goda exempel emot; och låten eder derige— 
nom icke allenaft öfwerlygas om en fann Chriſtendoms möjlighet, utan och 
uppmuntras att efterfölja dem. Och emedan den ewige Förbarmaren fram 
ſtäller fådana för edra ögon, få bedjen honom, att han wille böja edert hjer— 
ta, till att med nit rätta eder efter dem; ja, att han wille ſända trones An— 
da i edra hjertan, och förläna eder hog oc drift till att beflita eder om det 
goda, ſamt göra eder till ſaͤdema, hwilka lyſa fåfom ljus midt ibland det 
tvrånga och Wanartiga flägtet. | 
Men hwad gören I, ſom hittils genom ev uſel menniſko—⸗ 
fruktan hafwen låtit eder bewekas, att ſätta under fföp- 
Pan det Funfraps och nädeljus, fom Gud börjat upptän— 
da i teder, på det def ſten icke måtte tillffynda eder allehanda olägenhet? 
Hwarfbre ſätten J de kärlekspligter, fom I eder nåfta ären ffyldige, få utur 
ögonen? Hwi beröfiven J werlden den nytta, fom hon ſkulle hafwa af eder 
omwändelſe? Men det ar högeligen att frukta, att I med eder omwändelſe 
icke Ännu hafwen haft något rätt allwar, att J annu ice hafwen lärt förs 
ſaka eder ſjelfwa, hwilket dock är den förfta läran i Jeſu ſchola, eller att 
atminſtone början till nåd måfte wara ganſka ſwag hos eder. O! huru lätt 
ffolen J ice, när kraften af höjdene kommer öfwer eder, funna fönderſlita 
det menniſkofruktans dwärgsnät, hwaruti freſtaren har inweklat eder, och hwar— 
uti J ännu ſtreten fåfom waninäktiga flugor? AE! lären eder, att öfwer 
all ting frukta och älſkä Gud, och fätta all tro och fit till Honom. Unders 
kaſten eder gerna en del af Jeſu Chriſti ſmälek, allenaft eder himmelſke Fa⸗ 
der blifwer priſad på eder. Ofwerlemnen hela edert hjerta åt naͤdenes An— 
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da;3få ffall: han göra eder fria från alla edra band, och fyra edra fötter, 
att oftraffligen och med uppbyggelſe wandra på fridſens måg. - NY 
Mean I, den Högſtes barn? fom hittills hafwen efterföljt Jeſu 
Chriſti efterdoͤmelſe, och i en fådan ordning jemwäl tjent: andra till efterſyn, 
tacken Gud, att han gjort eder wärdiga denna åran, och njuten deufamma. i 
all ödmjukhet och hjertans enfaldighet. Sätten icke eder: berömmelſe deruti, 
att andre efterfölja eder, (hwarunder ett andeligt högmod lätteligen kunde 
iuſmyga fig), utan faſt mera deruti, att J efterföl jen Chriſtum, och mans 
dren i hand fotſpaͤr. Men uppmuntrar eder; att ännu troligare iakttaga 
denna eder ſkyldighet. Våten eder dertill uppmanas dels af eder Faders be: 
falluing, fom will, att I ffolon låta edert ljud lyſa, dels af den fora 
nytta, iom derigenom Åftadfommes. Gud blifwer priſad derutinnan, att J 
bären mycken frukt. Joh. 43: 8. Den Chriftua läran faͤr derigenom anſcende, 
och ſtälles i ſäkerhet emot Hedningarnas och Judarnas hädelse ja ſamt emot 
deras lögnaktiga föregifwande, ſom ſkylla henne, att hon förbjuder goda ger— 
ningar. Eder näſta blifwer derigenom uppbyggd, och hans ſjälawälfärd 
krafleligen befordrad. J ſielfwe njuten derwid de härligaſte fördelar. Ju 
mera. J laͤten edert ljus lyſa, deſto mera olja ingjutes of Guds Anda. Ju 
troligare. I ockren med det undfaͤngna pundet, deſto mera blifwer eder med— 
deladt. Jſkolen ännu Iefma tedra goda exempel, när Jlänge hafwen wa— 
rit. döde, och funnen tilläfwentyrs göra nytta intill werldenes ända. J ſto— 
len följaktligen af Herranom undfå lön, icke allenaſt för de goda gerningar, 
fom I -hafmwen: gjort i eder lefnadstid, utan och för dem, till fivilfa edert 
goda exempel. längft efter eder död har gifwit anledning. - Ack! ffulle ice 
detta uppmuntra och uppwäcka eder, att ju mer och mer rena eder umgäns 
gelſe ifrån alla ſtöteſtenar, och att göra denſamma lik med Chriſti umgängelfe? 
ODm än mycket deruti blifwer öfrigt, fom eder mißhagar; blifwen J på 
edra goda exempel warſe många fläckar, hwilka göra dem ganſka olifa Jes 
fu Chriſti exempel, fåfom den fullkomligaſte helighets efterdömelje; få weten, 
det J hafwen att göra med en nådig Gud, fom hafwer tålamod med dra 
ſwagheter, (faſt werlden tager fig deraf tillfälle, att förfinåda eder goda um= 
gängelſe); ja, weten, att en ewighet ſkall fomma, daͤ J fullkomligen ſkolen 
blifwa befriade ifrån alla ofullkomligheter. Emedlertid blygens ite, att och 
taga wid något godt af andra, ja och alldeles hos de fimå och menlöſa bar⸗ 
nen, dem Herren Jeſus ſjelf, Matth. 18: 3., föreſtäller eder till efterfyn, att 
likaſom gäi ſchola, och att lära af dem rätt hjertans eufaldighet, ÖdMjukz 
het och lydnad. J ſynnerhet ſtällen eder eder högtlofwade Frälſares exempel 
dageligen för ögonen, och faren derefter, att I mågen blifwa houom allt likare. 
Laͤten detta i ſynuerhet wara eder ſagdt, J, fom läten bereda 
eder till Lärbdembetet. I hafwen ſannerligen genom Guds nåd ſaͤ— 
dana, lärare; fom icke allenaſt föfa att wiſa eder wägen till en ſann gudak— 
tighet, utan fom och med Paulo Aro end till finnes derutinnan, att de af 
alla krafter winnlägga fig, att ingar gifva någon förargelfe, på det deras 
embete och tjenft må oftraffad blifva. 2 Cor. 6: 35. Derföre funnen I oj 
allenaft följa deras goda exempel; få framt I ide genom ofärligt dömande 
wiljen afhända eder den nytta, fom I kfunnen hafwa deraf. Men weten, 
att Sud en gång ffall fråga efter, furu I hafwen umgätts med denua hans 
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godhels wälgerning. Nyttjen fördenſkull ett få önſkeligt tillfälle, tager 
wid goda exempel, på det I och mågen funna gifwa dem androm, och blif— 
wa hjordenomr en efterſyn. Men uppffjuten icke dermed, till deß I aren 
fomne i embetet; utan begynnen redan nu, att omwända eder till Herran, och 
föra em uppbyggelig umgängelſe, på det icke edert wiſtande wid läroſätet en 
gång maͤ eder förebraͤs, och förſwaga edra gifna förmaningar: Herren ſmör— 
je eder med fin Anda, att I mågen wara en god Jeſu Chriſti lukt, hwart 
J kommen! | Sk 
Trofaͤſte Frälſare! Wi tacke och lofwe Dig, att. Du har kommit ned 
af himmelen, till att icke allenaſt wiſa oß förtappade lifſens wäg med orden, 
utan och genom Ditt. heliga exempel uppſätta ett få klart förnande ljus, med 
hwilket wi deſto ſäkrare kunne finna honom. Dig ware pris, att Du ans 
nu Alltid, mid menniſkoſlägtets ſtora förderf, gifwer goda exempel i Din Kyr— 
fa, fom funna uppmuntra andra till efterföljd. Ack! mi blygas billigt för 
Ditt anſigte, att wi härtills icke flitigare hafwe beſökt denna friſcholan. Ja, 
vi blygas ännu långt mer, att når Du anwändt få mycet arbete på må 
ra ſjälar, mi dock härtills ide hafwe warit flitigare, till att uppbygga ans 
dra, genom goda gerningar. Ack! förlåt of fådant af nåd, gör of tillans 
bra menniffor, och werka i oof ett nytt uppfåt, till att med all trohet och 
klokhet efterfölja förft och främſt Ditt höga exempel, och ſedan jemwäl alla 
dem, fom wandra I Dina fotfpår. Gif Din Chriſtenhet fromma oh upp: 
byggeliga regenter, lärare och husfäder, och förtag alleſtädes all: förargelje, 
för Ditt Namnus ſkull! Amen. 
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J den Treenige Gudens, Fadrens, Sonens och den Heliga Andas 
Namn, hbgtlofwadt öfver all ting ewinnerliga! Amen. 


Mad frall jag göra, att jag må blifwa ſalig? Detta war, 
åffeelige i Ehriftol den fråga; fom faͤngwaktaren framſtällde till Paulus och 
Silas Aps 46: 30. Hon fom af en innerlig aͤſtundan, fom denne mans 
nen hade att värda fin ſjäl. Han hade Hittidad i ſitt oomwända oh fäkra 
tillftånd wait hårdare än ett hälleberg, och vå Paulus och Silas föröffvat 
förre obarmbertighet, än: honom war befalldi. Men när Gud rörde hand 
ſamwete, och under en utvärtes jordbäfning, tillika ffafade hans hjerta 
grund, få förnam han, att han i detta fit tillftånd icke kunde blifwa ſa— 
lig; derföre frågdre han, hwad han ſtulle taga fig före, att han måtte kom⸗ 
ma i ett bättre tillftånd. , ; 
Innehållet af hand fråga angick wägen till faligheten; emedan han ås 
ſtundade få meta, huru han kunde blifma frälſt och ſalig. Menniſtan ligz 
ger efter fyndafallet i ett dubbelt elände; hon är fördjupad i ſyndens ſkuld, 
och ſtadd under hennes herrawälde. Från detta eländet maͤſte hon förft fräls 
ſas, innan fon fan åtnjuta det högſta goda, hwaruti den. rätta ſaligheten 
beſtaͤr. Men emedan Gud har gjort en wiß ordning för dem, fom wilja 
nå detta ändamålet, få föfer hon blifva underrättad derom, på det hon icke 
allenaſt maͤ weta denſamma, utan och funna begifwa fig devi. 
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7 Detta är den alldraförnämſta fråga, ſom en fyndare fan göra; de fles 
ofte, fråga: Huru ffall jag ſkicka mig; att jog må komma fört ft malin, 
ſamt blifwa ſtor, rik, lärd och lycklig i denſamma? Minſta delen frågar : 
Huru ſtkall jag blifwa ſalig? emedan de icke wilja meta af någon ordning, 
eller låta fig ſthras af någon fruktan för Gud, utan hålla för afgjordt, att de 
ide funna gå miſte om himmelen: Emedlertid blifwer det dock en fråga af myc 
fen wigt; en fråga, four bör ſyßelſätta alla Evangelii tjenare, alla den lefwande 
Gudens ſändebud, i alla de underwisningsſätt, fom de bruka med ſing åhörare. 

| Alſkelige i Herranom! Ack! huru hjerteligen önſkar jag icke, att Guds 
gode Ande äfwen i eder finge werka en ſaͤdan aͤſtundan efter eder ſalighet, 
fom den mannens mar, hwilken framſtällde denna frägan? Men huru hjer— 
teligen önſkar jag icke och, att Herren mille göra mig ſtickelig till att underrätta 
eder efter fitt hjerta, och att i gudelig wisdom förelägga eder ſalighetens 
ordning? Den fom af Herranom har fått nåd till att bedja; af honom be— 
gärar jag hårined i Jeſu Nanm, att han mille med fir förbbn hjelpa mig 
i mitt arbete, På det min predikan och mitt lefwerne må hos eder mara I 
wälſignelſe. Låtom of; mr göra början dertill, ſamt hjerteligen och Bdurjuke= 
ligen åfalla Gud om nåd till att rätteligen förkunna hans ord. 


Evangelium, Luc. 17: 11—19. 


Aundäktige i Herranom! Ehuru enfaldigt Jeſu Chriſti- underwerk af E— 
vangeliſterna äro beſkrifne, hafwa de dock med ſig ett majeſtätligt ſten, ſom 
lyſer hwar och en Lärare i ögonen; hwilken med uppmärffomhet. betraktar 
dem. De äro fådana gerningar fom aldrig hafwa haft deras like. 1) De 
fleſta ſjukdomar, fom denne fore Läkaren botade, woro i fig ſjelfwa vbote- 
lige. Wattuſot, gikt, flag, och ſpetälſka, plåga icke wika för de kraftigaſte lä 
fedomar, och fåtana fom äro ſtumme, döſwe, och blinde födde, furma icke 
hjelpas genom menniſkoklokhet. De fredde 2) ten oräknelig myckenhet, få 
att hela det förlofmade landet blef uppfyldt med helbregda gjorda jörett — 
gar. De ffedde 3) utan: ſtor widlyftighet och möda, merendels utan många 
ceremonier, blott derigenom, att Guts Son fade ett magtord. De Fommo 4) 
dräpeligen böfwerens med hand embetes ändamål, i det de, icke allenaſt frad= 
fäſte ſanningen af hans lära och ſändande, hwilket och war närmaſte (då 


fen, hwarföre han förrättade dem; utan de afbildade och tillika de unda 
va nadewerkningar fom han, till följe af” fitt Mesſianſka embete, på meni— 
ſtornas ſjälar ffulle bervifa. ST 
Emedan nu Guds Son genom fina Gudomliga underwerk Hotade få 
många fwåra ſjukdomar och brifter, få kunde icke allenaſt denna ſlutſatſen dra— 
gas” deraf: År Herren Jeſus få willig, att göra allehanda lekamligen ſjuka 
och elända helbregda, och fätta deras tropp i ett godt tilftånds Huru mycket 
willigare lärer han då icke wara, att hjelpa menniftornas ſjälar, och att he 
la deras ſjukdomar, hwilka ärd långt farligare? Utan de lekamliga brifter, 
fom ban botade, funde och anſes fåfom afbilder af ſjälarnas briſter, dem han 
botar, och derigenom welat bewiſa fig fåfem en allmännelig Läkare emot alla 
wår andas ſjukdomar. Si ofta han fördenfeull äterſtällde å någon döf 
def hörſel; få mille han dermed gifva tillfälle, att blifva känd för de , fom 
blifwit fånd af Gudi, till att föra menniſkorna till ſanningens —34 Si 
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ofta far gjorde någon bortragen frift och "och ftares få få wille han dermed wi— 
fa, att: hau war den; fom kunde upprej ſa menniſkorna utur dera andeliga 
wanmaktighet. SÅ ofta. han befriade, någon fyetatlje ifrån def orena pl (å=' 
ga, mille han derigenom Tagga A daga, att han äfwen grundeligen kunde få 
fa de beſmitteligaſte ſyndare, och bota deras ſjäls djupa förderf: hwarföre 
och ſyndaren borde fig hans händer, om hau wille blifwa reu och 
helbregda. När Zohannes lat fråga Herran Jeſum, om har war den, fom 
tomma ſkulle, och Herren Jeſus då, i fitt ſwar, ibland murat åberopade fig 
det, att han gjorde de ſpetälſka renas få wille han utan twifwel dermed gif— 
wa tydeligen till förftå, art han äfven för detta underwerkets frull borde hållas 
för den rätte Mesſias, hwilken Hade fommit, att lära wår ſynda⸗ſpetälſka, 
och "att reuſa waͤra ſynder genom fig fjelf. Wi wilje fördenſkull med fåda- 
na ögon, font äro — på Chriſti underwerks förnämfta ändamål, aͤſkaͤda 
waͤrt Evangelium, oh i anledning deraf korteligen öfwerwäga: 


en Menniffas rätta forhållande, ol 


1. 3 fin omwändelfe, oh —* 
2, Efter fin omwändelſe. — J 
D Herre! Wäljigna detta waͤrt uppfåt, vi laͤt Din nåd vara med t of, 
RS mi Hå Dig — 
Foͤrra Delen. 

Belrakte vt nu, Alfflige I Chriſto! ev menniſtas rätta förbål- 
lande i fin Ommwaåndelfe, ft finne wi fådant afbildadt i de ſpetälſtaß 
exempel i waͤrt Edangelio, hwilket gifwer en fyndare, fom gerna mill blif— 
ma ren, följande reglor: ; 
| 1). IFianlogg Dia, att ſorgfälligt igkttaga alla tillfäl= | 
ten, fom gifwas dig fill din omwändelſe. Herren Jeſus mar 
denna gången ſtadd på ſin ſiſta vefa till Jeruſalem. Men ehuru han hade 
bunngt hafwa en långt närmare wäg, få for han dock längre på ſidan ge— 
uom Samarien och St ba pä det defto flera orter måtte få njuta hans 
närvarelfe. J ſynnerhet nalkades Han en wiß by, I hwilken en SR usla 
menniſkor uppehöllo fig, fom beſtodo af. 10 ſpetälſke män. Så fnart deße 
fingo höra, att Jeſus hade kommit dit, beſlöto de, att nyttja detta önſkeliga 
tillfället, när Israels Läkare för deras ſkull nu hade farit nägra milt krok. 
Som nu defe ite mile låta tillfallet gå förbi, att återminna deras lekam— 
liga helbregda; få bör och en andeligen ſpetälſk fyndare ſorgfälligt taga till= 
fallet i aft, att blifwa andeligen helbregda. 

; Chriftus gic icke allenaſt omkring i fina köttsdagar, och gjorde wäl, 
och gaf dem deras helbregda, ſom åftundade det, Apoſtlag. 10: 38 —* 
han wandrar ock än i dag omkring på ett fördoldt och oſynligt fött ibland 
usla fyndare, och förfinar dem många goda tillfällen, att blifwa omwände. 
ee du nu, o menniffa! hjelpas ur ditt elände, få bör du med ſtör— 

—— betſena dig af fådana tillfällen. Till exempel, om du met, 
att de ord någon timma blir uppenbarligen predikadt; få bör du ice 
tänka: Jag wet redan, hwad preften har att ſäga, nemfigen , att en mens 
niſka bör omwända fig, och blifwa from; du måfte ej heller låta dig af— 
hållas genom allehanda finå förhinder, och utom nödfall blifwa derifraͤn. 
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Tilläfwentyrs är detta den faliga ſtunden, paͤ bolla Guds ba 
kärlek will laͤta ett godt ord falla i ditt hjerta: Tilläfwentyrs ligga Guds 
kärleks pilar redan på hans OM fom han will ffjuta på dig, och faligen 
fåra dig. Tilläſwenthrs ſöreſtälles juft den fanningen, fom gyn egenteligen 
tjenar för ditt tillſtaͤnd, och fom du icke ſnart torde åter få höra. 

2) Back med en Blerta längton emot din Läkare. De 
ſpetälſke ſtego werkeligen upp, och mötte Chriſto. Dermed betygade de, att 
de togo detta goda tillfället i akt, att blifwa rene och helbregda— Ty det 
heter v. 12. Honom mötte tio ſpetälſte män. 

Detta är ock din ſkyldighet, o fyndare! Du bör icke allenaſt priſa de 
goda tillfällen, ſom gifwas dig till din omwändelſe, och för dem betyga nås 
gon högaktning, utan du bör ock werkeligen betjena dig af dem⸗ Chriſtus 
” går förſt ut med nåd och barmhertighet: Han förekommer dig, innan du 
föfer honom. Pen du bör gå emot honom med ditt hjertas upprigtiga längs 
tan och begår. Säger du: Jag Fan icke, jag är en ufel och lam krympling, 
jag hafwer hwarken wilja eller förmåga dertill; ſaͤ met, att din till dig 
kommande Saliggöres kärlek ſtall dig, famt på ett hemligt och fördoldt 
fått meddela dig få mycken wilja och förmåga, fom fordra till detta förfta 
mötet... Då fråfived icke of 23, att du ſkall begynna ſaken I egen kraft; 
utan du bör alleuaſt brufa de förſta naͤde— krafter, fom Guds Ande förtknär 
din fjäll Om du ite fan komma längre, få bör du trängta efter din Fräl⸗ 
fare, ſamt ſucka och längta efter honom; ty han will höra de ia tl 57— 
tan. Pſ 10 47. 

Wakta dig fördenſkull för or falff ro. War icke lik den äte —* ſä⸗ 
ger; Ett lejon år ute, Ordſpr. 26: 45., och fom dör öfwer fine önſko. c. 
24: 28. Waänta icke på någon waͤldſam drift. Förhaͤll dig ite fåjom ett 
orörligt ſtycke träz utan fåt den helſoſamma och Fre So Og naͤden lika⸗ 
fom. uppreſa och drifwa dig att komma till Chriſtum. Maͤngen ſäger: g 
fon icke; men derunder ligger ofta J 6 tanke förtold: jag mil 
icke, eller, det är inig nu icke lägligt. & Nen på det du defto willigare må 
befluta, att möta din åkare, få märk widare följande reget:; TER 

3) Winnlägg dig, att komma till on rått önnivgefdin 
finfdom. Hwad war det för folk, fom mötte Jeſum? De woro ſſuklin⸗ 
gar, fom drogos med ſpetälſka på Eroppen, och woro fulle med fjufdom och 
ſweda, hwilkas hud mr faſeligen förſtälld af flygga fläckar, och hwilkas ti 

tärdes intill benen. Ty fpetälffan war den grufligaſte plågan i det Fudi= 
fa landet, hwaraf äfwen ſjelfwa huſen och kläderna blefwo fmittade, Ur⸗ 
ſprunget dertill beſtod deruti, att all deras blod mar all deles ffämd och förs 
derfivad, af hwilken ruttna och ſtarpa blod hela Huden mar full, dels med 
hwita inſjuntna flaͤckar, dels med en illa luktande och omkriug frätan⸗ 
de ſaͤrnad, få att en ſaͤdan uſel menniſka war lik ett dödt ting, ſom kommer 
af moderlifwet, 4 Moſ. 12: 12., och intet helt fanns på Henne ifrån hufwu⸗ 
det till fotabjället; ehuru den ena sblef deraf grufligare medfaren, än den anz 
dra. Och emedan fådana olyckliga menniſkor icke fingo komma till andra, 
ſom woro friſke; ſaͤ nödgades de derigenom ſakna mycken and och ffötfel. 
Sifom härom, med” hwad mera, fan läſas i 3 Moſ. 15 och 14 Cap 
Att denna fjutdom warit en afbud af ſynden, fan David lära of, Pf. 
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— — ſedan han — — 60 fagt: St, jag s är v af ſyndelig fåd fodd, född, 
eller egentligen: jag är aftad i orättfördiabet; få betraktar han fig 
derpaͤ fåfom en uſel ſpetälſk man, framſtäller fig IT fir orenlighet för Gud, 
och ſäger v. .: Skåre mia med iſop, att jag må ren iwerda, 
hwilka ord Aro togne af 3 Moſ. 14: 2—7., hwareſt NE, ceremonier wid 
de ſpetälſkas rening woro föreſkrifne! 

Nemligen, ſäſom ſpetälſkan kom och utbraſt deraf, a allt blodet och 
valla wätſtor woro förderfivade sz alltfå fomumner oc fynden inifrån, 
af hjertat, Matth. 18: 49., od uppenbarar fig genom ogudaftiga gerniu⸗ 
gar, hwilka göra ſyndaren ännu wederſtyggligare. Saͤſom ſpetaͤlſtan utwid⸗ 
gade fig öfwer olla froppens —— alltſaͤtränger och fynden fig 
igenom alla kroppens och ſjälens frafter. — Stick allenaſt dina hand . 
i din barm, fö ffall du, med Moſe, —— ut henne ſpetälſt fom en ſnb. 2 
Moj. 6Saſom ſpetälſkan blef efter lagen hållen för den ſtörſta Oren— 
bet; hwarföre ock de ſpetä Iffe blefwo lika räknade med de döda, famt ute 
sluthie ur Israels — ing, och mäſte med feyld mun ropa till alla, ſom 
dem mötte: oren! oren! 5 Mof. 43: 45. (efter grundetexten); all [tå oc 
renat och fynden menniſkan alla heunes göromål: hon uteflutar henne 
ifrån. Guds och hans Helgons gemenſtap , ja, hon förderfwar henüe få; att 
andre maͤſte warnas för hennes umgänge. Sin ſpetälſkan mar obotss 
Lig, hwarfbre och uppſigten deröfwer icke war Läkarena, utan Preſterna af. 
Gudi ombetrodd; alltfå fon ej heller fynden genom något menffligt medel 
blifva borttagen: Jeſus Chriſtus allena, waͤr barmbhertige öfwerſte Preſt, 
fom. i 2 Mof. 15: 26. har ſagt: Jog är Herren, din Läkare, fan 
Bota denna orena ſjukdomen. Saͤſom ſpetälſkan war mycket firittofan, > 
få förgiftar vcf fynden alla en menniſkas gerningar, hennes arbete, bön och 

äng, och hela hennes utwärtes Gudstjenſt. Saͤſom fpetölffan maren erfa 

lig fjufdom, hwilken mångfaldigt fortplantades af föräldrarua på barnens 
blifwer och fynden genom. den lekamliga aflelfen fortplantad ifrån bet ena 
ſlägtet till det andra. Saͤſom ſpetälſkan gjorde en menniſka, hos hwilken 
hon rätt fått öfwerhand, till ett — dödt oh; få Ar övr ma 
deligen ſpetälſt ſyndare död i öfwerträdelſer och ſynder, utan Guds känne— 
dom. och kärlek Hans ſtrupe är en öppen graf, Rom. 3: 13., och hans 
ſjäl är. Börtfonuen ifrån det lif, four af Gudi ar. 

0 Skall du uu, o mienniſka! funna hjelpas ur ditt gräſeliga ekände; få 

bör du af hjertat tillſtä, att och du är beſmittad med denna arfſyndens pe⸗ 

ſtilentia, att du är både in- och utwärtes förderfwad, och att intet godt 

finues hos dig. Du maͤſte icke allenaſt känna ditt förderfs utbrott och di— 

na mwerffjynder, uten och Hela din natur innerligaſte förderf, fåfom David 

gått dig före i 34. Pſalmen. Det war något beſynnerligt mid ſpetälſkan, 

att menniſkan juft då dömdes ren, när hela hennes fött war öſwerhöljdt 

med hwit ſpetälſta. 3 Moſ. 13: 12, 43. Deßa orden betyda nägot. SÅ 

länge menniffan annu allt framgent ürſäktar (ia, att. hon [ifwäl icke ärfå 

ond, och få länge hon påftår, att något, wißt godt ännu finues hos henne, 

få blifwer bon liggande i fin orenlighet. Men när hon erkänner ſig för den 
awärſte ibland fyndare, och för alldeles oren och fördömlig; då är näve” 
e hopp om heunes omwändelſe. 


1 
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2 4) GErkännu din owärdighet med blygfel Och Öd mjufbet. 

Deße ſpetälſke ſtodo långt ifrån; hwilket de wäl gjorde efter Guds lags be 

fall ning, och ſaͤledes af lydnadz men ock tillika af Aomjukhet, ſamt af deras 

bwärdighets känsla och erkänsla; hwilket och war orſaken, hwarſbre den bot— 
färdige Publicanen ſtod längt ifrån. Lue. 18: 13. — 

"Finnes det och hos dig, o menniſka! en lefwaude erkänsla, att du är 
en få djupt förderfwad ſpetälſk ſyndare, fom bär ſatans beläte, är en weder— 
ſtygglig maſk, och en helwetes eldbrand; få uppwäckes och hos Dig en ins 
nerlig blygſel inför Gud och menniſkor. Ack! då fon du ſannerligen icke få 
fräckt ſäga: Wi äre alleſamman fattige ſyndare. Du fan då ite midare 

ſkicka Dig få djerft och oförſtämdt, utan du blyges då i din ohyggliga oh 
orena ffepelfe för ett få rent Majeſtäts baon, och ſkulle heldre wilja draga 
dig derifrän, an nalkas detſamma. Ty en botfärdig ſyndare är 1 börjar af 
fin omwändelſe ganſka blödig och förfärad. "Har driftar icke att omfatt nås 
den oc) Chriſti förtſenſt med otwagna händer, eller med ett kallt, D 
ſadt och känslolöſt hjerta, fåfom de ſäkra werldenes barn bjuda till att g 
ra; utan hau frår långt tfrån, för fitt ſamwetes äklagan ffull. Hans till= 
förſigt och ödmjukhet frida här likaſom mot hwarandra. Den fänsta han 
har af fitt elände, drifwer honom fram; men ten innerliga öfwertygelſe han 
äger ov: fin owärdighet, håller honom tillbaka. Dock når han fåerkänner 
fin owärdighet att nalkas Gudi, då kommer han honom redan närmare. 

5) Wänd dig till Jeſum Chriſtum med en hjertlig bön. 
De fpetälffe ropade: Jeſu Weäſtar! De upphofwo fin hefa röjt 


A 


matt, emedan de ſtodo längt ifrån, och emedan nöden gjorde deras bön brinnande. 

Märk detta i ſynnerhet, s menniffa! Will du förnimma Guds botan- 
de kraft på din ſjäl, få mar mohn om en allwarlig bön. Säger du: Gud 
hörer ju icke ſyndare; få mill jag lära dig ett annat Skriftenes ſpraͤt: De 
fattigas eler eländas trängtan och bön hörer du Herre! BP. 
10: 47. Allenaſt du är en ödmjukad eländig ſyndare, fom blyges öfver 
deßa den. andeliga dödens kännetecken; få mill han wißerligen bönhbra dig. 
Huru ſtulle han icke höra den bön, fom han fjelf Har werkat? Dina ſuck⸗ 
ningar äro hans nädes förftling, fom du bör offra honom. Upphöj förden=" 
ſkull drifteliga din röſt, och vopa till fanom. Sök något rum, der du fan 
mara allena; och utgjut allt ditt hjertas bekymmer i hans ſtöte. Du ffall 


- 


få röna fuvv lätt ditt betungade ſamwete ſtall blifwa. i 
Men fåfom deße ſpetälſke icke fordrade något efter förtjenft, utan ale 
aͤſtundade barmhertighet; få måfte och du i din bön intet anna 
da, än nåd och miſkund. Du bör ropa med David: Gud, w ig ne 
delig, efter ding godhet. Dustör icke föreferifma en. hwar⸗ 
fen mål eiler ſätt, utan allenaſt ſucka Eter nåd, nåd. B 
10.6) Ufſtä ifrån all egenſinnighet, när din Väfare börjar taga 
dig i fin läkarewaärd. Saͤſom de fpetälfte icke föreſkrefwo Chriſto något, 
utan allenaſt bådo om- miffundfanr hjelp; få laͤto de oc behaga fig, hwad 
han uppå deras bön gjorde. Han hade kunnat fåga till dem: Jag will, 
svaren rene; ſaͤſom han fade till den ſpetälſte. Matth. 8: 3. Han hade 
kunnat taga på dem, och ſaͤledes göra dem helbregda. Han hade kunnat be— 
falla dem gå bort och twaͤ fig i-Jordau, ſaͤſom Eliſa befallde Naaman. 
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fallit Herranom Jeſu i talet, och ſagt honom emot. 2 
Si, o menniſka! ſaͤ maͤſte ock du göra. Gud går ofta underliga mä 
gar ned en ſjäl, innan han wiſar henne fin falighet. Han förer Henne of— 
tar till målet: genom omſwep, fom dock äro fulle med wishet. DÅ yppar 
ſig menniſkans naturliga egenſinnighet, och mill mäſtra och tadla den ewiga 
Wisheten. Men daͤ bör an ſjäl fe fig wäl före, att hon icke låter Öfmers 
vinna fig af otålighet; eller fåger med Naaman: Jag mente, att Han feul= 
= Te göra få och få med mig. 2 Kon 3: 14. Den eviga Kärleken fäger: 
WMin fon! lit dinom ögon mina wägar behaga. DrNfpr. 235: 
26. Säll är den, fom: då fan fivara: ”Jag är nöjd, Alena böjd, Till 
min Jeſum; mid hans fida Will jag nåd förbida. G. Sw. Pſ.-b. M 22617. 
7) Ryden enfaldigt Jefn Chriſti röſt. När defpetälfte gin⸗ 
Zo bort på hans befallning, blefwo de xene. Derad fydnad mar ingalün— 
da någon förtjenande orſak till deras helbregda; dock war hon den ordning, 
i hwilken de blefwo delaktige af Chriſti hjelp. G 
Följ, o fjäll detta exemplet, med en willig och enfaldig lydnad. Lå 
ter din Frälſare något ſägas dig i din omwändelſe, ehwad det är ett befall= 
Hingsord, eller ett löfteSord få gör, fom konungsmannen, om hwilken det 
ftår ſtrifwet: DÅ trodde mannen ordena, fom Jeſus fade till 
honom, och gick. Joh. 4: 50. Lydnad är bättre än offer och alla fjelf? 
malda öfningar. Men hon är en trons merfan, hwarigenom en nödſtälld 
fjuf ſyndare, fom icke fan hjelpa fig ſjelf, öfwerlemnar fig fin allsmäktige 
och wiſe Läkare, och brukar hand föreffrifna läledomar på det fått och iden 
ordning, fom han har befallt. ; - 
Om nu en fyndare följer detta goda råd, fom Hittills blifwit medde⸗ 
ladt, få följer. och deruppå hans befrielſe ifrån den förderfliga ſyndaſpetäl— 
ffan. Herren Jefud mill 4) göra honom, fåfom en andelig död, lef— 
wande, ſkänka honom: det andeliga lifwet, famt meddela honom den fans 
na tron, en oſkrymtad kärlek till Gud, famt den Heliga Andas öfriga gåfs 
mor. Han mill 2)-Hela honom, och, jemte det andeliga lifwet, äfwen för 
låna honom en andelig helbregda och ſtyrka, ſamt fila hans ſamwetsſaͤrs 
ſweda. Han mill 5) rena honom: ifrån hans öfwerträdelſers ſkändeliga 
fläckar, och ifrån den andeliga dödens brännmärken. Han will icke allenaſt 
ſtänka Honom med ſitt blod, fom är utgjutet till ſyndernas rening, och här— 
igenom göra hand ſamwete qwitt ifrån de döda gerningarnas ſkuld; utan och 
itajuta fin Anda, fåfom rent matten, öfmer honom, och befria Honom ifrån 
ſyndens ännu midlådande orenhet, Hi. 356: 25—99., ja, äfven ju mer och 
mer förſwaga arfſyndaroten. 
J Sednare Delen. | 
Wilje tvi nu meta, huru en menniſka bör förhålla fig, ef: 


i 
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fer fin omwaändelſe, och ſedan hon undfätt rening ifrån fina ynder; 
fan den renade och tackſamme Samaritens exempel gifwa Henne följande reglor: 
1) Bfwerwäga flitigt din andeliga förändrings fönne: 
tecken. Saͤſom det här heter: Men en af dem, Hå han fåg, tande, 
märkte och beſinnade, att han mar ren worden; få nmåjte och den, fon will 
blifwa wiß om fin omwändelſe, jemföra fitt närwarande tillftånd med det 
förbigångna, och fe till, om han der fan blifva warſe några kännetecken till 
en ny födelje, eller dertill, att han är förd ifrån den andeliga döden till det 
andeliga lifwet. Han måfte, till exempel, pröfwa fia, om han ar befriad 
ifrån ſin andeliga wanmäktighet, om han hafwer kraft att älſta Gud, att 
öfwergifwa ſynden, "att öfwerwinna werlden, att bära Chriſti finälet? Han 
måfte pröfwa fia, om hat har fårt barnaſkapets Anda, fom Toppar: Abba, 
färe fader? Om det är hand mat, att göra Guds wilja? Om Bär 
rigtigt älffar Guds barn? Om hand ſamwete är renadt ifrån en traͤlaktig 
räddhäga? Defa och andra kännetecken till in återmunna andeliga helbreg— 
da, maͤſte han flitigt uppſöka och befinna, på det han dels må funna mats 
ta fig för allt eget bedrägeri, dela förehålla dem ſatan, når han föfer göra 
def; nådaftånd twifwelaktigt. | * 4 
2) Haͤll dig härefter ganffa troligen till din Saliggö— 
rare, fom hafwer frälſt dig ur ditt förderf. Saͤſom den rengjorde Sama= ' 
riten öfmergaf fitt förra ſällſkap, och wände åter om till fin Läkare; få gör 
äfwen hwar och en rätteligen ommaänd fjäl. Hon fan nu ide lefwa utan 
Jeſu. Hon öfwergifwer för hands ffull allt det hon tillförene ”älffat;. hon 
feiljer fig ifrån alla ſällſtap, fom milja afhaͤlla henne ifrån Jef Maͤſte 
hon inlåta fig med detta lefwernets ſordiſka ärender, ſaͤ wänder hon åter Ont: 
få ſuart fom någonfin är möjligt, till hans fföte, hwareſt hon mår få gaſta 
mål. Den krymplingen, fom omtalad, Ap. 5: 11., kunde icke hålla fig få 
ſtadigt till Petrum och Johannem, hwilka hade gjort Honom helbregda, ſom 
hen ſöker att hålla fig till Jeſum. Ruth fade till Naemi: Döden frall ftil⸗ 
ja mig och dig åt. Ruth. 1: 47: Men hon fåger: Ja, och ſjelfwa döden - 
ffall icfe ſtilja of tfrån hwarandra. Rom, 8: 38, 39. | | 
35) Bewiſa dig nitiff i Gnds lof. Sifom den rengjorde Sa= 
mariten förut upphof fin röft, när han hos Chriſtum ſökte denna wälger— 
ningen; få upphöjde han nu åter fin röjt, när han tackade Chriſto derföre. 
Ty han priſade Honom med fir höga röſt. O! huru många fin= 
nas ice, fom hafwa ropat högt nog om hjelp; men ſedan denſamma dem 
wederfarits, äro de ſtumme, att prifa Gud. Deremot bör du genom ett if— 
rigt och hjerteligt lof⸗ och tackſägande, hwarigenom Guds wälgerningar blif— 
ma andra kunnige, bewiſa dig ſaͤſom en fådan, ſom werkeligen blifwit hel— 
bregda. Den ſom alltſaͤ tack offrar, han priſar Gud, han gör en bekän— 
nelfe om hans fullkomligheter, och giſwer derigenom aͤnnu mera tillfalle, 
att wiſa honom Guds ſalighet. Och derföre är det onödigt, att med någon 
lag twinga de paͤnyttföddas ſjälar, fåfom nyfödda, och hwad den nya men 
niffan angår; emedan deras kärlek och högaktning för deras Frälſare drif— 
mer dem dertill; oanſedt det dock alltid är af nöden, att de om denna deras 
ffyldighet blifwa påminde; emedan Guds lof genom åtffilliga freftelfer och 
mycken klagan federmera plågar förhindras. 
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4) Förblif i en faun ödmijukhet, hwilken fall lära dig att 
tillſtrifwa Chriſto alltſammans, men dig platt intet. Ack! huru ljufligt är 
det icke, att fe den rengjorde Samariten liggande på fitt anſigte iſtoftet mid 
Jeſu fötter? Ingenting kan mera ödmjuka fjälen, än nåden. När hon be⸗ 
tänfer, att den ſtore Jehova har upptagit heimme utur homes bled, och gjort 
henne fåfom en dödfödd otidig lifsfrukt åter lefwande, och upptagit henne till 
fitt barn, få fan hon icke nog djupt ödmjuka fig för en ſaͤdan naͤd. Säll: 
är den, fom lärt den konſten, att han mid allt det goda, fom Guds Ande 
i honom werkar, ſtädſe blifwer liggande mid Jeſu fötter, för hwilken fjelf- 
we de fullkomligen rättfärdige nedlägga deras kronor, och uppoffra fig honom. 
Om tack är Gudi behagligaft, fom hembäred honom inför hans färe Sons fötter. 
5) Våt dig icke afwändas och bortföros genvm andras i; 
onda cgempel, Samariten hade många onda efterdömen för fig. Nio 
otackſannne hade lätteligen genom den fraft, fom låg i deras onda exempel, 
kunnat förmånda honom. Tilläfwentyrs lära de Judiſka Preſterna, hwilka 
till ſtörre delen voro Jeſu afſagde fiender, hafwa fått inbilla dem allehan⸗ 
da drätta tankar om haus perſon, och alltſä warit orſaken, hwarföore de blef— 
wo till baka, och icke inſunno fig med ſkyldig tackſägelſe. Mer han låt icke 
ſmitta fig af deuna veftilentian, eller fin goda förtröftan till Jeſum förmin— 
ſtkas. Gör och ſammaledes, o fjäl! Följ ide åter hopen efter till det ondt 
är. 2 Moj. 25: 2, Låt icke de förföriffa exempels ſtarka ſtröm åter ſkölja 
dig bort ifrån Jeſu fötter, utan Håll dig oaflaͤteligen till Herran; få ſtall 
han wälſigna och bewara dig. 

6) Förgät ide, att du är ren gjord ifrån dina förra 
ſynder. Så gjorde de, om hwilka Jeſus fager: Woro icke tio rene 
Ajorde? Hmwar ärdb Då de nio? Ingen är funnen, fom fom 
igen. Kära ſſäl, träd ide i defad fotfpår. År du rengjord ifrån” ding 
förra fynder, är du i rättfärdiggörelſen befriad ifrån deras ſkuld och ſtraff, 
och i helgelſen ifrån deras fmitta och herrawälde, få tilltala dig fjelf ofta 
med David: Förgät ite hwad godt Herren dig giort hafwer! 

Akta icke den undfaͤngna nåden ringa, utan bewara henne troligen, och mate 
ta dig för allt mißbruk af den Chriſtna friheten, hwilket i alla tider warit 
orſaken till många bedröfliga affall, ifrån Guds nåd, ——— 

7) Wondra allt ſtadigt i tvones Anda. Låt Ne ord, fom 
Herren talade till den reugjorde främlingen, äfwen wara dig ſagda: Gack, 
din tro hafwer frälſt dig. Han hade ju med all fanning kunnat 

» fäga: Hag hafwer frälſt dig; men han tillſkrifwer det tron, emedan hon mar 

den handen, fom tog emot hans hjelp. Saͤledes hedrar han tron , på Det 
han derigenom må [ocfa of till deuſamma. Om du fördenffull, ofjäl! har 
fått nåd; få är det nu din föyldighet, att qå bort, wandra i Andanom, 
tilltaga i det goda, och ffynda dig att emottaga nådelönen; men alltſammans 
i fraft af en oͤdmjuk tro, fom af Chriſti fullhet hemtar nåd till förkofring. 
Bewara henne fördenffull, ſaͤſom din ögnaſten. Herefter bör det heta: Det 
jag nu lefwer i föttet, det lefwer jag i Gnds Sons tro. 
Gal. 2:20; vå | 

RE, Tillämpning. | 

Detta är nu, älſkelige åhörare! en kork grundritning, huru en men: 


vr 
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niſfka rätt bör fficta fig i och efter fin omwg ſa wida 
de ſpetälſkas exempel dertill giſwit tillfälle. Saͤſom nu få wal de, hwilka 
> äro sftadde på: den wäg, pä hwilken de funna omwändas, iom de, hwilka— 
ifrån ſyndens ſkuld och herrawälde blifwit befriade, förmodeligen idenna fös 
reſtoͤllning hafwa funnit en nödig underwisning och uppmuntran; få får mt 
intet mera igen, än att oc de mäſte få något ſom dem angår, hwilka ännu 
icke funna raknas till någotdera saf de förra ſlagen, pa det ngar; wid 
Guds ords till borliga delning, måtte utan nödig. paͤminnelſe och. förmaning 
gå härifraͤn. RA — 
Ack! huru hjerteligen wore icke det till önſkandes, att inga fådane måtte 
här wara närwarande, hwilka ännu äro befajade med. den audeliga ſpetäl⸗— 
fkan, hwilka icke allenaſt för deras naturs medfödda och päärfda orenhets ſkull, 
mifhaga Gudi, utan oc genom ſyndens maͤngahanda utbrott i tankar, ord 
och qerningar , göra fig ännu wederſtyggligare, och antingen; ännu lefwe HH 
de döda gerningar af grofwaſte flaget, och i fådana förargeljer, hwarigenom 
andre ärd blefne förgiftade; eller aͤtminſtone wid all. deras utwärtes ärbar- 
het äro lefwande döde, och ſläpas med ett orent och alldeles, käuslolöſt ſam— 
wete. Men det är mer än uppenbart, att ganſka många fådana usla mens 
niſkor ännu finnas ibland of. 

MEN att Gud på denna ftunden måtte röra edert ſamwete, Jusle, få 
att I gingen till eder ſjelfwa, och hwar och emtänkte få mid ſig fjelf: Hwad 
gör jag dock, jag obetäukſamma kreatur? Jag ligger nedſäukt i ett förderf, 
hwars djuphet jag icke begriper. Deu andeliga döden har lifafom en ſpet⸗ 
älffa och förtärande kräfta trängt fig igenom hela mitt hjerta. Dag mår 
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fer, att jag är oförmögen till allt godt, och benägen. till allt ondt: On 
jag allenaft. på en timmas tid gifmer aft på mig, få måjte jag för äckat 
för mig ſjelf, öfmer de många orena tankar och fyndiga luſtar, fo upp⸗ 
ſtiga hos mig. Mitt ſamwete är uppfyldt med en trälaktig räddhoga för 
Gud, och ſäger mig: under ögonen, att jag i denna min fyndiga oren het ice 
kan hafwa nägon delaktighet med det alldrarenaſte Wäſendet, och att jag för— 
deuſkull antingen maͤſte blifwa annorlunda, eller och ewinnerligen blifwa ute⸗ 
fluten ifrån Hand anſigte. Men min hulde Skapare har ſwurit wid itt (if, 
att han icke will min död. Han har ſändt mig en Läkare, fom fu 
alla mina briſter, och fom kallar till fig alla dem, fom arbeta 
tungade. Hwarfbre will jag då blifma liggande i döden, när 6 
teligen åftundar, att jag ffall lefwa? Hwarföre ſkall jag fång 
min andeliga ſpetälſkas etterbölder, och fåfom ett lefwande dd a 
och mer mogna till den ewiga döden? Hade icke Gud täalt mig. 

fen laͤngmodighet, få hade den ewiga döden redan långit för I 
mig fåfom ett ufelt ſlagtefaͤr. Men emedan min Skapare > 
raͤdrum still. bättring, få will jag anwända det; fom af min lifstid fan äl 
ſtaͤ, dertill, att jag på mina: knan må afbedja min hittills bewiſta modjträfz 
tvighet, och öfmerlenna mig i hans miſtund. Ack förlorade dagarh ac oſa⸗ 

liga ftunder! i hwilka jag tjent fyndene, fom lönar fina tjenare med den ewi⸗ 

ga döden, Alt ifrån detta ögonblicket will jag gifwa mig åt min Frälſare. 
Så ſnart jag kommer hem, ffall det blifwa min förſta ſyßla, att kaſta mig 
ned för hans fötter, och bedja honom, att han mile warkunna fig öfmer mig. 


+ 


— 
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Ehmwar jag går och får mill jag fucka till Honom: Fefu Mäftar, war: 
funna Dig öfwer mig. Jag wil ite wända dermed ater, förrän han 
har botat och renat mig; och förrän jag med glädje fan tada Honom. för 


hans bewiſta Hjelp. O, att Herren i eder alla måtte werka fådana goda tan— 


far och fådana heliga förefatfer! Detta ſkulle blifwa den rätta mågen, på 
hwilken Jeſus Chriſtus kunde bete eder fin ſalighet, famt låta edra fjälar 
komma till [if och helbregda. : 

Trofaſte och allsmäktige Frälſare, för hwilken ingenting är omöjligt, 
wi lofwe och priſe Dig, att Du icke allenaft i Dina köttsdagar, derigenom 
att Du gjorde de ſpetälſka helbregda, bewiſt Dig, ſaſom waͤra orena fjälars 
Väkares utan att Du och än i dag ganffa gerna gör de orena rena, defjus 
få friſta och de döda lefwande. Laͤt oß blifma lefwande mittnen till Din 
allsmäktighet och kärlek, och gif, att mi mäge lämpa vfs efter. den ordning, 
i hwilken du och på of fan göra Din undergörande makt härlig och fdr. 
Ommänd alla oomwända, fom ännu ligga i den andeliga döden. Lärdem, 


i hwilka du har begynt Ditt werk, rätteligen förhålla fio, att Du må kuns 
na föra det till en god ända. Våt ändtligen dem, fom Du gjort rena, tro— 
ligen, efter deras omwändelſe, iakttaga alla de ffyldigheter, fom nu hafwa 


blifwit dem. inſkärpte, för: Ditt Namns ſkull! Amen. 


Paͤ 15 Sondagen efter Trinitatis. 
Den lefwande Guden, ſom will aͤtaga ſig all omſorg för waͤrt lekam⸗ 
liga uppehälle, på det mi med deſto mindre förhinder maͤge kunna hafwa 
omſorg om hans rike, läre oß rätteligen förftå denna fin kärliga afſigt, på 


det mi äfven derefter måge funna ſtälla måra affigter och göromål; för ſitt 


Namnus feull! Amen. 


Acrene tjälar! Ibland Guds barns förmåner bör och det räknas, att de 


Aro frie för ängsligt bekymmer om deras lekamliga uppehälle; hwarmed werl— 


fd 


dens barn måjte qwälja ſig. Huru högt denna friheten bör ſkattas, ſaͤdant 


kunne wi bättre förſtä, om mi öfwerwäge den köttsliga omſorgens ffadliga 
werkningar. Ty fårom hon upprinner af en hedniſk otro, hwarigenom mens? 
niſkan ſtiljer fig ifrån Gud, fom är rätta fällan till all ſannſtyldig fröjd 
och foörnöjelſe; få funna de intet annat än uppfylla hjertat med ſtörſta oro 


och ledſammaſte förtretligheter, hwilka äro obarmhertige bödlar, ſom gnaga 


hjertat, ja, alldeles afhända kroppen all wederqwickelſe, och förſtöra def nattro— 
De wälla, att ögonen maka fig trötte, att fötterna både dag och natt löpa 


och fika efter uppehälle, att händerna arbeta utan äterwändo, och att mun 


nen ifrån morgon till afton är full med otålig klaganz derföre och ofta fås 
dant och dylikt oförſtaͤndigt tal höres af mennifforna: Gud met, hwar mi 
ſkole taga allt. Tiderna äro ſwära, näringen är ſlät, och jag har många: 
munnar att förförja. Jag är ſamerligen alldeles rådlög. Det wore ice 
underligt, om jag grånade på en natt, eller lupe alldeles ifrån alltſammans, 
pch lemnade huſtru och barn, eller gjorde mig någon: ffada, till att blifwa 


qwitt mina dagliga plågor. Wiſar någon fådana otrogna menniffor til 
Guds Förſyn, och förmanar dem, att fätta fin förtröſtan derpå, få gifwa 
; : —* LR 
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de ett fådant ſwar: Ja, det är lätt för eder att ſäga: Woren I uti mitt 
ftälle, och hade få mycket att dragas med, fom jag, ſkulle Jtala långt an—⸗ 
norlunda. Dagarna äro många och måltiderna ännu fleras hwarifrän ſkall 
det tagas, när allsintet är i förråd? Och denna omſorgsplaͤgan finnes icke 
allenaft i de fattigas kojor; utan och i de giriga rikas palats, fom äro få 
mohne ont en enda penning, att det icke fan utalas) och vm de hafwa målt 
lida den minſta ffada i deras hushåll, blifwa otålige och bannas på tjenfte- 
folfet, och ropa, fulle med grymhet och oförſtaͤnd, att alltſammans går i 
grund, och om få warar länge, maͤſte de gaͤ qwitt fin egendom, 
Ifraͤn all dena pina och oro äro Guds barn befriades, och når an— 
dee fläpad med fin omſorgs börda, kaſta de fitt åliggande på Herran. De 
hafwa ingen omſorg, utan låta fitt begär wara funnigt för Gud i bönen. 
Dock äro de icke derföre ifrån all omſorg undantagne; utan fåfom de i de— 
ras utvärtes fall hafwa omſorg derom, att de måga uträtta detſamma wis— 
liga och troliga, få hyfa de och ömmaſte åhåga om deras ſjälars ewiga ſa⸗ 
lighet. De äro ſtädſe omtänkte, Huru de ſkola kunna undſätta dem, och 
ſkaffa med fruktan och bäfwan, att de ſalige warda. Och detta är den fas 
ken, hwarom på denna ſtunden något utförligen ffall handlas. Herren gifz 
we, att mi i hela mår lefnadstid mäge hafwa en rätt nytta deraf! 


Evangelium, Matth. 6: 24 31. 

Sedan Herren Jeſus i början af detta Matthei fjette Capitel, hade ſökt 
förebygga, att hans ähörare, hwilka han i det föregående femte Capitlet ha— 
de uppwäckt utur deras föndafäkerhet, ide mätte våta i ſkrymteri, utan 
wid deras almofegift, bön, och fafta, mifd en rått upprigtighet; få fer han 
förut, satt mennifforna ffulle göra fig nya ſwärigheter, angående deras time 
liga uppehälle, och antingen hyſa en afſky för en rätt fann Chriſtendom, 
eller förena Guds och Mammons tjenſt md hwarandra. Han ſöker förden— 
ſkull, i förmägo af ſin trohet, ott åter förekomma denna faran, ſamt förs 
wara fina åhörare för köttsliga omforger, och uppwäcka dem, till att fåtta 
förtröſtan på Gud. 

Han föreftällev derföre widlyftigt, huru de, fom wilja upprigtigt tjena 
Gud, böra wara laͤngt ſtiljde ifrån girighet och näringsomſorger, och utur 
ſitt hjerta utdrifwa all den kärlek till det jordiffa, fom Ar förenar med miß⸗ 
tröftan till: Gud och med hans dyrkans förſummelſe; denna föreſtällningen 
bygges af Frälſaren på de wigtigaſte bewekande ffål. Han marnar för kär— 
lek till det jordiffa 4) emedan han förleder den menniffon, iom hy⸗ 
fer honom, till afgudadyrkan. Ty danſedt how menar, att hon wille 
dela fin. tjenſt emellan Gud och Mammon, få är det dock omöjligt, llika 
tjena twenne ſins emellan få firidiga Herrar. Derföre ſkulle Mimmens henſt 
fnart fördrifwa Guds tjenſt, ſamt draga menniſkan alldeles ifrån ud, och 
på fin ſida, följaktligen förleda till. den wederſtyggligaſte afgüdadyrkan. 2) 
Emedan Guds förfyn och omwürdnad derigenom förfa: 
fas; hwilken Chriſtus bewiſar af naturens ftora bok, och lärer of göra ett 
fådant ſſut: Den Guden, fom gifwit oß kroppen, han förjer och för def fö— 
da vch klaͤder. Ty huru feulle mi ite funna wänta of nödtorftigt uppehåls 
le af den, fom och fjelf föder foglarna? Och huru ſkulle mi ice drifta wän⸗ 


I > 
| ” 


På 13 Söndagen efter Trinitatis. PR SS 
ta of Floder af den, fom fjelf Fläder gräfet och liljorna på marken? 3) 
Emedan det är en egenſkap, fom hörer blinda Hedningar 
till) att förja för det jordiſka, efter deras wanmäktige afgudar icke kunna 
-förja derför. 4) Emedan det är den ftörfta därſkap, att qwal⸗ 
ja ſig med omſorger, fom icke allenaft äro fåfänga, efter intet dermed ut— 
rättas; fom icke allenaſt äro öfwerflödige och onödige, alldenſtund mår him— 
melſke Fader redan wet, hwad mi behöfwe; utan och äro Hunge och ber 
fivärliga, emedan de fördubbla den plåga, fom hwar dag deßutom haf— 
wer med fig. vå | 

Men” emedan naͤgon torde tänka: men huru ſkall jag da få min nöd 
torft, när jag blifwer förbuden att hafwa omſorg? SÅ wifar Chriſtus en 
Foftelig wäg, på hwilken wi funne få allt det wi behöfwe, när han, v. 33., 
läger: Söker förſt efter Guds rike, och hans rättfärdighet, 
få faller eder allt detta till. Wid hwilka ocd mi för denna gån: 
gen milje ftanna, och deraf betrakta: vi 

En Chriſtens alldranodigaſte omforg. 
EE. Hwaruti denſamma beftår > och 
2. De förmåner, fom dermed äro förknippade. | 

Lefwande Gud! Förläna oß härtill Din wälſignelſe, vå det wi alle måz 
ge uppwackas att föfa efter Ditt rike; och derigenom dragas ifraͤn alla onyt— 
tiga omſorger, för Ditt Namnus ſkull! Amur ; 

Förra Delen. 

Således hafwe wi förft, älffelige i Herronom! alt göra of underräts 
tade, hwaruti en Ehriſteus alldraänödigaſte omſorg beftår. 
Hwar och en menniſka hafwer någon omſorg i werlden; men de ting, hwar— 
uppå omſorgerna gå ut, äro ſins emellan ganſka atſkiljde. De allmännaſte 
vnmforgerna äro: Hwad ffole wi äta? Hwad ole wi dricka? 
Eller hwad frole wi kläda oß med? v. 31. Nu ehuruwäl defa 
omſorger göra det obeqwämt till att tjena Gud; få bliftver det dock icke ms 
derwid, uten menniſkorna ſkiugra fört tankar i ännu flera omſorger. Allt 
efterſoin hwar och cn menniſkas finne har fattat luft och karlek till några wißa 
ſkenfagra håfmor och förmåner; få äro och def mödoſamma omſorger deref— 
ter beſtaffade. En wälluſtig har alldrameſta omforgen om fin förpläg— 
ning, och alla hans raͤdſlag ſyfta derhän, huru hen för fina ſinnen alltid 
ſtall funna ſkaffa ſägneſamma ndjen; huru Han ni ffall få höra nagot lu⸗ 
ſtigt, uu fe något wackert, nu fmafa och lukta naͤgot ljufligt, nu förnöja 
fin. käusla, och genom” ſtändiga ombyten få on ny fägnad. En högmo— 
dig hafwer omſorg om fin heders Huru han ſkall funna göra denfamma 
ſtoͤrre; huru han ffall kunna göra fin titel några rader längre, få nya he 
derstjenſter, förtrycka andra, och ſjelf ſwinga fig upp, föra en ſtor ſtat, och 
göra ſitt namn odödligt. En girig har omſorg om ſina ägodelar, huru 
han ma kunna ſkrapa till fästman mer och mer, föröka fina rikedomar, 
köpa fig flera hus och jordagods, famt behålla” oc bewara, hwad han redan 
äger. Hwar och en pröfive fig härwid, huru han omforger hittills hafwa 
warit beffaffade, hwaruppä hans mejta fifande och äͤſtundan har gått ut, 
ſamt med hwad för omtankar och ridflag han ſyßelſatt fia, —— ſin 


J 
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enslighet. Ty hwar och en kan ſluta af ſina omnſorgers beſkaffenhet, af hwad 
för en ond. böjelfe han är fängslad, och hwilkendera af werldenes trenne ſto— 
ra afgudar, antingen ögones begärelſe, köttſens begärelſe, eller ett högfärdigt 
lefwerne, han hittills Har. tillbedit. — 
Men hwad aͤr det deremot, ſoin en Chriſtens omſorg bör. wara ſtälld 
uppa? Chriſtus fwarar: Guds rike, och haus rättfärdighet. Ge⸗ 
nom Guds rike förſtaͤs ice allenaſt uya Teſtamentets ſaliga tid. då Guds 
Son fjelf: uppenbarades på jorden, och genom Evangelii kunghrelſe beghnte 
upprätta ſitt rike i menniſtornas hjertan; utan och tillika alla. de. härliga 
nådeffatter, fom i denna tiden äro. förwärfwade, och blifwa genom den He— 
liga Anda utdelade, och i menniſkornas hjertan lagde. Detta naͤdenes rike, 
hwilket och eljeft, för def himmelſka art och egeuſtap, Heter himmelrike, kal— 
las Här Guds rike, emedan det icke allenaft af Gud fjelf är ſtiktadt och upp: 
råttadt, utan och, emedan, det ſtyres af Guds Son, fom; af Fadren deruti 
är fatt till "Konung, ſamt igenom fin Andas och fitt ords Gudomliga ſpira 
regerar öfwer def underfåtare, och uppenbarar. deruti ſina Gudomliga full= 
komligheters härliga ſten Konungen i detta riket är alltfå Jeſus Chris 
ſtus ſjelf. Def underfåtare äro de, fom tro på Jeſum Chriſtum; hwil⸗ 
fa underſaͤtare han icke allenaft Har köpt fig genom fitt blod, utan och rege— 
rar dem med. mildhet, rättwiſa och helighet, förſwarar dem emot deras fien— 
der) ja, gör dem till Konungar och Preſter för Gud oh finom Fader. 
Lagarna i detta riket äro de twenne ſtora buden om tron och Taärleken, 
hwilka blifwa inſkrifne i deß inbyggares hjertan. Men de förmåner, 
af hwilka underſätarena, ſaͤ wida de upprigtigt taga deßa lagar i aft, kun— 
na fägna ſig, äro all andelig wälſignelſe i de himmelſka ting, Eph. 4: 5., 
fom mål är obeſkrifligen maͤngfaldig, men innefattas hår i det enda ordet 
rättfärdighet. ———— 
Med denna Guds rättfärdighet, hwilken ſtälles emot. den egna rätt⸗ 
färdigheten, Rom. 10: 3., menas icke här den Gudomliga egenſkap, i förmås 
go hwaraf hau älſkar och lönar det goda, men hatar och ſtraffar det onda; 
utan "dermed förftåg den wälgerning i Jeſn Chriſti rike, DÅ em men: 
niſka, fom botfärdigt kännes wid fin orättfärdighet, ſamt 
ångrar och hatar denſamma, och tager ſin tillflykt till Je⸗ 
ſum Chriſtum, blifwer af Gudi friſagd ifrån ſyndens ſtuld 
och ſtraff, och då Gud få tillegnar henne hela fin Sous 
lydnad, likaſom bade bon ficlf bewift deuſamma, famt ffön: 
ter och meddelar henne rättighet till en rätt falighet. J 
Rom. 4: 13. kallas hon och trones vättfärdighet, emedan tron omfamnar och 
tillegnar fig denfamma, ſamt deraf allena gläder, berömmer och tröftar fig. 
Men här och i Rom 41: 17., ca 3: 22. heter hon Guds rättfärdighet, 
emedan hon af Gud Fader ur våfunnen och förordnad tid menniffornad fa 
lighet; emedan hon af Guds Son är förwärfwad och — en full⸗ 
fomlig lydnas bewisning; och emedan hon ändtligen allena för Gudi gäller, 
och intet annat ſätt är utom henne, hwarigenom naͤgon fan få rätt till Guds 
gemenſkap. Men emedan. Jefu Chriſti rättfärdighet, när hon med tron oms 
fattas, icke är fåfäng, utan aͤfwen förändrar menniffan inwärtes, förnyar hen= 
ne till Guds beläte, ſamt werkar en helig: och rättfärdig umgängelſe; få är 
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ſom of i himmelen förwaradt är. 
ESen, kare ſjälar! deßa äro de ſaker, på hwilka de Chriſtnas omſorg 
går ut. HSaͤfworna äro mil oſynliga, dem intet naturligt öga Har > 
fett; derföre och otron, fom allting mill: begripa; och likaſom med händerna 
påtaga, för dem ice betygar någon kärlek oc högaktning: Men de äro dok 
werkeliga haͤfwor, fom ide beftå i några Tjufliga drömmar oc in—⸗ 
billningar, utan i ſanning ägas af dem, fom meta, hwad dem af Gudi gif⸗ 
wet är. De äro oſkattbara häfwor; hwilka äro blefne förwärfwade ge— 
nom Guds Sond dyra blod. De äro ewiga oc ſtadigwarande haͤfwor, 
fom då förſt ſkola blifwa rätteligen uppenbara, när de ſordiſka på den fifta 
dagen af eld ſkola uppbrinna och blifma till affa. 

När nu mår Frälſare will, att wi ſkole fara efter deßa ting, eller 
föfa efter dem; få wiſar han dermed 4) att Guds rife är en omärderlig 
egendom, en ädel featt, en koſtelig perla, fom wäl förtjenar, att wi för def 
ſkull följe och öfwergifwe allt annat. Matth. 13:46. 9) Att wi af nar 
turen icke äge detta klenodet; emedan mi genom fynden hafwe bortmift Guds 
rike, och böre räknas ibland mörkſens wäldighets underfåtare. 3) Att mär 
Guds rike kommer till of, och att def rättfärdighet fritt och för intet till⸗ 
bjudes of i Cvångeliv; men” att wi likwäl, på mår ſida, böre ſöka, och fas 
ra "derefter, och winnlägga oß derom, på det de hinder måtte undanrbdjas och 
, öfroertvinnas, ſom wilja afhaͤlla of iftån den trånga porten, genom hwilken 
ingången ſter i Guds rike; fåfom det äfwen heter, Up. 17: 27.7; att” mwi 
kole ſöka Herran, ändot han! är icke långt ifrån of, oh 1 Bet. 5: 
11., att: mi ffole ſöka efter friden, oh fara honom efter; emedan måns 
ga ſwaͤrigheter och förhinder plåga yppa fig mid des bibehållande. år 

Saledes beſtaͤr nu detta fökande och winnläggande deruti, att wi ide 
allenaſt wete befinna Guds rikes och den deruti gällande rättfärdighetens hö— 
ga wärde; icke allenaft laͤte uppwäcka of till en trängtande aͤſtundan, 
ſamt Hunger och törft efter rättfärdigheten; utan ock, att wi bruke all Mit, 
allwar oh möda, till att faͤ äga en få dförlifnelig egendom; att mi der— 
pin bedje, kämpe och winnlägge of; att mi upphäfwe all gemenſkap med de 
Döda” mörkſens gerningar, förkaſte all förtröſtan på mår egen rättfärdighet, 
ſamt göre of få bekante, och förene of få med Jeſu Chriſto, Konungen i 
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te ſalig warda? | Ey a 

Men härwid ſtaͤr ännu ett märkeligt ord, hwarmed tweggehanda gif— 
wes tillkänna: 1) Att omſorgen om Guds rike, hwad tiden widkommer, 
"bör gå före alla andra omſorger. J ſpädaſte barndomen, innan mi anm 
begynne befymra of om det jordiffa, innan wi ännu läre känna werlden, 
och blifwe inwecklade i maͤngahanda, fom fingrar waͤra tankar, böre wi för 
fa efter Guds rike. 2) Att wi med ſtörre Mit och allwar hafwe om— 
ſorg om Guds rike, än om något annat. Ty få mycket himmelen är äd— 
lare, än jordens få högt bör mår omſorg om Guds rife öfwergä alla oms 
ſorger om det jordiſka. Så länge något annat. i werlden är of ännu ans 
gelägnare, än Guds rike, få kunne wi icke komma derin. Men den, fom 
låter det wara fin enda omſorg; han ſkall undfädetſamma. Den, for ſäl— 
jer allt det han äger, för denna perlans ffull; Han ſkall winna henne, och 
aldrig i ewighet ångra. föpet. i 

Sednare Delen. — 

Detta blifwer tydeligare, når wi nu widare betrakte, huwad härliga 
förmåner med Denna omſorg om Guds rike äro förknippa: 
des Med den jordiffa närings-omforgen är föga någon förmån förknippad; 
men wäl en ſtor och outſäglig ſkada, fåfom Chriſtus lärer of i mårt Epan⸗ 
gelio. Ty 47) bliv en menniſka derigenom förhindrad, attfåtjena Gudiyatt 
"det fan behaga honom; emedan han mil hafwa hela hjertat, och icke till= 
ftädja, att det blifwer deladt emellan honom och Mammon. 2) Gör hon fig der 
igenom ringate än andra oförnuftiga och liflöſa kreatur, i det hon, fom är 
begifwen på fin otrogna omſorg, blifwer utſkämd af alla foglar under him 
melen, och af alla blomſter och gräß på marken. Hon gör ſig derigenom 
3) lif de otrogna Hedningar, hwilka icke tro någon Guds förfyn, och wil ja 
fördenffull ſjelfwe främja deras lycka i werlden. Hon gör fig 4) genom 
ſaͤdana omſorger en-ganffa fifäng oro; lifafom en dvärg, om han än gräm⸗ 
de och förjde ſig till döds, derigenom icke ſkulle blifva en hårsmån längre. 
Hon fördubblar derigenom 5) ben börda och plåga, fom för hwar dag är 
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tillmätt; hwilket ju är en ſtor galenſkap. Nar fattiga föräldrar hafwa fmå 
Barn, dem de maͤſte uppfoftra med mycken möda, få är detta deras närwa— 
rande börda, fom de då bära. Wilja de mu tillika ſtraxt hafwa omſorg, 
hwar de dock framdeles, om barnen: finge lefwa, ſkola få medel, att gifta 
bort dem, elev låta dem lära något, få plåga de fig förrän tid är, och må 
fte dubbelt bära den börda, fom enſam redan nog: trycker dem. ; 

Men af omſorgen om Guds rike har menniſkan ej allenaft ingen ffa= 
das utan oc förmån oh nytta Den förnämeſta nyttan beftår deri, 
att mi werkeligen få det, -bwarefter wi hafwe ſökt i en rätt ordning. He—⸗ 
tev det än, Luc. 13:24: Mänge ffola föka derefter, att de må 
inkomma, och ffola dock icke funna 7 få for icke fådant af något Guds 
obetingade råd och beſſut, utan deraf, att menniſkan fjelf förhåller fig tila. 
Ty om någon” antingen låter Hero mid en trög önſkan, och låter naͤdenes tid 
ſaͤledes gaͤ förbi, eller menar, att han fan få Guds rife genom egna kraf⸗ 
ter och fina gerningars förtjenft, eller icke mill begifwa fia i bättringens oc 


den egna förſakelſens ordning; hwad ar då underligt, att han icke hinner till - 


- fitt ändamål, emedan han icke winnlägger fig derom iden ordning, fom Gud 
har föreſkrifwit? Men den, fom upprigtigt och utan ſkrymtan ſöker, han fall 
finna. Patth. 7:83. "Den; fom gör måld på Guds rike, han rifwer det 
till: fig. Matth. 14: 42. Den fom hungrar och törftar efter vättfärdighes 
ten, han ſkall blifwa mättad. Matth. 5: 6. Den, fom för denna perlans 

ſkull förſaker allt det, fom fynligt är, Han ſkall få äga denſamma, och blif— 
wa få rif i Gudi, att han ice ſkall behöfwa, att fara efter något annat. 

Med denna hufwud⸗nyttan är och en binytta förknippad, hwilken 
Herren Jeſus lofwar med deja orden: SÅ faller eder allt detta till. 
Genom alt detta förftår Herren Jeſus det, fom wi hafwe nödigt till mår 
kropps uppehälle och nödtorft, och det mi utan Guds wälſignelſe icke kunne 
undfaͤ med all mår omſorg, nemligen föda och fläder. Ty derom hade Fral= 
ſaren förut ſagt, v. 31... SÅ ffolen I nu icke hafva omſorg, ſägande: Hwad 
ffole wi äta? Eller hwad ſkole wi Dricka? Eller hwad ſkole mi Elé- 
da oß med? 

Ja, torde någon ſäga, dermed är jag icke ännu nöjd: jag behöſwer oc 
penningar och ägodelar, till: att föra en fådan frat, fom ſwarar emot min 
härkomſt och mitt ſtaͤnd; jag bör och wara omtänkt huru jag ſkall kunna 
lemna ett wackert arf åt mina barn. Paulus ſwarar, 1 Tim, 6: 7, 8.: 
DÅ wi hafwe födo och kläder, få låtom oß dermed ndja. 
Ty wi bafwe ivtet fört in imwerldena; derföre är det klart, 
ett wi icke eller kunne något föra härut. Tinker någon, att 
detta lefwernet är får beffaffadt, att han och behöfwer annan nödtorft; få hör 
han meta, att nödtorft och föda här icke blifva inſkränkte inom få tränga 
gränſor, utan att allt deruti är innefattadt, fom i den fjerde bönen, hwil— 
fen i 114 v. går förut, förftå8 med dageligt bröd. Ty hade Herren 
Jeſus icke menat något annat, än äta, dricka och Fläder, få hade han ide 
haft nödigt, att dertill lägga det ordet allt. Men emedan han wet, huru 
mångahanda ting mi behöfme i detta usla lefwernet, få innefattar han allt- 
ſammans i detta ordet; och gifwer of hopp, att wiffole få detſamma. Dock 
böre wi ingalunda foͤreſkrifwa honom, hwad, och huru myctet Han fall gif 


* 
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wa oß af det jordiffa; utan böra hemſtälla ſädant till he 
bet, och waͤra redo att gerna tjena honom i brift och fatti 
bebhaͤlle hans nåd. | . J 
Gwad tot nu behöfme tll detta lefwernets nödtorft och beguwaͤmlighet, 
det ffall oß tillfalla, eller blifwa of gifwet. Med hwilka ord wiſas 
1) att alla jordiſka lifsmedel äro i Guds hand, och att han kan utdela dem 
huru han mill: Pred. 2326. C. 3: 18. 2) Att Gud anfer dem ſaͤſom 
faker af föga wärde, och räknar dem för en plägning "på köpet⸗ 3) Att 
han lägger denna plägning eller mellangift bredwid Guds rike och trones 
rättfärdighet, få att den fom får deßa ſkatter, han: faͤr ock denna plägnin⸗ 
gen. ) Att mi uti denna plägningens utdelning böre lääta Honom haf— 
ma fria händer; ty det ſtaͤr ice: allt det öfriga ſtolen J faͤ taga åt eder; 
utan: det ſkall eder gifwas och tillfalla. 5) Att de wiſthus, ur hwilka Gud 
tager fram deßa plägningar, icke kunna blifwa uttömde, fåfom de rikas ki— 
ſtor. Derfbre ſäges det om en tid, fom ſkall ſke, att det ena emot det an= 
dra allt framgent ſkall eder tillmätas, få länge I det behöfwen, och in i 
eder "höga aͤlder. Ingen må derföre tänka: Ja, huru fall jag få min ut— 
komſt i min aͤlderdom? Jag maͤſte hafwa omforg för den tiden. Alla deja 
betraktelſer ligga i det enda ordet, fom Herren Jeſus Här brukar. 


3 oätdeliga wis⸗ 
m, allenaſt mi 
—M 3 


ta 


Tillämpning. i 

Laͤtom oß nu, Herrand dyrt återlöfte! till ett lut; mid deßa orden, 
till mår uppbyggelſe, märka ännu följande ſanningar: 

1) Guds rikes ſtatter äro af ſädan wigt i Guds 
ögon, att hon onfer de ting Deremot för ringa, fom men: 
vifforna hålla för ftora. Gud låter ice allenaft den oumbärligaſte 
nödtorft dem tillfalla, hwilka förft föfa efter Haus rike, utan han gifwer dem 
och rikedom, öfwerflöd och ära, när han finner, att fådant är dem nyttigt. 
Om. Batriarchen Jacob heter det i Wish. 10: 10, 11.: Wisheten wi: 
fte den rättfärdiga Guds rike, och halp honom i hans ar: 
Bete, att Ban wäl fom fig före, och warn wénga ägodelar 
med fitt arbetes emedan han, efter Moſis berättelſe, wardt Öfwer: 
måtten rifer, få att han bode mycken får, tjenarinnor och 
tjenare, kamelar och åsnor. 1 Mof. 30:-43. ' Abrahem, Iſaac 
och Joſeph rönte detſamma; men i ſynnerhet fan Salomo tjena till ett 
bewis, hwad Tora bi⸗gaͤfwor Guds mildhet meddelar dem, fom ſöka efter det 
enda. nödtorftiga. Ty denne Konungen fick ej allenaſt ett wiſt och lydigt 
hjerta, hwarom han hade bedit; utan Gud fade oc till honom: Dertill, 
det du icke bedit hafwer, det hafwer jag ockfå gifwit dig; 
nemliga, rikedomar, härlighet, och långt Uf. 1 Kon 5:13, 
14.” OmMad förren for fak måfte Då icke Guds rikes andeliga ffatter mara 
i Guds ögon; emedan! de ting, fom menniſkorna akta för koſteliga, och för 
hwilkas ſkull de ſpara hwarken möda eller arbete, blifwa haͤllne ſaͤſom en bis 
gaͤfwa, den han gifwer deßutom? Ty alla defa ting, tillifa med Hela him— 
melens och jordenes byggnad, koſtade honom allenaſt ett ord; men att upp⸗ 
rätta ett rike ibland menniſkorna, och att förwärfwa den fanna rättfärdigheten, 
ſaͤdant koſtade Honom blod, enförde Sonens blod. Lätom of fördenſkull, äls 
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ffelige fjälar! ice ſtatta de andeliga ägodelarna ringare, eller de jordiſka hö 
ave, än Gud ſkattar och räknar: dem, Jorden bör blifwa allt mindre, och 
Guds rike allt ſtörre och härligare i waͤra Bgon; få att om werlden mill 
bjuda of alla ſina härligheter, få böre wi dock derföre ice. afſtaͤ mår del i 
Guds rike, utan ropa tröſteligen: Ehwad werlden lofwar, Idel ſtugga haf⸗ 
mer; Maguld och pris, Jag ſlätt intet aktar, Men det platt föraktar, 
Som ett ftoft, en is: De gaä bort Paͤſen tid kort; Jeſus ewigt had mig 
blifwer, Och mig lifwet gifwer.“ G. Sm. Pſ.eb. AM 266: 5; Herren gif 
we oß allom Hetta Pauli ſinne, Phil 3: 8. — 
Ett Guds barn fan undgå alla de vwforaer, bwarige: 
nom andra menniffor göra fin lefnad bitter. DO! furu fällt är icke 
ett Guds barn ? Mennſſkorna arbeta fig till döds för det jordiſta, och aawända 
all fin tid och alla fina krafter, till att få, bewara och föröka detſamma. Ett 
Guds barn arbetar wäl oc; men det låter fin himmelffe Fader hafwa oms 
forgen. Det förer allenaſt huru det fall funna behaga Ehrifto, ch faͤr af 
hans milda hander fin nodtorft, fåfom en utlofwad wälſignelſe. Säledes 
är gudaktighet nyttig till all ting, och hafwer löfte om detta lifwet, och det 
tillkommande, 1 Tim. 4: 8. Skulle ite detta, dyrtföpte ſjälar! uppwäcka 
of, att winnlägga of, det och wi mäge blifwa räknade ibland Guds barn? - 
Hwarfbre wilje wi göra waͤrt lefwerne tungt oc beſwärligt, när mår him: 
melſke Fader mwifar fig benägen, att göra detfamma ljuft? Hwarföre milje 
tvi äta mårt Bröd med ord och bekymmer, när han unnar fina wänner en 
rolig fömn, oc gifwer dem Tof att lägga deras trötta hufwud i hans ſköte? 
Bj. 127: 2 Pi 139: 18. 

35) Ehuruwäl Chriſti befallningar ofta förekowma förs 
nuftet fallfamma, få äro de dock rätta. Herren Jeſus befaller 
oß föfa efter det, fom icke kommer af mårt föfande; och bjuder op deremot 
att mänta det fåfom en biegaͤfwa, hwilket mera ſynes bero på waͤrt arbete 
Detta förekommer fannerligen förnuftet underligt och orimligt; och likwäl 
är. denna Chriſti förordning full med idel wisdom. Ty emedan han fer, att 
mi i mår ſalighets werk äre tröge och efterlåtne, men i det timliga ſorgfällige och 
beſtaͤl ſanme få. måfte han få tala och göra likaſom den, hwilken, när han 
mill, göra. en krokig quiſt rät, böjer honom åt andra ſidan. Wi böre der⸗ 
före Ee Låta förmilla of af förnuftets ſtenbara motſägelſer; utan allenaſt 
enfaldeligen tro och lyda Jeſu ord. Men det heter och här: tom, och 

fel Joh. 1:46. Gwilken ſoin will lyda hans wilja, fom mig 
fändt hafwer, ban warder förnimmande, om denna lärdom 
är af Gudi. —————— ARNE dels 
0 4) Om wi jemföre flera Ehriſtuas lefwerne, få finne wi 
med häpenhet, huru förwäudt mången ödwmer och ffickar 
ſig. De dömma förwändt, i det de mena, att en fann Gudaktighet är nära 
maſte wagen till tiggare⸗ſtaſwen, och att ingen fan; komma på grön qwiſt, 
fom will wara få laggrann i fin Chriſtendom; ehuru den mife Fralſaren för⸗ 
fäfrar långt annat, och betygar, att Gud ice mill laͤta dem lida nöd i deras 
timliga omſtändigheter, fom wända fin förnämfta åhåga på det ewiga. Dh 
fåt wara, "att någon, fom ſöker efter Guds rike, ſkulle derwid råfa i ftörfta 
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fara och brift; "få fan han dock derjemte tröfta fig af Guds milda godhet, 
fom icke will öfwergifwa eller förlåta honom. Med folket; fom föjlde Chri- 
frum I öknen, fom det få långt, att de mille uppgifwas; men huru härli— 
gen blef. icke deras briſt förmandlad i öfwerflöd? Marc: B:s, 8. Förr 
maͤſte himmel och jord förgaͤs, an deßa Chriſti ocd icke ſtulle ſannas. Han 
aͤterkallar ingen af fina hotelſer, när ingen bättring följer; huru ffulle han 
då funna låta någotdera af fina dyra löften blifma. ofullkomnadt? David 
ſäger, Pfj.37: 25: Jog hafwer ung warit, och är gamural wor⸗ 
den, och hafwer äunu aldrig fett den rättfärdiga förlåten, 
om och hans ſäd ffulle efter bröd gä; det är, om det oc kom— 
me få långt, att hand anhöriga hade andras hjelp och handräckning af nöden. 
Men menniſkorna dömma icke allenaſt mrångt, utan de ficka fig och 
wraͤngt, i det de förft och af alla krafter ſöka efter det timliga, och mena, 
att hwad Guds rike widkommer, få tillfaller det af Hig ſjelft. De fika och 
fara, de begrunda och arbeta Håde dag och natt, att de måga winna 
något jordiſkt, och tänka icke förr paäGuds rife och på deras odbdeliga ſjäls 
wälfärd, an på fote-fängen, då de ide widare funna njuta det jordiffa, Saͤ— 
ledes förwända de Chriſti ord, likaſom Hade han fagt: Söker förft efter Det 
timligo: få ffroll Guds rike eder tillfalle, Källan till en få wraͤng 
framfart är. otrou, hos hwilken Chriſtus äger intet förtroende, och med alla 
ſina löften hemligen förklaras för en ljugare. Hennes lefnadsreglor äro ifraäͤn 
Guds ords reglor alldeles Åtffiljde. Har jag icke något, tänker hon, få är 
och ingen, fom gifwer mig något: och ſöker ſaͤledes att fjelf förförja fig, på 
det hon icke må behöfwa fe Gud i händerna, och lefwa på hans nåd. De 
fom ibland fådana menniſkor wilja ſynas wara de bäſte, de gå flitigt till 
kyrkan och afwakta den utwärtes gudstjenſten, på det Gud måtte wälſigna 
deras näring, och afwända all ffada och olycka. Men detta är ännu ie på 
längt när att föfa efter Guds rike och hand rättfärdighet; emedan fådana mens 
niſkor merendels plåga upprätta fin egen rättfärdighet, och göra fig flora tan— 
far om fin Borgerliga ärbarhet. Eho fom fördenffull är öftvertygad i fitt 
ſamwete, att han äfwen Hittills Har dönnt och ffickat fig få förwändt, 
han må nu blygas öfver fitt antidriftiffa fine, och låta fig genom Andans 
tuktan föras i den ordning, fom hand Frälſare honom har föreffriftoit. 
5) Gud är icke tjont dermed, att wiimwårt förftård lem: 
ue hans rife företrädet för alla jordiſta och förgängliga 
ting; uten han will, ott wi i fielfwa werket ffole högt af: 
to, älffa och föfa honom och bang rike öfwer allting. Her— 
ren Jeſus fäger icke: Erkännen Guds rike för det förfta och förnämfta, der⸗ 
eftev I bören ſöka; utan han ſäger: Söker förft efter Guds rike. 
Det är ite nog, att wi allenaft i waͤrt förftånd inrymme det ypperfta rum 
uret för det: andeliga, och erkänne, att det är af en ädlare natur, än det jor— 
diſka, och följakteligen bör ffatta8 högre; utan den lama och tröga wiljan 
bör jemwäl uppwäckas, och med förre flit och ifwer ſöka att få det ande 
liga, än det werldsliga. Maͤnge föregifwa mål med munnen, att Guds rike 
och hang ära är hufwudändamaälet til allt: deras bemödande; och att 
bi ändamålet beftår deruti, huru de i denna werlden måga hafwa deras 
goda utfomft, och i öfrigt minna några wißa förmåner. Men det går eſom— 
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oftaft med deras affiater, fåfonr med de for, hwilka Pharao fåg i Drömmen, 
1 Mof 41: 2, 5, 4 Ty fåfom de magra, nöten Åto upp de feta; få gör 
och deras bi⸗ ändamål ſjelfwa hufwud⸗ändamalet om intet; emedan —** 
da oförlikneligen ſtörre flit och allwar, att hinna till det förra, än till det 
fednare. Hwar och eu pröfwe fia herwid, om han ock är af detta flagg mens 
niſkor, och bedje Gud, att: han wärdigas rena hans ſinne Sljoke falſka af— 
ſigter, och ) gifva hörrom ett enfaldigt öga. 

6) Saã ſn art menniffan begifwer fia utur Guds ordniug; 
få begifwer bow fig och i on förwirring, full med jemmer 
och wederwöde. All oreda i werlden kommer deraf, att menniſkorna 
öfwerſkrida Guds orduing. Här höres mycken klagan öfwer onda; fläta och 
knappa tider; men all ſkulden dertill beſtär i menniſkornas otro, hwilken drif— 
wer dem att hafwa ſtörre omſorg om det jordiffa, än om Guds rike. Kär 
mennifforna wilja förförja ſig ſjelfwa, och göra Gud i haus löften till ljus 
gare; daͤ wänder Gud igen att ſörja för dem, och öfwerlemnar dem, till deras 
fvätt, i deras egna wägar; då de alltfå arbeta, och ör intet winna; fika 
och löpa, ſwettas, waka och hafwa omſorg, men dock allsintet uträtta; eller 
om de än ſkrapa Hager till hopa, likwäl måfte fe, Huru Gud 8 förbannelſe åter 
förſkingrar detſamma; då ett Guds barn emedlertid kan ſäga: Herren är 
Bin Herde: mig ffall intet fattos. Nu wäl! den fom hittills har 
förfarit med för flora ffada, att utom Guds ordning är idel wedermöda, jem⸗ 
mer och oro, han ffynde fig få mycket mer, att begifwa ſig på fa⸗ wäg. 

Förſöken det, käre ſjälar! och lyden denna förmaning: BDinwänder 
eder till mig ſäger Herren Zebaoth, få will jag och wän⸗ 
da mig till eder. Beh bepröfwer mia härutinnan, om jag 
och icke upplåter eder bimmelens fenfter, och ajuter wälſig⸗ 
nelfe neder tilify left, Mal, 3: 7, 10. Erkännen fördenffull, att JJ 
af naturen ären ſtadde utom Guds tife, pch att Jaicke ägen den ſanna rätte 
färdigheten. Winnläggen eder derom, att J mågen ingå genom den traͤu— 
ga porten, och, låten det hädanefter wara eder omſorg, att blifva rätteligen 
förenade med Gud, och tjena honom i hand Sons Ribke i rättfärdighet, frid 
och fröjd. Si ffolen I och få förfara, att Gud bewiſar all trohet: i fina 
löftens fullbordan. 

Framhärden i en få falig flit och åhåga, J, ſom härtills bofwen 
ſokt Guds rike, och funnit hons rättfärdighet. Sägen mig, 
om J naͤgonſin dermid hafwen lidit någon briſt? Sigen mig, om icke Herz 
ven låtit allt annat. eder tillfalla, ſom warit eder nödigt och nyttigt? Nu 
wäl! förblifwen daͤ deſto nogare i denna heliga pen NOR och. låten icke bes 
weka eder af nigra otrogna närings-omſorger, att draga eder. fot ifrån dens 
na fridſens wäg. Ställen eder ice lika Hedningarna, fom förja för det till= 
fommande. Foͤrnedren eder icke under himmelens foglar, font lefwa af, des 
ras Skapares förſorg. Låten det mara edert dageliga tänke-ſpraͤl: Gud 
bar icke ffonat fin egen Son, utan gifwit honom ut för of 
alla; burn ffulle ban icke gifwa of all ting med honom? 
Rom. 8:32. 

Nu, trofafte Frälſare! mi tade Dig för Din färletsrita undervisning, 
— för den Du gifwit of, att hafwa omſorg om Guds rike. 
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Skrif denna ſanningen i allas waͤra hjertan genom Din Heliga Anda. Be— 
fria of alla ifrån den ſkändeliga otron, och Tåt of lita på Din faderliga oms 
forg. Lär alla dem denna ſanningen, ſom åta fitt bröd i deras auletes ſwett, 
pch wiſa dem, huru de genom def utöfning funna göra ſitt arbete och fin 
lefnad ljuflig. Lär dem denna fanning, hwilka ſköta bokliga konſter, och 
wiſa dem, huru deras ſökande efter Ditt rike äfwen hafwer det löfte, att de— 
ras förkofring i nyttiga wetenſkaper ffall dem derwid tillfalla, och Huru de 
alltfå ffola ingen ffada hafwa deraf, att de anwända någon del af deras 
ädla tid på Ditt ord och bönen; emedan det förra är den. rätta wisheteues 
källa, och det ſednare är det medlet; hwarigenom denſamma meddelas deras 
Själ. Gif fördenffull hwarjom och enom, fom har hört detta, ett förfråndiat 
och lydigt hjerta, för: Ditt Namnus full! Amen. | RASA 
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Jeſus Chriſtus, lifſens Förſte! förklare fig i wåra hjertan, genom fin 

naͤdes ord, och laͤte of förfara def lefwandegörande kraft till mår ſalighet, 
för fin kärleks ſtull! Amen. = > : i 


Alftelige i Herranom! Läran om de dödad uppſtändelſe är en af de ſan— 
ningar, fom endaſt derföre äro of kunnige, emedan Gud uppenbarat dem i 
fitt: ord. J det förfta Evangelio, 1 Moſ. 3: 45, gjordes likaſom förſta 
grundritningen. Ty om den wälſignade qwinnones ſäd ſkulle ſöndertrampa 
ormſens hufvud, det är, afhända djefwulen all Hans makt och wälde; få 
följde deraf nödwändigt, att och döden ſkulle blifwa borttagen. Ty Huru 
ſkulle denſamme hafwa kunnat behålla menniſkorna till ewig tid under ſitt 
waͤld, ſedan ormſens ſegrande öfwerman hade underkufwat och nederlagt ho— 
nom, fom döden i waͤld hade? Sedermera blef dena ſanningen genom Pro⸗ 
pheterna ännu tydligare föreſtälld; och ſedan hon någon tid blef nekad och 
beſtridd af de öfwerdaͤdiga Sadduceer; få ftadfafte Chriſtus och Hans Apoſt—⸗ 
far henne å nyd, och ſatte Denfamma i alldraklaraſte fjud = NET 
Men emedan förnuftet, mid detta uppenbarelſens klara ljus, DOE fin= 
ner få mycken ſwaͤrighet att ſamtycka till denna ſanningen; få Har Gud ma 
rit få nådig, att han hulpit of i mår ſwaghet, i det aͤtſkilliga perſoner blif⸗ 
mit: uppmäckte, fom hafwa werkeligen warit döde. Den förnamligaſte ibland 
dem, fom redan af döda ärd uppwäckte, är Jeſus Chriſtus, förſtlingen ibland 
dem, fom fofwa. J honom är, fåföm den falige Lutherns fager) de dö— 
dad uppſtaͤndelſe redan ſtedd mera än till hälften"). Ty emedan hufwudet 
är uttaget utur döden, huru ffulle det då mara möjligt, att lemmarn ſkul⸗ 
le blifwa tillbaka? Huru ſkulle ett lefwande hufwud ſticka fig för en Död kropp? 
WMen derjemte hafwa ock andre döde dels före Honom, dels af honom, 
dels efter honom blifvit uppwäckte, och till detta lifwet återfällade. Fö— 
re honom wedersfors fådant enkans fon i Zarpath, den Sunamitiſkans fon, 
pch den döda, fom blifwit lagd i Prophetens Eliſe graf) och Pom lefwande 
derut. Af Chriſto fjelf uppwäcktes enkans fon i Nain. Jairi dotter och La= 
zarus. Men efter Chriſti uppftåndelfe uppſtodo många de heligas lekamen, 
+) SKyrfosPof. 2 Band. Num. ST, $. 224. en ; 4 
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och gingorutaf. fina grafwar, hwilka word Öppnade genom den fordbäfning, 


fom, ffedde mid hans död. Men ſedan uppwäckte Petrus den döda Tabean, 


Ap 9:; och Paulus den: döde ynglingen Eutychum Ap. 20. 

Defa exempel funna ſaͤledes öfmertyga of, att de dödas uppflaͤndelſe 
är möjlig. Abraham: mwifte ett fin tros måfterftycke, när han ſkulle offra 
Iſaac, och tänkte wid fig fjelf, att Gud kunde och wäl uppwäcka "honom 
ifraͤ de döda, Ebr. 11: 49.7 ehuru Abraham ännu den tiden ide Hade nå 
got exempel för ſig, att någon ifrån de döda war uppftåndens emedan: den 


förſte döde uppwäcktes förft långt derefter, i Elie tid. Men fom mi hafive 


för: oß en genom få maͤnga exempel ſtadfäſt förfarenhet, ſom gör ſaken få 
mycket lättare att tros få ſtulle mår otrd wara deſto mera ſtraffwaͤrd, om 
wi mille lemna förnuftets twifwelsmäl mot denna Trosartikeln något ſam— 
tycke. Laͤtom of fördenſkull bedja Herran, att Han wärdigas förläna oß nåd, 
att på denna ſtunden af den berättelſe, fom wärt Evangelium gifwer oß der⸗ 


Din, att en ung man blef uppwäckt, ſtyrka wår tro, och rikeligen blifwa uppbyggde. 


| Evangelium, Luc. 7: 7. 
J uppläfta Evangelio beſkrifwes: 
(En doͤd ynglings forundranswaͤrda och uppbyggeliga uppwaͤckelſe, 
och derjemte omtalas: 
Müllfället till detta nuderwerket; få wäl det fjermare 
tillfället, hwilket mar Chriſti reſa ifrän Capernaum till Nain, hwilken har 
gjorde: i följe med ſina Lärjungar och mycket folk; fom det närmare till— 
fället, i det en Död yngling, fom låg på bår, bars emot honom, när han 
äfven wille gå in i ftaden; hwilken döde Yngling war en enkas ende fon, 
med hwars lif mycket folk följde af ftaden. 


112). Sjelfiwva underwerket. Hwarwid wiſas, dels hwad ſom in⸗ 


wärtes bewekte Chriſtum dertills dels hwad han i Utwärtes maͤtto der—⸗ 
mid gjorde, i det han hugſwalade niodren, tog på bären, och på ett maje— 


ſtätligt fått tilltalade den döda ynglingen med deja orden: Jag ſäger 


Dig, Unger mon, ſtatt upp! På hwilka ord den hädanfeiljda fjälen 
åter förenades med kroppen, hwilken refte fig upp, och den aͤter lefwande— 
gjorde ſonen gafs fine moder. * 
5) Bwad fom följde på detta underwerket. Deruppaä 
följde dels folkets förſkraͤckelſe, dels Guds pris, dels detta underwerkets ut- 
ſpridande, ice allenaſt i det Judiſka landet, utan och i de Hedniſta länder, 
fom; lågo deromkring. | —J—— 
Waͤrt uppfåt är nu icke, älſkelige i Herranom! att förklara denna hi— 
ſtorien, till ala def omſtändigheter, 1 hwilken utom deß ingen ſwaͤrighet fins 
Ned; utan mi wilje derwid ſtaͤlla waͤra ögon på de perſoner, om hwilka det 
talas mid denna underbara och: tillifa Högft uppbyggeliga uppwäckel⸗ 
fen, nemligen: | i ' 
CE Herren Jeſus. FENG: 
S. Den bedröfwade modren. 
S. Hennes ende fon. Äran 
4. De fom buro litet, oh F 
5. Folket, fom följde detſamma. 


£ 
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Och wilje mid hwardera af. dem märka något till. waͤr upphbyggelſe, 
och ſiſt föreftälla en hufwudlärdom. "6 


Herren Jeſus wälſigne waͤrt uppfåt, och wände detſamma till ſitt 


Namns pris, och waͤrt ſjälagagn! Amen. 
Afhandliug. 

Så haftve tvi nu, älffelige åhöraret att ſtälla mår andakt HM. på Her: 
ran Jeſum, fåfonr hufwudperſonen i denna hiſtorien. Wi mär⸗ 
ke hos honom till mår uppbyggelſe: | 
. 1) En helig flit, att utvätta fitt embete. Dagen näſt för- 

ut hade han gjort en höfwitsmans ſjuka tjenare helbregda, hwilken låg för 
döden. Nu Heter dets: Sedan, eler egentligen, Dagen derefter gjor 
de han em död lefwande. Ofta gick hos honom ett frort undewerk före ett 
annat, fom: mar ännu ſtörre; fåfour det om honom läſes, Matth. 8. att ſe⸗ 
dan han hade botat en qwinna, fom haft blodgång i tolf år, uppwäckte han 
ſtraxt derpå Jairi tolfåriga dotter. Saͤledes följde i Herrans Jeſu lefnads⸗ 
dagar här på jorden det ena underwerket på det andra. Han werkade, mes 
dan det ännu mar dag. Han förfummade intet tillfälle, fom hans himmel— 
ſke Fader gaf Honom, att göra wäl och bewiſa kärlek. Säſom ſolens ſtora 
och brinnande. kropp allt framgent utfprider fina klara och warma ſtraͤlar, 
få utgick och alltid af honom nytt ljus och nya lifskrafter, och det war hans 
mat, att göra hans wilja, fom hade ſändt honom. 

Kära fjäl! hafiver dw någon känning af din tröghet och förſummelſe 
i det, fom Gud hav burit dig göra; blifwer du derigenom innerligen öd— 
mjukad och uppfylld med blygſel; få haͤll dig till denne din Medlare, ſom 
genom fin vuttröttliga flit hafwer pliftat för din tröghet. Men låtdig och 
af hans exempel uppmuntrad, och af hans Anda uppwäckas, att icke widare 
wara trög i dina kallelſes⸗ſyßlor, eller förſumma något godt tillfälle, dåsdu 
i kärlek fan bidraga något till din näſtas tjenſt. Wiſar Salomo i Ordſpr. 
6: 6., en later till myrorna; huru mycket mera blifwer ide en fådan ut: 
ſkämd genom myrornad Skapare, hwilken alltid werkar och arbetar?” Wi 
märke widare hos Herrau Jeſum 


4 


9) En onttröttlig beredwillighet att hjelpa. Hvilken 


hade dock bedit honom fomma till: Nain, art der tröfta en bedröfwad moder, 


och uppwäcka hennes fon? När han i fin allwetenhets ljud fåg detta dDöds- - 


fall, tog handen wägen v. 14., och fom-till ſtadsporten, v. 48. Han be⸗ 
wekles dertill af intet annat, än af en frivillig kärlek, hwilken icke alltid 
wäntar, till def näftar Heder honom om Hjelp, utan och ofta föfer förekom⸗ 
ma honom. Märk detta, kära fjäll du fom fänner ditt elände; och finner 
hwarken drift eller förmåga, att komma till Chriſtum. Du hafwer en Fräl⸗ 
fare, tom möter dig, och ſoin, innan du ännu tänker på Honom; ropar 
Här är jag! Låt hand beredwillighet att hjelpa, uppwäcka 1 DN vilja en'he= 
lig längtan efter hand hjelp. > Wi märke ytterligare hos Gerran Jeſum; 

3) Ett warkunſamt medlidande öiwer andras elinde. 


opar till dig: 


Då han fåg henne, Heter det, warkunnade han fig öfver henne” Hand - 


ömma och milda hjerta blef innerligen vördt af denna bedröfmade modrens 
tårar, och de gingo honom. få högt till finnes, att han icke kunde underlaͤ— 


a 
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ta, utan maͤſte tröſta henne, och ſäga: Gråt icke,” Ty emedan han mar 
finnad att taga bort orſaken till: hennes tårar, få wille han, att hon. ffulle 
ftilla fin tåreflod. Wi finne och på andra ſtällen dylika: werkningar af. en 
medlidande kärlek hos wår hulde Frälſare. När han ſaͤg det hungriga fol— 
fet, Matth. 143 14., få warkuntiade han fig, eller ömfode fia öfver 
detſamma. Rär han fåg de twaͤ blinda, Matth. 20: 34, då warkunna: 
de Jeſus fig öfwer dem; och tog hå deras ögon. När ban fåg den ſpet— 
åljfa, Marc. 4: 41., få heter det: Då warkunnade ſig Jeſus öfwer ho= 
nom, och uträckte fin hand, och tog på honom. En fådan barmhertig öf⸗ 
werſte Preſt hafwe wi i mår dyre Frälfare. Medan tvi ännu äre fänsto- 
löſe, och hyſe ingen barmhertighet för mår egen. ſjäl, möter han of med mars 
kunſamhet och medömkan öfver waͤrt förderf, och ſörjer öfwer of, ſaͤſom en 
kärleksrik fader öfwer ſina wanartiga barn. O! huru ſkulle icke hans hjer— 
ta briſta honom, när han fer of liggande i tårar för fina fötter? Huru ſtkul⸗ 
le icke hans förbarmande då beweka Honom, att aftorfa waͤra waͤta ögon, 
och tillſtoppa fällorna till waͤrt bekymmer? Den fom har förfarit denna Chri⸗ 
ſti kärlek, han gör och få ſinom naͤſta, fom Chriſtus har gjort honom, och 
hafwer ett ömt medlidande med. en annans ufelhet. Wi märke ändtligen hos 
wår Frälſare: F 

9 En oiuſkräukt makt öfwer lagen, döden och fynden. 
Om fin, maft öfwer lagen, wittnar han. dermed, att han tog på bårena, 
på hwilken den döde ynglingen låg. Ofwerſte Preſten i gamla Teſtamentet 
fick icke komma wid någon. dödan, eller gå i något hus, hwareſt något lik 
fanus, 3 Moſ. 24: 14., eljeſt blef han af lagen förklarad för oren. Men 
liffens Förſte ſtaͤr icke under lagſens lydnad. Matth. 9: 235 9k han 
Jairi hus, och tog den döda pigan i hauden; men här tog han på baͤren, 
: och blef icke deraf orenad. | ( 

på fin matt öfver döden wiſar han här ett tydligt prof. Att han 
hade för fig em i ſauning död kropp, derom tvittna alla omfländighes 
ter. Han war ende: fonen åt en enka, hwiken ſannerligen icke hade förhaftat 
fig med begrafningen, eller Tåtit honom bäras ut af huſet, före än how fullz 
komligen blifwit öfwertygad, att han icke blott låg i or ſwimning, utan att 
ſſälen hade werkeligen ſkiljts ifrån kroppen. Derfbre beſkrifwes och hela lifs 
färden. Der war en baͤr med def kiſta, hwaruti den bortbleknade Ynglins 
gen låg ſwept. Der woro bärarena, fom gingo under baͤren. Der war 
en ſtor hop folk, fom följde liket, och alldrafrämft gick den bedröfwade 
modren, hwilken med ymniga tårar bewiſte fir fon den fifta äretjenſten. Det 
woro idel bewis, att en werkeligen död mar för handen. Men att denne 
werkeligen döde ynglingen äfwen werkeligen blifwit lefwande, der 
till. hafwe wi och oemotſägeliga wittnen. Ey när han i maͤuga hundrade 
menniſtors aͤſyn fatte fig, upp på båren, och begynte att åter tala; ho kun⸗ 
de då twifla deruppå, att hans ifrån kroppen affkiljda fjäl ju blifwit med 
denſamma åter förenad? Men allt detta koſtade Chriſto allenaſt ett inaftord, 
Han behöfde icke att räcka fig ut öfwer den döda kroppen, till att uppwär⸗ 
ma honom; fåfom. Elias öfwer enkans fon i Zarpath, 4. Komeb. 17: 21, 
och Clifa öfmer den Sunamitiſkans fon, 2 Komeb. 4: 34. utan han tillta= 
lade den döde, likaſom hade han warit lefwande; och hans Gudomliga bes 
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fallning: Jag föger dia, Unger man, ſtatt upp! hade den fraften, 
> att hans lif, fom nu mera hade: förſwunnit, blef: aͤterſtälldt. Men: är han 
en Herre öfwer döden; få målte han: och wißerligen hafwa en oinſkränkt matt 
ofwer ſynden, fom är orſaken till dören, och öfwer foton, fom döden i 
waͤld hafwer. J — —53 
Hwad tyckes eder, älſkelige ſjälar! omen fådan Frälſare, ſom är en 
lagſens Herre, och är en ſegerwinnare öfmer döden, ja, öfwer fynden och fas 
tan, ſamt hafwer både död och Lif, nåd: och allt i fina händer 27 Nu mål! 


eho fom ännu ſuckar under fyudenes herrawälde, han månde fig till ho⸗ 
nom) på det att dettarfivåra ofet må ifrån honom borttagas. Den ſom 
fruktar för Döden, han göre fig bekant med honom. Den fom quwäljes 
af logſens förbannelfe, han tage fin tillflykt till denne lagſens Herre) ſom 
fan borttoga lagſens förbannelfe, och i deß ſtälle gifwa- wälſignelſe. Deun 


* 


ſom hafwer honom till män, honom fan ingen ſtkada. J— 
Maen avi få honom till män genom” en ödmjuk bättring. Ty han fer 
uppå det nedviga t himmelen och på jorden, och utväljer de ödmjukade hjer= 
tan till: fin boning. ! | * 

Wi wände of nu Bo till den bedröfwade modren, oc läre af 
henne följande ſanningar: ; 

1) Att de bedröfwade blifwa raf Ehriſto nådigt anfed: 
de och huaſwalade. När Herren fåg denna usla qwinnan gråta, ſa⸗ 
de han til heune: gråt icke! Detta fan wara ett exempel på det; fom 
Ehriſtus förut hade fagt, Luc. 6: 21.: Salige ären I, fontnu graä⸗ 
ten; ty J ſkolen le; eller Matth. 5: 4:: Salige äre de bedröf⸗ 
wade; ty de ffola få hucſwalelſe. Detta bör hafwa den werkan 
hos of, att mi ingalunda grufwe of för en andelig bedröfwelſe. Guds Son 
fer uppå fådana fjälar, fom förja och gråta, om än alla menniſkor wände 
ögonen ifrån dem. Ja, han fer på den med warkunſamhet och medlidan⸗ 
de, ſamt bewiſar fig fåfom deras Hugſwalare. Han fraͤgar icke allenaſt ef⸗ 
ter deras taͤrar och det fom dertill är orſaken, ſaͤſom han ſade till Maria 
Magdalena: OMwinno; hwad gråter Du? Joh. 20: 15.3 utan han 
ſtillar dem ock genom ſitt tröſteliga tilltab: Grät icke! Om fördenſkull 
eu och. annan fjäl äfwen Här är tillſtädes, fom kännes wid ſitt elände, och 
har redan derbfwer utgjutit många heta tårar; få bör, how låta deßa Fräl— 
farens ord. jemwäl wara fig ſagda. Denm tid fall komma, då och Herren 
ſkall fäga till henne: gråt icke! famt aftorka hennes tårar och hugſwala 
henne , fåfomr en Moder hugſwalar någon. Men de andre; fom icke ännu 
hafima warit hjerteligen bedröfiade öfwer fina fynder, utan. faſt mera rädas 
för, ew andelig bedroͤfwelſe, och fägna fig af werldens glädjej de mare här— 
med förmanade, att laͤta denne trofaſte Frälſarens mildhet Sä fig till bät⸗ 
tring· Ur det icke bättre, att här en liten tid förja och gråta, än en gång 

i del ytterſta mörkret. förgäfwes klaga och qwida? Wi lare widare af dens 
na bedröfwade modren: MIRA 
Att Gud ofta tager bort de ftöd, hwarpä wi lite 
med wår förtröſtan, på det wi Ma akha hoppas 
på den lefwande Guden. Det menſkliga Hjertat är ganſta mycket 
widlaͤdande, och föfer få gerna att förena fig med de ſynliga kreaturen. Der⸗ 


—— 
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före fan det wäl mora; att.ock denna modren för mycket förlåtit fig på den=: 
ue jur fon, och hoppats att i honom få en ſtödje⸗ſtaf pa fina gamla dagar; 
hwarföre äfwen heunes bedröfwelſe bfwer hans ſorgliga afſaknad nu merä 
war deſto ſtürre Ofta tro. mi icke/ att wi omåttligen. hafwe älffat den eller 

den ſaken, förr än denſamma tages ifrån of; ty da blifwer det uppenbart, 
huru waͤrt hjerta hav laͤdat wid henne. Du fiveda wi kanne öfwer deß af⸗ 
ſakuad, rbjer waͤrt ſinnes beſkaffenhet Ty ſaͤſom en menniſka utan ſweda 
wäl fan fälg, art kläderna dragas of Henne men icke utan ſweda ſkulle laͤ⸗ 
ta "Huden ſig afdragas z emedan denſamm är ganſka noga förenad med krop⸗ 
pen; få ſkulle wi⸗ och utan ſynnerligt mißnöje funna miſta manga jordiſka 
ting," om icke waͤrt hjerta genom en vordentlig kärlek more med demförenadt 
oc) il ſom ſammanwüuret. Latom oß härwid pröfwa waͤrt hjerta, hwar⸗ 
uppå det farter ſin förtröſtan, och hwad undangömmen det hafwer, till hwil⸗ 
ka det ernar taga ſin tillflykt i nden Men låtom of ock winnlägga oß 
derom, "ätt mår förtröſtan må ju mer och mer dragas ifraͤn det ſynligae 
och ow raktiga, och ſättas på den lefwande Gudar: WBewiſe wi derntiunm 
en vatt trohet, få: behöfwer icke Gud bruka hårdare medel; efter all deles bort⸗ 
taga De ting) ſont wi omattligen älſke, och faͤledes på ett plågofamt ſätt ſſi⸗ 
ta waͤrt hjerta: derifraͤu löſt, och förſätta detſamma i frihet. YI läre wi⸗ 
dare af bana modren: 2 NNE nåd ma 
108) Sura Gud nungår och ofta likafom leker med fina: 
barn, Forſtandiga föräldrar plåga, ibland annat, äfwen betjena ſig af 
det medlet, eterförtaga deras barns egenwil ja, medan det äunu är litet och 
oartigt, att de gina thy något; men taga detſamma ſtrarxt igen Börjar 
då barnet att deröfwer ſkria, få näpſes det med en allwarſam hotelſe/ eller 
och Alldeles med riſet. Men later det fiqmöja, få faͤr det igen det) ſom blef 
borttaget; till att i all menlbshet ytterligare leka dermed! Afwenſa gör: Beers 
war himmelſke Fader. Han gifwer oß ofta något behagligt När winu 
ſom bat wilje nyttja dch bruka detfämma, få tager han det igen, till satta 
17 Huru mi deriviv ſkicke op. > Ställe wi of otaͤliga, få rftraffar hanoß der⸗ 
> före faderligen i wart ſamwete. Men ſäge mi med Hoby: Herren gaf, och 
Ht tog: Wälſignadt wate Herrons Namn! få gifwer Han det ät of > 
oförnodeligen äter, fidan han har dämpat wår wilja, och bewekt oß, att till > 
hondm uppoffra den ſaken wi Alſkade; eller och gifwer han oß i deß ſtälle 
något ſom är bättre. DD; en god vd wis Gud! Ack! om wi allenaſt lärde, 
"att ſticka Dp efter hans ſätt; ſa ſtulle wi bfwer hondm aldrig föra någon 
klagan. 2LBivlare här ändtligen: = | J—— 
Att Gud låter mången wälgerning of wederfaras, 
äfven ntan wår bör. Dagen förut hade Herren” Fefussi Caperna⸗ 
Um gjört en hofwitsmans dödsſjute tjenare helbregda, dels på höfmitsmans 
nens "egen "bön, dels på Judarnas förvön. Luc. 7:40! "Nit gifwer han: 
Ur moder Hennes döde fon åter lefwande, utan nagon föregången bön eller 
förbön. Guds wälgerningar kunng alltfaͤ delas i tre ſlag Somliga me 
derfaͤras Bf efter wår föregaängna bön; hwarwid vi fördenfeull: med 
hjerte g ackſaͤgelſe böre gifwa akt på bonhbrelſen Somliga? wederfaras of 
uppå audra Chriſtuas förbön. Andra ſke waͤr och andas bön 
förutan, af idel nåd och oförſkyld barmhertighet, hwarwid pe ofta gör: 
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rikeliga öfver det mi bedje och hoppas. De trå förſta logen af Guds 
mwälgerningar böra wäl ock granneligen märkas. Dock förtjenar det fifta 
ſlaget en beſynnerlig uppmärkſamhet. Alldrafrämſt flår "den ypperſta gaͤf⸗— 
wan, nemligen enfödde Sonen, hwilken Fadren har förordnat att wara mår 
Frälfare, förrän werldenes grund lagder war, och innan någon hade bedit 
honom derom. Gän igenom edert lefwerne, käre ſjälar, med edra tankar, 
få ſkolen J finna ännu flera fådana oombedna mwälgerningar: Men tort 
det, att deſamma ffulle göra eder tröga till bönen. 5 fönllen wara de otact- 
ſammaſte i werlden, om J få mwiljen wedergälla Gudi för hans friwilliga 
kaͤrlek. Låten eder faſt mera derigenom uppwäckas till ett rätt allwar i bö— 
nen, och tänken få mid eder ſjelfwa: År min Fader få mild; att Han utan 
anin bön bewiſar mig få mycket godt; hwad för en myckenhet goda gaͤfwor 
ffall jag då icke funna få of honom, om jag beder derom i Jeſu Namn? 

Ifraͤn den bedröfwade, men nu äter hugnade modren, wände mi of 
med mår betraktelſe B. till Hennes fon, Denne blifmer 

Kallad en unger men, och lefde alltfå i fin ålders wår, och blom— 
ſtrades fåfom en ros, i hwilken del af lifstiden mennifforna i allmänhet haͤlla 
före, att de äro längſt ſkiljde ifrån döden; hwaraf en ſkadelig ſäkerhet och 
ett högſtfarligt uppſkof med bättringen har ſin upprinnelſe. Nu, ehuruwäl 
dagliga förfarenheten öfwertygar of nogſamt, att få wäl barn och ungt folk 
döp ſom de aͤlderſtigne; få Har likwäl den Helige Ande äfwen lätit fådana 
exempel i Skriften uppteknas. O! att allenaſt de unge wille flitigt öfwers 
wäga dem, och icke lefwa få waͤrdslöſt, likaſom de hade gjort. ett förbund 
med döden. Eho fom hittills framhärdat i en fådan ſäkerhet; Han läte fig 
ffrån denna ſtunden uppwäckas till att ofta betrakta fin ändalyckt, och flitigt 
påminna fig fin dödlighet. Men dertill fordras: 41) att mi iefe göre oß för: 
flag att blifwa laͤnglifwade, utan föreftälle op döden ſäſom nära, emedan gan— 
ſka oförmodeliga händelſer ſnart kunna afſkära wår lefnadsträd; 2) att mi 
eſomoftaſt paͤminne of mår dödsſtund; 5) att wi eſomoftaſt före of till fin=- 
nes, med hwad ögon mi då komme ratt anſe allt jordiſtt; 4) att wi eſom⸗ 
oftaͤſt betänke de ting, fom följa På döden, i ſynnerhet den ytterſta domen; 
5) att mi ſöke fomma i ett fådant tillſtaͤnd, hwarutt wi ſaligen och med 
glädje kunne dög hwilket icke fan ffe, fåsframt wi ite genom en fann bät— 
kriug hafwe blifwit förſonade med mår Skapar fått waͤra ſynders förlåtelje, 
och åt nådens Anda inrymt wåra hjertan. Sälle äro de, ſom i deras baru— 
dom och unga år få tänka på döden: de blifwa genom. fådana betraktelſer 
afhaͤllne ifrån mycket ondt, oh kraftigt drifne till ett rätt allvar i deras 
Chriſtendom. Denne unge mannen mar: | > AE 

2) Ende ſonen. Med ſädanag perſoner har Gudofta företagit ſto— 
ra ting, fåfom mi fe af Iſaacs exempel, hwilken hans fader likaſom tog igen 
ifrån de döda, Ebr. 14: 49., och Sunamitiffans fond exempel 2 Kon. 4: 
47-37, Detta bör beweka de föräldrar, fom hafwa allenaſt ett enda barn, 
att icke klema med: detfamma, oc förderfiva det genom-en dordentlig kärlek. 
We den, fom borttager fitt enda barn ifrån deß Skapare, och genom en ffad= 
lig barnauppfoſtran uppoffrav det åt fatan! Bedröfwelſe och ängeſt ffall Ä 
ewighet blifva hans, lön, och Hans illa upptuktade barn ſtall blifwa on gis— 
fel och en ſpik i hans liffifta. Men hwart och ett enfamt barn bör äfwen 


å 
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med rätta. wiſa få mycken kaͤrlek och lydnad för fina föräldrar, fom den en⸗ 
förde Iſage lät paͤſtina emot Abraham, ja, fom Guds enförde Son betyga⸗ 
de einot fin himmelſte Fader. Han mar ytterligare: 

En enkas fon. Den förſte döde, fom i gamla Teſtamentet blef 
uppwäckt mar en enkas i Zarpath ende fon, I Kon, 17, och den foͤrſte fom 
blef uppwäckt i nya Teſtamentet, en enkas i Nain ende. ſon. Naͤr mi be— 
finne, att det mid ſlutet af Evangelio heter: Deh Ban fick honom hans 


moder, nemligen, att han ffulle tyda och tjena henne, ſamt gå benne tills - 


handa; ſaͤ flute wi deraf icke obilligt, att han före fin död warit fin moder 
en lydig ſon, hwilket och fan märkas af hennes ymniga tårar; fåfom det 
icke heller år troligt, att Herren Jeſus eljeft ſtulle hafva gjort detta under 
werket på honom. « Detta, fan tjena? fådana barn till en efterſyn, hwilkas 


- 


fäder äro döde, att de likaledes lyda-fin moder, fom födt dem med få ſtor 


waãuda, bewiſa henne all; kärlek och åra, och ſöka, för deras del, att bidra= 


ga till allt det, hwarigenom hennes bedröfliga enkoſtaͤnd fan. göras lindrigt 
och drägligt; 4 Tim. 3: 4. Wi finne ändtligen denne ende ſonen: ; 


4) På wägen till grafwen. Jairi Hotter uppwäcktes af Je⸗ 


ju, när hon bereddes till grafpen. Denne unge mannen, när han blef 
buren tills grafwen. Lazarus, när han redan hade legat fyra dagar i graf— 


wen. De heligas lekamen, tå de redan hade ruttnat i grafiwen. Ettbhärs 
ligt bewis, huru Chriſti kraft fan gå igenom alla dödfend grader, ſamt gifz 


ma tif och helbregda! Alla menniffor ligga före deras ommåndelfe i den au— 
deliga döden. Men fåfom de, hwilka Chriſtus uppwäckte, icke aͤnnu hade 
hunnit till en lika grad i förgängelſen; få har och den andeliga döden fina 
grader. Wid def minfta grad finned en brift på det (if, fom af Gudi är, 
iodet derwid är inger fruktan för Gud, eller kärlek till Gud, ingen längs 
tan efter. hans gemenſkap, intet upprigtigt winnläggande, intet allwar, ins 
gen drift att. främja hand. ära, och göra hand wilja. Hos andra har: den 
andeliga. döden, fåjom en frätande fräfta, redan tagit widare omkring fig; 
emedan de ej allenaſt ide älſka Gud, det högſta goda, utan oc hata honom, 
och ſöka fitt enda nöje i fina luſtars utöfning. Andre beſpotta derjemte Gud 
od) hand ord, haus nådemedel, och domar. Andre äro redan. ganſka nära 
komne förblindelſen och förhärdelſen. Men Jeſus Chriſtus, fom är fjelfwa 
lifwet, och hafwer nycklarna till helvetet och döden, fan och hjelpa dem, fom 
deri ligga djupaſt nedſänkte, och redan börja lukta, allenaſt de wilja Täta 
hjelpa fig. Laͤt derföre ite modet falla, du usla fjäl! när du, förnimmer 
huru död, huru owillig, huru odogſe du är till allt godt. Wi hafwe 
en Gud, den der bjelper, och Herran Herranu, den ifrån 
döden frälſar, eller den, fom wet göra flera, än en utgaͤng utur dö 
den. Pſ. 68: 21. Har ſatan fört dig in I döden; få kan Jeſus aͤter föra 


big derut. Han Har redan. gjort många döda ſjälar lefwande; han mill ock 


bruka fin öfwerſwinnerligen flora makt, att göra: dig lefwande Laͤt allenaft 
hans lefwandegörande ord tränga fig in i ditt innerſta, och förqwäf icke upps 
fåtligen de rörelſer, ſom derigenom uppwäckas. 
Wi förfoge of widare K. til bårarena, till att äfwen af dem. lära 
något: godt. De gifiva oß ſaͤledes ett. godt exempel: , — 
h Burn wi böre gifwa attpå Herraus Jetn Ike och 


* 
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taga twara uppå, hwad hans kärleksrika hjerta ernar gö— 
ra, Nar folket märkte, att Herren Jeſus ſteg närmare: ill: bären; och att” 
han följaktligen Har Hade”något 1 ſinnet; få, ſtannade de ſtraxi, på det Her⸗ 
ren Jeſus måtte funna utföra. titt förehafwande, och göra baren, under hwil⸗ 
ken de gingo, till fin härlighets ſtääͤdeplats. När Herren: Jeſus rörde mid 
baͤren; få rörde han och utan twifwel deras hjertan, och werkade dem en 
ſadan willighet. Laͤtom oß efterföl ja dem derutinnan, och äſwen bewiſa nä⸗ 
dens goda rörelſer ſaͤ mycken lydnad. Wi läre widare: — 
2) Hurra wi ide böre hindra Chriſtum i de heliga nå: 
dewerkningar, fom ban i andre ſjälar företager. "Deje: bä 
rare togo icke allenaſt mål upp, att deras hjertan blefwo rörde; utan de lä: 
to oc Herran Jeſum göra med den döda kroppen, hwad honom behagade 
De begabbade Honom icke, när han begynte kala med den döde, ſaäſom med 
en ſofwande, ſaͤſom de gjorde, hwilka omtalad Matt: I: P4; Utan mäns 
tade, fulle med en hemlig wördnad, på ſakens "utgång. Derutinnan böre 
wi äfwen efterfölja dem. Chriſtus nalkas ännu ofta vi ett andeligt fätt till 
den baͤr, hwaruppaͤ en dod unger män ligger; det är: han arbetar med fitt 
Dvd deruppä, huru han må uppwäcka mången ung menniſka, fom är ande— 
ligen död, och göra heime lefwande. Men DÅ finnas ſtraxt ibland dem; med 


hwilka hon har umgåtts; fådana, ſonn ſöka förhindrar detta Jeſu Chriſti gb— 


romaͤl, tala henne deßa bedröfliga tankar ur ſinnet, taga henne med ſig tett 
luſtigt ſällſtap, eller om how ide will följa dem; göra gut och ſpe of hen— 
ner Säleded blifwa de Guds verks förſtörare, hwaruppäföljer en förſkräcklig 
räkenſkap. Latom of faſt mera göra ſaͤdang ſſälar allt möjligt biträde, ſamt 
genom goda förmaningar, exempel och böner ſöka befrämja nadens verk idem. 
Andtligen maäſte wi och 5. af folket, ſom medföljde, rar” 
1) Att ingen kärlekstjenſt är fafäng. Att de ölſde och hugs 
ſwalade den bedröfwade qwinnan, det blef dem derigenvni rikliga wedergullet, 
att de blefwo de närmaſte wittnen till detta härliga underwerket, och fingo 
ett djupt intryck af Jef Chriſti allsmäktlighet. Laͤtom oß alenaft Iaf am 
rätt kärlek göra mycket godt; få frall. Gud, för fur trohet ſkull, ike laͤta 
ſaͤdant wara olöndt. Wi läre widare: J 
2) Att wi och med liten kunſtap kunne wara Chriſto 
trogne. Detta folkets begrepp om Jeſu Chriſti perſon war ännu ganſka 
ofull tomligt. De höllo honom för en Prophet, ändock Han mar laͤugt mes 
ra, än en Prophet. Men winſe af dan, huru oc en liten gniſta af. ett 
Tätt ljus likwäl brinner och lyſer. Ackl när mi beſinne detta eremplet; få 
hafwe wi wißerligen hög orſak att blygas. På dem” föll en helig tysning, 
när de fågo detta underwerket, de prifade Gud, de gjorde fin Bekäntelfe om 
denne Undergbrarens perfon, och, utfpridde hang Iof rundt omkring. Wi 
hafwe i mår lifstid få ofta hört detta underwerket läſas och förflarag, och 
hafwe likwäl till en del blifwit derwid döde och känslolöſe. De utropade 
Chriſtum för en ſtor Prophet, genom hwilkens ſändande Gud i nåder Hade 
beſökt ſitt folk. Detta mar wäl ännu för litet ſagdt; men till wår blygd 
maͤſte det betygas, att mår högaktning för- Ehrifto ite ämm har hunnit tid 
den graden, Ty hölle mi honom för en ſtor Prophet, få ſtulle mi ju lyda 
hans befallningar, fom” han hafwer Fifivit oß i Guds Nanm. Men ho är, 


* 
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fom fföter om honom, när han ſager: Den fom will wara min Lär: 
muge, ban förſake fig ſjelf. Alſter edra owänner, görer 
wäl emot dem, fom eder hata. Jag föger eder, att Jſko— 
len icke ftå det onda emot. 3 feolen icke förſamla eder 
ägodelar på jordene, d. f. mw.? finnas icke de menniffor, fom drifwa 
filt gäckeri med deßa Jeſu förmaningar, hwilka de fe åt, fåfom något en= 
faldigt, och hålla fig mycket Elofare, än han, i dera tycke, är? Likwal blif⸗ 
wer det fant: Den fom min ord ide hörer, fom han i mitt 
Namnu talandes warder, of honom will jag utträfwa det. 
5 Mof. 18: 197 Ap 3:99, 03. J ÅN 
Nu, Öerrans dyrt aͤterlbſte! få bör det icke gå allt framgent. Huru 
milje wi undfly, om wi förafte detta Guds flora fändebud? Ack! gifwen 
Guds Anda rum i edra fjälar, att den förklaring, fom nu är gifwen öfwer 
detta uppbyggliga underwerket, åtminftone må: hafwa ſamma werkningar hos 
eder, fom hos folket. Den förfta werkan bör fannerligen wara en helig rädd⸗ 
haga, fåfom det i Evaugelio heter: Eu räddhäga fom bfwer Dem - 
alla. Den fom betänker de Guds hotelſer, fom förkunnas denne fore Pros 
phetens oc) hans läras föraftare, och likwäl finner, att han härtills marit 
en ſaͤdan; denſamme lärer icke blifva fri för räddhaͤga. OD! att allenaſt en 
ſaͤdan helig rysning måtte öfwerfalla många menniffor; få ffulle och den an= - 
dra werkan, nemligen Guds Iof, ite blifva ute. Wi ſkulle då Toftva 
Öud, att han få länge har tält of, och icke utkaſtat eller utrotat of ifrån 
folket, ſaſom han hotar, Ap. 3: 23... Wi ſkulle lofwa honom för det, att 
han icke aͤterwänder att. förkunna of denne ftore Prophetens klara. Blefwe 
wi denſamma af hjertat lydige, få ffulle wi och då funna lofwa honom der⸗ 
före, att han gifwit of ett annat hjerta, fört of ifrån döden HL lifwet, och 
upplyft of med lifſens ljus.  Salle ärv de, fom funna göra detta till ett 
innehaͤll af deras Iof! i | 
; Sedan wi nu funnit wår uppbyggelſe wid de perfoner, fom t denna. 
hiſtorien omtalad; få laͤtom oß flutligen af hela denna berättelfen, fom mi 
böre anſe fåfom ett förebud till Hen tillkommande uppftåndel- 
fen ifrån de Döda, derjemte märka denna hufwudlärdomen: Att Den 
fanningen om de dödas nuppftåndelfe bar en ganifa ſtor 


kraft ott främja tron, tärleten och hoppet. 
Om de dödad uppftåndelfe böre wi, t anledning af Guds ocd, forteligen 

göra of; detta begrepp. Den Treenige Guden, i ſynnerhet Guds Son, hwil⸗ 
Fen af Gudi tillſkickad är till en domare öfver lefwande och döda, Ap. 10: 

ſtall på den ytterſta dagen göra alla menniſkor lefwande, fom naͤgonſin 
haſwa dött, antingen em naturlig eller waͤldſam död; och det få, att han 
ifall åter uppwäcka juft ſamma kropp, fom hwar och en har haft i denna 
werlden, och förena honom. med fjälen, men och tillika få förwandla honom, 
att de ogudaktigas kroppar ffola blifwa oförgängliga, och härdiga att utftå 
ett ewigt gwalz men de trognas kroppar härliga och förklarade, ſamt Jeſu 
Chriſti förklarade lekamen lika; hwilket allt han ffall göra till den ändan, 
att han må wedergälla hwar och en, efterſom han handlat hafwer, medan 
han lefde, famt igenom fin allmakts, kärleks och rättfärdighets uppenbarelſe 
göra fitt Majeſtaͤtliga Namns ära härlig oc for. | J— 


Fu 
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Denna läran har nu förft en ganſka ſtor kraft till att främja tron, 
hwilken beſtaͤr 1 en botfärdig ſjäls Hjerteliga och förtröſtande tillförfigt till 
Gud, att han, för Chriſti ſkull, will wara henne hådelig, befria henne ifrån 
allt ondt, och upptaga henne i fin ewiga härlighet. AR 

Hon yttrar denna fin kraft 1) i troues förfta början Och upp: 
tändande. Tron är on frukt af Jeſu Chriſti uppſtändelſe 1 Per: AA. 
Men nu är Jefu Chrifti uppſtandelſe grunden till wår uppftåndelfe till ewin⸗ 
nerligt lif; emedan denne Förſtfödde från .de döda likaſom har förft öppnat 
moderlifwet, och för fina bröder, fom efter Honom föulle följa, banat mågen 
till. en falig odödlighet. Har nu Chriſti uppftåndelfe en kraft i fig att uppe 
tända tron; få har och de rättfärdigas deraf flytande uppſtändelſe till emin= 
nerligt lif, en hemlig kraft i fig till famma göromål. När en fattig ſyn— 
dare, fom genom Tagen blifvit dömd till den emiga döden, får höra af Eban— 
gelio, att de, fom tro på Guds Son, hafwa löfte om ewinnerligt Uf; när 
han får höra, att Jeſus Chriſtus, Joh. 6: 40., har ſagt: Detta är hans 
wilje, fom mig ſändt hafwer, att bwar och en ſom fer So— 
Hen, och tror på honom, ban ffali hafwa ewinnerligit Uf; 
"och jag fal uppwäcka honom på Ytterfta degen. Mår han 
får Höra: Jag är uppftåndelfen och lifwet; hwilken fom tror 
vå mig, Han ffall lefwo, om hon än död blefwe, Joh 11: 25:; 
få uppmuntrad han derigenom på det alldrafraftigafte till trona. Nu mål! 
tänker Han, har Herren Jeſus nycklarna till döden. och helwetet; mill han” 
öppna deras grafwar, fom Hafma- trott på honom; hwarfbre betänker jag mig 
laͤngre att öfmwerkenima mig i hand Händer? Hwarföre twiflar jag längre der— 
på, att han ju äfwen fan göra min döda fjäl andeligen lefwande? 

Hon har kraft 2) att underſtödjg tron i def famp. SÅ natt 
tron är upptänd, ſtälles how på kämpe-platſen, daͤ äfwen läran om de dö— 
dad uppſtaͤndelſe kommer henne till måtta. Till exempel: Om hon måjte 
kaͤmpa emot förnuftets inkoft och twifwelsmäl, hwilket gör allehan— 
da ſwaͤrigheter emot er fann Chriſtendoms möjlighet, och emot hennes be— 
ftändighet intill ändan; få ſäger hon: Jag tror de dödad uppſtän— 
delſe. Gud, fom fan göra de döda lefwande, "fan och undanrödja alla 
Chriſtendomens förhinder, och genom fir matt fullborda, ſtyrka, ſtödja och 
ftadfäfta mig intill ändan. Maͤſte How kämpaemot fynden: få tröftar hon 
fig dermed, att denna kampen ide warar till ewig Hd; emedan fynda-roten 
ifall blifva förftörd i de rättfärdigas uppſtaͤndelſe Maͤſte Hon kämpa emot 
ſatan; få mäpnar hon fig med Jeſu Chriſti uppftåndelfes kraft, i fwilken 
ſatan fördes fången, och miſte all ſin rätt till Chriſti lemmar. Mite hon 
kämpa med fruktan för den timliga döden, få färter Hon deremot 
fin uppftåndelfe till" ett bättre lif, i hwilken hennes üppſtaͤndne Goel eller 
Foͤrloßare och blodofrände icke ffall lemna något enda froft tillbaka, fom hör 
rer till on trogen menniſkas waͤſende. Mäſte hon kämpa med fruktan för 
den ewiga döden; få håller hon fig wid Jeſu Chriſti förfäkran, att 
han ſkall üppwäcka dem till ewinnerligt lif, fom tro på honom, vch att den 
der minner, han ffall ingen ffada få af den andra döden. Uppenb. 2: 11. 

Hon werkar 3) feger och ſtaͤndaktighet i trou. När en tros 
gen blifwer freftad till affall ifrån Jeſu Chriftos-få wärjer Han fig med ſitt 
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hopp om uppſtaͤndelſen till: ewinnerligt lif, och röres deraf ſaͤ kraftigt, att 
han. förnyar ſitt trohets-förbund. Hwarfbre, tänker han; fkulle jag förſaka 
min Frälſare för några jordiſka förmåner, och för en kort fyndig luſta, fom 
efta näppeligen warar i några ögonblick? Skulle han icke då en gång Åter 
förfafa mig 2 Han will på fin ſtora till kommelſes dag gifwa allom dem rätt⸗ 
färdighetenes krona, fom hafwa behållit trona; ſkulle jag Då ſjelf beröfwa 
mig. deuſamma? Låt wara, att jag för hans Namns fkull ſkulle låta min 
kropp ſönderſlitas i grufligaſte qrwal, och gifwa mitt lif i döden; få ſkall Han 
dock uppwäcka mig till ett bättre lif, oh frambafiwa mig med em foörklarad 
lekamen. Derföre ſkall hwarken qwal eller död ſkil ja mig ifrån Hans gemenſkap. 
Men. denna waͤr Chriſtna läras grundſanning har och kraft att främ⸗ 
ja kärleken. ÄN AS 
Derigenom främjes 1) kärleken till Gud och Haus wälſigna⸗ 
de Son, Jeſum Ehriftume. Hwartill on fjäl kraftigt uppmuntras, 
när hon betänker, 4. att Chriſtus har gått i döden för Hennes ſynders ffull, 
och är uppwäckt för hennes rättfärdighets ffull. 2. Att han ffall: åter upp 
wäcka hennes fropp af. jordenes stoft, ſamt göra honom härlig och förklarad. 
) Att hon fall blifva förklarad i det mått, fom Hon här warit helgad och 


förklarad i Chriſti beläte. 
Derigenom främjes 2) kärleken till wår näſta. Wi få luftatt 
älſta Guds barn; emedan mi en gång ſkole uppftå med dem, och ewin— 
nerligen lefwa med: dem i himmelens glädje-boningar. Wi få Luft att als 
ffa wåra Owänner, och arbeta på dera3 omwändelſe och räddning; eme— 
dan de fom genom mår tjenſt blifwit wunne och till Gud omwände, ſkola 
en gång blifwa mår fröjd och krona på Herrans dag. Vi få luſt att gös 
va Chriſti fattige lemmar godt; emedan den kaärlek, ſom blifwit 
Chriſto i dem bewiſt, ſkall på: uppftåndeljesdagen uppenbarligen berömmas 
och wedergällas, Luc. 14: 4153. Matth, 25: 40.- Skola 
Derigenom främjes 3) eu ordentlig kärlek till of fjelfwa, 
nemligen, förſt till mår kropp. Den fom betänker, att hand kroppen 
gång i def förklaring ſkall blifma lik Chriſti förklarade leka men; han bewa⸗ 
rar och denſamma för all beſmittelſe och orenlighet, 1 Cor. 6: 14, 15.3; han - 
förftör honom ide genom uppfåtelig ſjelfſpilling, eller förſpagar honom ge= 
nom költslig wrede och föttaligt nit. Ty furu ſkamligt more ite det, om 
denna grafſkriften ffulle ſättas på någon Chriſtens likſten: Här ligger 
en Chriſten, four bafwer förargat fig till dDHds? Afwen den= 
na betraktelſen beweker ock en Chriſti lärjunge, att emot fin odödliga fjäl, 
fom icke förgås i döden, utan ſkall en gång åter blifwa förenad med krop— 
pen, bewiſa den kärlek, att hau genom en fann förſakelſe drager Henne ifrån 
kärleken till det jordiſta, wänjer henne att ſtädſe hafwa det enda nödtorftiga 
i atanka, bewarar henne för förargelſe, och renar Henne, ju mer och mer, att 
hon må blifwa ſticklig att ſe Sud, och åtnjuta honom ewinnerliga. 4 Joh. 3: 3. 
Andtligen har ock denna ſanningen, om de dödad uppftåndelfe, kraft, 
att ſtyrka en Chriſtens hopp. F 
Hon: ſtyrker 1) haus hopp, att blifwa befriad ifrän alla 
ſiukdomar, all ſweda, all kroppſens beſwärlighet, och all 
onnan detta lefwernets wedermmöda. J uppſtändelſen ſkola 
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— — trognag ,froppar uppftå oförgänglige, odödlige, förklarade och harlige. Der 
ſtall då allt mara borta, fom kommer af fynden. De ſkola wara begaͤfwa⸗ 
de med andeliga egenſkaper, och ſaͤledes ſkicklige, att funna fördraga Guds 


umgänge, ja, att ſe honom anſigte emot anſigte. De ſkola warg lika hans 


> förklarade lekamen, hwilken på det helga berget fren ſom ſolen. Hwad för— 


delaktigt byte ffall icke det wara, att för en få uſel, ſjuklig och ſtröplig hyd⸗ 


da, få igen en få Härlig lekamen, fom utan ſömn oc trötthet ewinnerligen 
kan wara ſyßelſatt att tjena och lofwa Gud? Skulle ide de trognas hopp, 


i ſjukdomar och all annan detta lefwernets wedermöda, af denna betraktel— 
fen få en önſkelig ſtyrka och underſtöd? j a pt 
GHon ſtyrker 2) waͤrt hopp, ott blifwa befriade ifrån den 


inneboende fynden, fom är källan til el utfelhbet; Denna är 


de Chriſtnas ſtörſta ford; ty emedan de hafwa luft til Guds lag, få är hwar 
och en lufta dem emot, fom icke öfwerensſtämmer med dama fröna tagen. 
Emedan de hafwa förfarit Guds kärlek, och fördenffull gerna wille älſtka 
honom fullkomligen deremot; få gör det dem ondt, att den widlaͤdande ſyn— 
den ganſka mycket hindrar dem derutinnan. DÅ länder det dem fölſaktligen 
till: en ſtor tröft, att fynden, ſom bodt i deras fött; icke ffall åter uppſtaͤ 
med dem. TH deras gamla menniffa är igenom dagelig ånger och bättring 
få förfwagad, att hon äfwen dör i kroppſens död. Derfbre ſkola de trognas 
fjälar, ſedan de ater blifwit förenade med kroppen, icke widare hafwa någon 
känning af retelſer till: ſynd, eller andra oordentliga rörelſer, utan bara Guds 


”Uifnelfe 4 Cor, "15.49; — 


Hon ſtyrker 3) wärt bopp, att åter få fe wåra affomnade 
wänner och anböriga. Genom uppftåndelfen ffall allt komma tillſam— 
mans, hwad döden har aͤtſkiljt. Daͤ ſkall hwar och en faͤ igen ſina, fom. 
Herren har gömt intill uppſtaͤndelſens dag. Denna ſammankomſten ffall för— 
orſaka en få mycket ſtörre glädje, dels emedan mi ingen ting fe på waͤra 
wänner, ſom ſkulle funna mißhaga oß, och mi ffulle behöfwa fördraga med. 
tålamod; dels emedan mi ide hafwe orſak att frufta för någon ny ſtills— 
mäßa 1 emighet. Genom detta” Hoppet "bör och mår: forg öfver wåra anhörie 
gas dödeliga frånfälle göras maͤttelig. 

Nu wäl, älſkelige Herranom! Emedan läran iom de dödad uppfråns 
delfe kan wiſa en få wälſignad werkan i en fann Chriſtendom; ſaͤ bedjen 


Gud, att han wille ſtadfäſta edert hjerta i denna ſanningen. Läſen och bes 


trakten flitigt Guds ord, hwaruti hon på det tydeligaſte är bethgad Afwi⸗ 
jen förnuftet med def förwetna fraͤgor. De ſwärigheter och twifwelsmäl det— 
famma gör, ſkola of Guds allmakt blifwa upplöſte. Läten eder fördenſtull 
af def usla inkaſt icke förwillas iſeder enfaldiga tro till Guds wittnesbbrd. 
Dragen eder med innerligaſte afſky ifrån deras shop, om hwilka det ſtaͤr 
ſkrifwet, Ap. 48: 32: DÅ de hördenämngas de dödas uppſtän- 
delſe, giorde ſomlige der gäck af. Lemnen dem med hjerteligt med— 
lidande till deras tillkommande Domare, fom i grymhet ſtall göra en ända 
på deras gäckeri. DÖ av . 
WMen ſamtycken icke allenaft till denna ſanniugen; utan gören eder 
givitte ifrån allt det, hwarigenom denna tröſtefulla läran 


fon blifwo eder förſkräcklig, Son är lik molnſtoden, font war mörk 
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på de Eghpuers fida ; men men klar på Israels fida. 2 2 Mo. 14: 20. De oquds ogud⸗ 
aktige hafwaren ſlät tröſt af. denna läran. Döden i fig ffjelf är utom, deß 
nog foörſkräcklig, einedan de geuom honom maͤſte feilſas ifrån allt det, hwar⸗ 
uti de hafwa ſökt deras högſta förnöjelſe. — icke en wauuftig ryſa 
och ſkälfwa, när han betänker, att alla de behagligheter, ſom här hafwa 
fägnat hand utwärtes finnen, ſtola honom — och att hans kropp 
ſkall antwardas Åt maſkarna, men fjälen åt helwetets bödlar? Skulle icke en 
girig ryſa och ſkälfwa, när hau befinnar, att hans Föra guldklimp, hans 
hus, jordagods och penningeſummor maͤſte öfwergifwas? Skulle icke en ſtolt 
od högmodig menniſka ryſa och ſkälfwa, när hon föreſtäller ſig, hwad 
förändring hon ſkall undergå: i döden? Skulle hon wäl funna: afhaͤlla fig 
ifraän deßa taukar: Si! nu fan du icke nog pryda, ſmycka och ſminka dm 
usla matkeſäck; men innan fort måfte han lukta och förruttnas? Nu praͤlar 
du ſaͤ mycket med dina tommatitlar. Du är fågm om hedersſätet, ſom om 
din ögonſten. De ſom äro mycket förftåndigare än du, mäſte wika undan 
för dig, och den; ſom icke mill wika, har att wänta ett oförſonligt hat af 
dig Faͤfänglige daͤre! huru länge ſkall ditt högmod wara? Ibland de döda 
fraͤgas icke efter högſta rummet. När du ligger utſträckt under jorden; få 
löper hwar man öfwer dig, och inom några aͤr blandas din aſka och dina — 
benknotor med den fattige tiggarens knotor, och med den ringaſte tjenftepi= 
gans aſka. Sådana tankarmaͤſte nödwändigt uüppkomma hos en högmodig, 
om han med allwar tänker på döden. Kunna nu deſamma, medan döden än⸗— 
nu tyckes wara laͤngt borta, uppfylla hans hjerta med oro; hwad ſkall icke 
da ſke, när döden kommer, och intet lefwande hopp om ewinnerligt lif fin 
nes i ſjälen? Ack! hwad förren ömkelig ſyn år det icke, att ſe en obotfär— 
dig ſyndare ligga i ſiſta andedrägten, när hjertat klappar af dödsaͤngeſt, 
lemmarna fallna, läpparna blefna, i ögonen briſta, när ſjälen ſtkall frållag. 
för ſin Bing: när huſtru och barn gråta, när ſamwetet anklagar Och för— 
dömmer, och hamn fer hwarken nåd eller Chriſtum, utan ſaͤledes där fria ſyn⸗ 
der? Ar nu blotta döden få förſkräcklig för en ogudaktig; ſaämaäſte hans, 
foͤrſkräckelſe uödwändigt blifwa ännu ſtoͤrre, mär han hörer, att hanen gångs 
ſkall frå upp till en ewig förſmädelſe och blygd, och till ett odrägeligt qwal, 
uti hwilket han ſkall ſöka efter döden, oh räkna för en wälgerning, om m han 
komme; men ſtall dock aldrig finna honom. 
AE, fordenſkull, D menniſkor! J, ſom ännu tjenen ** gören eder 
Köra ifrån: allt: det): ſom föl eder fan förwandla den tröfteliga läran om: de / 
dödas —— fock orſak tills räddhaͤga. Begifwen eder att tjena liffens 
Förſte. Laͤten Jeſu röſt uppväcka eder utur eder andeliga döds graf; få 
ſkall den röſten: Staͤr upp J döde, och kommer för domen icke göra: eder 
förſkräckta. Men den fom; hittills har lefwat honom, ſom för. hans ſkull är 
död och uppſtaͤnden; han öfwerlemne fig än yttexligare ſinom Frälſare, att 
han ock må funna lefwa och åter uppftå i hans delaktighet. Hau bruke 
hädanefter den läran om de dödas uppftaͤndelfe till fin ſthrka i tron, kär— 
leken och hoppet; få ſkall hon blifwa honom en falla; af hwilken hela ſtröm— 
omar bare hugfjwalelje för hans ſjäl ſkola flyta i lif och död. 3 
Gif oͤß nad Härtill, lefwande Frälſare! för Din döds och STAND 
fl. * Ditt lifgifwande ord sällar of ifrån den andeliga döden, på. 


* 
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det tvi icke måge rädas för den lekamliga döden, eller behöfwa wanta den 
emiga. Bewiſa Dig än ytterligare ibland of, ſaͤſom menniſkornas ljus och 
lif, och låt i waͤrt land, ſamt i denna mår förfamling, mången i fynden 
Död yngling genom Din nåd och Ditt ord blifwa lefwande. Bönhör of, 
0; liften Förſte, för: Ditt Namns ſkull! Amen. 94 


På 17 Söndagen efter Trinitatis 
Jeſus Chriſtus, waͤr trofaſte Frälſare, fom hafwer gifwit oß en efter 
dömelſe, och annu lefwer ibland of i fina exempel, böje allas waͤra hjertan, 


"satt wi maͤge wandra i Hand fotfpår, för för kärleks ſkull! Mmen. 


Dm wi; andäktige i Herranom, hade blifvit beftåndande i oſkyldighetens 
ſaliga ſtaͤnd, hwaruti wi förſt woro ſkapade, ſaͤ hade menniſkornas lefwerne 
intet annat warit, än en beſtändig ljuf, och behaglig utöfning af de heliga - 


ſkyldigheter, fom flyta af kärleken till Gud oh mår näſta. Adams efter— 


kommande ſkulle då hafwa förundrat. fig öfwer deras Skapares härliga egen— 
ſkaper, tillbedit och priſat hans Majeſtät, och find emellan, fåfom en Faderb 
barn, hjertligen älſkat hwarandra. Det ſkulle hafwa warit dem en luſt att 


"göra det goda, och ingen ſkulle då Hafa wetat af någon otackſamhet, för 


hwilken helwetes ſtyggelſe ſyndafallet förſt öppnade dörren, hwarigenom hon 
är inkommen i werlden. Tålamod i motgång, ſkonſamhet emot de ſwagas 
ſtröplighet, kärlek till owänner, och andra dylika ſkyldigheter ſkulle då haf— 
wa warit alldeles obekanta; emedan ingen ſkulle hafwa wetat af någon uſel— 
bet och wedermöda, af några fel och böfwerilningar, eller af något hat; owän⸗ 
ffap och förföljelfe. —— 

Men ſedan menniſkans natur genom ſyndafallet icke allenaſt blef be— 
tungad med mycken jemmer och wedermöda, utan och af den gamle ormen 
författ I en inwärtes oreda, ſamt förgiftad med. hat, afund och ondſka; få - 


är numera kärleken till Gud och mår näſta långt mödoſammare od) befwärs 


ligare. > Ty den, fom ſätter fig före, att göra det goda, han -måfte tillika 
beredas fig vatt lida det onda, och för fin kärlek betala med ſtörſta otackſamhet. 
Den himmelſte Fadren måfte fjelf förfara denna menniffoflägtets wan⸗ 
art. Ty ehuruwäl han fullkomligen älſkar alla fina kreatur, och meddelar 
dem otaliga wälgerningar; få wedergälles dock hans kärlek af de flefta med 
en wederſtygglig otackſamhet, och de förwandla ofta hand wälgerningar och 


gaͤfwor, fifom min, ſäd, guld, ſilfwer, och mera dylikt, i fådana werktyg, 


hwarigenom han förolämpad. Han maͤſte laͤta ſke, att Hans ſol går upp 
öftver onda och goda, och att hans regn faller på rättfärdiga och orättfär- 
diga. Matth. 35: 45. | 
Hand enfödde Son Jefud Chriſtus Gade ſammalunda intet bättre i fina 
köttsdagar. Han gick omkring, och gjorde wäl z han lät det wara fin dags 
liga ſyßla, att göra allom godt, och att tjena Hela werlden, ja, med ſjelf⸗ 
wa ſitt dyra blod och lif; men deremot har han måft lida mycet ondt, ja, 
och alldeles af dem, hwilka han Hade betvift godt. Derfbre Hagar han, Pf. 
109: 5.: De bewifa mig ondt för godt, och hat för min 
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kärlek. När Judarna, i Joh. 10: 31, togo ſtenar till att ſtena honom, 
få frånade han dem, v32: Jeg hafwer många goda gerningar 
bewiſt eder af minom Fader; för Hwilka of dem ſtenen I 
Mig? När nu Guds Son fogade fig i denna ordning; att hau gjorde godt 
och (ed ondt, få fan ide den wara en rätt Chriſten, ſom wägrar ſig att ef— 
terfölja honom härutinnan. Ty den fom mill haſwa det namnet att han 
tror på honom, han ffall och wandra, fåfom han mandrade. 1Joh. 2: 6. 

Härom, älſkelige åhörare! ſtall mårt Evangelium meddela of en ytter 
ligare underwisning. Herren berede måra hjertan, att ratt fatta, anammna 
och bruka denſamma! rd 
Evangelium, Luc: 14: 4-11. — 

Detta Evangelium beſtaͤr af twaͤ delar. I förra delen, v. 6. 
beſkrifwes, huru Herren Jeſus dels helat en lekamligen wattuſiktig menniſka 
på en Sabbath, dels förſwarat denna fin Herning emot de Skriftlärda och 
Pharifeer. FI feduaré delen v. 7214 förmäles, Huru Herren Jeſus ſökt 

bota fina dowänners andeliga ſwullnad och wattuſot, och dels warnat dem 
för högfärd, dels förmanat dem till en fann ödmjukhet. Men emedan han 
wid denna fin kärleks utöfning har mäſt förfara mycken afund, mißtankar 
om dwänſkap; få wilje mi för denna gängen i Herrans fruktan betrakta: 

Jeſum Chriſtum, fåfom rätta Chriſtnas efterdome; 

och, 3 bet han utöfwar det goda, och 

2 Lider det onda. 

Trofaſte Frälſare! Laͤt Ditt wälſignade efterdöme uu få prifad för.of. 
alla; att genom Din nädewerkan hos of alla ett faſt beflut små åftadfom= > 
mas, att efterfölja detſamma! Amen. 

Foͤrra Delen. 

Se mi, Herrans alffelige! "på ;mårt Evangelium, få finne mi der Herz. 

ran Jeſum ſtadd i det godas utöfning, fåfom i fitt rätta och beſtän— 
diga göromål. > SÅ 
"Hatt gjorde godt 1) i det han icke undandrog fig, att på 
en öfwerſtes kallelſe, fom tillika war en Phariſee, komma 
fill maͤltids, och med fin heliga nävwarelfe hedra denne fin wärd, tillika 
med hans öfriga gäſter, ehuruwäl de Hade ett fiendtligt hjerta till honom, 
ofamt undevivifa dem med helſoſamma ord och uppbyggligt tal. Wär öd-⸗ 
mjuke Frälſare trängde fig wäl icke till borda hos folkſens öfwerſtar; men 
hän flydde icke Heller för dem, när han blef kallad, och når hans himmelfte 
Faders wink förde honom till detta twrånga ſlägtet, genom hwilkas wanart 
hans taͤlamod fatte på högſta prof, och genom hwilkas förſtällda höflighet 
och waͤnlighet hans fjäl blef vlågad. Han war heldre hos de” fattiga och 
elända, och när han på intet annat ſtälle kunde finnas, få behöfde de icke 
annorftädes ſöka honom, än antingen på ett ensligt rum, der hantalte med 
fin himmeffee Fader, eller ibland blinda, lama, döfma och ſtumma. Emeds 
förtid unnade han och dem fin närwarelſe, hvilka foro efter att göra honom 
ffada, och åt icke allenaſt med Publicaner och fyndare, Luc. 45:12, utan 
och med de öfiverfta och Phariſeer. Luc. 73 34, 3. Likaſom folen med fina 


— — — — — — 


SGSan gjorde godt 5) i det han med ſaktmodighet öfwerbe⸗ 
wiſte fina fiender, och fåledes wisligen förhindrade deras 
ſiunesförbittring. När Herren Jeſus hade i tankar, att hela den mats 
tuſiktiga om Sabbathen; frågade han förft de Skriftlaͤrda och Pharifeer, fom 
woro tillſtädes: Blå man någon hela om Sabbathen? till att der- 
igenom. betaga dem allt tillfälle att förjmädå. Nar de nu alleſamman te⸗ 
go wid deuna frågan; få upptog han deras ſtillatigande med rätta i den 
mening, fåfom hade de ſagt ja till haus fråga, och begaf ſig alltſaͤ ſtraxt 
till ſaken, den de ſjelfwe i deras ſamweten nödgades erkänna för rätt och 
billig. Men han förrättade detta underwerket med den warſamhet, att ingen 
med. ſtäl kunde beſkylla hanowy- att han hade brutit Sabbathen, i det han alle⸗ 
naſt tog på; den usle mannen, och ſaͤledes utan allt widlyftigt och mödofamt 
arbete ſkänkte Honom helfan. Ja, på det han ännu mer måtte. förekomma . 
all wrede och finnesförbittring;. få” föfte han på: ett: ſaktmodigt, men derjemte 
ofwertygande ſätt att förſwara denna fin gerning, i det han ſäger; Gwil⸗ 
keus edars åsne eller oxe faller uti brunnen, och går han : 
icke ſtraxt till att draga honom ut om Sabbathsdagen? 
Han gör haͤr en kraftig ſſutſats ifrån det mindre till det ſtörre, 
och vill. fåret fåga: Dm det- efter edra ſtadgar är tillåtet satt på Sab- 
bathen frälja ett boffapskreatur ur wattnet, hwaruti det harfallits få må 
ſten J fjelfiwe tillftå; att. det. mycket mera är tillåtet att befria er menniffa 
ifrån en farlig. och plågofam mattufot om Sabbathsdagen. Ty brſt är ju 
en menniſka ädlare Mn sen ök, ſom allenaſt är ſkapad till menniſkans tjenſt; 
och deßutom har jag icke ens behöft anwända få mycken möda oc arbete, 
att göra denna menniſkan helbregda, fom. fordras att draga en oxe eller aͤs⸗— 
na ur en damm eller wattugrop. Genom detta Chriſti förſwar blefwo hans 
fiender få. blottade från alla wapen, och drefne i trängslen, att de icke wo— 
oro i frånd att ſäga honom: emot. Således wißte Herren Jeſus med ett 
oſtraffligt band ſammanbinda enfaldighet och: klokhet. D— 
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Han gjörde godt ideer han at "gäfternas twiſt om bög 


ſätet tog ſig tillfälle, att förmang demrtillen ſanm ödm juk—⸗ 


bets b. 741Herren Jeſus beſtraffade här egentligen hjertats högmod. 


Men han "nämner fådana högmodets utbrott; fom han den gängen hade för ' 


fina ögon; när fan märkte, huru hwar och on ofide närvarande Phariſeer 
gerna mille intaga främſta rummet wid bordet) oanſedt hwar och en ued ua 
wungen höflighet och många? ödmjuka, men foörſtällda ärebethgelſer fökte öfs 
werſkyla fin? äregirighet. Men han ſtäller åter denna fin beftvaffning få rtis2 
ligen och förfigtigt, att de utan: förbittring kunde höra derpåj och ſjelfwe 
fatta och begripa, att de gjorde, dåtligen. Ty einedan högmodiga mennifeor 
Aro mohne om fin. heder, få wiſar han dem, att de ide kunde minua deras 
Ändamål derigenom, att de upphöjde fig ſjelfwa; utan måfte för devådgrofs 
wa högmod ſkull ofta i ftora ſamgwäm råkat blygd och wanheder; utom 
det, vatt Gud redan bär i werlden wänder fina ögon emot de ſtolta, gös 
ra deras anſlag till: intet, eſomoftaſt afhänder dem alla deras förmåner; bch 


i ſtället för den ara de efterſträfwa, läter dem faäſſtam od ſmälek till arf 

wedel; ment den tillkommande werlden fall uppwäcka deurmtill en 
ewig blygd, och på domedag uppenbarligen ſkämma ut dan, oc kaſta dem 
i den brinnande ſjön, till att med afgrundens ſtolta andar få ftraff för dee 


tas högmed; di deremot en hjertelig ödmjukhet ar den ſäkräſte wägen, satt 


icke Alenaſt blifwa älſkad och högt aktad af menniſkor, utan: och blifwä ärad 
"af Gud fjelfs hwilken upphöjer de nedriga, dets i nådenes rike, rå han 


bervärdigar dem med fin gemenſkap och ſitt inneboende, meddelar dem fina 
naͤdegaͤfwor, och ofta genom dem uträttar frora ting; dels i hHärlighete— 
nes rike, der han will röta dem mid ewig ära, och upphöja denbfwer 
alla deras frender? Detta är, hwad Frälſaren ide ſiſta orden of waͤrt Evans 
gelis har meat ſäga: Hwer och ev, ſom upphöjer fig, det är, i 
fina tanter inbillar fig nägot, i anledning af fina formenta "förmåner, 
hyſer en omaͤttlig begärelſe kill pris, beröm, ära och ärebetygelſer, uppenba— 


rar en ſadan begärelſe genom ſtortaliga ord, i aͤthäfwor, gång) kläder, ſamt 


inallt det han Hör och låter; Hen ſhall baͤde i denna och den tillkomman 
de werlden warda förnedrad baͤde of Gudi och menniſkor. en 
den fig förnedrar, ſamt i alla fina ord och geruingar upprigtigt wiſar 


en Awertygelſe om ſitt elände, famt en läugtan, "att allenaſt Gud måtte. 


blifwa priſad oc ärad; hau ſkall både Här och der af Sud och metmi⸗ 
ſtor warde upphöjd. | — 
Sen, älſkelige i Herranom! detta är det goda, fom Herren förrätta— 
de mid detta tillfället: "Han gjorde godt med orden, geuom fittuppbyggs 
liga och helſoſamma tal; hän gjorde ock godt med gerningarna, i od 


han botade den usle nämen. Han tog på hans kropps⸗wattuſiktighet och 


ſwullnad, ſamt helade honom derigenom; och genom ſina ſaktmodiga beſtraff— 
ningar helade han fjälarnas uppblaͤſenhet och ſwällande högmod, fom är en 
ännn långt farligare ſjukdom. Han gjorde godt före måltiden; innan 


gäſterna hade fatt fig till bords, då han botade en-fjuk; han "gjorde godt, - 


när gäſterna fatte fig till bords, oh täflade om främſta rummet. 
- Men han gjorde ock; fom det följande utwiſar, godt under måltiden, 


da han gaf Honom, af hwilken Han war buden, en god lärdom, huru” han 
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den: icke ſtaͤr hos Gud, att fås få fomma att åtnjuta de-audeliga förmåner 
naz utau hos menuiſkorna, ſomn af kärlek till jordiſka ſällheter låta afhälla 
ſig derifraͤn, och högre älſka en hand full med jord, än Guds ſaliga ge— 
menſkap. Saͤledes må. och det: här ſägas om mår Frälſare, ſom ſolket wid 
ett annat tillfälle ſade om honom: -Alitinrg hafwerhan wäl beſtällt. 


Sednaäre Delen. — 

Men laͤtom of och nu förnimma, huru Han wid utöfningen of alt 
detta. goda likwäl har lidit ondt. HÄR. släden 

Oct mar ju 1) naͤgot ondt, att öfwerſten med ett få tfolfft 
hjerta hade budit honom till gäſt. Huru lärer icke detta” hafmwa 
ömmat wår oſkyldige Frälſare, hwilken hår war fåfom ett lamm midt ibland 
ulfwarna, när, han märkte, Huru allas ögon, fom ſutto med honom till bords, 
med: idel förfärliga ögonkaſt woro ſtällde på honom, till att gifva akt på 
alla hans ord och gerningar, om de kunde finna något att -Flandras uppå. 
Förut i Luc 43: 542, hade någre Phariſeer kommit, och lifafour upptaͤckt 
för. honom i förtroende; huru Herodes hade beflutit att dräpa honom, på det 
de måtte förfära och nödga honom att taga. till. flykten. > Men då Chriftus 
gäſt, i förhoppning, att han wid ett fådant tillfälle, då, han- tilförfåg ſig 
allt" godt, ſaͤ mycket friare ſkulle yppa fina farliga läroſatſer. Det war re— 
dan ett lidande, att Herren Jeſus Har mått låta fig haͤllas för den, fom 
hade mycket inom bords, och icke wille rätt fram ned fina willfarelſer. Men 
ännu wärre mar det, att de på ett få arguftigt fätt föfte att. locka något 
fram, ſom de funde nyttja, till att förderfwa honom. 

Det war 2) något ondt, att De med flit bade ſkaffat en wat— 
tuſiktig i huſet, till att dermed förföka Herrau, hwad han 
wille göre. Ty på ett fådant ſtälle der. färkommue gäſter blifwa undfäg— 
nade, plåga I allmänhet fådane ſjuke icke faͤ komma, hvilkas aͤſtaͤdande för— 
orſakar en afſky och obehaglighet. Men hår mar det med flit få inrättadt, 
att denne ſjuke mannen: ſkulle för Herranom Jeſu blifva en ſnara. Dm han 
icke helade honom, få wille de beffylla honom för kärlekslöshet, eller draga 
band förmåga i twifwelsmaͤl, emedan, han i förftåndiga mäns närwaro icke 
driftade bota farliga ſjukdomar. Men gjorde han Honom helbregda om Sab= 
bathen; få mille de dels göra honom hos folket förhatliga, fåfom en Guds 
lags öfwerträdare, dels alldeles angifma honom för det höga Rådet, fåfom 
en Sabbathsbrytare, på det han, måtte ſtenas. Således gingo deras anſlag 
derpå at, att de måtte afgånda honom, om ice lifwet, dock det: förtroende 
han ägde hos folket. Skulle Herrans Jeſu upprigtiga och trefaſta hjerta, 
fom af ingen falſkhet wißte, icke hafwa blifwit bebroͤfwadt och förjt öfwer 
ſaͤdana af mißtankar härrbrande freſtelſer och ſwekfulla förföf. Skulle det icke 
innerligen hafva grämt honom, att de få brödbetar, fom. honom aͤfwos, 
blefwo brukade till em lockemat, hwarunder en få ſtadelig krok laͤg foͤrdold? 


— ot 
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Det war 3) något ondt, ott han maäſt fe deras bjertans för— 


bärdelfe, den de med deras lömſka ſtillatigoude gaͤfwo tillkänna. Han 


frågade dem: Maͤ man någon bela om Sabbathen, följakteligen 
förrätta ett Chriſteligt kärlekss och barmhertighets-⸗werk? Nu, ehuru deras fam 
wete ſwarade dertill : jaz få förqmwafde de dock def röſt, och gaͤfwo genom 
ett förhärdadt ſtillatigande tillkänna, att de icke mille tillſtaä den ſanning, 
hwarom de woro öfwertygade. Hwad för ett lidande detta warit för Herra⸗ 
nom Jeſu, faͤdant kunne wi lära af Maren 5: 5.5 ty när hans owänner, 
wid ett annat tillfälle, ide mile ſwara på denna frågan; få Heter det om 
Chriſto: Då fåg ban uppå dem wed wrede, och förömkade fia 
öfwer Deras hjertas blindhet. War det icke Ömteligt att fe uppå, 
huru depe folkens lärare lifafom woro befatte af en ſtum djefwulz få 
att till dem måtte ſägas: NAren I då dumbar, att IJicke tala 
wiljen hwad rätt är? Och döma biwvad likt är, IF mennis 
ffors barn? Pſ. 38: 2. MA 


Det war 4) något ondt, att fådana menniffor, hwilka bade 


bordt förelyfa allt folket få wäl i en fan Hdmjukbet, fom . 


i andre dygder, lågo få djupt nedſänkte i äregirighet och 
högmod, att hwar Och en gerna hade haft Ypperfta rum— 
met wid bordet: Emedan nu ett fådant högmod war det ftörfta förs 


indret för dera tro, Joh. 5: 34.3 huru nära måfte det då icke hafwa gått 
, ) ) 9 


Herranom Jeſu, att de genom en fådan uſel ſpiudelwäf läto afhaͤlla fig ifrån 


att erkänna honom för den rätte Meßias och Frälſaren? Huru lärer han 


icke hafwa beklagat det usla folket, fom hade fådana usla lärare? Huru läs 
rer det ide hafwa bedröfwat honom, att fe ſataus larf på rem, fom i las 
gen kallas gudar? En fådan graͤmelſe har Jeſu heliga fjäl maͤſt förfara, 
när hon mar få flitig och nitiſk att bewiſa kärlek och göra wäl. 


= 
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dakt, läſt flitigt i Bibeln. Jag är likwäl ingen edebuk, ingen dråpare, hor- 
kaͤrl, tjuf och drinkare Jag trotſar den, fom” ſkall ſäga nägot ondt Oh 
mig. Omar och en måfte gifwa mig det wittnesbörd, att jag alltid App⸗ 
fört mig, ſaͤſom en ärlig man. Jag bör fördenſkull njuta den rättwiſa, att 
jag fårlänge blifwer hallen för god och from, tills Deß ngon kan bewiſa 
mig naͤgot annat⸗ Jag will wäl icke gifwa mig ut för fullkomlig, men 
att jag ffulle wara ſa ond, fom mig ni will paͤbbrdas, ſaͤdaut kan jag icke finna, 
Men, o menniſka! DE tungomaͤl röjer dig, att du ännu är full med 
en vordentlig egenkärlek. Denſamma förleder dig, art: ſätta dig högk upp. 
Men jag raͤdes, om Gud ſänder fin Lag öfver dig, och käter den ondſka blif⸗ 
wa uppenbar, fom ligger öfrverhöljo med din borgerliga ärbarhet; få måte 
du med blygd ſitta Med bättre. Din regel, att: hwar och en bör haͤllas för 
god och from; till deß han blifwit öfwerbewiſt om naägot annat, gäller alles: 
naſt inför menniſkors domſtol, der det! ite tillaͤtes, att haͤlla nagon för tjuf, 
få länge Har icke har blifwit öfwerbewiſt, att han ſtulit något Men i Guds 
rike lyder” det laͤngt annorlunda > Ty emedan frökornet till alla laſter lig— 
ger hos hwar och en menniſka, och hwar och uar af naturen är ett oudt träd, 
amt aͤnyo blifwer sett ondt träd, fö ſnart han miſter de andeliga lif han 
fick i fin Döpelſe, och laͤter ſynden hos ſig komma till! herrawälde; få måfte 
han förft genom Andans frukter bewiſa fa ſäſom ett godt träd, innan han 
kan åftunda, att blifwa derföre hållen. 2 MM 
Fördenſkull, o menniſka! Lät alla ſtolta inbillnigar fara; och tag wid 


ett godt råds Gack in i din kammare, eller Pä nägot annat tyſt ech eus⸗ 


ligt fralle, (ödmjuka. dig för din Skapare, ſom känner ditt hjerta, och ſäg: 


D mh Gud! det ſäges mig, att jag är en ſaͤrond menniſka, oh jag har 


äfwen ſjelf med munnen ofta bedit och ſjungit: “Mitt ſkuldregiſter när jaga 
will, o Gud, beſkaäda, Ser jag) att ſynden mig har ſänkt i ewig wäda.“ 
M 056: fom m. “Alla mina) fel och ſynder Jag uti mitt ſamwet bär: 
Jag har warit gauſka blinder Jallt det fom heligt är. Alltid följe de on⸗ 
das räd Med förmätet öfwerdaäd: Jag har alla budord brutit DH din Midas 
naͤd förffjuttt.” Mm 406:-2. Men att ſägaſſanningen, ſaͤſhar jag ofta ſjun⸗ 
git det jag intet trott af hjertat. Egenkärleken will alltid inbilla mig, att 
Jag icke är få ond, och att mänge i werlden finnas wärre än jag. Ack, 
min Gud! bewara mig för eget⸗bedrägeri, och gif mig nåd att förſtäͤ fans 
ningen. Uteanfafa mitt hjerta, och upptäck för anta genom ditt lus: mitt 
förderfs djupa afgrund. Hwad ſkulle det hjelpa mig, om Jag ſſelf hölle 


mig för god och from, och ett längt annat omdöme fälles om mig i din 


dom? Derföre upplys mig o Herre med ditt ljus/ ty jag känner mig ide ſjelf. 
Sitl om du få upprigtigt talar med Gud, och framhärdar i din träug⸗ 
tan och hjertliga aͤkallan, få mill Gud bewiſa dig den barmhertigheten, och 
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öppita dina ögon, få att du: ſkall funna fe in Vv ditt-förderfs afgrund. Och 
huru toll du icke di blygas för dig ſjelf? Guru ſkoll du icke faſa för ditt 
hjertas ohyggeliga utſeende, när du aͤſtadar det i Guds ljud Dl huru 
fkall du icke ſäga: Hwad för en: ond och ogudaktig menniffa är icke jag? 
Guds tjenare hafwa wäl ofta ſagt mig det; men jag har icke welat tro dem. 
Nu förnimmer jag, att icke allenaſt det är ſant, ſom de hafwa ſagt, utan 
och, att de ide hafwa ſagt mig en tufendeSel deraf. - Ack! jag har ju ſäden 
till all ondffa i mitt hjerta. Ala fäaktiga okynnen finnas sju hos mig till⸗ 
ſammans. Mitt ätande och drickande, min ſömn och wako hafwa ju hittills 
warit idel, ſyndz emedan jag i all ting fört och haft mig fjelftill ändamål, 
men icke Gud och hans ära; och alltfå Iefivat t en ſtändig afgudadyrkan och 
Deras Ack, we mig, om jag ffulle dö i ett ſädant tillftånd! IRK 

Si, o menniſka! detta är det förfta ſteget till din frälsning. Du faͤr 
icke förqwäfwa denna öftvertygelfen; ej. heller jemföra dig: med fådana, fom, 
i ditt tycke, äro wärre, än du, eller genom någon räddhäga, att du torde 
förtwifla, laͤta afhålla dig. ifrån en djup un derſökning om ditt tillſtaͤndz utan 
du maſte bedja Gud, att han rätt mille afkläda dig ſkrymtekaͤpan, och lära 
dig, att rätteligen fänna dig ſjelf. Blifwer nu ditt ſamwete orvadt genom 
denna erfänslon, fåfom det ide annars fan wara, och ditt hjerta, genom 
den känsla du har af Guds wrede, ödmjukadt och uppfyldt med bedröfwel⸗ 
fe, då att du nu begynuer att få en hjertetig afffy för dig fjelf och dina 
onda gerningar, och att. hata fynden, faͤſom ſjelfwa ſatans illaluktande oren— 


lighet; ſi! då är det tid, att du föker ſyndernas förlåtelfe i Jefu Chriſti blod. 
O! huru ful med bygd och ödmjukhet nalkas du då ide hans får? I dis 
na ögon. lärer ingen. fyndare wara ſtörre än du fjaf. Då anklagar, döms. 
Mer och fordömmer du dig för honom; du framſtäller dig ſäſom den onyttiz 
gaſte helwetes eldbrand, och aͤſtundar intet annat, än nåd och barmhertighet. 
SÅ will då din trofafte Frälſare, fom ett, förkroßadt hjerta icke förak— 
tar, ganffa gerna. emottaga dig, twaͤ dig I fitt blod, i dig dämpa ſyndeus 
herrawälde, och deremot förläna dig ſin Anda, gifva dig fitt finne, och fås 
ledes göra dig ſkicklig till att följa hans efterdömelfe. Mu träder du ifrån 
förtappeljens wägar, och föreftåller dig hans heliga lefwerne till en efterfyn.. 
Nu; gör din af Guds kraft werkade tro dig glad och luſtig till att göra allt 
godt, tjena hwar man, och lida allehanda. J det ſtället du förut blef bit- 
ter och harmſe, om den du bewiſt godt icke mille erkänna fådant med tack 
ſamhet; ja, alldeles med olåt och ſwordom  förebrådde honom de wälgernin⸗ 
gar han af dig ujutit, och wände din kärlek ifrån hononr;: få ffall det nu 
icke widare förekomma dig främmande; utan du far fort, efter: din Frälſa— 
ved exempel, alt göra godt och lida ondt. Du utftrör då fritt dina wäl— 
gerningar, efter din himmelſke Faders och hans käre Sons exempel, och bes 
haͤller ett ljuft och wänligt hjerta äfven emot dina owänner. ee 
Lvyden da detta helſofamma rådet alle J, fom ännu ören ſtadde 
i edert ofbrändrade tillſtaud. Så länge det (if, fom af Gudi är, 
icke har fommit i edra fjälar, hwilket gör eder ſtickliga och flitiga i allt godt, 
få predikas för eder fåfängt om Jeſu efterföljelſe, nemligen i den mening, 
| +) Semför Luthers märkeliga ord härom i Korkopoftillan, 2 Band. N:o 38. $$ 30: 33... 
wilka fal. D. Rambach:i Tyſta Originalet til nägon del anfört, - 50 , 
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likaſom wore denſamma eder ännu möjlig; ehuru J doch derom eftertryckli— 
gen bbren påminnad, på det I mågen handgripligen finna den olikhet fom 
är emellan edert ſinne och lefwerne, och derigenom öfwertygas, att J äunu 
ären oomwände, och i detta edert tillftånd ide funnen täckas Gudi, och dö 
ſaligen; hwilket fedan bör föranlaͤta eder, att med allwar ſöka komma iden 
ordning, fom eder nu blifvit förehållen, då naͤdenes Ande ſkall upplyſa och 
helga eder, famt ſtyra edra fötter, att träda i de wälſignade fotſpär, fom 
Guds egen och enfödde Son har lemnat efter ſig. | 

Men I, fom hafwen Jeſu Chriſti finne, och med Johannes, 
i 1 Ep. 5: 20., funnen ſäga: Wi wete, ott Guds Son är kom— 
men, och hafwer gifwit of ſinne, att wi kännom den San: 
na, och ärom i den Sanna, t haus Son Jeſu Cbrifto. Lä— 
ten nu det wara eder dagliga öfning, att i Chriſti efterföljd göra allehan— 
da godt, icke i mening, att förtjena något dermed, och att göra eder wärdi— 
gare till Guds ynneft; ty Fadren hafwer eder fär, efter det J hafwen hans 
Son får, och tron på honom, Joh. 46: 27. utan af hjertelig tackſamhet 
för den undfaͤngna nåden. 

Som nu eder Frälfare 1) lät fitt ljus lyſa ibland de Phariſeers wraͤu⸗ 
ga flägte, fom hade budit honom till måltida; få fören och Jen ſticklig och 
god umgängelfe ibland Chriſtendomens fiender, hwilka förtala eder fifom oger— 
ningsmän. 4 Bet. 3: 46. Chriſtendomen beftår icke deruti, att någon mille 
flänga fig inne, och undfly menniſkors umgänge, då det är ingen konſt att 
ſkicka fig from; utan att mi ibland menniſkors, ja, midt i ſjelfwa mwåra mes 
derſakares aͤſyn, låte waͤrt ljus lyſa, på det och de onde måga öfwertygas, 
blygas och uppmuntras till efterföljd. Dock, likaſom Chriſtus, icke utan 
befynnerlig kallelſe, begaf fig i de ſtkrymtares och ogudaktigas ſällſtap; allt=" 
fi mågen ej heller IJ eder, utan nödwändighet och kallelſe, ibland den. 
Wäpnen eder förut med bön och ett heligt uppfåt, famt maken öfwer edert 
hjerta och eder tunga, att J mågen hafwa hen med eder ett obeſmittadt jams 
wete. Eder Fräülſare gjorde 2) en ſjuk helbregda. Faſt I ide kunnen gös 
ra underwerk, eller bota någon wattuſiktig; få bedjen dock deſto mer för de 
fjufa och elända, och förteon tem i den rätte Läkarens händer. Bewiſen 
dem all möjlig kärlek. Förekommen deras begär, och maren glade bſwer 
hwart och ett tillfälle, att göra godt, likaſom J haden funnit en fror fatt. 
Men låten alla orena affigter wara fjerran ifrån edra wälgerningar, och lås 
ten eder kärlek ju mer och mer renſas ifrån ett fådant flagg. Eder Frål- 
fare wißte 3) att med ſaktmod och beffedlighet öfwertyga fina fiender; fom 
waktade vå honom, och att betaga dem all förargelfe öfwer Detta hans un— 
dergörande ſätt att bota. Lären oc I eder, att med wisdom och lämpa 
winna de onda, undanrödja de ſtöteſtenar, på hwilka de blinde funna falla, 
pch, få mycket möjligt är, förekomma all wrede och förbittring. Eder Fräl⸗ 
fare förmanade 4) de högmodiga gäfterna till en fann ödmjukhet, hwarwid 
han fjelf gaf dem ott ödmjukhets-erempel,. hwaröfwer de fingo orſak att bly⸗ 
gas. Beſtraffen oc J ſammaledes eder näfta, mera genom ett oftraffligt 
exempel, än med många ord, och utbedjen eder wisdom af Gudi till de på- 
minnelfer, ſom I mwiljen gifwa andra, att J ite mågen göra det onda dub⸗ 
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belt wärre. Ja, winnlaggen eder om alla de öfriga dygder, hmwaritinnan 
Chriſtus hafwer eder förelyſt. ANN: 

Om J ſaͤledes, wälſignade fjälar! troligen efterföljen eder Frälſare I 
det godas utöfning; få ſtolen I och fnart blifwa honom like derutinnan, att 
J måjten taͤla mycken orätt. Gören cder fördenffull i tid redo, att 
lida det onda; emedan I dertill ären Fallade. Måften I förnimma 
werldens falſkhet; maͤſten I blifwa worſe, att de wraͤngſinte gifwa aft på 
alla edra ord, ſteg och fjet, och i maͤngahanda måtto ſatta eder på prof, hus 
vu tålige, ſaktmodige, och ödmjuke J ären; blifwer eder menlöshet och en⸗ 
faldighet föraktad af de ſtolta och högmodiga, få weten, att Jeſus Chriſtus 
i Phariſeens hud har lidit detſamma, och derigenom helgat detta lidandet för 
fina efterföljare. Låten eder ice öfmertvunne marda af det onda; utan öf⸗ 
werwinnen det orda med get goda. Ar werlden falſk och illiſtig, och lägger 
för eder lönliga ſnaror och nät; få waren J defto upprigtigare; fnålle fom 
ormar, och enfaldige fom dufwor. Wakta de på eder förfåtligen; få minns 
läggen eder defto mer om en gudelig upprigtighet 1 alla edra afſigter och 
göromål, på det fådana beſpejare måga fonuna på fram. Sätten edert go— 
da exempel emot werldens onda exempel. Ju mera werldens barn ſträf⸗ 
wa efter ara och företräde, och fins emellan täfla derom ſaͤſom dårar, deſto 
haͤrdare haͤllen eder wid ödmjukheten. 4 Pet. 5: 3. Lemnen åt andra deras 
daͤraktiga twiſt om högfätet, och inläten eder i def ſtälle i en Helig täflan 
med andra Guds barn, hwilkendera med brinnande. nit meſt fan älſka Jes 
ſum, oc) wara hand närmaſte efterföljare.  Faren fort wid all menniſkor— 
nas otackſamhet, att utan ledſamhet och knorr göra wäl, och waren life ctt 
träd, ſom hwart år bär fin frukt, ehurn dn ſtundom blir nedſſagen 
med käppar och ſtenar. Sen allenaſi tröſteligen in i ewigheken, hwareſt allt 
ifall blifwa bättre; och blifwen emedlortid I kärlekenom, få blifwen Ji Gus 
Ni, och Gud i eder. NA 

Men Du, hulde Frälſare! gif of ſjelf den Craft, fom fordras, att kun— 
na efterfölja Ditt exempel. Ti hafive hwarken förmåga att göra det goda, 
eller tålamod, att lida det onda, om tvi icke få ſädant af Din fullhet. Gif 
08 fördenſkull allehanda af Din Gudomskraft, hwad fom till lif och gud⸗ 
aktighet tjenar, och låt oß jemwäl troligen bruka de frafter, Du förlänar 
of, och bewiſa of ”allwarliga i Din efterföljd, på det Din Fader på of må 
warda prifad oc ärad! Amen. . 


På Midaelis Dag. 


Jeſus Chriſtus, fom hafwer upprättat en ny wänſkap emellan änglar 
och menniſkor, ware med of på dena ſtunden, och wälſigne ſitt ord till 
mår ſtora uppbyggelſe! Amen. 
Varen komne till den otaliga änglaffaran. Må deßa orden, 
älſtelige i Herranom, gifwer den helige Paulus i Epiſtelen till de Ebreer, 
Cap. 42: 22., en befynnerlig förmån tillkänna, af hwilken de Ebreer, til— 
lika med andra trogna i nya Teſtamentet hade blifvit delaktiga. Han förs 
ſäkrar dem, att de icke woro komne till det förſkräckliga berget Sinai, utan 
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till Sions berg, af hwilket t Evangelium gick ut, till lefwandes Guds ſtad, 
det himmelſka Jeruſalem, till de foͤrſtföddas förjamling, iom bunten c äro 
beſkrifne, till. de fullkomliga rättfärdigas Andar, till: Gud, ſom alla döms 
mer, och till nya Teftarisnijeng Medlare Jeſum, och till fäntelfeblodet, jom 
; bättre talar, än Abels blod. Midt island deja härliga förmåner fätter Han 
of nu denna, att de woro komne till den otaliga änglaſkaran. 

Han fer dermed tillbaka på Propheten Daniels 7 capitel, hwareſt den= 
ne Propheten i 10 v. ſaͤledes beſtrifwer Guds Majeftåt: Tufend ſinom 
tuſend tiente honom, och tio finom hundrade tuſend ſto⸗ 
do för honom. Ja, ban fer ännu längre tillbaka på det 33 capitlet 
i 5 Moſ. Gud är kommen med mång tufend heliga änglar, till att utgif⸗ 
wa Lagen på Sinai: berg. 

Den gången driftade wäl icke Judafolket nalkas denna otaliga — 
faran, utan. blef: hållet tillbafa genom en gräns eller ett: tecken, fom; Mo⸗ 
ſes imåjte fätta upp omkring berget; hwilket utwiſte, att logen icke war det 
medel, hwarigenom förtroligheten —— änglar. och menniſkor kunde blifwa 
återftålld. Men till de trogna i det nya —— ſäger Paulus; IF 
ären komne till den otaliga änglaſkaran; emedan genom Nya 
Teſtamentſens Medlare Jeſum, och genom hand ſtänkelſeblod, de Hinder nu 
äro undanröjde, för hwilkas ffull wänſkapen med Guds änglar icke kunde 
blifwa upprättad; emedan denne ende Medlaren har förſonat Himmel och jord 
med hwarandra, och återftällt en helig gemenffap emellan Guds barn iden 
triumpherande och ſtridande Förjamlingen. 

Om denna de trognas förmån, älſkelige i Herranom! wilje — efter 
den nåd Gud förlänar, något utförligare handla på denna ſtunden. Latom 
oß odmjukeligen aͤkalla Herran, att han dertill wille gifwa of ett ymnigt 
mått af fir nåd och ſitt ljus, få att ivi af denna ſanningen maͤge hafwa eu 
rätt wälſignelſe! 

Evangelium, Matth. 18: 1—11. 

Alſkelige oh andäktige i Herranvm! Emedan på närwarande högtids— 
dag plågar handlag om de heliga änglar; få är det mycket ſtkäligare att blif⸗ 
wa wid denna fedwänjan, fom eljeſt intet ſynnerligt tillfälle förekommer, att 
företaga hetta ämnet. Wi wil je fördenſkull för denna gålgen forteligen betrakta: 

De trognas faliga gemenſkap ined Guds änglar. 
Hwarwid mi mwilje mija: 4 
1. De perfoner, fom med hwarandra ftå i semenibaps 
> Grunden till denna gemenfrapen, oh N i 
3. Deß art och beſkaffenhet. 

Herre I Jeſu, ſom ſjelf har ſtiktat denna gemenſkap, gif oß Din Heliga 
Anda, fom i waͤrt förftånd förklarar def natur och beftaffenhet, och i mår 
milja uppmäcker en innerlig längtan derefter, för Din kärlels ſtull! Amen. 


Foͤrſta Delen. 
Når mi nu, älftelige i Herranom! förft wilje fetralta de perſoner, 
fom frå i gemenifap; få äro deſamme å den ena fidan de trogne 
på jorden; på den andra fidan Guds änglar i himmelen. 
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Hwad de trogna på jorden widkommer; få talas uttryckligen om demn 
i mårt Evangelio, der det i 6 v. heter: Men Hvilken fom förargar en af 
deßa ſmaͤ, fom tro På mig. Men Skriften fäger om dem, att de tro 
på Chriſtum, hwilka erkänna denne Guds och Marie: Son för menniſko⸗ 
ſlägtets ende Medlare, Frälſare och Aterlöſare, förjafa all egeurättfärdighet, 

hungra, törfta oh längta. efter hans rättfärdighet, tillegna fig och fen fann 

tro anamma. denſamma, öfwerlemna fig Honom med kropp och fjäl, fåfom 
deras öfiverfte Preſt, Konung och Prophet, och af hand fullhet hemta all 
den nåd, fom till lif och gudaktighet Hörer. SR 0 3 

Wilje mi göra of ett tydligare begrepp om deßa perſoner; få: låtom 
of tillfe, huru de än ytterligare beſkrifwas i waͤrt Evangelio. Iden 4. v. 
kallas de Jeſu Lärjungar, det är, fådana menniffor, fom af öfmertys 
gelje om deras blindhet och ofunnighet i Gudomliga ting, hålla fig till Jes 
ſum Chriſtum, menniſkoſlägtets allmänne Mäftare och Lärare, begifwa ſig i 
haus ſchola, till att lära Guds råd om deras ſalighet, och att lyda hans 
befallningar. I anledning af den 3 Vv. äro de ſadane, fom omwända fig, 
och warda fåfom barn, och marda fåledes life de fmå barnen, ite i 
barnsliga oarter, jun plåga följa med denna lefnadsaͤldren; utan ide dyga 
der, fom finnas hos menlöfa barn, hwilka ännu få i deras Döopelſeförbund 
äro dem like i kärlek till den himmelſke Fadren, och till alla dem, fom äro 
födde af honom; ärd dem life i barnslig lydnad, i barnslig ödnjukhet, I 
"barnslig wänlighet, oh få widare. Till följe af den 4 v. äro de fådane, 
fom ſjelfwe förnedra fig; ſtiga nd ifrån högmodets och egenſinnig— 
hetens höjder; erkänna få Guds höghet och derad eget fyndiga intet, att de 
laͤta fara alla höga tankar om fig ſjelfwa, Hålla fig owärdiga till alla Guds 
wälgerningar, och wärdiga till alla hans ſtraff, ſamt äfven utmärtes i åts 
häfwor, fläder, ord och gerningar, winnlägga fig att wara Höflige och jem— 
nes J förmågo af den 8 och I Vv. äro de fådane, fom frå i en allwar— 
lig famp emot allt ondt; dagligen korsfäſta fitt fött, ſamt med lu— 
ſtar och begärelſer; ſöka med ſtörſta flit att borttaga och ſkil ja ifrån ſig allt 
det, hwarigenom de ſjelfwe eller andre kunde blifwa förargade; heldre gerna 
afftå ifrån oh laͤta fara de wigtigaſte fördelar, hwilka äro dem få käre, fom 
deras högra öga, och få nyttiga, fom deras högra Hand, än att de ſkulle wil⸗ 
ja lägga ett förhinder i wägen för andra på deras refa till. ſaligheten, och 
förarga någon af de find. J kraft of den 14 och 12v. äro de ändtligen 
ſadane, hwilka, i det ſtället de tillförene woro förlorade och wilſefarande 
får, of menniffones Son icke allenaſt äro ſökte, utan oc funne, 
och burne till hans hjord. — | | 

Till deßas hop höra och äfwen de ſpädaſte och menlöſaſte barnen, i 
hwilka Sud genom nya Fbdelſens bad har upptändt tron. Ibland dem 
räknas och de ſwagaſte ibland de trogna, ehuru de, fåfom då för tiden 
Chriſti Lärjungar, äro ſjuke både till förftånd och wilja, och fe fig omgif— 
ne med mångahanda ſwagheter, allenaft de upprigtigt älſta Guds Son, och 
ſöka att blifwa honom allt lifare. ) 
Med deßa trogna på jorden få nu Guds änglar i himmelen 
i gemenſkap, om hwilka talad i 10 v. af waͤrt Evangelio, der det heterꝛ 
Deras, de ſmä barnens, änglar fe alltid mins Faders anſigte, 
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i bimlom. Genom anglarna förfåg här de gode, förftåndige, wiſe och 


helige Andar, fom Gud i werldenes begynnelſe ſkapade till fin tjenſt och pris, 


hwilka Han på mångfaldigt fått brukar, till att Tåta dem uträtta hons be— 
fallningar. Saͤdane rene och gode Andar mworo i början af Gudi ffapaode 
till en ganſka ſtor myckenhet. Men fedan ſomlige mißbrukade fin frihet, och 
mille blifva Gudi lite, och derigenom afföllo ifrån Gud; få hafva de mitt 
deras förmåner, blifwit bundne med mörkſens kedjor, och förwarade till do— 
medag; hwaremot de andre, fedan de wiſt prof af fin lydnad, blefwo i det 
goda få ftadfäftade, att de nu mera ice kunde falla eller fynda, utan njuta 
Guds faliga aͤſkaͤdande utan aͤterwändo. Derföre ſäger Chriſtus om dem, 
att de alltid fe Fadrens anſigte i himlen, med hwilka ord den 
högſta ſaligheten utmärkes, nemligen, att de i alla tider och på alla ſtällen 
hafiva Guds majeftåt och härlighet få närwarande, att dera förfrånd deraf 
blifwer upplyft, och deras milja uppfylld med kärlek, fröjd och glädje. För— 
denſkull ehuru de icke äro allwetande, fåfom Gud, få arv de dock ganffa Elos 
fe, wiſe och förftåndige 2 Sam. 14: 20. Derad rena natur dr med in- 
ga oordentliga böjelſer beſmittad. Deras wilja är Guds wilja fullkomli— 


gen undergifwen. Deras andeliga wäſende är begäfwadt med en ſtor kraft 


och ſtyrka (derföre de Pſ. 405: 20., kallas ſtarke hjeltar) och med en fådan 
ſunällhet, att de i ett ögonblick kunna wara hwar de wilja; hwarföre och 
Skriften på ett förblomeradt fätt tillſkrifwer dem wingar. Ef. 622. Dau. I: 21. 
Deße helige och ſalige Andar äro nu ide fäfänge, utan alltid ſyßelſatte. 
Pf. 103: 20, 24. Men de hafwa maͤngahanda förrättninugar, dels i 
hänſeende på Gud, dels i hänſeende på menniffor. : 
Deras göromål, i häuſeende på den Treenige Guden, beftå 
deruti, att de tillbedja honom, Uppenb. 7: 41, 12., med wördſam förun— 
tran ſtädſe upphöja och priſa detta högfta Wäſendets fullkomligheter, råd och 
beſſut, wägar och gerningar, Pſ. 148: 2. Jobs 38: 7., och uträtta hans 
befallningar, Pſ. 103: 20., äfwenſom de i ſynnerhet, få mål när lagen ut— 
gafs på Sinai berg, hwaruti Gud har uppenbarat fin wilja, Gal. 5: 19., 
fom oc wid Evangelii förkunnande om Chriſto, Luc. 2: 9, 21., wiſt fig 
ſyßelſatte. Men i ſynnerhet tjente de Guds Son, få mål i hand djupa förs 
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nedrings⸗ſtaͤnd, Matth. 4:44, fom i hans upphöjelſes-ſtaͤnd, daͤ de wiſte 


* 


ſig mid hans uppſtändelſe och hinmelsfärd, och ffola äfwen mid hans äter— 


komſt till domen göra honom följe, Matth. 25: 31. Mp. 1: 11. 

Men i hänſeende på mennifforna, teftå derad göromål devuti, 
att de bewara mennifforiia, i ſynnerhet de fromma och trogna, ſaut ef— 
ter Guds befallning, bewiſa dem maͤnga wälgerningar; förkunna dem Guds 
wilja, Dan. 40: 14. Ap. 10: 22., förhindra deras fienders anflag, 4 Moj. 
29: 22, 25., warna dem för. olycka, 4 Moj. 49: 12, 15. Matth: 2: 13., 
föra dem utur faran, 4 Moͤſ. 19:09, 10, 46. Dan. 6322. Apr 5: 419. 
C. 12::11:, beffydda dem, Pf. 34: 8., och tröſta dem. Lu 1: 42, 13. 
Derföre det om dem heter, Ebr. 4: 14.: De äro alleſammans tjen: 
fteendar, utſände till tjonft, för deras ſtull, fom ſalighe— 
ten ärfwa ffola. Men derföre äro de icke juft de trognas tjenare, utan 
allenaſt deras medtjeuare, fåfom de kallas Upp. 49: 10. (Gud år egents 
ligen den, fom de tjena, och på: hwilkens befallning be likaſom uppwakta 
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hans barn på jorden: likaſom en Komma, när han i ſynnerhet will ära on 
främmande, förordnar någon af fina kammartjenare, till. att ledſaga och be 
tjena honom, då kammartjenaren icke egentligen är den främmandes tjenare, 
utan Konungens, hwilkens wilja han gör, i det han betjenar den främmande. 

J öfrigt njuta alla frånd änglarnas Seffydd. Deße helige Andar be— 
frydda trogna Lärare, och afwända ifrån dem. många farligheter och för— 
fåt, fåfom Eliſe exempel, 2 Kon. 6: 17., och Petri, Mp. 12: 7., betyga. 
De äro i de trognas förfamlingar, och glädja fia när all ting der Chriſte— 
ligen och ordenteligen tillgår, 4 Cor. 41: 40. I Ofwerbets⸗ſtaͤndet 
förhindra de i ſynnerhet i de wäldigas Hof, många onda rådflag, och främ— 
ja mycket godt. Dan. 10: 13. I Hushålls-fåndet beſkydda de hus— 
hållen, Jobs 1: 10., betjena de fmå barnen, Matth. 18: 40., och ledſaga 
de reſande. 1 Moſ. 32: 4, 2. Deße äro alltſaͤ de parter, ſom lefwa i ge⸗ 
menſkap med hwarandra, nemligen, Guds barn på jorden, och de helige ängs 
far i himmelen. Ty ehuruwäl äfwen de ogudaktige af Guds öfwerſwinner— 
liga nåd och långmodiahet genom änglarnas mwård åtnjuta många utvärtes 
waͤlgerningar; få kunne wi dock icke ſäga, att de ftå i någon gemenſkap med. 
dem, emedan de mycket mera of de onda anderna föras fångne efter deras mwilja.” 


Andra Delen. : 
Laätom of oc nu för det audra betrakta grunden till denng far 
liga gemenſkapen. Denna grunden är tweggehanda: den ma 
bör föla8 utom de trogna, den andra inom de trogna. 
Grunden till denna gemenſkap, fom finnes utom de trogna, är 
Jeſu Ebrifti oldrabeligofte förtjenſt, hwarigenom rättighet till 

denna wälgerning är blifwen of förwärfwad. Uti oſkyldighetens tillftånd i 
Paradiſet hafwa wäl Guds änglar utan twifwel haft ett ganſka förtroligt 
umgänge med menniſkan; äfwenſom och den menſkliga naturen då war mye— 
fet ſkickligare att fördraga deßa faliga Andars umgänge, än hon nu är fic- 
lig efter fallet, då vi och om helige män läſe, att de genom en ängels ups 
penbarelſe hafwa blifwit högſt förferäcte. Dau. 3: 47,27. C. 10:5—10. 
J offyldighetend tilftånd frodo: Guds barn på jorden pch Guds barn i him— 
melen i ljufwaſte öfwerensſtämmelſe, de woro genom kärlekens band förknip— 
pade, ſamt förenade ſig med hwarandra till att lofwa och dyrka deras här⸗ 
lige Skapare. — 

Men fom hela Guds ordning genom fyndafallet fom i oreda, få blef 
och wänſkapen emellan änglarna och menniſkorna upphäfwen. Saͤ ſnart 
menniſkan utwalde diefwulens parti och wänſkap, och lydde hans röſt mera, 
än Skaparens röſt; få funno änglarna fig nödſakade att uppſäga menniffan 
fin wänſtap. Ty i anfeende till deras goda oh heliga natur, kunde de in— 

tet annat, än hata dem, fom hatade Gud, och ffilja fig långt ifrån dem, 
fom genom olydnad hade ſkiljt fig långt ifrån Gud. - Det föedde då, lika⸗ 
fom när en Konungs höge embetsman för något ſwaͤrt brotts ſkull faller i 
fin Konungs onåd: då alle öfrige Konungens trogne finnade tjenare upps 
häfwa all wänſkap, allt umgänge och brefwexling med denſamme, famt gif⸗ 
wa derigenom tillkänna deras afffy för hans mißgerningar. Äfwenſaͤ, när 
menniſkon fade miſt Guds nåd, få blef och oſämja emellan henne och de ges > 
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da änglar, hwilkas wilja på det nogaſte ſtämmde öfwerens med Guds wilja. 
Till ett tecken, att denna wänſkap war upphäfwen, ſattes Cherubim med ett 
bart huggande ſwärd, och alltſaͤ i fiendtlig ſtällning, ſör ingången till luſt— 
gården) till att förwara wägen till lifſens tråd, och ott afhälla menniſkan 
derifrån. Och, o huru bedröfligt måtte det ide hafwa warit för måra förs 
ſta Föräldrar, att oc i denna uppvifna wänſkapen ſmaka bittra och beklag— 
liga frukter af deras olydnad? KITE DAS 
Meaen fom allt genom” Jeſum Chriſtum är godt gjordt igen, hwad ige— 
nom Adams fall war förderfwadt och ryckt ur def förſta ordning; ſaͤ är och 
wänſkapen med de helige änglar genom dame ſtore Medlaren äterſtälld och 
förnyad. Derföre hafwa deſamme allt ifrån den tid, daͤ qwinnones Sid blef 
utlofwad, åter gifwit ſig i wänligt ſällſkap med den, och äfven eſomoftaſt, 
uppå Guds befallning, i ſynlig ffepelfe wiſat fig för den: hwilken ära we— 
derfors Jacob, Moſe, Elias, Eliſa, och hans tjenare, ſamt flere andra. 
Men i ett ännu ſtörre mätt hav deras förtrolighet nar meimiſtorna blif— 
wit förökad, ſedan Guds Son ſjelf, genom hwilken alles änglar äro ſtapa— 
de, hade kommit i köttet, åtagit fig menſklig natur, och ſedan han uppoffrat 
denſamma till att förfona Guds förolämpade rättfärdighet, fatt fig vå Ma— 
jeſtätſens thron, ſamt af ſjelfwa Cherubim och Seraphim blifwer tillbeden; 
hwilka ſkyla fina anleten. Huru ſtulle icke Guds änglar nu äter hafwa luft 
att träda i gemenſkap med menniſkorna, när de betrakta dem fåfom Guds 
enfödde Sond bröder? De äro nu nera of hjertat willige, att bewiſa den 
natuven all wänſkaps- och kärleks-tjenſt, hwilken Guds Son få har upphöjt 
och adlat. De äro äfwen redo att tjena de Ounda, emedan Medlaren jem— 
waͤl för dem hafwer utgjutit ſitt blod. Men mycket heldre tjena de de from⸗ 
ma, fom bära Jeſu Chriſti liknelſe, ja ock de ſpädaſte bornen, hwil— 
kas fött och blod deras wälſignade Förſte har på fig tagit. Ebro 2344. 
Derföre heter det i waͤrt Evangelium, v. 40, 44., att änglarua, fom alltid 
och alleſtädes fe Guds anſigte, likwäl tjena de fmå; emedan menniſkones Son 
är kommen till att frälſa det fom ſörtappadt mar. När detta Fadrens Wä— 
ſendes Beläte icke har blygts att påtaga fig barnens natur, och att frälſa dem 
utur deras förderf, få blyga ice heller änglarna att ſtöta och mårda dem. 
PE denna grunden mifar oß ock Paulus, Col 4:20., der han ſäger, 
att genom Ehriſtum är tillfridsſtäldt både det på jordene 
och i himmelen är. Ty likaſom, när on Konung åter tager till nåde 
en i onåd fallen hög embetäman, alle Konungens öfrige tjenare åter blifva 
hans wänner, och önfea honom lycka till hang återvunna ynneſt; få Aro 
ock änglarna åter blefne menniffornag wänner, ſedan deße genom Chriſtum 
äter kommit till nadd hos Gud. Saͤledes är Chriſtus i ſitt Medlare-embete 
den ſtege, på” hvilken Guds änglar äter ſtigit ned till meuniſtorna. 1 Moſ. 
08: 12. Så fnart nu en menniſka genom tron på denne Medlaren åter 
blifmer ett Guds born, och kommer till gemenſkap med Gud; ſtraxt får hon 
och "åter" werkeligen åtnjuta den wänſtap, fom med de helige änglar är förnyad. 
Men hwad den grunden till denna gemenſkap angår fom finnes i ſjelf⸗ 
wa de trogna, få beſtaͤr denfamma i deres ſiunes likhet med Guds 
änglars finne. Ty att hafma lika finne och enahanda wilja Har alltid blif— 
mit hället för den maraftigafte” grund till en rätt wänſkap. Saͤledes har wäl 
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Jeſus Chriſtus, ſaſom den andre Adam, genom fin lydnad aͤterwaͤrfwat åt 
menniſkoſlägtet den gemenſtkap med änglarna, fom genom den förſte Adams 
olydnad mar: förlorad. Men de allena blifwa delaktige deraf, ſom genom 
Jeſu Chriſti Anda låta ett änglas och himmelſkt ſinne hos fig werkas. Nu 
hafwe wi redan hört, det Guds änglar äro få finnadejratt de hyſa alldra— 
djupaſte wörduad för Guds härliga Majeſtät, att de älſta honom af alla 
krafter öfwer all ting, och utan aͤterwändo ſyßelſätta ſig med hans lof. In— 
gat ting ligger dem ſaͤ högt på hjertat, ſom hand ära. De glädja fig när 
de funna utſprida denſamma, och bewiſa fin lydnad, i det de ofördröjligen 
fullkomna hang wilja. De afhaͤlla fig ifraͤn att ens på det alldraminſta ſätt 
ſmitta deras rena natur, och äro all ondſkas afſagde fiender. Sins emellan 
få De i det innerligaſte kärleks-band, och ehuruwäl ibland dem finngs mäng— 
faldiga afdelningar, fåfom Throner, Herrſkaper, Förſtadömen och Ofwerhet, 
Col. 4 16. ehuruwal ſomlige äro wiſare, mäktigare och härligare, Än an— 
dre: ehuruwäl fomlige lyſa ſaͤſom ſtjernor i den yttre gården. mid Guds Ma— 
jeſtät, andre i glans och ſkönhet öfwergaͤ ſolen: ehuruwäl ſomlige regera, 
och ſomlige lyda; få lefwa de dock fåfom en Faders barn, utan afund och 
venighet tillljopa ,. och der ene mördar på den andre de härliga gåfmor ech 
förmåner, fom Gud har honom meddelat. — 

Nat nu och ett fådant ſinne genom: en fann omwändelſe blifwer inplans 
tadt famt ju mer och mer ſtadfäſt hos en menniſka: när en fådan högakt⸗ 
ning för Guds höga Wäſende; en fådan upprigtig kärlek till tetfamma; en 
ſaͤdan aͤſtundan, att öfwa fig I def lof och tjenſt; en fådan flit i helgelſen; 
em fådan ſorgfaͤllighet, att med andra Guds barn hålla Andans enhet genom 

fridſens band, finnes hos henne, ehuruwäl ide i den höga grad: och full— 
komlighet, fom hos de i det goda ſtadfäſtade änglarna: få är en faſt och war⸗ 
aktig grund hos henne lagd till. gemenſkap med änglarna. — 

* Tredje Delen, 

Men hwad nu denna gemenſkapens art och natur widkommer, ſom 
uppa denna grunden sär byggd; få höra dertill ätſkilliga ſtycken: hwaraf ſom⸗ 
liga finnas på änglarnas, men andra på de trognas fida. ; 

På de heliga änglars fida yttrar fig gemenſkapen med de trogna 
påföljande fått: | p ; 

1). De byfa innerligaſte kärlek och upprigtigaſte bög: 
aktning för be fromme. Ingen få öm kärlek fan hafwa marit emel— 
lan Jonthan och David, ſom den finnes emellan Guds änglar och te trog⸗ 
nas Emedan Jeſus Chriſtus icke ſtämmes, att falla de trogna fina brö— 
der: ja emedan. han förklarar dem för fin: brud, och ſtäller dem på fin: hör 
gra ſida; få efterfölja änglarna derutinnan hand exempel. => Emedan de älſka 
och wörda det högſtwälſignade Hufwudet, ſom lefwer och regerar i himmelen; 
få hyſa de ock all kärlek och wälwilja för def helgade lemmar. $ 

2) De äro gerna hos detrogua. Ty$Herrans aängel läg⸗ 
rar fig omkring dem, fom frufte honom, och hjelper den 
ut. På. 54: 8. De infinna fig i de trognas förſamlingar, hwareſt Guds 
Barn förena fig att tjena Herran, och hwareſt hans lof höres; hivarföre det 
oc är ffäligt, att hwar och en i fådana allmänna förfamlingar afhaͤller ſig 
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ifrån all vanftändighet, otuktiga ögonkaſt, yppigt blottande, och fråca åthäf= 
wor, af en helig wördnad för Guds och hand änglars naͤrwarelſe: äfwen 
fom oc Paulus, 4 Cor. 11: 10., förmanar, att qwinnorna i den Corin— 
thiffa Förſamlingens allmänna ſammankomſter ſkulle hafwa en magt eller 


ett dok på hufwudet, och tukteligen ſtyla fig, för änglarnas ffull, hwil— 


fa genom ett oanſtändigt och förargligt förhållande blifwa fördrefne. Ja, 


deße härlige Andar nedläta fig i de trognas ringaſte omſtändigheter, och 


gifwa ſig alldeles i ſällſtap med de ſpädaſte barn, fom få ifin Döpelfenåd; 
hwilka de lifafom bära på händerna, famt beffärma dem emot fatan, fåfom 
barnens ftörfte fiende, och ſaͤledes äfmenu härutinnan efterfölja Förften bfwer 
all himmelens här, hwilken älffat barnen, tagit dem upp i famnen, och 
tryckt dem till fitt bröft. Matth. 10: 413-16. 

3) De bewiſa de trogna många nyttiga och fördelakti— 
ga tjenfterz lifafom en rätt män ſöker att i allehanda måtto wara den 
andre still tjeuſt och nöje, få mycket han nägonſin fan. De beftärma, på 
Guds befallning, de trognas kropp, och allt hwad dem tillfounner; de be⸗ 


wara dem på alla deras wägar, att de icke ſtöta fin fot emot ſtenenz de mac 


fa omfring deras ſäng om natten, och afwända ifrån dem mången farlig: 


het: fåfom de förde Loth ut Sodom, beſkyddade Jacob emot def broders 


Eſaus grymhet, omgäfwo Propheten Eliſa, och tillyckte lejonens fäftar, att 
de icke fingo ſtada Daniel. Ytterligare undanrödja de många ſwära hinder, 
på det de trognas förehafwande må hafwa en lycklig framgång: derföre och 
Abraham fade till fin tjenare Eleaſar, 1 Mof. 24:-40.: Herren, för hwil- 
komjog wandrar; warderfändandes fin ängel med dia, och fall 
göra din wäg lyckoſam. Om ock icke deßutom många fördolda wälger— 
ningar genom de goda änglars tjenſt wederfaras de trognas ſjälar; om de 
icfe i drömmar upptäcka för dem mången: olycka, fom dem föreftårs om de 
icke ofta uppwäcka en ängslan till att derigenronr warna dem för en nära 
fara, och uppmuntra dem till- bönen; om de icke i förwirrade omſtändigheter 
genom någon wiß utvärtes anledning meddela ett godt råd, ja, alldeles upp 
wäcka många goda tankar; fådant ſkole wi ännu tydeligare lära förftå iden 
tillkommande härligheten, då Guds ſtyrelſes hemligheter, för hwilka ännu 
ett» täckelſe hänger, ffola blifwa oß uppenbarade. Men det är wißt, att de 
och f dödsftunden frå omkring de trognas dödsſäng, och bära deras ifrån krop⸗ 
pen ſkiljda fjäl i Abrahams ſköt, Luc, 16: 22., fom de dock på Jeſu Chri⸗ 
ſti tillkommelſes dag, till följe af Herrans Jeſu hefall ning, ſtkola ſtilja de 
trogna ifrån de otrogna, fåren ifrån getterna, ſamt med fröjd och glädje 
ledſaga Fadrens wälſignade in i deras falighet, och införa dem i det rike, 
fom är tillredt af werldenes begynnelfe. — 

4) De ligga med de trogna i fält emot ſatan och hans 


rike, likaſom twenne wänner hafiwa en fiende gemenſamt. De göra en elds⸗ 


mur omfring de heliga läger, de hjelpa dem att winna mången ſeger, de 
förhindra många de onda andars ffadeliga anſlag, fom går utpå förföljelfe, 
mord och blodsutgjutelſe, men främja deremot Guds barns många goda ans 
flag, och utvidga Jeſu Chriſti rike. ot st 

5) De bewifa eljeſt på maͤngahanda fått deras goda be: 
nägeunhet för Guds born. Till exempel: de glädja fig, när deras 


— 
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tal ökas genom någon fyndared bättring. Luc. 15: 40. ' De förena fig med 
de trogua, till att tjena och lofwa Gud. De taga del få wäl i det goda, 
jom dem wederfares, fom i det onda, hwilket tem tillfogas; hwilket de för 
Gud föreſtälla, och wiſa fig redo, att fullborda hans domar på hand owän— 
ner. Ef. 37: 36. Zach. 4: 9, 10, 11. Saͤledes är det beffaffadt med den= 
na gemenffapen på änglarnas fida. Ö 

På De troguas fida höra åter maͤngahanda ſtycken dertill: 

1) De hafwa en upprigtig kärlek til deßa heliga oh rena 
Andar, och en rätt högaktning för de mälgerningar, fom Gud dem genom 
änglarnas tjenſt bewiſar; hwilken högaktning dock ice går ſaͤ laͤngt, att de 
derföre ſkulle tilldedja Guds änglar, eler ſtälla fin tackſägelſe till dem, hwil— 
ket änglarna, i anſeende till deras ödmjukhet ingalunda begära. Ty när 
Johannes, Uppenb. 18: 40. Cap. 22:-9., af. willfarelfe, emedan han men⸗ 
te, att han hade den oſkapade äungelen för fig, mille tillbedja en ſkapad än— 
gel; fade denſamme till honom: Se till, att du det ide gör; tv 
jag är din och dina bröders medtjenare, fom Jeſu witt— 
nesbörd hafwa; tillbed Gud. — 

02) De unng änglarna deras förmåner, att de alltid ärd oms 
kring det högſta Wäſendet, att funna ffåda def anſigte; lifafom Guds ängs 
far deremot af Hjertat unna de trogna deras förmåner, i det deras natur i 
Jeſu Chriſto är upphöjd öfmer änglarna; och är fatt på Guds thron. Ty > 
emellan. goda wänner kan ingen afund eller något mißunnande hafwa rum. 

3) De taga del i den glädje, fom Guds änglar hafwa deröf— 
ver, att Guds Namm blifwer priſadt, hans rife utwidgadt, och hans milja 
fullbordad. Och ſaͤſom goda wänner föfa glädja hwarandra, få föra de li— 
kaledes, hjelpa till, få mycket de någonfin funna, att ſyndarena måga om— 
wändas, ſatans rike förſpagas, Guds wilja hå jorden uträttas, på det deri— 
genom må warda glädje för Guds änglar, den ena gaängen efter den andra. 

4) De förena fig med änglarng att lofwa Gud, och lå 
ta på jorden likaſom ett heligt genljud härad på det Hallelnia eller lof⸗ 
men Herran, och på det Helig, Helig, Helig är Herren Zebaoth, 
hwilket i himmelen ſjunges af Cherubim och Seraphim. i | 

5) De föka att efterfölja Hem i deras ängladygder och 
beliga göromål. De hata och fly allt det, fom defe rene Audar hata, 
och deremot efterfölja dem med nit i deras dråpliga och härliga egenſkaper, 
1 fynnerhet i deras 67T mjukhet, helighet och IYducd, 

Ty hod de helige änglar finnes 4) få mycken ödmjukhet, ſom hos de 
onda änglar finnes högmod. Denna deras ödmjukhet yttrar fig jå mål emot 
Gud, fom emot menniſkor. För Gud betyga de djupafte wördnad. 
Ju förre den ära är, hwartill de äro upphöjde, i det de alltid funna ffå 
da hand härliga anſigte; defto djupare ödmjuka de fig för hans högtbefutna 
Majeſtät. Och ehuruwäl de äga de härligafte gääfwor och fullkomligheter 
både i förftånd och wilja, få erkänna de dock ſtaͤdſe, att de icke äga dem af 
fig ſjelfwa, utan hafwa dem af andarna Fader i förläning; derföre förs 
häftva de fig ice öfver dem, utan erkänna i ödmjuk och menlös enfaldighet, 
att detta deras ſaliga tillftånd är dem förunnadt af det ſtora Wäſende, ſom 
ffapat dem, och gifwit dem warelſe. På det deuna deras ödmjukhet måtte 
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för of; blifva få mycket begripligare, föreftällas de i Skriften ån huru de 
flå för Guds thron till att tjena honom, Dan. 7: 10., än huru de ligga 
på deras anfigten för honom, fom fitter på ſtolen, Uppenb. 4: 5, än huru 
de med fina mingar betäcka fina anleten och fötter. Eſ. 63 5. Ty i det de 
feyla fina anleten, få gifwa de dermed tillkänna” deras wördſamma blygſel 
för det ljus, hwaruti den Majeſtätlige Guden bor, till hwilket ingen kom— 
må fan, och fom förblindar alla kreaturs ögon. Men att de ffyla fina föt— 
ter, betecknar, att de, i jemförelſe med Guds fullkomliga wäſende, mål kän— 
nas mid dera inſkränkta naturs ofullkomlighet, Jobs 45: 45., och Afmen 
för den orſaken förnedra fig för Gud. J få mårto berättar och Skriften i 
ſynnerhet, att deße ädle Andar hyfa en ödmjuk högaktning för Guds Son, 
och för haus öfwer allt upphöjda Mandom. De erkänna Honom för deras 
alldrahögſta Ofwerhufwud, och fåfom de tjente Honom på jorden; få tillbe 
dja de honom i himmelen. Ebr 1: 6. Men de bewifa äfwen fin bdin juk— 
het emot menniforna, i det de af Gudi låta fia ſkickas, att tjena 
deßa ſwaga och fyndiga kreaturen, ja, ſjelfwa de ſpädaſte barnen, och milja 
dock för all den tjenft, fom de mennifforna bewiſa, icke af dem emottaga nå 
gon dyrkan och aͤkallan. Uppenb. 22:79. Mu i denna ödmjukheten baͤde 
emot Gud och menniſkor, efterfölja dem äfwen de trognue. Aro de än 
hedrade af Gudi med hand barnaſkaps adelſkap, och begäfwade med allehanu— 
da andelig wisdom och förftånd, ſamt rättfärdighet och ſtyrka; få meta de 
dock granneligen, att de hafwa fått fådant af Guds fria nåd, utan all de— 
rad förtjenft och märdighet. De blifwa fördenffull i ödmjukhet för Gud och 
hans waͤlſignade Son; de kaſta fina kronor neder för det dödade Lammet; och 
äro willige, att bewiſa deras näſta, ja, äfwen den ringafte, kärlekstjenſt. 
Gos Gubds änglar finnes 2) helighet och oſkyldighet. Deras 
förftånd ar fullt med ljus och wisddom. Deras wilja ſtämmer öfwerens med 
Guds wilja. Hand åra är alla deras förrättningars enda ſyftemäl. J det 
de onde änglar Aro dag och natt ſyßelſatte, att ſtörta menniftorna i fynd 
och ffam; att frefta de fromma, att ännu djupare inweckla de ogudaktiga i 
ondffan; att Läroſtändet uppwäcka allehanda Fätteri och willfarelſe, och för— 
hindra Evangelii framgång; att i Regeringsſtaͤndet aͤſtadkomma allehanda 
krig, twedrägt och denighet, ſamt igenom fina werktyg upphetſa de höga, till att 
förfölja ſanningen och menlösheten; att i Hushällsſtaͤndet emellan äkta mas 
far, föräldrar och Barn, husbönder och tjenſtefolk gifva anledning till twe— 


drägt och motſträfwighet: få Aro de helige änglar deremot ſyßelſalte, att i 


alla ftånd främja helighet och rättwiſa, hindra ſataus ffadeliga ſtämplingar, 
och på jorden utvätta Guds mikja. J lika måtto föfa de trogne, att ju 
mir och mer rena fig ifrän all fyndig befmittelfe och orenhet, ſamt deremot 
förmwara fig. De låta fig angeläget wara, att förhindra det onda, främja 
Det goda, och utfprida Guds ara. De mwakta fig, att de icke förarga någon, 
eller gifva honom. tillfälle till fyndiga tankar, ord och gerningar, utan föfa 
faft mer att undanrödja alla ftöteftenar. 

Ibland änglarnad öfriga heliga. egenſkaper framlyſer 3) i ſynnerhet 
deras lydnad. De äro redo på Guds och Jeſu Chriſti wink, att full= 
borda de wärf, fom dem blifwa betrodde, och föfa att uträtta fina ärender 
med all trohet, ehuru de ice weta alla Guds råds och beſſuts hemliga af⸗ 
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figter.. Öärnutinnan efterfölja oc de trogne dem. De hålla > lydnad för 
bättre, än offer, och deras mat är, att göra Guds milja. Saͤſom de med 
lydnad undergifwa ſig hans beſlut, och ſäga: Warde po wilje; Jat 4 
Tåta fig gerna brukas, till att uträtta denfomma, Ej. 6: 8., få ffa te vd 
att iakttaga hand befallande vilja, ſäſom den både i Lagen och Evangelio 

är föreftälld. 

OM på ſamma fått ſöka de trogne äfwen i alla öfriga bygder ett wa⸗ 
ra aͤnglarnas nitiſke efterföljare. De lefwa, efter deras exempel, wid all åt: 
ſtillnad på gaͤfwor, ibroderlig ſamdrägtighet, och laͤta icke detanfer: hwit 
kendera äv den ſtörſte i himmelriket? flå några faſta rötter hos ſig. Dem 
lyſter, ſaͤſom änglarna, 1 Pet. 2: 42. att med nedböjort jufivud fe allt dju= 
pare in i Evangelii hemlighet. De följa dem i flit att bida Gud, i glädje 
öfwer ſyndares omwändelſe, i kärlek till de fromma, och i allt annat, 
fom hos dem finnes lofwärdt. I deßa ſtycken betar, uu be trognuas gr 
Sue och wänſkap med ——— 

Tillaͤmpning. | 

”Ömat och em. pröfwe vi älſkelige åhörare? om han för fin bålet 
har blifwit delaftig af denna dyra wälgerning, fom menniſkoſlägtets Mede 
lare of alla har förmärfmat; ja, hwar och on pröfwe fig, om han hörer till” + 
de trognas hop, till hwilka allena det ſäges: J ören Fomne till den 
otaliga äuglaſtaran. 

De krogne hafwa ock i förſta delen af derna predikan blifwit beſkrifne, 
till: de egenſkaper, ſom nämnas i mårt Evangelie. Semfören nu edert tills 
ſtänd dermed, och raufafen, om deſamma finnas hos eder. Ar en lefwaude 
Tro werkad i eder, hwilken uppeffrar ſig ät Jeſu Chriſto, och anammar 
honom fåfom fins wisdom och rättfärdighet, helgelſe och förloßning? Kunnen 
J räkna eder ibland Jeſu Lärjungar, och hafwer eder öfwertygelſe om 
eder okunnighet i Gudomliga ting naͤgonſin drifmit eder, att of honom lära 
emiga lifſens ocd? Har den flora hjertats och ſinnets förandring hod 
eder gått för fig, hwaruti menniſkan omwänder lig, och blifwer lik barnen i 
kärlek, ödmjukhet och lydnad; hwilken förändring är Ev nödig, att Herren 
In⸗ nekar dem allt hopp om himmelriket, ſom icke milja undergå denſam⸗ 
ma? Hafwen J ſtigit ned af alla edra — — Hafwen J friwil⸗ 
ligt farne drat eder under Guds mäktiga Hand? Och funna andre iedert 
utvärtes förhållande finna ett aftryck af edert hjertas innerliga ödmjukhet? 
Ar det der dagliga lit att lägga bort allt det, hwarigenom andre funna. 
förargas, och haſwen J genom, en rätt egen:förfakelfe heldre afſtaͤtt 
ifraͤn alla edra förmåner och friheter, jåfom Paulus, 1 Cor. 8: 13., an 
förargat « edra bröder? Aron I ändtligen ur (NEP TRÄNA tillftånd få fräl⸗ 
ſte, ätt 3— aren funne af Chriſto, och omwände till edra ſjälars Herde och 
Biſkop; ſaͤ att I nu, fåfom lemmar i hans hjord, och fåfom hang foſterfaͤr, 
yden haus röſt och icke allenaſt följen hans änglar i deras bygder, utan och 
"träden i hand egna fotfpår? 

Sen! finnas icke deßa de trognas egenſkaper hos eder; få kunnen Jef 
Heller annu berömma eder af någon ivänffop: med Guds änglar. Här felar 

annu grunden, hwarpaͤ en ſaͤdan gemenſkap är byggd. Ty ehuruwäl Je— 
ſus ASKA genom fin ſortjan äfwen har förwärfwat eder denna Inna 
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få är dock grunden till wänſkap ännu ice lagd iedra hjertan; emedan edert 
finne icke ännu ſtämmer öfwerens med de utwalda änglars ſinne. Derföre 
förenen IF eder icke Heller med dem. till att tjena och lofwa Gud, eler haf— 
wen luft att göra dem ſällſkap till att uträtta Guds miljar S 

DI usle, fom äunn liggen nuedfintEte i eder otro, och ären 
Guds och hans tjenare omänner! från I icke genom Chriſtum i gemenſkap 
med de goda änglar; få från J deremot Iden alldraoſaligaſte gemenſkap med 
de affallne och af Gudi förfaftade andar, dem I ären life i hat till Gud 
Sch hans baru, oh fom merfa i eder fåfom i otrones barn, ſamt föra eder 
ifrån den ena ondſkan till den andra. Ack! om edra ögon en gång blefwo 
öppna, ſaͤſom Eliſe tjenares; få att I kunden fe, hwad för en dräknelig 
ſkara af orena andar kringhwärfwa eder, J, fom gån på de ftällen, der drye— 
kenſkap, och annan fyndig wälluſt på mångfaldigt fått öfwas, ſamt huru 
de frå eder bi wid deßa och andra ſynder; JF ffullen ſannerligen midt I edra 
ljufwaſte nöjen häpna och fafa, Här I blefwen warſe, med hvad fälljfav I 
woren omgifne. Våt wara, att hela werlden förundrar ſig öfwer eder ſtick— 
lighet; laͤt wara, att hwar man bedrar eder för edra rikedomar, och håller 
eder för jordiſka änglar, för eder ſtönhet ffull; få ären J dock i ett fådant 
oſaligt tillftånd de uslaſte idfand alla kreatur, hwilket I i ſynnerhet ſkolen 
få förfara + eder dödsſtund. Ty fåfom I utt eder lefnadstid hafwen låtit 
eder af deßa förbannade andar ledas och föras; få ffola de och ſtã omkring 
eder dödsſäng, ſamt, efter den högſte Domarens utſago, ſläpa edra ifrån 
kroppen ſtiljda oheliga ſjälar i ewighetens mörka fängelſe; och på den ſtora 
dagen ſkolen 3 både till kropp och fjäl, tillika med dem, fon J här tjent, 
och hwilkas rvänffap t heldre utwalt, än Guds och hand änglars mänffap, 
blifwa bortwiſte i den ewiga elom, i den mörka och fafeliga fwafwelfjön ſom 
djeflenom och hand änglar beredd är. 

O! huru hög orſak hafwen I ite att fynda eder, att I måtten frål- 
ſas ur detta outſägeliga eländet? Men I funnen på intet annat fått und— 
fly detſauma, än genom en fann bättring och ſinnesförändring. Skola Guds 
änglar åter blifwa eder benägna, få maͤſten I förft förlika der med äng— 
farnad Skapare; men i ſynnerhet ten ſann och ödmjuk tro anamma Je— 
ſum Chriſtum, fom är Förſten öfver Guds här, Joſ. 5: 13, 14., och ett 
Hufwud för all förftadöme i himmelen, Eph. 1: 24. 4 Bet. 3: 22:; oh 
hwilken alla Guds änglar tillbedja, Ebr. 4: 6., på det änglarna på den= 
na ſtegen måtte åter funna ftiga ned till eder. Erkännen fördenffull, att 
J ären usle och förtappade Ereatur, fom hwarken med Gud, det ewiga ljus 
fet, eller modd ljuſens änglar hafwen någon gemenſkap. Erkännen, att I 
ären ſtadde i en ofalig gemenſkap med afgrundens orena andar, och för eder 
outſägeliga wanmäktighets ſkull fjelfme ite funnen flita eder löja ur deras 
ſnaror. Sörjen deröfwer, att J hafwen ſtörtat eder i ett fådant eiände, bly 
gens öfver denna eder wederſtyggliga och wraͤnga ſinnesbeſkaffenhet, i det J 
af Guds wänner åren blifne fatan8 wänner, och hafwen älffat hand ger— 
ningar och wäſende, hwilken J dot i edert dop hafwen uppenbarligen af - 
ſagt, Wänden eder till: Jefum Chriſtum, genom hwilken himmelen och jor⸗ 
den äro find emellan förlikte, ſöken i hans blod förlåtelfe för eder otro, fwär— 
jen ånyo hand fana, och bewiſen eder hädanefter få nitiffe, att förſtöra ſa— 


- 


É 


Pa Midjaclis Dag, IS 709 


tans rike både i eder och andra; fom I förut warit flitige att utvidga det— 

jamma. Om I få alädjen Guds änglar med eder bättring; låten I Jeſu 
Chriſti Anda i eder werka ett heligt och änglaſinne, få att I härefter haten 
hwad de hata, älſken det de älſka, och tillifa med dem oͤſwen eder att göra 
Guds wilja; o! huru willige ffola de då wara, att gifwa eder prof af fin 
upprigtiga wänſkap, och bewiſa eder alla de tjenfter både i lifwet och döden, 
fom af Jeſu Chriſto, derad hufmud, blifwa dem uppdragne. 

Men och I, I lefwandes Guds born, till hmilfa I ſanning 
fan ſägas: J ören komme till den otaliga änglaſkaran; I haf— 
wen äfwen orfaf, att pröfma eder wid detta tillfället, om I hittills hafwen rät— 
teligen förhållit eder emot deßa heliga och rena Andar: om I haft en wörd— 
fam förfyn för deras närwarelſe; om I unnat dem derad förmåner; om I 
warit nitiffe efterföljare i deras göromål, fom de förrättainför Guds tron; 
om J hafwen fn eder med dem till att lofwa Gud; om I hafweu hjera 
teligen tackat Gud för de wälgerningar, ſom han bewiſt eder genom dem, 
och betygat dem alla öfriga wänffapspligter, fom FJ ären dem ſtyldige?— 

Nu wäl, uppmuntren eder änyo, att troligen iakttagg deſamma, när 
Guds änglar hittills, på deras ſida, hafwa bewiſt fig få trogne, till att tje 
na eder af alla krafter. Det är ſannerligen en ſtor ära för eder, att Jicke 
allenaſt från i en ljuf kärleks-gemenſkap med den högtlofwade Gudomens 
Perſoner, Fadren, Sonen, och den Heliga Anda; utan och ären wärde ak— 
tade att njuta de heliga Andars wänſkap, hwilka alltid ſtaͤ omkring Guds 
thron, och ſe hans anſigte. Sen, huru högt den Treenige Guden älſkar och 
&rar eder, i det han förordnar fina ypperſta tjenare och himmelsförſtar, till 
att beſkydda eder! Men denna äran förpligtar eder till wigtiga fyldigheter. 

Wakten eder förft och främſt 1) att I tefe bewiſen änglarna. 
någon afgudiff wördnad, eller tillbedjen Dem. Ty emedan de 
icke Aro wäſendteligen Helige, Joh. 4: 48., icke allsmäktige, Dau. 40: 13., 
ide alleſtädes närwarande, Dan. 10: 20., icke allwetande, Cph. 5: 10.; få 
kommer en Gudomlig dyrkan och åfaflan äfwen dem få litet till; fom de den 
äſtunda; emedan de ſäga till of: Tillbed Gud: Uppenb. 22: 9. Men 
dermed göre wi det fom meſt behagor denn, om mi tacte Gudi för allt det: 
goda, fom han: genom dem bewiſar oß, Tob. 12: 18, 20. Wakter eder 2). 
att I icke på något fött freſten Gud, få ott IJ of honom 
ffullen begära, det hon wille låta eder ſe änglaſyner; hwari— 
genom en menniſka fan ſtörtas i ſtor fara. Ty emedan wi icke hafwe något 
allmänt löfte derpä, och emedan mi t trones ſaker äre hänwiſte till Guds 
ord, få att om ock en ängel af himmelen mille predika ett annat Evange— 
lium, än fom deruti finnes, få måfte han wara förbannad, Gal, 4: -8.; få 
år det icke rådeligt, att fådant begära. Men täckes det Gudi, utan eder bön, 
att i andra ting genom fin gode ängel warna eller underwiſa eder; få bören 
J erkänna fådant med tackſägelſe och ödmjukhet, men och tillifa taga eder 
till wara för ſatans ſwek och ſkadeliga förfåt: emedan Paulus förfäkrar, 
att och ſjelfwer ſatan förſkapar fig uti ljuſens ängel, 2 Cor. 44: 44. Wak— 
ter eder 5) för allt det, hwarigenom Guds änglar kunde bedröfwas, och 
nödgas att antingen: på eder göra ſitt embete med ſuckan, eller ſkilja fig långt . 
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iftan eder Ty deäro helige Andar, hwilkas ögon: Äroi/rena, fåratt de ide 


utan. afſky funna fö det:onda. : J ANITA NER sb 
Haͤremot befliten eder, att med allt ſtörre uppeiatighet fulgdra de 
wänſkapspligter, fom de wänta af eder. Aren I med Chuifto fatte-i 
det himmelſka wäſendet, få bewiſen eder ſaͤſom ſaͤdana⸗ hwilka äro komne till 
den otaliga änglaſkaran. Infinnen eder ofta i trones auda i deras chöorer; 
infrämmen, med dem lofwiſor, ſom de fjunga det Mlagtade Guds Lamm; öf— 
men: eder satt: göra Guds wil ja, och ſyßelſätten eder, midt under Hetta lef— 
wernels ärender, med de heliga göromäl, fom de förrätta inför Gnuds thron. 
Foljen dem i ſynnerhet i deras Gdwjukbet. Förnedren edev för Gudi=5 
hans högtloſwade Son; och akten andra Guds barn högre, än eder fjelfwa. 
Foljen dem. i deras Heligbet, och ſöken att göra eder ju mer och mer re— 
ne, ifrån all köttſens och andans befmittelje, ſamt att ſtälla alla edra afſig— 
ter paͤ helgelſen, ſamt deruppå, att Guds Namn genom eder må hos an- 
dra blifwa härligt och ſtort. Följen dem i deras I9dnad, och ſöken Guds 
wilja med det nit, den willighet och beſtändighet, fom han” ſker i himmelen. 
Blifwer än eder wänſkap med änglarna fördold och ofullkomlig i den= 

na werlden, få glädjens, att en ewighet tillftundar, dÅ J ſtolen komma till 
en, ännu ſtorre förtrolighet med Guds änglar, ſamt få meta af dem många 
exempel Hå Guds underliga förſyn, hwarwid de blifwit brufode fåfom tje 


nare; ja, ffolen blifwa dem fullkomligare like, icke allenaſt derutinnan, att: 


IX, ſaſom de, ſkolen lefwa utan mat, dricka och äkta förbindelſer, Luc. 20: 
36., utan oc derutinnan, att J alltid ſtolen fe Guds anfigte, glädjas i 
hans. lj 
högfta Wäͤſendet, och aldrig derwid tröttna. J 
Faren i ſynnerhet efter denna ſaliga gemenſkapen med Guds änglar, 

J, fom en aång ſtolen bära deras namn, och förrätta: de: 
ras ſyßlor. Förſamlingens lärare om uppſyningsmän falla änglar, 
Uppenb. 2och 3., och dem tillſkrifwas i Skriften. alldeles famnmna ſyßlor, 
fom Guds änglar fullkomna. Beſtär deßas göromål: deri, att de tjene, 
hwarföre de, Ebr. 4: 14., kallas tjeuſteandar; få äro ej Heller lärare kal— 
fade att regera, utan. att tjena Chriſto, derigenom, att de ſöka det fom för 
tappadt är. Blifwa defa af Jeſu Chriſto ukſände; få böra oM lärarena 
waͤra ſände af Chriſto. Aro defe utſände för deras ffull, four falig: 
beten ärfiva ffolas få hafwa och lärare i fin tjenſt att göra med fjäs 
far, fom igenom Chriſtum till ewinnerligt lif äro återlöfte. Ack upphäfwen 
då all gemenffap med mörkſens änglar, ſönderſliten deras band, fröjden Guds 
änglar med eder omwändelſe, och efterföljen dem, i deras ödmjukhet; helighet 
och) lydnad; få ffolen I och t himmelen ett beſynnerligt mått blifwa dem like. 
Mu, Du trogne och lefwande Frälſare! mi prife och upphöje Dia, att 
Du genom Din heliga förtjenft hafwer förwärfwat oß den wälgerningen, 
att Mi, om tvi tro på Dig, ffole frå i gemenſtap med Dina änglar, ja, 
att wi äfven äre räknade ibland deras flora myckenhet, och uüppſtrifne ibland 
den ſkaran, ſom en gång. ewinnerligen ſkall förena, fig med dem till att lof 
wa Dig. Lär of att i Ditt ljus rätt förftå dennas ſaligheten, ſamt att högt 
akta, och rätteligen bruka denſamma. Drif of genom Din” härlighets kän⸗ 
nedom, att'förfafa all lifftällighet med werlden, att ffatta hennes härlighet 


ud, ſamt utan äterwändo låta det wara eder fyfla satt priſa detta 
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ringa, och att. laͤngta efte efter en en falig död i froilfön den den ſtiljewägg ſtall ne⸗ 
derrifwas, ſom förhindrar eft förtroligt — med Dig och Dina änglar. ; 

Meny Herre! af ot att denna werldenesß barn, föm innu lefwadi otro 
och: köttſens gerningar, måga funna beſinna deras dutſägeliga oſalighet, ban: 
ſeende hwartill do-tfe allenaſt umbära Dina änglars wünſkap, utan och blif⸗ 

wa förde af ſatans änglar. D, Du wälſignade menniſkönes Son! fom är 

kommen att föfa och frälſa det, Tom föckpe adt war, upploßa deßa faͤngars 
bojor, och gif dem naͤd vatt omwanda ſig, på det de med ſin bättring måga : 
glädja Din äuglar, och ſaͤledes äfwen Härefter kunna line deras umgänge. 
Wi tacke Dig för alla —— fom Du genom Dina änglars tjenſt 
laͤtit Din Chriſteuhet, ſamt alla def ſtaͤnd, ja, hwar voch en ibland oß, allt 
ifrån deß ſpädaſte barndom; wederfaras. Lät dem ät ytterligare lägra fig 
omkring dem, ſom fruttv Dig; fa, war Du ſſjelf eveldsintr omkring land 
och rike, kropp och fjäl, hus och egendom, och förffona oß widare för Oma 
walförtjenta ſtraffdomar. Bböuhör oß förs Ditt Namnus full! Amur. 


op 18 Söndagen efter Trinitatis. 
SR. ſom är kärleken, förklare fig ſaͤſoin kärlek i wärg ſiälar, genom 
; fm Hiliga Anda, 06 låte af fitt ocd, fom wi wilje betrakta, några ſtraͤlar 
ar fin karlet falla i mårt hjärta, att det derigenom må uppwärmas Och upp⸗ 
tändas till en helig geukärlek, för Jeſu Chrifti, hans älſtelige Son ffull! A. > 


| Sötsnom Jeſu älſtkelige åhörare! När Johannes på ett ljufligt ſätt will 
föreftålla of Guds Wäfende, få fager han i 4 [oh 4:08: Gud ar får: 
leken. Kaärleken ar en ſaͤdan kraft, ſom yttrar fig derutinnan, att wi wände 
06 med mör wilja till den perſon eller fak, förr wi älſke; ſöke på allt möſ⸗ 
ligt fått» att meddela op denſamma och willigt bidrage allt det wi kunne till 
deß bibehållande och förnöſelſe. Denna kraften finnes ingenſtädes full kom— 
ligare in i Gudi, Hl hwilkens Wäſende hon hörer 1 få nödwändigt, att om 
han aterwände att wara kärleken, ſkulle Han äfwen återmända att wara Gud. 
Sad ſom är godt, är wärdt att alſkas. Sud; ſom är den högſta 
fullbomligheten, fan icke annat än älta det fom är godt. Nu är han icke 
allenaſt god, utan. ock det högſta göda. Derfbre kan det omöjligen annat 
wars, än att Gud med en oändelig kärlek ä ſtar ſig fjelt och ſ fina oändeliga 
fullt omligheter. Sonen och den Helige Ande äro af ett och ſamma Gudoms— 
waſende med Fadren ; deraf är det och klart, att alla tre den högtlofwade 
Gudomens Perſoner omfatta hwarandra med en ewig kärlek. Fadren älſkar 
Sonen. Joh. 5:20: Han älſkade honom, förrän denna werlden mar fras” 
pad, Gap: 17 24., och kallar honom fin älffeliga « och  fära Son. Matth. 
ÖRE TINA: Bet. 1: 17. Sammaledes hafwer och Sonen Fadren fär. Joh. 
443 3140 Av kärleken en Andans frukt, Gal. 3: 22., ſkulle då icke den. He— 
lig onde, hwilken är en ſann Gud, och af ett och ſamnma Wäſende med 
— och Sonen, wara kärleken, oh med dem i-en oupplöslig wäſendets 
: enbet och ewig kärlek förknippad? 
Men Gud är kärleken ice allenaſt i —— på fia ſjelf; utatt ock 
på fina i tiden ſkapade freatun⸗ Det har behagat denna dändeliga kärleken, 
Mä ; at 
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att genom ſin allsmäktiga wil ja äfwen framſkaffa kreatur utom fig, på hwil⸗ 
fa han kunde leda fina kärleksſtrömmar, och meddela fig dem. Mu, ehuruwäl 
han ålffar allt det han har ſkapat; få älffar han dock det ena framför ret 
andra, allt efterſom hwart och ett kreatur år ſkickligt att njuta hans kärlek. 
Således äro alla wälgerningar, fom Gud bewiſar fina händers werk, idel 
haus Färlefsftrömmar, hwarigenom han ſöker främja deras nöje, wälfärd och 
beſtaͤnd. Derföre ſäger den ſalige Lutherus”). Om någon wille afmåla 
Gud, få frulle han föreftalla Gud fåfom em brinnande ugn oc en het läge 
utaf fådan kärlek, fom uppfyller himmel och jord; likaſoun fatan deremot i 
fin natur intet annat är, än en outſläcklig eld, fom brinner af hat och af⸗ 
und emot Gud och alla hans mwerk. J— | 

J- öfrigt när Gud af Johannes beſkrifwes fåfom kärlekenz få böre mi 
wakta of för tweggehanda mißbruk af en fådan beffrifning. 4) Att 
wi icke oförſtändigtwis förwandle denfannna fett ſwärd, till att dermed bes 
ſtrida Jeſu Chrifli tillfylleſtgörelſes nödwändighet. Ty Gudar få wäl 
ſjelfwa rättfärdigheten och ſaligheten, fom ſjelfwa kärleken, och fan förden= 
ſkull, efter fin måfendtliga rättfärdighet, intet annat än hata och firaffa allt 
det, hwarigenom hans högſta fullfomligheter, för hwilka han hyſer ömmaſte 
kärlekßnit, blifwa emotbrutne och förolämpade. Fördenſkull uppenbarar fig 
hang dändeliga kärlek till det goda genom ett oändeligt hat till. det onda, 
och blifwer genom detſamma betygad i fin råtta renhet. Pſ. 45: 8. Wi 
böre och derföre 2) wakta ofs, att mi icke mißbruke denna beſkrifningen till 
ſaͤkerhet, eller uppſaͤtligen förfynde oß i köttslig förtröfton på Guds må 
fendtliga kärlek, på det mi icke måge förfara honom, fåfom en förtärande 
eld Ebr. 12220. — ——— 
Wuaͤrt närwarande Evangelium gifwer oß till fälle att djupare inlaͤta of 
i den. ljufliga ſanningen, att Gud är kärleken. Lätom of förfoga of der— 
till med en hjertelig aͤſtundan efter Guds biſtänd. ge 

Evangelium, Matth. 22: 34 46. 
Wi betrakte af uppläſta Evangelio: | 
Gud, fåfom färlefen; 
Huru Han fig få har uppenbarat 
1 I Logen, och 
2. I Evangelio. n 4 
Helige Gud, Ditt ljud förutan fan ingen fe Ditt ljud, och utan en 
ſtraͤle af Din kärlek fan ingen känna Dig fåfom kärleken. Bewärdiga mås 
ra hjertan med denſamma, när Ditt ord ſtall föreſtällas, för Ditt Namus 
ſkull! Amen. — 
Förra Delen. — 

När wi nu, älffelige i Herranom! wilje betrakta Gud, fåfom kär⸗ 
leken; få kunne wi mål äſwen lära fådant af naturens ſtora bot, uti hwil— 
ken äro få många bokſtäfwer fom kreatur, hwilka alla mitfna om Guds färs 
lek, af hwilken de hafwa fin warelſe, fin ſkönhet, fin uppehaͤllelſe och näring, 
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och fördenſkull alleſamman likaſom hafma denna Bfwerferisten: Gud är färs 
teten I Men nun wilje wi allenaft ſtauna mid den Heliga Skrifts bob; eme⸗ 
dan Gud derutt långt härligare och tydligare har uppenbarat ſin kärlek. 

Dinna Skriftens bok blifwer till. deß innehåll delad i Lag och Evan⸗ 
gelium. Logen förehåller of waͤra ſtyldigheter; Gvangelinm förehål- 
fer of Guds målgerningar VLagen mifar, hwad Gud fordrar af of; 
Evangelium, hwad Gud har gjort of. Lagen fördrar mår färlek till 
Gud; Evangelium prifar Guts kärlek till op. Men ehuru deßa begge 
läror äro till deras natur ätſkiljde; få komma de dock derutinnan öfwerens, 
att de begge äro en flår ſpegel, hwaruti mi kunne känna Gud ſaͤſom karleken 

Hwad Lagen widkommer, få tale mi nu ife vw Fudarnas (Cere- 
monial⸗ och Ryrkolag, hwarigenom der Israclitiſka Kyrkans utvärs 
tes Gudstjenſt mar få inrättad, att den utlofwade renniſkoſlägtets Frälſare 
till ſitt embele och fina wälgerningar derunder blef förebildad, och "Judas 
folfet aͤtſkilſot ifrån allt annat folk. Wi tale och icke vin derad Domare: 
och Rättegäugslag, hwilken innehöll fådana bud, fom angingo bor— 
gerliga och till domſtolen hörande ärender. Ty ehuruwäl af begge deßa ſlags 
lagar ſtulle lätteligen funna wiſas, att Gud i dem hafiver uppenbarat fig. 
ſaͤſom kärleken; I det han och wid de ſträngaſte förordningar haft till ändas 
mål att främja ſitt folks bäſta, oc förwarg dem för ſwaͤra ſyuder; få gif 
mer dock wart Cvangelium icke egentligen något tillfälle wid handen, at 
handla derom. —— — SA 

Wi ſtaͤnne alltfå för denna gånger wid Bedo-lagen, hwilken är före. 
fattad i de tio budorden, och är ten läran, hwaruti Guͤd har uppenbärats | 
furu wi böre wara beffaffade, ſamt hwad mi böre göra och tåta. > YWilje — 
wi nu deraf lära förſta, att Gud är kärleken, få böre wit ſhunerhet QUE 
ma akt pä denna lägen tnnehåll. — Va 

Wi kunne med ſtörſta ſäkerhet lära detfamma af Jeſu Chriſti egen mun, 
hwilken ſjelf utgaf denna lagen på Sinal berg, och ſaͤledes är fina ords 
bäjte uttydare. Ty når eu Phariſee, fom tillika war on Skriftlärd och Lag⸗ 
klok, i bo 36. förelade honom dena frågan: Mäſtar! hwilket är det. 
ypperſta budet i lagen? få ſwarode han ſtraxt derpaͤ utan omſwep, 
b. 57 . Du ffalt alfa Herran din Gud, af allt ditt hjer: 
ta, och af allo dine ſjäl, och af all din Hog. Detta ör det 
vpperſta och förfta badet. Det andra är deßo lift: Du 
ffalt äljfa din näſta, fom dig ſjelf. På deßa tu budeu 
bänger all lagen och Propheterne. Af deßa Chriſti ocd läre wi 
att kärleken till Gud och mår näfta är likaſom medelpunkten, i hwilken al— 
fa öftiga buden fomma tillſamman; fa, att wi böre anſe hondin fåfom he 
la lagens märg och kärna, hwilket och Paulus ſtadfäſtar, Rom. 13: 40.: 
Så ör nu kärleken lagfens fullbordan. Ty lagen är ett aftryck 
af Guds wilja. Saͤſom nu alla Guds wiljas fullkomligheter, enligt Jo⸗ 
hannis ſpraͤk, fom blef föreſtälldt i ingången, förena fig i kärleken; få må 
ſte och alla Guds lags fordringar i kaͤrleken komma tillfamman. 

Detta är ganffa lätt att bewiſa, Om wi wilje genomgädet ena but 
efter det andra. J de tre förſta buden, hwilka utgöra lagens förra tafla, 
är kärleken till Sud befalld, hwilken är FR ESTHER DEE till 
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Gud, fåfom det högſtäa goda, i kraft hwaraf wi böre hyſa 
innerligafte högaktning för hans fullkomligheter, föfa att 
med honom förena oß allt närmare, och i honon hwila 
med alla waͤr ſjäls begär. 

Den ſom är. få ſinuad, han hafwer fullbordat de tre förſta budar: Ty 
om och få länge han älſkar Gud öfwer all ting: huru fan han då, onot 
det förſta budet, wägra ſig att förſaka alla drätta gudar, och erkänng tens 
ne Treenige Guden allena för ſitt enda goda, och för ſin förtröſtans och 
tjenſts ypperſta föremål; och huru kan denna kärleken tillſtädja hondom, att 

+ falla. 1 widſkepelſe och. otro, i grof och fin belätensdyrkan, i afguderi, och 
Altheiſteri eller Guds förnckelſe? Huru fan har då einet det audra bu⸗ 
det, mißbruka hans heliga Naum, angripa Honom med gudlöſa ſmädeord, ge⸗ 
nom falſk lära, ſkrymteri och förargelſe förmörka hans fullkomligheker och 
dygder, dermed ſtadfäſta lögn och ſaker af föga wärde, ſamt mißoruka det— 
famma. till. allehanda widſkepelſe, om och få länge han älſkar och aktar det 
högt? Blifwer han icke af denna kärleken faſt mera krafteligen drifwen, att 
ära, bekänna och. berömma hans Gudomliga egenſkaper, akalla och lofwa 
hand, Namn i all nöd, betrakta haus Gudomliga werk bäde i naturens och 
nådens; rike, ſamt haͤlla hans ord i högſta wärde öfwer all ting? Kanhanr 
waͤl emot det tredje budet, draga i betänkande, att gifwa honom en dag i 
hwar vecka, pch. auwända deuſamma till ett förtroligare umgänge med ett 
ſaͤ mildt Wäſende, om han älſkar honym? Sätter han da icke mycket mera 
af. färlef. gerna åÅ ſido, icke allenaſt alla fyndiga gerningar, hwilka hwar dag 
och alltid bora undflys, utan. och fina ordentliga. kallelſes ſyßlor, ſom Han 
har; att; ſköta hela weckan, på det han med deſto mindre förhinder må kun— 
na afwakta baͤde den utwärtes och inwärtes gudstjenſten, ſon Hanar) fin 
Skapare ſkyldig, i Gudi ſöka hwila för ſina begär, och njuta hand nåde 
beſök? Sen! ſaͤledes är kärleken den förra taflaus fullbordan. 

Ganwin till den andra taflan, ſäͤſpabjudes i henne kärle ken till 
wär näſta, ware ſig wän eler owän, hwilken kärlek hafwer det med fia, > 
att wi akte waͤr näſta högt, ſäſom ett wår Skapares werk, 
pch are omtänkte deruppä, burna wi med wår bön; geda 
råd, och werklig hjelp måge funna afwända ifrån hoönom 
all ſtada, och föfa deremot på allt möjligt fatt att fråm: 
ja hans timliga, audeliga pc cwiga wälfärd. Dettä heter att 
älſka fin näſta, ſomn ſig ſjelf. Hwilket fätter förut, att en ordentlig och 
wäl inrättad kärlek till of ſjelfwa är icke allenaſt tillaͤtlig, utan ock bu⸗ 
den; i följe hwaraf wi äre pligtige att Hålla mår kropp och ſſjäl, ſaͤſom 
Guds händers werks och hand nades käril, i äro, dock den ſednare mera än 
den förra; afwända allt, hwarigenom de kunna förderfwas, ſamt genom tillaͤt— 
liga och af Gudi föreſkrifua medel främja deras ſanna wälfärd. Denna kär⸗ 
leken bör wara ett. rätteſnöre för den kärlek, fom wi böre bewiſa waär näſta, 

hxwilken wi böre älffa med ſamma upprigtighet, brinnande allwar, werkliga 
åtgärd och beſtändighet, ſom mi pläge älffa of ſjelfwa. 
Den, fom. nu fåleded är: finnad emot fin näfta; ſtulle wäl han upp⸗ 
ſaãtligen öfwerträda ett enda bud iden andra taflan? Kan mål någon, emot 
det fjerde budet, wägra fa, att ära och ſyda fina föräldrar, och andra, 
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mu det under fia, om han upprigtigt alffar honom? Sar! fåledes är kär— ; 


sr Frågar I ny Herrans älſkelige! hurn deraf, att Gud utgifwit earfås 
dan lag; fom intet anngat fordrar, än kärlek, fan ſlutas, att han ſjelf üſitt 
Wäſende maſte Mara” kärleken; få” märken följande underräkkelſe FET Ia 


niſkan, hurudan hon war för ſyndafallet, och hurudan Hon bör åter blifwa, 
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om Hon mill blifwa fåran, fom how war i fin förfta börjang få wittnar ju 
lagen äfwen i detta hänſeende, att Gud är kärleken. War menniſkans hjerta 
fullt med kärlek, när hon bar Guds beläte; och blifwer det åter fullt med 
käaͤrlek, när det förnyas till Guds beläte; få maͤſte och Guds eget hjerta was 
va ett haf fullt med kärlek. | FRV 
5) Att Gud är färlefen, fådant flutes och ändtligen deraf, att han med 
ſin lag haft ingen annan afſigt, näſt fin åra, än att främja menniſkans fans 
na föruöjelfe och wälfärd. Deraf, fäger den ſalige Arudt *), finne 
wi Guds mildhet, att ban ej hafwer welat förpligta men: 
niffan till en odräglig, beſwärlig, pinſam qudstjenft, der: 


af menniffan kunde blifva fint, tröft och ledſen; utan till 


en ljufiig, föt gudstjenſt, fom allenaſt beſtär i Guds kärlek. 
Ack! ja wißerligen är det kärlek, att hon i det förſta budet tillbjuder fig 
att wilja wara wår Sud, och satt Han förbjuder oß ſöka mår förnöjelſe 
utom honom; emeran han wäl met, att mi utom honom icke finne denſam— 
ma. Det är färkk, att han i det andre budet förbjudit of mißbruka hans 
Namn; emedan han. gerna mil: warna oß för ſkada och olyckor, alldenſtund 
hans Namn Ar en förtärande eld, fom förderfmar dan, hwilka ffämta der— 
med. Det är kärlek, att han i det trodje budet befallt oß Helga Sab— 
bathen; emedan han icke allenaft gerna unnar oß en hwilodag från waärt ar— 
bete, utan” och ganſka gerna will göra waͤrt hjerta till en ſtilla himmel, ſamt 
gifwa oß tillfalle, att rätt åtnjuta honom, och i Sabbathens hwila ſmaka en 


underpant af den ewiga hwilan. Det är kärlek, att han tfin lags andra 


tafla förbjudit all olydnad, motſträfwighet, uppror, wrede, hämndgirighet, 
oven kärlek, lösaktighet, falſkhet, hat och afund. Ty allt detta är ſaädant, 
fom ice allenaſt på det högſta oroax vårt eget hjerta, utan ock förſtörer det 
menſkliga ſamhällets wälfärd. När han förbjuder Dråp, få har Han der— 
med gjort en ſtängſel omkring wärt lif. När han förbjudit hor och all 
orenlighet, få har Han tagit den äkta kärlekens nåje i beffydd, och welat för 
rekomma en orſak till mycken oro, naturens förſwagande, lifwets förkortan— 
de och onda ſjukdomar. I det han förbjudit ſtöld, har han fatt mår egen— 
dom i fakerhet. J det han förbjudit lögn och förtal, har han welat för— 
fara mårt goda Namur emot all ſmälek, ſamt genom ſanningens och kär— 
lekens band hålla det menfeliga ſamhället i förening. Saͤledes på ehwad 
fida fom helſt wi anfe lagen, få framlyſer deraf intet annat än kärlek. 
; Ja, ſjelfwa förbannelſerna, hwarmed Lagſtiftaren har hotat: öf⸗ 

werträdarena, wittna få mål. om hans kärlek, ſom rättfärdighet; emedan han 
welat "marna oß för ſkada oh olycka, hwarie vi nödwändigt ſtulle våkt, om 
mi. wille öfwerfkrida de kärlekens heliga gränſor, fom han i fin lag har före: 
ſkrifwit. Han Hotar, på det>han icke maͤ nödgad att ſtraffa. Hans hjertaus 
luſt år att wälſigna oß, och öfwerhopa of med allt godt Hand hotelſer 
gå allenaſt till tredje och fierde led, hwareſt de wända åter; emedan 
onda föräldrar på det högfta lefwa till tredje och fjerde led, och alltfå kun— 


na blifwa ſtraffade i derad barn, barnabarn och barnabarns barn; när de 


maͤſte fe på deras olycka. Men hans löften, hwilka han giver dem, fom 


älſka honom, och i Chriſti kraft, hwaraf de genom tron äro blefne delaktige, 
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haͤlla hans bud, ſträcka ſig till tuſende leder; och hans barmhertighet, 
i förmägo hwaraf han förlaͤter ſynderna oc belönar det goda, warar ifrån 
ewighet till ewighet. —9— | 

i Bed nare Delen— l ; 
Men låtom of nu widare äfwen of Evangelio lära förftå, att Gud 
är kärleken. Gvpangelinum är en lära om Guds näd i Chriſto emot 
usla och fallna ſyndare, och om allt det goda; tom han är willig att bes 
wiſa dem. Till detta Evangelium leder wår Frälſare de Phariſeers tankar, 
daͤ han, ſedan de hade förhört Honom i lagen, fbreſtäller dem en fråga, fom 
angår hufwudperſonen i hela. Evangelio, nemligen: Hwad tyckes eder 
Dm Ehriſto? Hwars fon är han? Dände ſwarade: Han är Da: 
vids Son; gör han dem. ett infaft af 140 Pſalmen, der" David kallar 
Meßias ſin Herra, hwaraf Han framſtäller en my fråga, och fåger: Gfter 
un David kallar honom Herra; hurn är han Davids Son? 
Hwarmed han ingalunda nekar, det han, fåfom den ſanue Meßias, är Daz 
vids Son; utan ſökte, att leda deras eftertanka derhän, att i Meßias, jemte 
den menſkliga naturen, efter hwilken han ar af. David, ſaͤſom def Son, 
ännu maͤſte wara en annan högre natur, efter” hwilken han är Guds Son 
och Davids Herre; ja, att han är en ſaͤdan Herre, hwilken Dabid fåg fits - 
tande på Guds högra hand, och upphöjd till ſtörſta makt och wälde öfwer 
himmel och jord; men alla hans fiender, ſatan, werlden, döden. och ſynden 
fåfom- öfwerwunng, liggande under hang fötter. NäR 
Saͤledes beftår nu innehållet af Evangelio i läran om det fora Ater⸗ 
lösningswerket, ſom är fullfomnadt genom den utlofwade Frälſaren, hwil— 
Fen är Jeſus af Nazareth, Guds Son, och Marie Son af Davids lagt. 
a hwilken ſida fom helſt wi åter betrakte detta werket; ſaͤ är det ett upar 
penbart wittnesbörd, att Gud är kärleken. Ty deraf framlyſer: 
) Guds kärlek till urtenvifforna. Gud har af ewighet haft 
en hjertlig och kärleksrik benägenhet till dem, då han föreſtällde fig dem i 
ſitt Gudomliga förſtänd. -SÅt mwida han betraktade Sem fåfom goda, och hand - 
beläte lika, få äffådade han dem med innerligafte wälbehag, och Hade en 
upprigtig längtan, att ännu rikeligare kunng meddela fia dem, och derige— 
nom göra deras tillſtänd ju mer och mer fullkomligt. Men få mwida han: 
ſin allwetenhets "ljus fåg förut, att de, genom ſatans bedrägeri, ffulle genom 
ſynden raͤka i en afgrund af elände; få mar denna hans benägenhet till deßa 
usla kreaturen förknippad med en ljuflig drift, att förbarma fig öfwer dem, 
och befria dem utur denna deras uſelhet. Ehuruwäl han fördenſkull med 
rättinätigaſte afffy hatar det förgift, fom ſatan inſprutat i detta hand krea— 
tur; få alffade han dock deßa elandas perfoner, och beflöt att hjelpa och åter 
upprätta dem, ſamt åter. göta dem beqwämliga till fin ſaliga gemenſkap. 
Hade Gud låtit Adam med alla fina efterkommande blifwa liggande i den 
jemmer, hwari de genom ett uppfåtligt affall ifrån deras Skapare hade ſtör— 
- tat fig, få hade mi maͤſt ſäga: Herre! du äſt rättfärdig, och dine 
domar äro rätte. Men Guds ewiga kärlek fann ett annat medel, hwar— 
igenom hand barmhertighet kunde blifwa utöfwad, utan att derigenom blef 
handladt emot hans rättfärdighet; i det i Guds ewiga råd blef beſlutet, att 
ſända åt det fallna menniffoflägtet en Frälſare och Aterlöſare, fom fEulle till= 
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frdsfata och Förföna Guds vättfärdighet, hwilken genom hans lags öfwerr 
trädelſe på det högfta mar förolämpad, ſant derigenom för Guds ewänner 
åter öppna oc bereda mågen till hans — ſaͤmt till åtnjutande af all 
hans ſalighet Detta mar” nu redan ett bewis, att Gud är leken; eme⸗ 
an han icke wille Tåta få många tuſende ſinom tuſende menniſkor förgås, 
utan beſloͤt att ſända dem en Medlare SEE SI 
Men när Gud utwalde fin enfödde Son härtill; när han beſlot, 
att lägga werldens ſynder på” detta Lammet, fom likaſom i hans Gu⸗ 
doms ſköte war födt och üppfoſtradt, kräfwa ſkulden af honom, om: kaſta 
ſtraffet paͤ honom, på det han måtte funna ſkona menniſkorna; få hannt 
Guds kärlek till menniſkorna härigenom HA en ſädan höjd, att intet 
inſkränkt ängla⸗ eller menniſtko-förſtaͤud kan fatta” oc begripa denſamma; 
ja, att Guds Son förundrar ſig ſjelf deröfwer, och gör detta utrop: 
SÅ älſkade Gud werldend, att han utgaf fin euda Som 
Således mar det kärlek, att Gud af ewighet hade utſett denne fin! Son til 
detta ſtoͤra Aterlbsn ingöwerken Det war kärlek, att han ſtraxt efter ſynda— 
fallet äfwen på jorden kungjorde deßa fina fridstanfar, i det förſta Evange⸗ 
liv, Moſ. 3:48. Det war kärlek, att han bandt "detta löftet wid Das 
vids ſlägt, och förklarade fig, att den utlofwade Aterlöſaren ſkülle blifwa född 
af hans efterkommande; derföre han och kallas Davids Sen. Det war 
kärlek, att han werkligen ſände honom, på den tid, four mar utſatt, och 
hugnade den -uska werlden med denna ſtora gåftvan. Derpå, ropar 
den helige Johannes, 1 Epiſt. 4::9., öv Oude kärlek till of uppen⸗ 
bar worden, att Gud bafiver ſäudt fin ende Som i werl⸗ 
dena, aft wi ſkoloun lefiwa menom-bonrom.> Ala öfriga fått, på 
hwilka Gud uppenbarat fin kärlek, öfwergääs få längt af denna hans kärleks 
uppenbarelſe, ſom ſtjernornas ljus af ſolens förblindande ſten— 
| Gud hade allenaſt en enda Son, hwilken —* en ewig födelſe af 
Fadren äger ett och ſamma Gudomswãſende ds Majeſtät med ojn Fader. 
—In älſtade denne Sonen få fullkomligen ſom ſig ſjelf, andan Han är 
hans härlighets och Gudomliga fullkomligheters ſten, famt fans Wäſendes 
rätta. beläte. Emedan han nu har ſkänkt werlden denne fin enfödde Son; 
ho maſte då” ice häpna öfmer denna hans fora kärlek? Ore han alterraft 
at naͤde upptagit en blott helig menniſka till ſin Son, utruſtat honom me 
den Heliga Andas beſynnerliga gaͤfwor, och gifwit honom werldene till ar 
allmän Lärare och Prophet, till att genom lära? och exempel wiſa henne wä— 
gen till ſaligheten; få hade detta ſannerligen warit or ſtor kürlek Men fås 
ſom det ſtulle wara en mycket ſtörre kärlek, om ov Konung, tillsatt frälſa 
fina usla underfåtare, utgåfive fin egen Kronprins tögonfeenligafte lifsfara 
för deras ſkull, än om han till deras bäſta uppoffrade fin förnaͤmſte embeto⸗ 
man; få öfmergår och denna Guds kärlek alla hans andra någönfin möjliga 
färlet8berviö, nemligen, att har utgaf fin ende Son, hwilken i ett och ſam⸗ 
ma Wafende af honom ägde alla hans Gudomliga full komligheter; att han 
utgaf denne ſin förnbjelſes föremål, och ſitt hjerta” ewiga glädje; att han 
utgaf honom, i antagen menſklig natur, i djupafte ſmälek och föratt, en 
obegriplig kroppens ſweda, och i outſäglig ſjälaängeſt, ja, ändtligen inen 
blodig, förſmädlig, och gruflig Död; och detta allt en werld till dom fom 


* 
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tvar full-med bofwar och upproriſka affällingar, hwilka hade wägrat ſig at 
lyda och. älſka Gud, ſamt på det högſta förſyndat fig emot hans Ma jeftät.. 

Kunde: Moſes när han talar om lagens utgifvands, utropa: D, bus. 
ti för hafwer ban folken! 5 Mof: 53: 3, ſkulle ide wi mycket mer, 
när miraf Evangelio höres om dennag Guds kärlek till werlden, utropa: O, 
hurn för befwer Hon folken! ME jal o, huru får hafwer han fols 
fen latt han gaf dem denne fin Son-till Medlare, Löfltedn an, Fralſare och 
Aterloſare Guru kär hafwer han folken, att han tillväfnade denne höge 
Loftesmannen waͤra ſkulder, paͤlaade honom den ſtyldigheten, att: genom. en 
fullkomlig kärlek till, Sud och näfton uppfylla lagen, fullfomnade på honom 
de ſtraff, ſom mi hade: förtjent genom lagens öfwerträdelſe, och ſaͤledes förs 
ſonade den usla werlden med fig ſjelf! D, buru får hafwer han folken, 
att han få tillegnar alla vem, four tro på” denne hans Son, hans fullbor⸗ 


—J 


efter Trimtatigs 8608 


dade Hduad, likoſom de ſjelfwe ſkulle hafwa bewiſt denſamma; friſäger dem 


> fördenffull baͤde ifraͤn ſtuld och ſtraff, ſamt förklarar dem i fin dom för rätte 
färdiga och oſkyldiga, ja, för fina barn och arfwingar till ewinnerligt lif! 


OD, hurt kär hafwer han folken, att han möter fina förlifta owänner, när 
de graͤtande och bedjande komma till honom; att han omfamnar deßa affäls 


lingar med bmmaſte rörelfer, få ſnart de lägga ned fina wapen, och icke ala 
lenaſt ſtünker dem lifwet, och eftergifwer ſtraffet, utan ock kröner dem med 


2 


nåd och barmhertighet! O, huru får hafwer har folken, att han meddelar 


dem den Heliga Ande, hwilken genom hand Sond lydnad är förwärfwad, och 


averfar i dem den upprigtiga kärlek till Gud och naſtan, fom fordras i Tas 


gen renar, helgor, ſtyrker och buafwelar dem, meddedar dem 


Ti och allehanda nådegåfmeor ve ſtatter, ſamt beſtyddar 
och beſkärmar dem emot djefwulen och fonden”)! Så här⸗ 


ligen blifwer nu GEuds kärlek till menniſkorna uppenbarad i Evangelio. 


Men deruti uppenbaras ock: 
2) Fadreus kärlek till fi 


förſtand, in de kreatur, ſom eljeſt i Skriften ibland änglar och menniſkor 


kallas Guds ſöner och barn, Jobs 1: 6. C. 38 7. Rom... 8: 46, Gal: 


3:96. 6. 4v6r PfjZS5t 45, Om icke Evangelium hade gifwit oß under⸗ 
> rätelfer derom 2 HOivadan ſkulle ri eljeft meta, att Fadren hafwer födt den⸗ 
ne Sonen af cwighet, på ett obegripligt ſätt, af fitt Wäfenre, Pj 2: 7. 
Ordſpr 8 22. och genom en fådan födeffe gifwit honom att hafwa Uf i 
ſig ſjelfwom? Joh. 53: 26. Hwarutaf ſtulle mot eljeft weta, att han hafwer 
lenaſt en enda Son, hwilken fördenffull, Joh. 1: 14, 48. C16 ef 
ter grundtexten, fallassenfödde Sonen? DÅ üfwen derutinnan hafwer 
Gubds högſta Faderskärlek förſt uppenbarat fig. 9 

At nu Fadren uppdragit åt denne fin. ende älſtelige Son, att wara 
en Medlare och Aterlöſare, ſaͤdant war ett tydligt bewis af hang färlef och 
högaktning för denfammes. emedan han derigenom gaf till förftå, att han 


ingen wärdigare perſon kände, hwarken i himmelen eller paͤ jorden, genom 


hwilken han kunde tåta förrätta detta fora werket, hwarpå hans Namus 
ära och pris berodde. Det war alltſaͤ kärlek, att han ſände denne ſin Son, 
FE) Uuged. Bitannelſeu, i I Art. — 


* 


in Son Hwaraf ſkulle mi weta, att 
Fadren haſwer en Son, fom bär Hetta namnet äiett oandeliga reſor högre > 
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ſaͤſom ſitt alldrahögſta Sändebud, i werlden, med. det löftet, att troligen ſtaͤ 
honom bi i detta wigtiga werkets utförande. Det mar kärlek, att han ute 
ruſtade fin. Sond menſkliga natur med alla nödiga Andans gafwor, och fås 
ledes ſmorde honom. till. wår öfwerſte Preſt, Prophet och Konung, paͤ det 
han ſaſom öfwerſte Preſt ffulle förwärfwa of ſaligheten, fåfom Prophet wi⸗ 
ſa of mågen. till denſamma, och ſaͤſom Konung tillegna oß den förwärfwade 
ſaligheten: fåfom öfwerſte Preſt tillfridsſtälla mårt ſamwete, fåfom Prophet 
upplyſa waͤrt förſtänd, fåfom Konung böja mår wilja, och råda öfver må 
ra böjelſer. Af hwilken Härliga ſmörjelſe, fom han hafwer meddelat denne 
fin Son utan mått, Joh. 3: 54., och mer än hans medbröder, Pj.45:8.; 
denne Sonen Fallad i wårt Evangelio Chriſtus, det är, fmord. Nterligare 
war det kärlek, att han få flyrkte Jeſu Chriſti ſmorda mandom i ſträngaſte 
lidandet, då han maͤſte bära och förſona hand wrede, att han icke uppgafs 
under denna tunga bördan. Det war kärlek, att han efter djupaſte ſmälek 
uppſatte honom i högfta måtto, upploßade dödſens band, ärade hondur med 
prydnad och klarhet, med glans och odödlighet, och upphöjde Hans förnedrade 
mandom öfwer alla himlar. Det war kärlek, att han mid haus aͤterkomſt i 
himmelen bad honom wara wälkommen med de orden: Sätt dig På min 
Högra band? och meddelade honom derigenom en wärdighet, hwilken han 
med intet kreatar har gemenſamt. Ebr. 1: 15. Ty wid denna upphöjelſen 
på Guds thron blef icke allenaſt hans Gudomliga naturs härlighet, fom 
här på jorden war dold under köttſens förlåt, fåfom folen bakom molnen, 
och allenaſt ſtundom fåt ſkjuta fram några ſtraͤlar, uppenbarad i ſitt full⸗ 
komliga ſten; utan hans menſkliga natur blef och i högſta måtto härliggjord. 
Hand kropp fick den förträffeligafte ſkönhet, och hand fjäl, ſom förut hade 
warit bedröfwad intill döden, blef uppfylld med ljus och glädje, och upps 
höjd till den öfwerſta graden af förnöjelfe. Hans treggehanda embete tog 
och del i hand perſons pris och förflaring. Han regerar nu fåfom en Ko— 
kung med oinſkränkt wälde både i naturens och nådens vite. Han förer nu 
fitt Wrophetiſka embete med konungsligt eftertryck, och ret aͤfwen att ge⸗ 
nom fin läras kraft göra de motſträfwigafte finnen ſig underdaͤniga. Saͤſom 
öfwerſte Mreſt meddelar han nu fina. trogna den ſeger, fom han dem 
ſörwärfwat, och utförer fina aͤterlöſtas ſak på ett Majeſtätligt fättihimme 
len. Oo fer nu icke af alt detta, huru högt Fadren älffar fin Son? hwil⸗ 
Fet och är klart deraf, att han gifwit honom den förſäkran, att han mill 
läggg alla haus fiender honom till on fotapall, och ewinnerli⸗ 
gen ſtraffa, dem för den orätt, fom de hafwa tillfogat hand Son och def 
lemmar. Ändtligen uppenbaras och i Evaugelio EE 
5) Spneus kärlek till Fadren. Det war kärlek, att han af en 
helig aͤträ att förklara ſin Faders Namn, få mwilligt åtog fig det Medlare— 
embete, fom honom blef uppdraget. Det mar kärlek, att han af lydnad emot 
fin. Fader fteg ned i en Jungfrus lif, och påtog fig kött och blod; ſaͤſom 
andra barn. Det war kärlek, att han begaf fig i ſmälek och döden. Der— 
före, når han war ſtadd på refon dertill, fade han till fina Lär ſungar, Job. 
14: 34.: Vå det werden ſkall förftå, att jag bafwer Fadren 
kärz får upp, låter of: qå bädan. Det war kärlek, att han: blef 
ſin Fader vaflåtligen trogen, hwilken lät honom känna fin wrede; att han 
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& fjelfiva öfwergifwelſens ſtund med ſtarkt rop och stårar klappade på fin Fa⸗ 
ders hjerta, och framhärdade få länge att kämpa, blöda och lida, til def han 
hade utfört fin Faders fak, räddat hans ära, och förflarat hans Namn ges 
nom få många tufende ſjälars aäͤterlööning. Men det war pch kärlek, vatt 
ban åter gick till fin Fader, och uppå hand befallning: Sätt Dig vå 
min högra band! fatte fig på hans högra hand, och regerar öftver allt, till 
fin Förfamlings wälfärd, och till fin Faders ytterligare pris och ära: wän⸗ 
der icke heller åter, innan Herrans uppfåt genom hand hand blifvit full= 
bordadt, och förrän det förderfwade fött, fom Fadren gifwit Honom att åter=" 


löja, Joh: 47: 12., blifwer ſtäldt för hans Faders anſigte obefurittadt och > 


oſiraffligt. Sen, Herraus dyrt återlöfte! ſaͤledes äro både Lagen och Evan⸗ 
gelium en fpegel af Guds kärlek. 


Tillaͤmpning. 
Ru mwält få ſen då förft i denna ſpegelen, I, fom onnn från ut 
om detta kärleks rika Wäſendets gemenſkap, eller om fbr 
detta hafwen fått deri, men genom eder otrohet åter wikit derifraͤn, och fat⸗ 


tat karlek till werlden; ja, fom hafwen gjort det till eder dagliga ſyßla, at 


förolämpa denna ewiga Kärleken, och framgent öfwerträda kärlekens heliga > 


"gränfor, fom eder. äro i lagen foͤreſtrifne. J wiljen wäl icke blifwa anſed⸗ 


de derföre, aft J ſkullen wara Guds owänner. Ack! lären I -fäga: Ho 


vill ice älffa den käre Guden? Han bewiſar of ju dagligen få mycket godt; 
att wi ſkulle wara de otackſammaſte menniffor i hela werlden, om wi icke 


wilje älffa honom igen. Men, I uslel I bedragen eder ſjelfwa med tom⸗ 


ma ord. Eder färket till Gud, fom J med munnen föregifwen, är ett ſtum,— 
fom fwäfmar på tungan, en liflös hjernbild, och en kraftlös död tanke. 


Hwad bewis tillseder kärlek hafwen J att. framte? Hwad hafwen FJ gjort. 
blott af kaͤrlek till Gud, utan egennytta och åtrå efter winning? Hwad haf⸗ 


men J lidit för hans ſtull? Eder inbillade kärlek till Gud warar ej län⸗ 
gre, än han fyller eder mun med mot, edra kiſtor med penningar, edra miftz 
hus med ſpisning, edra lador och loft med ſäd; få länge J hafwen nytta 


af Gud, och han gör det J åftundar. Men nät han genom den winſta— 


nöd mill fätta eder trohet nå prof, begynnen J blifwa fulle med otaͤlighet, 
pch knorra emot Honom" Johannes ſäger t 4 Ep. 5: ös Det ar förs 
Icfen till Gud, ott wi bållom hons bud; vch baus bud ÖTD 
icke ſwar Dercmot inwänden J, att ju ingen fan Hålla Guds bud, och 
under denna inwäudning gören J allt det onda, hwartill kött och blod drif— 
mer eder, danſedt Gud i fitt Ord Har uttryckeligen förbudit detſamma. Pröf⸗ 
wen eder allenaſt ſjelfwe, om I hafwen en rätt afſky för alla ſynder, om 
J winnläggen eder att. täckas Gudi, och att äfwen 1 eder enslighet wandra 
inför honom; om J finnen hos eder någon förtröftan till henom I nöden, 
nit om hans ära, on högaktning för Hans ord, ſamt luſt till bön och heli⸗ 
ga famtal med honom? Fela eder deßa kannetecken, ſaͤ felar eder ock en 
rätt färlek till Gud. Felar den eder, hwarifraͤn ffall en upprigtig kärlek 
fill naſtan då komma? Men orſaken til allt detta beſtär deruti, att Jän— 
nm icke hafwen lärt fänna Gud, fåfom kärleken. Ty den fom känner ho— 
nom fåfom kärleken, han finner fig twungen att älſka Honom igen. 


x 
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GSurun länge wiljen I då förblifwa Guds fiender och hans lagd dfwer— 
trädare? Huru länge wiljen I uttedevt hjerta bära helvetet, hwaruti ie 
en enda kärleksgniſta finnes, ſamt Guds wrede på eder rygg? Guru länge 


wil jen J gå under förbidelſe af en förſkräcklig dom och eldſens nit, fom ſkall 


förtära Guds och hans Sons fiender, når de med de fördömda ünglar ſko⸗— 
fa ligga honom till: en fotapall? Ac fen, Guds ewiga kärlek utväcer i 
Tagen och Evangelio begge fina armar till eder. Han nalkasi delta ögon— 
blicket edert hjerta med ſtörſta mildhet. Han klappar på edert bröſt, och fors 
drar edert hjertas öfwerlemnande. Han fäger till: hwar och en af eder · Hwi 
will du dö, o ſyndare ! när du dock fan lefwa? Hwi ſkall jag lägga dig 


flyr du för mig, likaſom jag: wore din owän, när jag likwäl älſkar dig ſä 
ömt? Hwarföre beſwärar du dig öfver min lags hårdhet, när jag likwäl 
intet annat fordrar. af dig än: kärlek? PÅ det jag maätte vinna din karlek, 
har jag icke ffonat min egen Son: och när jag hade kunnat döda: dig, få 
hav jag: genom min Sons dbed laͤtit förwärfwa dia rättighet till ewinnerligt 
Lif: Kom allenaſt till mig, du fattige ſyndare! du ffall finna mitt ſbbte öp⸗ 
pet. Min kärlek ſkall öfwerſkyla dina ſynders myckenhet, och två dig ifrån 
all din ſmitta. Han ſkall frälſa dig ur all din jemmer: han ſkall göra en 
ända med din kraftlöshet, och meddela dig förmåga att funna: upprigtigt älſka 
mig. Han ſkall gifwa dig. Liffend Anda, hwilken ſtall inſkrifwa min lag i 
ditt hjerta, och göra ditt finne med denſamma öfwerensſtämmande. 

Ack! förakten då ice Kärlekens röjt. Mißbruken icke Guds mildhet till 
ſäkerhet. Tänken icke: Gud är barmhertig, han lärer icke alldeles fördömma 
oß, mi kunne wäl naͤgot waͤga, i hopp om förlåtelje. Hwad gören JP Wil⸗ 
jen J förolämpa den Kärleken, hwars feöte maͤſte warg eder friftad? Ho 
will bedja för edery om FJ nödgen denſamma att wandra emot eder? Hwart 
wiljen 33 flyt eder dödsſtund? Hwart wiljen IF wända eder på domſens 
dag? Ack! Abeſinnen, hwad Jtagen eder före Odmnjuken eder för denna 
Kärleken ty han är dem ödurjutgn huld. Erkännen och bekännen edra brott, 


ſamt afbedjen den ödmjukeligen. Ofwerlemnen honom edert hjerta ſaſom en 


pant till eder ewiga trohet. Laͤten och hand ömhet för eder, hos eder upp⸗ 
wäcka em öm kärlek till honom; fåratt Jomed alla eder ſjals begär wänden 
eder ifrån alla fyndiga ting, famt tjufliger och utan tvång frällen dem till 
honom. Ack! om J erkännen, att eder fauna wälfärd beftårt genenſkapen 
med dennas wäſendtliga Kärleken ; ack! med hwad atraͤr ſkullen Ft ſtynda 
eder att möta Honda ? Huru endt ſekulle icke det göra eder, att Inſaͤ måns 
ga är af eder lefnadstid hafwen warit ſtiljde ifrån "honom? Ack, ſkullen 
J utropa, du ewiga Kärtek! Du min fjäld fögfta? goda och enda ailti AME! 
det görs mig! ondt, att jag få ſent, få fent lärt känna och ilſta dig För⸗— 
lät; förlåt denna min ftora blindhet och otackſamhet. Upptaͤnd din karleks⸗ 


eld ju mer och mer 'på mitt fattiga hjertas altare, och Låt Honom der brin⸗ 


na alltid och ewinnerligen! | — NY 

Men ſen oc i denna Kärleks⸗ſpegeln, I förffräckte ſamwe—⸗ 
ten, fom begynnen finna att I hittills” hafwen warit ſtil jde ifrån "Gud, 
och att I hafwen wändt den kärlek till kreaturen, hwilken J Honom warit 
ſkyldige, farit efter att förena eder med dem, och ſölt i dem eder förnöjelſe, 


under mina fötter, när jag få gerna mil ſätta dig iomittfföte 2 Gmarföre : 


a 
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ſam följaktligen öfwerträdt det ſtörſta budet i Guds lea, och nucderöfiver. 
förnimmen innerligaſte ſorg och ängslan, Laͤten ingen annan bild af Guds 
hjerta göras eder, än: J nu hafwen Fett i Lagens om Evangelii ſpegel Daͤ 
är det nödigaſt att tro, det Gud är kärleken, när en ſyndare blir warſe ſitt 
fſbrderf, kanner ſiua ſynder, och, för ſitt onda ſamwetes ſtull, är mera beua⸗ 
gen fatt fly for Gud, an barnsligen nalkas honon. Men hwart wiljen J 
fly? J bekymrade! Ho är eu ſaͤdan Gud, fom denne Güden är, den devfyn- 
der förlåter, och förbarmar fig öfwer de eläuda? Mich. 72 18. Upplyf— 
tent edra nederſlagna och: waͤta ögon, och betrakten Hans rata afmälning, fås 
ſom den föreſtälles eder i Evangelio. Trängen eder fram med edra blickar 
genom alla wredesmoln till hans milda hjerta, i hwilket ett kärlekshaf hat 
ſwallat af evighet Han hafwer förordnat ſin Son till eder Aterlöſare, ins 
nan Jnnu bunden bedja honom derom. Han hafwer älſkat eder; medan 
J ännu woren hans owänner. Huru ſkulle han nu milja förföjuta eder, 
nar Jären päwägen, att nied honom blifwa förfonte? Gör eder owärdig⸗ 
het eder modfälldaz få weten, att denna Kärleken ie ſer efter någon eder 
egen wärdighet. J honom finnes allgingen egennytta. Han har ſin grund 
i fig fjelf, och fordrar: intet, att I ſtolen något förtjena, utan allenaſt med 
ödmjukhet emottaga, och att I unnen honom, att fåjom en kifſens ſtröm 
utgjuta fig I edert hjerta, och deruti fullborda ſalighetens werk Nu wall 
frambärden då att betrakta denna Kärleken, till dep edert hjerta blifwer upp— 
värmdt af deß ljufwa ſtraͤlar, uppwäckt Ht förtröſtan och tro, och ſaͤledes aͤf⸗ 
wen upptändt till genkärlek. 
Men upp, äfwen J ſiälar! hos hwilka Gud Har förklarat fig ſaͤſom 
arleken: F- fom härtils hafwen ſmakat hans Gudomliga barmhertighets 
Åöta frukter och werkningar. Låten och J, denna rena, kraftiga och fulltome 
liga Kärleken wara ett aͤmne för: eder betraktelſe, och seder förundraus wär⸗ 
digaſte föremäl. Till bedjen denſamma, wördſamt med alla Guds änglar, och 
uppböjen honom med andäktigaſte hofſänger. Men läten äfwen den kärlek, 
fom Gud 1 Evangelio har uppenbarat, uppmuntra eder till efterföljd. När 
J hören, huru högt Fadren har älſkat ſin Sons få låten uppwäcka hos 
eder. en rätt högaktning för deune älſkelige Sonen: ſöken eder högſta förnö— 
jelſe i: hans: gemenſkap, oc öfwerlemnen honom både hjerta: och ſjäl Kil es 
gendom. När J hären, huru. högt Sonen hafwer älſtat ſin Fader; och af 
färlet till. honom marit lydig till döden, ja, intill korſens död; få låten den= 
na ädla efterdömelfen. beweka reder, attiälffa den himmeljfe Fadren öfwer all 
ting, och räfna allsintet få ſwaͤrt och mödofamt; fom Jaicke, på hand” bes 
fallning, ffullen gerna åtaga eder. När J hören, huru få wäl Fadren fom 
Sonen har älſkat werlden, och meddelat henne hela ſtrömmar af wälſignelſe; 
få laͤten ock eder af ett ſa högt exempel uppmuntras Hill att älſka eder nä 
ta, främja hams wälfärd, bewiſa honom -allt godt, och ſägöra honom, fom 
Gud har gjort eder i Chriſto Jeſu? Warer ſaͤledes Guds efterföl- 
jare, fåfom alſkelig barn, och wandrer i färlefenvu. Eph. 
522 Danſedt J icke hinnen till den kärleksgrad, ſom lagen fordrar, 
hwilken äſkar, att hela edert förſtaͤnd ſkall wara intaget af Guds ſkönhet och 
fullkomlighet, ſamt hela eder wilja uppfyld med hans kärlek, och alla edra 
ſjäls begår uträckte till honom, ja, att ingen -tanbe, ingen luſta och ingen 
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böjelſe ſkall wara i edert hjerta, ſom fan förſwaga och förhindra Guds kär⸗ 
lek; få omfamnen i trone Jeſu Chriſti fullkomliga kärlek, genom hwilken 
han utan wank har uppfyllt lagens fordringar, och öfwerſtylen med hans 
fullhet felaktigheterna i eder kärlek, fom on gång ſkall blifwa fullkomlig, när 
J fkolen fe don anſigte emot anſigte, hwilken I icke hafwen ſett, och dock 
älffat, ſamt ewinnerligen njuta Hans kärlek. TA 

Nu, lefwande Gud! mi tade Dig, att Du har uppenbarat Dig både 
i Din Lag och Evangelio, på det Du måtte minny waͤrt afwoga hjerta, 
och med Ditt kärleksband draga det till Dia. Wälſigna denna betraklelſen 
på alla den, ſom icke ännu hafwa ſmakat, Huru ljuflig Du är: hwilka ha 
ta Din Lag, och mißbruka Ditt Evangelium till ſäkerhet. Wälſigug hens 
ne på de blödiga och nederſlagna fjälar, fom till Dig förſe fig det wärfta. 
Waälſigna heune på Dina kära ögnaſtenar, att de måga blifva i Dig, och 
ſaͤlunda äfwen blifma 1 kärleken. Bönhör: oß, genom Din älſkelige Son! A. 
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Jeſus Chriſtus, fom af Gudi tillſkickad är till en Domare öfver lef— 
wande och döda, före waͤra tankar utur deras maͤngfaldiga förffingring i en 
helig ordning och ſtillhet, och wälſigne till den ändan ſanningenes ocd på 
wåra fjälar, att mi mäge lära förftå och förbättra de fynder och fel, ſom 
wi med wåra tankar Begå, för fitt Namn ffull! Mian. LG 


uds ord är en domare Öfwer tankor och hjertans upp: 
fåt. Detta är, älſkelige i Herranom! en ganſka Härlig och majeftätelig 
utſago, fom Paulus, Ebr. 4: 12., gör om Guds ord. Enligt ſammanhan— 
act med det föregående, få talar han mål på detta ſtället enkannerligen om 
det frriftta och predikade ordet; om det ordet, hwaruti Herrans röſt 
höres, fom fallar- mennifforna till rolighet, och emot hwilket de icke böra för— 
härda fina hjertan. Dock inblandar har der äfwen många tatefatt, fom med 
långt ſtörre eftertryck kunna förfråg oin det wäſendtliga och ſjelfſtän— 
diga Ordets Ibland dem måge mi och räkna det, att Han kallar Guds 
ord en domare Öfwer tankar och hjertans uppfåt eller rådflag. 
Onekligen kan wäl en kraft tillegnas Guds ſtrifna och predikade 
ord, till att dömma den förnuftiga ſſälens tankar. IF av menniſkas hjer— 
ta uppſtiga maͤngahanda tankar, raͤdſſag och öfwerwäganden, äfwen ide ſa— 
ter, fom angå Guds dyrkan; hwilka doc icke äro alle af lika godhet: När 
ant Guds ord med fin upplyſande och öfwertygande kraft tränger ſig in i 
ſjälen, få lemuar det icke ſaͤdang tankar opröfwade; utan då hålles likaſom 
en ranſakning, och då fälles en dom, antingen de ſtaͤmma öfmerens med Guds 
lags föreffrift, eller €j? Dh huru ofta Händer det ite, att de hemligafte 
tankar och inkaſt, fom i aͤhörarenas hjertan uppſtiga, blifwa beſwarade, när 
Gudd ord förkunnas. Derföre gör Paulus den anmärkning, 1 Cor. 14: . 
25, 26., att det, fom lönligt är i hjertat, blifwer uppenbart och beftraffadt, 
når någon prophetia förehafwes, eller Guds ord med tillbörlig tillämpning 
förklarad och föreſtälles. Att förtiga, att och det predikade ordet, eller Jeſu 
Chriſti och haus Apoſtlars Heliga Tära, på domedagen ſtall blifwa det ratte⸗ 
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fuöre, hwarefter de ſtola dömmas, fom hafwa lefwat i den utmärted förfams - 
lingen; hwarföre Herren Jeſus, Joh. 12: 48., ſäger om en ſädan: Det 
talet jag talat hafwer, ffall dömma honom på den Ytter- 
ſta dagen. 

Men iett fångat pldre förftånd tillfommer denna utfagan det wäſen dtli— 
ga Ordet; det är, Guds Son, hwilken Fadren har öfwerlemnat all dom, 
och hwilken ſjelf brufar det beſkrifna ordet till ett werktyg, att inwärtes i 
men niſkornas ſamweten kungöra fina domar öfwer deras tankar. Den fom 
gifwer akt paͤ det ewiga ordets werkningar i ſin ſjäl, han förnimmer mål, 
hwad för en ſträng dom ofta hälles öfwer en enda ond tanke, och Huru J Je⸗ 
fu Chriſti Aude med fin hemliga tuktan derwid är tillſtädes, äfwen att ſät⸗ 
ta menniſkornas tankar i god ordning, ſamt att upptäcka och beſtroffa deras 
fyndiga vordentlighet. 

Emedan nu, älſkelige i Herranom! mår Frälſare I Söndagens Evan⸗ 
gelio har wiſt prof på denna fin makt att dömma meunniſkornas tankar få 2 
wilje mi derpå fälla mår betraktelſe; men förut ödmjukli sik åfalla den — 
melffe Fadren om hand: goda Andas biſtaͤnd. 


Evangelium, Maͤtth. 9: 1—8. 


Uppläſta Ev vangelium, älſkelige i Herranom! föreſtäller oß wäl Herram 
Jeſum enfannetligen fåfom eu ſjaälens och kroppens läkare, i det 
han friade eu uſel ſjuklings ſamwete fraͤn deß oro, och gjorde hans bort— 


tagna leunnar åter helbregda. Men få mida de Phariieer och Skriftlärde 


wid det underwerket, ſom Herren Jeſus då gjorde, när han botade honom, 
ſwaͤrligen förſyndade ſig genom onda tankar, och af Herranom Jeſu blefwo 
derföre tilltalade; ſaͤa wida föreſtälles och i detta Evangelio att betrakta: 


Jeſum, ſaͤſom en domare oͤfwer onda tankar. 
Hwarwid mi milje böfwerwäga: 


A. De onda NR fom af Jefu — och | ig 
>. Sattet och wifet huru de of honom dömma. * 


Herre Jeſu! bewiſa och nu ibland of Ditt Gudomliga Domare embe⸗ 
> Tillåt icke mwårt ſinne att ſwäfwa omkring, medan Ditt och förkunnas. 
— alla främmande, fåfänga och fyndiga tankar, och uppfyll mårt 4 
ta med Heliga och Boka tanfar, för Ditt Nanins ffull! Amen. j 


Foͤrra Delen, FR 


Tankarna, andäftige i Herrauom! äro: några wißa mår odödliga a an⸗ 
das rörelſer och göromål, hwilka icke gaͤ för fig i wiljan, utan i förſtaͤndet, 
ehuruwäl deras werkningar äfwen ſträcka ſig till wil jan, och i denſamma 
aͤſtadkomma, än glädje, än ſorg, är fruktan, än hopp, än längtan, än af⸗ 
ſty, och andra; begårelfer. Men wi tage mu ide tankarna 1 ett få inſkränkt 
förftånd,-fåfom de funna ſtil jas ifrån omdömen, flutföljder och raäbdſlag; 
utan få wida de inbegripa deſamma i fig, och mener alltfå med detta dor— 
det alla begrepp, föreſtällningar och öfwerläggningar, bivil: 
Fo i menniſkans finne komma genom fä atwartes 
sulepuing: 
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Nemligen nd: 6. hav meddelat mennifkan en formaga ait tänka, i fat 


bvaraf hon fan åftåray betrakta odpofterfinna de bilder; ſom genom indillz 
ningskraftens ſinnen blifwaföreſtällde, och af henne öfwerlemade till för— 
ſtaͤndets ytterligre omnpröfnlug ſamt derwid företaga ſig maͤngahmnda ofwer⸗ 


lãggningar dgoridflag: - Wien fåfonts alla den menſkliga ſjälens krafter haf⸗ 
wa genom ſyndafallet blifwit på; det högſta förderfwade; ſaͤ har⸗ äfwen den 


kraften att tänrka räkat i en ſtor oordning och förderf. Der märkes icke al— 


enaſt ei ſtor briſt paͤ heliga tankar, en ganſka beſynnerlig oduglighet vd 


tröghet till goda: och nhttiga betraktelſer, och en ſtraffbar obeſtaͤndighet i dem: 


utan här yYttrar ſig ock deremot om kraftig benägenhet och häftig drift till 


allehanda fyndiga öfwerläggningar, och ån ſtor mycken Het ouda, wraͤnga, fås 


fänga, förwetna och onyttiga stanfar. Ofwer detta den menſkliga naturens 


förderf förer Skriften allwarlig klagan päätſkillig a ſtällene Gud ſjelf gör 


«början dermed, 1Moſgv Menniſkones hjertas uppfåt och 
tanke, eler egentligen Bjertas tanfars bildande: ar alltid alle— 


naſt benäget till det oudt är. Propheten Micha klagar⸗ Cap. 2: 4. 
öfwer sfådanaj fom fara efter att göra ſtada, och Salvnid, Ovdjpr. 
147129. öfwer dem, ſom umgä med illfundighet, och gör, Cap. 


48; 26, den utfagan: De argas auſlſag äro Herrauom en ſtyg⸗ 


gelſe — — ſäger om de ogudaktiga, C. 59: 7: Beras tankar äro 
wedermöda, deras wäg är ffade och förderf.ir David ſäger, 
Pf. 9444 Herren wet mennifforuas tankar, att:de föfan: 
gelige aäͤro. Och Jeremias, C. 4: 44) utropar; Hurn läuge ſkola 
De ——— läror, eller — igen; dina onda tankar när dig 


blifwa? Ja, Guds Son ſſelf betygar med bedröfwelſe, att ar menni 


mors bierta, utgå ouda tankar. Mavc.r7 20240 0 fa su 


; Fräge ww nu i allmänhet, hwad ouda tarfar äro ſaͤ— ro de utan 
twifwel ſaͤdana, fom icke kommta Öftvercus med Guds all drahe⸗ 
ligaſte wilja och föreſkrift. Ty ſaͤſom det ärdonda gerningar, 
ſom icke öfwerensſtämma med "Guds lag; fåfonvdet äro onde ord; fom 
ſtrida emot Guds tag; få äro och de tanfar onda, hwilka med Guds lag 
icke äro enliges emedan Gud i denſamma har gifwit oß en föreſkrift, icke alle: 
naſt huru wi bore göra och talas utan ock huru wi böre tänka. Täns 
ke wi nu annorlunda, än Gud will, att wi ſkole tänka; få kallas fådane 
tankar onda" och fyndiga. Men wi kunne delas de onda tankarna tivå flag: 

Somliga inblaͤſas I menniſkan omedelbarligen af ſatau. Saͤ 


ingaf han Jude Simonis Iſcharioth i hjertat, att förraͤda Jeſum. Joh. 


— 


allenaſt de kunde blifwa dem qwitte. Saͤdana onda tankar, hwilka ſſälen 


13: 2. Så gaf han David in, att låta räkna! Israels; tr Ehrön 21: 1. 


Så upp sn de han Anagnie hjerta, att ljuga för den Heliga Andas Ap. 5: 3. 
Ja, få blågad: ofta fromma fjälar med onda, orena eller einot Gud förſmäd⸗ 


liga tankar, för hwilka de hafwa högſta afſtky, förnimma dem med ſtörſta 
ängslan och bedröfwelſe, och wil ja heldre· undergaã ſwaͤraſte utwärtes lidande, 


icke werkar, utan tider, fåfom Paulus led ſatans tindpuſtar, blifwa de trog⸗ 
ne icke tillräknade, och icke orena ſjälen z emedan de icke komma innan 


ifraͤn utur hjertat, 15: 48:, men inblaͤſas utan Ifrån, och föras ; 
mied hat och ftörfta Do — vå 


J 
* J js * 
* i . . & 


; 
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Andra blifwa lika ſom aflade och födde afmenniffans egen 
anda Ett exempel på fådaua orda tankar finne wi i mår Text, der det 
ve ſages om de Skriftlärda: De fade wid fig ſielfwa, det är, de 
taͤnkte ſina hjertan: Denne häder Gud, faſt de ice utſade det med 
munnen. Derfbre fager ock Guds Son till dem: Hwi tänken I ondt 
i edor hjerta? Det woro ju onekeligen ganſka onda tankar, när, de af 
Jeſu hugneliga ord: Ding ſynder förlåtas dig, ſögo förgift fåfom 
ſpindlar, och ſkyllade Guds Son för em Guds hädelſe; men i ſjelfwa werket 


begingo i deras tankar: en faſelig hädelſe emot Gud: 


Således ſtaͤ wäl nu förſmädeliga taukar emot Gud främſt 
ibland onda tankar, hwarigenom det högſta Majeſtätet föroläwpas; få wida 
icke Atheiſtiſta och Gudförnekande tankar, när nägon ſäger i ſitt hjerta: det 
är ingen Gud till, Pſ. 14: 4., förtjena att ſättas framför deßa. Dock bö— 
ra icke allenaſt deßa uppföras i detta ſyndaregiſtret; utan det finnes ock an: 
dra till en ſtor myckenhet. | | — 

Ty betrakte wi 1) det ämne, hwarmed menniſkans finne ſyßelſaͤtler 
ſigz få förtjena alla de tankar namn af onda tankar, hwilka antingen arg 


uppenbarligen fyndiga, eller åtminftone hafwa fäfängliga ting till föremål, 


* 


Ty icke allenaſt den förſyndar fig, fom ſtäller fina tankar derhän, att han. 
mill fullborda någon ond och ſtraffwärd gerning; utan och den fom wänder 


ſin ſjäls tankekraft på faͤfängliga och intet mwärda, ting, ſamt förnöjer den= 


Lå 


ſamma med allehanda werkligen onyttiga tidsfördrif och föreftållningar. Hit 
hörer ock, att wi af daͤraktigt förwett blande waͤra tanfär i audras gö— 
romal, oc tillſlädje dem; att ej allenaſt löpa omkring i wära grannars 
hus, utan ock gå längre, och förfkingra fig i tufende ting, fom ide komma 
of wid, och af hwilka waͤrt tillftånd blifwer hwarken ſämre eller bättre; 
hwarwid wi merendels pläge förgäta att ſtälla mårt eget finne i få godt 
ſkick, ſom wara bör. fun 
Betrakte wi 2) tankarnas grund och källa; få borde de med 
rätta flyta af en rått tro, ſamt af en ren och ordentlig kärlek till Sud, 
till wår näfta, och of ſjelfwa. Men huru många tufende tankar uppſtiga 
ide utur otrons afarund, hwilken uppfyller ſinnet med ängsligt bekymmer, 
angaͤende obeſtändigheten af det närwarande, och owißheten af det till komman⸗ 
De? Guru ofta förwillar icke menniſkan fig på ſiua egna anſlags willoſtigar, 
då Hon föreftäller fig naͤgot wißt jordiſkt ändamål, och upptänker allehanda 
medel att winna detſamma, utan att derwid tänka på Gud, Eſ 50: 1, 2,, 
och till att påminna ſig, att det ſtaͤr i ingens mand makt; huru han wandra 
eller fin gång ſtyra ffall? Jer. 40: 23. Huru många tufende tankar kom⸗ 
ma icke af den bordentliga egenkärleken, när menniſkan med högaktning 
och behag till fig ſjelf betrakrar fina egna gaäͤfwor och förmåner, ſpeglar ſig 
i dem, ſmickrar fig ſjelf, aͤtnöjes med fitt förſtaͤnds infällen, gör fina dyg— 
der ftörre, än de i fig ſjelfwa äro, och ſtaunar fåledeg hos fig fjelf med fina 
tanfar, iodet ſtället hon med ödmjuk tackſamhet bordt upplyfta dem till Gud? 
Huru många tuſende tankar Hafma ice fitt urſprung af de fyndiga böjel⸗ 


fer, fom koinma af egenkärleken, af wälluſt, högmod oh girighet? 


Ty när inbillningskraften blifwer upptänd af fådana fyndiga begäreljer, få 


föreſtäller Hon förſtändet en myckenhet dylika bilder, fom ——— 
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deßa begärelfer.  Såleded tänker en wälluſtig både dog och natt på intet 
annat, än köttsliga nöjen. An föreftäller han ſig på det lifligaſte den ſöt— 
ma. han af ſyuden aͤtnjutit, och upprepar i ſina tankar de frändeligafte yp⸗ 
pigheter; än likaſom ſänder hau fina tankar förut, och föreftäller fig det Fött3- 
liga nöje, fom han framdeles wid några wiga tillfällen ernar åtnjuta, Saͤ— 
ledes umgås en högmodig med idel fådana föreſtällningar, fom äro eu— 
lige med hans äregivighet. SÅ tänker en Henningegirig rå intet annat, 
än. huru han må förnöja ſin begärelſe till rikedom, och del8 bewara, dels 
genom nya tillfatfer föröka fina jordiſka ägodelar. Alla deßa tankar äro on— 
da tanfar, emedan de flyta af en oren fälla, bs 

Betrakte wi 5) ſjelfwa tankarnas art och beſkaffenhet; få fun: 
na en menniſkas tanfar wara onde, faſt ämnet wore godr, med hwilket de 
umgås. En menniſka fon tänka på Gud, och likwäl wara on ibland de ogud— 
aktiga. Hon fan tänfa på bättring. och tro, och likwäl framhärda i obot= : 
> färdighet och otro. Hon kan ofta tänka på himmelen, och likwäl midt uns 
der fådana tankar fara till, helwetet. Ett föttåligt och jordiſkt ſinnadt hjerta 
ohelgar alla utifrån inkommande goda rörelſer; likaſom en förderfwad 
mage äfven af den bäſta maten bereder on oſund näringsſaft. Jobs 20:14. 
Saͤledes böra alla de tankar räknas ibland onda och fäfängliga tankar) hwil— 
fa icke hafwa det andeliga lifwet och den rätta art, fom Gud täckes. Hit 
höra allehanda förftåndets falſka begrepp och föreftällningar, fom ice 
komma öfwerens med ſjelfwa ſakerna, och i ſynnerhet med andeliga tings be⸗ 
ſkaffenhet; ibland hwilka falſka begrepp äfwen alla falffa inbillningar om— 
omedelbara uppenbarelſer, ſyner, ſamtal med Gud, och alldeles owanliga naͤ⸗ 
degaͤfwer "böra räknas. Hit höra alla ſpetsfundiga och twungna ſätt 
att tänfa om Gudomliga ting, när någon af fin egen hjerna uppdiktar alles 
handa dwergsnät liknande begrepp, ſom till intet annat duga, än tillatt förs 
mirra fig fjelf och andra. Hit höra ala lättſinnig eo, flyktiga och 
oſtadiga tankar, hwilka med ſtörſta ſnällhet falla ifrån det ma på det 
andra, och ſynas ofta mera likna drömmars, och urſinniga menniſkors ore⸗ 
diga infällen än en ſjäls werkningar. Syrach har ganfka wäl beſkrifwit 
detta, när han ſäger, C. 35: 5: Gus däras bjerta är fåfom ett 
bjul på wagrRenvm; och haus tanfar löpa omkring fåfom 
ett hjulsnof. Hit höra ändtligen alla oordentliga och otidiga tankar, fom 
> Mål I rättan Hd kunde hafwa rum; men falla of in i otid, ſamt ſtingra 
» och oroa waͤrt ſiune i def, närwarande göromål. | , 

Betrakte wi ändtligen 4) tanfarnad äudamäl; få ärocalla de tans 
far fyndiga, hwarwid cn menniffa föreftäller ſig intet ſyftemärke, utan 
later fina tankar löpa tygelfritt, och förfaller ur den ena oordningen i oden 
andra; eller och har derwid intet heligt, godt och uyttigt ändamål, 
utan faft mer hyſer allehanda fyndiga affigter, ſätter Guds ära och näſtans 
wälſärd aͤ fido, och i deß ſtälle allenaſt ſöker förnöja fina onda begärelſer. 
PÅ få maͤngahanda ſätt kunna wåra ſlippriga tankar afwika ifrån rätta mä 
gen, och blifva ſyndige. | 

Intet af alla Guds bud är, fonr icke far öfwerträdas 
med tonufarna. Emot det förſta budet ſtrida alla afgudiſka, otrog⸗ 
na och widfſkepeliga tankar, inbillningar och anſlag, när menniffan ſätter fin 


| 
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förfröftan på några mifa ſtopade ting, eller oc gör fig några lekamliga och) 
Guds andeliga Wäſende danſtändiga föreſtällningar och tankebilder om Gud. 
Emot: det andra budot ſtrida HG oheliga, fräcka, begabbliga och 
föraftliga tankar om Guds ord, Namn, Sacramenter, och andra Gudomliga 
ting. Emot det tredje budet iftrida alla ängsliga och bekymmerſamma 


tankar om det jordiſka, hwilka hindra hjertats inwärtes ro, deßlikes alla tan— 


får, fom äro förknippade med naͤgon oluſt till den allmänna - Gudstjenſten 
och heliga bfningar. Emot det fjexde budet ſtrida alla olydiga, mot— 
ſträfwiga tankar emot föräldrar, öfwerhet, och andra förmän. Emot det 
femte budet firida alla wredſamma, hänmndgiriga, obarmhertiga , oförſon⸗ 


— 


liga, öfwer andras ffada fig fröfdande, öfwerdaͤdiga tankar och beflut. Emot 


det ſjette budet frida. alla horiſka, orenliga tankar, phantaſier och före⸗ 
ſtällningar, hwaxigenom bäde kropp och ſjäl ofta, både i fömn och wako, 


blifwa beſmittade. Emot det ſjunde budet ſtrida alla giriga, orätträdiga, 
tjufaktiga tankar, när en menniſka tänker, huru hon paͤ allehanda olofliga 


fått ſkall funna vifta fia, och flå under fig andras egendom, Emot det åt: 


tonde budet t ſtrida alla falſka, lögnaktiga tanfar, och ogrundade mif- 


tankar. Emot det utvade och tionde budet ftvida alla afundsfulla och 


efter. näſtaus egendom frående tanfar, när någon betraktar denſamma få 


egentligen, ſamt få ofta och lifligen föreſtäller fig de förmåner, fom han ſkul⸗ 


de hafwa deraf, till def allehanda onda begärelſer derigenom blifva upptän⸗ 


de. Saͤledes är ſtammen till onda tankar ett tråd fullt med oräkneliga qwi⸗ 
ftar, FOMI utbreda ſig genom alla Guds bud. 


Jöfrigt äro Åter deßa onda tankar, fom af menniſkans egen anda tipps i 


ſtiga, icke af enahanda — — 
Somline — menniſfoan in emot hennes wiljg. De — 


fåfom ovjudne gäſter, henne högſt emot; hon hafwer tutet behag till. dem; 


hon gifwer intet ſamtycke till dem; hon 1* att flå dem ifraͤn ſig; fo 


beder dch fämpar emot dem, och bemödar fig att förgäfiva dem i deras förſta 
början: När en omwänd och pånyttfödd Chriſten ordas af fådana tankar, 


ſaͤ höra de ibland Hand fel och —— och blifwa honom för Chriſti ſkull 


icke tillvälnade, ehuru dei fig ſjelfwa äro afwikelſer ifraͤn Guds lag. Skul⸗ 


den RANN hwilken omtalad i waͤrt Evangelid, hafwa warit plå 


gad af btaͤliga, tlontrogna och twifwelakliga tankar, få Hade de hos honom 
warit eu del af hans elände, hvarifrån Jeſus Chriftus den barmhertige 


Läkaren. befriat honom, få wäl fom "ifrån hand fjutdom, Skulle be, 


fom buro denne börttagne mannen, och fläppte Honom ned för Jeſu 
fötter, haft orätta tankar om Chriſti allmakt, nemlig, att han icke kunde 


göra deras ſjuka helbregda, få framt han ice hade honom för fig när⸗ 


warande; få har Frälſaren fett öfmer: med denna Rea waghet, —* der⸗ 
emot ſett till deras tro. 


Stundom blifwa ala tatibar antingen genom något inwär⸗ 


tes äliggaude, eller genom nägonutwärtes farlighet få för: 
wirrade, och likaſom genom en ſwaͤr tyngd få nederdrague, att de 


icke funna åter uppreſa fig. Hela ſinnet och all betraktelſe är då ſtälld på 


intet annat, än på fådana ting, fom funna uppfylla detſamma med fruktan 
och förtfräctelfe; hwarwid mår ododlige ande maͤſte ofta hafwa — af 
d27 


⁊ - 


nd 


haft nogaſte underrättelfe derom. 


— — 
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den jordiſka hyddans beſwaͤrligheter; emedan en ffämd blod och ett froårmo= - 


digt temperament eller finnelag äfwen Pan fatta tänkekraften i oſkick, och upps 


fylla phantaften med allehanda förſkräckelſer, ſwääͤrmodiga tankar, och ſall⸗ 
ſamma infällen. Afwen med denna vart af tanfar hafwer mår barmhertige 
öfwerſte Preſt tålamod och medlidande, och det är ite hans. wilje, att tvi 
deröfiwer ſkole ſörja of till döds. 4 ——— 
Men det wärſta ſlaget af onda tankar är, fom menniſkan ſielf 
med betänkande och uüppſät hos fia uppwäcker, eller åtmin- 
ftone, när de af ſatan blifwa ingifne, med nöje och luſt hyſer, underhåller 


och främja dem, är med flit på dem begifwen, och icke bortdrifwer dem, 
> fifom Abraham bortdref foglarna ifrån offret, 4 Mof. 46: 14., utan ål- 


ffar och fföter dem ſaͤſom ſina egna barn. Om fådana onda tankar icke 
blifwa botfärdigt erkände, ångrade och förlåtne, äro de fördömmande fynder, 
jom draga Guds wrede och förbannelfe öfwer fjälen, förderfwa finnet, bes 
ſmitta ſamwetet, och bereda wägen till mycken ffam och ondſka. 


: Sednare Delen. 

Men låtom of och nu förnimma, huru Chriſtus bewiſar fia 
fåfom en Domare Öfwer fådana onda tankar. Det ffer på 
fått, fom följer: 2 i i 

1) Han uppenbarar onda tankar: hwilket ite fan för utan 
en Gudomlig allwetenhet. Guͤds Son ſäger, Uppenb. 2: 23.: Sch alla 
Förſamlingar ffola weta, att jag är den, fom rauſakar nju: 
rar och hjerta. Häraͤ mifar Herren Jeſus ett dubbelt prof i mårt 
Evangelio: 1) i det han fåg få wäl den usle ſjuklingens tro, fom deras, 
hwilka buro honom, hwilken tro i deras innerfta hjerta mar fördoldz 2) i 


"det han fåg fina fienders onda tankar, dein de ännu ice med några ord 


hade gifwit tillkänna. Dermed bewiſte han, att han icke mar. någon blott 
menniſka, ja, att han war dens Son, till hwilken David ſäger, Pf. 459: 2: 
Du förſtär mine tankar fierran. Detta ftycket af ſitt Majeſtätliga 
Opmarezembete utöfwar han än i dag, få ofta han genom fitt ords ljus upp⸗ 
täcker det. menſkliga hjertats lönligaſte tankar och anſlag, och del üppenba— 
rar deſamma för menniſkau ſjelf, fom hyſer dem, dels och för andra fina 
tjenare och barn, på det de i tid måga funna undgå den olycka, fom tills 
redes dem af de ogudaktiga. Saͤ upptäcte han Konung Jorams mordiffa 
tanfar för Prophelen Eliſa, 2 Kon. 6: 31, 32., ſamt Herodis blodtorftiga 
anſlag för de wiſa män af Ofterlanden, få wäl fom för Joſeph. Matth 
2: 12, 15. Derhän må och billigt räknad, när han få böjer ſina tjenares 
tankar och ocd i deras predifningar, att ofta den ellev den åhöraren lönli- 
gaſte tankar blifwa få beftraffade och förlagde, likaſom hade predikanterne 


2) Han åtfriljer de onda tankar, fom fatan ofte in: 


blåfer i Guds barn, ifrån Guds barns egna tankar. Stor 


ängeft och förwirring uppkommer ofta hos anfäktade derbfwer, att de ide 


weta, antingen de onda. och emot Gud förſmädliga tankarna uppſtiga af de⸗ 


ras egna bjertan, eller om de blifva ingifne af ſatan; emedan det ofta är 
ganffa ſwaͤrt att Ätffilja ſatans omedelbara ingifwelſer ifrån mår ſjäls merk- 


* 
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ningar. Nu är wäl den anmärkning gjord om de tankar, fom fatan ins 
gifwer de fromma, att de merendels äro flemmare, än att de funna tomma 
af menniſkans medfödda förderf; emedan de innefatta något i fig, hwarup⸗ 
på den fig fjelf lemnade naturen ide fan tänka utan grufwelfe och faſa; 
widare, att de ie komma laͤngſamt, eler ſtiga ifrån den ena graden till den 
andra, utan inffjutas ofta haſtigt, och, förutan all gifwen anledning, träns 
ga fig genom finnet, fåfom en blixt, öftverfalla det med ſtor häftighet, fåfom 
ett ſtormwäder, och uppfylla det med beftörtning och en owanlig ängslan. 
Men den ſtkillnad Jeſus Chriſtus fjelf gör, maͤſte här gifwa det ſäkraſte ut— 
ſlaget. När han hugſwalar ſjälen med den förſäkran, att de faſeliga tan— 
far, fom oroa henne, icke komma af henne ſjelf, utan äro glödande ſkott, 
ſom fatan utifrån ſkjutit derin, och de fålunda icke ſkola ſtrifwas på hen— 
nes, utan på ſatans räkning; få blifmer hjertat genom denna Jeſu Chriſti 
dom och kraftiga utfaga tillfridaftäldt. RN 
5) Han gifwer i fitt ord utflag, hwilka onda tankar bö: 
ra räknas ibland de otrognas fwagheter, och hwilka höra 
till det herrſkaude köttets gerningar; eller emellan dem, 
fom ipphäfwa nädenes frånd, och dem, fom icke rygga det: 
ſamma. Nemligen fådana onda tankar äro köttſens gerningar, 
och utefluta menniſkan ifrån Guds rike, hwilka uppftiga af ett ondt, argt 
pch opånyttfödt hjerta, fåfom en ond luft af en ocen pöl, blifwa med fam: 
tycke hyſte, och taͤlas i Hjertat med luft och wälbehag; ehmwad menniſkan merks 
ligen utöfwar dem, eller för utwärtes förhinder ffullfådant underlåter, och 


är nöjd, att begå fynden i hjertat. Sådana tankar förta en menniffa ur 


Guds nåd, om hon frått i denſamma; eller förta de Henne ännu djupare 
i Guds tvrede och onåd, om hon redan i denfamma ligger. Deremot höra 
ſaͤdana vordentliga tankar till de trognas fel och ſwagheter, hwilka wäl, 
fåfom orena dunſter uppſtiga af hjertats naturliga förderf, men ice hyſas 
eller taͤlas, utan hatas, kännas med afſky, utdrifwas och utſläckas utan dröja 
mål, fåfom gniſtor, hwilka fallit på kläderna. Ty ehuruwäl hjertat äfwen 
genom fådana fyndiga tankar mängfaldigt beſmittas, hindrad i fin frid, och 
göres obeqwämt till heliga förrättningar, få tillräknas de likwäl ide detrogs . 
na till fördömelſe, hwilka ie wandra efter köttet, eller fullkomna köttſens 
begärelſe: utan de blifwa af nåde öfwerſkylde och förlaͤtne. Denna under— 
rättelſen meddelad icke allenaſt af Guds Son i hand ord, hwareſt han ut: 
tryckligen fäller domen, hwilka onda tankar fördömma eller ite fördömma; 
utan han kungör och denna domen i fina trognas ſamweten, i det han ftilz 
far deß aͤklagan; hwilken aͤklagan deremot i de otrognas ſammwete behåller 
ſin kraft och oroar detſammma 
02) Han ftraffar onda tankar allwarligen, och öfwer 
tygar mennifforna om deras fyndiga och fördömmelſen 
waͤrda beffoffenhet. Honom fela icke giltiga bewis att ſtadfäſta den= 
na fanningen: "Ty emedan Guds lag äfven förbjuder onda tankar, men 
deremot påbjuder goda och heliga tanfar; emedan onda tankar ocena menniz 
ſkans fjälj emedan de förhindra mycket godt, och främja mycket ondt, och 
Uppwäcka många fyndiga begärelſer; emedan de göra finnet fåfängligt och 
oſkickligt till att tjena Gud; emedan de äro urfprunget till alla ſynder: få 
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fäller Guds Son I fitt ovd billigt den domen, att onda tanfar ingalunda 
ärd tullfrie, utan böra erkännas, aͤngras och hos Gudi afbedjas, och att 
ſyndaren bör öfwergifwa icke allenaſt fina magar, utan ock ſina tankar, och 
omwända ſig till Herran. Eſ. 33: 7. Saͤſom han nu här ſtraffade de Pha— 
riſeer, och ſade: Hwi tänken I. ondt i edor hjerta? MAMA haf— 
wer han ock onda tankar fram för domen, och upptäcker genom ſin Anda de— 
ras orena och förgiftiga natur; ja, han wiſar att brottet af de ſynder, fom 
begaͤs i tanfarna, ide är mindre, utan på wißt ſätt ſtörre, än alla utwär— 
teS öfwerträdelſer. Ty genonv onda tankar blifwer den odödeliga fjälen lika— 
ſom förkränkt af fynd och galenſkap, och de faſeliga mißfoſter likaſom af 
lade, hwilka ſedan yppas i ord och gerningar. De bereda måg för alla 
mißgerningar, hwilka förft blifwa böfwerwägade i tankarna, och ſedan utöf— 
wade. De äro de förſta upprorsſtiftare, i hwar och en uppresning emot 

Guds lag, ſamt hufwudmän och underhandlare med all ondſta. De Arv 
ſatans förefpråfare, hwilka förfrvara fynden emot ſamwetets äaklagan, och 
drifwa hennes fak, De äro en driffjeder till allt wårt företagande, oc) en fälla 
till alla waͤra ord och gerningar, hwilka finafa af ſitt orena urſprung, oc) kun— 
na icke annat wara, än onda, när de flyta af en förgiftig brunn: Ty hu: 
ru funnen J, frågar Chriſtus, tala eller göra naͤgot godt, medan 
3 ären fjelfwe onde? Ty der bjertat med fullt är, deraf 
talar munnen. Matth. 42: 54. Ja, onda tankar äro ite allenaſt ſtör— 
re, än utwärtes brott; utan de göra ock det utvärtes brottet ännu ſtörre, 
och ffäpra def ſtraff inför Guds dom. Ty ju flera öfwerläggniugar och 
raͤdſlag hafwa gått förut i tankarna; deſto ſtraffwärdare är den onda ger— 
ningen; emedan hon kommit af ett noga betänkt förakt för den högſte Lagſtiftaren. 
5) Han hafwer i ſitt ord wiſt pch föreſkrifwit de me: 

del, fom wi böre bruka emot onda tanfar. Hit hörer förſt 
en ftadig ihägkomſt af Guds alleſtädes närwarelſe och all: 
weteuhet, hwiltens ſtarpſynta öga fer och känner måra tankars alldra— 
finafte vörelſer och hemligaſte anflag. 5 Moſt 54: 21. Jobs 43: 2Pſ. 
139: 2, Ordſpr. 15: 21. Hit hörer en ſorgfällig wakſamhet öfver 
waͤrt hjerta, och öfwer wära utwärtes ſinnen, i ſynnerhet Boon Och öron, 
emedan de äro de portar, hwarigenom allehanda ſkadeliga bilder tränga ſig 
in. i mårt finne, hwilka gifwa anledning till allehanda fyndiga tankar. Hit 
hörer en noga förſigtighet, att hwar dag helga wärg förſta tanfar Her— 
ranom, hålla inbillningstraften inom def tilldörliga gränſor, och göra ett 

klokt wal, få wäl på det ſällſtap, hwarmed wi wilje wmgås, fom på De 

böcker, hwilka wi äre finnade att läſa. Hit hörer en ſtadig Omtanke, 

att underhålla waͤrt finne med goda betraktelſer, och om ordeutlig Mit 

i den kallelſe, hwartill Guds Förſyn behagat kalla oß hwarwid mi dock 

böre wakta of, att waͤra tankar ide blifwa onödigtwis ſtingrade, och att wi 

heldre inſkränke, är öke waͤra ſordiſka ſyßlor. Hit hörer widare, att wi nnd- 
wike alla tillfällen, hwarigenom onda tankar kunde uppwäckas, 1 fyns 

nerhet lättja, hwilken gifwer fatan mycken fördel emot of; hwartill äfwen 
onda exempel, yppiga ſällſkap, lättſinniga ſkädeſpel, orena och ſtadeliga böe— 

fer, ſtörre delen af de få kallade romaner, ſamt alla älſtogsdikter, med rät— 

at blifva räknade. Hit hörer, att wi eſomoftaſt ſamle waͤra tankar och 
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pröfive dem; hwarwid de onda, fom då blifwa upptäckte, böra fördriftvag, 
men de goda bibehållas och ſtyrkas. Hit hörer ändtligen att mi flitigt be— 
tratte den fifta räkenſkapsdagen, då allt förts Domare ſkall efter— 
fråga, huru mi hafwe brukat mår tankekraft, och om vt hafwe anwändt def 
fruktbarhet till godt efler ondt. Och äfven. derutinnan ſkall Guds Son på 
det alldrafullkomligaſte bewiſa fig fåfour en Domare. öfwer onda tankar. 

6) Ty han ſkall på domedag icke allenaſt nuderſöka och 
hafwa fram i ljuſet alla menniſkornas onda ord och gerningar, utan oc 
alla fyndiga tankar, fom här icke blifwa aͤugrade och förlaͤtne, ſamt 
uppenbara; hjertans anſlag, fålla dom deröfwer och ſtraxt ſtälla denfamma 
i fullbordan. DÅ Fal Gud dömma menniffornas lönligheter 
genom Jeſum Ehriſtum. Nom. 2:46. 4Cor ände 

7) Han fkall äfwen i den ewighet, i hwilken alla orätt⸗ 
färdigheter ſkola ſtraffas, utan äterwändo qwilia de ogud— 
aftiga, äfwen för deras onda tankars ſetull, och glfwa deras ons 
da anflag (ön i den fjön, ſom brinner med eld och ſwafwel; då de fördöms 
dad egna tankar ffola förwaudlas till deras plägoredſkap, i det de med en 
plaͤgſam, men fåfang hunger ffola täuka på de ſyndanöſen, fom de har i 
werlden aͤtnjutit, och tilifa med ett förgrymmadt, men fåfängt raſeri, tänka 
på Guds ſtraffdomar. | | å 


ONA Tillämpning. 
Mu, älſkelige i Herranom! är det billigt och nödigt, att hwar och eu 
wid detta ämnet färetager fig en ſorgfällig pröfning, dels hwad taukar Han 
hittills har herbergerat i ſitt hjerta, deld huru han har förhaͤllit fig emot 
fina tanfar? Om han förekommit oc dämpat de nde genom en ſträng 
warſamhet, men ſökt att underhålla och främja de goda? 

Gaͤn förft till eder fjelfmwa, I fom hittills uppſätligen warit 
"På oNda tanfar begifne, ſamt med luft oh behag hyſt och utarbetat 
få wäl de tankar, hwilka fatan har gifwit eder in, fom dej hwilka uppſti⸗ 
git af edert eget förderfwade Hjerta. O! hwad för en ſwärm af fyndiga tanz 
fat ſkullen I icke blifva warſe hos eder, om I något litet wiljen gifwa aft 
"vå eder fjelfiva. Dm och allenaſt det onda, fom I hafwen tänkt i seder 
lefnadstid, ſkulle blifwa uppenbart för ärbara menniſkor, fom det en gång 
på Jeſu Chriſti dag i meuniſkoſlägtets ſtora förſamling fall blifwa uppen— 
"bart; få ſtullen J, för de wederſtyggliga, emot Gud förſmädliga, okyſka och 
ſkandeliga kankar och anflag, fom hafwa gått igenom edert finne, icke duifta 
upplyfta edra ögon. för blygſel. Eder herrſkande lufta är: ſtädſe ſyßelſatt, 
att i eder uppwäcka ſaͤdana tankar, fom tjena till Hennes nöje och under— 
håll. Ar edert hjerta orenadt med köttslig wällruuſt, få lukta alla edra tan— 
Far deraf. Är edert hjerta uppfylldt med högmod, hämndgirighet och oför— 
ſonlighet, få prägla deßa ſtygga ſynder fitt beläte på alla edra tankar. Sit— 
ter ändtligen girigheten eller egenyttan wid ſpiran, få maͤſte alla edra 
tankar frå till heunes tjenſt. Hwad wiljen J nu göra, när Jblifwen mars 
fe en få ſtor myckenhet af fyndiga tankebilder i eder ſjäl? 

41) Ack! ſmickren eder icke med det falffa hoppet, att 
werldenes Domare icke lärer Fråfwa of eder någon räken⸗ 
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ſtap för edra tontar. Inför, menfelia dom, bliftver väl ingen 


han will och wißerligen icke tillåta: edra ſjälar, att: tänka, uppfinna, och ön⸗ 
ffa det, hwad Hand Tag förbjuder att göra: och utöfwa; hans Tag, hwilken 
oo fätter gränſor för wåra tankar, böjer waͤra afſigter, ſtyrer mår önſkan, 
hämmar måra begärelſer till det onda, och fördrar bättring för waͤr hjer— 
tand ondſka. Inbillen eder fördenſkull icke, att Jären derföre bättre, än 
andre, emedan J ännu icke hafwen werkeligen begått de eller de fynder: Ty 
ho wet, huru ofta IJ hafwen begått dem i tankarna, få attsintet annat, än 
brift paͤ tillfälle, eller fruktan för ſtada och blygd hafwer hindrat deras ut— 
wärtes utbrott. SEE 
— 2) Blygens och Hd mjuken eder för den helige Guden, 
för: edra fåfänga och fyndiga taukar. En enda ond tanke har 
ett fådant förgift i fig, att hela finnet fan derigenom blifwa orenadt; hwad 
för bedröfliga werkningar måfte då icke ett ſtort antal af dem förorſaka? De 
tyckas waͤl wara finå ſynder, men deras myckenhet kan få mycket mer ſän— 
fa ſjälen i-förderf. Hwad är mindre, än ett ſandkorn? Men om en ſtor 
hop deraf kommer tillſammans, få fon en menniſka deraf nedtryckas och förs 
qwäfwas. Saſom en droppe har i fig wattnets Hela natur; och en gniſta, 
eldens hela natur, få har och en ond tanke fynden hela naturi ſig. Akten 
honom fördenffull ide ringa, utan låten domſens Anda i eder deröfwer upp⸗ 
wäcka en innerlig ånger, och en innerlig afſky för ſlika ſinnets afwikelſer 
ifraͤn lefwande Gud. RV RIM 
3) Emedan Jeſus Chriſtus är of Gud förordnad att 
wara er Domare öfwer tankarna; få togen eder tilllyft til 
honom. Anklager edert ſamwete eder för edra onda tankar; är edert ſin— 
ne derbfwer rätteligen ödmjukadt; ſtaäſedra ögon fulle med taärar, och är edert 
hjerta fullt med bekymmer; få flyn med ett fådant ängerfullt och botfärdigt 
hjerta till honom, fom aldrig med någon enda fåfäng och ond tanke föro— 
lämpat fin Fader, eller öfwerträdt Hans lag, utan prifat honom få mål med 
fina tankar, fom ord och gerningar. Söken hos honom förlåtelje för defa 
edra ſynder; döljen eder under hand alldraheligafte förtjenſts ffugga, undan 
edert ſamwetes aͤklagan. Fatten och genom Sonen ett godt förtroende till 
eder himmelſke fader, hos hwilken är nåd och mycken förlaätelſe. Hafwen 
J hyſt många onda tankar i edra hjertan;s få meten, att Gud af ewighet 
haft i fitt hjerta oändeliga refor flera fridötankar öfwer eder. Hbren, huru 
wänligen han ropar äfwen till eder: Den ogudaktige öfwergifwe 
fin wäg, och fyndaren fina tankar, och omwände fig till 
Herran, få förbarmar han ſig öfwer honom, och till wår 
Gud; ty när bonon är mycken förlåtelfes Ty miner ton: 
Far äro icke edre tontor; utan få möcket himmelen är hö— 
are än jorden, få äro och mine tankar bögre än edre taukar. 
Ef. 53:/7, 8,9. Herrons tantor äro i ſynnerhet hand råd om bes 


4 
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flut, och hans uppfåt, fom han af ewighet fattat. om ſyndares aͤterlösning 
och ſaliggbrande. Pſ. 35: 14. Pſ. 40: 6. Deßa tankar, o fyndarel äro 
få höge öfver: edra tankar; ſom himmelen öfwer jorden. Ar i edra tankar 
idel ohelighet, fiendſkap emot. Gud, mörker: och galeuſkap; få är i hans tau— 
far det alldrarenafte helighetsz, misdoms och naͤdeſten. OL att J med efter— 
tryck maͤtten finna detta, fås ſtullen I utropa med de trogna: Herre, min 
Gud, ſtor äro din under, och dine tonkar, ſom du på of 
bewiſarz dig är ingen lif: Jag wil förkunng dem, och der: 
af föga, ändock de få icke till att räkus. Pj. 40:46. >> 
4) Hfwertemuen edra taukar till Jeſu Chriſti Andas 

tuktan, på det de mäga blifva ju mer och mer helgade, 
och fatte i god ordning. Ty den ſanna omwändelſen ſtannar icke 
wid någon förändring i utwärtes gerningar, utan hon ſträcker fig till de in— 
nerſta tankar och rådflag ; låten fördenffull ide nöja eder dermed, att Fal=. - 
lenaſt renſen eder wandring ifrån ſtöteſtenar; utan ſöken och att tillſtoppa 
kaͤllorna till oxäkneliga oſtick, och att rena edra tankar iftaͤn deras widlaͤ—⸗ 
dande orenhet. Betjenen eder till den ändan af de medel; ſom tankarnas 
Domare hafwer eder föreſkrifwit. Waudren i ſtändig åtanka på Guds alle⸗ 
ſtaͤdes naͤrwarelſe och allwetenhet; waken öfwer edert hjerta oc ſinnen; und⸗ 
flyn ſorgfälligt alla tillfällen, hwarigenom onda tankar kunde uppwäckas, och 
fyfelfätten alltid edert finne med goda och heliga betraktelſer. Saͤ ſtolen J 
med nöje få förnimma, huru eder förbättring ſkall tilltaga. 
i Men: ödmjuken: eder och för tankarnas Domare, J, fom bittills haf⸗ 
wen frått ien allwarlig fomp emot ouda tankar. | 

BPröfwen eder förft och fräniſt, om eder Fomp är ftölld 
emot allehanda flags fondiga tankar? ide allenaſt emot dem, 
hwilka med. grofwa ſynders och ſkändeliga laſters prägel. äro utmärkte, utan 
oc emot ſaͤdana, fom uppſtiga af egenkaͤrlek, behag till fig ſjelf, och ande— 
ligt högmod. Profwen eder, om icke edra tankar åtminftone haf⸗— 
wa warit blott fäfängelige, onyttige och oordentelige? Ty 
ſadana tankar, fom i tillbörlig ordning äro gode, kunna ock blifwa ſyndige, 
om de infalla och hyſas i otid. Att tänka på fitt Hushåll, är icke fyndigt i 
fig fjelfs men om någon fördjupar fig i fådana tankar, när Guds ord pre 
difas, och andakten ſaͤledes derigenom förhindrad; få blifmer Gud onekeligen 
genom ſaͤdana tankar förolämpad. En fan på ett oſtyldigt ſätt påminna 
fig, huru någon brutit Honom emot; men få fnart någon bitterhet genom 
en fådan tanfe uppwäckes emot dem, ſom gjort honom förnär, få blifiver 
hans finne derigenom befmittadt. Men tilläfwentyrs äro och edra goda tan— 
far, fom Guds Ande i edet werkat, orenade med mycken. tröghet, oſtadighet 
och flyftighet. Tilläfwentyrs hafwen I ie anwändt nog flit; att under— 
haͤlla deßa Guds Andas ädla werkningar, och förſkaffat dem nogſam näring; 
hwarigenom händt, att de förr ſlocknat, än de hunnit till deras ändamål. 

Stallen eder fördenffull med ett botfärdigt bierfa 
för Jeſu Chriſti domſtol; bekännen för hönom edra tankars mång 
faldiga oordming,.fom J weten med eder: afbedjen denſamma hos honom— 
odm ſukeligen, och ſoͤlen derföre tillgift i hans Heliga blod; fom han utgjutit 
till edra ſynders förlaͤtelſe. — SN 
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3) Wien läten eder genom hans Anda ju mer och mer 
renas derifrän. Förnyen dageligen eder kamp deremot, och makten edert 
finne, att J ide på något ſätt förluſten det med några fyndiga föreſtäll nin⸗ 
gar. Med de häftigt uppſtigande tankar, fom ide ſtaͤ under eder wiljas her⸗ 
rawälde, will Gud nådeligen öfwerſe, för Jeſu Chriſti fullkomliga tillfyleft= 
görelſes ffull, om- FJ omfamnen denfamma 1 trone. Likaſom en foldat icke 
ſtraffas derföre, att han har någon: fiende, utan derföre, att han ie iakttas 
ger fin ffyldighet, till att emotſtaͤ hand anfall; få ſtall det icke heller till- 
räknas eder, ſom ären Jeſu trogne wänner och älffare, att F blifwen oro⸗ 
ade af maͤngahanda onda tankar, allenaſt J icke inlåten eder I något hein— 
ligt förftånd med dem, ſamt hyſen oc underhållen dem, i det ſtället, att I 
med innerligaſte afſky borden frida emot defamma. Nu wäl! maken då med 
all flit öfmer edert hjerta, och inrätten få edra tankar, att I icke mågen be— 
höfwa blygas att urſäkta dem, der J om dem, blifrven tillfporde = Tanken, 
att eder tillkommande Domare ftår för eder, och gifwer aft på eder. Sö— 
ken fördenſkull, att få ſtälla icke allenaft edra ord och gerningar, utan och 
edra tanfar, att de funna wäl behaga honom. Ty de äro en odödlig an— 
des odödliga fofter. Om J wäl fföten dem, ſaͤkunnen Jamom dem pris 
ja Gud och helga hand Namn; i fynnerhet, om I mwänjen dem, att um 
gås med honom i bönen, ſamt hållen dem i god tukt och ordning. 
i Många menniffor loge deröfiver, att de i deras bön få of- 
fa hindras of främmande tankar, oc de wilja weta, huru de der— 
wid böra förhålla fig. Aro de, fom fådanr klagan föra, och framſtälla den= 
na frågan, Anu oomwvinde odla alldeles uppfåtlige ſtrymtare, hwil— 
fa ſtälla ſig likaſom oroades de deraf, att de förnimma främmande tankar, 
till att derigenom inbilla andra, att ock de Hade omforg om ſjälen; få är 
allt råd, fom dem kunde gifwas, alldeles fåfängt, om de icke wilja omwan— 
da fig till Gud, och läta fitt hjerta förändrad. Så länge den onda fällan 
icke är tillſtoppad; huru fan någon då hindra ſtrömmerna, att flyta derut— 
ur? Så länge trädet är ondt, fan det inga andra frukter bära, Mr onda. 
Det "må fördenffull, med rätta ſägas till fådana: J huagormars affö- 
de, buru funnen I tänka något godt, medan J ären ſielf— 
tve onude? Matth. 12: 34. Edert Hjerta är fulltaned oluſt till alla he— 
liga ſkyldigheter; hwad är då underligt, att edra tankar, ſom allenaſt med 
tvång äro derwid närmarande, finyga fig derifrån, och begifwa ſig på fina 
wanliga fyndamwägar 2 Edert hjerta är fullt med kärlek till werldenz hwad 
är då under, att edra tankar äro, der eder ffatt är, och att eder herrffande 
lufta ſwäfwar omkring under bönen, och föfer upp fina bekantaz emedan hon 
doc i umgänget med: Gud finner intet nöje? Bedjen Gud, att han wärdigas 
för eder upptäcka detta edert hiertad förderf, ſamt lära eder förftåreder fiend— 
ffap och oluſt till den ſtore Gudens tjenft, famt eder kaͤrlek och benägenhet 
till att tjena fynden, och att han i eder wille werka en ſorg och bedröfwelſe 
efter Guds finne. Sedan är det möjligt, att tjena eder med godt råd. 
Men äro de, fom föra denna klagan, ſtadde på onuvändelfens 
wäg, eller bafwa de redan undfätt nad; få böra de förft med 
bluygſel nch ödmjukhet -tillftå och ångra, att de i deras förra oomwända till- 
ftånd hafwa lemnat fina tankar få mycken frihet, och laͤtit dem utan luktan 
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pch uppfigt ga, hwart de helſt welat, och i högſta måtto blifwa förwillade— 
De hafwa orſak, att i Jeſu blod ſöka förlåtelfe för denna ſynden, paͤ det 
den. fkuld, fom, för en ſaͤdan fyndig förſummelſes ſkull, lådar mid dem, må 
inför Guds dom blifva afplanad. Men He böra nu deſto mera waka dels 
öfver fitt hjerta i bönen, dels öfmer fina ſinnen utom bönen, i umgänge 
med andra menniſkor, att ide få mångahanda tankebilder i dem måtte upp 
märkas, hwilka ſedan kunde hindra deras andakt i bönen. De böra heldre 

naͤgon tid göra fin bön kortare, och deſto oftarr, om de icke längre 
funna Hålla fina flyktiga tankar tilfamman; ſamt äfwen ſtundom byta om 
med en andelig wife, och ſaͤledes än bedja, än ſjunga, med de flera medek 
och fördelaktiga ſätt, fom ett allwarligt uppjåt, att förekomma denna vdord— 
ning, kan gifma dem wid handen. Maͤſte än den ene i detta målet förnim- 
ma en ſwarare kamp än den andre, allt efter fom antingen hans inbillnings— 
kraft är mera liflig och orolig, eller hans temperaments beffaffenhet gifwer 
ymnigare anledning, att hans tankar blifwa ſtingrade; få maͤſte dock ſegren 
få wida följa, att denna darten miſter ſitt herrawälde, och blifwer förſwagad; 
då Gud emedlertid icke tillräknar of det, fom ffer emot wär wil ja och wår ußsla 
kropps⸗hyddas ſtröplighet. Derföre böra ömma ſamweten ide för mycket ängs— 
las derofwer, att de ice alltid funna ſtyra fina tankar efter önſkan. Herren 
wet, hwad wi för ett werk åre, Pſ. 103: 14., och hafwer tålamod med of, 
när den willige anden hafwer fänning of fin briſtfälliga bonings beſwärligheter. 
Men I, I ſjälar, fom af fotou blifiwen plågade mcd on: 
da ingifwelfer, oh, oaktadt all eder wakſamhet och motwärn, ofta blifwen 
öfverfallne af daͤraktiga, ſtyggeliga, ja, alldeles atheiftiffa, eller ock emot 
Gud förſmädeliga tankar. ——— 
1) Pröfwen eder förft, om icke fådana taukar tillä f⸗ 
wenthrs äro Guds rättwiſa tuftan, oc fått makt att qwälja cder, 
emedan J icke med förre forgfällighet hafwen hyſt de heliga oc goda tan— 
far, fom Guds Ande har werkat i eder, utan tvärtom med "ett hunligt 
nöje warit begifne på många fyndiga tankar. Tilläfwentyrs har Gud för= 
denſkull ſläppt ſatan fåfom en grym bandhund lös på eder, hwilken med fås 
dana onda tankar plågar eder, men fom och tillika, genom en högre nådig 
ftyrelfe, maͤſte drifwa eder till eder Faders fföte. NASAS 
= 2) SSålten eder fördenfrull i ett fådont tillſtänd deſto 
nogare fill Jeſum Chriſtuar, mår barmhertige öfwerſte Preſt: gören 
eder aͤ nyo i hans/blod förſäkrade om alla edra ſynders förlåtelje, fom J 
naͤgonſin haſwen begått i edra tankar, och fatten till honom tet goda förtro⸗ 
ende, att Han för fådana glödande ſtkotts ſkull, hwilka fatan föjuter in i eder, 
icke mill förfafta eder, eller. till fienden. öfwerlemna edra få dyrt föpta fjälar. 
5) Emedlertid orven eder icke för mycket öfwer ett få 
dant lidande. Menen icke, att I haſwen begått fynd emot den Heliga 
Anda, hwilken fynd mera beftår i wil jans hårdnackade fiendſkap emot alla 
hans nådewerkningar, än i några emot Gud förſmädliga tankar, för hwilka— 
I fjelfwe hafwen en faſa. ”Menen ide, att I derföre ären öfmergifie ett 
 wrångt finne, och befeglade till förderſ· Woren I bland fådana, få ſkullen 
J ice finna hos eder. någon andelig kamp emot deßa den onde fiendens ans / 
"Topp. Det ängsliga mißhag J hafwen till dem, är ett tecken till edert öm - 
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ma: fammete, och mwittnar om rigtigheten af edert nådaftånds Laͤten eder förs 
denſkull nöja åt Herrans nåd, fåfom Paulus maͤſte gifwa fig tillfrids un— 
der ſatans kindpuſtande, hwilket och, (efter ſomligas mening) beſtaͤtt i för— 


ſmädeliga tankar, fom blefwo inblaͤſte. Komma de ſällſama infällen och för— 


ſkräckeliga inbillningar, ſom oroa eder, af en förderfwad hjerna eller blod, 
och naturlig ſwärmodighet, få äro de äfwen få litet, fom en ganſka hetſig 
fjufdom, något. tecken till Guds wrede, Men blifwa de eder af ſatan ingif⸗ 
ne, (hwilket tankarnas Domare wäl wet att urſkilja) få blifwa de ferifne 
på ſatans räkning, och funna icke orena eder, om I ide genom behag ta— 


gen del i dem. Sedan Gud genom denna rättwiſa tillſtädjelſen hunnit hos 


eder till ſitt ändamål, få ffall. han wäl göra en ända med freftelfen, ſamt 
förloßa och gifwa eder ro. Emedlertid waren trägne i bönen, att han med 
ſitt anſigtes ljud wärdigas upplyſa edert mörker. Wakten eder för lättja 
och, för alltför ſtor enslighet. Inläten eder icke med fatan i någon ſtrid oin 
edert fjäla-tilljtånd, utan förakten hans ingifwelſer, till def han en gång 
tröttnar. att. plåga eder dermed. Andtligen, fortfaren i edra ffyldigheter, utan 
att trötta derwid, om de än blifwa cder aldrig få beſwärliga; få ffall Her⸗ 
ren belöna eder trohet och ſtaͤndaktighet, och ffaffa eder ro för eder fiende, 
ſamt låta eder ſmaka fin frida fötma. ; 

Men Du trofafte Frälſare! Förklara Dig fjolf imwåra ſjälar, fåfom 
en Domare öfwer tankar och hjertans uppfåt. Beſtraffa och injaga en blyg: 
fel i alla dem, fom ännu hafwa luft och behag till onda tankar. Hugſwa⸗ 
la alla dem, fom med- ängslan och faſa måfte lida dem. Styrk alla dem, 
fom kämpa emet defamma. Hjelp of, att både ſtälla och hålla waͤra tans 
far i god ordning, för Ditt Namns fkull! Amen. 


På 20 Söndagen efter Trinitatis. 
Den. höge och högt befutne Guden, fom i fitt Evangelio kallar of till 
fitt vife och till fin härlighet, göre wår milja lydig denna hans fallelfe, ge— 
nom hans Heliga Andas kraft, och beware of för all motſträfwighet, för 


Jeſu Chriſti ſkull! Amen. 


Actelige i Chriſto! Att få få menniffor anamma Guds kallelſe till Hans 
delaktighet, utan de alldraflefte göra: fig ffyldiga till" en ſtraffwärd olydnad 


deremot; dertill bör orſaken ſökas icke allenaft i deras förſtänd, ehuru det 


Mi 


hos många är uppfyldt med mörker; och förutfattade inbillningar; utan förs 
unämligaſt jommwäli deras wilja. Månge weta ganſka wäl, attiHuma fal: 


lelſen har afgätt tillsdem; de meta, det de äro ſtyldige att. anamiä en få 


dan kallelſez de meta, att fiwåra ftraff:domar föreftå "alla dem, fom förakta 


denna naͤden; de weta, att det är godt till: att: lefwa i Chriſti rike, ſamt att 


äga och åtnjuta de härliga nådeffatter, fom genom Chriſtum äro förwärf— 
wade: men de funna icke fatta något wißt beflut att förſaka werlden, att öfz 
wergifwa fina wälluſtar och fyndiga nöjen, och att bfwerwiung de för 
fom wil ja afhaͤlla dem ifrån Guds och hans Sons Jeſu Chriſti del 


LM 


inder, 
het. > 
Kunde de allenaft hafwa begge tillika; finge de tillftädja fina finnen alle an⸗ 


—— 
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da olofliga nöjen, och ſina begärelſer all frihet, famt derjemte ſmaka och förs 
fara ljufligheten af Hans gemenffap: få ſkulle de icke länge betänka fig. Men 
emedan Guds ordning fordrar, att den fom will ſmaka hang Nattward, och 
njuta hans huſes rika Håfmor, bör öfwergifwa fina fyndiga wälluſtars draf 
ſamt kärleken till werlden och fynden; få ſynes detta wilbor dem wara haͤr⸗ 
dare, än att de dertill kunna ſamtycka. ES 

Emedan nu orſaken till) deras olydnad finnes i wiljan; få böra de, 
hwilka Herren: har befallt att falla menniſkorna till ſitt rike, låta fig ange⸗ 
läget. wara, att genom; fraftiga bewekande ſkäl ſegra öfwer deras wil jas 
motſtraäfwighet, och winna deras Hjertan; på det de måga flå upp, och kom— 
ma till Honom, fom få länge förgäfwes har Tåtit kalla den . 0 

Och detta är äfwen ändamålet af denna Predikan“ Eder milje, Hyra 
ſte fjälav! ar det mål, Hwarpå alla: föreftällningar och bewekande ſkäl fyfta. 
Lemnen Guds Anda rum, att han; när de nu komma att eder förehållad, 
må devunder hos eder kunna werka håg. och wilja, ja, och genom fin nåde - 
ljufwa kraft Höja eder att lyda hand röft.  Låtom of med förenad andakt 
ödmjukeligen åfalla den himmelſte Fadren om en ſaͤdan wälgerning. 


6 Evangelium, Match. 22: 1—14. 

Denna Herrans Jeſu liknelſe, älſkelige åhörare! ffall nu gifva of 
wid handen: j 
De orſaker, fom ſkola beweka of, att anamma Fallelfen 

till Guds rike. a 

Defamma äro i ſynnerhet tagne: 

L. Af dens beſkaffenhet, fom låter falla oß; oh 
>. Af de gaͤfwors beſkaffenhet, hwilka wi blifwe kallade 
att åtnjuta. | 

DD Herre! fom fer ſaͤ många ibland of, hwilka icke ännu hafwa anam⸗ 
mat Din himmelſka kallelſe, wälſigna deßa bewekande ſkäl på deras fjälar, 
och tät derigenom icke allenaſt deras förſtaͤnd blifwa öfwertygadt, utan och > 
deras wilja Höjd och bewekt, att emottaga det fom de få länge hafwa förs. 
mått, för Din ewiga kärleks ſtull! Amen. | | 

; Foͤrra Delen, | 
De förra ſlags orſaker, fom böra beweka hwar och en ibland 
of, till att anomma kallelſen till Guds rike, äro tagne af dens 
beffaffenbet, four låter Folla of. 

Denſamme ballad, v. 2, en Konung. Himmelriket är likt enom 
Konung. Det är eljeft icke owanligt i den Heliga Skrift, att detta name 
net tillägges Guds Son, mid hwilkens aflelſe det heter: Han ffall war 
ra en Konung öfwer Jacobs hus i ewig tid, Luc. 1: 35., för 
hwilket han och fjelf befände fig för Pilatus, Joh. AB: 37., och fan med 
allt ffäl bära detta namnet, emedan han på jorden har upprättat ett nåde> 
rike, i hwilket han föreſkrifwer fina underfätare rättfärdiga och heliga Lagar, 
(få mål nu i det nya Teftamentet, Joh. 15:34. C. 15:17., fom fordom 
"i det gamla, då han och Hade fitt naͤderike), dömmer och ftyrer dem efter 
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fådana Lagar, Ef. 11: 4., och beffyddar dem emot deras fiender. Joh. 40: 
08.6. 247: 12, Dock emedan Konungen här ätfeiljes ifrån fin Son; få 
måfte wi genom denne Konumgen förſtä den himmelſtke Fadren, hwil— 
fom all freatur äro undergifne; hwarföre han och) 1-Zim 1317, kallas 
en ewig, oförgängelig och oſynlig Konung. Denne är fåleded, fom utſän—⸗ 
der fina budſkap, och läter falla menniſkorna till ſitt rike. Men på det dens 
na förra orſaken, fom Hör beweka of att lyda den himmelſka kallelſen, må 
hafwa deſto ſtörre wigt och eftertryck; få låtom of något nogare betrakta, 
huru denne Konungen för of beſkrifwes. få É 
Han fbreſtälles of 1) fåfom en rik Konungz äfwenſom Han ock 
eljeſt kallas en Herre, riker öfwer alla dem, fom åfalla honom. Rom. 
10: 12. Denne Konungens rikedom fan i liknelſen ſtönjas dels af hans 
många tjenare, dem han utfänder; dels af de många gäſter, hwilka han li⸗ 
kaſom i åtffilliga run och mid ſärſkilta bord undfaͤgnar och mättar med ſins 
huſes rika haſwor: dels af de många och koſteliga rätter, fom ban: Tåter 
jättar för fina budna gåfter. * 7— 
Se ſaͤledes, o fjäll är det en rik Gud, fom låter bjuda dig till fin 
delaktighet; en Gud, fom hafwer briſt på ingen ting, och icke behöfwer dig, 
utan fon lefwa fullkomligen nöjd och falig, dig förutan; men har likwäl 
luſt att fofta all fin naͤdes och härlighets rikedom på dig, du usla och torfz 
tiga kreatur! Maͤnne och en fattig tiggare länge beſinnar fig, när han af en 
rik man blifwer buden till maͤltids? Ömarföre mik du då ja länge bes 
tänfa dig, när denne högfte Konungen låter fin kallelſe till dig afgaͤ? Rä⸗ 
des du, att du torde ſwaͤlta ihjäl, om du förenade dig med denne rike Gu⸗ 
den; eller att du frulle råka i fattigdom och nöd, om du emottoge kallelſen 
till. hans rike? Ack! gör dig ite fådan daͤraktig och fåfäng omſorg. Han 
ſkall öfwerhopa dig med alla fin barmhertighets rikedomar. Eph. 2: 4: 
Han frall göra dig rik på allehanda kunſkap och förſtaͤnd, på tro och goda 
gerningar. Söker du förſt efter hans rike; få ſkall han ock laͤta få mycket 
af jordiſk wälſignelſe tillfalla dig, fom han fiuner wara dig nödigt och nytz 
tigt. Matth. 6: 33. ; ; —— 
BGan köreſtälles of widare M fåfom en mild och frifoftig Ko⸗ 
nung. Ofta finnes hos menniſkor med en ſtor rikedom en ſtor girighet 
förknippad, hwilken förhindrar dem att anwaͤnda deras förſamlade ſkatter till 
andras nytta. Men Konungen är beredwillig att gifva fram fina ſtora ri⸗ 
kedomar, på det hand underſätare måga åtnjuta dem. Han hafwer /en Son 
hwilken är ende arfwingen till alla fins Faders ägodelar. Honom har han 
gifwit en brud, och till den ändan lätit tillreda ett bröllopp, och till detſam⸗ 
ma bjuda fina underfåtare, att de måtte få njuta det tillredda — af 
behagliga ting, hwarigenom deras ſjälar kunna dels mättad, dels mer qwickas. 
Han låter ingen ting fattas; han laͤter de bäfta och walſmakeligaſte rätter 
tillveda8: han låter mera än en gång bjuda, och likaſom nödga fina gäſter; 
och när ſomlige ice wilja infinna fig, låter han andra kallas i deras ſtälle; 
på det ingen må funna urſäkta fig, få låter Han iland gäſterna utde⸗ 
a högtidliga brölloppskläder, i hwilka de ſkola inſtälla fig mid hans bord; 
fåfom det war brukligt hos Öfterlänningarna; hwilken ſedwänja denne Konun⸗ 
- gen äfwen måfte hafwa iakttagit; emedan han, iannor händelſe, icke frulle 
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få allwarligen hafwa kunnat förebrå den mannen, fom icfe hade klädt på 
ſig bröllopps-kläder, eller få shårdeligen ſtraffat ett fådant fel. 

Sej o menniſka! allt detta är en bild af ten milda frikoſtighet, fom 
himmelens och jordens alldrarifafte Konung betygar emot dig. Rär tiden 
war fullkommen, trolofwade han fin enfödde Son med mår natur, och förs 
ſamlade åt honom en Förſamling of menniffor med hwilken Sonen trolof— 
wat fig i rättfärdighet och i tron, och förknippat fig med henne (den menſk— 
liga naturen) genom eu friwillig och oupplbslig förening. Till att betyga 
fin innerliga glädje häröfiwer, låter han bjuda dig, till att åtnjuta all den 


ſalighet, fom hans Eon hafwer förwärfwat. Han har ingen ting låtit fela. 


Lammet, fom" han till detta brölloppet afffiljdt, famt i fitt hus uppfödt och 
beredt, ar ſlagtadt. Alla nådegåfmor, fom fordom blefwo Faderna lofwade, 
äro nu werkeligen framhafde och tillvedde. Han laͤter icke allenaſt fungöra 
dig ſaͤdant i Evaugelio; utan han ſänder och det ena. budet efter det andra 
till. ditt hjerta, till att uppmana, och bedja dig, att du allenaſt ſkall fomma. 


Sch äta. Han begärer icke, att du ffall taga något med dig, mycket mindre, 


att du fört genom någon din förtjenſt ſkall förmärfiva ſalighetens hääfwor; 
utan han will endaft, att du, fåfom en hungrig gäſt, ffall komma, taga 
för. big, och göra dig til godo. Han will ſjelf ffänka dig hwita fläder, i 
hwilka du fan wiſa dig för honom; han mill pryda din nakng fjäl, och ſky— 


la henne med helgonens rättfärdighet.  OÖmad ffall din Skapare mera göra 


big? Hwad förre prof af hand alldramildafte frifoftighet fan du mänta af 
honom? Will du låta allt: detta bjudas dig förgäfwes? Men på det du ice 
må mißbruka hand mildhet; få märk ytterligare: : 
Denne Konungen föreftålles oc 3) fåfom en rättfärdig RKonnug, 
hwilken icke låter fin Konungsliga nåd? föraktare wara oſtraffade. Jliknelſen 
finnes ett dubbelt exempel af hans ſtraff-rättfärdighet. 1) På vem; fom med 
döfwa öron afhörde hans kallelſe, ſamt hädde och draͤpo hans tjenare; hwil⸗ 


fa han gaf en få eftertrycklig känning af fir vrede, att han utſände fina 


härar, till att åter dräpa dem, fom hade dräpit hans tjenare, och att uppe. 


bränna deras. ftad. 2) På den mannen, fom infann fig ibland gäfterna, 
utan att hafva på fig hwita brölloppskläder, och i följe deraf högmodeligen 
hade föraktat Konungens nåd, (i förmägo hwaraf brölloppskläder blefwoö få 


mål budne honom, fom de öfrige gäſterne) och mente, att hans egne fläder 


woro fådane, att han i dem wäl ſkulle drifta låta fe fig wid Konungens 


börd; hwilken man Konungen ide allenaſt uppenbarligen förebrädde dep ſtol— 
ta djerfhet, attan och lät binda Honom till. händer och fötter, och kaſta hos 


nom i det ytterſta mörkret: 


Se, o menniſka! under denna bilden beſkrifwes den dom, fom ſkall öf-. 
wergaͤ alla ogudaktiga och ffrymtare, hwilka antingen förkaſta kallelſen till 
Guds delaktighet, eller icke förhålla fig fåfom denſamma wärdt är; hwilka 
antingen äro Guds naäds uppenbara foͤraktare, och ffatta en hand full med 
jordiſka haͤfwor högre, än Guds rikes owärderliga nådeffatter, fa, wäl all— 
deles förgripa fig paͤ Guds tjenare, ſamt beſpotta, häda, och om icke med 
handen, dock med tungan dräpa dem; eller wäl i utwäries måtto fiunas i 
brolloppsſalen, det är i Chriſti fynliga Kyrka, Skrift och Nattwarden; men 
hafwa icke den rätta bröllopps-prydningen, ej heller en lefwande fro, fom är > 
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werkande genom färleten; utan wilja i deras utwärtes borgerliga rättfärdiga 
hets befmittade Fläder täckas Konungen. — ——— 
HE! pröfwe fig hwar och en, till hwilkeldera ſlaget Han bör raknas, 
antihgen ibland de uppenbara beſpottare och föraktare, eller bbland de för 
ſtaͤllda ferymtare, och blifwe förffråckt för fin ſjälafara. Ty få laͤnge han 
finneg i detta tillſtaͤndet, få föreſtar Honom intet annat, än en förferäcklig 
domfens förbidelfe, och eldſens nit, fom motſtaͤndarena och föraktarena för— 
tära fall. To Vi, en dag kommer, fom brinna ſtall likaſom 
en uqu; få ffrola Hå alle förattare och ogudaktige wara 
balm, och den tillkommande dagen roll upptända dem, få: 
ger Herren Zebadth. Mal: 4: 1. Stundom plägar Gud redan här 
då verden uppenbara fina domar på de föraftare, antingen i lekamlig 
måtto, I det han utruftar fina kreatur, fåfom härar emot dem, till hämnd, 
famt igenom eld, watten och annan” olycka, afhänder Dem deras jordiſka ägo— 
delar, hwarigenom de hafwa lätit afhålla fig ifrån Guds rikes efter i an⸗ 
delig måtto, i det han tillſtädjer dem falla i förhärdelſens och förblin— 
delſens mörker, ſedan han få ofta låtit förgäfwes falla dem.” Men förwißo 
och utan all twifwel ſkall det fee på Jeſu Chriſti ftora tillkommelſe-dag, 
då ſkrymteriets larf ſkall afklädas många tufende, deras briſt på bröllopps⸗ 
Fläder för dem uptäckas, och den mörka afgrunden wiſas dem till boning, 
hwareſt ſkall wara gråt och tandagnißlan; det är: ett tillftånd, fullt med fa— 
feligaſte förtwiflan, och en ewighet, full: med aͤngeſt, bedrbfwelſe Och "gal: 
Wiälrdaſte fjälar! AL, låten detta förfta bewekande ſkälet något hos eder 
gälla! När en få rik, mild oh rättfärdig Konung nu låter kalla eder 
- till fitt rife och till fin härlighet; få beſinnen, om I kunnen driſta att mås 
ara honom ſaͤdant. Låten hand rike dom uppwäcka hos eder en med hopp 
uppfylld längtan efter hans härliga näde-ſkatter. Låten Hans alldramildaſte 
frikoſtighet hos eder upptända en förtröftan, att han och will anamma 
eder och göra eder faliga redan i tiden, men härliga i ewigheten. Låten hans 
med timliga och ewiga ſtraff wäpnade rättfärdighet, hos cder werka en 
helig fruktan och åhåga, få att I icke förakten eler forſummen Hans nåd, 
fom. fallar eder, på det IJ icke mågen falla i hans förſkräckliga rättfärdighets 
händer. Förſynden eder icke på fridſens budſkap, att han ice må behöfiva 
utfända fina härar öfwer eder. Tagen emot hand nåd med ett ödmjukt ja, 
att J icke mågen behöfwa tiga, när han kommer till att befe gaͤſterna. Laͤ⸗ 
ten edra ſynders och onda wanors band här på eder upplöſas, att J ite en 
gång mågen till händer och fötter blifwa bundne med wredens emiga band. 
Wandren i ljufet, medan I hafiwen detſamma, att IJ ite mågen! laſtas i 
bet ytterſta mörkret. 3 
Aro deßa orſaker icke ännu tillräcklige, att beweka eder till att anam⸗ 
mar den himmelfka kallelſen, hwilka blifvit tagne ar dens beffoffenbhet, 
fom låter falla eder; nu wäl! få hören ett annat — tal. 


Sednare Delen.— fång 

Deilſamma äv tagit af de qåfwors beffoffenbet, hwartill I lif: 
wen kallade, hwilka i vårt Ebangelio föreftållad under bild af en mål: 
tid, ja, en bröllopps⸗maͤltid. ; I 
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De ar icke owanligt i gamla och nya; Teſtamentet, att delaktigheten i 
de nådegåfmwor, hwilka Gud tillbjuder en ſyndaxe genom tron paͤ Jeſum 
Ehlum, warda füreſtäll de under ſinnehild af en måltid: S Ordip. ; 4—6.y 
beter det: Wisheten byggde ſitt bus, om högg fin, pelare: 
Och fastade tin bortre, ſtänkte ſitt win, och tilredde fitt 
bord: Seh förde fina Henarinnor nt; till att bjuda uppå 
ftadfens palats. Den fakunnig ar, hen komme bit, och till 
de dårarufade Hon: Kommer, åter of: mitt bröd, och dric⸗ 
ter of winet, fom iag inter: Bfwergiftver det galna wa 
ſendet, ſa fån I lefiva, och går på förſtäudſeus Weg. En 
lita föreftällning, finnes, Pſ. 25: 5, 6.: On bereder. till mig ett 
bord emot mina fiender; eu fmörjer mitt huftöud med ol: 
io, och iuffanter fullt för mig. Godhet oc barmhertig⸗ 
bet föoka följa nig i ella mina lifs dagar; och jag fal blif⸗ 
wa i SHSerrans hus ewinnerliga. Och när Chriſtus mill beſkrifwa, 
huru; de soumpvände Hedningax, ſedan Judarna blifwit foͤrkaſtade, afwen ſkulle 
få åtnjuta nådens. haͤſwor, få ſäger han, Matth. 8: 14.3 Maͤnge War: 
da kommande af öſtan och wäſtan, och finla fitta till 
bords med Abraham, Iſaac och Jacob i himmelriket; hwil⸗ 
fet, Luc. 14; 25., kallas: ata bröd i Guds rike —— 
Deuna tilden, är ganffasbeqwäm, att uttrycka faken. Ty en uppenbar 
måltid vär ett. jadant göromål, då mit ett anſenligt och hederligt ſällſkap 
åtnjute en ſamliug af allehanda Guds gaͤfwor, fom tjena dels, till att mät⸗ 
ata, spel till; att wederqwicka op. Saͤledes beror det dermes, dels paͤ mia 
ge ſfwor, om blifva ätnjutne, dels på det föllffap, hwari de blifva atnjutne. 
sa sGåfvornaga, fom 1 Guds vite åtnjutad, äro ſädang haͤfwor, fom dels 
mätta, dels. glädja..och wederqwicka en förnuftig menniſkas odödliga Häls 
-Förnämtligaft hörer hit, Jeſu Chriſti rättfärdighet, den han störs 
märfwatat det han fed döden; hwilken rättfärdighet äfwen på andra ſtaͤllen 
föreftälles under liknelſe af. en förande och lifgifwwande mat, fåfom, Jol. 6: 
wilken fom aͤter mitt fött, och dricker min blod, han 
hafwer ewinnerligt lif; äfwenſom oc de, Matth. 5: 6.riſas ſali⸗ 
ge, fom hungra och törſta efter Jeſu Chriſti raͤttfärdighet, med det löftet, att. 
de feola, blifwa mättade. > Härtill tonpner yttermera ett ſtort öfwerflöd af en, 
Heliga Andas härligaſte häfwor, fåfom Guds och Jeſu Chriſti kun— 
fkap, all. andelig. wisdom och förfrånd, frihet ifrån ſatans och ſyndens träldom, 
förjäfran om Guds barnaftap, fröjd i den Heliga Anda, ſamt flera dylika 
håfmor, fom flyta af den Treenige Gudens gemenſkap; hwilka gaͤfwor, eme⸗ 
dan de kunna ftilla menniſkans åtrå efter en fann lyckſalighet, och fälla hen— 
nes finne tillfride, ſamt wederqwicka och ſtyrka detfamma, Ataledes gauſka 
oh må igen kunna förliknas wid mat: Om hwilka koſteliga rätter, Das 
vi Nåra ade ſnakal deras ſötma, Pſ. 36: 8, 9., utropat; Hurn dyr 
är Din godhet, Gud, att mennifors barn tröſt hafwa 
under dina wingars fingga. De warda druckne utaf dins 
par FD och Du franfer Dem med wälluſt, ſaſom med 
é envin vöm. Och i Uppenb. 2: 18. kalla de ett fördoldt manna. 
Wen fallſkapet, hwaurti deßa gäfwor åtnjutad, är SR Ar 
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ligaſte och hederligaſte, fom wi någonfin kunne föreftälla of. Alla Guds 
helgon och älſkelige äro här gäſter, och ibland dem alla tregnag ſtamfäder, 
Abraham, Iſaae och Jacob, med hwilka wi ſtole fitta till: bords i Guds 
rike. Som denne måltiden är Konungslig, få företages den i den ftora Je— 
hova, hela werldeunes Konungs aͤſyn, ſaͤſom Moſes och Aaron, 2 Moj: 24: 
10, 41., med de ſjuttio äldſta, i förebilden, åto och drucko för Herranom. 
Ja, emedan bet är en brölloppsmaältid, få år lätt att finna, det och Jeſus 
Chriſtus, Konungens Son, den hulde och älſkanswärdaſte Brudgummen, den 
feönafte ibland menniſkors barn, måfte här wara tillſtädes, med för utmalda 
Brud, don ifrån menniſkorna föpta och förſamlade Förſamlingen, fom in— 
gen fläck eller ſtrynko hafwer, och fom fitter på Konungens Högra fida, utt 
klart Fofteligt guld, och i helgonens rättfärdighet rena ſilke. | ; 
Si, o fjäll till detta anſenliga ſällſkapet blifwer äfwen du kallad. De 
gaͤfwor, fom de njuta, ſkall och du få njuta. AM ting äro redo, fom till 
bröflopp! Kom! Hår är annu rum: borden äro ide annu fullfatte: här fin— 
nes ännu här och der lediga ſtällen. Hwi mill du fylla din buk med draf, 
ſaͤſom den förlorade ſonen, ſamt flufa i dig ſyndens köttsliga wälluſter od 
nöjen, i hwilka förgift och döden ligga fördolde, och i hwilka ſatan har gömt 
en ſkadelig krok? Förtjuſande ſjäl! hwarföre mill du blifwa i ſällſkap med 
hundar. och ſwinz (ty få kallar Chriſtus menniſkor, hwilka heligdomen icke 
må gifwas, Matth. 7: 6.), når du kan komma till de förſtföddas Förſam— 
ling, fom i himmelen äro beſkrifne, och till de fullkomliga rättfärdigas Au— 
dar, ja, till Fadrens, Sonens och den Heliga Andas gemenſkap? Ebr. 19: 
793. 4 Joh. 1: 5. Här ſtall din odddelige ande blifwa fet i wälluſt. Ef. 
55: 2. Här ffall du ice, fåfonr en fånge, ſpiſas med matten och bröd, utan 
ſaſom en den alldrarikaſte och mildaſte Konungens gäſt, härligen undfägnas 
och mättad till behaglighet. Här ſtkall ditt Hjerta fröjdas, och dina ben we— 
derqwickas. Jeſu Chriſti fullkomliga rättfärdighet ſkall frilla alla din ſjäls 
begär, od) du ffall af hans fullhet få nåd för nåd. - Allt det fom i werl⸗ 
oden är ſtkönt, härligt och ljufligt, ffall, i jemförelſe med den falighet du här 
får njuta, förekomma dig ſäſom agnar och ſkal, ja, fåfom torra knotor, fom 
plåga kaſtas åt hundarna, Phil. 5: 8., och en dag, ſom du wiſtas i Her— 
rand gårdar och i Jeſu Chriſti brölloppſhud, under åtnjutande af deßa him— 
melſka haͤfwor, ſtall blifma af dig högre ſkattad, än tuſende År, fom blif— 
wit anwände till att åtnjuta alla werldenes wälluſter. 


Tillämpning. 

Saͤledes, älſtelige i Herranom! äro nu de orſaker eder förehållne, fom 
böra fäbeweka eder, att anamma kallelſen till Guds rike; 
och tillifa har denna kallelſen aͤ nyo afgått till eder. "DI att hwar Och en 
af eder måtte fara Herranom med Samuel: Si, bär år jag! Du 
kallade mig. a 
Ackl det är bedröfligt, när mi i waͤrt Evangelio fe menniſtkornas maͤng⸗ 
faldiga onda förhållande emot den himmelſka kallelſen afmäladt. Der äro 
någre, om hwilka det Heter v. 3., de wille icke komma. Der äro ans 
dre, v. 5., fom förakta brölloppet, och i def ſtälle gaͤ bort, den ene till fin 
afwelsgaͤrd, den andre till fin föpenffap. AÄter äro andre, fom förgripa fig 

J 


Xx | " 
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på hans tjenare, ſamt både oh dräpa dan. Naͤgre äro, ſom wäl i ute 


wuͤrtes måtto infinna-ſig, och hjelpa till att pppfylla rummen mid bordet; 
win hafma ide på fia brölloppskläder, v. 11, 42. Och af alla deßa ſlagen 
finmas Ännu, ty wärr! många t waͤr tids Chriſteuhet. 


Mange äro, öfwer hwilka Guds ewiga kärlek mäſte Maga: Huru of 


ta hafwer jag welat förſamla eder; menu Jhafwen icke welat. Matth. 
935: 57.0 Svmline dvaga intet betänkande, att med orden gifva till för— 
"frå deras hårdnackade motſträfwighet. Syndens nöje är dem kärare, än Je 
fu Chriſti gemenffap. De ſäga derföre till honom: Got bort ifrån 
ofis wi ivilje intet weta ef ding wägar. Jobs 24: 14; Jer 3 
3. Cap. 6: 46. De milja heldre Hålla medsden ſtörſta hopen, än med nås 
ara få utmälja den ſmala wägen. Ja, de hålla wäl allt det, fom ſäges 
dem om Guds gemenſkaps härlighet, för fabler och ljufliga drömmar, och 
anſe läran om himmelen och helwetet för ett medel att hålla den meniga hos 


pen I tygelen, efter hwilket en förnuftig man, fom öfwerwunnit de allmän=: 


= na inbillningar, icke fall behöfma fråga: | 4 
Andre utlåta fig wäl icke få mycket i orden; men hafwa dot beſlutit 


iſing hjertan, att de icke milja blifwa ſaͤdane dårar, ſom ſkulle förſaka all 


ting, taga korſet uppå fig, och följa Chriſtum. De wilja wäl, tänka de, 
lefwa ſaͤſom ärliga och förnuftiga meuniſkor; men de wilja intet hafwa att 


fa pm 


göra med myftiffa inbillningar, ibland hwilka de dock äfwen räkna de dy— 
raſte fanningar, fom Chriſtus och hand Apoſtlar hafwa lärt, nemligen den 
lefwande tron, den andeliga fattigdomen, et ſorg efter. Guds finne, egen 


orſakelſe, föreningar med Chriſto, och mera fådant. När de komma till deja / 
| | JÅ 3 7 3 ) ; 


punkter, hwilka dock egentligen utgöra en gränsſtkillnad ewellan en Chriſten 
och en ärbar Hedning; få gifwa de fig i ſällſkap med dem, fom icke wilja 
tomma, och önſka, att Gud mille bewara dem för en ſäſoſkälig Chriftenrom. 

Andre ſkulle wäl ide wara obenägne att komma, allenaſt alltför Hår 
da willkor icke blefwe dem förelagde, nemligen, att de ſtulle gifva fina be— 
hagade ſynder afſted, göra bättring, korsfäſta fina luſtar, ſtrida emot deras 


förderfwade kötts retelſer, uppſäga werlden all wänſkap, och undfly heunes 


gerningar, ſaſom en orenlighet. Chriſtus och hans förtjenſt ſkulle wäl flå 
dem ån; allenaſt de ock derjemte finge njuta ſyndens ſötma. De mille wäl 


gerna komma in i Canaan allenaſt inga froårigheter mord att öfwerwinna, 


om allenaft allt giige i roligt mak, om det icke koſtade dem bön och tårar, 


och den gamle Adam blefwe förffont för all oro. Men när de tänka der 


på, och föreſtälla fig, huru bitter bättringen lärer wara; få förgår dem all 
luft till Labmſens Nattward, och de träda till deras hop, fom icke wil ja fomma. 


indre hafwa wäl ite få förlofiwat fig, att ide med tiden wilja kom— 


ma, ſkulle det och icke ffe, förrän på deras dödsſäng. Men mu faller. det 
dem icke beqwämt; de hafwa att uträtta det, fom är långt nödigare De 
äro ännu inwecklaͤde i de eller de omſtändigheter. Korteligen: ännu mwilja 
de icke komma. Ty den ſom ſäger: Jag mill framdeles omwända mig; han 
ſäger tillika; Annu mill jag icke owwända mig.» Roj 
D, I uslel ack, att J måtten förſtaͤ, huru högeligen I hafwen för— 


ſyndat eder: derigenom, att F icke welat fommat Gud will, att I feo= 


len blifva hulpue; hwad för obillighet är det ide rå, att J —— laͤ⸗ 


— 
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ta eder hjelpas? O, att de nu föreftällde bewekande ſtälend kraft måtte flå 
ned eder motſträfwighet, och ljufligen böja eder wilja till att yda Guds 
kallelſe! Den ſonen, fom omtalas i Matth. 24:128.; fade och i bbrjan: Jag 
will icke. Sedau aͤngrade Honom det, och git aͤſtad Dj att J måtten 
efterfölja hans exempel, ångra eder olydnad, och af den rike, milde och rätt⸗ 
färdige Gudens beſtaffenhet, fom kallar eder, och genom beſkaffenheten af de 
koſteliga gåfwor, ſom han eder: tillbjuder, låta eder uppwäckas, att infinna 
eder, och njuta det» goda! i 20 VR 
Muaen det gifwes ännu andra menniffor i Chriftenheten, fom mål. mes. 
na, att en god milje icke fattas dem; men de kunng icke Fomme. Deßa 
ärd fådana, fom: för allehanda jordiffa ſyßlor förfumma den tillbudna nås 
den, och icke ſynnerligen fföta om denſamma. Den ene ſäger: jag hafwer 


ett widlyftigt hushåll; jag maͤſte arbeta både dag och natt, att mina Barn 


måga få bröd; jag måfte följa min kallelſe; jag fan ice alltid bedja och 
läſa i Bibelen. En annen ſäger, att Han är inwecklad ien widlyftig rätte— 
gaͤng, hwilken gör honom mycken oro, och derföre fan han ite komma till 
några goda tankar; få ſnart den blifwit ſluten, ſaͤ will han och förſona ſig 
med Gud. En annan maͤſte nu ſtudera; han har reſt till högſkolan icke att 
blifwa from, utan lärd, och att hafwa hem med fig en anſenlig ſamling af 
wetenſkaper. Emedlertid wiſar han bort Guds: Anda den ena gången efter 
den andra, hwilken klappar på hans hjerta, och förqwäfwer fålede3 många 
goda. röreffer, ſamt blifwer ju mer och mer känslolös och oſticklig till bättring. 
Ack, usle fjälar! J, fom högre ffattin det. jordiffa, än det ewiga; ac, 
att I funden. befinna eder ſtora galenffap!l Hwarföre wiljen IF för edra 
werldsliga ſyßlors ſkull, af hwilka J allenaſt en liten tid hafwen nytta, för— 
fumma Guds gemenſkaps förmåner; eder ſalighets dag, och Guds Andas 
nädebeſök i eder fjäl? Om någon blefwe buden till maͤltids af en Konung, 
och han laͤte ſäga, att han omöjligen kunde komma, han måte denna tiden 
gifva, fina höns ätas han wille en annan tid utbedja fig den nåden; eler 
om en Konglig krona blefwe någon tillbuden, och han ſwarade, att mull: 
wadorna förderfwade hans: örtagård, hwilka han förſt måfte fånga, och jem— 
na de uppfaftade högarna; ſtulle icke hwar och en förundra fig bfmweren fås 
dan menniſkas galenftap ? Men cder galenſkap, I jordiſkt ſinnade ſjälar! 
är ſannerligen icke mindre. Ack! blygens då öfver deunſamma, och låten de 
bewekande ſkäl, fom. blifwit eder föreſtällde, uppwäcka eder att ofördröjligen 
anamma. den himmelſka kallelſen. Det är förſkräckligt, att mindre akta den 
Gudens nåd, fom hafwer himmelen till fin ſtol, och jorden till fin fotapall, 
än. en hand full; med ſtoft, och, med de. Gergeſener, heldre vilja behålla fina 
ſwin, än hafwa Jeſum hos fig. J— 
Men de fattas icke heller, ty wärr! fom fiendtligen fitta fia emot 
Guds kallelſe, och förgripa fig vå hans fändebud. Somlige 
häda hans tjenare, utropa dem för dårar, egenfinniga, ängsliga och oros 
liga preſterz famla tillhopa allehanda orimliga ſagor, berättelfer och fadler; 
fåtta gladeligen tro dertill, och föfa att utfprida och fortplanta dem; till att 
dermed bedroöfwa dem, fom tillbjuda dem Guds nåd. Undre låta det icke 
bero mid blotta beſpottelſer, bakdantan och falſka beſtyllningar; utan de gå 
mål alldeles få långt, att de tillfoga dem werkelig oförrätt och ſmälek, 
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foͤrdrifwa, fängsla, flå och pina, ja, dräpa Guds hen tjenare, , om vo Gud” fås 
dant tillſtädjer. 

Ack! —— eder, I fiendtliga finnen! + — utgaͤng, ſom foͤrgrepo 
* på Guds fåndebud. v. 6,7. Judarna hafwa fått förfara, hwad detta 
hafwer på fig, och Gudi fela. ännu hwarken ris eller gißlor, till att ſtraffa 
fin naͤds föraktare, och fridſens förföljare. Ty den Konungen, fom laͤter 
falla eder, är mål mild, men oc rättfärdig, och han är afven få rik på 
eldslaͤga, till att — * på dem, fom förjmå hans nåd, ſom a barmher⸗ 
tighet öfmer dem, fom aͤkalla honom. Rom, 10:44: 2 Thef. 4 8 (ved d 
lemnen: då icke den faſeliga hädelſeandan, eller den andan, fom hatar och 
förbittrad öfwer det Boda, något iurymme. Eder kärleksrike Frälſare haf— 
wer icke förtjent det af eder, att J foten häda och förfölja hans tjenate, 
hwilka få hjerteligen bedja eder, att J wille låta förfona eder med Gud. 
Men det är ej heller någon briſt på fådana, fom mel fonmma, 
men bofwae ide på fig några prölloppsklöder. Deße äro fås 
dane, fom mål i utvärtes måtto anamma Evangelium, lefwa t Kyrkans 
ſamfund, afwakta den utwärtes gudstjenſten, brufa nådemedlen, berömma och 
: gilla det goda; men med allt detta icke hafwa förfarit någon ”vätt hjertaͤts 
förändring, och wilja hafwa del Chriſto, utan en lefwande tro, hwars oſkilj⸗ 
akliga påföljd och kännetecken kärleken är, genom hwilken hon är mwerfande. 
Defa ſlags menniſkor hafwa till en ſtor myckenhet inträngt ——— Kyrka, 
ſedon denſamma fick ro för uppenbara blodiga förföljelfer. Ty då bekände 
fig hela länder och riken till Chriſtendomen, och borden blefwo alle fullfatte. 
Då woro mänge fallade, fåfom det frår i flutet af waͤrt CEvangelio: 
månge, föm kallade fig Chriſtne; men få moro på ett utforadt fött. 
gode HGöga IB. 6: 8. Få hade hod fig rätta Chriſtuas egenſkaper; da- 
flefte ſtylte ett hedniſtt Hjerta med det Chriſtna navmet , och ägde icke de 
brölloppskläder, eller den ſjälaprydning, ſom fordras af dem, hwilka wilja 
hafwa del i naͤdenes rikes haͤfwor, och täckas Konungenom. Och "här fin⸗ 
nas ännu, ty wärr! många intill deund dag, hwilka äro utan denna pryd 
naden, och fule tiga, om de blefwo tillfporde af Konungen: Min wan! 
burn kom dn här in? De funna ide gifwa någon annan orſak, hwar—⸗ 
före de Aro Chriſtne, än emedan: de äro födde af Chriſtna föräldrar, döpte 
i deras barndom, och uppfoftrade i Chhriſtenheten. Jakttaga de derjemte den 
utvärtes Gudstjenften, wakta fig för grofwa Tafter, och föra ett ſtickligt och 
ärbart lefwerne; "få haͤlla de ſig för goda Chriſtna, och upptaga det wäl får 
fom en oförvätt, om" någon icke mill erfänna dem derföre > OK 
Alle J, fom från i ett fådant tillſtand; betänken, huru det fall då eder, 
när Konungen en gång frågar: Min wan! huru fom du här im, och haf- 
wer icke bröll oppoklader? Jefus Chriſtus fjelf bör af of iklaͤdas Rom. 13: 
44. "Hand blodiga rättfärdighet är de Fläder, ſom ſtyla mår fjälg naken⸗ 
het, Uppenb. 3: 18., den uppwärmer waͤr anda, och upptänder honom 
till en Brinnande egenfärlet till Gud, famt pryder honom få, att han ice 
behbfwer blygas, att gå fram för Gud, den andelige Fadren, och hafwa ge⸗ 
menffap. med Andarna i den bfra mörfden. - Denna klaͤdningen blifwer mal 
ſannerligen of allom paͤklädd I waͤrt Dop. Gal 3: 27. Men hafwer naͤ⸗ 
gon ANN genom HEPMIA ſynder afklädt fig ORD ſaͤ bör ag 
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meta, om han åter har iklädt fig honom? Han iklädes dels irättfärdig— 
gaörelſen, dels ihelaelſen. I rättfärdiggörelſen blifwer Jeſu 
Chriſti rättfärdighet, ſjälen, efter föregången erkäusla af deß ſtändeliga nas 
kenhet, af Gudi tillräknad, och af: henne genom tron; fon den Helige Ande 
har werkat, anammad och iklädd, hwarigenom ſjälen blifwer få förenad med 
Chriſto, att hon härefter lefwer och mandrar i honom, Col: 2: 6,7. Men 
i helgelſen werkas och en fann rättfärdighet i henne, hwarwid äfwen den= 
ſamma tron, fom har iklädt ſig Chriſtum, fåfom fin klädnad, nu bär alle 
handa rättfärdighetenes frukter, hwilka tjena fjälen till en beſynnerlig pryd⸗ 
nad baͤde för Gud och menniſkor; ehuru deßa frukter här icke äro utan fel 
och behöfwa fördenffull en nådig förlåtelfe AT 
Så pröfiven nu eder, käre fjälar! om J, wid all cder berömmelse af 
Chriſtendomen, hafwen deßa brölloppskläder? Konungens ögon fe förnämligaſt 
derefter; och ho fom icke äger dem, han blifwer ſtraffad med en ſträng bort— 
kaſtelſe i det ytterſta mörkret. Derföre är det icke nog att ſäga: Jag mill hop⸗ 
pad, aft jag lärer hafwa deuna prydningen. Mannen i Evangelio hoppa— 
des och, att han mar wäl nog klädder; men denna hans goda inbillning kun— 
de icke Oeffydda honom emot Konungens wrede. Derföre bören I uti edert 
hjertas pröfning gå djupare till måga. Huru är det?-Har eder nakenhets 
biygd någonfin blifwit eder rätt uppenbar, få att J deröfwer innerligen blygts 
inför: Guds rena ögon? Haſwen J flört rätteligen befinna eder egen” rått: 
färdighets otillräcklighet och oduglighet, och laͤtit fara oll förtröſtan på denſain⸗ 
ma? Hafwen I förnummit en rätt längtan efter Jeſu Chriſti rättfärdighet? 
Hafwen I genom trona förenat eder med denne ende Medlaren, få att J, 
fedan I afklädt eder köttſens beſmittade kjyrtel, hafwen iklädt eder Chriſtum, 
ſaͤſom en man kläder på fig fin klädnad, och i denſamma förrättar fina ſyß— 
lor? Hafwen J laͤtit edert hjerta af Jeſu Chriſti Anda förändras och hel— 
gas, ſamt uppfyllas med rättfärdighetenes frukter? 


Hafwen I allt detta intet förfarit; ack! bedjen då Gud, att han wille 
[od j ] 


warkunna fig bfwer eder, att han i en rätt gudelig bedröfwelſes ordning hos 
eder. wille werka tron på Jeſum, ſamt ikläda eder ſalighetenes kjortet, ms 
nan: den röſten höres: Binder Honom händer och fötter, och ka— 
fter honom i det ytterſta mörket, der frall wara gråt och 


tandagnißlan. Hwi wiljen J genom eder obotfärdighet reta den Ke 
g O 4 3 ) sj 


nungen att taga få obehagliga beſſut? Hwiwiljen IJ Olifva ett offer för 
hand grymhet, när IF funnen blifwa wittnen till hans rika mildhet? Han 
låter ropa till eder: All ting äro redo: kommer till bröllopp. 
Han hafwer gjort all ting på fin ſida. Han hafwer med ſtor ombortnad , 
od med fin ende Sond uppoffrande, låtit bereda eder all ſalighet. Gan bju⸗ 
der eder bröllöppskläderna för intet. J ſkolen allenaſt komma och taga emot 
dem. J ſkolen allenaſt afkläda eder köttſens beſmlttade kjortel, allenaft bort- 


kaſta eder egen och ſjelfgjorda rättfärdighets fläder, allenaſt emottaga krafter 


till en fådan tro; fom ikläder fig Chriſtunt, och omfamnar hans rättfärdig . 


fet, och få ſkolen I äta och njuta, hwad han fätter för. eder. Ack, täten 
icke nödga eder förgäfwes! Wänden eder milja ifrån fynden och alla werlds— 
tiga fuftar, ehuru werldenes barn föfa att förſwara dem. Sätten eder före 
net wilja förfafa dem, och laͤten den goda lukten af de rätter, ſom åt eder 
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uppdäras i Cvangelii Härliga nådelöften, fåfom i rena fat, uppmäda hos 
eder luſt att äta, ſamt werka ett allvarligt beflut, att ie förr gifva eder 


någon xo, än I hafmen ſmakat, huru ljuflig Herren är, och i ſanning åt 


njutit det goda, fom han genom fin Son hafwer eder beredt. 


Men, I dyre och waͤrde fjälar! fom hafwen affagt fynden, 
och anommat kallelſen till Guds rike; J, fom hafwen afklädt 
eder eder egen raͤttfärdighets och orättfärdighets beſmittade Fläder, ſamt ige— 
nom tron iflädt eder Jeſu Chriſti rättfärdighet oc) oſkyldighet. Till eder 
behöfwes det mål ide widare ropad: Kommer till bröllopp; dock har 
Konungen ofta nödigt, att ſäga till eder: Ater, mine käre! och dric: 
Fer, mine wänner! Höga W. 5:41. J ſkicken eder ofta få blyge; får 
fom J ej driſtaden taga för eder. J ſitten midt ibland Guds naͤde⸗ och 


ſalighelshaäfwor, och I fen uppå dem, fåfom de mora ſkäderätter, och lika⸗ 
8 r / ) 


fom. någon fade till eder: Du ffall icke röra derwid! Du ffall ide maka 
det! Huru menen Jyvatt J funnen äta den rike Konungen, fattig, eller att 


denne milde Herren ice unnar eder det? Ad, bort med fådana dåraftiga tan⸗ 


far! Tagen åt eder, och äter; I ärew budue till bröllopp. Hafwen I in 
JD Lå ) 4 


gen hunger, få uppwäcken deuſamma derigenom, att Jbetrakten de härliga 
gaͤfwor, och det önſkeliga fällffap, med hwilket JF itten till bord. Förs 


ſkräcker eder eder owärdighet; få weten, att hon är öfwerſkyld med Jefu Chri⸗ 
ſti wärdiga rättfärdighets Fläder, fom I Hafroen iklädt eder i eder rättfärdig— 


gorelſe. Fröjden eder deröfwer af allt hjerta. Ef. 61:40. Bewaren des I 


famma genom wako och bön, och wandren i dem för Gud och menniſkor; 
till deß I blifwen författe i den himmelſka brölloppsſalen, och der ffolen 
blifwa ſkänkte med wälluſt och glädje, fåfom med en ſtröm. 

Helige Gud! Ii tade Dig, att Du i Evangelio laͤter falla oß till 


Din faliga delaktighet, wi fom hade förtjent, att devifrån ewinnerligen blif⸗ 


wa uleſlutue. Waͤlſigna de bewekande ſkäl, fom nu blifwit föreſtällde, till 


2 


att anamma denna Din kallelſe. Laͤt waͤr wiljas motſträfwighet genom 
denſamma underkufwas, att Din röſt må fegra öfwer mår haͤrdnackenhet, 
och Din ljuflighet locka oß till Dig: Bönhör of, för Jeſu Chriſti ſkull! A. 
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Jeſus Chriſtus, ſom tron begynt och fullkomnat hafwer, ſkäuke, ſtyrke, 


* 


för Sitt heliga Namns ſkull! Amen. 


Acrelge och andäktige i Chriſto Jeſu! Menniſkor, ſom hafwa förfaren⸗ 
het, aktas med rätta högt i alla ſtaͤnd i werlden, och ſättas långt framför 


dem, fom allenaft hafwa en blott wetenſkap. En förfaren rådsherre, och en 
förfaren anförare, fom i många drabbningar wiſt prof af ſin klokhet och 


tapperhet, blifwa med ſkäl i högt märde hållne. Och ho fkulle icke heldre 


och föröfe of trona, och genom trong en rätt förfarenhet of fin härlighet, 


1 


wilja anförtro fitt lif och ſin helſa ten förfaren ſtyrmans och en förfaren 


lakares händer, än i dens, ſom är oförfaren? 


Förldenfkull ſkattas förfarenheten i Chriſtendomen ſynnerligen lofwaͤrdig⸗ 
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och haͤlles för Guds barnas härliga prydning: Ja hon är icke allenaſt den 
fanna och werkande Chriſtendomens prydnad och krona, utan ock ett deß mä 
ſentliga ſtycke; ty Chriſtendomen år Intet annat, än en beſtändig förfarenhet 
af de fanningar, fom höra till Chriſtendomens utbfning; hwilken förfarenhet 


; Börjar i omwändelſen, ſamt fortſättes och förnyas dagligen i hela förnyel⸗ 


— 


KH ſens lopp. ing 


Men hwart och ett ſtycke of den werkande Chriſtendomen har ſin egen 
förfarenhet. Taͤlamodet Har fin förfarenhet. DOdmjukheten har ſin förfaren— 
het. Sabktmodigheten har” ſin förfarenhet. Kärleken har ſin förfarenhet. 
Hoppet har fin förfarenhet. Tron” har fin förfarenhet. Wi wilje för dens 
na gängar älffelige i Herranom! i ſynnerhet ſtanna wid det ſiſta, och till 
waͤr uppbyggelſe taga trons förfarenhet i närmare öfwerwägande. Herren 


gifwe of fin nåd dertill, för Chriſti ſkull! Amen. 


Evangelium, Joh. 4: 47—54. oe 
Af de fifta orden i waͤrt uppläſta Evangelio, älſkelige i Herranom! 
finne wi, att der beſkrifwes, Hhuru Herren Jeſus andra gängen 
uppenbarade fin härlighet i Cena- i Galileen. Den förra 
gången ſkedde det på ett bröllopp, då han förwandlade matten i win; hwil⸗ 
ket hade den werkan, att hans Lärjungar trodde på Honom, Joh 244. 


Andra gången ſtedde det på ren konglig betjents ſjuka fon, hwilken Jeſus, 


fraͤnwarande gjorde helbregda; hwilket hade den werkan, att hela den mans 
nens hus kom till tron. Derwid nämnes dels en treggehanda anledning till 
denna uppenbarelſen, nemligen Chriſti ankomſt till Cana, dv 46:, en rik och 
förnäm mans ſons ſjukdom, v. 27:, och den underrättelſe, ſom denne man— 
nen fick om Jeſu ankomſt i Gaͤlileen, v. 47., dels ſjelfwa underwer— 
fet, hwarigenom Herren uppenbarade fin härlighet; då det berättas; hwad 
förberedelſer dertill blefwo gjorde, genom otrons beſtraffning; hutwmu: 
derwerket ſkedde, och huru det blef uppenbaradt, få wäl genom 
Herrans Jeſu egen, fom Konungsmannens tjenare kungörelſe. Men för 
denna gången milje tvi af denna hiſtorien med hwarandra betrakta: 
Trons waͤlſignade foͤrfarenhet; 
Och derwid tillſe: 
1. Def rättaä beſkaffenhet; och 
2 Def härliga förmåner, A 
Herre Jeſu! Dina ögon fe efter: trona. Upptänd denſamma i måra 
hjertan, och ſtadfäſt Henne genom en lefwande förfarenhet af Din härlighet, 
för Ditt ftora Namns ſkull! Amen. CR 


Förra Delen. —* 
Ett exempel på Trons wälſignade förfarenhet, är Konungs⸗ 


mannen, hwilken för fin fond ffull begaf fig ifrån Capernaum till Cana, 


till Herran Jeſum, för att ſöka Hjelp hod honom. Denne mannen, fom 
antigen war af Herodis flägt, eller hade ett anfenligt embete wid -Herodis 
Antipe hof, hwilken de Galileer kallade Konung, och tilläfwentyrs war hans 
ſtaͤthallare i Capernaum, blef genom korſet drifwen till Herran Jeſum, och 
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uppiväckt' till någon uppmärffanbhet på det rykte, fom ai om Gerrans Fe 
ſu helbregda⸗göraude underwerk. Under en ſaͤdan uppmärkſamhet uppwäck— 


tes en trons guiſta i hans fjäljfå att han. begynte fatta ett godt förtroende 
till. Herran Jeſum, att han oc kunde hjelpa deß fon till helſan igen, hwil⸗ 
fen war betagen af en hetſig ſjukdom, och, efter allt utſeende, af de Judi⸗ 
ffa läkare redan gifwen förlorad. — 
Men: hwad för en ſwaghet i hans tro uppen barade ſig icke, när han 
foͤrſt öppnade munnen: till Herran Jeſum? Han hades föga högre tankar om 
honom, än om någon annan berömlig,läfore, och unde icke inbilla fig, att 
han frånvarande ffulle funna göra Hans fjufe ſon helbregda. Derföre bad 
han två refor å rad: Herre, fom ned, förr än min fon dör. J 
denna haus begäran: mar bäde tro och otro. Tron gjorde, att han trod⸗ 
de Jeſum af Nazareth derom, att Han kunde göra hans dödsſjuke fon hel⸗ 
bregda, hwilket förtroende bewekte honom att göra en dagsreſa till Herran 
Jeſum, och ſöka hjelp hos honom, Men otron gjorde, att Han wille bin⸗ 


da deuna Jeſu Chriſti krafts werkan mid hans lekamliga närwarelſe i Cae 


pernaum, och aͤſtundade fördenſkull, att han ſkulle gaͤ med honour, och bota 


hans ſon. Härutinnan war en for ätſkillnad emellan denne Konungsman— 


ner, och Höfwitsmannen i Capernaum. Den förre fade, Matth. 83-83 


Herre, jag är icke wärdig, att du ſkalt gå in under mitt 
taf; utan fög allenaſt ett ord, få blifwer min tjenare hel⸗ 
bregda. Men den ſednare mille likaſom ſäga: Kom in under, mitt taf 3 


eljeſt kan icke min ſon blifwa. helbregda. 


Denna otron kunde icke af Frälſaren blifwa oſtraffad: hwilken äfwen 


förtjente en deſto allwarligare näpſt, fom ice allenaſt Galileen mar redan 
uppfyldt med. ryktet om Jeſu Chriſti predikningar och underwerk; utan ock 


Herren Jeſus, i ſynnerhet i Capernaum, hwareſt denne mannen bodde, has. 


de genom maͤnga underwerk förut uppenbarat ſin härlighet. Matth. 44 


25. Men otron war daͤ en allmän ſjukdom ibland Juda-folket, hwilken ge⸗ 


3 


nom ingen annan läkedom, än tecken och under, kunde botad. Derföre fas, 


de Frälfaren: Utan I, Galileens innebyggare, fen tecken och under, 
tron 3 ide. Med hwilka ord han i ſynnerhet ſökte befria fadren ifrån 


deß ros ſwaghet, innan: han gjorde Hans ſjuke fon helbregda. MNu, ehuru⸗ 
mål fadrens finne war få intaget af den föreſtällning han gjorde fig om den 
fara, hwaruli hans ſons lif ſwäfwade, att han näppeligen gaf. aft på den⸗ 


- 


ita Herranus Jeſu helſoſamma ſtraff-predikan, utan inſtämde i ſin gamla tvi 
ſa, och upprepade fin förra begäran: > Herre, forn ned, förr än min 


fon dör; få mar likwäl den trofaſte Frälſaren, fom Har tålamedaned må. 


ra ſwagheter, få mild, att han utan ytterligare widlyftighet, blott genom fin 
allsmaͤkliga wil ja, i ett ögonblick halp hans fon hemma till deß förra helſa. 

Den bedroͤfwade fadren fick förſta berältelſen härom af Herrans Jeſu 
egen mun, hwilken fade till Honom: Gack, Dim fon lefwer. Detta 
ordet hade ett ſaͤdant intryck i denne mannens finne, att han paͤ engång 
afſtod ifrån ſitt härtills gjorda påftående Höll denna Chriſti förſäkran för ſann, 
trodde denſamma enfaldeligen, och lade en fådan tro genom en willig lydnad 
å daga, Daͤ trodde manuen ordena, heter det, och gick. Alla 


i 


finnens omdöme. ſattes da å fidos då fingo de twifwelsmaͤl intet inrymme, 
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> på ſin återvefa till Capernaum. 
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nan han fåg, han trodde den förſäkran: Din fon lefwer, och begaf fig, 
efter aflagd tackſägelſe för Herrans Jeſu hjelp, drifteliga och mål till mods 
S Hittills hafwe wi fett hand troz laͤtom oß och nu märka bans tros 
förfarenhet. Denne mannar hade tfrån Cana, der han hade talt med 
Herranom Jeſu, till Capernaum, hwareſt han lemnat fin ſjuke ſon, att reſa 
wid paß tre oh en half ſwenſka milj och emedan det redan led till aftonen, 
få måfte han taga hus öfwer natten i något herberge, oc) kom förft följan— 
de dagen till: Capernaum; fåfom det fan. flutad af hans tjenares ſpar: J 
går bfwergaf frälfwvan "honom. Det är lätt att uträkna, hwad för mäng— 
faldiga tankar i denna natten fara hafwa uppſtigit i hans finne, hwilka kun— 
nat ocoa och bekymra hans tro, ſom ännu mar mycket ſwag och ſpäd. Men 
när han bittida om morgonen: fortfatte fin refa, mötte honom hans tjenare, 
hwilka, när de förnummo, att hans fjufe fon få haftigt blef helbregda, utan 
twifwel gingo aͤſtad hoptals, att föfa upp fin Herre, och glädja honom med 
denna goda tidningen. Saͤ mötte honom Hand önffand werkeliga fullbordan 
vå halfma wägen. Nu fid Han förnimma, hwad han Hittids allenaſt hade 
maͤſt tro. Det förfta Han hörde af fina tjenare mun war likaſom ett gen— 
ljud af de orden han dagen förut Hade Hört af Chrifti mun: Din fon lef: 
wer! Men när han midare efterfrågade, hwad ſtund det mar wordet bättre 
med hans ſon, och deruppå fick meta, att i gårdagen paͤ fjunde timman, 
eller, efter waͤrt fått att räkna, klockan ett efter middag, Hade ffälfman med 
allone och i en haft öfwergifwit honom; få påminde. han fig, att i ſamma 
ffunden hade de orden gått af Jefu mun: Din fon lefwer! och ſlutade 
deraf, att hand fon ide af ett lyck-ſkott, eller af några redan förut intagna 
läkemedel, utan genom Jeſu ord war blifwen friſk, hwilka i ett ögonblick 
ſträckte ſin kraft öfwer några mil,” famt förändrade hela hans fond natur, 
ſaͤ att han blef återftålld till fin förra helſa. Men den tydeligafte trones 
förfarenhet fit ban, när han fjelf fom hem, när han fann fin fon friff och 
uppe ur ſängen, när hän af honom blef emottagen, och kunde ömt omfam— 
na honom. Då hade han un mera i fin famn, hwad han förut allenaſt 
hade haft i tankarna: då fåg, då hörde, då förnam han fitt hopps önſkeli— 
ga fullbordan, ſamt funde med glädje och en wiß trones öfwertygelſe utro— 
pa: Herrans ord är ſannfärdigt; och hwad hen lofwer, det 
häller Han wißerligg. Om bon ſäger, ſäſſter det; om han 
bjuder, få är det gjordt. Pſ. 33: 4, 9. di 

Af detta exemplet, älſkelige i Herranom! kunne mi finna, huru med 
trones förfarenhet är beſkaffadt. Förſt måfte en fann och lefwan— 
be tro wara werkad i fjälen genom den Heliga Andas emedan tron nödwän— 
digt bör wara förut, om wi af henne ffole funna hafva någon förfarenhet. 
Men tron merkas i Hjertat genom Guds ord, på hwilket ſtraffet lärer gif— 
mar aft; och hon är, efter Pauli beffrifning, Ebr. 11: 4., en wiſt förs 
låtelfe på det, fom man hoppas; och intet twifla om det 
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man icke fer. Ty tro heter egentligen, ott båla en onnans witt— 
nesbörd om vågon fot för font. Men mr Hälle vi ide en ons 
nans wittnesbörd för ſant derföre, att wi ſſelfwe hafwe hört eller fet for 
fen, utan emedan mi hålle den för trowärdig och upprigtig, fom wittnat der— 
om. Följaktligen är tron i allmänhet on wiß förſäkran om en ſaks ſann— 
faͤrdighet, hwilken förſäkran grundar ſig på ett upprigtigt wittnes trohet och 
trowaͤrdighet. Grundar fig nu deuna förſäkran på en menniſkas och ett menſk⸗ 

ligt wittnesbörds trowärdighet; få kallas ſaͤdaut en meuſtlig tro. Men 
grundar förſäkran fig på ett Gudomligt wittnesbörd; få kallas ſaͤdant en 
Gudoulia tro: 3 

Men tillsde Gudomliga wittnesbörder höra ibland annat äfwen Guds 
nådiga löften, dem han har giftvit I ſitt ord, och beſwurit wid fitt -Lif, 
hwaruti han förſäkrar, att Han mill hjelpa dem ütur all deras nöd, hwilka 
alldeles förlåta fig på honom, bewiſa bem mångahanda andeliga och lekam⸗ 

liga wälgerningaͤr, förläta dem deras ſynder, och ändtligen gifva dem. en 
ewig härlighet. Defa Guds löften böra icke allenaft med famtycke emotagas; 
utan wi boͤre oc med innerligaſte hjertans trängtan omfatta de ſkatter, fom 
oß deruti äro Ioftvade, göra of wiß räkning derpå, ja, få glädja och beröm— 
ma oß deraf, fåfom mi redan hate dem i händerna; derföre ſäges det om 
tron, att hon föreftäller fig de tillkommande och fraͤnwarande ting fåfom när 
warande, omfamnar dem med utfträdt begär, tager dem till fig och förenar” - 
ſig med dem. Otron tror ide Gud-om widare godt, än det hon ſer med 
ögonen, och fan taga på med händerna. Hon fäger med Thomas: Uton 
jag fer, tror jag det icke. Men tron haͤller ſig med "tillflutna Ögon 
wid dens allmakt, visdom och trohet, ſom har lofwat det: hon tror ordet, 
faſt hon icke ſer, ja; faſt hon ſer det, ſom är twärt deremot, och laͤter ſig 
af ingen ſwaͤrighet, af ingen förnuſtets motſägelſe, eller några tvärt emot” 
ſtridande omdömen i fin wißhet förwillas. Hennes täntefpråk är detta: Han | 
är trofaſt, fom bar lofwat, hwilken och ffoli bållat. Run: 4: 21. 
Men på det ingar härutinnan må bedraga fig, och hålla hwar och en 
faſt och ſtadig inbillning, fom och fan komma af naturliga krafter, för tro; 
få bör märkas, att den fanna from, fom kommer till förfarenhet af Guds 
härlighet, blifwer känd af följande egenſkaper, dem ri och finne hos Kos 
nungsmannen: 

1) Den ſanna tron bor Guds löftesord fill äran], hwar— 
på hon ſtödjer och förlåter fig, lifafom Konungsmanuens tro hade deßa Chri⸗ 
ſti ord för fig: Gack, div fon lefwer. Wille naͤgon tro Gud om nås. 

”aoty hwortill han genom intet Löfte hade utfäft ſig; få borde fådant icfe tals + 
fas tro, utan förmätenhet. Till exempel: Gud har lofwat, att han milk för: 
I ordna fina änglar åt den, fom blifwa: på fina kallelſes-wägar. Om nu en 
menniſka öfwerſkrider fin kallelſes gränfor, och går förbudna wägar, ſamt 
wille derwid tröſta ſig af änglarnas beſkydd och Guds nådiga beſkärm; få 
fkulle ſaͤdant icke wara någon tro, utan en köttslig förmätenhet; till hwil⸗ 
fen fatan, Matth. 4., wille förleda Chriſtum, när han föreſtällde honom, 
att Gud ſkulle gifwa ſinom änglom befallning om honom, om han ifrån 
templets tinningar wille måga ett ſpraͤng ned på jorden. Afwenſaͤ: Gud 
har lofwat i fitt-ord, att han will bemifa de botfärdiga och ödmjukaſ jälar 


— 
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nåd, och förlåta dem, deras fynder. Men om nu en hård, fäfer och oboi⸗ 
färdig menniſka, fom ännu har uppfåt att ytterligare frambhärda i någon 
wiß manlig fynd, mille hafwa det förtroende till Gud, att han ſkulle wara 
henne nådig, och göra henne falig i detta hennes tillſtaͤnd; få borde åter detta 
icke kallas någon tro, utan en högſt farlig inbillning. Ty och den ſwaga⸗ 
ſte tron fan icke beſtaͤ med någon uppfåtlig ſynd, utan hatat denſamma, ſtri— 
der emot henne och öfwerwinner henne. SAN 

2) Den fanns tron har fin öfning och fitt arbete i bö—⸗ 
nen. Konungsmannen bewiſte fin, ehuru ſwaga, tro derutinnan, att han 
genom bön, aͤkallan och träget anhaͤllande kungjorde Herranom Jeſu fin a— 
ſtundan efter hand hjelp. Saͤledes är ock bönen alltid trons rätta tungo⸗ 
maͤl, hwarigenom hon uppenbarar fin trängtan efter Guds naͤd och hans 
utlofwade hjelp. Och fådant finnes äfwen wid den ſwagaſte tron, ſäſatt hon 
i bönen håller fig mid Guds naͤdelöften, och wäl ropar med tårar: Herre, 
jag tror; bielv mina otro, Marc. 9:24. Ty tron,“ ſkrifwer den 
falige Lutherus dråpeligen, Lär icke någon fådan ting, fom ligger ſtilla och 
”hwilar utan är lefwande och i en beſtändig ſyßla och rörelfepå alla fidor. 
”Hmar detta icke ſker, få är det ingen tro, utan en död inbillning i bjertat:” 

3) Den fanna tvon låter fig icke juſt förwillas eler af⸗ 
ſträckas genom ett hårdtlydaudefwar, eler derigenom, att 
Det dröjer wed hjelpenz utan: hon framhärdar att bedja, ſöka, klappa, 
hungra och tbrſta, till. def hon minner fitt ändamål, och njuter ensönfeelig 
hjelp. Danſedt Herren Jeſus nödgades ſtraffa Konungsmannen derföre, att 
han icke "mille tro, innan han fåg tecken och under; få höll dock denne fort 
att bedja honom, det han mille göra hans fon helbregda: hwilken trons egen⸗ 
ſkap äfwen härligen wiſte ſig hos den Cananeiſka qwinnan, fom kämpade ſig 
fram, oaktadt Herren Jeſus teg ſtilla, och ſedan tycktes afflå Henne hennes 
begäran. | fr ER 

4) Hen rätta tron befriar menniſkan ifrån eaenfinnia- 
bet och egenwilja, och gör henne. Gudi undergifwen och 
lydig. > Si fnert tvon i Konungsmannens hjerta fom till ſtörre krafter, 
jå afſtod han ifrån fin begäran, att Chriſtus ſkulle gå med honom, ſamt en⸗ 
faldigt och: utan motſägelſe lydde Jeſu befallning: Gack! Saledes gör tron 
menniſkans wilja till ett. Guds offer, och wäntar Hjelp, när honom täcke, 
utan att föreffriftoa tid, fött eller wis deraf. | 

Denna tron har nu fin wälſignade förfarenhet, fom beftår deruti, 
att en trogen ändtligen i ſjelfwa werket undfär, ſmakar, fer och förnimmer, 
hwad han anledning of ett fådant löfte har: trott och wäntat. Konungs— 
mannen maͤſte förſt tro Herrans Jeſu ord, att Hans ſon mar blefwen friſk. 
Men när han dels på mägen fik böra om hans återftällning till. helfart, 
dels hemma fe och omfamma honom i en god mwälmågas få hade han fått 
en önſkelig förfarenhet af det, fom han hittuls hade trotts 0 | 

Si går det och i andra mål, Till exempel: Gud har lofwat i fitt ord, 
Eſ. 573:15.: Faq ffall wederqwicka de ödmjukades anda, och 
bela de förkroßades hjerta. När nu en ängslig och betungad ſjäl, 
fom är full med ångeft och dro öfwer fina ſynder, hörer och läſer detta; få 
bör hon t tron anamma detta Guds löfte, fåfom det ligger för hennes ögon, 


J 
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hålla det för fannt, och icte twifla, att ju den trofafte och fannfärdige Gus 


den på henne mill fullborda defa fina ord, och äfwen 1 finom td weder— 


qwicka henne. När nu hennes wederqwickelſes tid kommer, när Gud fröjdar 


hennes hjerta med fin hugſwalelſe, och deri utgjuter ſin ſöta kärlek genom 


den. Heliga Anda; fil då får Hon förfara det hen Hittils har trott; emedan 


hennes bdmjukade ande, och hennes förkrofade hjerta helas och wederqwickas 


(Sud har lofwat 1 fitt ocd, att han mill hjelpa dem, ſom aͤkalla ho— 


nom i nöden. När nu ett. Guds barn, fom är ſtadt i får nod, bedröfz: 


welſe och anfäktningar, läſer detta Guds löfte; få tror det deßa Guds ord, 
och tänker wid fig fjelft: Min himmelſke Fader har ſagt, att han will hjelpa 
mig. Jag wet, att han är trofaſt och ſannfärdig, och att han troliga haͤl— 
fer detta fitt löfte; emedan hwarken kärlek eller: makt fattas honom, att full— 
komliggöra, hwad han har tillſagt. Danſedt fördenſkull all menſklig hjelp 


ffulle ſynas wara ute; få will jag dock ide förtwifla på hans hjelp; utan 


förbida denſamma i taͤlamod. När nu den behagliga hſjelpeſtunden werkeli⸗ 


gen kommer, när Gud bortwältar ndden ifraͤn hjertat, och wiſar en utgång 


derutur; fil då är detta trones förfarenhet. 


Nar ett Guds barn blifwer plågadt med ſwaͤra och emot Gud förſmäd— 


löftesorden egentligen lyda); få omfattar det: detta goda (Guds ord med bäf— 
mande händer, det håller fig derwid af alla krafter, och längtar innerligen 
efter def fullbordan, nemligen, att fridſens Gud mille förtrampa och binda 
dett gamla drakau, fom ordar finnet med allehanda onda tankar. När nu 
Jeſus Chriſtus werkeligen ſtaͤr upp, och gör en ända på ſatans arga föres 
hafwande; när de emot Gud förſmädliga tankar, hwilka fienden hittills föjus 


trott. Och få ar det äfwen med alla öfriga Chriſten doinsſtycken, hwara exem⸗ 
pel mål. kunde gifwas, om det ide blefwe för widlyftigt. i 


J öfrigt bör om, denna trons förfarenhet än ytterligare märkas det, 
fom följer: ; ; : 
4) Trons förfarenhet bör Hafiva Guds ord till ſitt en⸗ 


da raͤtteſnöre, och dermed i alla delar ſtämma öfwereus. 
TY tron bör grunda fig på Guds ord och löfte, ſaäſom det heter om Ko— 
nungsmannen? DÅ trodde mannen ordena. Afwen detta ordet bör 
foördenſkull jemwäl wara förfarenhetens pröfwoſten. Om nu en menniſka 
mente, att hon i ſin ſjäl hade förfarenhet af något, fom icke är enligt med 
Guds ord, utan. faſt mera deremot ſtridande (till exempel, af en förſäkran 
om det ewiga lifwet, mid ett domwändt tillſtaͤnd, eller af en andelig glädje, 
för hwilken aldrig någon andelig bedröfmelfe hade gått förut) få funde få 
dant ingalunda hålla för en rätt förfarenhet. ; 

Trons förfarenhet är enlig med trous art och na— 
tur, och fan fåledes icke alltid fattas med förnuftet och 


de utwärtes finnen. Silunda häller ett Guds barn och det för en 


trons förfarenhet, när Gud under fin äunu påftående aga förſäkrar Hjertat 


om fin ofbranderliga kärlek och nåd, och derigenom ſthrker tron och taͤlamo⸗ 


————— 


liga tankar, och det läſer det löftet, Rom. 16: 20.: Fridſens Gud fall. 
förträda Satonam under edra fötter ſnarliga (ſäſom deßa 


tit, fåfom glödande ſkott i hjertat, aͤterwända, och hjertat åter får heliga tan= > 
far; ſil daͤ är detta em förfarenhet af det, fom ett-fådant Guds barn har 


—J 
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det, fill att annu någon tid fördraga korſet. SÅ hade Paulus, juft då han 
hade känning af ſatans ängels findpuftande, den förfarenheten, att Guds kraft 
war mäktig I hand ſwaghet, famn att Herren war trofaſt, och icke ffulle laͤ⸗ 
ta honom freſtas öfwer ſin förmäga. TU 

5) Tron och förfarenheten äro icke, i anſeende till fi: 
Hen, alltid tillſammans. Abraham blef gammal; och grå under fin 
wäntan af Guds löftes fullbordan, att Sara ſkulle föda Honom en ſon, och 
gingo många år ſörbi, innan han fick ſe det han Hade trott. Konungs⸗ 
mannen trodde Chriſti ord, att hans for lefdez men Han nödgades Manta 
"några timmar, innan hand tro förwandlades i ett aͤſtaädande. Sä laͤter Gud 
manga fina barn många dagar, weckor, månader, ja, hela år uthärda i pröf⸗ 
ningen, och i trone likaſom wandra på mörka ſtigar, innan de tomma till 
någon förfarenhet af det, fom de härtills hafwa trott. a NR 

4) De fom änng ieke hafiwanänon förfareubet, äro ſtyl⸗ 
dige, att emedlortid låta andras förfarenhet gällaä, och deri- 
genom ſtyrka fig, till att-tåleligen uthärda Se mi på den tid Gud ännu 
= 1 mäntan pröfwar vår tro, att Gud hugnat andra med fin hjelp; och Hål 
lit ſitt löfte troliga; få bör fådant tjena oß till en underkant, att ordnin— 
gen aͤfwen ſkall en gång komma till of, och mi måtte jemwäl göra of nyts 
ta af den förfarenhet, fom andre hafwa fått. Sä gjorde Konungsmannen. 
När hand tjenare mötte honom på mågen, och förkunnade honom def fond 
återvunna helſa, få nyttjade Han denna underrättelſen till fin tros ſtyrka, 
"till dej Han fjelf fick fe ſaken, ſom han hade trott, och ite fetta Deremot 
war det ett fel hos Thomas, att han förkaſtade de öfriga Lärjungarnas för— 
fareuhet, hwilka Hade fett Jeſum lefwande, och utropade: Wtan ock jag 
fer Bonom, will jag ieke tro, Joh. 20: 25. | 

5) Hwad fom fattas i wär tros förfarenhet, det fen 
uppfyllas genom andras förfarenhet. Somlige Chriſtue hafma 
ſtoͤrre och widſträcktare förfarenhet, än andre. Der måfte nu den, fom äger 
mindre förfarenhet, taga de andras ſörfarenhet till Hjelp. Det är icke möj— 
ligt, att hwar och en fan wara bfwad i i allehanda freſtelſer och anfäktningar, 
emedan Chriſtus allena är freftad i all ting. Ebr. 4: 18. Hwad wi ſale⸗ 
des icke hafwe förfarit, det hafwa andre förfarit, af hwilkas rikedom wi kun— 
ne uppfylla waͤr briſt. Sådant kon ffe, i det wi läſe dels den Heliga 
Skrift, när mi i henue fe på de gamlas erempel, ibland hwilka ingar har 
fommit på fram, fom hoppats på Gud, Syr. 2: 44., del andra gudeliga 
böcker, fom äro ſkrifne af en lefwande trons förfarenhet. Det fan: och ſte 
af umgänge med fådana fjälar, fom under maͤngahanda freſtelſer och öf— 
ningar” hafwa fått en härlig förfarenhet af Guds trohet, wisdom och matt. 

6) Den fullkomligoſte förfarenheten är egentligen för: 

warod till härlighetens rike, då mi med wåra ögon ſtola fe, ſma⸗ 
fa, förfara och förnimma det wi här hafwe trott, oc icke fåt Detta bör 
göra of williga, att och i trone gerna dö, fåfom de gamle, hwilka fågo löf⸗ 
tet om Meßie ankomſt fjerran efter, och tröftade fig deraf, men hunno icke 
lefwa dertill. Ebr. 41: 15, 39, Detta är nu, dyrt äterlöſtel beffaffen= 
beten af trons ſaliga förfarenbhet, fåfom den föreſtälles måra ögon 
af Konungsmannens exempel. 


- 


Je 
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Laͤtom oß och nu med få ord betrakta «def bärliga och fålla 


förmåner. Hr 

Förſta förmånen är den, att wi erigeuonr ju bättre och bät- 
tre läre Eanna Gud i hans cqenffoper och fullkomligbheter. 
Wi hafwe mål tilläfwentyrs förut lärt i Guds ord, att Gud är allsmäk⸗ 
tig, och fan göra allt hwad han mill; men då läre mi of att känna hans 
allmakt med en innerlig högaktning, når Han hjelper of ur en rätt ſtor nöd, 
deruti all menniſkohjelps wanmäktighet blifwit uppenbar, eller när han uns 
danrödjer fådana hinder, fom ſyntes wara oöfwerwinnerliga. Wi läfe må 
i Skriften, att Gud är wis; men di förft blifwe wi rätteligen öfwerkyga— 
de derom, när han ur en förvirrad fak, genom de minſta omſtändigheters 
förundranswärda lämpande, wiſar en ſaͤdan Utgång, fom intet menniſkoför— 
ſtaͤnd eller wisdom funna upptäcka eler öppna. — Wi läſe wäl ſtundom, att 


Sud är ſannfärdig; men då förft få vi ett rätt intryck deraf, när mi. 


— 


ſjelfwe förnimme hang löftens, eller och alldeles hand hotelſers fullbordan. — 


Wi läſe wäl, att Gud är kärleken; men då förſt komme wi till en rätt 
kännedom deraf, när han i waͤrt hjerta utgjnter fin kärlek genom den He— 
liga Anda, ſamt låter of ſmaka och te fin ljuflighet. 

Den andra förmånen är den, att tron genom en ſädan förfa— 


renhet warder frafteligen ſtyrkt;, få alt wi alltid läre oß atttro 


Gud om förre och härligare ting. Konungsmannen trodde wäl i förftone, 
att Sud ffulle funna göra hang fjufe fon helbregda. Han trodde och ytter— 
ligare, att han fraͤnwarande ſkulle kunna göra honom friſk, hwilket förut fö 


refom honom otroligt. Han trodde Jeſu ped, och git. Men när trons för⸗ 


farenhet fom dertill, då hette det rätteligen, att han trodde. Då förſwpun⸗ 
no alla twifwelsmaͤl: daͤ upphörde alfa hemliga anfäktningar alldeles. Han 
trodde nu mera, att Jeſus icke allenaſt war en allsmäktig Läkare, utan ock 


den af Gudi utlofwade Israels Läkare och deu ſanne Mesſias, ſamt bekän— 
de fig för hans Lärjunge. Säledes wäxer tron och får nya krafter, genom 
deß förfarenhet af Guds härlighet. - Hafwe wi förft trott Gud derom,” att 
han fan hjelpa ur färre bedröfwelſer; få tiltev mi honom, efter 
undfaͤngen förfarenhet, att han och fan hjelpa ur den ſtörſta nöd; ja, at in— 


gen aͤngeſt år få djup, ingen ſwaͤrighet få ſtor, fom wi ice ſkulle fumna — 


öfmerivinna, när wi genom trona förene oß med Guds allmakt. Hafwe mi 
förr trodt Gud derom, att han will hjelpa of ur lekamlig nöd; fåfatte 
mi nu det förtroende till honom; att Han och fan hjelpa of ur fjäla-nöd. 
Hafwe wi förnummit hans allmakt i mår frälsning ur den andeliga 
döden, genom mår nya födelſe; få hålle mi nu cf Heller widare för omdj— 
ligt, att hau fan framkalla de lekamligen döda utur deras grifter. Hafwe 
wi förfarit hans mildhet uti lekamliga wälgerningärs utdelande; få 
läre mi of och, att wänta fådana af Honom, fom wär odödlige ande behöf— 
wer, oc hafwe det förtroende till Honom, att han af Jeſu Chriſti fullhet mill 
meddela of ljug, kraft, mod, tröſt, frimedighet och beſtändighet i det goda. 

Den tredje förmånen är den, att wi derigenom blifwe alt 


frimodigare i nya wederwärdigheter. Wi ſkälfwe och bäfwe icke 


J 
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" ftroxt, faft det fer”farligt tt. > WiWlekne- icke fnart af fruktan och mäntan- 


af! des ting, fom fömma festa; tran rot äre mäl tillsimoda under dens Högs 
ſas beffärm, ja, nä heronme oß i bedröfroclfen; Emedan wi redan äre wa⸗ 
ne, att'mid ſluttt deraf få fe Guds härlighet took underhara help Den 
förfarenhet mi hafwe fått i korſet, gör BoPp, RAL 5 att mi 
af en få god: Gud ſtole få änn mera godt, af hwilkens trohet wi redan 
haflde fött prof; hwarigenom en trogen blifider frimddig, till att undergå ett 
nytt lidande, Och ſäger med Paulus: Gud har Hittils” frint of ifrån jå 


a" * 


fig Newin. Lofwa Herron, min ſijäl, om föraät icke, 
hwad ast hau dig gjort hafwer. Den dig olla ding fu: 


der förlåter, och betar alla dina brifter. Den ditt lir förs 
löſer ifrå förderf, och kröner dig med näd vch barmhertighet. 
Den femte förmånen är, att wi derigenomi ſättas i ſtäud, 
att äfwen hugſſpala och upprätta andra kleumodiga med 
ſamma hugſwalelſe, fom mi hafwe förfarit i wår ſjäl, och att” tjena dem 
med ett godt råd, famt uppmuntra dem till frimodighet. Wi ſaga då till 
der förfetädta: SÅ fafter ide nu bort edra tröft, fom en ftor On hafwer. 
Ebr. 10: 55. Jag har och förr warit i famma” eller” lika nöd; och Gud 
kog mig derut; ” Nä jag war i deja omſtändigheter, få ropade jag till Her⸗ 
iran, oc) kaſtade min omſorg paͤ honon genom bönen; oh ſil det lyckades 
mig, Herren har hoͤrt min bön, och icke Lät” mitt Hopp komma på fram. 
Tagen och I på ſamma ſätt eder tillflykt Till denne IVfaſie och allsmäkti⸗ 
ge Guden, och wänten driſteligen päen lycklig utgång! ST ſäger David: 
Kommer Hit; hörer till alle JF, font Gud ferunkten; jag will 
förtäljaj bivad han mine fjäl giort hafwert Till bondm 
"ropade" jag med min mun, 2 Derförebörer mig Gud, o 
”ottar uppa min bön. Pj. 66: 16—19. Då jag fökte Herran, 


| 54 
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fwarade ban mig, och frälſte mig ttur sl min fruktan. 
Smaker och fer, buru ljuflig Herren är; ſäll är den, fom 
tröftor uppå bonow. Pſ. 34: 5, 9. Så fäger Syrach, C. 51: 35.: 
Ser uppå mig, jog hafwer en liten tid haft mödo och 
arbete, och hafwer funnit eu ftor bugnad. «= > 

Den fjette förmånen, är ändtligen den, ott wi derigenom blif- 
we ſticklige, ott föra audra fiälar till Herran Jeſum, och få 
fom ljus i Herranom upptända många andra; hwaruppaͤ mi åter finne ett 
exempel i waͤrt Cvangelioj i det Konungsmannen, fedan han hade fjelf kom— 
mit till trons förfarenhet, bewekte Hela fitt hus, ſin huſtru och barn, ſina 
tjenare och tjenarinnor till att tro paͤ Jeſum Chriſtum: äfwen ſom dylika 
exeinpel finnas pä aͤtſkilliga ſtällen i Apoſtlagerningarna. C. 16: 18, 32, 34. 
EC. 18: 8. Ty deras wittnesbörd, fom tala af förfarenhet, winna mycket 
bifall; emedan de äro förknippade med en beſynnerlig wißhet och lefwände 
öfwertygelfe, oc göra fåledes alla inkaſt och twifwelsmaͤl om intet, fom der 
emot kunde inwändas. 

Tillämpning. 

Nu, älſkelige i Herranom! emedan I hafwen förnummit, hwad trons 
förfarenhet Ar, och hwad härliga förmåner hon hafwer med fig; få låten 
eder uppwäckas att. företaga en förfigtig pröfning, om I ägen detta ädla 
och nödwändiga ftycket af eu werkelig Chriſtendom. 

De äro ſannerligen alldrafjermaſt derifraͤn, hwilka Hålla: allt det 
för drömmar och inbillningar, hwad Guds barr tola vm 
fin tros förfarenbet, och wilja beftrida denna förfarenheten med allehanda - 
ſpetsfundiga förnuftsſlut. Hwad är då underligt, J usle, att trons förs 
farenhet är för eder en främmande ſak, när I hafwen briſt på ſjelfwa tron, 
ja, drifwen ett gäckeri med hela läran om tron, om ice med munnen, dock 
i hjertat? J tagen det illa upp, att IJ blifimen anmodade, till att enfalde— 
ligen tro Guds ord, faſt icke allt fan begripas; emedan I menen, att fådant 
bör fordras af fmå barn, men icke af förftåndigt folk. Det bedröfligafte är, 
att J mid eder otro hållen eder för kloka, och tanken med förundran, hwad 
för ſtarke andar I aren, ſom ice wiljen tro det, fom ice få Flart fan läg— 
gas eder för ögonen, fom den fatfen, att tmå gånger tmå är fyra. D I 
öfmwerflofe dårar! hwad ffole mi ſäga eder? Wi måfte med warkunſamhet 
öfwerlemna eder eder Domare. Han har fir gißel, hwarmed han näpfer de 
daͤrar. Låter han eder få fänna denſamma; få lären I tilläfmentyrd döm— 
ma annorlunda. Utan I omivänden. eder, och warden fåfom barn, ſkolen 
J icke Fomma i himmelriket, Detta äro Guds Sond egna ord, med hwil— 
fa J mågen driſwa edert gäckeri, om eder få behagar; men J ſtolen och tilliz — 
fa få förfara, hwad det hafwer på fig, att gäcka den lefwande Guden. J 
förkaſten trons förfarenhet, emedan. I allsintet hafwen förnummit deraf. 
Maͤnne den menniſka, fom blifwit döf född, lärer tro, huru mycket det än 
ſäges henne om muſikens behaglighet? Mäånne den fom blifwit blind; född, 
lärer tro, när det berättad för honom, huru wacker en fonftig målning är? 
Så går det och eder i eder andeliga blindhet. -Men om I wiljen följa Her— 
rans Jeſu råd, omwända eder, och warda ſaͤſom barn; få ffolen I böja 
edra ſtyſwa knän för den lefwande Guden, och bedja honom, Vv han mille 


andra / hwareſt den eua at 
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öppna edra ögon, upptäcka eder outfägliga: fjälafara, ſamt werka i eder bät⸗ 
tring och frog ſaͤ ſtolen J ſnart fö med andra ögon, och höra wed audra 


dbron, hwad Guds ord betygar som Guds bars tros⸗förfarenhet. 


Meen de meimiſker äro-icke heller få, fom wäl hafwa nog för: 
farenhet af otrons werkningar, men allsintet af trons äd⸗ 
fa werkniugar cnna förnummit. Skriften beſkrifwer de otrognas 
hjerta, att det är likt ett ſtormande haf, hwareſt den ena bbljau flår den 
fgrunden efter den andra öppnar fig, hwa reſt twif⸗ 
fan, fruktan dch ett falſtt hopp kämpa med hwarandra. Wille de otrogne 
och oomwände upprigtigt tillſia ſanningen, få ſkulle de bekänna, att deras 


inbaͤrtes beſkaffenhet ſtämmer öfwerens med denna beſkrifningen. De ſtulle 


nödgad ſäga, att det. få fer uti deras hjertan, fom wi, üanledning af Das 
vid3 14 Pſolm ſjunge: Terföre de med bäfwan ſtor ſig alltid 
ffola frukta, Ö: Smenfta Pj.-b. AM 34: 9.05, i ſynnerhet oi, nödens 
tid, när faran är få frory att hopp om” menſklig hjelp förſwinner. Men, 
J usle! hwad hjelper det: eder, att. I hafwen fått en ſaͤdan otrous förfaren— 
bet, att IFörnummit edra onda luſtars herrawälde, och weten af egen förs 
farenhet, hwad för oro, girighet, högmod, afund, wrede, hämndgirighet, lös— 
artig kärlek, och flera dylika (after aͤſtadkomma i hjertat; huru de likaſom 
fräfande floder öfwerſkölja Hela ſjälen, afhäuda menniſkan deß frihet, och kun⸗ 
na förta henne i den ſwaͤraſte träldom? Wiljen I och icke förfara, huru 
föta Andans frukter äro, hwilka komma af tron? Wiljen I och ide ſmaka 
och fe, huru ljuflig, huru mägtig, huru wis, huru trofaft och mild Herren 
är, och huru luftigt Herrans Jeſu of är? Meir wiljen FI komma till den= 
na förfarenbeten, få maͤſte förſt en fann tvormerkad vi eder ſjäl. Hafwen 
Jtron, få fån Jock mål ſedan trous förfarenhet. Men J maſten erkän— 

na, att en ſaͤdan tro icke är något werk of menniſkokraft, utan att den He⸗ 
lige Ande werlar denſamma under bön, kors och anfäktning. Följen förs 


denſtull Lutheri goda raͤd: Beb Gud, att han werkar tron i dig, 


annars blifwer da wäl utan tro till ewig tid; ehwad du 
tinuter eller gör. Nopen till Herran med fullt allwar, att han ville 
förläna eder tron, begifwen eder i hans ordning, bruken de medel, fom han 
har förordnat, betrakten flitigt Guds ord; och när anfäktningen kommer der— 
till, fom: lärer gifwa aft-uppå orden; få lärer Gud derigenom winna ſitt 
aͤndamaͤl på edra fjälar. J 

Men det finnes och ſaͤdane, fom wäl tro, men icke ännu häf— 
wa fått någon trous förfarenhet. Die äro begynnare i Chri⸗ 
ftedomen, fmwilfa antingen ännu ligga i ſtrid emot otron, och icke ännu länge 


gått i Jefu Chriſti ſchola; eller icke ännu blifwit ſynnerligen öfwade i kors 


och anfaͤktning. Defe böra uu märka det, fom. förut blifvit paͤmindt, nem⸗ 


ligen, att trou och förfarenheten icke alltid pläga wara tillſammans, hwad 


tiden angår; att de emedlertid böra taga audras förfarenhet till Hjelp, och 
derigenom laͤta uppmuntra, fig, att framhärda i ſtriden. Faren fördenſlull 


fort, mine käraſte! att i eder bättring kämpa en god trons famp: faren fort, 


att med tillyckta ögon förtröfta på den allsmäktige Guden, och förbida hand 
töften8 fullbordan. - Herren ſkall wäl utfe fin tid, när han ſtall hugna eder 
med en vͤnſtelig tronb förfarenhet, ſamt låta eder ſe, ſmaka och förnimma”? 


+ 
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det; fom J hittills harfwen trott, hans löften till ära. Emedlertid amwan 
den ganffa wäl den minſta förfarenhet of Gud? trohet; ſaͤ ſtkolen I få rett 
ftörre mått deraf. «Så ſaut fom I härtills hafwen förfarit ſyndens kraft, 
ſaͤ ſant ſkolen J ock förfara nädens kraft, och derom ſjunga mången glad 
lofſaͤng. NR 
Men J, fom genom Guds nåd icke allenaſt hafwen fått 
tron, utan oc trons förfarenhet: | 

1) Tarenu Gudi för denna ädla gäfwan, och ſtatten henne 
högre än all. blott hiſtoriſt kunſtap om Gudomliga ting. 

2) Sörgöten icke åter, hwad J hafwen lärt och för: 
farit i Jeſu Chriſti ſcholo, utan fören att ofta påminna eder det— 
ſamma, HU att derigenom behålla ett djupt intryck deraf, på det ie må gå 
eder, ſaſom Herrans Lärjungar, för hwilka Frälſaren, Marc 8: 17—294., 
maſte hålla deung ſtraffpredikan: Hvad bekymren FI eder, att I 
hafwen icke bröd? Kunuen Jännnu intet afta, eler för: 
få? Hafwen I. annu edor bjerte förblindad? Hafwande 
ögon, och fen intet? Och hafwande öron, och hören intet? 
Och minnens I ide, Hå jag bröt fem bröd ibland femtu: 
ſeud, burn många körgar upptogen J fulla med aflefiwor? 
Sade de: Tolf. Sch då jag bröt fju bröd iblend fyra: 
tufend, Burn många forgar upptogen I utaf de aflefwor? 
De fade: Sju. DM han fade till dem: GBwi förftån I då 
intet? Huru kommer det till, att J få ſnart glömt denna förfarenheten >. 
af min allmakt? 

3) Söken att rätteligen nyttja eder förfarenhets förs 

mäner. Wäxen genom en ſaͤdan förfarenhet i Guds härliga egenſkapers 
kännedom, Uppwäcken eder derigenom till en ſtörre förtröſtan på Gud, till 
hopp om ſtbrre ting, till frimodighet i allt lidande och till att gladeligen 
lofwa Om Ja, ſöken ock att hugſwala och uppmuntra andra, famt föra 
deras ſjälar till Jeſum Chriſtum. 
4) Bruken ala de medel, hwarigenom eder förfaren— 
bet fan förökas. Umgäns flitigt med Gud it bonen, att han ännu 
härligare må funna uppinbara ſig för edra fjälar, och glömmen ide att mär— 
fa, när Gud hafwer hört eder bön. Gifwen granneligen aft på Guds le— 
dande och de wägar han gar med eder och andra. Kunnen IF icke lita på 
edert frvaga minne, få upptecknen + om bob hwad I förfarit af Guds all— 
matt, kärlek och ſauniug, på det J mågen dels derigenom funna ſtyrka eder 
tro I anfäftningens ſtund, dels lemna ſaͤdant, fåfom eft dyrt arf, åt edra 
barn och efterkommande. | 

5) Läten ide ſatan hos eder åftadfomma något twif- 
welsmål om den tros förfarenhet, fom I redan hafwen 
fått, eller intala eder, lifofom wore ſaͤdaut blott inbillning. Han plågar 
ſtundom äfven hos de upprigtigafte Guds barn, i deras anfäktning, förför 
ka detta liſtiga ſtrecket. Men om J päminnen eder den Gudomliga wißhet 
och öftvertygelfe, fom war förknippad med eder förfarenhet, få funnen I 
ara. i” frånd, att wiſa Honom bort. * 


6) Dien emedan all trons förfarenbet i denno werldex 
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dos förblifwer ofulifomlig; få låten en deſto mera briu— 
nande åftundan efter den foliga ewigheten hos eder upp: 
wäckas, hwareſt I ffolen fullkomligt få ffåda, ja, ſmaka och förnimma 
allt: det, fom I här hafwen trott och ice fett, ſamt njuta en hel fförd ar 
det, hwaraf I här allenaft hafrven fått en förſtling, och förfarit en liten förſmak. 
YWinnläggen eder i ſynnerhet om förfarenhet, I. fom eu gåna up⸗ 
penbarligen ffolen underwiſg andra i Guds wägac. Förfas 
renheten är det bäfta medlet att förftå Guds ord, och rätt ſmaka deß ſötma. 
Hon gör, att wi med deſto ſtörre wißhet kunne underwiſa, marna, upp— 
muntra och hugſwala andra. Hon är en läromäſtarinna till en rätt klok— 
het, och lofwar härliga: förmåner, fom funna locka hwar och en, att ſträf⸗ 
ma efter denfamma. Ingen Chriſten i allmänhet fan umbära hanne”), än 
mindre en ſaͤdan, fom ffall föreftå och lära andra Chriſtna. Saͤ begifwen 
eder då i tid i Jeſu Chriſti ſchola, att I på edra fruderesårv mågen kunna 
ſamla en rik ffatt af andelig förfarenhet, och en gäng, ſaͤſom förfarne Jeſu 
Chriſti ſtriddmän, äfwen gå andra med råd och dåd: tillhanda. j 
Nu, Du trofaſte och lefwande Frälſare! fom trona degynt och full kom⸗ 
nat: hafwer, wi tacfe Dig för den underwisniug och uppmuntran, fom Du 
låtit. of i denna ſtunden wederfaras. Ack! wärdigas krafteligen öfwertyga 
dem i deras fjälar, för hwilka detta ordet ännu förekommer fåfom en mörk 
gåta, att. det ſtaͤr alltför utſelt till med deras Chriſtendom, och wärdigas 
föra dem in i baͤttringens och trons ordning, i hwilken de kunna komma 
ull denna ſaligheten. Wärdigas och krafteligen underſtödja och uppwäcka dem, 
fom. wäl tro, men ännu hafwa ingen förfarenhet, till att förbida Ditt löf— 
te, till def tiden kommer, då de ſkola få förfara, hwad de nu utan förfa⸗ 
renhet maͤſte tro. Men laͤt Dina barn, fom hafwa kommit till en ſalig 
trons förfarenhet, deruti dagligen wäxa och tilltaga, på det de och måga 
funna tjena andra med ſin förfarenhet. Förbarma Dig öfwer hela Din 
Chriſtenhet, och wälſigna alla ſtaͤnd i denſamma, för Ditt Namus ſkull! Amen. 


På All Helgona Dag. 
O Jeſu Chriſte, Guds Lamm! förbarma Dia öfwer of, och werka i 
oß Ditt faktmodiga finne, för Din ſaktmodighets och mildhets ſkull! Amen. 


påminner of. med detta fitt namn wår ſtyldighet, i hänſeende på nen, 
nemligen, icke att aͤkalla, utan att efterfölja dem i det, fom godt Joh. 
i ud må 


wara ſaͤdant, fom deras, nemligen Gudi behagligt genom trona I Se 
och wi finnas nya Ereatur i Cbrifto, hwilka med ett nytt och Feſu blod 


ifrån de döda gerningar renadt hjerta, fara efter helgelſen, utan hwilken in⸗ 


*) Lutherus i 7 Altenb. Del. p. 103. Här bör nu förfarenheten börja, få att 
jen Ehriſten fan fåga: Hittills har jag hört och trott; nu förfar jag, att 
det få är. Ey jag har ofta warit i dödfens ångeft och djefwulens ſua⸗ 
ror; men Gud har nådeligen hulpit, mig deruti; Sådan forfarenhet gör 
då en menniffa till en rätt Chriften. | Sak 


| RT All Helgona Dag. 853 
gen får fe Herran. Felar denna grunden, denna Fallon, få är allt waͤrt 
winnläggande, att efterfölja dem, ett apewerk och ffrymtert. 

Pa denna grunden, få läggen nu widare på hjertat denna Guds An— 
dad befallning och uppmuntran: SÅ Fläder eder nu; fåfom Guds 
utforade Helgon och älſkelige, uti hjertans foftmodiabet. 
Col. 32 12. Helgonens lofwärda egenſkaper, af hwilka ock aͤtfkilliga af waͤr 


dra tillfällen blifwit förklarade"); få franne wi nu wid den tredje eller ſakt⸗ 


modigbeten. Så fläder eder nn, ſäſom Guds utkorade Hel: 
gon och älffelige, uti hjertans ſaktmodighet. —— 
En rätt afta, eller Helgonens ſaktmodighet, är en klädnad, ſom icke 
följer waͤr naturliga födelſe åt. Wi äre nakne komne af waͤrt moders tif; 
paͤminnom oß derwid, att mi äfwen äre födde nakne och blotte, i anſeende 
till allt det fom heligt är. Helgonens ſaktmodighet är alltjå en drägt, fom 
t omiwvändelfeng rätta ordning bör iklädas. Så ikläder eder nu. 


bjertans faftwrvdiaber. 


Den fyndiga naturen kan mål och härutinnan ſtundom efterapa nåden. 
Mången har ett få kallt, trögt, oc liknöjdt finne, att han är lika till 
mods/ ehwad Honom wederfares ondt eller godt. Han är lifafom utan all 
fänsla och erkänsla, ſamt ide mindre fallfinnig i fitt hat, än i ſin kärlek. 
Andre äro blott af egenkärlek ſä käre i fina wekliga vch wälluſtiga 
nöjen, att de icke af någon ting wilja låta fig deruti oroas; i ſynnerhet 


om deras finne derjemte är benäget till räddhäga; på Hhwilken händelfe 
de frukta, att, genom någon Hetygad afwoghet emot ſina owänner, ännu 


mera reta dem, och utſtälla fig fjelfma till ett mål för någon ännu ſtörre 
fiendtlighet. Sådana blott naturliga menniſkors förymtaktiga” och oheliga 
ſaktmodighet går och merendels få längt, att de äro eftergifne i Herrans ſak, 
efterlåtne i fina ſkyldigheter, flate emot fina barn och underhafwande, dem 
de tillftädja allt ſjelfswaͤld. Korteligen: de äro onyttige både i Guds För 
famling och i det allmänna. Andre ſtälla fig ſaktmodige för eqenuyttans 
ffull: Ar något att minna, få ſynas de mara de ftillafte lamm emot fina 
mälgörare, af hwilka de än yrterligare wänta någon. fördel; ehuru deras 


lejon⸗art och tiger⸗kynne nogſamt röjer fig emot andra, och mid andra till= 


fallen. Andras ffendara ſaktmodighet framalftrad af deras äregirighet, 
emedan wreden, få i deras, fom. alla förnuftigas ögon, är en ſaͤdan nedrig 


affect, fom ej är wärd att hålla förnuftiga menniffor i träldom; hwarföre 


Pe möjligaft dölja fin hjertans bitterhet, den de dock på ett lömföt oc förs 
doldt fått icke ſpara att utgjuta, få ſnart något tillfälle yppar ſig dertill; IT 


"att deras owän föga met; hwarifraͤn det kommer. 


Men "dömmen ſjelfwe, mine åhörare! om detta "är Ven Helgonens 
ſaktmodighet, Hwad äro wäl defe annat än ſaktmodige gyckledockor, utan 
if; ſaktmodige apor, narrar och tokar, utan. ſanning och ett. rättſinnigt må 
fende i Jefu? Hwad är deras faktmodighet?. Den fyndiga egenkärlekens mia 
foſter ett bedraͤgligt glitter på deras af Adam ärfda ſyndakläder; ett fagert 


+) Se förra delen af denna öfwerſättning, Pag. 31 236.376 = 981 
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blomſter, men af>förgiftiga egenſkaper; ett Sodomitiſtt äpple af präftigt ut- 
ſeende, men innantill fullt med affa; Helgonens hjertans ſaktmodighet 
felar dem; de böra Im rätt ordning itläda fig denfamma. — 

Maen innan de kunna iblfäda fig Helgonens ſaktmodighet; få Föra de 
förſt winnlägga fig att warda Helige, Icke bår frukten trädet, utan trås 
det: bår frukten. Ett oudt och oheligt träd kan ide bära god och helig frukt. 
Så länge menniſkan icke, under en upprigtig ſyndaänger och hat till allt det 
fom heter fynd, är genom” tron på Jeſum Ehriſtum fri morden Från ſyn⸗ 
den, och morden Guds tjenare, få har hon ej Heller frukten deraf, fom är 
att warda helig. Rom. 6: 22. Fordras fördenfkull, att: den fom mill blif— 
wa helig, han maͤſte förſt erkänng fig för I grund ohelig, och oheligt allt 
det, fom han af Adam ärft, eller ſjelf tänkt; talat och gjort. Han bör wi⸗ 
dare, under djupaſte erkänsla af denna fin ohelighet, fly till Jeſum, fom 
belig är, och helgat ſig ſjelf för of, ſamt utgifwit fig för of, att han oß 
helga ſtulle. Joh. 47: 18. 6Gph. 5:26: Af denna fin Fräljares helighet 
bör hau begära genom trona blifiva delaktig, och warda funnen ihonom. Phil. 
3: 9., och med hand helighet öfwerklädd; då blir Han fri ifrån ſyndens före 
dömmande ffuld och herrawälde, och hafmer till frukt, att han” helig war⸗ 
der. Da heter det till Honom: Synda icke härefter; att dig icke wederfars 
något wärre. Joh. 5: 14. Då har han kraft att dageligen ikläda fig ſakt— 
modigheten. Denna dygden blifwer då hand dagliga klädnad, hwarmed han 
ſtädſe är omgifwen; och ju flera ledſamheter honom möta, deſto mera ifläder 
han fig ſaktmodigheten, och förwarar fig, att ingen köld eller kallſinnighet till 
den, fom honom emotbrutit, får intaga hans hjerta. O, en faltg klädnad! 

Salige äro de ſaktmodige. Herren Jeſus förklare ſjelf denna ſanningen i 
allas waͤra hjertan! 


Evangelium, Matth 5: 1—12. = > | 
Waͤr gudeliga uppmärkſamhet ſtannar alltfå numid 5 bv. i wãrt upp⸗ 
läſta Evangelio: Salige äro De ſaktmodige; ty de ſtola befitta . 
ijordena. Wi wilje, i anledning deraf, betrakta: ; —J 
En raͤtt Chriſtelig ſaktmodighet, 
"och derwid öfwerwäga: 
1. Def natur och beſkaffenhet; 
> Def nödwändighet; 
3. Def möjligbet, och 
2. Deß faligbet. —* 
S Herre! förläna härtill Din nåd och wälſignelſe, att denna bitkaftel- 
jon må blifva uppbyggeligen föreſtälld, wäl fattad; med eftertryck på Hjer= 
tat lagd, och troligen till öfning förd, för Jefu Chriſti ſtull Minin. 
Foörſta Delen 
Saktmodighet, älſkelige wänner! är detſamma, fom ett fakta 
mod, eller ett mildt och ſtilla finnes upprigtiga utöfning och bewisning; i 
det en menniſta, i förmago af Jeſu och hans Andas kraftiga nåd, allwar⸗ 
ligen föfer att ifrån alla fina tanfar, ord, aͤthäfwor och gerningar utrenfa 
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och fördriftva all afwoghet, otidig häftighet och bitterhet, baͤde emot Gud 
och menniſkor. 

Saͤledes är en rätt Chefen ſaktmodtg 4) emot. Gud. Gifwer en 
Cain, alla afwogt ſinnades fader, Gud ſjelf detta gfwoga ſwar, när han fraͤ⸗ 
gade honom, hwar hans broder Abel vatt Stall jag tåga warg På min 
roder? 2 Mof. At 9 auammar Weremot en ſaktmodig ſjäl ordet me 
ſaktmodighet, Jac. 1: 24. och ſäger: Tala, tv din tjenare hörer till. 4 Sam. 
3: 40. Herre, hwad milt Du jag ſtall zöra? Ap 86 Aſka de ogud— 
aktige OÖud i rätten, och wilja med ſinom Gud till råtta gå, Ef 58: -2., 
och morra emot henom, när icke allt aflöper efter Deras blinda onſtan; få 
fåga deremot de ſaktmodige: Hwar och en knorre emot fina ſynder Klagow. 
3: 59. Ou Herre aft rvattfärdig; men wi maſtom ſkämma of. Dan. 9:7. 
Jag will bära Herrans wrede ty jag haſwer ſyndat emot honom. Mich. 
7: 9. Han är Herrn, Han göre fåfom honom Godt tyckes. 1 Sam, 3:48. 
Gaͤ månge 1 fin bitterhet få långt, att de haäda Gud under fina plågor; 
Upp. 16: 9, 24; få lida de ſaktmodige agan, och kyßa på riſet. Ebr 4257. 
En rätt Chriſten är och ſaktmodig 2) emot fin näfte. Domma de 
ogudaktige afwogt och omildt om. all ting, och på blotta mißtankar, ofta ens 
daft i anledning af ett tvetydigt, men ide illa ment ovd, fatta hat och bits 
terbet till fin näftas få dömma de ſaktmodige om. det fom tyckes ljuda twe⸗ 
tydigt, heldre waͤl än. illa. 4 Cor. 13: 5, 7. Te mäga ice fin nåftas förs. 
feclfer på guldwigt, utan granffa mer fina egna fel, än ondrad.. Dekom⸗ 
ina derivid ihog Salomo ocd: War ide allt för mycket rattfär⸗ 
dig (påvrba ite, ej Heller fullfölj din rätt alltför ſträngt) att Du ite 
förderfwar dig. Prod. 7: 16... De förlåta upprigtiat och hjerteligen 
allt hwad dem är emot brutet, och bewiſa dem, fom dem förolämpat, godt 
i fallet för ondt. Upyfyller den raſande wreden de bittras och afwogas åt: 
hafwor och ögonkaſt, med en wild och mordiſk biſterhet; få framlyſer der— 
emot utur de ſaktmodigas ögon och ſtällning idel karlek, mildhet. och mäns 
lighet. Ofwerhopa de wredſamme fin näfta med Hårda, ofärliga, och intill. 
märg och ben bitande och, få är deremot de ſaktmodigas tunga ljuflig och 
full med walſignelſe. Skämma de ogudaktige fin nitälffan,, om det fom 
vält är, i det desutfara i buller, oljud och otidighet, få; blanda deremot de 
ſaktmodige ſitt ſkäliga nit med idel kärlek och, beſkedlighet. Aro de ogudak⸗ 
'tige obefymrade om fina owäunners wälfärd; få äro. de ſaktmodige deremot 
angelägne på allt möjligt fått, att förmå fina hatare till, förfonligbet, och 
antiugen ſjelfwe tillbſuda dem förlikning, eller [åta denſamma dem, på de—⸗ 

ras begäran, utan widyftighet och bittra fbrebraͤelſer wederfaras. 
Denna ſaktmodigheten bewiſa de emot alla menniſkox, utan anfeende till 
perſonen. Lit. 3: 2. De äro alltid redebogue, att ſwara hwar och en med 
ſaktmodighet. 1 Petr; 3:45. De äro ſaktmodige emot förmån, jemnlikar, 
männer och owänner, ja, emot den alldronedrigaftej ty de räkna andra ps 
pare: än” fig, Phil. 2:-3., och mißbruka aldrig fitt: frånd och embete, till att 
på någon: utgjuta fin: galla. Derfbre fordrar oc Paulus af en Herrans 
tjenare, att han icke ſtall wara trätoſam, utan funna lida de onda, och med 
faftmodighet. ſtraffa dein fom emotftå, 2-Tim. 2: 24,25. och förmanar 


* 
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Hwilket med rätta jemwäl bör tjena alla andra till efterfyn. — ; 


Andra Delen, *. 
Här tänker nu kött och blod: Detta är ett froårt tal; ho kan fördra⸗ 
ga det? Hwarutaf kunne wi då bewiſa ſaktmodighetens nödwändighet? 
Här kunde det wäl wara nog, att Herren Jeſus priſar de faktmodiga ſaliga. 


Salige äro de ſaktmodige. Till att rätt fe ini ſyrkan af detta fä 


let, bör märkas, att alla, de dygder, hwilkas idkare Jeſus priſar ſaliga, ej 
annat funna wara ån ganſka nödwändiga. Hwi få? Hade ſaktmodigheten 
warit otillbörlig, aldrig hade då Jeſus få talat. Wille någon ſaͤga: jag 
ſer mål, att ſaktmodigheten Ar tillåtlig, men deraf följer icfe, att hon juſt 
ſkall wara nödwändig; få frvarad: daͤ maͤſte du ofelbart hålla ſaktmodighe— 
ten för någon öfmerloppågerning. Men funna mäl några rätta öfwerlopps— 
gerningar gifwas? Ar det wäl någon menniffa, fom fan göra mera, än 
hwad lagen. fordrar? Ar ite lagen fullkomlig nog? Wore faktmodigheten en 
öfwerloppsgerning, fom icke ägde grund i Guds lag, få wore hon ett mens 
niſkopaͤfund, och en plantering, fom den himmelſke Fadren ice hade plantes 
rat, och på den händeljen hade Jeſus omöjligen kunnat få utlåta fig; ty 
han har mid alla tillfällen emot fådana menniffofunder betygat fitt mißhag. 
Matth. 45: 3. ꝛc. Saͤledes läre wi häraf, att ſaktmodigheten Är en Gudi 
och wår Frälſare behaglig, och alltſä oß i lagen befalldt, och följaktligen jem— 
wäl en noͤdwändig dygd; ja, få nödwändig, att lagen öfwer alla dem, fom 
ice äro ſaktmodige, utropar förbannelſe; tv förbannad är den, fom icke full⸗ 
komnar all lagfen3 ord. 5 Moſ. 27: 26. Gal. 3: 10. 

Si, o fjäll en fådan förklaring öfwer Guds tag fan du hemta af deßa 
din Frälſares ocd: Salige äro de foktmodige. Statt nu litet fila, 
och befinna dig. Hafwer han icke få mål igenom denna förklaring, fom igenom 
andra fina naͤdewälgerningar, äfwen i denna punkten ökat din förpligtelfe, 
nemligen, att beflita dig om ſaktmodighet? Hwem har ftörre rätt att fordra 
din lydnad, än. den; fom har ſkapat Dig, ja, med ſitt eget blod, med. fin ” 
offyldiga pina och död aͤterlöſt dig, ifrån ſyndens, dödens och djefwulens waͤld, 
att du ffulle mara hand egen? Hwilkens förklaring. öfwer Tagen Fan och 
bör du med ftörve trowärdighet antaga, än Jeſu, fom alltid hade Guds lag > 
i fitt hjerta? Vf: 40: 9. An Jeſu, fom är ett med Fadrenom och den 
Heliga Anda, den ende Laggifwaren? Ån Jeſu, fom är den ſtore Angelen— 
hwilken talade med Moſe på Sinai berg? Ap. 7:38. Än Jefu, fom är 
den ſjelfſtändiga wisheten, det fjelfftändiga ordet, och den” ſtore Bropheten , 
och alltfå bäſt wißte lagens mening? Au Jeſu, fom är fjelfma Santtingen, 
det trogna och Sanfärdiga Wittnet? Ån Jeſu, fom, i fin djupaſte undergif⸗ 
wenhet under lagens fträngafte fordringar, intill. döden, ja, intill korfens 
död, med fin egen outgrundeliga ſaktmodighet, oß till efterfyn och efterföljd, 
wiſat, huru nödwändig faftmodigheten är? vi n 

Detta kunde nu, fom. ſades, redan göra tillfylleſt, att wiſa ſaktinodig— 
hetens nödvändighet; dock wilje wi i möjligafte korthet äfwen bifoga några 
flera ſkäl; nemligen 1) ſäſom kärleken är lagens fullbordan, och en moder 
till alla andra dygder; få innefattar han och ſaktmodigheten, hwilken ju in— 


4 
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tet annat är, än en art af kärlek, fom icke ens genom bittrafte ſmälek lä— 
ter ſig förbittrad. Ligger då ide i detta budet: Alſfto Din näſta, fom 
dig ficlf, äfwen denna befallning: War ſaktmodig emot din nå: 
fta, emedan och du önſkar, att han wille warg ſaktmodig 
emot dig? — 

Detta fkälet blifwer få mycket klarare of det fom följer: Nemligen 2) 
emedan Guds lag, under det ordet näſta, förftår alla menniſkor, utan un— 
dantagelſe, jemmäl” de alldrabittrafte och fiendtligaſte owänner, dej fordrar af 
of, att mi med gerning och ſanning ſkole älſka dem; få öfwerlygar detta of 
än yttermera om ſaktmodighetens nödmändighet. Det är ingen: fynnerlig 
fonft att wara ſaktmodig cmet fina wänner; men owännerna äro faft den 
pröfwoſten, Hwaruppå: ett ſinne fan pröfwas, antingen det är ſaktmodigt el— 
fer ej. Budet om kaͤrleken till owänner, är äfwen få oundgängligen  nddz 
wändigt, och i Guds vombytliga helighet få grundadt, fom lagen om kärlek 
till. naͤſtan, eller till alla menniſkor i gemen. Job, fom efter allt utſeende 
icke warit ibland Abrahams efterkommande på föttetd wägnar, och fom äf⸗ 
men tyckes hafwa lefwat före Moſis tid, war få öfwertygad om nödwändig⸗ 
heten att-älffa owännen, att hon beropar fig derpå, att han ide gladt fig, 
när hans fiende, gic illa, och ite upphäfwit fig, att olycka råfade på honom. . 
Ty, fäget han ytterligare, jag lät min mun icke fynda, få att 
ban büſkade hans ſjäl ena Hanno. Jobs 31: 29, 30. Om den 
hjelpſamhet, fom borde bewiſas en owäns willfarande oxe eller åsna, eller 
och då, när owännens åsna läg under bördan, fan läſas, 2 Moſ. 23: 4 8 
hwilket Gud befallt, icke få mycket för defa djurens ſkull, fom mera, att in⸗ 
ffärpa de kärlekspligter, fom mi äre ſkyldige wära owänner. Härmed ins 
ſtämmer och Salomo, när han dels förbjuder, att glädja of öfver mår 
owäns fall, eller fröjda of i waͤrt Hjerta Öfwer Hans olycka, Ordfpr. 24: 17., 
dels påbjuder, att om waͤr owän hungrar, böre mi fpifa honom med bröd, 
och om han törftar, gifwa honom matten drifa”), C. 23: 21. Detta Mit 
det, få wäl fom flera andra, blef wäl af de Pharifeer och Skriftlärda, näſt 
före, och i Chriſti tid, falſkeligen mwrängt i det de fade: du ſkalt älfka 
din näſtaö, och hata din fiende. Men Jeſus, wår ftore Prophet, 
ſaͤtter denna oföränderliga Tagen i fitt rätta ljud, i det han ſaͤledes ſäger: 
Alſker edra owänner; wälſigner dem, fo eder banna; Ad: 
rer wäl emot dem, fom eder hata; beder för dem, fom gö: 
ra eder froda, och förfölja eder. Matth. 3: 44. Stanna här, o 
fjäll! och befinna, om någon af deßa pligter rätteligen fan utöfwas utan en 
rätt ſaktmodighet? Fbrehaͤll denna läran för en bitter oh wildſint menni— 
ffa; får faͤr du ſnart höra, huru hon behagar honom. id — 

3) Den fom” ice äv ſaktmodig, han oͤfwerträder flera de alldrawigtiga— 
ſte pligter i Lagens Han föraktar Gud, ty han föraktar hans befall- 


+) Bröd och watten bör här ide förſtäs, efter Wärt bruk att kala, om någon 
fång:foft, ;utan om allehanda flagg mar och dryck, fom Judarne mente med 
detta. ordalaget, hwilket fan feå af. 4 Som 15:41, jemf. med v: 30: Se 
och 2 Kon. 6: 22, 23. Likaſom det ordet bröd begriper all lefamlig nödtorft; 
bwadan äfmwen Paulus, när han, Rowm. 12: 20., anförer deßa Salomos ord, 
- 1 fället för” watten, ſätter dricka. 4 
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ning. Han tror, antingen ingen Guds förſyn, eller ͤr mißnöjd 
med denfamina. Han kyßer icke den Handen, fom brukar riſet, utan är lik 
hunden, hwilken biter i den ſten, fom kaſtas efter honom, Han är upp: . 
rorife eindt Gud, och mill, få mycet till honom flår, upphaͤſwa fia på 
Guds ſtol, och ſtörta Gud der ned, i det han gör ett inbrott i Guds Ma 
jeſtätliga rättigheter, och mill. wrida hämmnde-ſwärdet utur hans Hand Han 
fan med ſtörſta kallſinnighet tåla, att Guds ära trampas under fötterna; 
men om den alldraminſta minſkning eller intrång ſker i Hans på ett afgu⸗ 
diſket fött älffode förmåner, antingen i def Heder, ägodelar eller nö— 
jer, få är allt fådant idel fpjut i haus hjerta; di finner Han ſtraxt fin öm 
maſte bgnaſten rörd. Hwad är orſaken? Hand ſyndiga vch oordentliga cgen= 
kärlek har gjort honom till fin egen gud, eller rättare ſagdt, afgud. Nu 
märker mål hans usle ande, att Han ide fig ſjelf äger nägon rätt ſällhet; 
derföre 1 det ſtället han borde wända fig till Gud, fom är det högſta goda, 
förenar han fig med faͤfängligheten. Den blifwer likaſom faſtwuxen och in— 
arodd i hand hjerta. Maͤſte han nu genom andras åtgärd eller ſkuld, rö: 
na någon fafnad i fina förmåner, ſtraxt är elden (58 på alla fidor, och wre— 
den frår i ljufan låga. Frågar någon en fådan afguda-träl: Hipad ffa: 
dar dia, att Hu få ropar, raſar och ſtormar? få fivarar, faſt icke hans 
myn, doc haus hjerta: De horwe tagit bort mina gudar, och 
bwad hafwer jog nu mer? OM ända ſäger man till mig: 
Swed ffadar dig? Dom 48: 23, 24. En bitter och hämndgirig mens 
niſka wanwördar Jeſu dyra blod, fom äfwen för hans owän är ut= 
gjutet; och, få inycket till honom får, genom bitterhet, afwoghet och fiendt⸗ 
lighet. hindrar: detta ädla blodets werkan baͤde påsfig och ſin medbroder, I 
det ſtället denne ſednare med. ſaktmodigom anda hade bordt upprättad. Gal. 
6: 4. Och hwad ſtörre kärlekslöſshet fon han wäl på fin förblindade 
och i mörkret wandrande broder begå, an juſt genom ett ſaͤdant ſjälamord? 
I det ſtället man dock, när end näſta i en ſwaͤr ſjukdom af yrſel är otidig 
och ledſam, gerna ſer öfwer med Honom, och har medlidande med hans ra— 
fort. > Således är mu or bitter och hätſt menniffa Guds och Jeſu ſamt fin 
näſtas owän. Hon ſtiger fram i ſpetſen, och förer afwog ſköld emot här— 
ſkarornas Gud, emot ſalighetens Förſte, emot fridſens Auda, och blottar ſitt 
ſwärd emot Jeſu dyrföpta egendom. Ja, Hon träder alldeles öfn 
till fotan, och blifwer haus förtrognaſte wän och uredbjel: 
Hare, och är långt wärre, än den gudlöſa menniſkan wore, ſom råkade fin 
broder, fitt fött och blod, kringhwärfd af mördare och ſtraͤtröfware, och I det 
ſtället hon borde föfa befria honom utur deras händer, hulpe dem att läg— 
ga än flera band och bojor på honom, od) tillfogade honom det ena dödli= 
ga flaget och ſtynget efter bet andra; ändock Guds wilje är, att wi, fåfom 
en Faders barn, fåfom en Konungs underfåtare, böre en för alla, och alla 
för em, ftå denne affagde fienden och mordiſka andan emot, och räcka wars 
andra av hjelpfam hand, att, under. mår Immanuels fana; lyckligen flå of 
igehvin denne foglafängarens ſnaror, och den ene med den andre raͤkas i Guds 
Paradis; famt der med förenade hjertan och rbſter prifa den kärleksrike Gus 
den och wår ſtore Förloßare, och i en inbördes himmelſtk kärlek ſmaka den 
ljuflighet, fom den oändeliga Kärleken i fin fröjdehimmel i all ewighet mill 
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meddela. Döommen nä ſjelfwe, dyrafte ſjälar! om icke ſaktmodigheten är en 
ganſka nödwändig dygd? —— 


Tree DELA 

Hwar och en, fom nu ice tillflutit fina öron och ſitt hjerta för fans 
ningens ord, lärer förmodligen hafwa Tåtit fig härom öfwertygas. Men 
jag fruftar, att månge häremot lära inwända ſjelſwa ”ombjligheten.. Min 
wän! du, ſom få tanker, ſkulle tänka långt annorlunda, om du more i ett 
bättre fjälastillftånd, an du werkeligen är. Kan du ej minnas, hwad fom 
fades i förberedelfen, nemligen, innan någon fan ikläda fig Helgonens hjer— 
tand ſaktmodighet; få maͤſte han ſjelf för egen perſon förft wara helig? Wo— 
re du helig, det Ar, författ ifrån den andeliga döden, ſamt ſyndens fördö- 
melſe och träldum, till trones lif, kraft, och ſeger, fi ſkulle du finna ſaken 
urdjlig. | Smitra da vå icke med något falſkt hopp om din omwändelſe 
och Chriſtendom; lita ide på något förment godt, ſaͤſom bewis till din tro 
och helighet: utan begynn med din omwändelſe ifrån förſta början, ſäſom 
en ſaͤdan, fom härtills icke warit rätteligen omwänd, utan ännu ligger i 
din andeliga död och kraftlööhet. Begynn få, att du innerligen lärer kännd 
din andeliga fattigdom, hjerteligen ſörſer öfwer ditt elände, ſamt hungrar ech 
törſtar efter Jeſu rättfärdighet, Då, då ſkall du ock röna Jeſu och Hans 
Andas kraft, fom: ſkall göra ſaktmodigheten för dig möjlig. Til att få mye: 
feb redigare föreftälla Dig detta, få bör du 1) af Skriftens exempel öfwer— 
thgas, att ſaktmodigheten är möjlig, oc 2) underwiſas, hwarigenom hon 
blifwer möjlig. | — 

1) Softmodigbeten är möjlig. War icke Moſes em 
ganſka ſaltmodig man öfwer alla menniffor päſjordene? 
4 Mof. 19: 3. Syr 435: 4: Hwad mar det annat än ſaktmodighet, fom - 


David bewiſade, emot Simei, fom kaſtade ſtenar efter honom, kallade honom. 


blodhund pch ein Belials man, när han ice wille tillſtädja Abiſai gå bort 
och hugga hufwudet af honom, utan fade: Låt honom banna; ty Herren 
hafwer får budit honom? 2 Sam. 46: 5—13. Lyfer icke Jeſu Chriſti för 
ſta blodwittnes, Stephani, förundranswärda ſaktmodighet hwarjom och enom 
i ögonen? Så ſtort och brinnande hand nit war i Herrans Jeſu fak, den 
hartemed genomträugande ord hade förfäktat, äfwen få mycket lågade och Je⸗ 
ſu ſaktmodighet och ömma menniſkokärlek i hans bröft. Hans fiender höllo ſin 
öron till, och ſtormade alle tillika till Honom; men ham uppfände ſin bön 
för dem till den, hwars öron flå dag och natt öppna för fina barns fuc- 
ningar och aͤſtundan. De drefwo honom ut ur ſtaden; men han mille ger— 
na bedja dem in i himmelen. Stenarna flögo omfring honom i luften, till 
def han under dem blef begrafwen; men de förmådde dock icke förhindra eller 
förqwäfwa hans bön för hem. Han böjde fin fnä neder och ropare med hö= > 
ga vöft: Herre! räkna dem icke denna fynden. Hwad ffall heta ſaktmodig— 
bet, om icke detta? Men månne Paulus och hand med-Ayoftlar woro an— 
notledes finnade? Nej, ingalunda Da wi blifwe bannade, föger 
Paulus om. fig och dem, wälſigne wi; då wi blifwe förföljde, 
Tide wi, eller hafwe tålamod; da vi bliftwe hädde, bedjes wi 
före. Ale deße wittna ju, att de hafwa lärt af Jeſu, fom är mild, eller 
ſaktmodig af hjertat. Matth. 11: 26. — 


he 
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Bille här inwändas, att deße Helgon haft: Andans Fraft i ett förre 
mått, och att det fördenffull icke ffall funna ſlutas ifrån dem till de fednare 
tider: få ſwaras, att Gud utdelar kraften, efter hwars och ens behof. Om 
de än haft ſtörre kraft, få woro och deras förföljelfer ſwärare, än de trog⸗ 
nas nu för tiden. Råkade mi i ſamma hårda omſtändigheter, fom de; få 
hafwe mi det hoppet, att fåfom den trofaſte Guden icke låter någon freſtas 
öfmer fina förmägo, 4 Cor, 10: 13., få will han och icke underlåta, att 
meddela fina barn nödig kraft till att förwara fig för uppfåtliga fynder, 
och att i all ting öfwerwinna genom honom, fom dem älffat hafwer, fåatt 
ingen ting ffall funna ſtilja dem ifrån Guds kärlek, fom är i Chriſto Jeſu 
waͤrom Herra. Rom. 8: 37, 38, 39. Alltſaͤ ſkall icke heller någon ting kun⸗ 
na ryca af dem deras ſaktmodighets klaͤdnad, ingenting förſtöra deras finnes 
frilla lugn, eller fängsla dem i wredens och hämndgirighetens bojor. De foͤr— 
må all ting genom, Chriſtum, fom dem mäktiga gör. Phil. 43 13: Allehan⸗ 
da af Jeſu Chriſti Gudoms kraft, hwad ſom till lif och gudaktighet tjenar, 
är dem ffäntt. 2 Petr. 1: 5. De äro födde af Gudi, derföre göra de icke 
uppfätligen fynd, och kunna ej heller, nemligen, fåfom fådane, och få län— 
ge de förblifma i nya födelſens frånd. 4 Joh. 3: 9. De öfwerwinna werl⸗ 
dena, och denna är fegren, fom öfwerwinner werldena, deras tro, C. 5: 4., 
de döda köttſens gerningar med Andanom, Rom. 8: 13.; de korsfäſta fitt 
fött, famt med luſtar och begärelſer, Gal. 5: 24.; de förmwara fig för kötts— 
liga begärelſer, hwilka ftrida emot fjälen. 4 Pet. 2:44. Huru fkulle allt 
detta funna ſägas om dem, i fall det icke more dem möjligt? Elias mar 
en man af ſtorom anda, ite deſtomindre, när Apoſtelen Jaecobus mille före⸗ 
haͤlla dem Chriſtnom i gemen bönens ſtora kraft och werkan, beropar han 
ſig uppå hand exempel, och ſäger: GElias war en menniffa fafom n 
wi. Jac. 5: 17. Skulle det då icke med ſamma ſkäl funna heta om den 
ſaktmodige Moſes, David, Stephanus, Paulus, och hans imed=Apoftlar, att 
de. woro menniffor likaſom wi? (Paulus betygar fådant uttrhckli— 
gen om fig fjelf. Ap. 14: 45. Hwad nåden utträttat hoå Dem, 
det Fan hon ock uträtta hos of.) 4 
2) Meen hwarigenom blifwer un ſaktmodigheten möj: 
lig? Icke genom Logen. Han bör mål nödmändigt göra förbiredelfen der⸗ 
till. Han är en ren ſpegel, fom wiſar ſyndaren deß faſeliga utſeende, upps 
täcker hans ſynder, förkunnar honom Guds wrede, och med ſina ljungande 
förbannelſer flår honom ned i ftoftet. Han wiſar fyndaren obilligheten af def 
wrede och hämndgirighet emot fin näfta, efter ſyndaren på ett långt grofware 
ſätt förtörnar Gud, och gjort, att hans mredes ſwärd hänger öfver hans huf⸗ 
wud; Men icke deftomindre Heter det få här, fom i allt annat: Lagen Fan 
det icke aſtadklomma. Rom. 8: 3. Köttsligt finne är icke Guds Lag under- 
dånigt: icke kan det eller. v. 7. Tvärtom tager fynden. tillfälle af Budor- 
det; och dräper menniſkan. C. 7: 8 Ju mera Lagen förbjuder wrede och 
hämndgirighetz defto mera ökad denfamma, genom menniffand manart, Ders 
före fäger Paulus, att Lagen kommer wrede äſtad, 4: 15., i det ſyn⸗ 
daren börjar wredgas på Gud och hans heliga Lag, och beffyllar dem för 
orattwiſa. 'J ett fådant förbiftradt till ſtaͤnd bůfwer fyndaren defto mera tär 
och "bitter äfwen emot dem, med hwilka han Omgås; intet är Honom till be 
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hag; han förtörnas näſtan öfwer allting. Hans hjerta är wäl, att liknelſe— 
wis tala, förkroßadt i många ſtycken; men hivart och ett flycke behåller icke 
deſtomindre ſin naturliga haͤrdhet, till dep det af Guds kärlekseld, fom i 
Evangelio finnes, blifwer bewekligt, och likaſom mjukt. 

Saͤledes ͤr Evangelium ſaktmodighetens rätta fälla, och det medel, 
hwarigenom hjertats haͤrdhet och afwoghet borttages. Si! ſäger det till ſyn— 
daren, du har nu af lagen fett, hwad för ett ufelt och förbannadt kreatur 
du är. Dina wredes⸗ och hämnde⸗luſtar hafwa, mid Guds lags beſtraffningar, 
blifvit i dig likaſom lefwande; ändock, du förut ment, att ingen ffulle wara 
få ſaktmodig, fom du, nemligen, få länge ingen oroade dig. Du utbriſter i 
wrede icke allenaft emot menniffor, utan och emot Gud fjelf, och upphäfwer 
din mun, ur ditt fyndaflan, hwari du dig wältrar, emot den Heliga i Iſrael. 
Om nu Gud fönderkropade en få föraftelig och uſel matk i fin wrede, få 
ffedde dig ju ingen orätt. Ty, käre! hwarmed Har han förffyllt af dig, att 
du ffulle få bemöta honom? Ar det ide hand godhet: och tålamod, fom up⸗ 
pehaͤllit dig intill närwaraude ſtund? Ack! märk nu derpå, huru ſtor hand | 
godhet är, och huru han är finnad emot ett få olackſamt kreatur. Han mill 
icfe handla med dig efter dina fynder, eller wedergälla dig efter dina miß— 
gerningar. Han hafwer medlidande med ditt oförfrånd, och är ite betjent 
med ditt blod. Du hatade honom, men han har älſkat dig: då du bar mas 
pen. emot honom, få förefom han dig med wälgerningar. DÅ du än war 
ſyßelſatt, att ſamka dig wrede på wredenes dag, få har han anmändt på dig 
ſin godhets, tkaͤlſamhets och laͤngmodighets rifedom. Han har härtills hyſt 
en diackſam huggorm i ſitt ſköte, i den faderliga afſigt, att han genom ſina 
wälgerningar ſkulle injaga en blygſel hos dig, få att du en gång ſtulle bes: 
tänta. dig; och ſaga: hwad gör jag dot? Ja, han hafwer och, hwaröfwer 
du wäl må häpna af förundran, utgifwit fin ande Son i döden för dig. 
Si! huru denne din trofafte Frälfare, af kärlek till dig och andra fina owän— 
ner, blöder, och på ett förbannadt fors uppgifwer fin anda. Allt detta har 
han lidit för din ffull, Kom arbetande och betungad till denne käre Synda⸗ 
förfonaren, få ſtall du få ro till din fjäl. Alla dina fynder, din wrede och 
bitterhet, och allt ondt, fom du tänkt, talat och gjort, ja, hela ditt: fyndas 
förderf ffall blifwa få alldeles förlåtet, likaſom du aldrig hade begått någon 
enda fynd. Huru länge mill du, förlorade barn, förſaka och förakta en få 
ftor nåd, och-fägna fatan med din obotfärdighet, otro och olydnad? Hmi will du 
dö, då du fan få lefmwa? Ommänd. dig! ack, omwänd dig! Hwi will du dö? 

När nu den Helige Ande med ett lefwande eftertryck får inſkrifwa en 
få beweklig föreſtällning i ſyndarens hjerta, af hwilken wäl en ſten måtte 
rörag, och fyndaren, under känning af fin ſtora ſynda⸗nöd, med ett upprigs 
tigt begär , åftundar, anammar och fig tillegnar Jeſu dyra förſoning; ack! 
hlwad för en med blygſel öfmer ſin uſelhet blandad förundran öfwer Guds 
kärlek och tålamod, öfwer. den dyra löſepenning, och öfwer den naͤd, ſom på 
en få ohyggelig matt blifwit anwänd och honom ſkänkt, uppſtiger icke då i 
hans hjerta? Då, då förft blifwer nåden owärderlig, Jeſus hoͤgſt älſkelig, 
och Guds ära och bud ſtora i en fådan ſyndares ögon. Hwad är då mål, 
fom han ide ſkulle milja göra och lida af kärlek till den barmhertige Gu— 
den och fin hulde Äterlöſare? Då, då heter det: Hans bud äro icke 


369 På All Helgona Dig. 


ſwär. 1 Joh 3: 3. Han aftar för fin ſalighet, att fåfomrett litet grand 
och ftoft få låda wid fin ſtere Frälſares fötter. Nu, un förft får han epp- 
na ögon, att ſe in i ſaktmodighetens id: alluraft nödwändighet, utan och 
ljuflighet, och hwad för en faſelig ſamling af ſynder, fom med mm fördöms 
lig afwoghet, bitterhet och hämndgirighet äro förknippade. Nu förft lärer. 
han, att icke fatta högre wärde på jordifta förmaäner, än tillbörligtär. Skulle 
han än miſta dom, få har han fin Sud och Jeſum qwar, dem ingen owän 
fan. taga ifrån honom, och fom äro honom längt kärare, an att ohan för 
en flyktig duuſt af det fom kallas ära, för ett ſtoft, för ett dgonblicks nöje, 
ſkulle miſta fia fjälaro, blifwa upproriff emot ſin Gud, färlekslög emot fin 
dyrtköpte och för fin blindhets ſtull ͤmkanswärde medbroder, hindra på ho— 
nom nädenes werk, göra. Jeſu blod på honom om intet, uteſtaͤnga både fig 
och honom ifrån himmelen, och träda i falffap med deu, fom är en man 
dråpare af begynnelſen. Ack, nej, nej! heter det. Saktmodige Jeſul med 
dig will jag lefwa, med dig will jag lida, I din delaktighet will jag dö. 
Styr! min ſwaga andas willtghet, och förklara din ſaktmodighet ju mer och 
"mer tomin fjäl, att och min ſaktmodighet, i ett rent, ödmjukt och enfaldigt 
uppſaͤt, endaſt till döv ära, må allom menniſkom kunnig warda. Ph. 4: 3. 
Si! på detta ſättet blifwer ſaltmodigheten möjlig. 
Fjerde Delen, ——— 
Mu måste wi och borteligen tala om de ſaktmodigas ſalighet. Sa— 
lige” äro de ſaktmodige. Hela Skriften wittnar klarligen, att mi marde rätts 
färdige och ſalige af Guds nåd, genom den förlofning, fom i Jeſu Chriſto 
ſkedd är, och icke för rättfärdighetens gerning ffull, Rom. 5: 24, Titt 5: 
35. Eph 2:08, 9. Saͤledes är icke meningen, att de ſaktmodige äro falige 
af oc för fin ſaktmodighet, utan i fin ſaktmodighet. Jac 1: 25.- Werl- 
den föraktar dem, fåfom dumma, enfaldiga och. förfagdag men i himmelen 
prifad de falige. Gud Fader hafwer genom fina Härliga nåd gjort dem täcka 
i Jeſu Chriſto, fom kärkommen är, Eph. 4: 6., derföre behagar deras ſakt⸗ 
modighet honom wäl, fåfom hans egen plantering, Matth. 13: 13. Fan 
älſkar deras lydnad med ömmaſte kärlek, och wager deras lidande (att på 
menniffofätt tala om Sud) med innerligafte medlidande. Jeſus, Guds ſakt— 
modiga Lamm, älſkar dem fåfom fina efterföljare, och anſer fitt beläte hos 
dem med ljufligaſte wälbehag. Den Helige Ande, fom i en faktmodig duf— 
was liknelſe behagar fig: uppenbara, känner noga igen denna fin frukt Gal. 
3: 25. Ack! ſälle äro wißt de, dem Jeju ſannings-mun prifar faliga, och 
lofwar nådesbelöning. 9 
Nade-belöniugen, fom wittnar om denna deras ſalighet, beftår der⸗ 
utt, att de ffola beſitta jordena. Detta kunde wäͤl foͤr eitt blindt för- 
nuft ſynas ſtrida emot förfarenheten; men om mi i Guds ords ljus rätte 
ligen öſwerwäge ſaken, icke fåfomr hon ſynes, utan fåfom hon i fig fjelf är; 
få ffole mi äfwen härutinnan om Sanningens muns fannfärdighet blifwa 
öfmertygade. J Andans eget fpråk lyda orden. få, att de ſtola äga jorde— 
na eller landet med arfsrätt. Huru ofta händer det ide, att arfwingen på 
en tid icke kommer till werklig befittning af fina ägodelar? Abraham kallas 
werldens arfwinge, Rom. 4: 13., än dock han ingen arfwedel hade i Canaans 


å 
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Tand, icke en fot bredt. Ap. 7: 3. Fadren Hade gifwit honom, fom är arfe > 


winge till: all ting, Ebr. 4: 2., nemligen:de trognas wälſignade hufwud 
Chriſto, efter mandomen, redan i def förnedrinmg, all ting i händer, Hob. 
3: 35. 6: 43: 3. icke deſto mindre mar han dÅ ſaͤ fattig, att han intet 
hade, der han kunde luta fitt hufwud till, Matth. 8;3 20.7 hmilkettillftänd 
marade till hans upphöjelſe, då hon tillträdde ett fullkomligt och daflä— 
teligt bruk af ägande rätten till fin meddelta härlighet. På ſamma fått: fan 


det och ſägas om många "hand lemmar, och medaxfwingar, Rom. 83 17 


under deras här iſtiden warande förnedring, att de äro fålonrintet haf— 
wande, och dock all ting ägande. 2 Cor. 6:110. Ty fåfom deras lif, 
få är och deras rikedom här fördold med Chriſto i Gud. Col. 3:55. Emed— 
lertid är det dock allt deras. 1 Cor. 5 24, 22. Ty dem, ſom Gud för 
hafwa, tjena all ting till det bäſta. Rom 8: 23. Hwad förnuftet här icke 
fan fe, det är icke oſynligt för trou. Men på denna deras förnedring ſkall 
en gång följa deras upphöjelſe, då deras lif, Chriſtus, uppenbaradt war⸗ 
der, och de med honom komma ffola till: härligheten, och få en ny himmet 
och uy ford, 2 Wets 3: 13., beſitta det riket, fom dem tillvedt är af werl⸗— 
denes begynnelſe, Matth. 23: 34., och fe Herrans goda i de lefwandes lan— 
bi KE 6 ; is 

Deremot, faſtän de dgudaktige och oomwände äro innebofware af 
jorden, få ffer dock fådant ice med arfsrätt, emedan den hörer allenaſt bars 
nen till. Gal. 4:30. De äro ice, barn, utan allenaſt tjenare, och detta 
blifwer deras del och afwittring. PF 17: 14. Luc. 16: 250 Wi kunne allt? 
få i detta hänfeende, och få mida de genom laga > fång innehafwa denng 
werldenes goda, få mycket: mindre anfe dem juſt för röfmare; fom deßa deras 


förmåner äfven få wäl, fom den laͤugmodighet och godhet Gud den bewi⸗— 


far, äro en frukt af Jeſu Medlaresembete, i det Gud derigenom betygar fin 
laͤngmodighet emot dem, till att ſaͤledes locka dem till bättring, Nom;” 2: 4, 

Jer 5: 24. Ap. 14: 47. Oh i få fatta omſtändigheter, hwarken kunna 

ellev böra Guds fakftmodiga barn mißbruka fin andeliga arfsrätt, till att 

derigenom göra denm ogudaktigom intraͤng i deras, efter mennifforätt; taga 
fångna egendom, eller rubba det allmänna lefwernets författningar; emedan. 
fådant ffulle ftrida emot Evangelii och Chriſti rikes natur, hwilket icke är 
af denna werldene, Joh. 18: 56., och icke kunna befti med ſaktmodigheten, 
utan följaftligen afhända dem ſaktmodighetens nådiga belöning. Emedlertid 
är oc det wißt, att om Gud med timliga wälgerningar ide minner fitt än— 
damaͤl hos de ogudaktiga, men icke deftomindre låter dem åtnjuta deſa mma; 
få blifwa de för dem ett fyndaftraff, och ett förebud till ett ewigt förderf, 
Pſ. 75: 48. Jer 192: 4, då de ffapade tingen, på ſitt ſätt, fuckar under 
förgänglighetens träldom, emedan de emot deras Skapares afſigt blifwa miß— 
brukade. Rom. 8: 20—22. Ja, om de ogudaktige under Guds tillſtädjelſe, 
med ſamwetets åfidofättande, med brott emot kärleken och rättwiſan, och med 
en Hedniſk girighet, ſammanſkropa fig flera ägodelar, är Guds mishet.0M 
godhet eljeft ſkulle hafwa dem tillmätt, i fall de warit omwände, och haͤllit 
"fig inom Chriſtendomens gränſor; få Ar allt. detta öfwerſkottet i Guds ögon 

ett röfweri hwartill de icke ens hafwa tjenare rättighet, än mindre någon 

arfsrätt. FS ANN 
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Ja, faſt de ogudaktige, endels ſaͤſem trälar, eudels fåfom röfware, in⸗ 
nehafwa och tyckas beſitta jordena; likwäl, om wi närmare ſe på fafen, få 
beſitter och innehafwer jorden mera dem, ån de Henne. Jorden är deras 
himmel, ja, deras gud; de afta det jordena tillhörer, derefter lämpa och dit— 
åt wända de alla fina tankar, omſorger och begär; då deremot de trogne äro 
andelige Konungar, Uppenb. 4: 6., och herrar både öfroer fig ſjelfwa och 
ſina begärelſer, ſamt allt det fom ſkapadt är; få att ingen ting, tager. dem 
fångna, 4 Cor. 63 42., ehwad de äga mera, eller mindre; derföre: det äf- 
wen, få wäl t anſeende härtill, fom til, Guds näd och wälſignelſe, ſamt de— 
ras goda ſamwete och aͤterhaͤll ifrån mindre nödiga rättegänger, om dem kan 
ſägas: Det litsla, fom en rättfärdig bafwer, är bättre, än 
många voaudaktigas ſtora häfwor. Pſ. 37: 16. Deras ſtilla och 
ſaktmodiga lefnad bidrager och ofta mycket till deras lifslängd, ſä att de hin— 
na till en hög. ålder; hwaremot wreden dräper en dära, och nitet dödar. en 
owiſan, Jobs 3;: 2. Syr. 30: 26., få att han dör i otid, och def rum, 
jordagods och ägodelar känna honom intet, mer, Pſ. 103: 16., då och ofta 
händer, att hwad han med mycken möda förwärfwat, kommer dem rättfär— 
digom till del, Jobs 27: 46. Pred. 2: 26. Ordſpr. 28: 8, hwarigenom 
denna Guds förmaning och förſäkran fullbordas: Förbida Herran, och 
hällt haus wäg, få ffall ban upphöjg Dia, få att du ſkalt 
ärfivs landet: Du ffolt fe, att de ogndaktige utrotade war: 
dax På. 37: 34. .Hålt tillbaka of wrede, och öfwergif ArHum-: 
bet; blif icke wred, få att du och illa gör; ty de onde ffo- 
la utrotade wardaz men de, ſom wänta efter Herran, ffola 
ärfwa landet, Det är ännu en liten tid, få är den ogud— 
aftige intet mer; veh när du efter hans rum fer, ffoll hon 
borto wara; men de elände ffola ärfwa landet, och luſt 
bafwa i ftorom frid. v. 8—1. FRA 


Tillämpning. —— Ila 

Nu, älffelige fjälar! hwad blifwer mid denna föreftållning eder förfta 
ſyßla? Jo, pröfwen eder ſjelfwa, om edert hjerta och tankar, famt edra ord, 
åtbäftvor och gerningar, emot. och inför Gud och menniffor, äro få beſkaf— 
fade, att J funnen räkna eder ibland de ſaktmodigas antal? Oh menen I 
eder äga någon ſaktmodighet, få underföfen, om den är af rätta ſlaget? 
Om hon af Guds Anda blifvit werkad i ett af Guds lag nederlaget och 
ödmjukadt, men derjemte af Guds nädes- och kärleks-blickar i Evangelio be— 
ſtraͤladt, upplifwadt och ljufligen bewekt hjerta; få att denna eder ſakltmo⸗ 
dighet är. em Andans frukt, och em trons merkan, fom af eder .Uftvad, icke 
få mycket utaf ett af uaturen ſtilla och ſpakfärdigt finne, alldraminjt för en 
enſidig egenkärleks ffull, utan förnämllgaft i och af kärlek till edet Gud och 
Frälſare, af en innerlig luft till hans befallningar, af lydnad, wördnad och 
ömhet om hans ära ? Felar detta, få hafwen I bewifet i händerna, att edra 
hjertan ännu, äro ftadde i deras blott naturliga tillſtaͤnd, och att dej i bat- 
tringens och trons rätta ordning, böra omſkapas och födas på nytt, få att 
J icke blott. utwärtes, utan ock inwärtes, och af innerſta hjertans grund, 
maͤſten bliſwa andra menniſkor. Saͤledes fan och måfte tigerhjertat tagas : 


n 
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bort; fäledes funnen och maͤſten I blifwa den ſaktmodige Jeſu ſpaka och 
frilla famim. Eljeſt är det omöjligt. SATTE sg VG ; 
FRV om hjertat3 bättring och omwändelſeicke går förut, få flår det an⸗ 
tingen ifrån fig och förqwäfwer all öfwertygelſe om ſaktmodighetens ſtora 
nbdwandighet; eller ock tvingar fig till en blött utwärtes ſaktmodighet, hwil— 
Fen ej Heller länge fan Hälla ſtaͤnd, utan Tåter ſig of tillftötande förtretligs 
”feter mart Bfwertoimnas, likaſom en ifrån rot oc ſtam afhuggen grön qwiſt 
ſnart fbortorkas. Vs SN — 
aten EOrdeunſkull, Under en med innerliga ſuckningar blandad betrak⸗ 
telfe om edert fyndaelände och Guds nåd i Chriſto Icfu, wara eder ange 
Täanafte fygla, att blifwa författe i ett ſaͤdant tillſtaͤnd, att J utan feryms 
tat och ogrundade inbillningar, af hjertat och med fullkomlig öfwerthgelſe, 
"funnen jaga: Mig, fom ibland fyndare är den förnämligaſte, är barmher— 
Aighel tvederfären. Va, då inplantas tillika den rätta ſaktmodigheten i edert 
tetta Och ji mera edert eget eländes och nådens kännedom hos eder tills 
waxer, deſto ſtörre blifwer och eder ſaktnodighet. I förundren eder då öf⸗ 
wer Guds ſtora längmodighet emot eder, fom hafwen raſat emot i eder blinda 

het, och ännu felen i mång ſtycke. J ſägen då icke af förmäten förtröftan — 
"på eåna krafter: Jag ſkall mwara ſaktmodig; utan J bedjen, med full öfver > 
 "faelfe om eder wanmakt: Sattmodige Jeſu, gör Du mig fatt: 
"Modig! I utfärten eder då ike dermed, att I melen gerna wara faftmos 
”Vige, alletajt ingen förolänrpade eder; emedan en ſaͤdan ſaktmodighet äfwen 

ofta finnes hos ormar, hundar och björnar: nej, I mwiljen wara lamm, fås 
fom eda Fralſare, hwilken icke upplät fin mun, och då Han bannades, ban⸗ 
nade Han icke igen, och då han led, hotade han ice, utan faſt mera Had för 
fina fiender. "I förebären då icke det föratt och olägenhet, font genom eder 
"fattmodiayet edet kunde tillſtyndas; emedan" allt detta i vutfåglig måtto upp⸗ 
mäges af eder ära och falighet hos eder Gud och Frälſare, 06 af det ljufz> 
wa nöjet, att med upprigtig lydnad mörda hans befallningar, ſamt på den 
ftora dagen blifwa erkände för hans lydige barn; då deremot denna domen - 
(är redan afſagd bfwer dem, fom af ömhet om menniſkopris, rata hans bud: 


"Hwilken fom blyges wid mig och min ord, wid honom fall 
DT menniffones Son blygas, da han kommer i fin, och 
fins Foders, och de heliga änglars, härlighet. Luc 9: 26. 
| — ORO faſen då för den minſta rörelſe of bitterhet och omilja, fom i 
edert hjerta Uppftiger; I afbedjen då denſamma ſtraxt hos eder Gud och 
Flalſare. I dfrvermägen ' och begrunden då icke längre den lidna' oförvätten, 
"utan fårom feramde barn haſta fig till modersſkötet; få blifwer ock edert förs 
ſta göromål, att ffynda eder till Jeſum, och i hang ſaktmodighet ſöka få 
wal tillgift för alla hos eder fig yppande afwogheter, ſamt kraft, att; äfwen 
enwin en oſkrymtad sfattmodighets utöfning, wandra i hans” fotſpaͤr. Ia, 
Yvinnlåggen eder då om ſaktmodighet, icke allenaſt emot Gud och menni⸗ 
al oc emot oförnuftiga djur och liflöſa ting. Vileams wrede öf⸗ 
mer filt tredſka åsna, och Jone harm öfwer "en förtorkad kurbits, förekom— 
mer då Be ſom den och Mannning är, ganſka drimlig bch oförnuftig. 
J ESkull bet och hända, att I af wrede oförfeendes blifwen öfwerraſkade, 
ſaͤſom det Här i å fö 


ofulltomligen lätteligheten kan fees få öken J då att ſtraxt 
J 55 
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göra: ſaken god hos Gud, genom en botfärdig afbön; waͤpnen edert ſinne 
å tio med Jeſu ſaktmodighet, oh låten. aldrig folen gå ned bfwer eder mee 
del på det dödar ice måtte öfwerrumpla eder i denſamma, eller eder dörsjäng 
och deſa ur titen i ewigheten derigenom göras ſwär, plågfam od) äfwentyrlig. 
| Slutet på alltſammans blifwer detta: ac hören, och hören J menni— 
ſkor! Den fom mitt. blifva ſaktmodig, han måfte hafwa Jeſu Anda, finne, 
lif och kraft i fitt hjerta. Och fådant fan ite annorlunda fås, än genoni 
en ſann bättring och varvindelfo ifrån hela ſyndaförderfwet till. Gud, ge 
nom tron på Jeſum Chriſtum. All annan ſaktinodighet är en död måls 
ning; eft wid ett ofruktfamt träd faftbundet och ſnart förruttnande äpple; 
en ny klut på ett gammalt kläde, hwilken haſtigt faller af, och gör hålet 
fi mycket ſtörre. ; å ; 
— Men 3 trogne och ſaktmodige ſislar! fom i edert mått och 
i ödmjukhet funnen ſäga; Wi hafwe Cbriſti finne, 1 Cor. 2: 17.; 
ty fåfom ban är, få ärom och wi i denna werld, 1 Hob. 4: 
47., erkaͤnnen "med innerligaſte tackſamhet den nåd, fom eder är wederfaren. 
Bewaren ſaktmodighetens ädla planta i ett ödmjukt hjerta. Hällen eder icke 
för maͤſtare och fullkomliga i denna dygden, utan låten hennes utefning wa⸗ 

va dagligen för eder ny Frigen icke efter werldens blinda omdöme. Hwad 
werlden föraktar, det prifar Jeſus ſaligt; och hwad werlden aktar ſtort, der— 
öfiver utropar han. me Luc. 6: 20—26. Den ſtora dagen ſtall en gång 
uttvifa hwilken gjort klokare, antingen den fom rättat fig efter Jeſu, eter 
efler werldens omdöme. > Fröjden eder; ty Jefud, eder naͤdige Domare, pris 
far eder ſaliga; Han fan icke paͤ domens dag aterkalla fina ord. Ju ſtörre 
ledſamheter eder af dur ogudaktiga werlden tillfogas, deſto mer fören att till⸗ 

oc taga i ſaktmodigheten. Ingen ting fan eder: Hända utan Guds tillſtädjelſe; 
, och allt det Han. tillftådjer, deraf mer han att utwerka fin ärva od) eder uytta. - 
Abla ftenar måtte flipad, innan de få fin glans, och Guds barn måte myc 

fet Lida, på det deras ſaktmodighet må gifva ſitt rätta ſten. Våjar flitigt 
Herrans heliga ords paͤminnen eder dagligen. edert elände och Guds nåd; 
fornyen flitigt edert Döpelſeförbund; begån ofta den heliga Nattwarden, och 
läten Jeſu blod, fom han af kärlek utgjutit för fina owanner, uppwärma 
edra hjertan, när någon kallſinnighet der will inſmyga SVAREN föl: 
inanar eder, genom Chriſti ſaktmodighet och mildbet, 2 Coron: SÅ 
fläder eder nn fåfom Guds utkorade helgon och älſtkelige, 
* —* 


+ 


en eftertrycklig öfwertygelfe om ſaktmodighetens nödwändighet oc 
tillifa, när deras fanuvete börjar blifwa oroligt, fe in i Ditt af idel kär⸗ 
[ek och ſaktmodighet lågande Hjerta; pa det de, af NÖDEN drifne och af nåden. 
lockade, måtte hos Dig föra fina ſynders förlätel 


fe, oh fraft till en fann 
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och Dig behaglig ſaktmodighet. Utruſta äfwen Oma barn med Din mäts 
tiga frarfhet, till att haärutinnan bewiſa fig, ſaſom Dina tjenare; werka Du 
hos dem, genow Din nåd, det fafta beſlut, act glömma och flå ur finnet 
allt det, fom will afhaͤlla dem ifrån denna ädla dygden. Tillſtädjer Du 
fwåra frefteljer dem öfwergaͤ, act! få fördubbla daͤ äfwen Ditt kraftiga bi— 
ftånd, vå det alle Dine och deras frender måga få anledning till blygſel och 
eflertanuka, men Du allena hafwa äran, oh de, ſaͤſom Dine efterföljare i 
förnedringen, äfven, för Din dyra förtjenſts frull, med Dig komma till 
härligheten. Hör of, alldrakäraſte Jefu, för Din ſaktino dighets föull I Amen. 


Paͤ 22 Söndagen efter Trinitatis 


Jeſu Chriſti nåd, fom maͤſte frälfa of ur waͤrt förderf, oh bewara 
09, att mi fe åter falle deri, ware med of afloml Amen. ia 


* 
AH uvaerige och alſtelige i Herranom! Att en menniſka, fom werkeligen ir 


blifwen omwand till Gud, och förſäkrad om hans nåd, äter fan alldeles 
falla ur nåden, det är em ſanning, fom wäl af on del måra tros wederpar— 


ter högeligen nekas; men är dock nogſamt grundad, dels i Guds ord, dels 


far bedröflig förfarenhet. | 
Nog gifwer Guds ocd of den förſäkran, att ett Guds barn genom ins 
gen utwartes waͤldſamhet af något freatur tan ſtörtas utur Guds naͤd. In⸗ 


gen, ſager Chriſtus, Job. 40: 28., fall rycka min får uta mine, 
band. Hrvarof Paulus gör detta flutet: Jag är wiß derpå, att i 
hwarken död eler lif, eller något annat kreatur Moll ffil: 


ja of ifrå Guds kärlek. Rom. 8: 33,59. Men att en menniſka ges” 
nom jur egen ſkuld och otrohet, eller. genom ett nytt mißbruk af fin fria. 


vilja, fan miſta denna owärderliga fratten, och of ett Guds barn blifwa ; 

en ſyndenes träl, fådsut betygas tydligen på flera än ett fade. — SMER 

0:49. talas om fådana, fom genom wårs Herras Jeſu Cheiftt kunſtap 
f 


fafiva undſlhtt werldenes orenlighet, men åter bewefwot fig deruti, och blif⸗ 
mit öfwerwunne 3 Ebr. 6: 4. beſkrifwas ſadang menniſkor, fom en gäng 


upplyfte ärd, och hafwa finafat den himmeljfa gaͤfwan, och delaktige worde 


ue ärd af den Heliga Anda, och ſmakat hafwa det goda Guds ord, och den 
tillkommande werldenes kraft; men förfalla åter få längt, att de lifafom på 
uytt fig ſſelfwom korsfäſta Guds Son, och för ſpott hålla; hwilka ſaͤledes 
fjelfwilligt förta fig ur den högſta näde-graden i den djupaſte ondſkos⸗gra— 


den.” När det, Ocj. 48: 24., heter: Om den rättfärdige wänder 


fig ifrå fine rättfärdighet, och gör det ondt är, och lefiwer 
efter all den ſtyggelſe föm en ogudattig gör; få fall all 
hans vättfärdighet, fom han gjort hafwer, intet ihagkom—⸗ 


men warda, utan han fall dö i fin öfwerträdelſe o h ya. 


dom. När det, Rom. G: 43., geter: Om I lefwen efter köttet, 


få ffolen I Dö; få fättes ju i fådana och dylika hotelſer förut, att 
sen rättfärdig tan: åter falla, lefwa efter köttet och dö. - Detfamma lägges och 
: till grund mid alla förmaningar till ſtaͤndaklighet, —— Ecor. 10 
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12. Hen fom låter fig tycka han ſtaͤr, Han fe till; att hon icke 
faller. Och 2 Joh. v: 8.: Ser eder wäl före, att wiicke bort⸗ 
tappom Det wi arbetat hafwom, utan att wi ſäm full lön. 
Detta Guds ords wittnesbbrd om möfligheten att affallariän: nåden, 
ſtadfäſtes och af förfarenheten gmon många erempel.- Sör Mira ögon 
frår waͤra förſta föräldrars exempel, hwilka bortmiſte Guds beläte; 
Aarous exempel, öfwer hwilkens fynd Herren få ſtorliga wredgades, att 
han mille förgöra honom. 3 Moſ. 83 20: Davids exempel, hwilken ge⸗ 
nom hor och mord, fom mord i följe med många andra ſynder, icke alles 
noſt förſwagade, utan och alldeles mifte det andeliga lifwet; Salomos 
exempel, hwilken genom främmande qwinnor lät ſitt hjerta dragas till fråm - 
mande gudar; de Galaters exempel, om hwilka Paulus betygar, att de 
hade wiſt Chriſtum, och fallit ifrån nådena. Sal. 5: 4. Symonei vch 
Alexanders exempel, hwilka bortdrefwo tron och ett godt ſammete (hwil⸗ 
fet de följaktligen måfte hafwa haft förut) och blefwo ſkeppsbrutne i trone. 
4 Tim. 1: 19, 20. Deme exempel; hwilken fik kärlek till denna werl⸗ 
dena, 2 Tim. 4: 10., att förtiga flera andra. Men tilläfwentyrs äro. och 
lefwande exempel här tillftädes, fom funna ſtadfäſta denna fatfen. Wi wilje 
fördenffull efter dagens Evangelii anierning, något utförligare tala om den= 
na bedröfliga fanningen. Herren laͤte det lända till deras förwaring, fom 
ſtaͤ i nåden, och till deras upprättelfe, fom fallit ifrån nåden! 
| Evangelium, Match. 18: 23—35--- * 
Upplaſta Evangelium, älftelige I Herranom! gifwer oß tillfälle att betrakta: 
En menniſkas affall ifrän naͤden; 
Hwarwid mi. wilje öfwerwäga: 
L. Hwaruti den beſtär; 
2 Hwad dertill gifwer auledning, och befrämjar det ſam⸗ 
ma, DM: Je ; . 
SS. Hurnu det fall funna förekommas. 2 JANE 
Herre! behaͤlt oß i Dine ſanning, och laͤt icke måra fötter flinta: Wi 
kunne ej annat, än falla, our ide Din nåd besvarar oß. War ofnådelig, 
och gör of trofafta intill ändan, för Ditt Namns frull! Amen. 


Foͤrſta Delen. SN 


Sålde hafwe wi nu, Gerrans dyrt återlöfte! att förft öftverrväga , 
hwaruti affall ifrån nåden beftår. J waͤrt Evangelio för tälles 


of ſior och rik Konungs tjenare eler betjent, fom ganſka illa hushaͤllat 
amd fin Herred fig förtrodda ägodelar, och igenom wällefnad, prakt oc vppighet 
förflöft den ena tunnan guld efter den andra, få att det i räkningen ändtligen 
ſteg till en ffuld af tiotufend pund, hwilka utgöra många —* guld ); 
för hwilken ſtora otrohet han mäl dömdes med huſtru och barn till en ewig 
träldom; men bewekte Konungen med. fin ödmjuka bön, att ſtäuka Honom 
=) 100,000 talenter i guld raknas af Caſp. Waferus de antiquis nummis br. 
fill 7,500,090 rifsdaler, men i ſilfwer 8148 miller: Till, til 187 —* 


half tunna guld, oc af Campegiug t 


* 
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hela ffulden, och eftergifia ftraffet. Saͤledes hade” nu denne J— ge⸗ 
nom Konungens mildhet, undkommit en obeſkriflig nöd, och fick åter njuta 
— Herres nåd, hwilken behöll Honom i ſin tjenft 


Men hören, på hwad ſätt han åter miſte denfamima. Så fnart han 
hade blifmit frifagd ifrån den ſkyldigheten att betala en ſaͤ ofantlig ifuld, 
räfade han en af fina mertjenare, fom intet war honom mera ſkyldig, än 
hundrade denarier, eder tolf och en half riksdaler. Denna lilla ffulden frafz 
de han af honom med ſtörſta ſtränghet. Han fick utt honom få hårdt, li— 
kaſom han Hade welat — honom, och ehuruwäl hans medtjenare bad 
om något litet tålamod, få wille han dot ide meta af någon förſkoning, 
utan gick till domaren, och lät kaſta honom i fängelfe, till def de hundrade 
penningarua word betalte. Som han nu genom derna grymma och obarm⸗ 
hertiga medfarten i högſta måtto hade förfyndat ſig på denne fin medtjenas 
re, ſamt bedröfwat och förargat Konungens öfrige KOR få blef. fan för 
Konungen aͤ nyo framkallad, hwilken då ice allenaſt gjorde honom en frrång 
förebråelfe, utan och lät honom förnimma werkliga onads-tecken, i det han 
antwardade honom bödlarna i händer, oh lat fafta Honom i band oh 
bojor, med befallning, att han icke förr ffulle fällas Må fri fot, än. Hela. 
ſtulden blifwit betald. Och fåledes gjorde icke allenaft denna otackſamma U 
menniſkan fig förluftig af fin Konungs nåd, utan ftörtade i fig och i ett obe⸗ 
ſkrifligt elände. | 


Under denna bilden, dyrt återlöfte åhörare! föreſtälles oß en menniſkas 
affall ifrån nåden. När Gud mäter en menniſkas ſamwete, och öppnar . 
hennes ögon 1 bättringen; få finner hon för fig en våfning jr hwilken hon 

faſar, och en ſaͤdan mysfenbet af fyndaffulder, att hon på dem fer ingen 
ända. J det ſtället hon förut i ſin ſäkerhet, i ſynnerhet om denſamma war 
förfnippad med en utwärtes ärbarhet, höll ſig för: en god Ehriften, och mål 
pfta fade: Hwad ondt gör jag då? Jag wet ice, huru jag ſkulle bättre, 
wara! få flå nu hennes ſynder fåfom ywåttufloder öfwer Denne tillfanunang, 
och Hon ropar med David, Pf. 38: 5: Mina fonder gå öfwer mitt 
bufwud. Och med Manafie i hand bön: Mina fonder äro flere, 
än fanden fom wid hafwet är. Hon erkänner, att hon icke alles 
naſt bär hos fig ſäden till all ondſka, utan och att föttfens wederſtyggligaſte 
frutter hafwa deraf üppwuxit, att hon ſwaͤrligen förſyndat fig emot. Gud, 
fin näſta och fig fjelf, att hon befmittat fropp och fjäl, att åtffilliga fn 
diga tankars och begärelſers mißfoſter äro af hennes förderfwade hjerta ut— 
klaͤckte, oräkneliga fåfänga ord af hennes mun hörde, otaliga onda: gernin—⸗ 
gar med hennes kropps lemmar fullbordade. Ja, när en ſtraͤle af Guds 
allwetenhet tränger ſig in i hennes ſamwete, och far fåfom en ljungeld ges 
nom hennes minne; då föreſtälles henne i ordning, hwad ondt hon har för⸗— 
öüfwat ifrån barndomen, på wißa rum, wißa tider, och wid wißa tillfällen- 
DM. när alla deßa tal räknas tillfammans, 1å göra de ändtligen en ſumma af 
många tufende finom tuſende ſynder. Der ftår nu den fattige: ſyndaren fås 
fom. för Guds dom, och emedan ett lefwande intryck af denna reglen är in⸗ 
pregladt i ere, fi nne, att uppå fynden. maſte nödwändigt följa ſtraff, och 
—3— ſom ord göra, äro wärde döden, Row. 4: 32, få fan han lätte⸗ 


3 
⸗ 


— 
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ligen göra det flutet, att han med fina ſynder har förtjent Guds wrede och 


a 


ſkuld och ſtraff. | 
Om nu denna hans tro, fom under doͤdſens förſträckelſer är af den 
Heliga Anda blifwen mwerfad i hans fjät, ide wänder igen att ſucka och läng 
ta; få tvinner den fattige ſyndaren, hwad han ſöker, och får ifraͤn Guds 
domftol gå i frid, qwitt både ſyndens ffuld och ſtraff. Hette det tillförene: 
Betala det du äft ſtyldig; få heter det nu: Du ſkalt lefva. Han får förs 
fäfran, att Guds rättfärdighet intet mwidare hos honom har att fördrag den 
Helige Ande wittnar med hand ande, ätt han flår i nåd hos Gud, och att 
ingen fördömmelfe är i honom, emedan han är i Chriſto Jeſu, och nu mes 
ra icke will lefwa efter köttet, utan efter Andan. 
Men om nu en ſaͤdan ſyndare åter glömmer denna Guds ſtora bavims 
hertighet; om han underlåter kärlekens ſkyldigheter emot fin näſta; lefwer på 
maͤngahanda fött mindre upprigtigt, och låter fitt kötts onda wil ja åter kom— 
ma till herrawälde; fil få gör han fig icke allenaſt till Guds ytterligare kär⸗ 
lek och gemenffap owärdig, utan han miſter och det, fom han redan har haft. 
Hans fyndaförlåtelfe blifwer aͤterkallad, eller, egentligen att tala, han blif— ; 
wer oſkicklig att åtnjuta denſamma; och emedan han föraktar nåden, få faller 
han i wredenes händer, hwilken förföljer honom fåfom en Guds fare” Den 
Helige Ande wiker ifrån honom; och med honom tillifa trons ljus, och all 
Guds kraft att göra det fom godt är. Häremot får ſatan åter makt öfwer 
hand hjerta, hwilken daͤ åter med framgaͤng uppwäcker hand fyndiga luſtar, 
drifwer honom att å nydo tjena ſynden; och om ſyndaren framhärdar i fin 
obotfärdighet, få förhärdar och förſtockar han mål honom alldeles, till 


han ändtligen genom en oſalig död frörtad i det ewiga förderfwet fr 
Saledes beſtaͤr nu affallet ifrån nåden deruti, att en men niſka, 
fom genom en fann bättring har undflytt werldens orenlighet, Oc kommit 
till tron” på Jeſum Chriſtum, ſamt undfaͤtt Guds nåd och den Seliga An⸗ 
da, Återigen fattar kärlek tll fynden, och gifwer ſig återsatt tjena henne, 
följaktligen äfven förlorar tron och ett godt ſamwete, och fillifa Guds nåd 
pch kraft, miſter barnaſkapets rättighet, och drager bfwer fig Guds wrede. 
O, ett uſelt och jemmerligt tillftånd! F 4 J 


Will Uv hålla för omöjligt, att få allde 3 
den orfafen, att Guds löften om de trog 
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fill andan, hwilta Gud ju ice fan ångra, Hå icke fule 
fullbordas: fåfom nar Chriſtus ſäger om fina. får, Joh 40: 28.: De 
ſkola icke förgås ewinnerliga; äfwenſaͤnär det i Pſ. 37:28. he 
ter: Gerren öfwergifwer icke fina helige; ewinnerliga war 
da de bewarade. Pf. £23: 13 De fom hoppas uppå Herran, 
de ſtola ide falla, utan ewinnerliga bliftva, fåfom det ber: 
act Zion. Phil. 1: 6.: Den uti eder ett godt werk begynt 
hafwer, Han ffoll det och fullborda. Matth. 16: 48: Helwe: 
tes portar ſkola ife wards Hem öfwermägtige, fom äro byggs 
te på den kUppan Chriſtum; få är till wetandes, att. alla deßa löften böra 


annars trons, fom wi begynt hafwe, | 
dan. Skor ide fådant, få fon menniffan blifwa en ibland dem, jomtra= 
da ifrå lefwandes Gud, ja, alldeles blifva förhärd genom 

fondenes bedragelfe. v. 12, 13. Deßlikes, Col. 4: 22, 23. Han 


o 


hafwer förfonat eder, på 


Wille någon widare beropa fig på Johannis utſago, hwilken, 1 Epiſt 
39. uliryckligen betygar, att hwar och en, fom ſannfärdeligen är född 


hertighet emot fir näſta åter miſter den undfängna nåden... Sådant ſtadfä⸗— 
fes och af deras exempel, fom en gång äro wordue upplyſte (och 


= fommande werden, funna åter förfalla i den andeliga döden. Det är wäl 
fpͤrdenſkull alldeles ſant, att en på nytt född, ſäſom på nytt född, och få 


- 
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» länge ban bewarar det andeliga lifwet, ſamt följer den nya naturens drift, 
icfe Fan fynda uppfåtligen; emedan ingen tillika fan andeligen lefwa, och wa⸗ 
ra andeligen död, eller göra ouda gerningar. Men att en pånyttfödd ge— 

nom egen otrohet åter fan miſta det lif, fom af Gudi är, och åter fan råka 
under fyndens herrawälde, (då likwäl nya födelſens ſtaͤnd äfwen aterwänder); 
ſaͤdant kan tydligen ſſutas af de Skriftens ſpraͤk, fom i ingången till den= 
ua predikan äro framſtällde. — EKG 

Wille någon ſäga, att de trognas kärlek kallas i Höga w. Br 7., 
en Herrans laͤge, fom af många wattuſtrömmar ite kan 

utflackas; följaktligen ſkall ite heller tron funna fockna,” emedan tron 

nd) kärleken äro med hwarandra ofkil jaktligen förknippade; få är klart, att 
der allenaſt ſäges om utwärtes förföljelſer, (hwilkaſi Skriften förliknas wid 
wattuſtrbmmar, Uppenb. 12: 3.), att de ide funna utſläcka Guds farlef: 
de trogna, eller fom Paulus fallar det, Rom, 8: 38, 39.) ſkilja dem ifrån 

Guds färlek, få länge de bewara fitt Hjerta, och icke låta någon otro der- 
uti få Ofmerhanden. Men om de åter fatta kärlek till fåfängligheten, och 
åter dricka orättfärdigheten fåfom matten, Jobs 45: 16., få blifwer fannerz 
ligen Guds karleks grannſkötta låga hos dem icke allenaft förmörkad, utan 
och förgivafd och utſläckt. , — Be RN 

Ehedlertid är icke allt affall ifrån nåden of enahanda: be: 

ffoffenbet. En menniffa, fom genom en lång öfning fått färdighet i 

någon wiß fynd, och dertill want fin natur, men ſedermera kommer under 

Guds lags tuktan, och af honom oroad i ſitt ſamwete; hon blifwer ofta af 

"hand fbrbannelſer och hotelſer få förſkräckt, att hon tager fig före, att all— 
deles aflåta med den wanliga fynden, och afhäller fig jemwäl någon tid der⸗ 
ifrån, af fruktan för Sud och hand timliga och ewiga ftraff. Men eme— 
dan hon icke hafwer några andeliga lifskrafter, eller mill” begifwa ſig i den 
rätta ordningen, i hwilken hon fan få dem; få blifwer naturen genom en 
ſtark freftelfe åter lätteligen uppretad, att wandra fina förra wägar, och 
hon alltfå bortryckt af luſtarnas ſtröm, ehuru mycket ån hennes ſamwete 
ffrafwar deremot. Till fådana bedröfliga återfall plåga ſyndawanorna bere⸗ 
da wäg. Under tiden händer det och, att den inneboende fynden midt i bät⸗ 
tringsarbetet, när i ett tillbörligt allwar och kamp, aldrig få litet bliv för= 
ſummadt, får någon fördel öfmer ſſälen, och kommer henne på fall; hwil⸗ 
fet fall likwäl efomoftaft genom Guds vändeliga wishet och trohet maͤſte gif⸗ 
tva tillfalle till att med deſto ſtörre allwar frå upp igen; i det fjälen genom 
deßa nya bewis af. fitt förderf och fin wanmäktighet blir Uppmätt, att”. å 
mycket bättre lära künna fig ſjelf, och lägga få mycket djupare grund, famt 
ſtynda fig till: Jefum, hwilken allena Fan ſtyrka henne» Stundom blifwer 

och ett rätt Guds barn midt i fin förnyelſes lopp öfwerraſkadt af någon fien= 
de, fom det har inom bords, till exempel, när det laͤter öfiverifa ſig af 
någon häftig wrede, få att det talar eller gör naͤgot, hwarfbre bet känner 
ſamwetsagg. Men emedan det ſtraxt ſanſar fig, hjerteligen ångrar ſin öf— 
werilning, renar fig derifraͤn i Jeſu Chriſti blod, och Änyo öfwerlemnar fig 

i Guds Andas tuktan; få blifwer det, ehuru det har fnafivat, likwäl bema= 
radt ifrån ett fullkomligt affall ifrån nåden. Men då ffer ett fådant affall, 
när någon laͤter fynden fomma till fitt förra herravälde, ja, faſt det ide 


4 
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oro Mera, än en enda fynd, i hwars träldom någon gaͤfwe ſig, äfven på 
ett finare fått, än före omwändelſen. Ty derigenom blifwer den Helige An— 
de icke allenaſt bedröfwad, utan och nödgad att wika; derigenom mmiſtes nå 
den, tron och ett godt ſamwete, fom icke annorlunda funna fås igen, än 
genom. en my och rått omwändelſe. SE 


—* Andra Delen. 


till offall ifrån nåden, och hwarigenom det befrämjas. I fyn- 
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ran 0 fas 
ligheteus grunde, och upphäfwa förtröftan på Guds nåd i Chriſto Je⸗ 


övfra 


- 


rad. Som uu de Galater läto de falffe 
ffan blifwer rättfärdig och ſalig, ice all | I 
jemte tron, äfwen af Lagens gerningar; få fåger Paulus, Bal. Hi 4.3 


fo en 2 


ofbrmodeligen öfwerilad af någon häftig finnes⸗rörelſe, till att äfwen göra 


ett farligt fall (hwilket dot hos trogna fjälar ſker ganſka fällan), men der⸗ 


2 


uppå rätteligen beſinnar fig, ångrar det af allt hjerta, och med innerlig bes 
dröfwelſe, i Jeſu Chriſti blod före förlåtelfe för denna fynden, förnyar fitt 
trohets⸗ foͤrbund, och wäpnar fig emot fynden med ett nytt uppfåt; få miſtes 
icfe tron och nåden derigenomrs utan det blifmer wid den Heliga Andas uts 
fago, Rom, 8: 1.: SÅ fr nu intet fördömeligit (eler egentligen, 
ingen fördömmelfe) i dem, fom äro i Chriſto Jeſu. DM Pf. 57: 
24.: Om hon faller, warder ban ej borttoftad; ty Herren 
Håller honom wid banden. Men om menniffan fätter Guds kärlek 
ur ögonen, och låter kärleken till fynden åter fomma till herrawälde; få fan 
icfe trom och en barnslig förtvöftan till Gud. dermed: beftå ; fåfom tvi äfven 
fe, att denne: tjenaren genom uppfåtlig obarmhertighet gjorde fig förluſtig 
af ſin Konungs nåd. — lo i ; 


* 


RN 
hafwen miſt Ehriſtum, I fom genom Lagen wiljen rättfärdi: 
ge warda; och I. ären follue ifrå nådene. Och 2 Tim. 2: 477 
18., betygar Paulus, att de fom fbregifwa, det uppſtaͤndelſen redan. mar Cd 
ſkedd, och ſaͤledes omftörta ett hufwudſtycke af den Chriſtna läran, hade förs. 
wandt ſomliga menniſkors tro. OM Petrus ſäger, 2 Epiſt. 2: 18, 20 
om de falſka lärare i fin tid, hwilka förförde menniſkorna till. en köttslig 
frihet, och ſaͤledes ſkändeligen förfälſkade Evangelii rena lära, det de warit 
orfaken dertill, att månge, fom hade undflytt werldenes orenlighet, åter bes > 
wefwade fig deruti, och blefwo öfwerwunne. Haraf fe mi nogfamt, att och 
en falſk lära fan waͤlla, att en menniſka faller ifraͤn nåden; derföre bör hmar 
och en fjäl, fom mill. bewara fig I ſitt nådasftånd, icke tro hwar och en an⸗ 
da, "eller blindtwis famtycka till hwar och en lära om falighetens päg 

Men wanligaſt är det, att affall ifrån nåden ſker genom ſynder; 
dock icke genom hwar och en fynd, (ifafom ej Heller genom hwar oh en 
willfarelſe. Ty när em trogen antingen felar af okunnighet, eller blifwer 


J 
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Men när en mennifta med allone affaller ifrån ån Guds nad, få ffer få | 
dant fällan i en oförmodelig haft, utan merendels efter "hand, och likaſom 
ifrån den ena graden till den audra. Grunden till ett fårant affall lägges 
iuwärtes i hjertat, hwareſt Guds Andas werk på mångahanda fätt förhin— 
dras, och ſinnets ögon förmörkas af. maͤngahanda afſigter. Straxt deruppå 
yppar fig äfwen mycken origtighet i utwärtes umgängelſe, i det en fådan 
förſummar mycket godt, och tager fig frihet, att begå mycket ondt: hwarige⸗ 
nom hon få ſmaͤningom ju mer och mer blifwer inwifwad i ſatans ſnaror, 
och ändtligen alldeles äfwerwunnen. Hos den tjenaren, fom omtalas i waͤrt 
Evangelio, finne mi tre arader I hans fall. | 

1) Han giek ut ifrån fin Konungs aͤſyn, och glömde dels ſitt 
elände, dels den miſkund han hade aͤtnjutit. Saͤ går det mången, fom en 
gäng bar fått nåd af Gud. Han förgäter dels fina förra ſynder, dels fin 
rening från -defamma, 2 Pet. 4: 9. Han går bort ifrån Guds barmher⸗ 
tighets ſpegel, och förgäter, hurudana han war. Jac. 13 24. Han blifwer 
efter hand ju mer och mer främmande för ſin himmelſke Fader, och med 


fin Fraͤlſare Jeſu Chriſto, Atankan af Guds mildhet och menniſko⸗kärlek, 
hwarmed han blef. upptagen, förſwinner ur hang minne: icke heller lägger 


han fig winn om, att förnya ihägkomſten deraf. Sedan ſamwetet af en och 
annan falſkhet blifwit ſmittadt och ſaͤradt, ſaͤ will det fördölja fig för Guds 


anſigte, och har förre luſt att ffilja fig långt derifraͤn, än nalkas detſamma. 


Derigenom blifwer bönen uppſkjuten, och förſummas den ena gången efter 
den andra. Deraf ökes ſjälens Hemliga mißtroende till Gud ju mer och mer, 
och beſtaͤr förſt i en mißtanka, fom ſedan förwandlas i em flykt för Gud, 
och ändtligen alldeles i en omånffap emot Sud; Det heter widare om dens 
ne tjenaren: 

2) Han ville icke. Guds Ande är få trofaſt, att han AE ſin 


uppwäckande och fallande nåd likaſom förföljer en fådan flyktig ſjäl, går ef- 
ter henne, berttaffar hennes falſka wägar med fin lönliga tuktan, och äfwen 


uppwäcker andra Guds barn dertill. Men menniſkan finner intet behag till 
en fådan tuktan. Gud ſtäller fig i förwägz men hon will icke låta hindra 
fig. Hon blifwer tilltalad; men hon mill ide låta öfwertala fig. Hon förs 
månad till bönen; men Hon will ide brufa. denſamma, utan menar, att den 


har ſmak af ett trälaltigt tmång; hjertat bör ju alltid upplyftas till Gud. 


Guds ord berömmes för henne fåfom ett förwaringsmedel emot falls men 
hon mill ice läſa, böra eller betrakta detfamma, utan menar, att det alles 
naft är för begyunare, men bon fan wäl wara det förutan: hon. håller fig 


wid det inwärkes ordet, och låter detſamma leda ſig. Denna motſträfwig⸗ 


beten och ett fådant förakt för alla goda råd, är redan ett förebud üll fall. 
Andtligen Heter det om. denne tjenaren: LÄN 

5) Han gick bort. Detta utmärker en ännu — ifrån 
Guds. Menniſkan går bort i mißhag till allt godt. Gon går bort i en 
falſk frid, ſom intet annat äv, än en köttslig ſaͤkerhet och waͤrdslöshet. Hon 
går bort Vett owarſamt umgänge med köttsligen ſinnade menniffor. Hon 
går bort inett alltför fritt och tygellöſt bruk af de utwärtes ting, Hon be— 
gifwer ſig ſaͤledes på det ſtälle, der ſatan har uppgillrat ſina ſnaror, och wäl 
met att lägga för henne en fådan lockemat, fom är enlig med hennes för⸗ 


* 


EN —— 
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nämfta begärelfe, och fan upptända denſamma. Således lockar han den ena 
med hopp om rikedom, och nwefwar honom derigenom i närings-omſorger, 
rälteganger och andra widlyfligheter. Så lockar han en annan med Hopp 
out jordifé ära och befordran. Sälockar han en annan med hopp: om nås 
gon förgänglig lufta, och brukar denfamma till ett medel; att under alles 
handa mid förſta paͤſeendet godt och menlöſt ſken, fnärja honom i lösaktig— 
het och horeri. Ju mera nu meuniſkan under allt detta ſjelfwiljaudes ſtil— 
jer fig ifrån Gud, deſto längre drager: fig. och Gud ifrån, henne Pſ. 48: 
97. 81: 15. Men ju längre Gud drager fig tillbaka, deſto närmare trä— 
der fatan till henne, och gör fig till herre öfwer homes trolöfa hjerta. 


Tredje Delen. — 
Men laͤtom of vck nu, dyraſte aͤhörrre! korteligen förnimma, hurnu 


en menniffas affall ifrån nåden må fnuna förefommas? Wi 
funne of det exempel, ſom mi finne för of i wårt Evangelio, draga följan⸗ 
| ; ; 


de förſigtighels⸗reglor: 


Förnya eſomoftaſt, v menniſtka!atanßkanaf ditt röra 
ra tillftånd. Föreſtäll dig omſtändeligen och med eftertryck det elände, 


hivarruti du låg, innan du fick nåd. Du mar en ſtor Konungs ffuldenar. 


Antalet af dina fynder i tankar, ord och gerningar, genom det godas förs > 


fummanbde och det onda bedrifwande, uppfyllde många blad i ditt ſtuld— 
regiſter. Du hade bordt betala, men ägde intet, der du kunde betala med. 
Din oförmögenhet war få ſtor, fom ditt elände... Du hade förflöft alla di— 
na krafter i ſyndens tjenft, och hade alltfå intet öfrigt. till det goda. Du 
kunde icke finna någon utgång ur din jemmer, utan mar deruti inneſluten, 
fåfom i ett fängelſe. Du trycktes af en oundviklig ſkyldighet att lida fivaff. 
Guds färd mar redan utdraget öfwer dig, hang båge fpänd, hans dom af⸗ 
fagd, att du: ſkulle binda med morkſens kedjor, och förwaras till ett offer 


för fans grymma wrede. När nu Guds barmhertighet har frigt dig ifrån 
den faran, att ewinnerligen förgås, ſkulle du daͤ hafwa luſt, att aͤ nyo ſtörta 


dig i denſamma? Skulle icke åtanfant af ſyndens ſmakade bitterhet ur ditt 
finne utrota all. luft och kärlek till fynden? — 


Paminn dig eſomoftaſt den ganſko beſynnerlige mild⸗ 


bet och kärlek, fom din Gud har bewiſat dig, Hör bow upp: 


toa dig till nåd. Betänk, hwad laͤngmodighet din Skapare haft med 
big: huru han låtit falla dig till räkenſkap, att du derigenom ſkulle få till= 


alle, att föfa näd; huru han, ſedan du ödmjutkade dig, eftergaf både ſkuld 


* 


8 


> ot ſtraff, upphöfde dödsdumen, ſkonade din fjäl, och wände ifrån. dig fitt 
SM a hämnde⸗ ſwärdz ja, har upptagit dig ibland fina barn. och wänner, 
1 


och ö 


verhopat dig med få många wälgerningar, likaſom du aldrig ſkulle 
hafva förolämpat honom, Skulle icke en fådan ihägkomſt af Gudé milds 


het beweka dig, att förblifwa honom. trogen ? Skulle det icke hos dig werka 
betta beſlutet: Hwi ſtulle jag få mycket ondt göra, och fynda 
oc emot Gud? Abſalons ondſka Olef 1 i 

upphof fig emot fin fader, fedan han af honom blef tagen till naͤd: och din 


- 


å mycket ſwaͤrare räknad, emedan han 


fynd ſkall äfven räknas få mycket förre, och ditt ſtraff deſto mera ſkärpas, 


— om du ruſtar dig till krig emot din Skapare, ſedan hau hafwer gjort frid 


— 
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med dig. Fromma finnen funna. ide högre förolämpad, än när deras kär⸗ 
lek okärligen föraktas. Hwi will du trampa din alldramildaſte Faders färs 
lek under fötterna och ſticka dig fiendtligen emot den, ſom bemift fig få huld 
och nådig emot. dig, och omfamnat dig med få många wälgerningar? 
-—— 5) Betänk, hwad du genom ditt affall ifrån nåden ſkulle 
äſtadkomumg. Du ffulle 1) ite allenaſt förtörna din Fader, utan, det 
fom. ännu mera. är, äfwen bedröfma honom. Ty dt går honom otroligen 
till hjertat, när de blifma honom otrogne, hwilka han bewiſt ſa mycken 
kärlek. Derföre gör Paulus en fådan warning: Bedröfwer ide Guds 
Heliga Anda, der I med beſeglade ären. Du ſkulle 2) göra Guds äng: 
lar, hwilkas medtjenare du är blifmen, och fom för detta hafwa fröſdat fig 
öfver din bättring, icke liten forg, och deremot 3) helwetes andar luft 
och nöje, egga dem, att alldeles intaga ditt hjerta, och draga der in med en 
ännu ſtarkare beſättning. Luc. 14: 26. Du ffulle 4) högeligen förfynda 
dig emot din uäſta. De fromme ffulle gräma fig öfwer ditt affall, och 
deröftver ſucka till Gud med hjertelig bedröfwelſe. De ſwage ffulle förs 
arga fig öfwer dig, och tilläfwentyrs genom ditt exempel förledas, att mas 
ra dig följaktige. De onde ffulle häda, förſnäda, glädja och fröfda fig. 
Somlige ffulle ſäga: Denne manne hafwer begynt bygga, och förmådde icke 
fullbordat. Luc. 14: 30. Andre feulle. ſäga: Så feicka de menniſkor fig, 
fom wilja wara fromme. Sedan de hafwa ſkrymtat någon tid, blifwa de 
ſedan wärre, än alla andra, och helwetes barn dubbelt. Du ffulle 5) ſta⸗ 
da ditt ſamwete, åter upprifwa de får, fom blifwit lakte, mifta fridens dyra 
gåftva, fom koſtat dig mycken kamp, bön och tårar, förlora allt hwad du 
wunnit, umbära det nöjet, att frå i gemenffap med Gud, och nu icke heller 
widare funna finna något rätt nöje i fynden; emedan ditt onda fammete, 
emot din tvilja, förehåller dig det ofaliga bytet du. gjort, i det du öfwergif- 
wit ditt fördolda manna och himmelens rena wälluſtar; men iftället utmalt 
fynden orena och förgiftiga draf. Du ſkulle 6) förta dig i en ännu dju⸗ 
pare afgrund af elände, än den mar, ur hwilken du blef förloßad, och fom 
dina ſynder genom din otrohet ſtigit till en ännu förre höjd, få måfte och 
ſtraffet, i följe deraf, få mycket mera ſkärpas, få att din förtörnade Skapare 
antwardar dig bödlarne i händer. Skulle icke föreftållningen. af få många. 
ditt affalls bedröfliga påföljder och werkningar funna, göra dig ——— 
afhaͤlla dig, derifraͤn? | YSTAD OCR 
Ofwerwäga, hwad du bar att wänta, om du för: 
blifwer trofaſt intill ändan. Har i lifwet ffall du fänjuta tu- 
ſende wederqwickelſer och kärleks-blickar af din nadige Fader. Hans Ha 
ffall alltid wara upplåten. att gifwa och meddela dig, och hans 
blifwa en graf för alla dina omſorger och bekymmer. Han ſtall 
dig, fåfom fin ögnaſten, och betäcka dig med fin allmakts ffugga 
låter icke dem ifran fig boritagas, fom äro trogne i färkeken.” Me 
tillfowmande lifmet har du, fåfom- en nådelön för di rohe 


rans hand. Tillaäfwentyrs har du icke många ſteg öfri 
ner dertill. Se till; att du icke förlorar din rättigk 
ett kort nöje i ſynden. td Ga 


g r . ”.' 
Vv 


st 


od 
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5) Betjena dig af de medel, hvarigenom du fon få 
kraft att blifiva ftånd aktig intill änden. Haf alltid (Evans 
qelit ovd i dina tankar, hwilket fan ſtyrka din ſjäl, oc med fina Tjufliga 
löften binda Henne, att blifwa när Jeſu Chriſto. Men bruka och Lagens 
hotelfer, till att med deßa törnen för ditt kött och blod igentäppa wägen till 
återträde i fyndens tjenft, och driſwa din tröga natur till debgoda. Förnya 
ofta det trohets⸗förbund, fom du i din Döpelfe har ingätt med Herranom, 
od lat din kärlek till Jeſum Chriſtum, fom har älſkat dig in i döden, ſät— 
tag I ny låga derigenom, att du efomoftaft begår den Heliga MWattivar: 
den MNalkas I bönen Gudi, af hvilken all nåd kommer, fom fan full= 
borda, ſtyrka, ſtödja och ſtadfäſta dig: 4 Pets: 40. Håll dig. till andra ; 
Guds barn; emedan en förenad kraft icke få lätteligen. fan öfmeriinnas. 
Woeka få mål öfwer ſatans arga funder, hwilken ſätter en beſynnerlig ära, 
deruti, att han fan öfwerwinna dem, fom hafva öfwerwunnit bonom: fom 
ock öfver werldens förfåt och ditt. eget hjertas illfundighet. Wapna dig med 
CEhriſti finne, få ofta du går ut ibland andra menniſkor. Din näfta 
är dig föreftälld till ett prof- Förfyndar du. dig emot honom genom obarm⸗ 
hertighet och hårdhet, och icke will förlåta honom hans brifter, få tager och 


din himmelſke Fader ſin förlåtelfe tillbafa.  Betvara dina ogon och öron, — 
fåfom dödſens och lifſens portar, Ett enda fritt ögonkaſt fan ſnärja Dig. > 


> En enda wred tanke, om han blifwer när dig öfwer natten, fan frörta dig 
iden andeliga döden. Ar du fallen, få blif ice liggande, utan ſtatt fnars 
ligen upp igen, och föf nåd. Si! deße äro He medel, ſom funna bewara 
dig, att du ide med allone faller ifrån naͤdene. | 


Tillaͤmpuing. 

Så märken då detta den ewiga Wishetens råd, I benädade fjär 
lar, fom icke allenaft hafwen funnit nåd, utan och ännu från i denfamma. 
J-ären defamme, för hwilka ſatan i ſynnerhet ſätter förfåt, på hwilkas fjät 
pch ſteg han gifwer akt, och för hwilka han i oförmärkta ting utbreber tu= 

" fende nät. I ären deſamme, till hwilka Guds Ande ropar: Den fom lå 
| ter fig tycka ban frår, bon fe till, att hon icke faller. Her⸗ 
ven är trofoft, fom ice låter eder freſtas öfmer edra förmägo, ja, fom 
ſkall piftva eder få: mycken nåd, fom är nödig att framhärda intill ändan, 
och öfmertvinna alla freſtelſer. Herren är maktig att bewara eder, och ſtälla 
eder oftraffeliga för fitt anfigte. Jud. Ep. v. 24. 1 Per 1: ds Herren är 
fannfärdig, han ſtkall och på eder fullborda fina nådelöften, och troligen 
haͤlla ſitt fridsförbund. Ef. 54: 40. 2 Theff. 5: 3 I Hafmen iJeſu 
Ehriſto m mäktig Frälſare, och en trogen Förſwarare när Fadrenom, 
famt ett wakſamt Hufwud, fom ſtädſe meddelar fina lemmat ondeliga lifs⸗ 
krafter. J hafwen ändtligen i den Heliga Auda em Hugſwalare, fom 
bliſwer nar eder ewinnerliga, Joh. 14: 16, 17., edert barnaſkaps inſegel, 
od edert arfs pant. Cph. 1: 18, 14. Twiflen alltſa icke, att det ju är 
möjligt att ſtädſe förblifwa i det goda. Det kommer icke an på edra kraf— 
ter, utan på Guds kraft. Han till. i eder underhålla och förbka trona och 
det andeliga lifwet. Han will genom fin Heliga Auda, den han eder har 
gifwit, fjelf werka i eder allt godt. Han mill ſtyrka eder, till att kunna öf⸗ 


Få 
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werwinna alla freſtelſer. Han mill wända all: ting, ja oc fjelfwa edra fel⸗ 
ſteg kill edert bäſta. Han will åter upprefa eder, när I flinten. AF eder 

åftundar han inket annat; än att J allenaſt troligen och flitigt bruken de 
medel, ſom hans wishet eder har föreffrifrott. sv 

Alſkelige fjälar! uppfyllen denna hand åftundan. Fatten ett allwarligt 

uppfåt att waka öfver edert hjerta, att öfwerwinna allt det, fom mill for— 
hindra” eder ſtaͤndaktighet, att undfly alla fyndga tillfällen, att undwika eller” 
aͤtminſtone till börligen emotftå alla onda retelſer, och platt ingalunda. ſam⸗ 
tycka till någons öfwerträdelſe, hwarigenom trones ljus kunde ttfläctas der 
ſjäl, och den Helige Ande fördrifwas, men emedan: det fällan kommer till 
ſaͤdana utbrott, om icke allehanda förſummelſe⸗ſynder gått förut, om icke men⸗ 
niſkan förut: har blifwit trög i bönen och Guds ords betraktelſe, förgätit att 
taga wara på fig ſjelf, och mera dylikt; få maren deſtomera laggranne i ſa⸗ 
dana ting, fom rödja wägen för fmåra ſyndafall. Bewaren eder förfta kär⸗ 
leks hetta och renhet, öfwer hwilkens förkolnande eder Själa⸗brudgumme be⸗ 
tygar ett få nitiſtt mißnöje. Uppenb. 2:-4, 5 Har denſamma redan afta⸗ 
git, få ſöken att åter uppwäcka honom derigenom, att IF uti ſtillhet betrak— 
ten Jeſu Chriſti kärlek, och talen med honom i bönen, ſamt flitigt umgaͤs 
med gudeliga fjälar, hwilka för eder äro likaſom glödande kol, hwaraf eder 

kärlek kan åta blifwa upptänd. Gifwen eder Herranom ånyo till ett offer, 

och ſöken genom hand nåd att wandra få warfamt, att JF ju mindre och 
mindre mågen ſnafwa, utan lära eder, att ſtiga wißa ſteg med: edra fötter. 

Ol huru falige ären J ite, om J, utan något emellankommande affall 

ifrån nåden, fullborden eder helgelſe i Guds räddhåga? För huru. mycken 
pina. och oro funnen I ide då blifwa förffonte? Deh huru rikeligen ſkall 

icke Herren af nåde belbua eder trohet? i 

Men månne och ite månge här torde wara närmarande, fom ide alles 

naſt hafwa öfwergifwit den förfta kärleken, utan och, ſedan de af Gudi blif 

wit fattade och till honom dragne, åter gått in i werlden, och fått 
förlet till fynden? Ack! ja: Jefu Chriſti ögen känna dem, och deras 
eget ſammwete förråder dem i detta ögonblicket. Emedan Guds ord hos vf 
blifmit- vent och eftertryckligen förkunnadt, få hafwa ſannerligen månge icke 
allenaſt haft goda rörelfer, "utan mänge hafwa och gatt längre, och under. 
en allvarlig och upprigtig bättring” kommit till: förſäkran om Guds nåd. 
Men efter hand hafwer den ene inſomnat hår, en annan der. Den ene har 
begynt, att i högfärd och yppighet frälla fig werlden lik. En annan fe 


mål: fallit 7 ännu grofware fatang fnaror, och har i fitt hjerta förför 
ar wäl ondjfan . 
3 hjerta är 


ning od) det intryck, ſom be för detta haft af Guds ord. De Kunna mår 


Na 
4 
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hafva någon kunſkop om Guds mägar, och påminna fig nädens werkan; 
de funna tola Canaan tungomål, ſamt i utwärtes måtto göra och gilla 
det goda, men deras hjerta är derwid dödt; de äro blinde, nakne, ljumme, 
till hwilka Herren hafwer en ſtyggelſe, och har hotat, att. Han will utſpy 
dem attu fin mun; faͤwitſka jungfrur, fom mil hafwa lampor, men: iu— 
An olja i dem. ak E | 

Ack, I usle! ſom på något fött hören till denna hopen; Huru gerna 
wille jag icke fe eder fatta tett annat tillſtaͤnd? Detta ſäger Herren: 
Hwar är någor, om han faller, den ide gerna ftår upp 
igen? Hwar är någon, iom willo går, den ide gerna kom⸗ 
mer uppå rätte wägen igen? Ja. 8: 4. J ären fallne; wiljen 
I ice få upp igen? J hafwen gått wilſe; wiljen J ie låta wiſa eder 
rätta wägen? JF hafwen miſt Chriſtun och nåden wil jen I ice åter hafwa 
dem? Ack! gån aͤſtad och föfen nåden med tårar... Wiljen I. meta, huru FX 


ännu ffolen funna undfätta edra ſſälar; få emottagen följande råd och 


underrättelſe: 


1) Betänken, hwaraf I fellue ären. Detta raͤdet gifwer 


(Guds Son dem, fom hafwa öfwergifwit den förfta kärleken. Uppenb. 2: 5. 


- Guru mycket mer hafwen icke J orſak, att anamma detſamma, emedan J 3 
Aldeles hafwen affallit ifrån kärleken, och lidit ffeppåbrott på tron och ett 


godt ſamwete? Tagen eder fördenſkull tid, att tänka till baka, och att med 
ett ſtilla och uppmärkſamt finne öfwerwäga, i hwad för ett godt tillftånd J 
fordom woren, hwad för barmhertighet Herren på eder; har bewiſt, och hwad 
för ömma rörelfer funnos i edra hjertan, när I fingen förſäkran om ſyn— 
dernas förlåtelfe, när J ſmakaden Guds frid, och blefwen upptagne ibland 


dens Högſtas barn. Tyckes det eder wara någon ringa ting, att ifran en få 


hög äta: och wärdighet ſtupa ned i ett fidant djupt elände, och när J förr 
luften. i den förfta fårlefen fåfom en frön ſtjerna, falla förmörkade ner på jorden ? 


2) Beſinnen eder ftota ſjüäla-fara. J hafwen förolämpat eder 


färe Fader, och wedergullit honom godt med ondo. Men den fomines 


dergäller godt med ondo, af baus bus ffoll det Onda icke 
återtwända. Ordſp. 17: 15. I hafmen bedröfwat Nädenes Anda, med 

hwilken I woren beſeglade; huru ſkall det gå eder, om han bedröfwar eder 
igen? Ederl ſamwete aͤr illa medfaret, edert förſtaͤnd förmörfadt, eder wilje 


månd ifrån det goda till det onda. I funnen derjemte blifwa en fann Chri⸗ 
ſtendons förfmädare och befpottare, hwilka utropa alla Guds naͤdewerkningar 
i hans barns fjälar för phantaſteri och inbillning. Den förargelfe, fom I 
hafwen gifwit dermed, att.J träde af ifrån den rätta mågen; kan tillſkynda 
eder ett ſtort me. Gud har wikit ifrån eder, och bödlarna frå tillreds, ups 
på förfta mint, fom han gifwer dem, att fatta i eder, och fläpa eder in i 
ewighetens mörka plågoruin. AR! hafmen J någon den minſta kärlek till 
eder fjälj få ſöken ffyndfamligen att fly undan em få ftor faxa. 


5 Betänken, att Herren är willig att åter emottaga 


eder, JF trolöfe! Hören huru bewekligen han ropar: Wänd om, du | 


affälliga Jsrael, ſäger Herren, £å will jag intet wändo mitt 
aufiate ifrån eder. TY jag är barmhertig, och will ieke 


wredgas emwinnerliga. Omwänder eder I offällige barn, 
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ſäger Heren; * jag jeg will trolofwa eder mi. Au. Si 12, 14. 
Suru länge iit du wända dig bort duo — 
Jer 3122 eſus Chriſtus har undfaͤtt gaͤfwor för mennifforna, för 
PEPE akta avd, hwilka hade” förtjant! att; blifma 1 det torra: Pf: 68: 
— Deßa Guds Andas löften och wittnesbörder ſkola bewara eder, att 
J icke all deles fällen” modet; eller miſten allt Hopp, att aͤ nyo kunna fa naͤd. 
Skfom' J fördentfeull, på den ena ſidan, icke bören hålla edert fall för rin⸗ 
ga TÅ maͤſten J "UM, a den andraſidan, icke tro ſatan, när han mill gör 
en Net fälg få tott tätt har afſkär der allt hopp ou förlåtelje.r Icke är 
hwart och ett affall ifraͤn naͤden en ſynd emot den Heliga Mudd) hwilken 
fynd är förknippad med en bitter och oförfonlig flendffap emot allt godt, 
famt med förſmädelſe oc förföljelje, fom tillfogas Guds Andas werktyg. 
Icke är hwart och sett affall; efter undfaͤngen naͤd, ſäͤbeſkaffadt, satt icke den 
fallne” förde kunna förnyas till” bättring, Ebr. 6: 6; utan Paulus talar 
per om fett ſaͤdant affall, hwarwid icke allenaſt det andeligas lifwet miſtes, 
Utan! oc ſjelfwa den” China läran förnekas, och def högtlofwade Inſtikta⸗ 
re Veſus Eg ſtus förklaras för en falff Prophet och förförare, fom af Ju—⸗ 
darna ſkall med rätta hafwa blifwit korsfäſt och utrotad utur de lefwandes 
Hände En fådan menniffa, fom förfniädar, och, få mytfet till henne får; 
vifwer⸗ omkull och upprycker ſalighetens grund och ordning, hon förhärdar 
vch fillflitet' ſig få fin fiendtliga motſträfwighet emot allt godt; att den 
Helige Ande icke widare Fan arbeta på hennes förnyelſe till: bättring.” sh 
Eemedan hon förkaſtar Jeſu Chriſti offer, utom hwilket dock intet annat för 
ſoningsinedel finnes, J — henne intet annat, än en förſkräcklig dom⸗ 
ſens foͤrbidelſe Ebr. 10: 26: Men Jå långt förer det icke äunu wara kom⸗ 
met med eder, J 8 fer —— J ännu Guds Andas tuktan på: edra 
hjertan fåne J den paͤkllappande nådens flag i edra ſamweten, och blif⸗ 
vent beeigenom oroade; Öönffen I, att: JF aldrig måtten hafwa begått Denna 
"fora galenſkapen eller fallit ifrån naͤden; aͤſtunden Jaatt Herren aͤter wille 
"Förvara MN öfwer eder, och allenaſt göra eder till legodräugar i ſitt hus, 
Lue ſa har förſtockelſeng dom icke ännus gaͤlt ie fullbordan öfwer 
eder; 60 bätteingens börr för eder annu öppen, och för eder är Ännu 
hopb öfrigt. Ja, lät wara, art I och kaͤnden inga goda rörelſer, och fun⸗ 
nen eder aͤll deles falla; — oe dödas få Hafiven Jdock ingen orſak 
"att hälla eder för” förtappade; utan. få länge” den minſta aͤſtundan, att wända 
"om till lefwande Gud, ännu rörer fig: i eder SA ar fan! —* Ande wid 
——— anuu hysa * frälſa pg 5 öppen — 


dy fi a alt hake icke wi —— 
allwarlig län tan på bang milda hjerta. — 


— * — 
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fom han har fått för de affaͤlliga. Wiken ice ifrån Hand dörr, innan. I 
åtminftone hafwen eu buſkelig blick till någon förhoppning. Hällen ut un⸗ 
der hans tuktan, och laͤten det icke förekomma eder främmande, om han lås 
ter eder något litet waͤnta och wara i waͤnda, till att fatta eder längtans 
upprighet på prof. Om han i förſtone anorlunda ſtäller fig emot eder, och 
bepröfwar eder med ſitt xis, och förſöker eder med ſin tuktan, till deß han 
befinner, att J utan falſkhet ären; ſaͤ fall han dock andtligen åter fomma 
= till eder, och fröjda eder, och fall uppenbara eder fin hemlighet. Syr.4: 18—921. 
Wen hwad fall det ſägas till eder, fom ännn liggen i edert 
naturliga förderf, och mål hafwen fallit ifrån eder döpelfenådg men äns 
mu aldrig erkünt denna eder ſkuld, eler genom en fann bättring åter, fått 
upp faen, följaktligen ännu icke ären i det fånd, att. J å nyo funnen falla 
ifrån, nåden? Marken nu allenaſt tweggehanda till eder förbättring : | 
> 4) Våten eder ide afſträckas ifrån omwändelſen, af 
fruktan, att I fedan torden affalla. Maͤnge mena, att emedan - 
det, wid få många förfåt af ſatan, werlden och deras eget onda kött, icke 
torde mara för dem möjligt, ett framhärda intill. ändan; i ſynnerhet om de 
feulle ommånda ſig i ungdomen; få mille de heldre icke ännu begynna, eme- 
dan dock deras förra fromhet ſedermera icke ſkulle hjelpa dem, och det ſkulle 
blifva dem bättre intet hafwa förftatt eller wandrat uppå rättfördighetens 
måg. Men befinnen, huru långt J ſträcken edra tankar i otid, når FJ redan 
tänfen på ändan, innan J ännu hafwen gjort en allwarlig början. Sägen 
I: Frälfaren mill likwäl, att innan någon begynner fin Chriſtendoms byggs 
nad, bör han fitta och öfwerlägga bekoſtningen, om han fan fullborda ho— 
nom, Lucy: 14: 28, ſaͤ är det wäl ſant, att den fom will blifwa en Jeſu Larz : 
junge, bör ſtraxt i början pröfwa fig, om han och will fatta det upprigtiga 
beftut, att för Evangelii ſkull undergå all. möda, kors och beſwärlighet, förs 
ſaka fiq fjelf, och heldre miſte fitt eget Lif, än Chriſtum. Men detta, bör 
åftven få litet öfwerläggas i förtröftan påregna krafter, fom si mißtröſtan 
på Jeſu Chriſti kraft. Hwad winicke hafwe, det kunne wi få genom bönen. 
Början nåjte en gång göras: för ändan mil Herrur ſörja, och met. wäl, 
satt fullborda den byggnad, fom är blefwen begynd nå hand koſtnad. ; 
12) Låten eder geuom Guds mildhet uppwäckas tillen 
ſann omwändelſe och ett rött förddmjinfande. J ſen af waͤrt 
Ebangelio, huru benägen Herren är, att låta dem wederfaras nåd, ſom till— 
frå fin ſtuld, lägga handen på munnen för hans domſtol, och meta intet 
till fin urfätt att inwända, känna ſin outſägeliga oförn ögenhet, gifwa Gudi 
rätt i hans domar, ödmjuka fig under hans högſta rättfärdighet, och aͤſtunda 
intet annat än nåd. Nu mält låten eder då of Guds Anda. förad in i 
denng ordningen; hwaruti Jkunnen förfara Guds godhet emot bdmjukade 
ſyndare Hwi wiljen I blifma ett offer för hand elds⸗nit, när han få gerna 
tvill förlåta: edra fynder, och fröna eder med nåd och barmhertighet? Men 
laͤten en djup grund läggas i eder omwändelſe, på det I ice mågen bygga edert 
hus på ſand, då det, mid freſtelſernas förſta ſtormwäder, kunde göra. ett - 
ftort: fall. Låten eder: genom edert djupa förderfs och edra. oräkneliga föuls 
ders erkandla ganſka grundeligen ödmjukad; få ſkall och Herren, åter meta 

upphöja eder, och hela edert förkroßade Hjerta.. elen * ENT 
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5 — Frälfare! wälſigna nu det fanmingen8 ad, ſom blifvit fram⸗ 
ſtaldt, för Ditt Namns ſkull. Wälſigna det på dem, fom ännu frå i naͤde— 
ned frånd, att de" derigenom måga blifva allt trognare, och bewaros för af⸗ 
fall ifrån Din nåd. SBA lſigna det på dem, fom äro fallne, att de måga 
upprättas, och gör deras — williga, till att emottaga det helſoſamma 
raͤd, fom dem är gifwet. Waälſigna det paͤ dem, fom; ſedan de brutit ſitt 
Döpelfeförbund, ännu aldrig hafwa omwändt fig. till det, på det de, med 
åfidofättande af all mißtröſtan, om. de och torde blifwa ſtändaktige, maͤga 
ulan minſta dediemal allwarligen beſluta, att ——— fig detta ſtora wer— 
Sd Meddela Ditt ocd denna wälſignelſen, för Ditt Namus ſkull! Mmen. 


oc SPå 23 Söndagen efter Trinitatis. 

Jeſus Chriſtus, Guds obeſmittade Lamm, förläne of fin Heliga An— 
da, att få lära of befinna hang oſtraffli iga umgängelſe midt ibland ſina 
fienders förſaͤt, att wi maͤge blifwa ſticklige att —— honom, för fe 
Naumis ſkull! Amen. 


Abdituge och älſkelige i Herranom Jeſu! En rätt gudelig klokhet, och 
en rätt gudelig en faldighet finnas ſällan tillhopa. Hos den förfta 
menniſkan woro deßa bärliga egenſkaper tillſammans förenade, få länge 
hon ännu bar Guds beläte. Ty ſaͤſom Gud fjelf är det alldrarenafte och 
all drawiſaſte wäſende, få mar och menniſkau, fom blef ffapad efter Guds 
beläte, härutinnan — lik med ſitt hufwudmönſter. 

Men ſedan menniſkan genom fallet låt fina finnen bortryckas ifrån 
enfaldigheten, och gendm ormens dpi öftvertala fig, att ſträfwa 
efter en ſtörre lyckſalighet; få hafwa en gudelig klokhet och enfaldighet allt 
ifrån den tiden blifwit näſtan oſynliga ibland menniſkorna; få att denna äd— 
fa ffatten hos inga andra widare finnes, än allenaſt hos de dyra fjälar, 
hos hwilka någon början Äter blifwit gjord till Guds belätes förnyelſe. 
Pen emedan den förderfwade nåturen ganſka mycket ſträfwör derenot; få 
händer; att deßa begge ſtycken fällan finnas I (ika grad tillfammangs. Der⸗ 
före hafwa Guds barn nu brift på en rätt klokhet, nu på en fann eu: 
faldighet, hwarigenom de ofta, ewot fin wilja, gifva tillfälle; att deras 
hjertas goda ſkatt blifwer förfmådad. 

Men ſaͤſom Jeſus Chriſtus är den oſynlige Gudens wä— 
ſendtliga beläte; få woro och begge deßa fullkomligheter hos honom i 
alldrafullkomligaſte mått ſammanknippade, få att han i gudelig enfaldighet 
och gudelig klokhet wandrade här på jorden, när han hade att göra med 
fina fiender, hwilka alleſtädes lade nät och ſnaror för hans fötter, då han 
deraf lemnade de alldraförundranswärdaſte prof 

Söndagens Evangelium kan tjena of till en klar ſpegel af deßa Jeſu 

Chriſti egenſkaper; derföre wilje mi nu, med innerligaſte aͤſtundan efter Guds 
— förfoga oß till detſamma, och af allt hjerta aͤkalla den lefwande 
3 AR) Denna Predifan är tagen ur Sal. D. Rambachs Giesſiſche Reden, fåfom 

mera lämplig för de enjaltigg- VAR 


' 
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Guden, i hans Sons 3 Kefu Chriſti Namn, a att utt han af ſin helgedom wille 
— och öfwerſwinneligen wälſigna oß till att betralta ſitt ord. 


Evangelium, Martth. 22: 13—22, 


for 


När mår Frälſare ſände fina Lärjungar fåfom får midt ibland ulf: 
war, få meddelade han dem äfven denna underrättelfen på wägen: Waoa— 
rer ſuälle eller kloke fåfom ormar, och enfaldige ſaäſom duf— 
wor. Matth. 10: 46. Ormens flofbet beftår förnämligaſt deruti, att 
han med fina ſtarpt och långt ſeende ögon gifwer aft på faran, och ſaͤledes 
ſöker, att I tid undwika henne. Men dufwornas enfaldighet beftår 
derutt, att de icke illiſtigt ſätta förfåt för. några andra djur, utan lefva med 
dem i god fämja. Således fäller nu Herren Jeſus defa begge, ormarnas och 
dufwornas, egeuſkaper för fina Lär jungar till ett exempel, och mill att de ſto— 
la hafwa Sem: nemligen de, aͤ den ena fig (itafonr ormarne, 
med öppnade ſinnens ögon feola fe och märka den fara, fom emot dem ſtämp⸗ 
las, och deras fienders fnaror, undgå dem genom rätta af Gudi förorduade 
medel, och fatta fig emot dem i ſäkerhet. Men de ſkulle ock, a andre 
fidan, likaſom dufmorug, för ingen menniſka illiſtigt fätta förfåt, och 
7 lägga nägra ſnaror, eller under wänſkapsſken föta att bedraga eller ſnärja 
- Hågon, utan wandra ibland menniſkorna förutan falſkhet, och i bförymtad 
upprigtighet. 

Men fåfom Herren Jeſus intet har fordrat af. fina Lärj jungar, hwar— 
utinnan han ice har dem föregått med fitt eget höga exempel; alltfå hafwa 
äfwen deßa egenſkaper förnämligaſt och — funnits hos honom; 
och har han i begge deßa ſtycken lemnat fina Lärjungar det fullkomligaſte 
xempel. Fördenſkull wilje mi af waͤrt Evangelio betrakta: 

Guds Lamm midt ibland ulfwar. 


L. 3 def heliga och menlöſa enfoldighet; och 
2 3 def qudeliga klokhet. 


Frälſare, Herre Jeſu! Ingen kaͤuner Dig, förutan dem, för 
hwilka Du Dia uppenbarar, Upplys wära mörka ögon, att den lekamli— 
ga bildar af Din ſauna enfaldighet och gudomliga klokhet må ftå för mås 
ra. bgon, och ſpegla fig i waͤrt hjerta, få att wi måge blifwa uppwäckte att | 
af hjertat följa Dig, för Din kärleks ffull! Amen. 


Förra" Delen, 


Wi böre alltid, wälſignade åhörare! förſt betrakta Guds — ibland ulf⸗ 
warna, i deß heliga eufaldighet. Hwar och en fan lätteligen finna, att igenom 
eufaldigheten här icke förſtaͤs någon dumhetz emedan denfamma äfwen 
få litet. är enlig med klokheten, ſom ljuſet med mörkret; utan igenom enfal⸗ 
dighet förſtäß hjertats upprigtighet och rena —— fom är 
fierran ifrån oll förſtällning, falſkhet, ſtrymteri, olla Orena 
afſigter, ſamt krokiga, falſta och bedrägliga wägar. 
Af denna enfaldigheten har nu: Herren Jeſus i waͤrt Evangelio wiſt 
aͤtſtilliga prof och bewis i ſitt umgänge med fina fiender. | 
7 Det förfta bewiſet till hans — enfaldighet, war att ban 
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utan någon ſitt finnes förändring och ord i frihet avbi 
Hade ſing fienders förliga och liſtiga aulopp. MU rätta kun— 
na deßa anfopp, fom i mårt Evangelio beſkrifwas, kallas farliga och liſtiga. 
De word forliga 1) för de perſoners feull, font TA fig derkill 
bruka, hwilka & ena ſidan word de Phariſe er, och deras lärjungar; 
menniſkor, fom, genom ett utvärtes ſträngt lefwerne, gaͤfwo ifraͤn fig ett 
dygdeſten, ſtodo i ſtort anſeende hos folket, och mille haͤllas för den förnäm 
ſta färnan af den Judiſka Kyrkans; men på andra fidan Herodis tje 
> nare, hwilka wore i flånd, om Het warit möjligt, att Herren Jeſus fkulle 
hafwa förfett fig, och framſtällt något anſtötligt 1 fitt tal, att då ſtraxt an— 
gifwa honom wid Herodis hof, gripa honom, och lemna Honom i öfwerhe⸗ 
tens händer, ſamt ſtörta Honom fora till lif och lefwerne. Deßa anlopp 
woro farliga ) i anſeende till det ändamål, fom deja perſoner derwid 
hade ſig företagit, hwilket beſtod deri, att de ſökte beſſaa Jeſum med orden 
v 416, eller lifafom ſnärja honom, det är, att de mille Tocka utur hans 
num, hwarigenom de antingen kunde göra honom förhatlig ibland menighe-. 
ten; och-afhärda honom hans anfeende, eller och antrvarda Honom, fåfom 
en upprorsſtiftare, den Romerſka oöfwerhetens händer: ” Defa anlopp woro 
ändtligen farlige 3) för de medels ſtull, fom de brukade till att winna detta 
ſitt ändamål; hwartill en höaftförgriplig fråga blef utvald: Ar det rätt, 
Att man gifwer Nejforeuom fatt, eler de Hittills manliga uttas 
gor af perfoner öd) ägodelar, eller ej? Mr det rätt, att den Romerſke 
Kejſaren haͤlles och ertännes för Judafolkets Bfrverhet, och att han åtnjuter 
de ſkyldigheter, ſom en öfwerhet bör bewiſas? Hade Herren Jeſus fivarat 
med je, få ffulle de emot honom hafwa uppeggat den meniga hopen, för 
hwilken de Romares of blef allt mer och mer odrägligt. Hade han ſwa— 
rat med nej, få ſkulle de hafwa angiftvit honom hos öfwerheten, ſaſom 
genftörtig och en upprorsſtiftare, ſamt upphetfat Herodes och Pilatus mot 
honom, att han med tillbörligt ſtraff hade maͤſt umgälla. Saͤledes förte nu 
mår Frälſares fiender att affända honom hans ära, frihet och lif, OM förs 
denſkull kunna deras anlopp kallas högft farliga. Men derad anflag 
woro oc högſt liſtiga. Liſtiga, emedan de förft lade” råd, och föfte ſaͤle⸗ 
des att inrätta fina anläggningar på det ſlugaſte. Liſtiga, emedan de ute 
ſände befpejarne hade befallning, att låtfas iwara rättfärdige, fåfom 
det om dem ſtär uttryckligen. Luc. 20: 20.” Liſtiga, emedan de Jorde en. 
fömwetsfråga deraf, och inrättade frågan på det fättet, att Chriſtus ej 
annat kunde, än deröfwer uttåta fig. Bör det värt? Som mille de få 
ga: Wi ſköte icke om de få utgifterna; men här frågad: är det tillåtet, 
fan det fee med godt ſamwete, att mi Judar, ſaͤſom Guds egendoms folk, 
ſkole gifva. ſkatt och utlagor åt en främmande öfwer het? Sänder det ice 
Guds ära. och hans folks frihet till förfing; emedan Gud har” förordnat, 
att” det borde hafwa en Konung af fina bröder? UT 
Men huru förhöll fig Guds menlöſa Lamm wid deßa fina fienders 
farliga och liftiga anlopp? Han afbidade dem med all ſtillhet, ro och uns 
dergifweuhet under Guds milja, utan oco. Han fåg mål förut de anflag, 
fom de ſtämplade emot honom, och det war honom icke obekant, att de la— 
de råd om honom; men mi finne icke, att han har raͤdg jort med fina Lär— 
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jungar,. huru. han jeulle ftäl fälla fig fig i motwärn emot deja deras anfall; utan 
han; wantade, till deß den ſtunden fom, fom hans ewige Fader I fittemiga - 
raͤd och beflut hade dertill beſtämt. Han gjorde här fåfom David, hwilken 
war hans förebild. Hans ögon fågo — till Herron, att 
bon ſkulle tage bans fot utn nätet. Bj. 23: 15. 

Den Guden, ſom bade dragit honom utuv: fans moders lif, och mar 
hans tröft, då han än på fine moders bröſt laͤg, Pſ. 22::40.; han mar 
pch hans tillförfigt, han war hand klippa, på froilfen han oc. mid denna 
farliga freſtelſen grundade fig, och fatte all fin förtröſtan på denfamma, 

Det war widare sett bewis till Hand gudeliga menlöshet, att an icke 
genom det berdin, fom honom blef gifwet, lät göra fia 
godtrogen, och bewefa fin, att eftergifwa nägot af fans 
uinaen, och tala fädant, fom hade funnet lönda honom 
till ſtada. Deras falſka berömmelſetal flår i v. 46., der de ſäga till 
honom: BWioftar, wi wete, att du äſt rättfärdig, och lärer ” 

uds wäg rätt, och du rädes för ingen; ty du fer icke ef: 
ter menniſkors perſon. Detta ſmickreriet frulle ife annat mwara, Ano 
en bedräglig lockpipo, hwarigenom E Guds Lamm ſkulle göras och 
ſöras i freſtelſe. De wille i honom inplanta en god mening om dem, lila⸗ 
ſom ſanningen hade legat dem på hjertat, 

Men huru oftraffligen, huru men löſt förhöll fig ide detta Guds 
Lamm? Wi läfe ice, att han, med många utkruſode höfligheter och 
med en. förftälld ödm juk het, undanbedit och undandragit fig det beröm, ſom 
honom blef tillegnadt, ſaͤſom de hoͤgfärdige efomofta ft pläga göra. Wi fine | 
ne icke, att han begynt med kruſadt tal, och ſagt: Mine Herrar! I of 
werhopen mig med beröm, fom jag icke har förtjent; J dömmen alltför: 
gunftigt om mig; jag är ide wärd denna berbmmelfen; | jag kan icke ſam— 
tycka, att taga denſamma emot; dock will jag med ſtörſta nit winnlägga 
mig, att göra mig wärd eder tärlet och eder högaktning. Wi läſe icke, att 
han deremot berömt dem i deras aͤſyn, att han priſat deras nit för. Gud 
åra, ſamt för hans folks förmåner och frihet. Nej; af fådana omſwep och 
falffa höfligheter wet Jeſu Chriſti heliga enfaldighet allsintet; utan han 
gick wägen anda fram; han kallade ondſkoönes barn wid deras rätta namn; 
J ſtrymtare! Han drog larfwen af deras ſtylta wraͤngheter, hwarwid de 
företvände ſamwetet, och ſade till dem: Hwi freſten F mig? Dh detta 
gör han uppenbarligen för allt folket, att de måtte lära känna deßa ſtrym⸗ 
tare, och för dem taga fig till, wara; och gaf dem ſaͤledes till. förftå, att 
han. genom deras falſka och bedrägliga loford icke lät förleda fig på några 
orätta wägar. En köttslig klokhet torde mål tänka: Herren Jeſus has 
de icke lärt att lefwa; han hade icke få bordt ſtöta de mån för hufwudet, fom 
likwäl kunde ffada honom, och icke handtera dem. få haͤrdt; han hade. bordt 
nagot litet förfi [fra deßa bittra piller, eller detta obehagliga ſwaret, och allt⸗ 
få gifwa dem in ſanningen i någon ſaft, att liknelſewis få tala, på det de 
ice. derigenom måtte blifwa för mycket retade. Men. af: ſaͤdana konſter wet 
icke den gudeliga enfaldigheten, utan blifwer paͤ raͤtta wägen, ech handlar 
utan an cende till perſonen. Hon fer icke paͤ menniſkor, utan på alla mens 
niſkors hoͤgfte Herre, ſom hafwer fatt elt mål för menniſkornas wrede, och 
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icke tillftådjer dem att tillfoga fina barn den minfta ſkada, förrän den ſtun⸗ 
den är kommen, fom han har utſett till deras lidande” Således lät Han 
fig hwarken genom werldens ſmickran och ros, eller hotelfer, hwarken geuom 
luſt eller väddhåga ledas ifrån ſanningens rätta och jemna måg. == > 
Det war för det tredje ett bewis till hans-gudeliga enfaldighet, att 
ban uton olt omfwep utwalde den lättafte och aldroktor: 
tofte wägen, att grundeligen utreda det förwirrade fråge: 
målet, fom honom förelades. Herren Jeſus emottog wäl denna frågan, 
på det ice hans fiender, i fall han hade undwikit denfamma, måtte funna 
ſaga, att han; haltade på båda fidor, och "mille ingendera "delen förtörva, 
hwarken det Judiſka folket, eler Kejſaren; men när han upptog denna frä⸗ 


anz; få inlät Han fig icke i någon widlyftig underſökning. Ibland de Pba: 


riſeer och de Sadduceer, till hwilka de Herodiauer äfvar höllo ſig, 
blef mycket diſputeradt om denna punkten; men Herren Jeſus gör fig ingen 
möda att underſöka deras ſkäl, eller fätta många andra bewis emot deras; 
utan han tog äfwen härutinnan den rätta klokhetens reglor takt, nemligen, 
att han utan allt omſwep utwalde den genaſte, kortaſte och rättaſte mågen. 
Att bruka långa förnufts-ſlut är en widlyftig wäg, hwarwwid fordras myc: 
fen warſamhet. Ju Fortare, ju bättre.  Defe äro nu bewiſen till hans he= 
liga enfaldighet, dem han i detta målet ibland fina fiender lade å daga. 


Seduare Delen. AS 
Låtom oß och, för det andra, fe prof af hans heliga klokhet och 


wisdom. Oct mar on Gudomlig wisdom, att han 1) på en gång 
upptäckte fina fienders fördolda anſſag och förwirrade 
Dem, De mente, att de på det klokaſte och liſtigaſte hade begynt fin 
ſtämpling, få att Herren Jeſus icke ſkulle märka, hvad de förde i ſkölden; 
de mente, att de genom det ſmickeraktiga och owanliga loford, fom de ho⸗ 
nom tillade, ſkulle likaſom flå en blå dunſt för hans ögon, att han derför 
ve icke ffulle fe de lönnſnaror och öfwertäckta gropar, fom de hade grafmit 
för honom. De wille derigenom göra honom få öppenbjertia, att han 
frimodeligen ſtulle ſwara antingen ja, eller nej. Men den ewiga Wis⸗ 
heten märkte deras ſkalkhet; Hans klara och allwetande öga fåg genom de— 
ras lofords dimma fram i deras hjertas innerſta, och upptäckte den ffalkhet 
och de blodtörftiga afſigter, fom deruti lågo fördolde Han fade dem - midt 
i ögonen, att han Höll dem för förymtare, fom allenaft woro komne att 
förſoka honom, och att locka något ur hand mun. Han mifar alltfå deras 
nakenhet för allt folfet, och i det ſtället de hade welat göra hans anſeende 
hos folket om intet, få låter han dem falla i den grop, fom de hade graf 
wit för Honom, och gjorde derigenom deras myndighet och anfeende för fol- 
fet uppenbarligen till ſtam, emedan de allenaft mißbrukade detfamma till att 
förföra den usla hopen, och gaf fåledes derigeuom nogſamt till. förftå, att 
I honom bodde en. Gudomlig allwetenhet, i kraft hwaraf Han kunde uppen— 
bara fina fienders fördoldafte raͤdſlag. 
Det war 2) ett bewis Hill hans Gudomliga klokhet, att ban fog 
och öfwerwann fina fiender med deras egus wapen. MNem- 
ligen, Judarna ſjelfwe hade i deras ſkolor denna reglen: Hwareſt en 


— 
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Konungs mynt är gångbart i ett land, der erkänug ſamma 
lands ivnewånare denne Konungen för deras Herre. Nu : 
funde hang fiender, de Phariſeer och Herodianer, ſjelfwe ice neka, att Kej— 
farens beläte ſtod på deras ſkattepenning, följaktligen kunde han. på det all=": 
drademotſägligaſte öfwertyga dem, efter deras egna grundſatſer, att den Ro— 
merſke Kejfaren war derad rätta öfwerhet och landets regerande Herre, och 
att de fördenſkull woro ffyldige att gifma honom ſkatt, Men äfven detta 
war ett bewis till hans Gudomliga wisdom, att han lät ett ſaͤdant mynt 
wiſas fig af fina fiender, till att dermed ögonſkenligen öfwertyga dem, att 
de lifafom i fine equas pungar buro ſwaret på fin fråga, oh 
att de allenaſt behöfde taga derin, få ſkulle de ſtraxt finna ſwar derpaä; 
hwarwid han tillika af deras egen mun utlockade den bekännelſen, att belä⸗ 
tet och ffattepenningen mar den Romerſke Kejſarens. Således ſlog han dem 
"nu med derad egna wapen, lifafom David drap Goliat med def eget ſwürd. 

Det war 3) ett bewis till hans klokhet, att han till ſitt ſwar 
ſtroxt bifogade något, hwarigenom ett nytt inkaſt Ffunde 
förefommoas. Nemligen, när Herren Jeſu fade: Gifwer Keiſare— 
nom, det Keiſarenom tillbörer; fåg han lätteligen förut, det Ju⸗ 
darna ſkulle fomma med den inwändnigen, att Gud, 2 Mof. 30., hade bu— 
dit dem, att de ffulle gifwa Herranom en årlig. fatt, en half ſikel, till att 
hålla den allmänna Gudstjenſten i templet mid matt. ' Skulle de. nu gifwa 
Gud en half fel till hand tjenſts widmakthaͤllande, få kunde de intet gif⸗ 
wa Romerſke Kejſaren. Men deremot ſwarar Frälſaren: Gifwer Kej— 
forenom, det Kejſarenom tillhörer, och lägger dertill: Och Gu: 
di, det Gudi tillhörer. > Den ena ſkyldigheten, mill han fäga, upp⸗ 
hafwer icke den andra. I ären pligtige att gifwa, få mål den högfta öf⸗ 

erhelen i himmelen, fom eder werldoͤliga ofwerhet på jorden, hwad J 
henne ären ſtyldige. 

Defa prof af Jeſu Chriſti misdom lyfte Hand fiender få i ögonen, att 
de derwid tyftnade, och gingo med förundran, öfwer Herrans Jeſu wisdom 
ifrån honom, ſaͤſom wid flutet af waͤrt Evangelio berättas. 

Detta är nu Guds Lamms umgängelfe midt ibland ulfwarna, få mål 


Så 


i def heliga eufaldighet, fom i def Gudomliga klokhet. RT 


, Tillämpning, 

; Wi fraͤge billigt, huru mi bbre anmända och nyttja detta till wår 
uppbyggelſe? Oh uppmuntren nu fördenffull, älffelige i Herranom! 
för all ting edra hjertan till en helig uppmärffambet på-en fanning, 
hwilken på det onekligaſte rörer eder ewiga wälfärd. Hwar och en gifwe 
nu alla främmande tankar afſked, och låte de ord wara fjerran ifraͤn fin 
min, hwilka här icke ſkicka fig, och ſucke till Gud, att. han mille öppna 
hans ögon och hjerta, till att rätteligen beffåda Herran Jeſum i hans oftraffz 
liga wandring, och göra fig en rätt föreftållning om honom, Ar någon 
fjäl här tillſtädes, fom gerna mill-blifma underwift, huru hon rätteligen 
bör anfe Guds Lamm i detta def oftraffliga förhållande ibland ulfwarna, 
få måfte hon märka och i ſinnet fatta följande underrättelſe: 

Will du då, o fjäll göra dig rått nytta af det, fom nu ſagdt är, få 


— 
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bör en rätt funfrop om din Frälſare, då du harvatt anfe honom 
i hand Heliga menlöshet och visdom, läggas till -arund för denna fil: 
lämpning. Nemligen, du bör förſt känna honom, ſäſom ding ſynders 
Förſonare, och i ſynnerhet de ſynders, ſom du i umgänge med din näfta 
har begått, genom briſt på en gudelig klokhet. Si! din Skapare hade ffa 
pat dig till ſitt beläte: han hade: förtrott dig enfaldighetens, klokhetens och 
wisdomens dyra gåfmwa, och dermed prydt ditt hjerta; men du war icke nöjd 
med denna din medſkapade härlighet, utan lät igenom ormens illiſtighet en 
vordentlig begärelſe och luſta uppwäckas i din fjälj Till att meta ej allenaſt 
hwad godt, utan och hwad ondt mar, blifwa Gud jemlik, och kumma kill 
en ännu ſtörre frihet och wisdom, till sen ännu högre fullkomlighets grad; 
och i det du ſaͤledes icke mar tilfrids med de gåfmor, ſom du redan hade, 
utan gic ifrån enfaldigheten (eller det” rätta ena) uti mangfaldigheten, (el— 
ler fpridde dina tankar och begär till många andra ting), famtpå ett före 
budet ſätt ſträfwade efter högre gaͤfwor; få mifte du dem alldeles, och rås 
fade i det alldrauslaſte tillſtaͤnd. Den gudeliga enfaldighetens fröna krona 
föll af ditt hufmud, och den gudeliga wisdomens ljud wek bort utur ditt 
förſtaͤnd, i hwars ſtälle, genom detta ditt affall ifvån din Stapore, fom idel 
mörker, daͤrſkap och blindhet. För denna din olydnad, och emedan: du fåles 
des hade miſt den medſtapade wisdomen och klokheten, hade du förtjent, att, 
ſaͤſom ett odugligt och ſältlöſt ſalt, blifwa bortkaſtad och förtram— 
pad; och alldeuſtund du wändt dig ifrån Gud, ljuſets och misdomens fälla, 
ſamt begifwit dig under mörkſens förſtas wälde, få war det ewiga mörk: 
ret utſedt att blifwa din boning och ditt pinorum, och du hade förſkyllt, 
att blifva kaſtad deri. | ; ; J FÖ 
Men öfver ett fådant tilftånd, och fördömelſens dom, fom öfmer dig) 
war afſagd, i kraft hwaraf du mar dömd till ett få vutfägligt elände, öm= 
fade fig Guds älftelige Son, och beſlöt fördenſkull, efter fin Faders wilja, 
att åtaga fig din natur, och i denſamma göra godt igen, hmad du igenom 
din fond hade förderfwat, och åter göra dig fficklig till en gudelig enfaldige 
bet och klokhet. Han inftällde fig fördenſtull på fjorden, och mandradesfå= 
fom ett Lamm midt ibland ulfwarnas Och ſäſom han ſtraxt i början af: 
fitt Läro embete framftållde fig för ſatans omedelbara freſtelſer, ſamt 
genom ſin Gudomliga enfaldighet och klokhet gjorde dem till ffam; få fram 
ſtällde han fig och mid ſlutet af fitt allmänna Läro-elubete, för fatans werk⸗ 
tygs, de Phariſeers, Sadduceers, Skriftlärdas, Herodianers, och flera dylika 
mörkſens andas freſtelſer, och lät dem på honom ſkjuta deras ſkalkhets och 
ondſkas ſamt liſtiga freſtelſers pilar, dem de hade tillvedt i deras rådflag; 
på det han under deßa freſtelſer, i hwilka Han förblef fin Fader trogen, ſamt 
genom många prof af fin menlöshet och wisdom, prifade och ärade honom, 
måtte plifta för waͤrt affall ifrån Gud, och, fåfom den andre Adam, ges 
nom ſitt oſtraffliga förhållande åter förfona den otrohet, fom den förſte 
Adam hade begått, och åter förwärfwa dig rätt till en gudelig enfaldig⸗ 
het och klokhet. —J 
Har du nu, o fjäll förſt lärt känna din Frälſare, fåfom dina ſynders 
Förſonare, få måfte du oc nu widare betrakta honom fåfom din efters 
dömelſe oh Ditt exempel, fom gått dig före på fin heliga menloshets 
0 : ” | 
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fådana blomſter, ſom icke wäxa i den foͤrderfwade naturens örtagaͤrd, hwil— 
fen faſt mera är uppfyld med: idel ofqräs, nemligen, falſthet, ſtrymteri, 
förſtällning och en falſk köttſens klokhet. I ditt finne yppa ſig idel falſtka 


afſigter på egen ära, egen nytta och egen rättfärdighet. I det frallet, ditt 


öga borde: ända fram och enfaldigt fyfta på Gud och hans ära, ſaͤſom det 
enda ändamålet, få är det få ſkalkaktigt, att det föreftäller ſig idel jora 
diſka ändamål, fåfom ära, rifedom och goda dagar. Dh dn kötts— 
ligs klokhet beftår deri, att du dag och natt är bekymrad, att på intet 
annat wara omtänkt, än på medel, hwarigenom du ffall funna winna deßa 
dina fyndiga afſigter i werlden. DÅ du äfven efomoftaft tager din tillflykt 
till falſkhet och lögn, och gör dig intet ſamwete ratt bedraga och ſwika an⸗ 
dra, allenaſt du fan fullborda” ditt kötts wilja. Si! ſaͤ olik är du bleſwen 
ditt mönfter, hwarefter du är ſkapad: en fådan briſt finnes nu hos dig. 
2y Erkäunn med blygſel, ånger och din andas förne⸗ 
dring, att Dente dig medfödda falffa wisdomen och flof:. 
beten bar fört dig vå många orätta och krokiga ſtigar i din 


lefnad, och förledt dia på många fradeliga och daraktiga 


ommwåäger, i det du bor följt din föttåliga klokhets, illiftia: 
bets och ſkalkaktighets willoffen. Du. jer här på Jeſu Chriſti 
fienderg exempel, huru långt en koͤttslig illiſtighet och ſtalkhet Fan förleda: 
en menniffa, nemligen, till blodtörſtiga anflag emot en oſkyldig perſon, 
hwilken de fjelfwe maͤſte gifwa det wittnesbörd, att han färde Guds wäg ratt. 


Gack nu igenom. Hela” ditt lefwerne, få ffall du blifva warſe en outſägelig 


myckenhet af ſynder, fom flutit ur ſkalkhetens och den ſalſka klokhetens fällor, 
hwartill ditt medfödda: förderf hafwer förledt dig. Huru många tuſende res 
for hafwer du icke ſatt Gudsfruktan och din ſkyldiga förtröſtan paͤ din 


Skapare ur ögonen, och mera; förlåtit dig på” ditt ffarpfinniga och draͤpeliga 


förftånd, än på din Skapare, och dermed welat all ting uträtta? Huru of⸗ 
ta Haftver du ice mißbrukat Guds Nomn, ch oförſwarligen gjort det till ett 
täckelfe bfwer din ſkalkhet och dina fyndiga affigter, ſamt under ffen af rätt 
föröfrvat allehanda ondjfa? Guru ofta hafwer du ice ſkadat och ſmittat ditt 
ſamwete i ditt umgänge med: din näfta? Huru. ofta har du ice öfwerſkri— 
dit de gränſor, fom färlefen till din nåftar dig föreferifmer? Guru ofta haf⸗ 
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wer du ice berättat för din näſta allehanda ofanning, fom du Tlifmäl me 
tat, att det warit orätt och fyndigt? Huru ofta hafwer du icke bedragit, och 
under ſken af wänſkap, lifteligen ſwikit honom, öfwerhopat "honom med fal⸗ 
ffa höfligheter, berömt honom i anſigtet, men bannat honom på def rygg, och 
utſkummat emot honom de gräſeligaſte förſmädelſer? Huru ofta hafwer 
du icke förfördelat Honom, allenaſt du derigenom kunnat främja din nytta, 
din ära, din beqwämlighet? Tyckes det wara dig en ringa ting, att du i 
din. lefnad har wandrat på fådana ffadeliga och krokiga wägar; ſaͤ betänk 
hwad fom ftår 1 Pſ. 1925: 5: De fom afmika uppå Deras wrån: 
ge wäger, dem ſkall Herren bortdrifwa med de ogernings— 
män. Oct är: Han ſkall ſäga till dem: Faq känner eder icke, I 
falſte, går ifrån mig, I. ogerniungsmän. Men igenom denna ditt 
falffa hjertas kännedom, måfte du, o menniſka! 

5) Låta drifwa dig till Jeſum Ebriſtum, Guds fromma och 
offyldiga Lamm, till att föfa deßa dina ſynders förlåtelfe i hans får Si! 
detta obeſmittade Lammet har hållit fig oſtraffeligt i all fin umgängelfe: in— 
tet ſwek eller bedrägeri blef funnet i hand mun; han hafwer icke beſmittat 
fig med någon falſkhet, utan i all ting enfaldigt fett på Guds ära, och 
wandrat med en gudelig förfigtighet ibland det wraͤnga och manartiga ſläg⸗ 
tet. Hand tal. och hjertas böjelſer ſtämde på det all drafullkomligaſte böfwer— 
ens; och en upprigtig kärlek war hand gerningars och göromaͤls ſmycke och 
prydnad. Han bröt aldrig emot de reglor, ſom en gudelig klokhet och 
en gudelig enfaldighet gifwa mid handen; uran förhöll ſig ſaͤ, att hans 
himmelſte Fader hade innerligaſte wälbehag till hans oſkyldighet. Gack för— 
deuſkull till detta Guds Lamms thron med ett förkroßadt, botfärdigt och aͤngs— 
ligt hjerta: kaſta dig ned för hand nådesthron, klaga för honom hela ditt 
elände, och fåg till Honom: Du obefmittade Guds Lamm! jag blyges inför 
dig i den wederſtyggliga larf, hwarmed ſatan har förſtällt mig: Jag blys 
ges, att jag ffall infinna mig för dina ögon; emedan mitt ſamwete ſäger 
mig, att jag i min lefnad har oräkneliga reſor brutit emot upprigtighetens, 
kärlekens och redlighetens reglor. Jag bär i mitt bröſt ett ganſka falfkt, li- 
ſtigt och bedrägligt hjerta, hwaruti ingen upprigtig kärlek till Gud och til 
min näſta finnes; och denna min brift på kärlek har förledt mig, till att bf⸗ 
werträda din lag på tufende fått: det gör mig ondt, att jag få förſyndat 
mig emot min hulde Fräljare Jag kommer till dig fåfom en, hwilken har 
förtjent döden, och beder, att du wille låta waͤrda dig om mig, göra min 
ſak god i Guds dom, aftwå mina. fynder och ſtänka mitt betungade ſamwete 
med ditt rena blod, ſamt fåga mig qwitt och lös ifrån alla mina falſkheter, 
fom jag i all⸗ min lefnadstid har begått, på det jag må få driſtighet att 
gå fram för din himmelſke Faders anfigte * 

Du maͤſte 4) v menniffa! winnlägga dig att få Jeſu Chri— 
ſti Auda och finne. Du maͤſte bekomma honom af Jeſu Chrifio ge⸗ 
nom bönen. Ty om du icke hafwer Chriſti finne, få är du ice ſticklig att 
efterfölja honom: och om ide hans Ande bor i digg få fattas dig det an— 
deliga lifwet, hwilket förutan intet godt fan aͤſtadkommas. Men om denna 
Jeſu Chriſti Anda bör du aͤkalla honom med din ſjäls brinnande allwar. 
När denne Jeſu Chrifti Ande kommer i ditt bjerta, få upptänder han der⸗ 


App 
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utt för dig ett ljus, få att du förft lärer vätt fe och känna ditt hjertas hems — 
liga ſmygor, ſamt de fördoldafte falſkheter, liſter och ränker, och han ſtraf— 
far dig för dina finaſte origtigheter. Om du nu willigt underkaſtar dig den= 
na hand tuktan, och ice ſätter dig eller ſträfwar emot denſamma, utan 
later gerna all din hjertans ſtyggelſe upptäckas genom haus ljus, ſamt be— 
der honom, det han wille rena dig derifrån ju mer och mer; fil få får han 
begynna att. förändra. ditt falffa, arga och illfundiga hjerta, ſamt ſkapa i 
dig och meddela dig ett nytt och upprigtigt hjerta, fom menar troligen både 
med Gud och menniffor. Han. mill: och gifwa dig få mycken wisdom och 
klokhet, fom du behöfwer i ditt umgänge med det wraͤnga och wanartiga ſſäg⸗ 
tet, ibland hwilket du lefwer, att förhålla dig ſaͤſom din himmelſke Faders 
oſtraffliga barn. | | Öd 

OM i en fådan ordning wiunlägg dia DÅ, 5) att ju mer och 
mer blifwa lif det beläte och efterdönte, fom Jeſus Chris = 
ſtus bar gifwit dig. Beflita dig nu, att efterfölja Guds Lamm i def 
klokhets och förſigtighets fotfpår. SÅ förſt att bruka en helig och rätt 
Elofhet i din mandring och umgängelſe med din näſta. War icke oför— 
ftåndig, utan förftåndig, bwaed Herraus wilje är, Eph. 5: 17. 
Woandra förfigtigt, att du må undwika all fjälasfara, och wandra på den 
ſmala wägen till lifwet. Du wiſtas i en werld, hwareſt idel nät och nas". 
ror äro lagde. Så ofta du om morgonen lyfter din fot ur fangen, få ſät⸗ 
ter du honom i freſtelſens nät, hwilket ſatan redan har utfatt för dig. Ack! 
ſkulle du då ice ſkaffa med fruktan och bäfwan, att du måtte ſalig warda, 
famt daflaͤtligen upplyfta ditt hjerta till. Gud, och äkalla honom, att han. 
ville gifwa dig wisheten, den alleſtädes omkring hans ſaͤte är, att du med 
ett obeſmittadt ſamwete maã komma igenom denna werlden? Tro fördenſkull 
icke hwar och en anda, ſom tyckes tala wäl, tro icke hwar pch en bok, fom 
hafwer en wacker titel, och fom, med rättfärdiggörelſens förbigående, endaft 
yrkar på helgelfen. Tro icke hwar och en, fom föregifwer, att han menar mål 
mied dig; utan tvet, att werlden är falff, och föl foͤrdenſkull att pröfwa all 
ting, och behålla det fom godt är. Utwälj Guds ord till dina fötters 
lykla, det fan göra dig wis, och följ det i hwart ſteg du går, få frall det 
icfe föra dig wilſe, utan leda dig den wäg, ſom du wandra ſkall. 

Men bewiſa och jemte denna klokheten i din wandring, en gudelig en⸗ 
faldighet, hwilken ingalunda beftår i någon okunnighet och oförnuftig 
dumhet, fåfom fomlige mena, och flå i de tankar, hwilka icke Hafwa kom⸗ 
mit till någon ſtörre kunſkap och flit i Guds ords ranſakande, och fom ſtraxt 
ſäga, att de äro enfaldige, wilja blifwa mid deras enfaldighet, det ar dum— 
het; fådant mille de låta de lärda och andeliga afgöra; det more för högt 
för dem; deruti wißte de ice att ſkicka fig; utan wet, att här ide fordras 
någon blind enfaldighet, utan ett enfaldigt 600. Den rätta enfaldigheten 
beftår i ett godt hiertas rena upplyfta öga, fom, i alla fina göramål, ſyf⸗ 
tar ända fram på Guds ära, föreftäller fig denſamma till ſitt ytterſta än⸗ 
damaͤl, och ſöker att hinna dertill genom rätta medel. Sök få allt ſtadigt, 

att wandra på denna enfaldigheteus wäg. Ett får är ett enfaldigt djur, 
0 känner likmål fin herdes röſt, och följer ingen främmande. Gör och du : 
ſammaledes, få att: du efterföljer ingen annan, än din Själa-herde Chriſtum 
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Men mar oc enfaldig i ditt lefwerne och i alla: dina göromål 
emot. Sud och. din näſta. Se till, att din gudsfruktan ice är 
ett ſtrymteri; och tjena honom icke med falfft hjerta, Syr. 
1:36. Lat ondſkones furdeg ju mer: oc mer utrenfad ur: ditt hjerta, och 


beflita dig om en rätt upprigtighet i din tjenſt emot din Skapare; nals 


fas honom ej allenaft med dina läppar, hwarwid hjertat blifwer långt ifrån 
honom; utan. nalfa dig till. Honom med upprigtigt hjerta, och uppoffra dig 
honom alldeles till hans tjeonft i allt ditt lefwerne, utan att förbehålla dig 
någon enda luſta, fom du i ditt hjerta mille hyſa, och icke korsfäſta. Men 
älſka oc din näſta upprigtigt fåfom dig ſjelf. War enfaldig i ditt um— 
gänge med honom, enfaldig i dina åthäfmor, enfaldig i dina ord, enfaldig 
i dina gerningar. Lägg bort lögnen, och tala ſanningen med din. näfta, 
Eph. 4:-25., efter din himmelffe Faders exempel. Låt ja wara ja, och 
nej wara nej; hwad deröfwer är, det är af ondo. Wakta 
dig för all förſtällning och ſtrymteri; mar icke lik den onda werlden i hen— 
nes fåfängliga och ſmickeraktiga höfligheter, hwilken aldrig gräſeligare lju— 
ger, än når hon af ett falſkt hjerta wiſar djupaſte höflighet. Saͤſom en 
ſaͤdan ſtyggelſe föreſtälles pch beſtraffag, Jer. 9::5—9., der och denna ſyn⸗ 
dens ſtraff blifwer utſatt, då det heter: De ſtjuta med fina tungor 
allt ſammans lögn, och ingen ſanning, och fara allt med 


wåld i landena: och gå ifrå den ena ondſkone till den au—⸗ 


dra, och akta mig intet, ſäger Herren, Hwar och en ta: 
ge fig till wara för ſinom näſta; och tro icke heller ſinom 


broder: ty em broder undertrycker den andra, och en wän 


förråder den andra. En win gäckar den andra, och ta: 
lor icke ett fant ord: de winnligga fig derom, hurn den 
ene ſfall bedraga den andra; och dem tyckes illa wara, 
att de äunn ide tunna görat wärre. Der är alleſtäds 
bedrägeri ibland dem; och för bedrägeri: full wilja de 
icke Fanna mig, ſäger Herren. Derföre föger Herren 
Zebagoth alltſa: Si, jag will fmälta och probera dem: ty 
hwad ffall jag annars gdra, medan mitt folk få ſtäller 
fig? Deras falffa tungor äro mordſkott: med fin mun ta— 
la de wänliga med ſinom nifta; men i hiertat wakta. de 
efter honom. Srulle jag nu icke fådant hemſöka uppå 
dem? ſäger Herren; och frulle min fjöl ieke hämnas öf— 


— Vv 
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wer fådant folk, fom dette är? Iar faft mera mån derom, att 


d'na ord, dina gerningar, och ditt hjertas böjelfer måga alltid frå inogafte 
öftverensftärmelfe, få att du fan ſäga med Paulo, 2 Cor. 41: 419: Waär 
berömelfe är detta, nemliga, wärt ſamwets wittnesbörd, 
att wi uti enfaldighet och Guds renhet, hafwe wandrat 


På werldene. Sig alltid med David: Fromhet och rätthet be: 


wore mig! Pſ. 25:01. — Ru 
2 AMEN emedan det icke kan beftå med hjertats enfaldighet, att wara flös: 
aktig oh öfwerflödig i mat oh dryck, i fåfängt präl DÅ proft i 
fläder och husgerådsfaker; få-beflita dig äfwen i ſaͤdana ting om om rätt 
enfaldighet. Naturen är med litet nöjd. Det ſom användes till ett fås 
dant öfmerflöd t mat och dryc och allehanda prakt, det afhändes de fattis 
aa; och fådant fan blifwa enom en ſnara, hwarigenom han kommer vå 
fall. DM om, o ſſäl! denna din enfaldiga och oſkyldiga umgängelſe, fom 
äv långt ſtiljd ifrån werldens likſtällighet, blifwer begabbad och beſpottad af 


ben högmodiga och ſtolta werldenz maͤſte du lida, att du blifwer hållen för 


en fådan, fom ie lärt lefwa, och har intet fom behagar, icke heller ſtice 
far fig i något ſällſkap, eller fan göra detſamma luſtigt; få fföt doch icke 
om fådana därffaper: Laͤt werlden med ſin konſt, att ſmickra och förſtälla 
fia, löpa till helwetet; "följ du lifſens Förſte på den ſmala mågen, och met, . 
aft en gång ffall komma en dag, då alle de, fom hafwa hällit Dig för en > 
dåre för din menlöfa ech enfaldiga umgängelſes full, ffola fåga: Wi daͤrar 
hafwe felat om rätta wägen; och rättwiſones ljus hafwer 
icte lyſt of, och förſtaͤndſens ſol är of: icke uppgången... 
Wi hafwe mid all mår werldsliga klokhet och klyftighet gaͤugit alleſammans 
prätta och ſkadliga wägar; men fridſens måg: hafwe mi icke wetat. Wish. 
5: 6,7. Dermed troſta dig mu, och laͤt dig med oden menlöfe och wiſe 
Jeſus heldre em liten tid begabbas och befpottad; emedan du met, att: en 
avighet mwäntar på dig, då du i Guds upprigtiga och heliga barns ſällſkap, 
ſkall ewinnerligen blifwa wederqwickt för Guds och din Frälfares anſigte, 
Så Guds Lamn, fom du här har efterföljt i def klokhet och enfaldighet, 
ſkall föra dig till hugſwalelſens och fridſens aviga wattukällor, daͤ allt det 
ſkall dig gifwas, fom din Frälſare här har lofwat dia; och daͤ du ewinner⸗ 
ligen ſkall wandra inför "hans anſigte. * VR 
Nu, trofafte och lefwande Gud! är fridſens wäg och ſalighetens ord⸗ 
ting äfmen för delma gången för denna förſamling, I Ditt" Namn, före 
ſtäͤlld. En bild-af Din heliga wisdom och menlöshet är henne fbrelagd, 


* 


och wägen wiſad, huru hon ſkall angripa ſaken, om hon derutinnan will 


efterfolja Dig. ME! märdigad för Din ewiga kärleks ſkull gifwa nåd; att 
det må hafwa eftertryck, och aͤſtadkomma lydnad i en willig efterföljd, ju 


hos en eller annan, ſjäl; emedan den ſtörſta hopen föraktar och will ide hör 
ra Ditt ord. Du fer ju, o Herre! huru icke allenaft Hela Chriſtenheten, 
utan och denna förfamlingen, är uppfylld med alldraffändeligafte falſkhet, få 


att nagon näppeligen widare wet, Hvilken han ffall tro och förtro ſig, eme⸗ 


dart och de, hwilka ſtälla fig fom all drawänligaſt, bewiſa fig paͤ baken ſaͤ⸗ 
ſom afſagdaſte fiender. Ack, förbarma Dig, o Herre! förbarma Dig bfwer 
detta mennifkornas onda kynne, och ſänd Din Anda, fom borttager deßa 
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oarter, och werkar ibland of en mera ſann gudsfruktan, upprigtighet, enfal= 
dighet, menlöshet och klokhet. Wärdigas låta Dig täckas, och till den: äns 
dan wälſigna Ditt ord, ſamt både dag och natt afſthra och afwärja all 
ondſka, undanrödja allt ämne för Din wrede och förbannelſe, och bortrifwa 
de dammar, fom förhindra Din helighets och kärleks tillflytande, på det Du 
and funna bewiſa Dig ibland of, fåfom en Gud, hwilken täcke göra wäl 
emot alla dem, fom föfa Dig, och följa Dina wägar, ſamt ſöka att beha— 
ga Dig. Bewara Dinar barn, hos hwilka en början til en rätt enfaldig⸗ 
het och klokhet är gjord; bewara dem på denna waͤgen, att de icke genom 
werldens ſkalkhet måga derifrån blifwa bedragne, och genom ormſens illiz 
ſtighet åter inwefwas i det förra falffa wäſendet. Wäpna deras Hjertan 
emot werldens begabberi, att de gerna låta fig någon tid wara ett åtlöje, 
och hållas föt dårar, men emedlertid ſtälla fina ögon på den härliga kro— 
na, fom en gång ffall fröna de enfaldiga och redliga ſſälars hufwud, hwil— 
fa här hafwa efterföljt Dig i ödmjukhet och oſkyldighet. Wardes flyra all 
waͤr gång derhän, och lära of ſkicka i den ordning, hwaruti wi kunne win⸗ 
na trons härliga ändamål och naͤdegäfwa, för Din kärleks ſtull! Mmen. 


På 24 Söndagen efter Trinitatis. 
Waͤrs Herras Jeſu Chriſti nåd, och Hand goda Andas biſtaͤnd ware 
med of allom! Amen. ——— SER 


IHiitetige i Chriſto! Efter fyndafallet äro wäl både rättfärdige och orätt 
färdige underfaftade allehanda ſwära fjufdomar. och plågofamma kroppens 
anftötar; men laͤngt annorlunda förhålla fig de rättfärdige derwid, och . 
långt annorlunda de ogudaktige. | 
Menniſkor, fom i deras helſos tid fatt Gud ur bgonen, ſamt gifwit 
fina helbregda lemmar till ſyndens tjenft och orättfärdighetens werktyg, äro 
på deras ſoteſäng fulle med en hemlig oro. "Vi ſamma tid, fom deras 
kropp utwärtes angripes af häftiga plågor, blifwer och deras finne inwärtes 
pint deraf, att de påminna-fig fina ſynder. Derföre äro de fule med leds— 
nad, knorr, otålighet och mißnöje. Emedan de icke funna fatta någon för⸗ 
tröſtan till Sud, hwilken de genom uppfåtliga fynder hafwa gjort till de— 
rad fiende; ſaͤ wända de fig med fitt hjerta till kreaturen, och ſoka hos dem 
tröſt oh hjelp. De göra fig både på det "ena och andra fallet haliga 
brunnar, fom ice funna gifwa något matten. Men ju längre de med fitt 
hjertas tillförfigt ffilja fig ifrån Gud, all hugſwalelſes och üfs fälla, defto 
djupare raͤka de i oro. kr 
Hwad deremot dem angår, fom i funda dagar hafwa tjent fin Skapas 
ve, och gjort fig med honom befanta; få emottaga de af hans händer, med 
ett ſtadigt finne, den ſweda och plåga, fom han låter bfwergä deras krop—⸗ 
par. De kyßa hand rid, och betrakta agan, fåfom ett tecken, att dera him— 
melſke Fader tänker på dem och älſkar dem. Guds Ande, fom i dem bor, I 
gifwer dem den förſäkran, att deras ſjukdom ffall Tända till Guds ära och 3 


> 
en 
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deras häfta. Derföre hafwa de den barnsliga tillförſigten till deras käre 
Abba, att Han under fådana utwärtes bedröfliga omſtändigheter på dem ſkall 
fullborda fin wilja. De fatta fin Hål 1 tålamod, de fafta fig på hans ſköt, 
fåfom ett barn i fin moders fföt, och låta honom göra med dem, hwad ho— 
- nom täckes. Saͤledes snåfte äfwen ſſjukdomarna göra uppenbart, hwad för 
en aͤtſkillnad är emellan den, fom Gud fruktar, och den Honom icke fruktar. 
Men fåfom det går med lekamliga ſjukdomar, få går det äfwen med fjä 
lens och ſamwelets fjufdomar, hwaruti likaledes de, i hwilka Guds An⸗ 
de bor, förhålla fig långt annorlunda, än blott naturliga menniſkor. | 
Latom of då ti Herrans fruktan widare eftertänka denna ſaken, och i 
anledning af det exempel, fom waͤrt heliga Evangelium of föreftåller, i öf- 
werwaͤgande taga Guds barns förhållande i deras fjuftomar; men förut 
akalla den himmelſke Fadren, i hand Son? Jefu Namn om hand Heliga 
Andas biſtaͤnd. 


Evangelium, Matth. 9: 18—26. 
Wi wilje, älſkelige i Herranom! för denna gången i ſyunerhet ſtälla 
waͤr betraktelſe på den ſſuka qwinnan, fom beſkrifwes i waͤrt Evange⸗ 
lio, och einedan hiſtorien om hennes ſjukdom och aͤterſtällning till helſan bes" 
rätta8 något emſtaͤndeligare af Evangeliſten Mareus, Cap. 5: 23 34., få 
wilje wi lägga ſanmma beſkrifning förnämligaſt still grund. Den tyder få: - 
| Der wear en qwinna, fom hade haft blodgång i tolf års. 
Och bade mycket lidit af mångom läkarom, och förtärt Der: 
med allt fitt, och bade dock ingen hjelp förnummit; utan 
det wardt hellre wärre med heune. Då hon hörde om Je— 
fu, fom bon ibland folket bak efter, och tvg på bans Flå: 
der; TH hon fade: Kunde jag ätminſtone tage på bans. 
kläder, Då worde jag helbregda. Sch ſtrax förtorkfades 
hennes blods fällas och hon tände det i kroppen, att hor 
botad war utaf den plågan. Och Jeſus kändet firar i fig 
fjelf, att kraft utgången war of honom; och wände fig dm 
iblaud folfet, och fade: Ho kom wid min kläder? Och haus 
Värjungor fade till houom: Ser Du icke, folket tränger dig: 
vå alla fidor, och du ſäger: Ho fom wid mig? Och han 
fåg omkring efter benne, fom det gjort bade, Men qwvinz 
van fruktade och bäfwade; ty hon wißte, hwad med hen 
ne ffedt war; och fom, och föll neder för bonom, och fas 
de houom alla ſanningena. Då fade han till henne: Dot: 
ter, din tro hafwer gjort dig helbregda; gack med frid, 
>» och war helbregda af dine plågo: j ; É 
A denna hiſtorien wilje mi taga oß tillfälle, att föreſtälla: 
Trons goͤromaͤl, | | 
1 3 ondeliga, oh 
> I lekamliga fintdomar. 
Jeſus Chriſtus, fom icke allenaſt Har burit wåra ſjukdomar, utan och 
befriat of ifrån dem, läre oß förftå, huru mi rätteligen böre förhålla of — 
i mår ſjäls och kropps ſjukdomar, för ſitt Namns ſkull! Amen. J 


—— röd vill, —— 3 (re bt — — 
nål on deliga ſjukdo mor, få är — att wi focſ Som ondeli⸗ 
av (jus or göre 06 ett rätt begrepp. Hade Sh 
; Den udla qmintan i mwåvtoEvangelio fan: tjena⸗ eß till xempel. Hon 
wob iche allenaſt ganſka elandig till ſin kropp,/ utan? hennes anda och ſinne 
maſte ſemwal mycket Ida derwid, och känna mycket: inwärtes bekymner och 
en ſwaͤr ſamwets⸗aͤngeſt. Mateus tallar heunes ſjukdom uvivgifsel,; ſom 
ned ſweda ſaͤra de icke allenaſt heunes kropp, utan ock hennes ſamwete. Utan 
— af hennes ungdoms ſynder suppmaknatsaunder: hen⸗ 
Mes langwariga plåga: ss AEbrfag eländiga: lärer hon hafwa— tänkt Gud 
maſten warg ganſtka befynnerligean wred på mig; "att han hömföler mig med 
soft får gauſtka beſynnerlig ſjukdom, "att hans borttager all wälſignelſe ifrån 
Aäkemedlen⸗ och Acke aAllenaſt afänder mig mind lifskrafter, utan ock all 
CR vgeudonn Ohuru ſant harsite Syrach ſagt? Cap. 38 45: Den 
MA Hör ſinone Skapare föndar, han mäſte kommag läkare⸗ 
Mom i händer. Huru ofta lärer hon icke hafwa ſuckat med David: 
Bin band, ärdag och vatt ſwaͤr på mig, lott min wätſka 
borttorkas? Pſ. 532. Huru ofta lärer hon icke hafwa krita förs 

ſtrackt för döden, och bleknat för Guds ſtrͤnga deee 
o CKHONRSE sett ſaͤdant till ſtaͤnd kunde bon med allt: ſtäl liknas wid en bräjft 
och förbräkad rö. Eſ. 49: 30. Ty fåfonvensrö plägarmwärasis gyttjes 
fulla träſt och dammar; få lefde denna förſagda och nederſlagna ſjälen ibland 
Sions förderfwade ſamfund, hwareſt wäl ännu naͤgot tröft dp lifſens 
Matten af * och Propheternas ſkrifter war till finnandes; men dock blef 
blandadt med mycken orenlighet af menniſkoläror och ſta dgar, off. derigenom 
likaſom grumligt. Saſom 15 af ingen blifwer ſkött, underſtödd och faſtbun⸗ 
ben, utan wäxer fritt och wildt hwar oumannanz ſaäͤhade ock dutta fattiga 
qwinnan föga hugſwalelſe, räd och tröſteligt tilltal "af Judafolkets dåxmWas 
rande färate satt åtnjuta Såfom xd är en ſwag wäxt, fom kan rbras och 
böjas af hwart och ett wäder, Matth. 44: 7:; ſã wacklade hon ock med ſin 
förtröſtan, an paͤ den ena ſidan, än på den "andra; och brukade nu deßa, 
nu aͤter andra läkare, hwilka dock allenaſt gjorde: heunes ſſukdom wärre. 
När berättelſen som Chriſti undergörande kraft, att bota alla ſukdomar, fom. 
för hennes Brons ſã blef wäl hennes hjerta derigenom, ſaͤſom genom ettljufligt 
wäder, böjde till: Chriſtum; men huru lärer hon icke hafwa 
maͤſte tränga ſige fram igenom: folket; innan hon kunde komma tillh 
Endels blef hou genom aͤſtundan efter hans Hjelp; endels genom iflan, 
Sblödighet · vxch blygfamhet, fom; förorſalades af heunes orena ſutdem, rörd, 
nu paoden ena ſidan, nu på den andra, och författri ſtörſta oro 
Maen ännu tydligare fan hennes inwärtes ſinnes till ſtaͤnd allas un⸗ 
det bild af en förbraäkad rö. Ty ſaſom en ſaͤdan rb har Hfajom. fått 
ett dödligt ſaͤr få war ock denna usla ſſuka qwinnans drabbadt 
och ſaͤradt af Guds hands Saͤſom en fådan vä icke widare kan hålla. ditt 
hufwud, eller öfra del; ſtyft och rätt upp i böjer utan låter det hängarför= j 
"mifuadt ned till jorden; få hade ock allt "oj RÅ pp om förbättring undz 
fallit denna sqrwinnang: få att · hon och mål —— och befymmer laͤ⸗ ; 
las | 2 
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tit fit hufvud i utvärtes måtto f hänga, dd) derjemte alldeles torde hafwa 


blifwit begabbad af andra, fåfom en, hwilken hängde fitt hufwud fom ett 


ſäf Hennes blödighet mar orſaken, att hon ſmög fig. framm bak till. Ja, 


när hon redan hade fått Hjelp, bäfwode hon af räddhaͤga, när hon fick fe, 


att hennes förehafwande hade blifvit upptäckt; Marc: 3: 55. Men. fåfom 


en fådan brackt vå likwäl har i fig någon faft och wätſka, att den ide alls 

deles förtorkas; allſaͤ war ännu någon andelig kraft i denna bedröfwade ſjä— 

Ten ;. det hon dock icke hade af fig fjelf, utan af naͤdens Anda. Hos Hens 

ne fanns likwäl en upprigtig ånger öfwer hennes ſynder, någon kunſkap om 

Chriſto, en längtan efter nåd, och en förtröſtan på hans allmakt. Fa, hon 

troͤdde ſtadeligen och utan wantro, att hennes blodsflöd ſtraxt ffulle ſtanna, 

som hon allenaſt fick röra mid det nederſta of hans klädefaͤll. Saͤledes mar 
nan likwal ett audeligt (if i hennes fjäl, faſt detfamma war ſjukt och matt. 
Egentligen äro och inga andra perfoner underkaſtade andeliga ſjukdo— 


niar, än ſaͤdane, i hwilka Guds Anda åtminftone Har begynt att werka tron. 


Före omwändelſen ligger menniſkan i den andeliga döden. Sifom mi nu 
ſcke kunne lillſtrifwa den nägra lekamliga krafter, fom är lekamligen död; 


ſa kunne winej heller tillſtrifwa den några andeliga krafter, fom är: död i 
andelig måtto. Men när nåden begynner werka på en ſaͤdan uſel och död 


matt, och inblåfa t honom ett lif, fom af Gudi är; få yttrar fig detſamma 


ſtraxt allehanda Heliga rörelſer och böjelſer. Och når ändtligen tron, fås 
ſom urſprunget till ſadana ſaliga rörelfer, omfamnar Jeſu Chriſti fört jenſt, 


"och af hans får undfår rättfärdighet och ſtarkhet, få fon menniſkan kallas 


helbregda iandelig måtto, Ty den audeliga helbregdan är intet an⸗ 


nat, an en trogen ſjäls audeliga förmåga, att utan hinder, 


soc med: munterhet, förrätta alla det andeliga lifwets in ⸗ 


waͤrtes och utwärtes göromål. 

en Men fåfom den lekanliga helbregdan är underkaſtad många tillfällig: 
heter; alltſa kunua och allehanda tillfälligheter yppa fig, ſom förfreaga det 
Andeliga lifvet, minffa trons frimodighet, rubba den inwärtes friden, och 
fåra eller aͤtminſtone oroa ſamwetet, famt förorſaka mycken ſweda och ängs⸗ 


Stan. Och deßa kallas andeliga ſjukdomar, hwärigenom det an= 


deliga lifwets göromål blifiva hämmade eller förhindrade. 
NH funna alla fonder i allmänhet blifma liknade wid farliga ſjuk— 
domar emedarw: de aͤſtadkomma idel ſkadelig oreda och vordning tralla fjä 
lens krafter; men egentligen funna allenaft de trvawas felaktigheter 
och ſwaghetsſynder fi fallad; hwilka doc derföre ite böra abtad rinz 
"gä, emedan de Hhafiva med ſig de farligaſte påföljder, om de ide itid blif— 
wa förekomne, Ty fåfom lekamliga fjufdomar förſwaga kroppen, få ut⸗ 
matta deße ſjaͤlen, att hon blifwer trög och oſkicklig till att utöfwa ſina heli- 
ga ffyldigheter. 2) Såjom He förre förſtälla kroppens ſtönhet, och ofta 
"> förmandla anſigtets lifliga rodnad i en blef likfärg; få förmörka och de ſed⸗ 
nare ſjaͤlens glans och Chriſti belätes ſtönhet. Såfom 5) de förre taga 
— — och ſmaken, ſamt aͤſtadkomma en wämjelſe; ſäblifwer och 
ſmaken andeliga ting genom de fednare märkeligen förſwagad, få att fjäs 
Ten icke kͤnner det goda Guds ords ſötma; ja, wäl alldeles till: någon tid 


får en hemlig wämjelſe dertill; hwarigenom den inwärtes menniſkan n 


J 


= 


- 
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fi föda, och blifwer annu mera förflvagad. Ba, fåfom ändvligen 4) lekmns 
ligt ſjukdomar äro den naturliga dödens förebud, alltfå kunng och de ande⸗ 
liga fjufdomarnaj om defå taga öfwerhand, utſläcka det andeliga lifwets 
gniſta, och förorſaka den audeliga och ewiga doden. SN | 
Maen ſaͤſom de lekamliga ſſukdomarna ärd-af maͤnga ſſag; äär det 
och ſammaledes fatt med de andeliga. Saͤſom ſomlige lekamliga ſjukdomar 


angripa Bela kroppen, andre allenaſt en, kroppens del, fåfom hufwuret, 


bröftet, "fötterna, ꝛc., alltjärgifves det och andeliga ſjukdomar, fom, kada he 
la den inwärtes menniſkan, ſaſom otro, och en andelig tröghet; HÅ deremot 
andre allenaſt ſträcka fig till någon mig ſjaͤlens kraft. Således äro naͤgre 
ſjuke til förftåndet, I det de ännu äro ganſka okunnige i maͤnga Chri⸗ 
ſtendomens ſanningar, eller mycet förhafta fig 1 fina omdömen, eller dragas 


med allehanda twifwelsmal, eller genom en mi avt ef. en audelig ſwindel 


blifwa hindrade i ett full komligt ſamtycke. Andre ligga fjuke till wiljan. 
Deras längtan efter Chrifrum är ganſka ſwag. Trons hand, fom borde 
uträcka ſig efter hans nåd, sär. likaſom rörd of flag. De plågas af egen⸗ 
kärlek och audeligt högmod, de anfäktas haͤrdeligen af menniſkofruktan, och 
hindrad från mycket godt genom ar fyndig blygſamhet och blödighet. 
Sifom ſomlige ſjukdomar åre mera utwärtes, andre. åter angripa 
kroppens intwärtes delar och def wätffor; alltſaͤ falla och några andeliga 
ſjukdomar mera. I Ögonen, till. exeinpel, ett för fritt umgänge med werldens 
barn; andre ligga mycket djupare i ſjälens krafter. Saͤledes Fan maͤngen 
dels af umgänge med will farande perſoner, fåfom hemliga Atheiſter er 
Soeinianer, dels af willfarande boöckers läsning, hafwa allehanda wifwels— 


mål emot den råtta lärgaus grundſanningarz men låter derom allsintet mär⸗ 
fa tiga Dit finne wi och räkua ett fint ſtrymteri, och hjertats felaktiga. 
upprigtighet. — : * 


Sour ſomlige ſjukdomar ſnart åétertvända, men audre warga 


läugre; ſaͤ gå oc ſomlige andeliga-ſjukdemar ſuari bort, 2 Sun. 23: 


15. C. 24: 4, nen andre räda wäl i manga famföllda aͤr z föjomavi haf⸗ 
me exempel derpä, att menniſkor, fom fruktat Sud, Hafwa en laͤng tid blifz 
mit; plågade med hemliga twifwelsmäl or Skriftens Gudomliga urſprung 
och trowärdighet. Ra. sm BAN 

Saͤſom ſomlige ſjukdomar äro lätte att häfwa, andre ſwaäͤre att 


bota, ſaͤ att de ofta göra många laͤkares konſter till fram, fåfom den qwin⸗ 


nans fjuldom, hwarom talas i wärt Evangelidz alltfå gifwas och i Chri⸗ 
flendomen .fådana anſtötar, fom ſnart funna häfwas, om allenaft de rätta 
medlen blifwa brukade i början; hwaremot djupt inrotade onda böjelſer och 
wanor, fom hafwa fin grund i menniſkans natur eller temperament och ſin⸗ 
nelag, äto ſwäre att häfwa. Ja, det andeliga lifwets ſjukdomar funna, ef⸗ 
ter menniſkoutſeende, Matth. 15: 24, 26., blifwa alldeles obotlige, ſaͤſom 
de ock aldrig botas hos fådana, fom [låta fitt hjerta framgent förhärdas ge— 
nom ſyndenes bedragelje, Ebr. 5: 43., och få derigenomr, ett känslolöſt 
och) in i döden ſofwande famwete, fom icke uppwaknar eller kommer till fin 
känsla, förr än i helwetets eldslaͤga. 


Saͤſom ſomlige ſjukdomar äro ſmittoſamme, men andre icke ſmit⸗ 
toſamme; fi är det oc i andelig måtto. När en Chriſten qwäl jes af 


* 


Sa 


1 
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ſatan med förſmädeliga taukar emot (Gud, och han of öförflatiale UN ehurus 


wal med mycken jemmer, berättar dem för andra; få fan fådant lomna ef— 
ter ſig ett ffad digt intryck i den aͤndres ſinne. Nar en, fom blifwit öfwer— 
Her afoturedej i wrede mill förmona någon annan; få fon han uppmäta 
wrede hos Ten. andrves= När am from Mirren ſig förletas of fin ſwaghet, att, 
menniſkor fil. wiljes, öfiva naͤgon wiß⸗ onödig och farl ig fåfänglighe fyra fan 
hen cxempel ſmitta mänga andra, oh emot deras fanuvets-öfmertygelfe locka 
dein till oefter följd, frvarigensm d cra8 ſamwete blifwer befurtttadt. 
| Saͤſom ändtligen hwar och en aͤlder cm hwart dh ett flägte. haf⸗ 
wer fina egna fjuftomar ; få äro och unga barn i Chriſtendomen underka— 
ſtade andra? ſwagheter, än ynglingar och män. WBarnuen böra matta fig 
för Pratſamhet, fikande i otid att oinwända ondra, andeligt högmod, lättja, 
tröghet, lättetrogenhet och oſtadighet. Ynglingarna funna freſtas tillalz 
handa willfarelſer, till den Chriſteliga frihetens mißbruk, werldens likſtaäl— 
lighet, omåttligt nit, förmätenhet, orenli ighet, afföndring ifrån den utwartes 
förſamlingens gemen ſkap. Wränner i Chriſto råka ofta, i briſt på andakt 
och kännbar tröft, i andeliga, få till kallandes, ſwimningar eller mint tio 0 Ng 
än äktningens ſtunder. 

Hråge vt nu efter Lrous göromål mid deßa ſjälens mångshanda fjufs 
domar; ſaͤ beſtaͤr bet deruti: 


1) Bon renar bjertat ifrån oll förtröſtan vå egna kraf⸗ 


ter och På naͤgon hugſwalelſe af allt det fom ffapadt 


är. Om till ſjalen och kroppen ſjuka menniſkan, i waͤrt Evangelio, 


öfwergaf ändtligen alla läkare, ſedan hon bare förnummit deras NEN 
ech gaf tillika allt hopp förloradt, att funna hjelpa fig ſjelf, ſedau Hon, 


utan” tiviftbel, brukat allt, fom —* naͤgonſin hade rårt henne. Så län⸗ 
ge wi ännu vit e ſjelfwe bota waͤra andeliga ſſukdomar, fan Chriſtus icke 


böta op. Han vid allena hafwa ätan af tvär helſas aͤterſtäͤllning 


Hon werkar i fiäten en god förtröſtan till Fefum 


Ehriftuem den högſte Läkaren, hwilken helar rem, fom ett förkros— 


ſadt hjerta hafwa; och förbinder deras fcda. Pſ. 447: 3. Fadren hafwer 


dertill kallat och ſändt honom i ——— ſaͤſom t ett ftort 4 Lazarett, att hon 
ifall hela de förkroßade hjerta. Ef. 64:40. Han Har cmottagit denna fal 
— med all willighet; eſedan den font fulleligen öfwerens med hand mils 
da oc medlidande natur, ſom bewbekte honom, att läta mwårda fig om de 
elanda, och att widt utbreda fina wingar, under hwilka är ſalighet; på det 
alle ſjuke oh betungade måtte kunna füörſamla ſig derunder. Men hes 
honom finnas. tvenne ting, fom hafwa en helande kraft? 1) Hand får, Eſ. 
53: 3., of hwilka hang blod blifwit utgjutst, fom icke ellenaft hafwer en 
oän delig wãrdighet att förſona oß med Gud, utan of a vändel ig kraft, att 
främja wår ſjaͤls helbregda. 2) Hans orb, hwilket alla helar. Pf. 107: 
30. WH. 16: 12. 1 Limit: 10. 5) Hans Ande hwilken liknas 
wid en helſoſam ſmoör jelſe⸗ olja, fom hafwer kraft att wederqwicka, hela och 
ſtyrka. Tron wiſar nu den ſjuka ſjälen deßa läkemedel, och upptänder i 
henne en god förtröſtan till honom. Sjukdomen må wara ſaͤ ſtor, ſaͤa gam⸗ 


mal, fi AR han mill; få bör tron kämpa fig —— deßa funna —— 
57* 
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hinder, och werka det beſlutet i-fjälen: Kunde jag allenaft taga på min Läs 
Fares klädefaͤll, få blefwe jag belbregda. a 3 | 

5) Son drifwer ſjälen werkeligen till Jeſum Chriſtum, 
att omfatta och tillegna fig hans blod, aft töja fina öron och ſitt hjerta 
till hand helbregdagörande ord, oh att gifva Hans Anda rum I done 
na ordning får hon, ſaſom qwinnan i waͤrt Evangelid, Mare. 5: S4, ett 
nytt wittnesbörd om ſitt barnaſkap, ſyndernas förlaͤtelſe, fridſens aͤterſtällning, 
och en fullkomlig helbregda, Jå att hon fatt gladeligen ſäga Lofwa Her: 
ran, min ſjäl! den dig alla dina ſynder förläter, och he: 
lar alla dina brifter: Pſ. 105: 3. 80 
NMu wäl, dyraſte fjätar II fom haten fynden; och haͤllen eder till: Je⸗ 
ſum; den fom iland eder hafwer ett blödigt och modfälldt hjerta ett ſjukt 
och fårade ſamwete, han nalke ſig till denne alldramildaſte, ömmaſte, förfars 
naſte och Tyckligafte Läkaren, fom himmelen hafwer gifwit oß Gwiſtaͤn J 
långt ifrån ? Hwi låten JF eder af eder owärdighets känsla afſträckas, att 
komma till henom och åtnjuta hans ſtora ſalighet? Hans öga fer eder wal, 
huru J aren ſtadde i oroliga tankar, genom: hwilka J måften tränga eder 
fram. Hören, huru wänligen han ropar till: eder: Kommer hit, I fjuke, 
eländige och blödige! jag mill wederqwicka eder. Jag ſer wäl edra fame 
wetsſaͤr, och eder andas bekymmer, och edert hjertas ſuckniugar, ſamt 
eder med fruktan oc twiflan kämpande tros fmaga rörelſer. Jag fer wäl 
huru J ären ödnjukade genom eder naturliga orenhets och eder ftora ſwag— 
hets erkänsla, och huru I för blygſel och räddhaͤga icke driften: att öppna 
eder. .mun,; och klaga för mig eder jemmer. Tänken dock icke, att min. fjäl 
ledes wid eder. Ju eländigare IJ ären i edra egna. ögon, deſto mwärdare 
ären J uti mina. ögon. IF ären det rätta ämnet; hwaraf jag fan göra öde 
mjufa och rätta. helgon. Eder ſwaghet är den beqwämligäſte ffådeplatfen, 
hrvarupppå min härliga kraft fan uppenbaras. Waänden eder allenaft till 
mig, ſaͤ ſtolen I blifwa helbregda och ſtarke. Hwi uppoffren I eder egen⸗ 
bom. åt. wanmäktiga läkare? Hwi utmatten I eder i många ftränga och tiwwung⸗ 
na öfningar? Hag, jag är en mäſtare att hielpa. Jag hafwer wäl haft 
mwärre ſjuklingar att waͤrda och bota; jag will. och hela edra fjukdomar, om 
de än mwörd aldrig få förgiftiga och finittofamma: om I än haden ſlaͤpats 
med dem i tolf och ännu flera år. Kommen allenaſt, och tagen på mig i tros 
ne; få ſkolen i blifma helbregda. Sen icke på eder förfmägtade anda; fen 
icke på edert blödande och förkroßade hjerta. Jag Fan. gifva dem marukär= 
tigom kraft nog; jag fan hela de fårade: jag fan göra de döda lefwande. 
I ſſſuke och bloͤdige ſamweten! Tåten då denna eder Hulda Imn anuels 
mildhet winna edert hjerta. Gören, fåfom den ſjuka RA änden 
eder. ifrån alla andra läkare, och böjen eder till hynom med eder fjäld för- 
tröſtan. Fallen ned för honom, och bekännen för honom Hela Tf ningen. 
Uppmuntren eder ſjelfwa till en fullkomlig tro. Faͤlten haus lod, be⸗ 
trakten hans ord, bedjen honom om hand Anda, på det de ben, fom 
warit förkroßade, mäga genom denna heliga oljan fröjdas. Hällen eder 
blöodighet för ingen dygd, utan för ett fel, och fämpen deremot med bön och 
tårar. Nu wäl! frukten eder ice; tron allenaft. Waren tröfte! eder tro 
hafwer hulpit eder; går i frid, och maren helbregde af eder plåga. 


” 
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Seon Delen, 


Huru det nu ytterligare. är — mede trons i He 
—— ſinkdomar, ſaͤdant wilje mi äfwen lära af: denna ſjuka qwin— 
nan. Hennes ſjukdom bejtod iſen ganſka ymnig och owanlig blo ds flöd, 
od) mar förknippad med ſa maͤnga ſwaͤra omſtäudigheter⸗ att denna usla 
qwinnan med ſkäl kunde räknas ibland; de binkeligaſte Hå den tiden. Hon 
hade en efter lagen oren ſjukdom, ſom orenade allt det hon fom wid; hwar⸗ 
före hon maͤſte ſe ſig likaſom wara förſt juten ur menniſkors umgänge, eller 
åtminftone driſtade icke annorledes, än utan andras wetſkap der infinua ig. 
Hon hade en tärande oh plågfam ſjukdom, hwilken derföre, Marc. 
29:7 efter ———— kallas en gißel, emedan han gjorde få ſtor ſweda, * 
den ſlag, hwilka med gißel tillfogas. Hon hade en långvarig ſjukdom, fom 
nu redan warat i tolf år, och det fom war bedröfligaſt, ſyntes för menniftos 
ögon wara obotlig; emedan: många läkare nu hade: länge förgäfwes färde 
fira koſteligaſte och kraftigaſte läkedomar. 


Dertil kommo ännu twenne andra omſtändigheter, ſom icke n öfade 
hennes "elände. "Ty 41) alla brukade läkemedel gjorde det onda ännu wärre, 
DÅ hennes plåga blef ice deraf lindrad, utan ſwaͤrare; derföre ſäger Mars 
cus, Cap. 5: 26., att hon mycket bade lidit of maͤngom läkarom. 
2) Denna långwvarigs och enträgna ſjukdomen förtärde icke allenaſt Hennes 
kropps krafter, utan gjorde och en ända på allt hennes förråd; derföre ſäger 
Lucas, Cap. 8: 35. aft hon hade förtärt på läfare "allt Det 
hon ägde, och raͤbade ſaͤledes derigenom i ſtörſta fattigdom. Att Hon der⸗ 
wid lidit mycket, i anſeende till ſitt finne; fådant hafwe mi redan” märkt. 
Men deßa bedrofliga omftändigheter woro juſt en beqwäm ſchola, i —— 
tron kunde wiſa ſig werfande. 


OM fåledes brukar Gud ofta än i: dag [efamliga ſjukdomar till ett 
medd, att öfma menniſkornas tro. — Han är ett få medlidande och kärleks⸗ 
rikt mäjende, att han ingalunda af fina händer werks qwal har något nöje, 
emedan. han icke plågar och bedröfwar menniſk orua af bjertat, Klagom. 3:35. 
utan ſäger aft. mera: Det ffall wara nin luſt, att jag må göra 
- Dem. godt. Jer. 32: 44. Men fåfom han, redan hafwer fört många 

"barn. till härlighet; få wet han. och Häft, Huru han ifall umgå med hwar 
iv och en menniſka till att främ ja antingen hennes werkliga ommändelfe, eller till- 
mwärt I det goda, Nu, fåfom ingen ſtyllar en förftåndig läkare för obarm⸗ 
hertighet och haͤrdhet, om han, till att hjelpa den ſjuka till helſan, förord 
nar naͤgra bittra och obehagliga droppar, eller igenom” koppning och aͤderlaãt⸗ 
ning borttager en del af hans blod; få mare och fjerran, att beſkylla den 
wãſendtliga Kärleken för. någon ———— om han af wiſa och heliga 
aker, och till ett helſoeſamt ändamål, angriper en menniſka till La 
kö — och näpſer henne med ſweda. 


450 HD nu, o menniſka! din Skapare: finner — att till —— tid 
———— helſa z om det behagar hondin, att taga dig ifraͤn din ordents 
Liga kallelſe, och falla dig till: lidande; om han lägger dig ned på fjubfän= > 

gen och förtärer dina — om han laͤter dig våta I laͤngwariga ——— 


1 
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mar, och ſynes borttaga fin wälſignelſe ifrån lakemedlen fa, om han genom: 
lekamlig fattigdom gör din fjufdom ännu froåtarej och ſälcdes trycker. rig 
med en dubbel börda; färbetänt, att du då har bäſta tillfället; att öfwa och 
bewiſa din tro. Ordas än ditt: ſinne derwid af maͤngahanda bekymmer; 
näpſes ditt ſamwete of Hand tuktand rid; få bör dock tron behålla: fyren öf⸗ 
wer ſamwetets auklagan, ja, öfwer ſjelfwa dödſens förferäckelrer. — 
Men, o menniſka! ſtola trons Höromål kunng yttra ſig i din ſjukdom; 
få bör du nödwändigt hafwa en ſann och lefwande tro i ditt hjerta. Ty 
om din tro är ect ſtum, eu dröm och inbillningz hwad flit ideß utöfning 
will du af henne wänta? Det är fördenſkull ingalunda nog, att du alle 
naſt fan läſa upp den Apoſtoliſka trosbekännelſen; detär ingalunda" nog, 


att du med ett naturligt ſamtycke håller det för fant, fom devuti ſtaͤr; det 


är ingalunda nog, att du gör dig en tanke, fom fager: jag tror; det är 


ingaluuda nog, att du med en naturlig dviftighet förlåter dig på Guds oms 
ſorg och Chriſti förtjenſtz utan tron bör i ex ſann omwändelſes ordning 
wara werkad i ditt hjerta genom den Heliga Anda: blog — — 
Om den fjuta qwinnan ſäger Marcus, att hor Hörde om Jes 
fu. Hwad fåledes Paulus Rom. 10: 47, om tron figer 1 allmändet: 
Tron kommer af predikanen de af hörandet; det ſannades 
och hos denna gwinnan; ty när hon fick höra att Jeſus af Nazarekh hade 
hittills i Judiſka landet bewiſt fig, ſaſom den af Gudi utlofwade Meßias, 


och att han redan gifwit få många fjufa deras: helſa, daktadt hon med en 


obotlig ſjukdom mar. beſwärad; få fattade hon ock den förtröſtan till honom, 


att han både kunde och mille hjelpa henue. His 


NMu wäl, o menniffal mill ock du fomma till en rätt tro, få bör du 
bruka det mediet, fom Gud har förordnat till def-upptändande Hau har. 
dertill förſtickat fitt ord; derföre bör du icke afmända ditt Bra ifrån detſa in⸗ 
mar eller uppfåtligen förſumma des tillfällen, då det föreftälled, utan idin 
helſos dagar fliteligen betjena Dig deraf, och ite gun ſtraffwärd weklighet 
och beqwämlighet låta afhaͤlla dig derifrän. Guru många måfte icke ligga 
uppå ett ſmärtefullt och långmarigt läger, ſom gerna wille bewiſta den all⸗ 
männa förſamlingen, och till den andan gå fång wäg, allenaſt de åter hare 
jur bortmiſta helſa. Som du nu är frifk, och för timtliga ſyßlors ſtull maſte 
ätaga dig många obeqwämligheter; få förfumma ite nagot tillfälle, att "af > 
lifſens ord, ſom uppenbarligen förkunnas, fomta I Sitt hjerta ett rikt förraͤd 


af Guds och Chriſti fännedom, Men tät det ide bero derwid, att du bidtt 


hörer derpå; utan tänk hemma ytterligare efter, hwad du har hört; föreſtäll 
detſamma Gudi i bönen, och mar ice motſträfwig, när det med ſin bfwer⸗ 
tygelſes-kraft tränger fig in i ditt ſamwete, ſamt beftraffar och otvar det. 
Våt det rätteligen få upptäcka för dig ditt djupa förderf och din fjäld ſjuk⸗ 
dom. Ty hmwad ffulle du fråga efter Jeſum Chriſtum, de fattiga föndares 
Läkare, om du icke kände din fjukdom, och om dina fammvetsjår ide gjorde 


dig någon ſweda? 


Du måtte fördenſkull, jemte det du- hörer Guds ord, äfwen tillika 
pröfiva ditt tillſtand, famt brufa on hjertlig och trägen bön. Tron är— 
en Guds gaͤfwaz bed honom derom 1 Jefu Ehriftiv Namn.  Förnedra dig 
för hans ſtora Majeſtät, och fåg: Ac Herre! jag hörer, att tromären for 


på 


J * ' 
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ting, .hmwilfen både i lifvet och döden högeligen behöfwes, och finner likwäl, 
att jag allt Hittills Har warit en troldå mienniſkaz emedan jag inga den 


fannac trons werkningar hafwer vett uppwiſa. Foͤrbarma dig bfwer mig, 
och bewärdiga mig äfven med denna ädla gåfvan. VBegynnar då Guds 


Inde att arbeta på dör fjäl, att fänfa i dilt hjerta en kraft till att tro,och 
att wanda din förtrötan tl Gud; få far fort att bruka de medel, hwari— 
genom denna ſwaga början till tron fan blifva” fiyrkt. "Sug på Evange⸗ 
Hi nädelöften, fäfom ett barn på fin moders bröſt. Betrakta andras exem— 
pel, hwilka Gud Har hulpit ur maͤngahanda froppss och fjala=nöd, och öfwa 
din tro derutinnan, att du ſöker öfwerwinna de Hinder och ſwaͤrigheter, fom 
dig möta; emedan tron alldrameſt ſtyrkes genom fådana öfningar. Si! om 
du få + din valinakt bekymrar dig om en ſanu tro på Jeſum Chriſtum, 
få fall du få njuta gagn deraf i din ſjukdom. J 
Men har du, usla menniſka! i ſyndens och ſatans tjenſt förnött dina 
feljosdagar; har du aͤſamkat dig Guds wrede och förbaunelſe, och icke laͤtit 
dig genom hans wälgerningar lockas till bättring få undra icke, om din 
Skapare griper till ſjukdomens gißel, till att dermed föra. dig på bättre tan⸗— 
far. -Blifiwet du fåledes i ſlikt ufelt tiuſtand af Gudt gripen, och nedkaſtad 
på ſotſängen, och ditt ſamwete ſäger dig, ett i dn Fal finnes hwarken båt 
 tring eller trd; ack! få förfunmma intet ögonblick, emedan ſjukdomens -uts 


gång är omif, och ofta en liter omfrändighet, ſom ſtöter dertill, fan göra. 


honom dödlig. Tacka förvenffull din Skapare, att Han icke laͤngt för detta. — . 


bortryckt dig i dina ſynder. Tacka honom, att Han ännu gifwer dig td 
och raͤdrum till bättring, och förlänar dig tillfälle att komma till. tron. 


Slå nu ifrån dig alla jordiffa och förgängliga ting, oc ſök med allt alls 


war att blifva forenad med dun Gud. Bed honom på det innerligaſte, att 


han wille rätt förkroßa ditt hjerta, oh grundeligen odmjuka ditt hårda fins 
ne... Uppehåll dig ide med någon falſk trbfty ſmickra dig icke dermed, art 
Mu förra mandring har marit god nog, och att du derutinnan warit bättre, 
än många andra. Ty du har med er helig och allwetande (Gud att göra, 
fom prbfwar hjertan och ujurar, hwars wrede icke ſkäintar, uten ſaſom en 
eld förtärer fyndoren. ; — 

at da mwara din enda omſorg, att konma till förſäkran om din Skapa⸗ 
WBerkir Guds Ande under din trägua bön eu ſorg och bedrofwel⸗ 
fe efter Guds fimr 1 ditt hjerta; wiſar han dig I Evangelid Jeſum med 
def blodiga får, ſaͤſoin förferäckta ſamwetens friſtad; få dröj 
dör tillflygt till houom, ſamt med förfatelfe af all egen rättfärdighet, med 


brinnande länatan, grät, fickan och bön, föfa att aͤtn juta haus delaktighet. 
—* 22 J I ) Lå 


Wand ide igen, förrän du fan omfattas honom I tvöne, och ſäga: Min 
vän är min, och jag Ar hans. | | — 
Sch nu är det tid, att lata tron, fom ſaͤledes blifwit werkad i ditt 


er 


"hjerta, komma till öfning i din ſſukdom, fåfom qwinnan iwaͤrt Evangelio 


ned fitt exempel har gått dig före. Tv att hon Haft tron, deruppä tillåter ” 
of icke Jeſu Chriſti wittnesbord att tmifla, när han fåger: Hin tro haf⸗ 


wer gjort dig helbregda. Mar heunes tro wiſte fig I öfning: 
+ 1) IF det hon med tålamod fördrog den fiveda och de 
beſwaͤrligheter, fom med hennes plåga. woro förknippade. 


ice, att taga > 


sad 


hade utſett till hennes hjelp och befrielſſe 
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Wi läfe icke, hon Fnorrat emot Gus förfyn, eller beſn rat ſig öfwer 
ſin ſtränga näpſt. Danſedt hon numera nödgabes rakna fin ſjukdoms otid: 
icke till” dagar, weckor och maͤnader, utan tl arz ſa war dock hennes fjäl 
taͤlig, och how wäntade, under medleus flitiga bruk, dar ſtunden, ſom Gud 
J et 

Saͤledes maͤſte ock, v menniſka! din tro, om hon är rättſkaffens, werka 
tålamod. Jac 1:30 Men detta tålamodet bör wara grundadt pa en 
lefwande öfwertygelſe, att din ſjukdom kommer af Guds wilja, hwilken före 


utan ingen fogel faller af taket, eller något Hår af ditt hufwurs Din Ska⸗ 


pare Har utſett din ſjukdoms beſkaffenhet, tiden, Huru länge Han ſkall wara, 


ſamt alla” deß beſynnerliga omſtändigheter och anftötar. Han har deruti iakt⸗ 
tagit ſin wisdoms och kaͤrleks reglor, och få inrätrat alltſammans, ſom han 
har funnit det wara tjenligaſt, till att främja din eviga ſalighet, ſamt gö— 
va hand Namn härligt och ſtert. Denna betraktelſen bör ſtälla ditt finne 
tillfrids, och förhindra din natur, att han icke fär upprefa ſig euot Guds 
råd och beflut. Ty hwad är otålighet annat; än ſinnets rörelſers uppror: 
emot Gud, och kommer af otron? Men blifwer ftilladt genom tron. Beſin⸗ 
nar du, att Gud icke allenaſt är din Skapare, utan ock din förſonade Fader; 
att han lämpar allt till ditt bäſta, att han älffar dig, äfwen då hau näp⸗ 
fer, och att han genom denna agan mil befrämja din helgelfes får knorrar 
du ej allenaft icke emot honom, utan och icke oroar big. öfwer haus ſkickelſe, 


feſtän och din ſjukdom ſtulle mwara i åtta år, ſaͤſom Enee, Ap. 9: 33.) 
eller tolf år, fåfom denna qwinnans, eller aderton aͤr, fåfomr och an— 


NAN qwinnas ſjukdom, Luc 13: 14. eller åtta och trettio år, fåfom 
den mannens wid dammen Bethesda. Joh. 5: 5. Din löſen blifwer dock: 
Han är Herren; han göre fſaͤſom honom godt tyckes. 
Sam. 3: 48. Om du än har känning af retelfe till otalighet; faſt na⸗ 
turen wrider och wränger fig; få ſegrar dock din tro bfwer def rörelſer, och: 
låter icke otaͤligheten komma till ſtyrka. Denna qwinnans tro war ytterli⸗ 
gare i öfning: sd 

03 det hon med ſtillhet aſtundade Herrans hjelp: Eme—⸗ 
dan ſjukdom är ett beſynnerligt tillſtänd, hwarigenom wi tillika blifwe hin⸗ 
drade i mår kallelſes ſkyldigheters utöfning; få är. det och alldeles naturligt, 
att en ſjuk längtar; att befriad derifrån, och förſättas i fitt förra manliga 
tillftånd. En fådan längtan fanns äfwen hos denna ſjuka qwinnan, och hade 
drifwit henne, att bruka oe medel, hwarigenom hennes helfa kunde blifwa 
aterſtälld, och ſom blifwit Henne af läfarena förordnade. Om hon felat i 
ſättet att bruka deßa läfedomar:” om hon: för inycket förtröſtat påläfarena; 
eller om hon allenaſt anſett läfedomarna faͤſom ett medel, hwarigenom Gud 
wille laͤta meddela henne ſin hjelp; faͤdant kunne wii ſäga, emedan Evans 
geliſterna icke hafwa utförligen talat derom; derföre kunne wi i delta målet 
hwarken beſkylla eller: urfäfta henne. Men när hon hörde, vatt Jeſus af 
Nazareth redan hade” hulpit många eländiga perfoner, wardt hennes längtan, 
fom, genom hjelpens Tånga uteblifwande, hade bliftvit alldeles matt.och kraft⸗ 
lös, likaſom ånyo åter lefwande: då hennes tro på deune mäktige Frälja= 
ren utividgade-fig i en trängtande åftundan efter hans. hjelp. Sch äftvin 
derutinnan „o menniſka! bör oc trons flit och allwar uppenbara figt din 
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fjufdom. = Lénatan är lifaföm trons hand, ſom wi uträcke, till att dere" 
med emottaga Jeſu Chriſti hjelp: likaſom em tiggare med uträckt hand emot⸗ 
tager den till bſudna gaͤfwan. Och denna längtan yttrar ſig genom ett trängs 
tande, ſuckande och en trogen bön; ſom bör ſke i Veſu Namn, och wara grun⸗ 
dad på Guds löften. War denna usla qwinnans mun, för blygſel och blö— 
dighets ſküll, likaſom tillſluten, att hon icke; ſaͤſom andre eländige, kungjor⸗ 
de ſin aſtundan genom ord; få mar dock hennes begär få mycket mer brin⸗ 
nattde invärtes; Emedlertid ſe wi paͤ andra ſjuklingars exempel, hwilka Her— 
ren Jeſus halp, att bönen mar dera längtans wanliga tüngomal. Huru 

högt ropade icke de tio ſpetälſte: Jeſu, Mäſtar, warkunno dig öf⸗— 
wer of! Huru högt och träget ropade icke den blinde: Jeſu, Davids Son, 
warkunng Dig öfwer mig! Oh när Frälſaren frågade honom: Hwad 
wilt du, att jog ſkall göra dig? SÅ fmarade han: Rabboni, ott 
jag måtte få min ſyn. Marc. 47, 48, 50. ATS Kun 
Men här. torde någon tänka: Huru? Ar det då för en ſjuk tillåtet, att 
hafwa läugtan efter fin bortmiſta helſa? Ar det tillåtet, att. genom, bö— 
nen betyga en ſaͤdan längtan? Av det tillåtet, art bruka wißa medeltill 
att: få ſin helſa igen? Kommer ſjukdomen ifrån Gud, få ſynes det wara en 
moiſtraſwighet emot hans wilja, att önſka fig befrielſe derifraͤn? Har Gud 
utſelt hjelpeſtunden; få är ju all bön om hjelp förgäfwes, innan Ten ſtun⸗ 
den -fommer? Har han derwid haft afſeende på mår: nytta; ſäſſkulle wi faſt 
mer bedja, att ſjukdomen maͤtte wara någon tid, än aͤterwända, paͤ det wi 
kunne hafwa deſto ſtörre nytta af honom? FPS 
00 Men: på detta: twifwelsmaͤlet tjenar till fiwar: Waͤr längtan efter Hjelp 
och waͤr bon derom bör wäl helt och hållet underkaſtas Guds wilja; förrens 
ſtull få wi icke annorlunda önſka att blifwa upprättade. af waͤrt Läger, än 
med det willkor, om Gud finner, att det är enligt med hans ära och wår - 
välfärd. Darwid böre wi hemſtälla till hand wishet, hwilketdera, antingen 
helſa eller fjukdom, nu wore tjenligaſt. Men att vi icke deſto mindre funs 
ne drifta, att i bönen kungöra Gudi wår aͤſtundan efter helſans ädla gaͤfwa, 
fådant kunne wi ſluta af Guds allmänneligen gifna befall ning, när han, 
Pſ. 30: dy ſäger: Stella mig i nödene, få wil jog hjielpa dig. 
Wi kuune fluta det af Jacobs ord i hand Epiſtels — Cap. 45, der han 
ſäger Trons bön ſkall hjelpa den ſinka, och Herren upprät⸗ 
tar honom Saͤſom eck Herren Jeſus aldrig har ſtraffgt ellex bortwiſt 
någon ſjuk, för det han efterlängtat. och genom bönen ſökt hans hjelp. J 
få måtto hafwe wi nu fullkomlig frihet, attvi bönen föreſtälla Gudi mår 
aͤſtundan att fomma till helſan, allenaſt wi med ödmjukaſte undergifwenhet 
till hans mishet och naͤdiga wälbehag öfwerlemne, att fullkomna denna waͤr 
aͤſtundon, ſaͤ att wi icke föreſkrifwe honom fött och wis, eller tid pch ſtund. 
Och en ſadan ſinnesbeſkaffenhet kunne mi ock med godt ſamwete haf— 
wa omſorg om waͤr helſas aͤterſtällning, ſamt bruka de medel, ſom kun— 
na tjena dertill. Gud ſjelf hafwer ſkapat läkedomen, och lagt ſaͤdana kraf⸗ 
ter reaturen, hwarigenom menuiſkans förſwagade natur kan ſtyrlas, ſamt 
blodens och andra den menſkliga kroppens wätſkors vordentliga rörelſer ſtil⸗ 
lag” Dal är ſaut, han kan ock göra oß helbregda utan läkedom; men han 
fait och födar pg uton bröd.: Ditaſom nu det ſkulle wara att freſta Gud, om 
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mi icke mille nyttja brödet; oanſedt wi hade tillfälle dertill; ſkulle och det 
wara att freſta Sud, om det. more tillaång på läkedom, och wi icke mile 
bruka denſamma, utan åftundade, att Gud feulle göra of helbregda utan me— 
dels Danſedt avi ice. med. otwifwelaktig wißhet wete förut, vm, Ht behagar: 
han wishet, ott lägga fin wälſignelſe dertills likwäl, om tvitvilja tillirids- 
ſtälla waͤrt ſamwete, bbre mt bruka de medel, fom han Har förordnat, och 
öfwerlemna deras werkan till honom. > Wi bbre ſaͤledes lyda: den allmänna 
lagen, hwilken förpligtar of, att wara omtänkte på wår uppehaͤllelſe, på det 
mi ännu längre måge hafra tillfälle att prifa Gud på jorden, tjena mår 
näſta, och fullborda: mår helgelſe. HYPA SSR 
Men läkedomarnas bruk bör äfwen ſke under trons inſeende och ſth— 
relſe. Wi fa icke falla derpaͤ med en afgudiſk förtröſtan, fåfom RS : 

gjorde, 2 Chrön. 46: 42, om hwilken det får, att han i fin fjufdom id 
ſökte Hertan, uten läkare. Faſt mera böre mi under medlens bru förvänta 
all. wälſignelſe of Gudi, och ſöka att helga läkedomerna genom bön och tack 
fagelfe. Widare få mi ite af en alltför häftig åtrå efter wår helſa, obe: 
tänffamt frorma på den förſwagade naturen med för många medel, till hwilka 
tvi blifive rådde, än af den. ena, än af den andra; utan mi böre derwid brus 
fa klokhet och förſigtighet. Wi böre ändtligen blifwa” wid naturliga Medel, 
och alldeles afhålla oß ifrån alla miftäntta trolldoms⸗medel; ty aft brufa dem 
wore Intet annat, än att med Guds forſakelſe wanta fin helſa af djefwulen. 
SS en fådan ordning, fom nu fogdt ar, är det en Chriſten ej allenaft tillåtet 
att. brufa läkemedel, utaw han är och förpligtad dertill, när hatt fon hafma 


dem. Denna qwinnans tro wiſte fig mwibare i öfning: 
5)J det bon fatte en fulſkomlig förtröſtan på Jeſu Cbriz 
fit oilmeft och mildhet. Hon wände fig me mera ifrån alla menſkli⸗ 
ga läkare, ſedan hon nogfamt hade förfarit deras oförmögenhet, och wände 
deremot all fin hjertans förtröſtan till Jeſum Chriſtum, om hwilken hon 
trodde, att han kunde och mille hjelpa henne, daktadt hennes plåga hittills 
hade ſynts wara obotlig. Det war mal on ſwaghet att hon, mente, det: 
bon ſaͤ hemligen mille få hjelp af honom, att han icke ſkulle blifwa det mar: 
ſez men derutinuan bewiſte hennes tro deſto förre ftyrka, att hon kämpade 
ſig igenoin alla ſwaͤrigheter och förhinder, och gaf fig ide förr ro, än hou 
hade hunnit Hl: Jeſum Chriſtum. — — * 
Så bör ock, o menniſka! din tro i din ſjukdom förft om för all ting 
wäuda fig till-fonom, fom har fogt: Jag är Herreu, Hin Lökore. 
2 Moj. 45: 26. Du måfte alldeles fätta din förtröſtan på hang dändeli⸗ 
ga mildhet och allimakt. Och om än all menniſko—help ſyntes förſwinna, och 
alla läkare hade öfwergifwit dig; ſaͤ bör du dock hafwa det förtroende till ho⸗— 
uom, att hon, om han finner det nyttigt, ſkall hjelpa dig, och antingen åter 
ſtälla din förra helſa, eller gifwa dig i def ſtälle något bättres! Will käns⸗ 
fan af bin owärdighet ſaut erfänslan af din naturliga orenhet, afſkräcka dig; 
ſa bör bin tro kämpa fig igenom blygd och fruktan, förferäckelje och twiflam 
och icke förr hwila, än hon hafwer på det innerligafte förenat fig med Gud 
och hans allmakt. Tron Hoppas, der intet är till att hoppas. Dock ju me⸗ 
va menniſkohjelp förſwinner, defto mera bör dir ſtälla din tros ögon Få din 


X 
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fjäls andeliga Hjelp: defto mera bör du föfa att förknippa dig med Lifſens 
Förfte, fom åter fan: härligare uppbygga din nedfallna Hydra. Denna 
awvinnans tro bewiſte fig i Bfuinggr = om | 
NA) I en gruudelig öd njukhet och audans fottigdoms; i 
det hon gick fram bak om, och aktade fig alltför owärdig. att träda för Je 
fu ögon. Hon höll fig icke märd, att Jeſus ſkulle göra fig omak för hen— ; 
nes ſtull, lägga Handen på henne, taga på henne, eller med andra eeremo⸗ 
nier meddela henne helſan. Hon mille mare tillfrids, om hon allenaſt fin⸗ 
ae lof, art komma mid det ytterſta af. hans klädefäll: ſaͤſom hon ock ſeder⸗ 
mera betygade fin ſtora bdurjukhet derutinnan, att hon föll bafwande ned 
för Jeſu fötter, och upprigtigt bekände hela ſanningen. 
Oh fwen få, o menniſka! bör och din tro bewiſa fig: din fjubdow. 
Ju förre Jeſus Chriſtus blifwer i dina bgon; defto mindre blifwer bi fjeltf 


Å dina egna ögon. - Hu mera du erkänner, att ſaͤden till all fynd lager i 
dig, deſto mwärdigare håller du dig till all: Guds tuftan, och priſar Honom. 


g 


"att han få lindrigt umgår med dig. Känslan af din ewärdighet och fyndas 


förderf förnedrar dig då djupt, och andans fattigdom gör, att du kaſtar DA > 
ned för du Foͤrbarmares fötter, och förklarar dig, att du mill wara nöjd — 
med den minſta finulan af hans nåd. SÅ ofta något räckes dig till din we= 
derqwickelſe, få Håller du dig af-ödmjukhet dertill 'viwärdig, när du det und⸗ 


får. Du tacker då Gud för en liten lindring, när plågan något litet fake” > 


tat ſig: för en liten, ſtunds ſömn och hwila: När du fer hurus andre ärd 
ſyßelſatte att fföta dig, huru de för din ffull glömma bort att fofiva , få 
tänker du: Ack! få godt hade icke min Frälſare i ſitt lidande. Han har maͤſt 
umbra all ſkötſel. Ho är jag, usle mate, att Gud få förjer för mig, och 
lägger en fådan kärlek i andra? hjertan, att de låta waͤrda fig bn mia i min 

fjutdom, och tjura mig: med deras ftora olägenhet? Andtlig?n bewiſte ſig 

denna qwinnans tro i öfningen: — 


15) I en bjertelig tackſänelſe efter undfängen bBjelps i 


det hon, fom. Lucas, Cap. I: 47., berättar, lade fig ned för Jeſu fötter, 


och uppenbarligen bekände för allt folket, hwad för ett under hade gätt för fig. 


hennes natur, i det hon rörde wid hand Flädefåll, of biwad orfaE hon 


hade rört wid bonvm, och huru bon firogt war blifwen hel⸗ 


bregde. 


Så måfte och du, o meunniſka! när Gud i din ſſjukdom har hört din 
bön, när han åter ſiyrkt Dima krafter, och uppreſt dig, då ide förgäta att 
tacka och lofwa honom. Du bör icke allenaſt ſända till kyrkan, och låta gö— 
va tackſägelſe för tig; utan oc ſjelf öppna din mun till Guds pris, och lof⸗ 


wa honom med din röſt. Men du måtte tacka honom icke med blottaſorden, 


utan och i gerning och ſanning, ſamt å nyo uppoffra dina återftällda kraf⸗ 


ter till hand tjenſt, i atanka af Jeſu ord: Si, du äſt worden hel⸗ 


bregda; ſynda icke härefter, att dig icke wederfars något 
wärre. Joh. 3: 14. Sm, detta är trons göromåbitefamliga ſjukdomar. 
Således bewiſar hon fig i öfning, i det hon med tålamod fördrager ſwedan, 
med. undergifwenhet aͤſtundar Guds hjelp, ſätter en fullkomlig förtröſtan på 
Guds allmakt och mildhet, och yttrar fig i en hjertelig tackſaͤgelſe efter ät 
njuten hjelp. = i | S RNE BRA 


* 
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pr Tillampuing. EN SAN 
—4 Gören eder förſt nytta af denna underrättelſen, J, ſom kunnen pämin⸗ 
na eder, att J uti eder lefnad redan hafwen utſtätt mycken 
ſiukdom; men nu aͤter finnen eder friffa och flyrkte Företagen eder en 
upprigtig pröfning, huru JIhafwen förhaͤllit eder i eder ſjukdom, och 
huru J deruti hafwen utöfwat deßa trons göromaͤl. Finnen J, att J uti 
eder ſjukdom hafwen giort eder ſkyldiga till många ſynder ſäger edert ſam⸗ 
wete eder, att: Jſ hafwen förſyndat eder: genom otälighet emot eder Skapare, 
derigenom, att I hafwen föreſkrifwit honom tid och fatt, nar och huru Han 
ſkulle hjelpa, genom mißtröſtan till hans kärlek, genom egenſinnighet och 
obrutit wäſende, genom otackſamhet efter aͤtn juten hjelp, eler paͤ annat ſätt; 
ack! ſöken då, att deßa eder ſjukdoms på Guds ſkuldregiſter ſtäende ſynder 
maͤga afplanas genom dens blod, fom har burit edra fjukdomar, och tagit 
uppåsfig eder ſweda, förfonat edra fynder, och förwärfwat eder Nåd. Bo— 
mjuken eder fördenſkull för eder Frälſare, afbedjen hos honom deßa edra ſyn⸗ 
der, aͤhallen honom, satt han wille ſkänka eder en lefwande tro, eller om han 
hos eder werkat deraf en början, då öka och ſtyrka hennes: Reten Honom 
icke genom eder olydnad, att & nyo gripa till: rifet oc) göra en plågegijel, 
till: att ödmjuka edert motſträfwiga finnes utan öfwerlemnen eder honom faft 
nera? både med kropp och fjäl, och låten eder genont hans goda Andas tuk⸗ 

tan ſättas i det ſtand, hwaruti J funnen wara honom till godt. behag 
Widare anwänden denna underrättelſen till eder förbättring, "alle J, 
fon med mängahanda plägſanmma, eler ätininſtone beſwär— 


fra 


liga Anftöter ären betungade, hwilka, om de ide alldels lägga eder 


till ſängs, dock hindra, att IF icke funnen räkna eder ibland de friffad ans 
tal. Säger edert ſamwete eder, att J ännu icke ären förlikte med Gud, att 
I följaktligen Ännu måfte anſe edert lidande ſaſom edra ſynders wälfbrtjen⸗ 
ta ſtraff, ja, att J genom allehanda oſkicklighet hafwen dragit detſamma öf= 


ver eder, och att JF genom eder helſas mißbruk hafwen nödgat Gud, att 


på någon. tid borttaga denſamma; ack! få ödmjuken eder under Guds mät: 
tiga hand, och läten genom det betfel, fom eder är paͤlagdt, eder böjas till 


eder Skapare. Tacken honom för hans ſlag, och lären deraf befinna, att 


han ännu hafwer luſt till edra fjälar) emedan han lägger en fådan tygel 
På eder, till att: draga eder ifrån förderfwelſens måg; ja, emedan han med 
törnecfgentäpper köttfens mägar, på det I frolen utwälja fridſens wägar. 
Genomlbpen fördenſkull edert förra lefwerne, och laͤten eder föras still edert 
förderfs grundeliga kännedom, od) till on ſorg efter Guds ſinne öfwer edra 
fonder; ſynnerhet, mår Gud i eder aga uppenbarar wedergälluings⸗ 
rätten, och med ſin tuktand ris juft angriper: den lemmen pa eder kropp, 
ſamt näpſer Honom med ſtörſta ſweda, fom förut i ſynnerhet blifwit mißbru⸗ 
fads till: ſyndernas och onda luſtars utöfnings Låten edert hjerta genomen 
ſãdan erkänsla förkroßas oc) föras till en rätt botfärdighet Söken edra för⸗ 
ra ſynders förlaͤtelſe i Jeſu blodiga får, och bedjen hoͤnom vaflatligen, att 
han wille werka tron på fin förtjenft i edra fjälar. = Men är en ſaädan tro 


i edra fjälar redan werkad, få” bewiſen denſaimma på fått, fom J nu haf⸗ 
men hört. Kyßen med taͤlamod det ris, fom flår eder till edert baͤſta laͤten 
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eder undergifna längtan efter Guds Hjelp blifwa kunnig; fätten eder förtrös 


fan på hang vändeliga matt: och godhet, och bewiſen derjemte en rätt ans 


dans fattigdom; på det I oc efter undfaͤngen Hjelp, mågen funna Tofma 
och prifa honom: Så blifwer edert lidande ljufligt: få: warder eder ſweda 


helgad. 


Anwaͤnden och ändtligen denng underrättelſen still eder förbättring, alle 
I; fom ännu ären friſke, oc antingen ännu allsintet hafwen förfärit 
fivad hukdomar hafwa att betyda, eller dock nu ifrån dem! ären befriade. 
Priſen först > och främſt den grundgode Guden för helſans ädla gaͤſwa, hwars 
märde mi de förft läre rätt känna och ffatta högt, när wi hafwe briſt paͤ 
denfommas Men makten eder, att J ide mißbruken henne till der Skapar 
res förtörnelfe,> eller gifwen edra. helbregda lemmar till ſyndens tjenſt. Wak⸗ 
tent eder, att J ide ſtormen paͤ eder helſa, och genom omaͤttlighet, otukt, 
wrede, förargelfe, köttsligt nit, werldslig grämelſe, ſamt allehanda” milda och 
pftyriga ſinnesböjelſer, förſtören denſamma, och ſedermera på edert läger maͤ⸗ 
ſten örnimma edert ſamwetes aͤklagan deröfwer, att Jſhafwen ſatt eder i 
ett fådant tillſtaͤnd. Bruken henne-faft mera till Guds ära, och tjenen ho— 
nom deſto willigare, fom förſkonat eder för ſweda och olägenheter, hwaruu⸗ 
der många tuſende eländige ſucka. Laͤten trons och bättringens werk kom⸗ 
ma ſland, medan J ännu ären mid helſan. Uppffjuten icke med eder bät— 
ting till fots och döds⸗ſängen, då J deßutom ſkolen hafwa nog att kämpa 


med kroppens plågor; då det ock blifwer ganſka ſwaͤrt att famla fina tankar, PS 
och ftälla dem på ſjälens ewiga ſalighet. ; 


Men hafwen J redan i bättvingend och trons ordning förlikt eder med 
eder Skapare; få bereden eder, att äfwen i alla ſwära äkommor, ſom han 
torde fåta eder öftvergå, wiſa prof af edert tålamod och eder trohet. Blif— 
men J kallade till ſjukdomen, få förhållen eder wäl derutinnan. Tånken 
då: Mu mäll fåfom min käre Gud och Fader behagar. » Han har nu till— 
ſkickat mig en ſjukdom, fom ffall lända honom: till pris, och till. mitt bä 
ſta. Min winning och fördel derwid blifwer, att fåfom ett lydigt barn hwi⸗ 


Ta i Haus wil ja, och i ödmjuk undergifwenhet wara nöjd med hans faderli⸗ 
ga ſtickelſe. Ofwen Då fedan eder tro i de göromål, fom nu äro blefne för 
der uppräknade, och förbiden tåleliga den ſtunden, då I fFolen blifwa för⸗ 


ſalte fett lif, hwareſt all ſweda, ſjukdom och elände ſtall fäen ända, hwar— 
eft J uti ewig förnöjelſe ſkolen ſtaͤ för eder Aterlöſares anſigte, ſamt priſa 
och tacka honom. för alla hans wälgerningar, fom hani eder helſos ni 
ſjukdoms tid eder har bewiſt . Gr NUUK ON 

Nu, Du trofaſte och lefwande Gud! mi lofwe Dig hjerteligen, att 


Du: på denna ſtunden har laͤtit vß underwiſas om trous göromål i andeli⸗ 


ga och lekamliga ſjukdomar⸗ Gif of naͤd, att rätteligen bruka denna uns 
derrättelſen, få att wi i waͤr ſjaͤls ſwaghet maͤge funnastaga mår tillflykft 
tilln Dig, och, medan wi ännu hafwe helſan, göra oß beredda till ſjukdom, 
på det wi da maͤge funna wiſa mår tro i deß öfning. Förbarma Dig of 
wer alla fjufa, och ſtadfäſt den lefwande tron i dem, att de maͤga kunna 


rätt ſkicka ſig på fitt läger, och priſa Dig genom ſitt taͤlamod. Lindra 
jemwäl deras ſweda, och fröjda dem med Din. hjelp, ſedan Du på dem 
wunnit Ditt ändamål, på det du än ytterligare äfwen ibland of "må blif- 
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va kunnig fåfom en Gud, den der bjelper,' och fåfom Serren Herren, den 


ifraͤn döden frälſar. Men lat ock dem förfara Din makt och kärlek, hwil⸗ 


fa wäl äro helbregda till kroppen, men ſjuke till fina ſjälar Låt on ftrås > 


le af Din mildhet tränga fig in i de blödiga och nederſlagna ſjälar, fom 
icke funna komma till någon trous frimodighet, på det de derigenom måga 
blifwa. dragne till. Din naͤdethron, och helade ifrån alla deras briſtet, för 


Din: amiga kärleks och barmhertighets ſküll! Amur. 


& —— 
Fel 


, — —— — — 
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————— IKEA 


Jeſus Chriſtus, den ſtore Bropbeten, uppfylls wåra fjälar med fin här⸗ 
lighets kunſkap, för ſitt Mamns ſkull! Amen— — t 


A * , , > | o vs , - o 7 SM 
MAAſkelige i Herranom! De många Prophetior, fom hafva gaͤtt af waͤr 


Frälſares mun, funna, i anſeende till tiden, på hwilken de blifwit uppfyll⸗ 


De, delas i tre lag. — 

Somliga blefwo fullbordade, ſtraxt de blifwit utſagde; 
fåfem när han, Matth. 24: 2., ſade förut, att hans Lärſungar ien wiß 
by ſkulle finna en åsnbma bunden med hennes fola; att han efter tmå das 
gar ſkulle blifwa korsfäſt, Matth. 26: 2, och begrafwen, v. 12. af Juda 
förraͤdd, v. 21,55, 25; af de öfriga Lärjungarna öfwergifwen, V. 34:, 
och af Petro förnekad, v. 54. Att han påctrerje dager ſkulle uppstå från 
de döda; Marttifr 20: 149 Galileen förſamla fina förſtingrade Lärjungar, 


Matth. 26: 32., och i Jeruſalem bekläda dem med kraft af Höjden, Lue. 
; ] 


243 49 med hwad mera, fom hit fan räknas. Alla deja Jeſu Chriſti 
Prophetior gingo i fullbordan, dels inom några! få” timmar, dels inom 
få dagar. ; i : YE 
Somliga äro förft efter några års förlopp genom deras 
fullbordaw blefne ſtadfäſte; fåfom när han fade förut, att Jeruſa⸗ 
lem tillika med templet ſkulle förſtörag, Matth. 23: 58: 6C 242 20 Kit. 
19: 4544., Judiſka folket förkaſtas, Matth 21: AS, Hedningarna kal⸗ 
las till: hans rikes gemenſkap, Matth. 8: 41.76 21:433 att maͤnge fal⸗ 
ſke Chriſti vch Propheter ffulle uppkomma, och af Judarna blifwa emottags 
ue, Joh. 33 45. Motth. 24: 44, 24., att Petrus fult blifwa torsföjt, 
men Johannes öfwerlefwa Jeruſalems förſtöring, Joh. 21: 48, 22 och 
mera fådant. i: J— 
Somliga blefwo till en del förſt efter många hundrade år 
fullbordade; till en del ſträcka de fig allt intill werldens ända, då deras 
fullbordan ämm frår att förvänta: Hit hörer, hwad han har Propheterat 
om fin Kyrkas beſtändighet emot: alla helwetes portars anlopp, Matth. 16: 
18.0mn Antichriſti uppenbarelſe och ſtraff, Matth. 22: 44 6. Luc: 
12: 45, 46.7 am de dödad uppftåndelfe, Joh. 3: 23., oh om den ytterfta 
domen, Matth. 25: 310 


Denna wiſa blandning af få åtffilliga Prophetior har” ide ſtett utan 
orſak. De, hwilka lifafom i ſamma ögonblick blefwo fullbordade, ſkulle 


tjena till en /underpant, att oc de öfriga förwißo och utan allt twifwel ſkul⸗ 
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le n fuſlkomnade, och denng deras fullbordan ffulle — tron och 
hoppet; att ice heller naͤgon enda bolſtaf ffulle inta på. jord dena af dem, 
brilfa ſträckte ſig intill werldenes ända. 

3 waͤrt narwarande Evangelium, älſkelige I Chrifto! finne dt ett fås 
dant mår: Frälſares tal; fom hoͤrer ti ill det medlerſta flaget ;af hans Pros 
phetiorz emedan deruti förringa förut om Jeruſalems belägring och förſtö— 
ring, ſaunt def bedröfliga förebud, hwilket ffedde mid paß i åtta och tretti— 
» onde: Året derefter.” Wi milje anwända denng ſtunden till en uppbyggelig bes 
traktelſe af detta Jeſu tif prophetiſka tal. Herren gifwe oß dertill wis⸗ 
domens — ig ſitt Namnus förl! Amen. — 2 FR 


Evangelium, Matth. 24: 153—28. 

; ay detta uppläſta Evangelio, älſkelige i Chriſto! finnes 

En Herrans Jeſu prophetia om Jeruſalems ſiſta wedermbda 
Wi wilje derwid betrakta 


1. Hnru denng prophetian bör satteliack förſtäs; 

Äg 8 bon till alla delar blifwit granneligen fullbor⸗ 
ad, och 

3. Huru wi fill wårt ſjälagagn böre använda denfomma, 


Serren wälſigne waͤrt uppſaͤt, och förläne oß mycken nåd dertill, att : 
wi waͤge rått fattar deuna prophetiaus ordaförſtäud, till. mår tros ftyrka, 


RV 


finna, huru hon blifwit fullko mnad, och anmwända BETET till: mår förs 75 


bättring, på bet wi af denne fhuden måge hafwa en rik wälſignelſe för nte 
Hä, och fena glädja of. både i tid och ewighet! Amen. | 


Foörſta Delen 


—* 


AAtaige i Herranom! Sedan Herren Jeſus, i af det — 
hwaraf waͤrt (Svangetium är taget, Hade gifwit fina Lärjungar tillba inna, 
att templets härliga byggning ſkulle få bl lifwa ingrund förſtörd, att icke en 
far ſkulle blifwa liggande paͤ den andra; få hade de derpå Vv. 35 utbedt ſ ſig 
en närmare underrättelſe, när fådant ſtulle för, och hwead för 
tecken ulle wara dertill, stt denna ſtorg förändringen per 
när? Scrren Jeſus hade derpå i all mänbet förmått, att många bedröfliga 
händelſer och gräſeliga oredor ſkulle gå förut ide ſaker, ſom hörde både till 
den Judiſka Kyrkan, och till deras werldsliga regering, ſamt att och hang 
egne Lärjungar, genoin hwilka Evangelium ſkulle blifroa predikadt ibland 
allt. folk, ifulle [ida mycket derwid; men att Judarnas regements— författnings 
äudalyckt Ännu ice mar, förknippad med deßa ftora förwirringar. v. 6, 14. 
Derföresgifmer han dem i vårt Evangelio ett närmare fännetecken, 
hvaraf de borde fluta, att Jeruſalems och templets undergång nu mera wore 
för dörren; buwilfet kannetecken han uttrycker med Propheten Daniels - ord; 
Caps 9: 27. Ty fåfom han ſaͤger: Midt i weckone ſkall offret 
och fpisoffret aterwända, och förödningenes ſtyggelſe frå: 
bredo wid wingarna, eller ——— och det ſkall ſte geno in ina 
gelſernas winga, — föröder; få läger och här Guds Son: 


, 
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"När I nu fån fe förödelſens fivg 3 fiyggelfe, af if biwilfo fagdf fagdt 
är genom Daniel Yropbeten, stånd ande i det helga rummet. 

Genom förödelſens ſtyggelfe förſtaͤ naͤgre templ gräſeligaſte 
ohelgande, hwilket den beſättning, fom beſtod af Idumeer och MRloter aͤſtad⸗ 
kommo i templet, det de wille beffydda emot ett annat parti. Men emedan 
> Herren Jeſus på ett annat ſtälle ſjelf förklarar hwad hau förſtaͤr med förs. 
ödelſens ſtyggelſe; ſaͤ laͤte wi billigt hand egen utläggning gälla mera, än 
menſkliga utläggniugar. Ty i det Lucas, C. 21: 20., af Jeſu egen mun 
ſaͤledes berättar fafen: Mär I nu fen, ett Jerufolem warder bes 
logdt med ou bär, då fiolen 3 weta, att def förödelſe är 
förbanden: få läre wi deraf, att Frälſaren har förftått den Momer— 
ffa krigs hären dermed. Han Fallav Honom en ſtyggelſe, emedan de 
Hedniſka ſoldaterna, hwilka utgjorde den Romerſka krigshären, dels för de— 
ras wederſtyggliga ſeder, dels för deras afgudabeläten, hwarmed deras fa⸗ 
nor och ſtandarer woro prydde, woro wederſtygglige i Guds och Judarnas 
ögon, och äfwen föröfwade flyggeliga gtufſamheter. Men förödelſens 
ſtyggelſe kallas denna krigshären, emedan denſamma med allone ſkulle öde— 
lägga både Jeruſalem och templet, och, efter Chriſti prophetia, icke låta igen 
ſten på ften. Och ſamma Romerſka krigshär förſtaͤr jeuwäl Daniel, när 
han talar om ſtyggelſernas förödande winge. Ty bet är befant, 
att wingar, eller både höger och wänſter flygel, få mål i den heliga Etrift, 
Eſ. 8: 8., fom i allmänt tal, tillegnas frigåhärarna, när de äro uppftäll= 
de i flagtordning. 

När nu fåledes Jeſu Chriſti trogne Lärjungar * fe, att de Re⸗ 
mares krigshär fom till Jeruſalem, och det heliga rumniet, det är, nä 
ra intill den få kallade heliga ſtaden, och i ſynnerhet, att han lägrade fig 
gent emot templet; få ffulle de fluta Seraf, att ſtadens och templets under— 

gång nu mar förhanden. Ty när I nu fen, heter det hos Lucas, att 
Jernſalen worder belagdt med en bär, då ſtolen I Wweta, 
att def förödelfe är förbanden, Ty denna hären drog ice åter 
af ifrån Jeruſalem, fåfom den, hwilken halffjerde året förut under Ceſtius 
Gallus lade fig för Jeruſalem, och belägrade det i några dagar; utan han 
inneſtöt Jeruſalem på det trångafte med en wagusborg, och fortſatte beläg⸗ 
ringen få länge, till def han intog ſtaden, och förſtörde denfamma i grund. 

Sedau nu den ſtore Propheten fåleded hade faſtſtällt det tecken, hwaraf 
Lirjungarna ſkulle med wißhet kunna ſluta, att Jeruſalems och Templets 

"undergång inſtundade; få gifwer han fina trogna ett helſoſamt "råd, Huru 
de ſtulle lyckligen kunna undgå dels den allmänna förderfwelfens, 
dels den beſynnerliga förförelſens forligbet; då han mål tillta- 
lar fina Lärjungar, men egentligen menar dem, fom på den kommo 
att wiſtas i det Judiſka landet, hwilka af Apoſtlarnas jeeiftör fult inhem⸗ 
ta detta Herraus Jeſu råd. 

Medlet, fom han föreflog, till att undgaä den allmänna förderf⸗ 
welſens fara, war en ofördröilig flytt. De, fom då, ſäger 
han, v. 16. nemligen, när de få höra om den Romexſta krigshärens an⸗ 
komſt, i Judiſka landet äro, de fly icke till ſtäderna, hwilka den ena 
efter den andra Fullt falla i pe Romares utan på bergen, * 
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på Libanon och Hetmon, eller i de når intill gränſande Idumeiſka och Araz 
biſka bergs⸗ refwor, emedan krigslaͤgan icke allenaſt ſkoll förtära ftaden, Je— 
ruſalem, utan ock fara öfmer. hela landet. B. 17::Oeh den fom är 
uppå fofet, hwilket i Ofterfänderna mar flatt ofwan uppå; ſaͤ att de 
funte: gå oc) ligga på detfamma,. ben ſtige, når hau får. höra om. de 
Romared aukomſt, icke förſt ned i huſet, tillsatt tagna något utef 
fitt bus, till att lägga in fina ſaker, och hemta det eller det med fig; 
utan han ſkynde ſig utföre den yttrastrappan,, Marc, 2: ned På gatan, 
att fatta Set lif i ſäkerhet, innan ſtaden blifwer inſpärrad, da ingen fan 
komma hwarken ut eller. in. V. 18. Och den fom är, ute paäͤ mare 
kene, när, ryktet our fiendens antåg kommer för hand öron, gaͤnge icke 
tillbaFa, till ſtaden efter fina kläder; emedan. det: Ar, , bättre satt illa 
klaͤdd begifwa ſig Hå flykten, an falla. i de obarmhertiga fienderna händer, Saͤ— 
lunda warnar Fralſaren ſina, att de ingalunda ffulle wäuta, till. deß Je— 
rufalem alldeles blef belägradt, och att de ide genom en fåfäng. inbillning, 
Tifofom. fieuderna ſtulle åter med oförrättadt ärende draga ſin kos, ſaͤſom det 
hade. fett halffjerde år förut, eler blifwa flagne af Judarna, ffulle låta 
afhålla fig ifran att. flyttas utan. faſt mera utan uppſkof begifwa fig. på 
flytten, innan tillfället dertill blef dem afffuret. ; ke RS 
Men emsdan fådana gwinnor, fom blifwit wälſignade med lifsfrukt; 
eller. hade ſpenabarn, icke äro ſticklige till en ſtyndſam och laͤngwarig flykt, 
få omfar. fig den medlidande Frälſaren öfwer deras üillſtänd, och ſäger v. 
49.: We Hem, fom hafwande äro, och dem fom dia gifva . 
iden tiden, under hwilka jemwäl olle gamle, ſjuke, ſwage och manföre 
äro. begripne, hwilka, för fina usla omſtändigheters ſkull, icke kunna bruka 
det enda raddningsmedlet. Frälſaxen will derföre ſäga: Men huru hjext⸗ 
ligt medlidande hafwer jag ide med alla dem, fom ide äro iſtänd att ſtynd— 
ſammeligen undfly. den infallande fienden, hwilken icke wet af någon förſkoning? 
Men -emedan äfwen. andra hinder i en ſkyndſam flykt. deßutom funna . 
förefalla, få gifwer Herren Jefus fina det rådet, att de ſkulle åtalla Gud, 
det han mille lärmpa tidens omſtändigheter, att ite medlet. till. deras rädd— 
ning  ffulle derigenom blifva dem afſkuret, eller görad ſwaͤrt. Derföre ſa— 
ger. han, v. 20.: Prien beder, att edor flykt ide ffer 1): om 
winteren, då wägarna af fnd och regn ärd beſwärlige, och ingen, dels 
för de forta dagarnas ffull. fan långt. hinna, dels för köldens ſkull läuge ups 
pehålla fig i kulor och bergårefiwor; 2) eller om Sabbathen, da Jus 
darna i vallmänhet icke driftade göra några långa reſor. Ap. 1: 12, hwar⸗ 
utinnan ſomlige woro få noga, att de gjorde fig ſamwete, äfwen i ſtörſta 
[fsfara, att gå. derifrån, 4 Macc. 2: 34, 38., hwarföre de genom ett will⸗ 
farande ſamwete, med hwilket Gud. hafwer tålamod, lättetigen kunde blifwa 
förledde, att dröja med flykten, och ſäledes komma både om lif och lefwerne. 
I den följande 24 v., gifwer Chriſtus orſaken tillkänna, hwarföre han 
få allwarligen yrkade på deras ſkyndſamma flykt, och. hwarföre han Höll 
dem för olycliga, fom blefwo hindrade deruti. Ty ſaͤger han, Hå fall 
warda en ftor wedermöda, få att bon hafwer icke warit 
fådana, ifrå werldenes begynnelfe och till denna tiden, ej 
eller warda ffall. Ty ehutumål: många Guds —— domar 
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fade vedar förut öfwergätt Hans fiender, och ſkulle än ytterligare öfvergå dem; 

få Har dock eu fådan myckenhet af laͤngwariga plågor och nöder uti” ingens 
dera: ſtökt tillfammans, fom t Jeruſalems-ſtads belägring, hwilken blef be— 
ſtormad och plaͤgad baͤde innantill och utanifrån, om På hwilken den rätt— 
färdige Domaren förſköt alla fina pilar. 5 Moſ. F2:22—26. Huru ſtor 
nöden ſkulle blifwa, fådant fan och ſſutas af Jeſu Chriſti följande ord, när 
han, v. 22, ſäger: Och om de dagar icke wordo förſtäckte, nem- 
ligen, wedermödaus dagar; tet Ar: om icke Gud genom en ſkyndſam ſtadens 
belägring hindrade de atſkilliga Judiſka partiernas blodiga ſtröfwerier, och 
igenom ſtadens haſtiga intagande ſatte ett mål för de Romares förbittring 
på de belägrades inwärtes raſeri och jemmerliga tillftånd; få worde in- 
tet fött fraͤlſt, det är, få ſkulle ingen komna derifrån med lifwet, uton 
allt Judiſka folket, fom da wid Paſkahögtiden war förſamladt och inſtängdt 
i Jeruſalem, blifva utrotart. Men för de utwaldas ſlull, nemli— 
gen, emedan "Gud hade beſlutit, att behålla ſomliga wid Lif, och emedan han 
fåg förut, att naͤgre idland de öfwerblefna Judar, eller ock ibland deras ſed⸗ 
naſte efterfommande, ſkulle i framtiden omwända fig, och i tron anamma 
hans Son, frola de dager warda förſtäckte, oc alltſammans af 
Guds Förfyn blifva. få inrättadt, att ſtaden ſkall blifma förr intagen, än 
det eljeſt hade kunnat fee, i anſeende till. def ſtarka befäſtning baͤde af na⸗ 
turen och menniſkokonſt. 

Sedan uu mår käre Frälſare hade förwarat fina trogna, fom kommo 
att lefwa på den tiden, för den allmäuna förderfwelſens fara, och 
deremot raͤdt dem till en ſtyndſam ſlykt; få föfer han och nu att warna 
dem för en beſynnerlig fara och förförelſe, och uppmuntrar dem. 
deremot till en helig förſigtighet. Om nägor, lyda hand ord vb. 25. 
fäger då till eder: Si, här är Chriſtus, eller der, få tror 
bet intet. Detta ſätter förut, att till de ſpära lekamliga nöder ſtulle 
och andeliga domar komma, i vet Gud fkulle tillſtädja lögnens anda, att > 
uppwäcka mångahanda förförare och falſka propheter, fom ſtulle förleda dem 
till kraftiga willfarelſer, och att tro lögnena, hwilka öfwergafwo kärleken til 
fanningen. När nu ſädana bedragna menniſkor fommo och fare: Si, Hår 
och d:r är en Mefiad eller folkfend förloßare uppftånden, fom ſtall fåtta- 
det i frihet, och förloßa det ifrån de Romares trvång; få föulle de icke frälla | 
tro till ett fådant förehaſpande. Ty, far han, widare fört v. 24, falſte 
Chriſti och falffe Propheter ffola uppfomma. Genom fal: 
ſke Ehriſti förftå3 här te, fom falſkeligen gaͤfwo fig utför fådana, hwil⸗ 
ta aville befria folket ifrån de Romares of; ty något högre wäntade ide de 
tidernas blindhet af Mefiad Men falffe Propheter woro fådane, fom 
gaͤfwo de falſta Chriſti anſeende ibland folket, och laͤto bruka ſig ef dem, 
faſom Apoſtlar, till att förföra många genom” uppdiktade prophetior, och 
föröka deras medhållare, Om deja menniſkor ſäger Guds Son förut, att 
de ſkulle göra ſtor tecken och under, det är, genom allehanda bedräg- 
lig trollfonft gåta folket, och med löften om flora ting draga dem till fig; 
ja, göra förföl, Om det oc wore möjligt, att förföra ſjelfwa de 
utwalda, eller de Judar, fom trodde på den rätte Meßias, och att förs 
willa dem i deras tro. ng j — 


— 
* 
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Derföre lägger Frälſaren härtill, v. 23 : Et, j jag — ſagt 
eder det framföre åt. ver fördenfeull, J, fom lefwen den 
tiden, att J icke laͤten förföra eder af ſaͤdana bedragare. Derföre, upp⸗ 
repar han än en gång: en warning, v. 26. Om de falffa Propbeter, el: 
för de fom af dem vedan äro ſwekne, daͤ ſäga eder: St, han, Isra⸗ 
els förloßare, är uti ö knene, hwareft dylika uppröra plåga na⸗ 
gon tid uppehålla fig, till deg de, utan fynnerlig uppn närkſamhet, hafwa för— 
öft fitt anhang, Ap. 538, går ide nt, i mening, att ſlaͤ eder till 
ben uppvoriffa hopen. Eller om de ſäga: Han är i kammaren, han 
haͤller Ig dold i något wißt rum I templet, eller i något annat hus, hwar⸗ 
eſt han rådflår med fina förtrogna, huru han beqwämligaſt ſkall angripa de 
Romare; tror Det icke, och låten eder icke derigenom afhaͤllas ifraͤn en 
fryndfam flykt, hwartill jag få troligen har raͤdt eder. TY ſaſom ljung: 
elden går ut or öſter, och ſynes allt intill weſter, och alltfa 
med at rſta ſnällhet for från ſolens uppgång till hennes nedergång; få pföra 
modelia, haſtig och oundwiklig warder oc menniffones Sons till: 
kommelſe, då han ſkall uppenbara fin härlighet i fina ſtraffdomar öf— 
wer Jeruſalem och alft det Judiſta folket. Matth. 16: 28. C. 26: 64. Men, 
ſlutar Frälſaren äudtligen v. 28., der fom ätelen är, dit förſamla 
fig ock örnarne: Si ffola och de Romare, hwilka förde örnar i deras 
fanor, och kunde begwämligen liknas mid brnar, dels för deras ſnällhet Oh. 
blodtörftigbet, dels för deras företräde framför annat folk, der förſamla fig, 
hwareſt Judafolket fåjom en andeligen död, och ifrån det lif, fom af Gudi 
är, bortkommen åtel finned, nemligen i Yctufalem, hwilket då mar en fame” 
lingsplats, hwareſt de fläſte Judar om Paſkohögtiden woro tillſammans foms — > 
ue Detta fann wara nog till rätta —— af denna Jeſu 
Chriſti Prophetia. 
| : | Andra Delen. | 
Hwad mi Prophetians fullbordan widtonmmer, få finne der in⸗ 
gen omſtändighet, hwars fullbordan icke af ſjelfwa Judarnas hiſtorieſkrifware 
Joſephus ſkulle kunna bewiſas. 
Ty på det ſjuttionde året efter Cocijti Födelſe, vält före fötebrödshögs 
tiden, fom den Rome rſke härhöfwitsmannen Titus med en ſtor krigshär för 
Zeruſalem, och begynke att belägra och inueſluta detſamma, och få ſyntes 
förödelſens ſtyggelſe ſtaͤndande i det helga rummet. Nar 
denna: krigshären nalkades, war intet annat medel att undvika förderfwet 
än ſkyndſamligen fly bort, hwilket och de trogne Judar i td gjorde, fom 
daͤ för tiden —— i — och i Judiſka landet, och begåfivo fi fig öf⸗ 
wer Jordanen, då de ſedan funno en önſkelig ſäkerhet, dels i ſtora bergs— 
refwor, dels i den lilla ſtaden Pella, ſom läg under Herodis Antipe waͤld, 
hwilken då lefde i god wänſkap med de Romare. Och derpå följde. den 
ſtora wedermödau öfmer de otrogna: Judarna, fom den ftore Prophe— 
ten vu 24. hade förkunnat, eller hämudadagarna, fårom, Lucas C. 21: 
22 fallar dem, då Judarne föllo för ſwärds-egg, ſamt blefwo faͤng⸗ 
ne ”bortförde till allehanda folk, och Jeruſalem förtrampadt of Hedningom. 
Jugen ſtor olycka och uöd lärer kunna nämnas, ſom icke under påjtående 
belägring Ra dvabbat på Judarna. De blefryo af — — röf⸗ 
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merit, plundring mord och brand orvade utan aͤterwändo; deras hungersnöd 


twingdade dem att äta onaturlig mat, ja, att Hagta fina egna barn; de 
blefwo bortryckte af peftitentia och andra fjufdemar; de qualdes natt och 


dag af deras waͤldſamheter, ſom belägrade dem. Den, fom blef quwar ifta= 
den, han. måfte förgås antingen of Hunger, eller. på annat fått; den fom 
föll ut till de Romare, Han måfte blifroa ett offer för deras grymhet. Måns 
ga hundrade, ja tufende, blefvo lefwande uppſkurne, emedan. det mentes att 
nedſwulget guld ſtulle finna i deres inelſwor. Många tufende blefwo mar— 
terade, hudflängde, och i maͤngahanda wederſtygaliga ſtällningar öfver ſtads⸗ 
muren korsfäſte; andre på annat fättilla handterade. Hwarföre Joſephus, fås 


fom ett ojäfaktigt wittne, bekänner, att om all jemmer och allt elände, fom 
fwergaͤtt mennifforna ifrån werldenes begynnelſe, föulle jemföras med Ju— 


dafolkets då warande elände; få twiflade Han ide derpå, att ju detta ſedna⸗ 
ve ſkulle öfwergaͤ det förra. Och annorſtädes ſkrifwer han: Jag haͤller 
före, att ingen ſtad nägonſin har lidit få mycket; men oc 
att intet folk har öfwergétt Judafolket i ondſta. An: 
dra fräder hafwa wäl och i längfamma belägringar utfrått mycket af hun⸗ 
fådana plågor hafva merendels icke förr tagit öf⸗ 

f belägringen; då inwänarne emedlertid hafwa 
warit ſamdrägtige, och med förenade krafter förſwarat fig emot den utwär⸗ 
tes fienden. Men det usla Jeruſalem hade, på, den tid det belägrades, nä 
ftan flera fiender inom fina murar, än utanför dem; emedan de. Zeloter, 


Idumeer, ſamt andre röfwaxe och tyranner, höllo wärre hus innanföre, än. 


de Romare utanföre, få att ingen för dem mar ſäker; ja, att de rikaſte och 
förnåmfta huſen måtte meſt förfara def grymhet. Ellbofwa gånger hundrade 
tuſende menniſkor omkommo I beläägringen, fåfom Joſephus berättar; men 
de oͤfrige, fom blefwo fångne, dömdes till grufwor, att der ſaͤſoin ök drif⸗ 
was under odrägliga bördor, och dels foͤrſmäktade, dels kaſtades för wilddjur 
Dallmänna ffådefpel, dels fåldes fåfom trälar för en hundpenning. : 
Dock förſtäckte Gud dama wedermödans dagar, efter Jeſu prophetia. 


Jeruſalems belägring af de Babylonier warade i hela tu aͤren, Jer. rag: 


4, 5., men den Romerſka belägringen warade icke längre än fem månader, 
ifrån April. till September; hwilken förkortning tjente dertill, att dels nås 


gre af de belägrade blefwo mid tif, dels de utwalde trogne, fom efter Chri⸗ 
ſti befallning hade begifwit fig på bergen och i kulor, blefvo” uppehaͤllne, 


hwilka; om belägringen hade warat öfwer hela wintren, ſkulle hafwa maͤſt 
omkomma af hunger och köld. 3 

> Men att och Herrans Jeſu warning för faran, att blifma förförd, 
icke warit onddig, ſaͤdant ſtadfäſtes likaledes af utgången. Emedan Judarna 
ſtodo i den tanken, att Meßias ſkulle ännu infinna ſig, innan ſtaden blef 
förſtörd; få hafwa aldrig flere bedragare yppats, än när den Judiſka rege⸗ 


vingen fered till. ſlut. Och alldenſtund de på den tiden intet annat begrepp 


hade om Meßie Perſon, än att han ſtulle förloßa folket ifrån de Romares 
träldom; få funna alla de hållas för falſta Ehriſti, fom föregåfio, att 
de af Gudi woro fände, till att förfätta folket i frihet. Derwid war icke 
geller någon briſt på falffa Propheter, hwilka dels uppdiktade all e⸗ 


honda ſpaͤdomar om krigets och belägringens lyckliga utgång, dels: gäckade 
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folket genom allehanda bedrägliga underwert och gycklerier, och derigenom 
ſkaffade de falſka Chriſti anſcende Joſephus har uppteknat, att när Felix 


war landshöfding, få mar fandet då redan fullt mod gycklare och bedra⸗ 


gare, fom lockade folket hoptals i öknen, och fofmade dem, att de ſkulle 


låta dem få fe beſynnerliga tecten och under. IJ ſynnerhet talar han: om > 
en bedragare, ſom hade kommit ifrån Egypten till Jeruſalem, utgifwit fig 
för en Prophet, oh fört en ſtor myckenhet folk på Oljoberget, hwareſt Han 
förſäkrade dem, att Jeruſalems murar, på hans befallning, ffulle falla omkull 
få att de ffulle öfwer dem funna gå gent fram i ſtaden. Wid belägrin⸗ 
gens tid infann ſig en wiß Johannes i Jeruſalem, fom hade flytt ifrån 
Öalileen, och uppeggade innewaͤnarne till krig emot de Romare, och inbil- 
lade den allmänna hopen, att om de Romare ån togo fia wingar, få fful- 
fe de doch aldrig fomma öfver Jeruſalems murar. I fynnerhet woro tre 
hufwudmän för ferffilta partier, Fohannes, Eleazar, oh Simon, 


af hwilka hwar och en för fig mile blifwa folkets frälſare. Deße Hade 


fina falſka Propheter hos ſig, hwilka alltid tröſtade och förſäkrade folket, att 
det icke ſtulle hafwa någon. nöd, och att Gud innan fört ffulle wiſa fig s 


mied hjelpen, och fria ſtaden. Ja, på den — templet våfade i brand, 


få uppſtod en fallf Prophet, hwil [fen befallde folket, ſaͤſom i Guds Namn, 


att begifiva fig i templet, och der fe Guds hjelp; fwarföre många tufende förs 
ſamlade fig i templets. förhus, hwilka derſtädes, när templet brann upp, ; 
; ömfeligen oinkommo. Så ftor mar faran den tiden, att blifwa förförde 


Herren Jeſus ſökte fördenſkull med rätta; att i god tid fötwara för Så 
trogna derföre, och warnar dem, att de icke ſkulle lyda, om någon fade till 
dem: GSi, han är i öknene; lifafon Simon, icke långt före ſtadens 
belägring, förſamladt en frigsljår, och fedan "han dermed Hade underlagt fig 
Idumeen, trängde. fig in i ſtaden Jeruſalem, ſatte fig emot de Zeloter, och 
föröfwade ett ſtort tyranni; hwaremot de Zeloters hufwudmän Eleazar DIR 
Johannes, woro t kamrarna, eller i det inre förhuſets rum i templet, 
ur hwilka de ſtridde, och gaͤfwo folket hopp om förloßning. NA 

Men alla deßa löften och anſtalter till märn woro foͤrgifwes; emedan: 
menniſkones Sons tillkommelſe att ſtraffa Jeruſalem, fom haſtigt 
och oförmodligen fåfom en ljungeld, och förſamlade de Romerſka örnarna, 


hwareſt ſtanken af Judafolkets ſynder och döda gerningar uppſteg, hwilket, 


efter Guds doms utſago, ſkulle öfwerlemnas deßa ſnälla, ſtarka, och blod— 


törſtiga Örnarna kill mats. Saͤ noga är nu denna det trogna ne 
diga wittnets Prophetia blefwen fullkomnad. 


f 


Tredje Delen. — 
Nu är intet mera öfrigt, än att mi och ſöke belfofamligen an⸗ 


wända denſamma fill wår uppbyggelfe. Till den ändan hemte 


wi deraf följande lärdomar: 
41) Det propbetiffa ordets nppmaͤrkſamms — är 


äfwen en ibland rätta Chriſtuas ſtyldigheter. Herren Jeſus 


förmanar uttryckligen dertill, när han, ſedan han hade nämnt Propheten Dae 
niels prophetia, lägger dertill: Den fom läs det, ban gifwe aft 
deruppå, Synne gifwer Hau till förftå, att mål IPA icke min⸗ 


9193 oc På 25 Söndagen efter Trinitatid. 
dre än andra Prophetior, fom annu icke blifvit fullkomnade, äx nägot mörk; 
men att: hand trogne icke böra låta afſkräcka fig genom dena mörkheten, 
att läſa henne, utan faft mera låta uppwäcka Ha, att läfa denſammg med 
få mycket ſtörre eftertanka och uppmärkſamhet; hwarjemte Han tillika gifwer 
en oförmärkt förhoppning, att ſaͤdant icke ſtall wara förgäfwes eller utan nytta. 
Danſedt icke alla böcker och ſtällen i den Heliga Skrift äro af lika in— 
nehaͤll; oc) jemwäl de fom närmaſt ſyfta på uppbyggelſe, ſamt innefatta 
wigtiga trons läroſtycken eller lefnadsſtyldigheter, böra framför andra fliti— 
gaſt läſas och betraktas; få böra dock de öfriga böcker och ſtällen, fom, till 
exempel, innehålla prophetior om tillkommande ting, ide derföre alldeles förs: 
bigaͤs, eller föraktad -fårem mörka och oupplösliga gåtor. > Ty att de pros 
phetiſka böckers och ſkrifters läsning icke alldeles bör äſidoſättas, detär klart 
deraf 1) emedan och deßa, få mål fom de öfriga Guds ords delar, äro af 
Grudi ingifne till mår förbättring, 2 Tim, 5: 16. 2 Pet 41: AM. Ty 
de heliga Guds menniſkor hafwa talat, rörde af den He— 
liga 2Auda; derföre äre wivd uppbyggde icke allenaſt på Apoſt— 
larnas, utan och på Propheternad grund. Eph. 2: 20: 2) Emedan mi för 
oß hafwe Guds uttryckliga befallning, att wi ffofe föfa och låfa t Herz 
rans bok, Ef. 54: 16., höra Mofen och Propheterna, Luc, 16: 28., oh 
gifwa aft på det faftare prophetiffa ordet. 2 Pet. 4: 48. 5) Emedan Gud 
gifwit dem beſynnerliga löften, fom lyda fådana befallningar; fåfom Dan. 
42: 4. Beſigla denna firiftene in till den ytterſta tiden; 
få ffola månge deröfwer komma, och finna ftort förftånd. 
DÅ Uppenb. 4: 3. Salig är den, fom lis och hörer Henna 
prophetias ord, och håller det deruti ffrifiwit är. £) Eme— 
dan få många heligas exempel ſtaͤ för waͤra ögon, hwilka med flit hafwa 
ranfafat i Propheternas ſkrifter, fåfom i ſynnerhet i nya Teſtamentet Za— 
charias, Simeon, Hanna, Nathanael, Philippus, kamreraren ifrån Ethiopien, 
Paulus och andre Apoſtlar hafwa gjort. 3) Emedan Gud icke förgäfwes 
laͤtit de prophetiſka förifterne upptefnas, och komma till våra tider, utan 
till wår uytta, att mi i behörig ordning ffole läſa, förftå om bruka dan. - 
Ty de äro äfwen få mål, fom de öfriga den Heliga Skrifts ſtycken nyttiga 
till: lärdom, till ſtraff cch öfwertygelſe, till bättring, till tuftan i rättfär— 
dighet, och till de bedröfwades tröſt. Genom dera ranſakning blifwer hela den - 
Heliga Skrift få mycket mera klar. Tron blifwer igenom Guds wägars 
betraftelje, famt genom prophetiornas och deras fullbordans jemförelſe, kraf⸗— 
teligen ſtyrkt; igenom Guds hotelſers fullbordan hämnas ſäkerhetenz genom 
Guds löftens fullbordan ökes tillförſigten och hoppet; ſinnet blifwer med 
ſtörre eftertryck öfwertygadt om den Chriſtna lärans ſanning, ſamt om den 
Heliga Skrifts Gudomliga urſprung och trowärdighet, och tålamodet ſtadfäſt 
i alla Guds Förſamlings wederwärdigheter, på hwilka det prophetiſta ordet 


lofwar en få. härlig utgång. 

Mu wäl! den fom hittills under alla ogrundade förewändningar har 

förſummat läſa det propbhetifta ordet, eller laͤtit fig afhaͤllas derifraͤn genom 

någon deß inbillade oöfwerwinnerliga mörkhet; han laͤte ſig genom denna 

föreſtällningen dels upyfyllas med en helſofam blygſel, dels uppwäckas, att 
aͤterhemta det, iom blifwit förſummadt, ſamt hädanefter, utan förwett, af 


” 
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lydnad för Guds befallning, under ödmjuk aͤkallan om hans ljus, deſto fli-⸗ — 
tigare laͤſa, och efter fitt kunſkapſmaͤtt ranſaka denna ädla delen af dem 
Heliga Skrift. | NEN NEAR | 
2 19) dr ev ſtyndſam flykt nödig i lekamliga farligbeter, 
Satt wimåge nå ef med wärt raturlino lif, ſäſont med ett 
"bytes burn mycket nödigare är det DÅ ic, Ott genomen 
faun omwändelſe undfiy det ewiga förderfwet? Wi göre bil— 
ligt denna ſlutſatſen af den delen 1 wärt Evangelio, hwaruti Herren 
med få ſtort allwar yrkar deruppaͤ, att de, fom mid den Romerſka härens 
ankomſt wille rädda. fitt lif, borde lemna allt, det de Hade kärt, rå fido, och 
fly uppå” bergen. Själens räddning är oändeliga refor nödigare, än krop— 
pens och det naturliga lifwets bibehaͤllande. Ty hwad mill menniſkan gif 
va, der Hou kan igenlöfa fin ſjäl med, ſedan den en gaͤng är blefwen förs 
tappad? Kunna nu fådana Händelfer förefosuna, dels mid Guds beſynner— 
liga domar, fåfom eldswaͤdor och wattufloder, dels wid allmänna landsplä— 
gor, då wi maͤſte låta alltſammans få och ligga, på det wi allenaſt måge 
behålla lifwet; o! huru mycket willigore borde wi daͤ icke wara, att af sen 
Eangeliſk grund, famt i tvone och af kärlek till Gud, ſätta of fradeliga > 
före att förfafa alla jordiſka förmåner, när waͤr odödliga ſjäls bibehållande ” 
ſaͤdant kräfwer? 
Upp foͤrdenſkull! flyn, flyn! J, fom ännu liggen under edert naturli⸗ 
ga förderfs herrawälde, ſtynden eder, och undſätten edra ſjälar! Laͤten fara 
allt det, fom efter köttet är eder behagligt; förſaken ſyndens nöjen; ſöken 
icke att bibehålla ett eller annat af ögoneng begärelſe, af köttſens begärelſe 
och af ett högfärdigt lefwerne; begären icke, att. taga eder Hemfynd med eder, 
eller hemta mur edert hus den beſmittade köttſens kjortel z utan få ſnart Guds 
röſt uppmanar eder: till omwändelſe; ſaͤſnart J blifwen warſe eder ſjäla⸗ 
fara, och ofwertygade, att Jären ſtadde i ett tillſtänd, fom är wärdt foͤr⸗ 
dömelſen; få ſkynden eder att fly; gån ut ifrån de onyttiga mörffend ger⸗ 
ningars delaktighet, och låten förfätta edev i lſuſens rike, på det JF mågen = 
undwika den tillkommande wreden. Flow! I, fom genour Vagen även öde. 
> mjufade, och af hans fördannelfer utmärglade; flyn till Jeſum Chriſtum, 
"fom fan göra eder ſaliga; flyn till hand kors, flyn till hans blodiga får. 
Lemnen gerna qwar efter eder eder egenrättfärdighets fläder, och ffynden-eder 
att: blifwa funne i honom, och undfaͤ Hans rättfärdighet. Flyn! I, fom 
hafwen fått nåd, flyn ett förtroligt umgänge med förföriſka menniſkor, om 
de an kunde ſtälla fig aldrig få wäl, flyn för tillfället till fynden, flyn ſa⸗ 
taus lockebur, och ſtoͤrten icke eder fjelfiwc i freftelfe, flyn werldens likſtällig— 
het, flyn en falſk frihet, att J icke warden Åter bewefwade och öfwerwun⸗ 
ne, ſamt eder frihet förluſtige. Gaͤn med eder häg ut af Babel, J, ſom 
lefwen deruti, att I icke delaktige warden i deß ſynder, och att J ide faͤn 
något af def plaͤgor. Ef. 48: 20. Uppenb. 48: 4. Ha, weten, att det ock 
är eder tillåtet, när Guds domar drabba, tänka på eder lekamliga ſäkerhet, 
"och när flykten är det enda medlet att rädda fig, då taga till Henne; få 
framt I ide genom eder tjenft och kallelſe deriftaͤn blifwen afhaͤllne, eller 
genom kaͤrlekslagen förpligtade, att mera ſöka deras i ſynnerhet andeliga bä⸗ 
ſta, hwilka eder blifwit anförtrodde, än eder egen ſäkerhet. 
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3) Det är dem trognom tillåtet, aͤfwen i lekamliga do— 
mar och hemſökelſer med näpſt, att bedja om ſtraffets lin: 
dring. Jeruſaleins ofärd mar en gång i himmelens råd oryggligen beſlu— 
tad, och kunde icke afwändas, utan att tillika bryta emot Guds ſanning och 
rättfärdighet. Icke deſto mindre gifwer Herren Jeſus de ſina frihet att be— 
dja, att plågan måtte blifwa lindrig, och en beqwäm tid förumnad dem att 
fly. Sammalunda fan det än i dag komma få långt, att Guds domar öf⸗ 
mer någon wiß oct icke kunna widare afbedjas, Jer. 43: 4., emedan Guds 
ſanning och "rättfärdighet fordrar, att de hotelfer, fom blifvit förkunnade, 
ſkola fullbordas, och de, fom föraktat Guds tålamod och laͤngmodighet, hems 
ſökas med. ſtraff. Emedlertid fen dock någon lindring aͤtnjutas genom de 
trognas bön; och ehuruwäl för de ogudaktiga, fom äro mogne till förderf- 
wet, ingen förffoning då widare fan utbedjas; få funna dock de fromma 
fjälar, fom bo ibland dem, hafwa gagn af fina bröders förbön, oc) Gud 
derigenom bewekas, att antingen alldeles undantaga och utföra dem, fåfom 
Loth ur Sodom; eller och, om de maͤſte hafwa någon känning deraf, då gös 
ra omftändigheterna i deras lidande för dem drägligare, gifva dem frimo— 
dighet; ſamt ſtyrka deras tro och tålamod. ; 
Betjenen eder fördenſkull, I dens Högſtas barn! af den förmån, fom 
eder Frälſare meddelat eder med det ordet, beder. Gån och då tröfteligen 
fram för Herrans anfigte, när han redan ſpänner för båga emot fina fien— 
der; utbedjen eder då någon nåd för eder och för andra, fom genom natu— 
rens eller den broderliga kärlekens band äro med eder förbundne. Herren 
fall icke låta edert anſigte fomnia till blygd, utan och mid ett fådant- tills > 
fälle wiſa eder, att han älſkar fina utkorade. Men låren deraf, Jöfrige, 
i hwad högaktging Guds barn ſtähos deras himmelſke Fader, och Huru de, 
äfwen då, når han drager ut ſitt hämndeſwärd, likwäl hafwa frihet, att 
med all. tillförfigt till honom bfwerlemna fina ödmjuka begär. Läten eder 
äfwen derigenom uppwäckas til en fann omwändelſe, att oc Jmågen blif⸗ 
wa delaktige af denna förmån. | / 
4) Ju förre nåd Gud har bewiſt ett folk eller on men: 
niſka; deſto ſtörre ſtraff plägar ock följa på def förakt. 
Gud hade bewärdigat Judafolket med ganſka beſynnerliga förmåner, fram— 
för allt folk under ſolene, Rom. 9: 4 83., ſamt öfwerhopat dem med hela 
ſtrönmar af wälgerningar. Men Då de mißbrukade deras förmåner till hög⸗ 
mod, och Guds wälgerningar till ſäkerhet, ja, dråpo Guds egen Son, och 
förföljde hans Apoſtlar; få kommo oc fådana plågor öfwer dem, fom icke 
öfwergätt något annat folk; jemför Amos 3: 2: Sifom Gud förut lika⸗ 
fom hade uttömt hela fitt fföte, och begåfrvat dem rikliga med fina gaͤfwor; 
få uttömde han och nu hela ſitt koger, och afſköt på dom alla fina pilar. 
5 Moſ. 32: 23, Emedan de efter deras obotfärdiga finne, genom ettlångt 
mißbruk af hans tålamod och laͤngmodighet, hade åfamtfat fig wrede; få 
blef fådant nu mera uppenbart på hämndedagenr, och åter mätt. i deras 
ſköte. Rom, 12: 4, 5. | NM 
Ack! ſpeglen eder 4 detta exemplet alle J, fom i eder lefnad hafwen aͤtnju⸗ 
tit Gudd mildhets rikedom: J, fom af Gudi ären frålfte ur mången: far⸗ 
lighet, öfwerhopade med många mälgerningar, hedrade med många förmåner, - 
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på bwilkas fjälar Gud mycket arbetat: genom fin Anda, och fom hafwen förs 
nummit många goda rörelſer och uppwäckelſer af Guds nåd; men likwöl 
icke ännu lemnat nåden rum till edert hjertas fanna förändring. Ack! bes 
tänfen, hwad för en ſtor fryldighet eder åligger, att älſta Herran, fom gif 
wit. eder få många bewis af fin kärlek, och bära deſto ödmjukare frukt, ju 
mera arbete han. på eder har anwändt. Belönen icke den med otackſamhet, 


fom bewiſt eder få mycket godt, på det ide hans ftraff-råttfärdighet må upp⸗ 


wakna, och få mättar ſitt nit på eder, derföre, att I med edert fyndiga för 
hållande hafwen förmörkat hans ära, att der ide widare är någon räddning. 


5) Att Gud blondar fina domar med förffoning, och — 


midt i wredeu tänker uppå barmbertigbet; fådanut bör be— 
weka of, att defto willigare öfwerlenna of honom. De oc 
trogne Judarna. woro mogne till förderfwet, och Gud hade få funnat förlänga 
belaͤgringens dagar, och låta de inwärtes oroligheter och wederwärdigheter ſaͤtill⸗ 
mära, att ingen lefwande fjäl hade blifwit qwar i ſtaden. Men för de ut 
waldas ſkull blefwo deßa dagar förkortade, och jemwäl af fjelfiva de onda 


och otrogna några behållne mid lif Här kunde det märkas, att Sud ingen. 


luft hafwer till ſyndares död, att han icke plågar och bedröfwar menniſkor⸗ 
na af hjertat, och att han laͤter barmhertighet gaͤ för rätt. 
Laͤlen eder härigenom bewekas att till en få god Gud med deſto förre 
willighet öfwerlemna edert hjerta, alle J, fom ännu icke funnen räknas ibland 
hang barn. Skonar han få fina fiender, förkortar han dera wedermödas 


tid, blandar han fina öfwer dem beflutna rättfärdiga domar med förſko— 


ning; hwad ffola då ide de hafwa att mänta, fom dmjuka fig för honom, 


ffatta hans nåd högre, än. allt, och låta ſig af honom utwäljas och afffils 


1. 


jag ifrån de ogudaktigas hop? Ack! att X måtten Täta beweka eder, att trä⸗ 


da i deras gemenffap, när I fen, huru högt de äro aftade i hand ögon, — 


huru han för deros feull jemwäl föonar ſjelfwa de ogudaktiga, eller aͤtmin— 
ſtone lindrar och förkortar deras wedermöda. 


6) Lätt:trogerbet är ett fel, för hwilket äfwen. CEbrifti 
Lärjungar wäſte warnas. Herren Jeſus finner nödigt, att äfwen till 


fina efterföljare ropa två reſor: Tror det icke! Tror det icke! v. 
23, 26., och ſaͤledes warna dem, att de icke blindt ſkulle tro hwar och eu 


anda, fom mid Jeruſalems inftundande undergång gäfwo ſig ut för något 
,; Jeruſalen I gangeg g 


beſynnerligt. 
Det finnes ev helig och avd lätt-trogeuhet, när mi utan bes 
tänkande tro Gudi och hand ocd, utan attfråga efter waͤrt eget förnufts eller 
andra menniſkors emotſägelſe: hwarutinnan Abraham, Rom. 4: 18., och 
Paulus, Gal; 1: 15; 16., gått of före. Herren Jeſus prifar fådana fas 
liga, Joh: 20: 29., då han deremot ftraffade fina egna Lärjungars långs 
fambet och tröghet till att tro, Luc. 24: 25. Men det finnes och en ſyu⸗ 
dig och ſtraffbar lätt trogenhet; när wi utan pröfning tro hwar 
och en, fom med något ſken föregifwer något godt, och förhaſte of i waͤrt 
omdöme om ſanningen och rigtigheten af hans ſak; för hwilket Guds Ande 


warnar, Jer. 29: 8. Matth. 7: 15. Eph. 5: 6. oh 1 Joh: 4: 4., der 


det heter: Mine käreſte, I ſtolen icke tro hwar och en onda; 
utan pröfwer onderna, om de äro af Gudi. 


Lå 


NN - San > N 


990 På 25 Söndagen efter Trinitatis. 


ö— —— — — — — —⸗ —⸗ e —ñ — — 


* 


- — —* 
> ve + 


— BRÅ 25 Söndagen efter Trinitatis. 9235; 
enfaldigheten, efter Jeſu Chriſti exempel, hwilken icke trodde alla, ſom wiſte 
ett fagert ſten. Joh. 2: 23, 24. 4) Bewaren en oaflaͤtlig högaktning för 
Guds ord, och låten detſamma wara edra fötters lykta. 5) Pröfwen all 
ting efter detta oſwikeliga rätteſnöret, och utbedjen eder dertill ett ſtörre mått 
af Andans fmörjelfe, fom lärer eder allt. 6) Wakten eder, när I miljen. 
undwika fättetrogenbeten, att IF icke fallen i tröghet till att tro, ja, i otro. 
Foͤljen detta rådet, älſkelige i Herranom! få ffolen J blifwa bewarade för 
mycken oro och mången fjälasfara. i ; 

7) Det är ett ſtycke of den oudeliga klokheten, att rät: 
teligen bereda fig till Guds föreſtäende ſtraff domar. He— 
fa ändamålet af denna Prophetia, fom Herren Jeſus här förklarar, gär 
derupä ut, att han mill förwara fina trogna emot de fåra domar, fom 
ſwäfwade öfmer Juda-folkets hufwud. Derföre fade han dem det förut, p. 
25. på det de itid måtte funna ſkicka och reda ſig dertill. Men till den=" 
na beredelſen hörer 1) att areneligen gifwa att på ſtidſens fec: 
fen. Matth. 16: 3. När fådana fyndar uppenbarligen föröfwas, "fom, ef. 
ter den Heliga Skrifts utſagd, reta Gud till hämud: när alla mid ſtörſta 
obotfärdigbet lefwa i ſtörſta ſäkerhet; när Guds ord blifwer föraktadt, frid— 
ſens budbärare förföljde, ſamt ella warningar och förmaningar ſſagne i mås 
dret; få fan af ſaͤdana tecken med temlig ſannolikhet ſſutas, att Guds do— 
- mar icke maͤſte widare wara fjerran: ehuru dock hwarken tiden, när de ſkola 
bryta loſt, eller deras fött är of bekant. Dertill hörer 2) att i en få: 
dan tid taga fig till wara för all förförelſe, och hwarken jätta 
tro till dem, fom predika, att det är frid och ingen fara, när likwäl all ting — 
Tifna fig till undergång; eller låta fig genom dem författad ten fåfäng fruk— 
tan och ord, hwilka, af deras egen med idel förſträckliga föreftällningar in— 
tagna inbillnings-fraft, milja ſäga förut många bedröfliga händelſer och be - 
ſynnerliga omſtändigheter i Guds ſtraff-domar; ehuru dock icke kau finnad - 
att de äro fådana, att Gud ſkulle hafwa uppenbarat dem fin Hemlighet. Här⸗ 
till hörer 3) om mi maͤſte lefwa ibland de ogudaktiga, att wi då wakte cf 
— för delaktighet i deras ſynder, på det wi icke äfwen maͤtte blifwa del⸗ 
-oftige af deras ftraff. Uppenb. 48: 4. Härtill hörer 4) att miitid för: 
fone of med Gud, oh hylle Sonen i trone, iman hand wrede begyn⸗ 
nar bränna, att mi maͤge funna taga mår tillflykt till nådasthronen, och bo 
ſäkre under Jeſu Chriſti wingars ſkugga. Härtill hörer 3) att mi i ſyu⸗ 
nerhet wakte of: för frå$eri, och jordiffa omſorger, ſamt al 
annor ting, hwarmed hjertat fan blifwa betungadt, fängsladt med kärlek till 
det jordiffa, oc oſkickligt till att rätteligen bereda ſig till Guds domar. 
We. 21: 34. Hit hörer G)vatt wi wake och bedje både för of 
fielfwa och för andra, att mi måge undfly allt detta, fom fomma 
ffall, och frå för menniſkones Son. Luc. 21:36. Härtill hörer 7) att wi 
ej heller förſumme De utwärtes medel, till wår räddning och fäferbet, hwil— 
fa Guds förforg fan hafwa gifwit of mid handens uton bruke dem enfal— 
digt, i förtröftan på Sud, och med lydnad för hans Forſyns wink och naͤ⸗ 
diga behag. 

Nu wäl, Herrans dyrt aͤterlöſte! märken denna underättelfen; emedan 


16) 


8 ide veten, huru ſnart I torden behöfwa denfämma. Wi kunne icke ne⸗ 


a je 
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fa, att mi ju med waͤra fynder och waͤr otackſamhet emot Ewangelii ſanning, 
genom waͤr ſäkerhet och Guds wälgerningars mißbruk, genom wår wandring 


i mörfret, mid ljuſets klara ffen, wäl hafwe föͤrtjeut Gudd- firaff-domar. | 


D, att wi måtte ſaͤdant botfärdigt erkänna, fatta med mår Stapare i rifet, 
och föfa nåd! O, att alle de, fom hafwa fått nåd, måtte fälla fig för ga⸗ 
pet, och kümpa med Gudi om ſtraffets afwändande, eller åtminftone om def 
lindring. — Men låt wara, att Gud för fina utwaldas ſkull ännu någon tid 
dröjde med fina domar, hwarpå wi dock ingen förſäkran kunne uppwiſa; 
få hafwe mi ingen ſkada deraf, att mi föreſtälle of dem fåfom nära, och på 
nu beſkrifna fått berede of till dem, på det mi icke måge blifwa oförmode- 
ligen öfwerfallne af dem, ſaͤſom af en ſnara, utan när de drabba fåfom en 
ljungeld, då fulle med förſäkran om Guds kärlek, fulle med lefwande öf- 


wertygelſe om wißheten af ect bättre Lif, fulle med faft hopp om en full= 


komlig förloßning tfrån allt. ondt, funna tröſteligen upplyfta wärt hufwud. 
Herren förläne oß dertill ett rikt mätt af fin nåd! 


Lefwande Frälſare! Du fom af Gudi är föroednad til en Domare 


öfver allt fött; mi tacfe Dig, att Du mid Guds föreftående ſtraff⸗domar 
få hjerteligen förbarmar Dig öfwer Dina trogna, förjer för deras förwa— 
ring och bibehållelfe, förſamlar dem under Dina wingar, och underwiſar dem, 
huru de ffola förhålla fig, då hämnderdagarna ffola öfwergaͤ Dina owänner. 
Wälſigna denna underwisningen och alla de fanningar på mår ſjäl, hwilka 
wi nu hafwe betraktat. Wänd ifraͤn of måra ſynders mälförtjenta ſtraff. 
Men ffulle de ide funna afwändas, få lindra dem med förſkoning, och be— 
ved of rätteligen till dem. Omwänd genom Ditt ord, och ryck ur elden alla 
dem, fom ännu milja låta fig frälfad. Behåll i Din nåd alla dem, fom 
i henne äro ännu. ftåndande, och bewara dem för all delaktighet i de ondas 
ſynder och ſtraff. Förſäkra de blödiga att Du will göra dem frimodiga på 
den tid de det behöfwa. Förbarma Dig öfwer of alla, och bönhör of för 
Din kärleks ffull! Amen. J 


På 26 Söndagen efter Trinitatis. 
Jeſus Chriſtus mår högtlofwade Frälſare, fom fordom uppenbarades 
I nedrighet, men ſkall återkomma i ftor härlighet, uppwäcke i waͤra hjertan en 
innerlig trängtan efter fin wälſignade tillkommelſe, för fitt Namns (full! Hu. 


Fader, jag will, att der jag är, ffola och de wara med 
nig, fom du mig gifwit hafwer; att de ſkola fe mina här: 


lighet. Detta, älffelige i Herranom! äro Jeſu Chriſti ord, fom han bad > 


fin Ofwerſta Preſterliga bön, och funna läfad i Joh. 17: 24. War ſto⸗ 


ve Frälſare är efter fin Gudomliga natur Fadrens enfödde Son, och följ 
g I 


aktligen delaktig af ſamma härlighet ſom Fadren: och ſedan han hade per⸗ 
ſonligen förenat ſig med den menſkliga naturen; få fi och denſamma en 
waäl grundad rätt til denna Fadrens härlighet, i hwilken Hon och blef in⸗ 


förd genom hans hemmelsfärd, och, efter fullbordad lidandes-kamp, krönt 
med ära och pri é 


YRTSESEI 
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Men han mille ite allena njuta denna åran och: härligheten. Hans 
fföna himmel, fom är full af hans ütwalda änglars fcffånger, tyckes mara — 
honom för enslig, om han icke hade de fina hos fig, att de icke allenaſt ſkulle 
fe hans härlighet med kroppens ögon, icke heller blott med förſtaͤndets ögon, 
utan och komma till def ewigg åtnjutande, ſamt i denſamma blifwa weder⸗ 
qwickte både till: kropp och fjäl. | 
Och detta utbeder fig nu Sonen af Fadren, ſaͤſom en påföljd och wer— 
kan af a med Fadren ingångna förbunds ja, hon utbeder fig det med ett 
ganſka befynnerligt allwar och eftertryck, i det han fager: Fader! jag 
will, jag will, att der jag är, ffala och de warg med mig, 
fom du mig gifwit hafwer. Ty han mifte wäl, att denne hand > 
wilje äfven war Fadrens milje, och att det, fom han i defa orden ombe— 
der, Mar enligt med hang ewiga råd och beflut. Ty det är och Far 
drens wilje, ott hwor och eu fom fer Sonen, och tror på 
honom, bor ffoll Hafwa ewinnerligit lif. Joh 6: 40. J an? 
ledning af Henna förſäkran om Fadrens famtycke, hade ock Sonen redan, 
Joh. 12: 26., gifwit det löftet: Hwar jag är, der ſtall och min : 
tjenare warg; och Joh. 14: 3.: Jag fall Fonma igen, OM 


taga eder till min, att hwar jag dr, der ſkolen I ock wara. 


; Denna waͤr Frälſares bön, älſkelige i Herranom! är redan på maͤng— 
faldigt fätt hörd af hang Fader. För hand ſtol ftår allaredan- em ſtor ffa= 
ra of de fullkomligen rättfärdigas andar, hwilka mål. fe hans härlighet, men 
waänta dock att blifma förenade med fina kroppar. Men dertill är en mig 
dag af Gudi beſtämd, då han ſkall komma igen, till ett förena deßa fjälar. 
med deras uppwäckta och förklarade kroppar, och fåledes införa dem i fin 


härlighet, famt till fig taga med kropp och fjäl dem, fom ända äro i lif > 


” 


met, att de utan aͤterwändo ſkola wara når honom, och åtnjuta hans huſes 
rika haͤfwor. Saͤſom nu detta mar den fifta punkten i Jeſu Chriſti öfwer⸗ 
ſta Preſterliga förbön (ty det, fom får i de följande twenne verſer, är ale 
lenaſt bewekande ſkäl, fom han, bifogar. till denna fin begäran); få ffall den 
och på werldens fifta dag gå i fin fullkomliga fullbordan. Men furu med 
detta de trognas införande i Jeſu Chriſti härlighet ſkall tillgå, ſaͤdant bes 
ſkrifwer Söndagend Evangelium omſtändeligen. Lätomoß bedja "Herran; 
att han mille fätta wåra hjertan i en helig ſtillhet och uppmärkſamhet, ſamt 
wälſigna denna ſanningens betraktelſe på måra fjälar! 
Evangelium, Matth. 25: I1—46. 

Wi mwilje för denna gången, älſkelige i Herranom! ſtälla mår andakt 
på de alldraljufligaſte och hugneligaſte orden i detta Evangelio, fom frå i 
y. 34. Då ſtall Konungen föga till dem, fom äro på hans 
högra fido: Kommer, IJ mins Faders wälſignade, och bes 
fitter Det riket, fom eder är tillredt ifrå werldenes be: 
gynnelſe. Hwilka ocd innefatta i fig s : 0 

Det ſiſta Evangelium. 

Wi wilje 


1. Deröfwer göra några korta anmärkningar, oh 


,; 


) 35. —— 
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2, Deraf hemta några bewekande fal, fom ffola uppmuntra 
De trogna, till att gladeligen förbida Cbriftinppenbarelfe. 
Herre Jeſu! Du fom är förordnad att mara en Domare öfver lefwan— 
de och döda, mäljftana detta wärt uppfåt; fåt det fända till Ditt Namns 
öfwerſwinneliga pris och wår uppbyggelſe, för Din kärleks ſtull Amen. 
| Af handling. — 

Billigt mage tet falla de ord, fom wi nu hafwe företagit of till att 
betrakta det fifta Evangelium. Det förfta Evangelium, hwilket i 
menniſkoſlägtets första föräldrars närwaro blef förkunnadt i Paradiſet lydde 
ſaͤledes: KEpinnones ſäd fall ſöndertrampa ormſens hnfwud 


1 


1 Moſ⸗ 5: 453. När nu deuna wälſignade Dwinnoſäden Har fullkomnat 


iu 


fin. ſeger, då ſkall detta fifta Evangelium” bjuda för hela menniſkoſlägtets 
öron: Sommer, I mins Faders wälſignade, och befitter det 
vitet, fom eder är tillvedt ifräwerldenes begynnelſe. Det: 


ta Evangelium innehäller ett Domarens tal till fitt Konungarikes arfwingar, 


hwaruti han på det wänligaſte uppmanar dem, att taga det rife i befittz 
ning, fom warit dem tillvedt från werldenes begynnelſe. 
| — Förra Delen. sj 
Wi hafwe lofwat, att förft göra nigra aumärkningar öfwer defa 


orden, och ſedan deraf hemta några bewekande ſtäl, fom ſtola uppmuntra 


de trogna, till att gladeligen förbida Jeſu uppenbareffe 

Den förfta anmärkningen ſkall alltfå wara dema: Detta 
ſiſta Evangelii ord ffnla höras af Jeſu Ehrifti eqen mun. 
Juſt denſamme menniſkones Son, fom i fin förnedrings dagar utropade för 
det Judiſka folkets Hron: Kommer till mig I alle, fom arbeten, 
och ären betungade; jag will wederqwida eder; han ſtall 
och här på för härliga uppenbarelſes dag, icke blott för ett enda, utan” för 
all folks öron, upphäfwa fin menſkliga röſt, och ljufligen tilltala fina trog⸗ 
na: Kommer, I, mins Faders wälſignade! Han ſkall derwid 
icke betjena fig af någon ängels röſt; han ſkall icke genoin fina härholder 
fungöra den nådiga domen, utan han ſkall ſjelf, o, hwilken glädje! Han 
ſkall ſjelf med för wälſignade mun aftäga honom. Dch fom han för detta 
fteg fram, och ropade öfwerljudt: Hwilken fom törfte: ban komme 
till mig och dricke; alltfå fall han ock här ſtiga fram, och upphöja 


oc fin majeftåtliga röſt, fom i Uppenb. 4: 15. liknas mid en dön af mycket 


watten, fom ſkall gå igenom alla Adams oräkneliga efterkommandes öron, 
och utropa: Kommer, I mind Foders wälſignade! Och Henna 
domen ſkall han afſäga, icke fåfom en ſaͤdan Domare, fom Håller dom I en 
högre öfwerhets namn, utan fåfom den högſte Konungen, hwilken all matt 
år gifwen i himmelen och på jordens hwarföre det: och heter med ſtort efter—⸗ 
tryd: DÅ ſkall Konungen föga till Der, fom äro På hans 
högra ſido. — 

Den andra anmärkningen angaͤr det ljufliga och bulda namn, > 
hwarmed de utwalde ſkola få höra fig: tilltalad af deras Konungs mun. 
Han ſkall falla dem fin Faders wälſignade; med hwilket namn wi 


+ 


+ hh : —— J 
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| mage jemföra Pauli utläggning, Eph. 1: 5.3 Salfignad we ware Gud 

och wårs Herras Jeſu Chrifti Fader, > den of wälſignet 
hafwer med all audelig. wälſignelſe, i de himmelſka ting, 
genom Ehriſtunt; äfwen det fom ſtaͤr I Eſ. 63: — Herren ſkoll 
nämng fina enare med ett unat nom. Mu hvad detta är 
för ett nytt namn, ſaͤdant gifwes tillkänna, v. 23.: De äro Herrans 
wälſignodes ſäd. 

Alla menniſkor ligga af naturen under lagens förbannelſe, hwilken up— 
penbarar Guds wrede af himmelen öfwer alla menniſkornas ogudäktighet, 
och utropar med en förſkräcklig röft: Förbannad war: Hvar och en; 
fom icke fullfomner ol denus lagfens ord, få att ban aör 
derefter. 5 Mof. 27: 26. Sal. 5:40. Huru fommer Vet. dä tilljtor- 
De någon fråga, att de, fom flå på Chriſti högra fira, ſkola "blifva 
ſkiljde ifrån de förbannades hop, och huru äro de komne till den titelen, att ; 
de falla8 SFadrens wälſignade? Banus I ärer of ſaͤdant, när han Le 
ger, Gal. 3: 43.7; Ehriſtus hafwer förloßat of ifrä lagfens för: > 
bannelſe, då Hun warbt en förbannelſe för oß. Saͤledes hak. 
wer då den wälſignade och högtlofwade Gudens Son (hwarföre waͤr Fräl⸗ 


ſare bekände fig i ſitt lidande, Marc. 14: 61, 62.,) gätt i de förbannaded - 


ſtälle, åtagit fig deras ſynder och ſtraff, och låtit upphänga fig, fålom en 
förbannelte på träd, och detta i den kärleksrika afſigt, att ſädant ſkulle kom— 
ma de förbannade till godo, och de härefter få blifwa anſedde i Guds dom, 


likaſom hade de i egen perfon utftått dödsdomen. — Han Olef det, fom mim: > CN 


re, på det wi ſkulle blifwa, hwad han war. Ala förbannades förbannelſe 
blef af Gudi lagd på denne ende Perſonen, på det wälſignelſen genom ota⸗ 
liga löften ffulle meddelad allt folk. Men af denna wälſignelſen, ſom är 


i Chriſto Jeſu, blifma inga andra delaktige, Än de, fom allwarligen afmwän= 


da fin wilja ifrån fynden, fåfom enda källan till all förbannelſe, och genom — 
tron förena fig med Jeſu Chriſto, ſaͤſom enda källan till” all wälſignelſez 


hwarföre Paulus, Gal. 3: 14. ſäger, att den wälſignelſe, ſon sr 


lofwad Abraham och hans andeliga barn, ſkulle komma öfwer Hedningar⸗ 
na pa trong. 
Tron är fåleded den —— hwarmed mi anamme och omfatte den 
wälſignelſe/ ſom Chriſtus hafwer förwärſwat. Denna handen blir förſt 
utväct rättfärdiggörelſen, di den wälſignelſe, fom af Jeſu Chriſto 
är förwärfwad, blifwer fjälen, fom fer ſig wara öfwertäckt med fynd och förs 
bannelſe, lagligen tilldömd, när hon upplyfter fina ögon till fin korsfäſte 
Frälſare, och, faſt hennes ſamwete ſäger henne: Du ar en ſyndare! 
faft lagen ropar: Du ar förbannad! faſt fatan ryter fom ett lejon: 
Du är ewianerliga fördönd! likwäl tror, likwäl har den förtrös 
ftan, att Gud för Jeſu Chriſti full, fom burit hennes fynder, och känt 
hennes förbannelſe, ffall föga Sö fri ifrån fynden: och förbannelfen, ſamt 
benåda och wälſigna henne. Då, di går den ſtora föräudringen för fig 
i fjälett, nemligen, att menniſkan af ett wredenes barn blifwer ett nådenes 
barn: då, då blifwer förbannelſen afklädd, och wälſignelſen iklädd: då, då 
blifwa hennes fv (ynder förlåtna, ſtraffet eftergifwet, och henne rättighet — 
delad till all wulſignelſe både i nådens och härlighetens rike. Allt ig ; 


Mad J 
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| detta Bgonblidet öppna fig alla de fora djupens fällor, alla Guds emiga 
kaäͤrleks och barmhertighets afgrunder. Själen blifwer nu wälſignad i Jeſu 
Chriſto: hon undfär den Heliga Anda, fom upplyſer hennes förftåud, ut— 
gjuter Guds kärlek i heunes hjerta, helgar henne öfwer allt, och förklarar 
henne i Guds beläte. Nu få alla Guds förraͤds-kamrar öppne, af. hwilka 
hon får nåd för nåd, wälſignelſe för wälſignelſe, kraft för kraft. Sv mycket 
hafwer det uppå fig, aft Jeſus kallar fina utkorade wälſignade. 
| Men att han icke kallar dem fina wälſiguade, utan ſin Faders wäl⸗ 
ſignade, det kommer deraf, att han här talar fåfom menniſkones Son, åt 
hwilken all dom är öfwerlemnad, och ſäledes betraktar fin Fader, fåfom förs 
ſta urſprunget til all den wälſignelſe, fom är utgjuten öfwer hans trogna. 
När han tilltalar dem, fåfom fin Faders wälſignade, få gifwer han dermed 
tillfänna, ott emedan deras kärleksrike Fader har fett förut deras tro på Bes 
ſum Chriſtum; få har han i fitt ewiga råd och beſſut utwalt Dem till 
avigt lif, och efter ſitt uppfåt kallat ſamt upplyft, och på nytt födt dem, 
ajort dem rättfärdiga och helgat dem; få att nu för deni intet annat återfår, 
Sån att blifva införde i wälſignelſens fulla fförd, hwaraf de redan” här + 
wæerlden hafwa undfaͤtt en förſtling. | 
| Den tredje anmärkningen angår den kärleksrika kallelſe, fom 
Herren Jeſus meddelar deßa Fadrens wälſignade, hwilken finnes i det ordet 
Fommer. Detta ordet fätter förut den. tros⸗e och kärleks-gemenſkap med 
Jeſu Chriſto, hwaruti de utwalde redan hafwa fått" här i werlden, hwilken 
Domaren, i det fom följer, bewiſar af den kärleks-gemenſkap, ſom de haf⸗ 
wa haft med hand usla lemmar, wid hwilka de ide hafwa blygts, utan 
gifwit dem åta i deras hunger, och drida i deras törſt, klädt dem i deras 
nakenhet, - beſökt dem i dernd ſſukdom och faͤngenſkap, ſamt på flera ſätt 
raͤckt dem handen. Emedan de alltfå i nådens tid hafwa emdttagit kallelſen 
till Chriſti gemenſkap, och genom” medlidande med hans usla bröder bewiſt 
fig fåfom lefwande lemmar i hans andeliga kroppz få kallar han dem nu 
närmare till fig, att de och ffola hafwa gemenſkap, med honom i hang här⸗ 
lighet.  Såfom nådens rike förut. har kommit till dem, och det trons lyd⸗ 
afteligen emottagit detſammaz; få ffola de nu komma i härlighetens rike, 
och deruti blifwa upptagne. Kommer, fäger Han, J mins Fader? wäl⸗ 
ſignade; följer mig, eder Konung, hwart J jen mig gå. - Kommer ifrån korſet 
till kronan, ifrån mörkret till ljuſet, ifvån'arbete till hwila, ifrån ſmälek till åra, 
> ifrån famp till feger, ifrån werldens oroliga haf till den ewiga fridſens Hamn. 
J hafwen ju få ofta ſuckat i edra wandringsdagar: När ffolljag der: 
till Fommo, att jag måtte fe Guds auſigte? I hafwen ju få 
ofta ropat: I Jeſu! fom, nu är bög tid. War du, o Gud, 
en Domare blid! Nu mål! denna dagen, efter hwilken J hafwen längs 
tat, är nu uppdagad. Jag är kommen. Kommen ock nu, I mind Fas: 
ders wälſignade! 

Den fjerde anmärkningen angår det ordet beſitter, nemligen 
genom arfsrätt; hwarmed gifwes tillfänna, att Fadrens ———— 
lighetens rike fåfom ett arf. Arfwet ſätter förut ett H rnoſkap, hwar⸗ 
till de utwalde af ewighet äro förordnade, Eph. 4:'5., och hwartill de äro 
komne genom tron på Jeſum Chriftum, Guds enfödde Son, få att till 


* 
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dem kunde fägas: Sömn ären olle Guds barn genom trona på Je— 


ſum CEbriftuu. Gal. 32-26. Af hwilken barnaſkaps⸗rättighet Paulus⸗ 


Rom. 8: 47., gör detta flutet: Fire wi nu Guds barn, få äre wi 
och arfwingarz nemiiga, Guds arfwingar, och Chriſti med: 


arfwingar. När fördenfrull Konungen ſäger till fin Faders walſignade: 


Beſitter eller ärfwer riket, ſaͤ will han dermed gifta till förſtaͤ tweg— 
gehanda. Att det ewiga üfmets bimmelffa haͤfwor föoka öfmerlemnas 
dem till en rolig och beſtändig beſittning. Ty rättfänget arfrär en fådan 
egendom, fom arfivingen icke blott njuter på en fort tid, utan innehafwer 
få länge han lefwer. 2) Att de hafwa undfått det ewiga lifwets härlighet, 


ide af gerningaruas förtjenft, utan för intet, ſaͤſom en arfwedel, af hang 
himmelſke Faders naͤd. Ty få litet ett Barn genom lydnad förtjenar  arfz 


met; ehuru. det genom ofydnad fan gå miſte om detſamma, få litet kunna de 


trogne genom deras ſwaga och ofullkomliga lydnad få någon rätt till den— 


na förträffliga. arfwedelen. Deßa ägodelar äro långt härligare, än att de 


funna förtſenas och förwärfwas genom något lidande eller gerning. Syn— 
dens lön är döden, men Guds gåfmwa är det ewiga lifwet, Rom, 6: 23. 


Har kan intet genom gerningar förtjenad: Hår fan ingen berömmma fig - 


af någon egen wärdighet; utan all berömmelſe till hörer Fadrenom, ſom oß 


beqwäma glort hafwer, till att delaktige wara i de heligas arfwedel i ljue⸗ 
och Jeſu Chriſto, Fadrens Son, ſom derigenom, att han led döden, 


har förwarfwat och genom teftamente tilldelat of detta arfwet. 


Den femte anmärkningen angår arfwedelens namn, i det. * 
denſamma kallas ett rike eller Koönungarike; emedan Domaren ffal få 


ga: Beſitter eller ärfwer det rike 2. Ett rike är det högfta ibland al 


— ſom en menniſka fan få. Saͤledes kallas och nu det tillkomman— 
de lifwets härlighet ett Konungarike, få wäl-paͤ detta, fom på andra flällen 


i Skriften. Det är och ett fådant Konungarike, emot hwilket alla werldens 


Konungariken och Kejſaredömen böra aktas för intet; ett Konungarike, fullt 


med ära, förnöjelfe luft och glädje; ett Konungarike, fullt ned rikedom, fullt: 


med oförgängliga och ewiga ffatter; ett Konungarike, fom ffall blifva, när 
alla konungariken och monarchier ſkola förgås. I detta Konungariket ſkola 


de trogne ingå, icke blott fåfom underfåtare, utan fåfom Konungar, hwilka 
hora fitta och regnera med Chriſto på hans ſtol, fåfom Paulus ſäger: 

Lide wi, få ffole wimed requera, 2 Tim. 2: 12. Uppenb. 3: 24. 
Men att regnera med Chriſto, betyder, att, ſedan alla fiender blifwit ofwer⸗ 
wunne, och all wedermöda öfwerſtäͤnden, lefwa i fullkomligaſte frihet, och 
åtnjuta detſamma härliga rikets ägodelar, wärdigheter och förmåner, hwilket 


Chriſtus, ſedan han blef upphöjd på Fadrens högra hand, har regerat, och 


hwaruti han låter fina utwalda ewinnerligen ätnjuta fin härlighet. 
Den fjette anmärkningen förtjena de orden, då Guds Son får 
ger, att detta rifet är hans utwaldom redan tillredt ifrå werldenes 


begynnelſe. Häraf följer, att när Gud lade grunden till närwarande 


werld, mar detta tillkommande rifet redan” beredt, och utfedt för dem, fom 

intill ändan ffulle tro paͤ hand Son, famt forrigad och förblifwa i förening. 

med honom, Gud mille likaſom icke lägga fin all smäktiga hand. mid dens 

na fynliga och förgängliga werldens byggning, innan han för fina utmalda 
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hade tillrede en oförgänglig ftad, ett blifivande” hemnwif hemwiſt, J ett rike, fi ſom ide : 
bäfwa fan. När nu mår Frälſare gifwer fina får inmisning I ett rike, 
fom dem warit tillvedt ifrån werldens begynnelſe, eller förrän werldenes grund 
lagder war; få will han dermed ÅA nyd påminna tem, att de ffulle anje 
detta viket, fåfom en fin Faders nådegåftva; emedan det redan warit dem 
| tillförordnadt, innan de ännu hare gjort naͤgot godt, hwarigenom de funnat 
= förtjena detſamma. Sen, mine älſkelige! deßa ſex anmärkningar kunna tje— 
na dertill, att J derigenom få mycket bättre funnen fatta ordaförftåndet af 
* Jeſu Chriſti ſiſta Evangelio. 


Sednare Delen. 


Låtom of och nu deraf hemta ſex bewekande ffål, fom — 
uppmuntra de trogna, att med glädje förbida Jefu CEhri⸗ 
ſti tillfommelfe och härligo nppeubarelſe. Upplyften fördenſtull 
edert hufwud i Jefu Chriſti utwalde! J, ſom weten, att J ären komne 
ifrån döden till lifwet; att I hafwen omwändt eder ifcåk edra fynder till 
Jeſum Chriſtum; att I ären i bonom wälſignade med all andelig måls 
fignetje i de himmelſka ting; att J hafwen faͤtt barnaſkapets inſegel, nem— 
ligen, den 2Andan, fom ropar: Abba, käre Fader! och hittills blifwit drif⸗ 
ne of honom. För eder, för eder ſkola deja betvefande ſkaͤl nu läggas, fom 
hos eder böra få upptända en brinnande trängtan efter Jeſu ——— tillkommelſe. 

Dertill bbren I låta beweka eder 41) of det hopp I hafwen, 
ott en nåra få höra eder Brudaummes röſt. Ty mi hafva 
redan tagit i akt, att defa orden ſkola gå af Jeſu Chriſti egen mun, och 
med hans menfkliga majejtätliga röjt utropas för hela menuiſkoſlägtets öron. 
Eder Brudgumme ſkall fördenſkull då uppenbara fig, icke i den nedrige tje⸗ 
narens ſkepelſe, ſom han hade antagit mid fin ankomſt i förtet, utan beklädd 
med ſin ſtora härlighet. Hans Ilorwördigaſte lekamen, ſom alltigenom 
år uppfylld of Gudomens renafte ljus, ſkall ſtina klarare än folen, och hans 
Gudomliga egenſkaper, fåfom hans allwetenhet, rättfärdighet, allmatt, helig⸗ 

het och kärlek, fola ſtraͤla fram af alla hans göromål. Hwad för en hugs 
u ſyn ſtall icke detta blifwa, när J faͤn ſe eder förftfödde Broder i fin 
ſtora härlighet, och ffåda det anſigtet, hwaxraf I redan Här i werlden haf⸗ 
Me atnjutit mången hemlig kärleksblick, hwarigenom kropp och ſjäl hafwa 
fröjdats i lefwandes Gud? Men I jöolen icke allenaſt få fe hans alldra⸗ 
ſkönaſte och ljufwäſte anſigte, utan * höra hans alldraſötaſte röſt. 

Hittills IS J allenaft hört eder Brudgummes vöft I Evanaelii ord. 
Nar, Dy LU > 22., läſit, att alle förundrade fig öfwer de nÅDe: 
rika ord, fom gingo af hans mun, då lären I ofta hafwa hemligen ön— 
ſtkat, vatt J och di mätten hafwa warit ibland det ewiga ordets faliga aͤhö⸗ 
rare. Denna eder önſtan ſkall wederfaras eder på Jeſu Chriſti tillkommel⸗ 
ſes dag. Hafwen J bittills, fåfom Brudgummen wänner, högeligen gladt 
eder öfwer hans röft, när I hafwen Hört denſamma ljuda I hans Evange⸗ 
lit hjufwa löften; o! hwad för en alädje ffall då icke hos eder uppkomma, 
när J ſjelfwe fån fe den ffönafte ibland menniſkors barn, och ſkaͤda hans 
täckeliga föppar, på hwilka nådens och behaglighetens balſam är utgjuten, 
och når J af fån höra denna —— J mins Fa— 


a 
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dere wälfiquade! ME! ffulle ide detta" hod eder upptväda en längtan. =. 
efter. hans tillkemmelſe? Borden. J icke räkna hwar timma, till deß denſam⸗ 


ma utfaller ? 
J bören dertill bewekas 2) af; den förfakräån, att 3 då för Hela 
weriden ſtolen utropas, föfom Fadrens wälſignade. Nu 
ären J fördolde för werlden. Nu maͤſten J lefwa midt ibland de ogudak— 
tiga, fe deras onda exempel, lida deras Hat och trug, ſamt höra: deras haän 
och förſinädelſe. Det warder eder fjäl långt ott bo ibland dem, fom friden 
"hata. Pſ. 120: 7. Men på den ftora dagen ſkolen I blifva felljde ifrån 
de onda till ewig tid. Ty Konungen ſkall ſkilja dem, den ena ifrän den 
andra, ſaͤſom en herde ſkiljer fåren ifrå getterna, v. 32, 33. Och med den⸗ 
na ſkilsmäßan ſkall eder härlighet tillifa begynnas; emedan: SEONuNgeR ffall 
ſtälla eder, på fin högra ſida, och för hela werlden hedra eder fåfom fina 
bröder. mur känner icke werlden eder; ty hon känner icke honom, fom hafz 


FA 


met älffat eder, och tagit eder med titt blod. J ären wäl redan målfigz 


nade i Chriſto Yejus. 3 J ären redan rike gjorde i all andelig wisdom, kun— 
3] 3 / 


ſkap och förſtaͤnd; men werlden känner ice detta edert adelſkap, utan haͤller 


eder för de. uslaſte kreatur, emedan: I tcfe funnen praͤla för” hennes ögon, 
emedan J afbållen eder ifrån hennes wälluſtar, emedan Jej ſköten om hennes 


fåfängliga" ära, ec förſaken hennes rikedomar och förmåner, hwaraf hon flus 


tar, ätt J ären galne och enfaldige, | ſom icke hofwa lärt att lefwa. Ja, I 


maſten wäl alldeles i den korsfäſte Jeſu efterföl jelſe wara werldenes afſkrap, 


menniſkors gäckeri och folks föraktelſe. Tron och bekännen J, att Jeſus 


Chriſtus är fin Kyrkas enda Hufwud, och icke delar denna äran med någon 
Romerſt Biſkop; tron och bekännen J, att menniſkan warder rättfärdig och 


ſalig allenaſt genom Jeſu förtjenſt, och genom tron på hans Namn; få ären 


J utt Antichriſti ögon de-meft förbannade kättare, ſom framför alla andra för— 


tjent brand och bål: Wandren I, fåfom Jeſus 6 Chriſtus hafwer giftvit eder 
en — och undflyn werldenes luſtar, fåfom en orenlighet; faren J 
med allwar efter helgelſen, och ſöken att så i den nya Födelſens "aft; få 


blifwen I mål af edra egna bröder, och tilläfmentyrs jemwäl af folkets 
onda herdar, utropade för phantaſter och bejynnerliga. | Ja, eder helighet 


är för eder ſjelfwa ännu till förre delen fördold; J ären, life förbundſens 


ark, omgifne med många ſwagheter och mycket elände, ſaͤſom han mar betäckt 
nöd grofwa ſkinn. Ack! ſkulle ite en längtan efter den ſtore Gudens ups 
———— hos eder begynna briuna, när J hören, att edra fördolda härlig⸗ 
heter då ffola blifwa uppenbara, edra adelsbref framwiſte och edert bar⸗ 
naſkaps förmaͤner för "hela werlden kungjorde; när J af. Domarens 
mun fån höra en äretitel, emot hwilken alla werldens äretitlar äro ett ſtum 
och en ſkugga, och ſkol en blifma utropade ſaͤſom Fadrens wälſignade; 
och ſaͤdant i: deras närwaro, hwilka här hafwa begabbat och förſinadat eder, 
förkaſtat edert namn, och uppfkrifwit det + kättarenas regiſter, plaͤgat eder 


AA 


med allehanda ſmädenamn, och ſwärtat eder. oſkuld, hwilka då fåfom förbanz ” 


nade, och teknade med den ewiga dödens brännmärke, ſkola frå gent emot 
eder, förundra ſig öfwer eder ſtora härlighet, och med häpenhet fe, huru eder. 
ſmälek blir förmandlad i högſta Ara, men deras ära i en ewig blygd och fam?” 
—* ock detta, o J Fadrens wälſignade! ſkall lända till eder ära, 
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att edra fonder och hemliga fwagbeter ter fola af ———— 


blifwa förtegade; men edra goda gerningar uppenbarli⸗ 
gen berömde. I ſtkolen icke komma på fram för honom i hans till kom⸗ 
melſe, 4 Joh. 2: 28., utan ffolen oſtrafflige och med fröjd få för hans 
anſigte. Jud. Ep. v. 24. Guds nådelöfter, att han icke widare will ihaͤgkom⸗ 
"ma edra fynder, Ef. 43: 25., att han mill kaſta dem bakom fig, Ej. 58: 
17., att han will ſänka dem i hafſens di jup, Mic. 73 18., ſtola dã full- 
koniligen blifwa uppfyllde Ty domens rätteſnöre ifall ide hos eder wara 
Lagen, ſom — fynden; utan Evangelium, fom öfwerſkyler fynden. 
Deremot ſkola edra goda gerningar, jom flutit af trou och — blifwa 


uppenbarligen uppräknade, priſade och berömde, v. 35—40. 


Till en ſaͤdan helig längtan efter Herrans dag; bören 3 3) [åta ider 
uppmuntras af den ljufliga tallelfe, fom eder meddelas till att 
ingå i härligheten. Cder Frälſare fall då falla eder till fig. D! 
huru : haſtigt kaſtade icke den blinde ſin mantel ifrån fig, och kom till es" 
fum, när det blef Honom fagdt: IZar wid ett godt mod; ſtatt 
upp, ban kallar Dig. Marc. 410: 49, 50. Skulle ock ice en längtan 
hos eder uppkomma, J, fom förnimmen, att han will falla eder, icke till 
fin. ſmäleks, utan till fin äras delaktighet; icke till att taga edert Fors på 
eder, och bära det efter honom, utan till att fe hans härlighet; icke till kamp 
emot döden, djefwulen och helwetet; utan till en ewig ſeger öfwer 
alla. edra fiender. Har nu kallelſen till: Jeſu Chriſti naͤdes- och kors-rike 
haft en få underbar werkan i edra fjälar; hwad fkulle icke kallelſen till här— 
lighetens rike daa werka? Fingen I likaſom nytt lif, dä J förforen hans 
dygd, fom eder kallat hafwer ifraͤn mörkret till ſitt underliga ljud, 4 Pet. 

9., hwad ffall hos eder då icke ſte, när han kallar eder till det aviga 
ljuſet, fom med intet bedröfwelſes- eller ſynda-mörker är beblandadt? Ack! 
— då alla eder ſjäls begår efter denna dagen, på hwilken J, uppå 
eder ängsliga ſuckan: Ack, kom Herre Jeſu! ſkolen få höra det hugs 


neliga ſwaret: Kom, min dufwa, i de ewiga fridſens boningar! och då 


eder aſtundan, att få wara hemma när Herra nom, ſkall blifwa ſtillad— 
I bören och 4) låta eder upptväckas dertill, i betrattande deraf, 


ott eder arfwedel Hå froll blifva eder tillmätt. Det ewiga 


Teſtamentets författningöjerift, fom blef ſtadfäſt genom hans död, ſom gjor⸗ 
de Teſtamentet, blifwer då öppnad, och det rika arf, fom. eder deruti är till⸗ 
erkändt, ffall då, efter Teſtamentets innehåll, blifwa eder tilldeldt. Deting 
ſom I J nu ägen i werlden, och efter, eder död lemnen qwar åt edra barn och 
ſaͤſom en aAifwebel, ffola äfwen uppbrinna i den allmänna glöd, 
hwaruti elementerne feola förfmålta af hetta. Men efter. denna ſtora förftös 
ring, ſkolen J intaga en arfwedel, fom icfe är underfaftad någon förändring 
eller förſtöring. Wiljen J meta Hmwad I feolen ärfwa, få ſwarar Jeſus 
Chriſuus ſielf, Uppenb. 24: 73 Den fom winner, han ſtall allt det: 
ts få äga, och jag ſkall wara honom hans Gud, och han 
ſkall wara min ſon. Gud ffall wara allt i allom, eder del, fägnad 
och förnöjelſe. J ſkolen blifwa druckne, det är: rundeligen undfägttade- af 
hans huſes rifa haͤfwor, och han ſkall ffänka eder med wälluſt, fåfom med 
en ſtröm. Gud är en leſwande och — källa af ſalighet. är Ju 
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fån hemta åf denna fällan, af denna vändeliga fullheten; hwad bättre ſtul⸗ 
fen J då funna önſka eder? Wiljen I weta, Huru denna arfwedelen fall 
wara beſkaffad; få fmwarar Petrus, 4 Ep. 1: 4., att detta arfwet ſkall maz 
ra 1) ett oförgängeligt arf, dels emedan def haͤfwor äro beſtändige och 
waraktige, dels emedan de, fom njuta det; äro odödlige, och blifwa aldrig 
"genom döden drifne utur def beſittning. 2) Ett obeſmittadt arf, ſom 
icke år beſwäradt med ſynder, möda och omſorger, fom jordiſka arf merendels 
plåga wara. 3) Ett owaunſkeligt arf, fom aldrig ſkall minſkas eller mi— 
ſta naͤgot af fin godhet. Ack! ſkulle icke detta öka eder längtan att ſnart 
få intage Hetta arfwet, hwartill Evangelii löften- gifmwa eder en ſaͤſönſkelig 
förhoppning? ENE 

3 boren 6) låta beweka eder dertill, i Öfwerwägande deraf, att 
SS då ſtolen få ett Konnungarike. J aren mål nu redan i nåde: 
ned ſtaͤnd ett Konungsligt Preſterſkap, ett heligt folk, 1 Pet. 2: 9, fom 
är fritt från ſyndens och ſatans träldom, ſamt ifrån fruktan för helwetet 
och döden. Herren hafwer begäfwat eder med ett Konungsligt mod, han 
hafwer i Jeſu Chriſto gifwit eder Konungsliga rikedomar, ſamt giort eder . 
till ſegerwinnare öfwer ſatan, och till herrar öfwer alla edra andeliga fien— 
der. Men eder Konungsliga härlighet är ännu fördold bakom nedrighetens 
förlåt. J från ännu på fämpesplatfen i I måften ännu dageligen ſtrida e— 
mot edra fiender, och med: Guds wapen förſwara eder frihet. J från annu 
i fara, att mifta eder krona, och af Konungar och Preſter för Gudi åter 
blifwa ſyndens tjenate, om J icke waken öfwer eder fjäl. Men på Jeſu 
Chriſti uppenbarelſes dag. ſkolen J ärfwa och i frid beſitta edert Konungä— 
rike, J ſtkolen bära kronor, I ffolen fitta med Jeſu Chriſto på hans ſtol 
från hwilken ingen fiendtlig waͤldſamhet fan ſtörta eder ned. O I ſjälar, 
fom ären födde till kronan! ffulle icke hos eder en längtan uppkommg efter 
den dagen, då kronan ffall blifwa eder 'påfatt? RÖ NOR 

Andtligen 6) bören I låta eder dertill bewekas deraf, att Detta ri 
Fet, fom & frolen få ärfwe, är eder tillredt, förr än mer; 
denes grund lagder war. När en bruͤd wet, att hennes brudprydnad 
vär färdig, få längtar hon, att få fe denſamma; men ännu högre äſtundar 
hon att hinna lefwa till den dagen, då hon ſkall kläda Henne på fig. Din 
en fattig man finge höra, att Konungen redan för många år tillbaka för 
honom hade ſamlat de alldrafoftbarafte diamanter, och gömt dem iett ſkrin; 
huru ffulle han icke trängta efter den dagen, då deßa dyra Elenodier ſkulle 
af hand nådige Konungs händer till Honom blifva utlemnade? Emedan J 
« nu bhören, att ett Konungarike är eder belefwadt af ewighet, i hwilket Gud 
aͤt eder hår tillhopaſamkat alla fin härlighets rikedomar; ack! ffulle icke då 
en häftig åtrå hos eder uppwakna, till att taga defa eder tillförordnade ffatz 


ter i befittning? Intet öga har fett, och intet öra bar hört, hwad Gud har 200 


beredt dem, fom honom aͤlſtka. Skullen I då ice utropa:““Eja! Gud gif 
we den faliga dag med fromma, På hwilken all ting få wäl uti lag månd 
komnia! Min Jefus twände Mitt ftova elände: Ham wille den önffade dagen ' 
upptända Rätt fnarlig.” Saligheten är ide allenaſt eder tillernad, utan I 
ären och dertill förordnade och utwalde i Chriſto Jeſu, förrän werldenes grund 
lagder mar: Eph. 1: 4: Gud hafwer icke fatt eder till wrede, utan att äga 


N 
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ſalighet. 1 Thef. 5: 9. Ack! låten då edert hjerta ditåt ftå, Der det önffar 
ewigt hamna få. i — —— 
Titllaͤmpning. OR — 

Huru är det nu? SLR åhörare! Kännen J någon kraft af defa 

bewekande ffål i edra finnen? Brinner eder fjäl af längtan efter Jeſu Chri- 
ſti tillkommelſes dag? Onſken I, att eder Frälſare nu ſnart måtte komma, 
och taga eder till fig? Så borde det med rätta wara, dyraſte ſjälar! Alſken 
J Herran Jeſum af allt hjerta, få maͤſten J oc älffa hans uppen— 
barelſe. 2 Tim. 4: 8. Upp, oh uppmuntrea eder dertill af alla krafter! 
Sen begärligen efter eder wägs faliga ända, och efter den tillkommande doms 
ſens dag, hwilken för eder är en god budſkapsdag. Glädjen eder öfver den 
ſtunden, då alla plågor, fom hwar dag i jemmerdagarna hafroer med fig, ſko— 
la upphöra, och då I ſtolen få liffens krona af eder Domares händer, hwil⸗ 
fen är eder Broder, då eder ſkall gifmad prydning för affo, glädje-olja för 
ſorg, och ffön Fläder för en bedröfwad anda. Anden och Bruden föga: 
Kom! och den der hörer, Han fäge: Kom! Huru är det? wärdaſte fjä 
lar! Inſtämmen I ide jemwäl: Jo, fom Herre Jeſu! Eller önfken 
J hemligen, att: denna dagen ännu länge må dröja? ; 

Hwad är det, I Guds utkorade! fom" hindrar eder åtrå efter eder Im— 
manuels uppenbarelfe? Hwad är det, fom förſwagar eder längtan? Tilläf— 
wentyrs 12) älſken I ännu den närwarande werlden? Tilläfwentyrs finnes 
ännu något i henne, fom fängslar edra begär, och fom J ie ännu gerna 
wiljen öfwergifwa? Tilläfwentyrs 2) föreftällen I eder Jeſu Chriſtt ups 
penbarelſe fåfom förſkräcklig? Tilläfwentyrs är eder inbillningskraft för 
mycket intagen af föreſtällningen om deß grufliga omſtändigheter, af före⸗ 
ſtällningen om den gräſeliga glöd. i hwilken eleinenterna ſkola förſmälta af 
hetta, och jorden med de werk, fom derpiv äro, afbrännas, ſamt om det fa— 
ſeliga knakande, fom ſkall följa med denna allmänna branden. Till äfwen⸗ 
tyrs ſäger pch eder 3) edert ſamwete, att J härtill med för for tröghet Hafz 
men winnlagt eder om helgelſen; derföre J önſken eder ännu längee tid, att 
göra eder kallelſe och utkorelſe faftare? i SAS J 
Nu mål! finnen I hos eder fådana hinder, få vödjen dem undan. 1) 
Ar edert hjerta ännu bundet med kärlek till det jordiſka, ſaͤ fönderfliten des— 
fa banden i Jeſu Chriſti Namn. Förſaken den förgängliga werlden; förak— 
ten de ting, fom” en gång måfte uppbrinna och blifwa den ſiſta elden till 
del. Förgäten, för nädelbnens ſkull, det, fom är och blifwer till rygaa. 2) 
Föreſtällen eder icke Jeſu Chriſti dags omſtändigheter för grufliga. De ſto⸗ 
la blifwa förſkräckliga för Jeſu Chriſti fiender. Den Allmänna branden 
ſtall icke förr begynna, än J redan blifwit borttagne i ſtyn emot Herran 
i wädret. J ſkolen redan hafwa jorden under edra fötter, när den ſiſta ſträ— 
fen itänder Henne. Ja, fåfom fröjdeeldar plåga itändas mid ſtora fonungars 
intåg; alltfå ſkolen ock J wid den flora glöden, fåfom en präktig fegerd= 
och "glädjeseld, under fröjdefull lyckönſkan af alla änglar, Hålla edert intåg 
genom ewighetens öppna porfar, och fåfom en prydd brud för Fadreuom 
af Sonen blifwa frainſtällde. J 

Emedlertid 3) bereden eder af alla krafter till denna ſtora  brölloppå- 
dagen. Hafwen J härtills warit för tröge i eder ſalighets werk; nu wäl! få 
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anwänden då den tid, fom Guds laͤngmodighet förunnar eder, att fullborda 
eder helgelſe i Guds räddhaͤga. Lemnen åt werlden hennes ffatter, mällus 
ſter och faͤfängliga ära. J ären kallade, att regnera i ett ewigt rike; I 
ären, ſaͤſom den högſte Konungens barn, födde tid kronan; blygens att gräf— 
ma I ftoftet fåfom de andre, och beſmitta edert adelffap med ett. ſaͤ nedrigt 
och ohbfwiſkt företagande." De ögon, fom milja fe Gud, måfte ide med nö— 
je gapa efter faͤfängligheten. De händer, fom ſkola bära palmer, måfte 
Aicke få begärligen taga efter jordiffa ägodelar. En tunga, tom ffall fjunga 
Halleluja, maͤſte icke föra fåfängt famwaller. En kropp, fom” ffall blifma lit 
med Jeſu Chriſti förklarade lekamen, måfte icke i barnslig klädes-därſkap ſtälla 
fig lik werlden, eller eljeſt ſmittas och förffämmas genom weklighet. Upp! 
och fficker eder, att med Helig umgängelſe och gudaktighet möta Herranom. 
2 Pet. 3: 14. Lefwen ſa, att Jkunnen med glädje wänta hans tillkommelſe. 

Men ack! hwad fall jag ſäga till eder, I usle, ſom äunnn icke 
hafwen beſinnat eder ifrån djefwülens fnaårs: I, fom annu tje 
nen fynden, och fullkomnen köttſens begärelſe; J, fom ännu lefwen i fförs 
lefnad och lbsaktighet, i omåttlighet och dryckenffap, i wrede, oförſonlighet, 
prättvådighet, girighet, högfärd, ffrymteri och andra mörkſens gerningar, kor— 
teligen: I fom fören en fådan mandel, att ingen fan föreſtälla ſig, att J 
tron någon tillkommande domedag, på hwilken hwar och en-ffall få” efter 
fina gerningar, på hwilken bedröfwelſe och aͤngeſt ffall komma öfwer hwar 
och en fjäl, fom illa gjort; men pris och äro, och oförgängligit wäſende 
ffall blifwa deras lön, fom med tålamod, uti goda gerningar, hafwa farit 
efter ewigt Hf? Rom. 2: 6—10. ; ; 

Act, I usle den ewiga dödens flagtefår! IJ mågen göraseder få mycket 
hopp om faligheten, fom I mågonfin miljen; få frolen I dock, om I dön 
i ett fådant tillſtaͤnd, hafwa hwarken lott eller del i detta Evangelio. DÅ 
framt icke ſatans rike, efter det förſta Evangelii innehåll, i eder är. för 
fördt: och har icfe den wälſignade Qwinnoſäden i eder ſöndertrampat orm— 
ſens hufwud, befriat eder ifrån ſyndens herrawälde, och uppfyllt eder med. 
en helig och oförſonlig fiendffap emot all ormaſäd; få fall detta ſi ſta Cvan- 
gelium: Kommer, IJ mind: Faderd wälſignade, och befitter det riket, fom eder 
är tillvedt ifraͤ werldenes begynnelſe; icke blifwa eder förkunnadt. 

Det är font, Guds Sons vöft, fom då ffall ljuda, ſkall blifwa 


högſt hugnelig; men -allenaft för. dem, fom här i naͤdenes rife hafwa hört — 


"hans röft, och paͤ hans ljufliga kallelſe, fåfom arbetande och betungade, kom— 
> mit till Honom. Men eder ſkall Hand majeſtätliga anſeende och röſt fatta i ſtörſta 
förmirring. J ſkolen jemra eder och bäfwa, när I fån fe att de, hwilkens 
blod I trampat under edra fötter, hwilkens exewpel I befpottat, hwilkens 
bud I föraftat, hwilkens bröder IJ begabbat, att de ſamme nu i hans här— 
lighet fitta. vå en thron af en klar ſky, omgifne med alla utmalda änglar 
och mång tufend helgon. Omar och en ſtraͤle af hand härlighet ſkall wara 
en ljungeld i edert fammete; och hwart och ett ord ffall wara ett Äffeflag 
i edra öron. Huru gerna ffullen I ite då mwilja fly? Men flykten ſkall 
blifwa eder afſkuren, och allt tillfälle förtaget, att undkomma; derföre ſkolen 
I forgäfwes ropa till bergen, att de mille ſtyla eder för Lambſens wrede. 

Det är ſant, den titlen, att få heta Fadrens wälſignade, fan 
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fröjda kropp och fjäl; men inga andra ſkola få höra — ät Jeſu 
Chriſti mun, an allenaſt de, fom här i bättringens och trons ordning haf— 
wa afflädt fig förbannelſen, och iklädt fig wälſignelſen. Deße allena ſkola 
ſtällas paͤ hans högra ſida, o och hedras uppenbarligen. Men de öfrige, hwil⸗ 
fa högre hafwa ffattat ära af metmiffor än Jeſu Chriſti ſmälek, Tila, får 
fom förbannade, flå på hans wänſtra ſida. 

Huru högt ſkall det icke gå It 59 de högmodiga till ſinnes, när 


de, ſaͤſom illa luktande getter, fom bära förbannelfen8 tecken på fina krop⸗ 


par, ffola uppenbarligen wanhedras? Här i werlden hafwa de till en del 
warit wane, att alle hafwa bugat fig för dem, alleſtädes lemnat dem hö⸗ 
ara handen, och hedrat dem; och nu ſkola de få fe Guds ödmjuka barn, 
« fom här hafva warit deras gabberi och wiſa, upphöjde till högfta ära; men - 
fig ſjelfwe både inför änglar och menniſkor öfwertäckta med blygd och ſtam. Der 
ſkola månge fådane ftå på wänſtra ſidan, hwil [fe här hafwa laͤtit kyßa ſina 
fötter, och med blotta namnet fatt en ſkräck i hela Tänder och riken, på hwil⸗ 
kas befallning all ting bäfwat och darrat; maͤnge ſaͤdane, ſom genom fin 
lärdom förwärfwat fig allas förundran; mänge ſadane, hwilka för deras 
rikedom och höga wärdighet blifwit ſmickrade af alla. Korteligen: alle de 
jom tvarit höge, ärade och anfenlige, men derjemte ogudaktige, ſkola finna 
fig ſtadde i djupafte ſmälek, oc utan krona, utan fpira, utan ſtat, utan 
tjenare, utan berömmelſe, blotte och bare, darrande och ſkälfwande ſtaͤ för 
fin Domare. 

Till deras ännu ſtörre wanheder ffall det Tända; att deras lönli⸗ 
gaſte ſyndaſtyggelſer genom Domarens allwetenhet ffola 
framhafwas i ljuſet. Bå den dagen ſtola alla ſyndige, hanmdgirige, 
Gud foͤrnekande och orene tankar, anflag och begärelſer upptäckas Ty 
Herren ſkall uppenbara hjertans tankar och anflag. 4 Cor. 4: 5. På den 
dagen ſkola alla faͤfängliga, hårda, ſtolta, ohöfwiſka, bittra och andra ſyn⸗ 
diga Ord, Matth. 12: 36. Jud. Ep- v. 13., blifwa kunnige. På den 
dagen ftola alla fyndiga gerningar och göromål, alla mörkſens hemlig— 
heter, all fördold ondffa, fom här i werlden blifwit förtegad, och hwars upp⸗ 
hofsman icke kunnat utrönas eller ätminſtone ide afſtraffas, allmänneligen 
kungöras. Då ffola alle de blifwa röjde, fom hemligen hafwa mördat an⸗ 
dra, fom fördrifwit eler mördat fina foſter, fom beſmittat fig med hemlig 
orenlighet, lösaktighet, horeri och blodſkam, fom: hemligen hafwa förſnillat nu 
det. ena, nu det andra, begått” ſtöld och otrohet, och utau namn utſpridt ſmä⸗ 
deſkrifter om de rättfinniga. "I ſynnerhet ſkola då alle Mrymtare i deras 
nakenhet framſtaͤllas. 

Men huru, torde någon tänka, ſtkall det då icke äfven blifila uppen- 
bart, hwad godt de ogudaktige hafwa gjort, medan de lefde? Ibland dem 
inåfte ju utan twifwel finnas månge, fom haft dråpliga egenſkaper och ſäll⸗ 
ſynta förtjenſter, hwilka i wigtiga ſtatsärender lagt många prof af deras 
ſkicklighet & daga, gjort och fkrifwit mycket nyttigt till menniſtoſlägtets Hä 
ſta, upptändt ett nytt ljud i dar och den delen af lärda wetenſtaper, upp⸗ 
funnit många nya fanningar, wiſt fig gifmilda emot de fattiga, gerna hört 
Guds ord, och derwid baft maͤnga gera 5— Skola då fådana goda — 
gerningar icke nga berömde? Swar: D — nemligen de ogudaktige 


< 
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och fertymtare, wilſa mwäl fjelfwe uppräkna dem, v. 44. Matth. 7: 22, 95.0 
Vuc. 13: 25, 28.; men Chriſtus ſkall ice berömma dem, emedan de icke 
fommit-af tron, utan af en ſtinkande grund, nemligen af äregirighet och 


egennytta. Men deras go 


da rörelſer ſtola lända dem till få mycket ſtbrre 


fördömmelfe, emedan de hafwa förſkjutit den nåd, fom dem derigenom blef 


tillbuden. 
Men hwad för beſtör 
men fälles: Gär bort, 


tning ſkall då icke blifwa hos dem, när den do⸗ 
3 förbannade, i ewinnerlig eld? Hu— 


vu främmande ffall ide det namnet förbannad förekomma mången, fom 
här inbillat fig, det harr futtit i Guds före, anſett fin jordiſka wälſignelſe 


af timliga ägodelar, fåfom 


ett Guds nädetecken, blifwit ſalig priſad af fina 


blinda ledare, och full med köttslig förtröſtan på Chriſti förtjenſt gått ur 
denna werlden? Genom. de orden, går bort! ffola de till ewig tid blifwa 
feiljde ifrån Guds delaftiahet och all. himmelft wederqwickelſe; men deremot 
ffola de förwiſas till en eld, hwaraf röken ſkall uppftiga ifrån ewighet till 


ewighet. Uppenb: 14: 44, 
biwvaruti de, fåfom oförgän 


Ett tillſtaͤnd utan ljud, tröft, glädje och Hopp, 
gliga offer för Guds wrede, ſtola qwäljas till 


kropp och fjäl, fåfom uslaſte flagtefår, gnaga af den ewiga döden, och lik⸗ 
wal aldrig. blifma förtärde. Och fom Fadren wälſignade ffola träda i ge⸗ 


menſkap med Gud och alla heliga änglar; få ſkola defa förbannade krea⸗ 
annade andars fällſkap, att deras elände mäblif— 


turen förwiſas till de förb 
ma ſaͤnmycket ſtörre. Ack! 


en dom, öfver hwilken håren wäl må vefa ſig, 


"om han allenaſt läſes; hwad ffall icke Då fe, när han ſaͤſom en ſtark tors 


dönsröft med förſkräckligaſte eftertryck blifwer affunnad af Jeſu Chriſto ſjelf, 
och utan allt uppffof fullbordad? Ty det blir fåfängt; att invända något 
emot denna domen; fåfängt, att ifrån denna domſtolen wädja till någon an⸗ 
"nan; fåfängt, att ropa: Ack, Herre! gif of ännu någon timmas tid till bät⸗ 


tring! Ty naͤdenes tid är 
tet uppffåra förgänglighet 


ute, och den fom får i fitt fött, han ifall: af köt⸗ 
och ewigt förderf. Gal. 6: 8. ; 


> 


Hwad tänken I nu härvid, I fyndare? Tillaͤfwentyrs finnas naͤgre 
ibland eder, fom twinga fig att allsintet tro af deßa ting; fom, drifwa ſitt 


gabberi med löftet om Chriſti tillkommelſe, 2 Pet. 3: 4., och hålla alltſam⸗ 
mans för fåfänga hotelſer, hwarmed man allenaft mill oroa > dem. — Men” 


ſagen, hwad hafwen J för orfaker, att icke tro det? Finnes något i denna 
ſanningen, fom ſtrider emot förnuftet ljus? Höfwes det icke Gud, att före 


ſkrifwa lag för ſina förnu 


ftiga kreatur, hwilka han gifwit förſtaͤnd och wil⸗ 


ja. Hböfwes det icke honom, att fordra räkenſkap, huru hans lagar blifwit 
haͤllne, famt löna de lydiga, men ſtraffa de olydiga? Kunnen FJ föreftålla 
eder Gud utan rättfärdighet? Men huru ſkall han utbfwa fin rättfärdighet, 


om han icke ſkall dömina 
gerning? J ſynnerhet eme 


menniſkorna, och wedergälla hwar och en efter hans 
dan det goda i denna werlden ofta blifwer utan 


Belöning, och det onda utan ſtraff. Dot har Gud redan ſlagit upp fin 


domftol i edert ſamwete, af hwilken eder dödsdom allaredan fälles, och J 


maͤſten föra waͤld på eder, 
mannelig dom, fom ännu 


om J icke wiljen tro def wittnesbörd om en all⸗ 
ſkall komma. 


Men tron I, att Gud ffall hafwa fram alla edra Inda tankar, ord 


”oM gerningar för domen, och att en ewig eld ffall blifwa edra ſynders lön; 
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få ären I de alldraobetänkfammafte ibland alla kreatur, att I icke bruken 


ftörre allvar, att undgä denna outſläckliga lågan: Tron I, att ett härligt 

rike äv de rättfärdiga beredt till arfwedel, och begifwen eder likwäl icke i den 

oͤrdning, hwaruti IJ funnen komma dertill; få Ar emellan eder och urſinni— 
ga föga åtffillnad. | Ng : 8 

Sägen I: Ja, wi hoppas och att blifwa ſalige; få ſägen, hwad grund 

I hafwen till att hoppas ſaͤdant? Skullen J ice le åt en blind tiggare, 

om han föregåfive, det han ännu Hade hopp, att blifwa Kejfare öfwer Hela 


Europa? Men eder blindhet, Då-F wid ſyndens tjenſt hoppens att blifva ' 


ſalige, förtjenar faft mera tårar, än, åtlöje, emedan J alltför dyrt mäſten 
Betala denſamma i den ewiga lågan. Johannes ſäger: Hwar och en 
fom hafwer detta hopp, nemligen, att fe Guds anſigte, Han renar 
fig, ſaſom ban ock ren är. 2 Epiſt. 5: 3. Han wittnar i fin Ups 
penbarelſe-Bok, Cap. 21: 27: att i det himmelſka Jeruſalem ffall intet in= 
tomma, fom beſmitteligt är, eller det ftyggelfe gör och lögn. — 

Ack! fördenſkull, emedan I Annu lefwen i nådens tid, förfonen eder 
då med eder tillkommande Domare. Si! få många år hafwen J redan tjent 
ſynden; men hafwen I wäl haft någon enda glad dag i heunes tjenſt? 
Deremot låter. Gud i fitt Evangelio tillbjuda eder ett Helt Konungarike, 
fullt med wederqwickelſer, och ett Paradis, fullt med glädje, allenaft I wil— 
jen förſaka werldens förgängliga lufta och alla fyndiga förmåner. Ack! bes 
finnen derföre, hwad eder frid tillhörer, och betänken edet ide länge, innan 
J öfwergifwen ſyndens tjenft, och uppoffren eder till att tjena Jeſu Chriſto— 
oo Si! han har t detta förflutna Kyrkoär & nyo arbetat på, edra fjälar, 
och likaſom en wingaͤrdsman gräfwer omkring ett fjubt tråd, och göder det, 
äfwen med ftörfta flit ffött edra ſjälar. Luc. 43: 8. Pröfwen eder nu mid 


detta Kyrkbaͤrets flut, hwad för frukter genom ett fådant arbete hos eder 


blifwit aͤſtadkomne. Gaͤn i eder fammare; fallen ned för Herran på edert an= 
ſigte: bedjen honom, att han mille warkunna fig öfwer eder, wiſa eder edert 
elände, ſtälla eder in för fin domftol, förlåta eder edra ſynder, för eder 
Medlares Jeſu Chriſti ſkull, låta eder fåfom rättfärdigade gå i frid, afklä— 
da "eder förbannelſen, och ikläda eder wälſignelſen, förändra edert hjerta, och 
göra seder: beqwäma till de Heliga arfwedel i ljuſet. DÅ, då ſtall Jeſu 
Chriſti tillkommelſedag blifwa eder hugnelig, och I ffolen derefter förbida 
denſamma med äfwen fi ftor längtan, fom den hittills, för edert ohda ſam— 
wetes ffull, har uppfyllt eder med räddhaͤga. 


Nu, Du frofafte och lefwande Frälſare! Du, fom af Gudi tillſkickad 


är till en Domare öfver lefwande och döda, och redan gör förberedelſer och 
anſtalter till Din härliga uppenbarelſes ſtora dag, då Du ſkall komma i 
himmelens ſky, beledſagad af alla utkorade änglar, och förſamla allt folk 


"för Din domſtol, ſamt ffilja dem, den ena ifraͤn den andra, fåfom en herde 


ſkiljer fåren ifrån getterna; då Du ſkall införa Dina utforade i Din 
Faders rike; men wiſa Dina fiender ifrån Dig i den ewiga elden, till att 
der få ftraffa dem, att de fännat, för den korta luft, fom de emot Din 
Faders förbund, hafwa fökt och åtnjutit i fynden, ME! ſtäll denna ftora 
dagens omſtändigheter eſomoftaſt för waͤra ſinnes-dgon, att mi genom en 
fådan betraktelſe måge krafteligen afhaͤllas ifrån allt-det, hwarigenom den= 


[| 
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na dagen för of kunde blifwa en mulen och mörk dag, fa, en början till 


en cwig natt; och deremot krafteligen drifwas, att fåta ſätta oß i ett ſaͤdant 

tillftånd, hwaruti mi med glädje kunne wänta Din uppenbarelſe, och med 

upplyfta hufwuden fe efter Dig, mår Brudgumme! — 
Walfigna dertill, o Herre, Herre! på Dina trognas hjertan de bewe⸗ 


kande ffäl, fom nu blifwit föreſtällde. Upptänd I dem om innerlig träugtan 


I 


efter Din tillkommelſe; befria dem ifrån alla Hinder, hwarigenom en fådan 


tvängtan kan förkolna och blifwa förſwagad. Förbarma Dig ock öfver dem, 


" 


ſom ännu äro J fitt oomwända tillftånd, och uppwäck i denv en helig bäf⸗ 


- 


man, genom atankan af Din uppenbarelfe, få att de måga gå ut ifrån 
prättfärdigheten, famt komma till Dig, fåfom arbetande och betungade, och 


alltfå futma upptagas ibland Din Fader? wälſignade. Wärdigas ſaͤledes 
g 


laͤta Ditt ord krafteligen werka på of alla, och göra det goda wäxande och 
frukſamt i waͤra ſjälar, fom mi hela detta året hört af, Ditt ord 
War Hela Din Chriſtenhet naͤdelig, wälſigna Regewents⸗ſtaͤndet, 


Läro⸗ſtaͤndet och Hushaͤlls⸗ſtaͤndet. Reuſa dem ifrån allt lagg och miß— 


bruf, fom ännu lädar mid dem. Påminn alle, fom deruti lefwa, om den 
tillſtundande räkenſkapen, och laͤt hwar och en, efter den förmåga, fom Du 


förunnar, troligen bidraga till Ditt ſtora Namns pris och ära, Wi öfwer 


lemne oß med allt mårt eländet Din barmhertighet. Hjelp of om fräls 


of ifrån allt ondt, för Din ewiga kärleks full! Amen. 
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Lefwande Gud! Du fom” af hjertat är willig, att låta hwarjom och 
enom Nåd wederfaras, fom hos Dig ſöker denſanima, och fördenſkull äfwen 
femnar hwarjom och mom få lång tid, fom han behöfwer, till att förfona' 
fig med Dia, och till att bereda fig till ewigheten. Lär of alla, att ſkatta 
vår nadatid ganſka dyrbar, att”mi icke alltför ſent mäge ſucka deröſwer, 
att han gått förbi. - Och ſom jemwäl denna naͤrwarande ſtunden hörer, till 
vår naͤdetid, få låt of ſaͤledes anwända henne, ott mi deraf maͤge hafwa 
en rätt nytta, både itid och i ewighet. Wälſigna dertill Ditt ord på waͤra 


 fjälar, och laͤt det blifwa oß allom en lifſens lukt till lifwet, för mir 
dyre Frälſares Jeſu Chriſti ſtull! Muren, 


oß tillfälle att med hwarandra betrakta: 


EGvangelium, Marth. 25: 1—13. nn 
Detta uppläfta Evangelium, andäktige i Herranom Jeſu! ſkall gifwa 


Huru obotelig den ſtadan är, att hafwa alldeles forſummat 


nnddenes tid 
Derwid wilje wi bewiſa: 


9— 


1. Att nådenes tids forſummelſe hafwer med fig en obo ·⸗ 


telig ffada; och ſedan, å 

2, Af denna fanningen, då den blifwit bewift, drags nå 
ara nyttiga ſlutſatſer. —9— 
O Herre Jeſu! fom of til Hjelp med Din Andas ljus, och öfwer⸗ 


I * 
1 um FÄR 


Få 
4 
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tyga of få frafteligen om denna fora fanningen; att mi deraf måge behåls 
I ett intryck + hela wår lefnadstid, för Ditt Namns full! Amen. > 


Afhandling. 

Genom Naͤdenes tid, älſkelige manner i Chriſto Jeſu! forſtaͤ wi, 
i detta ämnet, hela en menniſkas lifstid, ifrån hennes födelſe till hennes död. 
Ty detta är den tiden, på hwilken den kärleksrike och laͤngmodige Guden till= 
bjuder alla fattiga fyndare tillräcklig nåd och kraft, att afffudda ſyndens of, 
och genom ex fann omwändelſe gå in i Jeſu Chriſti nåderike. ed 

Det är wäl fant, att fåfom en menniſka genom uppfåtlig waͤrdslbs— 
het och waͤldſam åtgärd fan förkorta Titt naturliga lefnadsmäl, Pſ. 55:24; 
få fan hon och, genom en uppfåtlig och framhärdande motſträfwighet mot 
Guds naͤdewerkningar, få förhärda fig i fynder och onda wanor, att hon blir 
alldeles oſkicklig till bättring. Ebr. 6: 6. Hwareſt nu ingen bättring haf— 
mer tum, der är ej vidare något rum för nåden. Ty ehuruwäl Gud å fin 
fida har inger luſt till den ogudaktigas död, utan alltid förblifwer willig, 
att taga menniſkan till nåd, när Hon allwarligen ödmjukar fig för honom 
och ſöker nåd: hwarföre det ej Heller fan ſägas, att menniſkans nådatid före 
döden upphörer; få fan dock menniſkan fätta fig i en fådan fiendtlig ſtaͤll— 
ning och författning emot den Heliga Andas naͤdewerkningar, att när den 
Helige Ande fer förut, det allt hand på menniſkans förbättring ſyftande ar⸗ 
bete ffulle wara förgäfwes, få wiker han ifrån henne med den öfverflödande 
nåden; hwaruppä den onde anden intager det motſträfwiga hjertat, och all— 
deles förblindar och förhärdar delſamma, få att hennes nådedag, för hennes 
förblindelſes ffull, är märkeligen förmörkad, och på wißt ſätt liknar fivarta 
natten, ehuru att nådafolen i fig fjelf likafullt lyſer och brinner. Menni— 
ſkans naͤdedag warar ordentligtwis i ſtörre klarhet allt intill hennes död, och 
i anſeende till hela menniſkoſlägtet, allt intill domedag, då hwar och en, 
utan anſeende till perſonen, ffall- få efter fom han handlat hafwer medan han 
lefde, ehwad det är godt eller ondt. 2 Cor. 3: 410. Denna werlden, och 
det närwarande lifwet, är den ſkädeplats, på hwilken nåden mifar fig 
i arbete, att upptaga dem i fitt ſköte, hwilka komma gråtande och bedjande 
till henne, att befria dem ifrån fynden ſkuld och ftraff, och bereda dem till 
härligheten. Men den tillkommande werlden fall wara den fkade— 


"ig pu 


förundransmwärda plågor ffall hemſöka de ogudaktiga. 

Saã ſunart nu en obotfärdig ”menniffa genom döden öfwergifwer denna 
werlden, ſtiljes ifrån detta lifwet, och, i anſeende till fjälen, går bofwer i 
ett annat lif och en annan werld, få är detta ombytet förknippadt med 
hennes nädatids förluſt. DÅ wänder icke allenaſt hennes anſeende 
igen; ſom hon haft i werlden; hon miſter icke allenaſt fina ſtatter och ägodelar. 
i ett ögonblick; hon blifwer icke allenaſt ewinnerligen ffiljd ifrån allt det, 
fom har förnöjt hennes finnen; utan det fom för den fåfänglige- ſyndaren 
är den alldrabedröfligaſte förluſt, hennes nådatid tager och en ända med ſiſta 
minuten af hennes lefnad. Hugſwalelſens ljus, fom lyſt henne i nådend 


— 
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ord, går nu ned. ”Salighetens bag, på hwiſten Gud utvädt fin famn till 


724 


henne, har nu hunnit till ſitt mål. Kallelſerna till bättring blifwa nu icke ; 
widare företagne. Ala tillfällen till omwändelſe förſwinna nu alldeles. Nå 
demedlen, fom Gud förordnat till ſyndares ättring, finnas icke mer i det ” 


andra lifwet. MNaͤdens dragande roͤrelſer blifwa icke. widare förſporde; och 
den fom i ett obotfärdigt tillſtaͤnd har dött, fåfonr Guds owän, han har i 
ewighet intet ytterligare hopp att blifwa förfonad med Gud genom teſtament⸗ 
jange blod; hwilket söt här ar förtrampat. 


Förra Helen. 
"Att nu denna naͤdatidens förluſt är obotlig, det är, att. det 


fom här i lifwet blifwit förſummadt, icke fan godtgöras och botas i det tillz 


kommande lifwet, ſedan nådens tid gaͤtt förbi; fådant kunne wi lära of de 
faͤwitſta Jungfrurnas exempel, Defa hade fått tid, att bereda fig til Brud- 
gummens ankomſt. Detta mar och en ibland de orfater, hwarföre Brud⸗ 


gummen få länge hade röjt med fin tillkommelſe, på det jemwäl de faͤwit⸗ 


ffa Jungfrurna, eller ſanningens blott utwärtes bekännare, ännu måtte haf⸗ 


wa tid, att draga förſorg om det, ſom hörde till förberedelſen, förſe fina 


mörkt brinnande lampor med Andansd. olja, ſamt bekymra fig om trons och 


färlefen8 prydnad.  Iy Herren fördröjer intet fitt löfte, ſaͤ fom 
ſomlige mena det wara fördröjelſe; men ban hafwer tår 


lamod med of, och will icke, att någre frola förgås, utan 


att hwar och en wänder fig till bättring, 2 Pet. 3: 9, Men 


> emedan defa Jungfrur med ſofwande, det är en waͤrdslös fäferhet, äfe. 


wen förnötte denna: fifta delen af deras naͤdatid, och förſummade de ſyßlor, 


hwilka, wid Brudgummens få nära — dem Hägg, få war den förs 
luft, de derwid ledo, obotlig. 

Ty förſt fingo de ett fort nej af —— —— 
ligen de wiſa Jungfrurnug, när de bädo dem, att de wil: 
le gifwa dem något af deras olja. De hade wäl i början nås; 
gon olja i fina lampor, -hivaraf defamina någon tid funde brinna. Men 


de voro icke betäntte deruppaͤ, att las olja med fig i färffilda Föril, 


fom de funde gjuta in, ſedan det lilla, fom wari laͤmporna, hade blifwit 


förtärdt; i hwilket mål de wiſa Jungfrurna hade ſett ſig bättre före, hwilka, 


i fall Brudgummen feulle något dröja, jemte den olja de” hade i fina lam⸗ 
por, äfwen hade fagit med fig något förråd på olja-t ſärſkilda flaſkor, att 
de dermed å nyo funde uppfylla lamporna och hålla tmwefan i låga. Den⸗ 
na efterlaͤtenhet fingo de faͤwitſka Jungfrurna dyrt betala. Ty när de af 
feriet: Si! Brudgummen kommer, går nt emot honom! blef 
wo upptäckte ur ſäkerhetens fömn, och nu wäl märkte, att det icke ſtod rätt 
till med dem, aft de Hade förfummat mycket, och att dem i ſynnerhet felades 
den Heliga Andas naͤd; få togo de wäl fin tillfiygt till andra fromma Chriſt⸗ 


na, och föfte råd och hjelp hos dem, Men depe betygade, att de icke morot 


ſtaͤnd, att uppfylla deras ſtora brift. En främmande elev andras tro kun— 
de ide gagna dem; hwar och en maͤſte lefwa af fin egen tro. Ingen war 
af få ſtor helighet, att ban lande göra mera, än han ſjelf behöfde till fin 


OAS Get och fåledes meddela andra — af ſina Fre era och ” 


— a 
f X 


— 
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vaoda gerningars öftmerflöd. Den heligaſte menniſkan kunde äfwen få Titet 


öfwerlemna fin rättfärdighet till en annan, hwilken derä Hade briſt, fom en 
klok och wis man: fan göra fina wänner teftamente af fin wishet. Skulle 
de nu blifwa hulpue, få maͤſte de fördenſkull ſjelfwe köpa Olja, det är, 
med en botfärdig och trogen bön bedja Gud om den Heliga Andas gåfmor; 
emedan harr Ef. 55: L, ropar till de törftiga: Kommer Hit, och kö— 
per utan penningar och för intet. * 
Men 2) vär deßa fåmwitffa Jungfrur af. en trälaktig 
fruktan för det ewiga förderfwet, och alltfå med ett ſtrymt— 
aktigt hjerta, wille göra en början att bättre bereda fig 
till Jeſn Chriſti ankomſt; fom Herran, innan de annu 
woro beredde, och giek in i brölloppsſalen med de wiſa Jung— 
frur, ſom hade förblifmit trogna t nåden intill ändan; och Dörren till: 


ſtängdes, det är, allt widare tillfälle, att ingå i härligheten, blef dem af? 


ſkuret. Ty fåfom en SPppen dörr, beteknar i Skriften ett godt och bes 
qwaͤmt tillfalle, 1 Cor. 16: 9. 2 Cor. 2:12, få gifwer deremot ou tills 
ſluten Dörr tillkänna ett fullkomligt beröfwande af goda tillfällen. Upp. 3: 7. 
ov SJaftadt De nu 3) gjorde fig hopp, att dörren, på de: 
rag bön och klappande, frulle åter blifwa ÖPPNAD, Och Dent 
Gunn förnunas att ingå i härligheten; få ſſog dock Detta 
deras hopp alldeles fel. Ty faft de fommo och ropare: Herre, 
Herre? lät upp för oß! få fivarade dock Brudgummen dem: Son: 
nerligen ſäger jag eder: Jag käuner eder icke, det är, jag 
erkänner eder icke för mina; emedan Jride hafwen Haft min Anda, Rom. : 
8: 94 och ſaͤledes mid allt utwärtes ſten of Chriſtendom haſwen warit utan 
tro och kärlek. Det gick dem juſt, fåtom dem, om hwilka det ſtaͤr ſtrifwet, 
Luc. 13: 25: 20: Sedan husbonden hafwer uppſtändit, och 
låtit dören igen; och J begynnen ftå ute och bulta på 
dören, ſägande: Herre, Herre, låt upp för of. Och ban 
ſwarar, och föger till eder: Jag wet intet af eder, hwa— 
dan I ären. Då ffolen Jbegynnag föga: Wihafwom ätit 
och druckit med dig, och du hafwer lärt på wåra gator. - 
Och ban ſkall föga: Jag ſäger eder, jag wet intet af eder, 


hwadan I aren; går ifrå mig, olle IJ ogerningsmänu. 


Deßa omkeligen bedragna fäwitſka Jungfrur afbilda fådana menniſkor, 
fon lefwa I den utwärtes Chriſtenheten, nyttja naͤdemedlen gemenſamt med 
andra, iakttaga äfwen den utvärtes Gudstjenſten, höra och berömma Guds ord, 
älſka de frommas gemenſkap och umgänge, och fatta jemwäl månget godt upp⸗ 
ſaͤt, företaga fig der jemte många gudaktighetsöfningar, och ſaͤledes ſta i det 
wißa hopp, att de i deras dödsſtund och på Jeſu Chriſti uppenbarelſes dag 
ſkola med honom ingå isden emwiga glädjen; hmilfa dock mid allt detta haf: 
ma briſt på den Heliga Andas nåd och gäfwor, och antingen icke fått nås 
gon början till en lefwande tvo i om ny födelfe, eller åtminftone icke farit 
fort, att låta fitt ljud lyfa i gudaktighetens gerningar, och att underhålla 
denna himmelſka lågan med den Heliga Andas olja; hwilta fördenfeull icke 
bewiſa något allmar i werldens förſakelſe, och deras fyndiga luſtars korsfä⸗ 
ſtande, utan äro begifne på en andelig tröghet och ſäkerhet, förnöta mången . 


* 
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ädel ſtund med —— tankar, tal och göromål, « eller aͤtminſtone förfumma 


att göra det, hwartili tiden är dem egentligen gifwen, nemligen, att genom 
en faun ommändelfe gå ut ifrån ſyndens och faͤfängl ighetens tjenft, anam⸗ 
ma Chriſtum i tron, merfa godt igenom Andans kraft, göra fin Fallelfe och 


| utkorelſe faft, och bereda fig till ewigheten. 


* 


Naͤr fådana menniſkors naͤdedag ſkrider till ſlut, och de, till > exempel, 
genom en farlig ſjukdom, i deras ſaͤkerhets midnatt; ſaͤſom genom ett oför— 
modeligt⸗ anfört, blifva uppwäckte och uppbådade att gå utur tiden in i 


ewighelen; få märka de DÅ grant, emedan dem ide felar FINER att det. 


icfe ſtaͤr rätt till med dem, att det bafta fattas dem, och att de icke ännu 


äro ſtkicklige att ſaligen dö. De raͤka dermid i någon oro, de tillita de from— 


ma om deras förböner, de åftunda att blifwa beſökte, hugſwalade cf) ſtyrk⸗ 
te af andra gudfruktiga menniſkor, paͤ det naͤgra ande liga gaͤfwor måtte 
meddelas dem genom deras tilltal. 

Så länge de ännu haſwa något hopp, att åter komma till helſan, få 
går det ganſka trögt med deras bättring; och deras allwar att äterwinna 
det ſom blifwit förjummadt, är på längt nar icke få fort, fom ſakens wigt 
fordrar. Men när hoppet att få lefwa längre ju mer. och mer förſwinner, 


"och deras ändalyckt, efter allt utſeende nalkas, få gör den trälaktiga rädd: 


haͤgan, att ewinnerligen blifwa förtappad, — rörelſer i deras fjäl. De 


börja med de faͤwitſta Jungfrur att bekänna, det de hittills wäl— * 


ſken till Chriſtendomen, men förfafat def fraft, att de mål hafva haft kun⸗ 


ſkapens och en utwärtes bekännelſes lampor, men att Aundans olja, famt 


trons och kärlekens kraft felat dem. De tillftå, att deras ande nu är ſtadd 
i en ſtor förmirring, emedan deras lampor ſlockna på em fådan tid. daͤ de 


med dem borde gå in i dödſens ſkuggas mörka dal; och då brinnande lam— 
por följaftligen woro dem alldranddigaft. De wilja I denna fin nöd tröpta 
fig af de heligas gemenſkap, och att andra: fromma medchriſtna menniſkors 


bön fall Tomma dem till nytta; men emedan ingen grund af. en ny födelfe 
finnes i fjälen, få mill denna tröften icke faſtnaz och emedan de ite genom 
en lefwande tro, fom endaft har: rum i ett botfaͤrdigt och förkroßadt hjerta, 
ärb förenade med hufvudet Chriſto; få äro be ej helter ; med - Jeſu Chriſti 
andeliga kropps lemmar få förknippade, att de med någon andelig nytta 
funna njuta deras handräckning. 

De hafwa wäl gerna umgåtts. med de fromma, de hafva på wißt ſätt 
älffat Guds barn, för deras fridjamma-och frilla lefnad, för deras wänliga 
och beſkedliga wäſende, eller för deras naturliga gåftvor, lärdom, och ' för= 
tjenfter, eller för deras anſeende hos werlden, eller för den nyttta, fom de 


af dem njuta, och hafwa berföre ſinickrat fig, att de blifmit förde ifrån dö⸗ 


den till lifwet. 4 Joh. 3: 14. Men nu fe de wäl, att de bedragit fig i ; 


detta fitt flut, och att — kärlek till Guds folk har allenaſt warit en na⸗ 
turlig och egennyttig kärlek. Derföre önfea de, att Gud ännu mille gifwa 
dem tid, att annorlunda. begynna fin Chriſtendom, och att förſe fina Tam 


por med olja. De göra ſtora löften i fin oroliga ſamwets-aͤngeſt, och företas - 
ga fig Både det ena och det andra, att göra fin. onda fak god. De låta ut— 


dela almoſor åt de fattiga, att de ſkola bedja för dem: de låta fig något 


föreläſas af goda böcker; de tala wackert om det tillkommande lifwets härlig⸗ 


[4 


Så 
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het; de utbedja fig ett gort råd af förfarna Lärare, och lofwa att i allt 
wilja följa detſamma, tröfta fig i öfrigt af Chriſti tillfylleſtgörelſe, och mes 
na, att ju ändtligen all ting Ball gå wäl. 20404 7 EES SÅR 

Men emedan Guds allwetande öga wäl fer, att allt detta äro idel werk— 
ningar af deras fruktan för döden, och att deras hjerta icke mill eller ernar 
fatta beflutratt göra en fann och upprigtig bättring, ſamt innerligen ödmjuka 
ſig; få ſtraffar den rättfärdige Domaren ſtundom ett Tångt den till budna nå. 
dens förakt på fådana ſjälar med ett haftigt förderf. När de milja förſt be— 
> dynna att tänfa på fin förberedelfe till ewigheten, få öppna fig hennes portar. 
De hafwa nu ingen tid öfrig, att fullborda det werk, fom de få länge uppffjutit, 
och deras ffrymtaftiga uppfåt att omwända fig maͤſte wißna i ſin förſta grodd. 
Saͤledes förnimma de dä förſent, med fin ſtora ſkada, att naͤdatidens 
förluſt är obotlig. De kunna ice för hela werldens ägodelar igenköpa en 
enda af de timmar, fom de hafwa förflöft i fäfänglighetens tjenſt. Uppäͤ 
en lång ſäkerhet följer ändtligen ett haſtigt förderf. Emedan de ide hafva 
lydt Chrifti röft, eller öppnat för honom ſin hjärtas dörr, Uppenb. 3: 
20.3 få blifmer nu deremot himmelens dörr för dem tillſtängd, och det är 
fåfängt att de bedja, det hon måtte öppnad; emedan allenaft det rättfärdiga 
folket, fom tro bewarat, går derin. Eſ. 26: 2. SAR 

Så fnart deras fjäl har ffiljt3 ifrån roppen, ſtälles hon för Gud, 
ſaͤſam hennes Domare, att af honom undfå fin dom. Pred. 12:7. Ty 
menniſkomen är förelagdt en gång dö; men fedan domen, Ebr. 9:27., då 
hon får anvisning, på hwad ftålle, och i hwad för tillftånd, hon ſtall förs 
mwänta den allmänna domſens dag. Hennes tillſtänds rätta beſkaffenhet blif— 
wer för henne upptäckt i hennes ſamwete, hwars rätta kännedom hår i werl⸗ 
den blifwit förhindrad af en ſmickrande egenkärlek. Här fer Hon på den 
ena fidan en obeffriflig myckenhet Gudomliga wälgerningar, hwarigenom lif. 
ſens Älſkare har ſökt locka Henne till bättring. Guds fora tålamod och 
laͤngmodighet, de maͤngahanda goda tillfällen och uppmuntringar till bät— 
tring, de under Guds ords hörande eſomoftaſt kända öfwertygelſer och kraf⸗ 
tiga rörelfer, tillika med alla den förefommande nådens werkningar Iſtͤ⸗ 
klart och tydligen för hennes ögon. Men på den andra ſidan blifwer hon. 
warſe en oräknelig myckenhet af fynder, ibland hwilka mänga torde, wara, 
fom hon ice welat erkänna för fynder, utan lagt fig. ut för. dem af alla 
krafter, fåfom för tillåtliga nöjen. Hon blifmer nu öfwertygad, att hon 
har föraktat nåden, förjummat det: i dag, fom nämnes, Ebr. 537, 15., 
falſkeligen tillegnat fig de löften, fom äro gifne dem rättfärdigom; mid allt 
fitt umgänge med Guds barn dock förblifwit ohelig, och finner fig nu fat⸗ 
tig och naken, 2 Cor. 5: 3., uſel och bar, utan Jeſu Chriſti rättfärdig⸗ 
hets klädnad, utan Guds belätes prydning, fåfom ett manffapligt mißfo— 
fler; ja, fer nu i ewighet för fig allsintet hopp att återhemta det, ſom blif⸗ 
wit forſummadt, eller att få någon del i Lambſens bröllopp. Denna do— 
mens kungörelſe ſkall i fynnerhet hos en fådan ſjäl, fom full med godt. 
hopp ſkiljts ifrån werlden, aͤſtadkomma en outfågelig häpenhet, en bitter 
bedroöfwelſe bfwex förluſten af den ſtora ſalighet, fom hon ſa ffändeligen 
har förfpillt; ja, en grym förtwiflan, och, i ſamma mörka och faſeliga en⸗ 
famhet, i hwilken hon redan får: fänna förjtlingen af ſitt till kommande 
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awval, utan aterwändo pina och plåga henne med en förferäctig mäntan af 
den föreftående domen. sr BYN | ÅS 


Sednare Delen. 
Låtom of nu, älſkelige ſjälar! af dan ſanning, fom hittills blifwit fö 
reſtälld och bewiſt, draga några flutfatfer , till mår ytterligare uppbyggelſe. 
Den förſta ſlutſatſen fall wara denna: Kan don en gäng. förloras 
de nådens tid icke återkallad; få måtte du, o menniffol bedja Gud, 
ott ban wille lära dig förftå din nådatids höga Wärde. 
Af naturen hänger ett täcfelfe ſaͤ wäl för ditt anfigte, ſom för de otrogna 
Judarnas, få att du ide känner den tiden, der du utt ſökt marder. Luc. 
19: 44. Denna oförmögenhet Hör drifma dia, att med Moſe aͤkalla Her— 
rån: Herre, lör mig väkna mina dagar, Pſ. 90: 12, Cefter 
Öcbr.), det äv: Våt mig förftå din nåds höga wärde, öppua mina ögon, 
att jag må fe, huru högt hwart och ett ditt naͤdebeſök bör ſkattas, på det 
jag icke må förſumma ellev förgäfwes undfå ett enda, utan rätteligen nyttja 
hwart och ett till min ſjälawälfärd. É | —— 
Den andre ſlutſatſen är denna: Ar nådatidend förluſt obotlig, Få 
fött dig före, o menniſtka! att undwiks alla de ting, fom 
funna afhända dig em ſtor del af din näadatid. Ack! det fan 
icke uttalas, huru liſtig ſatan är att uppfinna, ja, alldeles under ffen of 
tillåtliga nöjen och artigheter, införa allehanda ting, hwilka uppſluka en | 
ſtor del af den dyra nådatiden, och taga bort mången god ſtund. Månge 
förnöta t ſſelfwa ensligheten ſin tid med mängahanda tankar, rådflag 
och öfwerläggningar om tillkommande ting, fom icke frå i deras makt, och 
fom ofta äro få fåfänga, fom de ſofwandes drömmar. Andre funna ide 
wara utan ſällſkap, di de mål förflöfa mången ädel ſtund med onytligt 
tal, allsintet wärda berättelſer, löjliga händelſer, fåfängt tidsfördrif, fyndis 
ga ſkalkſtreck, uppdiktade tidningars utfpridande, eller alldeles med den frånz / 
warande näſtans förtal, förwetna domar, alla felaktigheters kärlekslöſa granſk— 
ning, ſamt annat ſqwaller: hwilken ſtund de dock hade kunnat anwända, 
till att vå henne läſa en nyttig bok, eller att i löndom plåga umgängelſe 
med Gud, eller pröfwa fitt eget fjälatillſtaͤnd, efter förehafwa uppbyggeligt 
tal och gudeliga öfningar. Andre gå och frå hela dagen fåfänge, och göra 
icke allenaſt ſjelfwe intet godt, utan förhindra och andra genom fina onb— 
diga beſök, få att de icke till börligen funna fföta deras kallelſes och Chri— 
ſiendyms ſyßlor. Andre, i ſynnerhet ibland de förnäma och rika, förda fig 
icke annorlunda, än ſäſom de derföre kommit till: werlden, att de ffulle roa 
fig med allehanda nöjen. Saͤledes förnötas halfwa, ja, hela dagar, med 
fpel och dobbel, och i yppiga ſamgwäm. Menniſkorna uppföra fig ide ans 
norlunda, än likaſom de woro fullfomlige herrar öfwer fin tid, och kunde 
nyttja denſamma efter behag; ändock tidens Skapare har gifwit dem den- ch 
famma på räkning, och ffall fordra räfenffap för alla minuter och ögon⸗ ; 
blick. Lat nu få wara, att det ginge aldrig få ärbart till mid flifa luſt— 
barheter, få är dock den owärderliga nådatidens förflöfande, fom dermed är 
förEnippadt,. allena tillräckligt, att draga en ſwaͤr dom öfwer fådana lät— 
tingar. Audre förderfwa tiden med kroppens öfwerflödiga ſtötſel, med ſmin⸗ 
kande och kruſande för ſpeglen, eller i ſängen. Andre —— tankar 
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ã mångahanda widloftiga fyflor, utt te få ingen tid öfrig till att ſörja 


för fin odödliga fjäl; DÅ de wäl federmera förewända fin kallelſe, ſom icke 
fall (ida, att de, fåfom andre, tunna iakttaga gudaktighetens ſtyldigheter. 


J alla defa ting ligga ſatans, den fore ſtraͤtrbdfwarens; lönliga ſuaror, 


wilken waktar på menniſkans nådatid, och ſöker beröfwa Henne denfamma; 
då det ändtligen är för honom lika mycfet, om de usla menniſkorna autin— 
gen genom fättja eller omåttligt arbete, antinger genom grofwa mörkſens 
gerningar, eller genom ärbara fäfängligheter blifva afhaͤllne, att med fruk— 
tan: och bäfwan fkoffa, att de måga falige warde. O ſjälar! lären eder 
kanna deßa eder affagde fiendes tiftiga ränker, och matten eder för. hans 
förfåt, att J icke för ſent mågen ångra eder waͤrdslöshet. 
Den tredje ſlutſatſen är denna: År nädatidens förluſt obotlig, få 

ſök, o menniffe! uten widare utdrägt vå tiden, att fätta 
hufwudſfaken i ftård, hwarnti din nadatid är Dig förun: 
"sad. Sil du är fåfom ett wredens och dödſens barn född Hit till werl— 


den. Döden Hade för ſyndens ffull en rättighet till dig, att rycka dig bort” 


ifrån din moders ſköte, och föra dig i ewighetens mörka fängelſe. Men din 
Skapare: fade till dig: Hu ſkall lefwaz och upptog dig kärligen i Dopet 
ibland fina barn och ewiga lifſens arfwingar. När du genem din. förfta 
fynd brutit: ditt Döpelſeförbund, få Hade din Skapare haft matt, att 
döda Sig på ftället, och gifwa dig ſyndens lön, fom är döden. Men han 
hafwer fördragit dig i fin laͤngmodighet, och förlängt ditt lif; till ingen ans 
nan anda,än att du genom en farm. bättring och tro ffulle förlika dig med hos 
nom. Jag hafwer gifwit henne tid, ſäger Chriſtus om hwar och 
eu trolds fjäl, att Hon ſkall bättra fig, Uppenb. 2: AL, och wet 
"du icke, o menniffal att Guds mildhet Tockar dig till bättring? Rom. 2: 
4... Men bättvingar är icke någon. fådan ſak, fom fan fre i ett ögonblick, 


"oo 


; 
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fåfom ett mjukt ler, och under ditt arbete troligen uthärda intill ändan. 

Den fjerde ſlutſatſen är denna: Ar nädatidens förluft obotlig, få 
war ide få obetänkſam, o menniſka! att du ffulle uppfrju: 
to med def rätta bruk intill def fifta och owißa ögon— 
blick. Spegla dig i de fåritffa Junafrurnad exempel, hwilka derigenom 
raͤkade i bedröfligafte förmirring, att de icke förr, än i de ſiſta ögonblicken 
näſt före Vrudgummens ankomſt, woro betänkte derpå, huru de ffulle förfe 
fina lampor. Ty när de nu gingo bort till att föpa, fom Brudgummen, 
och de fom beredde torv, gingo in med honom i bröfloppet, och dörren till- 
ftångdes. Oaktadt de nu träget bådo, att dörren måtte upplåtad för dem, 
få Oleftwo de dock bortwiſte. Si! denna beſtörtningen är en Hild af den be= 
ſtörtning, hwaruti du ffa råka, om du få långe uppffjuter med din bere— 
delje till ewigheten, till deß den fifta domen öfwerfaller dia. Huru oſkick— 
lig lärer du icke wara under kroppens plågor och ſinnets oro, att ”företaga 
dig det fora omwändelſens werk, och förlifa dig med Din Skapare, hwars 
tålamod och laͤngmodighet du härtills har föraktat? Med hwad frimodighet mill 
du då upplyfta dina händer till honom, när du i hela din lefnadsdog laͤtit honom 
förgäfwes uüträcka fina händer till dig ? Med hwad tillförſigt will du offra honom 
din bön och dina tårar, när du har låtit honom få länge förgäfwes kedja om ditt 
hjerta ? Och låt wara, att det icke wore omöjligt, att ännu mid fin lefnads Anda. . 
omvända fig, ehuruwäl allenaft ett enda exempel om en fådan fen, och likwäl fann 
omwändelſe, är upptecknadt; ho gifwer dig dock förſäkran, att en fångfam ſjukdom 
fall gå före din död, och du i denſamma allt framgent blifma wid ditt funda förs 
ſtaͤnd? Du inbillar dig wäl, att på dödsſängen är det bäſt att göra bättring. Du - 
menar, att kecknen till den tillſtundande döden, ſkola fördrifrva din lyft till ſynden 
och werldens yppiga glädje, ſamt uppfylla ditt ſinne med bedröfwelſe, hwarunder 
du bäſt ſkall funna fortfätta dina bättringStanfor. Men hwaruppaͤ grundar ſig 
ditt Hopp, att döden förut ſkall ſända bud till dig, och låta ſäga dig: Beſtäll om. 
ditt hus; ty du måfte dö, och ice wid lif blifwa? SÅ haftigt fom en ljungeld kan 
ſönderſpillra ett ſtarkt träd, få haftigt fan och döden omgifwa dig med fin nara.” 
En oförmodelig ſlagfluß, ett fall eller annan olycka, fan beröfwa dig ditt lif och 
din naͤdatid i ett ögondlit. En hetſig ſjukdom fan förwilla ditt förſtaͤnd. En— 
odräglig ſmärta, fom förtär märg och ben; fan hindra din fansning. Di 
du och, fåfom de förvitffa Jungfrurna, finge en liten tid öfrig, fom du kun— 
de anwända till ditt bäſta; få lärer dock fatan meta: att göra denſamma för 
dig onyttig, om du icfe i tid fönderfliter hand fnator. Han lärer få länge 
uppehålla dia med fagert hopp, att du ffall åter komma till helſan, och lef⸗ 
wa annu längre, till def den ewiga nattens förſkräckelſer öfwerfalla dig; 
och då lära dina fifta ſuckningar, ſom fruktan för döden af dig uttwingar, 
wara äfwen få oförmögne, att ſkaffa dig ingång i Paradiſet, fom de fåmit- 
ffa Jungfrurnas vöft: Herre; Herre! låt upp för sf! mar förs 
mögen, att för dem öppna dörren till trölloppsfalen: Derföre, o menniſka! 
hwad du mill göra, det gör ſnart, innan natten-kommer, då ingen fan 
werka. Ju längre du uppffjuter med din omwändelſe, deſto ſtarkare blif— 
iver din ſyndawana, defto mera befäfter ſatan fitt palats i ditt Hjerta, de— 
ſto — blifwa din fjäld krafter förderfwade, deſto froårare blif— 
ver Guds odrägliga wrede, ſom ändtligen trycker dig ned i — 
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Dn femte flutfatfen är ändtligen denna: År nädatidens förluſt obot⸗ 
(ia, få måfte du jemwäl, o menniſka! efter din omwändelſe 
deſto bättre anwända det, fom af Dit naͤdatid nun kan 
aterſtäͤ. Unnar Gud dia ännu någon tid. fedan han upptagit Dig til 
fitt barn, ſparar han ditt lif, förlänger han dina år; få bör du ien ſaͤdan 
tid ſöka att fullborda din helgelſe, och att dagligen wäxa i naäͤden. Du må 
ſte bortlägga alla din förderſwade naturs ännu midlådande darter, och låta 
dig ju mer och mer förklaras uti Jeſu Chriſti beläte. Har din Frälſare 
trolofwat fig med dia i nåd och barmhertighet, få måfte du härefter intet 
annat föfa, än täckas din Brudgumme. Hans kärlek måfte twinga dig, att 
för hans fkull ferſaka all ting, och förgäta din faders hus, att han måfå 
fuft till dina dägelighet. Pſ. 45: 492. Du måfte låta intet tillfälle gå för— 
bi, att göra det godt är; ty nu är din ſaͤningstid, efter hwilken du, om 
du har fått i Andanom, ſkall uppſkära utan äterwäudo. Gal, 6: 9. Icke 
ens de nödigaſte ſyßlor böra få afbålla dig, att Dagligen anwända någon 
del af din nådetid till att pröfwa ditt hjerto, tillreda din lampa, och haf— 
wa en hemlig umgängelſe med din Själa-brudgumme. Här måfte du ſöka, 
att få noga förena dig med Honom, fom tet dig någonfin är möjligt. Här 
maͤſte du göra en ſyn in i ewigheten, och fara: efter att göra dig med ho— 
nom mera bekant. Här måfte du & nyo ſtryka fömnen ur dina ögon, å 
nyo omgjorda dina länder, å nyo. befegla ditt uppfåt,- att blifva Herranom 
trogen intill ändan, å nvo öfmerfe och fluta din räkning. Si! då må Here 
ren komma när han will, om middags- eller midnattstid, få kan du med 
din tillvedda lampa ſkynda big emot honom, och med honour ingå i hans glädje. 
Nu wäl, älffelige i Herranom! emedan I ären. blefne öfwertygade, att 
nadatidens förluft är obotlig, och tillika blifwit underrättade, till hwilka ſtyl— 
digheter denna ſanningen förpligtat eder, få fören dock uu att af denſamma 
göra eder nytta. ; Ta 
Ack, I usle! fom antingen förſlöſen eder naͤdatid i grofwa kött— 
ſens gerningar, i dryckenſkap, lösaktighet, bat, afund, trätor, kif, högfärd, 
girighet, oraͤttfärdighet; eller aͤtminſtone, fåforrde faͤwitſta Jungfrurna, wid 
all utwärtes gemenſkap med Guds barn, icke låten påffina nägon 
allwarlig omſorg, att ſkaffa, att eder fjäl må ſalig warda utan uns 
der en myckenhet ar jordiſka ſyßlor med ſkingrade tankar roglen from ges 
nom detta lifwet, och blifwen icke förr nyftre, än J från wid ewighetens 
portar. I bören förft och främft wid detta tillfället uppwäckas, att bättre 
bruka eder, nådatid. Si, I hafwen allenaft en enda nädatid, på? hwilkens 
rätta nyttjande hela edert tillftånd i ewighet beror. Skall edet fjäl fällas 
i ſäkerhet emot den. tillfommande wreden; få bör fådant ffe i denna tiden. 
Ar den förſummad, få är allt ewinnerligen förſummadt. Om av mißger⸗ 
ningsman, ſom blifwit dömd till en gruflig död, hade allenaſt en enda 
timma öfrig, att utwerka fig tillgift, vd) han mille förnöta denſamma med 
ſönn, lek oh ſkämt; ſkulle icke alle förundra fig öfwer om ſadan menni— 
ſtas ürſinnighet? Men att hafwa allenaſt en, eu naͤdatid, och få ſkamligen 
förſumma denſamma, det är en galenſtap öfwer all galenſtap. Betänken 
dock, huru högt IJ uti den ofaliga ewigheten lären ffatta en timma ar nås 
datiden, och huru allwarligen J då lären längta efter denſamma. Men fås. 
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fom I då förgä ifwes ſkolen bedja om en anda ”Wattubdroppa, till att ſwalka 


edra tungo, Luc. 16: 24, 25., få ſkolen I och * förgäfwes om ett ögon= 


blick till bättring. Tiden. är en gång: förbi; ; och den alldraminfta delen der⸗ 


af fan icke aͤterköpas för en hel fjö, tull med tårar. vad fom är feladt, 


måfte här genom. en fonn bättring bliſwa godtajordt; set blimwer det ide 


förbättradt i ewighet. 
Derfbre, i tag, i dag, om I hören Herrans röjt, få förhärder icke 
edor hjerta. Ebr. 3: 7, 8. Ännu, både i predikningar och wid andra til- 
fällen, wiſas eder (iffen8 wäg; i den tillkommande werlden ffolen I icke 
widare få höra Jeſu Chriſti budbärare röft, och der ſkall ingen predikan 
widare blifva för eder hållen om bättringen och tron. Unnu tränga Guds 
öftvertygelfer fig in i edert ſamwete; men i den tillkommande. werlden ſkall 
icke den Helige Ande widare flå för edert hjertad dörr, och klappa på dens 
ſamma. Annu hafwen J, tid och lof att bedja; men der ffall och det häf— 
tigaſte ffri icke hjelpa. Annu böjer Herren fina öron till de eländas vöft ; 
men der ffall han wända dem bort ifrån edert tjutande, Annu hawen J S 


nademedlen; men der ffolen J umbära dem till evig tid: Nu är den bes: 


hagliga tiden, nu är ſalighetens dag; der ffolen I betädad ar den emiga. 
nattens ſtugga. Ack, beſinnen, hwad eder frid tillhörer! Böjen edra ſtyf— 
ma knän för den [eftvande Guden, fom icke hafwer luft till eder död, utan 


unnar eder lif och falighet. Söker Herran, medan man kan finna honom; 
åfaller honom, medan han är när. Eſ. 55:06. Gören ett faſt beftut i 
edra hjertan, att Tyra nåder, ſom härtills har lockat eder förgäſwes, att 
omwända eder til Herran, och framleſwa eder öfriga Iefnadstid i hang tjenft. 


Skynden eder i ſynnerhet att fatta detta beflutet, I memle, hwars 


lefnads⸗ och naͤde⸗dag redan ſynes wilja förida till ſſut, och öfver hwilka 


ſolen redan börjar nå ned. Herren kunde med rätta förkaſta edert usla afton⸗ 


offer, fedan I uppoffrat edra krafters blomma och edra aͤrs morgon och mid 
dag Åt werlden och fynden: Men låten eder ännu ———— att oͤfwer⸗ 
lemna edert hjerta, och att ofördröjligen omwända eder. Bedråten de dagar 


af eder lefnad, fom J hafiven förlorat i ſynden. Bäfwen för den flora wre⸗ 


de, fom J bafiven eder aͤſamkat. Förſkräckens för ſyndens tyranniſka wäl— 
de, fom hon genom en lång wana har fått öfwer edra hjertan. Men fåt 
ten ot det hoppet till eder Skapare, att han, uppaͤ eder allwarliga bön, will 
förbarma fig öfver eder. Hu fortare eder ännu öfriga tid år, oc ju mig: 
tigare edert werk år, fom J uti denſamma ännu hafwen att förrätta; deſto 
mera maͤſten J ſtynda eder, till att förekomma flutet på eder oftattbara naͤda⸗ 
tid. Guds förbarmande nåd tager eder mid handen, fåfom Ängeten fordom 
gjorde med Loth, och ropar till eder: Skyuder eder, och — 
edra ſjälar. 4 Moſ. 19: 46, 17. 

Men ſöken och, att mål antvända eder nådatid, I käre fjälar, fom 
hafwen aijort en börjon att ingå genom” den trånga porten, och att 
ſtiga på den ſmala wägen, fom. drager till. lifwet. Anwaͤnden all flit, och 
dragen ice edra händer ifrån; ty edert werk hafwer fin lin. 2 Chr. 15: 7. 
Söker fatan att derutinnan förtwilla eder, ſänder han till eder allehanda wert⸗ 
tyg, hwilka, under maͤngfaldig ſkenfager förewändning, ſöka att inweckla 


eder i — ting, fom gå ut på naͤdatidens fastande få gören ſaͤſom 


— 
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Nehemias, hwilken froatade Sanneballats och Geſems budffap: Jag baf: 
wer ett ftort werk till att uträtto: jag fon icke komma ne: 


der; Det måtte förſummadt hlifwa, om jag tager hande: 


na af, och far neder till eder. Neh. 6: 4. J arbeten för ewigheten. 
Skulle wäl någon annan ſyßla wara få migtig, att den med rätta kunde 


fätta8 framom [detta arbetet? I hafwen redan förlorat en ſtor del af eder 


nådatid, då I lefden efter edra luſtar. Söken förft och främſt att äterhem⸗ 
ta det, fom blifvit förſummat, och ſedan, den tiden, fom tillbaka är i köt— 
tet, lefwa efter Guds wilja. 4 Petr 4: 2. Nu är eder fåningstid, då I 


med rätta bören finnas i beftändigt arbete. Ty hwad I nu fån, det ſkolen 


JF en gång uppffära, oc i hwad för tillftånd döden finner eder, i detſam— 


ma ſkolen I ſtällas för domen. Låten eder icke omföras af millfarande mes 


ningar, likaſom kunde eder rening, om hon icke före döden blifwit fullkom— 
nad, dock efter döden fortſättas och fullbordas, i aͤtſkilliga dertill förordnade 


renings⸗eldar. Den ſanna heligheten är Andans frukt, genom hwilken Guds 
kaͤrlek blifwer utgjuten i hjertat; daa deremot det goda, fom merkad genom 


blott lidande, fommer af tmång, oc fan icke täckas Herranom, hwilken äl⸗ 


ſkar ett friwilligt hjerta: Upp fördenffull, och förſummen ice ſalighetens da— 


gar, fom af Guds långmodighet eder förunnas till eder förberedelſe till ewig⸗ 
heten. Allt Det eder förekommer att göra, det görer fridliga; 
ty i arafwen, dit I faren, är hwarken gerning, fonft, för: 
nuft eller wishet. Bred. 9:10. LA 


Läggen och ändtligen denna” fanningen på hjertat, I, fom en gaͤng 


ſkolen ſtällas ſäſom wäktare på Fions murar. I hafwen min— 


fta orſak att ſofwa och drömma, då I hafiven ett få wigtigt werk för eder. 


Huru wiljen J en gång rätt föreftå andra fjälar, om FJ wanfföten edra > 


egna fjälar? 4 Tim. 3: 3. Guru wiljen J uppmuntra andra utur ſäker— 
hetens oc tröghetens ſömn, när I ſjelfwe ären förtyngde af en djup fömns 
anda? Huru wiljen Jſuppwäcka andra till att ſorgfälligt taga nådens tid 
i aft, om I fjelfive få ömkeligen förnöte edra Academiſka år, hwilka äro bäfta 
blomman af: edert lefwerne, att J, när Gud uppwäcker edert ſamwete, och ſtäl— 
ler eder mid ewighetens portar, måften utropa: Ac, att jag Hade den tiden 


tillbaka, fom jag förlorat genom lättja, ſpel, ffämt och yppighet! O, 


att jag kunde begynna att-å nyv ſtudera, och bereda mig till Guds Kyrkas 
tjenft! Act! di wille jag ſannerligen göra förre flit: jag mille hjerteligare 


bedja och med ftörre nit kämpa emot ungdomens luſtar; jag mille beftändi=" 


gare hafwa mitt ändamål för ögonen, och frimodigt förfafa allt det, fom 
deruti mille wara mig till hinders. Fatien nu, wärdaſte ſjälar! detta beflut; få 
behofwen J icke framdeles ångra eder, att IJ-hafroen få länge uppſtjutit dermed. 

Nu, Helige Gud! wälſigna, ack! wälſigna den nu betraktade högſtwigtiga 
ſanningen på alla8 måra ſjälar. Uppmäck of, att mi äre beredde, när Din käre 
Son kommer, att undfå Honom med glädje. Uppmuntra oß dageligen, att wäl 


iakttaga mår nådatid, på bet mi ite måge få en alltför fen oc bedröflig 


HERRE, fåfom wi på Dig hoppas! Amen. 


D 


förfarenbet af def obotliga förluſt. Ware Din barmhertighet öfver of, o 
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agadeg kunna 


PÅ 1 Söndagen i Advent 
Pi 2 Söndagen i Advent 
Pi 3 Söndagen i Advent 
På 4 Söndagen i Advent 
På Juldagen rö. 


En annan Predikan på Juldagen . 


8 


På Annandag Jul . 

På Tredjedag Jul. 

På Fierdedag Jul - AE 
På näta Söndagen eftec Jul . 
På Nyårsdagen — ; 


På Söndagen efter Nyårsdagen = 


På Trettondedagen SNR 
På 1 Sönd. eft. Trettondedagen 
På 2 Sönd. eft. Trettondedagen 
På 3 Sönd, eft. Trettondedagen 
På 4 Sönd. eft. Trettondedagen 
PÅ 5 Sönd. eft. Trettondedagen 
På Kyndelsmäfodagen ö 
På Söndagen. Seytuagefima 
På Söndagen Seragefima 
På Faſtelags⸗Sondagen 
På 1 Söndagen i Faftan 
På 2 Söndagen i Faſtan - 
På 3 Göndagen i Faftan . 
På Midfafto: Söndag . . >. ov 
På 5 Söndagen i Faftan. 3 
På Marie Bebådelfedag . 
"På PalmsSöndagen > sco 
På Läng-Fredagen . ; 
PÅ Påkdagen å 
På Annandag På 
På Tredjedag Påff . vv . . 
På Fierdedag Päfk . I. >. - 
På I Söndagen efter PåR .: 
På 2 Söndagen efter På 
På 3 Söndagen efter PåF . 
På 4 Söndagen efter På .. 
På Bone⸗Sondagen oc 


+ 


Annu en annan Pred. på Juldagen 


9 PÅ Chriſti Himmelsfärdsdag 

15 På 6 Söndagen efter Paͤſt 
211PE Pingefldageni «> ses INR 
30/På Annandag Pingeft sv sco. 
37 På Tredjedag Pingelt . 3 
45 PT Fierdcdag Pingeft « oo vc. 
52 Pa Heliga Trefaldighets Söndag . 


59/På 1 Söndagen cfrer Trinitatis cd 


731PÅ 2 Sondagen- efter Trinitatis 
83 PÅ 3 Söndagen efter Trinitatis 
100 På Johannis Döparens Dag 


: 106/På 4 Söndagen efter Trinitatis 


113 På Marie Befökelfedag 

123 På 5 Söndagen efter Trinitatis 
130 På 6. Söndagen efter Irinitatis 
136/På 7 Söndagen efter Irinitatis 
143 En annan Predikan (på f. d.) . 
151 På 8 Söndagen efter Trinitatis 
159, På 9 Söndagen efter Trinitatis . 
166|På 10 Söndagen efter Trinitalis. 
173 På 11 Söndagen efter Trinitatis . 
183 PÅ 12 Söndagen efter Trinitatis . 
192/ På 13 Söndagen efter Trinitatis . 
202 Pa 14 Söndagen efter Trinitatis , 


2111 Pi 15 Söndagen efter Trinitatis 


2201PÅ 16 Söndagen efter Trinitatis 
230/ PÅ 17 Söndagen efter Irinitatis . 
238/På Mibaelis Dag . .s so os vv 
247|På 18 Söndagen efter Trinitatis 


257 / På 19 Söndagen efter Trinitatis 


& 


207/ På 20 Söndagen efter Trinitatis 
285! På 21 Söndagen efter Trinitatis 
299 På Al Helgona Dag . — 
309 Paͤ 22 Söndagen efter Trinitatis 
329 På 23 Söndagen efter Trinitatis 
349 På 24 Söndagen efter Trinitatis . 
362 Paä 25 Söndagen efter Trinitatis . 
375/På 26 Söndagen efter Trinitatis . 
- På 27 Söndagen efter Trinitacis . 
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